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INLEIDING. 


Sedert  de  uitgave  van  bet  eerste  deel  van  dit  werk  verliepen  er  drie  jaren:  zij  werden 
grootendeels  besteed  aan  de  studie  van  den  cyclus  waartoe  de  roman  van  Lancelot  behoort. 
Vooral  de  vergelijking  van  de  fransche  bandschriften  op  de  nationale  bibliotheek  te  Parijs 
heeft  mij  in  staat  gesteld  meer  licht  over  ons  gedicht  te  verspreiden,  dan  ik  in  de  inlei- 
ding van  het  eerste  deel  vermocht  te  doen. 

Tot  die  vergelijking  werd  mij  gelegenheid  gegeven  door  Z.  M.  Willem  II,  die  in  het 
belang  van  onze  oude  letterkunde  mij  de  hooge  eer  aandeed,  mij  met  eene  wetenschap- 
pelijke zending  naar  Parijs  te  belasten.  Hoe  ik  aan  dat  veilrouwen  beantwoord  heb,  moge 
men  vragen  aan  wat  sedert  van  mij  in  druk  is  verschenen,  daar  feiten  luider  spreken  dan 
woorden. 

Diep  grieft  het  mij  echter  hier  iets  te  moeten  achterwege  laten :  het  is  mijn  wannen 
dank  aan  den  Koning,  wien  de  letterkundige  roem  zijns  Vaderlands  zoo  zeer  ter  harte 
ging,  die  ook  in  dit  opzicht  de  behoefte  van  zijnen  tijd  kende  en  waardeerde.  Zoo  de  dood 
die  hem  aan  de  liefde  zijns  volks  ontscheurde  al  verbiedt  lucht  te  geven  aan  wat  het 
dankbaar  gemoed  vervult ,  het  wordt  ons  een  prikkel  te  meer  om  die  steomiing  te  kwee- 
ken en  te  bewaren;  terwijl  de  nederlandsche  letterkunde  met  eerbied  en  vertrouwen  hei 
hoofil  wendt  tot  den  troon  waar  de  opvolger  van  dien  Willem  zetelt,  yan  wien  zij  evedzeer 
bescherming  hoopt  en  verwacht! 


VI 


Ik  neecu  deze  gelegenheid  te  baat  om  mijnen  innigen  dank  te  bieden  aan  de  Miniatert 
Tan  Binnenlandache  Zaken ,  die  achtereenvolgens  zich  de  belangen  dezer  uitgave  wilden 
aantrekken,  en  door  hunne  goedgunstige  bemoeiingen,  mij  in  staat  stelden  het  begonnen 
werk  te  voleindigen ;  terwijl  ik  tevens  de  betuiging  mijoer  erkaitelijkheid  aanbied  aan  allen 
over  wier  hulp  en  medewerking  ik  mij  heb  mogen  verblijden,  en  daaronder  in  de  eerste 
plaats  aan  Z.  E«  den  Generaal  Baron  R.  Fagel,  Zijner  Majcsteits  gezant  te  Parijs,  wiens 
welwillendheid  mij,  zoo  tijdens  mijn  verblijF  te  Parijs,  als  na  mijn  vertrek,  te  dikwerf 
gebleken  is,  om  ooit  door  mij  te  worden  vergeten.  . 


Het  zal  wel  niemand  verwonderen  dat  ik,  na  met  eigen  oogen  gezien  te  hebben,  veel 
zal  terugnemen  wat  ik  in  de  Inleiding  op  het  eerste  deel ,  of  op  eigen  vermoeden ,  of  naar 
aanwijzing  van  anderen,  had  vastgesteld.  Alvorens  echter,  over  het  geheele  werk  te  oor- 
deelen,  zal  het  dienstig  zijn  dit  in  zijn  gcheelen  omvang  te  kennen.  Wij  zullen  dus  begin- 
nen met  aan  te  vullen  wat  aan  de  mnl.  vertaUng  ontbreekt. 

Wij  zullen  daarom  achtereenvolgens  behandelen: 

l^  Een  overzicht  van  het  bij  ons  ontbrekende  eerste  boek,  naar  aanleiding  van  twee 
hss.  van  de  dertiende  eeuw,  volgens  de  belofte  (1  D.  bl.  LVIII,  noot  149)  vroeger  gegeven. 

Ik  zal  daarin  in  zijn  geheel  aCdrukken  dat  gedeelte,  't  welk  Coniê  dê  la  eharrette  heet  j 
en  voorts  als  bijlage  den  berijmden  roman  van  dien  naam  van  Chrestien  de  Troyes  opot^ 
men,  ten  einde  door  de  vergelijking  dier  twee  stukken  een  stap  nader  te  komen  tot  de  op- 
lossing van  de  vraag  (reeds  1  D.  bl.  XVIII  vlgg.  vluchtig  behandeld):  zijn  de  proza-romans 
ouder  dan  de  berijmde  verhalen  of  omgekeerd? 

2^.  Betrekkelijk  het  tweede  boek  zullen  wij  vooreerst  het  ontbrekende  aanvullen  (1  D. 
bl.  247),  om  in  de  tweede  plaats  te  wijzen  op  dat  wat  de  vertaling  meer  bevat  dan  het 
origineel. 

3^.  In  het  derde  boek  zullen  wij  een  aantal  hoogst  merkwaardige  toevoegselen  hebben 
aan  te  wijzen  die  in  het  fransch  niet  voorkomen,  terwijl  wij  zullen  trachten  de  groote 
gaping  ia  hét  vierde  boek  (2  D.  bl.  257)  aan  te  vullen;  om  eindelijk 

4^  eenige  kritische  beschouwingen  omtrent  het  ontstaan  van  onzen  roman  en  zijne  ver* 
houding  tot  de  overige  gedichten  van  dien  cyclus  voor  te  dragen. 

De  handschriften  die  ik  daartoe  gebezigd  heb,  en  wier  gebruik  mij,  zoowel  te  Parijs 
als  in  het  Vaderland  met  de  meeste  heuschheid  door  de  direktie  der  Parijsche  bibliotheek 
is  toegestaan ,  zijn  twee  in  getal.  Hoewel  er  in  de  boekerij  te  Parijs  onderscheiden  hss.  ge- 
vonden wordai  ^),  heb  ik  mij  tot  deze  twee,  uit  de  dertiende  eeuw,  bepaald,  omdat  ik  het 

^)  Zie  Paulin  Paris,  les  Manuscrits  fran^is  de  Ia  biblioüièqne  da  roi,  Tom.  1,  9,  S. 
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tAq  belaog;  rekcode  alleen  de  ondste  redaktie,  ,zoo  wat  taal  als  inbond  iboireft,  te  volgen, 
.•de  omwérkingeii  der  v^ftiende  eeuMr  latende  voor  faetgeen  zij  2ijn. 

Het  eerste  (A)  is  een  haodscbrift  in  P.  n''.  718S  *),  uit  de  eerste  belft  der  deitieiide 
«eüw  op  199  bladen  '),  elke  bladzijde  in  twee  kolommen*  Eig^enlijk  zijn  sleclKs  de  eerMe 
177  bladen  te  rekenen,  daar  hetgeen  volgt,  bl.  178—199  behoord  heeft  tot  een  ander  hs. 
dat  omstreeks  honderd  jaren  later  geschreven  werd. 

Dit  hs.  bevat  slechts  ongeveer  een  vierde  van  den  Lancelot,  daar  het  bl.  177  eindigt, 
overeenkomende  met  bl.  75  v'^.  van  het  tweede  hs.  door  ons  gebruikt.  Het  stuk  dat  er  aan 
toegevoegd  is ,  bevat  het  laatste  gedeelte  van  de  Quesie  du  Saini-Graal^  dus  het  eind 
van  ons  derde  boek  (in  onze  uitgave  2  D.  bl.  45,  vs.  6517  tot  bl.  76)  *). 

Overigens  ontbreken  er  bladen  tusschen  P.  18  en  19  en  nog  meer  tusschen  f.  72  en  73. 

Het  tweede  hs.  in  folio  maximo,  Colbert2457,  Regius  6939'  (B)  is  mede  op  perkament 
en  van  de  dertiende  eeuw  ') ,  doch  naar  mijn  oordeel  eenige  jaren  jonger.  Het  bevat  op 
weinige  hiaten  na  den  volledigen  roman  op  283  bladen ,  waarvan  elke  ey  met  twee  kolom- 
men beschreven  is.  Aan  het  begin  ontbreken  denkelijk  twee  bladen;  tusschen  P.  15  en 
16  is  eene  gaping  van  ongeveer  vyftien  bladen,  terwijl  ook  op  het  eind  een  paar  vellen 
zijn  verloren  gegaan. 

Het  eerste  dezer  hss.  is  veel  korrekter  geachreveo  dan  het  laatste,  en  het  komt  mij  voor 
dat  de  taal  nader  staat  aan  die,  welke  Map,  als  Anglo-Normandier ,  zal  gebruikt  heUi^en. 
Ik  heb  daarom  zoo  ver  het  strekte  steeds  dit  stuk  aangehaald,  dat  niet  zoo  als  Paris  t. 
a.  p.  meent  eene  verkorte  lezing  van  den  roman  behdst,  maar  integendeel  meer  sohqnt 
bevat  te  hebben  dan  het  tweede,  gelijk  wij  te  zijner  plaatse  zullen  aantoonen. 

Wat  het  overzicht  aangaat  v^n  het  verloren  gedeelte  van  het  mnl.  werk,  m^ii  zo6ke 
daarin  niets  meer  chin  hier  gegeven  kon  woi*den:  een  zeer  vluchtige  aanstipping  van  de 
feiten  die  verhaald  worden,  terwijl  al  wat  vorm  en  stijl  betreft.,  als  van  minder  belang 
voor  ons  tegenwoordig  doel  « —  en  uit  plaats  gebrek  —  werd  achterwege  gelaten.  Zoo  ik 
dus  in  den  regel  van  het  verhaal  slechts  eene  oppervlakkige  schets  kon  geven,  heb  ik 

*)  Vergd.  Paris,  l  I.  Tom.  6,  p.  127. 

',)  Na  f>.  159  is  nog  eens  gf'pagineerd  102  tot  160,  tcnuijl  twee  bladen  met  f^.  12  gennmmerd  zijn. 

^)  Dit  stuk  eindigt  aldus:  «Quant  Boon  fu  venuz  a  cort  si  comme  vous  aves  oï,  et  il  orcnt  mengié  a  diner  toutpar 
losir,  li  rois  Artuz  fist  roentenant  vcnir  les  clers  de  léaiis,  ceus  qui  les  aventurcs  as  chcvalicrs  erranz  metoient  en  es- 
erist;  et  quant  Boorz  ot  conlé  tont  de  cbief  en  chief  les  aventures  do  Sainl-Graal,  teles  comme  il  les  avoit  vélies  avenir 
eudcmenliers  qu^il  ot  cstö  en  Ia  queslc,  et  il  conté  tout  de  cliiefcommcnt  Galaad  est  trespasses  da  siècle  et  commeot 
il  fu  enterré  k  {xilès  csperitel  entre  li  et  PcrccFal  et  la  seur  Perceval.  Et  toutes  ces  choscs  fnrent  mises  en  escrit  et  gar- 
dées  en  1'aumoire  de  Salebières,  dont  Mestre  Gaulicrs  Map  a  tret  pour  fóre  son  livrc  pourPamonr  du  rol  Henri  son  sei- 
gneur, qui  fist  l'cstoire  translatfir  de  iatio  en  frangois.  8i  se  test  atant  li  eontes  que  plus  ne  dit  des  a ventures  da 
Sdnt-Graal. 

Ci  fine  Ie  Saint-GraaK  et  parole  de  Ia  mort  Ie  roy  Artii.» 

■)  Zie  Paris  t.  a.  pi.  Tom.  2,  p.  354» 
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echter  overal  waar  het  belangrijke  ponten  gold  tocht  onzen  roman,  de  Artorsage  of  de  mkl- 
deleeuw8che  oudheden  in  het  algemeen ,  den  ooraprunkelijken  tekrt  zeUen  aangehaald ;  en 
zoo  deze  Inleiding  daardoor  ieta  langer  is  geworden  dan  te  Terwacbten  was,  ik  geloof  dat 
zij  er  niet  bij  Terloren  beeft,  en  ik  vertrouw  dat  deskundigen  een  gelijk  oordeel  zullen 
vellen. 


I. 

EERSTE  BOEK. 

{Kari0  Inhoud.) 

Er  waren  oudüjds  op  de  marke  van  Gallie  en  Klein-Brittanje  ((cen  la  marche  de  Ganle 
et  de  la  petite  Bretaigne»)  twee  koningen,  die,  gelijkze  elkanders  broeders  waren,  ook 
twee  zusters  tot  vrouw  hadden:  de  een  heette  koning  Ban  van  Benoyc,  de  ander  Bohort 
van  Gaancs. 

Koning  Ban  had  maar  één  zoon,  die  tot  bijnaam  (sorenon)  had  Lancelot,  hoewel  zijn 
doopnaam  Galaat  was:  de  reden  daarvoor  wordt  later  opgegeven. 

Koning  Ban  had  een  nabuur  naar  den  kant  van  Berri  toe  (dat  toen  Terrê-désêrie  heette), 
Claudas ,  vorst  van  Bourges  (Bokorges)  en  het  omliggende  land :  hij  was  een  goed  ridder 
en  vroed,  maar  —  een  verrader,  en  leenplichtig  aan  den  koning  van  Gallie,  dat  nu 
Frankrijk  heet.  Zijn  land  heette  Terre^éêerte  ^  omdat  het  vroeger  door  Uter  Pendragon, 
koning  van  Klein  Brittanje  (Bretaigne  la  menor)  verwoest  was.  Later  berooide  Claudas, 
met  behulp  der  Romeinen  koning  Ban,  die  Uters  zoon  Artur  als  leenheer  gehuldigd  had, 
van  geheel  zijn  rijk,  met  uitzondering  van  cen  enkel  kasteel,  dat  Trebe  heette.  Toen  hij 
ook  hierin  belegerd  werd,  besloot  hij  naar  Artur  te  trekken,  die  intussehen  naar  Groot- 
Brittanje  getogen  was,  om  dieus  hulp  in  te  roepen:  hij  voert  zijne  kostbaarheden,  en 
vrouw  en  kind,  benevens  een  enkelen  dienaar  met  zich  en  beveelt  zijn  kasteel  in  de  hoede 
van  zijnen  drossaart  (senechal). 
3.1*".  «S'an  va  li  rois,  s'ammaine  sa  fame  sor  uh  paleiroi  grant  et  bel  et  anblant  soef,  et  uns 
escuiers  preuz  et  de  grant  servise,  qui  I'aniant  enportoit  devant  lui  sor  un  grant  roocin 
en  un  brecuel.  Li  rois  chevauchoit  un  palefroi  que  bien  avoit  esprové  d  bien  portant;  et 
feit  mener  é  un  suen  garQon  d  pié  un  suen  cheval  qui  moult  estoit  de  grant  bonté;  et  si 
porte  li  escuiers  son  escu.  Et  li  gar9ons  quiséoit  sor  Ie  cheval  menoit  devant  lui  un  somier, 
et  porte  lo  glaive  lo  roi.  Li  somiers  estoit  moult  bien  chargiez  de  joiaus  et  de  vaisselement 
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et  de  clener8.  Li  rois  chevauclie  en  chauces  de  fer  et  an  8on  auberc,  et  s'espée  ceinte ,  8a 
chape  é  pluie  afiiblée,  et  va  en  la  rote  toz  derriens. » 

Zoo  komen  zij  over  een  uitgestrekt  veld,  aan  welks  einde  een  meer  lag,  waarbij  zich 
eene  hoogte  bevond.  De  koning  liet  zijn  gevolg  aan  den  voet  van  den  berg,  dien  hij 
beklom,  om  een  laatsten  blik  te  werpen  op  zijn  kasteel. 

Door  verraad  van  den  drossaart  geraakt  terstond  na  'skonings  verti*ek  het  kasteel  in 
handen  van  Claudas,  en  een  gedeelte  daarvan  staat  weldra  in  vlammen.  De  hoofdtoi'en 
wordt  nog  eenigen  tijd  door  een  dapper  en  getronw  ridder,  Banyn  geheeten,  verdedigd, 
maar  eindelijk  moet  ook  deze  zich  overgeven,  doch  op  eerlijke  voorwaarden.  Banyn  roept 
daarop  den  verrader  te  kamp ,  en  doet  hem  zijne  euveldaad  met  den  dood  boeten ,  waarop 
hij  het  hof  van  Claudas  verlaat. 

Koning  Ban,  die  intusschen  den  heuvel  beklommen  had,  om  een  laatsten  blik  op  zijn 
kasteel  te  werpen,  zag  weldra  rook  en  vlammen  ten  hemel  stijgen  en  de  burcht  ver- 
nielen, waarop  zijne  eenige  hoop  rustte,  om  eenmaal  zijn  rijk  weder  te  bemachtigen.  Toen 
hij  nu  die  laatste  hoop  in  de  vlammen  zag  vci*d wijnen,  en  hij  daarbij  aan  de  toekomst 
dacht  van  vrouw  en  kind ,  die  arm  en  in  ballingschap  zouden  moeten  rondzwerven ,  werd 
hij  van  zoo  groote  droefheid  besprongen ,  dat  hij  in  zwijm  Tan  het  paard  stortte ,  terwijl 
het  bloed  hem  uit  mond  en  ooren  stroomde  door  den  hevigen  val.  Toen  hij  na  lange 
tusschenpoos  weer  tot  zich  zei  ven  gekomen  was,  voelde  hij  dat  de  smart  zijn  hart  ge- 
broken bad  en  dat  zijn  einde  nabij  was:  hij  doet  een  roerend  gebed  en  daarop:  cc  il 
esgarda  vers  lo  ciel  et  bati  sa  corpe  et  plora  ses  péchiez  devant  l'esgart  nostre  seignor:  6.  r^ 
puis  arracha  trois  pols  d'erbe  el  non  de  la  sainte  trinité,  et  les  usa  en  non  de  saiute 
créance.  »  £n  kort  daarop  gaf  hij  den  geest. 

Zijn  paard,  door  den  val  zijns  meesters  verschrikt,  liep  van  daar  en  snelde  naar  de 
andere  paarden  heen.  Daarop  ijlt  de  koningin  met  haren  dienaar  den  berg  op :  toen  zij 
de  waarheid  verneemt  kent  hare  wanhoop  geene  grenzen:  zij  rukt  zich  de  haren  uit  en 
scheurt  hare  kleéren :  herhaaldelijk  valt  zij  in  onmacht  en  wenscht  den  dood.  De  gedachte 
aan  haar  zoon  brengt  haar  tot  zich  zelven,  en  zij  snelt  naar  beneden,  uit  vrees  dat  ook 
hem  een  ongeluk  mocht  zijn  overkomen.  Bij  het  meer  gekomen,  dat  aan  den  voet  des 
bergs  ligt  uitgespreid  en  dat  den  naam  draagt  van  cc  Lac  de  Diane ,  »  ziet  zij  het  knaapje 
buiten  zijne  wieg  en  eene  jonkvrouw  die  hem  op  haar  schoot  hield  en  hem  aan  hare  borst 
koesterde  tervdjl  zij  hem  herhaaldelijk  mond  en  oogen  kuste :  cc  et  ele  n'avoit  mie  tort ; 
car  ce  estoit  li  plus  biax  vallez  de  tot  lo  monde. » 

Toen  de  koningin  op  haar  toesnelde  stond  zij  op  en  ging  met  het  kind  in  hare  armen 
recht  op  het  meer  aan  —  en  sprong  er  in. 

De  wanhoop  der  moeder  steeg  daarbij  ten  top :  zij  besluit  de  wereld  te  verlaten  en  be- 

2* 


geeft  zich  in  een  klooster ,  waar  het  lijk  haars  ecbtgenoota  wordt  begraven,  terwijl  op 
de  plaatd  waar  hij  stierf  eene  kapel  wordt  gebouwd.  En  de  koningin  bad  er  dagelijks  voor 
hare  afgestorvenen ,  en  kwam  dan  aan  het  meer  waarin  haar  zoon  verdwenen  was  en 
las  er  hare  getijden  en  mijmerde.  £n  ^leldra  wist  het  geheele  land ,  dat  de  koningin 
Helena  van  Benoyc  non  was ,  en  men  noemde  dat  klooster  n  JHoêiiêrs-jReimuê. » 

Claudas  intusschen  had  het  zoo  ver  gebracht,  dat  geheel  het  rijk  van  Benoyc  in  zijne 
handen  was  met  dat  van  Gannes ;  want  toen  de  dood  van  koning  Ban  bekend  werd ,  over- 
leefde hem  zijn  broeder  Bohort  maar  twee  dagen.  Deze  bad  twee  zonen,  die  Lionel 
(Leoniax)  en  Bohort  heetten,  en  beeldschoone  kinderen  waren:  de  een  telde  eerst  zestien 
maanden,  de  tweede  slechts  vier.  Zij  bevonden  zich  met  hunne  moeder,  de  koningin 
Evane,  in  het  laatste  hun  overgebleven  kasteel,  dat  Manilair  heette,  waarvoor  Claudas 
zich  weldra  kwam  neerslaan.  De  koningin  nam  mei  hare  kinderen  de  vlucht 

Zij  vielen  in  handen  van  een  ridder ,  die  vroeger  door  koning  Bohort  uit  zijne  goederen 
verjaagd  was ,  tot  straf  van  een  door  hem  gepleegden  moord.  Hij  had  zich  tot  Claudas 
begeven  en  nu  wil  hij  zijne  gevangenen  tot  zijnen  nieuwen  meester  voeren;  maar  hij 
bedenkt  dat  de  koningin  hem  eens  uit  een  groot  gevaar  gered  heeft  en  in  stee  van  haar 
aan  haren  doodvijand  over  te  leveren,  doet  hij  haar  naar  een  klooster  ontkomen;  maar 
de  kinderen  voert  hij  met  zich ,  doch  niet  dan  na  der  moeder  beloofid  te  hebben  hen  te 
zullen  beschermen. 

Claudas  was  intusschen  binnen  Montlair  getrokken,  dat  niet  meer  verdedigd  werd;  en 
op  het  vernemen  dier  mare  begaf  zich  de  koningin  van  Gannes ,  uit  vrees  voor  den  over- 
weldiger, als  non  in  het  klooster,  waar  hare  zuster  den  sluier  had  aangenomen;  en  te 
samen  betreurden  zij  haar  verlies  en  stortten  haar  hart  voor  elkander  uil. 

Het  verhaal  keert  hier  tot  Lancelot  terug. 
8.  v^  a.  Or  dit  li  contes  que  Ia  damoisele  qui  Lancelot  amporta  el  lac  estoit  une  fóe.  A  celui  tens 
estoient  apelées  fées  fotes  iceles  qui  savoient  d'anchantement  et  de  charaies;  et  moult  en 
estoit  en  celui  termine  en  la  Grant-Bretaigne  plus  que  en  autres  terres.  Eles  savoient,  ce 
dit  li  contes  des  Brectes,  estoires'),  la  force  desparoles  et  des  pierres  et  des  herbes,  par 
quoi  eles  estoient  tenues  en  joveueté  et  en  biauté,  et  en  si  granz  richcces  com  eles  devi- 
soient;  et  tot  fu  establi  au  tanz  Merlin  lo  prophete  as  Anglois,  qui  sot  la  [sajpience  qui 
des  deiables  puet  descendre;  porce  fu-il  tant  i*edotez  de  Bretons  et  tant  honorez  que  tuit 
rapeloient  lo  saiot  prophete,  et  tote  la  menue  gent  lor  Deu.  Cele  damoisele  dont  li  contes 
parolesavoit  par  Merlin  quanc  q'ele  savoit  de  nigromence  et  lo  sot  par  moult  grant  voisdie. 
8.  v^b.  Voirs  fu  que  Merlins  fu  anjandrez  an  fame  par  deiable  et  de  ddable  meesmes;  car  porce 
fu-il  apelez  li  anfès  sanz  père.  Et  cele  maniere  de  daiable  con  verse  moult  en  siëgle,  ma  is 

*]  B.  f.  2  v°.  «Eles  savoieot,  oe  dit  li  con  les  des  Bretes,  oü  estoit  la  force  des  parolcs  »  etc. 
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n'oDt  fürce  oe  pooir  d'aconplü*  lor  voLonté,  ne  aor  créant  ne  sor  mescréant.  Gar  il  sont 
chaut  et  luxuneus,  et  trovons  que  qant  il  furent  fait  angle  si  bel  [estoient]  et  si  plaisant 
que  il  se  delitoient  en  esgarder  li  uds  en  1'autre  jusqu'eschaufement  de  luxure;  et  qant  il 
furent  chaü  avocques  lor  maleureus  maistre  il  retindrent  la  luxure  en  terre  qu'il  avoient 
ès  hauz  siéges  commanciées.  De  ceste  maniere  de  deiable  fu  eslraizMerlins,ceditlicontes 
des  estoires;  el  si  vos  dirai  coment.  Il  fu  voirs  que  en  la  raaresche  ^)  de  la  terre  d'Escoce  et 
d'Irlande  ot  jadis  une  damoisele  gentil  iame  de  grant  biauté,  et.fii  fille  d  un  vavasor  qui 
n'estoit  pas  de  grant  richece  ^).  La  damoisele  vint  en  aage  de  maner;  mais  an  soi  avoit 
une  teche  que  ele  disoit  d  ^on  père  et  è  sa  mère  que  ne  ia  mariassent-il  pas,  que  bien 
saussient- ')  il  de  voir  que  ele  n'auroit  jé  en  son  lit  home  que  ele  véist  des  iauz ,  que  ses 
cuers  ne  lo  porroit  soffiir.  En  ipaintes  manières  1'essaièrent  ^^)  entre  lo  père  et  Ia  mère 
savoir  s'il  la  porroioit  horsgiter  de  eest  corage;  mais  ne  pot  estre,  car  ele  lor  dist  que 
bien  séussient-il  que  s'il  1'en  effor^oient  jd  si  tost  ne  lo  verroit  eom  ele  morroit  ou  istroit 
del  san.  Et  sa  mère  li  demanda  d  consoil  privéement  comme  mère  d  sa  fille,  se  ele  sevou- 
droit  d  toz  jorz  d'ome  tenir  et  de  toz  chamex  covines?  Et  ele  dist  que  nenil,  se  ele  pooit 
avoir  conpaignie  d'ome  qu'ele  ne  véist:  et  moult  lo  Toudroit,  car  la  volenté  avoit-e)e  bien,  9  i^.  a. 
mais  li  véoirs  n'i  pooit  estre.  Il  n'avoient  andui  plus  de  toz  anianz,  si  1'amoient  tant  comme 
l'an  doit  amer  son  seul  anüant,  si  ne  se  vostreotV^)  metre  an  aventure  de  lor  anfant  per- 
dre,  si  soflSrent  et  atandirqut  tant  qu'il  Téissent  se  ele  cfaanjast  cestui  corage,  el  tant  que 
li  pères  fu  morz.  Après  la  mort  son  père  sémont  maintes  ibiz  la  mère  sa  fille  de  mari 
prandre,  mais  ne  pot  estre,  car  ele  nese  Toloijt  acorder  d  prendre  home  qu'ele  véist;  car  tex 
esloit  li  mehainz  '*)  des  ses  iauz  qu'ele  ne  porroit  soffrir  lo  véoir  por  nule  rien ;  mais  lo  sentir 
sanz  lo  véoir  feroit-ele  legièrement.  Après  ce  ne  demora  mie  grantmant  que  uns  deiables  de 
tel  maniere  que  ge  vos  ai  dit,  vint  d  ia  damoisele  en  son  lit  par  nuit  oscure  et  la  coman^a  d 
prier  moult  dui*ement,  et  H  promist  que  jd  ne  lo  verroit  nul  jor.  Ele  li  demanda  qui  il  esloit? — 
«( Ge  sui ,  iait-il ,  uns  hom  d'estranges  terres,  et  porce  que  vos  n'avez  cure  d'ome  qe  vos  puis> 
siez  véoir  porce  veing-ge  d  vus,  car  antresin  ne  porroi-ge  véoir  nule  famc  d  cui  ge  géusse. )) 
La  damoisele  lo  tasta:  si  senti  que  il  avoit  lo  cors  moult  gent  et  moult  bien  iait,  et 
neporqant  deiables  n'a  ne  cors  ne  autres  membres  que  l'an  puisse  manoier,  car  esperitex 
chose  ne  puet  estre  manoiée,  et  tuit  deiables  sont  choses  esperitex;  mais  deiable  antre- 
pranent  a  la  foiee  cors  de  Tair,  si  qu'il  senble  a  cels  qui  les  voient  qu'il  soient  formé 
de  char  et  d'os.  Qant  cele  santi  lo  deiable  el  cors  et  ès  braz  et  el  viaire  et  an  mainz  autres 
,  leus,  si  li  fu  avis  d  ce  qu'ele  an  pooit  savoir  par  sentir  que  moult  esloit  bien  lailliez  a  9r». b. 
estre  biax,  si  l'aama  et  fiat  outréement  sa  volenté ,  ef  moult  lo  céla  bien  et  d  sa  mère  et 

')  B.  La  marche.  *)  B.  De  gr.  proecc.  *)  B.  Sëusscnt. 

*<*)  B.  Lcssièreiit.  ")  B.  Voldrent.  ")  B.  L'artimaire  de  ses  eulx. 
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é  autrui.  Qant  ele  ot  cesle  vie  menée  juêq'é.T.  mois  ii  aogroiMa,  et  qaot  vint  au  droit 
terme  qu'ele  anfenta,  $i  a'an  merTeilia  toz  Ii  puepica,  car  do  père  ne  fii-il  nule  aéue,  ne 
de  nel'  vost  dire  A  nelui. 

Cil  anfès  fu  una  vallez,  ai  ot  non  Mellina,  car  iaai  lo  commauda  Ii  ddablea  A  la  da- 
moiaelc  ainz  qu'il  oaaquiaL  Maia  il  ne  fu  onquea  bauptiziez.  Et  qaolvintau  chief  de  doze 
anz  ai  Fu  amenez  a  Uter-Pandragon,  ai  com  l'eatoire  de  aea  OTrea  lo  teamoigne  et  de?iae. 
Qant  vint  oprèa  ce  que  Ii  dua  de  Tiutajuel  fu  morz  par  la  traïaoo  de  (iterPaodragoD  et 
de  Mellin,  par  Egeme")  la  docbesae  que  Utcr-Pandragona  amoit ,  ai  a'an  ala  Mellioa  coo- 
veraer  èa  forez  parfondea  et  enciennea.  II  fij  de  la  nature  aon  père,  décevanz  et  dealeiana , 
et  aot  qanque  cuera  porroit  aavoir  de  tote  panrerae  acience.  —  Il  ayoit  en  la  niarche  de 
la  petile  Bretaigne  unc  damoiaele  de  moult  grant  biauté  y  qui  avoit  non  Ninieue.  '^)  Celi  com- 
menca  Merlina  aamer,  et  moult  vint  aovant  lA  ou  ele  eatoit,  et  par  jor  et  par  nuit.  Et 
cele  9e  defiandie  moult  bien  de  lui ,  car  moult  eatoit  aage  et  cortoiac.  Et  tant  c'un  jor  Ii 
enquiat  et  conjura  qu'il  Ii  déist  qui  il  eatoit.  Et  il  1'an  diat  la  véritó.  Et  ele  lidiat  qu'ele 
feroit  quanc  qu'il  voudroit,  maia  qu'il  Ii  enaeignaat  une  partie  avant  de  aon  grant  aan. 
Et  cil  qui  tant  1'amoit  com  cuera  mortex  puet  nule  choae  plua  amer,  Ii  otria  A  aprandre 
quanc  qu'ele  deviaeroit  de  bochc.  — •  (c  Ge  voil ,  feit-ele ,  que  voa  ro'enaeigniez  comment 
^  v""-  A*  ge  poiTai  un  leu  ai  fermer  par  force  de  parolea  et  aerrcr  dedanz  ce  que  ge  voudrai  que 
nu8  n'i  puiase  ne  iaair  ne  entrer  ne  fora  ne  anz ;  et  ai  m'enaeigneroiz  comment  ge  porrai 
faire  dormir  a  toz  jora  maia  cui  ge  voudrai,  aanz  eaveillier.  y>  —  <cPorquoi,  diat  Merlina, 
volez-voa  ce  aavoir?»  —  «Porce,  feit-ele,  que  aea")  pèrea  aavoit  que  voa  ne  autrea 
géuaaiez  A  moi,  ge  m'ocirroie  tantoat,  et  iaai  aerai  aaaéur  de  lui  quant  ge  l'aurai  feit  en- 
dormir.  Maia  bien  gardez ,  iait-ele ,  que  voa  ne  m'anaeigniez  choae  ou  il  ait  point  de  men- 
9onge ,  car  bien  aachiez  que  jamaia  A  nul  jor  n'auriez  ma  compaignie.  »  Cil  Ii  anaeigna 
et  1'un  et  l'autre,  et  ele  eacriat  Ica  parolea  en  pai*chemin,  car  ele  aavoit  aaaez  de  letrea. 
Si  anconréoit ")  ai  Mellin  totea  les  borea  qu'il  venoit  A  Ii  parier  que  maintenant  a'andor* 
moit,  et  metoit  aor  aea  deua  aigncs  ^^)  deua  nona  de  conjuremeot  que  jA  tant  com  il 
il  fuaaient  ne  la  poiat  nua  deapuceler  ne  A  li  cheaair  cbamelment.  En  tel  maniere  lo  meoa 
moult  longuement,  et  cuidoit  toz  jorz  au  partir  que  il  éuat  A  li  géu.  Si  lo  decevoit  iaai 
parce  qu'il  eatoit  mortex  en  une  partie,  maia  ae  il  fuat  de  tot  deiablea  ele  ne  1'an  poiat 
décevoir,  car  deiablea  ne  puet  dormir.  En  la  fin  aot-ele  par  lui  tantea  mervoillea  que  ele 

*')  B-  Por  engignier  Ia  Diiclicsse. 

**)  Zoo  in  de  beide  hss.  en  niet  Viviane .  F^.  152  r°.  heet  bel:  «Et  la  dame  avoit  non  Nimentu^  qni  Lancelot  norri 
au  Lac.  B  (MS.  6939'  f^.  55  v°.  a Nimainne a>),  Villemcirqué  zegt  in  zijne  Contes  Populaires  des  Anciens  Bretons,  1,  59: 

«A  la  vérilé  les  noms  propres  ne  correspondent  pas   toujours  parfailement  dans  les  deux  ouvragcs Poar  en  citer  un 

ozemple,   si  GeoQroy  de  Monmoutb  donne  Ie  nom  de  Ganieda  a  la  fée  amie  de  Verlin,  Ic  romancrer  l'appelle  Viriane.9 

IS]  B.  Se  mes  p.  ^'}  B.  En  conjnrot.  i?)  B.  Jambes. 
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Pangigna  et  lo  8éela  tot  andormi  en  uoe  cave  dedanz  la  perilleuse  forest  de  Damantes, 
qui  marchist  a  la  mer  de  Comoaille  et  au  reiaume  de  Sorelois.  Illuec  remest  en  tel  ma- 
niere car  onques  puis  par  nelui  ne  fu  aéuz  ne  par  nul  home  véuz  qui  noveles  en  aéust 
dire.  Gele  qui  Pandormi  et  séela  si  fu  la  damoisele  qui  Lancelot  enporta  dedanz  lo  lac. 

Toen  de  jonkfrouw  met  Lancelot  naar  beneden  gedoken  was,  zag  zij  zich  omringd  van    9  v* 
ridders  en  edelvrouwen.   Zij   zocht  terstond  voor  haar  pleegkind,  dal  zij  liefhad,  eenè 
voedster  en  later  een  meester.  Zij  alleen  kende  zijn  naam,  de  overigen  evenwel  niet,  cc  ancois 
1'apeloient  en   maintes  manières:  li  un  l'apeloieut  lo  biau  trové,  li  autre:  JU  de  roi;  et 
ele  meesmes  Tapeloit  issi  sovant;  et  tex  ore  estoit  que  ele  lo  clamoit  riche  orfenin.y> 

Zoo   bleef  Lancelot  daar  drie  jaar  onder  de  hoede  der  jonkfrouw,  die  hij  voor  zijne 
moeder  hield,  en  hij  ontwikkelde  zich  uiterst  voorspoedig. 

De  ridder  die  de  kinderen  van  den  koning  van  Gannes  aan  hunne  moeder  ontnomen 
had,  voerde  hen  met  zich  naar  zijne  goederen,  en  hieldze  in  eere,  in  de  hoop  dat  zij 
eenmaal  tot  den  troon  mochten  geraken,  en  hij  dusdoende  een  ruime  belooning  voor  zijn 
gedrag  zou  inoogsten.  Hij  deed  dit  zoo  heimelijk,  dat  niemand,  buiten  zijne  vrouw,  wist 
wie  zij  waren.  Op  deze  raakte  Claudas  verliefd,  en  verhief  daarom  haren  gemaal,  die  Phariens 
genaamd  was,  tot  seneschal  van  zijn  rijk  en  overlaadde  hem  met  eerbetooningen.  Dit 
duurde  zoo  lang,  tot  dat  de  echtgenoot  omtrent  de  verstandhouding  des  konings  met  zijne 
vrouw  ingelicht,  hen  op  heeter  daad  betrapte,  en  den  koning  zou  hebben  gedood,  indien 
hij  zich  niet  door  het  venster  had  gered.  Phariens  beducht  voor  'skonings  wraak,  weet 
dezen  diets  te  maken,  dat  hij  niet  weet  wie  de  minnaar  zijner  vrouw  is;  maar  deze  laatste 
sluit  bij  op  in  een  toren.  Zij  weet  echter  gelegenheid  te  vinden  Claudas  te  waarschuwen 
voor  het  gevaar  dat  hem  bedreigt,  en  verraadt  hem  het  geheim  der  kinderen.  De  over- 
heersch^  haalt  een  van  Phariens  vijanden  over,  om  dien  openlijk  van  dit  verraad  te  be- 
schuldigen. Deze  doet  zulks  bij  het  uitgaan  van  de  kerk  *^j,  ten  aanhoore  van  eene  groote 
schare.  Een  tweegevecht  is  daarvan  het  gevolg;  maar  Phariens,  onzeker  van  den  uitslag, 
zend  zijn  neef  heen,  met  den  last  om  de  kinderen  naar  Mostier- reial  bij  hunne  moeder  te 
brengen.  Dit  gebeurt,  en  intusschen  doodt  Pariens  zijnen  belager.  Toen  Claudas  daarop 
vernam  dat  de  kinderen  in  zekerheid  gebracht  waren,  deed  hij  aan  Phariens  allerlei  schöone 
beloften,  om  hem  over  te  halen  hen  in  zijne  hoede  te  geven,  zweerende  dat  hij  hun  de 
kroon  van  Benoyc  en  Gannes  zou  teruggeven,  zoodra  zij  tot  jaren  gekomen  zouden  zijn. 
Phariens  door  dien  eed  verlokt ,  doet  de  prinsen  terugkeeren ,  voor  dat  zij  de  plaats  hunner 
bestemming  hadden  bereikt,  en  geeftze  aan  Claudas  over.  Deze  beveelt  hen  bij  voortduring 
aan  de  zorg  van  Phariens  en  zijnen  neef;  maar  weldra  doet  hij  hen  alle  vier  in  het  kasteel 
van  Gannes  opsluiten ,  hoewel  hij  den  schijn  bleef  houden  van  hun  zeer  genegen  te  zijn. 

^*}  Verg.  Walewein,  II  D.  bl.246— 7,  op  ys.1453. 
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Claudas  had  een   zood,  Donio  genaamd ,  die  ODge?eer  vijikieo  jaar  oud  was,  en  zoo 
ontembaar,  dat  zelfii  zijn  vada*  voor  hem  bevreead  waa. 

Toen  Claudaa  twee  jaren  lang  de  beide  rijken  ongestoord  bezeten  had ,  besloot  hij  ook 

Artur  ten  onder  te  brengen,  daar  hij  begreep  dat  dit  de  eenigste  was,  dien  bij  te  ducb* 

12  r^.   ten  had;  hij  besloot  daarop  naar  AKurs  hof  te  gaan,  oin  daar  in  het  geheim  (an  tapinage) 

zijne  strijdkrachten  op  te  nemen.  Hij  stelt  zijn  oom  Patrice  aan  tot  ruwaard  zijner  staten , 

en  vertrekt  slechts  door  één  ridder  vcrzeld,  en  kooit  weidra  in  de  stad  van  Logres.  Artur 

12  f.    was  eerst  sedert  zeven  en  eene  halve  maand  gehuwd  met  Genever  «etc'estoit  la  plus  tres- 

bele  ftime  dont  onques  nus  éust  oï  parier  el  pooir  io  roi  Artu ;  et  sachiez  que  onques  a 
son  tans  el  réaume  de  Logres  ne  n'ot  une  qui  s'apareillast  é  li  de  grant  biauté ,  fors  que 
deus  seulement.  Si  fu  l'une  dame  d'un  chastel  qui  siet  an  la  niarche  de  Norgales  et  des 
Frans:  si  a  non  Carevilte,  li  chastiaus,  et  la  dame  ot  non  Uelicue-sanz-per,  et  cistcontes 
an  parlera  qa  avant.  £t  1'autre  fu  fille  au  roi  méhaignië;  ce  fu  li  rois  Pelles  qui  fu  pères 
Perlesuax,  è  celui  qui  vit  apertement  les  granz  mervoilles  del  Graal  et  acompli  lo  siège 
périlleus  de  la  table  réonde,  et  mena  è  fin  les  a ventures  del'  reiaumepérilleus,aventureus 
(ce  fu  li  i*ègnes  de  Logres).  Cele  fu  sa  suer:  si  fu  de  si  grant  biauté  que  nus  des  contes 
ne  dit  que  nule  qui  d  son  tens  fust  se  poist  de  biauté  é  li  aparetllier.  Si  avoit  non  Amide 
en  somon,  et  an  son  droit  non  Heliabel. » 

Claudas   bleef  bijna  een  jaar  vermomd  aan  Arturs  hof,  eu  al  zijne  deugden  en  macht 
ziende,  begreep  hij,  dat  hij  hem  niet  moest  aanranden.  Ilij  komt  te  Bohorges  terug,  en 

13  v°.    Patrice    verhaalt   hem    dat  zijn  zoon  «avoit  feit  assez  mal  an  la  terre  et  viles  brisiées  et 

proies  prises  et  homes  ocis  et  navrez.  —  De  tot  ce,  iait  Claudas,  ne  me  chaut,  car  il  u 
droit;  car  filz  de  roi  ne  doit  estre  destorbez  de  largcce  qu'il  voille  faire. » 

Lancelot  nam  toe  in  kracht  en  ontwikkeling,  hij  was  de  schoonste  knaap  dien  men  zien 

14  r».   mocht.  «Il  fu  de  moult  bele  cbaméure,  ne  bien  blans  ne  bien  bruns,  mais  entremeslez 

d'un  et  d'autre:  si  puet-an  apeler  ceste  sanbance  clers-brunez.  Il  ot  lo  viaire  enluminé 
de  nature:  color  vermoille  si  par  mesurez  an  raison  que  vilsement  i  avoit  Dex  assise.  La 
compaignie  de  la  blanchors  n'estoit  cstainte  n'anpiré  por  la  bruoor,  ne  la  brunors  par  la 
blanchor.  Ainzestoit  atanpré  li  uns  de  l'autre;  et  la  vermoille  color,  qui  parraiseur  estoit 
assise  par  desus,  eniuminoit  et  soi  et  les  autres  deus  colors  meslées  si  que  rien  n'i  avoit 
trop  blanche  ne  trop  brune,  ne  trop  vermoille,  mais  igau  mesléure  de  trois  ensenble.  11 
ot  la  boiche  petite  par  mesure  et  bien  séant,  et  les  lëvi-es  colorées  et  espessetes,  et  les 
danz  petites  et  sarrées  et  blanchéanz,  et  lo  menton  bien  fait,  a  une  petite  fossete;  lo  né^: 
par  mesure  lonc,  un  po  hautet  el  mileu;  les  iauz  vairs  et  rianz  etplains  de  joietantcom 
il  estoit  hez;  mais  qant  il  estoit  iriez  a  certes  il  en  sanbloit  charbon  espris,  et  estoit  avis 
qe   parmi    lo   pomel  des  joes  ii  saiiloient  gotes  de  sanc  totes  vermoiiles,  et  fronchoit  del 
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Qé8  an  ea  grant  ire  autresin  com  nn8  chevax.  Il  estreignoit  les  danz  ensenble  si  qa'eles 
croissoient  moult  durement  et  ert  avis  que  l'alaine  qui  de  sa  boiche  issoit  fust  tote  vermoille; 
et  lors  parloit  si  firement  que  ce  sanbloit  estre  ane  buisine,  et  que  qu'il  tenist  as  mains 
et  as  danz  tot  dépefoit :  au  derrain  ne  li  membroit  an  sa  grant  ire  fors  de  ce  dont  il  estoit 
iriez;  et  si  i  parut  bien  puis  an  mainz  affaires. 

Lo  iront  ot  haut  et  puis  bien  séant,  et  les  sorcils  bruns  départiz  é  grant  planté;  si  ot 
les  chevox  déliez  et  si  naturellement  blons  et  luisanz  tant  com  il  fu  anfès  que  de  plus 
belc  color  ne  poissent  estre  nul  chevol;  mais  qant  il  yint  as  armes,  si  com  vos  orroiz,  si 
li  changièrent  de  la  naturel  blonder,  et  devindrent  droit  soret.  Moult  les  ot  toz  jors  clers 
et  crespés  par  mesure,  et  moull  plaisanz.  De  son  col  ne  fait  mie  é  demander,  car  s'il 
tust  en  une  très-bele  dame  si  fust-i  1  assez  covenables  et  bien  séanz  et  bien  tailliez  ó  la 
mesure  del'  cors  et  des  espaules,  ne  trop  grailles  ne  trop  gros,  ne  lons  ne  corz  a  desme- 
sure. Et  les  espaules  furent  lees  et  hautes  è  raison;  mais  li  piz  fu  tex  que  en  nul  tel  cors 
ne  trovast-an  si  gros  ne  si  large  ne  si  espès;  neanlui  ne  trova  onques  nus  hom  plus  que 
resprandre;  ainz  disoient  tuit  cilqui  lo  dévisoient  que  sMl  fust  un  po  mains  gamiz  de  piz 
plus  an  fust  atalantables  et  plaisanz.  Mais  puis  avint  que  cele  qui  desor  toz  autres  lo 
dévisa,  ce  iti  Ia  vaillanz  reïne  Guenièvre,  dist  que  Dex  ne  li  aroit  pas  doné  piz  è  outraige 
de   grant  ne  de   gros  ne  d'espessetó  qui  i  fust,  car  autresin  estoit  granz  li  cuers  en  son 

endroit Ne  se  ge  fusse,  fist-ele,  Dex,  jè  an  Lancelot  ne  méisse  ne  plus  ne  mains.  — 

Teles  estoient  et  les  espaules  et  li  piz;  et  li  braz  furent  lonc  et  droit  et  bien  fomi  par  lo 
tor  desos:  si  furent  deners  et  dos  moult  gami  bien  et  povre  de  char,  mais  par  mesure.  14  v 
Les  mains  furent  de  dame  tot  droitement,  se  un  po  plus  menu  fussient  li  doi;etdesrains 
et  des  hanches  ne  tos  porroit  nus  dire  que  1'an  les  poist  miauz  déviser  en  nul  cheyalier. 
Droites  ot  les  cuisses  et  les  janbes  et  Toltiz  les  piez;  ne  nus  ne  fa  onqes  plus  droiz  en 
son  estant.  Et  chantoit  a  mervoilles  bien  qant  il  voloit,  mais  ce  n'estoit  pas  sovant,  car 
nus  ne  fist  onques  si  po  de  joie  sanz  grant  raison.  Mais  qant  il  avoit  raison  de  cui  il  déust 
faire  joie  nus  ne  poist  estre  tant  anvoisiez  ne  tant  jolis ,  que  il  plus  assez  ne  lo  fust.  Et 
disoit  maintes  foiz  qant  il  estoit  en  sa  grant  joie  que  rien  nule  ses  cuers  n'oseroit  anpren- 
dre  que  ses  cors  ne  poist  bien  è  chief  mener:  tant  de  fioit  en  la  grant  joie  qui  de  maintes 
granz  besoignes  Ie  fist  puis  audesus  venir;  et  parce  que  il  en  parloit  si  séurement  li  fu  il 
atomé  a  mal  de  maintes  genz  qui  cuidoient  quMl  lo  déist  por  bobanz  et  de  Tantance, 
mais  neP  faisoit,  ainz  lo  disoit  de  la  grant  sénrté  qu'il  avoit  en  ce  dont  tote  sa  joie  venoit. 

Tel  furent  li  manbre  Lancelot  et  sa  sanblance,  et  sifu  bien  tailliez  et  de  vis  et  de  cors, 
et  de  manbres.  Lesteches  del'  cuer  ne  furent  pas  en  lui  obliées  d  aséoir,  car  ce  fu  li  plus 
douz  anfès  et  li  plus  débonaires  de  toz,  lé  oü  débonairetez  se  laissoit  trover;  mais  contre 
felonie  lotrovoit-en  passé  felon.  Ne  desa  largece  ne  fu  onques  nus  anfès  véuz,  car  il  dé- 
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parloit  tot  a  aes  compaignons  autreain  volentiers  coui  il  lo  prenoit.  II  ennoroit  genlis  bunioii 
de  ai  grant  cuer  que  aillore  n'afoit  a'antante  miae;  oe  de  aa  maniere  nc  fti  onqoea  anR^a 
véuz,  car  jé  nua  ne  li  véiat  feire  mauvaia  aanblant  ae  droite  raiaoo  n'i  éuat,  teie  doet  nua 
hom  nel'déuat  par  droit  blaamea.  Maia  quant  il  ae  corre^it  d'aucune  choae  que  Van  li  éuat 
ojeafaite,  n'catoit  lora  paa  leg^ière  choac  é  paier  de  lui,  et  il  eatoit  de  ai  der  aan  et  de  at 
droite  antencion  que,  puia  quMl  ot  dia  anz  paaaez,  ne  fdiaoit-il  gairea  cboeea qui n'aparte- 
niaaent  é  boenne  anfiance;  et  a'il  avoit  an  talant  A  faire  aucune  choae  qui  li  aeiiblaat  an  aun 
cuer  eatre  boenne  et  raianable  ne  n'eatoit  paa  legiére  A  remuer,  ne  jü  aon  uiaiatre  ne  cróuat 
de  nule  rien. » 

Ala  bewijs  daarvoor  wordt  een  geval  bijgebracht,  waarvan  ik  bet  begin  heb  overgcno* 
uien  in  het  tweede  deel  van  mijnen  Walewein,  bl.  240  vig.,  waarheen  ik  verwijs,  en  ten 
gevolge  waarvan  Lancclot  van  het  opzicht  van  zijn  meeater  ontalagen  wordt 

Zijne  moeder  de  koningin  van  Benoyc  treurde  atooda  over  den  dood  van  baren  echtgenoot 
en  zoon:  toen  zij  cena  wéér  aan  den  oever  van  het  meer  atond  te  weeklagen,  ontmoette 
haar  een  man  in  geestelijk  gewaad,  die  haar  troostte  met  de  verzekering  dat  haar  zoon 
leeft  en  gezond  ia;  zij  wil  zulka  natuurlijk  niet  gelooven,  doch  eindelijk  overtuigt  hij  haar, 
maar  kan  haar  niets  naders  berichten,  dan  dat  hij  vergenoegd  leeft  onder  lieden  die  hem 
genegen  zijn.  Ook  der  koningin  van  Gannes  spreekt  hij  troost  toe,  en  verlaat  baar  om  zich 
naar  het  hof  van  Artur  te  bt^gcven,  ten  einde  dien  te  bewegen  de  overheerde  rijken  aan 
Claudas  te  ontrukken,  cnze  den  rcchtmatigen  erfgenaam  terug  te  geven.  Hij  langt  in 
Brittanje  iian  en  vindt  koning  Artur,  die  juist  den  oorlog  met  koning  Aguiscant  had  ten 
einde  gebracht,  en  met  een  ander  een  wapenstilstand  had  gealoten,  te  Londen. 

Ten  aanhoore  van  alle  ridders  verwijt  hij  den  koning  dat  hij  Claudas,  die  zijne  leenman- 
nen uit  hun  erf  heeft  verjaagd,  nog  niet  heeft  gestraft.  Hij  laat  zich  niet  weerhouden  door 
de  waarschuwing  van  Beduier  den  connétable  *').  (Zijn  naam  blijkt  te  zijn  aAdragrais 
li  brunsy  li  frères  Mador  lo  vouz  Ie  buen  chevalier  de  Pille  noire. »)  Artur  verontachul* 
digt  zich  met  de  oorlogen  die  hij  te  voeren  heeft  gehad ,  maar  erkent  zijne  verplichting  en 
belooft  er  aan  te  voldoen.  De  kondschapper  vertrekt  daarop,  en  brengt  die  trooatrijke 
tijding  aan  de  koningin  van  Benoyc. 

De  jonkfrouw  van  het  meer  (la  damoisele  del'  lac)  bad  intusschen  vernomen,  dat  de 
kinderen  van  den  koning  Bohort  van  Gannes  gevangen  werden  gehouden,  en  zij  besloot 
hen  uit  de  handen  van  Claudas  te  redden.  Zij  zendt  eene  van  hare  jonkfrouwen,  Sarayde 
genaamd,  naar  Claudas,  die  juist  een  groot  feest  vierde.  Twee  windhonden  aan  eene  zilveren 
keten  houdende,  treedt  zij  voor  hem,  en  weet  hem  te  overreden  de  kinderen  uit  hunne 
gevangenis  te  doen  halen.  Lionel  had  inmiddels  van  Pharien  vernomen,   hoe  groot  een 

1*)  Bij  die  gcicgcnbeid  wordt  g^rsprokeo  van  «Ie  roi  Uunl  de  Brelaigne  el  Ariiu  qui  les  fili  fo.  ii^ 
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ongelijk  Claudas  hem  aandeed ,  en  had  bealoten  zich  te  wreken.  Claudaa  biedt  hun  de 
bokaal  die  Lionei  aanneemt,  maar  in  stee  van  die  aan  den  mond  te  brengen:  cc  il  an  fiert  21  r». 
de  tote  8a  fbrce  lo  roi  Claodas  en  mi  lo  vis  si  que  1i  remananz  del' vin  lo  cueYre  tot,  et  lo 
fiert  ès  iauz  et  el  nes  et  en  la  boche,  ei  que  par  un  po  qu'il  n'est  estainz;  et  li  tranchan;^ 
de  la  cope  Ta  assené  en  mi  lo  Front,  si  li  tranche  la  char  et  lou  cuir  tot  jusque  au  test.» 
Daarop  vat  hij  de  kroon,  die  op  eene  kredentietafel  lag,  open  werpt  die  op  den  vloer  aan 
stukken;  hij  grijpt  het  rijkszwaard  en  Bohort  den  scepter,  waarmee  zij  dapper  in  het  rond 
slaan,  en  Dorin,  Claudas'  zoon,  ter  dood  toe  wonden.  Claudas  intusschen  tot  zichzelven 
gekomen,  zou  hen  in  zijne  woede  gedood  hebben,  indien  de  jonkfrouw  niet  door  eene 
tooverspreuk  bewerkt  had  datze  de  gestalte  aannamen  der  twee  windhonden,  terwijl  deze 
de  jongelingen  schenen  te  zijn.  Deze  worden  dan  ook  door  Claudas  gevangen  genomen , 
en  de  kinderen  door  de  jonkfrouw  ontfoerd  langen  op  het  meereiland  aan ,  waar  zij  voor 
neven  der  vrouwe  doorgaan.  Lancelot  was  bijzonder  verheugd  over  hunne  komst,  en  er 
ontstond  eene  innige  gehechtheid  onder  de  drie  knapen:  adès  Ie  premier  jor  ne  meugièrent 
s'en  une  escuele  non  ,  et  gesoient  tuit  troi  ensemble  en  uue  couche.  )> 

Terwijl  Claudas  treurde  over  zijn  verslagen  zoon  wapenden  zich  Pharien  en  de  ridders 
on  burgers  (ccdont  il  i  avoit  de  moalt  riches  et  de  moult  acsiez  »)  van  het  land  ter  bescher- 
ming van  de  koningszonen  die  zij  in  gevaar  waanden.  Zij  besluiten  het  paleis  van  Claudas 
aan  te  vallen  en  in  brand  te  steken,  ten  einde  hem  te  dwingen  de  gevangenen  uit  te  leve- 
ren. De  strijd  was  hevig:  Claudas  ter  dood  toe  gewond  ware  aan  de  woede  zijner  tegen- 
partijders  niet  ontkomen  zoo  Pharien  hem  niet  gered  had^  onder  belofte  van  de  kinderen 
uit  te  leveren.  De  windhonden ,  die  nog  steeds  het  voorkomen  der  koningszonen  hebben^ 
worden  werkelijk  uit  de  gevangenis  ontslagen ;  doch  op  hetzelfde  uur  dat  de  kinderen  hunne 
eigene  gestSlte  terug  erlangd  hadden,  hernamen  ook  de  honden  de  hunne  tot  niet  geringe 
verbazing  en  smart  der  omstanders,  die,  met  Pharien  aan  het  hooM,  hierin  verraad  van 
Claudas  meenen  te  zien,  de  kinderen  dood  wanen,  en  optrekken  om  hen  te  wreken.  Claudas 
zweert,  dat  hij  den  kinderen  geen  kwaad  berokkend  heeft,  maar  de  ridders  van  Gannes, 
vooral  Lambegue,  Phariens  neef,  willen  van  geen  verdrag  weten,  en  de  strijd  wordt  her- 
nieuwd, en  duurt  den  geheelen  nacht  door.  Eindelijk  wordt  er  een  vergelijk  getrofifen  en 
Claudas  belooft  zich  gevangen  te  geven  tot  dat  men  tijding  van  de  kinderen  vernomen  ^ 
hebbe.  Pharien  vrezende  voor  verraad,  dat  werkelijk  beraamd  was,  doet  een  van  Claudas 
ridders  in  diens  wapenrusting  voor  den  koning  dooi^aan.   Lambegue  tracht  dezen  daarop 
te  vermoorden,  hetgeen  aanleiding  geeft  tot  een  woedend  gevecht,  waarin  hij  en  zijn  oom 
beiden  ernstig  en  heiiiaaldelijk  gewond  worden,  maar  waarin  Pharien  meester  blijft.  ' 

Het  verhaal  keert  hier  tot  de  kinderen  terug.  Toen  zij  drie  dagen  in  het  meer  waren 
geweest  konden  zij  het  verlangen  naar  hunne  meesters  niet  langer  weerstaan ,  en  de  vrouwe 
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hunne  smart  willende  lenigen  zendt  eeoe  jonkfrouw  oit  om  de  mceflers  te  balen.  Deie 
worden  intusacben  in  een  toren  te  Gannes  belegerd,  omdat  het  volk  Temomen  bad,  dat 
Claudaê  zich  niet  in  hechtenta  bevond.  Toen  men  Temam  dat  de  kinderen  in  zekerheid 
waren,  ontstond  er  uitbundige  vreugd  onder  de  mannen  van  Gannea.  Men  wil  evenwel 
Pharien  niet  laten  trekken,  alvorens  zekerheid  te  hebben;  zij  benoemen  dua  een  uit  hun 
midden ,  Léonee  de  Paeme,  een  neef  van  koning  Bohort,  om  met  Lambegue  zich  te  over- 
tuigen van  der  kinderen  welstand.  De  jonkfrouw  durft  den  eersten  niet  terstond  bij  hare 
meesteres  brengen;  hij  blijft  dus  in  een  kasteel  in  de  nabijheid  van  bet  toovermeer  achter, 
en  alleen  Lambegue  wordt  bij  de  kinderen  toegebten.  's  Anderen  daags  worden  deze  aan 

36  ro.   den  heer  van  Paeme  vertoond  die  daarbij  onder  anderen  zegt:  « Combien  que  Ü  soicnl  haut 

et  hoDoré  de  par  lor  père,  rien  ne  monte  en  vers  hi  hautece  qu'il  ont  de  lor  boenc  mère; 
car  nos  savoos  par  lo  tesmoing  des  escritures  que  eic  et  si  ancessor  sont  dcscendu  del' 
haut  lignage  au  haut  roi  Davi.  Ne  nos  ne  savons  A  com  grant  chose  il  porroient  encort* 
monter,  car  ce  savons-nos  bien  que  an  Ia  Grant-Bretaigne  atendent  tuit  i  estre  délivré  des 
mervoilles  et  des  aventures  qui  i  avienent  par  un  qui  sera  del'  lignage  é  la  mère  é  cos 
anianz:  porce  porroient  cncor  vcoir  A  greignor  chose  que  Tan  ne  cuide.i» 

De  beide  gezanten  vertrekken  daarop,  evenwel  niet  zonder  dat  Lancelot  hunne  bijzon- 
dere aandacht  getrokken  had,  ook  doordien  hij  Liond  aneefi)  genoemd  had.  Toen  later 
de  vrouw  van  't  meer  hem  daarover  onderhield,  en  hem  vroeg  of  hij  ziclizelven  voor  even 
edel  hield  als  den  koningszoon,  gaf  bij  daait)p  onder  anderen  het  merkwaardige  antwoord: 

37  r".    i<  L'an  me  let  antandant  que  d'un  home  et  d'tme  fame  sout  issues  totes  genz.  Ce  ne  sai-ge 

pas  quel  raison  i  a  par  quoi  li  un  ont  plus  que  li  autre  de  gentillece  se  Tan  ne  la  conquiert 
par  proece  autresin  com  Tan  feit  les  terres  et  les  onors.))  Zoo  redenerende  kwamen  zij 
weer  in  't  meer.  • 

De  twee  ridders  die  naar  Gannes  op  weg  waren  onderhielden  zich  over  den  knaap  die 
hunne  aandacht  tot  zich  getrokken  had,  en  Léonee  geeft  te  kennen,  dat  hij  hem  voor  den 
dood  gewaanden  zoon  van  koning  Ban  houdt.  Te  Gannes  gekomen  verhalen  zij  dat  de 
kinderen  levend  en  gelukkig  zijn*  Hef  beleg  wordt  daarna  opgebroken,  en  Pharien  wil  de 
gijzelaars  die  Claudas  had  achtergelaten  terugzenden,  maar  die  van  de  stad  houden  hen 
allen  gevangen:  op  de  tijding  evenwel  dat  Claudas  meteen  leger  in  aantocht  is  om  den  ge- 
leden hoon  te  wreken,  worden  zij  in  vrijheid  gesteld,  en  Phariens  neemt  op  zich  Claudas 
te  verbidden,  indien  men  hem  de  belhamels  wil  uitleveren.  Phariens  begeeft  zich  naar 
Claudas,  maar  in  stee  van  den  vrede  te  verwerven,  heeft  er  eene  woordewisseling  plaats, 
waarbij  hij  den  koning  zijne  manschap  opzegt.  Er 'wordt  eene  hevige  schermutseling  voor 
de  stad  gehouden,  waarbij  Claudas  wederom  bijna  door  Lambegue  was  gedood.  De  overmacht 
van  Claudas  is  groot;  hij  dreigt  allen  den  dood,  tenzij  men  hem   Lambegue    uitlevere, 
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hetgeen  natuurlijk  geweigerd  wordt;  maar  déze  ofiK^rt  zich  voor  zijne  vrienden  op  en  be- 
geeft zich  naar  de  legerplaats  van  Claudaa.  Deze,  door  zooveel  moed  getrofien,  schenkt 
hem  het  leven ,  waardoor  hij  de  vriendschap  wéér  wint  van  diens  oom.  De  vrede  dus  ge* 
tro&'n  zijnde  gaat  Pharien  met  zijn  neef  op  reis  op  kondschap  van  de  koninklijke  kinderen. 
Hij  langt  bij  hen  aan  en  sterft  kort  daarop,  twee  kinderen  nalatende r-.Anguin  en  Tarain. 

De  beide  koninginnen  van  Benoyc  en  Gannes  intüsschen  leidden  een  heih'g  leven,  bid- 
dende en  boete  doende;  maar  de  smart  over  het -verlies  harer  kindei*en  knaagde  aan  het 
hart  der  laatste,  en  zij  werd  dagelijks  zwakker.  Eindlijk  kreeg  zij  een  visioen,  waarin  zij 
hare  zonen  met  Lancelot  zag,  en  de  overtuiging  verkreeg  dat  zij  levend  waren.  Na  die 
blijde  tijding  aan  hare  zuster  te  hebben  medegedeeld,  gaf  zij  den  geest. 

Uet  verbaal  verplaatst  ons  nu  weder  aan  het*hof  van  Artur,  die  hof  hield  in  de  stad 
Karahais  '®):  ccè  grant  planté  de  st^  barons  et  des  chevaliers  de  par  son  règne.  Quant  45.  r«. 
vint  après  disner  si  ne  pot  estre  que  mainz  de  ces  legers. bachelers  ne  prist  talanz et  envie 
d'els  déporter  et  esbanoier;  si  commencièrcnt  en  maintes  guises:  li  un  joèrent  as  tablea  et 
as  eschas  et  é  geus  d'autretel  manièi^e,  et  li  antre  querolent  et  esgardent  les  dances  des 
dames  et  des  damoiselles;  mais  une  partie  de  juesnes  bachelers  et  de  privez  et  d'estranges 
si  alèrent  bohorder,  et  après  lo  bohordeiz  fu  dreciée  la  quintainne,  si  com  a  celui  tans 
estoit  costume;  si  i  férirent  maint  bachcler  et  maint  chevalier  de  grant  proesce.  Et  népor- 
quant  de  cels  de  la  maison  lo  roi  Artu  n'i  feri  nus,  car  il  n^estoit  hus  ne  costume;  mais 
1'endcmaiu  avenoit  sovent  qu'il  bohordoient  une  foiz  as  escuz  sans  plus,  autre  foiée  armé 
de  totes  armes. »  —  De  overwinnaar  was  ditmaal  Banyn ,  die  tegen  Glaudas  had  geoor- 
loogd, en  hem  daarop  met  drie  anderen  had  verlaten,  en  eeneschuilplaatlB  bij  Artur  gezocht : 
cc  car  è  celui  tans  n'estoit  nus  por  preuz  tenuz,  de  quel  terre  que  il  fust,  s'il  n'éust  avant 
estó  en  la  maison  lo  roi  Artu.»  Toen  de  koning  van  Banyn  vernam  uit  welk  land  hij  was, 
en  welke  de  gevallen  waren  der  koningin  van  Benoyc,  en  dat  haar  zoon  waarschijnlijk 
dood  was  —  vernieuwde  hem  zijn  leed  en  hij  weende,  dat  hij  nog  geene  wraak  genomen 
had  op  Glaudas.  Later  Banyn  cc  fïst  tant  par  sa  proece  qu'il  fu  uns  des  150  chevaliers  de 
1'eschargaite. » 

Lancelot  intüsschen  bleef  bij  de  vrouw  van  hét  meer  (fa  dame  dePIac)  totdat  hij  den 
ouderdom  van  achtien  jaren  bereikt  had.  Na  een  gehouden  gesprek  met  zijne  voedster- 
moeder, over  de  voortreffelijkheid  en  de  moeielijkheden  van  het  ridderwezen,  dat  Lance- 
lots  begeerte  om  ridder  te  worden  te  meer  ontfoakt,  voorziet  zij  hem  van  eene  blanke 

**)  F^  46  r°.  «Ea  celui  tans  avoit  costmnc  li  rois  Artos  qac  plus  richement  se  demcnoit  k  Pasques  toz  jon  que  a 
nule  autre  feste ,  et  si  vos  dirai  raison  porquoL  li  ne  tenoit  cort  efforciée  de  porter  coronc  que  cinq  fois  I'an :  ce  estoit 
a  Pasques,  k  Pfincension,  k  Pantecoste,  k  la  feste  Toz-Sainz  et  k  Noel.  Et  k  maintes  auircs  fesles  tenoil-il  corz,  mais 
o^estotent  pas  apelées  corz  eflbrciées:  si  com  k  la  Cbandelor,  a  la  mi-Aost,  ou  au  jor  de  la  feste  de  la  vile  on  il  estoit, 
et  a  mains  aulres  jorz  quant  il  li  sorvenoient  geni  qui  il  voloit  honorer  et  festoier.i» 
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wapenrostiag  co  paard ,  waarop  sij  zich  naar  het  bof  van  Artur  begeTCO)  fcrgexeld  vao 
veertig  edelen  in  bet  wit  gekleed  en  op  witte  paarden  gezeten:  ook  Lionel  en  Bohort  en 
Lambegue  yerzelden  ben.  Zij  «teken  de  zee  over  en  komen  in  Groot-Brittanje,  en  reizen 
naar  Kamalot  (Cbamabalot)  waar  Artur  bof  hield. 
Koning  Artur  tijgt  een  morgen  op  de  jacht  met  vele  gezellen,  waaronder  ook  beer  Wa- 

51.  r".   lewein,  ccqui  ancorea  avoit  lo  vis  bande  d'une  plaie  que  Gaaoaina  d'fiatrangot  li  avoit  fiiite, 

ne  n'avoit  pas  plua  de  troia  aemainea,  car  il  a^eatoient  combatu  devant  lo  rol  anaanble 
entr*au8  deus,  et  Tavoit  apelc  de  dealetauté  devant  tote  b  cort  lo  roi;»  —  en  Twein, 
den  zoon  van  koning  Urien,  ocet  Kez  li  aeneacbazy  et  Toborz  li  filz  Area,  lo  roi  d^Autice, 
et  Lacanz  U  boteilliers ,  et  Beduiera  li  coneatablea  j>  enz.  Aan  den  ingang  van  het  woud  ge- 
moet  bun  eene  orabare,  waarin  een  ridder  lag,  gewond  door  twee lanaateken, en  wien  de 
trensoencn  nog  in  de  wonden  zaten,  terwijl  een  zwaard  hem  in  bet  hoofd  gewond  bad. 
Hij  roept  irturs  hulp  in,  en  als  deze  zich  daartoe  bereid  toonde,  verkhiart  bij  dat  degeen 
die  hem  van  de  lanaatukken  en  bet  zwaard  zou  verloaaen,  moest  zneeren  hem  te  wreken 
over  allen:  «qui  diront  qu'il  ameront  plua  celui  qui  ce  me  fiat  que  moi.  i> 

Artur  deinat  daarvoor  terug,  vooral  daar  do  bcleediger  reeda  door  den  gewonden  ia  ge- 
dood. Hij  verbiedt  ook  zijnen  ridders  die  taak  te  ondernemen,  daar  bij  niet  weet  of  de 
vreemde  dit  zonderling  verzoek  doet:  ao  por  lo  domage  de  ma  maison  o  por  lo  preu.» 
Hij  staat  hem  echter  toe  aan  zijn  bof  te  vertoeven,  in  afwachting  of  hij  hulp  moge  erbn* 
gen  van  iemand  buiten  het  hof.  De  vreemde  ridder  trekt  daarop  naar  Kamalot  en  de 
koning  zet  de  jacht  voort.  Des  avonds  ontmoeten  zij  den  stoet  der  vrouwe  van  het  meer: 
deze  verzoekt  den  koning  om  den  schildknaap  die  haar  vergezelt  ridder  te  slaan.  De  koning 
belooft  zulks,  waarop  de  edele  vrouw  oorlof  neemt;  en  na  Lanéelot  gezegd  te  hebben  dat 
hij  haar  zoon  niet  is,  maar  dat  hij  weldra  zal  vernemen  wie  zijn  vader  en  zijne  moeder 

52.  ^*.   waren ,  voorts  dat  Lionel  en  Bohort  zijne  neven  zijn ,  —  cc  lors  traïst  la  dame  de  son  dot 

un  anelet,  seP  met  é  Panfant  en  son  doi,  et  li  dit  qu'il  a  tel  force  qu'il  descuevrc  toz 
anchantemanz  et  fait  véoir. »  Daarop  neemt  zij  weemoedig  afscheid  van  hem  en  nadat  hij 
ook  zijne  neven  omhelsd  en  moed  ingesproken  heeft  snelt  hij  naar  Artur.  Bij  diens  gezel- 
schap  trekt  hij  door  zijne  schoonheid  en  goede  houding  aller  aandacht  tot  zich  en  de  koning 
beveelt  hem  in  de  hoede  van  Ywein. 

Toen  de  koningin  alom  den  lof  van  den  nieuw  aangekomenen  hoorde  vermelden ,  en  ver- 
nam hoe  bij  aan  het  hof  gekomen  was,  wilde  zij  hem  zien.  Toen  hij  in  het  hof  kwam  liep 
alles  te  hoop  om  zijne  schoonheid  te  bewonderen ,  en  koning  en  koningin  bewezen  hem 

53.  r\    de  meeste  onderscheiding,    a  Lo  prant  par  la  main  messires  Yvains  et  l'anmaine  en  Ia  sale 

amont.  Li  rois  vint  encontre  et  Ia  reïne,  si  lo  prainnent  andiii  par  les  deus  roains  et  se  vont 
aseoir  en  une  coucbe ,  et  li  vallez  s'asiet  devant  aus  d  terre  sor  l'erbe  vert  dont  la  sale  estoit 
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joincbiée. » cc  La  rèïne  regarde  lo  Tallet  monlt  dcirement ,  et  il  totes  les  foiz  qu'il 

peut  vers  li  ses  iauz  mener  coTertement  m  8e  mervoille  moult  dont  6i  granz  biaatez  pot 

venir  oom  il  Toit  en  li  paroir ; et  il  n'ayoit  mie  tort  s^il  ne  prisoit  envera  la  reïae 

nule  autre  dame,  car  ce  fu  la  dame  des  dames,  et  la  foütaine  de  biauté. »  GenieTra  vat 
hem  bij  de  baad  en  vraagt  hem  zijnen  naam :  « et  qant  il  la  sant  si  tressaut  toz  autresin 
coni  s'il  s'esveillast,  et  tant  pense  &  li  durement  qu'il  neset  qu'ele  li  a  dit.  y>  Hij  zegt  bet 
niet  te  weten,  en  uit  den  toon  van  zijn  antwoord  ocaparfoit  bien  la  reïne  qu'il  est  esbahiz 
et  trespansez;  mals  ele  n'ose  pas  cuider  que  ce  soit  por  li;  et  neporquant  ele  lo  sospece.» 
Lancelot  komt  voorts  toevallig  in  de  zaal  waar  de  gewonde  ridder  ligt,  en  gaarne  zou  bij 
het  overstoute  a ventuur  bestaan  hebben  zoo  hij  slechts  ridder  geweest  ware.  Toen  hij  echter 
's  anderen  daags  de  riddersporen  verworven  had  was  zijn  eerste  gang  tot  den  gewonden 
ridder ,  en  hij  zweert  de  voorwaarde  te  volbrengen ;  daarop  verlost  hij  den  lijder  van  het 
zwaard  en  de  lansstukken  die  nog  in  de  wonden  zaten,  tot  groote  verbazing  en  smart 
van  Ywein ,  den  koning  en  alle  aanwezenden ,  die  voorzagen  dat  de  jonge  ridder  een  Avis- 
sen  dood  te  gemoet  ging  nu  hij  een  avontuur  bestond  waarvoor  de  dappersten  waren  terug 
gedeinsd.  En  de  koningin:  «si  1'an  poise  trop  durement,  car  ele  crient  et  dote  qu'il  ne 
l'amast  de  si  grant  amor  qu'il  éiist  anpris  por  li  è  desferrer  lo  chevalier. » 

Men  gaat  daarop  aan  tafel  en  weldra  meldt  2ich  een  ridder  aan  die  verhaalt  hoe  de 
koning  van  <cNorthumberlande»  zijne  meesteres,  de  vrouwe  van  Nohaut ,  belegerd  hield ,  en 
hoe  er  bepaald  was  dat  de  twist  zou  woixlen  uitgemaakt  door  een  gerechtelijke  kamp  — 
en  nu  roept  zij  de  hulp  van  haren  leenheer  den  koning  in ,  opdat  deze  haar  een  ridder 
mocht  zenden  om  hare  zaak  te  bekampen.  Lancelot  vraagt  verlof  dit  te  mogen  aanvaarden. 
De  koning  maakt  zwarigheid  om  dat  hij  aai  anfësetsi  juesnes»  was;  maar  op  voorspraak 
van  Walewein  en  Ywein,  staal  hij  het  toe.  En  Lancelot  neemt  afecheid  van  het  gehecle 
hof,  ook  van  de  koningin  wier  ridder  hij  zich  verklaart,  hoewel  hij  eigenlijk  nog  geen  rid- 
der was  daar  de  koning  vergeten  had  hem  het  zwaard  aan  te  gorden ;  —  en  hij  begeeft  zich 
met  den  boodschapper  op  weg. 

Weldra  zien  zij  eene  tent  waarin  zich  een  ridder  en  eene  jonkfrouw  bevindt:  de  jonge 
held  wil  die  schoone  zien  tegen  den  wil  des  ridders.  Deze  belooft  echter  hem  binnen  te 
laten  als  de  jonkfi*ouw  ontwaakt  was,  daar  hij  toch  niet  veel  eer  zou  inleggeu  met  zoo 
jong  een  knaap  te  dooden.  Lancelot  nain  daar  genoegen  in ,  maar  toen  twee  vrouwen  die 
dit  gezien  hadden  hem  zijne  lafheid  verweten  wil  hij  de  schoone  zien,  doch  hij  vindt 
niemand  in  de  tent  en  ook  de  twee  vrouwen  zijn  verdwenen.  Hij  besluit  dit  raadsel  op  te 
lossen  en  de  schoone  jonkfrouw  te  zoeken  alvorens  den  kamp  voor  de  vrouwe  van  Nohaut 
te  bestaan :  hij  zendt  den  kondschapper  naar  zijne  meesteres  vooruit  en  belooft  bij  tijds 
als  kampioen  op  te  treden.  Op  zijnen  tocht  verlost  hij  met  nog  een  ridder  eene  jonkfrouw 
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die  wei*d  gevangen  gehoiuleD»  co  o^  de  aterke  ridder  dteo  bij  socht  werd  door  hooi 
overwooaen ,  en  de  beide  jonkfiroawen  daarop  geiooden  naar  bet  bof  van  Artur  oiider  bet 
58  r".  geleide  van  den  ridder  met  wicn  hij  de  eerate  verlost  had;  «eet  ditet  è  madame  la  rrïne 
que  li  vallez  qui  va  por  lo  secors  A  la  dame  de  Nobaut  les  li  envoie;  et  li  ditea  que  ge 
li  ment  que  por  moi  gaaignier  A  toz  jon  qoe  ele  me  iacecbevalier,  si  m'envoit  une  espéi' 
com  A  colui  qui  9cs  cbevaliers  sera^  car  mes  sires  li  roia  ne  me  ceint  point  de  Tespóe 
quant  il  me  fist  ier  chevalier.D 

1'oen  de  koningin  de  beldenfeiten  door  bem  bedreven  vernam  was  zij  er  over  Terblijd 
CU  zond  hem  «une  espée  moult  boone  et  moult  richemeat  aparetlliée  do  fuerre  et  de  ranges.» 

Daarmee  toegerust  begeeft  bij  zich  naar  Nobaut  om  den  tweekamp  Ie  bestaan ,  maar  de 
vrouwe  noodzaakt  hem  zich  eerst  yan  eene  woade^die  hij  in  een  vro<^r  gevecht Mtfim* 
gen  had  y  te  doen  genezen  y  waarmede  veertien  dagen  verloupen.  Binnen  dien  tijd  vernam 
men  aan  Arturs  hof  dat  de  vrouwe  van  Nobaut  ")  nog  niet  verlost  was  van  baren  belager, 
en  Keye  biedt  zich  aan  om  de  zaak  ten  einde  te  brengen.  Ter  plaatse  aangelangd  verneemt  bij 
den  stand  van  zaken  maar  wil  zidi  ondanks  den  uitgedrukten  wensch  der  vrou\^e,  ondanks 
Lancelot ,  tot  kampioen  opdringen.  Lancelot  stelt  hem  voor  om  die  eer  te  vechten ,  hetgeen 
Keye  aanneemt;  maar  de  vrouw  van  Nobaut  stemt  daar  niet  in  toe  en  stelt  den  koning 
van  Northumberland  voor  twee  kampioenen  voor  een  te  stellen.  Op  die  wijze  wordt  de 
strijd  gestreden  en  de  Northumberlandscbe  ridders  dolven  het  onderspit  en  hun  koning 
wordt  genoodzaakt  af  te  trekken. 

Keye  keert  naar  het  hof  terug  en  Lancelot  gaat  uit  op  aventuren.  —  Ëims  zat  bij  aan 
eonc  rivier  in  gedachten  verdiept  toen  een  gewapend  ridder  van  de  andere  zijde  met  zoo- 
veel drift  in  het  water  sprong  y  om  het  over  te  waden  y  dat  hij  den  mijmeraar  geheel  nat 
maakte :  daaruit  volgde  een  gevecht  waarin  onze  beM  overwinnaar  blijft  maar  zijnen  tegen- 
stander zijn  paard  terug  geeft  omdat  deze  voorgeeft  in  dienst  der  koningin  Ginevra  te  staan. 
Toen  bij  daarop  weigert  aan  den  overwonnene  zijnen  naam  te  noemen  hervat  deze,  die  Alybons 
heette,  den  zoon  des  ridders  van  der  koninginnen  voorde  (del'  gué  Ia  reine)  den  strijd, 
waarin  het  hem  echter  niet  gelukt  den  nieuwen  ridder  ten  onder  te  brengen.  Alybons 
gaat  daarop  naar  het  hof  van  Artur  waar  hij  des  jongen  ridders  lof  en  zijne  vereering  voor 
de  koningin  luide  verkondigt. 

De  witte  ridder  (zoo  heette  onze  held  naar  zijne  wapenrusting)  trok  verder :  's  anderen 

daags  ontmoette  hij  eene  jonkfirouw  die  weeklaagde  over  den  dood  baars  minnaars  die  is 

omgekomen  in  een  nabijzijnd  kasteel,  waarvan  onze  ridder  terstond  de  aventuren  gaat  onder* 

01  i».   zoeken.  Dat  kasteel  scheen  hem  onwinbaar  toe:  het  heette  «/a  Dolareuse-Garde y  porce 

que  nu8  cbevaliers  erranz  n'i  venist  qui  n'i  morist  o  qui  n'i  fust  enprisoncz  au  roains  si  tost 

*i}  2'  B.  VS.  23066  (1  D.  p.  155)  beet  uj  «die  joncfrouwe  Tin  Nocliant.» 
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CO01  l'ait  an  venoit  au  desusV  et  c'esttoit  de  tdz  cdê  qui  i  tenoient,  car  nu8  ne  pooit  sof-  ^1  r 
frir  Ia  paine  d'drmeg  qeie  8offrir  i  cóveaoit.  ]l  i  ayoit  deus  paires  de  murs,  et  a  chascun 
mur  une  porte ,  et  é  cha^cone  porte  coTenoit  lo  cbevalier  herrant  conbatre  a  dix  cheva- 
liers,  maïs  c'estoit  en  une  moult  eatrange  maniere,  car  8i  tost  oom  uns  des  cbevaliers 
estoit  las  et  ii  ne  voloit  plus  des  amies  si  estoit  apareilliez  uns  autres  et  venoit  en  son  leu , 
si  seconbatoit  por  lui,  et  qant  ei!  eStoit  las  si  Tenoit  uns  autres.  Ensin  ne  pooit  uns  seus  cbevaliers 
outrer ,  s'il  n'estoit  de  tel  proesce  et  de  si  gvant  chéance  que  toz  les  poist  oeirre  1'un  après 
1'autre.  Desus  1'autre  murenhaut  trèsdesus  la  porte  si  ayoit  uncheTalier  formé  de  cuiyre  "),  et 
fugranz  et  corsuz  sor  son  cheyal  armé  de  totes  armes,  et  tenoit  en  ses  deus  mains  une  grant 
hache;  si  estoit  laissus  dreciez  par  ancbantement,  et  tant  oom  il  fust  en  estant  n'avoit  garde 
li  chastiaus  d'estre  conqüis  par  nul  home;  mais  si  tost  oom  cil  entroit  dedanz  la  première 
porte  qui  lo  chastel  deyroit  conquerre  et  il  porroit  lo  cbevalier  de  cuivre  véoir  tantost 
fondroit  a  terre,  et  lors  cbarroient  tuit  li  anchentement  del'  cbastel  dont  il  estoit  toz  plains 
en  tel  maniere  qu'il  seroient  yéu  apertcment ;  mais  del'  tot  ne  remaindroient-il  mie  devant 
que  cil  qui  lo  chastel  conquerroit  i  demorast  .xl.  jorz  sans  gesir  hors  nule  nuit.  y> 

De  witte  ridder  verneemt  dat  alles  van  eene  jonkfrouw  die  hem  afraadt  bet  avontuur 
aan  te  yangen,  maar  hij  volhardt  in  zijn  voornemen.  De  poortwachter  blaast  zijn  horen  en 
een  ridder  tijgt  daarop  naar  buiten  en  wordt  door  den  vreemden  gedood:  een  tweede  over- 
wonnen en  gevangen  genomen;  een  derde'  ziende  dat  hij  den  strijd  niet  kon  volhouden, 
wenkt  met  zijn  degen,  waarop  een  vierde  hem  te  hulp  komt;  maar  beiden  worden  over- 
wonnen ai  zwaar  gewond.  Ook  een  vijfden  bracht  hij  ten  onder.  —  De  nacht  was  intus- 
schen  gevallen ,  en  daar  zich  voor  't  oogenblik  geen  ridder  meer  opdoet ,  gaat  hij  herbergen 
bij  dezelfde  jonkfrouwe  die  hem  reeds  bad  a%eraden  het  aventuur  te  bestaan.  Bij  haar 
aangekomen,  herkent  bij  haar  als  eene  jonkfrouw  uit  het  gevolg  der  meer  vrouwe,  die  hem 
verzekert  dat  hij  's  anderen  daags  den  naam  zijns  vaders  zou  te  weten  komen.  Hij  zag  daar 
drie  schilden  van  zilver  met  een,  twee  en  drie  baren:  die  zullen  hem  toebehooren  als  hij 
heer  is  van  het  kasteel  dat  hij  nog  tracht  te  bemachtigen,  cc  Et  sachiez  qu'il  sont  assez  62.  v' 
merveilleus,  car  si  tost  com  vos  auroiz  au  cx)l  celui  ö  il  n'a  que  une  seule  bande  si  auroiz 
recovrée  Ia  proesce  et  la  fbrce  d'un  cbevalier  avec  celi  que  vos  avez.  Et  se  vos  i  pandez 
celui  as  deus  bandes  si  auroiz  Ia  proesce  é  deus  cbevalia^s,  et  par  celui  as  trois  bandes 
recoverroiz  la  proesce  è  trois  cbevaliers. » 

Den  anderen  morgen  trekt  hij  voor  de  poort:  op  nieuw  moet  hij  hier  tien  ridders  over- 
winnen voor  het  nacht  is,  want  de  vijf  van  den  vorigen  dag  tellen  niet  af:  maar  van  de 
jonkfrouw  verneemt  hij  dat  hij  zal  slagen,  terwijl  zij  hem  tevens  verzekert:  «que  jé  ne 
morra  d'armes  tant  qu'il  ait  hiaume  en  teste.» 

**)  Verg.  mijn  Walewein,  2  D.,  bl.  152,  noot  1,  en  bl.  840-811. 
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Na  een  leyendig  gevecht  dat  het  grootite  gedeelte  van  den  dag  duurde,  geraakte  hij 
eindelijk,  vooral  door  behulp  der  toovenchilden ,  binnen  de  eenie  poort,  en  weldra  ook 
binnen  de  tweede.  Nu  wordt  hem  ock  de  binnenste  toegang  geopend,  en  hij  verneemt  dat 
hij  nu  nog  den  heer  van  't  kasteel  te  bevechten  heeft.  Desc  had  echter  de  vlucht  genomen. 
De  witte  ridder  komt  daarna  op  een  begraafjplaata,  waar  hij  een  aantal  graftomben  vindt 
63.  f.  en  de  hoofden  der  verslagen  ridders  op  de  tinnen  van  den  muur  die  de  ruimte  afiiloot 
tf  El  roileu  del  cimetire  si  avoit  une  grant  lame  de  métal  trop  merveilleosement  ovr6e  é  or 
et  a  pierres  et  as  esmaus;  et  si  i  avoit  letres  qui  disoient:  Cesie  bme  n*iert  jé  levée  par 
main  d'ome  ne  par  eflbrz,  se  par  celui  non  qui  conquerra  eest  Ddorêus^Ckuêiei y  et  de 
celui  est  li  nons  escriz  ei  desouz.» 

Herhaaldelijk  had  men,  en  ook  de  heer  der  |^ts,  pogingen  aangewend  om  de  plaat 
op  te  lichten  en  zoo  den  naam  te  leeren  kennen,  maar  te  vergeeb;  de  dappere  ridder  nu 
slaagde  er  in  zonder  veel  moeite,  en  toen  las  hij:  «Ci  gerra  Lancêloz  ieP  Lac^  li  filz  ao 
roi  Ban  de  Benoyc.»  Maar  hij  dekte  dit  opschrift  terstond  wéér  toe  en  hield  het  geheim. 

Daarop  werd  de  ridder  die  dus  de  Dolereuse- Garde  ^)  gewonnen  had  onthaald  op  het 
kasteel,  en  hij  liet  er  zijne  wonden  heelen. 

In  dit  kasteel  nu  was  een  knaap  van  edelen  bloede,  die  een  broeder  had  die  zich  als 
ridder  ophield  aan  het  hof  van  koning  Artur,  die  Aidyn  Des  Vaus  heette;  hij  begreep  dat 
men  aan  's  konings  hof  dit  nieuws,  dat  bijna  eene  onmogelijkheid  scheen,  met  gretige  ooren 
zou  opvangen.  Hij  maakte  zich  op  en  kwam  den  derden  dag  te  Karlion.  Niemand  kon  die 
tijding  gelooven.  Toen  hij  eindelijk  d^  wapenrusting  en  het  paard  van  den  overwinnaar 
beschreven  had,  begreep  men  dat  het  de  nieuwe  ridder  moest  zijn.  Eenaantal  ridders  wil- 
den naar  het  beruchte  kasteel  snellen  om  zich  van  de  waarheid  van  het  verhaal  te  over- 
tuigen, maar  de  koning  besloot  er  slechts  de  volgende  tien  heen  te  zonden:  Walewein, 
Ywein,  cc  Galegantins  li  Galois,  Galescondez,  Tohorz  li  filz  Ares,GaraduesBricbraz,  Yvains 
li  avoutres,  Gasoains  d'Estrangot,  U  gais  Galantins,  Aiglins  Des  Vaux. »  Van  een  heremiet 
66.  r^.  vernamen  zij  dat  het  kasteel  moest  worden  ingenomen  door  een  ridder  «qui  sera  filz  au 
rai  mori  dè  duel,  ce  dient  li  encien  home.  i)  Bij  het  kasteel  gekomen  wordt  hun  de  toe- 
gang geweigerd,  en  men  doet  hen  gelooven  dat  de  witte  ridder  gedood  is,  benevens  vele 
ridders  van  Arturs  hof,  wier  graven  men  hun  liet  zien.  Ayglin  Des  Vaux  zond  deze  bood- 
schap aan  Artur,  en  op  het  vernemen  dezer  mare  maakt  zich  de  koning  met  de  koningin 
op  weg  om  met  eigai  oogen  zich  van  de  waarheid  te  overtuigen.  Onderweg  wordt  Artur 
verraderlijk  door  een  ridder  aangevallen  doch  door  de  zijnen  gered;  het  was  de  heer  van 
Dolereuse-Garde  die  wraak  wilde  nemen  over  het  verlies  van  zijn  kasteel  dat  hij  aan  den 
koning  toeschreef. 

'')  Ëen  paar  maiea  wordt  dit  liasteel  ook  Langarde  genaaind  f®*  66,  r«.  v^. 


Eindelijk  kwam  de  stoet  te  Dolereuse-Garde  aan,  en  men  vond  ook  de  buitenste  poort  gesloten. 

Walewein  had  inmiddels  van  een  ridder  vernomen  dat  niet  al  de  gezellen  van  het  hof  die 
hij  dood  waande  werkelijk  dat  lot  ondergaan  hadden,  maar  dat  al  wat  hij  gezien  had 
cc  n'est  se  mengonge  non  et  anchantemenz. »  De  tien  gezellen  trekken  daarop  met  dien 
ridder  naar  zijn  kasteel  dat  op  een  eilandje  in  de  cc  Bombre»  gelegen  was,  alwaar  zij  ver- 
raderlijk worden  aangevallen  en  gevangen  genomen.  Galegantijn  tracht  zich  te  wreken :  in  68.  i^. 
de  nabijheid  van  den  verrader  gekomen  «si  se  lance  a  lui  lè  ö  il  est  devant  lo  feu  en 
estant:  sel'  fiert  del'  pié  si  durement  qu'il  lo  porte  tot  estandu  sor  lou  brasier. »  Hij  wordt 
echter  gered  en  de  gevangenen  worden  cctoz  avalez  en  un  souzterrin  raoult  fort,  dont  li 
huis  estoient  de  fer,  et  li  mur  espès  de  carriaus  joinz  d  fer  et  é  pion.  Laianz  estoit  em- 
prison  li  rois  Yders  et  Guivrez  de  Lanbale  et  Yvains  de  Lionel  et  Kadoains  de  Quaérmur^ 
zin  et  Kehenins  li  petiz  et  Rex  d^Estraux  et  Girflez  li  filz  Due  et  Dodyniaus  li  sauvages, 
et  \i  dox  Taulas  et  Mador  de  ia  Porte,  et  Lohoz,  li  filz  lo  roi  Artu  qu'il  engendra  en  la 
bele  damoisele  qui  avoit  non  Lisanor,  devant  ce  qu'il  éust  la  reïne  (et  an  cele  prison 
prist-il  lo  mal  de  la  mort).  Et  avec  aus  estoit  Gaheris  de  Caraheu.» 

Het  duurde  geruimen  tijd  eer  de  ridder  die  de  Dolereuse-Garde  had  veroverd,  hiervan 
iets  gewaar  werd;  eindelijk  vernam  hij  door  eenejonkfrouw  dat  Walewein  met  verscheiden 
andere  ridders  door  den  gewezen  hen^  «van  het  kasteel  gevangen  gehouden  werd.  Hij  legt 
zich  daarop  voor  de  gevangenis  in  hinderlaag;  weldra  komt  zijn  vijand  met  veertien  rid- 
ders opdagai,  die  door  den  witten  ridder  gedeeltelijk  worden  neérgestooten ,  gedeeltelijk 
op  de  vlucht  gedreven:  onder  de  laatsten  was  ook  de  aanvoerder,  die  zich  op  zijn  eiland  09.  i^. 
borg.  ccEnsi  eschapa  Brandiz  des  Isles^  li  sires  de  la  Dolereuse-Garde;  car  issi  avoit-il 
non.»  De  witte  ridder  keerde  daarop  naar  het  kasteel  terug. 

Hier  wordt  eindelijk  aan  de  koningin  den  toegang  verleend,  die  aan  al  de  ridders  ge- 
weigerd was ,  die  Artur  er  sedert  verscheiden  dagen  om  liet  verzoeken.  De  koninklijke  stoet 
komt  in  de  begraafplaats,  en  vindt  daar  tot  aller  droefheid  de  graftombe  van  Walewein 
en  de  ridders  die  hem  verzeld  hadden. 

De  witte  ridder  intusschen  had  het  kasteel  door  eene  posteme  verlaten  en  was  naar 
Dolereuse-Chartre  getogen,  het  kasteel  waar  Walewein  gevangen  zat,  in  de  hoop  dezen 
te  verlossen.  Van  eenen  hermiet  verneemt  hij  dat  Brandiz  dien  nacht  een  uitval  zal  doen 
om  koning  Artur  te  overvallen.  Hij  laat- de  bende,  150  man  sterk,  optrekken  tot  bij  'sko- 
nings  volk  en  valtze  toen  in  den  rug;  hij  richt  er  eene  groote  slachting  onder  aan  en 
neemt  zelfs  den  aanvoerder,  Brandiz,  gevangen,  en  tijgt  met  dien  naar  den  heremiet  welken 
hij  dien  dag  gesproken  had.  Opweg  ontmoeten  zij  de  benden  van  Artur  die  van  het  ver- 
volgen der  vluchtenden  terugkeeren.  Reye  herkent  den  gevangen  ridder  voor  dien  die  den 
koning  had  willen  dooden,  en  eischt  hem  op.  Op  de  weigering  van  den  witten  heeft  er 

4* 


XXff  

een  ^vecht  plaats,    waarbij  Keye  f^ewood  wordt  De  witte  ridder  vervolgt  zijn  tocht  cii 
kooit  bij  den  henniet  aan,  waar  de  gevangene  Walewein  en  al  zijne  gezellen  doet  in  vrij- 

71.  yo.  beid  stellen,  en  daardoor  zijne  eigene  vrijheid  terug  erbngt,  tot  groote  drocfhdd  vao  den 
kluizenaar  die  betuigt  dat  zoo  lang  Brandiz  in  vrijheid  ia,  «avez  voa  tot  perdu,  que  jamais 
li  anchantement  de  la  Dolereuae*Garde  ne  rcmaindront  se  par  lui  non.  n 

De  witte  ridder  keert  intuMchen  naar  zijn  kasteel  tenig,  en  goeft  bevel  de  tweede  poort 
alleen  te  openen  als  Keye  dit  mocht  verzoeken  **)•  Deze  nog  lijdende  aan  zijne  wonde  wordt 
vor  de  poort  gedragen,  en  op  zijn  verzoek  opent  zij  zich  voor  den  koning  en  zijnen  stoet. 
Bij  den  intocht  heeft  veel  vreemds  plaats  en  geheimzinnigs. 

De  ridder  heeft  op  nieuw  het  kasteel  verlaten,  omdat  hij  in  eene  verlieide  mijmering 
verzonken  tweemaal  de  koningin  onheusch  heeft  behandeld;  hij  verwijdert  zich  in  vcrtwii- 
feling  ait  het  slot,  werwaarts  hij  Walewein  en  zijne  gezellen  zendt  Men  kan  zich  de  vreugd 
van  het  weerzien  licht  voorstellen,  maar  tevens  de  smart  toen  men  van  de  twee  jonkfrouwen 
die  op  bet  kasteel  waren,  vernomen  bad  wie  de  witte  ridder  was  f  en  men  hem  verloren 
waande  ").  Walewein  trekt  nit  om  hem  te  zoeken.  Veertien  dagen  doolde  hij  zonder  iets 
van  hem  gewaar  te  worden :  eindelijk  ontmoet  hij  eene  jonkfirouwe  die  hem  zegt  dat  hij  in 
de  Dolereose-Garde  tijding  van  den  ridder  dien  hij  zoekt  zal  vinden.  Hij  ontmoet  kort 
daarop  eene  draagbaar  waarin  zich  de  gewonde  witte  ridder  bevindt,  die  zich  echter  niet 

73.  ▼*".  aan  hem  bekend  maakt  maar  zijnen  weg  vervolgt.  De  witte  ridder  had  een  gevecht  geleverd 
aan  een  ander  «  porce  qoi  il  ne  yoloit  dire,  qu'il  amast  miauz  un  chevalier  navré  que  cdni 
qui  navré  Tavoit  j>  Hij  had  dezen  gedood  maar  was  zelf  ernstig  gewond. 

Walewein  ontwaart  een  aantal  tenten  die  hij  verneemt  dat  bdiooren:  cc  au  roi  des  cent  cbeva- 
liers.  Gil  rois  des  cent  cbevaliers  est-il  issi  apelcz  porce  que  il  ne  chevauchoit  nule  (biz  hors  de 
sa  terreque  ilne  menast  cent  cbevaliers;  et  com  il  voloit  il  en  avoit  moult  plus,  car  il  estoit 
riches  et  postéia  et  coisins  Galehot,  lo  fil  é  la  bele jaiande:  si  estoit  sires  de  la  tcrre  d'Estregor 
qui  marchist  au  reiaume  de  Norgales  et  é  la  duchée  de  Canbenic.  y>  Hij  trekt  verder  en  komt 
aan  eene  eenzame  tent  «et  escuz  Josqu'é  cinq  avoit  apoiez  au  paveillon,  l'espiez  dcsorc. » 
Hij  Ireedt  er  binnen  en  vindt  er  zijn  gezel  cc  Ilelys  li  bioU, »  Terwijl  zij  zaten  te  praten , 
kwamen  daar  twee  ruiterbenden  van  tien  man  ieder.  Te  midden  daarvan  rijdt  eene  rijk  ver^ 
sierde  en  zeer  schoone  jonkfrouw.  Daarop  kwamen  twintig  ruiters  van  den  koning  van  honderd 
riddei'S,  die  de  jonkfrouw  voor  bunnen  heereischen.  Er  ontstaat  een  gevecht,  dat  weldra  door 
de  twee  gezellen  gescheiden  wordt,  die  de  jonkfrouw  tot  den  koning  voeren.  Het  blijkt  daar 
dat  zij  de  vrouwe  van  Nohaut  is,  die  naar  een  tomooi  trok  dat  stond  gegeven  te  worden, 
waarheen  zij  dan  ook  gaat:  cc  car  é  cel  tans  i  aloient  les  dames  qui  de  pris  esloient.  ^ 

")  Verg.  4  bork  vs.  2.592  vlgg.  (2  D.  M.  204). 

'')  Iliür  is  een  liinat  in  de  bciJc  hss.  die  mij  ten  diciiBtc  itaaif. 
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Toen  de  witte  ridder  in  de  rosbaar  van  Walewein  gescheiden  was,  kwamfiij  aan:  ccune  74 •  i"**- 
moult  bele  fontaine  desouz  un  des  greignors  sagremors  que  il  onques  éust  Téu. »  Hij  yer* 
neemt  daar  van  een  voorbij  ijlenden  schildknaap  dat  de  vrouwe  van  Nohaut  door  dea  ko- 
ning van  honderd  ridders  is  aangerand:  de  gewonde  ridder  snelt  haar  ter  hulp,  maar 
onder  weg  komt  zij  hem  te  gemoet :  hij  verbergt  haar  zijn  gelaat ,  zoodat  zij  verder  tijgt 
zonder  hem  te  herkennen.  Hij  Iaat  zich  in  de  stad  Orkenise  genezen ,  zoodat  hij  weinige 
dagen  later  te  Godoarre  de  Biauvespre ,  waar  het  tomooi  zou  gehouden  worden  door  den 
(cra»>  éPoutre  les  fnarches,y>  aankomende,  in  staat  was  wapenen  te  dragen.  ccMessires  7^*  >^^ 
Gauvains  i  fu  et  Helys  li  blois,  et  li  biax  et  li  bons  ses  frères,  Gales-li-gais  et  Tohors  Ie 
fils  Ares  et  maint  autre  bon  chevalier.  Et  par  dele  fa  Malaguins  li  rois  des  .c.  chevaliers , 
et  Heleins-li-dragons ,  et  li  duz  Galoz  de  Yberge  et  maint  autre  qoi  moult  estoient  preu.» 
De  best  doende  van  allen  was  de  witte  ridder ,  die  echter  zijn  schild  met  een  ander  ver- 
wisseld had  («et  si  a  unes  armes  vermoilles»),  en  dus  onkenbaar  was.  Hij  kampt  met  den 
koning  van  honderd  ridders,  en  wordt  zoo  zwaar  gewond  dat  hij  voor  dood  wordt  wegge- 
dragen '^).  Alles  dringt  zich  om  hem  heen,  ook  de  koningin  en  Walewein;  hij  wordt  echter 
niet  herkend,  maar  de  vrees  doet  hem  besluiten  zich  in  stilte  te  verwijderen.  Het  tornooi 
tusschen  Artur  en  den  koning  (nd^autré  les  marchesy>  en  dien  van  honderd  ridders  wordt 
verdaagd,  en  Walewein  trekt  op  nieuw  in  zijne  «queste.» 

Hij  ontmoet  eene  jonkfrouw  die  hem  tijding  belooft  van  den  ridder  dien  hij  zoekt;  zij 
trekken  samen  door  een  bosch  en  komen  aan  eene  verwoeste  kerk,  waar  zij  binnengaan 
om  te  bidden.  Hij  verneemt  daar  van  eene  «recluse»  dat  hij  op  den  ingeslagen  weg  voort- 
gaande, weldra  zou  gedood  worden  door  cc  Brehuz  sans  piiié. »  Walewein  laat  zich  echter 
daardoor  niet  afschrikken.  ccVoire,  fait-il,  an  belc  painne  seroie  or  entrez  se  é  chascune  76.  r». 
chose  que  ge  voie  guerpissoie  mon  chemin. » 

De  ridder  cc  de  la  litière)»  (zooals  de  gewonde  hier  doorgaans  genaamd  wordt),  was  in 
een  bosch  gevlucht,  waar  hij  de  vrouwe  van  Nohaut  ontmoet,  die  hem  naar  haar  kasteel 
voert,  waar  zij  hem  verpleegt. 

Walewein  heeft  intusschen  Brehuz  werkelijk  ontmoet,  dien  hij  bevecht  en  overwint. 
Ten  gevolge  der  hoofsche  behandeling  van  Walewein,  belooft  Brehuz  hem  lijding  van  den 
ridder  cc  as  armes  vermoiles  »  te  geven ,  wanneer  hij  over  veertien  dagen  zich  te  dier  plaatse 
terug  wil  bevinden.  Dit  geschiedt,  en  Walewein  verneemt  dat  de  gezochte  zich  in  het  kas- 
teel van  de  vrouwe  van  Nohaut  bevindt,  en  genoegzaam  geheel  hersteld  is  van  zijne  wonden. 
Zij  trekken  èr  gezamenlijk  heen.  Men  zegt  Walewein ,  dat  de  ridder  zoo  zwak  is,  dat  hij  niet 
bij  hem  kan  worden  toegelaten:  de  jonkfrouw  dringt  echter  tot  hem  door,  en  hem  herkennende 
(zij  was  een  der  jonkfrouwen  van  het  meer);  cclors  traist  unes  lettres,  si  les  a  brisiées  et   77.  r^ 

^)  Verg.  2  B.  vs.  23189  (1  D.  bl.  155). 


XXVIll 


lirt  que  la  pi/oele  qui  reinest  en  la  Dolereoae-Garde  aalue  Lmne^Ut  d^t  LmCy  hJUlo  roi 
Ban  de  Benayc^  ei  li  mande  qu'de  tanra  tani  priaoD  oom  lui  plaira;aiaiê  bien  aaiche  que 
il  a  esié  vilaina  tera  li,  et  ele  leiaua  len  lui.  Com  il  ot  cc  ai  a  trop  grant  duel  et  cuiu* 
mance  a  plorer  moult  durement.  Lora  apela  la  pucele,  ai  U  diat:  ma  douco  auer,  alex  loat, 
ai  li  ditea  que  g;e  li  cri  merci,  car  trop  li  ai  meafiiit,  et  dca  orea  maia  a'cn  iaat*,  car  geM 
voil.  —  Ce  ne  puet  catre,  fait  cele;  ele  n'en  iatra  jé  ae  cle  rfe  Toa  voit,  ocd  anel  de  voalre 
doi.  —  Ele  a,  fait-il,  droit,  car  lé  ö  li  aniaua  eat,  ai  auia  gie.  Or  tcncE,  ai  li  porten.  —  La 
damoiaele  a'an  r'iat  riant  de  la  chambre,  et  il  li  prie  que  A  nelui  ne  die  aon  non.  d 

Daar  de  jonkfrouw  Walewein  g;ez^d  had,  bem  te  sullen  brcitgi*n,  waar  hij  den  naam 
van  den  g;ewonden  zou  vernemen,  maken  xij  zich  op,  en  komen  den  derden  dafr  aan  de 
Dolereus0'Gardê.  Op  vertoon  van  den  ring  worden  zij  binnen  gelaten.  De  jonkfrouw  die 
daar  binnen  waa,  brengt  >Valewein  bij  de  tomben,  die  hij  rccda  vroc*ger  gezien  had,  en 
zegt  hem,  dat  zij  den  naam  dien  hij  zoekt  zal  vinden:  «deaouz  cele  lame  de  niétal. »  Hij 
beproeft  die  te  vergeela  op  te  lichten,  en  op  zijne  vraag:  cc  Porroie»ge  autrement  aavoir  lo 
non  au  chevalier?»  zegt  zij:  ja,  indien  hij  haar  bij  hem  wil  brengen.  Zij  gaan  op  neg; 
maar  toen  Brehuzy  die  buiten  had  geataan,  de  jonkfrouw  zag,  etacht  hij,  dat  Walewein 
(die  hem  had  toegezegd,  dat  hij  hem  ter  bdooning  iedere  gift  zou  geven  die  hij  mocht 
verlangen),  hem  de  jonkfrouw  afsta.  Op  Walewein'a  weigering,  die  alleen  bdooM  had: 
(cnule  chose  ae  ce  non  que  vos  porroie  doner  et  devroie,i»  dscbt  Brehuz  den  kamp,  die 
echter  wordt  uitgesteld  tot  dat  men  den  raad  van  eene  vereeniging  van  ridders  zal  hebben 
ingenomen.  Daarop  gaan  zij  op  weg  naar  den  ridder,  die  hoewel  nog  niet  geheel  hersteld 
echter  het  kasteel  der  vrouwe  van  Nohaut  verlaten  had.  Hij  had  zich  begeven  naar  den 
77.  v^  c(hermite  do  Plaiaseiz  (issi  avoit*il  non  et  ce  estoit  cil  chiés  cui  il  avoit  Branda  des  Illes 
mis  en  prison,  celui  qui  estoit  sires  de  la  Dolereuae»Garde), »  waar  hij  weldra  geheel 
herstelde. 

Walewein  was  zeer  bedroefd  toen  hij  den  ridder  niet  vond :  hij  hoopt  echter  op  het 
aanstaande  tomooi  gelukkiger  te  zijn  en  trekt  verder.  Eens  wordt  hij  aangevallen  door  twee 
ridders ,  waarmee  hij  lang  strijdt ,  doch  die  op  het  vernemen  van  zijn  naam  zich  veront- 
schuldigen en  huns  weegs  gaan.  Brehuz  heeft  dat  allea  aangezien  zonder  zijn  gezel  te  helpen , 
waarom  Walewein  niet  langer  in  zijn  gezelschap  wil  verblijven.  Kort  daarop  wordt  hij  door 
het  toedoen  van  dien  verrader  door  twintig  ridders  aangevallen ,  die  hem  de  twee  jonk- 
frouwen  willen  ontnemen,  hetgeen  ook  ondanks  alle  krachtsinspanning  van  den  held  ge- 
schiedt^ doch  toen  zijn  naam  bekend  wordt,  belooft  een  der  ridders  voor  de  jonkfroowen 
te  zorgen  als  voor  zijne  zusters.  Walewein  vervolgt  de  schakers  en  ontmoet  eene  jonkfrouw 
wier  geliefde  zij  gedood  hadden :  zij  wijst  hem  den  weg ,  en  er  voegt  zich  nog  een  ridder 
bij  hem,  die  hem  hulp  belooft. 
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Toen  de  gewonde  ridder  geheel  hersteld  was  verliet  hij  den  kluizenaar  en' doolde  roud, 
ten  einde  onbekend  te  blijven,  waarom  hij  ook  zijn  schild  bedekte.  Hij  vernam  weldra  dat 
de  koningin  te  Dolereuse-Garde  gevangen  gehouden  werd.  aPor  quoi  i  est-ele?  fiiit  li  che-    'ö-  ^'*' 
taliers.  —  Porce ,  fait  H  vallez ,  que  li  rois  Artus  en  laissa  aler  lo  chevalier  qui  lo  chaatel 
avoit  conquis  et  madame  avoit  esté  menée  a  cele  osaenblée  [het  laatste  tomooi] ,  si  se  her- 
berga  ersoir  el  chastel:  or  siM'a  enprise,  et  dient  que  jamais  por  pooir  que  li  rois  Artus 
ait  n'en  istra  devant  que  ele  ait  fait  venir  lo  chevalier  arrières  issi  com  li  rois  Tan  laissa 
aler;  et  madame  en  envoie  par  toz  les  chemins  ses  raessages  et  mande  au  chevalier  que 
la  sécorre  ou  ele  est  honie,  car  il  la  randront  é  celui  qui  fu  sires  der  chastel  s'il  vient 
dépecier  les  anchantemenz ,   et  il  lo  fera  volentiers  por   lo  roi  Artus  honir.  —  Biax  amis 
feit  li  chevaliers,  seroit  la  reine  délivrée  se  cil  chevaliers  venoit  en  la  Dolcreose-GardeV  — 
Oïl  sanz  feil  Ie,  feit  li  escuiers.  —  Por  ce,  feit-il,  ne  remanra-il  mie.   Or  va  tost  arrières 
et  si  li  di  que  lo  matin  ou  encor  anuit  aura  lo  chevalier,   sénre  en  soit.  —  Sire,  feit  li 
vallez,  ge  n'oseroie  retomer  se  ge  ne  parloie  è  lui.  —  Va-t-an,  feit-il,  et  séurément  U  di 
que  tu  as  a  lui  parlé.  —  lestes-vos  ce?  feit  li  vallez,  car  ge  ne  li  oseroie  dire  se  ge  ne 
1'  savoie  de  voir.  —  Va-t-an,    feit-il,   que  ce    sui-ge:  si  m'as-tu  feit  dire  vilenic.  —  Li 
vallez  s'anpart  atant  si  tost  com  li  chevax  li  pot  aler ,  et  li  chevaliers  croist  s'aléure  et  va 
après.  Si  est  nuiz  com  il   i  vint ;  et  si  tost  com  il  est  dedanz  la  porte ,  si  volt  totes  les 
rues  alumées  de  gros  cierges  et  de  cortiz,  et  la  porte  r'est  tantost  fermée.  Lors  li  vient  a 
1'ancontre  li  escuiers  qui  1'avoit  alé  querre,  et  quant  li  chevaliers  lo  voit  si  li  demande :  ö  est  la 
réïne  madame?  —  Sire,  ge  i  vos  manrai.  —  Il  va  avant  et  li  chevaliers  après,  tant  que  il  vienent 
au  palais.  Desouz  lo  palais  estoit  la  roiche  tranchiée  a  cisel ,  si  n'i  avoit  que  une  senle  entree  ,  et 
li  huis  estoit  de  fer ,  si  espès  que  nule  riens  nel'  desconfisist.  Li  chevaliers  of  osté  son  hiaume , 
mais  n'ot  mie  abatue  sa  vantaille,  et  li  vallez  li  bailleploign  de  chandoilles  et  li  dit:  alumez 
devant  vos,  et  ge  refermerai  ces  huis.  —  Et  il  cuide  que  cil  li  die  voir,  mais  ne  1'  feit, 
an9ois  Pa  traï,  car  la  reïne  n'i  avoit  ses  piez.  Si  tost  com  cil  pot  referma  cil  Tuis,  et  com 
ii  chevaliers  se  voit  entrepris  si  en  est  dolanz ,  car  il  set  bien  que  de  laianz  n'istra-il  pas 
a  son  voloir.  Tote  nuit  fu  laianz  li  chevaliers ,  et  au  matin  vint  d  lui  une  damoisele  auques 
d'aage ,  et  paria  d  lui  par  une  fenestre ,  si  li  dist :  Sire  chevaliers  vos  poez  bien  véoir  com. 
ment  il  est:  vos  ne  poez  de  ^ianz  issir  sanz  feire  plait.  —  Quel  plait,  dame?  feit-il.  — 
Vos  iestes,  feit-ele,  cil  qui  conquist  Panor  de  eest  chastel,  si  déussiez avoir  mis  eest  chas- 
tel an  pais  et  vos  en  pai*tites  en  repost.  —   Dame ,  feit-il ,  est  encore  madame  la  reïne 
délivrée?  —  Oïl,  feit  ele,  et  vos  iestes  por  li  remès:  si  covient  que  par  vos  remaignent 
li  anchantement  de  9aianz.  —  Comment,   feit-il,  les  porrai-ge  feire  remanoir?  —  Se  vos 
lo  jurez  que  vos  en  feroiz  vostre  pooir  selonc  ce  que  1'a venture  aportera,  vos  seroiz  de 
ceianz  gitez.  —  Et  il  1'otroie.  Lors  sont  aporté  li  saint  a  la  fenestre ,  et  li  chevaliers  jure 
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si  coin  ele  Vb  devisé;  et  l'an  orre l'uu de  fer,  et  il  irt  hors.  Si  li  ootapoitémengieroiooU 

bel ,  car  il  n'avoit  onqiies  mengié  dés  lo  malin  do  jor  deiant  Ghii  il  a  meogie  ii  li  de?i* 

sent  l'aveiiture  et  dient  que  .xh  jon  lo  covicnt  demorer  cl  chaatel  o  aler  qoerre  les  clets 

des  anchantemeoz.  Et  il  dit  qu'il  ira  querre  les  cleis  s^il  set  oü  cles  sont ;  a  mais  hastes- 

inoi  ma  beaoig^ne,  f»il-il,  can  j^ai  assez  A  feire  aillora.»  II  li  aporient  aea  armea  et  oom  il 

80.  ro.    est  armez  si  raiiinainDent  el  ciriietire  oü  les  touibcs  estoient  üeP  ciiudire  entreiU  en  une 

chapele  qui  estoit  el  chief  devers  la  ton  Et  oom  il  auiit  aoz  si  li  niostreat  Ttsitrée  d'une 

cave  desouz  terre ,  et  dient  que  laiauz  est  la  clós  des  enchantetnens.  II  pc  mgue  et  aotre 

anz:  si  porte  soa  escu  devant  son  ?is  et  s'espée  nue,  ne  il  n^i  voit  gote  fors  tant  qoe  la 

bée  de  Tuis.  £t  voit  avant  moult  grant  clarté.  II  vienl  A  cel  huis:  com  il  est  dedani  Toia 

si  ot  une  moult  grant  noise  entor  lui ,  et  il  va  lote  voies  outre;  et  lors  li  est  avis  que  tole 

la  cave  doie  fondre  et  que  tote  la  terre  (oruoit,  et  il  se  prant  au  mur  et  va  tot  sdooc 

jusqu'é  un  huis  qui  est  outre  en  l'antrée  d'une  aulre  cliaobre.  Gmd  il  vieot  é  Tuis  si  voit 

deus  cbevaliers  de  cuivre  tresgitez  *^) ,   et  ticnt  cliascuns  une  espée  d'acier  si  grant  et  si 

pesant  que  assez  éussient  dui  home  a  lever  d'une  ^  et  gardent  Tautróe  de  Tuis.  Si  gieteot 

les  espées  si  menuement  que  nule  riens  n'i  passast  sanz  cop  avoir.  Li  cbevaliers  nès  redote 

mie ,  ainz  giete  Tescu  sor  la  teste ,  si  se  lancc  outre ;  et  Tune  li  dom*  tel  cop  que  1'escu 

li  tranche  d'outre  en  outre,  et  li  cox  descent  sor  la  destre  espaule,  si  Tan  rest  les  mail» 

les  del'  hauberc  tot  contr'aval  si  fólenesseroent  que  li  sans  vermauz  Tan  cole  tot  cootr'aval 

lo  cors,  et  il  fiert  d'andeus  les  paumes  A  terre.  Mais  tost  resailli  sus  et  reprant  l'espée 

qui  li  fu  chaoite,  et  prant  son  escu,  si  s'areste  n'onques  ne  regarda  s'avant  lui  non.  Si 

est  venoz  a  un  autre  huis ,   et  avoit  A  l'antrée  un  puis  dont  la  flairors  est  moult  puanz ; 

et  del'  puis  issoit  tote  la  noisse  qui  laiauz  estoit  oïe :  si  avoit  de  ló  aept  granz  piez.  Li  che- 

valiers  voit  lo  puis  noir  et  bideus ,  et  d'autre  part  crt  uns  bom  qui  avoit  la  teste  tote 

noire  com  arremenz,  et  parmi  la  boche  li  vole   flambe  tote  perse,  et  U  oil  li  luisent 

comme  dui  charbon  ardant,  et  ses  danz  totes  autreteles.  Li  hom  tenoit  en  sa  main  une 

bache,  et  com  li  cbevaliers  aproche  si  la  prant  A  deus  poinz  et  la  lieve  enhaut  por  l'uis 

defiandi-e.  £t  li  cbevaliers  ne  voit  com  il  puisse  entrer ,  car  s'il  n'i  avoit  que  seul  lo  puis 

8i  i  avoit-il  moult  fëlon  trespas  a  chevalier  armé.  Lors  a  i*emise  l'espée  el  fuerre  et  sache 

l'escu   del'   col :   si   lo  prant  A  la  destre  main  par  les  enarmes ,  puis  s'esloi^^oe  enmi  la 

chambre  et  laisse  corre  si  tost  com  il  pot  aler  jusque  sor  lo  puis.  Si  giete  avant  lui  l'escu 

et  an  fiert  anmi  lo  vis  celui  qui  la  bache  tenoit,  si  durement,  que  toz  li  escuz  escartele: 

n'onques  cil  ne  se  mut ,  et  il  s'élance  aprës  maintenant  de  si  grant  force  com  il  venoit,  si 

86  fiert  en' celui  si  durement  que  il  fust  volez  el  puis  s'il  ne  sefust  Al'ui  tenuz.  Lors  laisse 

cil  chaoir  la  hacbe ,  car  li  cbevaliers  l'a  pris  par  la  gorge  as  poinz  que  il  a wit  forz  et  roides, 

>7)  Verg.  Waleweiu,  2  D.  b].  152,  noot  1  en  hier  bl.  XXIXI  en  XXXI. 
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si  l'a  si  destroit  que  il  ne  se  puet  sor  piez  tenir,  ainz  chiet  a  teiTc ,  ne  n'a  pooir  de  reiever. 
Kt  li  chevaliers  lo  traïne  sor  lo  puis  parmi  la  gorge,  si  lo  lance  dedanz.  Lors  a  s'espóo 
retraite  deP  fiierre,  et  voit  devant  lui  une  damoiselle  de  cuivre  tresgitée  moult  richeraent. 
Si  tient  les  clés  des  anchantemenz  ao  sa  main  deslre,  et  il  les  prant ,  puis  vient  d  un  piler 
de  cuivre  qui  est  el  milieu  de  cele  chambre,  si  list  letres  qu'il  i  vit,  qui  disoinl:  i(Dcci 
eet  la  grosse  clex,  et  la  raemie  defFerme  lo  coflre  perilleus. »  Li  chevaliei's  defferme  lo  piler 
a  la  cicf  grosse,  et  com  il  vint  au  coffre  si  escoute  et  ot  dedanz  si  granz  noises  et  si  granz 
criz  que  toz  li  pilers  an  traobloit.  Il  se  saigne,  puis  vost  lo  coflre  defl*ertner,  si  voit  qu'il 
ea  issirent  .xxx.  tuel  de  cuivre  et  de  chascun  tuel  vient  une  voiz  assez  hideuse ,  si  estoit  • 
Tune  plus  grosse  quePautre.  Decclz  voizvenoientii  anchantemantetlesmervoillesdelaianz;  80  vr 
et  il  met  el  coffre  la  clef,  et  com  il  Pot  overt  si  an  sailli  uns  granz  estorbeillons  et  une  si 
granz  noisse  que  il  li  fu  avis  que  tuit  li  deiable  d'anfer  i  fuissient ;  et  por  voir  si  estoient*iI , 
car  deiable  estoient  ce.  £t  cil  chaï  pasmez;  et  com  il  fu  revenuz  si  prant  la  clef  del' coffre, 
si  Pamporte ,  et  cele  do  piler  autresin :  puis  s'en  torme ,  et  com  il  vient  au  puis  si  trueve 
la  place  autresin  plaine  com  en  mileu  de  la  chambre;  et  il  se  regarde,  si  voit  lo  piler 
fondre  tot  jusqu'en  terre,  et  la  damoisele  de  cuivre  autresin,  et  les  deus  cbevaliers  qui 
Puis  gardoient  toz  debrisiez.  Et  il  vient  hors  o  totes  les  clex :  si  voit  totes  le&  genz  do 
chastel  qui  li  vienent  encontre*  Et  il  vient  el  ciractire,  si  ne  voit  nulesdes  tonbes,  nedes 
hiaumes  qui  sor  les  creniaus  soloient  estre  ó  totes  les  testes.  Lora  font  tuit  de  lui  moult 
grant  joie;  et  il  offre  les  clex  sor  Pantel  de  la  chapele;  et  il  lo  mainent  jusqu'au  palais. 
Si  ne  seroit  pas  la  joie  legière  è  dire  qu'on  fait  de  lui;etliconnoissentGommentil  1'avoient 
feit  sitre  è  Pescuier  por  dire  comment  la  reine  estoit  laianz  en  prison;  «carnos  pansions 
qne  vostre  granz  proesce  vos  feroit  por  li  antrer  en  prison. »  Et  com  il  ot  que  ia  reïne  n'i 
avoit  pas  esté  si  se  tint  A  décéu ;  et  neporqant  neP  voudroit  pas  encor  avoir  a  feire.  Cele 
nuit  demora  en  la  Doloreuse-Garde ,  et  au  matin  s'automa,  que  plus  nel'  porent  retenir: 
et  dès  lors  en  avant  fu  apelez  li  chastiax  la  Joieuse^Garde.  Issi  s'enpart  li  chevaliers, 
st  oirre  tant  a  petites  jornées  qu'é  Pasemblée  vient. » 

Het  verhaal  keert  totWalewein  terug:  met  den  ridder  die  zich  bij  hem  en  de  jonkvrouw 
gevoegd  had ,  en  die  later  zijn  broeder  cc  Queheriez ))  bleek  te  zijn ,  komt  bij  aan  het  kasteel 
der  schakers.  Na  een  hevig  gevecht  op  de  brug  komen  zij  er  binnen  en  Walewein  vindt 
er  de  twee  jonkfrouwen  die  hij  zocht,  en  die  hij  tegen  wil  en  dank  van  den  burchtheer 
meevoert.  Weldra  ontmoeten  zij  de  ridders  die  de  twee  jonkfrouwen  geroofd  en  der  derde 
geiiefide  gedood  hadden ,  en  daaronder  was  Brehuz  sanz  pitié.  Er  hecFt  een  gevecht  plaats 
tusschen  dezen  en  Waleweins  broeder ,  hetgeen  door  het  ven^aad  der  schakers  weldra  ver- 
keert  in  een  algemeenen  strijd ,  waarin  de  laatsten  verjaagd  en  verslagen  worden ,  hetgeen 
Brehuz  noopt  een  tweekamp  tegen  Keheriet  aan  te  nemen  cc  en  ia  maison  lo  roi  Artu,» 
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waarop  men  hem  laat  gaan.  Ook  de  jonkfrouw  m*emt  roet  veel  dankbetuiging  afiKbeid 
Tan  den  held  die  nu  naar  bet  tornooi  trekt,  waar  reeds  \ele  riddera  bijeen  waren:  daar- 
^iv^  onder  «li  blans  che?alier8  qui  poKe  Peacu  d*argent  a  la  bande  noire, »  die  allen  Terwint 
met  name  Angreoain  en  Guerrehesj  NValeweina  liruedera*  Aan  de  dappere  en  aterke 
slagen  meent  Walewein  den  ridder  te  herkennen  dien  hij  z<M*kt;  hij  waarschuwt  de  jonk- 
frouw die  hem  zijnen  naam  zou  zeggen ;  (e  samen  waclil4*n  zij  hem  op.  Toen  hij  nu  bij 
het  vallen  van  den  avond  zich  ongemerkt  in  het  bosch  mide  terugtrekken,  nnlen  zij  hem 
na  en  >Valewein  verzoekt  hem  hun  zijnen  naam  te  noemen.  1'oen  hij  dit  weigert  zei  de 
82. r^  jonkfirouw:  «Ha  biaus  amia,  diles  ii;  et  se  vos  ne  li  diles  ge  li  dirai,  car  il  en  a  tantes 
paines  so£fertes  que  bien  lo  doit  savoir. »  Toen  hij  nog  ZHivg  verklaarde  zij  dat  hij  was 
«Lanceloz  del'  I^ac,  li  filz  au  roi  Ban  de  Benoyc,  cil  qui  a  hui  vaincuc  ceste  assenblée  et 
Pautre  vainqui-il  autresin  és  vermoilles  armes;  et  fist  lo  roientreren  la  Dolereuse-Garde.  s 
Walewein  had  nu  het  doel  van  zijnen  tocht  bereikt  en  keeK  verheugd  terug.  De  jonkfrouw 
Tolgt  den  ridder  die  zeer  boos  op  haar  was  dat  zij  zijnen  naam  had  bekend  gemaakt,  en 
die  *s  anderen  daags  niet  op  het  tomooi  durfde  verschijnen  nu  hij  bekend  was. 

Na  den  afloop  van  het  tomooi  trok  Walewein  met  de  andere  jonkfrouw  naar  het  bof 
Yan  Artur,  dien  hij  te  Cardueit  vond.  Hij  bracht  daar  tot  overgroote  vreugde  van  een 
ieder  de  mare  aan  dat  de  ridder  die  zooveel  heldenleiten  had  volbracht  Lancelot  van  Lac 
was,  de  dood  gewaande  zoon  van  koning  Ban  van  Benowijc. 

Deze  ridder  nu  bad  den  nacht  bij  een  edelman  in  het  bosch  doorgebracht  en  verwij- 
derde zich  daarop  van  de  plaats  des  tomoois,  terwijl  de  jonkfrouw  hem  de  ridderfeiten 
van  heer  Walewein  verhaalt.  Na  lang  rijden  kooien  zij  aan  eene  rivier  die  breed  was  en  waar- 
over geene  brug  lag,  maar  die  eene  waadbare  plaats  had  waarover  een  bemuurd  kasteel 
[bretesche]  lag,  «si  estoit  1'eive  close  de  haut  palez  bien  une  archiée  antor  Ia  bretrescbe» 
Zij  trekken  over  het  gewad ,  eerst  de  schildknapen ,  dan  de  jonkirouw  en  eindelijk  de 
ridder.  Aan  den  wal  gekomen  laat  men  de  eerste  door  maar  voor  den  ridder  wordt  de 
deur  gesloten.  De  portier  wil  hem  niet  doorlaten,  vooral  als  hij  hoort  dat  hij  tot  het  gevolg 
van  koning  Artur  behoort ;  en  hij  wil  ook  de  jonkfrouw  en  de  knapen  niet  terug  laten 
gaan.  De  ridder  was  genoodzaakt  weder  te  keeren.  Daar  binnen  was  echter  eene  vrouwe, 
die  toen  zij  het  schild  van  den  ridder  onderzocht  had,  hem  liet  terug  halen  en  hem 
dringend  verzocht  den  nacht  daar  door  te  brengen ,  hetgeen  de  ridder  «mneemt ,  die  uit- 
stekend goed  wordt  onthaalt. 

Toen  men  zou  gaan  eten  kwam  de  heer  des  huizes  daar,  en  de  vrouwe  verhaalde  hem 
dat  hun  gast  de  ridder  was  die  het  tomooi  had  overwonnen ,  en  toen  haar  echtgenoot  dit 
niet  gelooven  wilde  overtuigde  zij  hem  door  het  omkleedsel  van  zijn  schild  te  nemen.  Na 
den  eten  verhaalt  de  heer  van  het  kasteel  dat  hij  bij  zekere  brug   de  wacht  hield,  die 
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hij  bewaakte  tegen  Aitiirs  ridders  u  por  savoir  s'uns  chevaliers  i  pasaeroit  qui  jura  d  uu  82.  ▼'' 
chevalier  navré  qu^flid  vencberoit  de  toz  eeU  qui  diroieot  qu^ü  aineroient  miauz  .lui  que 
celui  qui  ce  1i  fiat.  £t  ii  navrez  ert  mes  mortex  anèmia  et  cil  qui  lo  navra  fu  li  hooi  que  ge 
{]^lug  amai,  car  il  eatoit  frères  ma  mère.  Si  voudroie  moult  que  il  veaiat  par.  ei,  car  gfe 
voud]t)ie  bien  estre  mors  par  coTant  que  ge  Péu890  ocia.  y> 

^''De  vreemde  werd  daarop  zeer  treurig,  daar  bij  een  man  zou  moeten  bcfechten  die  hem 
met  de  tneeate  gastvrijheid  bad  ont&ngen  —  of  zijn  eed  breken.  Den  gebeelen  nacht  dacht 
hij  daarover  en  's  morgens  bad  hij  hem  dat,  zoolang  hij  bij  hem  vertoefile,  zijn  gastheer 
mocht  zeggen  dat  hij  den  gewonden  meer  lief  had  dan  die  de  wonde  toebracht.  Hij  wordt 
daarop  herkent  als  den  ridder  die  de  wraak  op  zich  genomen  had ;  doch ,  hoe  ook  aan- 
gedaan ,  zijn  gastheer  voldoet  aan  zijn  verzoek.  De  vreemdeling  vertrekt  daarop  met  de 
zijnen,  maar  weldra  wordt  hij  door  den  burchtheer  ingehaald ,  die,  nu  bij  de  plicht  dei* 
gastvrijheid  niet  meer  beboeft  te  eerbiedigen ,  hem  ten  atrijd  daagt.  De  burchtheer  delft 
het  onderspit,  maar  steeds  weigert  hij  tégen  zijne  overtuiging  te  spreken.  De  ander  cctant 
lo  charge  des  cox  qu'il  lo  fait  è  terre  flatir  d^amedeus  les  paumes :  et  il  li  sant  sor  Ie  83.  rr 
cors ,  si  li  arache  lo  hiaume  de  la  teste ,  et  encores  li  prie  de  dire  ce  parqoi  il  se  pooit 
sanver ;  et  cil  ne  velt.  Lors  est  li  boena  chevaliers  moult  correciez  et  dit  qu'il  ne  morra  jA 
se '  Den  plaist  par  arme  que  il  ait.  Si  lo  traïne  jusque  sor  l'eive  et  lo  giete  anz.  Et  qant  ii 
lo  vit  neié  si  an  commence  A  plorer  moult  dtirement.» 

Koning  Artur  had  lang  te  Gardueil  verwijld ,  zonder  dat  er  zich  eenig  aventuur  had 
opgedaan,  en  de  ridders  van  zijn  hof  werden  verdrietig  dat  zij:  «ne  véoient  rien  de  ce  qu'il 
soioient  véoir,»  en  vooral  Keye  liet  zich  daarover  uit.  Men  besloot  daarop  's  anderen  daags 
naar  Gamahalot  te  vertrekken,  toen  er  's  nachts  groot  wonder  gebeurde,  want  de  koning 
droomde:  cc  que  tuit  li  chevpl  li  chaoient  de  la  teste,  et  tuit  h  poil  de  Ia  barbe. »  Later  83.  vr 
droomde  hij  dat  hem  alle  vingers,  behalve  de  duimen,  van  de  hand  vielen  cc  et  lors  fu 
plus  esbahiz  que  devant, »  Hij  roept  bisschoppen  en  geleerden  te  Gamahalot  bijeen  om  den 
droom  uit  te  leggen.  Zij  verklaren  na  lang  dralen  er  niets  op  te  weten,  en  de  koning  • 
dreigt  hun  in  zijne  woede  den  dood,  en  hij  beveelt  de  helft  te  vjerbranden  en  de  wederhelft 
op  te  hangen.  Dit  alles  geschiedde  echter  maar  voor  de  leus  om  ben  door  angst  te  dwingen , 
'tgeen  ook  plaats  heeft.  Zij  verklaren  den  koning  cc  que  tote  honor  terriene  lo  covient  é 
perdre,  et  oil  ó  il  plus  se  fie  li  (audront  estre  lor  gré,  car  ensin  lo  covient  estre. »  £n 
niets  zou  zulks  kunnen  beletten  cc  se  il  ne  vos  en  renquist  U  leons  évages,  et  li  miressanz 
mécine  par  lo  consoil  de  la  flor.  Et  ce  nos  senbloit  estre  si  granz  folie  que  nos  n'en  osions 
parier.»  Dit  maakte  diepen  indruk  op  den  koning. 

Wat  den  ridder  l>etreft.,  die  zijn  gastheer  had  gedood ,  hij  trok  van  daar.  In  den  omtrek 
van  Gamahalot  ontmoette  hij  een  schildknaap ,  die  hem  verhaalde  dat  de  kcmingin  in  die 
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84.  !«.  8lad  iivas.  De  ridder  oiaakte  zich  benen  eo  kwam  tdefani  ime.  oiaisOD  fart^  ei  f  uit  aa 
fenestres  unc  dame  eo  bod  aorcot  ei  an  aa  cbemiae,  ei  eigardoit  ka  prat  et  la  fbreU  qoi 
prèa  estoit.  La  dame  fu  en?elopée,  ei  avec  lui  eatoü  uoe  damoiaele,  aea  trecea  par  aea 
espaulea ;  et  li  chevaliers  commen^a  la  dame  é  regarder ,  ai  que  toz  a*an  oblie,  x»  Daar  kwam 
een  gewapend  ridder  aanrijden ,  die  hem  vroeg  wat  bij  aoo  aaaataarde  ?  Toen  hij  geeo 
antwoord  ontfing  atiei  hij  hem  aan  en  herhaalde  zijne  vraag.  Er  heeft  ecne  woorden wiaaeüng 
plaata ,  waarbij  de  mijmeraar  verneemt  dat  het  de  koningin  Ginevra  ia  die  bij  ataat  aan  te 
gapen.  En  de  ander  beweert :  <c  vos  ne  m'oaeriez  paa  aivre  par  devant  la  reine  la  oü  g'iroie.»— * 
KCertea,  fait  li  bona  chevaliers,  ae  voa  alez  en  leo  oü  ge ne  voa oaerai aivre paaaez auroiz  toe 
lea  oséors  qui  onquea  fuaaient»  —  ccOr  i  parni,i>  fiiitcil.»  Zij  gaan  daarop  te  aamen  weg  en 
de  ona  reeda  bekende  ridder  neemt  zijn  intrek  bij  den  vreemden. 

Terwijl  koning  Artnr  aan  tafel  ging  veracheeo  er  een  ridder  voor  hem  gebed  gewapend : 
(dl  ne  aalue  paa  lo  nn,  anfoia  h  dit  Irëa  devant  aa  table:  wRoia,  A  toi  m'anvoie  hplua 
preuedom  qui  omodroit  vive  de  aon  aage:  c'est  GmUkêuz  UJUm  é  lajaiand^.  Et  ai  te 
mande  que  tu  li  randea  tote  ta  terre  ou  to  la  taignea  de  lui;  et  ae  to  vuela  eaire  aea  hom 
il  te  tandra  plus  chier  que  tos  lea  roia  qu'il  a  conquia. »  Toen  de  koning  dit,  geli}k 
natuurlijk  ia,  weigert,  daagt  de  ander  hem  namena  lijn  heer  oit  en  verklaart  dat  hij  hin* 
nen  eene  maand  in  zijn  gebied  zal  vallen,  om  hem  zijn  land  en  zijne  vronw  uGuenièvre 
qu'il  a  oïe  tant  prisier  de  biauté  et  de  valor  aor  totea  damea »  ie  ontnemen.  De  ridder 
vertrekt  en  de  koning  vraagt  Walewcin  of  hij  Galehot  kende?  En  Galeguanttjn  antwoordt 

84.  vo.  voor  hem:  «Sire  ge  ai  véu  Galehot:  il  est  bien  plua  granz  demi  pió  que  cfaevalier  que 
1'an  aaiché;  ai  est  li  hom  del'  monde  plua  amez  de  aa  gent  et  cil  qui  plus  a  conquia  de 
son  aage,  car  il  est  joenea  bachelers.  Et  dient  cil  qui  Pont  acointé  que  c'est  U  plusgentïs 
chevaliers  et  li  plus  déboennères  do  monde  et  toz  li  plus  larges.»  De  koning  is  daardoor 
niet  vervaard  maar  gaat  's  anderen  daags  met  eenige  uitgelezenen  op  de  jacht. 

Lancelot  en  zijn  gastheer  maakten  zich  den  zelfden  morgen  op  en  kwamen  wddra  te 
*    Ghamahalot.  De  stad  kwam  den  goeden  ridder  bekend  voor,  en  eindelijk  begreep  hij  dat 
hij  zich  bevond  daar  waar  hij  onlangs  ridder  gemaakt  was.    Hij  viel  daarop  in  diep  ge- 
peins en  begon  steeds  langzamer  te  rijden.  Zijn  gastheer  reed  inmiddds  vooruit  en  komt 
aan  de  rivier  juist  tegenover  het  palds  des  konings,  waar  hij  de  koningin  aan  een  venster 

84.  vo.  ziet,  die  hij  dus  toespreekt:  cc  Dame,  je  vos  esgart  volentiers  por  lo  plus  fol  chevalierque 
ge  oaqoes  véisse.»  -*  «Qui  est*il,  sire  chevaliers,  fait  la  reine,  ieates^voa  ce?»  — ^  «Ne* 
nil,  dame,  fait-il,  certes  mais  un  a  utres.»  Hij  rijdt  daarop  weg  zonder  uitlegging  van  zijne 
woorden  te  willen  geven.  Weldra  kwam  nu  de  andere  ridder  bij  de  rivier,  en  vroeg  aan 
eenige  vrouwen  die  bezig  Waren  goed  te  wasschen,  of  zij  een  ruiter  "hadden  zien  voorbij 
tijgen?  Zij  hadden  hem  echter  niet  gezien^  en  dit  hoerende  riep  de  koningin  heoii  toe  dat 
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hij  daat*  ladgs  gekotneo  en  het  boach  ingereden  waa.  «Et  il  Kere  la  téate,  ai  voit  la  reine  8^-  ^^ 
<pn  ert  èa  logea,  ai  la  conoiat  bien  è  la  pwole.»  —  «Feitea  ór,  dame,  foit-fl,  et  quélpart 
»*an  va-U?»  —  «Il  a'an  va  en  cele  foreat;»  (ai  li  moatre  qnel  part)  cc  et  alez  tost,  <*ar  il 
i  est  pié^. »  Li  chevaliere  fiert  lo  cheval  des  eapercma  8i  toat  com  ele  li  diat:  «alez  t08t«D 
Maia  il  lo  laiase  aler  lè  ö  il  viaut,  car  il  ne  tè^  se  la  refne  regarder  non.  Et  li  chevax 
ot  talant  de  boivre:  ai  a'adreee  y^rs  Teive,  ai  aaut  anz.  La  rive  fu  haute  et  reivie  parfoiide 
car  il  n'eatoit  paa  en  droit  lo  gué  od  la  reine  eatoit.  Et  Teive  batöït  aa  mura  dea  maiaona 
6  la^reïne  eatoit;  com  li  ehevax  vint  lé  ai  ne  pot  par  illuec  hora  iaair,  si  retorne  arriérea : 
ai  cotnmaiee  a  neer  tant  qne'  toz  ert  las.  Et  Pève  eat  si  parfonde  que  U  chevax  oommenee  / 
A  pmire  Paldne.  Si  aviént  Peive  jnaqn'aa  espaulëa  an  éhevaliéf ,  oe  it  ne  bet  nul  conroi 
en  issir  hora-,  et  illait  lo  cheval  aler  lè  ó  il  viaut.  Qudnt  la  reïne  lo  voit  en  tel  périt  ai 
t^nimence  è  crier:  «Sainte  Marie!»  Lora  vinl  Tvain  li  filz  au  roi  Hurien,  töz  at^nez 
cooinie  por  aler  an  bois,  car  il  cuidoit  estre  assez  matin  lèvéz,  niaiail  avaitirop  demoré.» 
Op  het  hulpgèschreeuv^  der  koningin  schiet  Twëin  toe  en  redt  den  ongelukkige  die  op.het  punt 
atond  van  te  verdrinken:  deze  begeeft  zich  op  vi^eg  om  den  ridder  dien  hij -volgde  te  zie- 
ken, nadat  Twdn  hem  het  gewad  gewezen  had.  «Et  lora  commence  a  regarder  èla  reïne,  85.  r>. 
et  aea  chevaua  i'amporte  tot  contr'aval  la  rivière*  N'ot  gairea  alé  qu'il  encontra  j^^uaita^ 
lo/oly  qni  li  demande  ö  il  vait?  Et  il  pense,  ai  ne  dit  rien.»  Et  Daguisnez  dit;  «6e  vos 
praig.s)  Si  l'an  ramaigne,  si  que  li  chevaliera  n'i  met  d^Canee.»  Zoo  komen 'zij  tot  voor 
de  koningin ,  die  met  al  de  aanwezigen  lachte ,  want  «cil  Daguenez  estoit  chevaliera  aanz 
feille,  maia  il  estoit  fox  naia,  et  la  plus  coarde  pièce  de  char  que  Pansaust:sisejooient 
de  lui  uu  et  autre  por  lea  granz  foliea  que  il  feisoit  èt  qu'il  disoit»  De  gevangen  ridder 
zwijgt  steeds,  maar  op  het  vernemen  der  stem  van  de  koningin:  «Si  dre^a  lo  chief,  et 
la  maina  li  laache  et  sa  lance  chiet,  ai  que  li  fera  pasia  lo  aamit  del'  mantel  la  reïne.»  « 
Wegens  zijn  zonderling  gedrag  hield  men  hem  voot*  waanzinnig,  en  zelfa  de  koningin 
dt^f  den  spot  met  hem.  Mm  zendt  hem  weg,  maar  Yweib  volgt  hem  van  verre,  en  zag 
hoe  hij  den  ridder  dien  hij  volgde  bereikte  en  ridderlijk  met  hem  «treed,  zonder  dtft 
evenwel  een  van  beiden  het  onderspit  delfde.  Daarop  trekken  zij  beiden  van  daar,  hetgeen 
Yweins  nieuwsgierigheid  nog  meer  prikkelt,  zoödat  h^  besloot  hai  op  nieuw  te  volgen. 
Weldra  hielden  de  ridders  atand  en  de  vreemde  stelde  den  ridder  die  docH*  Daguénet  was 
gevangen  genomen  voor,  twee  reuzen  te  bevechten,  die  bet  land  verwoestten  en  Arturen 
de  zijnen  vijandig  waren.  De  ridder  rijdt  terstond  op  hen  aan,  die  hem  mét  zware  knodaen 
te  lijf  gaan:  den  een  heeft  hij  spoedig  gedood  en  den  tweeden  sloeg  hij  een  arm  ei  een 
voet  'af,  zoodat  hij  neerviel.  Terwijl  Ywein  stond  toe  te  zien,  kwam  er  eetie  jonkfronw 
voorbij:  «Sire  chevHÜera,  iait-ele,  c'eat  Ia  tiörce.»  Ywein  begreep  de  reden  van  dit  zeggeöa  86.  r^ 
niet.  De  ridder  beklaagt  neh  (bt  een  der  reuzen  hem  zijn  paard  gedood  beeft,  en  Ywein 
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biedt  hem  terstond  het  lijoe  aan ,  op  voorwaarde  dat  bij  dat  vaa  den  anderen  ridder  ui 
86.  r\  deelen.  De  ander  neemt  dit  dankbaar  aan;  <cLor8  dist  au  chevalier  qui  ïi  1'avoit  ameoé: 
«Deacendez.ji  £t  li  chevahera  est  descenduz.  Lors  dit  A  mon  sd^nor  Yvain:  (cSire,  moniei 
en  la  sele,  et  il  montera  derrière  tos.»  Dit  gebeurde,  en  tij  trekken  naar  Chamabaloti 
terwijl  de  ridder  die  de  reuzen  Torwonnen  beeft  «s^cn  ?et  é  son  afiiire.»  Aan  de  trappen 
van  het  paleis  neemt  de  vreemde  ridder  afscheid  en  Ywein  stijgt  alleen  naar  boven,  en 
verhaalt,  tot  groote  verwondering  van  Walewein  en  de  koningin,  ai  wat  hij  gezien  ra  ge* 
boord  heeft;  en  Walewein  maakt  de  koningin  opmerkzaam  op  de  woorden  die  de  jonk* 
SO  ,«.  frouw  tot  Ywein  gesproken  bad:  «rHambrc-voa,  £ut-il,  que  ia  pucele  vos  dist  an  la  Vo- 
hreuiê'/oreêi y  cele  qui  estoit  an  la  toreteam  prison?  Jd  roïstcs*vuê antresi coanne gie. >»  — 
cc  II  ne  m'en  mambre,/)  ÜM  la  reine.  —  «Ele  nos  dist,  Jait  messires  Ganvains,  que  nos  orriens 
eoseignes  del'  chevalier  qui  nos  fistentrer  en  la  Dolcreuse-Garde  a  la  première  asanblèe  qui 
seroit  el  rdaume  de  Logres;  et  é  la  seconde,  et  a  la  tiercé;  et  c'est  la  tiercé.  £t  li  che- 
vaUers  qui  les  jaianz  a  morz  si  est  Laoceloz  del'  Lac.  £t  de  voir  lo  sacboiz.  s  —  a  Ge  vot 
ea  croi  bien,»  fait  la  reine.  Maïs  Daguenez  feit  telnoise  quoriens  nc  puet  A  lui  durer, 
et  dit  d  chascun  que  il  avoit  pris  lo  bon  chevalier  qui  les  jaianz  ocist.  uTcl  chevalier  nr 
prenez-vos  mie.»» 

Toen  de  koning  's  avonds  t'huis  kwam  en  men  hem  verhaalde  dat  een  ridder  de  twee  reuzeti 
gedood  had,  was  hij  zeer  verheugd,  en  lachte  hartelijk  over  de  grootspraak  vanDagueret- 

De  ridder  die  deze  feiten  bedreven  bad  trok  het  bosch  door,  en  de  jonk  frouw  die  Ywein 
zoo  duister  had  toegesproken  voegde  zich  bij  hem.  Na  sacX  zwervens  komen  zij  aan  eeu 
smallen  weg  aan  beide  zijden  begrensd  door  een  moeras  en  verdedigd  door  een  krijgsman  die 
hem  den  toegang  weigert  als  hij  verneemt  dat  onze  ridder  tot  de  genoten  van  Artur  b<v 
hoort,  en  hem  grimmig  aanvalt  als  hij  verneemt  dat  hij  den  wreker  van  den  gewonden 
ridder  [zie  bl.  xx]  voor  zich  heeft*  liet  gevecht  is  levendig  eu  wordt  beslist  door  den  dood 
van  den  aanvaller ,  dien  onze  held  «  giete  un  cop  d  la  teste ,  seF  fiert  si  durement  si  que 
il  Ie  fant  tot  jusqu'en  la  boiche,  et  il  chiet  morz.»  Zij  komen  eindelijk  aan  eene  stad  «que 
87  r'\  1'au  clamoit  Lo  pui  de  Molohauty))  waar  onze  ridder  door  meer  dan  40  ridders  en  knapen 
wordt  aangevallen ,  die  zijn  paard  dooden.  <(  Quant  il  voit  qu*il  n^i  porroit  durer  si  B^e»- 
lance  sor  lo  degré  d'un  fort  maison  qui  ilucc  estoit :  ld  se  deflaut  tant  com  il  puet. »  Ein- 
delijk komt  de  vrouwe  der  stad  van  wie  bij  verncenit  dat  men  hem  te  lijf  wil  omdat  hij 
den  zoon  van  haren  senecbal  gedood  had.  Hij  is  genoodzaakt  zich  aan  haar  over  te  geven, 
((La  dame  lo  moine  an  prison,  sel'  met  en  une  geole  qui  estoit  au  chief  de  la  salei  Cele 
geole  estoit  de  pierre :  si  estoit  par  desouz  et  par  desus  graillé :  si  avoit  deus  toisses  an 
toz  sans,  et  haute  jusqu'a  la  cuverture  de  la  sale.  £n  chascune  carréure  de  la  sale  avoit 


deus  fenestres  de  voire  si  clères  que  cil  qui  éstoit  dedanz  pooit  véoir  toz  cel8  qi)i  ao- 
f roient  an  la  sale.  Moalt  estoit  bele  Ia  jeole  t  et  si  estoib  close  ó  pronea  de  fer ,  haute;  et 
forz.  Si  pooit  aler  li  chevaliers  par  dedanz  taüt  oom  ane  chabe  düróit ,  qui  estoit  fermèe 
é  ses  finiaus. » 

liVeldra  kreeg^  JioDing  Artar  tijding  dat  ccGalehoz  li  filz  a  ia  jaiande»  in  zijn  land. ge* 
TaHen  ^vas.  Artur  trekt  hem  te  gemoet  en  alaat  zich  neer  in  den  omtrek  van  «  Li  Puia  de 
Malohaut. »  Er  wordt  alag  geleverd,  en  ondanks  de^bovenmenachelijke  pogingen  Tan  Wale- 
wein  wordt  Arturs  leger  door  eeue  groote  overmacht  teruggedreven.  Dit  gevecht  heet 
flc  Tassenblée  de  Malohaut »  . 

De  ridder  die  te  Malohaut  gevangen  lag  vernam  weldra  den  uitslag  van  den  strijd  eu' 
de  wapenfeiten  van  Walewein,  en  verzocht  daarop  een  onderhoud  met  de  vrouwe,  dié  hem 
gevangen  hietd.  In  die  samenkomst  vensoekt  hij  vériof  in  den  eerstkómenden  strijd  koning 
Artur  te  mogen  helpen ,  onder  belofte  van  's  nachts  in  zijne  gevangenis  terug  te  keeren , 
hetgeen  hem  wordt  toegestaan. 

Airtur  had  intusschen  nieuwe  benden  verzameld  en  een  nieuwe  strijd  was  op  handen. 
De  gevangen  ridder  droeg  roode  wapenen  en  l)egaf  zich  naar  het  leger  van  Artur.  De 
strijd  was  hevig  van  beide  zijden ,  «c  mais  cil  vainquie  tot  as  armes  vermoiiles.  »  's  Nachts   89.  r 
verdween  hij  en  men  wist  niet  waarheen  hij  getogen  was. 

De  koning  is  beducht  voor  den  uitslag,  en  er  versefaynt  een  ocpreudons  plains  de  moult 
grant  savoir ,  y>  'die  hem  eena  boetpredikatie  houdt  en  hem  zegt  dat  hij  voor  zijne  zonden 
gestraft  werdt;  de  koning  biecht  daarop  en  toont  borouw.  Nu  ontfengt  hij  in  eene  vrij 
langwijlige  toespraak  [f.  90  v*".  ^  M  v**.]  raad  boe  hij  zich  in  het  vervolg  te  gedragen  hebbe  om 
de  harten  der  zijnen  te  winnen.  Voorts  geeft  hij  hem  de  uitlegging  van  de  geheimzimiige  woor* 
den  die  de  schriftgeleerden  den  koning  betrekkelijk  zijnen  droom  hebben  medegedeeld,  oc  Li  91.  v 
leons  ce  est  Dex.  Dex  est  s^efiez  par  lo  lion  paries  natniies  do  lion  qui  d'autres  bestes 
sont 'diverses.  Mais  cé  que  il  lo  viretit  óvage,  ce  est  une  granz  mervoille.  Svage  Tapelè- 
rènt'il  porce  qu'il  lo  quidèi'ent  véoir  en  l^'ève.  L^ève  oü  il  lo  quidèrent  Véoir  ce  est  eist 
siègles,  car  autresi  come  li  poisons  ne  pekit  vivre  saus  ève,  autresi  ne  pobns  nos  vivre 

sans  lo  siègle ,  ce  est  é  dire ,  les  choses  do  siègle [92  r""*]  Cil  léons  est  Jhésus-Criz 

qui  de  la  virge  nasquie Si  te  deviserai  qui  est  li  mii^s  sanz  mécine:  ce  eet  Dex, 

ne  nus  autres  mires  sanz  mécine  n'est  que  il  seus .......  [9Q  r^.]  Ët  verras-ta  tot  olère- 

ment  que  fiers  puet  parier  et  doner  consoil  y  né  au  lion  verai ,  nè  au  mire  sanz  mécine 
ne  puez-tu  ataindre  sans  Ie  consoil  de  cele  ffor;  et  se  tu  jamais  viens  au  deSus  de  ceste 
dolor  oü  tu  ies,  ce  sera  pdr  lo  consoil  de  odé  flor.  Or  te  dirai  don  qui  cele  flors  èst: 
flors  de  totcs  les  autres  flors ,  de  cele  flor  nasqüi  li  flors  de  qoitotiea  choses  sont  détenues: 
c'est  li  fruiz  don  li  cors  est  sostenuz  et  Pamo  paue:  c'est  li  iroiz  qui  saola  lés  .v*.  d'ooies 
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en  la  praeiie  qant  les  .xu.  eorboiUet  fureot  aoplies  del'  reüÜé;  cc  oit  li  fruix  par  coa  li 
pneples  larael  fii  «MteDoi  jc?.  aox  èa  desaerz  IA  oa  Ji  qcni  ce  dit  reKiiptiire,  maiya  lo 
pain  aa  aDglea.  Ce  eat  li  fruix  par  coi  Joiep  de  Uarimaüiia  fiit  loataoa  quaot  il  a'anvcnoit 
de  ia  terre  de  promiamoii  an  eert  estrange  pad  par  lo  comeDdecneDt  Jheaa-Criat  et  par  aoo 

ooadoit;  ce  eat  li  fruix  etc.  etc Ceat  la  doaee  mère,  la  glorieoae Tirge ,  doo  il  nagqoie 

oootre  acoatumance  de  nature.  Cele  dame  est  A  droit  apelée  flon,  car  nule  fiune  oe  poita 
oaqaea  anfant  devant  li  nd  apróa  qui  par  chamel  aaemblcaeot  ne  foat  aofoia  deaflovée. 
Blaia  ceste  haute  dame  fu  virge  puode  et  avant  et  aprèa,  c*ooquea  la  flor  de  aon  poce- 

lage  ne  perdi  etc Par  ceste  flor  vanraa-tu  au  verai  oonaoil,  car  ele  ae  racordera 

é  sou  doux  filz  et  t'anvoiera  lo  aecora  qui  te  fiera  reoevoir  hooor^  qoe  tu  aa  comenoiée 
a  perdre.]» 

Oaarop  laat  Galdiot  den  konkig  AiCor  een  wapenatilatand  van  een  jaar  voowtdlen,  dien 
deie  gaarne  aanneemt. 

l)e  gevangen  ridder  waa  intuaachen  naar  Malobaut  teruggekeerd»  en  toen  de  vrouwe 
vernam  wat  hij  gedaan  had  cntatak  lij  in  hevige  liefde  tot  hem;  xij  begreep  echter  dat  hij 
xijn  hart  eldera  besteed  had  en  nj  dacht  lang  na  over  de  reden  die  hem  dreef  om  xulke 
heldeofeiten  te  ondernemen. 

Kcming  Artur  trok  eerst  naar  aCarduel  an  Gales»»  waar  hij  23  dagen  bleef  en  hof 
hield.  Hij  is  zoo  neèrsbchtig  dat  hij  nieta  weet  van  den  dapperen  ridder  <he  in  den  bataten 
atryd  zoo  bijzond^  heeft  uitgemunt»  dat  Walewein  het  bealuit.  opvat  dien  te  gaan  soeken» 
94.1^.  met  veertig  ridders*  Toen  zij  zich  gewapend  hadden  a  vindrent  devant  lo  roi»  et  U  aain 
foren  aporté»  si  com  il  estoit  acostumé  que  nos  chevaliers  ne  movoit  de  la  maiaon  lo  roi 
por  aventore  querre  qui  avant  ne  jurast  sor  saiox  que  il  véritó  diroit  au  revenir  de  totea 
les  choses  qui  li  avandroient  A  aon  escient;  et  se  il  au  movw*  nel'  juroit  il  lo  jureroit  an 
revenir  ainz  que  il  fost  créns  de  nule  rien«ji  Zy  ^weeren  dsürop  de  waarheid  te  zullen 
zeggen  cc  et  qoe  il  ne  revanroient  sanz  lo  chevaUer  que  il  aMent  querre  o  aanz  veraies  ansei- 
gnes  de  lui.»  Walewein  vertrekt  daarop  en  <ici  fu  messires  Yvains  li  filz  au  roi  Urien,  et 
Kex  li  seneschaus»  et  Sagremors  li  desréez,  et  Lucanz  li  boiteilliers»  et  Yders  li  filz  Nut,  et 
Girflez  li  filz  Due,  et  Yvains  li  filz  Due»  et  Yvains  as  hianehes  mains»  et  Yvains  Ie  clains» 
et  Yvains  li  avoutres»  et  Galegantins  li  Galois»  et  Gosoiqa  d'Estrangot»  et  li  gais  Galentins, 
etCaradigas»  et  Magloas»  etDux  TaoIas»etQueDuzdeCeerec,etGerreis»et  Angrevains  ses 
frères,  et  Cadoains  deCaermuzin»  et  Quex  d'Ertraui^  et  Oodyniaüs  li  sauvages»  et  Caradues 
BriesbraZ)  et  li  rois  de  Genes,  et  li  reis  de  Mares.  et  Helins  li  blois»  et  messires  Brandix, 
et  Adayns  li  biaus,  et  Osanains  cors-hardiz,  et  AygliosdesVaux,  et  Gaheriez,et  Bliobleriz, 
et  b  Laiz  Hardiz»  et  Gales  li  chauz,  et  Aviscanz  d'£seoce»  et  Hervis  de  Risnel,  et  Gonains 
li  hardiz;  et  li  quaraatoismes  fu  li  vallez  de  Benoyc.s> 
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Na  eeQ  jaar  zoekens  keereu  2^  onvenïcbter  zake :  terug. 

De  Tffouwe  van  Malohaot  dringt  bij  haren  gevangene  aan  om  zijn  naam  te  weten»  hij 
weigert  dien  te  zeggen.  Zij  trekt  daarop  naar  Artnrs  hof 9  <coa  an  set  toteeleapovdes»  ^m  95.  r«. 
het.  geheim  te  ontdekken,  en  beveelt  den  ridder  in  de  hoede  van  hare  nicht)  met  last  om 
hein  schijnbaar  zoo  hard  mogelijk  te  behandelen»  maar  hem  intujiaeben  alles  in  te  wilhgen 
«que  aes  cuers  voilles.  y>  Te  Logres  wordt  zij  met  alle  e&t  ontfengen,  maar  men  kan  haar 
den  naam  des  ridders  niet  zeggen;  zij  verneemt  eohter  dat  heer  Walewein  hem  is  gaim 
zoeken»  en  na  drie  dagen  toevens  vertrekt  zij  weder,  en  laat  eindelijk  dai  ridder  vrij  onder 
voorwaarde  dat  hij  bij  haar  zal  bJijvai  tot  den  dag  van  den  strijd»  hetgeen  hij  aanneemt. 
« La  dame  h  feit  apareilfier  céléement  escu  tot  noir  et  cheval  aotretel  et  cote  &  armer  et  96.  r». 
covertiu^  autreteles. » 

De  koning  had  intus^hen  zijne  macht  verzameld»  en  ook  Walewein  en  zijne  gezellen 
waren  teruggekeerd.  Men  trok  tegen  Galehot  op»  die  met  dubbdien  getale  verscheen.  De 
sbijd  was  hevig  en  Arturs  beiden  delfden  het  onderuit»  en  Walewein  Werd  ter  dood  ge- 
wond. Twee  dagen  had  het  gevecht  gedoturd.  toen  de  zwarte  ridder  kwam  opdagen.  Artur 
en  Galehot  «treden  zelf  nirt  meè,  maar  hunne  benden  werden  door  de  voornaamste  ridders 
aangevoerd:  «Gelui  jor  ne  porta  miè  Galehoz  armes  è  chevalier»  mès  il  vesti  un hauberc-  98.  r"". 
jon  cort  comme  serjanz,  un.fchapel  éd  .fisr.ói.aa.teate  comme  aerjanz»  s'espée  ceiiite»  un 
baston  cort  et  gros  an  sa  main. » 

Aller  aandadit'is.op.den  zwartm  ridder  gevestigd»,  én  de  edele  vrouwen  die  den  strijd 
kwamen  bezioi  met  Walewein  zonden  hem  twee  speren  met  uitnoodiging  om  ter  harer  eer 
in  't  perk  te  komen;  toen  hij  die  boodschap  ontfengen  had  scheen  het  haar  (c  que  il  soit 
créoz  grant  demi  pié.»  Hij  snelt  daarop  in  het  midden  der  strijders:  asi  fet  tant  d'armes  98.  v». 
que  messires  Ganvains  tesmoigne  que  nus  hom  aa  soen  esdent  autretant  ne  poist  fère.» 
Maar  toen  ook  de  koningin  hem  eene  vriendelijke  boodsefaap  en  versche  paarden  zond, 
overtrof  bij  zidizelven  én  ane  faiaoit  se  mervoilles  non;];)  zoo  cc  que  par  tote  1'ost  lo  roi  99.  t\ 
Artu  ne  perole  Pan  se  de  lui  non,  ne  an  la  Galehot  autresin. » 

Gale^  werd  genoodzaakt  zdf  zich  in  den  strijd  te  mengen  om  den  moed  der  zijnen 
op  te  wekken.  Het  derde  paard  was  den  zwarten  ridder  onder  het  lijf  doorstoken »  en  hij 
stond  te  voet  te  midden  van  een  dichten  hoop:  ccs'eqpée  ne  fust  j&  véue  sanz  oox  doner:  joo.  v^" 
ildétranchoitfaiaumes,  ildócopoit  escuz»  il  iausoit  hauberz  sor  espaules  ou  seur  braz  de  cbé- 
raliers:  il  faisoit  pervoilles^ »  Galehot  kon  niet  aanzien  dat  hij  door  de  menigte  zou  worden 
oVervvebÜgd;  hij  dreef  de  zijiken  uiteen,  en  gaf  zijn  eigen  paard  aan  den  dapperen  ridder.  . 
De  «trijd  duurt  tot  den  avond  voort,  en  toen  hi|  gestaakt  werd  trachtte  Galehot  den  zwarten 
ridder  te  berqiken »  en  tioodigt  hem  uit  ,den  nadit  bij  hem  door  te  brengen.  Eerst  beeft 
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de  zwarte  hier  Ycel  tegen  ^  maar  neemt  bet  eindehjk  aas  op  voorn  aarde  dat  bij  bem  toti 
toestaan  wat  hij  hem  zou  vrajen.  Zij  begeven  zich  daarop  naar  Galehola  tent,  tGalefaot 

101.  v<>.   8on  óeêtre  braz  suê  lo  col  au  chevalien»  Op  het  nrezicht  daarvan  ontaiaat  er  groole  dioef- 

heid  in  'êkonings  leger,  en  hij  zelf  en  Walewein  aijn  er  hevig  door  aangedaan. 

Toen  de  zwarte  ridder  bij  de  legerplaata  van  Galehot  waa  aangekomen,  liet  bij  bemeo 
twee  zijner  goede  mannen  zijne  belofte  op  nieow  boz weeren:  daarop  reden  heen  eerahalve 

102.  r«.    «^  Tancontre  deus  centa  chevaliera,  qui  tnit  c^toient  home  Galehot:  ai  on  eatoient  roi  li 

.xiviij.,  et  li  antre  eatoient  duc  et  conté;  d  en  hij  werd  van  allen  gevierd. 'a  Anderen  slaags 
geeft  hij  zijnen  gaatheer  te  k(*nnen,  wat  de  eiach  waa  dien  hij  had  gezworen  te  vervullen, 

102.  Y^  « si  toat  comme  ge  vos  en  aémondrai,»  namelijk:  <cqiic  voa  allies  au  roi  Artu  crier  merci  et 
vos  mctez  outréement  en  aa  menace. »  Galehot  atemt  er  teratond  in  toe ;  want ,  aegt  hij , 
(( ge  ne  porroie  ricn  fiiire  por  voa  ö  ge  poiaae  bonte  avoir.  Maia  ge  voa  pri  que  voa  ne  ma 
tolez  voatre  compaignie  por  aotrui  doner  dèa  que  ge  ieroie  ploa  por  voa  avoir  que  nua.  Et 
li  chevaliera  li  créante.» 

i03.  v<».  Den  anderen  morgen  begeeft  Galdiot  zich  naar  den  koning,  <c et  do  ai  loin  oom  Galebot 
lo  voit  ai  deacent  do  cbeval  è  terre,  ai  s^agenoille  et  joint  aea  maina  et  dit:  Sire  ge  voa  vain 
faire  drcHt  de  ce  que  ge  voa  ai  mefiait :  ai  m*an  repant  et  m'an  met  an  voatre  merci  outróe* 
ment.)!)  Be  koning  en  de  zijnen  waren  even  verbaasd  ala  gelukkig;  maar  de  hoofiKhbeid 
verbood  hen  nog  naar  de  oorzaak  dier  verandering  te  vragen,  en  Galehot  woitk  met  eer 
overladen. 

In  zijn  leger  teruggekeerd,  zend  bij  zijne  gewapenden  tenig,  en  geeft  den  twarten  ridder 
verslag  van  de  ontfangat  die  bem  te  beurt  viel.  Deze  vraagt  naar  allen  behalve  naar  de 

i04.  r».  koningin,  maar  van  zelf  is  Galehot  onuitputtelijk  in  haren  lof.  uEt  quant  li  chevaliera  oï 
parier  de  la  reïoe  si  s*anbruncha  et  comance  ö  penaer  si  durement  que  toa  s'an  oblie.  Et 
Galehoz  lo  regarda.  Si  voit  que  les  lermes  li  sont  venues  aa  iauz  et  A  grant  poioe  ae  tient 
que  il  ne  plore.  Et  cil  se  mervoille  moult,  et  ooman^a  A  parier  d'autre  choae.  n 

Galehot  keert  naar  den  koning  terug,  en  de  zwaile  ridder  die  onbekend  wenacht  te 
blijven,  blijft  achter  in  de  hoede  van  twee  uitstekende  vorsten;  des  nachta  weent  en  weer 
klaagt  hij  bitterlijk.  Als  Galebot  bij  zijne  tenjgkomst  hem  naar  de  reden  van  die  wanhoop  vraagt 
heeft  bij  slechts  tranen  om  te  antwoorden ,  ondanka  den  eed  van  trouw  en  vriendschap. 

Galehot  begeeft  zich  op  nieuw  tot  koning  Artur  en  Walewein  kan  zich  niet  bnger  weer- 
houden raaar  vraagt  hem  wie  den  vrede  heeft  tot  stand  gebracht?  Hij  krijgt  tot  antwoord 
dat  het  de  zwarte  ridder  is ;  maar  geen  der  aanwezigen  weet  zijn  naam ,  hoewel  allen ,  en 

i05.  v^  vooral  Galehot, in  zijnen  lof  uitwijden.  De  koningin  neemt  hem  ter  zijde  en  zegt:  (x Gale- 
hot ,  ge  vos  aim  moult  et  se  feroie  plus  por  vos  que  vos  ne  cuidiez  espooir.  Et  il  est  voifs 
que  vos  avez  lo  bon  chevalier  &  vpstre  compaigpie  et  A  vostre  beillie;  -et  par  a venture  il 
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est  tex  que  gel'  cooois  bien,  êi  tos  pri  si  chier  comme  vos  avez  m'amor,  par  covant  que 
quanque  ge  porrai  jamais  faire  por  vos  metrai  an  abandon  et  an  vostre  baillie ,  que  vos 
faites  tant  que  ge  lo  voie. »  En  hij  beloofit  zijn  best  te  zullen  doen. 

Toen  de  zwarte  ridder  de  stoorden  der  Koningin  vernam  cclors  recomance  é  sospirer,  106  r». 
et  les  lermes  li  vienent  as  iauz ; »  maar  op  aandrang  van  zijn  nieuwen  gezel  belooft  bij 
aan  haar  verlangen  te  voldoen,  maar  in  't  geheim.  In  dien  zin  bespreekt  Galeliot  de  samen- 
komst met  de  koningin.  ccNos  irons,  zegt  bij,  lè  aval  déduire  (si  li  mostre  un  leu  delez  106. v"". 
les  prez,  tot  plains  d 'aubroisiaus) ,  si  aurons  au  moins  de  compaignie  que  nos  porrons. 
La  si  lo  verroiz  un  po  deyant  ce  que  anuitier  doie.»  —  «Ha,  feit-ele,  com  avez  bien 
dit,  biauz  dolz  amis.  Plaust  or  au  sauvéor  do  monde  que  il  anuitast:»  Lors  comman- 
cent  andui  è  rire ,  et  la  reine  1'acole  et  iait  trop  grant  joie.  Et  la  dame  de  Malohaut  (die 
zich  inmiddels  naar  's  konings  hof  begeven  had)  les  voit,  si  se  panse  que  or  est  la  chose  plus 
hai(K  que  ele  ne  siaut ,  si  s'anprant  moult  garde ;  et  ne  vient  laianz  chevaliers  cui  ele 
n'esgart  an  mi  lo  vis.  Moult  iait  la  raine  grant  joie  do  chevalier  et  moult  li  tarde  que  la 
nuiz  yaigne ;  si  antant  tant  è  parier  et  aragier  por  lo  jor  oblier  qui  li  annuia 

ccEnsi  passent  lo  jor  tant  que  vient  après  soper.  Que  il  fii  avespri  la  reine  prant  Gale-  107.  r^.  a. 
hot  par  la  main ,  et  si  apelle  la  dame  de  Malohaut  avoc  li  et  damoisele  Lore  de  Carduel 
et  une  soe  damoiselle,  sanz  plus,  qui  a  li  estoit  de  tot  jorz.  Si  s*an  tome  contr'aval  les 
prez  tot  droit  lè  ou  Galehoz  ayoit  dit.  Et  qant  il  orent  un  po  alé  Galeboz  regarde  et  voit 
un  escuier  et  si  l'apelle  et  dit  qu'il  aille  dire  d  son  seneschal  qu^il  vaigne  é  lui,  et  si  li 
mostre  en  quel  leu.  Et  qant  la  reïne  I'ot  si  lo  regarde  et  dit:  ccComment,  faitele,  est-il 
Yostre  seneschaux?»  —  «Nenil,  dame,  mais  il  vanra  avoc  lui. );>  Atant  vienent  soz  les  aubres, 
si  s'asient  antre  Galehoz  et  la  reïne  loign  des  autres  &  une  part  et  les  dames  i  autre.  Si 
se  mervoillent  moult  de  ce  que  eles  sont  si  privéement.  Et  li  vallez  vient  au  seneschal , 
si  li  fist  comme  mesaige.  Et  cil  prist  tantost  lo  chevalier  a vee  lui,  si  passèrent  outre  1'aive 
et  vindrent  contr'aval  les  prez  si  comme  li  vallez  lor  mostra.  Si  fiirent  andui  si  biau  che- 
valier que  por  noiant  quéist-an  plus  biax  chevaliers  an  lor  pais.  Quant  il  aprochièrent  et 
les  dames  les  regardèrent  si  lo  conut  tantost  la  dame  de  Malohaut  qui  maintjorl^otéuan 
sa  prison;  et  por  ce  qu'ele  ne  voloit  qu'il  la  conéust  si  s'anbruncha  et  se  traïst  prés  de 
damoisele  Lore.  Et  cil  trespassent  outre:  si  les  salue  li  seneschax,  et  Galehoz  dita  la  reïne: 
aVéez-ci  lo  raeillor  chevalier  do  monde.»  - —  aLi  quex  est-ce,))  fait  la  reïne.  ^  cc  Dame, 
iait-il,  li  qex  vos  senble-ce  estre?»-— ccCertes,  feit-ele,  il  sont  andui  biau  chevalier;  mais 
ge  ne  voi  cors  ö  il  déust  avoir  la  moitié  de  proece  que  li  chevaliers  noirs  avoit.))  —  ccDame, 
Iait  Galehoz,  bien  sachiez  que  ce  est  uns  de  ces  deus.)) 

«Atant  vienent  deyant  la  reïne,  et  li  cheyaliers  tranble  si  durement  que  é  poines  puet 
la  reïne  saluer,  et  a  tote  la  colorperdue  si  que  la  reïne  s'an  mervoille.  Lors  s'agenoillent 
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107.  r^b.  aobedui,  et  li  seoeacbauz  la  6aliie  ei  li  aotres,  uiaia  c'eit  mooU  povreoieiit;  et  ficbe  sea 
iauz  an  terre  comme  bontous.  Et  lore  ae  panie  b  reioe  que  oe  eit-U*  Et  Galeboi  dit  au 
seneachal:  «Alez,  ai  iaitea  compaignie  A  oea  damet-lA,  que  trop  aout  aolaa.»  CU  fiut  ce 
que  aea  airea  li  conmiande.  Et  la  reïue  prant  lo  che?alier  par  la  main  lA  cm  il  eat  a  geouc 
et  Paaiet  deyaut  li,  ai  li  fiiit  moult  bel  aanblaut,  et  li  ditao  riant:  «Sire,  moult  vuaavooa 
deaairé  tant  que,  Deu  merci  et  Galehot  qui  ei  eat,  or  voa  féooa.  Et  neporqaot  eDOor  ne 
aai-ge  miea  ae  cc  eat  li  cbeTaliera  que  ge  demant;  maia  Galehot  m'a  dit  qoe  ceieateavoa, 
maia  encon^ea  foudroie'ge  bien  aavoir  qui  voa  ieatea  par  ?oatre  boche,  ae  voatre  plaiaira  eatoü.» 
Et  cil  reapout  qu'il  iie  aet  qui;  [oê]  ouquea  uue  ibii  ue  la  regarda  anmi  lovia*  El  la  reine 
ae  merToille  moult  que  il  puet  avoir,  et  tant  qoe  ele  aoapece  une  partie  de  ce  que  il  a. 
Et  Galehoz  qui  bontoa  lo  Toit  et  eababi  panae  qoe  il  diroit  anfoiaA  b  rcïne  aonpanaerad 
A  aol:  ai  regarde  et  dit  moult  haut  que  lea  daroea  Toeot:  «Gerteii  fiiit*il ,  moult  auia  Tilaioa, 
qjje  totea  cea  daoiea  n'ont  que  un  cbevalier  an  compaigoie,  aina  aont  ai  aoulea.»  Lora  ae 
drece  et  Tieut  lA  ö  lea  damea  ae  aéoieot.  Et  elea  aaillent  ancontre  lui  et  il  lea  raaaiet,  et 
puia  comancent  A  parlcr  de  mainte  choaea.  Et  b  reine  met  an  parolea  lo  cbevalier  et  ai  li 
dit:  «Biaua  dob  aire,  porquoi  voa  célez-?oa  vera  moi?  Certea  il  n'i  a  miea  porquoi,  etne- 
porquant  tant  me  poez  ?oa  bien  dire  ae  voa  ieatea  li  cbevaliera  qui  l'aaenblée  vainquie 
avantier?»  —  a [Dame,  nenil.  '*)]  y>  —  «Coment,  bit-ele,  n'aviea*voa  miea  unea  armea  noirea? 
Doacn'eatiez-YoacilquimeaaireGauvainaanToialeatroiachevaua?»  —  «Dame,iet*iltOïe.» — 
((Donc  n'ieatea-voa  ce  qui  avaotier  porta  lea  armea  Galehot  au  darien  jor?»  —  «Dame, 
jait-il,  c'eat  véritez:  cie.y>  —  «Donc  n'ieatea-Toa  cil  qui  vainqut  lo  promerain  jor  et  lo 
aecont  jor?»  —  ccDame,  Cut^il,  no  auia,  voir.»  «—  Lora  a*aper(ut  b  reine  que  ilnevoloit 
miea  conoiatre  que  il  auat  Taincue,  ai  Tan  priae  moult.  «Or  me  ditea,  fait-ele,qui  voa  fiat 

107.  v^a.  chevaÜer?))  ~  ccDame,  fait-il,  voa.»  —  «Ge,  fait-ele,  qant?»  —  Dame,  mambre-voa-il  que 
una  cbevaliera  vint  A  monaeignor  lo  roi  Artu  A  Chamahalot,  qui  eatoit  navrez  panni  lo  cora, 
et  d'une  eapée  parmi  la  teate,  et  que  una  [Yalez]  vint  A  lui  lo  Ycnredi  A  aoir,  et  ae  fu  che* 
^aliera  lo  diemenche?))  —  <cDe  ce,  iait-«le,  me  aovient-il  bien«  Et  ae  Dex  voa  ait,  iait-ele, 
fustes-voa  ce  que  la  damoiaele  amena  au  roi  veatu  de  la  robe  bianche?;>  -*  ccDame,  fait- 
il,  oïe.»  —  c( Porquoi  ditea-?oa  donc  que  ge  ?oa  fia  cbevalier?D  ><  ccDame,  por  ce  que  il 
est  Toirs;  car  la  coatume  eatoit  cl  roiaume  de  Logrea  que  chevaliera  ne  pooit  eatre  (aizaanz 
eapée  9aindre,  et  cil  de  cui  il  tient  1'eapée  lo  fait  cbevalier;  et  de  ?oa  la  tain-gie,  que  li 
fois  ne  m'en  dona  mie.  Porce  di'-ge  que  yoa  me  feiatea  chevalienii)  —  <c Certea,  iait-ele,  de 
ce  sui-ge  moult  liée.  Et  oü  alaatea  Toa  d'iluec?  —  «Dame  ge  m'en  alai  por  unaecora  ab 
dame  de  Nohaut:  ai  vint  puia  meaaire  Quex  qui  ae  combatie  avoc  moi.»  —  «Et  anlredeua 
mandaatea-me  voa  nule  rien?»  —  «Dame,  oïe,  fait  il,  ge  voa  envoié  de^^  pucelea.>)  — 
")  Ma.  eaaa»  f.  %d  ys 
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CC  Par  moD  chief,  il  est  voivs.  Et  quant  vos  repairastes  de  Nohaut,  trovaates-vos  aa  voatre 

trenue  nol  home  qui  ge  reclamant  de  par  moi?»  -*  cc  Dame  oïl;  an  cbeTalier  qui  gardd^^ 

un  gué:  ai  me  diat  qae  ge  alaaae  juê  de  mon  che?al,  et  ge  li  demandai  é  coi  il  eatoit? 

Et  il  tne  dist  qtie  il  eatoit  é  Toa.  ocAlez,  fiat-il,  toat  jus.y>  Et  je  li  demandai  cpn  lo  com^ 

mandoit?   Et  il  dist  que  il  n'i  avoit  commandement  se  lo  snen  non.  Et  ge  remis  en  l'es- 

trier  lo   pié  séneatre  qae  ge  an  avoie  osté,  et  dis  san  feille  que  il  n'an  auroit  huimais 

point.  Si  jostai  é  lui.  Si  sai  bien  que  ge  fis  outraige,  dame,  si  tos  an  cri  merci,   et  vos 

en  prenez   1'amande  tel  com  voa  plaira.  yy  Et  la  reine  li  respont  comme  c^ele  qui  bien  set 

que  il  nepuet  ganchir,  que  suens  ne  sdt;  «csertes,  iait-ele,  moi  ne  mesféistes  vos  rien, 

hiaus  dolz  amis,  que  il  n'estoit  paa  A  moi,  ainz  Tan  soi  moult  mauvais  gré  de  ce  que  il  lo 

voa  avoit  dit;  car  il  an  vint  é  moi.  Mais  or  me  dites  oü  alastes-vos  d'iluec?»  —  ccA  la   i07.  T^b. 

Dolereuse-Garde. »  —  cc  Et  qpi  la  conquist?»  —  cc  Dame,  g'i  antrai.»  -^  cc  Et  vos  i  vi-ge 

onques?»  —  cc  Dame,  dl,  plus  d'une  foiz.»  -^  oc  An  quel  leu?»  fet-ele.  —  cc  Dame  un 

jor  que  ge  ras  demandai  se  vos  voudriez  antrer,  et  vos  déistes  cpie  oïl:  si  estoiez  moult 

eabahie  par  sanblant.   Et  ce  tos  dia*ge  par  deus  foiz.3»  —  cc  Quel  escu  portoiez^vos? » 

fiiit-ele.  -^  cc  Dame,  ge  portai  avant  un  escu  blanc  a  une  barre  vermoille  de  bellic ,  et  a 

1'autre  foiz  j 'avoie  deus  bandea.a  -*—  «Ges  anaeignes  conois^^ge  bien.  Et  vos  i  vi^^ge  plas?»  — 

cc  Dame  oïl,  ia  huit  que  vos  cuidiez  avoir  perdu  monaeignor  Gauvain,  voatre  neveu,  etses 

compaigncms ,  et  que  les  genz  do  chastel  crièrent:  ccPrenez-lo,  prenez4ou?»  Et  ge  m'an 

▼ign  fors,  un  escu  i  mon  col  a  irois  bendes  de  bellic  vermoillcs;  et  messires  li  rois  estoit 

a  unes  loges  avoc  vos.  Et  quant  ge  vin  vers  lui,  si  me  crièrent:  ccPranz  lo,  roi!  Pranz  lo^ 

roi!»  Et  iL  me  laissa  aler  soe  merci.»  —  ccCertes,  fiiit-ele^  ce  poisd  moi,  car  a'il  vos  aust 

pria  li  anchanbemenz  do  cbastel  fuaaient  reméseus.  Mais  or  me  dites,  fïistes-vos  cé  qui  gitastes 

mon  aeignor  Gauvain  de  la  priaon  et.ses  compaignons  autresi?»  —  cc  Dame,  g'i  aidai  A 

mon  pooir.  d  •*—  cc  Et  totes  les  cboses,  £iit-ele  que  vos  m'avez  dites  n*ai-ge  encor  trové  a^ 

voir  non.  Maia  or  me  dites ,  por  Den ,  qui  eatoit  une  damoiselle  qui  vint  l'annuit  &  une  tor- 

nelle  desor  Postel  monseignor  lo  roi,  veatue  d'une  chainse  blanc. )>  «^  ccCertes,  dame, 

ce  fu  la  pucele  do  monde  vera  cui  ge  vilénasse  onques  plus ,  car  madame  do  Lac  qui  me 

norri  la  m'avoit  envoiée:  et  ele  me  trova  en  cele  tomdle,  si  fu  assez  annorée  por  moi. 

Et  cfuant  ge  oï  les  novelles  de  monaeignor  Gauvain  cjui  pris  estoit,  si  fui  moult  angoisoi, 

ai  me  parti  de  la  damoisele  qui  avoc  moi  yoloit  venir.  Et  ge  li  priai  par  c^le  foi  que  ele  me 

devoit,  que  ele  ne  se  méust  devant  cpie  ele  yéist  monseignor  o  moi.  Si  fui  sorpris  de  si 

granz  afiüres  qae  ge  I'an  obliai  et  A  li  ne  retomai  puis.  Et  elo  fii  plua  Idaus  v^s  moi  que  ge    io8.  i^.  a. 

ne  fui  cortois  anvers  li ,  que  ele  ne  ae  mnt  onques  püis  devant  que  ele  oï  novelles  de  mcM ; 

et  ce  fii  grant  pièce  aprèa«  j>  St  quant  la  roine  1'oï  parier  de  la  damoilele  si  sot  bien  tantost 

que  ce  estoit  Lanceloz.  Si  l'anquist  de  totes  les  cboses  que  ele  avcnt  oï  de  lui  retraire,  et 
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de  totet  lo  tro?a  Yoir  diaant.  <cOr  one  dites,  fiiH-de,  puiaque  foa  fbatea  chevaliera  parliz 
de  Chamahalot  vi-Toa-ge  onquca  puia?  d  —  <x  Dame ,  fiik-il ,  oil  ^  ld  bore  qoe  voa  m^aaalea  - 
niouit  garant  lucatier,  car  ge  auae  eató  ocia  ae  Toa  ne  fiiaaici  qoi  me  feiatoa  de  Paigue  Iraire 
è  D)onaeig[Dor  Yvain.D  —  aComent,  iait-ele,  fualea-voa  ce  cui  Daguenetli-coan  priat?  »  — 
<(Darae  ge  ne  aai  qui  ce  fu,  maia  pria  fii-gie  aan  faille.  a  —  «£toalaics*Tüa?i»  —  Dame, 
ge  aivoie  un  chevalier. »  —  «Et  quant  voa  fiiatea  parliz  de  noi  é  la  darriéne  hit  6 alaalea- 
?oa?D  —  cc  Dame,  aprèa  un  cheralier  que  ge  aifoie.  d  —  «Et  combatiiea-i*?oa?  d  — - 
«Dame,  oïi. »  —  «Et  ö  alastea-Toa  aprèa? d  < —  «Dame,  ge  trovat  deaa  granz  vilaina  qui 
m'olciatrent  mon  cbeval;  maia  meaairea  Yvaina,  qui  boneavantureait, me dooa leasen.»  — 
«Ha,  fait-ele,  donc  aai-ge  bien  qui  voa  icatea:  voa  aves  non  Laocelos-do-Lac. »  Et  il  ae 
taiat.  «Par  Deu,  pié^a  que  an  io  aet  è  cort,  iaitele,  meaaire  Gauvaina  aporta  voatrenoné 
cort  premièremenL  »  Lora  li  conté  lot  ainai  com  meaairea  Gauvaina  avoit  dit  que  c'ealoit  la 
tiercé  aaamblée,  quant  meaairea  Y?aina  dit  que  la  pucele  avoit  dit  qoe  c'ealoit  la  tiercé 
asaanblée. 

«Lora  li  demande  por  coi  avoit  aoflert  que  li  pirea  hom  del'  moot  TaTOtt  amené  par  lo 

frain?  —  «Comme  cil  qui  n'avoit  nedemon  cora  ne  de  mon  cuer  **).3i>  —  «Or  mediteat 

feit-ele,  fuales-Toa  onquea  antant  é  Faaemblée?i>  —  «Dame,  fiait-il,  oïe.D  —  «Et  quez 

armea  portaalea*voa? »  *^  «Dame,  unea  toica  fermoiilea. i>  —  «Par  mon  chief,   Iait-ele, 

Yoa  ditea  voir.  Et  avantier  A  l'aaembler  porquoi  i  féiatca-Toa  lant  d'armca?  d  Et  il  comance 

è  aoapirer  moult  durement,  et  la  reine  moult  lo  tient  cort,  comme  cele  qui  bien  aet  com- 

iOS.i'.b.   ment  il  eat.  «Ditea-moi,  fait-ele,   et  tot  aéurement  que  je  ne  voa  deacoverrai  jA.  Et  ge  aai 

bien  que  por  aucune  dame  ou  por  aucune  damoiaele  aves-voa  ce  feit.  El  ditea  moi  qui  ele 

est,  par  cele  foi  que  voa  me  devez. »  —  «Ha  dame,  iait-il,  bien  voi  que  il  lomecovient 

a  dire.  Dame,  ce  icatea- voa. »  —  «Ge?D  fiait-ele.  —  «Voirea,  dame. d  —   «Por  moi  ne 

peceiastca  voa  mie  lea  troia  glaivea  que  ma  pucele  voa  porta,  car  ge  m'eatoie  bien  miae 

hora  deP  mandement.»  —  «Dame,   ge  fia  por  aua,  fait-il,  ce  que  ge  dui,  et  por  voa 

ce  que  ge  poi. »  —  « Or  me  dilea  totea  lea  chevaleriea  '^)  que  voa  avez  (aitea ,    por  cui 

lea   féiatea-voa?»  —   uDame,   fait-il,  por  voa.»  —  «(G>mment,  faitele,  amez-me   voa 

tant?)>  —  «Dame,   fait-il,  ge  n'ain  tant  ne  moi  ne  antrui.)>  —  «Et  dèa  quant  fiiit-ele, 

m'amez-vo8  tant?»  —  «Dame,  fait-il,  dèa  lo  jor  que  ge  fui  apelez  chevalicra,  et  ai  ne 

Pestoie  mie.»  —  «Et  par  la  foi  que  voa  me  devez,  d'oü  vint  cele  amora  que  voa  avez  en 

moi  mise?» 

A  ces  parolea  qae  Ia  reine  diaoit  avint  que  la  dame  do  pui  de  Malohaut  a'ealosi  tot  é 
eaciant,  et  drè^a  la  teate  que  avoit  anbrunchiée,  et  cil  l'antandie  maintenant,  que  maintea 
foiz  Pavoit  oïe.  Et  il  l'eagarde,  ai  la  conut:  ai  an  ot  tel  paor  et  tel  angoiae  an  aon  cuer 

**)  Ms.  6939'  f.  3.0  i*.  a.  Et  il  dit:  come  eil  qui  n*aToit  ne  wn  con  oe  too  eoer.  **)  L.  1.  ehota. 
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qae  il  ne  pot  reepondre  a  ce  que  la  reine  disoit.  Si  commance  é  aoapirer  moult  durement 

et  les  lermes  li  corrent  tot  contr'a'val  les  joes  $i  espessement  qae  li  samiz  dont  il  estcnt 

vedtuz  an  fu  moilliez  josqtie  sor  les  genoz.  Et  quant  il  plus  esgardoit  la  dame  deMalohaut 

et  ses  cuers  s'esloit  plus  d  mesaise;  de  ceste  chose  se  done  la  reine  garde:  si  vit  que  il 

regarde  moult  piteuseoient  lè  oü  les  dames  estoient,  et  ele  Paraisone:  «Dites-moi,  Êiit-ele, 

d'oA  ceste  anmors  mut,  dont  ge  vos  demant.»  Il  s'efforce  moult  de  parier  au  plus  que  il 

puet  et  dit;  «  Dame,  dès  lo  jor  que  je  vos  ait  dit. »  —  ccGomant  fu-ce  doncV»  feit-ele.  — 

cc  Dame ,  fait«il ,  tos  lo  me  féistes  faire ,  qui  de  moi  fëistes  vostre  ami ,  se  vostre  bocbe  ne 

me  manti.)»  —  ccMon  ami?  fait-ele,  et  comant?»  —  cc  Dame,  fait-il,  ge  ving  devant  vos 

quant  ge  oi  pris  congié  de  monseignor  lo  roi,  toz  armez  fors  de  mon  chief  et  de  mes  mains.    108.  ir"*.  \. 

Si  vos  commandai  adeu,  et  dis  que  j'estoie  vostre  chevaliers  an  quelque  leu  que  ge  fusse; 

et  vos  déistes  que  vostre  chevaliers  et  vostre  anmis  voloiez-vos  que  ge  fusse.  £t  ge  dis: 

adeu,  dame;  et  vos  déistes:  adeu  biaus  douz  amis!  Ne  onques  puis  do  cuer  ne  me  pot 

issir.  Ce  fu  li  moz  qui  prodome  me  fera  se  gel'  suis.  Ne  onques  puis  ne  vign  an  si  grant 

meschief  que  de  eest  mot   ne  me  manbrast:   eist  moz  m'a  conforté  an  toz  mes  anuiz, 

eist  moz  m'a  de  toz  mes  maus  garantiz ,  et  m'a  gari  de  toz  périz ;  eist  moz  m'a  saolé  an 

totes  mes  fains ,  eist  moz  m'a  fait  ricbe  an  totes  mes  granz  povretez. »    —   cc  Afoi ,  afoi , 

dist  la  reine,  ei  ot  mot  de  moult  bone  ore,  et  Dex  an  soit  aorez  quant  il  dire  lo  me  fist! 

Mais  ge  nel'  pris  pas  si  é  certes  comme  vos  fëistes,  et  i  mainz  chevaliers  1'ai-ge  dit  oü 

ge  ne  pansai  onques  fors  lo  dire.  Et  vostre  pansez  ne  fu  mie  vilains ,  ainz  fu  douz  et  débo* 

naires,  si  vos  en  est  bien  venu  que  prodome  vos  ai  feit.  Et  neporquant  la  costume  n'est 

mies  tele  des  chevaliers  pui  font  granz  samblanz  &  maintes  dames  de  tele  chose  dont  moult 

lor  est  petit  au  cuer;  et  vostre  sanblanz  me  mostre  que  vos  amez ne  sai  laquele  de 

ces  dames  la,  plus  que  vos  ne  faites  moi,  car  vos  an  avez  ploré  de  paor,  ne  n'osez 
esgarder  vers  eles  de  droite  esgardéure:  si  m'aparcoif  bien  que  vostre  pensez  n'est  pas 
si  i  moi  que  vos  me  foites  lo  sanblant.  Et  par  la  foi  que  vos  de^ez  la  rien  que  vos 
plus  amez,  dites-moi  laquel  des  trois  vos  amez  tant.»  —  cc  Ha  dame,  por  Dou  merci!  Si 
voireraent  m'aïst  Dez,  onques  nules  d'eles  n'ot  mon  cuer  an  sa  baillie.»  —  ccCe  n'a  mes- 
tier, fait  la  reine:  vos  ne  me  poez  rien  anbler,  car  j'ai  véues  maintes  choses  autreteles, 
et  ge  voi  bien  que  vostre  cuers  est  ld  comant  que  li  cors  soit  ei.»  Et  de  ce  set<e]e  bien 
por  véoir  coment  ele  [Ie]  porra  metre  &  malaise,  car  ele  cuide  bien  que  il  ne  pansast  d'a-  108.  v\  b. 
mors  s'a  lui  non ,  ja  mar  aust-il  fait  por  li  se  la  jornée  non  des  noires  armes.  Mais  ele  se 
délitoit  durement  an  sa  messaise  véoir  et  escouter.  Et  cil  an  fu  si  angoissos  que  par  \m 
po  ne  se  pasma ,  mais  la  paors  des  dames  qu'il  regardoit  lo  retint.  Et  la  reine  méismes 
lo  dota  qui  lo  vit  muer  et  changier.  Si  lou  prist  par  la  chevecaille  que  il  ne  chaïst,  et 
apelle  Galebot.  Et  il  saut  sus  et  vient  devant  li  poignant ,  et  il  voit  que  ses  compainz  eSt 
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ansi  cooréex ,  d  an  a  n  grant  «ngoiMe  aa  aoo  ener  oom  il  poet  fitaê  atoir,  at  dit:  •  Ha 
dame ,  ditea^moi  por  Damedea  que  il  a  aü.»  Et  la  rabe  li  coole  oe  que  de  ii  ot  mia  de- 
vant  —  tfHa  dame,  fiut  Galebos,  por  Deu  merci !  Voa  lo  me  porriei  bieo  tolir  par  ilex 
corrc»  et  oe  aeroit  trop  granx  domaget.»  -^  «Gertei,  firifc-ele,  ce  aerait  moolt  Maia  aavet- 
T08  porquoi  il  a  fiiit  taot  d'armes*»  —  «Certe^,  dame,  naie.»  «~  «Se  il  eat  ?oin  ee  que 
il  m'a  dit  c'eat  por  moi.»  — *  aDame,D  firit-il,  m  ▼oiremeoC  m'akt  Dei,  bien  l'an  pon 
croire,  que  autresi  oom  il  eat  plua  preua  d'autrea  bomaa,  aotreai  eit  tm  enen  plut  vetaia 
qoe  tuit  li  autre.»  —  aVoiremeot,  fiut-de,  diiiex*Toa  faien  que  il  ealoét  prodooa  ae  rm 
aaiiaies  que  il  è  puia  fiiitea  d^armer  que  il  Ib  cbefaliera.»  Lora  ii  eoole  toiea  let  cbeTale- 
hes  ai  com  il  méiamea  lea  li  aroit  ditei ;  et  que  il  li  avoit  eoueu  que  il  avoit  portóea  lei 
armea  TenuoiUei  antan  A  Tautre  aaanblée.  «Et  aaehiei,  fait-de,  que  il  a  (pt  ce  fiiit  por 
un  aol  mot.»  Lora  li  deriae  ai  comme  ?oa  aTei  oï  lo  mot  que  ele  avoit  dit«  —  «Ha  dame, 
fiiit  Galeboz ,  por  Den ,  aieiwm  merd ,  et  por  aea  grans  déaerlea  aotreii  oom  je  ai  Mt 
por  Toa  cequoToa  me  demandaitea. »  —  «Qoel  meroi ,  fiut^le ,  folei-foa  quegeanaie?»  — 

109.  ro.a.  (cDanie,  yos  aa?ea  que  il  Toa  aime  aor  tote  rieo,  et  a  iait  plua  por  voa  que  ooquea  ehe* 
valiers  ftüst ;  et  Yéez-lo  Toa  et  et  aadues  que  jA  la  paia  de  moi  ne  de  moo  adgnor  lo  roi 
ne  fust  se  il  ses  oors  ne  b  fiiiat.»  —  ^Certes,  fiót-ele,  ge  aai  faien  que  il  a  iait  plus  por 
moi  que  ge  ne  porroie  déserrir  se  il  n'avoit  plua  iait  que  la  paia  porchadée;  ne  il  ne  me 
porrait  nnle  ohose  requerre  do  je  lo  poise  eacondire  bdlemant  Maia  il  ne  me  requiert 
nule  rien ,  ainz  est  si  dolanz  et  muz  et  ne  fina  onques  puis  de  plorer  qoe  il  eomman^a  A 
regarder  vers  ces  dames ;  nq)orquant  je  ne  lo  mescroi  mies  d^amor  qu'il  ait  vers  noles 
d'eles,  mais  il  dote  se  devient  que  auoune  nel'  conoiaae.» 

—  ccDame ,  ce  dit  Galeboa ,  de  ce  ne  covient  tenir  nules  panrfes ;  mais  aiez  merci  de 
lui ,  que  plus  tos  aimme  que  soi-móismes.  Porce ,  si  m'sSst  Dex ,  que  ge  ne  savoie  qant  il 
Tint  de  son  coTine  fors  tant  que  il  cuidoit  estre  conóna ,  ne  onques  plus  ne  m'en  desco- 
Tri.»  — <cGe  an  aorai,  fet-ele,  tel  merci  com  tos  Toudroit,  car  tos  aTez  fait  ce  que  ge 
T08  requis :  si  doi  bien  faire  ce  que  tos  Toodroiz.  Mats  ii  ne  me  prie  de  rien. »  —^ « Dame, 
fait  Gaiehoz,  certes  que  il  n'en  a  point  de  pooir,  que  l'an  ne  puet  nule  rien  anmer  qne 
l'an  ne  dot;  mais  ge  tos  an  pri  por  lui,  ne  Toa  an  pooie  aidier  se  tos  an  dcTriez Tospor- 
chacier ,  car  plus  ricbe  tressor  ne  porriez  tos  mies  conquerre.  p  ^  «Certes ,  faitele ,  jo 
aai  bien,  et  ge  aa  ferai  ce  qe  tos  m'an  denianderoiz. »  —  «Damoi  fiiit  Galehoz,  granz 
raerciz !  Et  ge  tos  pri  que  Toa  li  donoiz  Tostre  anmor,  et  que  tos  lo  prcnez  A  Tostre  cbe- 
Talier  a  toz  jan ,  et  dcTcnez  sa  leiaus  dame  A  toz  les  jora  de  TOstre  Tie.  Et  puis  si  l'aurez 
fait  plus  ricbe  que  se  tos  U  aToieft  doné  tot  lo  monde,  m  —  «Ainsi,  iiet-ele,  rotrDi-ge,que 
il  soit  toz  mieos  et  ge  tote  soe ,  et  que  par  tos  soient  amandé  li  aaefifait  et  li  trespas  de 

109.  r\b.   coTcnanz. »  -*•  cc  Dame,  fait  Galeboz,  granz  merciz!  Mais  or  eorieot  comanoement  de 
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sémté.y>  —  <i(Yo$  ne  deviaeron  jè  ebose  niile,  fint  la  reine ^  qoe  ge  n'an  face.»  —  (cDame, 

feit  Galehoz ,  granz  merciz !  Donc  lo  baimest  devant  moi  par  comanodment  d'amora  veraie.»  — 

<cDo  baimer  ne  yoi^ge  orea  mies  ne  lea  ne  tans;  et  n^an  dotes  pas,  qae  ge  auai  volantiers 

n'an  soie  désirranz  com  il  an  soit ,  maia  cea  dames  soat  iqui  elueces ,  qui  ae  menroillent 

moult  qoe  noa  avona  tant  fait :  n  ne  porroit  eatre  qae  elea  ne  lo  yéiaaient.  Et  neporqnant 

se  il  lo  velt  gel*  baiaerai  moult  volentiera.)»  Et  il  an  eat  ai  liez  et  ai  eababiz  que  il  ne 

poet  reapondre  fora  tant:  «Dame,  grant  merciz !s>  «-  «Ha  dame,  fait  Galehoz,  n'an  dotez- 

voa  paa  do  auen  ?oloir,  que  il  i  eat  tos.  Et  aachiez  que  ji  oua  ne  a'an  aparcevra,  car  noa 

noa  trairona  tuit  troia  anaamble  autreai  comme  ae  noa  conaeilliena.  y>  —  ocDe  quoi  me  feroie- 

ge  or  proier ,  fiiit-ele ;  plua  lo  voil-ge  que  voa  ne  il. »  Lora  ae  traient  tuit  troia  anaanble 

et  font  aanblant  de  conaeillier;  et  la  reine  voit  que  li  chevaliera  n'an  oae  plua  iaire,  ai  lo 

prant-*ele  par  lo  menton ,  ai  lo  baiae  devant  Galehot  aaaez  longuemait ,  ai  que  la  dame  de 

Malohaut  aot  que  ele  lo  baiadt.  Et  lora  commanga  è  parier  la  reine  qui  moult  eatoit  saige 

et  vaillanz  dame :  ccBiaoa  doa;e  anmia,  fiiit-ele  au  chevalier ,  ge  auia  voatre :  tant  avez  fiiit , 

et  moult  an  ai  grant  joie.  Or  gardez  que  la  choae  aoit  ai  célée  com  il  eat  meatiera ,  car  ge 

auia  une  dea  damea  do  monde  don  an  a  greignora  bienz  oïz ,  et  ae  mea  loa  ampiroit  par  voa 

ei  auroit  amor  laide  et  vilaine.  Et  voa  Galehot  an  pri-gie ,  qoi  plua  ieatea  aagea ,  car  ae 

maua  m'an  avenoit  ce  ne  auroit  ae  par  voa  non;  et  ae  ge  an  ai  ne  bien  ne  joie  voa  i  aurez 

{ffeu.)»  —  «Dame,  fait  Galehoz,  il  ne  porroit  paa  vera  voa  meaprandre;  maia  ge  voa  ai 

feit  ce  que  voa  me  eonmandaatea.  Or  ai  sesroit  bien  meatiera  que  voa  m'oiaiee  d'une  prdère , 

car  ge  voa  dia  dèa  ier  que  voa  me  porriez  partena  miaue  aidier  que  ge  voa.»  —  «Ditea,   ^09.  v^.a. 

iait*ele;  aéurement  que  il  n'eat  riena  que  voa  m'oaiaiez  demander  qoe  ge  ne  föse. »  —  «Dame, 

£ut-il,  donquea  m'avez-voa  otroié  que  voa  me  donroiz  aa  compaignie.»  —  «Gertea,   fait- 

ele,  ae  voa  i  fedlliez  voa  auroieï  mal  enploié  lo  grant  meachief  que  voa  avez  fait  por  lui.)) 

Lora  prant  lo  chevalier  par  la  main  deatre  et  dit:  «Galehot,  ge  voa  doign  ceat  chevaUer 

A  toz  jorz  aauf  ce  que  j'ai  aü  avant.  Et  voa  lo  créantez  ainai ,»  feit-de.  £t  li  chevaliera  lo 

créante.  —  «Et  aav^-voa,  fait^de  è  Galehot,  que  ge  voa  ai  doné?»  -«-^  «Dame,  fiait-il 

vaie.»  «-  «Ge  voa  ai  doné  Lancelot-do^Lac ,  lo  fïl  au  roi  Ban  de  Benoyc.»  Et  anai  lo  fiait 

aü  chevalier  conoiatre,  qui  moult  en  a  grant  hcmte.  Lora  en  a  greignor  joie  Galehoz  que 

il  n'ot  onquea  maia ,  car  il  avait  aaaez  d  dire  anal  com  parolea  vont  que  c'eatoit  Lanceloz* 

do-Lac ,  et  que  ce  eatoit  li  miaudrea  chevaliera  do  moqde  povrea  hom ,  et  bien  aavoit  que 

li  roia  Bana  avoit  eaté  moult  jantila  hom  et  moult  puiaaanz  d'amia  et  de  terre. 

Anai  fu   li  premiera  acointemanz   faiz  de  la  reine  et  de  Lancelot-do-Lac  par  Ga- 
Idiot. » 

Men  zal  het  biUijken  dat  wij  bij  dit  eerate  onderhoud  wat  langer  hebben  atil  geataan , 
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ZOO  om  het  kamkterittieke  fan  die  plaaU  als  om  de  beroeoidlMid  die  tij  beeft  verwor- 
den '^).  Wij  kunneu  thani  weer  met  meer  beknoptheid  Tervolgen. 

De  Yrouw  van  Malobaut  doet  de  koningin  weldra  voelen  dat  tij  weet  wat  er  tuaacben  haar 
en  den  ridder  ia  voorgevallen ;  en  reeda  vroeger,  leglae ,  «ge  aoipefoie  hien  que  il  voa  amoit. 
Et  ae  cuidai-ge  tel  ore  fu  jè  qu'il  amaat  moi;  maia  il  me  miat  tote  ton  de  cuidicr.a  De 
koningin  weet  daarop  te  bewerken  dat  er  tuaacben  de  vroowe  van  Malobaut  en  Galebot 
een  dergelijk  verbond  worde  gealoten  ala  xij  met  Lanodot  bad  aangc^gaan.  —  Herhaaldelijk 
zagen  de  gelieven  elkander  op  denzelfden  voet  maar  eindelijk  moeit  men  acheiden.  De 
edele  vrouw  bleef  bij  de  koningin  die  haren  echtgenoot  volgde  toen  hij,  na  bet  beralel  van 
Walewein,  opbrak ;  —  Lancdot  volgde  zijnen  yrien^  Galebot 


lil.  T*.  Zij  kwamen  in  het  land  van  Soroloia,  «qni  aiet  entre  Gaka  et  ba  ealrangea  illea;»  een 
land  dat  Galebot  den  koning  Gloier  ontweldigd  bad.  Deie  waa  idf  geneuvdd  en  had 
eene  dochter  achtergebten,  die  door  Gdehot  werd  verzorgd,  en  die  hij  aan  een  zijner 
neven  wilde  uithuwelijken. 

Dit  land  waa  wildrijk ,  lag  in  de  nabijheid  van  Artnra  rijk  en  waa  daarenboven  ongenaakbaar, 
daar  het  door  eene  rivier  omgeven  waa,  die  alechU  op  twee  goed  verstcriite  plaataen  kon 
worden   overgetrokken :  daarom  trok  Galebot  er  been.  Toen  zij  er  ongeveer  eene  maand 

112.  r\  geweest  waren,  zond  de  vrouwe  van  het  meer  Lancelot  een  knaap:  «qui  moult  eatoit  pnn 
et  biaua  et  coiaina  germaina  Lancelot,  et  filz  au  roi  Bohort  de  Gannea,  qui  ondca  Lancelot 
avoit  eaté.  Li  vailez  avoit  non  Lyoniaua  por  une  grant  mervoille  qui  avint  A  aon  naiatre; 
car  aitost  qu'il  iaai  del  cora  Evayne  aa  mère,  ai  trova  la  mére  une  eatache  vermoiile  enroi 
aon  piz,  qui  eatoit  an  forme  d'un  lion;  et  li  anfea  l*avoit  anbracié  A  deua  braz  parmi  lo 
col,  auti*eai  comme  por  eatrangler.  Ceate  choae  fu  eagardée*A  merveilleet  porcefti  apdez 
li  anfëa  Lyoniaua.)» 

Lancelot  was  over  die  komst  zeer  verheugd  en  hij  hield  zijn  neef  bij  zich. 

112.  t\  Koning  Ariur  was  intusschen  naar  Giriion  getrokken  ala  Tile  oü  il  plua  volentiers aéjor- 
noit,»  en  zou  daar  hof  houden:  hij  was  echter  treurig  dat  de  ridder  dien  Walewein  gezocht 
had,  niet  door  hem  was  gevonden,  en  dat  deze  en  zijne  gezellen  dus  hunnen  eed  niet 
hadden  gestand  gedaan.  Walewein  en  de  gezellen  die  tegenwoordig  waren  verklaarden  zich 


'^)  Danlc,  JiifiTno,  5: 

Noi  lc£[gCfaino  iin  giorno  per  diletlo 
Di  LafNïilollo  comc  amor  lo  slrinie: 
Soli  cravarno  c  senza  alcun  sotpello. 
Per  piu  fiate  gli  occlii  ei  lospinse 
Quella  leltura  e  fcoloroccii  ?iso, 
Ma  solo  UD  piinlo  fu  qncl  che  cï  vüise. 


Qiiando  Irggemino  il  dtsiato  ri«D 
Eucr  bacialo  da  cotanto  amanie : 
Qiicsli .  che  mai  da  me  non  fia  divito . 

La  bocca  mi  bació  tullo  tremantf : 
GaleoUo  fu  il  libro  cl  clii  lo  tcrisic: 
Qael  giorno  pin  noo  Yi  l^ggcmmo  avaiil 
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bereid  op  nieuw  d^  tocht  te  ondernemen,  en  de  koningin  deelt  haren  neef  in  't  geheim 
mede,  dat  hij  den  ridder  bij  Galehot  zou  vinden.  Hij  vertrok  daarop  gevolgd  door:  «mes-  114.  i^. 
aires  Yvaina  li  granz  et  mesairea  Bran  de  Liz  et  Kex  li  aeneachauz  et  8agremora  li  dearéez 
et  Gaaoaina  d^Eatrauz  et  Girflez  li  filz  Dae  et  Gladoaina  de  Gaermurzin  et  Galegantins^Ii^ 
Galoia  et  Caraduea  Briebraz  et  Caradigaia  et  Yvaina-del-lionel ,  et  DuxTaulax  et  Canuz  de 
Caée,  et  li  roa  chevaliera  de  Genez  et  Adaina-li-biaua  et  Galez'li*chauz,etli  vallezd'Enorz 
et  li  roia  Ydera.» 

Weldra  kwamen  zij  aan  een  ateen  «qui  a  non  li  jp^rran^^/^r/^n^lioüMerlinociatlea  114.  t». 
deus  anchanterora;))  déér  acheidden  de  gezellen  om  ieder  op  zich  zelf  het  avontuur  te 
beataan.  cc  Si  ae  taiat  d'aua  toz  li  contea  et  parole  de  monaeignor  Gauvain  porce  que  il 
aqueata  ")  de  ceate  queate;  et  neporquant  chaacuna  de  ceat  .x.  chevaliera  a  aon  conté  tot 
antier,  qui  aont  branchea  de  monaeignor  Gauvain,  car  ce  eat  li  cfaiéa,  et  é  ceatui  leacovient 
an  la  fin  toz  ahurter  porce  que  il  iaaent  de  ceatui.» 

Walewcin  hoeft  echter  weldra  Sagremort,  Ywein,  Kejre  en  Girflet  weder  ontmoet  en  zij 
bealuiten  nu  in  elkanders  gezelschap  te  blijven.  Zoo  komen  zij  op  een  veld  waar  een 
lenkele  pijnboom  atond,  die  eene  fontein  overachaduwde,  die  dan  ook  «lafontainedopin»  115.  ro. 
{genaamd  werd.  —  Tan  den  anderen  kant  komt  een  knaap  uit  het  boach  rijden,  die  aan 
dien  boom  een  bundel  apeeren  plaatate  en  er  een  achild  aan  ophing  (cnoira,  d'argent  gotez 
menuement.»  Teratoüd  daarop  reed  hij  apooralaga  heen.  De  gezellen  bealuiten  af  te  wach- 
ten welk  avontuur  zich  hier  zou  opdoen;  en  het  duurde  niet  lang,  of  zij  zagen  een  ge- 
wapenden  ridder  bij  den  boom  komen,  die  op  het  gezicht  van  het  zwarte  achild  in  tranen 
en  weegeklag  uitbarat,  hetgeen  door  eene  even  groote  yreugdebetooning  wordt  opgevolgd 
en  zoo  over  en  wcèr,  tot  groote  verbazing  der  vijf  verborgen  toeschouwers.  Zij  bealuiten 
naar  de  oorzaak  daarvan  te  vragen:  dit  geeft  aanleiding  tot  een  gevecht,  waarin  achter- 
een volgena  allen,  behalve  Walewein,  worden  overwonnen,  en  waarop  de  overwinnaar  aller 
paarden  van  den  teugel  ontdoet  enze  daarna  van  daar  jaagt.  Toen  ook  Walewein  den 
kamp  wilde  beproeven,  zag  hij  een  dwerg  komen  die  op  den  treurigen  ridder  aanreed  en 
hem  met  een  knuppel  (cc  un  gros  bleteron  de  chasne  freachement  copé»)  op  hoofd  en  achon-  ii6.  f\ 
dera  sloeg,  zonder  dat  deze  er  zich  tegen  verzette,  waarop  de  dwerg  zelfis  den  riddei*  bij 
den  teugel  vatte  en  hem  met  geweld  met  zich  voerde. 

Walewein  'volgt  hen  na,  terwijl  de  overigen  hunne  paarden  wéér  trachten  meester  te 
worden.  Hij  volgt  het  spoor  en  komt  na  lang  rijden  'sanderen  daags  aan  eene  tent,  waarin 
zich  eene  beeldachoone  jonkfrouw  beyond ,  die  des  dwerga  broeders  kind  was.  Deze  ver-^ 
wijt  hem  dat  hij  den  goeden  ridder  heel]|;  laten  mishandelen  zpnder  hem  te  hulp  te  komen. 
Onverwachta  wordt  hem  het  paard  onder  het  lijf  gedood  door  denzelfden  dwerg,  die<jro* 

'*)  Mi.  8939*,  f.  83  r*.  ïl  acbeva  de  ceste  quesU. 


116.T».  badaih  blijkt  te  beetm:  Walewdn  müdL  op  han  toe,  «ai  «frt  lo  ottn  pirmi  les  tonplM 
et  lo  lière  eo  haat  por  ftrir  A  rctteche  do  ptreUoo;»  ommt  hij  ipMrt  faea  ooi  deoplo»» 
siog  Tan  bet  vreemde  geral  tan  hem  te  Teroeinen.  De  dwerg  beloolldie,  indien  WsleiveM 
zich  wil  TerbindeB  den  ridder  te  betichten,  waarmee  hij  bniteodien  eene  daad  van  vaeht* 
▼aanhgheid  zal  pl^Q;en«  Deze  neemt  het  aan.  De  ridder  waa  «ont  dea  niiaodnss  do  OMode 

117.1^.  et  a  non  HétorêJ^  of  aHëetorêy^  en  ^H^êtêrê^n^  aU  hij  in  hei  Ter?olg  bert;^)  en  itond 
naar  de  hand  van  bet  meiaje,  die  hij  echter  nog  niet  kon  verwmren.  Na  dat  de  dwerg 
Walewdn  de  yerlangde  ophelderingen  gegeten  heeft,  gaan  zij  aan  tofcL 

Er  komt  eene  boodachap  tan  de  troowe  dea  landa  (die  door  zekeren  SegoiwdAa,  die 
naar  bare  band  ateat,  wordt  beoorloogd)  om  den  dweqj;  uit  te  noodigen  naar  Aitan  hof 
te  trekken  om  daar  Walewein  te  tragen  of  bij  den  kamp  tegen  Scgnradea  toor  baar  mocht 
willen  atrijden.  De  dwerg  tril  dien  tocht  niet  ondernemen,  maar  bealoit  in  Waltweina 
plaata  den  ridder  te  zenden  die  zich  thana  ten  zijnent  betindt  en  dien  bij  boodt  toor  «lo 

118.  r*.   pieior  ebetaÜer  qni  onqca  potaat  tikite.i^ 

Het  geheele  gezdacbap  trekt  na  tan  daar  en  begeeft  zich  naar  het  kaateel  RoUêHi 
waar  de  bdaagde  trouwe  zich  betond.  Op  de  grenzen  gekomen ,  wordt  bun  de  toegang 
door  twee  riddera  en  teracbeidcn  knapen  tan  Seguradea*  tolk  belet;  maar  llector teraiaat 
en  terjaagt  die  alleen.  Hetzelfide  herbaalt  hij  later  nog  tweemaal  met  h^Hzelfde  getolg. 
Walewein,  die  bet  met  noodig  achtte  hem  ter  hulp  te  komen,  ataat  daarbij  aCeeda  aan  de 
terachtelijkate  terwijten  tan  den  dwerg  bloot  Deze  laat  cindHiJk  de  trouwe,  die  zich  nu 
in  haar  koateel  te  R^êUe  betindt,  weten  dat  hij  in  aantocht  ia,  en  raadt  haar  de  hnlp  tan 
Hector  m  te  roepen,  daar  zij  niet  teel  te  hopen  beeft  tan  den  treemden  ridder. 

110.  r".  De  edele  troaw  trdit  weiiLclijk  op  en  ontmoet  den  atoet  op  den  afstand  tan  abiendena 
Ihiea  angtechea»  tan    het  kaateel.  Grobadain  terontachuldigt  zich  dat  hij  Walewein  nici 

119.T''.  lieeft  opgezocht:  ccCen'eatoit  mi  choae  preste  car  il  n'eat  mie  aotant  é  cort.y>  Zij  terzoekt 
daarop  aan  de  jonkfrouw  terlof  toor  Hector  om  den  strijd  te  aantaarden ,  hetgeen  deze 
weigerL  De  tronwe  trai  Roeatoc  (la  dame  de  Roestoc)  ia  uu  genoodzaakt  zich  tot  Wale* 
wein  te  wenden,  en  dankt  hem  toor  zijn  goeden  wil. 

Zij  langen  te  Roestoc  aan  en  begoten  zich,  na  dat  de  ridders  ontwapend  waren,  «an  la 
sale  qui  fu  jonchiée  de  irës  jons.»  Walewein  heeft  nu  gelegenheid  Hectors  ridderlqk  toor- 
komen  te  bewonderen.  Er  wordt  toorts  bepaald  dat  de  strijd  ten  derden  dage  zoo  plaats  hebben. 

120.  v"*.  Ten  bepaalden  dage  terschenen  de  kempers  in  het  krijt:  Segurades  droeg  ccone  oote 
a  armer  bandée  d'm*  et  d'azar  autant  de  Tun  comme  de  Pautre.j>  De  strijd  begon  ^)  en 
dunnde  met  gelijke  kans  tot  den   middag.  Beider  krachten  namen  af,  maar  aangaande 

•*)*En  xoo  ook  Ms.  6939»,  f».  34  ?•.  clc. 

*^)  Deze  strijdt  wordt  herdacht  2*  B.  vs.  8860  (1  D.  hl.  63). 
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Wadeweib  eegé  het  verhaal:  «Tel  estoit  sa  costame  que  toz  jorz  aaipiroit  sa  forceè  ore  dé  121.  v*. 
itAdi^  et  8^  iöd  cödioie  midid  fomoit  m  revenoit  é  idoble  ét  cuers  et  ëéurtez  et  force.  '^)  Hét 
gevolg  daarvan  waa  dat  Walewein  weldra  de  overhand  verkreeg;  eindelijk  gaf  bij  Ségurades 
een^'  sUig  «ai  (|tfil  lo  üaftt  è  terré  cochier  de  lot  lo  cór^,  et  il  ae  Iwt  chéoir  aor  lui,  ai  li 
roitfr  adüai  detttforènee  les  laz  do  biaume,  et  lo  li  aefébe  de  la  teafe,  et  fiért  b  via  et  oü 
fmift  grant  cop  do  pdnau  de  l'eapée,  si  que  maintea  dé9  maitléa  li  sont  è  Ibrce  antréea 
«I  la  (etteé3!>  H^  gaf  zich  dan  oök  weldra  over  en  ont&ngt,  op  Wéfeweina  voorspraak , 
lijfegecnde  van  de  vrouwe. 

Atten  aneMen  in  vreugd  néttt  bét  kaatéel  en  acbenen  Waletvdn  vérgefiéa  te  hebben :  deze 
keert  daarop  terétond  naar  bet  boaeb  terug.  Dé  aefaiMknaap  die  faeoaf  te  paard  gebirfpen 
had  hem  niet  ziende  terugkomen  rent  hem  wel  ccune  demie  ¥tüe  ^aléache»  na^,  €tt  viitdt 
hem  eindelijk  id  gevecht  met  een  ridder  >  die  weldra  overwonnen  wordt  en  dien  bij,  naar 
de  Ttóni^e  van  Roeatoc  zendt. 

Deze  had  intudschen  haren  ridder  reéda  gemiat,  en  vernfilin  i^eldra  dat  bq  van  daar  was 
gMogen.  Bij  bet  vernemen  van  bet  miabaar  dat  zij  ibaakCe  wilde  Heétor  jiJiiat  voortsnellen 
mi  Walewein  te  gaan  zoeken ,  toen  de  laatèt  ove^^l^onneËt  ridder  bij  hetü  aaz^langde  eh  zich 
gev^smgen  gaF,  Het  bleek  Tanagüea  de  neef  van  S^uradea  te  zijn,  die. den  ova'winnaar 
IBijna  ooma  verraderlijk  had  willen  te  Hjf  gaan ,  maar  düa  voor  zijki  overmoed  gestraft  werd. 
Hector  trekt  daarna  met  veertig  anderen  van  daar  om  Walewein  te  zoekfeta. 

Ue  schUdknaap  die  dezai  achtervolgd  bad  bereikte  hém  en  baalde  hem  over  den  nacht 
in  zijA  kaateel  Taningues  door  te  brengen,  waar  zij  met  het  vallen  van  den  nsfeht  aankomen, 

Hector  en  zijne  gezellen  doolden  tot  het  nacht  werd  én  hadden  bet  spoor  verloren , 
ffoodat  ^j  genöddzaakt  werden  onverrichter  zake  terug  te  keeren  tot  groote  ergernis  hun- 
ner meeateresse ,  die  nog  altijd  niet  wist  wie  de  riddei^  was.  Z^  besluit  met  Segurades  en 
fid'die bttr  diïiringden  naat  Artura  hof  te  gaan  om  daar  inlichting  omtrent  hém  in  te  winnen; 
en  daar  zij  meent  dat  bij  vertrokken  is  in  verbolgenheid  óver  de  snlaadrëdenen  van  den 
d#erg  Grobadato ,  beèluiC  zij  dat  <c  por  Ia  bonte  qu'il  diirt  au  ebevalier  an  panrai<-ge  123.  r* 
vanjance  que  è  totes  les  genz  que  ge  anconterrai  et  i  Pantrée  de  totes  les  viles  o&  ge 
vanrai ,  si  h  ferai  alier  un  chevoitre  an  col  et  è  la  coe  de  mon  palefroi ,  si  lo  traïnerai 
après  moi,)>  —  Werkehjk  begaf  zij  zich  's  anderen  daags  met  groot  gevolg  op  weg. 

Toen  ¥^aïe#ehi  in  het  kasted  van  den  schildknaap  was  aangekomen  werden  zijne  won- 
deik  terstond  ^rbonden  door  diens  zuster  «qui  pucele  estoit:  st  aavoil  aütretant  de  plaies  - 
gartr  comme  celea  de  tot  lo  monde;»  en  daarna  werd  het  avondmaaf  opgedragen. 

's  Anderen  daags  « si ,  eaint  Tespée  Ganvains  au  vallet  et  chauce  lo  destré  esperon  si    ]  S3.  v*. 
convil  estoit  costume;»  en  daarmee  wtfs  Helains  des  Taningues  ridder  gemaakt.  Alvorens 

»)  Verg.  mijn  Walewein ,  2'  D.  U.  22. 
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te  vertrekken  maakt  Walewein  zich  bekeod  en  wiaaell  met  den  nieuwen  ridder  van  wapen- 
ruflting  opdat  deze  een  waarmerk  mocht  hebben  dat  Walcwetn  hem  tot  den  hdderatand 
Terheven  bad. 

124.  r».  De  vrouwe  van  Roeatoc  vond  den  koning  Artur  te  Camj^er-Cormmii  en  verneemt  daar 
dat  het  hoogstwaaracbijniijk  ia  dat  de  ri<ider  die  liaar  bcachcrmd  had  Waleviein  ia.  De  konin- 
gin trachtte  de  nicht  van  den  dwerg  over  te  balen  dat  cij  mocht  toestaan  dat  haar  minnaar 
Hector  den  overwinnaar  van  Segurades  ging  opzoeken;  maar  te  vci^gecri.  Inmiddela  kwam 
er  een  gewonde  ridder  aan  het  hoF,  verzeld  van  cvoe  jonkirouw  die  een  acbild  droeg.  Utj 

128.  T».  groette  de  koningin  van  w^  een  ridder  aqui  moult  voa  aimmepluaquc  voan^amcz  lui, 
et  81  voa  mande  que  voa  U  féiatea  jé  un  aerviae  demi  que  voa  li  puisii^a  avuir  fiiit  antier;» 
en  daarvoor  ia  hij  haar  dan  ook  maar  halven  dank  schuldig •  De  jonkfrouw  bracht  haar 
den  groet  van  « la  plua  aage  pucele  qui  orendroit  vive  et  la  plua  belle  que  ge  aaiche  au 
mien  eacient,  d  die  haar  dat  achild  zond  dat  haar  zou  bewaren  ade  la  grcignor  dolor  u 
voa  fuaaiez  onqaea  et  metra  an  la  grcignor  joic  que  voa  onquca  aÜHaic*z. »  Die  pucêle  waa 
de  vrouwe  van  het  meer :  het  achild  waa  bijna  geheel  in  twcH^ën  geapleten ,  op  de  eene 
helft  atond  een  vroom  ridder  op  de  andere  eene  achoooe  vrouw  uitgelxx^ld :  «ai  eatoit  par 
anbaut  ai  prèa  aprèa  que  li  una  tenoit  Ica  braz  au  col  A  Tautrc  et  a'aiitn*b<iiaaaacot  ae  ne 
fiiat  la  fendéurc  de  iVacu;  maia  par  deaoz  eatoient  ai  loign  é  lotgn  com  plua  puêent. »  En 
toen  de  koningin  daarvan  de  beteckenia  vroeg  kreeg  zij  ten  antwoord:  acil  eat  una  che^a- 
liers,  li  miaudrea  qui  orandroit  aoit:  tant  fiat  li  chevaliera  par  aniur  que  par  ovre  h  doiia 
aa  dame  a'anmor  **),  maia  plua  n'i  a  ancor  au  que  de  baiaier  et  d*acoler,  ai  comme  voa 
véez  an  ceat  eacu.  Et  qant  il  avanra  que  l'amora  aera  anterine,  ai  aachiez  que  ciat  eacu/ 
que  voa  véez  ai  deajoint  ae  rajoindra ,  et  tanront  anaenble  cea  deua  portiea;  et  aacliiezque 
voa  aeroiz  lora  délivrée  do  grcignor  duel  qui  onquca  voa  aveniat.  n 

De  gewonde  ridder  brengt  daarop  aan  de  vrouwe  van  Roeatoc  en  de  haren  groet  en 
geschenken  over  van  den  ridder  die  Seguradea  had  overwonnen.  De  koningin  weet  daarop 
te  bewerken  dat  Hector  hem  zal  gaan  zoeken :  van  den  gewonden  ridder  vernam  hij  dat 

126.  ▼^   hij  hem  zou  vinden  «outre  la  rivière  de  Saveme,  èa  landea  de  Brequeham,  ce  eat  Ia  (brez 

qui  eal^antre  la  duchée  de  Cambenic  et  lo  rciaume  de  Norgalea.» 

Wij  keeren  tot  Walewein  terug:  al  dooiende  kwam  hij  in  het  boacfa  van  Brequehan  in 

127.  v\   de  nabijheid  der  atad  Quanbenic:  dit  boach  «avoit  bien  delonc  .xl.  liuea  engleachea  et  lé 

oü  ele  eatoit  maina  lée  ai  an  avoit  bicn  plua  de  trante.»  Hij  boorde  weldra  eene  vrouwen* 
stem  zingen ,  en  opziende  vernam  hij  eene  jonkfrouw ,  die  aportoit  é  aon  col  pwdue  une  ' 
eapée  don  li  fuerrea  eatoit  aaaez  richea  et  biaua.»  Deze  brengt  hem  naar  een  huia  waar  hij 

^)  HS.  s'annor! 
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tia  eeti  hevig  gevecht  met  twee  ridders  binnen  dringt ,  maar  oni  onder  tien  andere  strij- 
ders te  vervallen ,  die  hem  te  lijf  gaan  toen  hij  weigerde  als  tol  een  helmvol  van  zijn  bloed 
te  laten.  Na  een  hevig  gevecht ,  waarin  hij  de  meesten ,  verslaat,  verneemt  hij  dat  zich  daar 
een  gewonde  ridder  bevindt  die  niet  kan  genezen  worden  (cdevant  que  li  miaudres  cheva-  129.  v». 
liers  sanz  un  li  auroit  ointe  de  son  sanc  [la  jambe  et]  li  autres  qui  miaudres  est  li  ait  oint 
lo  braz. »  Daarop  neemt  hij  een  zwaard ,  cc  et  il  la  fiert  en  sa  cuisse  que  li  sans  an  vole 
i  grant  planlé,  tant  que  Ia  dame  dist:  assez  est.» 

De  proef  werd  genomen  en  het  verlamde  been  van  den  zieken  werd  genezen.  Deze  bleek 
te  zijn  Agrevains  y  Waleweins  broeder,  terwijl  ook  Mordret  ''')  zich  daar  bevond ,  alles 
tot  groote  vreugde  van  den  held. 

Agrevain  verhaalt  daarop  hoe  en  waarom  hij  gewond  werd ,  en  daarna  ontfing  Walewein 
uit  handen  der  jonkfrouw  het  zwaard  waarop  geschreven  stond  dat  het  ccest  bone  é  bache-  130.  v 
Ier  qui  est  miauz  esproverz ;  mais  èle  ne  seroit  mies  si  boene  é  un  prodome ,  car  ce  dient 
les  letres  que  ele  ne  fera  jamais  s'anpirier  non. »  —  Walewein  neemt  afecheid  en  ver- 
trekt. Kort  daarop  ontmoet  hij  een  ridder  dien  hij  na  een  hevig  gevecht  overwint  en  naar 
koning  Artur  en  de  vrouwe  van  Roestoc  zendt,  en  dien  hij  het  zwaard  ten  geschenke  aan 
Hector  medegeeft,  gelijk  wij  reeds  gezien  hebben. 

Hector  had  zich  intusschen  op  weg  begeven  om  Walewein  te  zoeken:  na  een  bloedig 
aventuur  (P.  132  r''.  —  134  r"".)  waarin  hij  Guinas  de  Blashetam  overwint;   na  nog 
een  tweede  gevecht  tegen  den  Sire  de  la  Falerne  («Qu'en  vos  déviseroie-gie  totes  tóa  cho-    134^.  v«. 
ses?)));  na  voorts  eene  jonkBrouw  verlost  te  hebben  van  drie  ridders  die  haar  mishandel- 
den,  redt  hij  een  ridder  die  ccl'escu  d'or  au  cbief  vermoil»  voerde   uit  eene  bende  van   135.  v". 
twintig  belagers,  en  toen  de  geredde  vernam  wat  Hector  zoo  even  voor  zijne  vrouwe  gedaan 
had ,  ccsi  sant  jus,  ai  vost  Hector  lo  pié  baissier.»  Hij  verhaalt  hem  daarop  de  aanleiding   136.  i^. 
tot  den  strijd  en  den  roof  zijner  vrouw.   Hij  zelf  heet  Synadoê  en  zijn  kasteel  Windeed 
sores  i  déar  blijft  Hector  (in  't  vervolg  steeds  Hestor  genoemd)  den  nacht  doorbrengen. 

Toen  hij  den  anderen  dag  van  daar  vertrokken  was  kwam  hij  aan  eene  burcht  op  eene 
rots  gelegen :  zij  scheen  hem  geheel  verwoest  en  verlaten  toe.  De  poort  stond  open  en  hij 
reed  de  geheele  plaats  door  tot  aan  de  poort  aan  de  overzijde  die  hij  gesloten  vond ,  ter- 
wgl  zich  niemand  op  zijn  geroep  voordeed  om  die  te  openen.  Toen  hij  haar  eindelijk 
begon  in  te  slaan  kwam  er  een  dienaar  die  hem  naar  den  hooidtoren  der  burcht  verwijst, 
waar  bij  een  grijsaard  te  midden  van  vele  ridders  viodt.  Hij  groet  hem  maar  ontfengt  geen 
wedergroct ;  toen  men  evenwel  hoorde  dat  hij  van  Arturs  hof  kwam  werd  hij  heusch  ontfan- 
gen.  De  heer  des  kasteels  verhaalt  hem  hoe  hij  sedert  jareu  door  machtige  naburen  belaagd 

")  Vergelijk  over  deicn  mijn  Walewein,  2«*  Dccl ,  bl.  11  — 17. 
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w^  9  en  hoe  bij  aOe  riddert  die  komen  dwaogl  om  een  kamp  voor  hem  Ie  oadenlaan 
in  de  hoop  dat  loo  sij  werdeo  ovwwomieD  er  onder  hen  weUicfat  een  mocht  aijn  diM 
Artar  zou  te  hulp  komen  "*)•  Yweia  en  Sagremora  waren  doi  doende  in  de  handen  ttjner 
vijanden  gevallen.  Om  dese  te  verloaaen  doei  HeaCor  een  oitval;  en  nadat  hij  wondemn 
van  dapperheid  verricht  heeft  wordt  er  bepaald  dat  hij  het  pldt  aal  voldingen  in  een  twee- 
kamp tegen  den  aanvoerder  der  belegeraars,  MargaQor,  den  drotaaat  van  den  koning  der 
honderd  riddera.  De  êtrijd  waa  hevig  en  Heator  gaf  daarin  even  veel  bewijzen  van  edaimo» 
digheid  ala  van  kracht  en  bdiendigheid :  de  uitalag  waa  dat  Blarganor  ticb  overgaf.  De 

442.  I*.  dochter  van  den  borchtheer  kwam  zelfden  overwinnaar  te  gcmoet,  «  •  dealace  clle-méiimea 
é  Hestor  aon  hiaume,  ai  lo  b^sae  voiant  toz  ceaqui  véotrioavoetrent,  etditquehienaoit-il 
venoz ,  comme  U  chevaiierB  ó  monde  que  ele  ploa  aimme  et  qne  ele  doit  plna  amer. » 

£r  wordt  vrede  gemaakt,  en  Ywein  en  Sagremor  bekomen  hmme  vrijheid  temg*  Hen 
houdt  daarop  feeat  en  Hestors  lof  wordt  niet  weinig  verhoogd,  ala  men  bij  taeval  ver 
neemt  hoe  hij  a  Synadoa  de  Vindesorea  »  in  zijne  eer  heeft  hersteld.  De  borchtheer  wal  ham 
zijne  dochter  ter  vroow  geven ,  maar  Hestor  slaat  dit  aanbod  af  daar  andere  plicbten  hem 

U3.  ▼«.  roepen,  's  Nachts,  «qant  totes  les  daniaa  lorent  conchióea  la  damoisdle  vint  aa  Kt  devant 
Hestor,  si  s'agènoilla  devant  lui;  et  il  ne  la  vit  mies  tant  que  ele  ot  esté  gm«t  pièoe  é 
genooz.  Et  qant  Hestor  la  vit  si  b  pnmt  antre  aes  braz  et  dit  qne  bien  fnst-ele  venne! 
Et  pois  K  dist:  ocBele  damoiaelle,  quez  beasoinz  vos  amena  fi?»  La  damoiaeUe  ot  ses 
treees  par  ses  espaules  et  fii  tote  desliée  et  descinte  ^),  si  li  dit  tot  am  ploraot:  «  Ha  sire, 
ne  pdbsez  nule  vilenie  poroe  qne  ge  suis  d  venne  si  privéement,  car  ge  n'i  penaae  annor 
non.  Mais  ge  me  vaign  plaindre  de  vos  i  vosHnéismes,  car  é  autrui  ne  m'en  aai  damer, 
car  nos  ne  m'en  puet  si  bien  faire  droit  comme  wia-méiamea  ae  por  ce  non  espooir  qm 
vos  n'icstes  mies  sires  de  vos.»  Et  il  dit  qne  vilenie  n'i  panae-il  nule;  «maia  bien  aaiea* 
vos  venne,  damdsellel  Et  se  ge  vos  ai  rien  mesfiut  jel'  vos  amanderai  volentiera;  mais 
dites  de  coi. »  —  <cSire,  ge  me  plaign  dece  que  ge  voa  fis  proier  é  mon  père  qne  vos  ase 
préissiez  é  hme ,  et  vos  ne  vossistes  escouter  ne  sa  proière  ne  la  umie ,  ainz  m'avez  lefci- 
sée:  si  saoroie  voientierg  por  coi,  se  vos  lo  me  voliec  dire,»  Et  ü  dit:  «Si  maïst  Dez,  ce 
n'esi  mie  porce  que  vos  ne  seiez  assez  bdle  et  assez  vaillanz  é  on  des  plus  haoz  cbevo" 
liers  do  monde ;  et  assez  haute  iame  et  riche  iestes-vos ,  mais  U  meachiés  iest  si  granz  con 
ge  ai  dit  i  vostre  père;  et  vos-méismes  k>  dirai^ge,  que  ge  ne  pais  fiime  panre  tant  qne 
ge  aie  ma  queste  achevée.  Et  se  ge  lo  pooie  ores  bien  fiiire  et  ge  vos  avoie  esposée,  et  ge 
moroie  ^n  ceste  queste,  donc  ne  seroit*il  granz  domages?)i>  —  aSire,  de  la  mort  vos  def- 

>•}  De  burchlheer  legt  f^.  138  r'. :  c lais  Artus  a  tant  A  faire  de  tes  grani  aooii  que  il  a  ao  ener,  qne  Un*i  puet 
cotisoil  metre ,  et  ge  ne  1'an  blasme  mies   car  ge  sai  assez  de  sef  granz  paines  et  des    Bretons  au  il  a  esté. « 
Mj  MS.  6939«  f>.  49  v^:  «  delliée  et  dcfcetnte.  • 
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tmde  Dezi  Miauz  fassé-ge  to2  jorz  aanz  mart.  Maie  se  vos  plaisoit  ge  tos  atandroie,  mais 
que-  To»  me .  créantesiez  que  vos  ne  tos  maneriez  qoe  vos  ne  mo  déissiez  avant. »  Et  Hes- 
tors dit :  ne  li  poist  mies ,  que  s'il  i  avoit  tel  covant  il  crienbroit  qii'il  aust  tel  essoigne  que 
il  li  ostéust  mantir  é  force.  —  <cGertes,  dist-ele,  lo  mantir  ne  voudroie-ge  mies.  Mais  or 
fiaiites  unc  chose  que  ge  vos  dirai.  Puis  que  ge  ai  è  vos  feilli  d  toz  jorz,  crèantez-moi  que 
jamais  ne  panrez  fame  nul  jor  se  cele  non  que  vos  plus  ameroiz  que  totes  les  autres,  nè 
por  terre  nè  por  héritage  ne  li  fauseroiz.»  —  (cSi  m'aïst  Dex,  &it  Hestors,  cestui  covant 
tanrai^  bien,  et  tenez  que  ge  vos  fianz  comme  leiaus  chevaliers  que  ge  ansi  lo  ferai.  Nè  143.  v^ 
au  jor  ne  m'aïst  Dex  que  ge  fame  panrai  se  celle  non  que  ge  amerai  plus.  ^>  Lors  s'en  va 
ki  pucelle  mottlt  liée  et  moult  riant  et  dit  é  la  pucelle  qui  avoc  li  estoit  que  moult  a  iaite 
aa  bessoigne.  Pnis  vint  d  son  père»  si  li  dit  que  celi  a  créanté  et  fiancé.  ccEt  ge  croi 
que  ainz  lo  chief  d'nn  an  m'amera-il  plus  que  feme  qui  soit  ó  monde,  tant  ferm-gie.  Et 
li  pères  dist  que  il  ne  fu  onques  si  liez  se  ce  pooit  avenir  ^^). » 

's  Anderen  daags  vertrekt  Hestor  met  Ywein  en  Sagremor,  nadat  hij  een  ring  van  de 
jpnk;£ix>aw  tot  onderpand  barer  trouve  heeit  ontfangen.  Weldra  gaan  zij  ieder  hun  eigen 
wegi  en. Hestor  geraakt  door  verraad  in  de  gevangenis  bij  den  vader  van  een  ridder  dien 
hij  in  een  eerlijken  strijd  gedood  had,  en  die  de  broeder  was  van  dien  Ladomas  dien  hij 
le^en  Guinas  de  filasteham  had  beschermd. 

Gedurende  al  dien  tijd  waa  Lancelot  ze^  droevig,  dat  hij  gescheiden  was  van  de  beminde 
vrouw,  die  hij  sedert  de  maand  Mei  niet  g^ten  had,  en  men  was  nu  in  Januarij.  Galehot 
besloot  daarom  Lyonel  naar  het  hof  te  zenden  om  met  de  koningin  middelen  te  beramen 
hoe  de  gelieven  elkander  mochten  zien.  —  Wat  Walewein  betreft,  na  de  verhaalde  ge* 
foeartenisseii  langt  hij  bij  een  kluizenaar  aan,  die  hem  kondschap  geeft  van  de  plaats  waar 
bij  Lancelot  zou  vinden,  en  hem  ter  nadere  onderrichting  tot  eenen  anderen  heremiet  ver- 
wijst. Onderweg  mengt  Walewein  zich  in  een  strijd  tusschen  de  benden  van  den  hertog 
van  Cambenic  en  den  koning  van  Norgales,  dien  hij  met  behulp  van  Guiflet  of  Girflet, 
ten  vooixleele  van  den  hertog  beslist.  Hij  volgt  daarop  eene  jonkfrouw  die  hij  in  een  bosch 
ontmoet.  Zij  komen  in  een  kasteel  waar  hij  verneemt  dat  een  grijsaard,  valschelijk  be- 
schuldigd, een  onteerenden  dood  zal  sterven^  wanneer  een  ridder  zich  niet  als  zijn  kam- 
pioen opdoet.  Walewein  aanvaardt  clie  taak  en  wikkelt  zich  in  een  bloedig  gevecht,  ten 
overstaan  van  den  hertog  van  Gambenyc. 

Staande  den  strijd  kwam  Lyonel  daar  langs,  en  geraakte  in  twist  met  een  ridder,  die 
hem  wilde  beletten  toe  te  zien:  toen  hij  daarbij  den  naam  van  Galehot  uitsprak,  trok  hij 
de  aandacht  van  Walewein,  die  ten  gevolge  daarvan  bijna  door  zijn  tegenstander  ware 

^)  Vergelijk  bij  deie  karakteristieke  plaats  het  aangeleekeiide  io  bet>  2*  Deel  wao  mijn  Walewein  bl.  80  L 
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overwonnen.  De  jonkfrouw  die  hem  had  geleid,  rii'p  hen  bij  sijo  naam,  en  dal  gaf  eeo 
keer  aan  bet  gevecht;  want  Waiewein  kwam  tot  aicbzcif  en  ging  aijn  vijand  met  dubbele 
kracht  te  lijf. 

Inmiddels  kwam  eene  dieiiarea  van  de  vrouw  van  't  meer,  m  beveelt  Lyooel  te  gaan 

153.  ro.    waar  men  hem  gezonden  had,  en  <k  porce  que  ele  volt  que  il  s'en  ailleai  licrie  en  haot, 
et  dit  è  monscignor  Gauvain:  uGauvain,  Gauvain  voi  toi  «d  celui  qui  te  puet  aaraer  de  ce  « 
que  tu  quiei'z ,  et  se  il  eschape  s'esloigne  la  queste.  d  Lyonel  vliedt  vol  droefheid ,  en  ook 
zij  vertrekt.  Waiewein  haast  zich  intusschen  den  strijd  te  eindigen,  hetgeen  dan  ook  kort 
daarop  door  den  dood  zijns  tegenstanders  geschiedt 

Hij  vertrekt  daarop  om  den  knaap  te  achterhalen ,  nadat  hij  aan  de  jonkfrou w  met  wie 
hij  reisde  belooFd  had,  zoodra  mogelijk  tot  haar  terug  te  keercn.  llij  bereikt  weldra  den 
knaap  (Lyonel)  dien  hij  weeklagende  vindt,  omdat  hem  zijn  paard  gerooid  was*  Waiewein 
neemt  hem  bij  zich  op  't  paard,  en  zij  ijlen  den  roover  na.  Hij  vindt  dien  weMra  in  ge- 
vecht met  een  ander  ridder:  op  het  vernemen  van  zijn  naam  houden  zij  op,  en  de  roover 
van  't  paard  geeft  zich  aan  hem  gevangen.  Vandaar  gaande  was  Waleniein  van  dco  knaap 
te  weten  gekomen,  dat  Lancelot  te  Sorelois  was,  en  tevens  dat  hij  ved  moeidijkbeden  zoq 
te  overwinnen  hebben  om  die  plaats  te  bereiken. 

Waiewein  keert  daarop  naar  de  jonkfrouw  die  hem  wachtte  terug,  en  's  anderen  daags 
trekken  zij  verder.  Na  laug  zwerven  stootcn  zij  op  een  ridder  die  zich  dapper  tt^en  drie 
anderen  en  vijf  knapen  verdedigde.  H  Bleek  Sagremort  te  zijn,  en  weldra  hadden  zij  te 
samen  die  vijanden  verjaagd  of  gedood.  Sagremort  verliaalt  daarop  hoe  hij  met  Ywdn  ge* 
vangen  was  geweest,  en  hoe  zij  door  Hestor  waren  verlost,  en  hoc  deze  Waiewein  zoekt 
Zij  tijgen  gezamentlijk  verder  *')  en  komen  aan  een  prachtig  kasteel,  waar  zij  hun  intrek 
nemen.  Het  behooitle  aan  den  koning  van  Norgales,  en  diens  dochter  had  Walewdn  daar- 

155.  T^.  heen  doen  voeren,  omdat  zij  hem  beuiinde:  «et  sachiez  que  ele  ne  désirre  rien  tant  comme 
vos ;  maïs  par  ibi ,  ele  est  moult  bien  gardée. »  En  werkelijk  werd  zij  be^  aakt  door  twintig 
ridders.  Na  den  maaltijd  brengt  de  jonkfrouw  Waiewein  voor  eene  zaal ,  die  bij  door  mpest 

455.T«.   om  bij  de  koningsdochter  te  komen.  «Il  vit  anmi  la  chambre  un  cierge  grantctgros 

et  an  chascune  des  quatre  parties  si  a  .vj.  coches,  et  gist  an  chascune  uns  chevaliere,  toz 
armez  de  hiaume  [et  de  chauces]  et  A  lor  chevez  sont  lor  espécs  et  lor  escuz  et  lor  armes. » 

^')  ^.  154  v^->]55  r^.  aSaorrcmors  avoit  mie  cosliime  qa*il  i  pfenoil  niouU  volcntiert  totet  les  amct,  mm$  il  ne 
fust  }è  bon  chevaliert  dg  bieo  séurs  lant  que  il  ne  fiml  bien  eschanfei-  Et  quant  il  estoit  bien  eichaafei  li  ne  doioit 
rien  oe  de  lai  ne  li  chaloil;  naais  aprës  cc  que  il  an  estoit  partii  n  refrédtaoit  et  devenoit  vains,  li  U  montoit  nne 
dolors  an  la  leste  dom  il  ciiiduit  bien  oiorir,  car  il  anragoit  toz  vis  de  lain.  Et  por  U  grant  proece  que  il  avoil 
qant  il  esloit  escbaafez  ot-il  non  Sagremor*'ii' Desréez,  Si  li  mist  non  la  röne  très-devant  Kstrebèret ,  lo  jor  que 
Ji  .xxz.  chevalier  desconfirent  1'ost  des  Saisnes  et  des  irois ,  et  chacèrrDt  jusquc  è  1'ai^e  Je  Nargarrice  ,  U  ou  Sagre- 
mors  trancha  la  tcste  Brandiiagne  lo  roi  des  Saisnes  et  Vagant  lo  roi  d'lrlaodf.  <— *  Et  por  la  maladie  qui  si  sovant 
li  avenoit  li  mist  oon  Kei  li  senechaus:   Sagttmor-Jcmori'gétim.» 
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Walewein  weet  behendig  door  die  kamer  te  komen  zonder  dat  een  der  ridders  ontwaakt. 
In  de  andere  kamer  zag  hij  cc  un  des  plus  biaz  liz  que  il  onques  aust  véu ,  covert  d'un 
covertor  d'erminea;  et  voit  deaoz  lo  covertoir  gesir  une  des  plus  belles  damoiselles  de  si 
très-grant  biauté  que  nule  si  belle  ne  covient  i  querre:  lais  aval  estoient  quatre  cierge  [mie  ?] 
espris.  Messires  Gauvains  oste  son  hiaume,  si  avale  la  vantaille  et  vient  au  lit  ö  la  damoi- 
selle  dort  moult  durement,  et  il  la  commance  é  baissier  moult  doucement:  et  ele  s'esvoille 
et  se  plaint  comme  fame  qui  se  destort.  £t  qant  ele  lo  voit  si  dist:  «Ha  Sainte  Marie!  qui 
est-ce?))  —  (cTaisiez,  feit-il,  ma  douce  amie,  c'est  la  riens  ö  monde,  qui  plus  vos  aim- 
me.»  —  cclestes-vos  des  chevaliers  mon  père?»  —  ccCertes  neniL»  —  «Et  qui  iestes-vos 
donc,  iait-ele  tot  an  tranblant;  dites-moi  vostre  non,  car  vos  m'avez  faite la greignor  paor 
que  ge  onques  ause;  et  vos  poez  estre  tex  que  vos  ne  feroiz  jamais  paor  d  pucelle.»  — 
«Belle  douce  amie,  ge  suis  Gauvains,  li  nies  lo  roi  Artu.»  —  «  Alumez , fait-ele , ce  ver- 
rai-ge  bien. »  Et  messires  Gauvains  alume  un  des  cierges ,  et  ele  lo  regarde  o  vis ,  et  puis 
esgarde  un  anelet  que  ele  avoit  an  son  doi.  Lors  li  an  commence  &  rire  si  haut:  [si  se 
lieve]  an  son  séant,  et  dit  que  il  soit  li  bien  venuz,  si  Panbrace  tot  armé  et  lo  baisse  si 
doucement  com  ele  plus  puet  —  «Ostez,  iait-ele,  ceste  robe  qui  trop  est  froide  et  r'alumez 
ces  cierges,  car  or  ai-ge  ce  que  j'ai  toz  jorz  dessirré.  y>  Et  il  si  feit.  Et  quant  il  fu  toz  des- 
armez  si  vient  au  lit  et  se  couche  avoc  la  pucele.  Et  ele  fait  de  lui  si  grant  joic  com  ele 
plus  puet;  et  feit  li  uns  de  1'autre  tot  son  delit  sanz  contredit.  Et  messires  Gauvains  li 
conté  comment  il  estoit  venuz  laianz,  que  nus  ne  Ta  voit  véu.  Si  parolent  et  joent  tant  que  156.  r''. 
il  est  prés  de  la  mie  nuit;  et  ne  demora  gaires  que  messires  Gauvains  s'andormi  é  moult 
grant  paine  que  moult  i  a  luitié  an^ois  que  dormirs  lo  vainquist  Et  quant  il  se  f u  andormiz 
la  damoisele  qui  fu  jone  et  grasse  se  randormi  de  la  do^or  de  son  ami  que  ele  tient  antre 
9e8  braz;  et  ansi  dormirent  grant  pièce  braz-é-braz  et  boche*a-boche. » 

In  dien  toestand  worden  zij  door  den  vader  bespied,  die  daarop  twee  zijner  getrouwen 
uitzoekt  en  die  aanmaant:  «li  uns  de  vos  portera  son  espié  et  li  autres  portera  un  mail 
grant  et  pessant:  si  apoiez  tot  droit  au  cuer  par  desus  lo  covertoir  que  il  nesente:  et  quant 
il  sera  bien  apoiez  si  ferra  li  autres  et  il  morra  lors  si  délivrement  que  jé  un  mot  ne  dira 
de  la  boche. »  De  aanslag  mislukt  en  de  belagers  worden  door  den  held  gedood.  Het  ge- 
heele  hof  komt  in  opschudding,  en  Walewein  door  Sagremort  geholpen  doet  wonderen  van 
dapperheid  ^'),  maar  zou  het  onderspit  hebben  gedolven  had  niet  een  ridder,  dien  hij  ge- 
vangen genomen  had,  hen  naar  buiten  geleid.  De  jonkfirouw  die  hen  daar  had  gebracht, 

^>)  157.  1^.  «  Et  li  etpiei  brise  et  Gouvains  met  Ia  main  è  Escalïbor. 

Zoo  ook.  f>.  153*  T«.  «Gauvains  t'apoie  é  no  des  pilers  de  la  cliauciéc  tot  è  cheval et etsuie  Escaliborcs'eipée,  qai 
estoit  soilliée  de  sane.»  —  Zeker  eene  vergissing,  want  dit  was  het  twaard  van  Artur,  tie  Brut,  T.  2.  p.  51.  Doch 
sie  ouder  anderen  ook  hier  4*  B.  vs.  9141  (2  D.  bl.  248). 
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Terlrekt  mede,  omdat  zij  de  liaud  had  gehad  io  hunne  befnjding,  en  tich  diu  nieC  meer 
veiUg  rekende.  Zij  trekken  fan  daar,  maar  weldra  «cheidt  zich  Walenetn  fan  ben  af  om 
zijn  aventuur  te  fervolgeii. 

Heator  wordt  intusachen  uit  de  gefangenia  ontalagen  op  foorwaardt*,  dat  hij  ter  bede 
van  de  nicht  van  Ladomaa,  zekeren  ridder  zou  bevct-hten.  Toen  hij  mei  het  meisje  \ooiU 
rijdt,  ontmoeten  zij  een  groot  beir  gewapcnden:  't  Han*n  de  vrienden  die  hij  op  zijn  bat- 
aten tocht  gemaakt  had  en  die  hem  te  hulp  unelden.  Na  een  kort  onderiioud,  waarbij 
Hestor  verhaalt  op  welke  voorwaarden  hij  uit  de  gevangeuia  g(*raakt  ia,  en  zijn  groet 
zendt  aan  de  jonkfirouw  die  hem  minde,  gaan  zij  elk  huna  W(<eg$:  hij  naar  zijn  aventuur, 
en  zij  terug  naar  hunne  kaateclen.  llcator  komt  eindelijk  aan  hei  kasteel  GabermitU  ^ 
waar  hij  den  ridder,  die  Persides  heette,  moest  gaan  bevechten,  omdat  hij  zijne  vrouw 
(Hely0nne  $anz  per)  gevangen  hield,  die  beweerde  dat  zij  meer  door  schoonheid  uit- 
muntte dan  hij  door  ridderdeugd.  Hestor  overwint  den  ridder,  en  zendt  hem  met  zijne 
vrouw  naar  Arturs  hof,  waarop  hij  zijnen  tocht  vervolgt. 

Wij  keeren  met  het  verhaal  toi  Lyonel  terug.  Hij  komt  te  Logrcs  aan,  waar  hij  kond- 
schap brengt  van  Walewein  en  van  Lancelot.  De  koningin  en  de  vrouwe  van  Malobaui 
152^r^.  **^  (cpranent  antre  elles  consoil  commant  elles  pois6ent  lor  amis  véoir,  quant  une  novelle  vient 
é  cort  que  li  Saisne  et  li  Irois  estoient  autrè  en  Escoce  et  destruioicnt  tote  la  terrc  ei  ocioient 
totes  les  genz  et  jé  an  avoient  pris  grant  pariie  et  séoient  é  siège  dev  ant  Are  beek. »  De 
koning  trekt  hen  naar  Carduel  te  gemoet,  en  de  koningin  doet  Lancelot  uitnoodigen  zich 
152^^.  v^   daarheen  te  begeven  cc  et  si  port  Lanceloz  sor  son  hiaume  unpenoncel  que  ele  li  anvoie  a 

une  languete  de  soie  vermoille Si  li  anvoie  la  reïne  Io  (crmail  de  son  col  et  un  paigne 

moult  riche,  don  totes  les  danz  sont  plaines  de  ses  cbevox,  et  la  ^ainture  que  ele  avoit 
(ainte  et  1'aumoire.)»  Lyonel  gaat  die  boodschap  overbrengen.  — 

Walewein  was  intusschen  aan  de  rivier  gekomen  die  het  land  van  Sorelois  omgaf,  en 
na  een  hardnekkig  gevecht  had  hij  de  brog  en  het  kasteel  dat  haar  verdedigde  Teroverd , 
maar  hij  had  op  zich  genomen,  als  hij  overwinnaar  bleef,  dien  postte  verdedigen ,  tot dai 
hem  eene  boodschap  van  Galebot  zou  worden  gezonden.  Toen  nu  Hestor,  die  hem  op  hei 
spoor  was,  ter  zelfder  plaatse  aankwam,  ontstond  er  een  gevecht;  maar  weldra  herkenden 
zij  elkander,  en  Hestor  werd  met  alle  eerbewijzen  door  Walewein  ontfangen. 

Galehot  trok,  op  het  vernemen  der  mare  dat  een  ridder  in  zijn  land  gekomen  was,  met 
Lancelot  naar  een  eiland  dat  Pisle  perdue  geheeten  was.  Walewein  zendt  den  overwonnen 
ridder,  Elinans  des  illes  genaamd,  naar  Arturs  hof  om  zich  aan  de  koningin  gevangen  te  geven. 

^')  Het  bs.  if  hier  verkeerd  (j^pagineerd:  achter  (^.  159  begint  oog  eens  152  ens.  die  ik  teeken  met  een  ttemtje  tot  ISO. 
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Walewein  en  Hestor  komen  eindelijk  aan  het  eiland  waar  Galehot  zich  ophoudt:  na  een 
gevecht  met  twee  ridders  die  zij  overwinnen,  rijdt  Lancelot  zelf  tegen  hen  uit  in  de  rus- 
ting van  Galehot  (ccPescu  d'or  &  coronens  d'azur»)  verzeld  van  den  koning  der  honderd  ^55*.^^ 
ridders  (cci'escu  d'or  é  léoncel  de  sinople»).  Te  midden  van  den  woedenden  strijd  komt 
daar  Lyonel  die  Walewein  bekend  maakt  en  dit  gevecht  doet  eindigen,  tot  groote  vreugde 
van  weerszijde. 

Na  eenige  dagen  vertoevens  besloot  men  naar  Artur  op  te  breken,  hetgeen  geschiedde 
nadat  Lancelot  zich  had  laten  aderlaten,  en  dat  bloed  gezonden  had  aan  Angrevain  om 
dien   te  genezen.  [Verg.  bl.  un.]  Om  onbekend  te  zijn  voerden  zij  alle  vreemde  wapens. 

In  'skonings  leger  aangekomen  vindt  Walewein  alle  gezellen  der  queste  terug,  behalve 
Sagremort,  die  echter  later  opdaagda  's  Anderen  daags  begon  de  strijd  cc  as  Saisnes  et  as 
Yrois,»  in  het  gezicht  der  koningin  en  edele  vrouwen  die  het  van  een  hoogen  toren  aan-  157"^.  r^. 
schouwden.  De  strijd  was  bloedig  maar  bleef  dien  dag  onbeshst ,  ondanks  de  heldendaden 
van  Lancelot  en  zijne  vrienden.  Toen  hij  's  avonds  langs  den  toren  kwam  waar  de  komngin 
zich  bevond  daalde  zij  neer,  «et  anbrace  Lancelot  tot  armé,  et  cele  de  Malohaut Galehot;  457"^- v. 
et  dit  la  rèïne  i  Lancelot  an  1'oroille  que  ele  lo  garira  tot  ainz  demain  se  il  n'a  plaie  mortel. » 

Ten  gevolge  van  eene  nadere  boodschap  die  de  koningin  hem  en  Galehot  zendt,  begeven 
zij  zich  's  nachts  tot  haar,  en  nadat  zij  ontwapend  waren  cc  si  furent  meilé  en  deus  chan-  158^^.  ^^ 
bres,  et  jut  chascuns  avoc  s'amie  que  moult  s'antr'amoient  et  orent  totes  les  joies  que 
amant  puent  avoir.  Et  androit  la  mie  nuit  se  Uève  la  reüie  et  vient  d  l'escu  que  la  damoi- 
selle  do  Lac  li  avoit  aporté,  si  taste  sanz  alumer,  si  lo  trove  sanz  £sindéure  tot  antier.  Si 
en  est  moult  liée ,  car  or  set-ele  bien  que  ele  est  miauz  amée  d'une  autre. » 

Den  anderen  morgen  «la  reïne  li  commande  que  se  messires  Gauvains  li  prie,  que  il    158"^.  v^ 
remaigne,  que  ele  est  si  sorprise  de  s'amor  que  ele  ne  voit  mies  commant  ele  s'an  puisse 
consirrer  de  lui  véoir.  Mais  ce  dit-ele  si  bas  que  Galehoz  ne  1'ot  mies,  car  trop  an  fust 
dolanz.  y> 

Inmiddels  was  dien  nacht  de  koning ,  die  op  een  dergelijk  a ventuur  was  uitgegaan ,  met 
Guerrehes  door  verraad  in  handen  zijner  vijanden  gevallen,  die  hem  in  een  kasteel  opslo- 
ten «et  pendirent  l'escu  lo  roi  et  lo  Guerrehes  as  créniaus. » 

Lancelot,  Galehot,  Walewein  en  Hestor  willen  den  koning  ter  hulp  snellen,  maar  wor- 
den mede  door  verraad  gevangen  genomen,  en  «au  matin  pandirent  cil  les  quatre  escuz    159*.  r». 
as  créniaus  avoc  les  autres  deus. » 

Intusschen  werd  de  slag  hervat:  «Ce  jor  fu  messires  Yvains  au  leu  do  roi  Artu,car  ce 
que  il  commande  est  fait;  et  Kex  U  seneschauz  porta  la  grant  anseigne  si  comme  ses  droiz 
estoit. ))  De  strijd  was  weder  hevig  en  de  best  doende  was  koning  Ydier,  waardoor  eindelijk 
« li  Saisne  se  desconfirent  et  tomèrent  les  dos.  y>  IHB*.  ▼^ 
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Van  de  gevangeneD  was  Lancelot  het  meeit  bedroefiJ:  hij  at  noch  dronk,  en  geraakte 
eindelijk  geheel  buiten  zinnen,  zoodat  men  genoodzaakt  werd  hem  buiten  het  katted  te 
zetten.  Een  ieder  vluchtte  voor  den  razende :  toen  hij  in  de  nabijheid  der  vrouwen  kwam 

160.  r'^.   <(la  dame  de  Maiohaut  vicnt  é  lui,  si  lo  volt  panre  par  la  main,  et  il  cort  as  picrres  por 

li  tuer.  Et  ele  coromance  a  crier  comme  fame,  et  la  reine  l*escrie;  et  si  tost  com  il  Pot  si 
s'asiet  et  met  scs  deus  mains  dcvant  ses  iauz  com  hom  liontous,nenes'an  volt  lever  por  rien 
nulle.  Ne  cele  de  Maiohaut  n^ose  aler  avant;  et  la  reine  Guenievre  vicnt  hors,  si  lo  prant 
par  la  main  et  li  commando  que  il  se  liet:  et  il  se  lieve  maintenant  et  ele  l'anmoine  an- 
baut. » 

Daar  bhjft  hij  lang  in  denzellden  toestand:  toen  hij  eens  in  eene  dolle  vlaag  het  schild 
dat  de  vrouw  van  't  meer  aan  de  koningin  gezonden  had  had  omgehang(*n,  kwam  hij  tot 
zijn  verstand ;  maar  zoodra  hij  het  schild  wéér  had  afgelegd ,  verviel  hij  weder  tot  dezelMe 
verbijstering.  Gelukkig  heeft  de  vrouwe  van  Lac  hem  niet  vergeten:  zij  komt  hem  in  per- 
soon te  hulp,  en  geeft  hem  zin  en  verstand  terug,  waarop  zij,  na  tot  de  koningin  eene  lof- 

161.  T<».  spraak  op  den  held  en  de  liefde  gehouden  te  hebben ,  vertrekt.  Lancelot  «  de  ce  que  or  set- 

il  bien  que  or  ont  véu  son  mauvais  contenement  si  crient  que  b  riens  ö  monde  que  il 
plus  aimme  1'an  ait  moins  chier;  mais  il  ne  U  estoit  mies  mestiers  que  il  an  aost  poor.  )> 
Weldra  was  hij  weer  in  staat  de  wapens  te  voeren  ^)  en  doet  den  Saksen  zijne  kracht 

162.  vo.   gevoelen :  a  il  sanble  lo  lion  correcié  qui  se  fiert  antre  les  biches,  d  De  reus  Hardarbraz 

wordt  door  hem  neérgehouwen  en  daarmee  de  nederlaag  der  vijanden  voltooid.  Hoewel 
het  kasteel,    waar  de  Koning  gevangen  zat,  door  tooverkunsten  beschermd  werd,  het 

163.  T<>.   schild  van  Lancelot  a  avoit  tele  force  que  nuns  anchantemenz  no  pooit  tenir; »  en  zoo 
i64.  i-o.   komt  hij  er  binnen.  Hij  verlost  de  gevangenen  en  doctze  wapenen.  aEt  qant  il  furent 

tuit  armé  si  chiet  li  rois  Lancelot  as  piez  et  dit:  a  Biau  sire,  ge  me  met  an  vostre  merci, 
et  moi  et  m'anor  et  ma  terre,  car  vos  m'avez  randu  et  Fun  et  1'autrc.  d  't  Is  natuurlijk, 
dat  de   koning  Lancelot  aan  zijn  hof  wil  houden,   tot  groot  verdriet  van  Galehot,  die 

164.  T^   klaagt:  (c  Biaus  compainz,  nos  somes  venu  ld  ö  ge  vos  perdrai.  d  —  aComment,  sire?D 

feit-il.  —  u  Je  sai  por  voir,  feit  Galehot,  que  li  rois  vos  proiera  de  remanoir  de  sa  maisniée; 
et  que  ferai-ge ,  qui  tot  ai  mis  an  vos  et  cuer  et  cors  ?  7>  Beiden  begrijpen  echter ,  dat  de 
wensch  der  koningin  hier  moet  beslissen.  —  De  lof  van  Lancelot  en  Hestor  is  in  aller 
mond  en  de  ridders  van  de  queste  verhalen  hunne   aventuren,  waarop  de  koning  en  de 

165.1^.  koningin  Lancelot  en  zijn  gezel  Galehot  dringend  uitnoodtgen  bij  hen  te  blijven,  <c  mie 
comme  ses  chevaliers  ainz  les  retient  d  compaignons  et  é  seignors  de  lui.  »  Daarop  werd 

166. y^   een  hoMag  gehouden  en  «celui  jor  furcnt  assis  li  troi  chevalier  an  la  table  réonde;  — 

*^)  f.  162  v°.  «Laoceloz  tot  bien  metre  la  main  a  la  bone  espée  trmcbaot  quiavoil  nonSecaee:  c'estoit  one  espëe 
que  li  rois  ne  portoit  s'en  bataille  mortel  non , »  en  de  koningin  bad  Eaneelot  daarmee  gewapend. 
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et  fdrent  mande  li  clerc  qui  metoient  an  eacrit  lea  proeaces  aa  compaignons  de  la  maison 
]o  roi :  si  estoient  quatre.  Si  ayoit  non  li  uns  Arodiens  de  Coiaignê ,  et  li  secons  Tania- 
midez  de  Vernax  *')  et  li  tierz  TAomm  de  Toleie ,  et  li  quarz  Sapiens  de  Baiédae. 
CU  quatre  mestoient  en  eacrit  quanqae  li  compaignon  lo  roi  feidoient  d'armes.  Si  mirtrent 
eneacritlea  ayanturea  monaeignor  Gauvain  tot  avant,  porce  que  c'eatoit  li  conunancemenz 
de  la  queate,  et  puia  lea  Eator  porce  que  do  conté  méiamea  eatoient  branche,  et  poia  lea 
aventurea  a  toz  lea  .xviij.  compaignona.  Et  tot  ce  fu  del'  conté  Lancelot,  et  tuit  ciat  autre 
furent  branchea  de  ceatuit;  et  li  contea  Lancelot  fu  méiamea  branchea  del  Gréal,  ai  qu'il  i 
fu  ajoatez. » 

De  koning  keert  naar  zijn  rijk  terug  en  komt  te  Camaheuy  waar  Galehot  hem  verlaat 
en  verlof  vraagt  Lancelot  met  zich  te  nemen,  hetgeen  ter  naauwemood  wordt  toegeataan, 
onder  voorwaarde  van  met  Pinkateren  terug  te  zijn.  Zij  gaan  eerat  naar  het  prachtige  kaa- 
teel  (ü  C  Orgueilleuêe  Angardey>  en  voorts  naar  de  hoofdatad  Caeilus^  waar  zij  fieeatelijk 
worden  ingehaald.  Het  eenige  merkwaardige  dat  hier  gebeurt  ia,  dat  Galehot  een  myatieke 
droom  heeft,  waaruit  hem  door  de  droomduidera  wordt  voorapelt  dat  hij  door  Lancelot  zal 
omkomen,  'tgeen  natuurlijk  geen  van  beiden  voor  mogehjk  houdt,  hoewel  zelfe  het  üjdatip 
van  zijn  dood  binnen  de  drie  jaar  bepaald  ia. 

Artur  had   zich  intuaachen  naar  ccCardueil-an-Galea]!)  begeven.  Eena  toen  hij  aan  tafel 
zat,   kwam  daar  eene  jonkfrouw  met  een  bedaagden  ridder,  clie  den  koning  verwijt  dat  . 
hij   (c  Ganièvre   la  fiUe   lo  roi   Leodagan  de  Camelide »   vroeger  gehuwd  had  om  haar    169  r». 
daarop  achandelijk  te  verlaten,  cc  Qant  voa  fiiatea  couchiez  avoc  li  la  première  nuit  que  voa   169.  v"". 
i  géuatea,  ai  avint  choae  que  voa  relevaatea;  et  lora  vindrent  li  anemi  madame,  ai  la  pria- 
trent  et  Poatèrent  hora  del'  lit  oü  ele  a'eatoit  couchiée  avoquea  voa.  Et  ele  cuida  que  ce 
fuat  par  voatre  commandement  ai  ne  1'oaa  contredire.  Et  lora  fu  priae  cele  damoiaele-ld , 
(£ait-il  de  la  reïne)  qui  ae  fait  apeler  Guenièvre,  ^*)  ai  la  couchièrent  el  leu  madame,  cil 
qui  la   traiaon   orent  porparlée,  et  puia  vindrent  arriërea  &  Guenièvre,  ai   Tanportèrent 
hora   de   la   terre  et  la  miatrent  en  priaon  en  une  abaie  oü  ele  a  eaté  juaque  ei  moult  è 
malaiae.»  De  eerate  en  echte  vrouw  verlangt  in  hare  rechten  herateld  te  worden;  en  zoo 
men  de  waarheid  van  dit  verhaal  mocht  in  twijfel  trekken ,  ia  de  ridder  bereid  zulka  met 
de  wapenen  te  ataven.  Om  atrijd  dingen  Artura  riddera  naar  de  eer  om  voor  hunne  konin- 
gin eene  lana  te  breken,  en  het  Godaoordeel  wordt  bepaald  op  den  dag  na  Pinkateren.  — 
Terwijl  men  aan  het  hof  rouw  drijft  over  het  gebeurde,  beraamt  Berthelaia  (zoo  heet  de 

««)  ros.  6939*  f».  67  y\  de  Nervax. 

^}  a  Artar  eat  trois  femmes  qiii  portèrent   Ie  Dom  de  Gwenaivar  ou  Gwenabwjvar:  l'iinc  fiile  de  Gouezer-ap-Grei- 
diol ,  l'aatre  de  Goured-Kent,  la  troisième  de  Gogfaervan  Ie  Géant. » 

De  la  Villemarqué ,  Cootet  populaires  des  Andent  Bretons  1 ,  310. 


uil 


oude  ridder)  middeleo  om  door  vemad  zijn  piet!  te  wiiuien:  hij  haait  tiiiDttg  ridders  ofer 
om  Artur  op  te  licbtoi.  Zij  weteo  hem  onder  toorwendael  van  eene  wildeswijnenjacht 
io  eene  hinderlaag  te  lokken  en  volvoeren  hon  plan.  In  eene  vdUge  haven  aangeland,  doen 
zij  den  koning  een  tooverdrank  drinken,  die  hem  in  de  armen  der  voorgewende  Genevre  doet 
zinken.  Dagehjkê  werd  hij  verliefder,  want  gedurende  vijftien  dagen  diende  men  hem  steeds 
den  tooverdrank  toe,  zoodat  hij  eindelijk  voomam  de  andere  koningin  te  verslooten  en  de 
rechten  van  deze  te  erkennen.  Hij  verlangt  echter  naar  zijne  dappere  genoten  en  zendt 
een  knaap  naar  het  hof  om  Walewein  en  de  anderen  te  halen  en  hun  kennis  te  geven  van 
het  gebeurde.  Walewein  riep  terstond  al  de  baronnen  van  het  rijk  op  om  te  beraa<lslagen , 
en  de  koningin  zendt  om  Lanoelot  en  Galehol.  Weldra  waren  zij  te  Camahalot,  en  na 
raad  gepleegd  te  hebben  trekken  allen,  ook  de  koningin,  naar  Camdide,  terwijl  Galehot 
er  zijne  geheele  legermacht  heen  ontbiedt 

Te  Camelide  aangekomen  werd  er  besloten  terstond  de  terechtzitting  over  de  koningin 
aan  te  vangen:  deze  is  gemst,  daar  al  de  ridders  van  het  hof  haar  hulp  hebben  toegezegd, 
's  Morgens  hoorde  zij  de  mis  in  de  kapel  waar  zij  was  getrouwd,  en  na  gebiecht  te  heb- 

i74.  l^  ben  (csi  an  ala  è  grant  conpaignie  de  prodomes  ès  maisons  qui  fïirent  son  père,  oü  li  rois 
Artns  ert  è  ostel;  mais  nM  vint  pas  trop  povrement  nè  come  fame  qui  é  mort  doie  estre 
jugiée,  car  avoques  U  vindrent  tuit  li  plus  preudome  do  monde.» 

Galehot  voert  het  woord  voor  de  koningin,  en  eischt  dat  de  koning  hare  rechten  zal  in 

i74.  v^  stand  houden.  De  uitspraak  der  bevooroordeelde  rechters  was:  aque  cele  Guanièvre  qui 
lé  est  doit  avoir  les  treces  colpées  A  tot  Io  cuir,  porce  qu*ele  se  fist  reine  et  porta  corone 
desus  son  chief  qu'ele  ne  déust  pas  porter;  et  aprës  si  aura  les  mains  cscorchiées  par  dedanz 
porce  qu'des  fiirent  sacrées  et  enointes  que  nules  maina  de  femes  ne  doivent  estre,  se  rois 
ne  l'a  esposée  bien  et  leiaument  en  sainte  église;  et  pnis  si  sera  trainee  parmi  ceste  vile, 
qui  est  li  chiés  del'  reiaume,  porce  que  par  murtre  et  par  traison  a  esté  cu  si  grant  honor; 
et  après  tot  ce  sera  arse  et  la  poudre  vantëe,  si  que  la  novelle  corre  par  totes  t4Tres  de 
la  justise  qui  feite  en  sera ,  et  que  nule  jamais  ne  soit  si  hardie  qui  de  si  grant  chosc!  s'en- 
tremete.  Et  porce  que  nos  savons  de  voir  que  cle  en  est  corpable  ef  que  nus  ne  Tan  devroit 
estre  garanz,  si  avons  esgardé  et  jugié  qu'il  covandra  que  cil  qui  deflandre  la  votiHra  de 
ceste  desleiauté  s'an  conbatra  toz  seus  è  trois  chevaliera,  les  meillora  que  ceste  dame-ci 
porra  trover  en  tote  sa  terre. »  *') 

Walewein  en  Keye  bieden  zich  terstond  aan ,  maar  Lancelot  verwerft  die  eer  voor  zich. 

175.  r^.  Het  gevecht  heeft  ten  aanzien  van  eene  ontelbare  schare  plaats:  ccmontèrent  tuit  as  fenes- 
ires  et  as  creniaus  et  sus  les  maisons  anhaut  cil  qui  ès  sales  ne  porrent  antrer.  d  Weldra 

^^)  Vergelijk  daarmede  de  eiach  tegen  Luneltc  in  den  ChevaHer  au  lUm ;  ne  de  U  Villenuirqoé ,  Conles  populaires 
des  anciens  Bretons,  1 ,  111. 
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zijn  de  drie  kampioenen  der  verraderlijke  partij  omgebracht  en  de  koningin  snelt  in  hare 
vreugde  op  Lancelot  toe,  ccsi  li  deslace  ele-méiismea  aon  hiaome  et  lo  baise  moult  douce-    176.  r^ 
ment  et  dit:  cc  Sire,  l'ore  soit  beneoite  que  vos  fii8te8nez,(M>mme  U  plus  prodom  do  monde! 
Ët  vos  iestes  li  chevalierselsièglecpie  ge  devroie  plus  amer,  car  vos  m'avez  randue  honor 
et  joie.  y> » 

Tot  hiertoe  volgden  wij  hs.  in-P.  7185,  dat  hier  ons  niet  verder  tot  gids  kan  verstrek- 
ken. Wij  wenden  ons  dus  tot  n**.  6939%  waar  wij  P.  73  v**.  den  draad  van  het  verhaal 
opnemen ,  dat  juist  hier  eenigzins  van  de  lezing  van  het  andere  hs.  begint  af  te  wijken , 
dat  het  vervolg  dezer  geschiedenis  veel  korter  mededeelt.  ^^) 

**}  N®.  7185.  f».  176.  ^^  a.  cEosin  a  Laoceloz  la  dame  délivrée:  n  en  ont  moalt  grant  joie  tuit  li  prodome.  Et  176.  r^.  a. 
lors  Tienefit  devant  lo  roi  si  li  quièreot  qu'il  li  face  droit  de  la  damoiselle,  comme  celc  qni  est  encheoite  et  provée 
de  son  forfait.  Et  li  rois  qui  plus  n'en  ose  faire  respont  que  si  fera-il  volonticrs.  Maintenant  mande  que  l'an  la  preigne 
entre  li  et  Bertelai  et  soient  amené  avant,  car  il  velt  orandroit  sanz  plus  atandre,  que  il  soient  jugié  entr'aus  deus  et 
re^oivent  lor  déserte  tele  oom  il  1'ont  déservie.  Lors  furent  endui  amené  devant  lo  roi:  )i  plore  la  damoiselle 
moult  tandremcnt ,  car  bicn  voit  que  plus  ne  puet  sa  mauvaitiez  estrc  céléc.  Si  vient  devant  la  rdine  jointcs  mains , 
et  li  conoist  sa  desleianté ,  oiant  toz.  Et  qant  li  rois  1'ot  si  est  moult  esbahiz ,  et  regarde  Berthelay ,  si  li  demande 
comment  il  s'osa  entremetre  de  porchacier  tel  felonie  7  Et  Berthelais  respont  que  il  l'an  conoistra  la  vérité  de  chief  en 
cbief.  •—  c  11  est  voirs,  iait-il ,  que  ge  trovai  ccsle  damoiselle  et  unc  maison  de  réligion ,  et  por  la  grant  biautó  dont 
je  la  vi,  si  enquis  et  demandai  qui  ele  estoit,  car  moult  sanbloit  cstre  de  bautes  genz;  mais  onques  ne  trovai  que 
vérité  m'en  séust  dire ,  nè  ele  méismes  n'en  savoit  rien  fors  tant  que  an  la  maison  avoit  esté  moalt  longnement.  Et  ge 
en  oi  moult  grant  pitié  porce  que  de  si  grant  biauté  estoit ,  et  li  dis  sanz  faille  que  se  ele  voloit  errer  è  mon  consoil 
et  faire  ce  que  ge  li  conseilleroie ,  ge  feroic  tanl  que  ele  seroit  la  plus  baute  fame  del'  monde.  Et  ele  me  demanda 
comment  7  Et  ge  dis  que  porcbaceroie  tant  que  vos  la  prendriez  A  fame  et  départeriez  de  Ia  rcZne  qui  ei  est.  El  qant 
eie  öï  ce  si  dist  que  se  gel'  pooie  faire  ele  feroit  ma  volenté  outréement ,  et  me  jura  sor  sainz  que  a  toz  les  jorz  de  176.  r^.  b. 
ma  vie  seroie  sires  de  son  pooir. » 

«  Ensin  conoist  Bertbelais  tote  Ia  traison  devant  lo  roi  et  comment  il  porta  lo  mesage  et  fisl  1'anel  contrefaire  que  la 
damoiselle  porta  k  cort ,  et  comment  il  fist  lo  roi  prandre  et  li  dona  la  poison  boivre  par  quoi  il  an  ama  la  damoiselle. 
Tot  li  conoist  son  errement  de  cbief  en  cbief,  sanz  rien  céler.  Et  li  rois  est  monit  bontcus  et  iriez  de  ce  que  issi  a 
esté  décéuz  par  tel  barat,  si  dit  a  Bertbelaj  que  il  an  aura  son  guerredon  comme  traitres  et  desleiaus ,  car  bom  de 
son  aage  ne  se  déust  pas  estre  entremis  de  porcbacier  si  grant  deslpiauté  com  il  a  par  devant  lui  conéue  et  regeié. 
Maintenant  fu  Berthelais  pris  par  lo  commaadement  lo  roi  et  traïnez  par  tote  la  dié.  Et  la  damoisele  est  encores  devant 
la  reine  si  li  crie  merci ,  que  ele  li  pardoinl  lo  pécbié  de  son  forfait ,  et  non  pas  por  sa  vie  sauver ,  car  se  Dez  li  ait 
ele  ne  velt  pas  c'on  la  laist  vivre  dèsores  en  avant,  cv  jamais  è  nul  jor  joie  n'auroit ;  ainz  velt  que  ele  soit  destruite 
bonteusement  comme  celc  qui  bien  l'a  déservi.  Et  li  rois  en  a  si  grant  pitié  qu'il  ne  la  puet  esgarder ,  ainz  se  fiert 
an  une  cbambre;  et  li  baron  vont  après  si  li  demandent  que  il  feront  de  la  damoiselle  ?  Kt  il  dit  qui  il  an  facent  4 
lor  volenté  selonc  cc  que  il  esgarderont  que  l'an  en  doie  faire.  Et  il  dient  que  donc  l'ocirront*il  par  lo  jugement 
méismes  que  de  la  reine  fii  faie ,  car  il  lor  est  avis  que  ele  doit  d'autretel  mort  morir ,  puis  que  de  ce  forfait  est 
atainte,  si  com  Bertelais  et  ele  1'ont  de  lor  boicbe  reconnéu.  Et  li  rois  dit  que  ce  li  sembleroit  estre  droiz  etraisons. 

a  Ensin  est  la  damoiselle  jagiée  par  l'esgart  des  barons  lo  roi :  si  fu  tan  tost  menée  bors  de  la  vile ,  et  li  feus  est 
apardlliez  por  li  ardoir.  Et  ele  estoit  de  si  très-grant  biauté  qu'il  dient  tuit  c'onques  mais  si  bele  fame  n'avoient  véue. 
Si  poez  savoir  que  maintes  lermes  i  ot  plorécs  et  assei  i  ot  de  tex  genz  qui  moult  è  enuiz  soflrisisient  sa  mort  s'il'  176.  'T',  a. 
éussient  pooir  del'  contredire;  mais  ne  puet  estre.  Si  fu  mtse  dedanz  lo  feu  si  tost  com  ele  fu  confesse,  et  avoques 
li  fn  Bertelais  qui  Ia  Iraïson  ot  porcbaciée.  Si  dient  tuit  que  moult  est  granz  dolors  qant'  par  lo  consoil  d'un  lel  veil- 
lart  est  si  bele  fame  bonie ;  et  moalt  i  ot  de  cels  qai  s'anpartirent  de  la  place  an^ois  que  li  feus  fust  aluniez ,  car 
il  ne  pooient  «voir  caer  de  li  esgarder  è  morir.  Moalt  fa  la  damoiselle  plainte  et  regretée  de  maintes  genz.  Et  qant 


LXIT  

De  k<»iiiigin  wordt  trijgetprokeD  vao  de  itraf  die  legen  haar  geësicht  mai,  en  tij  begeeft 
zich  daarop  io  Teiligheid  in  het  land  tan  Soroloia ,  dat  haar  door  Gaiehot  wordt  aangeboden. 

la  jiutace  fa  iaile  da  li  el  de  BerteUi,  ■  t'M  rcviodrcBl  K  eWtalier  m  la  mri  amèret  <i  Ai  U  joie  nostl  graM  vb 
1'oftel  Jo  roi  de  totet  el  de  lot,  ctr  trop  avoieot  piftiètuacat  éo  |fhiI  doel  dri'  roi  f«e  il  cuidoif  I  avoir  p«dtt  . 
et  après  dcl>  cort  U  rdbie,  car  nol  dane  ar  fu  ooquei  laot  aoiée  déigcM  na  tagnor  torn  ele  crtait;  ■  ae  vot  parrMt 
l'an  dire  oule  grcignor  joie  cooi  il  arvot  cele  noiL  Kl  ca  la  tia«  jar  devaal  Nael;  m  deüafidie  li  roii  qoe  aot  drt 
cbevalien  oe  fe  naéiist,  car  il  ^jorvera,  ce  dit,  en  la  vila  jw^'ay  jar  d  il  laadra  m  eait  aioall  cflbreiéa*  m  tah 
que  ioii  toienl  i  m  grant  fesle.  El  la  rdoe  esl  taal  liée  qoe  de  avl  aaiai  qo*clc  ait  éa  fa  ca  amerai  oe  li  taviant ;  rl 
dit  i  Laocelot  oiant  Io  roi ,  qoa  dèt  orei  en  avaol  la  pocl-il  Icnir  por  ne.  —  «  Certfa,  lait  li  rok ,  il  rtl  li  rbi^aliar» 
del'  monde  que  ga  derroie  plot  aaMr  al  qoi  plw  s*a  tem «  Mr  il  fiü  la  paia  danm  cl  da  GalalMl  qtti  ei  cA,  cl  air 
gita  de  la  pritoo  éo  la  Rocbe,  donl  ga  jaauia  ae  htm  délitfci  m  il  nmn  aa  fad;  d  ar  aw  r'a  délivré  d*oac  dei 
graignors  bootei  qai  ottquet  maia  «'avcaisl,  ne  dèt  iiiiniaii  a*ai-ga  cara  qa'il  ae  déparla  de  ma  compaigaic ,  aint  toil 
qo'il  toil  del'  tol  en  tol  de  moo  atlal  el  laa  tiret  de  nwi  d  de  am  Icrra ,  car  ga  ae  poit  ocicr  foa  il  at  la  m*ail 
randoe  el  garantie. »  Enti  ad  la  pait  fiiila  del'  rai  d  de  la  rdtoa.  Si  i^oroèreal  ca  la  vilc  taa  ka  Iroit  jart  a  graal 

)76.  V^.  b.  joie  el  i  grant  dédail,  d  6d  la  mnt  mandcr  lalrt  let  daowa  d  Ica  daaaaitellct  de  par  la  tart*  por  tcoir  A  ede  graal 
oort.  Et  elet  i  rindrent  rolentien  el  etforctéeoicnt ,  car  ntaoll  la  dettirreal  A  vëoir  odet  qui  téoe  oa  l'onl^  par  let 
bient  que  l*an  an  dit  Moall  fb  grant  la  fctle  qoe  li  roit  lint  aa  jor  da  llod  an  CaoMlida ,  car  aoqata  amit  aa  la  lial 
ti  riche  pati  que  il  fo  coronet  premièrcmml.  Et  mooll  i  fid  dwfalicra  noviaat ,  d  dooa  robetd  aatrvtdoot.  laatqaa 
lot  li  tièglet  t*en  menroille.  Et  aotretin  fid  la  ntne  d  at  daowa  d  at  damoitelca.  Si  partèreot  andoi  «orone  d  la  voille 
de  la  fette  el  Io  jor,  el  lint  ebatcont  m  ood  graal  d  oMnaillcate.  El  qani  fiol  l'aadcamia  ■  prittrcnl  let  gent 
Gaiehot  congié  el  t'an  alèrenl  an  ion  pau.  .Si  déparli  alant  la  eort «  d  li  roit  te  remid  A  la  voie  A  alcr  ca  ardaigac , 
ti  enmaigne  Galebot  et  Lanoelot  avoquet  lui ;  d  t'anroat  A  petitci  joraéet.  Si  OMinant  mooll  borane  vie  entre  la 
reuie  et  la  dame  de  Halobaat  qant  aite  let  met  rti  Icu  de  paHcr  A  lor  eberaliart.  Taal  ooi  erré  qu*il  toot  «anu  A 
Camper-Coraotin,  et  lort  demande  Galeliot  congié  do  roit;  nuiit  li  roit  dit  qoe  il  na  ren  ira  pat  roeorci,  «aioi 
téjomeroiz  avoquet  moi  ld  eed  y ver ;  ear  ge  mi  biea  qoe  ?ot  ne  vot  n*aret  ar  pat  giayaoant  a  laire  m  %ottJir  pait.  • 
Et  la  rfrlnt  métsmet  li  prie  que  il  remaigne:  ti  fait  tant  que  il  otroic  au  roi  m  volenté. 

aËntin  tont  remei  A  eod  entre  Galebot  d  Laneeld,  ti  foreiit  tcrri  d  bonoré  de  lot  H  da  tolet.  car  moolt  aa  aal 
grant  joie  li  compaignon  Io  roi ;  mait  tor  tot  let  autret  en  ctt  liée  U  rém  d  k  daata  da  Malabaol  porer  qoe  de 
lor  compaignic  ne  te  tauroient  eontirrer  dét  oret  en  arant ;  et  te  la  rrina  A  anmé  Laneeld  fA  aa  arrièrrt ,  or  l*aimme 
plot  que  onquet  mait  oe  l'ama,  et  dit  que  ele  ne  porra  jA  avoir  bonte  dèaoretmait  en  ebote  qoe  ele   féitt  por  lui , 

177.  r°.  a.  car  te  toi  li  mondes  mvoit  l'amor  entr*aot  deus  li  li  derroit  l*an  A  bien  jogier,  tani  l*a  détcnri  en  pluteurt  leut.  En 
tel  maniere  léjonièrent  avoqoet  Io  roi  entre  Galebot  et  Lancelot,  dèt  Io  Koel  jotqo*  A  la  Patqoe;  ti  orent  tolet  Ica 
joiet  qoi  d'amors  puent  venir ,  car  maintet  foit  parlèrenl  A  lor  damet  tant  cooipaigniet  d'aotrrt  gent.  Mait  la  dame 
de  Malohaut  ii'ett  pat  A  eite  de  ce  que  Galeholi  t'en  ira  aprèt  la  Patqoe  et  dit  qoe  maoll  cd  la  dame  tole  qni  ti 
riche  home  aimme  par  amort ,  car  jA  ne  fera  ta  rolenté :  ti  tienl  OMmlt  la  reine  A  mgc  qoaol  ele  a  ton  coer  atit  en 
cel  ai  dont  eie  puet  faire  ton  plaitir  tam  eontredit. 

<c  Au  jor  de  la  Patque  t'anvint  li  roit  A  Camalialot  por  ta  cort  lenir,  ear  moult  e»t  la  vilc  aeitiée  d  délitable.  Et 
quant  il  furent  venu ,  la  voilie  devant  ti  vicnt  Lyoniaut  A  Laneeld  el  li  reqoied  qu'il  die  ao  roi  que  il  Io  face  cbcvc- 
lier;  «car  bien  ett,  fait-il,  dèt  oret  mait  tant  et  raitont  que  ge  toie  ebavalieri,  d  bien  Io  rrqoiert  met  aaget.  Et 
sachiez  que  ge  n'éotse  paa  ti  longuemeot  ettez  eteviert  ta  ne  fud  por  vottre  amor,  car  onqoet  n*ol  ti  graal  talani  de 
nule  chote  comme  ge  ai  éu  de  reoevoir  la  haute  bordre  de  cbcTalcne.»  El  LaoealoB  qoi  oMmlt  en  ctt  lica  retpoal 
qu'il  en  priera  Io  roi  moult  Yolentiert.  AtanI  ala  li  roit  vetpret  oïr,  d  qanI  eica  forent  diantéet  ti  t'an  revinl 
anhaot  èt  talet ,  et  lort  prant  Lancelot  Lyonel  par  la  main  ti  Io  mainne  devant  Io  roi  el  li  reqniert  que  il  Io  fiice 
chevalier.  Et  li  roit  qui  mooll  Io  voit  apert  et  jutte  retponi  qoe  ti  fera-il  Tolcntiert;  d  mooll  en  A  granl  joie,  car 
bien  set  qu*il  ne  puet  faillir  A  ettre  prcuzdom  t*il  retrait  ao  boen  lignage  dont  il  itn.  Ensin  a  li  roit  otroié  A  Lyonel 
que  il  tera  cbevaliert.  Et  il  en  a  si  grant  joie  qoe  greignor  ne  porroil  avoir ,  d  dit  qoe  or  n'a-il  nole  paar  qoe 
il  proidom  ne  spit  qant  il  A  ti  haut  jor  iert  cbevaliert,  el  de  la  main  A  oeloi  dool  tuit  li  prodame  ont  cbevalerie 
recéoe.  Atant  furent  let  tables  mises :  ti  atiitrent  ao  mengicr ;  el  orent  lor  table  lot  par  eb  cil  qoi  noviao  ebevalier 
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Lancelot  verlaat  mede  het  hof,  ODdanks  alle  pogingen  des  konings  om  hem  terug  te 
houden,  en  begeeft  zich  ook  naar  Sorolois.  Daar  Genevra  het  ongeluk  dat  haar  overkomt 

devoient  estre,  et  tot  ce  fu   por    l*ooor  de  Lyonel.  £t  qant  il  orent  lo  tien   mès    én  si  antra  laianz  une  damoisellc     177.  r^.b. 

de  moult  grant  biauté,  et  tint  en  sa  maiii  destre  un  licon  qiii  moult   estoit  de  grant  iicrté,  iié  par  lo  col  en  une 

chaainne;  mais  tant  cremoit  la  dame  qae  ja  ne  Aisl  ti  hardiz  qa'il  se  métist  tant  oom  e'e  fust  an  sa  compaignie.  Cil 

lieons  fu  esgardez  a  grant  raervoille  par  laianz,  car  il  avoit  une  corone  desus  son  chicf  qui  de  méismcs  la  leste  li  est 

créuee.  Si  s'an  merveillièrent  moult  tuit  li  chevalier  qui  en  la  sale  estoient  porce  qnc  onques  mais  lyeon  coroaé  n'a- 

▼oient  véu.   Et  ia  damoisele  qui  lo  maigne  s'anvicnt  devant  lo  roi,  si  lo  salue  et  dist:  a  Rois  Artns,  &  toi  m'anvoie  la 

plus  vaillant   pucelle  qui  soit  au  mien  escicnt,  et  si  est  la   nonpers  de  biauté  de   totes  celcs  del'  monde.  Et  por  la 

grant  valor  qui  en  li  est  1'ont  rcqnise  d'amors  niaint  preu  de  chevalier  de  son  paSs  et  de  maintes  autrcs  terres ;  mais 

de  dit  que  ja  è  nul  jor  ne  sera  s'amors  donée  k  chevalier  se  il  n'est  de  ia  maison.  Et  si  covandra  que  cil  qui  1'amor 

ma  dame  voldra  avoir  se  conbate  a  eest  lyeon  qui  ei  est,  tant  qu'il  1'ociepar  proesce  de  eors  et  de  cuer,  car  madame 

avoe  que  j^  s'amor  ne  donra  se  a  celui  non  qui  par  la  mort  del'  lyeon  la  conquerra,  «Ke  j&  ne  sauras,  fait-ele,  qui 

ma  dame  est,  devant  que  cil  méismes  t'en  die  la  vérité  qui  lo  lyeon  ocirra.»  Et  li  rois  respont  que  de  ccste  reqncste 

ne  s'en  ira-ele  pas  escondite  de  son  ostel,  acar  asscz  i  a  chevaliert  qui  volentiers  enprandront  lo  lyeon  è  ocirre  por 

gaaignier  l'amor   de  la  plus  bele  rien  qui  yive.  »   Atant  remest   ceste  parole  jusqu'è  1'andemain  :   et  qant  furenl  les 

tables  ostées  si  s'an  alèrent  li  chevalier  k  lor  ostel.  Et  quant  il    dut  anaitier  «i  menèrent  entre  Galebot  et  Lancelot 

Lyonel  en  un  mostier  oü  il  veilla  tote  nuit  jnsqu'aujor;  n'onques   de   tote  la  nuit  ne'1  laissièrent.   Et  au  matin  l'an- 

menèrent  A  son  ostel ,  sel'  firent  dormir  jusqu*A  Ia  grant  messe ,   et  lors  lo  menèrent  an   mostier  avoc  lo  roi.  Et  la 

réïne  li  ot  au  matin  envoié  cote  et  mantel  [et  saj  mit  porpre :  si  fu  li  mantiaz  forrez  [d'ermincs]    qui  moult  li  sist     177.  v^.  a. 

bien.  Et  il  estoit  si  biaus  et  si  bien  tailliez  de  totes  cboses  que  moult  seoit  a  veoir  a  toz  cels  qui  1'esgardoieot.  Mais 

an^ois  qu'il  antrassent  el  moslier  fnrent  aportées  les  armes  k  toz  cels  qui  chevalier  devoient  estre ;  et  s'armèrent  si  com 

è   cel    lans  lo  faisoient.    Ë(  lor  chau^  li  rois  lo  destre  esperon  si  com  il  estoit  costumc ;  mais  les  espées  ne  lor  ceint 

pas  devant  qu'il  revenisseiil  del'   mostier.    Quant  il  orent  les  eolées  recéucs  si  alèrent  oïr  messe,   et  tuit  armé,  car 

issi   lo  devoient  faire.  Et  si  tost  com  la  messe  Ai  dite  si  lor  ceint  li  rois  les  espées ;  et  après  s'anvindrent  an  Ia  sale , 

et  si  tost  com  il  i  fnrent  venu,  si  s'an  vint  Lyoniaus  devant  lo  roi,  tos  armez,  et  li  requiert  que  la  première  avanture 

qui  est  après  sa  chevaierie  k  cort  vcnue  li  otrolt  A  achever:  ce  est  la  liataille  del'  lyeon.  El  li  rois  dit  que  il  li  donra 

moult  volentiers.  «Mais  il  est,   fait-il,   si  hauz  jorz  que  ge  ne  vos  lp  mie  hui  a  conbatre,  an^ois   metrai  la  bataille 

en  respit  jnsqufè  demain  se  vos  m'en  volez  croire. »  Et  Lyoniaz   dit   que  jamais    n'en  sera   armez  puls  que  Dex  li  a 

amenée  si  prestement.  Lors  list  li  rois  avant  venir  Ia  damoiselle  qui  lo  lyeon  avoit  amené ,  et  li  oommanda  que  ele  lo 

menast  an  la  cort  aval;  et  ele  si  fist,   et  pais  li  osta  la  ehainoe  del'  col  et  s'an  monta  arrières  an  la  sale.  Et  H  rois 

monta  anhaut  as  fenestres,   et   chevalier  et  dames  et  damoiselles,  por  véoir  la  bataille  <)el'  lieon  et  de  Lyonel.   Et 

Lvoniaus  s'an  vint  aval,  lo  biaume  en  la  leste,  1'espée  en  la  main;  si  s'adrecc    droit  an  licon  comme  cil  qui  a$sez  a 

cuer,  et  l'asailli  moult  viguereusement.  Et  li  lyeons  se  deffandie  moult  durcment,  et  moult  li  ampira  scs  armcs,  et  li 

trancha  la  cbar  parmi  lo  hauberc  en  plusieurs  leus    an^ois   que  la  meslée  rcmansist;  mais  an  la  fin  lo  prist  Lioniaz 

parmi  la  gorge  as  poinz,  que  il  avoit  et  durs  et  forz,   si    1'ostrangla    veiant    toz  cels  qui  1'esgardoient.    Et  de  celui 

lyeon  porta  messires  Yvains,  li  filz  au  [roi  U]rien  la  pel  en  son  escu,  et  porce  fu-il  apelé  [H  chevalier'\s  au  lyeo^, 

a  Quant  Lyoniaus  ot  lo  lyeon  ocis,  si  eom  vos  avez  oï ,  si  s'en  monta  en  la  sale  cnhaut  et  se  fist  desarmcr:  et  lors  177.  ▼"•  b. 
furent  mande  li  clerc  qui  les  proesces  des  chevaliers  de  la  maison  lo  roi  Artii  metoient  ftjx  escrit,  si  com  li  coates 
l*a  autrefoiz  conté.  Et  fu  Lyoniaus  as  compai^nons  lo  roi  acompaigniez  k  cels  de  la  table  réonde ,  por  Ia  proesce  qqi 
en  lui  estoit  et  por  1'amor  de  Lancelot  son  coisin.  Après  furent  les  tables  mises,  si  asistrentan  mengier:  et  qant  il  orent 
mengié  et  les  tables  furent  ostées  si  vint  la  damoiselle  devant  lo  roi,  cele  qui  lo  lyeon  amena  k  cori,  et  prist  oongié 
de  lui  et  de  la  reine  et  de  toz  les  anlres ;  et  s'anpartirent  celui  jor  meesmes  entre  li  et  Lyonel ,  et  errèrcnt  tant  par 
lor  jomées  que  il  vindrent  la  ou  la  dame  ert  qui  s'amor  li  avoit  donée.  Si  fist  inoult  grant  joie  del'  chevalier  qan^ 
ele  sol  qu'il  estoit  de  la  table  réonde. 

<i  Ensi  remest  Lyoniaus  avoc  sa  dame,  ne  plus  ne  parple  eist  contes  de  lui  jne  d'aventure  qui  li  iivenül,  car  il  a  fon 
coote  tot  entier ;  eo^is  retorne  a  parier  del'  roi  et  de  sa  compaignie ,  et  dit  qne  qant  vint  1'andemain  de  la  feste  si 
prist  Galehoz  del'  roi  oongié  et  de  la  reïne  et  de  Lancelot  son  oompaignon  et  de  la  dame  de  flialobaut  et  de  totes 
les  autres,  et  erre  tant  qoe  il  vint  en  la  terre  des  Laittiaipies^fsles,  B|ais  ne  depiora  gaires  après  ce  qn'jll  senfualez, 
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74.  f ^   beiM^houwt  als  eene  straf,  ade  ce  que  ge  couchai  ó  atitsv.  qui  iiion  aeigtior,^   bidt  tij 

haren  miooaar  «  que  vos  dès  ores  més  ne  nie  requcrroii  cofopaignie  nulle  nè  mès  de  besier 
et  d'acoler.  Mès  ceste  compaigiiie  tos  teiurai-gc  taot  conuiie  ge  S(*rat  m  eest  point;  et  quant 
ge  Terrai  et  lou  et  tcns,  et  vostre  \olentc  sera,  vos  auroiz  folenücrs  Ie  sorplus.» 

Zoo  toefde  zij  twee  jaar  in  Sorolois,  IcrMijl  de  koning  inet  zijne  ni<*uwe  trouw  bleef 
voortleven  ondanks  bet  interdikt  dat  de  paus  wegens  dien  gruwel  over  zijn  land  uilsprak. 

75.  r".   Eindelijk  brak  de  wraak  des  hemels  los;  de  on^eltigt?  vrouw  kreeg  wno  ziekte  *•)  zoodat 

zij  ((commcn^a  a  porrir  de  les  piez  en  aniont;»  en  cM)k  BcrÜielais  ^ordt  op  gelijke  n^ijs 
aangetast.  Hun  einde  voelende  naderen  bekennen  zij  het  geple(*gde  bedrog:  de  wettige 
koningin  wordt  daarop  door  een  gezantschap  van  edelen  en  bisMchoppeo  teruggehaald, 
nadat  de  baronnen  van  Camelide  haar  voor  het  onrechtvaardige  vonnis  verginenis  hadden 

76. r<>.  gevraagd,  waarbij  zij  « dcscendirent  tuit  de  lor  chevaus  et  rou|>ên!iit  de  lor  chaufies  lor 
avanpiez  et  les  manches  desi  au  cotes,  et  rooignêrcnt  lor  treces  doiit  li  phisor  avoient 
moult  beles.)» 

Op  raad  van  Galehot  en  Lancelot  keert  Giuevra  tot  den  koning  terug ,  die  alle  |M>giugen 
aanwendt  om  zich  met  Lancelot  te  verzoenen.  £r  wordt  dan  cK>k  bepaald  dat  hij  met  Paschen 
den  hofdag  zal  bijwooneo.  Ilij  komt  werkelijk,  en  de  verzoening  heeft  plaats,  «et  lors 

77.  r».    81  remest  de  la  table  roonde  et  de  la  mesniée  Ie  roi  ensi  com  il  avoit  devant  esté.» 

Dit  had  plaats  te  Dianoidaran :  de  volgende  hofdag  zou  op  het  Pinksterfeest  te  Lon- 
den gehouden  worden.  —  Gedurende  dat  fc»c8t  gebeurde  het  dat  Walewein  zich  ging  ver- 
meien met  Ywein  den  zoon  van  Urien,  Lancelot  en  a  Galeschalains  qui  estoit  dus  de 
Clarans  et  consin  germain  monseignor  Gaugain  ....  si  estoit  frères  Dodiniel  et  Ie  roi  de 

77.  ?*.  Norgales.  y>  Zij  wandelen  het  nabijzijnde  bosch  binnen  dat  Gareingne  heette,  im  a  estoit 
renommée  par  totes  terres  por  les  mcrveilles  que  i  avoient.  »  Zij  besloten  de  wondenm 
van  bet  bosch  te  gaan  onderzoeken.  Terwijl  zij  zoo  koutteden  komt  een  gewapend  ridder 
aangereden ,  die  Walewein  wilde  néerrijden :  deze  ontweek  den  stoot  en  greep  het  paard 
in  de  teugels  ^  maar  de  ridder  vatte  hem  met  beide  handen  aan ,  plaatste  hem  voor  zich 
op  het  paard  en  ijlde  van  daar.  De  anderen  liepen  zich  wapenen  en  volgden  het  spoor 
van  het  paard  om  hunnen  vriend  te  bevrijden.  Weldra  kwamen  zij  aan  een  kruisweg  en 
al  de  wegen  die  er  op  uitkwamen  droegen  het  spoor  van  hoefgetrappel:  zij  besloten 
daarom  elk  eenen  afzooderlijken  weg  te  volgen. 

que  une  damoUclIe  vint  è  lui  et  lui  aporta  unes  novelles  dont  grant  dolors  avint  en  la  terre  dont  il  ert  sires,  et  eii 
maintcs  autrcs  contrées  por  la  renoméc  de  sa  folor ;  car  ele  li  dist  que  Laoceloi  del'  Lac,  cai  il  atoit  tote  s'amor 
donée  estoit  ccis  en  la  foresi  des  aventures ,  et  qne  ele  avoit  véu  i  tes  iaut  que  l'ao  li  avoit  la  tette  colpée.  Et 
qant  Galehos  1'oï  si  en  ot  si  grant  duel  que  nus  hom  ne  porroit  greignor  avoir.» 

**)  Zij  Ee^  daarbij  f:  76.  v*.  a  Li  ficien  m'en  sèvent  conseilÜer  de  ma  raaladie,  si  vos  voudroie  pier  que  vos  me 
fe^iz  remener  d  Monpellier,  car  1'en  me  fet  enlendant  que  ge  i  porroie  si  legièrement  aler,  car  se  ge  me  fcsoie  ei 
inetrc  en  ève  il  ne  me  covendroit  ji  issir  devant  que  ge  i  fusse. » 
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De  hertog  van  Clarans,  wien  het  veiiiaal  volgt ,  komt  aan  het  kasteel  zijner  nicht ,  de 
dochter  van  de  vrouvee  van  Corbatan ,  en  verneemt  van  haar  dat  de  ridder  dien  hij  zoekt  78.  r"". 
heet  (cCarodos  11  granz,  li  sires  de  la  Dolêrause'Tor.y>'^^)  Zij  aomt  hem  al  de  moeie- 
lijkheden  op  die  verbonden  zijn  aan  het  bemachtigen  van  Carados'  kasteel,  en  geeft  hem 
tevens  de  middelen  aan  de  hand  om  die  te  boven  te  komen ,  terwijl  zij  hem  als  aanbeve- 
ling een  ring  medegeeft  voor  eene  jonkfrouw  die  hij  daar  zou  vinden  en  die  hem  ter  Heide 
van  haar  zou  helpen.  In  gezelschap  van  een  schildknaap  die  hem  den  weg  zou  wijzen 
trekt  hij  verder. 

Ywein  ontmoet  op  zijn  tocht  eerst  eene  jonkirouw  die  een  doodeUjk  gewonden  ridder 
met  zich  voert:  die  hem  uit  de  draagbaar  kon  opheffen  zou  hem  wreken  en  daardoor 
bewijzen  de  beste  ridder  der  aarde  te  zijn.  Ywein  beproeft  dit  te  vergeeft.  Hij  komt  daarop 
aan  het  slot  eens  ridders  dat  door  roovers  was  geplunderd  en  'sridders  moeder  omgebracht 
en  zijne  zuster  geschoffeerd.  Ywein  werpt  zich  terstond  te  midden  van  de  roovera  die  alle 
door  hem  worden  gedood  op  weinigen  na  die  zich  door  de  vlucht  redden :  het  blijkt  dat 
moeder  en  zuster  niet  zoo  erg  zijn  behandeld  als  de  ongelukkige  vreesde  zoodat  er  groote 
vreugde  op  het  kasteel  heerschte. 

Ook  Lancelot  ontmoet  den  gewonden  ridder  dien  Ywein  had  trachten  te  helpen:  hij 
slaagt  er  beter  in  waardoor  de  gewonde  terstond  van  smart  bevrijd  wordt;  en  trekt  daarop 
met  den  gereddai  naar  een  kasteel  dat  li  gais  cJuuttiax  heet  y  dat  toebehoorde  aan  den 
ouden  Trahauz-lugaiz ,  de  vader  des  gewonden ,  wiens  naam  Drianz-lirgais  was.  Lan- 
celot ontmoet  daar  den  broeder  van  Drianz,  die  Melianz  heette  en  die  de  ridder  was 
om  wien  te  redden  hij  zijn  eerste  aventuur  bestond  [zie  bl.  xxi].  De  beide  broeders  waren 
de  slachtoffers  geweest  van  Carados  en  diens  broeder  cc qui  ne  fu  mie  mains  fel  nè  mains  79.  f^ 
desloieus  de  lui.  d  Hij  ontwaart  dat  Carados  dezelfde  ridder  is  die  Walewein  heeft  ontfoert 

Walewein  nu  was  door  Carados  geheel  naakt  uitgekleed  en  zoo  op  een   (croncin  dur   80.  ^^ 
trotant»  gebonden,  waarop  hij  hem  overleverde  aan  twee  dienaars  die  hem  voortdurend 
geesselden  tot  den  bloede.  Op  die  wijze  werd  hij  in  de  Dolereuse-tor  gebracht  en  gege- 
ven in  handen  van  's  ridders  moeder ,  die  eene  booze  tooverkol  was ,  die  hem  wilde  om- 

brengen  omdat  hij  haar  broeder  had  verslagen.  Toen  dit  haar  belet  werd,  c(si  li  envenima   30.  v^ 

< 

ses  plaies»  en  hij  werd  gevangen  gehouden  cc  en  une  chartre  noire  et  parfonde  et  plaine 
de  venin,»  zoodat  hij  weldra  den  dood  nabij  was.  In^  het  kasteel  bevond  zich  eene  jonk- 
vrouw die  door  Carados  geschaakt  was:  deze  heeft  medelijden  met  den  gevangen  ridder 
ea  weet  hem  eene  zalf  te  doen  toekomen  die  hem  zal  herstellen ,  benevens  voedsel :  zoo 
redt  zij  hem  het  leven. 

Aan  Arturs  hof  was  men  ondanks  het  Pinksterfeest  bedroefd  over  het  verlies  der  vier 

*^)  f.  78.  i«.  « Et  li  lit  farcDl  appareillié :  si  aporta  1'en  Ie  vin ,  et  quant  Ji  dos  ot  béu  si  ala  couchier.  i» 
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ridders  die  zoo  ploUeiings  verdweneo.  Galehot  zoekt  lico  door  de  {[cheele  êtad  en  ontmoet 
dl*>°-  Lionel,  (cA  celle  feste  devoit  estre  Lyoncax  cheTaliers  noviax,  et  jA  en  a?oit  la  robe 
ve8tue)>)die  geheel  gewapend  was  en  zonder  te  willen  zeggen  woarlieen  hij  ging  zich  van 
daar  wilde  maken.  Hij  wordt  genoodzaakt  te  bekennen  dal  hij  de  verlorenen  gaat  opzoe- 
ken, en  Galehot  haalt  hem  over  nog  een  dag  te  wachten  tot  dat  hij  den  ridderslag  zou 
hebben  ontfangen. 

Na  verschillende  bloedige  a  venturen  waarbij  hij  onder  anderen  heer  wordt  van  liet  kasteel 

83.  i^.    Patados ,  komt  de  hertog  van  Clarans  aan  een  kasteel  dat   EêcaUon-li-iénébreuê  heet , 

waar  zich  een  aventuur  opdoet  dat  hij  niet  kan  volbrengen. 

Toen  Ywein  het  kasteel  dat  hij  uit  de  handen  der  roevers  gered  had  verlaten  had  kwam 

84.  r°.    hij  op  eene  heide  waar  hij  eene  jonkfrouw  aan  een  boom  vond,  a  pendant  par  les  treces  **), 

en  een  gewonden  ridder  die  naakt  en  bebloed  mede  aan  een  boom  was  gebonden.  Deze 
bleek  weldra  Sagremort  te  zijn.  Ywein  bevrijdt  eerst  de  jonkfrouw ,  waarop  een  ridder 
verschijnt  die  zulks  wil  beletten,  maar  die  overwonnen  wordt.  Toen  hij  ook  den  gewonden 
Sagremort  had  losgemaakt  daagden  meer  dan  tien  ridders  op  die  hem  aanvielen ,  en  zeker 
zou  hij  het  onderspit  gedolven  hebben ,  had  een  hunner  hem  niet  geholpen  '*). 
84.  f*.  Lancelot  had  intusschen  Ie  gat  chasM  verlaten,  en  Mélianz  was  naar  Arturs  hof  geto- 
gen. Toen  hij  daar  aankwam,  «celui  jor  avoit  esté  Lyoniaz  noviax  chevaliers,  et  Ie  jor 
méisme  s'estoit  combatuz  au  lion  coronnó  de  Libe,  qoi  estoit  amené  é  cort  por  vooir  é 
merveille ,  quar  onques  mès  lion  coronné  n'avoit  esté  véu  en  la  terre  de  Bretaigne :  si 
l'ocist  Lyoneas  par  sa  grant  proesce,  si  com  H  contes  qui  de  lui  esi  ta  detieé.  Et  celui 
jor  otroia-il  la  peau  del'  lion  [d  Yvein]  é  porter  en  son  escu  porce  que  messires  Yveins 
li  avoit  aidié  son  escu  ó  porter  la  veille  de  la  Pentecoste  et  li  avoit  fet  fóre  d'or  frès.  Et 
li  escuz  estoit  colorez  de  quatre  colors,  d'or  et  d'azur,  d'argent  et  de  smople;  et  celui 
escu  porta  Lyoneax  maint  jor ;  et  dès  lors  en  avant  porta  messires  Yveins  1'escu  de  sinople 
è  la  bende  blanche  por  amor  de  Lancelot,  qui  Ie  portoit  blanc  é  la  bende  vermeille 
de  belinc. » 

Mélianz  verhaalt  nu  aan  het  hof  dat  Walewein  gevangen  was ,  en  dat  de  drie  ridders 
hem  zochten,  en  wat  hij  van  hunne  aventuren  wist,  waarop  de  koning  zich  gereed  maakt 
om  met  zijn  geheele  macht  zijnen  ridders  te  hulp  te  ijlen. 

Lancelot  komt  op  zijn  tocht  ter  plaatse  waar  Ywein  door  de  bende  gewapenden  is  aan- 
gevallen :  hij  mengt  zich  in  den  strijd ,  die  weldra  ten  voordeele  van  zijn  gezel  beslecht  is. 
Sagremor  en  de  jonkfrouw  gaan  daarop  naar  Londen  tot  koning  Artur,  maar  onder  belofte 

'>^]  f.  84  \o.  cc  Et  la  pacele  qoi  estoit  pendue  au  chesne  si  estoit  cele  qni  avoit  mené  momeisiior  Gaugueiii  i  la  ülle 
lo  roi  de  Norgales.» 

'*)  a  Et  ce  estoit  li  clievaliers  que  Sagrcmors  avoit  conquis  la  ooit  qae  misires  Gaugueins  jut  avec  la  bele  fille  Béiinant 
Ie  roi  de  Norgales. » 
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van  niet  te  gewagen  van  het  ongdak  dat  Walewein  is  overkomen.  De  twee  gezellen  trek- 
ken samen  verder,  en  komen  te  Escalon,  waar  Ywein  te  vergeefe  tracht  het  aventuur  te 
eindigen,  hetgeen  eindelijk  Lancelot  gelukt. 

De  hertog  van  Clarana  had  inmiddela  zijnen  weg  vervolgd  en  wad  op  een  punt  gekomen 
dat  cca  non  chemin  é  deable,»  gelegen  in  «Ia  forest  malavantureuse;»  ondanks  de  waar-  ^.  v». 
achuwingen  die  hem  gedaan  waren  omtrent  de  gevaren  die  hem  wachtten  in  oiie  val  sanz 
r0tor^y>  wa8  hij  voortgereden  (omdat  hij  niet  gekomen  was  «en  ceste  voieporavoir  aiae»)  87.  ^^ 
en  bereikte  weldi'a  «/a  chapele  Morgaiftyio  waar  de  weg  zich  in  tweeën  aplitate.  Die  ter 
rechter  zijde  liep  zonder  gevaar  op  de  doiereuêe  tor  aan,  die  ter  linker  slingerde  door 
het  gevaarvolle  dal.  De  hertog  kiest  den  laatsten  maar  laat  den  schildknaap  die  hem  ver- 
gezelde aan  den  ingang  achter. 

«Ce  dit  li  contes  que  li  vaus  tot  avant  estoit  apelez  sanz  retor  et  li  vaus  au  faus  87.  v<*, 
amanz.  £t  li  Yau9^sanx-retor  avoit-il  non  porce  que  nus  chevaliers  erranz  n'en  retornoit; 
et  si  avoit  non  li  vauè  au  faus  amanz  porce  que  li  chevalier  i  remanoient  qui  avoient 
fausé  vers  lor  amies,  et  de  quelque  mesiait  que  ce  fust,néisdepansée;etsiorroizcoment 
il  avint.  11  fu  voirs  que  Morgains,  la  suer  Ie  roi  Artu,  sot  moult  d'enchantement  et  de 
charoies  sor  totes  fames;  et  por  Ia  grant  entente  qu'ele  i  mist  en  lessa-ele  et  guerpi  la  co- 
vine  des  genz  et  conversoit  et  jor  et  nuit  ès  granz  foree  parfondes  et  fontainnes ,  si  que 
maintes  genz,  dont  il  i  avait  moult  de  foles  par  tot  Ic  paï's,  ne  disoient  mie  que  ce  fust 
iame,  mès  il  l'apeloient  Morgavn-lordéesse.  Oü  termine  que  lesaventuresfurentcommen- 
ciées  ele  avoit  amé  un  chevalier  moult  longuement,  si  avoit  mis  tot  son  cuer  en  lui  enmer 
sor  toz  autres  homes. 

«Et  ele  cuidoit  que  il  1'amast  sor  totes  autres  fames;  mès  il  amoit  une  autre damoisele 
plus  que  li,  qui  moult  estoit  de  grant  beauté:  si  ne  trouvoit  mie  nè  leu  nè  aise  de  parier 
é  lui  si  comme  il  vousist,  car  cele  que  il  dotoit  plus  que  il  ne  1'amoit  ie  tenoit  si  cort 
c'è  paine  se  pooit  de  lui  partir.  Un  jor  avint  que  entre  Ie  chevalier  et  In  damoisele  que  il 
amoit  fiir^it  ensenble  en  ce  val ,  car  ce  estoit  la  plus  délitable  valée  del'  monde  et  la  plus 
plaisant  pièce  de  terre. 

«Endementres  qu'il  estoient  illec  si  furent  encusé  d  Morgain  qui  moult  s'en  fesoit  pren< 
dre  garde:  si  fist  tant  qu'ele  méismes  les  prist  ensenble  toz  provez.  Si  en  fu  si  angoisseuse 
que  par  un  poi  qu'ele  ne  desvoit.  Lors  espandi  par  tot  Ie  val  son  enchantement  en  tel 
maniere  que  jamës  nus  chevaUers  n'i  entrast  qui  puis  en  issist  por  quoi  il  éust  vers  s'amie 
fausé  de  nule  chose,  néis  de  volonté.  Tuit  cil  qui  d'ancune  chose  avoient  feusé  i  remanoient 
jusqu'é  cele  hore  que  uns  chevaliers  i  entrast  qui  de  nulle  chose  auroit  vers  s'amie  fausé 
ne  mespris  nè  d'euvre  nè  de  pensee  nè  de  talent.  Et  fist  encore  plus  de  chevalier  qui  ses 
amis  estoit,  que  ele  li  destina  que  jamès  de  laienz  n'istroit,  nè  plus  que  li  autres  qui  après  ■ 
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lui  revendroient  Mèê  de  la  damoiade  qoe  il  amoit  fist-de  trop  gfant  cniauté ,  car  ele  la 
mist  en  une  si  félenesse  chartre  qae  il  li  estoit  a?ia  jor  et  Duit  qoe  do  fuat  en  giaoe  dèa 
led  piez,  si  qu'A  la  gainture  en  amont  li  estoit  ans  qu'ele  fbat  en  feu  ardant  Tde  eatoit 
la  force  de  I'anchantement  del'  Tal:  n  n'i  entre  ooques  dieralieri  dés  or  en  avant  qui  par 
amors  amast  në  n'éust  amé,  qui  n'i  remanabt  Si  a?oit  dure  oette  priaon  .x?ij.  anz  entiert. 
Mès  a'il  avenoil  choae  que  cbe?aliere  i  entraat  qui  par  amon  n'amaal  në  n'óuat  amé,  il 
s'eu  porroit  iaair  aanz  doma^.  Et  treatuit  li  endiantemenx  de  kienz  et  [de]  la  damoiaele 
ei  d'autrea  cboaea  eatoient  aterminéea  A  1'ore  que  li  die?aliera  Tiendroit  laienz  quionquea 
n'auroit  iauaé  vera  aa  oiie.  Nè  Morgain  ne  cuidoit  mie  que  nua  chefaliera  poiat  eatre  qui 
aacune  foiz  n'éuat  iauaé  vera  amora,  et  porce  TaToit-ele  ai  eatabli,  car  ele  voloit  aon  ami 
avoir  en  Ia  priaon  toz  jora  mèa.  Tant  a?oit  eaté  renommée  ceate  male  coatume  par  niaintea 
terrea  que  ciat  vaua  eatoit  ai  redoutex  que  nua  tant  fiiat  bona  dieraliera  qui  i  oaoit  metre 
aon  pié,  en9oia  1'eachivoient  et  un  et  autre.  Li  vaua  eatoit  grans  et  parfona,  et  fii  envi- 
ronnez  de  totea  parz  de  grandiamea  tertrea  haux;  ai  eatoit  li  granx  diemina  ferrez  panni 
Ie  chief  del'  val  tot  contr€QK>nt  juaqu'A  l'autre  chief  ou  l'iaaue  eatoit.  ï> 

88.*!'.  £r  bevonden  zich  in  dat  dal  nu  183  riddera.  Toen  de  hertog  er  binnen  kwam,  cc  ai  ne 
vit  onquea  nulle  riaia  fora  autreainc  comme  fumée  eapeaae  tot  entor  Ie  meleu  du  val^  et 
ce  eatoit  la  cloature  dou  mur  de.  Tair.D  Hij  atiet  weldra  op  «deua  dragona  granx  et  par* 
créuz  qui  getoienl  et  feu  et  flambe  d  granx  floqueaux  parmi  lea  bouchea:  ai  eatoient  lié  é 
deua  chaiennea  parmi  lea  cox,  qui  eatoient  aéeléea  au  deua  mura,  li  una  de  qéy  Tautrede 
la.»  Daar  moeat  hij  tuaachen  door,  en  na  een  hevig  gevecht  brengt  hij  er  naauweUjka  het 
leven  af.  Voorts  komt  bij  aan  een  water  waarover  eene  amalle  plank  ligt :  daarover  gaande 
vindt  hij  aan  de  overzij  drie  gewapende  riddera  die  hem  xoo  ruw  te  lij  F  gaan,  dat  hij  in 
het  water  valt.  Hij  wordt  er  «ó  cros  de  fer»  wéér  uitgehaald,  ontwapend  en  in  een  tuin 

88.  fo.  gebracht  waar  zich  vele  riddera  bevonden,  waaronder  drie  gezellen  van  Arturahof,  aAigle* 
ria  des  Vaus,  Gaheris  de  Karacheu  et  li  tiers  Quekedins*li-beaua.»  Zij  deelen  hem  de  reden 
mede  waarom  zij  gevangen  gdiouden  worden;  aet  li  dna  respont  que  a'il  sénat  que  autre 
proesce  n'i  éust  mestier  il  n'i  éust  ja  mis  Ie  pié  en  sou  vivant,  car  ce  aavoit-il  bien,  que 
nus  ne  pooit  amer  longuement  que  vers  amors  ne  feuaast  ou  en  uevrc  ou  en  pansóe.» 

Lancelot  en  Ywein  hadden  Escalon  verlaten  en  naderden  het  dal:  onderweg  vernamen 
zij  dat  de  hertog  reeds  daar  was.  Op  raad  der  jonkfrouw  die  heu  vergezelt,  bestaat  Ywcip 
het  eerst  het  aventuur,  terwijl  zijn  gezel  hem  buiten  blijft  wachten.  Vweiu  ondergaat  het- 
zelfde lot  als  de  hertog,  en  daarop  volgt  hem  Lancelot.  Hij  strijdt  met  de  draken,  en  als 
hij  ziet  dat  geen  zwaard  hunne  huid  kan  ontginnen,  verworgt  hij  hen  met  zijne  handen. 
Hij  levert  daarop  een  hevig  gevecht  aan  de  drie  riddera  die  de  plank  verdedigen:  zij  ver- 

89.1^.   dwijnen.    «Lors  abat  la  senestre  manche  de  son  hauberc,  ai  regarde  a  Bon  ennel:  après 
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regarde  environ  lai,  si  ne  voit  ne  la  grant  ève  ne  la  planche,  8iaper9oitbieaqueceavoit 
esté  enchantanent.))  Voortgaande,  komt  hij  aan  eene  trap  die  door  twee  ridders  verdedigd 
wordt;  deze  atelt  hij  buiten  gevecht,  en  een  derden  drijft,  hij  op  de  vlucht.  Onze  held  ijlt 
hem  na,  springt  even  als  de  vluchteling  uit  een  raam,  en  bereikt  hem  eindelijk  in  eene 
tent  die  midden  in  een  hof  stond;  en  cc  en  milieu  de  ce  paveillon  avoit  un  grant  litde  fust,  89.vo. 
qui  estoit  atomez  trop  richement,  et  en  cel  lit  gesoit  oidormie  Margainrl€hfée.  y>  De  ridder 
vlucht  onder  dat  bed ,  en  Lancelot  ^  prist  Ie  lit  comme  cil  qui  ne  s'aper^oit  mie  quM  i  ait 
ame,  si  Ie  sache  è  lui  de  tote  sa  force,  si  giète  ce  desoz  desore.»  Morgain  wordt  ver- 
schrikt wakker.  Onze  held  doodt  zijn  tegenstander,  houwt  hem  het  hoofd  af,  en  biedt  dat 
Morgain  aan,  terwijl  hij  haar  vergiffenis  vraagt  voor  de  behandeling  haar  on>villekeurig 
aangedaan.  Op  het  hooren  dezer  tijding  vliegt  de  geliefde  van  den  verslagene  woedend 
op,  en  wondt  Lancelot  met  eene  speer  in  den  rug.  Inmiddels  verneemt  mea  dat  de  too* 
verwerken  vernietigd  zijn:  de  gevangen  gezellen  der  ronde  tafel,  die  hij  dus  verlost  heeft, 
komen  hem  omarmen,  en  ook  Morguein  toont  hem  goed  gelaat  en  doet  hem  ontwapenen. 
Maar  zij  ccpense  bien  que  ce  estoit  la  raïne  qu'il  amoit  par  amors,  si  pense  qu'ele  1'en  90.  r». 
fera  corociée,  et  cuide  tant  fere  que  jamès  n'en  n'aura  gaires  de  joie  se  ele  Taime  tant 
comme  il  fet  lui;  car  ele  het  la  raïne  sor  totes  autres  fiimes.  La  haine  d'eles  deus  estoit 
montée  si  com  vos  orrez. 

c<Il  fu  voirs  que  Morguein  fu  fiUe  au  duc  de  Tintaniel  et  fille  logeme,  qui  puis  fu 
raïne  de  Bretaigne  et  fame  Uter-Pandracon;  et  de  lui  fu  nez  Ie  rois  Artus,  qui  en  lui  fu 
engendi'ez  au  vivant  Ie  duc  par  la  traïson  que  Merlins  fist.  Quant  Ingerne  s'en  vint  é  Uter- 
Pandragon  qui  l'esposa,  si  amena  Morguein  avec  lui,  sa  fille;  et  uns  vallez  remest  en  la 
duchiée  de  Tintaniel  qui  iert  fiuz  Ie  duc  d'une  autre  lame  qu'il  avoit  éue  devant  Ingerne. 
Li  dus  estoit  moult  lez  chevaliers  et  Morguein  retrest  a  lui,  car  moult  estoit  laide. 

(c£t  quant  ele  vint  en  aage  si  fu  chaude  et  si  luzurieuse  que  plus  cbaude  fame  de  lui 
ne  covenist  é  querre.  Lors  avoit  U  rois  Artus  sa  fisime  novellement  prise;  si  avoit  en  Ia 
maison  un  chevalier  qui  nies  Ie  roi  estoit,  si  avoit  non  Guiamora  de  Camelide^  et  estoit 
moult  beau  chevalier  et  proz  assez.  En  cel  termine  estoit  Morguein  pucele  Ia  raïne,  si 
comenga  a  enmer  Guiamor  de  si  grant  amor  qu'ele  ne  se  pooit  conséurrer  de  lui  vooir. 
Un  jor  avint  qu'il  estoient  corocié  ensenble,  et  la  raïne  en  avoit  ja  esté  guarnie,  si  s'en 
fesoit  moult  prendre  garde,  car  ele  destornast  volentiers  Morguein  de  folie  fère,  por  la 
bonte  de  lui  et  de  Guiamor,  d'autre  part  por  Ia  honte  Ie  roi  et  por  son  domage  escbiver; 
car  li  rois  Pen  haïst  s'il  Ie  séust.  Tant  fist  la  raïne  qu'ele  les  prist  ensenble  toz  provez  et 
que  cele  ne  s'en  pot  céler.  Et  ele  vint  è  Guiamor,  si  li  dist  que  morz  estoit  se  li  rois  Ie 
pooit  savoir,  et  fist  tant  par  proière  et  par  inenasce  qu'il  Ia  forjura.  Et  il  Ie  fist  légière- 
ment,  car  il  ne  1'amoit  mie  de  tele  amor  que  bien  ne  s'en  consuirrast.  Quant  Morguein  vit 
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que  cil  1'ot  aasin  leasiée  por  l'amor  la  raïne^  ai  en  ot  greignor  doel  porce  qu'eie  eatoit  de 
lui  eD9ainle.  Et  quant  ele  tit  que  ele  atoit  del'  toi  é  lui  fiulli  ai  diat  qu'ele  a'enfiiirait  et 
querroit  Meliin  par  totea  terres  tant  qu'ele  Ie  troTeroit;  quar  ele  ne  cuide  mie  trover  con- 
aeil  de  aa  dolor  par  nul  autre  home. 

(cTant  Ie  quiat  qu'de  Ie  iroya:  et  ele  en  avoit  mené  moalt  grant  avoir  et  oioult  bele 
chevalerie.  Si  a'acointa  de  Merlin,  qui  Pama  plua  que  nuile  rien,  ai  li  apriat  tant  de  cba- 
roiea  et  d'enchantemcnz  comme  ele  en  aot;  et  demora  a?ec  lui  grant  pièce.  Et  li  enfès  qu'ele 
ot  de  Guiamor  fu  puia  de  grant  proeace. 

((Par  ce  fu  la  haine  que  ele  ot  en?era  la  raine  Genièfre.» 

Er  doet  zich  nu  eene  goede  gelegenheid  op  om  zich  te  wreken.  Zij  toont  echter  den 

90.  Y».   ridder  een  goed  gelaat,  en  haalt  hem  o?cr  den  nacht  daar  te  blijten.  'aNachta  cc  ele  iimet 

un  anel  en  Tun  dea  doiz  de  aa  nuun  deatre;  et  cil  anciana  avoit  tel  ibrce  que  a'en  Ie  méiat 
el  doi  a  un  home  endormi  ai  dormoit  tant  comme  il  i  eat; »  en  daarna  laat  zij  hem  weg- 
voeren en  in  eene  diepe  gevangenia  leggen. 

Den  anderen  morgen  begrepen  de  riddera  dat  Morguein  Lancelot  had  weggevoerd :  op 
raad  van  den  hertog  van  Clarana  trekken  zij  alle  gezamentlijk  op,  ten  getale  van  255,  om 
Walewein  te  verloaaen.  Zij  brengen  den  nacht  door  in  het  kaateel  van  Rovelent,  dat  toe- 
beh(X)rde  aan  Kex  JPEsiraxy  den  oom  van  Kahedin.  Deze,  die  ook  tot  de  ronde  tafel 
behoort,  volgt  den  stoet  met  meer  dan  honderd  ridders.  — 

Toen  Morguein  Lancelot  in  hare  gevangenis  uit  den  kunstslaap  had  opgewekt,  bedreigt 
zij  hem  zoo  lang  gevangen  te  houden  tot  een  ander  Walewein  zou  hebben  veriost,  indien 
hij  haar  niet  wilde  zeggen  wie  hij  bemint  <x  par  amors.  )>  Ala  hij  dit  atandvastig  weigert 
wil  zij  hem  laten  gaan,  onder  voorwaarde,  dat  hij  na  het  volbrachte  a ventuur  zou  terug- 

91.  to.   keeren:  cc  Si  me  lerez  eest  anel  en  gagea  que  vos  avez  en  vostre  doi.»   Het  was  de  ring 

92.  ro.   dien  de  koningin  hem  gegeven  had  tot  onderpand  harer  trouw,  ((si  eatoit  li  aniaxpetiza 

une  pierre  plate  bise,  qui  estoit  de  si  grant  force  qu'il  descovroit  toz  les  enchantomenz  vers 
celui  qui  la  portoit,  si  tost  com  il  avoit  la  pierre  esgardée. »  Toen  hij  ook  dit  weigert  laat 
zij  hem  trekken  op  de  bloote  belofte  dat  hij  zou  terugkeeren,  zocxlra  Walewein  verlost 
was.  Zij  geeft  hem  eene  jonkfrouw  mede  om  hem  to  geleiden.  Deze  was  zeer  schoon  en 
tracht  hem,  op  last  harer  meesteres,  te  verleiden  *'):  (( Si  li  tret  avant  beles  paroles  et  géue 

"]  Op  eene  scboonc  plaats  gekomen,  zegt  sij:  «Sire  chcvaKcrs,  dont  ne  seroit-il  oros  bien  honiz  qui  tel  Ie»  pas- 
seroit  a?ec  bele  dame  ou  damoisele  sanz  fórc  plus?»  En  als  Lancelot  haar  over  die  taal  berispt,  antwoordt  zij:  tAvoi 
sire,  fet-ele,  il  avient  k  cbevalier  qoe  s'll  est  lez  et  il  est  beau  et  sages,  qn'tl  prit  beles  dames  d'amors  puis  qu'il 
sont  seul  k  scul.  Et  se  H  chevaliers  ne  la  prie  ou  porce  qu'il  la  crient  ou  porce  qu*il  est  en  autre  peosé,  la  dame  Ie 
doit  séaaondre  et  proier  de  quanqu'ele  désirrera  qu'il  porra  ftre ;  et  s'il  s*en  escondit  dont  sai-ge  bien  qu'il  doit  estre 
boniz  en  terre  et  doit  avoir  totes  lois  perdues  en  totes  corz.  Et  porce  qoe  tos  estrs  boos  cbevaliert  et  ge  sui  bele  da- 
moisele  vos  requier-gc  que  vos-le  me  fa^iz  ei  endroit ,  ei  véez-ci  li  leu  bel  et  cotote  et  bien  aésië. » 
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ct  rit  et  gabe  en  chevauchant:  de  totes  les  choses  Ie  eémont  dont  ele  Ie  cuide  eechaufer; 
si  sedeslie  sovent  por  mostrer  sod  vis  et  son  chief  qui  de  très-grant  beauté  estoit;  ei  chante 
lais  Bretons  et  autres  notes  plesanz  et  envoisiées;  et  ele  avoit  la  voiz  haute  et  clëre  et 
langue  bien  parlant  Breton  et  Fran^ois  et  mainz  autres  langages. ))  Maar  niets  is  in  staat 
des  ridders  trouw  te  doen  wankelen.  Des  avonds  kwamen  zij  aan  eene  tent,  waarin  zich 
twee  bedden  bevonden:  het  eene  zeer  kostbaar  en  het  andere  armelijk.  Toen  de  jonkfrouw 
Lancelot  had  uitgenoodigd  zich  in  het  eerste  ter  rust  te  begeven,  vleide  zij  zich  in  stilte 
aan  zijne  zijde  neder,  hetgeen  dezen  zeer  vertoornt,  want  cconques  mes  n'oï  parier  de  92.  v®. 
dame  nè  de  damoisele  qui  chevalier  vousist  a  force  prendre. »  Zij  kust  hem  echter  en  hij 
ontfliedt  haar,  en  is  zelfe  genoodzaakt  de  toevlucht  tot  zijn  zwaard  te  nemen  om  haar  van 
zich  af  te  weren.  Zij  zegt  dat  zij  alles  slechts  heeft  gedaan  om  hem  te  beproeven,  en  vraagt 
hem  vergififenis.  Zij  begeven  zich  daarop  ieder  in  zijn  eigen  bed  ter  ruste.  Den  volgenden 
morgen  trekken  zij  verder  '^),  en  nadat  onze  held  nog  een  aventuur  van  minder  belang 
volbracht  heeft,  bereiken  zij  de  plaats  waar  de  hertog  van  Clarans  en  de  zijnen  zich  bevinden. 

Zij  vernemen  dat  Carados  zijn  kasteel  verlaten  heeft  om  tegen  Artur  op  te  trekken:  Ywein 
en  de  hertog  willen  daar  partij  van  trekken ,  maar  Lancelot  wil  Walewein  niet  bij  verrassing 
bevrijden,  en  hij  gaat  met  vele  ridders  Carados  opzoeken.  De  twee  overgeblevenen  trachten  in 
het  kasteel  te  komen  "),  maar  moeten  voor  de  overmacht  bukken  en  worden  gevangen  genomen. 

Het  leger  van  Carados  wordt  inmiddels  geslagen:  hij  zelf  neemt  de  vlucht  in  een  bosch 
maar  Lancelot  vervolgt  hem  tot  op  de  brug  van  zijn  kasteel ;  daar  springt  hij  op  het  andere 
paard  over  en  grijpt  Carados  bij  de  keel.  Al  worstelende  geraken  zij  binnen  het  slot,  waar 
zij  eenenhevigen  kamp  beginnen.  De  jonkfrouw  die  door  Carados  gevangen  gehouden  wordt 
komt  Lancelot  te  hulp.  Zij  bewaarde  namelijk  «  une  cspée  feée, »  door  welke  alleen  Carados  kon  94.  ▼<>. 
sterven:  dit  zwaard  weet  zij  Lancelot  in  banden  te  spelen ,  waarmede  deze  zijnen  vijand  eerst 
een  arm  afslaat  en  daarna  geheel  doodt.  Walewein  wordt  nu  door  zijn  vriend  uit  den  kerker 
verlost ,  en  de  bezetting  van  het  kasteel  smeekt  om  genade.  Ook  Ywein  en  de  hertog  van 
Clarans  worden  uit  hunne  boeien  ontslagen ,  en  Artur  en  de  zijnen  trekken  het  kasteel  binnen. 

Terwijl  allen  zich  verheugen,  en  in  het  bijzonder  Galehot  en  Lioncl,  vertrekt  Lancelot 
's  nachts  in  bet  geheim ,  om  zich  weder  in  de  macht  van  Morguein  te  begeven ;  maar  hij 
verwittigt  Walewein  van  zijn  vertrek,  zonder  hem  evenwel  te  zeggen  waarheen  hij  gaat. 

Allen  waren  over  dat  vertrek  bedroefd,  maar  in  't  bijzonder  Galehot,  die  daarenboven 
treurde  dat  Lancelot  een  ander  meer  vertrouwen  betoond  had  dan  hem ;  « et  de  la  mut   95.  ? *. 
la  grant  ire  dont  la  noire  dolors  1'en  prist  au  cuer  qui  onques  puis  ne  ie  lessa. »  De 
koning  keert  met  zijne  ridders  naar  Londen  terug. 

'^)  Het  klinkt  vrij  zonderling,  dat  zij  (93  r^)  cc  dit  a  Lancelot  qu'il  seroit  bien  qu'il  oist  me^e,  car  en  si  haute 
semaibe  ae  doit  chevalien  paster  jor  qu'il  n'die  la  mease  a  fon  pooir. » 

")  f.  94  r^.  cDesot  la  porte  commen^  uo  cor  a  corner,  mét  ne  aoona  que  «n  tol  moLn 


LXXIV 


Nadat  Lancelot  bij  Morguein  was  weérgekomen  deed  zij  herbaalde  pogingen  om  den  ring 
dien  hij  droeg  meester  te  worden ,  en  toen  dit  haar  niet  goedschiks  gelukte  besloot  zij 
kracht  aan  te  wenden.  Zij  brengt  hem  in  slaap  door  middel  van  «  une  herbe  que  li  mondes 
apele  êospiie ,  en  verwisselt  dan  zijn  ring  tegen  een  anderen  van  gelijken  vorm  maar  die 
niet  zijne  eigenschappen  be/it.  Daarop  zendt  zij  cene  jünkft*ouw  naar  Arturs  hof,  die  verhaalt 
96.  r«.  dat  Lancelot  monnik  geworden  was  aeii  oiance  de  si  vil  péchié  et  de  si  orrible  comme  de  scm 
seignor  Ie  roi,  qu'il  Pavoit  longuement  honi  de  sa  famon»  zij  geeft  ook  aan  de  koningin 
den  ring  terug  als  oF  Lancelot  dien  zond.  Zij  woixlt  echter  noch  door  Artur  noch  door 
Genever  gelooid.  De  koningin  zegt  (96  r^)  uSege  nefosoiejamèsautreovrcqueaconterles 
hautesces  qui  estoient  en  Lancelot  si  me  Faudroit  ainz  la  langue  que  matière;  ne  jé  Dex 
n'ait  de  m'ame  pitió  se  Lanceloz  ne  laissast  ainz  trèrc  1'oeil  de  la  teste  qu^il  déist  si  grant 
outrage  comme  ceste  damoisele  aconte ;  nais  si  fnsl  de  moi  et  de  li  si  comme  ele  a  dit.  9 

Galehot  en  Lionel  besluiten  op  kondschap  omtrent  hunnen  vriend  uit  te  gaan,  en  ook 
Walewein  voegt  zich  bij  hen.  De  jonkfrouw  van  Moi^uein  was  teruggekeerd  en  op  'sko- 
nings  bevel  moest  Ywein  haar  geleiden :  de  drie  ridders  volgen  hun  spoor  en  hebben  ben 
weldra  ingehaald.  De  jonkfrouw  neemt  de  vlucht  en  komt  bij  Morguein  aan,  waar  zij 
haar  wedervaren  verhaalt. 

Galehot  en  zijne  vrienden  scheiden  van  elkander,  daar  zij  niet  weten  waar  Lancelot  te  vinden. 

Galehot  reed  lang  zonder  eenig  aventuur  te  ontmoeten :  hij  was  zeer  bedroeft! ,  te  meer 
daar  hij  een  onheilspellenden  droom  gehad  had.  Hij  droomde  dat  hij  zich  onder  een  bloeienden 
boom  te  slapen  lei»  waarvan  terstond  bloemen  en  bladeren  afvielen.  Hij  ontwaakte  van 
schrik  en  reed  al  weeklagende  voort:  toen  ontmoette  hij  eene  jonkfrouw  die  even  grooten 

97.  r«.    rouw  dreef  en  die  hem  meldde  dat  Lancelot  «est  en  tel  prison  donc  nus  jamès  ne  Ie  por- 

roit  avoir.»  Hij  valt  op  het  hooren  van  die  tijding  in  zwijm  en  zij  rijdt  weg  om  de  vrouwe 
van  Lac  op  te  zoeken  die  alleen  den  gevangene  zou  kunnen  verlossen.  Galehot  komt  daarna 
aan  een  kasteel  waar  een  schild  hangt  dat  hij  voor  dat  van  Lancelot  herkent:  men  ver- 
haalt hem  dat  de  ridder  wien  het  toebehoorde  dood  is.  Galehot  wil  het  schild  met  zich 
voeren  maar  de  ridders  van  het  kasteel  willen  dit  beletten ,  en  meer  dan  twintig  ridders 
vallen  hem  aan ,  maar  worden  zoo  door  hem  ontfengen  dat  zij  genoodzaakt  zijn  hem  in 
vrede  te  laten  trekken,  hoewel  dan  ook  zwaar  gewond.  Hij  komt  aan  een  klooster,  waar 
zijne  wonden  geheeld  worden,  maar  de  diepe  smart  over  het  verlies  van  zijnen  vriend 
97. T».  knaagt  zoo  aan  zijn  leven  «que  del*  cörs  n'a  il  fet  s'enpirier  non.»  Zijn  einde  voelende 
naderen  begeeft  hij  zich  naar  zijn  eigen  land. 

Lancelot  werd  steeds  door  Morguein  gevangen  gehouden,  en  toen  hij  zag  dat  zij  hem 
uiet  zou  ontslaan  wilde  hij  zich  laten  dood  hongeren ,  daar  het  leven  dat  hij  leidde  erger 
was  dan  de  dood.  Zij  stelt  alles  in  het  werk  om  hem  afkeerig  te  maken  van  de  koningin. 

98.  r\    ccSi  li  troble  (par  enchantement)  la  cervele  que  la  nuit  U  fu  avis  en  son  dormir  qu'il 
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trovoit  8a  dame  Ia  raïne  gimnt  ó  un  chevalier ,  et  si  prés  qu'il  la '^) ;  et  il  coroit  a 

s'espée  si  I'en  voloit  ocirre.  Et  Ia  raïne  li  coroit  sas  et  li  disoit :  ccLancelot  que  volez-vos 
è  eest  chevalier?  Ne  soiez  jd  si  hardiz  que  vos  i  metoiz  la  maio,  cargesuisoe;  nè  jamès 
si  cbier  oom  vos  avez  vostre  cors  ne  venez  en  leu  oü  ge  soie,  car  gel'  vos  defifent  bien.» 
Om  die  visioenen  te  ontkomen  belooft  onze  held  aan  zijne  vijandin  om  voor  Kersmis  niet 
te  komen  ter  plaatse  waar  zich  de  koningin  bevindt ,  vt^anneer  zij  hem  uit  de  gevangenis 
ml  ontslaan.  Zij  had  zelf  hem  dit  voorgesteld  in  de  hoop  om  op  die  vt^ijze  zich  te  wreken 
op  de  koningin,  en  zij  neemt  zijn  voorstel  aan.  Toen  hij  weder  zijne  krachten  hersteld 
had  liet  zij  hem  gaan. 

Lionel  heeft  op  zijnen  tocht  van  Galehots  dappere  feiten  en  van  zijne  wonde  gehoord  ; 
daarna  toont  eene  jonkfrouw  hem  het  graf  van  Lancelot  en  tevens  den  ridder  die  hem 
verraderlijk  zou  gedood  hebben.  Lionel  begint  met  dezen  een  bloedigen  strijd,  en  toen  hij 
eindelijk  op  het  punt  stont  om  hem  den  genadeslag  te  geven,  snelt  eene  andere  jonk- 
frouw  y  die  daar  voorbijreed ,  toe ,  en  meldt  hem  dat  Lancelot  levend  en  gezond  is ,  en 
zij  belooft  Lionel  hem  vóór  den  nacht  bij  hem  te  brengen,  indien  hij  op  zich  kan  ver- 
krijgen te  zwijgen  en  zich  niet  bekend  te  maken.  Zij  brengt  hem  achter  Morgueins  kasteel 
en  toont  hem  werkelijk  Lancelot,  die  toen  nog  niet  was  ontslagen,  wandelende  in  een 
boomgaard.  Lionel  daarop  gerustgesteld  trekt  met  haar  verder  en  geeft  den  overwonnen 
ridder ,  die  Angaires  de  CymetUre  heet ,  zijne  vrijheid  terug.  Hij  zelf  zoekt  Galehot  op 
die  zeer  verheugd  was  toen  hij  vernam  dat  Lancelot  leefiie:  te  samen  gaan  zij  naar  Sorolois. 

Walewein  bad  in  zijne  kweste  eerst  een  ridder  ontmoet  die  hein  verraderlijk  wondde 
en  toen  met  zijn  paard  wilde  doorgaan:  ter  goeder  ure  komt  Ywein  daar  langs,  die  den 
roover  op  de  vlucht  jaagt ,  en  zijn  gezel  op  de  been  helpt.  Zij  stappen  aan  een  kasteel 
af  waar  Waleweins  wonden  worden  genezen :  dit  huis  verlatende  komen  zij  ter  plaatse  waar 
een  tomooi  gehouden  wordt :  zij  mengen  zich  in  den  kamp  en  doen  wonderen  van  moed 
en  behendigheid ,  tot  groote  droefheid  van  een  ridder  die  tot  op  dat  oogenblik  de  bestdoende 
geweest  was.  Zij  ontdekken  al  spoedig  dat  het  Lancelot  is.  Hij  zegt  hun  ccque  en  Ia  cort  n'en-  99.  r^. 
terra-il  mie  en  tel  point ;  et  ne  m'en  priez  mie ,  que  ce  ne  porroit  avenir,  mès  lessiez-moi ,  et 
dites  que  ge  sui  toz  sains,  et  de  membres  et  de  cors,  é  ceus  qui  vos  cuideroiz  qui  lié  en 
soient.»  Hij  gaat  zijns  weegs  en  zij  begeven  zich  naar  het  hof  waar  zij  hun  wedervaren  verhalen. 

c(Or  dit  li  contes  que  quant  Lanceloz  se  fu  partiz  de  monseignor  Gauguein  et  de  mon-    99.  v». 
seignor  Ywein,   si  pensa  moult  en  son  cuer  et  devise  oü  il  porroit  alcr;   mès  en  la  fin 
s'acorde  è  ce  qu'il  iroit  é  Galehot  qui  toz  les  biens  li  avoit  fez.  Si  aquiaut  sa  voie  por 
aler  en  Sorolois ;  mès  s'il  cuidast  qu'il  l'éust  quis  il  n^i  fust  pas  alez ;  mès  misires  Yveins 
li  avoit  oblie  d  dire,  si  en  fu  puis  moult  dolenz.  Et  quant  il  fu  en  Sorolois  il  fu  retenuz   99.  y^ 

**)  Het  werkwoord  is  in  hel  Ms.  uitgekrabd. 
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è  grant  joie,  mèê  de  Galehot  n'i  trova-il  mie,  car  ii  a'eu  est  alez  entre  lui  et  Lyoncl  por 
querre-le.  Et  lors  fu  Lanceloz  toz  deavez,  ne  gardoit  Tore  qu'il  ibrsenast  quatit  il  iie 
savoit  a  quoi  conforter ,  et  totea  Ica  joies  que  1'en  li  fcsoit  li  deapIcaoieDt.  Line  nuit  s^^n 
embla  dea  genz  Galehot  an  ennuit,  nè  nc  porta  que  aa  cote  et  aa  chcmise  et  9es  braiea: 
et  de  la  grant  aogoiaae  qu'il  avoit  li  eatoit  aea  néa  eacrévez  el  lit ,  et  si  avoit  de  aanc 
sainé  plaine  eacoele.  Ainainc  s'en  ala  Lanceloz;  et  quant  1'en  trova  au  ouitin  Ie  aanc  el 
lit,  si  quida  1'en  qu'il  ae  fuat  ocis.  Si  fu  ai  granz  li  deaux  comme  il  pot  plua.  Mëa  or 
ne  parole  plna  li  contea  de  lui  ei  endroit ,  ain^oia  retome  è  Galehot  qui  Ie  vet  querre  (ai 
toat  comme  ai  home  li  contèrent  lea  novelea  é  Tencontre  quant  il  venoit ,  conimcnt  il  eatoit 
avenu  de  Lancelot  ai  retome  maintenant,  et  Lyonel  ovec  lui  de  Soroloia). 

cc  Ce  dit  li  contea  que  quant  entre  Galehot  et  Lyonel  ae  partirent  de  Soroloia  ai  a'on 
alèrent  par  la  cort,  ai  trovèrent  monaeignor  Gaugudn,  qui  lea  novelea  lor  conta  de  Lan- 
celot, et  dit  qu'il  cuidoit  bien  qu'il  fuat  alez  en  Soroloia,  acar  ge  li  obliai  é  dire  que 
V06  Ie  querriez.»  Atant  a'cn  vait  Galehoz  arrière  en  Soroloia  et  Lyonel;  mëa  quant  il  oï 
la  véhté  de  Lancelot  qui  einainc  a'cn  eat  partia ,  et  del'  aanc  qui  fu  trovcz  en  aon  lit ,  ai 
cuida  bien  qu'il  fu  morz ,  et  que  il-móeamea  ae  fuat  ocia. 

«Dèa  lors  en  avant  n'i  ot  riena  del'  conforter;  nepoixiuant  il  ae  confortaat  moult  dure- 
ment  a'il  ne  cuidaat  qu'il  fust  morz  certeinnement ;  mèa  ce  Ie  feaoit  deaeapérer,  qu'il  ne 
daignoit  mengier  uè  boivre.  Et  tant  de  confbrt  comme  il  i  avoit  ce  eat  li  eacuz  de  Lancelot 
qu'il  avoit  adëa  devant  aca  iauz.  Tant  fiat  grant  duel  de  la  mort  Lancelot  qu'il  fu  .x. 
jora  et  .x.  nuiz  c'onquea  ne  menja  në  ne  but. 

c(Et  tant  que  lea  genz  religieuaea  qui  aovent  Ie  vooient  li  diaoient  que  ai  moroit  iaai  il 
auroit  a'ame  perdue.  Si  Ie  iircnt  mengier  a  ibrce ,  mëa  tot  ce  n'a  mestier,  car  li  lona  geuncr 
li  fiat  trop  mal;  et  ai  li  revint  una  autres  enconbriera,  que  aa  plaie  qu'il  ot  quant  il  con- 
quist  l'escu  li  séjoma,  car  ele  avoit  ealé  raalveisement  garie.  Si  li  porri  la  char,  et  lora 
li  avint  nne  maladie  dont  tot  li  cora  li  aécha  et  tuit  li  menibre.  En  tel  maniere  langui 
Galehoz  dèa  la  Mauzolaine  juaqu'd  Ia  derréenue  semaine  de  Setenbre,  et  lors  trépassa  de 
aiëcle  comme  li  plus  prodom ,  é  tesmoig  dos  contes,  qui  onques  fust  en  son  tens  de  son  aage. 
Mës  la  grant  aumosne  qu'il  fiat  ne  aeroit  mie  legiërement  acontée.  Et  si  fist  Galehoz  revealir 
son  nevou  de  sa  terre  et  les  homages  dvoir,  et  maintes  autrea  bones  oevres  fiat-il.  Si  s'en 
test  atant  li  contea  et  retorne  a  parier  de  Lancelot.» 

Hetgeen  nu  volgt  zullen  wij  in  zijn  geheel  teruggeven  ter  vergelijking  met  Chreatien  de 
Troyes  Romans  de  la  Charrete ,  die  als  bijlage  zal  volgen. 


LI  CONTES  DE  LA  CHARRETE. 


Or  dit  U  contes  que  quant  Lapceloz  se  fii  partiz  de  Sorolois  et  il  iti  hors  de  la  terre ,  si  P».  100  r».  a. 
iist  doel  chascun  jor,  et  menja  petit  et  dormi ;  si  li  vuida  la  teste ,  si  forsena.  Et  fu  en  tel 
maniere  tot  Testé  et  tot  l^iver  jusqu'aa  Noel;  et  ala  par  totes  terras  menant  sa  forsenerie. 
Et  après  Ie  Noel  «vint  que  la  dame  de  Lac  qai  Tavoit  oorri  Ie  querroit  par  totes  terres ; 
si  ala  tant  querrant  noveles  et  encerchant  enseignes  qu'ele  Ie  troTa  la  veille  de  la  Chain* 
delor ,  gissant  en  un  boisson  en  la  fbrest  de  Tintaguel  en  Comoaille.  Si  1'en  amena  o  lui 
et  Ie  gari,  et  Ie  tint  tot  1'i?^;  et  Ie  Raresme  si  revint  en  greiguor  beanté  et  en  greignor 
force  qu'il  n'avoit  onques  esté  nul  jor,por  ce  qu'ele  li  prometoit  qu'ele  li  feroit  encor  avoir 
autresinc  grand  joie  comine  il  avoit  onques  éue  greignor.  Ne  onques  de  la  mort  Galehot 
ne  sot  riens  tant  comme  il  fd  aveques  sa  dame  jusqu'au  cinquiesme  jor  de  1'Acension.  Et 
lors  ala  &  la  cort  Ie  roi  Artu ,  et  sa  dame  li  ot  apareillié  cheval  et  armes ;  si  li  dist  : 
cc  Lors  vient  li  tens  qne  tu  recevns  quanque  tu  as  perdu ,  se  tu  1'oses  fère.  Saches  qu'il 
te  covient  estre  Ie  jor  de  1'Acension  ainz  uonne  &  Camaalot,  et  se  tu  é  celehoren'i  estoies 
tu  ameroies  mialz  ta  mort  que  ta  yie. i>  —  «Ha  dame , fet-il ,  or  me  dites  por quoi ? »  — 
a  Por  ce,  fet-ele,  que  la  raïne  en  sera  é  fbrce  menée.  Etse  tu  i  es  tulasecorras  del&  oü 
nusne  fu  onques  rescox»  —  «  Et  ge  tos  jur,  fet-il,  que  ge  i  serai  ou  d  pié  ou  è  cheyal.D 
Lors  li  mostra  la  dame  ses  armes  et  son  cheval,  sel'fet  movoir  cinq  jors  derant  1'Asoen- 
sion,  si  qu'il  vint  é  droit  hore  de  midi  è  Camaalot  en  la  place  oü  &ez  li  séneschauz   fïi 
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abataz  et  navrez  por  la  nüne  qu'il  cooduiaoit ,  ai  comme  U  coniê$  de  la  CkarrêU  Ie  deviae. 
A  cel  jor  tenoit  li  roU  Artua  aa  cort  é  Camaalot,  qui  eat  la  plua  aTeotmneuae  yiile  qu'il 
éuat ,  et  une  dea  plaa  délitablea.  Mèa  ce  n'eatoit  paa  dea  haatea  merreilleaaea  con  qoMI 
aoloit  tenir  é  la  tie  del'  boen  Galehot  et  taot  comme  Lanceloz  dou  Lac  i  eatoit,  donc 
chaacuna  cuidoit  qae  mora  fuat ;  ain^oia  fu  Ie  jor  la  cort  triate  et  doleote ,  et  maintea  lermea 
i  fdrent  ploréea  ainz  qu'ele  départiat ;  car  ié  oü  li  roia  fu  venuz  de  la  meaae  entra  Lyoueaz 
leienz,  li  coaina  Lancelot,  qui  venoit  de  lui  querre  par  mainz  peïz.  Si  Ü  aailli  li  roia  A 
I'encoutre  et  la  raÏDe,  qui  aor  toz  en  fiat  joie  et  trop  merveilleuz  dud.  Et  lora  a'aaiat  li 
roia  au  mengier  quant  Lyoneaux  fu  venuz ,  qui  Lancelot  avoit  quia  par  maintea  terrea.  Si 
en  fu  feiz  granz  li  diaux  de  rechief,  que  onquca  n'i  ot  baron  ne  cbevalier ,  ne  dame ,  ne 
damoiaele  qui  doleote  n'en  fuat.  Mèa  nua  diaux  ne  ae  prenoit  k  la  raïne.  Cele  leaoit  duel 
et  en  apert  et  en  repoat:  ele  ne  ae  cuerre  por  nului  que  doel  ne  (ace,  ne  nuane  Ten  pnet 
blaamer,  car  autreainc  font  tuit  li  autre.  Ce  jor  fu  moult  po?re  la  cort  et  moult  tn>blée^ 
car  maintenant  que  Lyoneaux  fu  revenuz  revindrent  lea  novelea  de  la  vaillant  dame  de  Bfa-* 
-100r«.  b.  lohaut  qui  roorte  eatoit;  et  ce  fti  dou  duel  de  Galehot  que  morz  catoit,  car  ele  perdi  en 
la  mort  Galehot  è  eatre  dame  de  .xxx.  roiaumea;  car  il  l'óuat  é  fiime  a'ü  vcaquiat  cel  an 
aeulement.  —  Grant  fu  la  joie  qui  fu  fète  de  Lyonel ;  mèa  toat  fu  en  ire  changiée  quant 
il  lor  dist  que  aea  coaina  eatoit  perduz,  et  que  bien  cuidoit  qu'il  fuat  morz.  Et  li  roia 
Gommence  k  plorer  et  dit  que  ce  eatoit  por  Ie  dud  de  Galehot  qui  eatoit  morz.  *-  «Certes, 
fet  miairea  Gaugudna ,  il  a  grant  droit ,  car  aprèa  tel  home  ne  déuat  nua  hom  tolotr  qn'il 
Teaquiat  r  De  ceate  parole  fu  la  raïne  moolt  corouciée,  care  la  mort  Lancelot nea'acordaat 
ele  mie  yolentiera.  Si  diat  encoDtre  mooaeignor  Gaugueia :  cc  Coment  Gauguan ,  ai  n'eat  ore 
Qul  prodome  remèa  en  terre  qui  Galehot  vaüle?!»  Et  il  reapont;  «  Dame,  voir,  ge  ne  Ie 
aai  mie. » 

->«  'ccSi  eat,  fet««le,  Toatre  onclea  au  maina.  jt  Et  il  a'en  lieve  et  li  cuera  li  angruiaae, 
et  iea  lermea  l'en  viennent  aua  iauz ,  et  il  a'entome.  Et  ainainc  comme  il  a'en  torne  ai  dit: 
(cCertea ,  dame,  il  Ie  déuat  bien  eatre.  )>  Aiiiainc  aon  reméaea  lea  parolea,  et  lora  vintKez 
li  seneachaux,  nn  baatonet  é  or  en  aa  main,  toz  ddTublez,  et  dit  au  rd  que  toz  eatdt 
prez  iG»  maigiera,  et  qu'il  eat  bien  tena  de  mengier,  car  por  aventure  ne  remandra-il 
mie.  Li  roia  aaaiat  é  mengier,  ne  mie  por  talant  qu'il  an  ait,  mèa  por  aa  cort  reléeacier. 
Si  i  mengièrent  poi  de  tex  i  ot  Et  Lyoneax  fu  avec  la  rameen  aachambre,  ai  aerecon- 
fortent  de  lor  grant  ddor  et  de  lor  grant  doel.  Quant  li  ro»  ot  mengié  ai  a'aaiat  en  one 
couche,  et  fu  d  dolenz  qu'il  ne  li  tint  des  granz  enToiaenrea  qu'il  aoldt  ftère ,  atn9oia 
penaa.  Et  fii  entor  lui  aea  bamages  toz  eabahiz.  Et  Ié  oü  il  penaoit  iaai  entra  Idenz  una 
cheTaliera  toz  armez  de  bauberc  et  de  chaucea  de  fer,  et  a'eapée  ^ainle:  et  fu  aanz 
heaume;  et  fu  moult  granz  et  moult  bien  tailliez  de  totea  choaea.  Et  vint  tot  contre-val  la 
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sale  é  granz  pas,  et  tint  par  contenance  aa  naain  deatre  au  pomel  de  a'espée.  £l  qoant  il 
vint  deyaDt  Ie  rei  si  paria  moult  fièrement,  et  dist  si  haat  qae  bien  fu  cSz:  aRois  Artus, 
ge  vieig  ei  por  fère  connoistre  que  ge  sui  Méléagaoz,  fil  Ie  roi  Badegamus  de  Gorre.  Si 
me  vkig  en  Tostre  cort  esléauter  et  deffendre  coatre  Laeelot  de  Lac,  de  la  plaie  que  ge 
li  fis  l'autre  an  A  hoorder,  por  ce  que  j'ai  oï  dire  qü'il  se  plaintque  je  l'ai  navré  eb  traï*- 
soD.  Or  vieigne  a^ant,  car  toz  sui  appareilliez  de  moi  deffendre  que  ge  en  traïsoo  ne  1'ai 
navré,  mès  comme  bons  chevaliers,  d  droite  goste.))  -^  aSire  ehevalier,  fet  li  rois,  nos 
avons  bien  oï  parier  de  vostre  proesce;  et  quez  que  vos  saiez,  tos  iëstes  filz  é  un  des  plus 
prod(Hnes  dou  monde  de  sa  lïchesce,  por  quoi  Pen  vos  doit  bien  perdoner  une  mesprison. 
Et  Lancelot.conpist^en  Inen  en  mon  bostel,  qui  oseroit*bien  mostrer  vers  un  meillor  cfae- 
valier  de  vos  une  malvaistié  s'il  li  avait  fète.  Mès  tant  sont  alées  les  paroles  par  maintes 
jterres  de  Lancelot  que  vos  avez  bien  oï  dire  qu'il  ne  fu  ^aienz  moult  é  grant  tens,  ainz 
est  perduz;  c'est  granz  dolors.  Et  s'il  i  fust  et  il  séust  qilie  vos  li  éussiez  mesfet,  ja  ne 
¥os  en  covenist  aatir  de  l'esprover,  car  il  s'en  séost  bien  sémondre.  d  ^— ccSire,  fet  Méléa- 
ganz ,  totes  voies  vos  ofiBré-ge  bien  que  ge  sui  appareilliez  de  moi  feire  loial  de  ceste  chose. 
Et  s'il  est  9aienz,  por  Deu,  fèies*le  avant  venir,  car  certes  il  n'a  chevaliers  el  monde  nul  a 
cm  ge  m'esprovasse  si  volentièrs.  }d 

Tant  corarent  les  noveles  de  ces  paroles  qne  ès  chamfares  la  nutne  fïi  séue,  oüLyoneax  100 
estoit.  £t  il  sa  ut  maintenant  ms  et  vient  devant  Ie  roi  et  dit:  ccTenez,  sire,  mon  gage  que 
ge  sui  prez  de  moostrer  orendroit  encontre  Méléaganz  que  il  en  traïson  navra  monsdgnor 
de  la  plaie  dont  il  parole. »  La  raine  vint  a  eest  mot,  si  prant  Lyonel  A  force  et  trait  ar* 
rières.  Si  li  dit:  ccLyond,  Idssiez  ester,  car  quant  Dex  aura  amené  vostre  cosin,  s'il  trove 
eest  chevalier  en  leu  oü  il  en  puisse  avoir  droit,  il  1'osera  bien  mostrer  vers  lui;  ne  ilne 
s'cn  tendroit  d  paié  de  chose  que  niis  en  féist  se  ses  cors  nel'  fesoit. »  A  grant  paine  ont 
Lyonel  de  la  bataille  arrières  tret.  Et  quant  il  voit  qne  c'est  remès  si  s'en  tome  et  va  jus* 
qu'a  1'uis  de  la  sale;  et  lors  retome  et  dit  au  roi:  cc  Sire  rots,  g'estoie  chevalerie  venue 
querre  en  vostre  cori,  mès  point  n'en  i  truis;  et  aiofcns  que  ge  m'en  aille  ferai*ge  tant  que 
ge  aurai  la  bataille,  s'il  a  ^ienz  tant  de  hoens  chevaliers  comme  1'en  dit.  Il  est  voirs  qu'en 
la  terre  mon  përe  a  de»  genz  de  vostre  resne  moult  grant  partie  en  servaige  et  en  essil ,  ne 
ooques  délivrer  ne  les  poistes;  mès  or  en  seront  délivré  legièrenient  s'il  estoit  qui  1'oaast  fère.  Car 
se  vos  osiez  hailher  é  un  de  vos  chevaliers  la  raine,  que  ge  vch  lè,  é  mener  dusqu'en  cele  forest 
après  moi ,  ge  me  combatroie  d  lui  par  tel  covent  que  se  ge  Ie  conquerroie  g'enmerroie  Ia  rsSne 
en  mon  pcüs,  et  s'il  la  pooit  de  moi  desfendre  les  prisons  vos  ddiiverroie. )» —  dcBeaz  sire,  fet 
li  rois,  se  vos  les  atez  en  prison,  ce  poise  md,  et  ge  1'amendeiai  quant  ge  porrai;  mès  por 
la  raïne  ne  sont-il  mie  en  prison,  ne  par  la  rame  ne  seront-il  déUvré.» 

Atant  s'en  part  Méléaganz,  si  n'a  naloi  laienz  qui  moult  ne  tieigne  d  grant  folie  l'a- 
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atine  qo'il  a?oit  fete  de  maier  la  raïne  d  bois.  Et  il  ctt  montei  ai  êoo  cbefil,  ai  a'eo  iac 
de  Camaalot  et  t'eo  ra  trèatot  aoo  paa  ven  la  foreat,  et  regarde  êprèê  lui  aorent  a'il  fer- 
roit  nalui  Tenir. 

Et  cfl  de  Toatel  Ie  (oi  on  parolent,  ai  dient  de  tex  jè  que  mouit  a  parié  comme  mnaart, 
et  de  tex  jé  qui  dient  que  de  ce  qn*il  a  dit  ne  fn  ae  de  proeace  non.  Meaaire  Kex  li  aenea- 
chaux  ot  bien  la  parole  oïe,  ai  li  peaa  moult  don  cbe?alier,  qui  aans  bataille  a'en  aloit. 
Et  il  est  venoz  k  son  hostei,  ai  a*eat  armex,  puia  rerient  derant  Ie  roi,  aa  Tentaille  abatue 
et  aea  maniclea,  et  dist  au  itn:  «Sire,  ge  voa  ai  aaaex  aervi,  et  de  bon  cuer,  et  plua  por 
voatre  amor  avoir  que  por  terre  ne  por  tréior;  et  j'ai  cuidié  juaque  d  que  foa  m'en- 
miaeiez  aasez  plua;  mès  non  fètea;  car  bien  ro'en  aui  apercéux.  Et  puia  que  voa  ne  m'ei* 
mez  en  vostre  conpaignie  ne  ¥oatre  aervice  ne  vcu^ge  plua  a?dr  en  nuUe  fin,  et  ge  m'en 
▼oia:  ai  aervirai  td  qui  m'enmera  et  tendre  cbier.  d 

Li  rda  amoit  Ie  aeneschal  de  gnmt  amor,  ai  li  diat:  «Qu'eat*ce,.aeneacliaux,  qu'avcx- 
Toa  étt?  A  quoi  Toa  eatea-voa  apercéux  que  ge  voa  aim  maina  que  ge  ne  audl?i> —  aSire, 
fet*il,  ge  Ie  ?d  bien,  et  ge  demant  congié,  car  aler  m'en  fucil,  ne  por  riena  ge  ne  re- 
mandroie. y>  —  «Se nua,  fet li  roia,  voa a  meafet, dilea-le moi ,et ge Tamenderai  ai hautement 
que  Y06  i  aurez  bonor. »  Et  il  dit  qu'il  ne  ae  pbint  de  nului;  mès  tote*?oiea  a^en  ira.  De  ceate 
cboae  est  li  roia  moult  angoiaaeux ,  ai  li  dit:  «  Seneschaux ,  puia  que  remanoir  ne  volez,  atendex 
moi  tantque  geaoieévoarevenuz.Dlla'envetAla  rameetditqu'aier  a*en  yelt  b  êeneacbaux; 
(cet  j'aim  tant  son  aerviae  que  moult  en  auraiegrant  duel  a'il  a'en  aloit.  Si  vueil  que  voa  Ten  priez 
outréement,  et  ainfds  li  chadz  au  piez  qu'il  nele  face. » —  <x  Sire,  fet-de,  volcntiera. »  La  raïne 
1 00  v^  b.  i  e8t  allée,  ai  li  diat :  «  Goment  aeneadiaux ,  qu'eat-ce  que  voa  folez  före,  qui  aler  tos  en  volez  de 
monseignor?  Ge  vos  pri  que  vos  remaigniez  outréement;  et  a'il  eat  cboae  nulle  por  qud  tos 
soiez  iriez  ge  Ie  vos  ferai  avoir,  quex  qu'ele soit,  s'avoir  la  puia.  d  —  aUame,  fet-il,einaine 
remaindroié-ge,  se  bien  en  estoie  séura.»  Et  apele  Ie  roi  et  il  U  craante  é  doner  quant 
qu'il  li  demandera.  —  «Sire,  fet  li  seneachaux,  ge  remandrai  atant  Et  savez-vos  que  vos 
m'avez  otroié?  Que  g'enmerrai  madame  aprëa  Ie  cbevalier  qui  de  ei  a'en  va,  por  noa 
genz  de  prison  geter.  Car  donc  seriez  voa  honiz  ae  ainsinc  aanz  bataille  s'en  aloit  de  voatre 
bostel.  y>  Qant  li  roia  l'entent  si  est  si  iriez  que  par  un  poi  qu'il  n'ist  dePsen ,  et  mielz 
vousist-ii  perdre  Ie  senescbal  tote  sa  vie.  Mès  ia  raïne  en  est  dolente  sor  toz;  et  si  avdt 
ele  d'autre  part  tant  de  dolor  comme  nus  cors  en  porroit  plus  sostenir;  etc'estoitde  Lan- 
celot,  dont  nus  ne  pooit  oïr  novdes:  si  en  estoit  si  conréé  que  toute  en  avoit  pcrdu  sa 
grant  beauté  qu'ele  avoit  devaat  éue,  et  auqties  en  avdt  perdu  de  son  grant  scns.  Mès 
ce  la  parcoro^a  qu'ele  estoit  otroiée  é  monseignor  Kex  é  mener:  si  entre-clle  en  une 
chambre,  si  fet  si  grant  duel  qu'ele  s'ocist. 

Et  entre  lui  et  monseignor  Ganguein  avoiont  Ie  jor  tencié,  caril  disoitqu'aprèaGalehot 
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n^estoit  nu8  prodom  remès  el  monde.  Et  la  raïoe  dit  que  ai  eatoit  li  roi8  aes  8ire8.  Et  il 
diat:  «Dame,  il  Ie  déuat  bien  eatre.»  Telea  aYoient  eaté  lea  parolea  entr'aaa  deua:  iieele 
ne  pooit  croirre  queque  chaacuna  déist  que  Lanceloz  fust  morz;  mèa  bien  peuaoit  qu'il 
eatoit  [deshétiezl  ou  que  soit  enpriaonez;  et  li  cuera  li  disoit  bien. 

Sea  palefroiz  fd  appareilliez  et  li  rois  1'enyoie  querre  ès  cbambrea  oü  ele  fet  encor  aon 
duel.  Et  ele  vient.  Et  quant  Dodiniax-li-aauvaigea  voit  que  totea  voiea  ira,  ai  vient  au  roi 
et  dit:  «Comment,  aire,  aoufeirez-voa  que  ma  dame  voiat  en  conduit  é  Kex  li  aeneachaux 
en  la  fbreat?»  Et  li  roia  dit  que  aouFiïr  Ie  covient  puiaque  craanté  1'a.  —  ccEt  ae  li  che- 
Talier8  Ia  conquiert  vera  lui,  fet  Dodiniax,  menra  1'en  il  donc  quitement?D  —  «Oïl, 
fet  li  roia,  car  ge  aeroie  honiz  se  nua  bom  de  mon  chaatel  la  secoroit.»  —  «Donc,  aeroit- 
ce  folie  qui  la  li  leaaeroit  mener  en  la  forest  qu'ele  ne  fuet  è  Kex  tolue;  et  a'il  n'i  avoit 
que  moi  ai  li  iroie-ge  tolir. »  — cc  Non  feroiz,  fet  li  rois,  que  mes  dons  aeroit  feuaez.  Ne 
ge  ne  dot  paa  mentir;  car  roi  ne  ae  puet  repentir  de  aon  créant.»  —  «Non,  fet  Dodi* 
niax.  —  Donc  di-ge  que  rois  est  plus  honiz  que  autres  hom,  et  qui  rois  viaut  estre  dabez 
ait>il.»  Li  palefroiz  la  raïne  fu  amenez,  et  ele  fesoit  raerveillox  duel.  Et  quant  ele  dott 
monter  si  resgarde  monaeignor  Ganguien  et  li  dit:  «Ha  beaus  doz  nies,  è  cui  m'aper- 
cevrai-ge  qu'aprèa  Galehot  eat  tote  proeace  feillie?»  Et  lors  se  paame.  Et  Kex  li  dit :  <(  Dame, 
montez  et  n'aiez  guarde,  car  ge  tos  en  ramerrai  saine  et  haitiée.»  Et  ele  est  montée.  11  va 
avant  tant  qu'ele  eat  hors  dé  la  ville ,  et  lors  retoment  et  un  et  autre  que  plua  ne  la  con- 
voie  nua. 

Et  miairea  Gaugueins  dit  au  roi  que  totea  voies  8'arn:era-il,  et  ae  la  raïne  est  conquise 
vers  Ie  senescbal  il  ira  après  jusqu'é  l'entrée  de  Gorre.  Atant  a^eat  armez  et  montez  en 
un  moult  boen  cheval ,  et  d  deua  de  aea  eacuiera  en  fet  deua  mener  en  deatre :  ai  a'en  ist  de 
Camaalot  en  tel  maniere.  D'autre  part  enmainne  la  raïne  meairea  Kex  tant  qu'il  vint  en  la 
foreat.  Et  Méléaganz  qui  venir  Ie  yit  ae  iti  trèz  dedenz  Ie  bois  en  parfont,  oü  chevaliers  101 1^.  a. 
l'atendoient  bien  jusqu'é  cent;  et  il  lor  conté  TaYenture. 

Atant  s'enbuacbent  li  chcTalier,  et  Méléaganz  en  revient  arrièrea,  si  encontre  mesire 
Kex.  «Cheyalier,  fet-il,  qui  estes*vos?x»  Et  ilsenomme.  «Etccledame,  fet*il,quieat?»— r 
«C'eat  la  raïne,»  fet-*il.  —  «Ce  verrai-ge  bien.  Dame,  fet-il,  desvelopez-vos ,  si  yerrai  se 
ce  eat  la  raïne.  »  Et  ele  ae  deavelope ,  et  il  yoit  que  ce  eat-ele.  —  «  Mesaire  Kex ,  en  ceste 
foreat  a  moult  ennuieux  lea  d  conbatre  deua  chevaliera,  et  trop  est  espesae.  Mès  alons  en 
la  plua  bele  lande  don  monde  qni  eat  ei  prés,  oü  il  fera  moult  beau  joster.»  Et  Kex  li 
otroie.  —  «Et  alez,  fet-il,  avant,  car  ge  aai  tnen  oü  la  lande  est.  »  Méléaganz  en  vet  avant, 
et  Kex  et  la  raïne  Ie  sivent  de  prés  Ie  petit  paa ,  tant  que  Lanceloz  lea  voit  de  ld  oü  il  eat 
enbuachiez.  Et  il  ot  d  son  col  l'eacu  vermeil  d  la  bende  blanche  de  belic.  Il  salue  la  raïne 
au  plus  covertement  qu'il  puet,  ek  ele  1'a  sorquenéu;  mès  ne  Ie  par-ose  cuidier  que  ce 
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<oit-il;  si  li  rent  soa  êala  un  [poi]  plu«liéeisciitqu'elenefi6i«téimautre,  porlajoieqo'il 
li  a  fète  ó  rencontrer.  Il  dUt  a  Kez :  ccSire  cheralier ,  qai  eat  ceate  daoie  qoe  ?o§  meoal»  — 
tfC'edt,  fet-il,  ma  dame  la  rame. »  —  «La  quele  raine?»  fet-il.  El  il  dit:  «La  Cune  Ie 
roi  Artu.  y>  Et  il  l'aert  taotost  aa  frein.  «-^  oc  Et  tos  qui  eitet  qui  la  meoei?  »  —  «  Je  ai 
non ,  fet-il ,  Kex  li  aeneschaux»  ji  —  Vos  ne  la  merrez  en  a?ant ,  fet-il ;  trop  ravex-Toa 
menóe.D  —  «Porquoi?»  fet  Kex.  —  ccPor  ce,  fetLanoelM,quegela  prageDcondoitJi  — 
«cEncontre  qui,  fet  miairea  Kex,  la  prenez-yoa  en  coodnit?»  —  «Enccmtre  tot  cela,  fet-il, 
qui  mener  1'en  foudroient,  en  a?ant  de  ei.»  Et  Kex  li  diat:  «cBeau  aire,  ge  la  maig  par 
Ie  Gommandement  monaeignor  Ie  roi  por  deflendre  encontre  on  chef alier  qui  lé  m'atenLa  — 
«Dame,  dit-il,  voir,  ge  n'enqoerroïe  ae  toe  non,»  fet*il.  Et  ele  dit  qu'oïl,  aanz  feille.  Et 
il  ae  penae  qa'il  eagardera  coment  è  monaeignor  Ken  en  aveodra,  car  lora  aera  aea  nona 
graindrea  a'il  la  conqoiert  fera  Ie  cheralier  qai  oontre  Kex  l'aura  conquiae.  Kex  a^en  part 
et  la  raïne  et  Lanceloz  Ie  aivent  de  kMg.  Et  quant  Kex  vient  en  la  lande  li  chevalier  prent 
la  raïne  par  Ie  frain,  et  dit:  ^Dame,  voa  ieatea  priae.»  —  «Voa  ne  Panrei  paa,  fet-il, ai 
de  legier  ancor  ne  TaTez-Toa  paa  tera  moi  conquiae.»  —  «Au  Gonqoerre,  fet  Méléagana, 
vendrez-?oa  toat.}>  Lora  ae  lance  laia  a?al  enmi  Ie  champ,  et  met  Ie  glaifo  aox  1'aiaaele, 
81  maet  A  monaeignor  Kex  tant  com  li  chevax  Ie  pot  porter,  et  il  é  luL  II  murentdeloig 
et  Tindrent  toat,  ai  a^entrefièrent  èa  eacuz  bioi  eubaut.  Si  pe^oia  meairea  Kex  aonglai^e, 
et  Méléaganz  apoia  la  aoue  par  tel  vertu  que  de  1'eacu  eat  rompus  li  cuira,  etleamaillea 
dou  hauberc  aont  deacloeiea,  ai  qoe  li  glaivea  li  ront  dedenz  lea  eapaules:  et  ilaepaam^ 
et  li  cbeyax  Kex  a'entome  fiiiant,  aval  la  lande.  Et  Méléaganz  prent  la  raiine,  ai  Tenmainne 
aux  cheYaliera  qui  Tatendoient  Puia  vient  A  Keu  Ie  aeneachal ,  ai  Ie  conroie  tel  qoe  par 
uu  poi  qu'il  ne  l'a  mort.  Et  Lanceloz  qui  la  raïne  en  vit  mener  fiert  aprèa  des  e^ierona. 
Et  quant  il  voit  qu'il  aont  tant  ai  a  tel  duel  que  par  un  poi  qu'il  n'iat  dou  aena,  car  il 
voit  bien  que  totea  cea  genz  ne  porroit  paa  nn  tot  aoul  bom  Üvrer  mellóe,  a*aventnre  ne 
li  aidoit.  Et  neporquant  mialz  aime  a  aa  dame  chalengier  morir  que  vivre.  Si  kaae  com 
A  toz  lea  cent :  ai  porte  Ie  premicHr  A  terre  qu'il  ataint  dou  glaive ,  et  Ie  cheval  deaoz  Ie 
cor8.  Si  l'a  enpaint  ai  durement  que  par  mi  Ie  cora  U  eat  paaaez  li  fera  trencbant;  et  li 
101  ro.  b.  glaiveaeat  volez  en  piècea.  Il  met  la  main  A  1'eapée,  ai  lor  cort  aua  et  lor  détrencbe  eacoz 
et  heaumes  et  baubers,  ai  lea  deffoucbe  et  départ  ai  durement  que  nua  A  cop  ne  1'oae 
atendre.  Et  lora  sot  Ia  raïne  que  c'eatoit-il;  ai  1'en  poiie  moult  et  beau  li  eat  Ul'enpoiae 
por  ce  qu'ele  ne  puet  eatre  reacoeae  par  lui ,  et  ai  l'en  eat  bel  por  ce  que  moult  Ie  dé- 
sirroit  ainz  qu'ele  fuat  en  la  terre  dont  ele  ne  cuide  jamèa  iaair.  Ainainc  vient  une  choae 
et  dedvient.  El  Lanceloz  ae  paine  de  trèa-bien  före  por  aa  dame  garder  et  por  Ie  grant 
beaoig  que  il  voit.  Méléaganz  oï  la  noiae,  ai  leaaa  Ken  giaant  A  terre,  et  vient  cele  part. 
Si  voit  les  merveillea  que  cil  feaoit,  et  tantoat  U  diat  li  coera  que  ce  eatoit  Lanceloz  de 
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Lac.  li  escrie  lea  chevaliera,  et  Lanceloz  Ie  voit  venir,  si  8'adreace,  et  cil  è  lui:  si  «'entre- 
fièrent  des  espées  sor  les  beaumes  si  durement  qae  tuit  li  oeil  lor  estencelent. 

Si  est  Méléaganz  toz  estonez  si  que  au  col  dou  cheval  ne  se  retenist  d  terre  fust  chauz. 
£t  li  cheralier  relessent  corre  è  Lancelot :  et  quant  il  les  voit  Tenir  si  lor  adi*esce  et  fiert 
de  l'espée  é  destre  et  è  senestre ,  et  si  vistement  qa'il  est  avis  a  toz  les  autres  que  trois 
ne  quatre  ne  péussent  tant  de  cops  doner.  Et  il  ne  1'osent  é  cop  atendre;  si  ont  son 
cheval  ocis ,  et  il  let  corre  è  pié  è  Méléaganz  qui  encor  estoit  tot  estonez.  Si  li  repaie  tel 
testiée  que  dou  cheval  Ie  porte  è  terre ;  et  il  saut  sor  Ie  cheval ,  puis  relesse  corre  é  toz 
les  autres,  et  détrenche  quanqu'il  en  ataint.  Et  cil  r'ont  monté  lor  seignor:  si  otpriseune 
lance  et  yient  A  Lancelot  poigoant ,  si  li  escrie  que  morz  est.  Et  cil  li  trestome  isnele- 
ment*  Méléaganz  Ie  voit  venir,  qui  moult  Ie  doutoit:  si  fiert  dou  glai^e  Ie  cheval  parmile 
cors,  et  il  chiet  mors.  Et  lors  dit  au  chevaliers:  <cAlez  vos-en;  ne  jé  en  lui  metre  au 
desoz  ne  metez  paine ,  car  ce  seroit  paine  perdue ,  et  domage  i  auriez  ainz  qu'il  fust  ne 
morz  ne  pris.  y>  Et  cil  se  metent  è  Ia  voie  y  a  enportent  Reu  sor  un  cheval  si  angoissox 
qu'il  covient  que  1'en  Ie  sosüeigne  de  deus  parz.  Lanceloz  est  è  pié  remës  si  angoissox 
que  plus  ne  puet;  et  vet  après  la  rote  quanqu'il  puet  corra  Et  quant  il  lasse  si  ne  puet 
aler  que  Ie  pas;  et  il  va  totes  voies  quanqu'il  puet  aler  Ie  pas,  car  honte  et  dolor  U 
estoit  dou  remanoir.  N'ot  guaires  alé  quant  misires  Gaugueins  1'ateint:  si  ot  encontré  Ie 
cheval  monseignor  Kex  qui  s'en  fuioit. 

Mesires  Gaugueins  salue  Ie  chevaUer,  mès  il  ne  Ie  quenoist  pas ,  et  il  coooist  bieu  lui : 
«Sire  cbevalier,  yos  estes  conbatuz,  il  i  pert  bien.»  Et  cil  dit  coment  qu'il  soit  conbatuz 
que  raauvèsement  Va  fet  —  «Beau  sire,  fet  misires  Gaugueins,  prenez  un  de  ces  chevax, 
si  montez;  car  ge  cuit  que  yos  tos  en  saurez  moult  aidier,  en  tel  leu  porrez  vos  irenir.p 
Et  quant  il  I'ot  si  saut  el  premier  maintenant  qu'il  Ie  pot  tenir.  Et  mesires  Gaugueins  li 
demanda  coment  il  avoit  non?  —  «Ne  vos  chaut,  fet-il,  quigesoie;  mèsn'avezpas  perdu 
vostrc  cheval  se  ge  l'enmaig,  car  autretel  honte  vos  fis-ge  jé,  et  eist  vos  iert  encor  bien 
renduz.»  Lors  a  mesires  Gaugueins  grant  honte  de  ce  qu'il  a  dit ;  et  tantost  s'cn  part  Lan- 
celoz tant  comme  chevax  li  pot  aler,  cele  part  oü  il  a  la  rote  véue  aler.  Et  quant  il  les 
vient  ataignant  si  les  escrie;  et  Méléaganz  qui  Ie  voit  venir  dit  a  ses  homes :  cc  Véez-ci  Ie 
meillor  chevalier  qui  ore  vive.»  —  cc  Sire,  fidut  U  chevalier,  qui  est-il?»  —  ccNus  n'ose-- 
roit  eoprendre  ce  que  dst  chevaUers  a  fiet,  fors  un  toz  seuls,  et  ge  cuit  quecesoit-il.Mès 
gardez  cpie  vos  ne  baez  fors  è  son  cheval  ocirre  si  tost  comme  il  vendra  é  vos;  car  de  101  t^. a. 
lui  reteoir  sera  nienz«»  Lors  release  corre  é  Lancelot,  mès  il  n'ose  prendre  glaive  de 
honte  por  ce  qu'il  n'an  avoit  point :  et  il  li  vient  l'espée  en  la  main.  Il  s'entrefièrent  ès 
combles  des  hcaumes  si  pesanz  cops,  qu'il  n'i  a  celui  é  cui  li  mentons  ne  soit  hurtez  é 
la  poitrine.   Mès  Méléaganz  est  si  estotdiz  qu'il  ne  set  quel  part  li  chevax  Ie  porte.    El 
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Lanceloz  relesae  corre  é  U»  les  aatres:  ri  lor  li?rc  «i  dure  mellèe  et  a  cruel  que  tuit  en 
aont  esbahi.  Mèa  tantoitt  li  r'ocient  mm  cheral»  et  il  r'ett  é  pié  remès.  Si  Toit  que  JLcxett 
1X118  en  une  litière  qn'il  ont  fète  A  grant  beaoig,  car  grant  poor  avoient  qu^il  ne  ae  mo- 
réurt.  Et  la  raine  a'en  yait  tel  duel  feaant  que  par  un  pui  qu*ele  ne  a*ocit;careieamoalt 
grant  poor  que  par  nul  home  qut  vive  ne  aoit  janièa  rescoaae  dea  maina  é  Méléagans,  Ie 
plus  delloial  che?alier  et  Ie  plus  cruel  qui  onquea  naaquiat  de  ventre  de  fiune.  Mèa  atani 
se  taiat  ore  de  li  li  contet  et  retome  é  Lancdul  de  Lac. 

Or  dit  li  contea  que  quant  Lanceloz  ot  son  cheTal  perdu  et  il  fn  è  pié  remès ,  ai  ala 
toute  la  rote  tant  qu^il  oi  un  poi  aor  destre  un  charretier  qui  une  charrete  menoit  Et  il 
?a  cele  part  grant  aléure :  ai  ataint  la  charrete  A  quelque  paine ,  et  voit  aor  les  limona  on 
naim  cort  et  gros  et  rechignié,  qui  chace  é  une  corgiée  grosse  un  fidl  roncin,  qui  estoit 
dedenz  les  limons.  Il  aalua  Ie  naim,  et  dl  li  rente  nxHjlt  grant  paine  aon  salu.  —  «Naim, 
sauroies-me  tu  dire  noveles,  fet-il,  d'une  dame  qui  par  ei  fa?»  —  «Ha,  fet  Unaina,tu 
paroles  de  la  raine.}»  —  «Yoire;»  fet-il.  —  a Déairres-tu  moolt,  fetlinains,  Aaatoirde 
h  noTètes?»  —  «OQ,»  fet  Lanceloz.  —  «Et ge  la  te  nioaterrai  é  tes  iauz,  fet  li  uaina, 
ainz  demain  prime ,  se  tu  fcz  ce  que  ge  t'enaeignerai.  d  Et  il  dit  que  si  fera-il  moult 
volentiers.  —  aOr  mcxite,  fet  li  neins,  en  ceste  charrete  et  ge  te  moaterrai  ton  covenant, 
et  te  merrai  jusque  lè  oü  tu  la  porras  fooir.  d 

A  celui  tena  estoit  charrete  si  lede  choae  que  nus  ne  séist  dedenz  qui  totes  loia  et  totes 
honors  [n'ot]  perdues.  Et  quant  Pen  voloit  d  un  home  tolir  h(HM>r,  si  Ie  feaoit  Ten  monter 
en  la  charrete  et  mener  par  la  ville  dont  il  estoit ,  tant  que  de  toz  estoit  féuz ;  ne  jA  en 
nule  ville  ne  géust ,  taut  fust  granz ,  c'une  seule  nuit.  Et  Lanceloz  dist  au  nain  qu'il  ira 
plus  volentiers  après  la  charrete  é  pié  qu'il  ne  monteroit  dedenz.  Et  li  nains  dit  que  jA  par 
lui  ne  sera  avoiez  s'il  n'i  monte.  —  cc  Craantes-oie  tu  donquea ,  fet  Lancelot ,  que  tu  me 
merras  jusqu'A  ma  dame  se  ge  i  mont?»  -^  «Ge  te  craant,  fet  li  nains,  que  ge  la  te 
mosterrai  ainz  demain  prime. »  Et  il  est  tantost  en  la  charrete  sailliz. 

Ainsinc  Tenmaioe  li  nains  en  la  charrete :  et  quant  il  se  regardoit  si  voient  monaeignor 
Gauguein  venir  entre  lui  et  deus  escuiers.  Li  uns  li  maine  un  cheval  en  destre  et  son 
biaume,  et  li  aatres  porte  son  escu  et  son  glaive.  Et  quant  il  a  la  charrete  atainte  si  demande 
au  naim  noveles  de  la  raïne  si  comme  avoit  fet  Lanceloz.  Et  li  naius  li  dist  que  s'il  monta 
en  la  charrete  il  li  mosterra  ou  annuit  ou  Ie  matin*  Et  il  dit  que  jA ,  se  Dex  piest ,  en 
101  ?^  b.   charrete  ne  montera,  car  trop  poi  conoistroit  honor  ne  honte  qui  por  charrete  lenrit  che?al. 

—  (c  Chevalier ,  fet  li  nains ,  tu  ne  te  hez  pas  tant  comme  fet  eist  maleurex  chevaliers 
ei  qui  volentiers  i  est  montez  por  savoir  ce  que  tu  demandes* »  —  a  Certes ,  fet  miares 
Gaugueins,  c'est  granz  domages.»  Et  li  dit:  cc  Sire  cheralier,  car  alez  jus  de  la  charrete 


LXXXT 

aioz  que  plus  granz  bonte  tos  avieigne,  et  znontez  en  eest  cheval  qui  moult  est  boens; 
et  ge  cuit  que  vos  vos  sauroiz  mielz  aidier  sor  cbeval  que  sor  charrete.»  *<^  «  En  non  Deu , 
fet  li  nains,  ca  ne  fera-il  pas,  car  il  m'a  craanté  é  venir  sor  la  charrete  hui.tote  jor. »£t 
Lanceloz  li  dit  que  n'ait-il  guarde  qu'il  n'en  descendra  huiinès.  ->^  cc  Certes ,  fait  misires 
Gaugueins ,  ce  poise  moi ,  quer  ge  cuit  qii'il  ait  assez  proesce  en  vos.  Si  sera  granz  dolors 
quant  vos  en  seroiz  boniz ;  qui  bonte  en  devra  avoir  si  1'ait. » -^  cc  Sire ,  fet  Lanceloz ,  car 
sor  moi  ne  Ie  pren-ge  pas. »  Et  misires  Gaugueins  li  demande  qui  il  est  ?  Et  il  ne  li  volt 
conoistre.  —  «  Vos  déistes  orainz ,  fet  misires  Gaugueins ,  que  vos  me  donastes  un  che?al : 
si  sauroie  oü  ce  fu  moult  volentiers. »  —  cc  Ne  demandez  jè ,  fet  Lanceloz ,  por  celui  que 
vos  m'avezdoné,  car  bien  vos  iert  encore  renduz*)>  Lors  ne  li  ose  mesires  Gaugueins  plus 
enquerre  por  Ie  cbeval  dont  il  parole.  Si  en  let  la  parole  ester  et  va  après  aus  toutes 
voies,  et  tant  qu'il  voit  un  cbastel  moult  bien  séanz  qui  estoit  en  1'oraille  d'uoe  forest; 
et  il  entrent  enz.  Et  quant  les  genz  voient  Ie  cbeval ier  armé  que  li  nains  maine ,  si  de- 
mandent  qu'il  a  ferfet?  Mès  il  respont  pas  a  cbascun,  ainzs'en  va  outre ,  et  totes  les  genz 
buient  Ie  choalier  et  laidengent  et  gietent  après  lui  boe  ausinc  comme  è  un  veincu  en 
cbamp.  Si  en  poise  monseignor  Gauguein  trop  durementetmauditl'ore  qu'onques  cbarrete 
fu  establie ,  et  trop  se  merveille  dou  chevalier  qui  i  puet  estre.  Tant  ont  alé  que  dou  cbastel 
sunt  issu  bors :  et  li  chastiex  avoit  non  Venirée  Galesche ;  si  commen^oit  ilec  la  terre 
au  roi  Badegamus ,  cele  que  l'en  clamoit  Terre^Foraine.  Et  en  cele  terre  estoient  li  ea- 
prisoné  9  non  pas  en  forteresces  mès  en  viles  sanz  fremetez ,  et  la  terre  tote  close  d'une 
grant  iaue  parfonde  at  roide ,  et  de  grant  marois  mol  et  croulant ,  si  que  nus  bom  n'i  pooit 
é  force  entrer,  si  comme  li  contes  a  (A  arrières  devisó. 

Quant  il  ont  passé  Ie  cbastel ,  si  commence  é  avesprir,  et  il  aprocbcnt  d'un  petitdias- 
lelet ,  si  entrent  enz ;  et  deus  damoiseles  estoient  enmi  la  Gort :  si  font  é  monseignor  Gauguein 
grant  joie,  et  demandent  au  naim  dou  cbevalier  de  la  cbarrete,  qu'il  a  forfet?  Et  il  lor 
conté  coment  et  por  quoi  il  estoit  montez  en  la  cbarrete.  Et  eles  Ie  desdaignent  moult  et 
dient:  cc  Coment  osez-vos  vooir  nului,  danz  cbevalier,  qui  estes  menezet  traïnez  en  cbar- 
rete tot  autresinc  comme  uns  murtriers !  Puis  que  chevaUer  est  boniz  moult  é  vil  cuer  et 
malvds  quant  il  el  siècle  plus  remaint ,  més  en  tel  leu  s'en  fuie  qu'il  ne  soit  jé  conéuz. » 
Lanceloz  ne  respont  mot  é  lor  paroles ,  mais  au  naim  dit :  «  Naim ,  quant  me  monsterras-tu 
ce  que  tu  m'as  en  covent?»  •**-  ccAlez  jus,  fet-il,  car  gcrle  vos  mosterrai  ainz  demaia 
prime,  si  comme  j 'ai  dit.»  -r-  ccJe  alasse,  fetril,  plus  loig  ancore  nuit  se  tu  volsisses. » 
Et  il  li  dit  que  ainz  1'estuet  bébergier  s'il  vuelt  savdr  ce  qu'il  demande.  -^  cc  Donc  béber»> 
gerai^ge,»  dist-il.  El  lors  va  jus  de  la  cbarrete,  si  a  monté  contremont  les degrez  en  une 
tor,  et  trove  une  blancbe  et  bele  cbambre  devers  sejaestre;  et  il  entre  enz ,  si  se  lesse  en  vue   102  r«.  a. 

des  plus  beles  coucfaes  dou  monde  qui  i  estoit.  Si  dot  fenestres  qui  estoient  overtes  por  la 
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chambre  plus  ennubler;  «  se  cooiineiice  tot  psr  lui  é  dessimer.  llèstantostincDnentdai 
vallet  illeques ,  si  Ie  desarroent.  Et  il  ?oit  an  manlel  A  mie  percbe  pendre ,  si  Ie  preDt  el 
s'en  afiible,  et  enfelope  sa  teste  que  Ten  ne  Ie  qaeooisae. 

Ne  demora  gaires  que  une  damoisele  Tint  Idenz :  et  quant  de  Ie  vit  en  la  coucbe  geiir 
si  en  ot  moult  grant  despit.  Puis  li  a  dit:  cc Qu'est-ce , sirc  mahès  chevaKer  veincus?  Que 
par  mesaventare  soit-ce ,  que  vos  iesles  ei  aouchies  en  une  des  plus  beles  coaches  de  ceient 
ne  que  ge  onqucs  véisse ! )»  —  a  Cerles ,  fet-ii ,  se  plus  ricbes  fust  ainz  m'i  couchasse. »  — 
(( Voire,  fet-ele,  ce  veirai^ge  partens  se  vos.oseries  couchier  en  toz  les  riohes  lis  que  vos 
verroiz.  j>  Ele  s'en  va  et  tantost  vient  misircs  Gaugueins  laiens  por  vooir  lo  chevalier,  et  l'autre 
damoisele  einsinc.  llisires  Gaugueins  li  dist:  cc  Sire,  venec  niengier ,  car  ees  damoiseles  m'en 
ont  sémons.  yo  Et  il  est  toz  appareilliez  et  il  respont  basset  que  il  ne  mengera  or pas,  car 
il  n'est  pas  ore  héticz.  Et  toz  s'estoit  envelopez  ou  mantel.  Et  la  damoisele  li  dit:  «Cerles, 
il  doit  bien  estre  malades  li  chevaliers :  et  s'il  conoissoit  que  bonte  estoit  il  ameroit  mialz 
la  mort  que  la  vie,  car  en  eest  siècle  est-il  boniz,  nè  en  sa  compagnie  ne  meugeré^ge  jA* 
Vos  i  poez  bien  mengier,  fet-ele  è  monaeignor  Gauguein ,  mès  vos  seroiz  einsinc  hooiz 
comme  il  est  hore.»  Lors  en  remaine  la  damoisele  monaeignor  Gauguein  en  la  sale:  si  sont 
au  mengier  assis,  et  totes  voies  font  Biorver  A  mengier  an  chevalier  de  ia  chambre;  mès 
il  ne  velt  mengier  en  nulle  fin.  Quant  misires  Gaugueins  ot  mengió  si  demanda  dou  chevalier 
que  il  fesoit?  Mès  en  li  dist  que  il  ne  velt  mengier  ennuit ,  et  il  i  va  et  si  li  dit:  cc  Beau 
sire,  por  qnoi  ne  meogiés-vos?  Certes  ge  ne  Ie  tieig  pas  A  sens,  car  vos  alez  en  lel  besoig 
od  il  vos  covendra  moult  fère  d'armes:  si  vos  covient  mengier,  qoelque  mesestance  que  li 
cors  ait ,  car  prodom  qui  assez  bée  A  fère  ne  doit  lessier  ses  membres  ne  son  cors  anientir. 
Et  par  la  nen  que  vos  plus  amez,  mengiez,  et  se  vos  iestes  iriez  ne  d»  perie  ne  de  mes- 
cbaance ,  si  Ie  mostrez  lA  ou  vos  vos  en  porroiz  vengier. »  Tant  li  dist  misires  Gaugueins 
qu'il  li  créante  qu'il  mengera.  Et  il  s'en  ist  de  laienz  que  pas  ne  li  feit  fère  anui. 

Et  en  aporte  è  Lancelot  A  mengier,  et  il  menjue,  et  moult  est  pensis  et  angoissoz.  Après 
mengier  vint  A  lui  Ia  damoisele  qui  i'avoit  lédengié  dou  Ik  oü  il  s'estoit  coucbiez.  Si  li  dit; 
aDanz  chevaliers,  s'ore  osiez  vooir  beau  lit  et  ricbe  ge  Ie  vos  mosterroie. )^  —  ccOseroie? 
Donc ,  fet-il ,  auroie^ge  poi  de  cuer. »  Ele  vet  avant  cl  il  après :  si  trespassent  la  tor  et  vien- 
nent  en  nn^  grant  sale  jonchiée  de  joDC  menuz ;  et  flaroit  si  souef  comme  se  totes  les  espices 
dou  monde  i  fussent  espandues.  En  un  des  chiés  de  cei«  sale  avoit  un  lit  moult  gradz  et 
moult  bel ,  et  encontre  celui  d'autre  part  en  avoit  un  assez  menor ,  et  plus  bas  estoit-il 
moult.  Mès  la  damoisele  li  dit:  «tOr,  sire  chevalier,  véistes-vos  onques  plus  beau  lit  de 
cestui,  ne  plus  riche?»  **-*  «Damoisele,  fet*il,  j'ai  véu  cent  tanz  plus  bel  et  plus  riche 
que  eist  n'est.»  ^^  «Bien.pnet  estrc,  fetnele;^  mès  iel  comme  il  est n^a i si hardi chevaKer 
en  la  meson  Ie  roi  Artu,  s'il  i  osoit  couehier,  que  hoBteusement  ne  s'en  levast. »—  «Comenl 
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qu'il  soit ,  fetril  y  dpu  lever,  m  celui  ki  me  girriaji-ge  ^  por  ce  que  Ten^le  tne  cootredit »  —  102  ro.  b. 
«Se  vos  e8tiez,  fet-ele,  êi  bardiz  que  voaiqaéiawezIe{>iéjèn'iper(}A€^iiiaio8d^  Ute^^  — 
«Eu  non  Dieu,  fet-il ,  ce.  verrezr^vod,  se.  ge  oi'i  oserai  coucbier,  et^segeipenjraila  te4te.>» 
Atanteo  revient  en  Ia  chaoibne  od  il  ot  mengié,  si  prqots'espée^  qpi  a  uu  croc  estoit  pi^due: 
puis  viaut.arrière  au  riche  Ut.  Et  la  d^moisele  li  deiuaude.  qu'il  bée  d  fère?  —  «Je  me 
bée,  fet-il  9  d  couchier  en  ce  be^u  {it. »  —  «Fi,  fet-^e,  vos  vos  i  coucheroiz  ?  Gardez  que 
ja  oele  peusez  que  ouques  de  nul  cor^  ne  Ai  kt  qu^  1'en  feroit  del'v,08(re  se.  vos  i  metiez 
Ie  pié. ))  —  cc  Or  i  parra, »  fet  Xaneeloz. 

Il  s'en  va  deschaucier  d  quelque  piaiue ,  et  se  despoiUe ,  puis  s'est  couchiez  dedaiz  Ie 
lit ;  et  la  damoisele  esgarde  qu'il  met  s'espée  d  son  cheve;^ ,  e(  ele  s'^i  va  et  coate  partout 
laienz  que  li  chevaliers  hooiz  estoit  el  lit  ricbe  couchiez.  Meaires  Gaugueins  denaanda  que 
c'estoit?  —  «Quoi,  fet  U  damoisele,  si  ni'aïst  Dex,  li  phevaliers  chajrretiers  s'est  couchiez 
en  un  lit  oü  nus  ne  jut  onques  quimqrz  ne  fusjb  ou  mahaigniez, »  —  «Si  m'aJst  J>ex,  fet 
l'autre,  il  a  bien  fet,  car  puis  qu^il  est  boniz  en  terre  il  doit  bien  sa  mort  porchacier  d 
son  pocMT.»  Et  misires  Gaugueins  escoute  les  paroles  et  mot  ne  dit.  Quant  il  fii  tens  de  cou- 
ehier  si  couchèrent  les  damoiseles  uionseignor  Gauguein  ou  beau  lit  qui  ou  cbief  de  la  sale 
e8t<^t,  et  jureut  li  e^uier  et  1'aütre  gmt  environ  lui.  Et  quant  la  damoisele  s'entomoit  si 
dist  a  Lanceloz:  «Sire  veineuz  chevalier^  or  vos  aésiez  ou  lit,  fet-ele,  que  premiers  li 
mostra  que  jamès  en  autre  ne  gerroiz«»  Et  il  prise  moult  poi  quanqu'de  dit ;  ainzsesont 
leienz  couchiez.  Et  li  chevaliers  a  pensé  moult  longuemeut  d  ce  qu'il  aloit  cba^ant ,  ne  nuie 
rien  ne  Ie  detient  en  scm  sens  que  la  dame  dou  Lac ,  qui  craanté  li  ayoit  qu'il  i*escorroit 
la  raïne  des  mains  d  ses  anemis.  La  nuil  fu  une  pièce  mouitd  mal<^se,  car  jamès  necuidoit 
acbe^'er  son  désirrier,  n'il  ne  vook  mie  coroent.  Mès  tant  avoit  esté  Ie  jor  travailliez  qu'il 
s'eudormi. 

Et  quant  vint  droit  entor  mie  nuit  si  comen^a  d  trenbler  tote  la  meson :  aprës  i  ot  une 
Doisc  moult  grant  que  l'en  pooit  oïr  de  moult  loig ,  et  puis  leva  par  tot  leienz  un  si  grant 
eslorb^illon  qu'il  enpor^ojt  la  jonchéure  de  la  meison  et  les  robes  des  liz  jusqu'au  laces. 
Qiiaut  toz  li  estorbeillons  fu  remès  si  vint  leienz  une  clartez ,  et  estoit  avis  que  tote  la 
meison  arsist.  £t  lors  descent  une  lance  parmi  la  fenestre  de  ia  meson  tot  contreval ,  et 
fiert  OU  lit  Lancelot  tot  «droiteimeut*  Gele  lance  estoit  merveilUeuse ,  car  li  fers  est  toz  ver- 
ipa«Kz  comme  eharbpu  de  feu  espHs.,  et  une  flambe  &! .  sailloit  inde  et  vermeille  et  longue 
eooime  uns  peoonciami.  Ele  vint  contreval  bruiant  autresioc  comme  foudre  ^  et  feri  el  lit 
Lancelot  si  durement  que  paiwi  Ie  covertoir  et  les  dras  et  la  coute  et  Ie  fuerre  est  en  terre 
ferue  plus  dé  plain  pié.  Lanceloz  saut  sus  et  met  la  n^ain  d  1'espée  qui  d  son  chevez  estoit , 
et  quant  il  ne  voit  nului  entor  li  si  iiert  si  en  la  lance  qu'en  deus  pièces  la  £pt  voler.  Puis 
arracfae  Ia  pieaee  qui  en  tare  fii  fiérue ,  si  la  giete  enmi  la  sale  pfir  n)atMi9lwt.  Puis  a  un 
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mantiau  mii  é  80d  col ,  m  quiert  partot  laienz  por  saToir  ae  nos  li  éuat  laociée.  Mèa  il  n'i  a 
noloi  trové.  Lors  rennt  a  son  lit ,  ai  a'eat  couchiex  et  diat  qae  booiz  aoit  corame  coart  qui 
102  To.  a.  IJ  i^Q^g  quant  ii  ne  féri  de  maintenant  Taotoat  a*e«t  en  aoo  lit  couchiex  aam  dire  plus,  et 
misirea  Gaugueina  lidemande  comment  il  li  eat?  —  aBien,  airo,  ièt-il,  mèa  dormcz -voa.  i» 
En  tel  maniere  ae  jat  aanz  efTréer  juaqu'au  jor,  et  lora  a'eatoit  endormiz.  Et  il  comen^a  A 
eaclarcir:  et  li  naina  qui  amené  TaToit  leienz  vient  é  Puia  de  la  chambn*,  ai  comen^a  A 
crier :  ii  Diva,  che?aliera  qui  venia  en  la  charrete ,  or  aui  prez  que  ge  te  rende  ton  covent.  y> 
Lanceloz  entendi  la  voiz  en  8on  [lit]  dorroant ,  et  aailli  aua  en  braiea  et  en  chcmiae  j  et  root 
A  8on  col  Ie  mantel  et  se  lance  hors  de  Tuis.  Et  li  naina  Ie  maine  A  une  leneatre  devant  les 
prez ,  et  dit :  a  Esgardez  IA. »  Et  il  esgarde ,  et  voit  la  raïne  et  Méléagan  delez  lui ,  et  Keu 
Ie  seneschal  que  1'en  porte  en  une  letière.  Et  il  es{jarde  moult  doucement  tant  comme  il  la 
puet  vooir,  ai  se  trait  plus  avant  parmi  la  fenestre,  et  tant  ae  trait  hora  petit  etpetitque 
toz  est  hors  jusqu'au  cuisses ;  et  tant  pensa  A  ce  qu'il  esgarde  que  toz  s^en  oblie,  ai  que 
per  un  poi  qu'il  ne  chiet.  Et  lors  vint  misirea  Gaugueina  qui  levez  fu ,  et  les  deus  damoi- 
seles'avec  lui;  et  quant  il  truere  Lanceloten  tel  péril  si  Tacrt  au  braz  et  Ie  aachearrière 
et  dit:  c(Ha  biau  sire,  por  Deu  aiez  merci  de  tos!d  Et  Lanceloz  se  resgarde,  si  a  grant 
honte  de  ce  qu'il  I'a  einsinc  trové.  Et  les  deus  damoiselcs  dient :  «  Ainz  a  moult  grant  droit 
si  se  tuoit ,  car  il  ne  dolt  riens  tant  haïr  comme  sa  vie ,  ne  il  n'aura  jamèa  bonor. »  — 
((Certes,  fet  misires  Gaugueins,  donc  n*en  aura-il  point  en  tot  Ie  monde  de  1'ennor,  s'il 
o'en  a  assez. »  Lors  prent  F^ancelot  entre  ses  braz  et  dit:  «Da  beau  doz  amis!  Sire,  por 
quoi  vos  iestes-voa  tant  vers  moi  célez?»  —  «Por  co,  fet -il,  que  gejdoi  avoir  honte  de 
toz  prodomes  vooir;  car  j'ai  esté  en  point  et  en  leu  de  totes  honors  conquerre,  et  par 
malvestié  i  ai  failli. »  ^  «Se  vos  i  avez  lailli,  fet  mit^iros  Gaugiieins,  cen'est  pas  par  vos 
copes,  car  ce  set  l'en  bien  que  cc  que  vos  lesseroiz  A  actiever,  il  n'est  pas  encor  nez  qu» 
rachcvast. »  Quant  les  damoiseles  l'oent  A  monseignor  Gauguein  si  ennorer ,  si  se  merveillent 
trop  qui  il  puet  estre;  eles  demandent  a  monseignor  Gauguein :  uQui  est  eist  chevaliers?»  — 
«Vos  nel'  sauroiz  pas,  fet-il,  par  moi  son  non;  mès  tant  vos  dirai-ge  que  c'est  li  miaudres 
de  toz  les  boens.  )> 

Eles  se  traient  avant,  et  1'une  dit  A  Lancelot:  «  Sire,  car  nos  dites  qui  vos  eatea!  »  — 
«  Damoisele,  fet-il,  uns  chevaliers  charretiers  stii.  »  —  «  Certes ,  fet-ele ,  c'est  granz  doma- 
ges.  ï>  Atant  ont  lor  armes  demandóes ,  si  se  sont  armé.  Et  l'ainz  née  damoisele  dit  A 
Lancelot:  «Biau  sire,  comeut  nos  vos  aions  ramposnez,  nos  ne  vos  devons  pas  feillir  au 
par  estroit;  et  il  a  ceienz  de  moult  beaus  chevax  et  de  moult  boens:  si  en  auroiz  un  tel 
comevos  Ie  voudrez  prendre,et  un  glaive  tel  comme  vos  Ie  voudrez  meillor.  »  —  «Da- 
moisele ,  fet  misires  Gaugueina ,  granz  merciz ;  mès  cheval  ne  prendra-il  jA  de  nului  tant 
comme  g'en  aurai  nul.  Et  g'en  ai  deus  bons  et  biaus,  et  il  montera  sor  l'un.  Mès  Ie  glaive 
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prendfai-ge  de  vos ,  et  il  aura  Ie  mien. »    Li  cheval  sont  aniené ,   81  monté  Lanceloz  8or 

l'un  et  misirea  Gwgueina  aor  1'autre;  et  la  damoiaele  qui  eatoit  de  laienz  dame  Ica  com- 

mande  é  Deu.   Si  s'en  vont  amedui  enaenble.   Mès  moult  enouie  a  Ia  damoisele  de  ce 

qu'ele  ne  aet  qui  li  chevalier  est  que  misirea  Gaugueina  a  tant  loé ,  et  moult  Ie  voldroit 

conoistre;  et  totea  voiea  cuidoit-ele  que  ce  fu8t  Lanceloz  miauz  que  nua  autrea,  ae  nefuat 

ce  que  cbaacuna  diaoit  qu'il  estoit  morz.  £t  totca  voiea  ie  aaura-ele  ae  i'en  puet  por  eaaaier 

home  nului  conoiatre.  Ele  apele  aa  damoisele,  qui  mdblt  eatoit  sage  et  cortaiae.  Si  li  dist    102vo.  b. 

qu'ele  voist  tot  droit  au  carreforc  des  ponz ;  et  ele  li  ensaigne  coment  ele  porra  savoir  se 

cc  est  Lanceloz  00  non:  si  li  enseigne  comment  ele  en  esploitera.    Et  cele  est  moult  tost 

montée,  qui  moult  estoit  bele  et  riche  et  haute  iame;  si  va  par  la  plua  droite  voie ,  comme 

cele  qui  bien  Ie  set ,  tant  qu'ele  vint  è  la  droite  voie  au  karreibrc.  £t'  quant  ele  se  resgarde 

si  voit  venir  les  deus  compaignona ,  et  ele  fet  semblant  qu'ele  voille  aler  en  autre  sen ;  et 

ele  fu  moult  bien  envelopée,  si  ne  la  conurent  pas.  Il  la  salueut ,  et  ele  ela ;  et  il  li  deman- 

dent  s'ele  set  de  la  raïne  nules  noveles,  et  de  dit  que  li  filz  au  roi  de  Gorre  1'en  a  menée 

en  Ia  teiTe  de  Bretaigne ,  de  laquel  terre  nua  qui  i  soit  ne  puet  issir.  —  c<  Damoisele ,  iet 

misireaGaugueina,  coment  saurons-nos  par  oCi  noa  porriona  en  Ia  terrc  aler?)>  —  «Ce 

voa  enseignerai-ge  bien ,  fet-ele,  tel  loier  m'en  porriez  vos  doner. »  —  £n  non  Deu ,  fet 

Lanceloz  qui  plua  en  tenoit  au  cuer,  nos  vos  en  dorrons  outréement  ce  que  vos  nos  en 

demanderoiz.  y*  —   cc  Fianciez-le  moi ,  fet-ele ,  andui ,  que  chascuna  me  donra  Ie  premier 

don  que  je  li  demanderai.  » 

Et  il  li  fiancèrent  andui,  et  ele  dit:  cc  Véez*ci  lea  deus  voies  d'ont  1'une  va  au  pont  de 

Pespéeet  1'autre  va  au  poni  perdu  que  1'en  claime  Ie  pont  sor  Veive.y^  Après  lor  devise 

les  costumes  d'andeus  les  ponz,  et  si  lor  dit  au  partir:  cc Seiguor chevalier ,  sovieigne-vos 

en   quelque  leu  que  ge  vieigne  é  vos  que  chaacuns  de  vos  me  doit  un  tel  don  comme  il 

me  porra  doner. »    Et  il  dient  que  ce  n'oblieront-il  mie.  Atant  s'enpait  la  damoisele  grant 

ambléure ,  et  va  une  viez  voie  herbue  entre  les  deus  chemins ;  car  la  quele  que  Lanceloz 

'tieigne,  ele  li  sera  au  devant  ainz  qu'il  soit  gairea  loig  alez.  Et  li  dui  chevalier  remestrent 

au  karreforc,  et  Lanceloz  dit  è  monadgnor  Gauguein  qu'il  preigne  Ia  qude  que  lui  plera 

de  cea  deua  voics;  et  miairea  Gaugueina  dit  que  moult  sont  andeus  ennuieuaes;  mès  totes 

voies  prent-il  la  voie  au  pont  perdu.  Et  Lanceloz  s'en  ira  au  pont  de  1'espée ,  ce  dit.  «Et 

vos ,  fet-il  è  monseignor  Gauguein ,  enquerrez  et  demandez  de  moi  noveles  partot  ld  oü  vos 

iroiz,  et  si  tost  comme  vos  avez  conquise  1'entrée  don  pont  si  alez  a  madame  droit,  car 

ainsinc  Ie  feroie-ge.  Et  meaires  Gaogudns  ti  craante.    Atant  s'entrecommandent  é  Deu,  ai 

ae  part  li  ona  de  Tautre.   Et  Lanceloz  a'en  va  grant  aléure ,  tant  qu'il  aveapri  durement. 

Et  lora  I'atdnt  Ia  damoisele  qui  lea  novelea  li  enadgna.  II  la  aalue  et  ele  lui:  puis  li  dist 

qu'il  ae  vidgne  o  lui  hébergier  ennuit,  et  ele  Ie  hébergera  moult  richement.  —  cc  O  voa^ 
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fet-il,  irai-ge  hébergier  en  toz  leux  ou  ge  %oê  sauroie;  wè$  il  eal  trop  I09I  A  bébergier.  o  — 
cc  Li  leui  n'eat  paa,  fet-^le,  trop  pres  de  ei,  et  «e  vü«  Ie  paiset,  fii-eie,  voe  oe  troveruiz 
mès  hui  ne  borde  ne  mciaon.Ji  £t  il  dit  que  dcnc  se  bóbeifeni  il  otec  li.  Lors  apete  la 
dainoiaele  un  soen  mallet ,  ai  ii  di«t  qu'ii  voiat  at ant ,  et  li  rooadlie  qu'il  fvra ;  et  cil  a'en  ?a 
A  eaperon.  Et  entre  Lancelot  et  la  damoiaele  clicvauchentraubléurepeüte,tantqu'iNoieiit 
Ia  meaon  oü  il  girront.  La  damoiaele  U  diat:  «Sire  ge  ne  aui  paa  aaaéur  en  ceat  païa,  car 
i'en  m'i  het,  et  Toa  eatea  ennuit  mèa  oiia  boatea:  ai  tot  requier  que  voa  m'ediez  ae  j'ai 
meatier  de  voa.  d  —  <c  Voa  n*aurez  jA ,  fet^il ,  mal  en  leu  ou  ge  voa  puiaae  aidier.  j>  ^ 
(( Granz  mcrciz , »  fet-  ele.  Et  lora  aont  venu  é  la  luciaon :  ai  entrent  en  un  moult  beau  baille 
103 ro. a.  donc  ele  eatoit  cloae.  Et  la  damoiaele  aaiit  jua  dou  palefroi  ains  que Lanoebti poiat eatre. 
et  il  deacent  Et  ele'li  dit;  tLeaaaez  voatre  cheval  et  me  aivex  lé  ou  ge  vuia.  Et  U  ai  fet. 
Et  ele  entre  en  une  moult  grant  aale  viez ;  ai  va  outre ,  et  puia  entre  en  00e  cbambre  moult 
bele  et  moult  Uancbe.  Et  il  fu  uuiz;  mèa  tortiz  et  ciergeaiavoitaaai^alumespariotlaienz, 
mèa  n'i  apert.  Et  il  paaaent  cele  cbambre  et  viennent  en  une  moult  trèa-bele  aale ,  et 
troevent  que  la  table  eat  miae.  La  damoiaele  li  dealace  aon  beaume  et  li  oate  aon  eacu ,  et 
il  tot  par  lui  oate  de  aea  armea  Ie  remanant.  Et  quant  il  eat  tot  deaarmcz  la  damoiaele  li 
niet  au  col  un  grant  mantel  trainant ,  vair  d*eacarlate ,  a  un  groa  aebelin  cbenn.  II  ont  lavé « 
si  aont  aaaia ,  et  troevent  mia  Ie  mèa  premier .-  ai  mengucnt.  Et  quant  il  ont  un  poi  mengié 
ai  viennent  dui  aergant,  veatuz  lor  cora  de  baubcrgona,  lea  eapéea  faintea,  lor  cbapiaox 
de  fer  en  lor  teatea.  Si  iaaent  d'une  cbambre :  et  ücnt  li  una  en  aa  main  deatre  uu  (ailloer 
d'arjeut,  covert  d'une  grant  eacuelc;  et  li  autrea  tient  une  petite  eacude  et  va  avant,  fit  ai 
tost  comme  il  aont  bora  de  Ia  cbambre  ai  traient  lor  eapéea  nuea  et  viennent  é  la  table  druit. 
Ët  Lanceloz  aaiaiat  une  grant  juate  d'argent,  plaine  de  vin,  car  ü  ne  aet  que  il  feront^ 
et  Ia  damoiaele  eagarde  quan(|u'il  fet.  Li  dui  aergant  mctent  Jea  mèa  que  il  aportent  deaor  la 
table ,  saoz  dire  mot ,  et  a'en  revont.  Et  Lanceloz  n'encerche  riena  de  tot  ce ,  ainz  mengue 
ai  comme  ii  puct  comme  home  dolenz.  En  tel  maniere  furent  aervi  tant  comme  li  niengiera 
dura.  Aprèa  mengier  ae  lieve  la  damoiaele  et  Lanceloz,  et  a'envont  apoier  A  unealogseaau 
aeraiu  delez  un  moiilt  bel  jardin.  Quant  la  damoiaele  i  ot  un  poi  eaté  ele  a'en  part  et  a'en 
va ,  sanz  dire  mot ,  totea  lea  logea :  ai  entre  en  la  aale  ei  va  outre  en  une  cbambre  et  de- 
more  une  grant  pièce.  Et  quant  Lanceloz  ae  regarde  ai  ot  une  moult  grant  noiae,  et  il 
cort  IA.  Si  ot  que  la  damoiaele  crie  moult  durement,  et  il  a'en  cort  lAtotdroit.  Sientent 
qu'ele  apele:  «Beaua  boatea,  aecorez-moi  ai  conune  voa  m'avez  en  covent!i>  Il  eat  vaiuxA 
l'uia  d'une  cbambre,  ai  voit  une  moult  grant  clartè,  et  voit  que  im  moult  grant  bom  tient 
la  damoiaele  enverae  en  un  lit  de  fuat:  ai  U  eat  entre  lea  deua  jambea,  eteleadeacovertea 
et  les  jambes  et  les  cuiaaea  qui  moult  aont  blanobea.  Il  avoit  enmi  leu  de  la  cbambre  deua 
homes  qui  ticnnent  deua  bachea ,'  qui  Ie  lit  gardent.  £t  quant  il  ae  velt  lancier  dedenz ,  ai 
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aperQoit  deui  serganz  qui  gardent  1 'entree  de  l'uia  a  deu8  espées  totes  nué8.  Il  se  pcnse 
qu'il  porra  fère;  car  a'ii  se  met  enz  il  ne  porra  eachaper  sanz  mort,  ae  eii  valcnt  un  de- 
nier, qui  tiennent  cea  haiches  et  les  espéea.  Et  s'il  ne  secort  a'oateaae  dorlcsera-il  honizen 
totea  corz;  et  dire  li  covendra  qudnt  il  vendra  A  coit.  Il  cort!ant06t«*edpéequerre,  et  quant 
il  Ta  si  aaut  arrièrea,  et  p^ïnae  que  cele  sera  honie  ainz  qu'il  revieigne. 

Lors  se  satgne  et  dit  api*ès:  ((Dame,  è  vos  me  commant ,  car  se  ge  muir  ei  ert por  vos.  y> 
Atant  se  fiert  dedenzla  cbambre,  et  li  dui  qui  Tuis  gardoient  Ie  qoident  férir,  mès  il 
feiUent;  Si  fiérent  en  torre  lor  espées  aroedeus,  si  que  en  pièces  sonC  volées.  Et  il  se 
hurte  si  durement  a  on  de  (5eus  qui  les  haiches  tenoient,  que  tot  estendu  Ie  portee  terre. 
Et  li  autres.le  cpiide  Férir  parmi  la  teste,  mès  il  giete  Ie  braz  encontre^quMlotcnvelopé 
dou  mantel;  et  la  haiche  fielt  enz  si  dnrement  que  toz  les  pens  en  tr^tnbledt  fors  un  tot 
seuL  Et  il  se  lance  i  celui  qui  s'ostesse  tient,  et  Ie  prent  par  les  cbeveux,  si  sache  k  103  i^.  b. 
terre.  Et  li  auires  qui  ehaez  estoit  saut  Sus  et  qnide  Lanc^ot  férir  parmi  Ia  teste ,  1& 
oü  il  tenoit  celui;  mès  il  saut  arrièrea,  et  ctl  ne  pot  sou  cop  retenir,  si  fiert  celui  que 
Laoceloz  ot  leissié  parmi  la  teste,  si  que  tot  Ta  fondu  jusque  ès  espaules.  Et  Lanceloz 
giete  tes  poinz,  si  prent  la  hache  devers  Ie  fer  et  la  tolt  è  celui  qui  la  tenoit:  si  cort 
sus  a  toz  les  au  tres;  et  dit  que  tuit  sont  morz  s'il  estoicnt  ancor  autant.  Et  ede  comence 
A  rire :  si  Ie  pi*ent  par  Ie  poig  et  dit :  «  Estez ,  beaux  ostes ,  vos  n'avez  garde  desormès , 
car  bien  avez  mostré  que  vos  valez.  )^ 

Lors  s'en  vont  ensemble  parlant  tant  qu'il  viennent  en  la  grant  sale.  Il  passent  outre 
et  il  viennent  en  une  trop  bele  chambre  petite.  Si  voit  Lanceloz  un  moult  beau  lit  ap- 
pareillié  de  totes  choses'  qui  è  beauté  de  lit  coviennenti  La  damoisele  prent  Lancelot ,  si 
1'asiet  devant  Ie  lit  delez  li ,  si  a  dit :  « Beaus  hostes ,  vos  me  devez  un  guerredon  tel 
comme  gel'  vos  demanderai ,  por  ce  qöe  ge  vos  enSeignai  hui  la  voie ;  et  ge  Ie  vos  de- 
mant  orendroit.  )>  Et  il  dit  que  moult  volentiers  li  donra,  s'avoir  Ie  puet.  -**  (c  Je  Ie  vos 
demant,  fet-ele,  sus  vostre  fiance,  que  tos  gisoiz  ovec  moi  ennuit-mèa  dedenz  eest  lit.  » 
Quant'  il  l'éntent  si  est  si  angoisseux ,  et  li  dit :  cc  Damoisele ,  demandez-moi  un  autre  don 
tel  'COTrtme  vos  plera ,  et  vos  1'auroiz  volentiers. »  —  «  Bien  Ie  Sachi(% ,  fet-ele ,  ge  ne  vos 
demaftdenii  nulle  autre  cbose;  mès  ceste  vos  demant-ge  par  Ia  foi  que  vos  m'avez  ple- 
vie. »  En  totes  manières  essaia  s'il  la  porroit  mettre  hors  de  Sa  deraande ,  mèa  ne  puet 
estre.  Et  quant  il  voit  que  fère  l'estuet ,  si  dist  qu'il  i  gerra  por  sa  fiance  aqtiiter.  Main- 
teiMflt  s'en  va  dele  couchier,  et  tantost  va  li  ebcvBliers  lé  oii  il  devoit  gesir.  Et  quant  il 
se  vett  descbafudier  si  viennent  laiaiz  vallei  assez,  si  se  metent  devant  li  A  gênouz  et  Ie 
descbattcent.  Et  le^  chandoiles  aont  estlnntes:  ri  se  coiichont  et  un  ét  antl'e.  Et  Ia  damoi- 
sele Ta  Lancelot  qoerre  é  sort  lit,  et  li  dit  que  covent  li  tieigne,  et  que  ovcc  li  vieigne 
gesir ;  et  il  i  va  moult  dpledz.  .Gele  se  couche  avant,  et  il  aprèa;  löès  c'est  en  chemiae 
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et  en  braies.  Ne  il  ae  li  ose  son  doe  toraer  por  Tilenoie,  ne  tan  tie  ne  li  oee  abandooer, 
ainz  0e  giet  toz  enirere  eanz  moToir  y  et  aaoz  dire  li  mot  Et  la  damoiaele  eacoute  et  oreille 
qoanqu'il  fera:  et  qaant  ele  Toit  et  aeot  qa*il  o'en  fera  plua,  ai  li  diat:  cQueeat-ce^aire 
chevaliera,  n'en  ferez-?08  ploa?  d  —  «Qae  Toles-iroa  que  ge  (ace?  fct-tl.  Se  ge  cuidoie 
que  ge  tos  ennuiaaae  autretaot  com  voa  annuier  A  moi  gem'cn  iroiedeci.  »  -^  «Giment, 
fet-ele,  eonaié-Toa  ge?»  —  aOïl,  fet-il,  bienie  sachicz,  pliia  que  ne  toe  porroic dire. » «r« 
«  Por  qooi?  fet-ele.  Sui-ge  ai  laide  et  ai  bideuae?D  —  «  Voa  ieatea  é  moi  laide  orcndroit 
et  ennoieuae,  combien  que  voa  m*aiez  pléu.»  —  «Certea,  fet-ele,  voa  n*a?ez  paa  graoi- 
ment  de  tort;  et  ae  vos  me  pardonez  tant  comme  ge  voa  ai  ennoié)  ge  voa  leroie  atant 
ester.  y>  Et  il  dit  que  ai  fera  ae  eocor  li  avoit  plus  mefet.  -^  «Et  ge  m'en  .vois,  fet-cle; 
or  vos  gesiez  et  reposez  treatot  A  eiae ,  et  ge  m'en  irai  geair  en  voatre  lit. »  Et  il  dit  que 
non  fera ;  «  ains  gerrez-voa  ei ,  fet-il ,  et  ge  irai  en  rooo  lit  geair,  qui  tant  est  beaui ;  por 
ce,  fet-il,  que  ge  ne  seroie  jamèa  en  terre  oü  ge  ftiaae  conéuz,  ac  toz  li  roond<*a  aavoit 
que  ge  i  éusae  géu  ennuit,  qu'il  ne  me  ftiat  reprové  A  toz  jora  mèa.  d  —  a  Sóuremcnt, 
fet-ele,  i  porriez  geair,  car  se  voa  avez  amie  ele  o'en  aauroit  riena.»  —  «  Mes  cuera,  fet- 
103vo. a.  il,  Ie  sauroit,  qui  en  son  leu  seroit  partot.  »  —  «Si  mVist  Dei,  fet-ele,  aaaez  en  avez 
dit ,  et  A  qui  que  vostre  cuer  aoit ,  il  est  loiaux ,  et  bien  i  parat  el  val  au  feua  amans.  Or 
vos  levez  donquea,  et  si  vos  alez  geair,  que  boen  repoa  voa  otroit  Dex,  et  voa  doint  joiis 
de  ce  que  vos  plus  désirrez!»  II  s*en  part,  et  ele  remaint,  ai  penae  bien  en  aon  cuèr 
qui  il  est;  et  ele  dit  è  soi-méeames  que  cc  u'cst  se  Lanceloz  non.  Mes  ele  en  voldra 
plus  savor  s'il  puet  estre,  et  pense  en  aon  cuer  coment.  Einainc  atent  juaqu'au  matin, 
et  lors  est  levée  ainz  l'aube,  et  vient  devunt  Lancelot,  ai  trove  qu^il  ae  levoit  jA;  et  ele 
dit  que  Dex  li  doint  hoi  benaet  jor!  —  «Et  voa  aicz,  fet-il,  bon  aventure!»  —  «Sire, 
fet-ele ,  vos  m'avez  si  bien  renduz  mes  covenanz  que  ga  m'en  lo,  ne  jaméa  ne  fera  hens 
qui  vos  annuit.  Kt  il  est  voirs  provez  qu'en  nule  terre  ne  crient  hens  pucele  qui  acule  va; 
mès  se  chevaliers  Ta  en  conduit  et  autrcs  la  ccmquiert  vers  lui ,  il  en  puet  fère  son  talent 
comme  de  la  soe.  Et  ge  Ie  di  porce  qu'en  eest  païs  a  un  chevaliera,  qui  moult  m'alon- 
guement  d'amors  requise;  mès  sa  proière  i  a  perdue;  et  ae  voa  m*oftez  conduire  pardevant 
lui ,  ge  iroie  en  vostre  conduit  hui  tote  jor.  y>  —  « Encontre  un  chevalier  vos  conduirai-ge 
bien,  OU  encontre  deus,  que  vos  n'i  aurez  mal  sauz  moi.]»  Et  ele  dit  que  ce  est  aaaez. 
Li  cheval  sont  amené,  et  il  montent,  si  s'en  issent  de  la  meison  moult  matioet. 

Mès  en  cele  terre  estoit  tex  la  costume,  que  si  tost  comme  uns  chevaliers  i  entroit  si 

movoient.  mesage  de  la  première  ville  oü  il  venoit,   et  coroient  par  Ie  pais,  et  dis(Nent 

I  partot  c'uns  tex  chevaliers  venoit  délivrer  les  emprisonez ;  et  maintenant  en  savoit-en  les 

noveles  par  toz  les  maus  pas ,  ainz  qu'il  i  fust  venuz.  En  tel  maniere  fu  séue  Ia  venue 

de   Lancelot,  et  distrent  partot  li  measage  quel  escn  il  portoit,  et  qu'il  avoit  sis  en  la 
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cfaarrete,  doat  il  ot  puis  maint  g;rant  blasme  et  maintes  reproches.  —  Or  a^en  vont  entre 
lui  et  Ia  damoiaelc,  si  chevauchent  jusqu'en  droit  tiercé;  et  lora  viennent  é  une  chaaciée 
longue  et  eatroite ,  qni  $iet  enrai  un  marès  parfont  et  mol.  Au  chief  de  la  cbauciée  estoit 
una  cheTaliera  armez  sor  un  grant  cheval,  apoiez  deaor  son  glaive. 

Et  quant  il  Toit  venir  Lancelot  seP  conoist  tot  maintenant:  et  quant  il  yint  prèa  de  la 
cbauciée  ai  li  diat  li  cbevaliera  que  il  vet  querrant?  —  ((Outre  cele  cbauciée  voldroie 
eatre,^^  fet  Lanceloz.  —  «Fi,  fet  U  cbevaliera,  outre  pasaerez-voa !  Elene  fu  pas  fete  si 
bele  ne  si  ricbe  comme  ele  est  por  ce  que  honiz  ne  vaincuz  passast  pardesus :  et  tu  es 
boniz  comme  traïnez  en  charrete;  si  as  perdues  totes  honors  et  totes  lois,  ne  ne  dois  en 
leu  venir  oü*  prodom  soit.  i»  —  aSi  boniz  et  si  vaincuz  comme  ge  sui,  irai-ge  outre ,  que 
j&  por  vos  ne  remaindrai.  i>  —  <r  Outre ,  fet  li  cbevaliers ,  iras  tu ,  se  tu  veus ;  mès  tu  me 
donras  de  paage  la  cbose  de  ce  que  tu  as  que  ge  mielz  amerai  é  prendre.  »  —  oc  Paaige  ^ 
fet  Lanceloz,  ne  paia  onques  cbevaliers,  ne  ge  ne  coumencerai  jd.»  —  «Il  n'a  si  haut 
bome  en  Bretaigne,  fet  li  cbevaliers,  qui  n'i  rendist  Ie  paaige  si  la  passoit;  neis  Ie  rois 
Artus  et  sa  feme  meesmes  Ie  m'a  gebui  paié  et  bel  et  ricbe. »  —  a  Et  quex  fii?  )>  fet. 
Lanceloz.  *-  « Certez ,  Ie  plus  beau  pigne  d'or  enluminez  que  ge  onques  mès  véisse ;  et 
sont  les  denz  plaines  de  ses  cbeveux ,  les  grosses  denz  et  les  mennes. y>  —  «Se  vos  me 
mostriez  Ie  pigne,  fet  Lanceloz,  je  rendroie  Ie  mien  paaige.  »  -  aFi,  fet  cil,  vos  Ie  ver- 
rez!  et  &  vos,  se  Dex  piest,  ne  Ie  mostcrrai-ge  jé,  ne  &  bome  qui  boniz  soit.  Et  si  est-il  lOS?».  h. 
la  sor  fe  perron  qui  est  el  mileu  de  ceste  cbauciée.  />  —  cc  Donc  Ie  verrai-ge , »  fet  Lan- 
celoz. Atant  si  monte  sor  Ia  cbauciée,  et  cil  li  cort  audevant,  si  fiert  Ie  cbevalécopde 
sa  lance  parmi  Ia  teste,  si  que  par  un  poi  qu'il  ne  Ie  feit  voler  é  terre.  Et  Lanceloz  s'est 
corociez,  si  li  dist:  «Sire  cbevalier,  mon  cbeval  avez  feruz:  mal  avez  fet,  et  vos  lecom* 
perrez,  bien  Ie  sacbiez. »  Il  se  trest  un  poi  arrières,  puis  vient  è  lui,  si  s'entre-donent 
granz  cops  sor  les  escuz.  Li  cbevalier  brise  son  glaive ,  et  vole  en  pièces ;  et  Lanceloz  fiert 
lui  si  duremeut  que  lui  et  Ie  cbeval  porte  en  un  mont.  Il  s'en  passé  outre ,  si  descent , 
puis  mist  Ia  main  é  l'espée  et  giete  1'escu  sor  la  teste :  si  vient  sor  li ,  si  Ie  conroie  tel 
en  poi  d'ore  que  merci  li  estuet  crier  et  prison  craanter  d  Lancelot ,  étenirléou  il  voldra. 

Atant  sont  au  perron  venuz,  et  Lanceloz  voit  Ie  peigne  qui  est  desus,  si  n'a  tant  de 
pooir  qu'il  Ie  preigne;  ainz  est  de  voir  tant  esbabiz  que  mot  ne  dit.  Et  li  oiel  li  esbloïs* 
sent,  et  il  s'oblie  toz  qu'il  ne  set  oü  il  est,  et  par  poi  qu'il  ne  s'est  paumez  et  fiist  d  terre 
cbauz,  se  la  damoisele  ne  Ie  tenist.  Et  quant  il  revint  de  pasmoisons  et  il  vit  Ia  damoisele 
qui  Ic  sostenoit,  si  li  demanda  qu'ele  voloit?  — -  <cGe  vos  voloie  baillier  eest  pigne,  car 
vos  Ie  voliez  prendre,  ce  m'est  avis.»  Et  il  dist  granz  merciz,  et  il  prent  Ie  pigne,  si  en 
trait  lescbevox  bors.  Puis  dit  é  la  damoisele:  ((Gest  pigne  me  gardez  en  bonefoi.»£tele 
dit  que  volentiers.    Et  il  prent  les  cbevox,  si  les  ficbe  prés  de  sa  cbar,  et  bien  vonsist 
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que  la  damcneele  fust  loig.  Par  Ia  graot  joie  qu'il  cd  a  diat-il  au  cheralier  qu'il  a'ai  ?oiat 
quitea ,  car  moolt  hautement  a'cat  réaos.  Lors  a'entomeiH  cutre  lui  et  la  damoiiele,  el 
chevauchent  tant  qu'il  eat  prés  de  none;  et  ion  entrcnt  en  un  aentier  estrait  qui  est  entre 
deus  pleaséiz.  Tant  oat  alé  cel  aentier  qu'tt  Toient  parmi  les  ari>rea  dou  pleaaéiz  uoc  frant 
próe,  oü  jl  oent  moult  grant  noiae  de  boordeiz  el  de  karoles  et  d'autrea  choaea.  Et  lora 
\int  una  chevaliera  tos  annex  aor  aan  cheraL  La  damoiaele  Ie  queuut,  ai  Ie  dit  é  Lance- 
lot:  «Sire,  TÓez-ci  Ie  chcTalier  qui  tant  m'a  requiae  d'anioraf  Si  aai  bien  qu^il  me  ?oldra 
]a  preudre  por  ce  que  je  aui  en  conduit:  ai  m'eat  meatiera  que  voa  me  aoiez  vera  U  ga- 
rans.»  —  «4lez,  fet-il,  ales,  n'aiez  garde.»  £t  oeie  a'enva  a^ant:  et  quant li  clievaliera la 
quenoiat,  ai  a  tel  joie  comoie  il  puet,  car  il  fiert  une  paunieen  l'aulre  et  rit  etchaote^ct 
eat  tant  envoiaiez  que  plua  ne  puet. 

Puia  diat:  «Bien  puiaae  venir  la  riena  viyant  qne  mia  cuera  plua  aimc  et  déairre,  el 
beneoit  aoit  Dez,  qui  totea  mea  proièrca  m'a  acberéea,  quant  je  la  puia  orendroit  prendre 
ai  quitement  et  roener  é  ma  aauvcté!»  —  «Biau  aire,  fet-ele,  il  ira  oretotautrement,car 
ciat  chevalier  me  conduit»  —  «Certea,  ibt-il,  ce  doit  voa  mouit  peaer  quanten  conduite 
un  home  honi  eatea  entree,  car  c'eat  cil  qui  fu  charretes;  et  ge  voa  oniuerrai  voiant  9eê 
iauz,  que  jé  cbaleinge  n^i  metra.»  —  «Oei  aire,  fiL't-ele,  que  ditea-voa?»  —«Damoiaele, 
lOt  ro.  a.  fet  Lancclozy  il  dira  aa  volenté,  mèa  cncor  ne  toa  a-il  menée  guairea  loig.»  Et  il  gietelea 
maina  aua  reanea  dou  palefroi  A  Ia  damoiaele,  ai  diat:  «Or  ?oa  enmcrrai-ge,  et  qui  voarea- 
corra  gel'  verrai  bien;  mèa  ceat  cbc?aliera  n'eat  paa  ai  fox  qu'il  entrepreigne  Tcra  nioi 
baiaille  por  voa.»  <—  «Sire  cbevalier,  fet  Lanceloz,  leaaiez  cater,  car  aaaoz  iert  qui  en- 
cootre  voa  la  defiendra.»  -^  «Donc  voa  combatez,  (et- il,  A  inoi.»  £t  il  dit  qu'il  eat  tol 
prez.  —  «Or  n'i  a  donc,  fet  li  autrea,  que  d'aler  en  tel  leu  oiji  noa  puiaaons  conbatre  a 
largeace,  c'onguea  tant  riena  ne  déairrai  commf  conbatre  por  Ia  riena  que  ge  plua  aim  et 
devant  li.»  Lora  a'entome  cele  part  dontil  venoit,  tant  qu'il  iaaent  dou  aentier  et  ontrent 
en  la  pree  qu'il  avoiait  véue  parmi  lea  arbrea.  Si  voient  moult  grant  plenté  de  gent,  donc 
li  una  joent  aua  eachéa  et  li  autre  a  jeux  de  maintea  roanièrea,  et  li  autre  ne  joent  paa, 
ainz  aont  tuit  coi.  Gil  qui  jocot  aont  de  cela  de  la  terrc,  et  cil  qui  ne  joent  paa  eatdent 
dea  enprisonez.  Et  li  chevalier  qui  la  damoiaele  chalunge  commence  i\  crier:  «Ne  joez 
plua,  véee-ci  Ie  cbarretéli) 

Et  tantoat  remeai  toz  li  geus  de  totea  |>arz;  et  ii  chevaliera  prent  la  damoiaele  par  Ie 
frain,  ai  l'enmaine  au  paveillcm  qui  ennn  la  pree  eatoit  tenduz.  Et  una  granz  chevaliera  va 
enoontre  aor  un  palefroi,  une  chape  veatuo  de  brun  Ireache;  et  fu  d'aage,ai  aenbla  moult 
bien  prodom,et  il  eatoit pèrea  au  chevalier:  ai  eatoit  moult  riche  bome.  (cQu'eat-ce ?  fel-if 
A  aon  fil,  oü  mainea-tu  la  damoiaele?^  —  «Sire,  fet-il,  je  Fenmaig  comme  cele  que  j'ai 
CMiquiaae.»  —  aComment,  fet-il,  Ia  t'a  donc  quitée  U  cbevallicra  ? »  <-*  ccAutant  m'eat, 
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kl-i\y  s'il  ia  me  cuite  comme  «i  la  me  contredit ,  caraotreBioc  l'eti(Beiii*ge  cooimo  la  moie.» 
£t  Lanceloz  li  dist:  «Laisaez-la,  aire  cheyalier)  oar  tant  avez-voa  de  paa  perdus  comme 
?o$  l'avez  menée  avant,  et  moolt  bien  iert  garantie  encontre  TOa  6e  voa  aviez  la  proeace 
a  dea»  autretez  comme  voa  e^g.)>**-aOr  poez  otr,  fetii  vavaaora)  qu'il  ne  la  t08  euite 
pas.»  £t  cil  dit  qae  lui  ne  chaut;  aet  totea  voiea  1'enmerrai.»  Et  Lancdoz  li  leaaecorre, 
et  dit,  a'il  ne  la  leaae  ester  il  li  fera  comparer.  —  ccLaiaae^-la,»  fet  li  prodom.  £t  cil  la 
lesae,  mès  il  dit  qu'il  se  combatra  au  chevalier  tant  qu'il  en  morra,  oa  il  la  oonquerra 
▼ers  lui.  Et  li  prodom  dit  qu'il  a'engardera  moult  bien  deroombatre  encontre  son  gré; 
et  cil  dit  que  non  fera.  Si  va  corre  sua  è  Lancelot,  et  li  pères  Ie  traist  arriérea  deua  &m 
OU  troisi  ^9  cil  n'en  velt  riens  lessier  por  sa  defifense.  Et  li  pères  apele  une  partie  de 
ses  bomes  et  de  ses  arois,  si  fet  eleques  prendre  sonfil  et  bien  lier,  et  dit  qu'il  licovendra 
maugré  soen  esploitier  è  sa  volenté. 

—  a  Et  sez-tu  quez  ma  volenté  sera  ?  Tu  lairas  la  damoiaele  au  cfaevaUer ,  et  ppr  oe  que 
tu  ne  soies  &  malaisse  de  Ia  bataille  que  ge  te  toil ,  si  irons  après  Ie  chevalier  hui  et  de^ 
main ,  et  de  tel  proesce  puet^il  estre  qoe  atant  te  soferras  de  la  bataille ;  et  (el  choae  perrons  en 
Inivooirqn'è  la  bataille  revendras.»  Aioaino  Ie  fet  otroier  d  aon  fil  maagró  soen.  Et  lors  s*en- 

tome  Lanceloz  et  enmaine  la  damoiaele:  ai  s'en  vont  la  oü  de  Ie  coodoit ;  et  li  vavasors  et  ses 

« 

filz  vont  après  lui.  Tant  ont  alé  qu'il  vindrent  en  une  maisoo  de  religion  moult  andenne;  et  la 

damoiaele  dist  aLancelot:(c Sire,  il  est  mèthuibientensdehébergier;et  véez-ciuue  meson  oü 

en  nos  hébergera  moult  biea ,  et  pcHrce  que  chevaliers  estea  et  por  m'amor.  3>  Et  il  dist  qu'il  héber-    104  r«.  b. 

gera  puis  qu'ele  relt.  Il  viennent  è  Ia  porte,  si  tnievent  en  unelogetroiafrèresrilsaillent 

encontre  Ie   chevalier  et  dient  que  bien  soit-il  veaaz«   Si  li  prient  de  hóbergier,  monlt 

doucement.  Et  quant  il  conoissent  la  damoiaele  si  en  font  joie  trq>  gnnt,  car  de  eatoit 

trop  haute  feme  et  niesce  é  un  des  rendoz  qui  chevaliers  aroit  eató.  11  descendent ,  et  en 

les  enmaine  en  trop  beles  chambres  por  aésier:  si  desarment  Ie  chevalier,  et  li  chcvalsont 

moult  aaisé.  Et  tantost  vient  li  vavaaors  et  sts  filz  qui  A  monit  grant  bonor  fii   recéuz , 

car  Ie  leu  avotent  establi  si  ancesor  de  totes  les  choses  que  èa  poet  laienz  avoir.    Fu  la 

nuit  laienz  Lancdoz.   A«i  matin  se  leva  ainz  jor,  et  li  chanta-en  messe  don  saint  esperit. 

Puis  li  dit  un  des  reodua :  oc  Sire ,  il  nos  est  avis  que  vos  venez  en  oest  païs  por  dèUvrer 

eens  qui  sont  en  subjection. »  Et  il  dit  que  se  Dex  i  voloit  metre  ccmseil ,  moolt  yolentiei^ 

s^en  penneroit. 

—  »Sire,  fet  li  prodom,  jel'  di  por  ce  qu'il  a  cpienz  un  essai,  que  cil  qui  l'ennor  en 
aura  acomplira  ceste  aventure. »  —  cc  A  celui,  fet-il,  m^esseierde-ge  moalt  volenticrs*  x>  «^ 
« Nos  Ie  vos  mosterron , »  fet  li  prodom.  Il  (d  toz  aimez  fors  don  chief  et  des  mains ,  et 
li  prodom  Tenmasne  en  un  cymetière,  oCi  il  geaoient  maint  cors  de  chevaliers,  qui  avoient 
estez  preuz  au  siècle  et  d  Damedeu.  Il  esgarde  par  Ie  cymetière,  et  voit  tombes  de  marbre 
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mouk  beles  et  moult  ricbes:  et  bieD  en  i  a  .xuetiüj.  Hètune  en  i  a  de  grcigiior  beauté 
qae  totes  iet  autres.   Le  prodom  Ie  maine  é  cele  tombe ,  et  uoe  kme  giaoit  desos ,  qui 
bien  8?oit  troU  pies  de  lé  par  a?al,  et  ttois  par  amonty  et  avoit  d'eapet  un'large  pié: 
et  eatoit  saelée  A  plooi  et  A  cyment  a  la  tombe  qui  deaoc  eatoit  A  grant  richeace.  «—  «  Véez- 
ei  l'essai ,  fet  li  prodom ;  et  qui  ceato  lame  porra  lever  ai  achèTera  l'aTenture  que  voa 
querrez. »  Et  il  met  tantoat  les  mains  au  plus  groa  chief,  ai  aacbe  ai  durement  qu'ii  des- 
ront  lea  jointurea  et  dou  plooc  et  dou  cyment ,  et  lieve  la  lame  enhaut,  deaque  desor 
sateate.  Il  esgarde  enz  et  voit  le  cora  d'un  cbevalier  qui  getoit  enz,armezdetoteaarmes, 
et  avoit  aor  lui  un  escu  d'or  A  ooe  vermeille  croiz ;  et  a^eapóe  estoit  delez  lui  tote  nue , 
auai  blaucbe  et  auai  clère  comme  a'ele  óuat  eaié  le  jor  forbie;  et  aea  haubera  et  êcê  chaucea 
eatoient  autreai  blanchea  comme  noia  uégiée.  Et  il  a?oil  une  coronne  d'or  detua  non  hiaume. 
A  cel  tena  eatoit  coatume  que  nu8  chevaliers  n'eatoit  eu  lerre  mia,  qui  de  totea  aea  amtvn 
ne  fuat  armez.  Et  Lanceloz  ea^rde  lea  lelrea  en  la  tombe ,  qui  diaoieot :  « Ci  gist  Galahaz 
li  haul  roia  de  Gales,   le  fil   Joseph  d'Arimatic.»   Ceat  Galahai  avoit  conquia  Gales  au 
tana  que  li  tinaux  fu  portez  en  Bretaigne ,  et  por  lui  ot-ele  non  Galea ;  et  dcvant  estoit 
apelée  Oselice.  '"')  Longuement  tint  Lanceloz  la  lame  aor  aon  cbief  enbaut;  et  quant  il  la 
volt  metre  jus,  ai  se  tret  en  tel  maniere  com  il  Tavoit  remuóe  qu'onques  puis  ne  se  ravala. 
De  ceate  chose  furent  esbabi  et  un  et  autre  trop  durement;  et  li  prodom  dist  A  Lancelol: 
cc  Sire  chevaliers,  vos  avez  aconipli  ceste  aventure,  ne  je  ne  querrai  jamès  chose  que 
1'en  die  qu'est  A  venir,  se  par  vos  ne  sont  délivré  li  easilié. »  Atant  Tenmainncnt  au  moslier 
por  rendre  graces.  Et  il  esgarde  par  une  feneatre,  si  voit  une  grant  flanime  en  une  cave 
dcsoz  terre.  11  demande  quex  feu  ce  est?  —  «Sire,  let-li  firères  quiPavoit  amenê  A  Tessai, 
104.  lr^a.    ce  est  une  a venture  trop  merveilleuse.ji —  «Quele?»  fet-il.  «-'  « Sire ,  en  nos  tesmoigne ,  fet 
cil,  que  cil  qui  une  lame  lèvera  qui  leienzcstacomplira  leaiègedela  tableroondeperillex, 
et  metra  fin  ès  a ventures,  et  acbèvei^a  la  haute  queste  dcMicle Graal  est»  —  «Cele tombe, 
fet-il,  voel-ge  voir.»  —  cc  Sire,  fet  U  frères,  vooir  la  porrez*voa  bien,  mès  ne  vos  i  essaiez 
jA,  car  1'a venture  n'est  pas  vostre,  ne  uos  seus  hom  ne  porroit  paa  ces  deus  avetiturcs  A 
chief  mener. »  —  cc  Totes  voies,  fet-il,  Fessaic^rai-ge,  qu'eo  a vendra.  Mostrez-moi,  fet-il, 
par  onc  l'en  i  Ta.D  Et  il  le  maine  A  un  degré,  et  il  avale  tot  ce  d^ré  jusqu'cn  la  cave, 
et  voit -au  cbief,  très-desos  la  chapele,  une  grant  tombe  qui  art  si   angoisseuaement  de 
totes  parz,  que  la  flame  en  vole  contremont  auai  haut  comme  une  lancc.  Si  esgarde  la 
tombe  moult  longuement,  si  s^cn  Uent  por  fol  de  ce  qu'il  i  estoit  venoz,  car  il  ne  voit 
pas  comment  nus  i  poist  metre  la  main,  qui  ara  ne  fust. 

Atant  remonte  aor  le  degré  por  retomer :  et  quant  il  a  le  tierz  pas  alé  ai  s'areste  et  dit: 
aHaiDex,  quel  duel  et  quel  domaige!»  Lors  redescent  en  la  cave,  si  fiert  l'un  poig  en 

0 

")  Uoe  autre  Tcrsioo  se  troa?c  daoi  l«  Brut.  T.  I,  p.  84. 
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l^autre ,  et  fet  Ie  greignor  doel  dou  monde ,  et  maudit  Vore  qu'il  onques  fu  nez ,  quant  il 

a  tant  vcacu  qu'il  eat  hoDiz«  Lors  a'eo  commeQce  é  aler  vers  la  tombe,  et  8i  s'apareille  de 

lever ,  quant  une  voiz  li  escrie  de  dedenz  la  tombe ,  qui  li  diat :  (C  Mar  i  vien  avant ,  mar  i 

metras  Ia  main,  que  1'a venture  n'eat  pas  teue!»  Quant  Lanceloz  oï  Ia  voiz  si  s'en  mer- 

veilla  que  ce  puet  estre,  car  riens  ne  voit;  et  il  demande  que  ce  est?  —  ocMèa  tu  me 

dies  avant  por  quoi  tu  déis :  Dex  quei  duel  et  quel  domaig^e !  et  ge  te  [dirai]  por  quoi  ge 

dis,»  fè  la  voiz.  —  «11  est  voirs  que  li  plus  des  genz  qui  me  conoisscnt  me  tiennent  au 

meillor  chevalier  dou  monde,  et  ge  voi  or  bien  que  g'ai  Ie  monde  décéu,  puis  que  ge  ne 

sui  si  bons  chevaliers,  car  bons  chevaliers  n'a  pas  paor. ))  —  c( O,  fet  la  voiz,  tu  déis  et 

bien  et  mal:    tu  déis  bien  de  ce  que  tu  déis:  Dex  quel  domaige!  Ce  fu  ó  dire  que  tu 

u'estoies  li  meaudres  chevaliers  dou  monde;  mès  domaiges  n'est  ce  pas,  car  cil  qui  li 

miaudi*es  chevalier  sera  aura  si  hautes  tesches  c'autres  n'i  porroit  avenir;  car  si  tost  comme 

il  metra  dedenz  ceste  cave  Ie  pié  et  il  verra  Ie  feu  qui  m'art,  esteindra  li  feus  maintenant 

par  ce  c'onques  n'aura  en  lui  éu  feu  de  luxure.  Et  neporquant  ge  ne  te  despris  pas ,  car 

de  proesce  de  chevalerie  est-tu  si  durement  gamiz  que  nus  ne  t'en  porroit  passer.  Et  ge  ie 

conois  moult  bien,  car  nos  sommes  d'un  lignaige  entre  moi  et  toi.  El  saiches  que  cil  qui 

de  ei  me  déliverra  iert  mes  cousins,  et  iert  si  prés  tes  cbamex  que  plus  ne  porra:  et  cil 

sera  la  flor  de  toz  les  verais  chevaliers.  Ft  saiches  que  tu  méismes  achevasses  les  aven- 

tures  que  il  metra  d  fin,  mès  tu  les  as  perdues  par  la  grant  ardor  de  luxure  qui  est  en 

toi,  et  por  ce  que  tes  cors  n'est  mie  dignes  de  metre  é  fin  les  aventures  dou  saint  Graal 

por  les  puanz  péchiez  et  por  les  orz  dont  tu  es  envénimez  de  la  delloial  luxure.  Et  d'autre 

part  Tas  tu  perdu  porun  péchié  que  li  rois  Bans,  tes  pères,  fist;  car  puis  qu'il  otespousée 

ta  mère,  ma  cousine,  qui  encor  vit,  jut-il  é  une  damoisele,  et  de  la  revient  une  grant 

parti  de  ton  meschief.  Ne  tu  n'as  mie  non  en  bautesme  Lanceloz,  mès  Galahaz;  mès  tes 

pères  te  fist  einsinc  apeler  por  Ie  soen  père,  qui  eiusinc  ot  non.    Mès  or  t'en  va,  beaus    104. vo.b. 

cosins,  que  tu  ne  porroie  mie  eest  aventure  é  chief  metre,  por  les  choses  que  ge  t'ai  dit. » 

Quant  Lanceloz  entendi  que  sa  mère  est  encor  vive  si  en  a  grant  joie ,  qu'é  paine  Ie 
vos  porroit  nus  dire.  Lors  demande  a  celui  son  non,  et  coment  il  est  ileques  enserrez,  et 
s'il  est  morz  ou  vis?  — -  «Tot  ce,  fet-il,  te  dirai-ge.  11  est  voirs  que  ge  sui  nies  Joseph 
d'Arimacie,  qui  despendi  «Thesu-Christ  de  la  sainte  croiz,  et  Ie  Graal  aporta  en  ceste 
terre;  mès  par  un  péchié  qu'entre  moi  et  un  mien  fil  féismes,  soeffré-ge  ceste  angoisse  et 
eest  torment  Et  si  ai,  non  Symeu,  et  mes'  filz  Moyz:  si  gist  ses  cors  en  la  périlleuse  sale, 
oü  maint  anui  sont  avenu  A  maint  chevalier  errant.  Et  se  ne  fust  la  proière  de  Joseph  mon 
oncle,  nos  fussions  dampné  et  en  cors  et  en  ame  a  toz  jors;  mès  par  sa  proière  nos  a  Dex 
otroié  lesauvement  des  ames  por  Ie  dampnement  dou  cors:  si  fu  chascuns  de  nos  mis  en 
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tel  Taisael ,  et  soffrons  cette  dolor  jutqo'a  tant  que  cil  Teora  qoi  dm  en  getera ;  et  m  femie 
e8t  asaez  prèd,  car  A  roaina  de  .zxx.  aoz  eat  li  termcs  de  ooatrc  délivrcmeot  Or  one  di, 
beaua  coaioa,  que  tu  Toldraa  fiere  de  ceate  choac  » 

Et  Lanceloz  dit  qu'il  ne  a'en  ira  jé  aam  eaaaier  —  « Or  te  dirai  doDC ,  fet  Simeu ,  que 
tu  fieraa.  Pren  en  ceate  pierre,  qui  ei  dcaaoz  est,  ève  que  tu  i  troveraa,  ai  en  aroae  too  via, 
et  j&  puis  par  Ie  (en  n'eopèreraa;  car  ce  eat  1'ève  dont  li  preatrea  leve  aea  maina  aprèa  ce 
qa'il  a  usé  Ie  coranoatre  aeignor.  Et  ae  voa  autremcDt  i  Tooez,  roa  icalea  morz.»  11  prent 
celeève,  ai  8*en  arouae:  puia  vi^it  a  la  tombe,  el  ae  (iert  dedenz  Ie  feu;  et  tant  i  eat  que 
plaa  n'en  puet  aofliïr.  Si  rctome  juaqu'au  degrez  et  a*cQ  vait  tot  coutreniont  aua  gens  qui 
l'atendent  a  graut  paor.  Et  il  li  demandcot  qu'il  a  fet?  Et  il  dit  nient  Et  li  prodom  qui 
la  tombe  Galahaz  li  avoit  moatróo  Ic  ni  irié,  ai  li  diat:  «Sire,  ne  aoiesirió  de  ceate  choae, 
que  bien  aacbiez  que  nua  de  ceux  qui  w  aont  ne  la  porront  mener  é  chief ;  et  de  tant 
comme  voa  a?ez  fet  en  ceat  cymetière  avez-voa  tant  d*anor  conquiae  que  voa  ieatea  li 
miaudrea  che?alicra  quionqoea  faienz  entraat;  ai  en  i  aont  plua  de  .v^.  enlrez.»  —  «Tant 
aai-ge,  fet  Lanceloz,  que  moult  aera  de  grant  proeace  qui  ceat  aventure  metra  é  chief.» 

Queque  il  parloieot  iainc  entra  laienz  nne  grant  compaignie  de  renduz,  qui  amenoieql 
une  letière ,  ai  demandent  Galahat,  Et  cil  de  laienz  lor  demandent  comment  il  aavoient  qqe 
li  cora  Galahat  fn  hora  de  la  tombe?  Et  il  dient  que  neuf  nuiz  avoit  qu'il  eatoit  venuz 
en  avision  a  un  bome  de  Galea  que  rendemain  de  TAceoaton  Ie  troveroient  dólivró. 

Atant  Ie  va  Lanceloz  Ie  cora  lo  roi  en  Ia  letière^  ai  a'en  vont  d'une  part  cil  qui  Ie  cora 
enportent ,  et  il  a'en  vet  d'autre  parL  Et  lors  diat  ii  vavaaora  A  aon  lil ,  qu'il  óoat  éu  de 
la  bataille  Ie  peior  a'il  é  ccatui  ac  combatiat,  cccar  ce  eat  toz  li  meidrea  dea  boena;  et 
105.  r».  a.  a'il  n'éuat  trop  haute  proeace  co  aoi,  il  n'oaaat  paa  enprendre  ce  que  il  a  encomroencié 
a  fère.  j>  Atant  a'en  vont  entr'eua  deus  A  lor  meaona ,  et  la  damoiaele  convoie  Laucelot. 
Puia  li  dit:  «Sire,  ge  voa  ai  convoié  longuement  por  voatre  proeace  vooir,  ai  ai  tant  fet 
que  ge  la  aai ,  et  voatre  non.  Or  ai  m'en  irai  ae  voa  m'en  dooez  Ie  congié. »  —  cc  Et  ge  Ie 
vos  donrai ,  fet  Lanceloz ,  moult  volentiera.  Mèa  ditca*moi  comment  voa  aavez  mon  non.  n  — 
((Ge  Ie  aai,  fct-ele,  moult  bien,  qant  Ia  voiz  voa  nomma  en  la  cave,  qui  voa  apela  Lan* 
celot.  h  —  (( Or  vos  pri-ge ,  fet-il ,  par  la  riena  que  wa  plua  a  ezmo  que  voa  A  nului  ne  Ie 
dieiz  tant  que  voa  aauroiz  comment  j'aurai  de  ma  qqeata  eaploitié ,  ou  bien  ou  mal ;  car 
de  tant  com  il  m'eat  meachéu  ai-ge  bonte  trop  grant  et  trop  grant  dolor. »  —  (c  Tant 
sachiez-vos ,  fet-elc ,  que  je  uel'  dirai  fora  en  un  tot  aeul  leu ,  ou  Ten  garderoit  voatre 
hoDor  autresi  bien  comme  voa  feriez. »  Lors  li  quenoiat  qui  de  eat,  et  comment  avoit  alé 
après  lui  par  la  proière  de  aa  dame.  Atant  a'entrecoumaodept  A  Dcu ,  et  cil  chevaucbe 
tote  jor  jusqu'en  droit  tiercé. 

Lors  aproche  d'une  forest  haute  et  espease.    A  1'fntrèe  de  la  ibrest  avoit  un  moult 
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estroit  saatier,  n  la  gardoient  dui  chevalier  toe  armez.  Et  il  cstoit  coslume  eu  cel  païs 
que  si  tost  comme  1'en  séust  que  chevaliera  estranges  i  entrast,  que  Peo  garderoit  les  pas 
81  comme  il  estoil  eslabli.  Quant  Lanceloz  aprocba  ei  ae  prent  tantost  d  Tescu  chaacun 
garde,  que  c'eatoit  cii  qui  en  Ia  charrete  avoit  eató.  11  li  euvoient  un  escuier,  aili  mandeot 
qu'it  a'eavoist,  car  si  vil  et  si  honi  comme  il  est  ne  doit  enprendre  a  passer  lé  oü  li  pro* 
dome  avoient  passé  maintes  foiz.  Li  escuiers  vient  a  lui,  si  li  dist  ce  que  li  chevalier  li 
mandent;  mès  il  ne  respont  mot.  Et  quant  il  vient  prés  des  chevaliers,  si  Ie  conimencent 
é  apeler  iil  i  putain,  et  recraant,  et  vaincu,  et  charretez.  Et  il  lor  dit  tot  enbas  qu'il  n'a 
si  boen  chevalier  el  monde,  si  Ie  clamoit  fil  a  putcin,  qu'il  ne  l'en  fêist  mentéor;  ne 
recraant  ne  fu-il  onques:  de  ce  se  deOandra-il.  Lors  fiert  Ie  cbeval  des  csperons  en- 
contre  li  uns  des  cbevalters.  Si  li  done  si  grant  cop  qu'il  li  pe^oie  Ie  g^laive  sor  l'escu:  et 
Lanceloz  fiert  li  comme  bome  iriez ,  si  que  de  l'escu  iroisscnt  les  ès,  et  les  mailles  dou 
hauberc  feussent;  et  li  fers  dou  g[Iaive  li  passé,  outre  parmi  Ie  cors.  Si  voie  è  terre,  et  au 
parcbaoir  brise  U  glaives ,  et  il  retient  Ie  troD^cm  soz  1'aisselle.  Si  point  è  1'autre  cbevalier , 
et  dl  i  lui.  Et  li  chevaUer  fet  comme  cil  qui  trop  se  hastoit,  et  Lanceloz  Ie  fiert  si  dui-e- 
mcnt  qu'il  1'abat  si  croiemcnt  é  terre  c'au  cbaoir  li  brise  la  chanole  dou  col. 

Et  Lancdoz  s'en  vet  outre  que  plus  ne  1'esgarde:  si  a  tant  chevaucbié  que  il  vint  bors 
de  la  forest,  si  comen^oit  jè  &  avesprir.  Et  lors  encontre  nn  vavasor  et  un  soen  fil  qu'a- 
menoient  deus  levriers  et  avoient  pris  un  grant  chevreL  Si  saluent  Lancelot ,  et  il  els.  — 
aSire,  fet  li  vavasors,  g^e  vos  hébergeroie  volentiers  s'il  vos  plesoit,  et  auriez  de  ceste 
venoison.  d  Et  il  Ten  mercie  et  dit  que  volentiers  preadra  l'ostel.  Lor»  envoie  li  vavaseors 
son  fil  A  tote  la  venoison,  et  entre  lui  et  Lancelot  s'envont  parlant.  Si  li  enquiert  quel 
part  il  vait?  Et  il  dit  en  un  soen  afère,  ne  plus  requenoistre  ne  l'en  velt.  Et  Lanceloz  li 
demande  s'il  est  chevaliers?  Et  il  dit  qu'oïl,  el  de  Bretaigne  nez.  Atant  vienent  prés  de 
l'ostel,  ft  lor  vienent  a  l'encontre  dui  chevalier  qui  estoient  fil  au  vavasor,  et  font  grant 
joie  d  Lancelot.  Quant  il  sont  é  l'ostel  venu  toz  fu  li  mengers  aprestez:  si  sont  assis.  Et 
quant  vint  en  la  fin  dou  m^igier,  si  entra  laienz  un  vallez,  qui  estoit  filz  au  vavasor.  11  105.  ^^  b. 
salue  son  pére  et  sa  oompaignie.  cc  Beau  filz ,  fet  li  vavasors ,  Inen  soiez-vos  venuz !  Porquoi 
avez-vos  tant  demoré?»  —  «cSire,  fet-il,  ge  n'en  puis  mès,  car  une  graat  aventure  m'a 
détenu.  La  tombe  Galahaz  fu  overte  par  un  cbevaber  de  la  cott  Ie  roi  Artu  qui  vient  en 
eest  païs  por  délivrer  ceux  de  Bretaigoe,  et  poi*  la  raïne  conquerre,  que  Méléagans  en  a 
aioenóe  en  eest  pais;  et  or  est  desséelée  la  tombe  GabhaA.»  —  ccCertes,  fetli  vavasors, 
beau  fil,  ta  as  aongié.  Se  il  fiist  voirs  l'en  Ie  séust  ja  par  tot  eest  pa'^.»  —  uk  non 
Deu,  fet  li  vallez,  ainz  est  véritez  que  ge  vi  au  chevalier  lever  b  lame,  et  si  s'essaia  è  la 
tombe  Symeu;  mès  il  i  £nlli.i> 

Lors  fu  moult  liez  U  vavasors  et  si  dui  fil ,  si  en  cmt  trop  gnint  joie  laienz.  Quant  li 


valiez  ot  mengié  m  dirt  é  «on  père:  aSire,  aicor  vos  dirai-ge  «utres  ooTelles  dou  cheralicr 
qui  Ia  lame  leva.  Il  a  ocis  lea  deos  chcyaliers  qui  gardoiait  Ie  pas  de  la  foreat»  Et  li 
airea  ae  saigne;  et  li  valIez  ae  regarde,  ai  quenoiat  Teaca  Lancelat.  Si  diat  A  aoo  père: 
cc  Sire,  il  vaa  eat  avenuz  moult  grant  honor,  car  ?oa  avez  hébergié  celui  douc  ge  voa  di , 
et  ce  eat  cil  qui  lé  meugue  delez  lOS. »  Et  li  airea  en  est  moult  liez :  ai  vicnt  A  Lancelot , 
si  li  dit:  (cSire,  ge  me  plaig  de  yoa.»  —  aPor  quoi,  sire?»  fct  Lanccloc.  —  aPor  ce 
que  Toa  m'avez  celée  yosti^e  graat  honcur  et  noalrc  graat  joi<\9  —  «Por  quoi,  fet  Lan- 
celoz,  Ie  TOS  déisaé-ge?  Ce  poise  moi  que  ous  Ie  set,  car  g'en  ai  óu  poi  d'ancur  et  asscz 
lionte;  car  j'ai  iailli  A  unc  dea  plua  hautea  afcnturea  dou  moode.»  —  «Sire,  fct  li  ostes, 
por  Deu  merci!  Les  deus  aTcntures  ne  poent  afeoir  A  ud  sol  home,  et  de  cestiii  aurez-TOS 
assez  bonor,  car  tos  déliTcrroiz  lea  chaitia  et  les  chaitifca  qui  aoot  en  ceste  terre.  d  — 
(( De  een  oe  sui-ge  mie  encor  séurs.  7>  Moult  out  la  nuit  Lancelot  enoré;  et  li  uos  des  deus 
filz  au  cheyalier  Tavasor,  qui  estoit  jA  chcTaliera,  li  dist:  «Sire,  noa  dcTona  moult  eaCre 
abandoné  A  vos  serrir,  et  ge  tos  yoldroie  requerre  qu'il  vos  pléuat  que  j'alasae  avec  voa 
juaqu'au  pont  de  1'espée. )»  Il  li  otroie;  et  li  valiez  qui  la  novele  ot  aporléc  li  diat:  «Ua 
sire,  il  ne  seroit  mie  bele  chose  que  dui  chevalier  alasscnt  sanz  eacuier,ctgc  iroie  avec 
vos  moult  volentiers;  et  se  vos  ne  me  Totroicz  ge  irai  aprèa  voa  de  loig.  Lanceloz  lor  otroie 
sa  compaignie;  et  li  péres  en  est  moult  liez,  ai  lor  comande  que  ai  chier  comme  il  out 
lor  cors,  que  il  fticent  quant  qu'il  cuideront  que  beau  li  aoit  Et  il  dient  que  si  feront*iI, 
ne  dote-il  ja.  Maintenant  coucbèrent  Lancelot  A  grant  bonor;  et  1'endemain  st  tost  comme 
il  pot  Ie  jor  vooir  si  se  leva  et  s'arma;  et  li  autre  autrcsi,  et  prament  congié  dou  seignor 
et  de  la  dame.  Pais  est  montez  entre  li  et  ses  compaignons,  ai  a^en  vont  et  cbevauchent 
cel  jor  jusqu'au  vespre.  Et  lors  sbnt  venu  A  un  mau  pas,  qui  avoit  non:  Upas  dêê  per^ 
rans.  Et  moult  eatoit  maus  A  passer,  car  il  estoit  entre  deus  rocbes  trenchióes ,  ne  n'avoit 
pas  de  lé  plus  d'une  toise.  Si  avoit  A  destre  et  A  senestrc  groases  estaicbes  de  pierres,  qui 
bien  avoicnt  cinq  piez  de  haut 

Parmi  ces  estaicbes  avoit  barres  coleices  de  fust:  si  en  i  avoit trois,  1'une  loigdel'autre 
A  trois  toises.  Et  des  perrons  i  avoit  six:  trois  d'une  part  et  trois  d'autre.  Chascune  de  ces 
trois  barres  gardoient  trois  cbevaliers  armez  comme  vileins,  de  bones  cuiries  et  de  cbapeaux 
et  de  glaives.  Au  chief  des  perrons  estoit  un  cbevaliers  toz  armez.  Quant  Lanceloz  vit  Ie 
105.  y",  a.  passage  si  demande  que  ce  est?  Et  cil  li  dient  Ie  covine  dou  cbevalier  et  des  serganz  s'il 
velt  oütre  passer.  JAn'en  tient  plus  parole,  mès  Ie  heaume  lace  et  prent  aon  escu  et  aon 
glaive.  Si  met  1'escn  devant  son  vis  et  s'adresce  au  cbevalier  qu'il  vit  aacbiefdes  perrons. 
Kt  il  fiert  des  esperons  tant  com  li  cbevax  li  puet  aler,  car  soh  poindre  cuide  pariaire 
jnsqn'au  cbevalier  que  il  vit  Mès  il  vint  de  si  très-grant  aléure  que  li  cbevax  sorquoi  il 
sist,  quant  il  vint  A  la  première  barre,  a  Ie  piz  et  lea  espaules  totes  brisiées.  Et  il  vole 
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outre  par  desus  la  barre  si  durement  que  li  glaires  quMl  tenoit  Tait  parmi  Ie  cors  au  che- 
Talier  qui  la  barre  gardoit  £t  li  glaives  pcQoie;  et  il  jut  toz  estordiz  de  l'aiitre  part.  Ët 
UDS  des  serganz  li  acort ,  sil'  6ert  grant  cop  de  la  baiche ;  et  il  resaut  sus ,  s'ot  grant 
bonte  de  ce  qu'il  ot  esté  si  audesoz.  Lors  met  la  maia  Ala  bacbe  è  celui  qu'il  avoitocis, 
si  en  fiert  si  durement  celui  qui  Ie  cop  li  ot  doné  que  dou  chapel  et  de  la  teste  fet  deus 
moitiez  è  un  sol  cop  Puis  lesse  corre  é  ceux  qui  gardoient  les  autres  barres :  si  en  a  un 
mort  i  trois  cops.  £t  li  autre  dui  se  sont  féruz  dedenz  Ia  roche ,  car  plus  ne  1'osent  atendre. 

£t  il  vint  droit  d  la  darrienne  barre  et  dit  au  cbevalier  qui  dehors  estoit :  <(  Sire  cbeva- 
lier,  se  vos  volez  descendre  avec  moi  a  pié ,  ge  me  conbatroie  tant  é  vos  que  vos  me  con- 
querriez  ou  ge  vos. »  Et  il  dit  qu'il  ne  descendra  pas ,  mès  face  son  melz  chascuns.  — 
«Se  ge  vos  atendoie  a  pié  por  quoi  vos  fussiez  d  cheval,  fet  Lanceloz,  j'en  aurois  de 
trople  peior.»  —  ccEncor  me  poise,  fet  li  chevaliers,  que  vos  n'iestes  plus  é  meschief.» 
Lors  vient  d  lui  li  filz  son  boste,  cil  qui  estoit  chevaliers,  si  li  dist:  cc  Sire,  montez  sor 
mon  cheval,  et  si  vos  combatez  a  lui. »  —  «Gertes  non  ferai,  fet-il;  ge  verrai  ain^ois 
son  pooir:  ge  l'atendrai  d  pié,  car  ge  m'en  irai  sor  son  cbeval  quant  ge  partirai  de  ei. » 
11  prent  Ie  glaivc  d'un  des  vilains  qu'il  avoit  mort ,  puis  ovri  totes  les  barres ,  et  mist  Ie 
glaive  soz  l'aissele.  Si  se  tient  un  poi  bors  de  la  voie  que  li  cbevax  ne  burt  d  lui.  £t  li 
cbevaliers  li  cort  sus,  et  Lanceloz  1'avise:  si  Ie  fiert  si  desoz  la  goule  que  dou  cbeval 
l'abat  jus.  Li  cbevaliers  jut  pasmez  et  U  cbevax  s'enfuit  tot  contreval.  £t  li  vallez  Ie 
prent  au  frein,  si  Ie  reticnt;  et  Lanceloz  cort  ld,  si  fiert  Ie  cbevalier  de l'espée et l'atome 
tel  en  poi  d'eure  que  por  conqnis  l'estuet  tenir.  Et  tantost  fiance  prison;  et  Lanceloz 
J'envoie  par  sa  Èance  au  vavasor:  si  li  devisent  li  dui  frère  Ie  non  lor  père  et  lor  estaige , 
tant  qu'il  sot  bien  oü  ce  fu. 

Lors  monte  Lanceloz  oü  cbeval  au  cbevalier  conquis,  et  l'ont  leissié  d  pié :  et  lors  s'en 
vont  et  chevauchent  tant  qu'il  encontrent  un  vallet  sor  un  grant  destrier.  Li  vallez  ot  vestu 
une  cote  de  burel  noir  et  fu  rooigniez  pardesus  les  oreilles  baut,  car  einsinc  estoient 
atomé  tuit  li  essilié ,  et  dl  dou  pais  avoient  trèces.  Il  conurent  tantost  que  cil  estoit  de  lor 
gent,  si  Ie  saluent  et  li  demandent  oü  il  vait  d  tel  besoig?  —  «Li  besoig,  fet-il,  estmoult 
granz,  car  en  eest  pais  vient  uns  cbevaliers  por  nos  déUvrer:  si  a  jd  acbevée  1'aventure 
de  la  tombe  Galabat;  si  voloient  nos  genz  aler  encontre  lui.  £t  cil  de  eest  pais  sont  jd 
assemblez  fd  arriers  d  un  pas  de  la  petite  forest,  et  ge  cor  por  amener  toz  cels  des  noz 
que  ge  porrai  trover,  car  li  nos(re  eu  ont  de  moult  Ie  peior;  et  por  Deu  bastez-vos  et  lor 
corez  aidier. »  —  ccOr  va  tost,  fet  li  cbevaliers  qui  Lancelot  conduit,  car  nos  serons  par 
tens  d  aus.»  Il  trossent  lor  armes  et  vont  tant  qu'il  sont  venu  sor  Ie  cbicf  dou  tertreen 
baut:  si  voient  la  mellée  aval,  et  quenoissent  les  banières  et  les  escuz.  Si  virent  que  li  105.  T*.b. 
lor  fiirent  par  defa,  car  nus  des  essiliez  ne  portoient  se  noires  armes  non.  Il  descendent 
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et  s'arment  et  reatraignent  lor  chevax  et  raoorcent  lor  f^uiges ;  si  orent  lor  beamnes  laciex  ^ 
et  ae  fièrent  enz  at  toat  comme  lea  chevax  lea  puéent  porter.  Laocelos  en  vit  un  qui  mielx 
Ie  fet  que  tot  li  autre.  Si  li  adreace  aon  cbetal  et  Ie  fiert  ai  durement  c{ue  por  Teacu  iie 
remaint  que  del'  haoberc  ne  rompent  lea  maillea :  ai  li  met  parmi  Ie  con  ie  (er  de  b 
lauce,  que  mort  1'abat.  Et  Ie  chevalier  qui  Ie  conduiaoit  ratiati  Ie  aoeo. 

II  metent  lea  maina  aua  eapéea  et  corurent  aoa  é  lor  anemia.  Et  li  valles  fti  deacendux 
aor  Ie  chevalier  que  Lanceloz  avoit  ocia,  ai  li  oate  lea  armea  «u  plua  toat  que  il  puet; 
puia  eat  venuz  A  Laucelot  et  A  aoa  frère ,  ai  lor  aide  moult  duremenL  Et  ne  dcmora  guérea 
que  li  chevax  Lancelot  chai  deaoz  lui  mort :  ai  fu  A  pié  a  terre ;  et  li  vallez  vient  A  lui , 
ai  li  diat:  aSire,  montez  aor  mon  chevaL»  Et  c'eatoit  cil  [qui]  au  chevalier  avoit  ealé. 
Et  Lanceloz  ne  aot  paa  que  ce  fuat  li  irèrea  au  chevalier:  ai  aaut  aua  Ie  cheval,  ai  li  dit: 
«iSuiez  rooi,  car  voa  ne  aeroiz  gairca  A  pié  ae  ge  puia.»  Lora  vient  A  un  chevalier,  ai  Ie 
fiert  parmi  Ie  via  de  1'eapée,  si  que  tot  Ie  naael  li  tranche  et  Ie  néa  juaqu'aua  oreilIea;et 
cil  chiet  A  la  terre,  et  Lanceloz  proit  Ie  cheval,  ai  Tamaine  au  vallet  Et  il  montc,  ai 
revient  avec  lui  A  la  mellée,  ai  li  dit:  cc  Sire,  ge  aui  li  vallez  qui  aui  venuz  aveqoea  voa ; 
si  voa  pri  por  Deu  que  voa  me  iètea  chevalier ,  car  ge  ne  voldroie  morir  eacuier  en  nule 
fin. »  —  (£  Certea,  fet  Lancdoz,  pnia  que  tu  Ie  déairrea  tant  A  ceat  point  tu  Ie  aerraa. 
Mëa  moult  volentiera  te  feiase  chevalier  plua  richement »  Lora  li  ceint  Teapóe  et  li  dooe 
la  colée,  si  li  dist  que  Dex  Ie  face  prodome! 

Lors  releissent  corre  A  lor  anemia.  Si  comence  li  noviaus  chevaliers  si  bien  A  (ère  comme 
s'il  éüst  dix  anz  armea  portéea.  Tant  ont  féru  dea  eapéea  entre  Lancelot  et  les  soens  que 
moult  ont  de  ceis  de  lA  ocis ,  car  de  prisons  n'ont-il  que  tére ,  porce  que  rendre  lor  coveoist. 
Si  ne  les  puéent  cil  de  IA  plus  endurer ,  ainz  se  metent  A  la  voie ;  et  cil  qui  petit  lea  aimeut 
fièrent  après  des  esperons ,  si  les  mainent  que  des  plus  puissanz  ont  ocia ;  tant  que  conquis 
ont  Ie  champ  A  lor  voloir.  Au  départir  don  champ  ae  mervcillent  moult  li  eaailié  qui  cil 
chevalier  pooit  estre,  qui  si  bien  Tavoit  fet;  m  Pont  demandé  au  fil  au  vavasor.  Et  il  lor 
dit  que  c'estoit  cil  qui  la  raïne  venoit  délivrer  et  tos  lea  autres.  Lors  Ie  prient  mouk  tuit 
de  hébergier;  mès  en  eacondist  toz.  Et  li  dui  fil  au  vavaaor  dient  qu'ii  iront  tot  droit  Ie 
chemin  hébergier  A  lor  oncle.  Et  cil  dient  que  totea  voiea  Ie  convoieront-il  tant  qu'il  soient 
a  1'ostel,  car  il  Ie  doivent  dés  or  mès  autretant  garder  comme  lor  cors.  Mès  ce  li  siet  pas 
qu'il  soit  convoiez  a  tant  de  genz,  ainz  li  ennuie.  Et  li  dui  feère  en  ellisent  .lx.  qui  tuit 
sont  d'un  lygnage  por  lui  convoier  jusqu'A  roatel.  Pois  en  ont  fet  retomer  trestoz  les 
autres.  II  estoit  encore  moult  haut  hore,  si  chevauchent  entor  quatre  lieuea.  Et  lor  encon- 
trent  un  vallet  aor  un  grant  cheval  corsier.  Il  copurent  bien  qu'il  estoit  de  lor  gent,  m  li 
106.  r^.  a.  demandent  oü  il  aloit?  —  <c  Je  vois,  fet-il,  par  toCe  la  terre  au  roi  de  Gorre  porter  aes 
lettres  por  un  chevalier  qui  nos  vient  délivrer,  que  nqs  jip  soit  si  bardiz  ciu*en  li  fiiop 
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encorobrier  se  einsinc  noo  comme  les  aventured  aveadroient;  car  noa  avons  apris  que  Mé- 
léagaos  Ie  fet  gaitier  por  lui  ocirre.»  —  <tEt  8ez4u,  fet  li  ainz  nez  filz  au  che?alier  vava8or, 
quel  escu  li  chevaiier  porte?»  —  «Oïl,  fet-il,  bieu,  8e  ge  Ie  vooie.»  £t  il  reagarde,  si 
?oit  uo  escuier  qui  Tescu  Lancelot  porie.  —  cc  Por  Deu,  fel-il,  moatrez-moi  Ie  chevalier 
é  qui  cil  escnz-la  est!»  Et  en  li  moslre^  et  il  saut  jus,  si  li  dist:  cc  Sire,  yos  soiez  Ii  tres- 
bien  venuz,  <K>mme  li  plus  désirrez  chevalier  de  toz  Ie  monde. »  Il  demaude  d  ceus  oü 
il  girra  annuit ,  et  il  li  dient.  Lors  s'en  revoit  grant  aléure. 

Atant  vindrent  è  Postel,  Lanceloz  et  si  compaignon:  si  i  trova  tant  de  dames  et  de  che- 
valiers  que  moult  s'en  merveilla  dont  tant  de  gent  poéent  venir.  De  la  joie  qui  li  fu  fëte 
se  doit  1'en  tére,  qu'a  paine  la  porroit-en  recenter.  El  ce  f u  en  une  moult  bele  ville  et 
moult  riche;  nè  n'i  avoit  se  essiliez  non,  et  si  estoit  sanz  forteresce.  Et  ilec  a  demie  leue 
avoit  un  moult  fort  chastel  qui  estoit  &  ceus  dou  païs;  c^ar  tex  estoit  la  costume  que  delez 
la  ville  aus  essiliez,  por  eus  plus  destraindre,  estoient  li  chastiau  ferme,  qu'il  ne  péussent 
reveler.  Li  mengiers  fu  apareillez  et  beaus  et  riches;  et  [quant]  il  orent  mengió jusqu'au  desréen 
mès,  si  vint  uns  chevaliers  laienz  armez  de  totes  armes  fors  Ie  cbief  et  les  mains,  et  vint 
devant  la  table  é  cheval  et  parole  comme  orgueillox,  et  dist:  ccOü  est,  fet-il,  li  cbevalier 
honiz  qui  fu  traïnez  en  la  cbarrete,  qui  tant  est  fox,  qui  vient  en  eest  païs  por  acomplir 
ce  que  nus  üe  pot  onques  niener  è  cbief,  tant  fust  de  haute  proesce. »  Atant  respont  Lan- 
celoz: (cBeau  sire,  ge  sui  cil  que  vos  querez.i)  —  ccQu'est-ce,  fet-il,  es  tu  donc  cil? 
Comment  as  tu  cuer  de  si  grant  proesce  fornir  quant  tu  as  perdues  totes  honors  et  totes 
lois?  Si  as  en  pensé  trop  grant  folie  quant  tu  onques  pensas  a  passer  Ie  pont  de  l'espée 
et  é  délivrer  les  gcnz  de  ceste  terre,  car  jA  por  un  home  boni  n'iert  é  cbief  menée  si 
haute  cbose;  ainz  Ie  c^ovendroit  net  et  pur  et  de  totes  bautes  proesces  sor  toz  auti'es  che- 
valiers. Et  tu  qui  de  totes  bontez  n'as  nuUe  en  toi,  as  enpris  si  grant  chose  a  fëre  et  as 
bonie  cbevalerie,  car  tu  as  esté  en  leu  de  larron.  Et  se  tu  veux,  Ie  pont  passeras*tu 
bien,  ja  ne  te  covendra  leissier  gaige,  car  ge  te  ferai  mener  outre  1'ève  en  une  nef.  Mès 
quant  tu  seras  outre  ge  prendrai  de  totes  les  toues  cboses  celes  que  tu  ameras  mielz. »  — 
cc  Beau  sire,  fet  Lanceloz,  j'ai  bien  oï  que  yos  dites,  mès  ge  n'ai  cure  de  tel  bonté,  car 
onques  paaiges  ne  paai  A  pont  nè  A  cbauciés. »  —  a  Comment,  fet-il,cuides-tu  donc  passer 
Ie  pont  de  Tespée,  qui  tant  est  maux?»  —  cc  Se  Dex  velt,  fet  Lanceloz,  ge  Ie  passerai, 
<^r  g'en  ferai  tot  mon  pooir;  et  se  ge  remaig  de^A,  ce  n'iert  mie  par  ma  cx)upe  nè  par  ma 
défeute. »  -—  ccPuisque  tu  te  vantes,  fet  li  chevaliers,  dou  pont  passer,  se  tu  cstoies  tant 
bardiz  que  tu  te  vousisses  A  moi  en  cele  lande  c^nbatre,  tu  auroies  assez  los  et  pris  se  tu 
me  poées  conquerre;  et  se  ge  me  puis  de  toi  deffendre  coment  conquerras-tu  Méléagan 
après,  qui  tant  est  fel,  et  est  uns  des  meillors  chevaliers  dou  monde?»  A  eest  mot  sa  ut 
li  ostes  qui  servoit,  et  dist  au  chevalier:  cc  Sire,  alez-vos-en  par  bone  aventure,  car  nostre 
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100.  r*.  b.  cbevaliers  est  lasMs  et  traTailUez,  car  il  est  de  aon  païa  renui  A  fprann  jornéet,  et  tant  a 
fiet  d'armes  oom  il  cotrient  A  a^eotures  achejer  qtii  aont  entre  cl  et  Gorre;  et  cc  aont  li 
plus  fort  pas  de  totes  les  qaatre  yoies;  si  a  mestier  del'reposer,  que  se  vos  aviez  bui  autre- 
tant  féru  d'espée  comme  il  a,  tos  ne  vos  combatriex  A  nulni  por  Ie  réalme  de  Logres.  y>  — 
ccIXhic  m'en  irai-ge,  fet  cil;  et  vos  Ie  iaites  bdgnier  et  séjomer  savoir  s'il  porroit estre nez 
de  Ia  charrete:  ce  savoie-ge  bien  qu'il  ne  s*oseroit  A  rooi  combatre ;  car  onques  de  boen 
chevalier  ne  fu  féruz.D  —  Quant  Lanceloz  s'ot  reter  de  coardisesi  rogist  tos,  si  saut  hors 
de  la  tabie  et  dit:  cc  Sire  chevalier,  or  belement,  car  vos  aurez  la  bataille  puis  que  tant 
Ia  désirrez;  et  conbien  que  j'ai  fet  d'armes,  encor  ne  sui-ge  mie  las.  Et  se  boens  chevaliers 
enpire  de  monter  en  charrete  ce  sauroiz-vos  jA. »  Tantost  demande  ses  arroes,  et  tuit  li 
aulre  ont  de  lui  nioult  grant  paor,  si  Ie  chastient  mouit  tuit  et  prient  qu'il  n*i  voist  pas. 
Mès  nos  chastiement  n'i  a  mestier,  car  il  n'en  leroit  riens  por  nul  home. 

11  s'est  armez  et  montez  en  son  cheval,  et  ses  hostes  li  baille  un  glaive  donc  laienz 
avoit  de  boens.  Et  il  est  venuz  en  la  lande  oü  li  chevaliers  Patendoit.  Si  en  plore  ses  hostes 
et  tuit  li  autre,  et  il  lor  dit  moult  séurement  qu'il  n'ont  garde.  La  lande  si  fu  etgranzet 
large  et  li  chevalier  se  fiirent  elloignié,  et  il  sistrent  andui  sor  boens  chevaz,  si  s'entre- 
lessent  corre  si  durement  de  si  loig  comme  il  murent  Si  hurient  les  escuz  des  coutes  et 
metent  les  enarmes  en  lor  mains,  et  roetent  les  glaives  soz  les  €iê$o\e9.  II  viendrent  de  loig 
si  se  fièrent  sor  les  escuz  de  si  grant  aléure  comme  il  vindrent.  Li  chevaliers  brise  son 
glaive,  et  Lanceloz  Ie  fiert  enhaut,  si  que  au  braz  li  fet  hurter  Tescu  et  Ie  brasaucosté. 
Si  Tenpaint  si  durement  que  dou  cheval  Ie  porte  A  terre.  Il  descent  enesle  pas,  et  lesse 
son  cheval  tot  estraier,  et  voit  enmi  sa  voie  Ie  chevalier  et  il  li  cort  sus  A  Tainz  qo'il  puet. 
Cil  fu  granz  et  forz  et  sot  assez  d'armes,  et  saut  sus  et  se  gamist  de  soi  deiTondre.  Et  Lan- 
celoz li  cort  sus  l'espée  treite,  1'escu  geté  sor  sa  teste;  si  li  done  si  grant  cop  desor  Ie 
healme  que  a  poi  qu'il  ne  Ie  porte  tot  estendu  A  terre.  Si  chancele  9A  et  IA  grant  pièce; 
et  cil  qui  de  rien  ne  l'amoit  li  cort  sus,  si  ne  Ie  losse  pas  tant  reposer  qu'il  soit  desestor- 
diz,  ainz  li  paie  greindres  cx>ps  sor  Ie  healme  et  sor  les  espaules,  et  IA  oü  plus  Ie  cuide 
eupirier  sel'conroic  moult  malement,  que  A  merci  I'estuet  venir,  qu'il  ne  fct  mès  s'enpirier 
non.  Tant  a  durée  la  bataille  et  li  assauz  de  1'un  et  de  1'autre  et  la  deflense,  que  plus 
ne  puet  durer  li  chevaliers  ainz  guenchist  9A  et  lA  as  cox:  Lanceloz  li  cort  sus  autreanc 
légièrement  com  s'il  éust  tote  jor  séjomè;  si  Ie  charge  si  de  cops  qu'A  la  terre  Ic  fet  venir 
d'ambedeus  les  paomes,  et  li  cort  sus  sanz  ce  qu'il  ait  pooir  de  relever.  Si  Ie  rehurte 
moult  durement  A  terre,  et  lors  li  saut  sor  Ie  cors,  si  K  arracfae  Ie  healme  de  ia  teste  et 
Ia  ventaille  11  abat  sor  les  espaules  et  fet  senblant  que  la  teste  li  veille  coper.  Et  cil  crie 
merci,  qoi  la  mort  dote.  —  aJe  n'aurai  jA  merci  de  toi,  fet  Lanceloz,  se  tu  ne  montes 
en  la  charrete  que  tu  m'as  reproichée  si  durement.» 
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Et  cil  dit  qae  jé  se  Dez  piert  en  charrete  ne  montera,  et  que  mielz  aiine  a  booor  morir 
que  vivre  é  bonte.  A  ces  paroles  vint  parmi  la  lande  une  damoisele  aor  un  palefroi  nor- 
rois.  Ele  vint  juaqu'é  eaua  qui  se  corabatoient:  puis  abat  aa  toailie  de  devant  «on  néa,  ai  l^'-  ^-  *• 
li  pert  Ie  via  frèa  et  colorez.  £t  ele  s'eat  lanciée  dou  paleiroi  a  terre,  ai  a'est  miseè  genoz 
devant  Lancelot  et  dit;  «Ha  gentilz  cbevaliers,  aiez  merci  de  ceate  povre  dame!»  — 
«Damoiaele,  fet  Lanceloz,  levez  sus  et  dites  voslre  volenté;  et  se  trop  n'est  grèveuse  je  Ia 
ferai.»  —  «Sire,  fet-ele,  granz  merciz!  Et  ge  vos  cri  por  Dex  merci  de  eest  chevalier  cui 
vos  volez  coper  la  teste,  que  vos  la  me  doigniez.»  A  eest  mot  saut  sus  Lanceloz,  si 
j'eliève  la  damoisele  et  dist  que  damcHsele  n'escondistil  onques  de  cbose  qui  A  bonte  ne  li 
tomast,  nè  non  fera-il  jA;  «et  si  m'avoit-il,  fet  Lanceloz,  moult  corociez.»  Ainsinc  li  res- 
pont  Lanceloz,  car  il  cuide  qn'ele  li  veille  sauver  la  vie;  mës  non  fet,ainzdemandequ'il 
ait  la  teste  copée,  et  1'en  conjure  de  par  la  rien  que  il  plus  aime  en  trestout  Ie  mont. 

—  «Damoisele,  fet  Lanceloz,  ge  cuidoie  que  vos  li  vousissiez  sauver  l^a  vie.»  —  «Non 
fez ,  fet-ele ;  ainz  vos  demant  que  vos  li  trencbiez  la  teste  et  la  me  doigniez  en  ma  main ; 
et  ge  vos  en  dorrai  encor  moult  grant  guerredon,  car  ce  est  li  plus  delloiax  cbevaliers 
et  li  plus  traitres  qui  onques  montast  sor  cheval.»  Quant  li  cbevaliers  Tentent  si  est  toz 
esbabiz,  et  conoist  bien  la  damoisele  quant  il  la  voit,  si  set  bien  qu'ele  ne  bet  bome  se  li 
non.  Si  a  grant  poor  por  Ie  don  que  Lanceloz  li  a  fet,  si  li  crie  por  Deu  merci!  Et  ditc 
«Sire,  ne  la  créez-vos  mie,  car  ele  me  bet;  et  ge  cuidoie  qu'ele  m'amast  sor  tote  rien.» 
De  ce  est  Lanceloz  moult  esbabiz ,  car  cil  crie  merci  et  cele  Ie  conjure  de  Ia  rien  que  il  plus 
amoit  que  il  n'oseroit  trespasser  nè  ne  porroit.  Si  se  pense  que  s*il  ocist  Ie  cbevalier  la  cruautez 
sera  trop  grant ,  puis  qu'il  crie  merci;  et  se  il  escondit  la  damoisele  donc  a  il  Pamor  fausée  de 
lui  et  de  sa  dame.  Mès  il  feroit  é  1'un  et  d  1'autre  une  partie  de  lor  volontez  se  il  pooit. 
Lors  dist  au  cbevalier:  cc  Sire  cbevaliers  ge  ne  vos  rendrai  pas  Ie  guerredon  selonc  vostre 
fole  déserte,  mès  selonc  ce  que  pitiez  requiert  Je  ne  puis  ceste  damoisele  escondire  sanz 
moi  bonir;  et  ge  vos  pait  deus  jeux,  s'en  prenez  1'un:  ou  ge  vos  ocirrai  orendroit,  ou  ge 
vos  rendrai  vostre  cbeval  et  vostre  beaume  si  vos  combatez  A  moi  comme  devant,  et  lors 
se  ge  vos  conquier  ce  sera  sanz  merci  avoir,  bien  Ie  sacbiez.D  Et  cil  respont  que  s'il 
eïnsi  Ie  gamissoit  il  s'en  tenroit  bien  é  paié.  Maintenant  li  rent  Lanceloz  son  healme  et 
totes  ses  armes ,  et  sont  monté  tot  de  recbief. 

Si  reprennent  noviaus  glaives  et  s'entrevienent  si  tost  comme  li  cbeval  les  puent  porter , 
si  s'entrefièrent  de  totes  lor  forces  sor  les  escuz.  Si  rep<nrte  Lanceloz  Ie  cbevalier  d  terre , 
autresi  durement  comme  il  avoit  fet  d  1'autre  foiz,  et  puis  descent  sor  lui  et  Ie  reconquiert ; 
et  il  arraicbe  Ie  beaume  de  la  teste;  mès  ce  fei  conlre  son  cuer.  Puis  li  trenche  la  teste  et 
la  baille  d  la  damoiselle  toz  iriez;  et  elle  dit:  a Granz  merciz.  Et  saicbiez,  fet-ele,  que 
bontez  que  vos  fiéisaiez  onques  ne  vint  onques  en  si  boen  point  comme  ceste  sera.  y>  Atant 
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Ie  commande  é  Dea,  A  »'en  vait  et  eoporte  la  teate  pendant  par  lea  treoea.  Et  quant  ele 
▼int  è  un  grant  pais  ancien  qui  el  chief  de  la  lande  eatcMt,  ai  1'a  gieté  ens.  Si  i  avoit-il 
granz  plentez  de  bo2  et  de  coleuvrea  et  d'autre  yermine. 

La  damoiaele  estoit  auer  Méléagan,  «i  l'a?oit  cil  cbeyaliers  mellée  é  aon  père  et  a  aon 
106.  V*.  b.  frére;  et  lora  dist  qu'ele  amoit  un  cheyalier,  porce  qu'ele  ne  Ie  voloit  amer.  Et  Ie  chevalier 
avoit-il  ocia ,  par  Ie  congié  Mélóagan.  Aprèa  diat  qu'ele  avoit  apareillié  venin  por  enyénimer 
Méléagan,  et  quant  il  oï  ai  cuida  que  ce  fuat  voira;  ai  Ie  diat  a  aon  père,  et  li  roia  Tea- 
loigna  tantoat  de  lui  et  li  dona  une  povre  terre  qui  avoit  eaté  aa  mëre ,  car  ele  n'eatoit  paa 
de  la  mère  Méléagan.  Por  ce  avoit  la  damoiaele  enhaï  oeat  chevalier,  neporquant  il  la 
prioit  aovent  d'amora;  et  ele  li  otria  a'amor  par  coveoant  que  il  ae  combatroit  au  che- 
valier qui  la  raïne  venoit  délivrer  et  lea  eaailiez;  et  ele  aavoit  bien  et  bien  Ie  penaoit,  puia- 
qu'il  avoit  tel  choae  enpriae,  qu'il  eatoit  de  moult  haute  proeace,  et  que  cil  ne  dureroit 
paa  A  lui:  ai  eaploiUi  einainc  de  aon  anemi.  Si  a'eo  taiat  or  atant  li  contea  et  retome  A 
Lancelot 

Quant  Lanceloz  ot  douoheTalier  la  teate  priae  et  donée  A  la  damoiaele ,  ai  fuaaaez  grant 
la  joie  que  Ten  fiat  de  lui.  II  Ie  deaarment  et  reagardent  w&^  plaiea,  mèailn'en  i  avoit  nuUe 
oü  il  éust  péril  de  mort-  Si  en  aont  moult  lié.  La  nuit  fu  Lanceloz  hébergiez  moult  riche* 
ment,  et  au  matin  ae  leva  tantoat  comme  il  apenjut  Ie  jor.  Si  a'eat  armez  et  montez  et 
commande  é  aon  boate  adeu,  et  totea  lea  autrea  geuz.  Maia  li  ho8te6  dit  que  ainaiuc  ne 
a'en  ira-il  mie,  ainz  Ie  convoiera  aoi  quarantieame  de  chevaliera*  Et  il  dit  que  ce  ne  puet 
eatre;  et  li  hoatea  dit:  aSire,  ne  voa  merveiUiez  paa  ae  noa  voa  gardons  A  noz  pooira,  car 
nos  n'atendima  jamèa  A  avoir  joie  ae  par  vöa  non;  car  noa  aerona  par  voa,  ae  Dex  pleat, 
dóhvré. »  —  aBeau  aeignor,  plua  prodome  de  moi  aunt  venu  en  ceate  terre ,  fet  Lanceloz; 
ja  i  eat  venuz  miairea  Gaugueina,  qui  mialz  vaut  que  ge  ne  Ceiz.d 

—  cc  Sire ,  fet  li  oatea ,  noa  tendrona  celui  A  plua  pitxlome  qui  noa  déliverra ;  mèa  A  voa 
noa  atendons  aor  toz  lea  autrea  por'  choae  que  nua  li  aaiche  dire  nè  velt  que  nua  Ie  con^ 
voit. »  Atant,  a'enpart  Lanceloz  quant  ii  ot  oï  meaae,  et  U  vavaaora  Ie  auit,  mèa  c'eat  de 
loig ,  et  mainne  quarante  cbevaliera  avec  lui ,  oar  il  ont  tuit  motilt  grant  paor  que  Méléagana 
nel'  face  ocirre.  Et  Lanceloz  a'en  vait  avant,  et  a  tanl  chevauchié  c'A  une  foreat  vient  oü  il 
avoit  pleaaéiz  tot  entor.  Et  il  entrait  eu  la  foreat,  et  quant  il  aont  bien  une  archiée  alé  ai 
lieve  una  buiz;  et  il  eagardent,  ai  voient  qu'il  aont  tuit  aceint  et  par  devant  et  par  dea* 
riera,  de  cbevaliera  et  de  vilains;  et  voient  dix  .cbevaliera  armez  qui  gardoient  Ie  paa  p^r 
devant  et  par  derrièrea.  Et  li  vilain  aont  armez  de  glaivea  et  d'eapéea  et  d'ara  et  de  aaiètea ; 
ai  traient  A  ceux  maintenant ,  et  lor  ocient  lor  chevax.  Quant  il  ae  aentent  A  pié  ai  sunt 
moult  A  malaiae.   Si  laiaaent  cpri*e  aüs  vilaina,  et  lea  cuid^it  toz  détrenchier,  mèa  il  n'i 
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pooient  avenir.  Et  cil  qui  après  les  AToient  de  loig  aavoient  bien  Ie  pas,  si  se  sont  tant 

baste  qu'il  sont  venuz  sor  els.  Lors  ont  levé  Ie  cri  et  lor  lessent  corre  et  se  fièrent  dedenz 

la  forest  Quant  li  vilain  les  virent  venirsi  se  fièrent  ès  plesséiz;  et  tantost  monta  Lanceloz    i07.  r*.  a. 

•or  un  cheval  qu'il  li  ont  apresté,  et  lesse  corre  au  dix  cbe?aliers  entre  lui  et  une  partie 

des  gen^  qui  au  secors  li  sont  Tenu ,  si  en  ont  ocis  les  . vii. ;  et  les  trois  s'en  sont  foi  dedanz 

la  forest  tot  é  pié.  Mès  des  vilains  n'i  ont-il  guaires  ocis.  Et  lors  s'en  vont,  si  issent  de  la 

forest,  car  ele  n'estoit  guères  lée;  et  li  hostes  dit  d  Lancelot:  «Ua  sire,  or  poez  vooirquel 

póril  i  gist  en  léal  conseil  refiiser.  Nos  savons  mialz  les  maus  trespas  de  ceste  terre  que 

▼os  ne  savez,  et  porce  devez-vos  croirre  nostre  conseil,  et  por  vostre  preu  et  por  nostre 

honor. »  Eiosiuc  vont  tuit  ensenble  tant  que  il  viennent  i  la  chauciée  de  Gaihom  (ce  estoit 

Ia  mestre*citez  de  Gorre).  Et  laienz  estoit  la  raïne  en  prison.  Si  estoit  é  cele  hore  è  une 

des  fenestres  de  la  tor,  et  li  rois  Bademagus  lez  li;  si  virent  venir  la  compaignie  des  cbe- 

valiers,  et  bien  avoient  jó  apris  que  uns  chevaliers  veaoit  en  la  terre  por  la  raïne  dólivrer, 

et  atoit  jè  toz  les  maus  pas  passez* 

Atant  sont  venu  li  chevalier  jusqu'au  pont:  lors  compfiencent  &  plorer  top  durement 
tait  ensamble.  Et  Lanceloz  lor  demande  porqnoi  il  plorent  et  font  tel  duel?  Et  il  dient  que 
c'est  por  Tamor  de  lui,  que  trop  est  perillox  li  ponz.  Atant  esgarde  Lanceloz  l'ève  de  9A 
et  de  lè:  si  ?oit  que  ele  est  noire  et  coranz.  Si  avint  que  sa  véue  toma  devers  la  cité,  si 
▼it  la  tor  oü  la  raïne  estoit  as  fenestres.   Lanceloz  demande  quel  vile  c'est  ld  ?  —  a  Sire ,  • 

fbnt«il,  c'est  Ie  leus  oü  la  raïne  est. »  Si  li  nomeat  la  cité.  Et  il  lor  dit:  oc  Or  n'aiez  garde 
de  moi ,  que  ge  dout  mains  Ie  pont  que  ge  onques  mès  ne  fis ,  nè  il  n'est  pas  si  périlleux 
d'assez  comme  ge  cuidoie.  Mès  moult  a  de  lè  outre  bele  tor,  et  s'il  m'i  voloient  hébergier 
il  m'i  auroient  encor  ennuit  a  hoste. ))  Lors  descent  et  le^  conforte  toz  moult  durement , 
et  lor  dit  que  il  soient  ausinc  tout  asséur  comme  il  est.  11  li  lacent  les  pans  de  son  hauberc 
ensenble  et  li  cousent  a  gros  fil  de  fer  qu'il  avoient  aporté,  et  ses  manches  meesmes  li 
consent  dedenz  ses  mains,  et  les  piez  desoz;  et  a  bone  poiz  chaude  li  ont  péez  les  mani* 
des  et  tant  d'espès  comme  il  ot  entre  les  cuisses.  Et  ce  fu  por  miauz  t^iir  contre  Ie  tren- 
chant  de  1'espée. 

Quant  i)  orent  Lancelot  atoitió  et  bien  et  bel  si  lor  prie  que  il  s'en  aillent.  Et  il  s'en 
vont,  et  Ie  font  naigier  outre  Tève,  et  il  enmainent  son  cheval.  Et  il  vient  a  la  plancbe 
droit :  puis  esgarde  vers  Ia  tor  oü  la  raïne  estoit  en  prison ,  si  li  endine.  Après  fet  Ie  signe 
de  la  verroie  croiz  enmi  son  vis ,  et  met  son  escu  derriers  son  dos ,  qu'il  ne  li  nuise.  Lors 
se  met  desor  la  planche  en  chevauchons,  si  se  traine  par  desus  si  armez  comme  il  estoit , 
car  il  nè  li  faut  nè  hauberc  nè  espée  nè  chauces  nè  heaume  nè  escu.  Et  cil  de  Ia  tor 
qui  Ie  véoient  en  sont  tuit  esbahi,  nè  il  n'i  a  nul  nè  nule  qui  saicheveroiementqoiilest; 
mès  qu'il  voient  qu'il  traine  pardesus  1'espée  trenchant  é  la  foroe  des  braz  et  è  1'enpaigne- 
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meat  des  genouz ;  si  ne  remaint  pas  por  les  filz  de  fer  qae  des  piez  et  des  mains  et  des 
genous  ne  saille  li  sanz.  Mès  por  cel  péril  de  Tespée  qui  treoche  et  por  l'èTe  noire  et 
bruiant  et  parfbnde  ne  remaint  que  plus  ne  resgart  vers  la  tor  que  vers  1'ève  y  ne  plaie  ne 
angoisse  qu'il  ait  ne  prise  naient;  car  se  il  é  cele  tor  pooit  venir  il  garroit  tot  maintenant 
de  ses  max.  Tant  s'est  hertiez  et  traïnez  qu'il  est  venuz  jusqu'é  terre;  et  lors  esgarde,si 
107.  r^  b.  voit  un  vilein  qui  amaine  deus  lions  en  une  chaienne.  Si  font  tel  noise  que  moult  les  puet-en 
oïr  de  loig;  mès  il  ne  doute  nule  chose  que  il  voie,  fors  une  sole,  et  cele  li  a  toluetotes 
les  autres  poors.  Quant  il  vint  A  terre  si  s'est  assis  en  cbevauchons  sor  la  plancbe ,  puis 
saiche  s'espée,  et  met  l'escu  devant  son  vis,  et  apele  les  lyons,qui  jéestoientdesencbaené. 
Et  il  li  corent  amedui  sus ,  et  li  rendent  moult  granz  assauz ;  et  il  lor  done  moult  granz 
cops  de  l'espée,  si  que  sovent  la  fot  en  terre  férir;  mès  onques  des  lyons  ne  vit  sanc  issir 
por  cops  qu'il  lor  séust  doner;  et  il  li  est  sovent  avis  que  il  ait  chascun  trencbié  parmi 
Ie  cors.  Lors  se  retret  un  poi  arriers  et  lace  andeus  ses  piez  desoz  la  plancbe.  Puis  abat 
la  manicle  de  sa  sénestre  main ,  si  esgarde  1'anclet  que  sa  dame  dou  lac  li  ot  doné ,  et  puis 
esgarde  vers  les  lyons,  si  n'en  voit  nul;  si  set  bien  que  ce  a  csté  encbantement.  A  1'es- 
garder  qu'il  fist  de  Tanel  Ie  vit  la  raïnc  tot  clèrement,  si  set  tantost  que  ce  estLauceloz 
sanz  doter;  et  combien  qu'ele  se  soit  démenéc  et  son  duel  et  sa  grant  tristece  fete,  orest 
é  èse :  si  rit  et  joue  et  fet  bon  senblant  et  liéc  cbière ,  si  que  li  rois  Badegamus  qui  de* 
lez  lui  estoit  s'en  esbabist ,  car  onques  puis  qu'ele  avoit  esté  en  la  tor  ne  I'avoit  véue  rire 
ne  joer  nus  hom  vivanz.  Li  rois  li  dist  è  consdl :  <(  Bele  dame ,  s'ïl  ne  vos  de  voit  ennuier 
ge  vos  diroie  une  parole,  et  tele  qui  ne  vos  devroit  ennuier.  d  —  «  Sire,  kt-ele,  ge  vos 
ai  trové  ó  si  prodome  et  é  si  loiaux  que  riens  que  vos  me  déissicz  ne  me  porroit  estre 
gréveuse.  n  —  «  Dame ,  fet-il ,  ge  vos  demant  se  vos  savez  qui  cil  cbevalier  i  cel  pont  est. » 
—  «Sire,  fet-ele,  ge  ne  sai  qui  il  est. »  —  «  Dame,  fot-il ,  par  la  riens  que  vos  plus 
aincz,  savez -vos  se  ce  esl  Lanceloz,  nè  ne  cuidiez?»  —  «Sire,  fet*ele,  sor  ce  que  vos 
ni'avez  conjuré  vos  di-ge  que  ge  ne  vi  Lancelot  un  an  aura  la  vigile  de  la  Pentecoste; 
ainz  cuident  maintes  genz  qu'il  soit  morz.  Por  ce  ne  sai-ge  pas  se  ce  est-il.  Mès  por  ce 
que  vos  m'avez  requise  et  del'  savoir  et  del' quidier,  vos respondrai-ge  sanz  décevance,ge 
cuit  miauz  que  ce  soit-il,  et  mialz  Ie  voldroie  que  de  nul  bome;  et  mialz  me  fieroieensa 
main  que  en  1'autrui,  car  vos  savez  bien  qu'il  est  bon8  cbevaliers.  Et  qui  qu'il  soit,  ouil 
OU  autres ,  por  Deu  et  por  vostre  boneur  Ie  gardez  si  comme  vos  devez ,  que  il  n'ait  garde 
fors  de  ce  que  il  devra.»  —  «Dame,  fct-il,  ge  vois  parier  A  mon  61  Méléagan,qui  moult 
volentiers  porcbaceroie  la  pais  d'aus  deus. »  —  cc  Sire,  fet-ele,  alez,  et  si  en  parlez  por 
Deu ;  mès  del'  non  au  cbevalier  ne  parlez  jd ,  car  encor  ne  sai-ge  certainement  se  ce  est- 
il.  n  — -  H  Dame ,  fet-il ,  n'en  dotez  ja ,  car  jó  riens  n'en  forai  qui  contre  vostre  volenté  soit 
nè  contre  Ia  soue;  car  ce  est  uns  des  cbevaliers  del'  monde  que  ge  plus  aim.  j>    Li   rois 


CIX 


s'enpart  de  la  raïne  et  vient  a  8on  fil ,  si  troeve  qu'il  se  fet  armer  é  grant  besoig ;  et  il  li 
demande  quMl  velt  fère.  »  Et  il  li  dit  qu'il  s'ira  coinbatre  au  chevalier  qui  est  passez.  — - 
a  Dodo  ne  te  veau8-tu ,  feit  li  rois,  d  lui  combatre  por  pris  et  por  hanor?  »  —  «  Oïl ,  »  fet-il. 

—  «Or  te  di,  fet  li  rois,  que  tu  feras-le  se  reposer  Ie  chevalier  jusqu'd  demain  que 
ses  plaies  seront  froides  et  il  iert  desgordeliz :  si  auras  tant  guaigoié  que  la  raïne  et  toz  li 
mondes  Ie  te  tendra  é  moult  grant  bien ;  nè  jé  li  chevalier  n'en  fera  s'enpirier  non.  Et  se 
tu  orendroit  te  combatoies,  tu  n'auroies  jamès  honor;  et  d'autre  part  tu  sais  bien  que  ce 
ne  li  pues-tu  veer. »  Tant  dit  li  rois  Bademagus  é  son  fil  qu'il  a  Ie  respit  otroié;  et  li  rois 
est  montez  en  un  paleiroi,  et  fet  è  destre  amener  un  grant  destrier,  et  vient  a  Lancelot  107.  ▼^  a. 
\k  oü  il  tert  Ie  sanc  jus  de  ses  plaies.  11  est  levez  encontre  lui,  car  bien  Ie  conut;  et  li 
rois  descent  contre  lui ,  si  Ie  prent  entre  ses  braz  et  si  fet  joie  moult  grant.  Il  ne  Ie  velt 
en  parole  metre  de  nule  chose,  car  trop  est  tost;  mais  Ie  cheval  li  fet  baillier  et  dist: 
«  Montez ,  sire ,  si  nos  en  irons ,  car  huimès  est  bien  tans  de  hébergier  a  vostre  voes. »  — 
tf  Sire ,  fet-il ,  qui  descovrir  ne  se  velt  pas ,  ge  ne  sui  mie  9a  venuz  por  a  tele  hore  héber- 
gier ;  ainz  sui  prez  de  ce  fère  que  l'aventure  demande.  Et  1'en  me  fet  entendant  que  un 
chevalier  m'estuet  combatre;  et  s'il  est  ei,  si  vieigne  avant,  car  moult  me  tarde  puisque 
m'en  sui  A  délivrer. »  —  ((Beau  sire,  fet  li  rois,  ne  vos  hastez  si  de  la  bataille,  car  vos 
ii'en  avez  pas  mestier  en  cestui  point;  ainz  vos  séjomeroiz  avec  moi  jusqu'a  demain  et  plus 
encor.  Et  se  1'en  vos  rendoit  tot  sanz  bataille  ce  que  vos  estes  venuz  querre ,  tant  1'auriez 
plus  de  legier.  Et  ge  Ie  voldroie,  bien  Ie  sachiez;  car  ge  cuit  que  vos  estes  Ie  chevalier 
el  monde  por  qui  ge  feroie  plus.  )>  —  <x  Por  moi ,  sire ,  fet  Lanceloz ,  ne  sai-ge  pas  por 
quoi  vos  feriez  tant,  car  ge  ne  f  ui  onques  de  vos  acointés,  nè  vos  de  moi;  nè  onquesmès 
ne  vos  vi  au  mien  quidier.  Mès  qui  que  ge  soie,  fètesmoi  ma  bataille  avoir,  car  ge  la 
veil  orendroit  avoir.  Nè  onques  por  bonté  que  ge  cuidasse  qui  me  fust  fète  si  loigne  vig; 
mès  por  fère  compaignie  as  enprisonez  a  toz  jors  mès  tant  que  Dex  les  en  metra  hors.  » 
Li  rois  Bademagus  entent  bien  d  ses  paroles  qu'il  se  velt  vers  lui  céler  por  poor  d'estre 
quenéuz ;  si  bée  é  fère  outréement  quanqu'il  cuidera  que  boen  li  soit.  Si  li  dist :  cc  Sire 
chevaliers ,  ge  ne  sai  qui  vos  estes.  Bien  Ie  sachiez  que  jd  en  ma  meson  nus  ne  vos  fera 
force  de  vos  quenoistre;  nè  ge  ne  vos  veil  hébergier  se  por  vos  garantir  non ,  car  vosn'avez 
mie  en  eest  païs  encontre  celui  qui  se  doit  combatre  d  vos  pooir  se  ge  ne  vos  preig  en 
conduit.  Et  ge  vos  condui  dèsormès,  et  vos  serai  garanz  vers  toz  homes,  fors  de  lui 
solement.  Et  vostre  bataille  aurez  demain,  car  ain^ois  ne  la  poez  avoir.  Mès  montez  en 
eest  cheval,  et  s'il  n'est  bons  ge  vos  donrai  meillor  assez.  Et  se  ge  vos  ai  dit  que  ge  vos 
aim  plus  que  nul  chevalier  qui  soit  el  monde,  je  nel'di  se  por  la  grant  proesce  non  qui 
est  en  vos.  y>  Tant  dist  li  rois  d  Lancelot  qui  est  montez  sor  Ie  destrier :  si  s'envont  en  tel 
maniere  jusqn'd  Ia  cort.  Et  Ie  fet  li  rois  entrer  en  Ia  plus  celée  chambre  de  sa  meson,  nè 
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n'a   de  totes  genz  a?ec  lui  c'ud  sol  escuier  por   fère  ce  qu'il  li  covendra;  et  il-méesines 
8e  gaarde  d'entrer  laienz  i>orce  que  corocier  ne  Ie  velt  paa. 

Après  est  venuz  a  aon  fil ,  si  Ie  tint  è  conseil.  Et  cil  qui  bien  Ie  savoit  fère  ai  li  dist 
moult  doucement:  <(  Beau  filz,  tu  as  vóu  inaint  bocna  chevaliers  puisquetu  seus  entendre 
premièrement  c'armes  montoient;  mes  tu  ne  véis  ouques  home  plus  hardi  de  celui  qui 
orendroit  passa  Ie  pont.  Por  Ie  desmesuró  bardement  que  nos  li  avons  vóu  fóre  je  loeroie 
que  tu  féisses  tant  vers  lui  qu'é  toz  jors  mès  eo  conquisses  bonor  et  pris.  »  —  <(  Que  m Vn 
loez-vos,  beau  père? »  ce  dit  Méléa(][aas.  —  «Ge  Ie  te  dirni,  fet  li  rois.  Je  te  loeroie  en 
bone  foi  que  tu  li  rendisses  la  raïnc  outréement,  car  tu  n'as  droit  euluitenir,  nè  nul  des 
107.  v^b.  autres  prisoniers;  et  asez  a  durée  ceste  prisons.  d  —  »Jè  de  cestui  los,  fet  Móléaganz,ne 
vos  crérai.  Et  bien  i  pert  que  ii  cuers  vos  est  iailbz,  quant  por  Ia  poor  d'un  chevalier  me 
conseiliicz  plet  é  före  qui  me  lionisse.  »  —  <(De  ce,  fet  li  rois ,  ne  porroies*tu  estre honiz , 
ainz  en  conquerroies  totes  honors,  car  totes  les  genz  diroient  que  tu  li  auroies  randue  par 
ta  franchise  ce  que  tu  as  conquis  par  ta  proesce.  Et  ce  scroit  grant  bonor ,  ce  m'est  avis. »  — 
«D'onor,  fet  Mélóagans,  n'i  voi-ge  point,  ainz  seroit  fine  coardie:  si  voi  bien  que  vos  iestes 
failliz  de  cuer,  ou  vos  radotez,  ou  vos  me  baez,  qui  ei  me  donez  conseil  de  perdre  bonor. 
Nè  ja  por  ce  se  ce  est  Lanceloz  ne  m'espoentez  si,  quer  j'ai  assez  cuer  et  cors  por  lui 
atendre.  Et  se  vos  Tavez  hébergié  encontre  moi,  tant  aurai-ge  plus  d'anor  en  ma  droiture 
conquerre  parrai  totes  les  aides  que  vos  li  ieroiz.  Et  en  tel  leul'ai-ge  naguères  baati  tres- 
devant  Ie  roi  Artu  oü  il  avoit  plus  d'aide  et  de  secors  qu'il  n'aura  ici.  »  —  Comment 
sez-tu ,  feit  li  rois ,  que  ce  soit  Lanceloz  ?  Par  la  foi  que  ge  te  doi ,  qui  mes  filz  es ,  ge 
ne  sai  que  ce  soit-il,  nè  que  tu  faiz;  car  ge  ne  1'ai  véu  encor  fbrs  tot  armé.  Mais  se  ge 
savoie  de  voir  que  ce  fust-il,  tu  ne  t'en  armeroies  ja  encontre  lui,  car  tu  ne  porroies  pas 
avoir  encontre  lui  durée.))  -  ((Onques  mès,  fct  Méléagans,  ne  trovai  home  qui  me  des- 
prisast  fors  vos  tot  sol;  mès  jé  tant  desprisier  ne  me  sauroiz  que  ge  ne  m'en  tieigne  plus 
chier.  Si  aurez  demain  ou  assez  duel  ou  assez  joie,  ne  sai  liquel,  car  li  uns  de  nos  deus 
en  ira  outre.  Nè  jè  plus  m'en  chastiez ,  car  ge  n'en  feroie  rien  por  vostre  chastiement. »  — 
«Puis  que  por  moi  n'en  feroies  rien  ge  m'en  sofTerraie  atant;  mès  se  ge  t'en  pooie  des- 
torner,  de  Ia  bataille,  sanz  moi  meflTaire,  jé  por  poor  que  tu  éusses  ne  t'en  pendist  escuz 
a  col.  Et  tant  premé-ge  bien  au  chevalier  qu'il  na  garde  de  nul  home  fbrs  que  de  toi ;  car 
ge  ne  fui  onques  ti*aitre6,  nè  por  toi  ne  Ie  commencerai. »  Atant  s'est  partiz  Ie  roi  de  son 
fil ,  et  puis  vient  a  la  raïne  en  la  tor ,  si  li  conté  coment  li  chevaliers  se  ceile  vers  lui ;  et 
li  conté  de  son  fil  qu'il  ne  peut  vaintre  por  nul  pooir.  Et  ele  li  demande  s'il  conoist  Ie 
chevalier?  —  «Dame,  fet-il,  ge  ne  1'ai  pas  véu  as  descovert,  nè  jè  ne  Ie  verrai  sor  son 
pois.»  Et  ele  cuide  moult  bien  savoir  que  ce  soit-il:  si  en  lait  la  parole  ester  por  Ie  roi 
mains  apercevoir.  Ainsinc  passèrent  celui  jor:  et  quant  vint  é  Ia  nuitier  si  vindrent  li  dui 
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fil  au  vavasor  chiéa  cui  Lanceloz  avoit  géu,  et  li  autre  chevalier  qui  jusqu'au   pont  Ie 
convoièrent;  car  il  estoient  paaaé  é  ud  port  qui  estoit  deaoz  Ie  pont  de  1'eapée  asaez  aval. 

Li  dui  cbevalier  firent  la  nuit  compaig^ie  è  Lancelot,  et  tuit  li  autre  se  hébergèrent  en 
la  cité.  Et  Tendemain ,  ainz  qu'il  fust  jors  i  ot  tant  gent  que  tuit  s'en  merveillèrent  dont 
il  pooient  estre  venu  en  si  poi  d'ore.  Lanceloz  se  leva  matin  et  oi  messe  en  une  chapele, 
toz  armez  fors  dou  chief  et  des  inains.  Nè  n'ot  a  sa  messe  avec  lui  fors  ses  deus  com- 
paignons  sans  plus.  Et  si  tot  comme  il  issi  dou  mostier  il  mist  son  heaume  en  sa  teste: 
puis  vet  au  roi  por  sa  bataille  demander.  Li  rois  vient  d  son  fil ,  siP  troye  tot  appareiliié , 
et  li  met  en  parole  de  ceste  chose,  et  Ie  chastie  a  son  pooir.  Mès  nus  chastiz  n'i  a  mestier. 
Et  il  revient  a  Lancelot,  et  Ie  trait  A  une  part,  si  li  dit:  cc  Beau  sire,  or  avez  vostre 
bataille,  et  ge  vos  di  en  covent  que  nus  ne  vos  feront  force  de  vos  quenoistre;  nè  ge  ne  108.  r^.  a. 
vos  en  efforz  mie,  mès  ge  vos  pri  por  vostre  preu  méismes  que  vos  ostez  ei  vostre  heau- 
me, et  vos  en  conjur  sor  la  rien  que  vos  plus  amez. »  Lors  oste  Lanceloz  son  healme;  et 
si  tost  comme  li  rois  Ie  voit  sel'  cort  besier  et  dist :  «  Ha  beau  doz  amis ,  vos  soiez  li  très- 
bien  venuz!  Et  moult  avons  grant  poor  éuc  de  vostre  mort.»  Itant  li  dist,  mès  deGalehot 
qui  mors  estoit  ne  li  paria  onques,  car  trop  Ie  dotoit  é  corociér,  et  si  quidoit  qu'il  en, 
séust  bien  la  vérité. 

Après  la  messe  furent  les  armes  appareilliées :  si  fu  assez  qui  Tarma,  car  liessilié  furent 
venuz  de  totes  parz,  car  por  tot  en  savoit-en  les  noveles.  D'autre  part  se  refist  armer 
Méléagans:  puis  sont  ammedui  venu  en  la  place.  Et  la  place  étoit  devant  la  meson  Ie  roi: 
si  estoit  et  moult  granz  et  moult  large.  Et  li  rois  remet  son  fil  é  raison  et  Ie  cbastie  au 
melz  qu'il  set;  mès  nus  chastiz  n'i  a  mestier,  car  il  jure  quanque  il  puet  jurer  que  parmi 
la  bataille  s'en  ira  jusqu'd  la  mort  ou  jusqu'é  la  vie.  Quant  ce  voit  li  rois,  que  por  lui 
riens  ne  fera,  si  dist  A  lui  et  è  Lancelot:  «Or  vos  pri-ge  donc  amedeus  et  requier  que  vos 
ne  movez  li  uns  vers  Tautre  devant  que  vos  verrez  et  orrez  mon  ban  crier. »  Lors  est 
montez  en  la  tor,  si  prent  la  raïne  et  la  met  as  fenestres  de  la  salc  por  la  bataille  mielz 
vooir,  car  moult  li  velt  fère  de  ses  voloirs;  mès  ele  ne  li  enquiert  riens  se  ce  est  Lan- 
celoz ou  non.  Si  s'en  est  nierveiilié  li  rois.  Et  ele  li  requiert  por  Deu  que  il  face  aporter 
Keu  Ie  seneschal  amont,  si  qu'il  voie  la  bataille;  et  il  si  fet.  En  li  apareille  son  lit  a  une 
fcnestre;  et  avec  la  raïne  a  dames  et  damoisele  essiliées  A  grant  plenté.  Et  li  rois  fet  crier 
sou  ban,  et  maintenant  s'entrecorent  sus  li  dui  armé.  Li  cheval  corent  tost,  car  li  rois  avoit 
doné  A  Lancelot  Ie  meillor  qu'il  pot  avoir.  Et  la  place  fu  plaine  et  bele :  si  furent  méu  de 
loig;  et  il  orent  mises  les  lances  soz  les  aisseles,  qui  furent  cortes  et  grosses  et  li  fer 
trenchanz;  si  s'encontrent  sor  les  escuz. 

^éléagans  fiert  Lancelot  si  que  la  penne  de  1'escu  covient  percier;  et  li  fers  s'areste  sor 
Ie  hauberc,  et  il  1'enpaint  durement  et  de  grant  force,  si  que  tote  la  lance  vole  en  pièces. 
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Et  Lanceloz  Ie  fiert  enhaut  de8U8  la  boucle,  si  que  l'escu  li  fet  hurter  A  la  teniple.  Li 
kr»  fu  trenchanz ,  81  perce  l^escu  et  ies  niailles  dou  hauberc  8ont  estaodues ,  et  li  fere  li 
cole  aelonc  la  memèle:  si  li  Irenche  tot  Ie  mealre-oa  de  Teapaule.  Il  TeDpaint  de  grant 
▼ertu,  81  Ie  porte  des  ar9on8  a  tcrre;  et  au  cbaoir  brise  li  glaii^es,  si  en  remest  li  fers  et 
li  troD9on8  dedenz  s'espaule.  Lors  est  descenduz  Lanceloz,  si  li  tieat  sus  Tespée  trète;  et 
il  fu  si  qu'il  vuit  totes  voies  Ia  raïne  devant  scs  ieuz.  Méléaganz  rY'st  sussailliz,  si  arraclic 
Ic  Iron^on  de  s^espaule  et  saiche  Pespée  et  se  retorne  et  se  cuevre  de  son  escu.  Et  Lan- 
celoz  li  dist:  <(Méléagan,  Móléagaa,  or  vos  ai-ge  readue  la  plaie  que  vos  me  féistes  au 
boborder;  mes  ge  ne  la  vos  ai  pas  fète  en  traïscm. »  Lors  li  cort  sus,  et  il  é  lui:  si  se 
décopent  lor  escuz  et  font  des  haubers  voler  les  mailles  et  amont  et  aval:  si  percent  les 
escuz  et  enpirent  aus  pesans  cops  qu'il  s'entredoneut.  Si  se  traient  Ie  sanc  des  cors.  Lou* 
guement  se  coinbatent  en  tel  maniere  que  se  li  uns  est  vistes  et  li  autre  plus,  tant  qu'il 
i08.  r*.  b.  ont  audui  assez  del'  sanc  perdu.  Si  lor  acortent  lor  alaines  et  lor  apesantissent  li  braz.  Et 
Méléaganz  a  trop  seiguié  si  fesoit  trop  grant  chaut  qui  li  grèva;  si  afeblie  moult  de  tel 
force  comme  il  avoit,  tant  qu'il  comen^a  è  perdre  terre.  Et  I^anceloz  Ie  menoit  onques  è 
son  plésir.  La  chalors  ert  moult  granz ,  et  la  raïne  abat  sa  toaille  devant  son  vis;  et  Lan> 
celoz  la  vit  è  descovert^  car  il  avoit  totes  voies  ses  ieuz  tomez  vers  li;  et  lors  fu  si  esbahiz 
que  par  un  poi  que  s'espée  ne  li  est  cliaoite  è  terre;  si  ne  fet  se  li  regarder  non,  tant  que 
tot  en  a  perdu  son  bien-fère.  Si  s'en  merveille  trop  et  un  et  autre,  car  il  ne  fet  par  sem- 
blant  s'empirier  non.  Et  cil  li  done  granz  cops  IA  oü  il  Ie  puet  ataindre,  tant  qu'en  mainz 
leus  l'a  ja  blècié.  Lors  dist  la  raïne  a  Baderoagus:  aSire,  fet-ele,  une  chose  vosaioubliée 
a  demander,  se  ce  est  Lanceloz  ou  non?»  —  «Dame,  fet-il,  oïl,  sanz  iaille.»  —  «Certes, 
fet-ele,  c'est  granz  domaiges  que  ce  est-il,  car  moult  li  fust  plus  granz  honors  qu'il  fust 
morz  si  comme  I'en  Ie  cuidoit. »  Et  li  rois  dist  qu'il  ne  créroit  mie  qu'il  fust  encor  si 
aquis,  «mès  il  Ie  fet  de  gré,  ce  cuide.» 

Longuement  a  csté  Lanceloz  au  dcsus  et  or  est  au  desoz :  si  en  plorent  de  pitié  cil  qui 
Ie  virent;  et  Kex  li  seneschax  nel'puet  plus  soffrir,  si  met  A  qucique  paine  la  leste  hors  et 
commencc  A  crier:  « Ha  Lancelot,  Jjancelot,  qu'est  devenue  la  grant  proesce?  Quer  te 
remembre  des  ti^ois  chevaliers  que  tu  conquéis  en  la  pree  de  Bedregram  quant  tu  me  déis 
qu'il  ne  me  seroit  mestiers  que  ge  fusse  li  quart  por  tot  Ie  réalme  de  Bretaigne!  Et  tu 
ies  conquis  par  un  tot  sol  chevalier!»  Geste  parole  entendi  bien  Lanceloz;  si  set  bien 
que  grant  pièce  a  Ie  peior  éu,  et  quenoist  bien  que  ce  est  Kex  li  seneschax  si  a  parlé  A 
lui.  Lors  laisse  corre  A  Méléagan,  si  Ie  tient  si  cort  que  en  poi  d'ore  Ie  remaine  IA  oü  il 
vielt,  et  pert  a  estre  plus  vistes  et  plus  prèz  que  il  ne  fu  huimès.  Si  en  sont  lié  cil  qui 
ore  en  estoient  doleut;  et  li  rois  dist  A  la  raïne:  aDame,  nel'  savoie-ge  bien?»  Et  Kex  a 
dit:  ((Certes,  mes  plaies  estoient  ores  forsanées,  or  sont  totes  garies  por  Lancelot  que  ge 
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voi. »  £t  Méléaganz  est  tant  menez  qa'il  ue  fet  mès  se  aoffrir  non.  £t  bien  voient  tuit  qu'il 
est  alez  se  looguement  i  demore.  Quant  li  rois  vit  aon  fil  si  audcsoz  si  dist  d  Ia  raïne: 
(cDame,  ge  tos  ai  inoult  honorée,  car  ge  ne  fis  onques  riea  sor  yostre  pois,  si  medevroit 
bien  estre  guerredoué  lé  oü  vos  auriez  pooir.»  £t  cele  dist  que  si  seroit-ii;  toz  en  fust-il 
sénrs.  ccMès  por  quoi  dites-vos  ce?»  fet-ele.  —  ((Dame,  por  mon  fil,  qui  li  est  i  noauz 
que  mestier  ne  li  fust:  et  si  m'en  est  bel  si  m'aïst  Dex,  mès  qu'il  n'i  soit  morz  ou  afolez. 
Si  vos  pri  et  requier  que  vos  voilliez  que  Ia  chose  remaigne  atant. »  Ët  ele  dit:  cc  Certes , 
ce  poise  moi  quant  onques  bataille  i  ot.  £t  alez ,  si  les  départez ,  car  ge  Ie  voil.  y> 

A  ces  paroles  avoit  tant  mené  Lanceloz  Méléagan  qu'il  estoient  andui  sor  Ia  fenestre, 
si  entendirent  bien  les  paroles  del'  roi  et  de  la  raïne;  në  onques  puis  Lanceloz  ne  tocha  a 
lui,  ainz  boute  s'espée  el  fuerre.  £t  cil  li  done  les  greignors  cops  qu'il  li  puet  doner,  si 
qu'il  Ie  blece;  nè  onques  porce  ne  retome  vers  lui.  £t  li  rois  vient  aval  poignant,  si  Ie 
retraist  arrière,  et  Méléaganz  li  dist:  «  Lessiez-moi  ma  bataille,  në  ja  ne  vos  entremetez!»  — 
cc  Si  ferai ,  fet  li  rois ,  car  il  t'ocirroit  cjue  ge  Ie  voi  bien ,  se  tu  li  estoies  laissiez.  y>  — 
cc£ncor,  fetMéléagans,  en  ai-ge  Ie  plus  bel,  et  bien  i  pert.»  —  ccRiens  que  tu  dies,  fet 
li  rois,  ne  t'i  vaut,  car  bien  véons  coment  il  est.  Si  t'en  cïovieut  atant  soffrir. »  —  cc  Vos  108.  v".  a. 
me  poez  bien  ma  bataille  tolir,  mès  ge  m'en  porchacerai  d  mon  pooir  lè  oü  g'en  cuiderai 
droiture  avoir;  et  tant  di-ge  bien  Lancelot  qu'il  s'enpart  en  tel  maniere  qu'il  est  vaincuz.  )> 
Lors  Ie  trait  a  une  part,  si  li  dist  tant  qu'il  se  sueffre  de  la  bataille  par  si  que  de  cele 
hore  qu'il  veudront  d  la  cort  Ie  roi  Artu  et  lors  sémondroit  Lancelot  de  sa  bataille,  et  la 
se  combatroit  d  lui.  £t  si  jurra  la  raïne  sor  sainz  qu'ele  s'envenra  avec  lui  s'il  puet  Lan< 
celot  conquerre. 

£insi  l'ont  establi  entre  la  raïne  et  Ie  roi  Bademagus,  si  li  jure  Lanceloz  et  la  raïne  après. 
Lors  ont  Lancelot  desarmez  ës  chambres  la  raïne.  Mës  Kex  li  seneschax  est  trop  dolent 
de  ceste  pais,  car  mielz  amast  que  Lanceloz  s'en  alast  parmi  la  bataille  outre  que  remanoir 
en  tele  atente.  £t  d  la  raïne  meesmes  en  poise  moult;  mës  ele  l'otroia  au  roi  ainz  qu'ele 
s'en  donast  garde.  La  raïne  s'en  vint  ès  chambres,  car  ele  estoit  Ie  jor  ës  sales;  et  quant 
Lanceloz  fu  desarmez  si  l'enmaine  Bademagus  por  vooir  la  raïne.  £t  quant  ele  voit  Ie  roi 
si  se  dresce  encontre  lui,  et  Lanceloz  s'agenoille  de  si  loig  comme  il  la  voit,  et  li  en- 
cline.  —  cc  Dame,  fet  li  rois,  véez-ci  Lancelot,  qui  moult  chier  vos  a  comparée,  car  par 
mains  félons  trespas  vos  a  requise. »  £t  ele  a  tomée  sa  teste  et  dist  au  roi:  cc  Sire,  certes, 
s'il  a  fet  por  moi  il  a  bien  sa  paine  perdue,  car  ge  ne  I'en  sai  nul  gré. »  —  cc  Ha  dame, 
fet  li  rois,  jd  vos  a-il  fet  tant  grant  servise. »  —  Il  m'a  tant  fet  d'autre  part  que  jamès 
ne  1'enmerai.»  —  cc  Ha  dame,  fet  Lanceloz,  oü  Ie  vos  forfis-ge?»  £le  ne  li  respon!  plus; 
mès  por  lui  plus  ocirre  s'en  est  entree  en  une  cbambre.  £t  il  1'esgarde  tant  comme  il  la 
puet  vooir.  £t  li  rois  dist  d  la  raïne  au  départir:  cc  Dame,  eist  darriens  servises  déust  bien 
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avoir  vaincuz  toz  les  forlt^z.  d  Lor$  prent  Lancelot  par  Ia  main,  si  l'eniiiaino  la  oü  Kex  li 
seneschax  giaoit;  et  tantost  comme  Kex  Ie  voit  si  se  lieve  encontre  lui  tant  comme  il  puet , 
et  dist:  (cBieo  veigniez,  li  sires  des  cbevaiiers!  Certes,  moult  est  hors  del'  sea  qui  devant 
vos  enquiert  et  enpreot  chevaleries. »  —  Porquoi?»  fet-il.  —  «Pop  ce  que  vos  achevez 
ce  que  ge  enpris  comme  fox.»  Lors  s'enpart  li  roirf,  et  Lanceloz  demande  é  Reu  s'il 
sa  voit  por  quoi  la  raïne  li  avoit  véée  sa  parole?  —  aComment,  fet-il,  la  vos  a-ele  donc 
véée? »  —  c(  Oïl ,  fet-il ,  voiant  Ie  roi. »  —  cc  Certes ,  fet  Kex ,  l'achesoQ  ne  sai-ge  mie ; 
mès  tex  est  gueri*edons  de  fame. » 

—  ccOr  la  leissons,  fet  Lanceioz,  et  einsinc  com  li  pléra  si  soit.  Et  comment  1'avez-vos 
puis  fet?»  Et  Kex  li  conté  Ia  grant  amor  que  li  rois  avoit  è  la  raine  mostrée,  qu'il  ne 
lessoit  que  8es  filz  Méléaganz  éust  pooir  de  la  raïne;  «ain^ois  gist-il-méesmes  ei  desus;  et 
ceste  voute  est  si  forz  que  riens  ne  dote  puisque  li  huis  sont  fermer  Mès  nule  dolor  n'est 
que  madame  n'ait  soufcrt;  car  Méléaganz  vicit  é  lui  gesir  dés  Ia  première  nuit^  et  ele 
dist  que  en  ceste  maniere  n'i  girroit-il  jd  avec  li ;  nè  il  nè  autres ,  s'il  ne  l'esposoit  avant. 
Et  il  dist  qu'il  Tespouseroit  moult  volenticrs,  et  ele  li  respondi  que  quant  il  I'auroit  es- 
pousée  par  devant  son  père,  lors  porroit  fère  de  lui  comme  de  sa  feme.  Si  Ie  déleia 
jusque  ei.  Et  quant  ses  pères  nos  vint  è  Tencontre  si  li  chaï  ma  dame  aus  piez  desor  son 
108.  v'.  b.  palelroi  a  terre^  si  ploraut  et  si  criant  que  par  un  poi  qu'ele  nc  s'ocioit.  Et  il  Ten  leva 
moult  doucement  et  dist :  cc  Dame ,  n'aicz  garde ,  vos  n'aurez  jd ,  se  Dex  piest ,  se  bone 
prison  non.»  —  cc  Beau  sire,  itant  vos  pri  comme  d  celui  qui  Ten  tient  au  plus  loial 
chevalier  dou  monde  et  au  plus  prodome,  que  vos  ne  me  lessiez  honir. »  —  «Dame, 
fet-il,  n'aiez  garde,  car  ge  vos  garantirai  contre  toz  homes  de  ceste  chose. »  Et  ses  fïlz 
disoit  que  totes  voies  la  prendroit  d  feme.  Et  ge  qui  estoie  el  marlire  ne  m'en  pooie  tenir 
de  parier;  si  dis  que  estrange  avcnture  auroit  ei  del'  plus  prodome  que  ele  avoit,  gi  seroit 
feme  a  un  gar9on.  Et  por  Ie  duel  que  il  en  ot  m'a  il  puis  destomé  mes  blecéures  d  garir 
et  me  fesoit  metre  totcs  choses  qui  ocirre  me  devoient,  si  quit  qu'il  nfa  fet  envenimer. » 
Quant  il  ont  assez  parlé  si  se  lieve  Lanceloz  et  dist  qu'il  moura  Ie  matin  por  aler  querre 
mon  seignor  Gauguein  au  pont  desoz  l'ève.  —  «Comment,  fet  Kex,  vint-il  en  cestpaïs?»  — 
cc  Entre  moi  et  lui  venismes  une  piesce  ensemble,  et  il  s'en  ala  au  pont  desoz  I'èvc  et  ge 
m'en  vig  a  cestui  passage.»  Atant  s'enpart,  et  il  trueve  enbaut  grant  compaignie  que 
d'essiliez  et  des  genz  Ie  roi,  qui  moult  Penorent.  Au  matin  mut  d  aler  au  pont  desoz  ève, 
n'i  maine  que  soi  huitisme  des  délivrez,  et  dist  que  li  autre  remaignent  avec  sa  dame  tant 
que  misires  Gaugueins  sera  revenuz.  Et  il  chevauche.  Et  si  tost  comme  il  fu  prés  dou  pont 
si  fu  pris  par  les  genz  dou  païs,  car  il  cuidoient  que  li  rois  Ie  vousist  retenir.  Et  il  ne  se 
défendi  onqucs,  car  toz  estoit  desarmez,  car  il  ne  cuidoit  riens  doter.  Quant  il  fii  pris 
si  Pen  amenèrent  au  roi;  et  noveles  qui  tost  vont  estoient  venoes  que  cil  estoit  ocis  qui 
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Ie  pont  avoit  passé.  Et  qaant  la  raïne  Ie  aot  8\  en  ot  tel  duel  que  par  un  poi  qu'ele  ne 
s'ociet;  mès  ele  atent  encor  tant  que  ele  en  sache  mielz  la  yérité;  et  lors  si  s'est  bien 
conseilliée  que  s'ele  puet  savoir  par  conseil  nè  par  oïr  dire ,  'qu'ele  ne  mengera  jamés. 
Mès  plus  est  encor  dolente ,  quer  ele  li  cuide  avoir  donée  Ia  mort  porce  qu'ele  ne  deigna 
parier  è  lui.  Si  s'en  encope  et  blasme  et  dit,  que  puisque  tex  chevaliers  est  morz  por 
lui,  donc  ne  doit-ele  pas  plus  vivre.  Granz  est  la  complainte:  la  raïne  s'en  acoucha  au 
Ut,  nè  ne  vielt  que  nus  hom  voie  sa  dolor.  Et  au  roi  en  prant  moult  granz  pitiez,  et  la 
conforte  a  son  pooir;  mès  nus  confortement  n'i  a  mestier;  car  ce  dit  li  contes  qu'ele  fu 
deus  jors  et  deus  nuiz  sanz  boivre  et  sanz  mengier:  si  en  est  moult  sa  grant  beauté 
empoirièe. 

Et  totes  voies  aprochent  de  la  tor  cil  qui  Lancelot  ont  pris.  Et  la  nuit  qu'il  furent  hé- 
bergié  si  lor  vindrent  noveles  lè  oCi  il  pristrent  hébergement,  que  la  raïne  estoit  morte 
sanz  feille.  Si  Ie  sot  premièrement  li  vavasors  chiés  qui  il  avoit  géu  quant  il  se  combati  au 
félon  chevalier;  si  ne  li  osa  dire.  Mès  de  plorer  ne  se  puet  tenir  ainz  l'estuet  lever  de  la 
table  oü  il  séoit.  Quant  Lanceloz  l'aper^ut  si  pensa  bien  que  por  noient  ne  ploroit-il  mie ; 
et  tantost  comme  Ia  table  fu  ostée  si  l'apele  a  conseil  et  Ie  conjure  de  quant  qu'il  puet 
qu'il  li  die  porquoi  il  plore.  Et  il  ne  li  ose  plus  céler,  si  li  dist  ce  qu'il  a  oï.  Et  tantost 
est  la  parole  oïe ,  si  que  par  tot  laienz  en  plorent  toz  et  dient  li  desprisoné  que  jamès  si 
bone  dame  ne  morra.  Moult  la  pleignent  tuit;  mais  Lanceloz  ne  dit  ricns,  car  il  ne  puet.  409.  r^  a. 
Si  li  tarde  moult  qu'il  soit  couchiez.  Si  porpense  en  quel  maniere  il  s'ocirra  qu'il  ne  soit 
apercéuz ;  car  après  lui  ne  quiert  jor  vivre ,  ainz  la  sivra ,  ja  en  cel  leu  ne  saura  estre. 
Longuement  a  esté  en  ce ,  et  devant  son  lit  gisoient  .xx.  chevalier  armé  qu'il  ne  Ie  per- 
dissent; et  avec  ce  li  huis  de  la  chambre  oü  il  gisoit  sont  tuit  ferme.  Et  quant  vint  endroit 
mie  nuit,  et  il  cuida  que  toz  dormissent,  et  dui  cierge  ardoient  moult  cler  enmi  Ia 
chambre;  et  il  le^  vielt  aler  estaindre,  car  en  talant  avoit  qu'il  se  pendist.  Mès  après  ce 
se  pensa  que  de  si  vil  mort  ne  morra-il  jd.  Si  vient  d  une  des  gaites,  si  li  cuide  moult 
bèlement  oster  s'espée  hors  del'  fuerre.  Cil  la  prent  et  é  gaite  si  cuide  sa  maiu  saisir;  mès 
onques  si  bien  ne  Ie  tint  que  cil  ne  s'en  férist  el  costé;  et  se  un  poi  fust  avant  alée  morz 
fiist  sanz  retorner.  Li  criz  est  levez:  si  saillent  et  l'ont  moult  bien  lié,  nè  onques  puis  la 
nuit  n'ot  pooir  de  soi. 

Au  matin  se  lièvent,  si  Ie  regardent  mialz  qu'il  n'avoient  fet;  et  quant  il  sont  é  .xv. 
liues  englesches  prés  de  Gorhan ,  si  viennent  noveles  au  roi  et  d  la  raïne  que  Lanceloz  est 
sains  et  haitiez.  Et  quant  la  raïne  Ie  sot  si  en  est  tant  liée  que  plus  ne  puet ,  et  si  est  tote 
gaiïe:  si  mengue  bien  et  boit,  car  assez  avoit  geuné.  Quant  li  rois  sot  que  Lanceloz  est 
prèz,  si  monte,  et  li  vait  è  l'encontre,  si  li  fet  joie  moult  grant,  et  li  conté  privéement 
la  grant  dolor  que  la  raïne  a  por  li  éue.  cc  Et  sachiez  que  ge  cuit  que  aa  parole  ne  vos  iert 
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jè  pas  véée  quant  ele  vo8  verra. »  Et  quant  Lanceloz  ot  qii'ele  nV^t  mie  morte,  si  en  e$t 
tant  liez  qu'onques  mès  tant  ne  fu.  Atant  aont  yenax  A  la  cité,  et  bien  aet  la  raïne  coment 
Lanceloz  se  voloit  ocirre.  £t  li  rois  fet  metre  en  prison  toz  cels  qui  l'avoient  pris,  et  dist 
que  toz  les  feroit  destruire.  Et  quant  Lanceloz  Ie  voit  irié  si  li  chiet  as  piez  et  li  prie  por 
Deu  qu*il  lor  pardoint  son  maltalant:  et  il  si  fet.  Lors  renmaine  yooir  la  raïne,  et  ele  se 
dresce  encontrc.  Si  prent  Lancelot  entre  ses  braz  et  li  demande  comment  il  li  ert?  Et  il 
respont:  aDamc,  moult  bien.»  Et  lors  s'asiéent  tuit  troi  en  une  couche.  Mès  li  rois,  qui 
moult  estoit  amez  et  vaillanz  et  cortois  nM  fu  guèrcs,  ainz  dist  qu'il  vielt  vooir  coment  Kez 
Ie  fet.  Et  entre  els  deux  remaigpfient  parlant  ensemble.  La  raïne  li  demande  s'il  est  bien 
bleciez?  Et  il  dit  qu'il  n'a  point  de  mal.  Et  Lanceloz  li  requiert  por  Deu  qu'ele  li  die 
porquoi  ele  ne  yielt  Tautre  jor  parier  A  lui;  et  ele  li  dist:  ccDonc  ne  vos  en  alastes-yos de 
Ia  grant  tor  de  Londres  sanz  mon  con^é?  »  Et  il  dit  que  moult  bien  Tavoit  forfiiit.  —  a  Eocor 
jè,  fet-ele,  autre  greignor  achaison. »  Lors  li  demande  son  anel,  et  il  li  dist:  ocDame, 
véez-le  ei.»  Si  li  mostre  celui  de  son  doi. 

—  (cMenti  m'avez,  ii't-ele,  ce  n'est-il  mie.»  Et  il  jure  quanque  il  puet  jurer  que  si 
est;  et  il  cuide  Térité  dire.  Et  ele  li  mostre  celui  que  ele  li  a?oit  doné,  tant  qu'il  omoist 
que  ce  est-il;  et  il  a  trop  garant  duel  de  ce  qu'il  a  porté  autrui  anel.  Et  il  lesache  de  son 
doi,  si  Ie  giete  parmi  une  fenestre  tant  comme  il  puet.  Et  la  raïne  li  conté  coment  une 
damoisele  Pavoit  aporté  Ie  soen  anel,  et  la  menreille  qu'ele  ayoit  dite;  tant  qu'il  se  reque- 
noist  que  Morguein  Ia  desloiaux  l'a  décéu.  Si  li  conté  la  yérité  et  de  son  songe  et  de  sa 

109.  r\  b.  raen^on.  Et  Ia  raïne  quant  ele  sot  ce  si  s'cn  est  merveilliée  trop  de  ce  qu'il  ot  songié. 
c(Beau8  douz  amis,  tant  ne  Tivé-ge  ja  que  cbevalier  ait  en  moi  part  autres  que  vos,  trop 
auroie  meschangié;  nè  ge  ne  cuit  que  jamès  soit  qui  en  vostre  leu  déust  gesir.»  Et  il  dit: 
(£  Dame,  por  Deu,  seront  moi  jé  pardoné  si  grant  mesfeit?  »  —  cc  Beaus  douz  amis,  fet-ele, 
ge  Ie  vos  pardoig. »  —  cc  Si  ros  pri  por  Deu,  s'estre  puet,  que  ge  paroille  enque  nuit  a 
vos;  car  grant  tens  a  que  ge  n'i  parlai.  )>  Et  ele  dit  que  plus  désirrant  en  est-ele  que  il. 

—  cc  Or  alons  vooir  Kex  li  seneschal ,  si  verroiz  prés  de  la  couche  une  fenestre  ferrée : 
é  cele  fenestre  porroiz  cncore  nuit  parier  A  moi;  car  dedenz  ne  porricz  vos  entrer.  Si  ven- 
droiz  par  un  gardin  ei  derrières  et  ge  vos  mosterrai  par  oü  vos  enterrez. »  Ele  Ie  maine 
A  une  des  fenestres  de  Ia  sale  et  ele  li  mostre  Ie  mur  viez  et  chaoit,  et  ele  li  dit  que  par 
la  enterra-il.  Lors  vont  vooir  Keu;  et  li  rois  parloit  encor  A  lui.  Ilec  mostra  la  raïne  A 
Lancelot  la  fenestre:  onques  nus  ne  s'en  aper^ut.  Quant  il  ot  laienz  grant  pièce  esté,  si 
enmaine  li  rois  Lancelot;  si  li  tarde  moult  que  nuit  soit.  La  nuit  se  coucha  plus  tost  qu'il 
ne  soloit,  et  dist  qu'il  estoit  deshótiez.  Et  quant  il  voit  son  leu  si  se  lieve,  et  vet  hors  des 
mesons  Ie  roi  par  une  fenestre,  si  se  lance  el  gardin,  et  vient  A  la  fenestre.  Et  la  raïne  ne 
dormoit  mie  qui  l'atendoit.  Et  il  lance  a  lui  son  braz  et  elle  A  lui:  si  s*entresentent  lAoü 
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il  pueent.  —  ccDame,  fet  Lanceloz,  se  ge  pooie  laienz  entrer,  pleroit- vo6-il  ? »  —  ccA 
entrer,  fet-ele,  beaus  douz  amia,  coment  porroit-ce  avenir?»  —  cc  Dame,  fet-il,  s'il  vos 
plesoit  il  avendroit  légièrement.  >^  —  ccCertes,  fet-ele,  ge  Ie  voldroie  sor  tote  riea. »  — 
«En  non  Deu,  fet-il,  donc  8era-il,  que  jé  fers  ne  m'i  tendra.  )>  —  ccOr  vo8  atendez, 
fet-ele,  tant  que  ge  8oie  couchiée  por  niains  de  noise  fère. »  Et  il  aache  les  fers  hors  des 
pertuis,  si  soef  que  noise  n'i  fet,  nè  nus  n'en  brise.  Puis  se  lance  dedenz  sa  chambre:  et 
il  n'i  avoit  cierge  nè  chandoile  ardant  qui  clarté  i  poist  fère,  car  la  raïne  les  avoit  estainz. 
Kex  se  plaignoit,  li  senescbaux.  Quant  Lanceloz  entra  el  lit,  si  senti  qu'il  degotoit  trestot 
de  sanc ,  et  ce  estoit  des  mains  don  il  avoit  ronpu  Ie  cuir  au  treuchant  des  fers.  Et  la  raïne 
Guidoit  que  ce  fust  suors.  Ne  nus  d'aus  deus  ne  paria  de  la  mort  Galehot,  car  il  n'en 
savoit  riens:  si  en  éust-il  assez  fet  granl  duel,  mès  il  n'en  estoit  pas  leus;  et  si  fist-il 
quant  il  en  fu  parüz  de  la  raïne  si  grant,  que  nus  graindres  ne  poist  estre.  —  Grant  fu 
la  joie  qu'il  s'entrefirent  cele  nuit:  et  quant  li  jors  aproiche  si  se  départent,  et  Lanceloz 
si  se  remet  hors  par  Ia  fenestre ,  et  met  les  fers  ès  leus  donc  il  les  avoit  gitez.  Puis  s'entre* 
comandent  adeu,  et  la  raïne  se  va  gesir  si  coiement  que  nus  ne  s'en  aper9oit. 

Au  matin  ala  vooir  Méléagans  la  raïne,  si  comme  il  1'avoit  en  costume;  et  ele  dormoit 
encor.  Et  il  voit  les  dras  tainz  del' sanc,  si  s'en  vient  au  lit  Keu  Ie  seneschal:  si  li  estoient 
escrevées  ses  plaies,  si  avoit  assez  saignié,  car  ce  li  avenoit  Ie  plus  des  nuiz.  Il  vient  è  la 
raïne  et  puis  1'esveille ,  si  li  dist :  cc  Dame ,  or  est  noaz !  »  —  cc  De  quoi  ?  »  fet^ele.  Et  il  li 
mostre  Ie  sanc  oü  lit  et  en  1'autre;  puis  dist:  «Dame,  bien  vos  a  mis  pères  longuement 
gardée  de  moi;  mès  de  Keu  Ie  seneschal  vos  a-il  mal  gardée.  Si  en  est  granz  la  delleautez  109.  r».  au 
de  tel  dame  com  1'en  vos  tesmoine,  quant  vos  honissiez  Ie  plus  prodome  dou  monde  dou 
plus  malveis.  Si  me  torne  a  moult  grant  despit  quant  vos  me  rcfusastes  por  Keu  Ie  senes* 
chal,  car  ge  voil  mialz  de  lui,  car  vers  lui  vos  conquis-ge  par  force  d'armes.  Mes  certes 
mielz  vaut  encor  Lanceloz  qui  por  vos  a  tant  des  maus  éuz ;  si  les  a  moult  mal  enploiez , 
car  honiement  est  guerredonez  li  servises  de  la  feme  et  dou  deable.  y> 

—  «Beau  sire,  fet  la  raïne,  vos  dites  vostre  plesir;  mès  Dex  Ie  set,  onques  Kex  n'aporta 
cestui  sanc  en  mon  lit,  ain^ois  m'escriève  sovent  mes  nés.»  —  «Se  Dex  me  consaut, 
fet-il,  riens  ne  vos  vaut:  tote  en  estes  atainte,  nè  n'istroiz  mès  de  ma  baillie  devant  que 
vos  en  seroiz  esléautée. »  Et  Kex  en  est  tant  dolenz  que  par  un  poi  qu'il  n'arrage;  et  dist 
qu'il  est  prèz  qu'il  s'en  delTeade  ou  par  juisse  ou  par  bataille.  Et  Méléagans  envoie  son 
père  querre ,  qui  encore  se  gisoit.  Et  quant  il  ot  les  noveles  si  saut  sus  moult  iriez ,  et  fet 
lever  Lancelot  por  aler  avec  lui.  Et  lors  s'aper^oit  Lanceloz  premièrement  qu'il  s'avoit  Ie 
cuir  ronpu  de  ses  mains  è  la  fenestre.  Si  s'en  va  après  Ie  roi.  Et  quant  il  viennent  en  la 
ohambre  si  dit  Méléaganz  è  son  père:  «Véez  sire!»  Lors  li  mostre  Ie  sanc  en  ammedeus 
les  liz,  et  dit:  «Sire,  or  me  fètes  droit  de  ceste  dame  por  qui  ge  me  sui  mis  en  pèril  de 


GX  VIII 


mort  Or  l'ai  prise  provée  au  maivès  qui  ne  la  pot  ver«  moi  dcfTeadre. »  —  «Dame,  fet 

li  rois,  coni  or  avez  mal  esploitié!»  —  <rSii«,  fet-elc,  ne  Ie  créez  mie!  CwKiaeg ue maïtt 

Dex  s'onques  Kex  ot  ö  moi  part.  Lanceloz,  or  poez  öïr  8e  por  iele  me  tienaentcil  qui  me 

conoi88enL»  —  «Dame,  fet-il,  Dex  vo«  en  defiende,  car  certes  misires  Kex  nel'  feroit 

mie,  nè  nel'  voldroit  avoir  pensé.  Nè  en  eest  monde  n'a  8i  boen  chevalier  vers  qui  gene 

1'en  defiendisse. i>  —    «Ce  li  est  bien  mestier,  fet  Méléaganz ;  que  se  nas  Ten  ose  deffendre 

ge  li  oserai  bien  mostrer.»  —  «Comment,  fet  Lanceloz ,  iestes-vos  gariz  de  vostre  plaie?»  — 

«Jé  n'ai-ge,  fet-il,  plaie  qui  me  toille  mon  droit  d  desresnier.i»  —  «G^^rtes,  fet  Lanceloz, 

vos  ferez  ce  que  vos  porroiz ;  mës  assez  en  déussiez  avoir  d'nne  foiéi\  Alez  vos  fëre  armer , 

car  assez  iert  qui  Ia  vos  deffendra.)»  Et  oil  dist  que  nullc  riens  ne  li  plaist  (ant.  Lurss'en- 

vont  amedui  armer.  £t  li  rois  chastie  Mólóagan  son  fïl,  qu'il  laist  Ia  bataille  ester;  mès 

nus  chastiz  n'i  a  mestier,  car  il  Ie  quide  savoir  certainement.  Venu  sont  andui  en  la  place, 

et  Lanceloz  dist  au  roi:   c(Sire,  bataille  de  si  haute  chose  ne  doit  mie  estre  sanz  sère- 

ment. »  Et  li  rois  fet  aporter  les  sainz ,  et  il  s'agenoillent  andui,  et  jure  Méléaganz  que  si 

li  aïst  Dex  et  tot  li  saint  que  de  Kex  li  seneschal  fu  li  sanc  qu*il  vit  oü  lit  la  raïnc;  et 

Lanceloz  s'en  lieve  et  dit,  que  si  li  aist  Dex  et  tuit  li  saint  qu'il  est  parjures,  «et  si  Ie 

te  ferai  conoistre  se  d  ibrce  ne  m'i  es  toluz ,  ou  tu  morras  come  parjures  en  ceste  bataille. » 

Lors  montent  andui  ès  chevax,  et  li  rois  essaie  totes  voies  s'il  porroit  son  fil  torner  de 

la  bataille  en  nuUe  fin.   Si  remonte  enhaut:  et  la  raïne  cstoit  ja  aus  fenestres  et  Kex  li 

seneschax  ausi.  Et  li  dui  chevalier  s'entrelessent  corre  quant  qu*il  puéent,  si  pe^oient  lor 

lOP.To.b.    glaives,  et  il  s'entr'ateignent  des  chevax  et  des  cors  et  des  visaiges,  si  qu'il  n'i  a  celui  qui 

n'ait  les  ieuz  estencelez.  Si  lor  volent  les  enarmes  hors  des  poinz  et  des  heaumes  est  sailliz 

li  feus  ardanz  'y  et  les  eschines  lor  hurtent  aus  ar^ons  derriers.  Si  volent  andui  toz  estenduz : 

Méléaganz  se  pasme,  et  sa  plaie  li  comence  i  seignier.  Et  Lanceloz  r'a  esté  grant  piesce 

tot  estendu  è  terre ,  et  lors  resaut  sus ,  si  met  la  main  a  l'espée  et  giete  Tescu  sor  sa  teste  ; 

si  cort  sus  a  celui  qu'il  het  sor  toz  homes,  et  cil  se  delTent  si  comme  il  puet,  et  qui  fust 

moult  prox  s'il  ne  fust  Iraitres.  Mës  deflense  n'i  a  mestier,  car  en  la  fin  Ie  mena  Lanceloz 

plus  mal  qu'il  n'avoit  fet  è  l'auti*e  foiz.  Quant  li  rois  voit  que  la  bataille  vet  au  honir  si 

nel'  puet  endurer,  car  chamiex  pitiez  1'en  requiert  et  sémont  comme  pères.  Il  vient  a  la 

raïne,  si  H  dit:  cc  Dame,  por  Dex  vos  pri  que  vos  fe^oiz  la  chose  remanoir!»  Et  eledist: 

«  Alez  les  départir  vos-méismes. ))  Et  li  rois  i  vait  et  dist  è  Lancelot  qu'il  laist  la  bataille, 

«car  vostre  dame  Ie  velt.» 

—  «Feites  dame?»  fet  Lanceloz;  et  ele  dit  qu'oïl.  —  «Certes,  fet  Lanceloz,  ce  poise 
moi.  Et  bien  sachiez  que  ce  est  ferce. »  Atant  sont  départi ;  si  a  Méléaganz  tant  de  dolor  et 
tant  de  honte  que  plus  n'en  puet  avoir.  Et  ses  pers  Ie  conforte  moult,  et  il  dit  qu'il 
1'ocirra  é  ses  deus  mains  en  traïson ,  ainz  qu'il  isse  dou  païs.  —  « Bien  saiches-tu ,  fet  ses 
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pères,  8'il  est  Qcis  par  toi  ja  plain  pié  n'auras  de  mon  règne,  car  trailres  nè  murtriersne 
1'aora  ja  après  mo\.y> 

La  nuit  s'ea  ala  Méléaganz  hors  de  la  vile  et  ja  s'en  vont  tuit  hors  dou  païs  cil  qui 
voelent;  et  li  rois  commande  qae  nus  n'en  soit  arestez.  Et  la  matinee  vëlt  aler  Lanceloz 
encontre  monseignor  Gauguein:  si  enporte  ses  armes.  Avee  lui  sont  .xl.  chevalier  tuit  armé 
que  des  prisoniers  que  des  genz  Ie  roi,  qu'il  i  envoie  et  commande  que  l'en  &ce  autretant 
de  lui  comme  de  son  cors  meesmes.  Quant  il  fu  prés  dou  pont  i  mains  de  deus  lieues  si 
encontre  un  nain  sor  un  chaceor  tot  amblant. 

Li  nains  demande  li  quex  est  Lanceloz?  £t  il  li  mostrent.  —  cc  Sire,  iet«-il,  misirc  Gau- 
gueins  vos  salue.s)  Et  Lanceloz  li  fet  moult  grant  joie;  si  li  demande  coment  il  lefet?  — 
cc  Sire ,  fet-il ,  moult  bien.  Mès  il  vos  mande  paroles  privées  par  moi. »  Lors  Ie  tret  è  uue 
part  9  si  li  dit  que  mesires  Gaugueins  est  el  leu  dou  monde  qui  plus  li  plaist,  et  si  a 
quanque  il  devise.  « Et  il  savoit  bien  que  vos  vendriez  savoir  por  quoi  il  demoroit  tant.  Et 
vos  mande  que  vos  veigniez  é  lui  é  petit  de  compaignie ,  et  lors  si  vos  en  vendroiz  ensenble 
au  r'aler.»  —  tf Donc  ne  sai-ge,  fet  Lanceloz ,  que  ge  ftice  de  ceste  gent.»  —  «Sire ,  fet  li 
nains,  dites-lor  qu'il  vos  atendent  ei,   et  é  ce  que  entre  vos  et  monseignor  Gauguein  voa 
acorderoiz  si  lor  mandez,  car  vos  n'irez  guaires  loig  de  ci.)>  —  uCombien,  fet  Lanceloz, 
i  puet-il  avoir  de  ei?  »  —  cc  üne  petite  leue, »  fet  li  nains.  —  cc  Et  g'irai ,  fet-il ,  toz  sols.  — 
Seignor,  fet«il  au  chevaliers,  atendez-moi  ei  un  pctit,  car  vos  me  reverroiz  orendroit  ou  moi 
OU  mon  messaige. »  Gil  1'atendent,  et  Lancdoz  s^en  va  entre  lui  et  Ie  nain.  Si  sont  entre  en 
une  forest  qui  n'estoit  pas  loig  quatre  archiées,  et  vont  tant  qu'il  viennent  é  un  petit   110.  r<».  a. 
chastel  moult  fort:  si  estoit  dos  d'un  plesseiz  espès,  et  après  de  deus  pères  de  fossez.  Il 
troevent  la  porte  overte:  si  entrent  enz  et  vont  jusqu'a  une  grant  sale  par  terre.  Et  il  des- 
cent: et  la  sale  fu  tote  jonchiée  d'erbe  irescbe.  Et  Lanceloz  s'en  va  grant  pas ,  a  qui  moult 
est  tart  qu'il  voie  monseignor  Gauguein.  Et  quant  il  vint  en  la  sale  si  sent  1'erbe  '^)  desoz  ses 
piez ,  et  il  chiet  en  une  fosse  qui  avoit  plus  de  deus  toises  de  parfont.  Mès  Dex  merci  point 
ne  se  blega ,  car  1'en  i  avoit  mis  assez  d'erbe  tot  de  gré ,  que  Ten  ne  s'i  brisast  nul  men- 
bre.  Quant  il  se  sent  en  Ia  fosse,  si  set  bien  qu'il  est  traïz,  et  que  ce  li  a  fet  Méléaganz. 
Et  il  taste  9e  et  lé,  mais  il  n'i  trueve  nè  degré  nè  chose  par  quoi  il  puisse  hors  issir.  Et 
ne  demore  guèrcs  que  sor  la  fosse  vindrent  ,xx.  cbevalier  armez :  si  estojt  li  senescbax  de 
Gorre  cui  li  chastiax  estoit.  Cil  met  Lancelot  é  reison,  si  li  dist:  cc  Sire  cbevalier,  vos  iestes 
pris,  car  vos  véez  bien  que  deffense  n'i  a  mestier.  Et  vos  n'aurez  buimés  nule  male  pri- 
son.»  —  cc  Por  quoi  me  pemez-vos?»  fet  Lanceloz.  —  cc  Vos  n'en  saurez  or  plus,»  fet  li 
senescbax.  —  cc  Et  por  quoi ,  fet-il ,  ne  m'avez  vos  pris  a  force?  Si  i  éussiez  mains  de  honte, 
qui  estes  tant  et  tuit  armez. »  —  cc  Or  sachiez ,  fet  !i  seneschaux ,  que  nos  ne  volions  pas 
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C8lre  navrez.  Mès  rendez-vo6  ae  jamès  en  volez  lasir. »  Et  il  voit  que  forc^  n'i  a  meatier: 
si  lor  rent  s'espée.  Et  il  corurent  vers  la  foeae  por  08ter  son  healme :  puia  Ie  traient  amont. 
Et  il  demande:  <rOü  est  Méléag^anz,  qui  roe  fet  prendre?»  Et  il  dient  que  non  fet.  Mèa 
si  fesoit ,  et  en  la  meson  estoit-il ;  mès  il  ne  se  voloit  mostrer.  Quant  Lanceloz  fu  desarmet 
si  Ie  metcnt  en  prison  el  fonz  d'une  vieillo  tor.  Mès  or  leisse  li  contes  un  petit  é  parier 
de  lui  et  retomc  è  ccus  qui  avec  lui  estoient  venu,  et  é  monseignor  Gauguein. 

Or  dit  li  contes  que  quant  li  compaignon  Lancelot  voient  qu'il  ne  venoit  et  qu'il  demo- 
roit  trop,  si  sont  moult  angoisseux,  si  ateudirent  illec  jusqu'é  la  nuit,  et  lors  ê^en  alèreot 
bébergier  en  un  chastel  qui  prés  estoit  et  oïrent  noveles  de  monseignor  Gauguein,  qui 
«^  avoit  passé  Ie  pont  sor  Pève  et  gisoit  ilec.  Au  matin  alèrent  encontre  lui ,  si  Pencontrè- 
rent  venant  a  grant  compaignic  des  enprisonez.  Et  il  estoit  moult  bleciez  des  granz  plaies 
que  li  cbevalier  dou  pont  li  avoiait  fètes,  car  il  Ie  trovèrent  estordi  de  1'ève  dont  il  avoit 
assez  béne:  et  par  un  poi  qu'il  ne  noia.  II  demande  é  cels  qui  avec  lui  sont  coment  il 
s'estoit  contenuz  de  la  bataille?  Et  il  dient:  moult  bien;  mès  moult  l'avoit  Tève  enpirié 
et  ce  qu'il  se  conbati  si  très-tost  comme  il  fa  bors.  Si  ne  fesoit  se  soffrir  non ,  avant ; 
mès  après  mostra  les  granz  proesces,  si  qu'il  conquist  Ie  chevalier  ld  oü  chascuns  cui- 
doit  qü'il  fust  alez.  Et  li  chevalier,  font-il,  est  tez  conréez  que  Ven  n'i  atent  se  la  mort 
110.  ro.  b  non.»  Et  misires  Gaugueins  demande  noveles  de  monseignor  Lancelot  Et  il  content  coment 
un  neins  1'en  è  mené,  «et  disoit  qu'il  estoit  é  vos.» 

Quant  misires  Gaugueins  ot  ce  s'en  baü  ^s  paumes ,  et  dist :  ccTrabiz  est  li  bons  cheva- 
liers!  Ha  Dex,  quel  dolor!  Ce  li  a  fet  Mélóaganz  li  desloiaux.»  Einsinc  dolenz  s'en  vet 
misires  Gaugueins,  tant  qu'il  vient  a  la  cort.  Et  li  rois  li  fet  si  grant  joie  comme  il  trueve 
en  son  cuei*.  Et  la  ra'ine  en  est  si  liée  com  ele  plus  puet  por  monseignor  Gauguein.  Mès 
quant  ele  oï  dire  que  Lanceloz  est  pris  et  perduz  si  est  tomée  sa  joie  d  duel.  Et  li  rois  est 
ausinc  comme  toz  desvez.  Et  la  raïne  en  a  tel  duel  que  plus  grant  ne  peut  avoir ,  et  plus 
li  grieve  ce  qu'ele  n'ose  s'angoisse  descovrir  por  monseignor  Gauguein.  Et  neporquant 
tant  en  fet  que  li  plus  fel  s'en  poissent  apercevoir.  Et  li  rois  dit  qu'il  li  fera  querre  par  tot 
son  pooir ,  et  il-méismes  Ie  querra :  mès  qu'il  aient  celui  jor  passé.  A  1'endemain  envoie 
li  rois  lettres  par  tote  sa  terre  qui  disoient:  (cBien  saicbe  cil  qui  Lancelot  saura ,  s'il  ne 
l'enseigne ,  qu'il  sera  penduz  s'il  puet  estre  apercéuz.»  En  cele  atente  demora  la  raïne  et 
misires  Gaugueins  .xv.  jors,  et  dedenz  cenefupreu  au  roi  ce  qu'il  1'avoit  envoié  querre; 
ainz  viaut  mander  par  tote  sa  terre  et  par  ses  letres  que  tuit  li  baron  de  sa  terre  vieig- 
nent  è  lui  si  tost  comme  il  verront  son  séel ,  et  chevalier  ei  vilein  et  tuit  cil  qui  porront 
armes  porter.  Et  par  ce  cnide  noveles  oïr  de  Lancelot.  Mès  cil  qui  toz  les  maus  savoif , 
Méléaganz  li  fel ,  fist  une  letre  por  décevoir  son  père. 
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Ces  lettres  fiirent  en  un  sael  contrefet  au  sael  lo  rol  Artii :  si  f urent  aportées  é  la  raïae , 
et  disoient  qae  li  rois  la  saluoit  et  li  mandoit  qae  dèsormès  s'en  revenist ,  et  ele  et  misires 
Gaugueins,  nè  n'atendissent  mie  Lancelot,  car  il  estoit  en  sa  compaignie,  sains  et  hétiez. 
Lorz  fu  grant  la  joie  &  la  cort;  mès  la  joie  é  la  raïne  par  est  trop  grant;  si  li  tarde  tant 
qu'ele  voie  son  ami.  Si  s'esmuet  matin.  Si  la  conyoie  li  rois.  Et  or  sont  li  pont  perillex 
abatuz ,  si  passé  Pen  lè  oik  Pen  viaut.  Li  rois  Bademagus  se  part  de  la  raïne  a  l'eissae 
de  sa  terre,  et  ele  1'en  mercie  moult  de  la  grant  honor  qu'il  li  avoit  fète.  Si  s'entorne, 
si  chevaucha  droit.  é  Gamahalot.  Si  encontre  son  seignor  et  toz  ses  barons  qui  li  viennent 
é  i'encontre^  si  la  beise  li  rois  et  sovent  et  menu,  et  Kex  après  qui  auques  estoit  gariz. 
Après  demandent  noveles  de  Lancelot.  —  ccLancelot,  fet  li  rois,  nos  rendez.))  —  «Coment, 
fet-ele,  ne  me  mandastes-vos  qu'il  estoit  aveques  vos  sains  et  hétiez?))  —  cc  Par  la  foi  que 
ge  vos  doi  ge  ne  Ie  vi  puis  ma  grant  cort  de  Londres,  n'onques  mes  lettres  ne  véistes.» 

Quant  la  raïne  Pentent,  si  n'en  pot  mot  dire,  etli  cors  li  iroidist,  et  li  cuers  li  serre, 
et  ele  se  pasme;  mès  messires  Gaugueins  1'a  tote  sostenue,  qui  trop  en  fet  grant  duel. 
Et  li  rois  meesmes  en  est  dolenz  è  desmesure,  et  en  plore  aus  ieuz  de  sa  teste.  Mès 
nus  deaux  qu'il  fecent  nè  uns  nè  antres  ne  se  prent  a  celui  que  la  raïne  fet ,  quer  ele 
ne  se  cue?re  por  nului,  ainz  dit,  oiant  toz,  que  jamès  joien'aura,  quant  en  son  servise 
est  morz  li  mialdres  chevaliers  don  monde..  Granz  est  li  dealx  en  la  meson  Ie  roi  Artu  de 
Lancelot,  car  bien  qoident  et  un  et  autre  qu'il  fust  morz.  Si  séjorne  li  rois  è  Kamaalot  llO.vo.a. 
por  savoir  se  jè  nule  novele  en  orroit ,  que  prés  estoit  de  Gorre ;  et  la  raïne  i  estoit  plus 
volentiers  por  son  ami ,  qui  chevaliers  noviaux  i  fu. 

Un  mois  après  la  revenae  de  l'essil  vindrent  au  roi  chevalier  desprisoné  et  li  prièrent  de 
fere  une  assenblée ,  car  trop  avoient  esté  en  essil ,  si  qu'il  n'avoient  véues  proesces  d'ar- 
mes,  si  comme  il  soloient  vooir.  Et  li  rois  lor  dist  qu'il  n'auroit  jamès  assemblee  en  son 
pooir  tant  qu'il  sauroit  de  la  mort  Lancelot  ou  de  la  vie  la  vérité.  Et  tuit  si  compaignon 
de  son  ostel  s'i  acordent  et  dient  que  jamès  armes  ne  porteront ,  se  grant  besoin  n'i  voient, 
tant  comme  il  soit  perduz. 

Einsi  est  tote  la  cort  troblée  que  nus  n'i  fet  joie ;  ne  U  dealx  la  raïne  ne  remanoit  pas , 
car  ele  ne  fine  nè  nuit  nè  jor :  si  va  moult  sa  grant  beauté  k  nient ;  nè  tex  nè  hom  [nè 
fame]  ne  la  conforte  fors  la  dame  dou  lac ;  car  ele  la  secordt  a  toz  besoinz.  En  tel  maniere 
se  contindrent  dès  la  Pentecoste  jusqu'a  la  mi-Aoust:  et  lors  covint  au  roi  cort  tenir  et 
porter  corone  è  Bonclanc ,  si  conmie  sa  costume  estoit.  Et  encore  la  tenist  1'en  plus  povre 
s'il  osast  por  Ie  blasme  de  ses  barons;  car  il  estoit  toz  descoragiez  de  grant  joie  fère  et 
des  granz  festes  qu'il  soloit  fère.  Quant  vint  Ie  jor  de  Ia  feste  après  la  messe  si  fu  U 
rois  apoiez  é  une  fenestre ,  et  ot  sa  teste  tomée  vers  les  prez :  sr  ne  voloit  encor  mengier 
por  ce  que  nule  aventure  n'avoit  encor  véue.  Lors  esgarde ,  si  voit  venir  une  charrete ,  si 
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i  avok  un  grant  cheval  èê  linioDS,  qui  avcHt  la  coae  copóe  eoprèa  re^chine,  et  les  deu8 
oreilles  de  la  leste.  £t  desua  aóoii  una  nains  groa  et  con :  ai  avoit  barbe  grant  et  teate 
grosse  et  mellée  de  chanes.  Et  en  la  charrete  avoit  on  cheraiier,  iea  maina  liéea  derrères 
Ie  dos,  en  une  chemise  dépeciée,  et  si  ot  lea  piei  lies  aa  deus  limons.  La  charrete  vint 
per  devant  Ie  roi.  Si  conut  faien  li  roia  qu'il  estoit  cfaeyaliera  cil  qui  eatoit  en  la  charrete , 
car  êes  escuz  estoit  peoduz  devant  et  estoit  Un  blana,  et  la  guige  tote  Uanche.  Et  deles 
eatoit  ses  heaumes  et  aes  haubera.  El  chief  de  la  charrete  eatoit  atachies  aes  chevax  par  Ie 
chevestre;  et  avoit  Ie  frain  en  la  teste,  et  la  aele  aor  Ie  doa;  et  estoit  tos  blans  comme 
nois,  et  beaus  é  merveiüe.  Quant  li  chevaliera  voit  Ie  roi  ai  li  dist:  ocHa  Dex,  Dex,  qui 
me  déliverra?»  Et  tuit  li  chevalier  issent  fors. 

£t  li  rois  denfande  au  naim :  «Naina ,  qu^a  forfet  cil  cbevaliers  ?  »  Et  li  nains  req>ont: 
a  Autretant  comme  li  autrea.»  Et  li  roia  ne  set  que  il  velt  dire;  et  il  li  demande  encor. 
Et  il  li  respont  tot  autreai  comme  il  avoit  fet  devant  Et  li  roia  Ie  anit  une  grant  pièce  et 
li  autrc  chevalier,  et  demandent  au  chevalier  qui  est  en  la  charrete:  tSirechevaUer  coment 
seriez-vos  délivrez?»  —  Beau  seignor,  s'uns  chevaUers  montoit  por  moi  U  ou  ge  sui.  d  — 
(iCc  ne  troveroiz-vos  hoi,  fet  U  rois,  qui  por  vos  face  tel  chose.  j»  —  Et  jè  Dex  ne  placefp 
fet  h  nains.  Atant  s'enva  tot  contreval  la  vile ,  et  maine  Ie  chevalier  per  totes  les  roes :  si 
est  huiez  et  arrochiez  de  gavates  et  de  boua  Et  U  rois  dit  que  or  puet«il  bien  aler  men- 
gier,  car  aveniure  a-il  véue  trop  merveilleuse.  Et  misires  Gaugueins  venoit  des  chambres 
la  raïne,  oü  il  avoit  dormi,  car  la  nuit  avoit  veillié  en  la  chapelle.  Si  fu  asses  qui  Paven* 
410.  v°.  b.  ture  li  conta.  Et  il  en  commeoce  é  ptorer  et  dist  que  malooiz  aoitqui  la  charrete  a  establi 
a  tel  mestier.  Si  li  menbre  maintenant  de  Lancdot  qui  i  monta. 

Li  ix>ts  est  assis  au  mengier  et  tuit  li  autre,  et  quant  il  esgardent  si  voient  Ie  chevalier 
charrete  enmi  la  cort.  Et  li  chevaliers  si  entra  ld  oü  H  chevalier  menjoient,  et  chascuns 
dist:  ccVéez-ci  Ie  chevalier  de  la  charrete.»  Et  il  s'en  vet  assacr  avec  les  autres,  et  chas- 
cuns Ie  bote  arriers,  et  dient  qu'il  ne  doit  mie  séoir  é  table  de  chevaliers  nè  de  prodomes. 
Et  ii  s'en  va  par  toz  les  rens,  mès  nus  ne  suefire  qu'il  si  asice,  ainz  Ie  bote  chascuns 
arriers.  £t  quant  il  a  partot  séu  si  prent  une  nape,  si  va  séoir  aval  selonc  les  rens  des 
escuiers ;  mès  il  Ie  chacent  arriers ,  si  qu'é  force  Ie  covint  hors  aler  i  I'uis  mengier.  Et 
mesires  Gaugueins  Ie  vit  qu'il  fii  si  laidement  arriers  boutez,  si  leisse-il  Ie  mengier  et  vint 
au  chevalier  tot  droit  et  s'asiet,  et  dit  que  compaignie  li  fera  puis  que  chevaliers  est.  La 
parole  vait  par  léenz  tant  que  li  rois  ot  que  moult  en  parolent  li  chevalier  en  mal.  Si 
mande  a  mcmseignor  Gauguein  qu'il  letenoit  por  honisdeceste  chose,  et  que  ibrfet  avoit 
vers  Ie  siége  de  la  table  roonde.  Et  il  li  mande  què  s'il  ^est  honiz  por  Ie  chevalier  char- 
rete, douc  est  Lanceloz  honiz  qui  i  monta.  «Nè  après  sou  honissement  ne  quier-ge  jé  nul 
jor  honor  avoir.  j>  La  raine  ot  ces  paroles ,  mès  nus  senblant  n'en  feit.  Et  li  rois  est  toz 
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esbahiz  de  ce  que  misirea  Gaugueind  li  mande.  Quant  li  cbevalier  charretez  ot  mengié  si  se 
leva  et  dist  a  monaeignor  Gauguein;   «Granz  merciz,  sire.  Or  aai-ge  qu'il  eat  voira. » 
Atant  a'entome  et  eat  entrez  en  aon  hoatel ,  qui  prèa  d'ilec  eatoit :  ai  a'arme  de  totea 

armea  et  vient  toz  montez  arriera  entre  lui  et  aon  eacuier.  £t  il  viennent  en  1'eatable  Ie  roi,  et 

• 

prent  un  dea  meillora  chevax  Ie  roi ,  tot  enaelé.  11  monte  .3ua ,  puia  vient  en  la  aale  devant  Ie 
roi ,  et  diat,  oianz  toz :  cc  Boia  Artua ,  Dex  te  aaut !  S'or  venoient  avant  cil  qui  monaeignor  Gau* 
guein  hoioient)  et  tenoient  por  honi  de  ce  qu'il  mengoit  avec  moi ,  ge  l'en  deffendrai  contre  Ie 
meillor  de  toz  ou  encontre  voatre  cora  méianie  plua  volentiera  qu'encontre  un  autre.  £t 
aaichiez,  fet-il,  que  voa  ieatea  li  plua  iailliz  roia  et  li  plua  recraanz  qui  onquea  fuat.  Si  ni'en 
irai  orea  atant,  mèa  totea  voiea  enmerrai-ge  voatre  cheval.  Ët  quant  pörrai  del'  voatre  avoir 
plua  en  prendrai;  ne  jd  en  ceat  oatel  n'aura  chevalier  qui  par  aon  cora  Ie  voa  ramaigne. » 

Lora  a'enva  li  chevaliera  encontre  monaeignor  Gauguein,  ai  li  diat:  «Miaire  Gaugueina, 
membre-voa  de  ce  que  voa  avez  mengié  avec  moi.»  —  ccAlez,  fet  miairea  Gaugueina, 
que  de  moi  n'avez-voa  garde. »  Et  lora  aont  par  Ia  aale  tuit  eabahi  quant  il  voient  Ie  roi 
ai  eabahi  que  par  un  poi  que  il  n'earaige;  et  dit  que  onquea  mèa  tel  honte  ne  li  avint, 
que  aon  cbeval  enmaine  devant  aea  ieuz.  Et  Sagremora  aaut  de  Ia  table  et  a'encort  armer 
ó  aon  hoatel ;  et  vet  aprèa  Ie  chevalier  grant  aléure.  Et  ainaint  a'enva  Lucanz  li  boteilliera 
et  Bedoiera  li  coneatablea,  et  Giflez  li  filz  Doe,  et  Kex  li  aeneachax,  qui  mengoit  devant 
Ie  roi.  Si  en  veil  ore  dire  coment  li  autre  aloient  armer  por  aler  aprèa  Ie  chevalier.  Sa-  i  1  i .  c°-  »• 
gremora  a'enva  aprèa  Ie  chevaUer,  ai  choiaiat  qu'il  a'en  vait  par  la  rivière  tant  qu'il  vient 
au  gué  de  la  fbreat.  Ainainc  avoit  non  una  guez  qui  eatoit  deaoz  Revê/anc ;  et  la  ibreat 
eatoit  prèa  a  deua  archiéea.  Li  chevaliera  a'areate  aor  Ie  gué:  et  de  1'autre  part  a  biende 
chevaliera  juaqu'a  jlL  qui  1'atendoient,  etvallez  aaaez.  Et  Sagremora  vient  la  poignant.  Et 
qdant  h  chevaUera  Ie  voit  venir  ai  fiert  encontre  Ie  cheval  dea  eaperona.  Si  se  donent 
granz  copa  aor  lea  eacuz.  Sagremora  briae  aon  glaive;  et  h  chevaliera  fiert  Sagremor,  ai 
qu'il  Ie  porte  è  terre;  et  prent  Ie  cheval  au  frain,  ai  1'enmaine  outre  Ie  gué.  Et  cil  aont 
apareiilié  qui  Ie  prennent;  et  li  chevaliera  dit  è  Sagremor:  cc  Sire  chevalier,  ditea  au  roi 
que  or  en  ai-ge  plua  del'  aoen,  et  encore  en  aurai-ge  plua.»  —  «Coment,  fet  Sagremora, 
aire  chevalier  ne  vos  combatreiz-voa  mie  plua?»  —  «Naie,  fet-il,  hore.  Et  ai  cni-ge  que 
voa  en  aoriez  Ie  peior,  querj'aiboen  avantage  que  geaui  aor  boen  cheval  et  voa  eatea  è  pié. » 

Et  Sagremora  a'en  va  toz  honteux:  et  lora  vient  Lucana  li  boteilliera.  Et  li  chevaliera 
dou  gué  li  vient  encontre  lui;  èt  leiaae  li  una  oorre  vera  1'autre,  et  maintenant  rabat  li 
chevaUera  Lucan  Ie  boteillier  et  enmaine  aon  cheval  et  puia  diat:  «Sire  chevalier,  ditea  au 
roi  c'or  en  ai  .iij.»  Et  lora  revient  Bedoiera  li  coneatablea,  ai  Ie  rabati  li  chevahera  ai 
comme  il  avoit  fet  lea  autrea.  Et  puia  Girflet  rabati-il;  et  mandoit  par  chaacun  au  roi  ai 
com  li  contea  a  conté  è  chascun  cheval.  Et  lora  paaaa  Ie  gué,  et  fiat  aemblant  d'aler  a'eu. 
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£t  ne  demora  guères  que  Kex  li  aeaechax  reyint :  si  li  eacrie.  Et  cil  prant  d'un  escuier 
un  glaive  cort  et  gros,  et  yient  arrière.  Si  a'entrefièrent  enini  Ie  gué.  Et  Kex  Ie  fieri  m 
que  tote  8a  lance  vole  en  pièees;  et  li  chevaliers  fiert  lui  panni  Teacu  et  parmi  Ie  bau- 
berc,  si  Ie  porie  jus  del'  cheval,  si  s'envait  è  toL  Et  Kex  aaut  sus  tot  estordiz  de  lé  ou 
il  avoit  géu ,  et  ot  assez  béu.  Si  s'est  moult  bléciez ,  si  s'en  reCbme.  Et  U  rois  est  si  dolens 
que  plus  ne  puet.  Et  li  rois  se  plaint  de  tot  è  mooseignor  Gauguein  sonneTeu;et  misires 
Gangueins  li  dist:  «Sire,  or  poez  vooir  que  de  plus  boniz  en  i  a.3E>  Que  qu'il  parloient 
einsi,  ez-vos  la  charrete  et  Ie  naim  qoi  la  menait;  et  dedenz  se  jut  une  damoisele. 

Li  nains  la  maine  a  la  cort  droit,  et  Ia  damoisele  yet  Ie  roi  as  fenestres,  si  li  crie  ce: 
«Rois  Artus,  i'en  soloit  dire  que  nus  desconseilliez  nè  nole  desconsefliée  ne  venott 
gaienz  qui  son  conseil  n'i  trovast ;  mès  bien  i  pert  qae  ce  est  men^onge,  car  li  bons  che* 
yaliers  en  est  alez  c*onques  ne  fti,  qui  en  la  charette  montast.  Por  lui  si  i  aurez  plus 
bonte  que  bonor.  II  enmaine  six  de  vos  cbevax  et  malgré  vostre :  or  ne  sai  se  ge  troverai 
qui  de  ei  me  getera.  )!>  Misires  Gangueins  vient  aval ,  si  li  dist.  «  Dtfmoisele ,  coment  en 
serez-Yos  getée?  —  <cQui  monteroit,  fet-ele,  ei,  et  ge  iroie  jus.»  —  «En  non  Den,  fet 
misires  Gangueins,  et  g'i  monterai  por  Ie  boen  cbevalier  qui  i  monta.  d  Et  il  se  lance  en 
la  cbarrete,  et  Ia  damoisele  descent.  Et  tantost  viennent  cbevalier  trestuit  armé,  si  descen- 
dent tuit  por  lui  monter  sor  un  des  plus  beaux  palefitMz  doo  monde  qn'il  li  amenoient. 
llljro.b.  Et  lors  i  est  venue  Ia  ra'ine,  et  la  damoisele  dist  au  roi:  «Rois  Artus,  or  m'en  irai; 
mès  ain^ois  que  tu  saches  que  ta  cort  preigne  fin  des  délivrez ,  si  praidrons  fins  des 
aventures;  nè  tu  ne  déusses  mie  au  cbevalier  avoir  escondit,  ainz  i  déusses  estre  sailliz 
en  la  charrete,  car  il  n'i  estoit  montez  fors  por  1'amor  Lancelot.  Et  Lanceloz  n'i  monta 
fors  por  celc^la  requerre  qui  ta  fome  est,  et  fist-ce  que  tu  n'osas  enprendre  cui  iiame 
ele  est.  Et  sez-tu  qui  est  li  chevaliers  qui  abali  les  compaignons?  Uns  joennes  enfos  de 
.XX.  anz  OU  de  .xv.;  et  fa  cbevaliers  noviax  é  Pentecoste:  et  c'est  li  cosins  Lancelot  et 
frère  Lyonel,  qui  qniert  Lancelot.  Si  fot  que  fox,  car  il  ne  Ie  trovera  mie.»  Acesparoles 
vient  illec  li  chevaUers  dont  ele  parloit,  et  après  li  ses  escuiers,  qui  tenoit  les  cbevax 
qu'il  avoit  gaaigniez. 

Li  chevaliers  oste  son  heaume,  si  vient  devant  Ie  roi,  si  s'agenoille  et  dit:  aSire,  tenez 
vos  cbevax,  car  ge  ne  les  enmerrai  jè.  Mès  en  tel  maniere  se  doivent  cbevalier  entr'acoin- 
tier.»  Lors  saut  Ia  raïne,  si  s'en  lieve:  et  li  rois  meesmes  en  a  grant  joic  por  soncosin.  Et 
Ia  damoisele  est  montée  sanz  dire  plus.  Et  li  rois  retient  Ie  cbevalier  a  compaignon  de  la 
table  roonde,  et  il  demande  son  non.  Et  il  li  dit  qu'il  a  non  Boorz  ii  essiiiez.  Et  la  raïne 
s'enquiert  qui  est  la  damoisele  qui  s'enva?  Et  il  dit  que  ce  est  la  damoisele  dou  Lac  qui 
Lancelot  norri  et  lui  et  Lyonel  son  frère.  Quant  la  raine  1'ot  si  est  tant  dolente  que  plus 
ne  puet,  car  nule  joie  ne  li  a  fète:  si  en  est  moult  desconfortóe.   Si  monte  et  dit  que 
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jamès  ne  finera  tant  qu'ele  l'aura  trovée;  et  li  rois  vet  avec.  Si  ont  trové  monseignor 
GaugaeiD  inmi  la  ?ile  oA  li  naina  Ie  menoit  encor.  Et  la  raine  aaut  en  la  charrete,  et  li 
roia  descent  et  i  monte  por  Pamor  Ia  raïne;  ai  c'onquea  n'i  ot  chevalier  en  Postel  Ie  roi 
qui  n'i  montast  Et  dès  lor  en  avant  tant  comme  li  rois  vesqui  ne  fu  mis  hom  dampnez 
puis  en  charrete,  an^ois  avoit  en  chascane  vile  un  vieil  roncin  recréu,  sanz  coe  et  sanz 
oreilles:  si  i  montoit  1'en  cels  que  Pen  voloit  honnir,  et  menoit  Pen  par  totes  les  rues.  — 
Et  la  raïne  vet  après  la  dame  do  Lac,  et  mesircs  Gaugueins  avec:  et  chevauchent  si  tost 
qu'il  Pataignent.  Et  la  raïne  li  crie  merci,  et  dit  que  moult  est  honteuse  quant  quenéue 
ne  Pavoit,  Si  li  prie  por  Deu  qu'ele  retort,  et  messires  Gaugueins  cui  cle  grant  joie  fet. 
Mès  ele  dit  que  ce  ne  puet  estre. 

Lors  la  tret  Ia  raïne  é  conseil,  et  li  prie  s'ele  set  ensaignes  de  Lancelot  qu'ele  li  die. 
Et  ele  dit  qu'il  est  vis  et  sains;  cc  mès  il  est  en  prison.  Mès  moult  est  aesé  et  honorez. 
Et  li  poinz  est  establiz  qu'il  s'en  ira:  et  se  devant  lors  en  eschapoit  il  auroit  perdue  la 
grant  joie  et  la  grant  honor  qu'il  atent.  Mès  bien  saichiez  qu'è  la  première  assemblee 
del'  réalme  de  Logres  Ie  porroiz  vooir,  se  vos  i  estes.))  Tex  noveles  airae  moult  la  raïne; 
si  s'en  tome  entre  lui  et  monsdgnor  Gauguein  quant  la  damoisele  ne  puet  retenir,  et  conté 
au  roi  les  noveles  de  Lancelot;  mès  ne  conté  mie  qu'il  doie  estre  é  Ia  première  assemblee 
qu'il  fera.  Li  rois  en  est  moult  liez,  car  poor  ot  de  sa  mort;  mès  Ia  demorée  li  grieve.  Et 
la  roïne  li  dist:  cc  Sire,  car  fètes  crier  une  assemblee  del'  languaige  de  Gorre  et  de  vostre 
terre,  car  par  a venture  nos  orions  noveles  de  Lancelot.  Et  totes  voies  aproche  li  termesde  111  v».  a, 
la  4)ataille,  et  si  vos  en  prient  ces  genz  qui  sunt  novelement  despiisoné.»  Li  rois  li  otroie, 
si  fet  partot  crier  Pasemblée  au  vintiesme  jor  i  PomeglaL  Ainsinc  Ie  mande  li  rois  a  toz 
par  letres  et  par  messages.  Mès  or  ne  parole  plus  li  contes  ei  endroit  de  Iqi  nè  de  sa 
compaignie,  ainz  retorne  d  Lancelot, 

Orendroit  dit  li  contes  que  einsinc  est  Lanceloz  en  prison  oü  chastel  au  seneschal  de 
Gorre,  qui  moult  Paime,  et  a  quanqu'il  désirre  sanz  issir  hors.  Et  tant  est  aléc  la  parole  de 
Pasanblée  que  il  Ia  set  bien.  Mès  moult  dolenz  est  qu'il  n'i  puet  estre.  Li  seneschax  n'es- 
toit  mie  sovent  en  son  chastel,  mès  sa  üame  i  estoit,  qui  assez  avoit  beauté  et  cortoisic.  Et 
Lanceloz  estoit  en  legière  prison ,  quer  il  estoit  chascun  jor  mis  hors  de  la  prison ,  et  men- 
goit  avec  sa  dame:  et  ele  1'amoit  sor  toz  homes  por  les  merveilles  qu'ele  en  avoit  oï  conter. 
Quant  li  jors  de  Pasemblée  aprocha  si  fii  Lanceloz  maz  et  pensis,  plus  qu'il  ne  soloit.  Et 
Ia  dame  Ie  vit  malvèsement  boivre  et  mangier,  et  enpirier  durement  de  sa  beauté.  Si  li 
demande  que  il  a?  Et  il  ne  Ie  velt  dire.  Et  ele  Ie  coujure  par  Ia  riens  que  il  plus  aime 
qu'il  li  die  que  il  a.  —  ccDame,  fet-il,  tant  m'avez  conjuré  que  je  Ie  vos dirai.  Bien  sachiez 
que  ge  ne  mengerai  jamès  nè  ne  bèvrai  se  ge  ne  soi  é  cele  asemblée  qui  doit  estre.  Nè 
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ge  ne  sai  comeut  je  i  puisse  ertre:  porce  8ui-ge  é  mal  ai«e.  Or  avez  oï,  ce  poiae  moi,  ihod 
ennui;  mès  force  Ie  me  fet  dire.)>  —  «Laneeloz,  qai  feroit  tant  que  yos  i  alissiex  ckmc  ne 
li  devriez-?08  grant  guerredon?»  —  «Dame,  fet  Lanceloz,  de  quanque  geporroieTaloir.» 
— -  «Se  vos  me  donez,  féUdoy  un  don  que  ge  tos  demanderai,  ge  vos  i  ferai  aler,  dL  vos 
baillerai  armes  et  cheval.»  Et  cil  est  tant  liez  que  plus  ne  puet  estre:  si  li  otrie.  —  aSa* 
vez,  fet-ele,  que  vos  m'avez  donó  vostre  amor.»  Et  il  ne  set  que  dire,  car  s'il  l'escondist 
A  certes  il  en  perdist  1'asamblée  que  tant  désirre:  et  s*il  li  doone  s'amor,  il  auroit  fiiusée 
cele  dont  il  ne  porroit  cuer  ne  volonté  perdre;  et  voldra  avoir  Ie  sorplus.  8i  a  moult  loo- 
gnement  pensé. 

—  «Que  m'en  direz-vos?»  fct-ele.  —  «Dame,  fet-il,  de  chose  que  j'aieneserezescon- 
dite,  car  bien  l'avez  déservi.))  —  ccOtroiez-le  me  vos?»  fet*ele.  —  «Dame,  fet-il,  quanque 
ge  porrai  fère  por  vos  otroi-ge  sanz  contredit. ...»  Et  ele  Ie  voit  bontex ,  si  pensc  que  de 
bonte  n'en  ose  plus  dire.  Si  Ten  bée  tant  é  servir  qu'il  icrt  au  revenir  loc  soenz.  Ële  li 
apareille  cbeval  et  armes;  et  quant  ele  set  que  tans  est  de  movoir  si  li  dist:  et  il  en  est 
moult  liez.  Au  matin  ainz  jor  Ie  fist  movoir,  si  1'arma  ele-méesme  de  sa  main,  et  il  li  juni 
sor  la  riens  qu'il  plus  amoit  qu*il  revendroit  si  tost  comme  il  partiroit  de  la  mcllée,  que 
111  T<».  b.  nus  essoignes  ne  Ie  tendroit,  se  la  mort  non:  et  en  après  li  fianga.  Atant  s'enpart  Lanceloz 
et  vient  è  l'asemblée,  si  enporte  les  armes  au  senescbal,  et  son  cbeval  enmaine  autresi^et 
se  béberge  bien  loig  de  la  place.  Et  la  raïne  fii  montée  en  une  fenestre  devers  Ie  pome- 
lain,  et  dames  et  chevaliers  assez.  Et  les  jostes  commencent  moult  beles  en  plusors  leus, 
et  li  estor  et  les  mellées  bones.  Et  Dodiniax  li  sauvages,  et  Gueirehez  et  Agravains  ses 
frères,  et  Yvains  li  avoutres  et  Gaeuez  et  Boorz  li  essiliez  Ie  font  trop  bien. 

Lanceloz  s'areste  devant  la  fenestre,  si  esgarde  la  raïne  moult  doucement.  Et  avec  lui 
fu  venuz  uns  vallez  de  lA  oü  il  ot  géu,  qui  sa  lance  li  portoit.  Et  la  raine  esgarde  toz 
cels  qui  bien  Ie  font,  mais  n'i  conoist  pas  son  ami.  Et  Lanceloz  se  met  lors  ü  renc,  si 
porte  escu  de  sinople,  taint  è  trois  escueles  d'argent  Et  il  point  tot  Ie  renc :  et  un  chevalier 
encontre  lui,  qui  avoit  non  Elin-li-rois:  si  estoit  frère  au  roi  de  Norbonberlande,  et  fii  proz 
assez.  Il  s'entrefièrent  granz  cops,  et  Elins  brise  sa  lance;  et  Lanceloz  Ie  fiert  si  durcment 
qu'il  Ie  porte  è  terre  dou  chevai.  Lors  lieve  li  bruiz  et  la  noise,  car  trop  avoit  icil  Elins 
bien  josté  toz  jors.  Si  en  sont  moult  lié  cil  de  Gorre:  et  cil  d'autre  part  en  sont  dolent. 
Lors  comence  chevaliers  a  abatre  et  lances  d  brisi^r.  Lors  vient  encontre  lui  uns  chevaliers 
qui  trop  durement  bohordoit:  si  avoit  non  Gadore  d'outre  la  mcrcbe.  Et  Lanceloz  point  A 
lui  et  fiert  si  durement  que  tot  porte  en  un  mont  et  cbeval  et  chevalier.  Si  comence  mer- 
veilles  A  fère,  si  que  tuit  s'en  esbahissent.  Tant  a  josté  qu'il  n'a  mais  c'une  lance:  il  la 
prent,  et  lors  vient  vers  lui  uns  chevaliers  moult  preuz,quiestoitseneschaxanroiClauda8 
de  la  Déserte.  Il  fièrent  ensemble:  si  fet  voler  li  seneschaux  sa  lance  en  pièces;  et  Lanceloz 
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l'asène  deaoz  la  goule  de  sa  lance,  si  que  li  fers  li  coule  parmi  Ia  gorge,  si  Ie  porte  tant 
comme  8a  lance  est  longue  enmi  Ie  phamp.  Gil  ae  paame^  et  Ia  terre  coyri  tote  de  sanc  : 
ai  crie  chaacuna:  aMorz  eat!»  Et  quant  Lanceloz  1'entent  si  en  est  trop  liez,  si  giete  jus  sa 
lance,  et  ^st  qu'atant  en  parüra. 

Il  fet  demander  d  son  escnier  qui  est  cil  qu'ii  a  nayré,  et  s'il  moira?  Et  il  ditqu'il  est 
seneschax  au  roi  Claudas  de  la  Déserte,  et  qu'il  est  morz  lé  ou  il  est,  car  il  a  la  gorge 
coupée.  Et  Lanceloz  li  dist  que,  se  Dez  Ie  Toie,  que  ce  ne  cuidoit-il  mie.  Lors  sache  s^es- 
pée,  si  en  done  granz  copa  &  destre  et  d  sénestre,  et  abat  che?ax  et  cbevalicrs  au  cop 
dou  pont  de  1'espée;  et  au  sachier  par  cops  et  par  pennes  desenz  lor  arrache-il  les  beau- 
mes  des  testes,  et  fiert  et  bote  et  enpaint.  Il  les  burte  de  tot  son  cors  et  dou  cheval,  et 
fet  tex  meryeilles  comme  cil  qui  bien  Ie  set  fère.  Si  en  sont  tuit  esbabi:  et  misires  Gau- 
gueins  en  est  toz  esbabiz,  et  pense  por  voir  que  ce  est  Lanceloz.  Sil'  dit  d  la  raïne;  et  la 
rame  Ie  sayoit  moult  bien,  car  trop  li  avoit  véu  fère  de  proesces.  Por  ce  si  en  estoit  moult 
liée;  mès  ele  se  pense  qu'ele  en  décevra  monseignor  Gauguein  et  toz  lesautres.  Lors  apele 
une  soe  pucele,  car  ele  ne  s'en  set  d  cui  descovrir,  nè  puis  ne  fist  que  la  dame  de  Malo- 
baut  fïi  morte:  si  n'avoit  d  cui  ele  déist  son  pensé.  Ele  dist  d  la  pucele:  ccDamoisele,  alez  112,r<>.a. 
a  cel  cberalier,  si  li  dites  que  dés  ores  mès  Ie  face  noauz,  si  comme  il  avoit  fet  au  mielz, 
et  d  celes  enseignes  que  ge  li  dis  son  grant  duel  ld  oü  il  ot  sa  grant  joie.D  Ele  vient  au 
cbevalier,  si  li  dist:  et  il  prent  une  lance  que  ses  escuiers  tenoit,  si  vait  joster  d  un  cbe- 
valien  Et  li  chevaUers  fiert  lui,  et  il  se  lesse  enyerser  sor  la  crope  de  son  cbeval,  si  qu'd 
grant  paine  se  relieve.  Il  vient  d  la  mellóe ,  et  quant  il  doit  férir  granz  cops ,  si  se  prent 
au  col  dou  cbeval  et  fet  senblant  qu'il  doie  chaoir;  nè  dès  lors  en  avant  n'atendi  onques 
puis  cbevalier  d  cop,  aiuz  besse  la  teste  et  fuit  quant  il  voit  les  cops  venir:  si  fet  tant  que 
toz  li  mondes  Ie  buie  et  maudit  Et  li  vallez  qui  estoit  avec  lui  venuz  en  est  plus  esbabiz 
que  nus. 

En  tel  maniere  se  contient  tote  jor  tant  qu'il  se  départent:  si  en  sont  trop  bonteus  tot  cil 
qui  por  preuz  Tavoient  tenu.  Et  il  s'en  vet  d  son  bostel,  nè  nus  ne  l'ose  metre  d  reison 
de  la  mauvestié  qu'il  a  fète.  Au  matin  s'arma  et  revient  dl'asemblée;  si  estoit  sanz  bealme: 
si  1'ateint  une  damoisele  qui  Ie  conoist,  et  c'estoit  cele  qui  Ie  mena  en  la  meson  de  réligion 
oü  il  leva  la  tombe  Galabat.  Ele  Ie  suit,  et  quant  il  a  mis  son  beaume  en  sa  teste  ele  s'en 
vait  criant:  (cOr  est  venuz  qui  1'aunera!»  —  Quant  li  lécbeor  et  b  palléor  d'armes  Ie 
voient  si  Ie  coumencent  d  buier  trop  durement.  Et  il  se  fiert  en  la  mellée  et  commence 
cbevabers  d  aoatre,  si  que  tuit  s'en  esbaïssent  cil  qui  Ie  voient.  Grant  pièce  dura  Ie  bien- 
fere  de  lui,  tant  que  la  raïne  li  mande  que  noauz  iace;  et  il  si  fet.  Si  comence  d  fère  au 
pis  qu'il  set  Et  la  damoisele  qui  tant  1'avoit  escrié  parmi  les  rens  en  est  si  esbabie  qu'ele 
n'en  set  mès  parier.  Einsi  Ie  fist  malveisement  tant  que  jd  estoit  midis  passés.  Lors  li  mande 
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la  raine  que  miauz  Ie  üace;  ei  il  ai  fet,  si  que  toz  Ie  véeat.  ^è  dès  lors  en  ayant  ne  fu 
parlé  de  nules  proesces  que  dea  soues.  Et  quant  il  avespri  «  geta  «on  eacu  en  la  mellée^ 
et  s'en  reva  la  oü  il  giaoit.  £t  la  nuit  sorent  tuit  cil  de  la  melléc  que  c'estoit  Lanceloz  : 
si  sorent  bien  qu'il  l'avoit  fet  malveisement  por  eux  gaber.  £t  Lanceloz  vient  tant  par  èes 
jomées  qu'il  vient  en  sa  prison.  Si  trove  Ie  seneschal  qui  1'atendoit  et  trop  avoit  grant  poor 
qu'il  ne  revenist  mie.  Et  s'il  aéust  que  par  sa  iame  s'en  fust  alez  il  l'éust  morte.  Et  quant 
il  Ie  Toit  si  dist  que  or  est*il  li  plus  loiaux  cbevaliers  dou  monde. 

Mès  quant  Méléaganz  sot  qu'il  avoit  esté  d  la  mellce  si  en  fu  dolenz ,  et  dist  qu'il  Ie 
metra  en  tel  leu  dont  il  n'istra  mie  sanz  congié.  Lors  fist  fère  une  tor  par  devers  la  marche 
de  Gales,  par  Ie  congié  son  père,  et  dist  que  cele  tor  garderoit  toute  la  marche  de  Gak. 
La  tor  sist  en  un  marès,  que  de  nulle  part  n'i  puet  aceser  perrière  nè  uus  engins ;  nè  nus 
ue  se  méist  oü  marois  qu'il  ne  soudist  jusqu'en  abysme.  GJe  tor  gardoit  uns  sergant  Mélé- 
agan:  et  Lanceloz  fa  mis  dedenz.  De  la  meson  au  sergant  j  usqu'é  la  tor  coroit  une  èvequi 
112.r<>.  b.  a?oit  non  Roliax:  si  li  porteit  Ten  d  mengier  d  une  petite  nacele,  et  il  Ie  traheit  enliaut 
i  une  corde;  n'en  la  tor  n'a  huis  nè  fonestre  c'une  petite  par  oü  il  trct  Ie  pain  et  l'ève; 
mès  ce  n'estoit  mie  tant  comme  il  poist  mengier.  Ainsinc  est  Lanceloz  en  la  prison  Melé- 
agan  et  ses  serganz.  Et  quant  Mélóagans  voit  c'or  est  einsinc  comme  il  velt,  si  s'en  paK 
de  Gorre  et  vet  é  la  cort  Ie  roi  Artu.  Si  Ie  trueve  é  Logres ,  et  il  vint  de?ant  lui  et  dist : 
uRois  Artus,  il  est  voirs  que  ge  conquis  la  raïne  vers  Ie  seneschal,  et  Lanceloz  la  vint 
querre :  si  fu  la  bataille  de  moi  et  de  lui.  Mès  de  ce  fu  la  fins  que  ge  1'en  lesse  amencr 
la  raïne;  et  il  me  jura  qu'il  se  combatroit  a  moi  dedenz  l'an,  que  ge  l'en  voldroie  ^aienz 
sémondre.  Et  la  raïne  me  jura  qu'ele  avec  moi  s'en  vcndroit  se  il  vers  moi  ne  la  de£Ren- 
doit.  Ge  sui  venuz  sémondre  l'en :  ge  n'en  voi  mie  ceienz.  Et  s'il  i  ert  si  vieigne  avant ,  car 
81  bons  chevaliers  comme  il  est  ne  se  doit  mie  traire  arrière. 

Quant  li  rois  conut  Méléagan,  si  li  fist  grant  joie  por  son  père.  Si  li  dist:  «Méléagan, 
Lanceloz  n'est  pas  ^aienz  nè  ge  nel'  vi  puis  querre  la  raïne  nè  devant  prés  avoit  d'un  au. 
Et  vos  iestes  si  sages  que  vos  savez  bieu  que  vos  devez  fêrc. »  —  ccEt  quoi?»  fct-il.  — 
<(  Vos  devez  ^aienz  atendre  quarante  jors,  et  s'il  entretant  ne  vient,  alez-vos  en  vostreterre, 
et  au  chief  de  l'an  revendrez.  Et  s'il  ne  vient  et  autre  ne  se  combat  [>or  lui ,  la  raïne  aui'ez.» 
Et  il  dit  que  si  fera*il.  Si  remaint  a  la  cort.  Mès  ei  endroit  n'en  parole  pluslicontes  del' 
roi,  nè  de  sa  compaignie  nè  de  lui,  ainz  retorne  é  Ia  seror  Méléagan. 

Méléagans  avoit  une  seror,  dont  li  contes  a  parlé  ^è  arrières,  é  qui  Lanceloz  dona  la 
teste  dou  chevalier  qu'il  ocist.  Gele  dainoisele  si  avoit  moult  grant  duel  de  Ia  prison  Laii- 
celot,  et  moult  baoit  durement  Méléagan,  car  il  li  avoit  tolue  tote  la  terre  qu'ele  devoit 
tenir,  qui  de  par  sa  mère  li  estoit  escbaoite ,  fors  que  un  sol  chastel  oü  ele  estoit.  Mélé- 
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at^rans  n'estoit  ses  frères  fors  de  sa  mère ,  et  por  ce  ia  haoit-il  tant :  si  l'avoit  tote  deséritée 
rncontre  la  volenté  Ie  roi  Bademagus  sod  përe.  —  Quant  la  damoisele  vit  que  la  tor  des 
marès  fu  fète,  si  pensa  bien  que  Méléagans  ne  1'avoit  fète  fors  por  Lancelot  enprisoner. 
£t  ele  avoit  norrie  Ia  fame  au  serf  qui  la  tor  gardoit ,  et  mariée  l'avoit ,  et  grant  bien  li 
avoit  fet.  Si  se  pensa  que  se  ele  de  la  prison  Ie  pooit  giter  qu'il  la  vengeroit  de  Méléagan 
mielz  que  nus  hom  vivant.  £le  vient  é  la  fame  au  serf,  si  li  dist  moult  greignors  biens 
qu'ele  onques  n'avoit  fet ,  et  se  héberga  en  la  meson  qui  séoit  au  chief  des  marès  sor  Ie  chemin. 

Ele  se  prist  moult  bien  garde  que  l'en  ne  la  poist  apercevoir :  si  esgarda  coment  li  men- 
giers  fu  porté  é  Lancelot ;  et  lors  en  ot-ele  si  grant  pitié  qu'ele  en  plora  moult  tcndrement 
ef  dist  è  soi-méismes,  se  ele  en  devoit  morir  si  Pen  getera-ele  s'ele  puet  onques,  cccar  112. vo.a. 
trop  seroit  grant  domaiges  se  li  mieldres  chevaliers  dou  monde  moroit  en  si  male  prison.  )> 
La  damoisele  apareilla  mainlenant  quanque  mestier  li  fu  è  traire  hors  Lancelot  de  la  tor ; 
et  la  nuit,  quant  tuitfurent  endormi  par  leienz,  ele  atoma  son  afère  en  une  chambre  oü 
ses  puceles  gisoient.  Quant  ele  sot  bien  que  tuit  estoient  endormi  ele  vint  è  la  nef ,  et 
vint  jusqu'è  la  tor,  et  trova  Ie  paneret  en  coi  Pen  envooit  i  Lancelot  è  mengier.  Quant 
ele  vint  é  la  fouestre  si  oï  Lancelot  qui  se  complaignoit  et  dolosoit  de  Ia  prison  et  de  la 
grant  meseise  que  il  avoit.  Si  regretoit  monseignor  Gauguein  et  disoit:  cc  Ha  misire  Gau- 
gueins,  se  vos  fussiez  autresi  en  prison  comme  ge  sui,  et  ge  fusse  autresi  délivrés  comme 
vos  estes ,  il  ne  remansist  nè  tor  nè  forteresces  en  tot  Ie  monde  oü  ge  ne  vos  quéisse  tant 
que  ge  vos  trovasse !  Et  vos  ma  dame ,  dont  tot  li  bien  me  sont  venu ,  certes  il  ne  m'en 
poise  mie  por  moi ,  se  ge  muir  ei ;  mès  il  m'en  poise  por  vos ,  car  ge  sai  bien  que  vos 
en  aurez  assez  corroz  et  duel  puis  que  vos  saurez  ma  mort;  et  totes  voies  Ie  saurez-vos, 
car  il  n'est  riens  en  tot  Ie  monde  si  celée  qui  en  la  fin  ne  soit  descoverte.»  Grant  pièce 
se  complaint  et  demente  Lanceloz  en  ceste  maniere ;  et  lors  hoche  la  damoisele  Ie  paneret. 
Et  Lanceloz  qui  moult  tost  1'entent  se  lieve  et  vientèla  fenestre,  et  met  sa  teste  hors  tant 
comme  il  puet.  Et  cele  1'apele  moult  doucement;  et  il  dist:  cc  Qui  estes- vos?  )>  —  cc  Je  sui, 
fet<ele,  une  vostre  an)ie,  qui  moult  est  dölente  de  vostre  travail,  et  tant  m'en  a  pesé  cpie 
ge  m'en  sui  mise  en  aventure  de  mort  por  vos  délivrer.» 

Quant  il  l'entent  si  en  est  moult  liez :  et  ele  liève  la  grosse  corde  i  la  menue  et  li  geta  : 
et  il  la  tret  amont  moult  vistement  tant  qu'il  s'en  puet  issir.  Puis  ataiche  la  grosse  corde 
par  dedenz ,  si  s'en  avale  aval ,  et  s'en  vient  au  plus  coiement  qu'il  puet ,  et  s'envet  hors 
des  marès.  Si  se  coucha  Ia  demoisele  en  une  chambre,  et  Lanceloz  se  jut  assez  prés  de 
lui.  Et  au  matin  si  tost  comme  il  fii  jor  se  leva  Lanceloz  et  se  vesti  de  la  meillor  robe  a 
la  damoisele  et  monta  en  un  palefroi;  si  Penmena  cele  en  tel  maniere,  voiant  toz  cex 
de  la  meson.  Et  tant  erra  la  damoisele  qu'ele  vint  é  son  chastel ,  qui  estoit  en  la  terre  sa 
mère:  nè  plus  n'avoit  de  toz  recez,  car  toute  l'autre  terre  li  avoit  son  frère  Méléagans 
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tolue  et  deséritée  l'en  avoit*il.  Et  quant  ele  i  vint  «i  dooa-ele  é  Lanoelot  ce  qu'ele  cokla 
que  boen  li  fuat.  Ët  il  avoit  moult  grant  meatier  d'aide,  car  aaaet  avoit  óa  male  priaon. 
Eademendera  envoia  la  damoiaele  é  la  cort  Ie  roi  Artu ,  por  oir  novdea  de  Méliagan.  Si 
enquist  li  oieaaages  por  quoi  Méléagaos  demorait  lant  é  la  cort ;  et  en  li  coota  qu*il  atendoit 
juaqa'é  quarante  jora  por  avoir  la  batailie  de  Lancelot:  etai  li  oocDa-en  Ie  karaoüame  jor, 
quant  il  aeroit 

Et  lora  revint  li  meaaagea  d  la  damoiaele  et  li  coota  ce  que  il  afoit  trové  é  cort:  et  ele 
Ie  diat  tantoat  é  LanceloL  Et  cil  eatoit  jd  auquea  guariz  et  revenoz  en  aa  force.  Si  diat  a 
la  damoiaele  qu'ele  Ten  leaaaat  aler,  car  moult  li  tarde  qu'il  aoit  vengiez  de  Pome  del' 
112.Y^b.  monde  que  il  plua  het.  —  ccBeau  aire,  fet-ele,  ge  los  anré  avant  appareillié  et  armea  ei 
cheval  y  et  ce  que  il  voa  coTendra :  et  lora  si  Toa  en  iroiz.  Et  encor  a-il  .iz.  jora  juaqu'au  tenne 
que  voa  i  devez  eatre.  Et  Dex  doint  que  voa  noa  en  vengigz  antreai  bien  conmie  de  celui 
é  qui  voa  copaatea  la  teate;  car  ce  est  Tomé  el  monde  que  ge  plua  bas;  né  mea  frèrea  ne 
fu*il  onquea  fora  por  moi  fère  toz  lea  maua  et  toz  lea  ennuiz  qne  il  onquea  puet..  Et  deaé- 
ritée  m*a-il)  et  plua  m'a  fez  d'ennuiz  et  de  hontea  que  toz  li  mona.it  Ainainc  demore  Lanceloz 
encoVe  .ix.  jora.  Si  li  appareilla  la  damoiaele  cheval  et  armea ,  et  lora  a*enpart  de  Jaienz 
toz  aaina  et  toz  hétiez ;  et  chevaucbe  tant  que  il  vient  é  Seaianon  odi  li  ruia  eatoit  é  grant 
compaignie  de  chevaiiera  et  d'aulre  gent. 

Móléaganz  eatoit  jé  armez,  et  diaoit  qu'il  a'ea  iroit,  car  il  n^eatoit  qni  k  batailie  féiat 
por  Lancelot.  Et  lora  eat  avant  aailliz  Boorz  li  eaailiez ,  et  dit  que  il  la  fera  orendroit  ae 
il  velt.  Et  il  dit  qu'il  ameroit  Lancelot  moult  melz  que  nul  autre.  —  «cCertea,  fet  miairea 
Gaugueina,  ae  Lanceloz  fuat  ceicnz  voa  ne  fuaaiez  mie  ai  engréa  de  ceate  batailie 
comme  voa  eatea  ore;  et  por  ce  ae  il  [n'Jieatne  remaindra-ele  mie  que  voa  n*aiez  la  batailie ; 
ai  voi  que  tant  la  déairrez  comme  voa  fètca  Ie  aenblant;  car  ge  m'en  combalrai  bien  en- 
contre  voa  por  l'amor  de  lui.»  —  c<Gertea,  fet  Méléagana,  ge  ne  voa  refua  paa,  car  gene 
aai  chevalier  d  ({ui  ge  combatiaae  plua  volontiera  que  ge  feroie  é  voa. »  Lora  ae  cort  miairea 
Gaugueina  armer.  Et  li  roia  fet  aon  commandemant  que  la  batailie  aoit  hora  de  la  ville  enmi 
lea  prez.  Et  chascuna  d'aus  1'otroie.  Si  a^en  vont  aval  la  vile,  armé  de  totea  armea.  Et  lor 
aviat  que  Lanceloz  entra  el  chaatel,  et  fu  moult  bien  armez  de  totea  armea.  Si  encontra 
monaeigDor  Gauguein,  qui  bien  Ie  rcquenoiat,  et  il  lui  autreai.  Si  a'entrefont  ai  grant  joie 
que  graignor  ne  puéent.  La  novele  de  Lancelot  eat  moult  toat  venue  é  cort:  ai  en  eat  moult 
grant  la  joie  par  ieienz.  Si  Ie  cort  Ie  roi  bèaier  et  la  raïne,  et  tuit  li  autre  chevalier. 

Mèa  quant  Méléagana  en  aet  Ia  vérité ,  ai  en  eat  trop  eabahiz.  Et  Lanceloz  vient  é  lui  ^  ai 
li  dist:  ^c Méléagana,  Méléagana,  tant  avez  crió  et  brait  que  or  aurez  la  batailie,  cargeaui 
hors  de  la  tor  dea  marèa  oü  voa  me  méiatea  par  traïson,  Dex  merci,  et  celui  qui  m'en 
geta!»  Atant  aont  venuz  au  champ,  si  i  sont  lea  gardea  miaea.  Et  cil  leaacnt  corre  leache- 
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vaX)  si  8'entredoQent  granz  cop8  sor  les  escuz.  Méléagans  Ie  fiert  si  que  li  glaives  vole  en 

pièces,  et  Lanceloz  Ie  fiert  si  que  il  li  perce  I'escu,  et  li  fet  au  braz  seri'er,  et  Ie  bras  au 

cors;  et  l'eschine  li  hurte  &  l'arfon  de  la  sele  derriers,  si  abat  lui  et  Ie  cheTal  tot  en  un 

mont.    Lors  descent  Lanceloz  é  terre  et  tret  l'espée,  et  met  I'escu  avant,  si  cort  sus  é 

Méléagan  lè  oü  il  Ie  trueve,  et  cil  autresi  é  lui.  Si  s'entredonent  grans  cops  et  pesanz 

parmi  les  heaumes  et  parmi  les  escuz.  Si  se  despiècent  les  haubers  desus  les  braz  et  desus 

les  espaules,  si  se  traient  les  sans  des  cors  au  plus  que  il  pueent,  et  s'entr'enpirent  de  tot 

lor  pooir.  Si  se  licnnent  auques  plus  en  un  point  jusque  vers  midi:  et  lors  commence  è 

lasser  Méléagans  comme  cil  qui  mès  ne  pooit  les  cops  soffrir,  car  tel  Pa  atorné  Lanceloz 

qu'il  li  fet  Ie  sanc  saillir  parmi  Ie  nós  et  parmi  la  bouche.  Si  a  les  espaules  totes  sanglentes 

et  les  braz  del'  sanc  qui  li  estoit  devalez.  Si  ne  fet  mès  fors  soufrir  et  guenchir  aus  cops    113.  t\  a. 

que  Lanceloz  li  done.  Et  bien  voient  tuit  cil  de  la  place  que  il  est  alez,  et  se  il  en  i  a 

nul  qui  dolenz  en  soit.  La  raïne  en  est  liée  endroit  soi  y  car  bien  voit  que  è  eest  point  sera 

vengiée   de  la  bonte  qu'il  li  avoit  fète.  Mès  longuement  guenchist  Méléagans:  si  a  tant 

soSert  que  en  plus  de  trente  leus  li  saut  li  sans.  Et  Lanceloz  hauce  1'espée  etesmeé  férir 

grant  cop.  Et  cil  qui  grant  poor  a  de  soi  recule  au  plus  tost  que  il  puet.  Et  quant  Lanceloz 

voit  que  ne  l'a  mie  è  cop  ataint  si  Ie  hurte  de  I'escu  si  durement;  que  il  Ie  fet  voler  a  terre 

toz  en  vers.  Et  lors  li  saut  sor  Ie  cors:.  si  li  arraiche  Ie  heaume  de  la  teste  et  Ie  giète  el 

pré  si  loig  comme  il  puet,  et  li  abat  la  ventaille.  Et  Méléagans  qui  se  voit  el  péril  de  mort 

crie  merci;  mès  Lanceloz  ne  1'en  velt  oïr.  Mès  li  rois  vient  avant,  et  prie  Lancelot  que  il 

ne  I'ocië  pas.  Et  la  raïne  li  fet  signe  que  il  li  trenche  Ia  teste,  si  que  Lanceloz  s'enaper- 

^oit  bien.  Lors  dist  Lanceloz  au  roi:  «Sire  ge  ferai  tant  por  vos  que  ge  Ie  lérai  relever  et 

raetre  son  heaume  en  sa  teste ;  et  se  ge  une  autre  foiz  en  sui  au  desus,  sacbiez  que  il  n'i 

aura  jé  garant  que  il  n'i  muire,  d  Maintenant  se  lieve  de  desus  lui  et  suefire  tant  que  cil 

a  relacié  son  heaume  et  s'espée  prise  et  son  escu. 

Et  lors  li  recort  sus  Lanceloz,  si  Ie  conroie  tel  en  poi  d'ore  qu'il  n'a  si  felon  en  Ia  place 
qui  pitié  n'en  ait.  Et  lors  Ie  prent  Lanceloz  au  heaume  si  li  arrache  é  force  de  Ia  teste.  Et 
Méléagans  qui  sent  son  chief  descovert  a  poor  de  la  teste  perdre,  si  se  tret  arriers  au  plus 
tost  qu'il  pot.  Et  Lanceloz  li  done  tel  cop  de  1'espée  que  il  li  fet  voler  Ie  chief  enmi  Ie 
champ:  et  li  cors  gist  é  terre  toz  estenduz.  Et  Lanceloz  reboute  s'espée  en  son  fuerre.  Et 
lors  saut  avant  Kex  li  seneschax,  si  li  oste  I'escu  dou  col  et  li  dit:  cc  Ha  sire,  sor  toz  les 
homes  dou  monde  soiez-vos  li  bien  venuz  comme  Ia  flor  de  la  terrienne  chevalerie !  Si  1'avez 
bien  mostré  et  ei  et  aillors!)>  Et  aprés  Kex  li  seneschax  revient  li  rois  Artus,  si  acole  Lan- 
celot tot  issi  armé  comme  il  estoit.  Si  li  oste  il-méesiiies  Ie  heaume  de  Ia  teste  et  Ie  baille 
è  monseignor  Tvein,  si  Ie  bè^e  en  la  bouche,  et  li  dist:  aBeaus  très-dolz  amis,  vossoiez 
li  bien  venuz!»  Après  revient  monseignor  Gatigueins  et  saut  é  Laneelot  les  braz  tenduz^ 
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et  la  raïne  i  vient  si  joieiise  que  nulc  plus ;  et  tuit  li  autre  baroD  après.  Si  li  font  si  tres- 
graat  joie  que  greignor  ne  porroit  ous  déviser.  Si  renmaineot  é  tel  joie  et  é  tel  feste 
amont  au  pales:  et  lors  coiumande  li  rois  que  les  tables  soieat  mises,  et  eles  si  soat. 

Si  s'asiéent  par  leienz  li  cbevalier,  nè  il  n'estoit  encor  fors  entre  none  et  vespres.  Lors 
fist  b  rois  une  cbose  qui  moult  torna  Lancelot  a  grant  bonor,  nè  por  nul  bonie  ne  Pavoit-il 
onques  mès  fet,  car  il  Ie  fist  aséoir  d  son  baut  dois  ou  il  mengoit,  tot  droit  encontre  lui. 
Nè  chevaUer  n'i  avoit-il  onques  mès  sis  nule  foiz,  fors  au  bautes  festes  au  souper;  quant 
il  avenoit  aucune  foiz  que  aucuns  cbevaliers  estranges  vaincoit  Ie  tomoiement  ou  la  quin* 
taine,  et  cil  s'i  séoit;  mès  ce  n'estoit  mie  endroit  Ie  roi,  mès  un  poi  loig:  si  li  fesoitli  rois 
1 1 3.  r ».  b.  séoir  por  ce  que  tuit  li  autre  de  leienz  Ie  voissent  et  Ie  quenéussent  dès  lors  en  avant.  Mès 
d  nul  autre  jor  n'avenoit  que  nus  cbevaliers,  tant  fust  bauz  bom,  s'i  nssóist ;  mès  celui  jor  i 
fu  Lanceloz  assis  par  Ia  proière  Ie  roi  et  par  Ie  comandement  la  raïne  sa  dame.  Si  en  fa 
moult  dolenz  et  moult  bonteus,  et  moult  a  enuiz  s*i  assist.  Mès  por  la  volenté  au  roi-fère 
et  por  Ie  comandement  sa  dame  acomplir  l'otria. 

Grant  fu  la  joie  et  la  feste  que  H  rois  fist  de  Lancelot,  quer  grant  pièce  avoit  que  il 
ne  1'avoit  mès  véu. 


Wij  bervalten  bier  ons  beknopt  overzicbt. 

Naauwelijks  is  Lancelot  aan  bet  bof  teruggekeerd  of  er  daagt  een  ridder  op  die  beni 
bescbuldigt  zijn  neef  Méléagant  verraderlijk  te  bebben  gedood ,  en  bem  uittart  óm  zich 
aan  bet  bof  van  Bademagus  daarover  in  een  kampstrijd  te  komen  verdedigen  op  Ste  Marien- 
Magdalenen  dag.  Lancelot  neemt  die  uitdaging  aan :  ondertusscben  verbeugt  bij  zicb  Bobort 
113.  V».  aan  het  hof  terug  te  vinden.  Hij  brengt  eenige  dagen  recht  gelukkig  door,  cccar  de  sa 
dame  dont  sa  joie  vcnoil  oUil  d  cele  foiz  tote  sa  volenté.)) 

Kort  daarop  vertrekt  hij:  in  bet  bosch  «que  1'en  apeloit  la  Sapinoiex>  ontmoet  hij  een 
ridder  die  de  koningin  scheldt  als  eene  eerlooze  echtbrcekster :  daarover  ontstaat  een  gevecht 
waarin  de  vreemde  ridder  die  (c Jflargondres  dsV  noir  ckasiel  beet,  overwonnen  wordt, 
waarop  hij  moet  beloven  naar  bet  hof  te  gaan  om  de  vergiffenis  der  koningin  te  verwer- 
ven. Verder  trekkende  ontmoet  onze  held  «Dodinel  li  sauvasges))  die  zwaar  gewond  nas. 
Lancelot  zoekt  de  ridders  op  die  dit  feit  begaan  badden :  hij  ontmoetze  weldra  en  zoodra 
zij  hooren  dat  bij  een  ridder  der  koningin  is  gaan  zij,  die  haar  haten,  bem  telijf.  Hij  ver- 
strooit na  een  scherp  gevecht  de  gebeele  bende  en  neemt  den  aanvoerder ,  dien  bij  zwaar 
1 15.  r\  gewond  had ,  gevangen ;  en  ook  deze,  wiens  naam  Meliaduê'li-noirê  is,  wordt  naar  het  hof 
gezondai.  Vervolgens  komt  hij  aan  eene  plaats  waar  twee  kasteelen  staan,  ocdonc  Ten  apeloit 
1'on  Ie  chastel  as  dames ,  et  l'autre  Ie  chasiel  as  pueeles.y>   De  ridders    van  die  twee 
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Merkten  leverden  eikander  juist  slag,  en  hoewel  die  van  bet  eerstgenoemde  in  grooter  getal 
waren  moeaten  zij  onderdoen  voor  hunne  wederpartij  omdat  deze  door  twee  ridders  in  witte 
wapenrustingen  werden  geholpen  die  «Ie  font  si  bienquenus,  au  tesmoig  de  Lancelot,  ne 
Ie  porroit  mielz  fere.))  Lancelothad  lang  als  eenvoudig  toeschouwer  den  strijd  aangestaard, 
maar  eindelijk  mengt  hij  zich  daarin  op  verzoek  der  dames  die  van  de  kasteelen  dat  schouw- 
spel genooten :  hij  voegt  zich  bij  de  zwakste  partij  en  richt  eenc  ongehoorde  slachting  onder 
de  vijanden  aan.  Eindelijk  stoot  hij  op  de  twee  witte  ridders ,  die  hij  wondt,  overwint  en 
daarmede  den  strijd  beslist.  De  twee  gewonde  ridders  blijken  te  zijn  Hestor  des  Mares  en 
Lyoneax.  Hij  brengt  met  dezen  den  nacht  door  in  lechastel  as  dames  en  vertrekt  's  anderen 
daags  in  de  vroegte. 

Inmiddels  komen  Margondres,  Meliadus,  Hestor  en  Lyonel  aan  het  hof  en  verhalen  de 
hcldenfeiten  van.  Lancelot.  —  Bohort  die  ccestoit  sanz  feille  un  des  plus  beaux  chevaliers  de  116.  r». 
son  aage  qni  fust  el  monde,»  ontmoet  onderweg  in  het  bosch  van  Landome  eene  jonk- 
frouw ,  die  getroffen  door  zijne  schoonheid ,  wil  onderzoeken  «  de  quel  vos  estes  mielz  gamiz 
OU  de  beauté  ou  de  bonté. »  Zij  noodigt  hem  uit  haar  te  volgen ,  en  zij  komen  aan  een 
kasteel  waaruit  zij  met  hare  zuster  was  verdreven.  Het  land  heette  ccla  terredesBruières,)^ 
waarvan  der  jonkfrouwen  vader  cc  quens  Alons »  heer  was  geweest.  Zij  waren  er  uit  ver- 
jaagd door  (f  GaiideSy  li  sires  don  blanc  chastel  qni  est  é  1'entrée  de  Gorre, »  die  haar  oom 
was ,  en  haar  nog  beoorloogde.  Bohort  neemt  hare  verdediging  op  zich ,  en  zij  begeven  zich 
op  weg  naar  het  kasteel  van  Honguefort,  waarin  de  andere  zuster  belegerd  wordt.  Hij 
wordt  weldra  aangevallen  door  den  seneschal  van  Galides  met  nog  drie  ridders.  Den  aan- 
voerder en  twee  zijner  gezellen  werpt  hij  neer,  waarop  de  vierde  de  vlucht  neemt.  De 
seneschal  en  een  tweede  ridder  zijn  gewond  en  geven  zich  over:  Bohort  zendt  hen  naar 
de  belegerde  jonkfrouw.  Uit  wraak  laat  zij  hun  de  handen  binden  en  ccele  comande  que  117.  r*. 
la  perrière  soit  mise  endroit  Ie  paveillon  sononcle;  «car  ge  veil  que  mis  oncles  voie  coment 
ge  fez  ses  chevaliers  aprendre  é  voler.»  Si  tost  comme  la  dame  l'ot  comandé  Ie  firent 
cil  de  laienz,  car  il  mistrent  les  deus  chevaliers  en  Ia  perrière,  si  les  lancèrent  en  1'ost 
par  dessus  les  murs  del'  chastel.»  Toen  Bohort  op  het  kasteel  was  aangekomen,  deed  hij 
wonderen  van  dapperheid ;  hij  doodt  of  verwondt  een  aantal  ridders  en  beslist  eindelijk  in 
een  tweekamp  met  Galides  den  twist.  Galides  wordt  overwonnen  en  begeeft  zich  naar  het 
kasteel,  waar  hij  echter  niet  gevolgd  wordt  door  Bohort,  die  vertoornd  was  over  de  behan- 
deling den  seneschal  aangedaan,  en  die  hij  eerst  nu  vernam.  Hij  trekt  verder  in  gezelschap 
van  eene  jonkfrouw  der  vrouwe  van  het  meer,  die  hem  de  boodschap  komt  brengen  van 
wege  hare  meesteres,  dat  hij  cc  de  diemenche  en  huit  jors  é  1'eissue  de  Roevenc,  é  hore  119.v<». 
de  midi»  moest  zijn,  waar  een  aventuur  hem  wachtte.  Onderweg  ontmoet  hij  in  het  bosch 
Lonegus  den  ridder  Marados  li  bruns,  die  hem  zijne  wonden  geneest. 

IS*» 
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Het  kasteel  tan  Uongaefort  had  intusachen  een  feeatelijk  aanzien  gekregen,  daar  men 
alles  in  't  werk  stelde  om  den  verlosser  luisterrijk  te  ontfangcn.  Doch  Galides  komt  alleen  : 
hij  geeft  zich  aan  zijne  nicht  ofer  en  maakt  haar  met  den  toom  fan  Bohort  bekend.  Groot 
is  hierover  haar  rouw:  zij  besluit  terstond  uit  te  trekken  en  niet  te  rusten  voor  dat  zij 
baren  redder  gevonden  en  diens  vergiffenis  gewonnen  heeft.  Reeds  den  volgenden  morgen 

120.rO.  trekt  zij  van  daar  met  veertien  ridders,  «n'i  a  cdui  qoi  sa  robe  n*ait  vestue  enverse  et 
sen  cheval  einsi  seignié  comme  de  la  coue  coupée;»  en  ook  zij  zelf  gaat  op  dezelfde 
wijs,  als  boete  voor  de  gepleegde  oudaad. 

Bohort  had  intusschen  ook  Marados  verlaten  en  de  jonkfrouw  uit  het  meer  was  baars 
weegs  gegaan.   Na  eenigen  tijd  gedoold  te  hebben,  ontmoet  hij  eene  jonkfrouw  die  met 

120.v^  twee  ijzeren  banden  die  haar  cc  Ia  char  tote  porrie)»  maakten,  gebonden  was.  Koning 
((Nadalons,  li  frères  au  roi  de  Noi^ales,  assist  dedenz  la  rocheNabum  Ie  rois  Agripers  mon 
përe  por  un  son  frère  qu'il  disoit  que  mis  pères  avmt  ods,  d  verhaalt  zij:  om  haar  vader 
te  redden  had  zij  de  putten  in  den  omtrek  van  't  kasteel  vergiftigd,  waardoor  de  vijanden, 
na  duizenden  van  volk  verloren  te  hebben ,  moesten  aftrekken.  Nadalon  had  dit  later  ver* 
nomen  en  haar  dus  gestraft.  Zij  wachtte  nu  op  een  ridder  die  haar  wilde  veriossen.  Bohort 
verbreekt  hare  banden. 

Later  komt  hij  bij  een  ridder  die  een  zwaard  in  de  vuist  geklemd  heeft,  waarvan  de 
punt  hem  de  linkerhand  doorboort:  van  dit  zwaard  kan  alleen  de  beste  ridder  der  aarde 
hem  verlossen:  Bohort  beweert  dat  dit  Lancclot  is:  een  vreemd  riddt»*  daarbij  tegenwoordig 
houdt  vol  dat   Walewein   de   beste  is;  hieruit  ontstaat  een  gevecht,  waarin  de  vreemde 

121.  v^  die  «Agravains  li  orgueilloz))is,  overw<Hinen  wordt.  Daarop  komt  Bohort  ter  plaatse  van  een 
tomooi  door  koning  Brangoires  gegeven :  hij  begeeft  zich  in  het  krijt  en  is  de  bestdoende 
van  allen.  Hij  wordt  met  eerbetooningen  overladen:  men  laat  hem  zelfe  de  vrijheid  onder 
al  die  schoonen  eene  vrouw  te  kiezen:  hoewel  'skonings  dochter  alleen  voor  de  maagd 
Maria  in  schoonheid  onder  doet,  en  hoewel  zij  zijne  aandacht  getrokken  heeft,  wdgert 
hij  eene  vrouw  te  nemen,  daar  hij  door  eene  gelofte  verbonden  is  om  een  a ventuur  te 
volbrengen,  tot  groote  spijt  dCT  jonkfrouw.  Ieder  der  twaalf  bestdoende  ridders  doet  eene 

123.1^.   gelofte,  iets  ter  harer  eer  te  ondernemen  ").  «Quant  tuit  li  .zij.  chevalierontlessiéa  parier 

*>)  f«.  122  v**.  «Damoiscie  fet  li  premiers,  por  ?ot  ferai-ge  tant  que  devaot  un  an  ne  jotterai-ge  ik  chevalier  que  je 
n'aie  loz  jon  ma  dcxtre  gambe  sor  Ie  col  de  moa  cheYal.  Et  de  toi  ^ut  qm  ge  porrai  eonquerre  cnlre  ei  et  lik  vos 
envoicrai-ge  les  hauhers  et  les  arméures.  Rt  ce  vos  craant*ge  léaument.»  £t  cil  chevaliers  avoit  ik  non  Caicaz  iipeHt,9  —• 
«Ët  vos,  sirc,  fet-elc  a  1'antre  qui  deles  Ini  séort,  qnel  gcrrcdon  anrai-ge  donc  de  mon  senrise?  o  —  «Oamoisde,  fet- 
il.  del'  que  è  l'eotrée  de  la  première  forest  oü  g'enterrai  feirai  icndrc  mon  paveillon,  vt  serai  ileques  ohascnn jorUiiit 
que  ge  aurai  conqnis  .z.  chevaliers,  ou  g'i  petaï  oulrez.  Et  se  ge  les  conquier  vos  tn  aurois  tos  les  chevat.n  Et  cil 
chevaliera  avoit  a  non  Calihor  au  dure*  main*.  Et  li  tien  dist  qii'ii  n*enterroit  jamès  en  chastel  devant  qu'il  nuroit 
conquis  .vj.  chevaliers,  ou  il  scroit  vaincuz.  «Et  se  ge  les  conquier,  dainoiscle.  fet-il,  vos  en  aurez  les  heaumes. »  Et  cil 
chevalicrs  avoit  nou  Affasar  H  grof^ 
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la  damoisele  vient  é  Boort,  si  li  dit:  «Sire,  fet-ele,  et  de  vos  qael  guerredon  puis-ge 
atendre?))  -^  ccDamoisele,  fet-il,  sachiez  qu'en  quelqae  leu  que  ge  aoie  délivres  n'en  ma 
pooaté,  me  poez  prendre  comme  vostre  cbevalier  et  metre^moi  partot  por  voatre  droit 
deareanier.  Et  encore  plua  sachiez  quant  ge  auroima  questeacheTéejamèsnefineraidevant 
que  ge  aurai  Téue  Ia  raïne  Genièvre;  et  por  1'amor  de  tos  la  prendrai  en  conduit  de 
quatre  cheyaliers  y  qui  que  il  soient,  ae  seulement  meaires  Lancelozdou  Lac  n'ieat  Mèa  se 
cil  i  estoit  ge  ne  m'en  aatis  mie,  car  trop  aeroit  fox.» 

Tóen  allen  zich  daarop  's  nachts  ter  ruste  hebben  begeven,  bekent  'skonings  dochter 
aan  hare  voedster,  ccqui  estoit  vieille  dame,  si  savoit  assez  de  charmes  et  d'enchantemenz 
è  grant  plenté,»  hare  lieüde  tot  den  overwinnaar,  er  bijvoegende,  dat  zij  zich  zal  ombren- 
gen als  hij  hare  liefde  niet  beantwoordt.  De  oude  vrouw  door  de  hartstochtelijke  taal 
bewogen,  belooft  haar  te  helpen,  en  geeft  haar  een  ring  «que  ge  li  porterai  de  par  vos, 
qui  a  si  grant  force  qu'il  Ie  vos  amerra,  ou  il  voille  ou  non.»  Terwijl  nu  de  jonkfrouw 
zich  te  bed  legt,  gaat  de  oude  tot  den  ridder  en  verhaalt  hem  hoe  het  tomooi  eigenlijk 
was  aangelegd  om  der  prinses  een  man  te  bezorgen,  cc  et  fu  issi  establi  que  cil  qui  vein-  125.  v°. 
croit  Ie  tomoiement  la  prendroit  è  fame  et  si  seroit  sire  de  cesle  terre.»  Daar  hij  haar 
niet  gekozen  heeft,  heeft  hij  haar  beleedigd,  en  tot  aandenken  aan  die  misdaad  moge  hij 
den  ring  dragen,  die  zij  hem  aan  den  vinger  schuift.  De  uitwerking  van  het  toovermiddel 

«Atant  se  taist  cil,  et  li  quan  dit  qu'il  ne  cochera  jamès  avec  damoisele,  nu  4  nu,  devant  qu'il  ait  conquis  .iiij. 
chevaliers,  oa  il  sera  outrez.  aËt  se  ges  conquier,  damoisele,  fet  cil,  vos  en  auroiz  les  espées. »  Ët  il  avoit  non 
Sardtic  li  blans.  Lors  dit  li  qninz  que'  devant  un  an  n'enconterra-il  cbevaller  poroe  qu'il  n'ait  damoisele  a vee  Ini,  qu'il 
ne  se  combate  d  lui,  tani  qu'il  conquerra  Ia  damoisele,  ou  il-méismes  sera  conquis.  Et  totes  celes  que  il  porra  con-  125.  r*'. 
querre  a  vos  envoierai'gc  por  vos  servir. »  Et  cil  chevaliers  avoit  k  non  Mallior  de  l^Espine.  Après  dist  li  séismes  qu'il 
ne  conquerra  oau  chevalicr  è  qui  il  ne  tranche  la  teste  ou  il  sera  ocis.  «Et  de  toz  ccuz,  damoisele,  fel-il,  que  ge 
conquerrai  dedenz  cel  termine  vos  envoïerai  les  testes. »  Et  cil  avoit  è  non  Angaires  li  fel.  Après  redist  li  setiesmes 
qu'il  n'enconterra  damoisele  qui  en  conduit  de  chevalicr  soit  qu'il  ne  la  best  k  force,  ou  il  cssera  vaincuz.  Et  cil  a  non 
Paridet  au  Cercle  d'or,  Après  redist  li  .viij.  qu'il  chevauchera  un  moi  en  chemisc  pure,  Ie  heanroe  en  la  teste,  i'escu 
au  col,  la  lance  cl  poig,  1'espée  au  costé.  aNè  jè^  fet-il,  n'cnconlerrai  chevalier  è  qiii  ge  ne  joste;  et  de  ceux  que  ge 
abatrai,  fet* il,  vos  envoierai  les  chevax.»  Et  cil  chevaliers  avoit  a  non  Meidon  li  vnvoitiez,  Après  celi  redist  li  .ix.: 
<c  Damoisele,  fet-il,  por  vos  ferai  Uint  que  ge  prendrai  la  raïne  Genièvrc  el  conduit  de  .iiij.  chevaliers  qui  que  il  soient 
et  faienz  les  vos  anierrai;  et  ain9ois  m'i  lairai-ge  ocirre  ou  navrer  a  mort  que  ge  nel'  face.D  Ët  cil  de  leienz  dient  tuit 
que  monit  a  grant  chose  euprise  li  ehcvaliers;  et  il  avoit  4  non  Garuicalains  li  forz,  Après  redist  li  disiesmes  qu'il 
ne  fioerait  jamès  d'errer  josqn'a  tant  qu'il  aura  trové  la  plus  bele  damoisele  de  totes;  aet  bien  saclioiz,  fet  cil,  que 
ge  la  prendrai  en  quelque  leu  qu'ele  soit.  Et  se  on  la  me  contredit  ge  me  combatrai  tant  que  ge  Ia  conquerrai,  ou 
ge  serai  outrez;  et  se  la  conquier  je  la  vos  amerrai  por  vos  servir.»  Et  cil  chevaliers  avoit  a  non  Hfalquim  Ie  Galois. 
Après  redist  li  unsiesmes:  a Damoisele,  fet-il,  por  vos  ferai-ge  tant  que  totes  robes  ne  vestimi-ge  fors  ma  chemise  et  la 
chemise  m'amio;  et  la  guinple  aurai-ge  atornée  devant  mon  ebief  au  mielz  que  ge  porrai.  Ët  avec  re  ne  portcrai.ge 
fors  lance  et  escu ,  et  cbevaucberai  en  fel  maniere  tant  que  ge  aurai  abalu  .z.  chevaliers  ou  ge  serai  vaincuz.  Et  toz 
faux  que  ge  porre  abatre  vos  envoierai-ge. »  Ët  cil  chevaliers  avoit  a  non  Agricol  li  heaut  parlier*,  Lors  dist  li  .xii. : 
a Damoisele.  fet-il,  por  vos  me  vant-ge  devant  toz  ^auz  de  eeienz  que  devant  un  an  ne  monterai-ge  sor  cheval  qui 
ait  frein  nè  chevestre;  ainz  Ie  lerai  einsi  alcr  que  ge  ne  li  toldrai  nè  voie  uè  chemin;  et  é  toz  les  chevaliers  que  ge 
enconterrai  josterai,  s'il  ne  sont  plus  de  troi,  desqu'è  outrance.  Et  de  toz  ^aus  que  ge  conquerrai  vos  envoierui  les 
faintures  et  les  aumosnières  et  les  fermaoz.  aEt  cil  chevaliers  avoit  è  non  Li  laiz  hardiz,9 
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is  plotoeling :  bij  brandt  van  verlangen  om  lijn  vergrijp  te  boelen.  De  oude  bn*ngt  lieiii 
bij  haar  pleegkind:  hij  valt  deze  te  voet  en  vraagt  vergifiicnis;  en,  zegt  hij:  «pemez-cn 
tel  vengance  comme  il  vos  plera.»  £t  ce  diaoit-il  tot  enplorant,  car  dutinc  eatoit-il  atomez 
por  l'anel  que  il  portoit,  car  toz  en  eatoit  aea  aena  changiez.  Et  lors  li  tent  Ie  pan  de  aon 
mantel  en  amende.  £t  ele  Ie  re^oit,  et  dit:  «Sire  puia  que  vos  vos  metez  del*  tot  en  ma 
merci  trop  seroit  grant  villmnie  se  ge  n'en  n'a voie  merci :  et  ge  Ie  vos  pardoig.  d  Lors  dit 
la  meatresse:  cc  Sire  cbevaliers,  Tamaide  en  sera  sor  moi.»  —  «cVoire  dame,  fet*il,  volen- 
(iers.))  —  (cOr  vos  comant-ge  donc,  fet*ele,  que  vos  remaignoiz  huimès  avec  li.  £t  vos, 
damoisele,  fet-ele,  nel'  refusez  pas,  ainz  Ie  rècevez  come  celui  qui  toz  soit  vostres  et  vos 
soue.»  Et  lors  les  met  ensamble  et  ferme  la  chanbre  sor  auz.  Einsinc  sunt  li  dui  virge 
mis  eosenble,  filz  de  roi  et  fiUe  de  roi;  et  ce  donqnes  il  n'avoient  riens  séu  lor  aprent 
nature:  si  s'entr'aprochent  si  chamelment  que  les  flors  de  virginitésont  espandeusentr'ax. 

«Si  ouvra  tant  a  cele  assenblée  la  grace  de  Den  et  la  volentó  d'aivie  que  la  damoisele 
concut  Helain  U  blanc ,  qui  puis  fu  emperières  de  Constentinoble ,  et  passa  les  bones 
Alyzandre,  si  comme  l'estoire  de  sa  vie  Ie  dévise,  et  ei  avant  meesmes  en  parlera  eist 
livres  en  la  Queste  deP  Graal. » 

's  Anderen  daags  valt  de  ring  bij  toeval  van  Bohorts  vinger,  en  terstond  vervliegt  de 
invloed  van  de  betoovering:  hij  ziet  dat  hij  bedrogen  is  en  trekt  van  daar,  echter  niet 
dan  na  tot  aandenken  van  zijne  schoone  een  « fermail »  ontiangen  te  hebben ,  en  onder 
belofte  van  binnen  %e»  maanden  terug  te  keeren« 

Kort  daarop  ontmoet  hij  in  een  woud,  dat  Gloenait  heet,  de  jonkfrouw  van  Honguefort, 
die  hem  zoekt ,  maar  hem  niet  herkent  omdat  hij  een  ander  wapenschild  voert :  hij  ver- 
zwijgt zijnen  naam  en  laat  haar  trekken.  Hij  komt  voorts  aan  eenebreede  en  diepe  rivier, 
waarover  geene  brug  lag.  Aan  de  overzij  wordt  eene  jonkfronw  mishandeld :  hij  stort  zich 
in  den  vloed  *^) ,  zwemt  over  en  verlost  haar  uit  ^e  handen  van  een  ridder  die  haar  amijs 
gedood  en  haar  ontfoerd  had.  Hij  brengt  haar  naar  haar  kasteel  terug ,  waar  hij  met  bijzon- 
der eerbetoon  wordt  ontf^ngen ,  en  hij  verneemt  (|at  zij  heette  Btècine  de  Glocedon ,  naar 
het  kasteel  dat  zij  bewoonde,  Terwijl  bij  zich  daar  bevindt  komt  er  de  jonkfrouw  van 
Honguefort  den  nacht  doorbrengen ,  waarop  Bobort  om  niet  bekend  te  worden  in  't  geheim 
van  daar  vertrekt.  Men  gist  echter  weldra  dat  de  ridder  die  zoo  plotselings  uit  bet  kasteel 
verdwenen  was  geen  ander  kon  zijn  dan  juist  hij  dien  zij  zocht,  en  de  bdde  jonkfirouwen 
besluiten  daarop  hem  na  te  zetten. 

Het  verhaal  keert  tot  Lancelot  terug.  Nadat  hij  het  chasiei  as  dames  verlaten  had  k\^  am 
bij  al  dwalende  in  hef  bosch  de  ia  Sqpinoie ,  waar  hij  van  eene  jonkfirouw  verneemt  dat 

^^)  Verg.  Roman  yan  Walewein ,  2*  D.  bl.  2S1  en  de  Toevoegsels. 
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men  de  zuster  van  Meliagant,  omdat  zij  Lancelot  bad  verlost,  beachuldigde  dit  gedaan  Ie 
hebben  om  baren  broeder  te  doen  dooden.  Zij  was  daarom  door  hare  bloedverwanten  gevan- 
gen genomen  en  ter  dood  veroordeeld  indien  er  zich  geen  ridder  opdeed  om  haar  te  ver- 
dedigen. De  termijn  was  verloopcn  en  morgen  zou  zij  worden  verbrand.  Onze  ridder  belooft 
daarin  te  voorzien.  Hij  zoekt  inmiddels  nachtverblijf  in  een  klooster.  Hij  gaat  in  de  kerk 
om  te  bidden.  Hij  vindt  daar  eenerijk  versierde  tombe,  waarbij  zich  vijf  ridders  bevonden, 
die  geheel  gewapend  waren  en  de  wacht  schenen  te  houden.  Op  zijne  vraag ,  wat  dit  betee- 
kende?  antwoorden  zij  dat  zij  bet  lijk  bewaken  dat^ichindie  tombe  bevindt  opdat  het  niet 
van  daar  gevoerd  worde  door  een  ridder  dien  men  voorspeld  had  dat  zulks  zou  beproeven. 
Lancelot  leest  het  opschrift  op  de  tombe:  cc  lei  gist  Galehoz  li  iilz  é  la  jaiande,  qui  por  125.  v^ 
Tamor  Lancelot  morut ; »  en  de  wanhoop  over  den  dood  zijns  vriends  vermeestert  hem :  hij 
rukt  zich  de  hairen  uit  het  hoofd  en  snelt  van  daar  om  zich  te  dooden.  Ter  goeder  ure 
ontmoet  hij  een  der  jonkfrouwen  uit  het  gevolg  der  vrouwe  van  't  meer,  die  hem  belet 
zijn  voornemen  te  volvoeren.  Door  hare  meesteres,  die  « trova  en  son  sort)),  dat  hij  zich 
hier  zou  willen  van  't  leven  berooven ,  afgezonden  om  dit  te  beletten ,  beveelt  zij  bem  uit 
haren  naam  het  lijk  van  Galehot  van  daar  weg  te  voeren  en  in  het  kasteel  de  la  Dole- 
rouse-Garde  te  doen  bijzetten,  waar  hij  zelf  eenmaal  zal  begraven  worden.  Zij  beveelt 
hem  voorts  dringend  zich  te  troosten,  «et  se  vos  ce  ne  fètes,  bien  sachoiz  qu'au  prome- 
rain  afère  que  vos  auroiz  de  lui  mestier  ele  vos  en  faudra.))  Lancelot  belooft  haar  te 
gehoorzamen.  Hij  gaat  zich  daarop  wapenen  en  begint  den  strijd  tegen  de  ridders  die  het 
iijk  bewaren.  Na  bloedigen  kamp  overwint  hij  hen  en  opent  de  tombe,  en  «nule  dolor  126.  r^. 
qu'il  onques  éust  ne  monte  riens  é  cele  dolor  qu'il  ot  quant  il  vit  Ie  cors  Galehot  tot  issi 
armé  comme  il  estoit.»  Hij  zendt  het  lichaam  naar  de  Dolerouse^  Garde  met  last  hem  daar 
af  te  wachten ,  hij  zelf  brengt  den  nacht  weenende  en  vastende  door. 

's  Anderen  daags  verhaalt  hem  de  jonkfrouw  dat  Bohort  is  uitgetogen  om  hem  te  zoeken , 
en  zij  deelt  hem  tevens  diens  wapenfeiten  meé.  Hij  verzoekt  haar  aan  den  jongen  held  het 
zwaard  van  Galehot  over  te  brengen,  opdat  hij  dit  uit  liefde  tot  hem  drage.  Zij  belooft 
dit  te  volbrengen ,  waarop  zij  scheiden ,  daar  Lancelot  zicli  naar  het  kasteel  van  Floego 
begeeft  om  voor  Meliagants  zuster  in  het  strijdperk  te  treden.  Toen  hij  daar  aankwam 
was  de  brandstapel  reeds  in  gereedheid  gebracht,  en  zij  stond  op  het  punt  om  aan  de 
vlammen  ter  prooi  te  worden  gegeven.  Lancelot  bestaat  den  kamp  en  geeft  eindelijk  zijner 
wederpartij  een  slag  «si  qu'il  Ie  fet  parchaoir ;  et  Ie  prent  par  Ie  heaunie,  si  Ie  traïne  jus-  136.  v^ 
qu'au  feu ,  et  Ie  giète  dedenz.  Et  cil  estoit  si  estordiz  et  tant  avoit  perdue  la  force  dou 
cors  que  relever  ne  se  pot,  si  Ie  covint  remanoir  oü  feu  et  morir  en  tel  maniere.» 

Hij  trekt  daarop  met  de  verloste  jonkvrouw  naar  haar  kasteel  Galefort^  dat  hem  van 
ouds  bekend  was ;  eerst  daar  maakt  hij  zich  aan  haar  bekend ,  en  men  kan  zich  voorstellen 
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hoe  nu  hare  vreugde  verdubbelde.  Hij  verhaalt  haar  dat  hij  in  deze  streken  kwam  om  zich 
aan  Bademagus  hof  te  zuiveren  van  den  blaam  van  verraad  die  een  ridder  op  hem  gewor- 
pen had.  —  Het  is  Argodroê  li  rox^  zegt  zij ,  de  broeder  van  den  ridder  die  zijn  leven 
op  den  brandstapel  geëindigd  had.  Bademagus  \\eet  nog  niets  van  den  dood  zijn  zoons: 
als  bij  dien  verneemt  vreest  zij  dat  hij  zich  op  Lancelot  zal  willen  wreken ;  maar  deze 
betrouwt  op  zijn  goed  recht  en  zijn  zwaard. 

Van  daar  trekkende  komt  hij  bij  de  rivier  Aglonde  waar  hij  in  eene  tent  bij  een  ridder 

427.  r^.  den  nacht  doorbrengt.  De  ridder  heeft  eene  geliefde,  en,  cdi  desct*nt  cl  cuer  une  si  grant 
amor  que  ele  ama  Lancelot  outre  ce  que  feme  n'ama  onques  home.» 

Terwijl  zij  nog  aan  tafel  zaten  tot  hel  avondmaal ,  komt  een  gewapend  ridder ,  «as  armes 
Termeilles ,  y>  de  tent  binnen  rijden  en  legt  een  knaap ,  's  gastheers  broeder ,  op  het  paard 
en  ijlt  met  hem  weg,  terwijl  hij  ook  Lancelols  wapenrusting  en  paard  door  de  zijnen 
laat  wegrooTen.  Lancelot  en  zijn  gastheer  snellen  hem  te  voet  na:  zij  ontmoeten  een 
zwarten  ridder,  die  Lancelot  zijne  rusting  en  paard  afstaan  wil  «se  vos,  fet  cil,  el  premier 
leu  oü  ge  vos  troverai  armez  por  que  ge  soie  desannez  me  craantez  d  doner  vos  armes;» 
hetgeen  onze  held  aanneemt  **).  Dus  gewapend  vervolgde  hij  zijnen  tocht  en  zag  weldra  een 
bosch  voor  zich,  «que  Ten  apeloit  la  forest  des  trois  perrins,»  waarin  zij  die  hij  vervolgde 
verdwenen  waren.  Hij  gemoet  er  een  jonkfrouw  die  hem  hun  spoor  wijzen  zou  n  se  vos 
me  craantez,  fet  cele,  que  vos  me  sivroiz  de  qnel  eure  que  ge  vos  simondrai.»  Hij  belooft 
zulks  "),  en  zij  wijst  hem  de  plaats  waar  hij  den  bedoelden  ridder,  que  Ten  apele  Ara- 
ment  ie  gros»  zou  vinden.  Hij  wondt  en  verslaat  verscheiden  ridders  van  diens  gevolg, 
en  neemt  er  eenigen  gevangen.  Den  rooden  ridder  zelf  heeft  hij  zoo  gewond  dat  hij  hem 
voor  dood  houdt:  hij  komt  echter  weer  bij  en  geeft  zich  over.  Lancelot  verlost  den  ge- 
roofden  knaap,  die  uit  wraak  over  een  geleden  ongelijk  door  den  rooden  was  weggevoerd. 
Daar  de  roede  een  neef  was  van  nMéléganê  li  gais»  **)  had  er  weldra  eene  verzoening 
plaats,  en  de  overwonnene  belooft  te  gaan  ter  plaatse  waar  hij  Lancelot  had  gevonden  om 
met  diens  gastheer  een  zoen  te  tre£fen. 

128.1^.  Lancelot  trekt  verder  en  verneemt  dat  er  «r  entre  Ie  blanc  chastel  et  la  vile  de  Gazan» 
een  toren  staat  «que  l'en  apele  ia  tor  Melliny  et  la  dedenz  sont  les  greignors  merveilles 
qui  soient,  uë  mès  cele  dou  Graal:»  hij  alleen  was,  bhjkens  een  opschrift  op  dien  toren, 
in  staat  de  wonderen  ten  einde  te  brengen,  maar  voor  het  oogenbUk  moet  hij  zalks  uit- 
stellen,  daar  hij  ter  naauwemood  de  stad  (.c  Hindesan  sor  ia  mer»  ten  bepaalden  dage 
kon  bereiken,  waar  Bademagus  hof  hield.  Onderweg  vindt  hij  in  een  kasteel  den  gewon- 
den Bannin  (dus  naar  zijn  peet  Ban  van  Benoyc  genoemd),  die  nog  altijd  vermeende  dat 

")  Verg.  Lancelot  2,  1296  vlgg.  (J   D.  bl.  9). 

«<)  Zie  t.  a.  pi.  T».  174  (1  D.  bl.  2).  «•)  Zie  hier  bl.  IZTII. 
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Lanceiot  door  Méléagant  werd  gevangen  gehouden  en  hem  zocht,  omdat  hij  hoopte  dat  hij 
het  land  van  Benowijc  uit  de  handen  van  Claudas  zou  redden  "^). 

Ma  nog  een  paar  dagen  omdoolens,  komt  hij  eindelijk  te  Huindesan  v^aar  Bademagus 
zich  bevond.  De  koning  hield  hof;  asi  fu  ams  en  un  üsiudestueil  d'yvoire  qui  moult  estoit    J28.  v°. 
riches;  et  devant  lui  avoit  un  harpeor  qui  li  notoit  Ie  lai  d'0rfer8  "');  et  plesoit  taut  au 
roi  a  escoutcr  qu'il  n'i  avoit  nul  qui  mot  osast  dire.  )> 

Lanceiot  treedt  op  den  koning  toe,  verhaalt  hem  dat  zekei*e  ridder  hem  van  verraad 
beroepen  heeft  omdat  hij  een  ander  ridder  in  een  tweekamp  had  gedood,  en  zegt  dat  hij 
bereid  is  om  zich  van  dien  blaam  te  zuiveren:  hij  verzwijgt  echter  met  voordacht  zijn 
eigen  naam  en  dien  van  den  ridder  dien  hij  gedood  had.  Zijn  beroeper  daagt  op :  de  strijd 
begint  en  eindigt  met  Lancelots  overwinning  en  Argodras  dood.  Hij  houwt  hem  het  hoofd 
af  en  brengt  dat  den  koning.  Deze  bidt  hem  zijn  helm  af  te  zetten.  Toen  de  koning  hem 
nu  herkende  omhelsde  hij  hem,  hetgeen  onsse  held  noode  lijdt  cccar  se  vos  saviez  ce  que  ^29.  r°. 
ge  vos  ai  mefifet  vos  me  harriez  sor  toz  les  homes  dou  monde. »  De  koning  vermoedt  de 
waarheid  en  wil  dus  niets  verder  hooren.  Lanceiot  blijft  dien  dag  ten  hove  en  wordt  door 
alle  edelen  gefesteert.  's  Anderen  daags  vertrekt  hij,  na  van  den  koning  een  uitstekend 
paard  ten  geschenke  bekomen  te  hebben,  en  nadat  zij  elkander  wederkeerig  als  gezel  of 
wapenbroeder  hadden  aangenomen.  Hij  gaat  naar  de  Do/ereuse- Garde.  Onderweg  voegt 
zich  eeue  jonkfrouw  bij  hem  die  denzelüdon  weg  gaat.  Hun  gemoet  Partdes  au  Cercle 
d^or^  die,  volgens  zijne  gelofte,  de  jonkfrouw  wil  kussen.  Lanceiot  overwint  hem  en  zendt 
hem  naar  Bademagus  om  dien  te  zeggen  dat  hij  cc  li  crie  merci  de  son  fil  Méléagan  130.  r». 
qu'il  a  ocis. »  Maar  deze  heeft  hem  intusschen  verhaald  dat  een  ridder  de  gelofte  had 
gedaan,  zich  van  de  koningin  meester  te  maken  cx)k  al  werd  zij  beschermd  door  vier 
ridders. 

Eindelijk  bereikten  zij  het  doel  hunner  reis:  hij  vindt  daar  eene  prachtige  tombe,  waarin 
eertijds  koning  Narbaduc  was  begraven  geweest,  maar  die  sedert  de  invoering  van  'tKris- 
tendom  ledig  was.  Zij  was  niet  gevormd  uit  goud  of  zilver ,  cc  ainz  estoit  tote  de  pierres 
précieuses,  jointes  si  soltiment  1'une  a  1'autre  qu'il  ne  senbloit  mie  que  home  terrien  poist 

**)  f*.  128.  V.  c  En  la  Grant-Brctaignc  avoit  assez  vignes,  qui  totes  défaillèrciii  quant  les  mcnreilIcK  doa  Saint-Graal 
furent  découvertcs,  si  com  eist  livrcs  nos  roulera  9a  avant. » 
••)  Zoo  leest  men  ook  in  Marie  de  Francc'»(?)  Lai  de  VEipine  (Ocuvrcs  T.  1 ,  p.  556)  van  Arlnr  dat  bij  met  de  lijnon 

Lc  Lnis  escontent  d'Aielis,  Apriès  eeli  d*autrc  commenchc. 

Que  iins  Yrois  donceioent  note:  (Nus  d'iaus  n't  noiie  ne  n'i  tenchc) 

Mout  lc  sonnc  ens  sa  rote.  Le  lai  lor  sone  d'Orpbéy. 

Roquefort  teckeni  daarop  aan:  aCcs  deux  Lais  étoient  fort  célèbres,  car  il  eii  est  qu<islion  dans  plusieurs  productions 
du  temps.  lis  sont  malhcurcusemeiit  perdns^  rar  le  Grand  d'Aussy,  M.  de  la  Rne  el  rooi  n'avons  pu  les  retrouvcr.  Ce 
dcmicr  lai  traduit  en  vieux  anglois,  a  été  pnblié  dan  te  torn.  II  du  Reeueil  de  Ritaon.  et  les  neles  sont  toni  IH. 
p.  3S3.»  Zie  ook  vooral  Wolf,  €ehè^  die  lais^  s.  55  en  238—240. 
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avoir  fète  tcle  ovre. »  Onder  die  tombe  ld  hij  bet  lijk  vau  Galabot,  en  verliet  daarop  die 
plaats  van  rouw. 

Hij  begaf  zicb  naar  Camaalot,  waar  koning  Artur  bof  hield:  hij  werd  er  met  uitbundige 
430.  r"".  Treugdc  ont&ngen,  en  na  den  eten  ast  fiat  li  roia  venir  avant  les  clera  qui  metoicnt  en 
eacrit  les  aventurca  de  laienz,  et  miatrent  en  eacrit  lea  a ventures  Lancelot  issi  comme  il  lor 
conta.  Et  quant  li  rois  oï  parier  dou  chevalier  qui  avoit  voé  qu'il  prendroit  la  raïne  el  con- 
duit  de  quatre  chevaliers  armez,  cc  ge  vos  pri,  iet-il  è  Lancelot,  qne  vos  en  soiez  li  un8.n  Et 
il  li  otroie,  et  li  rois  mist  avec  li  Sagrcmor  Ie  desrcez  et  Keu  li  seneschaus  et  Dodiniaux 
li  sauvages.  A  ces  quatre  dona  li  rois  Ic  conduit  de  la  raïne  totes  les  foiz  qu'il  ira  mès 
en  bois.» 

Wij  keeren  tot  Bohort  terug:  toen  hij  het  kasteel  Glocedon  verlaten  had  om  de  jonk- 
irouw  van  Honguefbrt  te  ontwijken,  doolde  hij,  totdat  hij  op  den  bepaalden  dag  in  het 
woud  van  Roevent  kwam.  Hij  vernam  daar  eene  kapel,  en  ging  er  binnen  om  zijn  gebed 
te  doen.  Weldra  hoorde  hij  een  roerend  weegeklag,  en  hij  zag  eene  draagbaar  omringd 
door  twintig  ridders:  en  op  die  baar  lag  een  doode  ridder,  en  daarnevens  ging  een  grijs- 
aard die  bitter  weende:  het  was  des  dooden  vader.  Men  maakte  aanstalte  tot  de  begrafenis 
en  daarop  beval  de  grijsaard  den  verrader  te  balen  die  hem  zijn  lieven  zoon  gedood  had. 
Hij  werd  weldra  binnen  gebracht  (ctot  nu  en  braies  et  en  cheiuise;i>  en  Bohort  zag  dat 
het  Lambegues,  zijn  meester,  was;  hij  werpt  zich  op  den  hoop,  verslaat  er  eenigen  van, 
verschaft  zijn  meester  een  paard  en  ijlt  met  hem  van  daar.  Nadat  zij  elkander  omhelsd 
hebben,  verhaalt  Lambegues  hoe  hij  den  zoon  des  grijsaards  gedood  had  in  eenen  eerlijken 
kamp,  hoewel  deze  een  zijner  vrienden  verraderlijk  vermoord  had:  en  dat  de  vader  hem 
met  overmacht  had  laten  overweldigen. 

Voortgaande,  voegt  zich  in  een  kasteel,  waar  zij  overnachten,  de  jonklrouw  bij  hen,  die 
namens  Lancelot  aan  Bohort  het  zwaard  van  Galebot  aanbiedt.  Ook  de  jonkirouwen  van 
Glocedon  en  Honguefbrt  komen  daar  aan.  Toen  de  laatste  Bohort  herkent,  valt  zij  hem  te 
voet  en  bidt  genade  en  vergiffenis,  die  haar  gewordt. 

's  Anderen  daags  rijdt  Bohort  met  zijn  leermeester  en  de  jonkfrouw  uit  het  meer  verder : 
zij  vernemen  dat  Lancelot  naar  de  Dolercuse-Garde  gegaan  is,  waarheen  zij  hem  volgen. 
Daar  gekomen  vinden  zij  den  held  reeds  vertrokken,  waarop  de  jonkfrouw  hen  verlaat 
om  naar  huis  terug  te  keeren  onder  geleide  van  Lambegues,  terwijl  Bohort  alleen  zijn 
tocht  vervolgt.  — 

Parides  au   Cercle  d'or  brengt  inmiddels  de  boodschap  van  Lancelot  aan  Bademagus 

over:  deze  treurt  en  weent,  en  begeeft  zich  naar  het  kasteel  waar  men  het  lijk  zijns  zoons 

131.  v^   verborgen  had:  (icsi  trova  en  la  sale  Ie  cors  Méléagan  son  fil;  et  il  tint  entre  ses  mainsla 
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teste  qui  tant  estoit  plaine  de  plaies;  ai  Ia  bèae  tant  comme  il  puet. »  Hij  Iaat  hem  ein- 
delijk begraven,  en  beschuldigt  zijne  ridders,  zeggende:  «se  vos  l'éusaiez  bien  garde  il 
ne  fust  mie  encores  ocis. » 


En  daarmede  is  het  eerste  boek  ten  einde.  Wel  is  er  geen  bijzonder  slot  aan;  wel  volgt 
in  het  hs.  dat  wij  bezigen ,  het  nieuwe  hoofdstuk  onmiddellijk  in  dezelfde  kolom  (P.  131 
v**.  a.);  wel  begint  er  met  P.  147  eene  nieuwe  afdeeling**)  met  eene  buitengewone  hoofd- 
letter, terwijl  bijna  de  geheele  keerzij  van  P.  146  is  wit  gelaten;  maar  toch  moeten  wij  de 
indeeling  van  onzen  vertaler  voor  de  ware  houden,  daar  er  vooreerst  op  die  wijze  meer 
gelijkmatigheid  in  de  uitgebreidheid  der  twee  eerste  boeken  bestaat,  terwijl  het  begin  van 
ons  tweede  boek  noodwendig  eene  rust  tusschen  het  voorgaande  en  volgende  hoofdstuk 
veronderstelt;  want  zoo  wij  in  onze  vertaling  2,17  lezen: 

Niet  lange  nadat  doet  yua» 
Meiiagant,  alf  ie  voren  las, 

het  oorspronkelijke  heeft  beter: 

«Or  dit  li  contes  que  bien  un  an  après  la  mare  Mèlèaganty  Ie  fil  auroiBademagus,  131,  v^ 
ala  li  rois  Artus  chacier  en  la  fbrest  de  Camaalot,  et  ce  fu  aus  witienes  de  la  Pentecoste. 
En  cele  chace  avoit  moult  grant  plenté  de  hauz  barons ,  car  li  rois  Yons  i  estoit,  et  li  rois 
Karados  brief-braz^  et  li  rois  Maladins  d^Escoce,  et  cil  d'IUande,  et  li  rois  de  Gor- 
noaille,  et  li  rois  de  Norgales.  En  cele  chace  avoit  .xij.  rois  coronez,  qui  tuit  tenoient  dou 
roi  Artu,  et  estoient  si  home  lige;  et  si  avoit  dus  et  contes  tant  que  ce  estoit  une  merveille. 
Si  estoit  granz  cele  assemblee  por  ce  que  encor  n'avoit  mie  départie  li  rois  sa  cort,  nè  nns 
gentix  hom  ne  s'en  estoit  encor  partiz.  Après  elz  venoit  la  raïne  Genie vre  è  tot  grant  com- 
paignie  de  genz  et  de  dames  et  de  damoiseles,  si  n'i  avoit  que  quatre  chevaliers  sanz  plus , 
donc  li  uns  avoit  è  non  Kex  et  li  autres  Sagremor  et  li  tierz  Dodiniax  et  li  quarz  fu  Lan- 
celoz  dou  Lac,  qui  moult  estoit  proz.  Et  si  estoit  uns  escuiers  qui  portoit  un  brochet  la 
raïne  qu'ele  fesoit  toz  jorz  mener  avec  soi  por  la  dame  dou  Lac  qui  doné  li  avoit.» 

Men  vergelijke  daarmee  ons  eerste  deel  bl.  1,  vs.  17  voigg.  •'') 

«•)  Overeeukomeiide  met  ons  2*  B.  ?8.  5629  (1  D.  bU  38).  Ook  andere  fransche  hss.  beginnen  evenwel  eerst  daar 
eeue  nieuwe  partie,  b.  y.  n^  7185*  der  nat.  bibl.  te  Parijs.  (Zie  Paulin  Paris,  Les  Hanuscrits  francs  etc.  Tom.  6, 
p.  128),  en  1189  der  Vatikaanscbe  bibl.  te  Rome.  (Verg.  Keller's  Romvart,  s.  244,  waar  men  voor  yigranam  lese 
Agravain,) 

*'')  De  vergelijking  zal  den  misslag  van  den  vertaler  vs.  27  doen  in  *t  oog  vallen. 

Ik  beb  enkele  plaataen  op  bet  origineel  gekollationneerd :  ik  lal  die  vergelijking  aan  bet  publiek  niet  ontbonden. 
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IL 

TWEEDE  BOEK.. 

{Hei  ontbrekende  en  averiollige,) 

In  de  ninl.  vertaling  ?an  het  tweede  boek  des  romans  bevindt  zich  ecne  gaping  (Deel  1, 
bl.  247),  die  wij  in  de  inleiding  op  het  eerste  deel,  bl.  ux  vlgg.  hebben  aangevuld  ait 
den  Arihur  van  Sir  Thomas  Malory.  Ik  kom  daarop  terug,  nu  ik  in  slaat  ben  den  inhoud 
daarvan  uit  het  origineel  op  te  geven,  volgens  hetzelfde  hs.  6939',  P.  228.  v"*.  b.,  vlgg. 
Wij  hebben  echter  ons  excerpt  uit  den  franschen  tekst  reeds  P.  227.  r"".  a.  doen  aanvan- 
gen, overeenkomende  met  ons  2*  Boek,  vs,  55827  (1*  D.  bl.  240),  omdat  die  plaats  ons 
later  zal  te  pas  komen  bij  de  kritiek  van  de  verhouding  tusschen  onzen  roman  en  den 
PercevaL 

227.  r».  a«  Mès  por  90U  que  il  ne  trouvèrent  Lancelot  se  test  li  contes  de  totes  les  aventures  qui 
lor  avindrent  fors  d'Aglooval,  qui  erra  .ij.  anz  entiers  et  ne  trova  qui  novelles  U  déist  de 
Lancelot.  A  la  parfin  ot  tant  chevaucbié  que  aventure  Ie  mena  chiez  sa  mère ,  la  bone  dame 
qui  ert  de  grant  lignage;  mès  par  coros  de  son  seignor  qui  mort  estoit,  et  de  ses  fix  prodes- 
omes  et  bons  chevaliers,  qui  ocis  avoient  esté,  el  ert  si  desconfortée  que  ele  se  tcnoittrop 
povremenL  £t  quant  ele  vit  Agiooval  et  ele  Ie  conut,  ne  demandés  mie  se  ele  out  grant 
joie,  quar  il  avoit  .v.  ans  passés  que  ele  n'avoit  véu,  ains  quidoit  bien  que  il  fust  morz. 
Et  quant  ele  conut  si  plora  assés  de  la  joie  que  ele  out. 

Quant  Agiooval  fu  descendu  maintenant  vint  un  vaslct  devant  lui,  beaus  et  jones  et 

227.  r. b.  simples  et  bien  talliez  de  cors  et  de  membres;  et  n'avoit  mie  plus  de  .xv.  anz  passés.  — 
((Beau  fix,  fet  sa  mère,  conoissiés  ceste  efent?»  —  «Dame,  fet-il,  ncnil.»  —  aJ^  est-il,  fet- 
ele,  Perceval  vostre  frère,  U  plus  jones  de  toz  mes  efianz.»  Quant  Agiooval  ot  ceste  parole, 
si  Ie  cort  bésier  quar  bien  samble  home  qui  &  grant  bien  doie  venir  se  Dex  Ie  garisoit  aiuz 
de  bonté  com  il  a  fct  de  beauté.  Si  li  fet  si  grant  joie  come  il  pot  plus,  et  dist  é  sa  mère : 
(( Cest  efihnt  enmenrai-le  ö  moi  d  la  cort  Ie  roi  Artu,  si  rechevra  I'ordere  de  cbevalerie  de 
Ia  main  Ie  roi.»  —  «Gber  beau  fix,  fet  la  mère,  que  est  een  que  vos  dites!  Jé  Dex  ne 
plaise  que  chevaliers  soit,  quer  de  chevalerie  ne  porroit  mie  è  greinor  honor  venir  que  mi 
autre  effent  ont  fet ,  qui  en  sont  mort  a  dolor  et  &  glaive.  Et  puisque  U  autre  sont  mort 
ge  garderai  cestui;  quar  jé,  se  Deu  piest,  por  dolor  quiU  aveigne  ne  Ie  perdrai.  Ha,  beau 
fix,  ne  savés-vos  que  j'avoie  jadis  si  bele  mesnie  de  .vi.  dont  Damedeu  m'a  si  délivrée qui 
ne  m'a  lessié  fors  que  vos  que  je  ne  quidoie  pas  huimatin  avoir. »  —  cc  Dame,  fct-il,que 
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en  béés-vo8  affeire?»  —  «Je  vnil,  fet-ele,  que  il  sert  ó  moi  tant  come  je  vive,  oom  cil 
que  j'aim  d^  si  garant  amor  que  je  morroie  maintenant  s'il  partoit  de  moi',  quar  de  totes 
mes  pertea  et  de  totes  mes  mesehances  n'ai-je  plus  de  confort.»  Et  il  s*en  test  atant  et 
parole  d'autre  chose.  Quant  il  fut  ore  de  mangier  si  mangièrent  beletrichement^mèsrien  que 
Aglooval  voie  lienz  ne  li  piest  tant  come  la  beauté  de  sou  frère,  et  dist  assoit-méesmes  que 
trop  seroit  grant  damage  se  si  beauz  enfens  com  il  est  usoit  sa  joventé  entor  sa  mère;  car 
si  cóm  il  dit  il  ne  pot  estre  s'il  est  chevalier  en  tel  aage  com  il  est  orendroit  qu'il  ne  viegne 
d  grant  chose,  se  Dex  i  veut  metre  conseil  aceu  qui  est  de  totes  pars  estrais  de  bons  che- 
Taliers.  Quant  la  table  fu  ostée  Aglooval  s'ala  esbatre  en  un  jardin ,  et  sa  Dame  li  envoia 
Perceval  por  fère  lui  compaignie.  Et  li  enfès  ft  qui  il  en  estoit  bel,  et  qui  plusdésiroit  la 
conipaignie  de  son  frère  que  de  sa  mère,  trova  Aglooval  gesant  soz  un  pomier.  Si  Ie  salue 
molt  bel  et  s'asiet  lés  lui.  Et  [Aglooval]  li  demande  si  il  vendra  é  la  coii  Ie  roi  Artu  por 
estre  chevalier? 

—  «Certes,  fet  Percheval,  je  ne  désirai  bnques  riens  tant  com  estre  chevalier  si  plai- 
soit  é  nostre  seignor;  et  se  je  quidoie  que  vos  me  menisiés  a  la  cort  Ie  roi  Artu  et  me 
féissiés  fère  chevalier  je  m'en  iroie  ó  vos  quant  vos  vos  en  iriés. »  —  c<  Voire,  fet  Aglooval, 
beau  frères,  si  desirés tant è  estre  chevalier,  certes  ce  m'est  bel,  et  je  vos  créant  loiaument 
que  je  vos  i  merrai  si  tost  comme  je  partirai  de  cienz,  et  ce  sera  prochainement :  en  nule 
maniere  je  ne  demorroie  longuement  en  eest  pais.  Mès  ge  voil  que  vos  de  ceste  chose  ne 
parlez  jé.  Quar  se  madame  Ie  savoit  ele  vos  feroit  garder  de  si  pres  que  jamès  ne  vos  en 
porriez  partir. ))  Et  li  enfès  dit  qu'il  n'en  parleroit  jd  é  home  nè  è  feme. 

Quatre  jors  demora  lienz  Agioval:  si  fu  serviz  et  chier  tenuz  de  sa  dame  et  de  toz  cels 
de  leienz.  Au  .v.  jor  s'c»  parti,  et  dist  é  Perceval  son  frëre:  <(  Ge  ne  demor  jd  plus  ceienz 
ainz  m'en  irai  Ie  matin.  Remandrez-vos  ceienz  ou  vos  vendi*ez  ö  moi?»  —  «Sire,  fet  Per- 
ceval, ge  vos  créantai  que  je  m'en  iroie  ó  vos,  si  m'en  aquiterai  si  bien  que  je  vos  servirai 
totes  les  hores  que  aler  vos  en  voulrés. »  Gele  nuit  dist  Agioval  d  sa  mère:  «  Ge  ai  ceianz 
demoré  grant  pièce,  et  plus  por  1'amor  et  por  la  pitié  de  vos  que  por  autre  chose,  quar 
greignor  mestier  éussé-je  d'erre  que  de  séjomer:  por  ce  vos  pri-ge  que  vos  me  doigniez 
congié  en  tel  maniere  que  je  m'en  puise  demain  aler.  t>  Quant  la  mère  voit  qu'il  s'eii 
velt  partir  et  ele  voit  qu'il  n'i  seroit  plus,  si  li  done  congié  tot  en  plorant  Et  I'en* 
demain,  si  tost  comme  li  jors  apparut ,  se  leva  Perceval,  qui  molt  estoit  en  grant  efïroide 
ceste  chose,  si  apparella  d  son  frère  ses  armes  et  son  cheval  si  que  tot  fu  prest  quant 
Agioval  se  leva  d  l'ore  de  prime.  Quant  il  orent  oï  messe  et  disné,  si  demande  Agioval  ses 
armes;  et  Pen  li  aporta  maintenant.  Et  quant  il  fii  appareilliez  et  armez  si  commande  sa 
dame  a  Den ,  puis  monta  et  s'en  parti.  Et  quant  il  fu  fors  de  la  ville  Perceval  vint  A  sa 
mère  et  li  dist:  «Dame,  donez-moi   congié  que  je  convoi  mon  fi*ère  dusqu'd  l'entrée  de 
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cel  boschéel  qui  lais  est.»  —  ccBeax  filz,  ttt  sa  mère,  alez  doDc:  d  Deu  vos  comixiaiii. 
Et  gardez  que  vos  oe  deinorez ,  el  menez  iin  esquier  6  vos  qui  vos  fera  conpaignie.  d  Et 
227.  v^  ai   Perceval  qui  u'a  mie  corage  de  revcnir  si  tost  comme  ele  qoidc  ne  velt  pas  que  nus  alle 
ö  lui;  mès  ele  dit  que  si  fera,  et  fet  atant  un  esquier  apparelieretmoDtery  et  li  commaode 
qui  li  rament  sou  effiint.  Et  il  dist  que  si  fera-il  se  Deu  piest.   Ataot  s*eapart  Perceval  de 
sa  mèrCi  et  un  esquier  ö  lui:  si  chevauchent  entre  ax  .ij.tant  qu'il  ataignent  Acgloval  a 
Pentrée  du  boschéel;  et  Agioval  ert  alez  telement  atendant  son  frère,  et  quant  il  Ie  vit 
venir  si  fu  moult  liez.  Si  entrent  en  bois,  et  vont  parlant  ensanble  de  mainte  chose,  tant 
qu'i  fu  haute  de  jcr.  Si  ennuia  é  1'esquier,  et  dist  é  Perceval:  «clla  sire,  r'alon-nos  en 
arière;  ne  savés  que  nostre  dame  nos  dist?  Certes,  je  criem  moult  que  ele  soit  é  malèse 
quant  ne  vendrons  mès  hui  de  jors  arriëre,  ce  voi«ge  bien.  i>  —  «cComent,  beauz  amis, 
si  t'aihit  Dez,  quides-tu  que  je  m'en  soie  partis  de  ma  mère  por  si  tost  r'aler  arière?  Sa- 
chiez  veraiement  que  je  ne  retorrai  jamès  devant  que  je  soie  noviaz  chevaliers,  et  aie  esté 
è  la  cort  lo  roi  Artur,  qui  chevaUer  me  fera ,  se  Dex  li  piest,  ainz  que  je  revoie  ma  mère, 
et  porcen  vuil-ge  que  tu  t'en  alles  arrière  A  nostre  bostel,  et  di  a  madame  ma  mère  que 
ele  n'ait  mie  poor  de  moi,  quar  je  m'en  vois  é  la  cort  Ie  roi  Artu  ó  mon  frère;  et  bien 
sache-ele  que  de  quel  ore  que  j'aurai  liu  et  tans  je  li  revcndrai  voier,  comc  cele  que  je 
[el]  mont  [plus]  aim;  et  je  Ie  doi  bien  före,  car  ale  ro'a  uorri  moult  soef.»  Quant  li  es- 
cuiers  ot  ceste  parole  si  est  tant  dolent  que  nul  plus;  si  commance  é  plorer  moult  ten- 
drement,  et  dist:  cc  Ha  sire,  por  Deu  merei,  que  est  een  que  vos  dites?  Einsi  n*en  ferons- 
nos  mie.»  —  cc  Si  ferai,  feit-il,  saches-tu.)>  —  <cSire,  fet^il,  puis  que  il  est  eisi,  lessié 
moi  aler  ovvos  et  servir  vos  chevalier  come  j'ai  fet  effantD  —  cc  Je  1'otrai,  fet  Perceval, 
mès  il  covient  avant  que  t'ales  d  ma  mère  dire-li  ce  que  ge  li  mant ;  et  quant  tu  auras  fet 
li  message,  si  t'en  revien  é  la  cort  Ie  rei  Artu.»  Et  cil  Ie  mereie  de  eest  don,  et  dist  que 
eest  message  fera-il  bien.  Si  s'enpart  atant  de  son  seignor,  et  vient  d  ore  de  vespres  d  Postel 
sa  dame.   Et  quant  il  fu  descenduz  et  il  out  dites  ses  noveles  telles  com  il  les  savoit,  la 
mère  qui  tant  amoit  Perceval  commencha  lors  d  plorer  et  manda  maintenant  Ie  chapelain 
et  se  fist  confesser  et  re9ut  corpus  domini,  et  trespassa  deu  siècle  Ie  soir.  Et  Tendemain 
quant  ele  fu  misse  en  terre  se  parti  Tescuicr  de  lienz,  et  chevacha  tant  qu'il  vint  au  recet 
d  un  chevalier  qui  haet  Aglooval  sus  toz  hommes,  donc  il  avint,  si  tost  com  li  escuierz  se 
clama  de  par  Agioval,  qu'il  Ie  fist  laienz  ocire  et  geter  en  une  fosse.  Et  Aglooval  avoit 
séjomé  .ij.  jors  en  une  abeic  porcen  que  il  fïi  un  poi  déhétiez:  si  s'en  parti  au  plus  tost 
que  il  pout.  Si  avint  que  il  passa  par  devant  1'us  au  chevalier  il  ceu  jor  que  li  vaslet  avoit 
esté  ocis:  si  Ie  retrova  en  fosse  et  Ie  reconut  bien. 

En  een  qu'i  regardoit  or  isi  de  lienz  un  vaslet  et  une   damoisele,  et  il  lor  demande 
qui  ceu  vaslet  ocist?  Et  il  dist:  «Li  vaslet  de  lienz:  por  1'amor  d'Aglooval ,  parquiilserecia- 
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tna.))  Et  quant  il  ot  ceu,  ai  lace  8on  heaume  et  dist  é  Perceval  qui  plorit  por  Ie  vaslet^ 

que   il  atcnde.    Et  il   dit  que   si  fera-il.  Et  il  entre   leienz  et  tro?e  Ie  chevalier  tot  armé 

séant,  por  Agloval  qu'il  avoit  véu  de  loing  venir,  qui  est  venu  sor  lui,  qui  le'haetmor- 

teument.  Si  li  demande  porqui  il  avoit  son  sergant  ocis?  —  ccConiment,  fet-il^es-tu  donc 

Agloval,    qui    raon   frère   occis?»  —  <cQui  que  ait  esté  ton  frère,  je  sui  Agioval.»  Lors 

decent  de  son  cheval,  et  li  cort  sus,  1'espée  trète,  et  cil  refet  tot  autretel.  Si  dure  tant  la 

meslée.que  li  sires  de  l'ostel  ne  pot  plus  sofrir  ainz  vet  genchisant  9e  et  ld;  et  cil  qui  Ie 

het  de  mort  [Ie  fiert]  si  que  por  heaume  nè  por  coife  de  fer  ne  remaint  que  il  ne  li  fece  Pépée 

sentir  dusqu'en  cervel;  et  cil  chiet  mort.  Et  quant  cil  de  lienz  voient  lor  seignor  mort  si 

s'entornent  fuiant  li  un  9e  et  li  autre  la,  quar  grant  poor  out  que  Agiooval  nes  ocie;  et 

quant-il  voiet  lor'  seignor  mort ,  si  Ie  traine  fors  de  lienz  et  Ie  gete  en  un  fossé  plein  d'ève , 

et  se  remet  en  son  chemin.  Et  Perceval  out  pris  li  vaslet  mort  et  l'out  mis  sus  Ie  cheval 

devant  lui.  Atant  s'enpartent  de  lienz  et  emportent  Ie  vaslet  mort  dusqu'a  la  première  abeie 

qui  troveront  et  Ie   feront  mettre  en  terre  maintenant.  Et  se  mistrent  en  lor  chemin,  et 

chevachèrent   tant   par   lor  jomées  que  il  vindrent  A  Garduil  en  Gaules  oü  li  rois  tint  sa 

cort  Ie  jor  de  la  Tosainz ;  et  tuit  li  compagnon  de  la  queste  i  estoient  venu ,  dolent  et  cor- 

cié ,  fors  solement  li  trois  cosin ;  mès  il  n'avoient  rien  trové.    Quant  li  rois  Ie  vit ,  si  Ie  227.  v°.  b. 

re9ut  é  grant  feste  et  li  dist  qui  devoit  bien  repairier  quar  .ij.  anz  avoit  bien  passés  et  plus 

qu'il  ne  fii  é  cort.  Et  il  resgarde  et  voit  toz  les  .xxxij.  compaignons  qui  estoient  parti  de 

cort:  et  quant  il  furent  revenu,  et  il  orent  contées  lor  aventures  donc  il  n'i  out  nus  qui 

séust  novelles  de  Lancelot,  donc  li  roisfu  dolent  et  tuit  li  autre.  Mais  sus  toz  ceuz  qui  en 

parlèrent  empèsa-il  è   la  roïne ,  quar  ele  set  si  bien  que  tuit  ce  mal  a  esté  par  li ;  si  est 

tant  dolente  que  ele  ne  set  que  cuidoit  fére ,  nè  il  n'est  hom  A  qui  al  osast  dire ,  si  en 

quide  bien  morir.  —  L'endemain  que  Agloval  vint  è  cort  regarda  li  rois  emmi  Ie  pales , 

et  vit  Perceval  qui  scrvoit  as  tables ;  et  demande  qui  il  est  ?  Et  1'en  li  dit.  Et  il  dist  que 

Dex  1'amendast,  quar  moult  ert  beaus.  Quant  il  orent  mengiè  si  vint  Agloval  devant  Ie  roi 

et  li  dist:  ccSire,  li  enfös  donc  vos  demandastes  est  mes  frères:    si  Ie  vos  ai  amené  por 

ftre  chevalier,  quar  je  cuit  que  il  sera  preudom.»  —  (cCertes,  fet  li  rois,   vos  aves  fet 

moult  bien  et  vos  en  sai  boen  gré,  et  ge  Ie  ferai  volentiers  chevalier  quant  vos  plèra.» 

Perceval  respont :  cc  Sire,  donc  vos  prié-ge  por  Deu ,  que  vos  me  üaciés  demain  chevalier.»  — 

<r Volentiers,»  fet  li  rois.  Si  vella  cele  nuit  Perceval  en  la  mestre-igliese  de  Garduil,   et 

1'endemain  Ie  fist  li  i*ois  chevalier.  Et  quant  il  fu  ore  de  disner  li  rois  vint  en  pales  por 

mangier,  et  li  compaignon  furent  assis  en  lor  sièges,  cil  de  la  table  roonde  é  une  part, 

et  li  autre  chevalier  A  autre ;  et  Perceval  s'asist  as  plus  basses  tables ,   la  oü  li  chevalier 

meins  renommé  de  proece  se  soient.  Et  quant  il  fu  assis  moult  pensis ,  si  vint  devant  li  une 

damoisele  la  roïne ,  la  plus  sotil  o veriëre  de  soic  que  Pen  séut  en  monde ;  mès  ele  n^avoit 
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on(]ue8  donc  parlé ,  dooc  cii  de  licnz  Tapeloicnt  la  dameoitele  qai  onques  ne  menti ,  ei 
la  conoiMoient  init  per  ce  nom. 

Quant  Ia  damoiaele  Poat  regarde  graot  piècc  ai  commencha  é  plorer,  et  lors  en  avint 
une  ayenture  mervelloae,  qai  fu  tenue  é  grant  miracle:  ai  dat-elle  bien  eatre,  quar  cele 
({ui  onquea  n'out  parlé  dist  a  Perceval:  «Perccval,  aergant  Jeau-Criat,  virgea  e(néa,tien- 
toi  aoier  el  haat  aige  de  la  table  rtmde,  delés  Ie  aiège  périlleua.D  Et  cil  eat  tos  heabahia, 
et  ele  Ie  prent  par  la  main  et  Ie  meine  duaque  ü  aiège  périlloa,  et  Paaict  léa  Ie  aiège  pé- 
rillez  è  la  deatre  partie,  et  li  diat:  «En  ceat  aiège  aerra  li  boenz  chevalier,  et  tu  les  lui  é 
deatre,  porceu  que  tu  li  reaembleraa  de  rirginité;  é  aéneatre  aerra  Boorz;  et  encor  aaront 
bien  cil  de  ceat  oatel  la  aénefiance  de  ceate  choae.»  Et  il  a'aaiet  lé  oü  elle  li  commande. 
Et  quant  ele  li  out  aaaia,  ai  li  diat:  «cSoTiegne-toi  de  moi  quant  fu  aeraa  devant  Ie  Saint 
Graal,  et  prie  por  moi,  quar  je  treapaaerai  prochainement.iD  Si  a'enparti  atant,  et  vint  en 
la  chambre  la  ruïne,  et  ae  cocha,  nè  onquea  paia  ne  paria,  fora  ao  jor  qui  li  aportèrent 
corpua  domini;  et  quant  ele  vit  yenir,  ai  out  poer  de  dire:  «Beau  aire  Dex,  merci !i>  nè 
plu6  ne  diat,  ainz  treapaaaa  quant  ele  out  rccéu  aon  aanpor.  Si  tindrent  è  grant  merrelle 
cil  de  lienz  comment  il  ieit  avenuz;  et  firent  ai  grant  honor  au  cora  cooime  Ten  devoit 
fère  a  pucele  de  ai  baut  lignage;  et  il  la  miatrent  en  la  meatre-igliae  de  Carduil.  Quant  Ia 
dameoiaele  fu  enterrée  ai  miatrent  cele  aventure  en  eacrit,  porceu  que  cil  la  ramentéuaaent 
qui  aprèa  lor  mor  vendroient.  Si  retindrent  oaex  Perceval,  et  mooit  li  firent  grant  honor, 
et  ai  diatrent  que  il  aeroit  dea  cooipaignona  de  la  table  roonde  et  aeroit  avant  mia  por  lea 
aventurea  metre  é  fin.  Si  Ie  fB*ent  remanoir  é  cort,  ou  voaist  ou  non,  quar plua  volentiera 
fuat-il  alés  querre  Lancelot  ai  toat  com  il  oï  parier  de  aa  chevalerie  qu'il  ne  revmt.  Mèa 
Agloval  et  li  autre  compaignon  Ie  tindrent  en  tel  maniere,  que  li  contea  ne  dit  paa  qu'il 
fust  muia  é  celui  point  de  cort,  ainz  i  oat  grant  pièce  demoré,  ae  ne  fuat  uneparole  qui 
Fu  dite,  et  ai  voa  dirai  quele. 

Un  jor  è  Tentrée  d'iver  avint  que  li  roia  aaaiat  au  dianerd  Carduil  aon  chaatel,  et  devant 
servoient  quatre  chevaliera  de  qnatre  agea.  Li  un  d'entor  .xviij.  anz,  et  li  autre  troia  d'entor 
.xl.  anz,  [et  li  autre]  d'entor.lnx.  ana.  Entre  lea  juenea  chevaliera  eatoit  Perceval,  qui  avoit 
lacbière  aimple.  Et  Keuz  li  aeneacbauz,  qui  grant  pièce  1'out  regarde  Ie  moatre  é  Mordret 
et  li  diat  qui  Pen  aamble?  —  ccll  me  aamble  aimple  chevalier,  qui  miua  aime  lapèaque 
la  gerre  »  —  «Certea,  fet  Keuz,  ai  eat-il  é  mon  encient;  et  encor  pert-il  bien  è  aon  eacu 
qne  onquea  coup  n'i  out  féru  de  lance.»  [Ceate  paroUe  oï  una  fola  de  la  court:  ai  diat  é 
Perceval  chou  que  cbil  avoient  dit.  —  «11  dient,  feit  Ie  fol,  que  en  voatre  eacu  n'ot  on-» 
quea  cop  fér ut  »*")].  Et  de  cil  a  il  trop  grant  honte.  Si  li  demande  qui  aont  cil  qui  een 
ont  dit?  Et  il  ne  li  aut  dire,  fora  que  il  aont  de  la  table  roonde;  et  neporquant  il  moatre 
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Reuz  et  Mordrez.  Et  il  croit  bien  qae  il  ont  ceëte  parole  dite:  8Ï  s'en  te8t  et  pense  que  i 
cort  ne  demora^il  plus,  ainz  se  metra  en  la  queste  de  Lancelot,  nè  jamès  ne  retornera 
de^ant  que  il  sacbe  veraiea  novelles  de  ^  mort  ou  de  sa  vie.  A  oeste  cbose  pensa  tote  jor  228.  r'. 
Perceval:  au  soir  quant  Agloval  fu  cocbiés  et  li  autre  par  lienz,  Perceval  Tint  a  un  son 
esquier  oü  il  moult  se  fiuoit,  et  li  dist:  ccAparele-moi  mes  armes  etmoncbeval.»  —  cc  Ha 
sire,  fet  li  vaslet,  je  seroie  bonnis  se  je  remanoie  après  yos,  quar  vostre  frère  m'ociroit; 
mès  s'il  vos  piest  que  je  aile  ó  tos,  je  vos  apparelerai  maintenant.»  —  cc  Va  donc,  fet 
Perceval,  quar  trop  me  tai-ge.i!>  Et  li  vaslet  vient  asses  armes  et  li  aporte,  et  ils'armeau 
plus  tost  que  il  pout,  et  monte  en  son  cbeval,  et  prent  son  escu  et  son  glaive  et  s'enpart 
de  liens,  lui  et  son  esquier.  Et  quant  il  sont  fors  deu  cbastel  si  se  metent  en  lor  cbemin. 
Et  quant  il  ont  cbevacbié  .x.  lieues  englescbes  si  trovent  une  meson  ville  et  gaste,  donc 
li  mur  estoient  paitit;  et  Perceval  dist  d  1'esquier  qu'il  a  t[al]ent  de  dormir.  —  aSire,  fet 
li  esquiers,  donc  vos  reposes  buimès  ei,  et  ge  garderai  vos  cbevauz.»  —  (cTu  les  ata- 
cberas  et  tu  dormiras.»  Et  cil  dit  que  il  ne  dormira  mie;  et  Perceval  tant  l'en  prie, 
qu'il  aresne  les  cbevauz  et  s'endort.  Quant  Perceval  voit  qu'il  est  endormis,  si  pensse 
que  il  n'en  porra  mius  lesier  a  soen  qui  ne  vet  nule  comfjaignie;  quar  een  que  il  fera 
desormès,  soit  è  los  ou  è  blasme,  il  veut  si  covertement  fêre^  que  nus  n'en  8acbe,quar  il 
bée  è  tel  cose  fère  donc  il  ait  Ie  los  et  renommée.  Si  vient  a  son  cheval  et  monte,  Ie 
vaslet  dormant,  et  crre  tant  qui  fii  fors  de  la  forest  au  matin  que  il  commencba  é  plo* 
voir  et  fère  trop  mautens,  quar  ivers  estoit  jè;  et  il  cbevaucbe  dusqu'd  boi^e  de  prime. 
Lors  regarde  devant  soi,  et  voit  un  cbastel  qui  soiet  sor  une  ève  noire  et  parfonde,  et 
ert  un  cbastel  apelez  Galenton.  Et  il  i  vient  cele  part  quar  90  ert  sa  voie;  et  quant  il  est 
venuz  au  pont,  si  voit  un  cbevalier  tot  armé,  sanz  beaume  et  sans  escu,  qui  estoit  liez 
parmi  Ie  'ventre  de  une  cbainne  de  fer  grosse  et  fort,  et  fu  atacbié  è  une  cbaine,  et  la 
cbaine  au  perron.  Et  quant  cil  qui  ert  en  cbaine  voit  venir  Perceval  si  li  dist:  «Ha  cbe- 
valier, se  tu  es  de  la  messon  Ie  roi  Artu  ou  cbevalier  a ventures,  vien  moi  aidier  è  geter 
d'ici ;  et  tu  Ie  dois  bien  fère ,  quar  sui-je  cbevalier  come  tu  es. » 

Quant  Perceval  voit  Ie  chevaUer,  si  vet  cele  part,  et  dit  que  de  een  ne  li  faudra-il  mie. 
Si  li  demande  comment  il  porra  aidier?  —  ccSe  vos,  fet-il,  aves  si  bone  espée  qui  ceste 
cbaine  pnisae  trencbier,  ge  sui  delivers,  et  autrement  non. »  Et  il  dit  que  jè  por  espée  ne 
jdemorra,  si  la  devoit  bruisier  parmi.  Si  fot  Ie  cbevalier  aprocbier  dou  perron.  Et  cil  b  de- 
mande  comment  il  vodra  fère?  —  «Ge  vuil,  fet*il,  la  cbaine  trencbier  tes  ares  de  vostre 
bauberc. »  Et  cil  se  cocbe  sus  Ie  perron,  et  Perceval  tret  l'espée,  et  fiert  sus  la  cbaine  si 
grant  cop  qu'il  la  trenche  outre,  et  Ie  bauberc  si  Taconsuit  si  prés  que  poi  ne  l'afola.  Et 
l'espée  fu  bcme  et  trencbant,  et  bien  i  paint  d  een  que  il  trencba  les  deux  dobles  del'  bau- 
berc. Et  ia  cbaine  si  en  ala  tot  outre  parmi  Ie  cbantel  deu  perron,  qu'il  Ie  trencba  tot 
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outre  comme  un  motel  de  terrc.  Qaant  li  cheralier  voit  ceu  cop,  si  te  seigneetdit:  (cSire, 
è  férir  ne  sanhlés  pas  bomme,  mes  ennemi;  mès  je  qai  vos  i  aves  Yostrc  espée  escotée. » 
Et  il  adrece  contremont ,  quar  bien  quide  qui  die  voir.  Si  Ia  re{jarde  et  la  trove  sainne  et 
entière:  si  Ten  est  molt  bel,  quar  il  aime  or  mius  qui  ne  soloit  Lors  voit  ud  chevalier 
armé  de  totes^armes  qui  crie  que  mar  délivra  Ie  chevalier,  qu'ii  en  morra.  Quant  Perceval 
Ie  voit  venir  si  prent  son  glaive  et  vient  vers  lui,  et  l'aconsuit  é  Teutróe  deu  pont,  et  Ie 
fiert  SI  que  parmie  Ie  hauberc  et  parmi  Tescu  li  met  Ie  glaive  en  1'espaule  sénestre,  si  Ie 
porte  an  1'ève  tot  envers.  Si  fiist  néés  sanx  iaille  se  ne  fust  ane  nacele  qui  ert  en  1'ève. 
Et  Perchcval  prent  Ie  chaval  et  Ie  donne  au  chevalier  et  li  dit  que  il  monte;  et  cil  monte. 
Lors  li  demande  Perchcval  porqui  il  fu  enchainezV  Et  cil  li  dist:  cc  Sire,  il  avint  aventier, 
qrje  je  sni  chevalier  errant  de  la  messon  Ie  roi  Artu,  aloie  avenlure  querrant,  (antque  for- 
tune  m'amena  é  eest  chastel;  et  quant  je  iui  herbregiez  la  dame  de  lienz  me  vit  si  bel 
è  son  avis,  que  cle  me  requist  d'amors;  et  je  li  dis  que  je  nVn  ft*roie  rienz  s'ele  ne  s'en 
vcnoit  ö  moi;  et  Ie  créanta  donc.  Il  avint  que  nos  eisimes  de  cienz  si  tost  com  la  porte 
overte:  si  nos  en  partimcs  d'Uoc  por  aler  el  réaume  de  Lofpnes;  mès  cil  de  lienz  nospris* 
trent  et  nos  ramenèrent  arrière,  et  mistrcnt  la  dame  en  prison  et  me  liërent  si  com  vos 
aves  véu ,  et  distrent  que  jamès  ne  maing[eroie  ainz  i  morroie  de  fiiim.  Or  vos  ai-je  dit 
come  ce  fu,»  —  «Or  vos  prió-je,  iet  Perceval,  que  vos  me  dites  vostre  nom. d  Et  cil  dit 
que  il  a  nom  Patrides ,  et  est  niez  U  roi  Bademagus.  Et  Perceval  dit  que  li  roi  Bademagus 
conoist-il  bien.  —  «Sire,  fct  Patrides,  or  me  dites  comment  vos  aves  non.»  —  «Perceval, 
frère  Agloval.i»  Tant  ont  parlé  ainsambie  qu'il  vindrent  au  recet  è  un  chevalier;  et  quant 
il  fureut  prés,  Patrides  dist  A  Perceval:  «Sire  decendés  ceiains  quar  nos  i  seron  bien  hebre- 
228.  r\  b.  giez  por  1'amor  de  moi  et  porcen  que  déservi  Tavés.»  Et  il  dit  que  il  ne  descendra  pas.  — 
«Sire,  fet-il,  si  ferés,  quar  vos  ne  maingés  hui,  et  il  en  est  bien  hore.»  Et  tan  leprieque 
il  descent.  Et  quant  cil  de  liaenz  [Ie]  virent  si  éurent  moult  grant  joie ,  et  moult  honorent  Per- 
ceval por  1'amor  de  lui.  Et  quant  il  orent  mengié  si  demanda  Perchcval  è  Patrides  se  il 
s'enroit?»  —  «Oïl,  fet  il,  è  la  cort  Ie  roi  Artu.»  —  «Donc  vos  prié-je,  fet  Parceval,  que 
vos  me  salués  Agloval  nion  frère,  et  U  dites  que  il  ne  me  querre  mie,  quar  je  sui  partiz 
de  cort  por  oïr  novelles  de  Lancelot.»  Et  dit  que  eest  mesage  fera-il  bien.  Lors  s'en  parti 
Perceval  et  se  remist  en  son  chemin,  et  Patrides  erra  tant  que  il  vint  A  cort;  et  saina  Ie 
roi  de  par  Perceval ,  et  \i  dist  een  que  en  avoit  véu  et  porceu  que  il  se  n'ert  einsi  alés. 
Et  quant  li  rois  sot  que  il  s'en  estoit  eisi  partis  si  sout  moult  maagré  é  Keu  et  è  Mordr^. 
«  Et  sa\  és-vos ,  fct-il ,  de  quoi  vos  aves  enporié  eest  ostel  ?  Sachiez  veraiement  que  vos  en 
aves  osté  Ie  melor  chevalier  fors  Gauvain ;  et  s'il  vient  en  age  d'ome  je  sai  bien  que  il 
vendra  a  greinor  chose  que  vos  ne  quidiez,  et  porcen  me  poise-il  qui  s'ep  est  alez  devant 
que  il  fust  plus  durs  et  plus  fors,  quar  desormès  li  covendra  sofTrir  plus  peinne  et  tra- 
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Tellier  qu'a  son  aage  n'apartenist.»  Moalt  parole  li  rois  è  Keu  et  è  Mordret,  et  les  blaeme 
de  een  quMl  cmt  dit  de  Perceval.  Et  Perceval  qui  8'en  Toit,  cbeTache  mainte  jornée  aanz 
aTenture  trover.  Si  li  a^int  si  bien  qui  ne  trova  onques  cheyalier  donc  il  ne  venist  au 
desaa,  et  il  ert  acostumés  d'oïr  mease  et  matinea  et  totes  lea  horea  deu  jor,  et  ae  tenoit 
chaatea  et  ae  feaoit  chaacune  aemaine  confèa,  et  en  tel  ^ie  meDoit  adèa  et  tant  qu'il  out  bien 
un  an  entier  erré  eiai ,  et  out  fet  dea  plus  bdea  chevaleriea  deu  monde,  et  fu  grant  renom- 
mée  de  lui,  et  plus  è  la  cort  Ie  roi  Artu  qu'en  autre  liu,  quar  illec  venoient  totea  novellea 
des  prodesomea.  Quant  il  out  bien  un  an  erré  en  tel  maniere  si  avint  un  jor  qu'il  encontra 
Hetor  é  1'ieasue  de  une  forest,  ai  atomé  que  se»  armea  ne  valdent  ae  petit  non,  quar  ses 
eacus  eatoit  ai  dépéciez  que  il  n'i  paroit  ae  copa  no,  et  li  haubers  toz  et  li  heaumea  qnaaéa 
et  iert  travessié;  et  ce  n'ert  mie  mervelle,  quar  il  avoit  chevauchió  .ij.  ans  aans  getes  de 
repos.  Et  quant  il  a'entreproohièrent  si  ne  a'en  conteconrent  *')  pas,  car  onquea  mès  ne 
s'èrent  entrevéuz :  si  enbrachent  1'escuz  et  a'aparellent  de  joaler,  et  s'entreviennent  si 
durement  que  li  escu  nè  li  baub^t^  nea  garanfiasent  qui  ne  se  metent  lea  fera  dea  glaives 
ès  chars  nues;  mès  il  n'i  a  plaiea  donc  il  ne  puissent  toz  garir.  Et  Hetor,  qui  plua  bel  jos* 
toit  que  nus  autrea  chevaliera,  porte  Perceval  é  terre  par  desus  la  crope  de  aon  cheyal: 
puia  point  outre  el  atache  aon  cheyal  é  un  arbre.  Et  Percheval  ae  fu  relevé  moult  dolens 
de  ceate  encontre,  quar  onques  pius  qu'il  fu  chevalier  ne  trova  qui  la  aele  li  fiat  vidier: 
si  tret  1'espée  et  enbrace  1'eacu,  et  s'aparelle  de  moatrer  la  greinor  proesce  qu'il  porra, 
quar  il  aeit  bien  que  cil  que  il  a  encontre  n'eat  mie  gar^on :  ai  cort  1'eapée  trète.  Et  cil 
qui  de  cheste  cose  n'estoit  paa  é  prendre  et  qu'il  out  acoustumé  dès  enfance  li  done  si 
grant  cop  parmi  Ie  heaume  come  il  pot  amener  dea  braz.  Et  Perceval  qui  trop  bien  ferrut 
d'espée  et  n'ert  mie  ai  travelliez  comme  Hetor,  hance  li  brant  et  li  donc  tex  .iiij.  copa  que 
moult  ae  tient  cil  è  grëvé  de  recevoir-lea  aus  aon  cors. 

Lora  commance  la  mellée  si  grant  et  si  mervelleuse  que  nua  nea  voit  qui  A  prodomea 
nes  tigne;  si  se  mervelle  chacuns  endroit  aoi  de  la  proeace  en  aon  compaignon;  mèa  tant 
SC  défent  chascnns  endroit  soi  et  soffirent  angoiaea  et  plaiez  granz  et  mervelioaea  qui  s'en-» 
trefont  menu  et  aovent  come  cil  qui  fcmt  de  granz  proeaaes  et  ae  dópiècent  lea  escus  et  les 
haubers  et  ae  font  Ie  aanc  voler  de  totea  part.  Si  dure  tant  la  bataille  qui  n'i  a  cil  d'az 
deux  qui  n'ait  tex  .x.  plaiea  en  cors,  donc  un  autres  déust  morir  de  la  menor;  et  nepor-* 
quant  tant  ont  peiné  et  travellié  que  petit  poent  valoir  lor  copa,  quar  quant  il  mius  se 
dcYoient  entreférir  lors  lor  toment  1'espóea  ès  maina  et  volent  é  terre,  et  c'est  Ia  chose  par 
quoi  il  se  sont  plua  tenu  en  estant;nè  il  n'i  avoit  cellui  qui  déist  mot  por  aventore  qu'il 
yéist  avenir  è '  aon  compaignon.  Si  mdnent  tant  Ie  premier  asaaut  que  A  force  les  covient 
repoaer  et  trère-soi  arrièr^  li  una  de  1'autre  por  reprendre  lor  alinea  et  lor  forcea  dont 
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8ont  aqaes  déêmranL  Quant  il  «e  aont  graal  pk'ce  cntrerefpirdé  ai  diat  Perceval  a  HeCor: 
«Sire,  qui  eatea-Yoa?  Ge  Ie  vodroie  volentiers  savoir,  quar  onqilea  ne  trotai  ai  prodome 
com  V06  eatea;  quar  Toa  m^aiéa  meoé  é  oen  que  onc  ne  me  mena  nua. »  —  aCertea 
aire,  fet  Hetor,  ai  a?éa-voa  moi,  quar  Toa  m'avéa  ai  cort  tenu  que  je  ne  puia  eacbaper 
228.  V*.  a.  sanz  mort.  Si  Toa  poréa  vanter  quant  voa  m'auréa  mort  que  voa  avéa  ocia  Etort  dea 
Marrea,  compaina  de  Ia  table  roonde»  et  frëre  monaeignor  Lancelotdcr Lac.»  — «Haaire, 
merci,  fet  Perceval,  puia  que  Toa  eatea  compaina  de  la  table  roonde  ge  me  aui  trop  ^era 
Toa  meafet,  quar  auxi  en  aui-je  compaina,  porquoijene  me  déuaeó  voa combatre en  nulle 
maniere,  et  de  c'eat  meafet  voa  quier-je  merci.»  —  «Commcnt,  fet  Hetor,  estea-Toa  donc 
compaina  de  la  table  ronde?»  —  «Sire,  oïli>  fet  Perceval.  —  «Et  comment  avéa-Toa 
non?i>  —  ccL'en  m'apele,  fet-il , Perceval  de  Gaulea,  feëre  Agloval. »  —  «Ha  Dex,  fet 
Hetor  y  quel  meachance  noa  est  avenue  de  een  que  voa  m  'avéa  ocia  par  tel  meaaventure !  j>  — 
«Sire,  fet  Perceval,  ae  voa  voa  plaigniez  de  moi,  je  mepuiaautant  plaindre  de  voa, quar 
voa  m'avéa  ocia  et  en  aavéa  partana  la  vérité.  »  En  tel  maniere  giaaent  è  terre  et  ae  demente 
li  una  ché  et  li  autrea  lé,  tant  que  vint  é  hore  de  veaprea;  et  loradiat  Hetor  é  Perceval: 
«Sire,  montéa  aur  yoatre  cbeval,  et  aléa  ai  prèa  è  deatre  en  cele  foreat,  oü  voa  troveréa 
nn  hermite :  ai  li  ditea  qui  il  me  viegne  voir,  et  aport  ö  lui  mon  aauvor,  car  onquea  ne 
ftii  en  tel  crieme  de  mort  com  je  aui  orendroi.»  ^  «Si  m'aïtDez,  fet  Perceval,  jen'enai 
poer,  quar  je  ne  quit  mie  que  Jamèa  puiaae  monter  aua  cheval.i»  Einai  furent  li  dui  chevalier 
enaamble  tant  que  la  nuit  fu  oacure,  et  lora  fa  li  tana  oacura  que  li  una  ne  pout  voier  rautre,  — 
«Sire,  fet  Hetor  è  Perceval ,  ge  memur.  Por  Dé  ae  voa  poéa  vivre,  et  aventure  voa  weine 
a  la  cort,  ai  toat  com  voa  veiréa  Lancelot,  mon  frère,  ai  Ie  me  aaluóa;  mèa  por  Deu  d'en- 
conter-li  ma  mort  ne  voa  en  chale  jé,  nè  ma  meaaventure,  quar  il  voa  en  aauroit  maugré 
a  tort. »  Et  cil  dit  que  de  ceat  meaage  fëre  n'avera-il  jamèa  leair,  quar  il  ne  quide  mie 
Toier  Ie  jor  de  demain. 

Au  point  que  il  èrent  en  tel  péril  et  en  tel  angoiae  qui  quidoient  veraiment  morir,  virent 
vers  aux  venir  une  claire  ai  grant  com  ae  li  aolaz  deacendiat  aor  ax:  ai  ae  mervellièrent 
nioult  que  een  poet  eatre.  Il  regardent  et  voient  un  veaael  qui  eatoit  fet  en  aenblance  de 
galice,  et  fu  covers  de  un  blanc  aamit;  et  devant  venoit  .ij.  encenaiera  et  .ij.  autrea  Ie  siu- 
voient  emprèa.  Mès  il  ne  voient  mie  qui  les  portoit,  nè  qui  Ie  veael  aoatenoit,  et  neporquant 
li  veseauz  lor  8Amhle  aainte  cbose,  et  tant  il  penaent  de  bonté  que  il  enclinent;  et  mainte- 
naut  lor  avint  une  si  bele  aventure  qui  ae  aentirent  sain  et  béUé  et  gari  dea  plaies  qu'il 
a voient:  et  ne  demora  gèrea  que  li  sains  veaseauz  s'en  ala  ai  ae  devient,  qu'il  ne  sourent 
qu'il  ert  devenuz.  Achiéa  de  pièce  paria  Perceval  et  dist  è  Hetor:  «Sire;  avéa- vos  véu 
een  qui  nos  est  avenu?»  —  «Oïl,  fet  Hetor,  verement  1'ai-ge;  voir  mèa  je  ne  aai  miebien 
que  ce  est ;  et  neporqnant  si  toat  com  il  fa  entre  nos  je  sui  gariz  dea  plaies  que  vos  m'a- 


CLI 


vies  fètes  9  81  que  je  8ui  orendroit  ainci  sain  et  bétié  comme  je  fui  onques  plu8. »  — 
(cParfoid,  fet  Perceval,  tot  autel  puia  dire  de  moi.  Bien  nös  a  Dex  eecorusparsa  graceet 
par  8a  pitié,  quar  aatrement  ne  Tissoo-nos  ja  le'jor.  Or  poons-nos  dire  veraiement  que 
no8tre  sire  au  pitié  de  nos  quant  il  nos  a  envoié  garison  par  si  bele  aventui*e.  t>  Longemont 
parlent  ensamble  de  ce8te  choae.  Si  demande  li  uns  é  l'autre  que  ce  poet  eetre  qu'ii  ont 
éu  devant  az.  aCertes,  fet  [Perceval]  je  endroi  moi  ne  puis  savoir  que  ce  est.»  —  «Je 
Ie  TOS  dirai,  fet  Hetor,  puia  que  tos  n'en  8aTé8:  sachiés  veraiemeut  que  c'est  li  saina  Graal 
par  qni  tantes  mervellosez  aventures  sont  avenus  en  róaume  de  Logres  et  en  maintes  autres 
terres. »  —  «  Sire ,  fet  Perceval ,  ce  que  pot  estre »  —  cc  Ce  vos  dirai-je  bien ,  fet  He- 
tor.  Li  sainz  Graaz  eat  li  vesseaus  oü  nostre  sire  nienga  li  [jour]  de  Pasques  oü  ses  deci- 
pies  en  la  meson  Simon  Ie  liepros.  )>  Lors  li  conté  coment  Joseph  d'Arimacie  l'avoit  aporté 
en  réaume  de  Logres.  «Si  en  a  1'en  puis,  fet-^il,  véus  tex  miracles  que  de  la  gracede  lui 
en  ont  esté  si  oir  repéus:  que  einsi  en  est  encor  li  rois  Pelles  repéus,  et  li  et  tote  sa  mes* 
nie,  et  sera  tant  com  il  séjomera  en  eest  païs. » 

—  «Pardeu,  fet  Perceval  vos  me  contés  mervelles,  et  je  crois  bien  que  seoit  voirs,  et 
por  Ie  grant  poer  et  por  li  grant  vertu  que  a  esprové  en  nos  vos  di-ge  que  jamès  ne  serai 
quiese  devant  que  j'en  n'aie  apertement,  si  est  otrié  a  home  mortez  que  il  ie  voie.j)  Lors 
rendent  graces  è  Deu  de  een  que  si  bele  merci  lor  avoit  fete.  Si  attendent  illóc  dusqu'au 
jor.  Au  matin  quant  li  jors  aparut  se  levèrent  en  estant,  et  se  vont  entrebesier,  et  done 
li  uns  è  Fautre  sa  foi  que  jamès  jor  qu'il  vivent  ne  s'entrefaudront ,  ainz  seront  desormès 
compaignon  loial ,  puis  que  eusamble  ont  esté  sané  et  gari.  Si  prennent  lor  armes  telles  228.  ▼*.  b. 
com  il  estoient:  si  vont  tant  quérant  lor  cbevaus  que  il  les  trovent.  Quant  il  sont  niontez, 
si  dist  Perceval:  «Sire,  que  ferons-nos?»  —  <rCe  que  vos  plera,»  fet  Hetor.  —  «Et 
qu'aliés  vos  quérant,  fet  Perceval,  quant  nos  nos  entre-encontrames ? »  —  «J'aloie,  fet*il, 
quérant  monseignor  Lancelot,  mon  frère,  que  je  ne  vi  deus  ans  passés,  ainz  l'ai  puis  tant 
quis  que  j'en  sui  tot  las,  né  encor  n'en  ai-je  novèle  oïe  qui  me  plèse.  Si  en  sui  moult 
doleut,  quar  c'est  li  muidres  chevaiier  deu  monde,  et  li  plus  beaus.»  —  «Comment,  fet 
Perceval,  et  puis  que  il  fu  perdus  ne  n'oïstes  parier?»  —  «Gertes,  fct-il,  nenil;  si  ai-je 
encor  greinor  espérance  de  vie  que  de  sa  mort,  quar  se  il  Fust  more  il  ne  péust  estre  que 
nos  n'en  oïson  aucunes  noveies.»  Et  il  s'i  acorde  bien  et  dist:  «Or  movon,  fet  Perceval, 
ensamble,  por  savoir  se  Dex  menroit  en  Heu  oü  il  fust  et  oü  nos  en  ouisson  noveies.  d 
Si  se  metent  andoi  au  cbemin  et  chevauchent  mainte  jornée  essamble-;  mès  atant  se  test 
or  li  contes  et  retome  a  Lancelot. 

Or  dit  li  contes  que  quant  Lanceloz  fu  a  een  venuz  qu'il  out  deu  tot  perdu  Ie  sens  et 
Ie  mémoire,  qu'il  soloit  avoir  en  tel  maniere  que  il  ne  conoisseit  que  il  fesoit,   uè  oü  il 
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aloit,  81  erra  si  nua  com  i  parti  de  Camaalot  tot  é  pié  OMiiiite  jomée,  une  bore  avant  et 
aotre  arière ,  si  com  a?enture  Ie  portoit  Si  fii  en  poi  d'ore  teini  et  noirs  den  aolel  et  deu 
hasle ,  et  fu  moult  enporiez  de  een  que  il  traveloit  trop  et  nieogoit  petit,  ai  f u  tei  atornéa 
ainz  que  li  premier  mois  paaaaat  qu*i  n'eat  homme  qui  devant  l'éuat  véu ,  qui  jamèa  V^^* 
tenchaat  por  Laucelot  ai  n'enquiaaat  monlt.  Un  jor  d'iver  qu'i  feaoit  froit  grant  et  mervelloê 
a?int  que  aventnre  porta  Lancelot  en  braiez  et  en  chemiaae  tote  dépedé  é  un  paveilon  qui 
ert  tendua  en  une  praarie;  et  dedenz  geaoit  un  chevalier  et  une  damoiaele,  et  devant  a 
ime  eatepe  oü  ae  pendoit  un  eacu  bianc  et  dejoate  avoit  un  glaive  et  une  eapée.  Il  vient 
cele  part  et  regarde  Teacu  et  aeaiat  Peapée  et  la  tret  deu  fbire :  et  quant  il  a  trète ,  ai 
commence  é  férir  granz  copa  aor  1'eacu ,  et  fet  tel  noiae  cooie  ae  diz  cbevaHera  ae  com^ 
batiaaent  anaamble ,  et  dépièce  Teacu  et  empicre  moult  durement  comme  cil  qui  ne  conoiat 
que  il  iet ;  et  neporquant  il  ieat  bien  avia  que  c'eatoit  grant  cbevalerie  qu'il  fet.  A  cele 
noiae  et  é  cele  tempeate  que  Lanceloz  feaoit  iat  fora  deu  pavellon  una  naina:  et  quant  il  voit 
celui  qui  dépièce  1'eacu ,  ai  a  bien  tant  de  bardement  qu'i  li  veut  tolir  l'eqpée ,  quar  il  ne 
quide  mie  que  il  fuat  ai  forz  deu  aena  come  il  eatoit ;  ai  vient  vera  lui  et  Taert  par  ie  poing 
et  Ie  tient  de  tot  aon  poer.  Et  cil  qui  tot  ert  fora  deu  aena  ae  coroace  maintenant  et  l'aert 
par  lea  eapaules  et  Ie  gete  enaua  de  lui  ai  félonneaaement  que  a  poi  qu'il  ne  li  a  Ie  col 
briaié,  mèa  de  mal  ne  li  fet,  ainz  recommence  A  férir  aua  Teacu  auai  comme  devant.  Au 
point  que  li  naioz  fu  flatiz  é  tcrre  oi-il  tel  poor  qu'il  commen9a  é  ener:  ccAide,  aidie!x> 
et  ne  démora  guèrea  que  de  leinz  [iaait]  una  chevaliera  chauaciez  d'unea  bueaaea  et  veatuz  d'une 
jole  d'eakarlate  forrée  ricbement :  et  quant  li  voit  aon  nain  ai  li  demande  que  il  a  ?  — 
«Sire,  fet  li  naina,  a  poi  que  cil  deAbleanem'a  tué.i^Lora  regarde  li  chevaliera  Lancelot: 
ai  ae  combatoit  trop  mervelloaement  a  1'eacu.  Si  Ie  voit  ai  mal  atomé  et  ai  povrement  veatuz 
qu'il  set  bien  qu'il  n'alaat  en  nule  nianire  enai  a'il  fuat  en  aon  droit  aena ,  quar  il  aloit  nua 
piez  et  en  chemiaea,  et  aana  cheval  comme  a'il  fiiat  pleina  oatez. 

Lora  penae  li  chevaliera  que  moult [feroit] grant  aumoane  qui  Ie  porroit  fère  repoaer  por  aavoir 
a'il  porroit  jé  venir  en  aon  droit  aena;  maintenant  a'en  vet  vera  lui  pour  oaterli  1'eapóe  del' 
poing.  Et  Lanceloz  li  crie:  ocSire  chevaliera,  ne  venez  mie  avant,  mèa  laaaiez  moi  ma 
bataille.  Se  m'aït  Dex,  ae  voa  voa  en  entremetez  je  voa  ocirai.»  Lora  bauce  l'eapée  pour 
lui  férir ;  et  quant  cil  voit  Ie  cop  venir  ai  penae  ''^)  que  il  feroit  que  foz  a'il  1'atendoit ,  é 
ce  que  il  eat  deaarmez :  ai  ae  rptret  arière  et  a'en  voit  en  aon  pavellon ,  et  prent  aea  armea 
et  revient  A  Lancelot,  et  h  dit  qu'il  mete  jus  l'eapée ^  et  gete  la  main  pour  tolir;  et  Lau* 
celoz  hauce  l'eapée  ai  tot  comme  il  Ie  vit  aprocher  de  lui,  et  Ie  Jfiert  ai  durement  que 
l'eapée  [a  briaiée]  en  .ij.  partiea.  Et  cil  eat  ai  eatordiz  del'  cop  qu'il  ne  ae  puat  tenir  aor  piez  ,ainz 
vole  a  terre  toz  eatordiz^    ai  que  li  cervax  li  eat  troblez  en  ia  teate.  Et  Lanceloz  Ie  let 

70)  MS.  peoseroit. 
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gisant  et  entre  el  pavellon  et  truive  la  dame  qui  ert  esveillié.  Quant  die  Ie  voit  venir  si 

Ie  connoist  main  tenant  è  fors  del'  sens:  por  ce  s'escrie  et  saut  del'  lit  en  chemiae  et  iat  fors 

del'  paveillon.  Et  Lancelot  entre  el  lit  et  Ie  trueve  chautet  covenable^ce  li  est  avis  écen    229. r^. a. 

que  il  avent  frévit;  et  porcen  se  choche  et  se  commence  è  coverir.   £t  cele  qui  fu  hors 

ha  si  retroYé  son  ami  gesant  è  terre,  et  quide  bien  qu'il  soit  mort,  et  porcen  s'escrie 

dolereusement  et  dist :  (cHa  lasse ,  morte  sui !  y>  Lors  commence  d  fère  li  greinor  dol  deu 

monde.  Au  chief  vint  cil  d'estordison  et  ce  dre9a  en  son  séant  et  ovri  les  elz ;  et  quant 

il  vit  een  que  il  si  doloisoit ,  si  Ten  blasme   moull  et  li  demande  oü  cil  est  qui  eisi  l'a ' 

atomé?  -^  ((Ha  sire,  fet  li  nains,  porquoi  Ie  demandés*yos ?  Por  Deu,  ne  li  fètes  mal, 

quar  vos  fericz  trop  grant  péchié,  quar  il  est  drois  fouz.»  —  <c£n  non  Deu,  fet  li  cbeva- 

liers,  se  Deu  piest  man  ne  li  ferai,  ainz  Ie  retendroi  ö  moi,  se  je  puis,  tant  que  il  sera 

garis.  G'en  seroie  encor  servi  et  li  enoaoiez  de  plusser  gens.  »  —  ((Par  foi ,  fet  la  damoi- 

sele ,  il  est  lienz  et  en  ceu  pavellon. »  Icil  se  dresse  maintenant  et  vet  cele  part,  et  quant 

il  est  venu  d  l'eutrée  si  r^arde  et  voit  Lancelot  qui  s'estoft  cochiez  en  lit  et  s'endormi 

moult  fer[me]ment,  comme  cdl  qui  estoit  travelliez ;  et  deceste  chose  fii  li  chevaliers  moult 

lié ,  si  entre  en  la  chambre  moult  delément ,  et  print  la  robe  d  la  damoisele  vestir  et  li 

porte.  Et  de  demore  fors  et  dist  au  nain  qu'i  mont  sus  roncin ,  et  alle  au  Blanc-chastel , 

et  dit  è  son  frère  que  il  viegne  parier  a  lui  et  ne  lest  pas.  Et  cil  fet  son  commandement 

et  monte  et  se  haste  de  tost  aler,   tant  que  il  vint  au  re[ce]t  au  chevalier  et  h  dist  son 

message.  Et  cil  prent  ses  annes  et  vient  i  son  frère  è  1'ainz  que  il  pout  Li  (Jievalicr  qui 

voloit  Lancelot  ö  soi  avoir  a  non  Blianz ,  et  li  autres  est  apelez  Celinans ,  et  estoi  ent  frère  et 

chevalier  de  grant  proesce  Et  quant  Celinanz  fu  venuz  si  dist  Belinanz :  ((Beau  frère ,  je 

vos  ai  mande  por  une  aventurequi  m'est  avenue.»  Si  li  conté  commcntuns  home  toz  forz 

de  sens  est  ceste  par  venuz  au  despris  et  en  plus  povre  abit  deu  monde.  aSi  est,  fet-il, 

tant  nices  que  il  se  combati  grant  pièce  a  mon  escu ,  et  quant  je  li  cori  tohr  s'espée  i  me 

fêri  teu  cop  que  onques  pins  que  ge  fui  chevalier  ne  re^ui  tel ;  et  porcen  vos  mandai-je , 

que  vos  venissiez  chd  por  conselier  moi  que  je  en  feroie ,  quar  je  vuil  retenir  ö  moi  tant 

que  il  ait  santé  en  aucune  maniere.»  —  aParfoi,  ban  frère,  fet  Celinanz ,  je  ne  vos  en  soi 

pas  bien  conselier ;  quar  qui  de  sa  santé  se  vodroit  entremetre ,  il  Ie  covendroit  estre  en 

un  lieu  en  recoi  loing  de  gent ,  et  oA  il  n'éust  lumière  nuk.»  —  <&En  non  Deu ,  fet  blianz , 

de  tel  lieu  com  vos  dites  Ie  porrai-je  bien  aiemer :  or  pensons  se  il  pot  estre  qu'i  soit  por- 

tez.»  Lors  vienent  é  Lancdot  qui  encor  dormoit  moult  fermement  comme  cil  qui   piecha 

mës  n'avoit  éu  tant  de  repos.  Quant  il  voient  com  il  Ie  lieront  en  liet  mesmes  de  condes 

et  de  chaines  de  fer,  si  que  il  ne  se  puis  remuer  devant  que  il  s^esvelera. 

Einsi  come  il  distrent  si  firent ,  quar  il  Ie  lièrent  si  fort  que  é  peine  a'en  péust  nus  hom 
eschaper.  Quant  il  orent  si  fet  si  demandent  escuiers  et  serganz  et  dient  qu'il  emmporteront 
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a  la  forteresce  Bdian.  El  cil  s'eo  vont  ou  tot  11  Ut  et  Lonoelot  qui  si  feraiement  eiloit 
eiidorini8,  qu'il  onques  ne  s'esvella  devant  qu'il  vint  aa  recet.  Mè0  enoen  qu^i  fu  mU  é 
terre  ai  «'eavella  ot  oavri  lez  elz,  et  se  voloit  dedier,  uièa  oeo  ne  poet  estre.  Et  cil  li  [des]- 
lièrent  les  mains  et  li  donèrent  è  oMiogier.  Et  il  meoga  bieo  oocdim  cil  qui  piecha  mös 
n'out  éu  se  mal  non.  Si  Ie  tint  Belianz  ö  lui  tot  li  remanant  d'i?er  et  tost  l'estó;  mès  por 
cbose  qui  il  péust  fère  ne  pout  ooqaes  toraer  é  garizon.  Et  neporquant  il  lor  sambla 
tanz  pesibles  qu'il  li  donèrent  cose  bone  et  riche  et  Ie  desprisooèrent ,  nemès  de  nas  petiz 
aniaz  qu'i  ne  s'esloignast.  Einsi  fu  leienz  tot  Testó  diiaque  vers  Noel',  nè  jè  i  cdui  terme 
ne  se  fast  remnés  se  ne  fust  une  a venture  qui  li  avint,  si  voa  dirai  quele.  Dn  jor  que  il 
fesoit  Froit  oiervellos  se  fu  levés  Blianz  auques  matiu  et  out  priaes  ses  armes  et  mootés  eo 
cheval ,  et  se  parti  de  soa  ostel.  Et  quant  il  fïi  un  poi  esloigniec  si  trove  jj.  chevaliers 
nes  deu  païa,  qui  Ie  haent  raortemment ;  et  quant  il  Ie  voieot  sol  si  li  crient  qu'il  est 
morz ,  et  li  lessent  corre  tant  com  li  cbeval  poent  aler.  Et  Belianz  qui  molt  ert  preus  et 
bon  chevalier  nc  fet  mie  senblant  de  fïiir ,  ainz  los  atent.  Et  cil  bniisent  andoi  lor  glaives 
sor  lui ,  mès  de  la  sele  nel'  remueut :  et  il  en  iiert  un  si  qu'i  li  brise  Ie  glaive  contre  Ie 
pis,  sanz  fère  li  autre  mal.  Puis  passent  outre  et  tircnt  les  espóes  et  li  corent  sus.  Et  il 
se  défent  durement  et  se  covre  de  son  escu  et  lor  dooe  sovent  grans  cops.  Blès  cil  furent 
.ij.  boons  chevaliers  et  s'entr^aident  come  frère,  si  que  li  covient  gerpir  place  ou  morir. 
Et  een  ne  fu  mie  mervelle  si  lor  toma  les  dos.  Quant  il  voient  qu'il  s'est  mis  A  la  fuie, 
si  crient:  <cHai  cuvert!  ne  lè  gairez  jé  Yostre  fuie  ne  vos  garantira  que  vos  n'i  miuriés.D 
Si  rencbaucièrent  tant  com  il  porent,  et  dl  fuit  devant  az  dusqu'A  la  porte,  et  la  trove 
2^9.r'.  b.  overte:  si  enti*e  enz  tot  eisi  d  cbeval  com  il  estoit;  et  cil  qui  por  oscire  Ie  sivoent  entreot 
eoprès.  Et  qutfnt  il  voit  een  si  descent  et  vient  en  une  chambre  oü  Lanceloz  gesoit  toz 
vestuz ,  et  li  autre  descendent  et  se  fièrent  sus  lui.  Et  quant  il  voit  qu'il  n'i  pora  garir 
si  met  la  main  &  1'espée  et  s'aparelle  defendre,  comme  cil  qui  ne  se  lèra  pas  ocire  ^ 
pot.  Et  cil  l'assalent  vigerusement ,  et  il  se  déFent  quant  qu'il  pot.  Mès  tanl  avoit  esté 
grèvé  é  Tautre  asaut,  que  moult  ert  affobliez  de  sa  force,  et  porce  a-il  dote  que  il  ne 
Tocient.  Quant  Lanceloz  voit  la  meslóe  commencié  devant  lui  tot  fust-il  fors  deu  sens  et 
fous,  si  conoist-il  bien  Blianz  qui  maint  bien  li  avoit  fet,  et  set  que  cil  Ie  voient  ocire: 
si  en  est  tant  corciez  qu'il  veut  salir  em  piez  por  lui  aidier,  quant  il  sent  que  li  anel  qu'il 
avoit  ès  piez  Ie  ble^oient ;  et  il  s'areste  de  coros  que  il  a ,  et  prent  les  aniauz  i  deux 
mains  et  les  ront  et  en  délivre  ses  piez ;  mès  il  en  a  les  mains  totes  sanglantes.  Quant  il 
out  les  aniaz  rorapus  il  n'out  mie  tant  de  sens  que  il  préist  espée  ou  ^scu  por  son  cors 
garantir ,  donc  il  avoit  assés  en  la  chambre ,  ainz  cort  toz  desarmés  i  1'un  des  chevaliers 
et  Taert  par  Ie  heaume  et  li  tire  si  fort  que  il  Ie  quatist  a  terre  et  l'aiertau  poing  et  cort 
sus  ^  l'autre,  et  Ie  fiert  si  durement  que  armeure  nu  garantist  que  il  ne  li  face  plaiegrant. 
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Et  cil  qui  vengier  8e  vdoit  hauehe  l'espée  por  lui  férir  pormi  la  te3te ;  mès  fielianz  neu 
sufre  mie,  ainz  hauehe  l'espée  et  li  coupe  Ie  braz  entre  l'espaule  et  Ie  cote.  Quant  cil  se 
voit  si  mal  atomé  ai  tome  en  fuie  ^  et  li  autre  que  Lanceloz  ayoit  abatuz ,  quant  il  voit  que 
la  desconfiture  est  tomée  sor  ax,  si  se  fiert  fors  de  la  chambre  et  vient  &  son  che^al,  et 
monte :  et  auxi  fet  ses  firères ,  quar  poor  ont  de  pis  avoir.  Et  Lancdoz  remaint  laienz  et  se 
cbocbe  en  son  lit  Et  Blians  qui  moult  ert  liez  de  ceste  a^enture  se  desarme  quant  il  voit 
que  cil  s'en  èrent  aló  et  atent  tant  que  li  serganz  de  lienz  yiennent  qui  encor  ue  savoient 
rien  de  ceste  afère;  nè  il  n'en  dit  rien  devant  Ie  soir  que  ses  frères  vint  lienz.  Si  fist  Lan- 
celot  celément  mengier  ö  lui.  Mès  encen  qu'i  soient  au  mangier  Gelimanz  regarde  et  voit 
Ia  nape  tote  sanglante  des  mains  Lancelot.  Si  Ie  mostre  é  Blianz  et  li  dist:  «  Véés,  bau 
frère,  comme  vostre  oste  a  les  mainz  dépédés;  certes,  grant  péchié  fist  qui  si  malement 
Ie  lia.»  Ëinsi  parloient  de  Lancelot^  et  moult  lor  pèse  de  een  qu'i  ne  savoient  qui  il  est.  £t 
li  sires  de  liens  dist  que  il  nu  metra  jamès  en  aneauz,  quar  il  se  tient  assés  empès,  et  sanz 
falie  il  ert  toz  jors  auxi  conquis  et  pensis  com  se  il  fiist  en  son  droit  sens.  Mès  een  Pocioit 
que  il  ne  mangot  nè  ne  bevoit  se  trop  poi  non :  et  ce  fu  la  chose  qui  plus  longement  Ie 
tint  en  maladie. 

Deus  anz  fu  Lancelos  en  tel  maniere  ovoc  Blianz  et  out  deu  tot  perdu  Ia  mémoire,  que 
il  ne  sayoit  que  il  fesoit;  nèonques  dedens  celui  terme  ne  vint  nus  lienz  qui  Ie  conéust, 
nè  il  ne  sorent  onques  soa  non,  car  il-mesmes  ne  sa  voit  mie.  Mès  d  entree  d'iver  avint 
que  par  devant  la  tor  oü  il  estoit  passa  nn  porc  sauvage,  et  après  venoient  chienz  plusors , 
et  après  les  chienz  ne  venoit  nè  chevalier  nè  sergant  Quant  cil  qui  ert  en  Ia  tor  amont  vit 
Ie  porc  qui  s'en  aloit  en  tès  maniere,  si  li  prent  talent  d'aler  après:  il  descent  erraument 
et  vient  é  Ia  porte,  et  ti'ove  un  cheval  enselé  et  un  glaive  derière  contre  Ie  mur,  et  un 
espé  pendant  &  1'arcbon  de  la  sele.  Il  vient  au  cheval  et  monte  sus,  et  prent  Ie  glaive,  si 
vet  après  Ie  porc  tant  com  il  pout  esperonnus.  Et  il  se  fiert  en  la  forest  lé  oü  il  la  voit 
plus  espesse.  Et  Lancelos  s'en  vet  criant  et  movant  les  chiens:  si  a  tant  alé  en  tel  maniere 
que  il  vint  en  une  valée.  Lors  s'aresta  li  porc  et  commencha  è  geter  as  chienz,  et  en  ocit 
plusors  en  peu  d'ore.  Et  Lancelos  qui  venoit  après  se  fiert  el  porc  Ie  glaive  alongné,  et  Ie 
fiert  si  en  Pespaule  que  li  glaive  vole  en  pièces.  Mès  il  nu  blèce  mie  grantment.  Et  li  porc 
qui  est  ohauz  fiert  Ie  cheval  parmi  Ie  flanz  si  que  il  Ie  porfent  tot  et  1'abat  mort  en  cbe- 
min«  Et  Lancelos  aaut  sus  et  a  tant  de  sens  qu'i  tret  1'espóe:  et  li  porc  vient  et  li  fet  plaie 
en  la  quise  grant.  Et  cil  1'ateiu  de  l'espée  prami  la  teste  $i  que  il  li  met  en  la  cervele 
dusques  et  1'abat  mort.  Mès-  il  se  sent  tel  atomé  que  il  ne  pot  remner,  ainz  remaint  illoc 
desos  un  arbre,  et  n'a  mie  tant  de  sens  que  il  estanchast  sa  plaie  qu'ele  ne  sainast  trop. 
Quant  vint  è  hore  dé  nonne  si  avint  chose  que  par  devant  lui  passa  un  viez  bon  hermite 
et  prodom  durement :  et  quant  il  voit  Ie  porc  ocis  et  Lancelot  naveré ,  si  tome  cele  part 
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et  Ie  salue.  Et  cil  qui  nu  bien  ne  savoit  ne  li  retpont  mot ;  el  li  prodom  li  demande  qui 
229.  v^ «.  ce  li  a  fet?  Et  il  ert  tant  niccs  que  ne  li  «ot  dire  qui,  fors  qoe  il  li  moatre  Ie  porc.  — 
cc  Si ,  refet  li  prodom ,  voe  ertea  maubali  ae  tos  ne  troTés  qui  tos  aït ,  quar  ?os  atés  trop 
de  sanc  perdu ,  et  porcen  tos  loroié-je ,  se  vos  Ie  poiés  ftre ,  que  tos  Teintiés  dusque 
humessoa  qui  prés  d'ici  est ;  et  illoc ,  se  Deu  piest ,  tro?erés-Tos  garison  de  vostre  mala- 
die.»  —  (cFuiez  dMci,  fet*il,  je  n'ai  mal!)»  —  ocHa  sire,  fat  soi  li  prodom,  que  est  een 
que  vos  ditesli)  Se  Dez  me  consent  je  quit  que  tos  estes  mOTz.i>  Quant  il  yoit  que  il  Ie 
tient  tant  é  parole  si  li  enuie,  et  tret  1'espée  qui  delés  lui  gesoit,  et  hauce  por  ffcrir  Ie 
prodome ;  mès  il  se  tret  arrière ;  et  quant  il  yoit  que  il  n*i  pot  avenir  si  li  gele  et  Ie  quide 
férir  parmi  la  teste;  mès  il  fiiut.  Lors  ?oit  li  prodom  qu'il  est  fors  deu  sens,  si  Pen  prent 
moult  grant  pitié ,  porcen  que  bel  home  Ie  voit.  8i  se  part  d'iloc  et  pense  qu'il  ainenra 
gent  ó  soi  qui  Ie  porteront  A  son  hermitage ,  et  s'en  tet  maintenant  au  recet  A  un  chevaiier 
et  prent  illoc  dusqu'A  M.  sergans ,  et  lor  dit  que  il  a  tro?é  en  ede  forcst  li  plua  bel  cheva- 
iier deu  monde,  qui  un  poro  san  vage  occis:  «mès  si  grant  meschance  li  est  avenue  qu'il 
est  fors  deu  sens.  Et  si  croi  bien  que  ceu  U  soit  avenu  puis  que  il  fu  navrés*  Et  pcHt^en 
vodroie-je  bien,  se  il  vos  plésoit,  que  vos  leproisiez  A  force  et  Taportisiez  dusqu'A  vostre 
meson ,  si  que  il  poist  illoc  garir  de  sa  maladie.i)  Et  cil  respondent  que  si  feront-il  bien. 
Et  vont  cele  part  oü  Lancelos  gesoit ,  et  font  une  bière  cherrece  et  Ie  metent  ens ,  on  il 
vosist  OU  non,  et  Taportent  en  tel  maniere  dusqu'A  1'ermitage  au  prodomme.  Et  il  avoit  ö 
lui  un  compaignon  qui  avoit  esté  chevaiier,  rt  savoit  moult  de  plaies  garir.  Si  s'entremist 
tant  de  Lancelot  garir  por  Deu  et  por  chevalerie ,  qu'il  fo  gariz  ainz  que  deus  mois  fus- 
sent  passez  ''*).  Mès  quant  il  fu  gariz  il  s'en  ala  si  que  cil  de  lienz  ne  sourent  mot,  toz 
nue  piez  et  mauvestus  en  la  greinor  freidure  d'iver,  si  mègre  et  si  chétif  que  A  peine  Ie 
conoist  vos  por  Lancelot.  En  tel  maniere  err a  tant  Lancelos  qu'il  vint  A  Gorbenic  i  et  quant 
il  entra  eu  chastel  li  effant  et  li  gar^on  qui  bien  Ie  conurent  A  fol ,  Ie  comancent  A  battre 
et  afférir  et  affère  grant  noise  et  grant  cri  après  lui ,  si  Ie  eonroièrent  tel  que  il  prist  pières 
et  lor  comraencha  A  ruer  et  qu'il  en  navra  plusors.  Et  quant  c&ï  fu  chose  que  {uères  li 
fiillient  si  lor  cort  sus  et  les  ruet  cmitre  terre  tant  que  il  coumancièrent  A  crier  et  A  fïiir 
devant  lui  porcen  que  n'en  trovast  nus  si  fort  que  il  ne  debruissat  tot.  Si  en  fu  en  poi 
d'ore  si  grant  parole  eu  chastel  que  tuit  Ie  viennent  voier.  Nè  il  ne  demoroit  en  nul  lieu, 
ainz  vet  de  rue  en  me  en  batant  les  uns  et  les  autres,  tant  que  il  vint  A  la  mestre  for* 
teresce  deu  chastel  et  entre  dedens ,  comme  cil  qui  ne  trova  qui  l'entrée  li  vóast ;  quar 
moult  ërent  li  sergant  doz  et  cortois  et  débonères,  et  A  cel  ore  mengoient  cil  de  lienz.  Et 
quant  il  Ie  virent  venir  et  il  Ie  conurent  k  fol  li  chascuns  li  dona  A  mengier;  et  il  menga 
bien  comme  cil  qui  de  faim  estoit  sopris.  Et  quant  il  out  mengié  si  s'ala  cochier  en  chief 

''*)  lei  oominenca  la  lacaoe  dans  la  traductioQ  boUandaise.  Tom.  I.  p.  247. 
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deu  plèê  8or  forre  qu'il  troya.  Si  fu  leinenz  en  tel  maniere  grant  pièce  et  out  leienz  é 
boi?re  et  d  mangier  é  grant  plenté ;  et  Ie  revestirent  de  lor  viéa  robes.  Et  por  la  grant  aiese 
que  il  trova  lienz  amenda-il  tant  en  poi  d'ore  que  auques  fii  venuz  en  sa  beauté  et  en 
sa  force. 

Un  jor  avint  après  Pasques  que  li  rois  Pelles  out  fet  de  un  sen  cosin  novel  cbeyalier, 

et  por  bonor  et  por  amor  de  lui  out-il  A  plusors  doné  arnies;  et  cil  damoiseauz  qui  cosins 

ert  li  roi  amoit  Lancelot  é  mervelles,  et  si  tost  com  il  out  ostè  sa  robe,  qui  moult  ert  ricbe , 

si  la  donna  é  Lancelot  et  li  fist  vestir.  Et  quant  il  out  la  robe  vestuea  een  quibeauz  [ert]  de 

grant  fin,  si  n'out  leienz  nul  qui  Ie  véist  qui  n'éust  (;rant  pitié,  et  tuit  Ie  plaignent  et  dis- 

soient  que  il  ert  grant  damage  de  lui  quant  si  beaz  homs  com  il  est  a  perdu  la  mémoire 

et  Ie  sens.  Et  quant  li  rois  Pelles  Ie  vit  en  cele  robe  si  bel  bome ,  dist  que  il  ne  croit  pas 

que  il  n'éust  estéprodometbauzhom,  quar  trop  li  resembloit  bien.  Celui  jor  après  disner 

ayint  que  Lancelos  entra  en  un  vergier  desoz  la  tor,  qui  moultertbeausetpleinsdearbres, 

et  ayoit  enmi  desoz  un  sicamor'une  fbntaine  trop  envosié:   et  quant  il  fu  d  Ia  fontaine  si 

en  but  et  puis  si  s'endormi  delez  tot  eisi  vestuz  com  il  estoit;  et  après  een  que  il  se  fu 

endormis  ne  demora  mie  grantment  que  lienz  vint  la  bele  damosele,  la  fille  au  roi  Pelles, 

ccle  por  qui  Lancelos  out  esté  contié  de  cort ;  et  amena  ó  lui  grant  plenté  de  dameoiseles : 

et  commancbèrent  d  joer  et  d  charoler  et  d  cbacier  Pune  1'autre  par  Ie  gardin ,   comme 

damoiseles  font  maintefois.  Fn  een  qn'eles  entendoient  d  joer  ayint  que  unes  d'eles  s'eubati 

sus  Lancelot  qui  dormet  delez  la  fontaine:  si  en  out  d  commencement  grant  poor.  Mès  ele  se   229.  \^b. 

raséura  quant  ele  vit  que  il  se  dormoit:  si  aprocha  de  lui  et  Ie  commencba  d  regarder,  et 

Ie  vit  tot  bel  et  avenant,  et  quMl  li  est  avis  que  ele  ne  vit  onques  si  bel  home.  Et  quant 

ele  l'out  regai*dé  grant  pièce,  si  s'entome  et  [va]  Ia  oü  ele  voit  Ia  fille  au  roi  Pelles;  silidist: 

<f  Damoisele,  se  voliés  voier  Ie  plus  bel  bome  deu  monde  je  vos  mosteroie;  mesje  ne  vodroie 

pas  que  ame  fors  moi  et  vos  i  venist  porcen  que  il  ne  s'esvellast.  v>  —  ccComment,  fet  la 

damoisele,  Pavés-vos  donc  trové  dormant?»  —  ccOïI,  fet-ele,  delez  cele  fontaine.»  — 

<c  Or  i  alon  donc  entre  nos  .ij.  que  jd  nul  autre  ne  nos  fera  compaignie. »  Lors  s'eppartent 

de  lor  conpaignes  si  sagement  que  nus  ne  s'aper^oit,  et  vont  tant  que  eles  vindrent  d  la 

fontaine  oü  Lancelos  se  dormoit,  et  Ie  regardent  grant  pièce,  et  dient  que  moult  est  beauz ; 

si  s'asient  lez  lui  et  Ie  commencent  d  regarder.  Et  la  file  Ie  roi  Pelles ,  qui  moult  Ie  ravise 

longement  conoist  que  ce  est  Lancelos.  Lors  est  tant  lieet  dolentequenuleplus.-liedecen 

que  ele  1'a  trové:  dolente  de  een  qu'il  est  fors  deu  sens.  Mès  ele  ne  veut  pas  dire  d  sa 

compaigne  que  ce  soit  Lancelos,  ainz  li  cèle  bien.  Si  s'enpartent  atant  d'iloc  et  viennenta 

lor  compaigpes,  et  lor  dit  que  ele  s'en  veut  aler  porcen  que  ele  se  sent  un  poi  déhétié: 

si  s'en  viengnent  ö  lui ;  et  celes  si  font  maintenant.  Quant  Ia  dameoisele  vint  en  palès  si 

demande  oü  ses  pèi^es  est?  Et  1'en  li  ensenne,  et  vient  d  lui  et  Ie  tret  d  une  part:  ccSire, 
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noveles  vo8  poM  dire  moult  roerfelloiaes. »  —  «Qiielcs,  fet  li  roit,  ditei*le  tnoi?»  -^  «Sire, 
fet-de;  jé  eet  céaidz  misires Lanoeloi  deP  Lac,  et  «  vus  éï,  n'oDt mie. . •  • »  -^  «Tetiei 
belefille,  fet-il,  Mchiex  que  Lauceloê  est  piócha  mort  si  come  cil  de  la  TaUe  ronde  Ie  dient  ]>*^ 
c(Ën  non  Deu  ^fet-ele,  non  est;  quar  je  l'ai  orendroi  ?éu  tot  sain  des  membres:  et  Teney 
ö  moi,  et  je  yos  mosterai.D  ••—  «Voire?  fet^il,  alon  donc.»  Lort  •'eoDenirent eo  uo  gardin 
et  Tiennent  é  Ia  fontaioo  oü  Lanceloe  se  dormoit  fit  quant  li  rais  est  Ui  ?endi  ai  Ie  regarde 
et  avise  tant  que  il  conoist  que  c'est  Lancalos.  £t  lors  ne  ae  pot41  plus  tére ;  sïaz  gete  un 
sospir  de  parfont  cort ,  et  lors  li  oolent  les  iennes  aval  les  foces  des  dct :  et  quant  il  parole 
si  dist:  «Ha  Dex,  quel  damagelji  Lors  dist  é  sa  file,  la  damoiaele,  oocement:  a  Et  c'et-il 
que  vos  disiesB?  Or  dos  en  aloa  d'ici ,  firt  li  rais  è  sa  file ,  que  n'eivelle :  et  je  i  metrei  tot 
Ie  bon  consel  que  je  i  porroi  metre. » 

Lors  reUime  li  rois  et  Tient  en  son  pales ,  et  dit  assa  fille  que  ele  ne  Ie  die  é  nult  que 
ce  soit  Lanceloa.  fit  ede  dit  que  uon  fcfa-ele  por  cboae  qui  li  ariengoe.  Ët  li  rois  prent 
.vj .  esquiers  granz  et  forz  et  les  mdne  A  la  Ibntaine ,  et  il  lor  montre  Ie  fol  et  lor  dit  qu^ 
Ie  prennent  è  force  sanz  lui  blécier  et  li  lient  les  piez  et  les  mainz ,  et  pais  en  fera  son 
plesir.  Et  cil  ont  grant  poor  que  il  neu  face  ocire;  et  neporquant  porcen  que  il  o'osoient 
son  commandement  desdire  si  Ie  prennent  tot  en  dormant ;  et  se  veut  eadiapcr  d'ax ,  mès 
een  ne  pot  estre  quar  il  sont  preu  et  hardi.  Lors  Ie  prennent  tot  lió  et  Ie  portent  en  la 
chambre  desoz  la  tor.  Au  soir  quant  il  fiirent  cochié  licnz  si  Ie  fist  porter  li  roi  en  pales 
a?eatureuz ;  et  li  lessièrent  tot  sol  sana  compaignie  d^antre  gent ;  mès  il  pensent  que  par 
Ta  venture  deu  Sain*-Graal,  quant  il  vendra  en  pales,  sdt  gari  Lanceloa  et  revendroit  en  son 
droit  sens.  Et  avint  eisi  oom  il  pa:isèreDt,  quar  quant  li  Saint-^Graal  vint  en  pales,  main* 
tenant  si  come  il  sout  vint  illoc  Lanceloa  en  son  droit  aens:  et  demora  lienz  dusqu'au  matin. 
Au  matin  quant  li  jor  parut  der  parmi  les  fenestres  Terrines,  donc  il  i  avoit  plusors,  et 
quant  Lancelos  se  vit  en  pales  oCi  il  avoit  autrefois  eitó ,  si  se  mervella  moult  comment  il 
ert  iienz  venuz.  Mès  encor  fu-il  plus  besbahi  quant  il  [sej  sant  liez  com  il  estoit:  alorscom- 
mance  a  desrompre  ses  lienz  el  lit  ou  il  l'avoient  mis :  et  quant  il  se  senti  délivré  si  viait 
as  fenestres  de  lienz  par  de  vers  Ie  gardin ,  et  vit  li  roi  qui  a'estoit  levea  lui  et  sa  mesine  et 
s'aparélloient  d'aler  en  palèe  por  savoir  comment  il  ert  é  Lancelot,  quar  moült  fossent  lié 
de  sa  gaiïson.  Et  li  rois  dist  asses barons:  «Alon  voier  comment  il  nua  est  avenu  de  nostre 
chevalier.»  Et  il  lor  avoit  dit  que  cil  qui  est  malade  (mtre  eï  avoit  esté  li  melor  chevalier 
deu  monde.  Lors  vont  é  Pus  et  l'euvrent  et  voient  Laoodot  qui  ert  apuiés  as  fenestres  et 
regardoit  encor  en  gardin.  Quant  il  voit  li  roi  venir ,  que  il  conoiasott  bien ,  si  descent  ooatre 
Ie  roi,  si  Ie  salue,  et  li  rois  lui* —  «Sire,  fet-il,  comment  est?»  **-«Sire,  fet  il,  biöi, 
Deu  merd,  qnar  je  suis  sainz  et  bétiee.»  Lors  tret  Lancelos  lo  roi  A  üne  part  et  li  dit: 
«Sire ,  por  Deu ,  or  me  dités  comment  je  vig  ^ ,  car  je  ne  sai  en  quel  maniere  nè  quant. n  — 
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«Sire^  fet  li  roia,  ge  Ie  roa  dirai.  Mèa  je  ai  poor  que  tros  ne  soiez  fius  coreies  qae  deyant.» 

Xora  li  conté  eoaune  il  Tint  é  Corbenic  ai  desvés  et  fora  deu  sens  «ai  qae  nos  ne  poet  é 

Yoa  dorer ;  et  eiai  avéa-voa  grant  pièce  demoré  ó  nos,  nè  jamès  ne  Toa  conéuae  ae  ne  fbst  230.  r*".  a. 

ma  fille  qni  toa  trova  donnant  lez  une  fbntaine ;  et  oele  Ie  me  vint  dire.   Et  quant  je  oï 

oea  novelea  ai  alai  4  voa,  et  iui  moult  liez  de  cea  noTelea  de  een  que  Toa  eatiez  ö  noa. 

ai  Toa  fia  prendre  é  mea  aerganz,  et  voa  fis  metre  en  ceat  palèa  oü  je  penaoie  bien  que  vos 

reoeveriez.  aanté.  £til  eat,  Deu  merci,  eiai  ayenu  come  je  paiaoie:  quar  tos  eatez  gariz. 

Or  ai  moa  ai  dit  oen  que  je  aavoie,   ai  n'en  aoiez  jè  plua  corciez  que  devant;   ainz  voa 

reconiurtéa  deaormèa,  et  envoaiez  et  demoréa  ciena  ó  noa«» 

Quant  il  out  een  dit  Lanoeloa  comance  é  penaer  moult  de  parfont  ie  cbief  vera  terre ,  tant 
dolent  de  ceate  avaiture  que  il  ne  aet  que  il  üace,  nè  que  il  doie  dire.  Et  quant  il  a  grant 
pièce  penaé  ai  diat :  aCertea,  aire,  ceate  aventure  eat  vilainne  et  mauveaae  amont  de  homea, 
mèa  totevoiea  m'eat-il  bien  avenu  aelon  Ie  commencement,  Or  ai  yoa  prie  por  Deu  que  Yoa 
me  diez  een  que  je  voa  demanderai.»  —  «Volentiera,  fet  li  roia.»  —  Sire,  fet-il,  quidéa- 
voa  que  nuUe  de  Toatre  meaenie  m'ait  coqéu  en  ceate  meachéance  oü  j'ai  eaté?»  —  Certea, 
fet  li  roi,  nenil,  onquea  ne  voa  conut,  ne  mèa  moi  et  ma  fille.»  —  «Sire,  fet-il,  een  me 
pleat  qu'i  ne  m'ont  connéu  en  ai  mauvèa  eatatcome  j'ai  eaté;  et  comment  que  il  m'aient 
deaconéu  par  la  grant  poverté  oü  j'ai  eatéjeaai  bien  que  deaormèa  me  conoatroient-il  legiè- 
rement  ae  je  demoroie  ó  voa :  et  porcen  voa  prié-je  por  Deu  et  por  bonor  que  voa  me  con- 
aeliez  aelon  een  qoe  je  \os  dirai.  Voira  eat  que  je  me  aui  tant  meaföa  en  roiaume  de  Logrea 
oi!i  j'ai  éu  toz  lea  biena  et  totea  lea  bennors  que  povre  cbevalier  puist  avoir,  que  je  ne 
puia  paa  recovrer ,  quar  li  entrer  m' eat  ai  défendu  que  je  n'i  puia  jamèa  entrer  aanz  commando- 
•ment ;  et  por  cettui  défena  fuirje  tant  dolent  que  je  m'en  parti :  ai  aai  bien  que  deu  coroz  que  je 
bui  perdi-ge  Ie  aena,  ai  com  voa  avéa  oï;  quar  quant  je  oi  perdu  Ie  réaume  qui  me  donoit 
eapérance  de  vie  je  me  ving  eba  en  lea  aanz  felle  que  miua  amoie  emprèa  lui :  et  ai  ne  voa  ia 
nom-je  ^^);  mèa  eiai^le  m*otróa  fortune  qui  aneune  foia  m'a  eaté  doce et  débonère ;  ai  ving, 
merobi  Deu ,  en  tel  eur  que  j'en  questoie  d  tote  malen  rte  recevoir  ai  je  longement  i  demoraaae : 
et  aui  gariz.  Porquioi  j'aim  Ie  pais  de  ai  grant  amor  que  jamèa  ne  m'en  partirai  devant  que  je 
aie  congé  de  r^aleren.  réaume  de  Logrea,  de  cele  por  qui  je  m'en  parti.  Mèa  aanz  felle  tant 
comme  je  i  aerai ,  ai  eat  eiai  que  je  tot  mon  vivant  i  ade ,  vuil-je.eatre  en  un  leu  ai  loing  de  gent 
que  nua  ne  m'i  aacbe  fora  voa  oa  voatrefiUe.  Qr  voa  prenez  garde  oücen  aera  en  aucnne 
gié  de  mer,  ai  que  voa  m'i  puiaiez  venir  voier;  mèa  poroen  que  je  al  ie  voa  prïé-je  que 
DU8  no  aacbe  la  vóritéde  moi,  que  oil  deu  réaume  de  Logrea  me  tienent  è  perdu*»  —  ccCertea^ 
aire ,  fet  li  roia ,  ae  voa  ö  noa  vdéa  demorer  nos  voa  céieron  ai  bien  que  jé  de  voa  ne  aera 
nule  novelle  oïe :  et  ae  il  ert  eiai  que  voa  ö  noa  n'oaéa  demorer ,  mèa  eacbiver  tote  grant 

"")  Ms.  et  simtusauomie. 


CLX 


compaignie  de  gent ,  aor  een  prendroie-je  tel  conael  qui  bien  tos  de?roit  suflire  è  mon 
encient.»  —  «Sire,  fet  Lanceloê,  ceienz  ne  demorroie-je  en  nulle  maniere,  qaar  je  aai 
bien  que  mi  ami  chamel  me  querent»  —  aSire,  fet  li  roia,  puia  que  Toa  ó  noa  ne  poéa 
demorer  nè  ne  voléa ,  noa  penaeron  de  ceate  cboae  au  plua  toat  que  noa  poeron :  ai  ¥oa 
aaaeurona  que  noa  ?oa  qucrrona  un  Keu  tel  oom  ?oa  demandóa  ae  noa  poona.D  A  ceat  ukA 
felli  li  conaena  de  eua  deua :  ai  ae  lièvent  de  lè  oA  il  eatoient  aaia ,  et  ii  roia  fet  aigne  a 
ceuz  qui  ö  lui  èrent  qu'i  ae  traaiaaent  arrière;  et  cil  ai  firent,  et  il  pront  Lancdot  par  la 
main  et  Ie  conduit  fora  de  lienz  et  Temmeine  en  une  chambre  dejoate  la  tor,  et  leaae  ö 
lui  por  fère  li  compaignie  Ie  che?alier  novel ,  qui  li  jor  devant  li  out  ^)  doné  aa  robe.  Et 
cil  commence  é  regarder  Laneelot  moult  merreleuaement ,  car  moult  ae  mcrrelle  que  li 
roia  Tout  tant  loé.  Si  penae  que  en  aucune  maniere  li  dira*il  dedena  qui  il  eat  et  comment 
il  a  non;  si  li  dit:  «Sire  chevaliera,  je  Toa  prie  par  la  riena  que  voa  plua  améa  que  voa 
me  dies  une  choae  que  je  voa  demanderoi ;  et  aachiez,  beau  aire,  que  je  ne  di  mie  por  voatre 
mal ;  mèa  je  en  acroie  plua  aiae  toz  lea  jora  de  ma  vie  ae  je  aayoie  qui  voa  eatea. » 

Quant  Lanceloz  ot  queli  cheTalieraleconjure,  ai  méeamement  de  la  riena  qui  plua  aime, 
si  en  est  trop  dolena  et  reapont  maintenant  au  chevalier.  «Sire  chevalier,  voa  n'eatea  mie 
si  cortois  ne  si  bien  enacnniéa  oom  Toa  déuaaiéa  eatre.  Que  aa?óa-¥oa  ore  ai  me  poiae  de 
een  que  tos  m'avés  dit  ?  Et  je  voa  dirai  par  tel  eur  oom  jamèa  tant  com  je  vive  ne  ?oa  amerai , 
ainz  vos  aïrrai  en  toz  liuz  oü  je  porrai  forz  ceienz.  Si  aachiéa  qoej'ai  non  Ie  chevalier  mea- 
fèa,  et  ai  non  Lancelos  deu  Lac  que  voa  mar  véiatea  por  1'amor  de  ceate  requeate  aejeen 
vieg  en  leu.  Or  savez  een  que  je  ne  déisaeè  nul  homme  se  grant  choae  neu  me  féiatdire*)» 
230.  r^  b.  Et  lors  li  commancent  li  oil  alemer  et  devient  trop  penaia  et  eat  tant  iréa  paraamblant  que 
nus  plus.  Quant  4i  chevalier  voit  Laneelot  ai  corchiéa  de  een  que  i  li  out  demandé  si  s'age- 
nolle  devant  lui  et  li  crie  'merci ,  jointea  maina ,  et  li  dit :  «Ha  Sire ,  por  Deu ,  ne  voa  poiat 
de  een  que  je  voa  ai  demandé.  Gertea  je  voa  quidoie  fère  honor  de  ceate  demande ,  car  je 
pensoie  bien  que  voa  eatiés  Lancelos  deu  Lac;  et  ne  voa  en  chale,  beau  aire,  ae  j'en  aai 
la  vérité ,  car  bien  aachiez  que  ja  tant  con  voa  soiez  en  eest  païs  et  vos  vos  voliez  céler  ne 
serés  par  moi  descovers:  et  een  vos  créant  come  je  auis  loiauz  chevalier.»  —  «Et  je  Ie 
vos  pardoig,  fet  Lancelos,  puia  que  cestui  sarement  me  créantéa  é  tenir.  d  Einsiparole  Lan- 
celos au  chevalier.  Et  quant  li  roia  fu  vaiuz  eu  pales  par  terre  et  il  encontra  aa  fille,  et  li 
dist:  «Bele  fille,  mervelles  vos  sai  dire:  Lanceloa  eat  revenua  enaonaens. »  Et  lors  li  conté 
comment  Lancelos  1'a  requis  qu'i  Ie  mete  en  un  lieu  loing  de  gent ,  « quar  il  ne  veut  mie 
estre  ó  az,  por  coi  que  il  ne  fust  trovés  par  ceuz  de  la  Tablc  ronde  quant  il  seront  entre 
en  queste  por  lui.»  —  «Ha  sire,  fet  la  dameoiaele,  de  tel  lieu  com  vos  avéadit  voasai-je 
bien  conselier.  Ci  prés  a  meis  de  .ij.  lieues  i  a  un  leu  moult  bel  eq  une  isle:  et  dedens 

'''j  MS.  qu4ir  li  jor  devant  li  ont  doné  etc. 
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l'isle  a  an  cbastel  que  1'en  apele  li  Gbasteauz  Blianz;  et  li  chasteauz  est  si  beauz  et  si  déli- 
tables  que  jamès  ne  verrés  nul  si  beau  lieuz.  £t  se  rnisire  Lancelos  i  estoit  herbergiez  il  se 
porroit  céler  toz  les  jors  de  sa  vie. »  —  cc  Paribi ,  fet  li  rois ,  or  me  sovient  de  ceu  lieu : 
il  est  trop  bons  é  Lancelot.  )>  Lors  i*evieQt  li  rois  d  Lancelot  et  li  dist:  aSire,  por  querre 
leu  loiug  de  gent  ne  vos  covendra  ja  reniuer  de  eest  pais.  J'ai  ci-prësune  moie  isleoü  vos 
porrés  estre  bien  et  aièsement  tant  oom  vos  serés  ifors  deu  reaume  de  Logres:  et  en  ceu 
lieu  voil-je  que  vos  i  demorés;  et  je  vos  itendrai  sovent  compaignie,  et  vos  i  feraiaiesier 
de  totes  les  bones  choses  que  je  porrai  avoir  en  mon  reaume. ))  —  «Sire,  feUil,  je  irai,  se 
vos  volés,  quant  il  sera  anuitié.  )>  —  <(  Ainz  demorrés,  fet  li  rois,  jusqu'é  demain  au  point 
deu  jor  ei  jd  arci  fet  entrechié  Ia  Ie  lieu  de  totes  les  cboses  donc  Lancelos  aura  mestier, 
et  sera  bien  gamis. »  Lancelos  li  otroie  li  remanoir  dusqu'a  celui  terme.  Einsi  demora  Lan- 
celos lienz  tot  Ie  jor  si  que  nus  ne  Ie  sout,  et  fii  bien  célés.  Et  li  chevalier  qui  öle  roi 
èrent  alé  au  niatin  en  pales,  demandèrent  au  roi  qui  avoit  esté  li  chevalier  qui  fu  fors  deu 
sens.  y>  —  «Je  ne  vos  dirai  mie,  fet  li  rois,  son  non,  que  vos  Ie  saurés  tot&tans.  Mèstant 
sachiés,  que  ce  est  li  mellor  chevalier  deu  monde,  donc  granz  honors  m'est  avenue,  quar 
il  est  ceiains  garis. »  Et  quant  cil  oent  que  il  n'i  prendroit  plus  si  en  lesent  Ia  parole.  A 
1'endemain  quant  il  fu  ajomé  s'esmut  Lancelos  de  Gorbenic:  et  li  rois  mena  ó  lui  dusqu'è 
dix  chevaliers,  qui  desormès  seront  é  lui  fant  com  il  demorra  eu  païs.  Et  quant  il  fiirent 
lè  venu  si  ontrent  en  une  nef  et  les  passa  un  marinier.  Et  quant  Lancelos  fu  vrauz  eu 
chastel,  et  il  out  regarde  si  vit  moult  bel  et  nioult  délictables  de  totes  choses,  que  il  dist 
que  il  ne  s'en  voloit  jamès  movoir. 

Quant  [Lancelos]  vit  la  fïlle  li  roi,  qui  illoc  ert,  si  la  tret  d  une  part  et  lidist:  «Da* 
moisele,  iest  voirs,  et  vos  Ie  savés  bien, que  vos  m'avés  tolu  toz  les  bienz  et  totes  lesjoies 
que  je  soloie  avoir  eu  réaume  de  Logres:  et  bien  savés  de  qui.  Et  puis  que  de  ceu  païs 
m'avés  geté  oü  je  avoie  éu  tantes  honors,  fetes*moi  bonté  tele,donc  vosne  ser^jé  blasmée 
por  homme.»  —  «Sire,  par  moi  estes--vos  parti  deu  réaume  de  Logres,  et  por  moi  aves- vos 
perdues  les  grans  joes  et  les  enveseures  de  la  table  ronde,  porquoi  je  ferai  por  vos  quant 
que  vos  me  requerrés  tant  comme  vos  serés  en.  eest  païs,  —  oü  m'onor  soit  sauve.»  — 
«Ge  ne  vos  querrai,  fet-il,  chose  oüvosaiés  honte. »  —  «Or  dites,  fet-ele,  que  il  vos 
pléra,  et  je  Ie  ferai  outrement.»  —  «Je  vos  recor,  fet-il,  que  vos  en  ceste  isle  metei- 
gniés  compaignie,  et  soiez  ö  moi  tant  com  je  i  demorrai;  et  quant  je  m'en  irai,  se  je 
jamès  m'envois,  si  vos  en  porés  aler  si  vos  piest,»  —  «Certes,  sire,  ceu  feraie  volen* 
tiers.»  Lors  vint  au  roi  son  père  et  li  dist  ceu  douc  Lancelos  la  requier;  et  quant  li  rois 
ot  ceste  requeste,  si  dist  d  sa  fille;  «Damoisele,  otriés  lui,  quar  vos  averiés greinor honor 
de  fere  li  compaignie  que  se  vos  Ie  refusiés.»  Et  cele  li  otrie,  et  li  rois  dist  queporfère 
li   compaignie  mandera-il   par  Ie  réaume  .xx.  des  plus  beles  damoiseles  que  Tem  porra 
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tit>ver,  que  jarnès  ne  s'en  partiront  tant  com  sa  fille  i  demort.  Si  Ie  fiat  dedana  les  .TÜj. 
jora  tot  eiai  com  il  out  propoaé  ai  que  an^oia  que  Ü  .xt.  jora  fuat  paaaéa  out  Lanceloa  ó 
230.T*.  a.  lui  duaqu'é  .x.  cbe?aliera  qui  li  feront  corapaignie:  et  la  fille  li  roi  out  d  li  duaqu'A  .n. 
damoiaelea,  hautea  feinmea,  et  de  garant  lin^age,  qui  la  aervoient.  Einai  remeat  Lanceloa 
ö  lea  damiaelea  eo  1'iale  et  oü  lea  chevaliera,  qui  Ie  aoia^oieut  de  tot  lor  poer.  Etchaaeun 
jor  acoatuméement,  avant  que  Lanceloa  éuat  béu  nè  mangié,  aloit  ao  cfaief  de  l'iale  par 
defersie  réaume  de  Logrea,  et  regardoit  ▼ei's  Ie  païa  oü  aea  cora  tret  toz  jora.  Et  quant  il 
a  grant  pièce  regrctéea  lea  grana  enroiaéurea  qu'il  i  avoit  tantes  foia  éuea  et  or  en  eatoit 
deu  tot  ealougnéea  et  oatéa  ai  que  il  ne  cuidoit  jamèa  recovrer,  ai  recomffian9oit  on  dol 
ai  merreillos  qu'il  n'eat  nua  qui  Ia  peine  en  péuat  aoffirïr,  fora  lui  solenient;  et  il*raéeamea 
n'en  aofrist  oiic ,  mèa  cele  peine  et  ceu  traval  que  il  aoffroit  li  aporloit  ancor  une  ai  grant 
dochor  qu'il  li  ert  a?ia  que  ceu  li  ert  grant  confort.  Quant  Lanceloa  out  demorré  en  I'iale 
duaqn'é  l'cntrée  d'iver  en  tel  maniere  qu'il  a?oit  deu  tot  perdu  Ie  bantement  d'armea  et 
de  cfaaTelerie,  ai  penaa  que  il  fefoit  tel  cboae  que  chevaliera  Ie  voudroient  voier  ne  jé  neo 
couoiatroient,  et  aauroit  come  cil  deu  païa  portent  armea.  Si  diat  au  roi  un  [jor]  qu'il  I'eK 
venu  Toier:  «Sire,  je  ?os  pri  que  vos  roe  feciés  fère  un  eacu;  quar  d'autrea  armes  a-il 
ceienz  plènté.»  Et  li  roia  li  demande  la  maniere  de  Teacu  tel  com  il  avoit  deviaé.  Et  quant 
cil  deu  chaatel  Ie  virent  ai  a'en  mervellièrent  moult  porccu  que  il  n'avoient  ouquea  véu 
autretel.  Et  aana  felle  il  ert  Ie  plua  divera  qui  onques  é  ceu  tcna  i  éuat  eaté,  car  il  eatoit 
plua  noira  que  more,  et  [eu]  milieu ,  lé  oü  la  bocle  devoit  eatre  avoit  peint  une  reïne 
d'argent,  et  devant  lui  un  cbevalier  agenolloua  auxi  come  ai  criaat  merci  de  auoun  mes- 
fel.  €il  de  lienz  qui  voient  1'escu  et  les  images  ne  aourent  que  ceu  aeoefioit,  fora  aolement 
Lanceloa  et  la  fille  Ie  roi  Pelles.  Puia  Ie  prist  Lanceloa  et  Ie  pendi  A  un  pin  qui  ert  en 
tni  riale,  et  d'Uoc  eo  avant  i  vint  chaacun  raatin  forc  son  dol  ai  grant  que  tuit  cil  qui  Ie 
voient  s'en  mervelloient  Lors  prist  un  nain  que  li  rois  out  liens  lesié,  et  li  dist:  «Sés-tu 
s'il  aura  ci-près  nul  toraoiement  empièceÏD  —  «Sire,  oil,  fet-il,  dusqu'a  quart  jor  en  il 
aura  un  au  Baa-chaatel  qui  est  ci-près  A  demie  1'ieve. »  —  «Orivi  va,  fet  Lanceloa,  et  quant 
li  toraei  devra  assembier  si  va  panni  ax  toz  criant:  cc  Li  cbevalier  mesfoa  mande  a  toz 
ceuz  qui  querent  los  et  pris  de  cbevalerie  que  jA  nua  ne  yendra  en  l'Isles-de-joie  por  quere 
joste  que  il  n'i  let  tant  com  li  chevaliers  mesfès  i  soit;  et  s'il  i  a  nua  qui  la  bataiile  vuille, 
>iengne^il  séurément,  quar  il  n'i  faudra  jA.» 

Einsi  envoia  Lancelos  Ie  naim  au  tomoiement:  et  quant  il  fii  veauz  et  il  out  dites  ces 
novelles,  si  Ie  tindrent  ceu  deu  païs  A  desdeig,  et  distrent  qu'il  iroient  voier  Ie  cbevalier 
prochainement.  Et  si  firent-il  sanz  ialle;  més  nus  n'i  vint  qui  por  fol  ne  s'en  tenist,  quar 
toz- les  outroit  d'armea  en  poi  d'ore,  et  toz  les  chevaliers  conquiat-il  et  de  loing  et  de  prés, 
cil  qui  i  vindrent;  mès  il  n'ocist  nul  porquoi  il  se  vosist  rendre  Alui.  Si  en  fu  la  renommé 
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81  grant  par  Ie  paÏ8,  qa'il  ne  parloieot  se  de  li  doo,  et  dmoient  que  i^érément  estoit  een 
K  rnelor  chevaKer  qui  onques  fu8t  en  peïs.  En  tel  maniere  deniora  Lancelo$  en  risle^de- 
Joie;  mës  il  n'ert  pas  einai  apeléa  fora  aolemenl  por  les  damoiaeiea  qui  eatoient  ö  la  fiile 
Ie  roi  Pellea,  qui  i  feaoient  la  greinor  joie  qü'una  hom  véiat  onquea  fère  A  damoiaelea;  ne 
ji  ne  fóiat  en  irer  ei  grant  fret  qn'il  ne  carolaaaent  entor  Ie  pin,  chescun  Jor,  oA  li  eaeus 
pradoit,  porquoi  cil  deu  palèa  apelèrent  l'iale:  Visle-de^Joie*  Mès  atant  leaae  or  li  con- 
tea  é  parier  de  Lancelot  et  de  ceua  den  palëa  et  retome  A  Hector  et  A  Pereeval  qui  aloient 
querant  Lancelot. 

Or  dit  li  contea  que  grant  pièche  chevachërent  entre  Hetor  et  Pereheval  par  mainte 
terre  estrange,  por  aatoir  se  jA  les  menast  a venture  en  lieu  ö  il  trovassent  Lancelot;  mès 
eisi  lor  avint  que  onques  en  lieu  ne  vindrent  od  lor  enseignast.  Si  en  furent  moult  corcié. 
Nè  onques  porcen  ne  laissièrent  lor  voie  adès  maint  yver,  et  cberdchièrent  tanl  en  lor 
mature  sanz  grantment  trover  nè  atenture  qui  fiice  A  amentevoir  enlirre,  qu'il  rindrent  MO.  v».l>. 
A  .ij.  [lieues]  de  Corbenic  sus  une  ète  parfonde  et  redde,  et  voient  en  Pisle  qui  illec  prés 
estoit  un  chastel  fort  et  trien  séant.  Il  regardent  Ie  chastel  moult  grant  pièce  et  dient  qüe 
moult  est  bel  et  bien  séant.  Mès  il  n'i  avoit  nè  pont  nè  planche  par  oü  1'en  peóst  passer. 
ticMissire  Hetor,  fet  Perceval,  s'il  i  éust  pont  par  onc  1'en  péust  passer  nos  i  passison  A 
eele  forteresce  por  savoir  qui  i  maint,  quar  trop  me  semble  li  lius  beaus  et  envosiez.»  -— 
«Parfoi,  fet  Hetor,  je  n'i  puis  pas  voier  legièrement,  car  ceste  ève  est  redde  et  parfonde 
que  si  n'i  avoït  pont  on  nacele  bien  porrion  petit  dedens.»  Endementiers  qu'i  parloient 
einsi  si  voient  venir  vers  ax  nne  damoisele  qui  s'aloit  esbanéant  par  Ia  rive  et  portoit  sor 
son  poig   un  espervier  moult  bel.   Il  Ia   saluent  au  plus  bel  qtie  il  savoient,  et  ele  ax 

auxi «Damoisele,  se  Dex  vos  aït!  fètes  nos  savoir  cea  donc  nos  ne  savon  riens.»  — 

«De  quoi?i>  fet-ele.  -—  «De  ceu,  fet  Pereeval,  qüe  vos  nos  dies  que  jentil  maint  leienz, 
quar  nos  Ie  voderion  moult  savoir.  )>  —  «Paribi,  fet-ele,  ceu  que  en  sai  vos  en  dirai-je 
bien.  Ge  vos  di  qu'il  i  maint  la  plus  bele  damoisele  que  je  onques  véisse,  et  est  estraite 
de  haut  lignage;  et  est  ö  lui  un  chevalier  que  je  ne  conois  mie  bien,  muis  een  vos  sai-je 
bien  A  dire  que  il  est  chasoun  matin  soz  ceste  arbroie  jA  ha  ore  de  prime,  et  fet  si  grant 
dol  qae  one  ne  vi  greinor.  Et  ce  est  si  acostuméement  que  il  n'i  ftiudra  jA  jor.  Et  tant 
nos  di  1'en  qae  est  li  muidre  chevalier  saus  dote  et  li  plus  preus  d'armea  qui  en  ces  pais 
soit;  et  bien  est  esprdvée  chose  quar  il  a  passés  .vj.  ans  que  il  vint  en  ceste  isle  et  mist 
une  costume  que  nns  n'i  osast  metre  li  pié  s'il  ne  fast  li  melor  chevalier  deu  monde;  et 
^st  la  costume  crier  en  pais,  et  si  vos  dirai  quele. 

ccGe  mande  Ie  chevalier  mesfes  A  toz  les  chevaliers  qui  sont  et  loing  et  prés  que  il  ne 
lor  faudra  jamès   a   chevalier   de  batalle,  de  l'ore  de  prime  dusqu'A  none:  et  si  i  avant 
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('ore  il  venoiait  il  ne  «e  combatroit  paa.  »  Si  ai  8unt  jé  aló  plus  de  .ijoii.  donc  il  ne  n'es- 
cbapa  Dul  qui  ne  fuat  ofrez  et  conquia,  et  neporquant  il  eet  tant  franc  et  débonèrea 
qu'il  n'en  osciat  nua:  ai  lea  éuat-il  toz  ocia  ae  lui  plóuat.  Or  m'en  covient  aler,  fet-ele,  ai 
voa  comant  é  Deu.»  —  alla  damoiaele,  fet  Hetor,  por  Deu  encor  noa  ditea  ceu  que  noa 
?oa  demanderon.x)  —  «Ditea, d  fet-ele.  —  «Ditea-noa  ae  voa  aaréa  qui  ceu  chevaliereat.» 

—  «Si  ra'ait  Dez,  fet-ele,  je  ne  aai  aor  [lui]  tant  que  a venture  l'amena  en  ceat  paia  tot 
fora  de  aena,  mèa  chiéa  li  roi  peachéor  fii  garia,  et  maintenant  Tint  en  ceate  iale,  eteaploita 
einai  comme  voa  ai  dit.»  —  «Or  me  dite,  fet  Pcrceval,  et  qui  yodroit  aler  au  chevalier 
par  onc  porroit-il  paaaer?»  —  «Ce  voa  dirai-je  bien,  fct-elc:  par  dele  cele  iale,  au  pié 
de  ceate  tor,  a  une  nef,  qui  ameine  qi  entre  eua  ^*)  cil  qui  au  chevalier  ae  d<nvent  com- 
batre:  ai  atendent  li  marinier  chaacun  jor  dèa  bore  de  prime  duaqu'é  bore  de  nonne,  et 
lea  paaae  outre  quant  aventure  lea  i  a  monéa;  mèa  il  n'i  paaae  que  .i.  chevalier  enaemble.» 

—  «Or  voa  commant  è  Deu,  font  li  chevalier,  quar  ai  bien  noa  avéa  aaové  de  een  que 
noa  voa  demandion  que  noa  neu  volon  muia.))  Et  cele  a'enpart  atant,  et  Perceval  diat  A 
Hetor:  «Miaire  Hetor,  alon-noa  herbregier  en  aucun  leu,  et  demain  vendron  ché.  Sachez 
que  je  aui  celui  qui  jamèa  ne  a'en  partira  devant  que  je  aacbe  comme  li  chevalier  aeit 
fèrir  d'eapée.»  Atant  a'enpartent  deu  rivage,  et  vont  bien  une  lieue  loing  herbregier  chiéa 
un  chevalier  qui  menoit  é  1'entrée  de  une  foreat.  Au  aoir  quant  il  ourent  mengié  lor  de- 
manda   li  chevalier  d'onc  il  eatoient,  et  il  dient  que  il  aont  de  la  raeaaon  Ie  roi  Artu,  et 
aont  venu  combatre  au  chevalier  de  l'iale.  —  «Si  m'aït  Dez,  fet-il,  por  combatre  ne  voa 
i  lo-ge  mie  aler,  car  ai  baaat  é  ocire  chevaliera  il  en  éuat  moult  ocia  puia  que  il  \uit  en 
l'iale,  mèa  il  ne  n'ociat  nua,  et  ai  conqniert  toz  ceuaquiöluicombatentD  Atant  leaaièrent 
la  parole  eater  duaqu'au  matin :  et  quant  il  furent  levó  ai  lor  dona  li  chevalier  bonea  armea 
et  bon  hauberc  é  chaacun  et  porce  que  prodome  li  aemblèrent  et  que  meaticr  en  avoient. 
Et  quant  il   orent  oï  meaae  et  mengié   un  petit  li  airea  monta  ó  ax  et  diat  que  il  ira  Ia 
batalle  voier.  Si  a'enpartirent  de  1'oatel   enaamble  et  chevacièrcnt  duaque  A  ore  de  prime 
et  vindrent  a  l'ève,  et  il  trovèrent  la  nef  et  lea  marineauz.  —  « Miaire  Hetor,  fet  Perce- 
val ,  je  voa  pri  que  voa  ceate  batalle  m'otréea. »  Et  il  li  otroie :  et  li  una  dea  mariniera  prent 
un  cor  d'ivèrc  et  Ie  met  é  aa  boche  et  Ie  aonne  ai  haut  que  de  aaaéa  loing  Ie  pot  I'en  oïr. 
Et  puia  diat  a  Perceval  que  il  entre  enaoil:  ai  fiat,  et  il  Ie  paaae  outre  maintenant.  Et  quant 
il  aont  de  lé  venu  ai  Ie  font  fora  eiair  et  li  bailent  aon  cheval  et  aea  armea.  Il  a'en  vet  a 
un  arbre  et  regarde  apn  hernois  que  riena  ne  li  iauaiat:   puia  monte  et  atent  tant  que  li 
chevaliera  fu  eiau  de  la  tor,  bel  arméa  richement,  et  fu  montez  aua  un  cheval  noir,  et  tint 
Tescu  par  les  ennarmes,  et  ld  oü  il  voit  Ie  chevalier  ai  adreace  lea  armea  et  Ie  cheval;  et 
cil  auxi  qui  rienz  ne  dote.  Si  a'entrefièrent  si  durement  é  een  que  li  glaive  aont  fort  etli 

''^ )  Ms.  nef  quele  ameine  ca  entrent  ens. 
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hauberc  enferré,  que  li  archon  des  seles  froissent  et  les  sengles  rompent,  et  s'cntr'abatirent 
en  tel  jnanière  é  terre  que  li  uds  ne  peut  gaber  1'autre.  Mès  il  n'i  demorèrent  gëres,  que 
moult  esloient  prodome  et  bon  cheTalier,  et  se  relièvent  et  trehaicnt  les  hespéeset  drècent 
les  escuz  contremont:  mès  moult  regarde  Pescu  au  chevalier  porcen  que  il  i  out  peint  une  251.  ro.  a. 
rdfne  et  un  diieyalier  qui  devani  lui  ert  agenoUos,  qui  li  crioit  merci:  si  ert  li  escus  moult 
beauz  et  si....  vis  que  onques  chevalier  n'out  autretel.  Quant  il  orent  la  batale commancié 
si  n'est  nus  qui  volentiers  n'es  regardast,  quar  tant  estoient  andui  de  grant  proesce  qu'd 
peine  péust  1'en  trover  lor  parel:  si  s'entredepiècent  en  poi  d'ore  lea  escus  et  les  heaumes 
et  les  baubercs  si  durement  que  amdui  sont  covert  de  sanc  et  een  les  meine  d  cstre  plus 
orgelles  1'un  vers  1'autre  que  il  n'i  a  ocsin  qui  ne  se  tigne  é  plein  de  grant  proesce.  Si 
dure  tant  la  batalle  que  ore  de  nonne  passé  et  lors  sont  si  travellié  et  si  las  que  é  fine  force 
les  covient  reposer  por  reprendre  lor  aleines  que  è  poi  lor  sont  fallies.  Si  se  tret  li  uns  un 
poi  en  sus  de  1'autre  et  s'^itreregardent :  et  quant  il  sont  un  poi  repose  Perceval  parole 
et  dit  au  chevalier:  cc  Sire,  la  grant  proesce  que  je  voi  en  vos  ra'esmot,  ou  je  vuil  ou  non, 
a  demander  comment  vos  aves  non,  quar  certes,  onques  mès  n'acointai  chevalier  que  je 
yossisse  conoistre  com  je  feroie  vos:  et  porc^en  vos  pri-jeu  par  cortoisie  que  vos  me  diez 
eoment  vos  aves  non. »  —  cc  Certes,  sire  chevalier,  vos  estes  si  prodom  que  je  neu  vos  célerai 
pas,  qui  drètement  me  vodra  nomer  si  m'apeaut  li  chevalier  mesfös:  et  de  ceu  port-jeu 
êi  bones  enseignes  com  vos  poes  voier.  Or  vos  ai  dit  mon  non  si  vos  pri  que  vos  me 
diez  Ie  vostre  et  qui  vos  estes. »  £t  il  dit  que  il  est  de  la  meson  Ie  roi  Artu  et  com- 
pains  de  la  Table  roonde,  cc  et  ai  non  Perceval  de  Gaule,  frère  Aglooval.»  Quant  liche- 
valiers  ot  ceste  parole  si  gete  maintenant  son  escu  d  terre  et  prent  ses  armes  et  s'age- 
nolle  devant  Perceval,  ;et  li  disl:  cc  Sire  chevalier,  je  me  tieg  por  outré  et  ja  plus  ne  me 
conbatrai  A  vos  por  ceu  que  vos  estes  de  celui  ostel,  quarjeneporoiedesormèsavoir  force 
në  pooir  contre  vos,  por  1'amor  de  la  messon  oü  tote  doufor  repaire.  )^  Quant  Perceval  voit 
Ie  chevalier  devant  lui  agenollous  si  ne  l'asofFre  mie,  ainz  1'enrète  et  li  dist:  cc  Ha  sire, 
por  Deu,  que  est  ceu  que  vos  dites!»  £t  li  chevaliers  oste  maintenant  son  heaume,  et  li 
tent  son  heaume  et  li  dist:  cc  Sire,  totes  mes  armes:  ge  me  tig  por  outré ()>  £t  Perceval  Ie 
regarde  et  voit  que  il  plore  moult  tendrement:  si  se  mervelle  moult  comment  c'est,  etsiP 
di^t:  aSire,  ge  vos  pri,  par  la  rienz  que  vos  plus  amès  en  monde,  que  vos  me  dites  cou- 
mant  vos  aves  non.»  Et  il  respont  tot  en  plorant,  et  dist:  cc  Sire,  tant  m'avésc>onjuréque 
je  Ie  vos  dirai.  Sire,  je  ai  non  Lanceloz  deu  liac.»  —  «Ha  sire,  fet-il,  ge  ne  demandoie 
se  vos  non.  Que  vos  soie?  li  bien  venuzf  Plus  a  de  .ij.  anz  que  je  ne  vos  finai  de  querre. 
Mès  Deu  merci,  or  est  ma  queste  achevée  puis  que  je  vos  ai  trové.  Savez-vos  qüi  ceu  che- 
valier est  qui  lè  m'atent?»  —  ccNenil,  fet  Lancelos. »  —  cc C 'est,  fet  Perceval,  misireHetor 
^es  Marires,  vostre  frère.» 
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Quant  Lancelos  ot  ceste  parole  si  commeDce  é  fère  greinor  del  que  de?ant,  et  dist 
«Beau  doz  irère,  je  ne  tos  quidoie  jamès  voier.B  Lors  comoiande  aa  mariniers qu 'il  allent 
Ie  cheYalier  querre  qui  est  a  la  rive.  Et  quant  Heior  fu  passez  en  Tisle  et  il  ?it  son  frère, 
si  commence  è  plorer  de  joie  et  de  pitié.  Si  l'acole  et  Ie  besse  et  fet  lui  é  Pantré  si  grant 
joie  que  nus  bom  n'en  porret  conter.  Lors  tirent  cheTaiiers  deu  cbastel  oisir  dusqu'é  .vij. 
Tiel  bome  et  ancien:  et  en  lor  compaignie  fn  la  bele,  la  fille  au  roi  Pelles,  qui  menoit 
duaqu'd  .xij.  damoiseles  ó  lui;  et  quant  ele  vit  Hetor  si  li  fist  joie  menrelleuse.  Et  les  mie- 
nent  en  cbastel  et  les  font  desarmer.  Lors  commance  la  joie  et  la  feste  si  grant  que  i'en 
n'i  oïst  pas  Deu  tonnant.  Quant  Hetor  conut  la  bele  damoisele  la  fille  au  roi  Pelles,  si  li 
demanda  noveles  de  Galaad  Ie  fiz  Lancelot,  et  Ie  sien.  Et  ele  li  dit  que  Galaad  est  li  plus 
beauz  enfès  deu  monde,  et  ja  granz,  comme  cil  qui  avoit  .x.  ans.  —  «Certes,  fot  Hetor, 
je  Ie  verroie  moult  voientiers.»  —  aSire,  fet-ele,  il  est  chiés  Ie  roi  Pelles  mon  père,  oü 
il  a  toz  dis  esté  norris.  Si  Ie  porrés  partans  Toier,  quar  je  sai  bien  que  il  convoiera  son 
père  quant  il  parüra  de  eest  pais. »  Asés  parlèrent  Ie  jor  de  plusors  choses.  A  endemain 
après  vint  Hetor  é  Lancelot  et  li  dist:  (cSire,  madame  la  rrïne  vos  mande  et  porcen  co- 
vient-il  que  vos  veigniez  é  cort.»  —  «Ce  ne  pot  estre,  kt  Lancelos,  que  je  jamès  i  alle, 
quar  ele  me  défendi. »  —  «Ge  vos  di  loiauraent  que  ele  vos  mande. i>  Et  il  dist  que  don- 
ques  ira-il.  Lors  fist  savoir  au  roi  Pelles  qu'i  s'en  iroit  au  tierz  jur:  et  quant  il  Ie  sout  si 
Pen  pesa  moult.  Si  dist  a  Galaad:  «Beau  nies,  vostrc  père  s'en  veut  aler;  que  en  dites- 
vos?j>  —  «Sire,  fet-il,  il  fera  sa  volenté,  mès  oü  que  il  alle  je  vodrai  estre  si  pres  de  lui 
que  Ie  en  voie  sovent.» 

Quant  li  rois  ot  la  novele  de  I'efTant  et  il  vit  qu'il  n'en  porroit  tenir  si  demande  consels 
que  il  en  porra  fère?»  —  «Sire,  fetun  chevaliers,  en  la  foret  de  Camaalot  a  uneabeiedonc 
vostre  sor  est  abbesse:  envoiez  lui  l'e£Eant  et  .ij.  cbevaliers  qui  se  prengnent  garde  de  lui. 
Et  quant  il  sera  lé  il  porra  sovent  voier  son  père. »  Et  li  rois  s'acorde  bien  é  een  et  appa- 
231.^^b.  relle  a  I'efiant  son  herre:  si  li  balie  é  .iiij.  chevaliers  qui  Ie  conduiront  et  .vj.  esqiiiers 
qui  Ie  serviront,  et  lor  balie  tant  d'arjent  que  bien  s'en  poent  vivre  en  quel  leu  que  il  alent. 
Au  tiers  jor  vint  Lancelos  é  Corbenic  é  grant  compaignie  de  chevaliers:  et  puis  demande 
Hetor  de  voier  Galaad,  et  li  enfès  vint.  Et  quant  il  Ie  vit  si  Ie  prisa  tant  qu'il  ne  péust 
neus  enfès  tant  proisier.  Quant  la  mère  sout  que  Galaad  s'en  dut  aler  si  en  dut  ester  dé- 
sute  si  ne  fust  tenue  en  nulle  maniere  que  ele  or  i  fust  alée ,  se  ne  fust  li  roi  son  père 
qui  li  défèndi ,  et  porcen  remest.  Au  matin  quant  il  furenl  aparellié  comme  de  monter  li 
rois  amena  Galaad  devant  Lancelot  et  li  dist:  «Sire,  en  quel  leu  que  vos  truisiez  eest  en- 
fès, tenés-le  por  vostre,  quar  bien  sachiez  que  vos  1'engendrastes  en  ma  bele  fille.»  Ët  il 
dit  que  de  ceste  novelle  est  tot  liez  et  que  1'effiint  aura-il  en  toz  lieuz  porquoi  illeconoise. 
Si  s'empart  atant.    Quant  il  ont  convoié  grant  pièce  si  les  fet  retomer  et  se  met  en  son 
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chemin  entre  lui  et  Hetor  et  Perceval,  et  chevauchent  tant  par  lor  jomées  que  il  vindrent 
é  Carlion  et  trovèrent  Ie  roi  Artu  et  Boonnet  Ly[oQel]  qai  orent  atnené  Hélian  Ie  blanc, 
li  plus  beaux  damoiseauz  que  les  éast  de  aon  afère,  qiii  devoit  estre  chevalier  prochaine- 
ment :  si  fu-il  sanz  felle  de  la  main  Boorz  mesmes.  Quant  il  sourent  qui  venoit  si  li  alèrent 
tuit  d  1'encontre  et  Ie  recurent  a  grant  joie  et  Ie  servirent  a  lor  poier.  £t  neporquant  il  est 
nus  leienz  qui  si  bel  Ie  recéust  come  la  roïne  fist,  quar  ele  n'out  si  grant  joie  comme  cor  d'ome 
pot  penser.  Et  Galaad  qui  fii  partis  de  son  hael,  chevaucha  tant  qu'il  vint  é  Pabeie  et 
demora  illoc  tant  qui  fu  grant  damoiseauz  de  I'aage  de  .xv.  ans.  Lors  fu  tant  preus  et  ligierz 
que  Ten  ne  péust  trover  son  parel  en  monde  delés  Ia  beauté.  Auques  prés  avoit  un  hermite 
prodom  qui  sovent  venoit  Galaad  veier,  qui  par  la  volenté  nostre  seignor  conoissoit  auques 
la  bonté  de  l'effant.  Sili  dist  un  jor  après  Pasques:  «Beau  fiz^vos  estesen  aage  derecevoir 
Tordrede  chevalerie:  donc  ne  serós-vos  chevalier  é  ceste  Pentecoste?»  —  «Sire,  oïl,  se  Deu 
piest,  quar  einsi  Ie  me  dient  mi  mestres.»  —  «Or  gardes  donc,  fet  li  prodome,  que  vos 
i  entrés  si  confès  que  vos  soiez  nès  et  espurgiez  de  totes  ordures.»  Et  il  dit  que  il  i 
entrera,  se  Deu  piest,  si  nès  come  il  doit  estre.  Longement  parlèrent  entre  ax  .ij.  celuit 
jor  de  maintes  choses.  A  I'aidemain  è  hore  de  prime  avint  que  li  rois  Artus  qui  cha^oi 
en  ceu  boi  vint  ilec  oïr  messe:  et  quant  ele  fu  chantée  li  prodom  1'apele  et  dit: 

ccRois  Artu,  ge  te  di  en  voir  et  en  confession  que  au  jor  de  Pentecoste  qui  vient,  sera 
chevalier  novel  cil  qui  les  aventures  deu  saint  Graal  metra  d  fin,  et  vendra  celui  jor  a  ta 
cort  et  acomplira  sans  falie  Ie  siège  périllos.  Or  garde  que  tu  sémoignes  tes  homes  qu'il 
soient  tuit  la  veile  de  Pentecoste  é  Gamaalot  por  voier  les  mervelles  qui  lors  avendront.» 
—  cc  Sire,  fet  li  rois,  dites-vos  voir?»  —  ccGeu  te  di,  fet-il,  (X)m  me  prestres.»  Li  rois  ,  qui 
de  ceste  novelle  est  liez ,  moute  et  s'en  vet ,  et  demorre  ai  bois  dusqu'au  soir.  Et  quant  il 
fu  d  Gamalot  il  envoia  par  tot  Ie  reaume  de  Logres  et  manda  é  ses  barons  qu'i  soient  d  cort 
Ie  jor  de  Pentecoste,  et  que  il  tendra  feste  Ia  plus  grant  et  la  plus  envoisié  qu'il  onques 
tenust.  Si  en  i  out  tant  asamblé  a  Ia  veile  de  Pentecoste  qu'il  n'est  nus  <{ui  les  véist  qui  ne 
s'en  péust  mervellier. 

Si  fenist  ici  mestre  Gantier  Map 

son  livre  et  commence  Ie  Graal. 


Het  slot  der  medegedeelde  plaats  leert  ons,  dat  al  wat  er  in  ons  eerste  deel  na  vs.  36947 
(bl.  247 — 316)  volgt  niet  in  den  oorspronkelijken  Lancelot  gevonden  wordt. 

Betrekkelijk  de  episode  van  Moriaen  bestond  er  geen  twijfel ,  omdat  in  den  aanvang 
van  dat  stuk  zelf  gezegd  wordt  dat  de  auteur  van  den  Lancelot  het  had  achtergelaten 
(2,42569 — 72) ,  zoo  als  ik  reeds  aangewezen  heb  in  de  inleiding  op  het  eerste  deel  bl.  xxxv. 
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Aangaande  v$.  36951 — 42546  kan  ik  thana  met  zekerheid  berichten  dat  zij  zijn  yertaald 
naar  den  Parceval  Tan  Chrestien  de  Troyea,  bet  zij  dan  dat  de  mnl.  vertaler  dit  stok 
reeds  vond  ingelaacht  in  het  ha*  dat  hij  volgde ,  het  zij  —  en  dit  komt  mij  het  waarschijn- 
lijkate  voor  —  dat  hij  het  eemt  aan  zijn  origineel  toevoegde.  Wij  leeren  reeds  uit  de 
episode  van  Moriaen ,  en  zuilen  het  bij  onze  toetsing  van  den  inhoud  van  het  derde  boek 
nog  nader  zien ,  dat  afschrijvers  dikwerf  het  werk  dat  zij  vermenigvuldigen  hebben  uit* 
gebreid  door  er  stukken  aan  toe  te  voegen  of  er  in  te  lasschen  die  het  meer  volledig 
schenen  te  maken.  Hoogst  waarschijnlijk  wilde  hier  onze  vertaler  een  bewijs  van  zijne 
belezenheid  geven :  hij  wist  dat  er  van  Percheval  meer  te  vertellen  was  dan  in  den  Lancelot 
voorkwam :  hij  nam  daarom  zijne  toevlucht  tot  het  werk  van  Chresüen.  Dat  hij  er  evenwel 
eenige  verandering  in  moest  aanbrengen  spreekt  van  zelf.  Zie  hier  de  verzen  uit  het  firansche 
gedicht  overeenkomende  met  ons  vs.  36950 ,  gelijk  zij  voorkomen  in  bet  hs.  der  nationale 
bibliotheek  te  Parijs,  fonds  de  Cangé  in-P.  73 ,  f".  366.  c.  (vergeleken  met  Supplément  fran- 
f^is  n^  430,  P.  27  (B)): 

Gram  fa  U  jok  que  U  rois 
FiM  de  PeroeTal  Ie  Galois, 
Et  Ia  reine  ei  li  baroo 
Qai  l'aDmaionent  k  Carlion, 
Qae  ts)  1*  nott  retoraé  i  tooty 
Ei  ioie  ntiii  grani  joie  fooi : 
Ei  l'andemaio  auirelei  ''*)  fireni 
Josqu'ao  tien  jor ,  que  il  i  vireni 
Une  dameisele  qai  Tini 
Sor  ane  mule  faave,  ei  iiai 
An  ta  nuin  destre  une  etoorgiee. 
La  dameisele  fa  '''*)  ireciée 
A  Jj.  trecei  gronet  ''*)  ei  uoires, 
Ei  se  les  paroles  sooi  voires, 
Tcz  com  li  livres  les  ''*)  demei 
Ooques  riens  si  leide  è  defise 
Ne  fu  néis  dedans  anfer. 
Eins  ne  véisses  si  noir  fer 
Com  ele  ot  Ie  col  et  les  mains, 
Et  ancores  fu-ce  del*  maios 
A  1'autre  Icidure  qu'ele  ot. 
Si  oei  estoient  com  dor  coot, 
Petii  ausi  come  de  rat; 
S'ot  *^)  nés  de  sbge  oa  de  chati 
Et  oroilles  d'asne  ou  de  buet; 

'»)  B.  qav         7«)  X,  autel  refirent.         f^)  B.  estoii.         '•)  tortes.         '»)  Ie.         •«)  Ses  nés  fiut  de. 
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Si  dant  resanblent  moei  d'aef : 

De  color  si  estoient  ros  ^Oi  ' 

Et  si  oi  barbe  come  los. 

En  mi  Ie  pii  ot  une  boce^ 

Devers  1'eschine  sanble  croce 

Et  ot  les  rains  et  les  espaoles 

Trop  bien  fètes  por  mener  >*)  baules: 

La  boce  el  dos  et  james  *')  torles 

Qai  Tont  ausi  oom  .ij.  réortes  *^]. 

Bieo  fa  fète  por  mcoer  dance. 

Devant  Ie  chevalier  se  laooe  **) 

La  dameisele  sor  la  male. 

Einz  mès  tez  dameisele  nule 

Ne  fa  è  cort  de  roi  véae. 

Le  roi  et  les  baroDS  salae 

Tot  ensanble  comunemant. 

Fors  Perceyal  tant  solemant. 

Et  dist  desor  la  male  fauve: 

cHa  Perchevaz,  fortune  est  chaave 

Deniers,  et  de?ant  cbeveloe! 

Et  dahez  ^*)  ait  qi  te  salae 

Et  qai  nal  bien  t'ore  ^7)  et  te  prie, 

Que  ta  ne  la  reteins  mie, 

Fortune,  quant  tu  la  trovas 

Cbiei  le  roi  Peschéor,  alas! 

Si  ?éis  la  lance  qui  sainne , 

Et  si  te  fa  lors  si  fp'ant  painne 

D'ovrir  ta  bocbe  et  de  parier 

Qae  tu  ne  pols  demander 

Por  coi  cele  gote  de  sanc 

Saut  par  la  pointe  del'  fer  blanc. 

£t  le  graal  que  tu  véb  *'), 

Ne  demandas  nè  anquéis 

Qnel  riche  bome  1'an  an  servoit. 

Hoult  est  maleureos  qui  voit 

Si  bel  tans  que  plus  ne  oovaigne 

Si  atant  tant  que  plus  biaz  vaigne. 

Ge  esta  li  maleureus, 

Qui  Téis  qu'il  fa  tans  et  leus 

>i)  De  couleur  taint  estoient  tout 

Et  s'avoit  barbe  comme  bouc.    ")  porter.     •»)  jambes.    •♦)  comme  roolcs.     »•)  De  ei  defant  le  roy  s'avances. 

M)  Maldehe».         ")  te  vcult  nè  prie.         ••)  Et  d»autre  part  quant  tu  véis 

Le  graal  point  n'en  enqueis. 
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De  parier  4  loi  te  laiit 
Eo  maleur  fbl  nn  éne. 
En  maleor  tant  te  téoMcs 
Que  te  tu  ^t"^**^  éim 
Li  ricbet  rois  qak  u  •'emaie 
Fust  mèe  garit  4a  m  pkue, 
fit  é  teniit  aa  lenra  an  pè« 
Dool  il  ne  t'anni  poiot  jaiiièi« 
Et  iei-lD  qa'il  an  avandra? 
Del'  roi  qui  ierre  ne  Candra 
Qai  n'ett  de  aee  plaiet  gar»? 
Damet  an  perdrani  lor  marii, 
Terret  an  leroal  eMJliém , 
Et  pooelet  daMonseilléee , 
Qai  orfelinet  ranaadnmt; 
Et  maint  cbctalicr  an  morroBt, 
Et  tuit  aurani  la  qmI  par  toil» 
Puis  dist  la  dameiade  ao  rot , 
c  Roii  je  m'an  v«Ne  etc. » 


Bij  de  vergelijkiog  van  het  origineel  met  de  vertaling  merkt  men  reeda  teratond  op  dat 
de  regels  (2,36984—7) 

Ende  om  dat  li  roede  hebben  Temomen 
Dat  hi  gewounen  heeft  sijn  lant^ 
Ende  sijn  broder  mede  al  te  bant 
Acglavaal  dlant  beeft  beteten, 

niet  in  het  franach  worden  gevonden.  Ook  in  het  derde  boek  van  onze  vertaling  leeat  men 
V8.  3441  (2  D.  bl.  24) ; 

Ende  Percbevael  seide  bare  doe  te  bant 
Boe  bi  gewonnen  hadde  ^jn  lant, 
Ende  sijn  broder  daer  in  es  bleven 
Met  sinen  lieden ,  met  sinen  nefen; 

en  ook  deze  verzen  vindt  men  in  den  oorapronkelijken  Lancelot  niet  temg  *').   Daaruit 

*')  MS.  6939* ,  f*.  241  v^.  Il  li  demande  par  quele  acheson  ele  estoit  lik  mise  en  si  sanvage  lea ,  et  aToit  lessié  son  siècle  7  — 
«  Par  Den ,  dist-elc ,  beans  niers,  cc  fu  por  poör  de  mort  que  ge  m*en  foi  9a ;  car  quant  vos  en  alasscs  è  cort  avoit  mon  seignor 
Ie  roi  Pelles  guerre  contre  Ie  roi  Herlen,  dont  il  avint  qnetantost  comme  messires  fii  mort  ge,  qui  esUn  fame,  poörénsse, 
si  en  oi  dote  que  cil  ne  m'ocist  se  il  me  péust  prendre.  Si  pris  meintenant  grant  partie  de  mon  avoir  et  m'enfoi  en 
si  sauvage  len  com  cis  est,  poroe  que  ge  ne  fiisse  trovée;  meintenant  fis  fère  eest  rectus  et  ceste  meson  tele  com  vos 
1'avei  trouvée;  et  mis  moo  ebapelain  ö  moi  et  ma  mesniée.  Si  sui  entree  en  eest  reclos  et  par  tel  maniere  que  ge  jamès, 
se  Deu  ple»t,  n'en  istrai  tant  oom  ge  vive,  eiot  morrai  en  servisse  nosire  seignor,  et  userai  Ie  remanant  de  ma  vie.9  — 
«Par  foi,  fet  Perceval,  si  a  moult  mervetlleuse  aventure.  Mès  or  me  dites  que  vostre  fius  Dyabels  est  devenus,  car 
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mag  men  be8luiten  dèt  er  ter  plaatde  van  het  hiaat  in  het  tweede  boek  nog  eene  andere 
episode  betrekkelijk  den  wallischen  held  was  ingelaacht ,  die  noch  in  den  franachen  Lan- 
celot  noch  in  Ghrestiena  Perceval  gevonden  wordt. 

Wij  zullen  later  gelegenheid  hebben  hier  en  daar  de  vertaling  met  het  originedl  te  ver 
gelijken,  wanneer  wij  meer  bepaaldelijk  het  oog  vestigen  op  de  wijs  waarop  de.mnl. 
navolger  zich  van  zijne  taak  gekweten  heeft. 


•  \ 


III. 

BERDE  EN  VIERDE  BOEK. 

Dat  men  van  uitgebreide  verhalen  uittreksels  maakte  of  verkorte  lezingen  is  bekend :  dit 
was  b.  V.  het  geval  met  Maerlants  vertaling  van  den  Roman  de  Troies  van  Benoit  de  Sainte 
Maure  '*) ,  en  zoo  leest  men  ook  in  een  hs.  van  den  Perceval  •*). 

Dés  or  est  li  romans  trop  lons, 
Mès  ge  ie  yos  voel  abrégier. 

Dat  men  evenwel  ook  voorbeelden  van  het  tegendeel  vindt,  dat  men  lijvige  werken  nog 
vergrootte  door  lange  interpolatiën ,  hebben  wij  bij  de  beschouwing  van  het  tweede  boek 
reeds  gezien.  Het  derde  boek  gaat  daarin  nog  veel  verder  en  wij  ontmoeten  daar  eene  reeks 
van  verhalen  die  men  in  den  oorspronkelijken  roman  niet  aantreft,  en  die  ook  op  andere 
gronden  kunnen  bewezen  worden  niet  in  het  plan  van  den  Lancelot  te  hebben  gelegen. 

Die  stukken  zijn  in  het  verhaal  geïnterpoleerd ,  naar  het  schijnt ,  met  het  doel  om  het 
hoofdwerk  zoo  volledig  mogelijk  te  maken,  en  alle  gedichten  van  dezen  cyclus,  die  den 
vertaler  bekend  waren  of  ter  hand  stonden,  tot  een  geheel  te  vereenigen.  Daarvan  zijn  ook 

moult  désir  a  savoir  commeDt  il  li  est.»  —  cCertes,  fet-ele,  il  ala  ser?ir  Ie  roi  Pelles  vostre  cosin,  por  armes  porter, 
et  ge  ai  pui  cmI  dire  que  il  est  fet  chevalier,  bieo  .ij.  anz  a  passez,  et  qu'il  vet  suiant  les  tomoiemens  parmi  la  Grant- 
Bretaigne;  mès  ge  cuit  que  vos  Ie  troverez  è  Corbenic  se  vos  i  alez.»  —  aCertes,  fet  Perceval,  se  ge  n'i  aloie  fors 
por  lui  véoir  si  iroie-ge,  car  moult  désir  è  fère  li  oompeignie  et  il  è  mói.s»  ^  «Por  een,  fet-ele,  ge  voudroie  qu'il 
vos  éust  trové ,  car  adone  en  seroie-ge  tote  assémée  se  vos  estiez  ensemble.  i> 

£insint  demora  Perceval  avec  s'antein  tote  jor.  A  l'endemain  si  tost  com  il  ot  oï  messe  et  il  se  fu  armez  si  prist 
Gongié  k  s'ante  et  se  parti  de  leiens  et  chevaucha  tot  Ie  jor  enlier  parmi  la  forest. 

Vergelijk  daarmede  onze  vertaling  8,3429 — 8419  (2  Ü.  bl.  24}  Men  zal  ook  zien  dat  de  daar  ingelascLte  verzen  in 
strijd  zijn  >et  3,3215  vlg. 

^)  Zie  mijn  verslag  in  den  Gids  van  1848,  Mengelwerk  bl.  581. 

•1)  MS.  fonds  de  Cange  73,  f>.  401  v«.  a. 
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in  het  franach  meer  voorbeeldeiL  Het  hs.  der  nationale  bibliotheek  te  Parijs,  b.  t.,  fonds 
de  Cangé  n"*.  27 ^  groot  4^  of  klein  f>.(264  bladen,  elke  zijde  fan  drie  kol.  van  59  regels 
ieder),  bevat  de  volgende  atakken: 

1**.  li  romans  de  Troie,  par  Baioit  de  Saint^Maure, 

S^  y>       y>       d'Eneas, 

3^  »       y>      des  rois  d*AngIeterre  (Brut,  première  partie), 

4^  j>       »       d'firec  et  d'Enide, 

5®.  »       »      de  Percheval, 

6^  D       »      de  Cligès, 

7^.  »       »       du  chevalier  au  lion,  "^ 

8"*.  Ia  seconde  partie  du  Brut, 

9^  li  romans  des  sept  Sages  (incomplet). 

De  verhalen  3 — 8  vormen  eene  soort  van  geheel :  men  ziet  de  romans  de  Brut  is  door 
vier  andere  romans  in  twee  deelen  gesplitst,  welke  vier  romans  door  weinige  regels  aan 
elkander  gebonden  zijn. 

De  Erec  eindigt  aldus: 

Qant  cele  feste  fu  fiiiée 
Li  roU  départi  l*asamb1é« 
Des  rois  et  des  dus  et  des  contes, 
Doni  «ssés  esloit  gnns  li  ronies. 
Des  autres  geiis  et  des  mennes, 
Ooi  k  Ia  feste  sont  Teoues. 
Heult  lor  oat  doné  lai^getoeot 
Cevaz  et  annes  et  arfpmt, 
Drat  et  pailes  de  mainte  gaise, 
Por  qni  est  de  grant  fraocise 
Et  por  Erec  qu*i1  ama  tant, 
Huimais  porés  öïr  avant : 
Se  fu  el  tans  etc. 

waarmede  de  Percheval  aanvangt,  die  door  die  regels  aan  het  vorige  verhaal  gelijmd  is. 
Zoo  sluit  f^.  207.  V®.  a.  de  roman  van  Gligès  met  de  woorden; 

De  oels  o'est  crieme  nè  dotaoce 
Qa'amors  les  alt  eo  ton  lien: 
Gr  commence  ocvrc  Cresilen^ 

waarop  dan  de  GhevaKer  au  hon  begint: 

Li  bons   rois  Artus  de  Bretaigne,  enz. 

die  wederom  f».  225.  r^.  a.  eindigt: 

ScgQor,  se  je  afant  desore 
C*en  esseroit  pas  bel  a  dire, 
Por  ce  retor  4  ma  matiret 

dat  is  het  tweede  gedeelte  van  den  roman  de  Brut. 


s 
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Hetzelftlc  nu  beeft  plaats  in  het  hs.  der  koninklijke  bibliotheek,  dat  thans  is  afgedrukt. 
Het  derde  boek  bestaat  uit  verschillende  verhalen ,  die  ter  naauwemood  door  eenige  stop^ 
lappen  zijn  aaneen  gelijmd. 
l^  De  queste  van  den  Graal,  vs.  1—11160  (2«  Deelj  bl.  1—76). 
2®.  Een    verhaal    waarvan    Walewein    de    hoofdpersoon    is,    vs.    11161-14156    (bl. 

76—96) "). 
S"".  Twee  hoofdstukken  waarin    Lancelot  de  hoofidpersoon  is,  vs   14137—14580  (bl. 

96—99). 
4^  De  roman  van  den  ridder  tnetter  mouwen^  vs.  14581  -18602  (bl.  99--126). 
5^  Een  nieuwe  roman  van  Walewein,  vs.  18603-22270  (bl.  126-151). 
6^.  Drie  hoofdstukken,  bevattende  een  verhaal  op  weinig  bijzonderheden  na  geheel  iden- 
tisch  met  het  fabliau  de  la  mule  sana  frein  (bij  Méon,  Nouveau  receuil,  1,  p.  1 
suiv.  of.  Le  Grand  d'Aussy  Fabl.  et  Contes  1,  13  suiv.),  vs.  22271—23126  (bl. 
151—157). 
7^  De  roman.van  Tarec,  vs.  23127—26980  (bl.  157—183). 

Reeds  a  priori  was  het  met  allen  schijn  van  grond  aan  te  nemen  dat  het  vierde  dezer 
stukken,  de  roman  van  den  ridder  meiter  mauwen^  een  ingeschoven  stnk  moest  zijn.  Het 
opschrift  van  het  eerste  hoofdstuk  van  dien  roman  duidde  zulks  aan,  het  luidt:  Een  begin 
van  den  riddere  metier  mouwen.  En  de  regels  die  bet  voorgaande  hoofdstuk  besluiten 
zijn  zoo  duidelijk  een  stoplap,  om  het  volgende  verhaal  aan  het  geheel  vast  te  lijmen, 
d{it  er  geen  twijfel  overbleef 

Nu  selewi  swijj^en  van  desen, 
Ende  van  enen  jongellnc  lesen , 
Die  te  hove  nu  aai  ooinen; 
Eest  alsict  hcbbc  yemomen 
Soe  sa  I  men  noch  van  hem  siea 
Groot  wonder  hierna  gesoien. 

En,  behalve  dat  de  inhoud  een  afgerond  geheel  uitmaakt,  toont  ook  het  einde  ten  dui- 
delijkste, hoe  weinig  samenhang  er  tusschen  dit  stuk  en  het  geheel  bestaat: 

Hcm  es  sijn  dinc  ten  besten  gevallen: 
Alsoe  moet  oomen  occ  ons  allen  I 

•<)  Dit  stuk  is  uit  het  fransch  vertaald,  lie  3,12773, 

Dat  walsoh  scget,  daer  iet  untscrcef. 

De  schrijver  kende  het  fabliau  du  court  mantel  ^  (afgedrakt  in  Ferd.  WolPs  boek  Ueber  die  Laiê^  enx.)  blijkens 
vs.  12500  vigg. 

Ook  het  gedicht  dou  ehevaUer  d  Peipée  (bij  Neon,  Nouveau  receuil  de  fabliaux,  I,  p.  155  suiv.,  of  in  het  tweede 
deel  van  mijnen  Walewein,  bL35  vlgg.)  was  hem  bekend  daar  3,18055  vIgg.  letterlijk  overeenkomt  met  het  tweede 
gedeelte  van  dat  fabliau  van  vs.  887  af. 

Zie  overigens  over  dat  stak  het  tweede  deel  van  roiju  Walewein ,  bl.  98. 

28* 
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Hiermede  is  duidelijk  het  verhaal  besloten;  maar  het  hooiUdtuk  heeft  in  ons  bandschrift 
nog  twee  regels: 

Nu  Uticte  hare  fr<^lr  driveii 
Ende  nl  n  Tanden  coninc  icriTai, 

die  bUjibaar  den  zwakken  band  moeten  uitmaken,  die  dezen  roman  aan  het  overige  knoopt. 

Te  meer  werd  deze  zienswijze  waarschijnlijk,  daar  de  a venturen  van  den  ridder  meiter 
mouwen  y  bijzonder  vermeld  zijn  in  het  gedicht  vander  f  eieienj  vs.  197.  (In  Blommaerts 
Tkecphiiuêy  bl.  74),  waaruit  men  reeds  mocht  opmaken  dat  dit  verhaal  als  afzonderUjke 
roman  is  bekend  geweest. 

Daarbij  kwam ,  dat  dit  gedeelte  van  ons  118.  door  eene  andere  hand  geschreven  schijnt ;  dat 
de  aanvangsletters  der  hoofdstukken ,  die  het  geheele  HS.  door  afwisselend  rood  en  blaau w 
waren,  hier  eenparig  rood  zijn;  dat  dit  verhaal  juist  begint  met  den  aanvang  van  een  nieuw 
blad,  P.  167,  en  juist  loopt  tot  aan  het  einde  van  f^.  177,  waardoor  men  zelfe  op  de 
gedachte  zou  komen  dat  deze  elf  bladen  oorspronkelijk  niet  tot  dit  handschrift  behoord 
hadden  ••). 

Ook  het  zevende  of  laatste  verhaal  van  het  derde  boek  was  blijkbaar  een  later  toevoeg- 
sel: Torec  is  geen  ridder  van  de  ronde  tafel,  integendeel  bekampt  hij  de  helden  van 
Artur.  Reeds  daardoor  alleen  scheen  deze  roman  van  lateren  oorsprong  toe,  en  weinig 
passend  in  een  cycUsch  gedicht  van  de  helden  der  ronde  tafel  '^)* 

Maar  er  waren  gewichtiger  omstandigheden  die  deden  vermoeden  dat  alleen  de  11160  eei*ste 
verzen,  die  den  graalroman  bevatten,  tot  het  oorspronkelijke  plan  van  den  Lancelot  behoorden. 

Dat  zij  er  werkelijk  in  moesten  worden  opgenomen  *')  leert  eene  plaats  uit  het  tweede 
boek,  VS.  1522S  (1*  Deel  bl.  102): 

Almen  sal  horen  walc 

In  die  queeste  vanden  grale; 


Dat  «ale 
Verclaert  dutoric  vanden  {rrale. 

ËQ  ia  het  vieixle  boek  wordt  de  graalbistorie  herhaaldelijk  herdacht  ^  b.v.  vs.  325  (2  D. 
bl.  189),  VS.  1883  (2  D.  bl.  199),  enz. 

Nu  was  het  vooreerst  opmerkelijk,  dat  alleen  in  het  gedeelte  dat  de  graalsage  behan- 
delt, de  hand  van  een  korrektor  bemerkbaar  is,  terwijl  in  het  overige  gedeelte,  evenmin 

*')  De  schrijver  van  dezen  roman  kende  den  Chevalier  au  lion^  zie  3,17950  vig.  Verg.  ook  18110  en  vooral  18169 
waar  het  van  den  iibaert  heet : 

Hi  was  hcrdc  wide  bccant. 
>^}  Ook  deze  roman  was  uit  het  fransch  vertaald,  zie  3,25502  (2  D.  bl.  173). 
")  Over  dit  punt  later  meer. 
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al8  in  de  episode  van  Moriaen  in  't  tweede  boek  (l^D.  Inleiding  bl.  xxxt)  eenig  spoor  van 
tlien  korrektor  gevonden  wordt,  die  eerst  weder  met  het  vierde  boek  aanvangt. 

Ten  andere  vindt  men  alleen  in  dit  eerste  verhaal  t^ugvdjzing  naar  de  vorige  boeken, 
b.v.  3,5444  (2«  D.  bl.  37),  10092  (bl.  69),  10224  (bl.  69) ;  en  in  hetgeen  volgt  zoekt 
men  zoodanige  reminiscentie  te  vergeefs,  terwijl  ook  in  het  vierde  boek  de  toespelingen 
nimmer  betrekking  hebben  op  hetgeen  na  3,11160  verhaald  wordt.  Ja,  in  stede  van  met 
het  voorgaande  of  volgende  in  eenig  verband  te  staan,  zijn  zelfe  in  dit  gedeelte  sommige 
plaatsen  geheel  in  tegenspraak  met  het  vorige,  daar  hier  b.v.  weder  personen  voorkomen , 
die  vroeger  reeds  zijn  gestorven.  (Verg.  !•  D.  Inleiding  bl.  xxt.) 

Van  het  hoogste  gewicht  was  daarbij  de  volgende  opmerking: 

De  graalroman  eindigt  aldus  (3  B.  vs.  11145): 

Eode  waren  te  Salesbireo 

lil  di^  abdie  die  geacrifVcn  doe 

Gelei 1 9  eode  bleven  daer  alsoe, 

Tot  datter  meester  Woutere  Nappe  qnam , 

Ende  bi  die  gbescrifte  ane  nam, 

Bnde  daerote  trae  in  Walsoer  taie 

Den  boec  moden  beiligeD  gnüe, 

Dat  bi  dor  des  conincs  Heinrics  bode^ 

Ende  oec  om  sine  ere  dede, 

Dat  bine  trae  uten  Latine 

In  Walscber  talen  met  sire  pine. 

Het  vierde  boek  vangt  met  deze  woorden  aan: 

Nadien  dat  badde  gesproken  wale 
Meester  Woutere  Bbppe  vanden  pale 
Gnoecb  ende  sofficiantelike 
Sinen  bere  den  conine  Hemrike, 
Ende  vanden  questen  dire  in  kgen, 
Diemen  dore  tgrael  moeste  bejagen, 
Dit  en  dochte  bem  niet  genoeob, 
Hine  wilde  weten  dat  oogevoech 
Al  ute  van  baren  groten  daden, 
Hoe  si  baren  inde  daden. 
Hieromme  was  dese  acbterste  perlie 
Vanden  boeke  gemaeet,  alsiet  lie; 
Ende  bi  bietse  des  cooinct  Artnrs  doet, 
Om  datter  in  staet  al  bloet 
Gescreven  boet  daertoe  qnam, 
Dat  conine  Artur  sinen  inde  nam. 
Nn  begint  meester  Gautier 
In  desen  boec  te  sprekeoe  bier 
Ende  seget en». 
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De  vergelijking;  dezer  twee  plaaUen  liet  wel  geen  twijfel  over,  dat  het  vierde  büeL  bij 
de  oorspronkelijke  redaktie  terstond  achter  den  Graahroman  moest  volgen,  en  dat  duahet 
grootste  gedeelte  van  het  derde  boek  eene  interpolatie  van  later  tijd  is. 

De  inzage  nu  van  het  oorspronkelijke  leert,  dat  al  de  opgesomde  stukken  eerst  door 
onzen  vertaler  werden  ingclascht  —  Hoe  groot  het  gewicht  de^er  verhalen  is  voor  (tnze 
letterkundige  geschiedenis  behoeft  geen  betoog:  die  waarde  wordt  daarenboven  verdub- 
beld ,  daar  de  fransche  originelen  verloren  schijnen. 

Wij  gaan  over  tot  het  vierde  boek.  Aan  het  firansche  Hs.  dat  mij  bij  mijn  onderzoek  ten 
dienst  stond  ontbreken  op  het  einde  eenige  bladen  (zie  hiervoor  bl.  vu),  zoodat  mij  de 
vergeUjking  niet  verder  mogelijk  was  dan  tot  vs.  9200  (bl.  249)  waar  de  volledige  bladen 
eindigen,  blijvende  er  nog  slechts  een  gedeelte  van  het  volgende  blad  leesbaar. 

Waar  ik  zulks  noodig  had  ontving  ik  echter  op  mijne  aanvrage,  door  de  welwillende 
heuschheid  der  heeren  Paulin  Paris  en  Alfred  Schweighaeuser,  de  inlichting  die  andere 
hss.  der  Parijsche  Bibliotheek  konden  geven. 

Aangaande  het  viei'de  boek  nu  valt  het  een  en  ander  op  te  merken. 

Het  XIX*  hoofdstuk  (bl.  252  vlgg.)  trekt  in  de  eerste  plaats  onze  aandacht.  Al  zeer 
spoedig  blijkt  het  dat  dit  hooAlstuk  niet  tot  de  oorspronkelijke  redaktie  van  den  roman  kan 
behoord  hebben:  V.  omdat  een  gedeelte  van  den  inhoud  reeds  in  het  tweede  boek  ver- 
haald is  **);  2^.  omdat  het  niet,  als  al  het  overige,  vertaald  is  uit  het  fransch,  maar  uit 
het  latijn,  zie  b.  v.  vs.  9710,  9751;  en  eindelijk  3^  omdat  het  hier  en  daar  in  tegen- 
spraak is  met  de  rest  *^). 

De  vergelijking  met  het  fransch  leert  dan  ook  dat  dit  hoofdstuk  niet  naar  Map  is  ver- 
taald. In  het  algemeen  komt  het  wel  met  zijn  werk  overeen,  maar  er  is  verschil  in  bij- 
zonderheden. Van  een  groeten  hofdag  is  bij  hem  geen  sprake;  hij  verhaalt  alleen  dat  de 
koning  te  Meaulx  (hier  vs.  9671  Marix)  bleef  tot  dat  Walewein  genezen  was.  Daar  ver- 
neemt hij  de  kwade  tijding  dat  de  Romeinen  in  Bourgondië  gevallen  waren,  en  Walewein 
raadt  hem  aan  hun  te  gemoet  te  trekken. 

((Li  rois  se  parti  Tandemain  du  chastel,))  heet  het  verder  *'),  ((oü  il  avoit  séjournéet 
alla  tant  entre  lui  et  sa  gent,  que  il  encontra  en  Bourgoingne  1'empereur  de  Romme,  qui 
moult  avoit  grant  gent;  mais  n^estoient  mie  si  bon  chevaliers  nè  si  d  main  de  porter  armes 
comme  ceulx  de  Ia  Grant-Bretaingne  estoient,  nè  si  durs  aus  armes.» 

Alvorens  den  strijd  te  beginnen  zendt  Artur  gezanten  aan  den  Roomschen  Keizer  om 

m)  Vergelijk  b.  v.  vs.  9853  vlg.,  met  2«  B.,  84899  vig.  (I  D.  bl.  233)  en  10024  met  2«  B.  ts.  34161  vlg.  (I  D.  bl.  228. 

^'')  Vs.  9818  landt  het  leger  'van  Artnr,  dat  reeds  in  Frankrijk  ygas^  op  nieuw  in  Bretagne.  Vs.  10107  heet  het 
dat  Artur  twintig  jaar  lang  met  de  Romeinen  oorloogde,  alvorens  i\aar  huis  terug  te  keeren:  Gioevra  had  hem  loo  lang 
gewacht,  hoewel  het  kasteel  waar  zij  belegerd  werd  het  gcene  acht  dagen  koo  uithouden  (vt.  8881)! 

••)  MS.  in-P>.  n\  6791,  0>.  696. 
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hem  te  vragen  met  welk  recht  hij  in  zijne  staten  gevallen  is?  —  «Et  li  emperères  rea- 
pont è  ce  et  di<tt:  cc  Je  ne  8ui  mie  entre  en  sa  terre  mais  en  la  moie,  car  nulle  terre  il 
n'a  qu*il  ne  doie  tenir  de  moy.  Si  sui  ei  venus  pour  vengier  un  nostre  prince,  Fronte 
d'Allemagne  que  il  ocist  jadis  de  sa  main;  et  par  la  desraison  qu'il  en  fist  n'aura-il 
jamais  pais  è  moy  devant  quMl  me  aura  fait  hommage  et  que  il  tiegne  sa  terre  de  nous, 
en  tele  maniere  qu'il  nous  rendra  treu,  chascun  an,  et  cil  qui  après  lui  venront  autre- 
si. »  —  Het  gevolg  van  dit  antwoord  is  dat  de  beide  legers  zich  slagvaardig  maken.  De 
slag  was  hevig  en  langdurig:  Artur,  Walewein,  Keye  en  «Gerflet  li  fils  d'OrD  munten 
uit  in  den  strijd,  terwijl  van  de  zijde  der  Romeinen  de  keizer  en  zijn  neef  met  gelijke 
dapperheid  den  aanval  wederstaan. 

Ms.  B.  P.  384.  cc  Quant  misire  Gaugeins  voit  la  mervelle  qu41  fedoie[nt]  il  dist  d  soi-méismes: 
cc  Se  cil  dui  vivent  longement  il  nos  en  porra  s'ordre  ennui  car  il  sunt  dui  buen  cheva- 
lier* »  Lors  losse  corre  au  neveu  1'empéréor  et  Ie  fiert  si  grant  cop  de  Pespée  qu'il  li  abat 
la  senestre  espaule.  A  c^st  cop  s'asemblent  illuec  li  romain  et  assallent  monseignor  Gau* 
guein,  si  Ie  fièrent  d'espées  et  de  glaives,  et  li  font  el  cors  granz  plaies;  mès  nule  riens 
ne  li  fesoit  tant  come  een  qu'il  Ie  feroient  sus  Ie  healme,  car  par  celi  fu  la  plaie  de  chief 
renouvelée  dom  il  Ie  covint  morir.  Quant  li  emp[er]ères  voit  son  neveu  si  navré  il  lese  corre 
i  Reu  Ie  séncschal  et  Ie  fiert  si  durement  qu'il  1'abat  si  navrez  qu'il  ne  vescut  puis  que 
Jij.  jorz;  puis  s'ent  vient  vers  Girflet,  si  Ie  fiert  si  grant  cop  sus  Ie  healme  si  qu'il  vole 
JUS  del'  cheval.  Ces  .ij.  cops  vit  li  rois  Artur  et  sot  veraement  que  c'estoit  l'empéréor: 
lors  lese  corre  cele  part  et  fiert  l'enp[erjère  sus  Ie  healme  de  tote  sa  force ,  si  durement  qu*il 
li  fetsentirletrenchent  del'espée  jusqu'as  denz,  et  estort  son  cop,  et  li  enp[er]èi^s  chiet 
mort  è  terre  don  ce  fu  grant  domage,  car  trop  estoit  boen  chevalier  et  joines  hom. 

cc  Quant  li  romain  voient  leur  segnor  moil  que  si  home  aportoient  en  son  escu,  il  tor- 
nent  en  fiiie  lé  oü  il  puent;  et  cil  les  enchaucent  qui  les  descopent  et  ocient  si  que  il  n'en 
remest  que  .c.  qu'il  pristrent,  et  furent  [conduit]  au  roi.  Et  il  lor  dist:  cc  Segnor,  vosestes 
tuit  a  la  mort  se  vos  ne  me  fiancez  que  vos  ferez  ma  volonté.  )>  Et  il  li  fiancent,  et  il  fet 
prendre  Ie  cors  Tenpéreor  et  metre  en  une  bière,  et  puis  dist  as  Romains.  «Vos  enporterez 
vostre  empéréor  a  Rome  et  diroiz  é  celx  que  vos  troverez  qu'en  leu  de  treu  qu'il  deman- 
doit,  lor  envoi-je  Ie  cors  de  lor  empéréor,  nè  autre  treu  ne  lor  rendra  Ie  roi  Artur.»  Et  il 
dient  que  cel  mesage  feront-il  bien.  Si  parlent  del'  roi  et  il  remaint  en  Ia  place  oü  la  ba- 
taille  avoit  esté,  que  onques  Ie  jor  remuer  ne  s'en  vout. 

cc  Celui  jor  méismes  que  li  romain  furent  vencu  si  com  [li  con]tes  a  devisé,  avint  issi 
que  li  vallez  que  la  roïne  Guenièvre  avoit  envoié  en  Gaule  porter  noveles  de  Mordret, 
vint  devant  Ie  roi,  si  li  dist:  cc  Sire  è  vos  m'envoie  la  roïne  Guenièvre  votre  feme  qui  vos 
mande  par  moi  que  vos  1'avez  traïe  et  décéne,  nè  il  n'est  pas  remès  en  vos  qu'ele  n'ait 
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e8té  bonie  et  liet  (?)  et  toz  sis  parentez.  y>  Lore  li  conté  coment  Mordret  a  erré  et  coroent 
il  a  esté  coronnez  de  roalme  de  Logres ;  cc  et  li  ont  fet  homage  tuit  li  haut  home  qoi  de 
yos  tenoient  teire.»  Après  li  conté  come  il  a  [la]  rome  aame  en  la  tor  de  Loodrea  cc  et 
porce  que  madame  a  poor  qu'il  la  deatruie,  tos  mande-ele  por  Deo  et  por  heooor  de  tos 
que  T08  la  aecoroiz  au  plus  toat  que  yos  poroiz,  car  cerCea  ae  Toa  demorec  trop  ele  aera 
prise,  et  il  la  bet  ai  mortelment  qu'il  la  fera  bonir  del'  cora  ai  i  auroiz  bonte.» 

Met  de  laatste  alinea  zijn  wij  reeda  in  ons  XX'  boofidatuk. 

Hier  doet  zicb  natuurlijk  de  Traag  op,  Tanwaar  kwam  de  aÜKbrijver  ?an  onzen  codex 
aan  dit  hoofdstuk ,  dat  hij  meende  te  moeten  stellen  in  de  plaats  van  bet  oorapronkelijke? 
Het  latijn  wordt  als  bron  aangegeven,  en  werkelijk  vinden  wij  den  aakelijken  inhoud 
daarvan  terug  in  1^  laatste  gedeelte  van  het  IX*  en  in  het  begin  van  het  X*  boek  der 
Historia  Britonum  van  Gallredus  Monometenais  ^). 

Ook  in  Maerlants  S{Megel  Hiatoriael  komt  dit  hoofdstuk  voor  ***),  en  het  schijnt  mij  toe 
dat  het  uit  die  kronijk  in  onzen  codex  overging  **^) ,  omdat  de  veiUaring  die  vs.  10085 
is  opgenomen, 

Eode  in  deteo  itarf  keynr  Lftwn 
Eode  doe  wart  kejter  Zcooen, 

blijkbaar  niet  in  den  samenhang  past  van  onzen  roman,  maar  wel  bij  Maerlant,   die 
vroeger  reeds  die  twee  keizers  genoemd  beeffc,  en  verhaalt  a  wat  in  haren  Uden  gevel  ***).  d 
Buitendien ,  de  regels  10099—10104, 

Deen  Toer  hier,  dander  daer: 
■enedi  pongijs  groet  ende  swaer 
Haddensi  in  dewn  tijt: 
Mencgen  eenwtjch  ende  strijt 
Ende  nampe  groet  ende  clene 
Gearieden  daer  menech  ene; 

deze  regels,  zeggen  wij ,  komen  daar  zoo  uit  de  lucht  vallen ,  dat  wij  er  ons  over  verwon- 
deren. Maerlant  heeft  daarvoor  iets  anders,  en  juist  de  regels  die  men  bij  hem  leest  geven 
'  ons  licht  boe  onze  afschrijver  aan  de  uitgeschreven  verzen  kwam,  en  staven  onze  opmer- 
king dat  dit  hoofdstuk  bier  uit  den  Spiegel  Historiael  werd  overgenomen.  Maerlant  schrijft 
hier  *"): 

••)  Ëd.  Gilcs,  Londoo  1844,  p.  107  aeqq.  Men  vergelijke  ook  RooMin  de  Bmt  Tom.  2,  p^  94  et  115—217. 

100)  In  vijf  afzonderlijke  hoofdstukken  gesplitst;  zie  het  IV  D.  bl.  258^272.  De  ▼«rianten  dier  twee  lezingen  heb 
ik  opgeieckend  in  mijne  Naleting  op  gemeld  deel,  bl.  86 — 88. 

101)  Ik  zeg  met  voordacht  tn  onzen  codex  ^  omdat  ik  veronderstel  dat  die  interpolatie  het  werk  was  van  den  alichrij- 
ver  en  niet  van  den  vertaler,  die,  naar  mijn  oordeel,  schreef  vöór  dat  Maerlant  zijne  kronijk  te  boek  stelde. 

lOt)  Spieg.  Bist  IV,  221,  223. 

108)  11^    deel   die  plaats  meé  met  de  emendaties  waarvan  ik  rekenschap  heb  gegeven  in  mijne  Kalexing  op  het  4* 
deel  van  den^Sp.  Hist.,  bl.  38—89. 
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van  sinen  dinghen* 

Van  Percbevale,  van  Galyote, 
Van  Egra veine,  van  Lancelote, 
Vanden  coninc  Ban  van  Benowijc, 
Eode  Beheerde  dies  ghelijc, 
Ënde  van  vele  geveinscder  namen 
Sone  [vandic]  van  die  al  te  samen 
Cleene  no  groot  inden  latine: 
bies  docht  mi  verlorne  pine 
Dat  iet  hier  ontbinden  soude, 
Want  ie  dwalsch  over  boerde  hoade. 


Uit  deze  regels  blijkt,  dat  Maerlant  den  roman  van  Lancelot  kende ,  ^ant  aan  geen 
ander  werk  doen  die  namen  denken.  Ook  op  andere  plaatsen  toont  hij  zijne  bekendheid 
met  de  romans  van  dezen  cyclus,  b.  v.  4*  Deel,  bl.  254: 


en  bl.  256: 


Van  Arture  ej  achterbleven 
Boerden  velC)  die  sijn  besereven 
Van  menestrelen,  van  goliarden, 
Die  faveleo  visieren  begaerden; 


Pavele  die  ie  van  hem  vant 

Dat  latic  ai  achter  bliven: 

Van  Lancelote  can  ie  niet  scriven, 

Van  Perchevale,  van  Eggraveine; 

Maer  den  goeden  Waleweinc 

Vindic  in  sine  jeeslen  gesct, 

Ende  sinen  broeder  den  valscen  Hordret, 

Ende  van  Eniau  den  hertoge  Keyen, 

Daer  hem  die  Walen  mede  meyen. 


De  drie  laatstgenoemden  komen  bij  Godfried  van  Monmouth  voor:  de  overigen  schijnen 
wel  op  onzen  roman  te  doelen. 

Nu  zon  men  uit  het  dwalsch  van  de  eerst  aangehaalde  plaats  kunnen  opmaken  dat  hij 
onzen  roman  alleen  in  originali  kende;  maar  dwalsch  kan  hier  even  goed  beteekenen  de 
romans  van  Fransche  afkomst,  uit  het  Fransch  vertaald ;  en  ik  blijf  nog  altijd  gelooven 
dat  de  plaatsen  in  de  Inleiding  van  het  eerste  deel,  bl.  lii — tiv  aangehaald,  zeer  stellig 
(( op  een  Nederlandsch  gedicht  slaan. » 

De  reden  waarom  de  afschrijver  van  ons  HS.  de  voorkeur  gaf  aan  de  verzen  van  Maer- 
lant, boven  die,  welke  h^  in  zijn  voorbeeld  vond,  ligt  misschien  aan  de  meerdere  be- 
knoptheid van  deie  of  aan  den  eerbied  dien  hij  voor  een  man  als  Maerlant  koesterde,  die 
toen  op  het  hoogste  punt  van  zijnen  roem  moest  staan. 
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Ook  in  het  vierde  boek  komt  e«;ne  belangrijke  gaping  ?oor.  Ik  ben  in  de  gelegenheid 
die  aan  te  Tullen  door  de  mededeeliug  van  het  oorspronkelijke  dat  mijn  vriend  AlFred 
Schweighaeuser  met  voorbeeldige  zorg  voor  mij  afischrcef  uit  het  HS.  der  Nat.  Bibl.  Ie 
Parijs,  n^  6792—6794  "*). 

De  Mordrety  comeni  il  oï  la  novele  de  la  venue  Ie  reis  Ariur  son  ancte. 

Ore  dit  11  contcs  ke  taunt  tint  Mordret  Ie  siége  é  la  tour  de  Londres  ke  mout  fu  la 
tour  empeirée  en  meinz  lieus,  por  les  niangoneaus  e  por  les  perricrcs  k'il  getteient  so- 
vent.  Dont  il  nc  péussont  durer  en  niilc  maniere  taunt  oom  il  durérent,  si  ne  fust  ceo 
k'il  SC  défendeient  si  merveillousement  com  il  firent  En  taunt  de  terme  com  11  siéges 
dura  ne  fina  onkcs  Mordrez  de  mander  les  hauz  barons  de  Yrlaunde  e  d'Escoce  e  de  par 
tot  Ie  pais  ki  de  lui  teneient  terre;  e  kaunt  il  esteient  venu  A  lui,  il  lour  doneit  de  si 
beaus  dons  k'il  en  esteient  tuit  esbahi.  Si  les  conquist  par  teu  maniere  si  sagement  ke  cil 
s'otroient  si  du  tout  a  lui  k'il  diseient  bien ,  e  devaunt  e  derières ,  k'il  ne  lerreient  por 
riens  k'il  ne  li  aidassent  contre  toz  homes,  néis  encrontre  Ie  rds  Arturs  s'il  esteit  ensint 
k'aventure  Ie  ramenast  eu  pais.  Ensint  tourna  Mordrez  A  sa  partie  touz  lez  hauz  homes 
ki  du  reis  Arturs  teneient  terre,  e  les  mist  ovec  lui  graunt  tens.  E  il  Ie  poeit  bien  fère, 
car  li  reis  Arturs  li  aveit  lessié  toz  ses  tresors  oü  k'il  fuissent.  E  d'autre  part  toz  li 
siècles  li  aporteit  e  doneit;  e  il  Ie  teneient  é  bien  enpleié  por  la  graunt  largesce  dont  il 
esteit  pleins. 

Un  jour  k'il  out  fet  assaillir  la  tour  11  avint  k'uns  suens  messages  vint  é  lui  e  li  dit  d 
consail  un  poi  en  sus  des  autres:  (cSire,  noveles  vos  sai  dire  mout  merveilloses.  Li  reis 
Arturs  est  arrivez  en  ceste  terre  é  tot  son  poeir,  e  vient  d  vos  A  tout  graunt  gent.  E  si 
vos  Ie  volez  atendre,  vos  Ie  porrez  veier  dedenz  deus  jours:  si  nepoez&illir  Ala  batatlle, 
car  il  ne  vient  sour  vos  pour  autre  chose.  Ore  gardez  qnei  vos  en  ferez ;  car  se  vos  n'avez 
bon  conseil,  vos  i  porriez  tost  perdre.»  Kaunt  Mordret  entent  ceste  novele,  sidevinttouz 
esbaïz  e  esperduz ,  car  mout  doute  Ie  reis  Arturs  e  son  efforz.  E  méesmement  il  a  graunt 
poour  de  sa  desleiauté  k'ele  ne  li  nuise  plus  ke  nule  autre  chose.  E  il  demaunde  k'il  en 
porra  feve  a  ceus  oü  il  plus  se  fieit. —  «Sire,  nous  ne  vos  savons  autre  conseil  doner  fors 
ke  vos  assemblez  vos  homes  e  aillez  encontre  lui ,  e  li  maundez  k'il  voide  la  terre  dont 
Ie  plus  des  prodeshomes  vos  ont  seisi.  £  s'il  la  terre  ne  veut  volder,  vos  avez  gent  plus 
k'il  n'a ,  ki  vos  aiment  de  bon  amour.  Si  vos  combatez  k  lui  séurément,  e  sachez  ver- 
raiemeot  ke  si  home  n'auront  jA  vers  voz  durée ,  A  ceo  k'il  soht  las  e  fèble.  £  nos  sumes 

'^*)  «Ce  Ms.  est  d'uoc   belle   écriture  minuscule  du  14^  siècle,  è  deux  colonnes,  et  doit  (h  en  juger  par  certains 
détails  d'orthograpbe)  avoir  été  écrit  en  Angleterre,  ou  da  rooins  par  un  apribc  Angio-Nornand.  j»  S. 
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frei8  e  repose,  si  ue  portames  aroies  pié^a.  £  anceis  ke  vos  départez  d'ici  enquerez  é  vos 
barons  s'il  s'acordent  é  la  bataille.  E  nos  créons  k'il  n'i  aura  jè  autre  chose  fors  coo  ke 
nos  avons  dit.»  Mordret  dit  ke  tout  ensint  ferra-il*  Si  mande  pardevaunt lui  touz  ses  barons 
e  touz  les  hauz  homes  de  Londres  ki  esteient  dedenz  la  cité.  E  il  distrent  k'il  vendreient 
volenticrs.  £  kaunt  il  i  fiirent  venu,  il  lour  dit  ke  li  reis  Arturs  veneit  sour  eus  é  tout 
son  poeir ,  e  serreit  é  Londres  dedenz  tierz  jour.  E  cil  ki  la  esteient  distrent  d  Mordret : 
«Sire,  de  sa  venue  que  vos  chaut?  car  vos  avez  plus  homes  k'il  n'a.  Si  alez  séurément 
encontre  lui,  car  nos  mettrom  uoz  cors  en  aventure  de  mort  anceis  ke  nos  ne  vos  con- 
duisons  d  sauveté,  e  garauntissons  la  terre  ke  nos  vos  avons  donée.  r> 

Kaunt  Mordret  entent  k'il  sentr'atisent  de  combatre ,  si  est  mout  liez  de  graunt  maniere. 
Si  les  enmcrcie  touz  e  lour  commande  k'il  preignent  lour  armes,  kariin'ontke  demorer. 
£  il  vodront  bien  estre  all'encontre  au  reis  Artur  ainz  k'il  eit  la  terre  damagée.  Lors  fu 
la  novèle  séue  par  tot  Ie  pais ,  e  dient  tuit  k'il  mouront  Ie  matin  por  aler  sour  Ie  'reis 
Arturs.  Gele  nuit  furent  en  peine  e  en  travail  de  eus  appariller  li  un  e  li  autre.  A  1'en- 
demain ,  si  tost  com  il  fu  ajoumé ,  se  partirent  de  Londres ,  e  esmèrent  k'il  esteient  bien 
karaunte  Mile.  Si  lesse  ore  li  contes  é  parier  de  eus,  e  retoume  a  Ia  reine  Guennèvre. 

De  la  retne  Guentièvre  ki  se  mist  hors  de  la  tour  de  Londres 

por  sei  rendre  en  religion. 

Ore  dil  li  contes  ke  kaunt  Mordret  se  fu  partiz  de  Londres  entre  lui  e  sa  compaignie, 
cil  de  Ia  tour  orent  bien  séues  les  novèles  ke  li  reis  Arturs  veneit,  e  cil  aleient  encontre 
lui  por  combatre :  il  Ie  dient  d  la  reine ,  ki  de  ceste  chose  fu  lié  e  dolente :  lié ,  por  ceo 
k'ele  se  veit  diliveré;  e  dolente,  du  rei  dont  ele  a  poour  k'il  ne  morre  en  la  bataille. 
Lors  comence  d  penser ,  e  si  est  taunt  d  mal  aise  k'ele  ne  seit  ke  fère.  En  ceu  penser  oü 
ele  esteit  vint  son  cosin  ausint  com  par  aventure  devaunt  lui.  E  kaunt  il  la  vit  plorer  si 
en  fu  mout  d  malaise  si  li  dit:  (cHa  dame,  k'avez-vos?  por  Deu,  dites-le  mei.  Ejeovos 
conseillerai  a  mon  poeir !y>  ^*  aDonc  Ie  vos  dirrai-jeo,  fet  la  reine.  En  ceu  penser  m'ont 
mises  deus  choses.  L'une  ke  jeo  vei  ke  mes  sires  li  reis  est  entrez  en  ceste  bataille.  E  si 
Mordrezen  vient  audesus,  il  m'ocira.  E  se  mes  sires  en  a  ennour  e  victoire,  de  ceste  ba- 
taille ,  il  ne  porra  creire  en  nule  maniere  ke  Mordrez  ne  m'eit  conéue  chameument  par 
la  force  k'il  a  mise  en  mei  déceveir.  Si  sai  verraiement  k'il  m'ocirra  si  tost  com  il  me 
porra  tenir  as  mains.  Par  ces  deus  choses  poez-vos  veierapertementkejeonepuiseschaper 
ke  jeo  ne  moiré  ou  d'une  part  ou  d'autre.  Ore  gardez  quei  jeo  atenc,  e  si  jeo  puis  estre 
grauntment  d  eise. »  Kaunt  cil  entent  ces  paroles  si  ne  la  seit  conseiller,  car  il  veit  de  deus 
parz  sa  mort  apparillée.  Mès  il  la  reconforte  e  dit:  «Dame,  se  Deu  piest,  li  reis,  mes 
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sires,  aura  greigooor  merci  de  voi  ke  tos  ne  qoidet.  Ne  TO0  eamaies  paa  ai  dureoieDty  mès 
priez  noatre  SdgDour  Jheau  Criat  k'il  enveit  au  reia  Aitora  Toatre  aeigoour  enoour  e  tic- 
toire  de  ceate  bataille,  e  k'il  ?oa  pardoiafc  aoa  courrous. » 

Cele  nuit  repoaa  mout  pou  la  rdne^  com  oele  ki  n'eateit  paa  é  etae.  E  Peodemaki,  ai  toat 
com  il  fii  ajoumó;  ele  eareilla  deua  de  aea  damaiaèlea,  oeiea  oü  de  ploa  ae  fieit  Ekannt 
elea  forent  veatuea  e  apparilléesy  ele  fiat  cheacuue  mcoter  aoor  un  palefrei,eeDmeiiadeua 
esquiera  ovec  lui,  e  fiat  couduire  hora  de  la  tour  deua  aomiem  chargez  d'or  e  d'argent. 
Enont  a'en  iaai  la  reine  de  Londrea.  Si  clievaacha  jeak'é  une  foreat,  ki  pröa  d'iluee  eatdt, 
oü  il  i  aveit  une  abbeie  de  nooeina,  ke  ai  annceatre  aveient  füe.  Kaunt  ele  fii  leienz  ?enae, 
ele  fu  recéue  ai  hautement  com  l'en  deveit  teu  dame  receveir.  E  ele  fiat  leioiz  deacbarger 
tot  Ie  tréaor  k'ele  aveit  aportó  o  lui.  Poia  dit  aa  daoMuaefea  ki  o?ec  lui  ealeint  Tcouea: 
«Damaiaelea,  a'il  vos  plaat  voa  en  irrez,  et  a'il  ?oa  pleat  voa  demourres;  car  de  mei  voa 
di-jeo  ke  jeo  remeindrai  ei,  e  aerrai  rendue  ovec  lea  nonaina  de  ceienz;  car  auaint  ae 
rendi  ma  dame  ma  mère  la  reine,  ki  Ten  tint  é  bone  dame,  e  t  uaa  Ie  reroanaunt  de 
aa  vie. » 

Kaunt  les  damaiaelea  oent  que  la  reine  dit,  ai  plourent  mout  durementedient:  ocDame, 
jè  ceate  ennour  ne  recevrez  aaunz  noa. »  E  la  rétne  dit  ke  de  lour  compaignie  eat-ele  mout 
liée.  Lora  vint  l'abbeaae  avaunt,  ai  toat  com  ele  aoot  ke  la  reine  fu  venue,  ai  li  fiat  mout 
graunt  joie.  E  la  reine  li  requiert  meintenaunt  1'ordre  de  leienz.  —  cc  Dame,  fet  l'abbeaae, 
se  li  reis  Arturs  fust  treapaaaé  de  ceat  aiècle,  noa  voa  en  feiaaona  volentiera  dame  e  com- 
paigne;  mèa  por  ceo  k'il  eat  en  vie,  ne  voa  oseriona  receveir,  car  il  noa  ocirreit  aaunz 
faille  si  tost  com  il  Ie  aaurcit.  E  oncore  i  a-il  autre  choae,  dame;  car,  certea,  ae  noa  voa 
avions  recéue,  voa  ne  porriez  pas  aofiFrïr  I'ordre,  car  trop  i  a  graunt  peine,  mèeamement 
a  vos  ki  avez  totea  lea  eiaea  du  monde  éuea. »  —  <x  Dame,  fet  la  reïne,  ae  voa  ne  me  recevez, 
il  en  aerra  de  pis,  e  è  mei  e  é  vos.  Car  ai  jeo  m'envoia  d'ici,  e  il  me  meaaveneit  par  aucune 
aventure,  li  damages  serra  miena;  e  li  reia  vos  demaondera  mon  oora,  de  ceo  aeiez  toCe 
séure.  Car  par  vostre  défaute  me  sera-il  roesavenu. »  Taunt  dist  la  reïne  è  l'abeaae  k'ele 
ne  sout  ke  respondre.  £  la  reïne  la  tret  é  une  part,  ai  li  dit  l'anguoiaae  e  la  poour  por- 
quei  ele  se  rent  —  cc  Dame,  fet  I'abbesse,  de  ceo  vos  ccmaaillerai-jeo  bien.  Voa  remeindrez 
ceienz  veirement,  e  s'il  avient  par  meschéaunce  ke  Mordret  viegne  au  deaua  du  rei,  e 
k'il  venke  ceste  bataille,  si  tost  com  voa  Ie  aaurez  porrez-voa  prendre  tot  d  tena  voz  dras 
e  entrer  en  I'ordre.  E  si  Deu  de  gloire  doneit  victoire  è  vostre  seignoar  Ie  reis  Artur,  k'il 
la  venquist  en  veuist  au  desus,  e  k'il  repeirast  5e  seins  e  heitez,  jeo  fereie  bien  vers  lui 
vostre  pès ,  si  ke  vos  serriez  mieuz  de  lui  ke  vos  ne  fustes  onkea  mès.  ^  £  la  reine  dit  è 
I'abbesse:  «Dame,  jeo  quit  bien  ke  eist  conseus  seit  bons  e  leiaus;  e  jeo  feraiensint  com 
vos  Ie  m'avez  loé.  £n  teu  maniere  demora  la  reïne  leienz  o  vee  les  dames  nonains,  e  se  i 


mirt  por  Ia  poour  k'ele  aveit  da  rei»  Arturs,  eon  aeignour,  e  de  Mordret.  Mè8  ataunt  lesae 
li  cootea  A  parier  de  lai  e  retoume  aa  reis  Artur. 

Du  reis  Artur  e  eofimni  m$s  eire  Gauvain  morut  e  coment  il  fu 

enterrez  e  aü. 

Gi  endreit  dit  li  contes  ke  kaant  li  reia  Arturs  se  fu  mis  en  la  mer  por  aler  eu  reiaume 
de  Logrea  por  deatroire  e  por  eiasiller  Mordret,  tl  out  bon  vent  e  fort,  ki  l'out  tost  porté 
outre  ö  [to]te  aa  gent,  ai  k'il  arivèrent  aouz  Ie  chaatel  de  Dovre.  £  kaant  il  furentarivé, 
li  reis  fist  sayeir  è  ceas  de  Dovre  k'il  ovrisaent  sa  porte,  e  k'il  Ie  recéussent  cotbc  lour 
seignour.  £  il  diatrent  k'il  quideient  k'il  fust  mort.  —  a  Ore  sachez  ke  ceste  traïson  por- 
cha^  Mordret,  fet  li  ras  Artais,  dont  il  morra  come  des  leiaua,  si  jeo  onkes  puis,  e  come 
parjurea  vers  Deo  e  vers  mei  ki  sai  ses  sires  liges.» 

Gelui  jour  endreit  ore  de  Tespres  dit  messire  Gauvain  d  ceus  ki  entour  lui  esteient: 
(c  Dites  a  mon  oncle  k'il  viègne  parier  ö  mei. »  £t  1'en  li  dit  ke  messire  Gauvain  Ie  de- 
maunde,  kaant  li  rds  i  est  venoz  si  troeve  messire  Gauvain  son  neveu  si  ateint,  ke  nus 
n'en  puet  trère  parole.  Lors  cx>mence  d  plorer  tro  durement,  e  é  fere  tro  graunt  doel.  £ 
kaunt  messire  Gauvain  li  oï  ten  doel  mener,  si  Ie  conut.  £  lors  ovri  les  ieuz  e  li  dit,  si 
com  il  pout  parier:  «Sire,  jeo  me  moir!  Por  Deu!  ae  vos  vos  poez  garder  d'assembler  a 
Mordret  si  vos  en  gardez!  Gar  jeo  vos  di  verraiement,  se  vos  morez  par  nul  home,  vos 
morrez  par  lui.  £  ma  dame  la  reine  me  saluez'  E  vos,  beau  seigneurs,  dont ii i  a  oncore 
aacun,  se  Deu  piest,  ki  verra  Laancelot,  dites-li  ke  jeO  li  maant  saluz  sour  touz  les  homes 
ke  jeo  onkes  véisse,  e  ke  jeo  li  cri  merei.  £  jeo  pri  Deu  k'il  Ie  gart  en  tel  estat  com  jeo 
Ie  lessai.  £  si  li  pri  k'il  ne  lest  en  nule  maniere  k'il  ne  viègne  veier  ma  tombe  kaünt  il 
saura  ke  jeo  serrai  trespassez.  Si  ne  serre  pas  k'il  ne  li  preigne  aucune  pité. »  Lors  dist 
aa  rei:  cc  Sire,  jeo  vos  requer  ke  vos  me  facez  enterrer  é  Camaalot  ovec  mes  frères;  e  voii 
estre  mis  en  cele  tombe  méismes  oü  Ie  cors  Gaheriet  fu  mis,  car  ceo  fu  li  homs  eu  monde 
ke  jeo  plus  amai.  £  fetes  escrire  sour  Ia  tombe :  cc  Gi  gist  Gauvain  ki  Launcelot  ocist  par 
l'outrage  Gauvain.»  Gest  escrit  voil-jeo  ke  i  seit  mis,  si  ke  jeo  seie  blasmez  de  ma  mort, 
si  com  jeo  l'ai  deservL  r>  Li  reis  ki  trop  feseitgraunt  doel  kaunt  il  ot  ceo  ke  messire  Gauvain 
dit,  si  respont:  aGoment,  beau  nies,  estes-vos  donc  è  mort  par  Launcelot?»  —  c(Sire, 
fet^il,  oïl,  par  la  plaie  k'ii  me  fist  eu  chief.   £  si  en  fui-jeo  touz  gariz;  mès  li  romain 
la  me  renovelèrent  en  ceste  bataille.»  Après  ceste  parole  ne  fu  nus  ki  li  oïst  mot  dire, 
fors  k'il  dist:  (c  Jhesu  Grist,  père,  ne  me  juge  mie  solonc  mes  fez! »  £  lors  trespassa  du 
siècle,  ses  meins  croisées  sus  son  piz.  Li  reis  en  plore  e  se  pasme  sour  lui  sovent  e  menu, 
e  se  cleime  las  cheitis !  dolerous ,  e  dit :  c(  He  fortune ,  chose  contrère  et  diverse.  Ia  plus 
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desleiau  chode  ki  aeit  eu  monde!  por  qua  me  fuis^tu  ooc  n  débooère  nè  m  amiable  por 
yendre-le  mei  si  chier  au  derein?  Tu  me  fuis  jadia  mère,  ore  m'ea  maraatre.  E  por  fere 
mei  morir  de  doel ,  as  apelée  o?cc  tei  b  mort*  Si  ke  tu  en  deua  manièrea  m'aa  honi  e 
d'amia  e  de  terre.  He  mort  vileine  e  cruele  tu  ne  dóuaaea  mie  aveir  aaaailli  tel  hoaie  come 
mea  niéa  eateit,  ki  de  bonté  paaaeit  tot  Ie  monde!  Si  m'aiat  Deua  ai  jeo  aéuaae  ki  do  tei 
uie  féiat  dreit  jeo  t'apelasae  de  traïaon !  s> 

Mout  ert  li  reia  Artura  coroucez  de  ceate  mort,  e  taunt  en  a  graunt  doel  k'il  ne  aeit 
kMl  dde  fère  nè  dire;  ai  ae  paame  taunt  aovent,  ke  li  baron  ont  graunt  poour  k'il  ne  moiré 
entre  lour  maina.  Si  Ie  portent  en  une  chambre  por  cco  k'il  ne  voelent  paa  k'il  veie  Ie 
cora  y  car  taunt  oom  il  Ie  verreit  ne  ceaaereit-il  aa  pleinie.  Tout  Ie  jour  fti  li  doeua  eu 
chaatel  ai  graunt  ko  Pen  n'i  oïat  paa  Deu  tonaunt;  e  plorent  tuit  auaint  comniunément 
com  a'il  fiiat  cousin  germain  è  cheacun.  E  ceo  n'eateit  mie  merreille,  car  meaaire  Gauvain 
aveit  eaté  Ie  chevalier  cu  monde  plua  amez  de  diyeraea  genz.  Il  firent  au  cora  tote  Ten- 
uour  k'il  li  porent  fcre ,  e  Ic  miatrent  en  draa  de  aeie ,  e  en  pierrea  e  en  or.  Si  i  out  ai 
graunt  luminaire  k'il  voa  fust  avia  ke  li  chaateaua  ardeit.  Li  reia  Artura,  ki  ae  véeit  en- 
coDibrez  de  meiutea  choaea ,  priat  cent  de  aea  chevaliera  e  lea  6at  armer ,  e  6at  prendre 
une  biëre  chevaleresce  e  fiat  mcttre  Ie  cora  monaeignoiir  Gauvain  dedenz.  Si  lour  dit:  «  Voa 
me  conduirez  mon  neveu  jeak'é  Gamaalot ,  e  lé  Ie  ferez  enterrer  ai  com  il  1'a  requia ,  e 
mettre  en  la  tombe  Gaberiet. »  £  endementrea  k'il  diaeit  cca  parolea  ploreit  ai  durement  ke 
tuit  cii  de  la  place  n'eateient  mie  meina  tourmenté  de  aon  doel  k'il  eateientde  Ia  mort  mon 
aeignour  Gauvaiu.  Lora  mentent  li  cent  chevaler:  e  au  conveier  aveit  plua  de  mil  eutrea, 
ki  tuit  breoent  e  crieient  aprèa  Ie  cora  mon  aoignour  Gauvain  e  diaeient:  aProudom,  bon 
chevalier,  e  sour  touz  courteia  e  débonèrea!  la  mort  aeit  maleite  ki  de  voa  noa  tout  la 
compaignié ! »  Enaint  ploreit  tot  li  pueplea  aprèa  Ie  cora  mon  aeignour  Gauvain.  £  kaunt 
il  orent  Ie  cora  aaaez  conveió,  li  reia  a'areate  e  dit  A  ceua  ki  lecoradeveientconduire:  «Jeo 
ne  puia  avaunt  aler.  Alez  é  Kamaalot  e  fètea  ai  com  jeo  voa  ai  dit. »  Lora  retoume  li  reia 
taunt  dolent  come  nua  plus,  e  dit  è  aea  homea:  A  seignoura,  ore  i  parra  quei  voa  ferez 
dés  ore  mèa,  car  noa  avona  celui  peidu  ki  noa  eateit  pèrea  e  eacuz  A  touz  beaoingz.  A  Deus! 
ore  criem-jeo  ke  nos  n'eiom  partena  aouflreté  de  lui.!  d 

Ensint  dit  li  reis  en  alaunt.  E  cil  ki  Ie  cora  mon  seigneur  Gauvain  conduiaaeient  che- 
vauchèrent  tout  Ie  jour  taunt  ke  a venture  lea  mena  A  un  chaatel  ki  aveit  non  Beloe.  Een 
csteit  sires  un  chevalier  mout  ciniel ,  ki  onkea  n'aveit  amé  mon  aeignour  Gauvain  par 
envie,  por  ceo  k'il  véeit  kc  meaaire  Gauvain  eateit  mieudrea  chevaliera  de  lui.  Cil  ki  Ie 
cors  conduiseient  deacendirent  devaunt  Ie  meatre-paleia:  ai  n'i  out  nul  ki  aasez  n'éuat 
graunt  dolour  eu  cuer.  Ataunt  ea-vos  la  dame  de  leienz  ki  lour  demaunde  ki  ceu  chevalif r 

steit?  E  il  dient:  «Dame,  c'est  mesaire  Gauvain,  li  niéa  Ie  reis  Artur. »  Kaunt  Ia  dame 
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entent  ceste  parole  ele  court  cele  pait  oü  Ie  core  jut ,  ausint  com  tote  desvée ,  e  se  pasme 
de8U8.  E  kaunt  ele  fo  yenue  de  paunieisons  ele  dit:  «  A  mesaii^c  Gaavain ,  taunt  est  graunt 
damage  de  voatre  mort ,  méeamement  &  daniea  e  è  damaiseles!  E  jeo  i  perc  assez  plas  ke 
nule  autre ,  car  jeo  perc  I'ome  eu  monde  ke  jeo  plua  ameie.  E  sachent  bien  tuit  cil  ki 
ceienz  aont  ke  jeo  n'amai  onkea  home  for»  lui ,  nè  jamès  n^en  amerai  nul  taunt  com 
jeo  vive.  » 

A  ces  paroles  issi  \i  sires  d'une  chambre,  e  fu  trop  irez  du  doel  k'il  vit  demenerésa 
feme.  Lors  court  en  une  chambre  e  prent  s'espée  e  vient  vers  sa  Feme  ki  esteil  sus  Ie 
cors,  e  la  iiert  si  durement  k'il  li  trenche  l'espaudie  d'outre  en  outre:  e  li  entra  bien 
demi  pié  eu  cors.  E  la  dame  s'escrie  maintenant:  ccA  messire  Gauvain,  ore  sui-jeo  morte 
por  vos!  Por  Den,  fet-ele,  seignours,  ki  ei  estcs,  jeo  vos  pri  ke  vos  portez  mon  cors  Ik 
oü  vo»  porterez  Ie  suen ,  si  ke  tuit  cil  ki  noz  sepultures  verront  sachent  ke  jeo  sui  morte 
por  lui. »  Li  chevalier  ki  cele  cruauté  orent  véue  n'entendirent  mie  grauntment  è  ceo  ke 
la  dame  dit ,  car  trop  sont  dolent  ke  la  dame  est  ensint  morte  par  mesaventure.  Si  cou- 
rent  sus  au  seigneur  e  li  tolent  s'espée.  E  li  uns  d'eus  li  dit:  ccCertes,  sire chevalier ,  vos 
nos  avez  fet  mout  graunt  honte,  ki  devaunt  nos  avez  ocise  ceste  dame  e  por  nient.  Certes, 
jeo  crei  ke  jamès  ne  ferrez  dame  k'il  ne  vos  en  soviegne.  )>  Lors  hauce  1'espée  e  fiert  si 
durement  Ie  seigneur  del'  ostel  k'il  li  fet  plaie  graunt  e  parfonde.  E  si  tost  com  il  se  senti 
navrez  si  vout  tourner  en  fuie;  mès  li  chevaliers  nel'  lessa,  ainz  recoevre  a  fiert  un  autre 
coup,  tel  k'il  i'abat  mort  enmi  Ie  palais.  E  puis  s'escrie  un  chevaliers:  «Alias  cheitis! 
eist  chevalier  ont  mort  mon  seignorf »  Puis  Ie  iet  saveir  parmi  la  vile,  e  totes  les  genz 
saillent  as  armes,  e  distrent  ke  mar  vindrent  eist  chevaler,  car  il  lour  vendront  la  mort 
de  lour  seigneur  mout  chièrement,  Ataunt  vindrent  tuit  cil  de  la  vile  eu  paleis ,  e  assail- 
lireut  ceus  ki  Ie  cors  mon  seigneur  Gauvain  conduiseient.  Mès  il  se  défendirent  come 
proudome  e  bon  chevalier,  si  durement,  ke  cil  de  la  vile  se  tindrent  por  fous del' assaut 
k'il  aveient  empris ;  car  il  lour  firrent  voider  en  petit  d'ore  Ie  paleis,  ou  il  vousissent 
OU  non. 

En  teu  maniere  demorèrent  leienz  tote  nuit ,  e  mangèrent  de  la  viaunde  k'il  i  trovèrent 
eu  chastel.  Au  matin  firent  une  bierre  appariller  e  eroportèrent  la  dame  ovec  eus,  por 
1'amour  de  mon  seignor  GaoTain ,  e  chevauchèrent  taunt  k'il  vindrent  en  la  cité  de  Ga- 
maalot.  E  kaunt  cil  de  la  cité  sorent  ke  ceo  fii  Ie  cors  de  mon  seigneur  Gauvain ,  il  en 
fiirent  mout  triste  e  mout  amati.  E  comencèrent  é  fère  un  doel  si  graunt,  come  si  chescnn 
véist  son  père  mort.  Si  conveient  Ie  cors,  lour  doel  fesaunt,  jesk'è  la  mestre-yglise ,  e 
Ie  mettent  eu  milieu  du  moustier.  Au  matin,  kaunt  les  novèles  furent  espaundues  par 
mi  la  cité,  yint  taunt  de  gent  au  moustier,  e  de  riches  e  de  i)oures,  ke  nus  ne  Ie  porreit 
dire  nè  center.  E  kaunt  vint  i  ore  de  tiercé  ke  li  cors  out  éues  totes  ses  dreitures ,  il  Ie 
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mistreat  en  la  tombe  méiaiDes  oü  Gaheriet  $oa  frère  giteit,  e  escriatrenft  lettres  aoor  la 
tombe  ki  diseient :  a  G  gist  Gaherihet  e  GaoTaia  ki  Lauocelot  ociat  par  I'outrage  GauTaio.  y> 
Eomni  fu  mes  sire  Gaavain  eDterrez  o?ec  Gaheriet  son  frère  en  Féglise  de  Camaalot,  ki 
estat  de  moa  seignour  teint  Estiesne.  E  mout  en  fireot  gramit  doel  toü  cil  du  pais.  Mès 
ataunt  lesse  ore  li  eonCes  è  parier  de  mon  seignour  Ganvain ,  e  retourae  è  recenter  du  reis 
Artur  e  de  sa  compaignie. 


IV. 

GAUTHIER  MAP  EPf  DE  BRONNEN  VAN  ZIJN  WERK.. 

Wij  kunnen  thans  er  toe  o?ergaan  om  de  resultaten  mede  te  deelen ,  die  een  ?oortgeiet 
onderzoek  omtrent  den  roman  en  den  schrijver  daarvan  heeft  opgeleverd. 

Dat  die  schrijver  Gauthier  Map  was  behoeft  geen  betoog :  soowel  hel  eind  van  onze 
vertaling,  2*  D.,  bl.  27S,  leert  zulks  als  het  daarmede  overeenkomende  origineel:  «Si 
se  taist  atant  maistre  Gauthier  Map  de  1'istoire  de  Lancelot  del'  Lac ,  car  bien  I'a  tout 
mené  è  fin  selon  les  coses  que  en  advinrent.  Et  défine  ensi  son  livre ,  si  outréement  que 
après  che  n'en  porroit  nus  raconter  qu'il  ne  mentist  de  toutes  choses  ^**). » 

Ook  het  einde  van  de  Queste  du  SL  Graal  leert  zulks  (zie  hier  2«  D.»  hl.  76) ,  gelijk 
mede  het  begin  van  het  vierde  boek  (3*  D. »  bl.  189).  Van  deze  plaatsen  heb  ik  (1*  D., 
bl.  xi)  den  origineeien  tekst  reeds  opgegeven  volgens  de  Histoire  littéraire  de  la  France 
(XV,  497),  ik  geef  dien  hier  naar  de  lezing  van  ons  MS.  B.  f.  394—266  *''): 

a  Lors  s'asistrent  as  tables  por  mengier,  quar  ten  en  estoit:  si  ftirent  servi  richemeut 
Et  com  il  orent  mengié  longuement  et  par  loisir  li  rois  commanda  que  1'en  li  fèist  venir 
les  clers  qui  les  aventures  as  chevaUers  de  leienz  metoient  ea  escrit.  Lors  dist  li  rois  a 
Boorz  que  il  déist  ses  aventures  que  il  avoit  véues;  et  il  lor  commen^a  é  conter  de  chief 
en  chief  si  com  il  les  avoit  véues  lé  oü  il  avoit  esté.  Et  quant  il  ot  conté  les  granz  ayen- 
tures  et  les  granz  merveilles  deu  Seint-Graal  qu'il  avoit  véues ,  et  eles  furent  mises  en  escrit 
mot  a  mot  si  com  il  les  avoit  devisées  et  contées,  oiant  toz;  et  furent  gardées  en  1'aumaire 
de  Salebières,  dont  mestre  Gautiers  Map  les  trest  por  avoir  1'estoire  dont  il  voloitfèreson 

^^^)  Ms.  de  la  bibl.  nat.  n».  6782  (Paiilin  Paris,  Les  maniiscrits  fraocois  etc,  Tom  1,  p.  146).  Cf.  ms.  6772  (1.  i. 
p.  131). 

106)  Vorjf.  ook  alhier  b).  VU,  iiool  4. 
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livre  deu  Grèal  por  1'amor  deu  boen  roi  Uenri  aoo  aeigneur  qiii  Ten  avoit  prié,  et  li  firt 
Pestoire  translater  de  Latin  en  Fran^ois.  Si  s'en  test  atant  li  contea  que  il  n'en  dit  plus  ó 
ceste  foiz  des  ayentures  deu  Graal. » 

(cAprèa  ce  que  tneistre  Gaotibe  Map  ot  treitié  des  aventui*es  del'  Graal  asseiz  sou- 

fisanment  si  oom  il  senbloit,   si  fu  avis  au  roi  Henri  son  segnor  que  ce  qu'il  avoit  feit 

ne  devoit  soufire  se  il  n'acontoit  la  fin  de  ceus  doa  il  avoit  feit  devant  mencioo ,  et  coment 

il  morurent  de  qui  il  avoit  les  proesces  ramentóues  en  son  livre ;  et  porce  recomen^a-il 

ceste  deraaine  partie.  Et  quant  il  1'out  mise  ensemble  il  1'apela  La  Mart  au  roi  Ariur^ 

porce  que  vers  la  fin  est  escrit  coment  li  rois  Artus  fu  navreiz  en  la  batalle  de  Salebières, 

et  coment  il  se  parti  de  Grifleit  qui  tant  li  fist  conpaignie  que  après  lui  fu  nus  hom  qui 

Ie  véist  vivant  Si  commenga  meistro  Gaotibas  en  tel  maniere  ceste  deraine  partie.» 

En  Hélie  de  Borron ,  die  onder  de  regering  van  Hendrik  III  den  Tristan  vervolgde ,  zegt : 

«Et  mèismement  je  croi  bien  touchier  sor  les  livres  que  maiêtreê  Gadtisrs  MAUpfist, 

*  qui  fit  lou  propre  livre  de  monsoingneur  Lancelot  dou  Lac  *^).  y> 

Over  dien  naam  kan  dus  geen  twijfel  bestaan.  Maar  wie  was  deze  Gauthier  Map?  In 
de  inleiding  op  het  eerste  deel  dezer  uitgave  (bl.xu)  is  die  vraag  nog  niet  voldoende  opgelost 
Het  sedert  in  het  licht  verschenen  belangrijke  werk  van  Thomas  Wright,  Biographia  Bri- 
tannica  Meraria  (Anglo-NiQrman  Period),  stelt  ons  in  staat  meerder  licht  over  die  nog 
duistre  vraag  te  werpen.  Wij  deelai  bier  wat  tot  ons  onderwerp  dienstig  is  met  zijne 
eigene  woorden  meé,  bL  295  vlgg.: 

« Walter  Map  was  one  of  the  most  remarkable  of  the  literary  men  at  the  court  of 
Henry  U.  He  was  a  native  of  the  borders  of  Wales ,  probably  of  Gloucestershire  or  Here- 
fordsbire  *^) ;  and  his  parents,  hetells  us,  hadrendered  important  services  toking  Henry 
both  before  and  after  his  accession  to  the  throne  (De  Nug.  Cur.  Distinc  V,  c.  6).  Map 
studied  in  the  University  of  Paris,  where ,  as  he  informsus ,  be  was  witness  to  many  of  the 
tumults  between  te  scholars  and  the  townsmen  (1.  1.  V,  c.  5} ;  and  he  tells  us  in  another 
part  of  his  work  that  he  had  attended  the  school  of  Girard  la  Pucelle  '^*) ,  wich  was  pro- 
bably in  or  soon  after  1160,  when  that  eminent  teacher  is  said  to  have  commenced  lec- 
turing  there.  Soon  after  this  he  appears  to  have  been  at  the  court  and  in  the  fevour  of 
the  English  king.  He  was  femiliar  in  the  household  of  Thomas  Becket ,  and  repeats  con- 

*^)  Panlin  Paris.  t.  a.  p.  I,  p.  189. 

><>•)  «He  calls  himself  a  IWarcher  (qoi  marehio  sum  Waleotibas.  De  Nug.  cur.  Distinc.  II,  cap.  28),  and  calls  the 
Welshmen  his  countrymen  (compatriotae  nostri,  Distinc.  11,  c.  20).  He  tel  Is  so  many  Herefordsbire  legends  in  this 
book,  that  we  roay  be  led  to  sappote  him  of  that  county.  He  calls  England  mater  mostra^  Distinc  IV,  c.  1.» 

^<^*)  «De  Nug.  Cur.  Distinc.  U.,  c.  7.  Vidi  Parisiu  Lucam  Hungarum  in  schola  magistri  Gcrardi  Puellae.» 
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versations  he  bad  with  that  remarkable  man,  before  he  waf  oiade  archbifhop  of  Canter- 
bury  (1.  1.  II,  23),  wbich  eveot  occured  in  1162.  In  1173  Walter  Map  preaided  at  the 
assize  at  Gloaceater  as  one  oFthe  judgea  ambulant"*),  and  hc  can  hardlythen  have  been 
leas  tban  thirty  years  of  age.  In  the  same  year  he  was  with  the  court  at  Limogcs ,  and 
had  the  care  of  providing  for  Peter  archbiabop  of  Tarentaiae  (I.  I.  II,  3);  and  heappeara 
to  have  accompanied  the  kiug  during  hia  war  againat  hia  aona  (l.l.IV,  1).  Thenextevoit 
of  hi8  life  of  which  he  gives  U8  any  notice  waa  a  mïsaion  to  the  court  of  Looia  Ie  Jeune, 
king  of  France,  with  whom  he  Uved  a  ahort  time  on  intimate  terma;  and  aoon  aller  thia 
he  was  aent  by  the  Engliah  king  to  attend  the  council  which  had  been  called  by  pope 
AIcxander  III  at  Rome,  and  in  hia  way  waa  hoapitably  entertained  at  the  court  of  Henry 
the  Liberal,  count  of  Champagne  (1. 1.  Y,  5).  At  thia  council  Map  wa8  held  in  so  much 
conaideration  that  he  waa  deputed  to  examine  and  argue  with  thoae  deputiea  of  the  then 
riaing  aect  of  the  Waldenaea ,  who  had  been  aent  to  Rome  to  obtain  ttie  papal  authority 
for  preaching  and  reading  the  Scriptures  in  the  vemacular  tongue  (I.  i.  I,  31).  This 
council  waa  probally  the  Lateran  council  held  in  the  year  1179. 

(c  Walter  Map  informa  ua  that  he  wa8  the  peraonal  enemy  of  the  king'a  illegitimate  8on 
Geofffey,  aften^arda  archbiahop  of  York,  but  that  hia  own  great  influence  with  hia  8ove- 
i*eign  dhielded  him  irom  bis  i'esentment;  Map  had  reaidted  aeveral  of  Geoffrey'a  acta  of 
extortion  and  injuatice,  and  had  anawered  hi8  threata  with  cutting  anecra.  When  Geoflry 
waa  elected  to  the  aee  of  Lincoln,  about  year  1176,  Map  waa  appointed  to  aucceed  him 
as  canon  of  St.  Paul'a  (I.  I.  V,  6),  and  with  thi8  appointment  he  alao  held  that  of  pre- 
centor  of  Lincoln  '").  He  hkewiae  held  many  other  amaller  eccleaiastical  pcrfermentd, 
among  which  waa  the  paraonage  of  Weatbury  in  Glouceaterahire  "'). 

«  Map  appears  to  have  had  a  special  employment  in  the  court  of  the  young  king  Henry, 
after  he  had  been  ci*owned  by  bis  father,  unlil  hia  untimely  death  in  1182 ,  and  heahows 
great  affection  fbr  the  memory  of  that  prince,  and  apeaks  leniently  of  bis  errora  (i.  1.  IV,  1). 
It  appears  by  the  anecdotea  related  by  himself  and  by  Giraldua  Cambrensis  that  he  accom- 
panied king  Henry  II  in  nearly  all  bis  progresses.  He  was  with  him  in  Anjou  soon  after 
the  election  of  Geofirey  to  the  archbisbopric  of  York,  in  1183  (L  !•  V,  6).  In  1196  Map 
was  appointed  archdeacon  of  Oxford  "');  from  which  date  we  lose  sight  of  him  entirely. 

*!<>)  «Madox,  Hist.-Ezcheq.  vol.  I,  p.  701,  from  the  Mag.  RoL.  19,  H.  II.  Giraldu^  Cambrensis  infürms  us  ibat  Map 
frcqiienlly  acled  with  ihe  judgcs  ilincrant.» 

'*^j  ulii  a  cbarler  of  Ralph  de  Diccto.  gjven  in  Tanncr,  Map  is  descril)ed  as  Lincoluiensis  Ecclesiae  prarc(*ntor  ei 
nosler  concanooicus.» 

'^')  aGiraldiis  Cambrensis,  Spec.  Eccles.  in  the  Ap[>eiidix  to  the  fntroduclion  to  the  Lalin  Poems  commonly  atlri- 
bulcd  to  Walter  Map,  p.  XXXI  and  XXXI V.» 

*>')  De  cantore  Lincolniensi  Waltero  Map  in  Oxencfordenseni  arcbidiaconum  translationi;  facta.  Rad.  de  Diceto  coll. 
695;  conf.  Joh.  Bromton,  Cbron.  col.  1271.» 
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«  We  owe  these  few  details  of  the  life  of  Walter  Map  chiefly  to  his  own  treatise  De 
Ntigis  Curialium.  He  was  evidently  a  man,  not  only  of  much  learaing  and  extensive 
reading ,  but  of  g^reat  taste  for  lig^hter  literature.  Hls  mind  appears  to  have  been  stored 
with  legends  and  anecdotes,  and  he  was  universally  admired  for  his  ready  wit  and  hu* 
mour.  He  speaks  of  himself  as  enjoying  the  reputation  of  a  poet  (1,  1.  I,  10;  IV,  2;  V,l), 
but  he  gives  us  no  due  to  the  character  of  the  compositions  by  which  he  had  entitled 
himself  to  this  name.  His  latin  is  very  unequal;  but  we  are  perhaps  not  entirely  competent 
to  pronounce  judgment  in  this  respect,  as  the  text  in  the  uoiquo  manuscript  of  his  prose 
Latin  work  which  has  come  down  to  us  is  extremely  corrupt.  His  style  is  in  general  not 
pure;  he  often  becomes  wearisome  by  his  attempts  at  embellishment,  and  his  writings  are 
too  much  interspersed  with  puns  and  jests.  His  knowledge  of  the  world  was  evidently 
extensive,  and  his  observations  on  men  and  politics  are  judicious  and  acute.  Hesometimes 
rises  above  the  prejudïces  of  his  age,  as  in  his  account  of  Amold  of  Brescia  in  his  book 
De  Nugis  Curialium,  whilst  at  other  times  he  is  influenced  by  the  weakest  feelings  of 
superstition,'  as  in  what  he  says  of  the  miracles  of  Peter  archbishop  of  Tarentaise  and  of 
the  monk  Gregory  of  Gloncester  in  the  same  work.  Map  is  distingnished  by  the  same 
love  of  the  popular  legends  of  his  country  which  was  so  remarkabte  in  his  friend  Giraldus 
Gambrensis.  His  sketch  of  the  history  of  the  Anglo-Norman  kings  down  to  his  own  time, 
with  which  his  treatise  De  Nugis  Curialium  closes,  is  invaluable.» 

Hetgeen  er  verder  over  zijne  latijnsche  werken  gezegd  wordt  (p.  299 — 303)  laten  wij, 
als  niet  tot  ons  bestek  behoorende,  achterwege,  om  bl.  303  wéér  te  vervolgen : 

cc  Walter  Map  was  distingnished  as  a  writer  in  the  Anglo-Norman  language,  as  well  as 
in  Latin.  It  is  to  him  we  owe  a  large  portion  of  the  cyole  of  the  romances  of  the  Round 
Table  in  the  earliest  form  in  which  they  are  known.  This  first  series  of  these  romances 
consists  of  the  JRoman  de  Si.  Graal,  or  the  history  of  the  Graal  before  its  pretended 
arrival  in  Britain,  brought  by  Joseph  of  Arimathea;  of  the  Roman  de  Merlin^  of  the 
Roman  de  Lanceloi  du  Lac^  of  the  Quéte  du  Saint  Graal,  which  is  a  sequel  to  the 
ad  ventures  of  Lancelot;  and  of  the  death  of  king  Arthur,  (brming  the  Roman  de  la  Mort 
Arthuê.  The  three  latter  were  the  work  of  Map,  as  ^e  leam  from  the  concluding  para-» 
graph  of  the  Mort  Arthus  "*);  and  iipom  a  later  writer  of  another  brench  of  the  series, 
Helie  de  Borron,  who  completed  the  Roman  de  Tristan  in  the  reign  of  Henry  UI:  cc  Et 
méismementje  croi  biên  touchier  sor  les  livres  que  maistres  Gputiei*s  Maup  fist,  qui  fit 
lou  propre  livre  de  monseigneur  Lancelot  dou  Lac  "'). » 

«««)  Hij  haalt  daarbij  uit  een  QS.  van  het  British  Museum  (Addit.  10.272-3. 4)  de  plaats  aan,  die  wij  hiebl.CLXXXVl 
hebben  medegedeeld. 

its)  Panlin  Parts,  Les  Manuscrits  fran9ois  de  la  Bibl.  du  Ror,  Tom  E,  p.  139. 
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« Theae  aothpntïes  appear  to  intimate  that  Map  iraatlated  bis  romaoces  from  a  Latin 
orig^l  wliicb  ia  diatincüy  atated  in  some  of  the  manuacripto  "*);  but  we  bave  no  otber 
evidence  of  tbe  existeoce  of  sucb  aa  original,  and  it  ia  probable  that  a  great  part  of  the 
iocidents  of  the  atory  was  the  work  of  the  writer'a  owo  imagination,  the  whole  being 
fbuuded  on  popolar  legenda  tben  floating  about.  Tbe  love  of  legendary  rtoriea  which  cha- 
racleriaea  the  treatiae  2>#  Nugis  Curüüiumj  is  very  coosiatent  with  tbe  fact  that  Waller 
Map  waa  the  author  of  the  French  Lanceloi  and  ita  icquel ,  but  it  10  singular  that  the 
•writer  of  the  laUer  sbould  not,  among  the  numerooa  legenda  and  romances  in  the 
otber  work,  make  the  slighteat  alluaion  to  any  incident  of  the  romantic  cycle  of  king 
Arthur.  y> 

Wat  nu  Robert  de  Borron  betreft ,  die  ala  mede^arbeider  aan  den  Lancelot  genoemd 
wordt  (1*  D.,  bl.  zii),  ik  waa  vroeger  van  gedachte  dat  hij  cc  den  roman  meer  had  uit- 
gebreid of  miaschien  in  proza  omgewerkt  d  (L  1.  bl.  xiu  enzTui);  dat  oordeel  is  zoo  weinig 
waar  als  dat  van  Paalin  Paria ,  dat  wij  t.  a.  p.  bestreden  hebben. 

BoiTon  wordt  slechts  in  een  enkel  hs.  der  XV*  eeuw  in  betrekking  tot  den  Lancelot 
genoemd  ^")  en  nog  wel  ten  onrechte.  Aan  Robert  de  Borron  a  we  owe  the  Roman  du 
Saint  Graal  and  the  Roman  de  Meriin  j  wich  form  the  first  portic»i  of  tbe  series  com- 
pleted  by  Walter  Map^^').»  Waarschijnlijk  dat  de  afschrijver,  die  het  eind  van  den  Lan- 
celot nog  niet  had  ingezien,  zich  voorstelde  dat  dit  werk,  dat  een  vervolg  op  den 
Graal-roman  uitmaakte  **')  en  den  Merlyn  **®} ,  ook  van  dezelfde  hand  als  die  verbalen 
moest  zijn. 

Betrekkelijk  de  taal  die  Map  bezigde  bestaat  twijfel  (zie  ons  eerste  deel,  bl.  xui)'"). 
Zie  bier  wat  er  van  de  zaak  is.  Het  lijdt  wel  geen  twijfel ,  gelijk  Thomas  Wright  aan* 
neemt,  dat  een  aantal  bijzonderheden  van  den  roman  het  uitvloeisel  is  van  Maps  eigene 
verbeelding ,  terwijl  het  geheel  steunde  op  verhaleo  en  overleveringen ,  die  in  den  mond 
des  volks  waren  of  der  jongleurs.  Hij  zal  wel  niels  anders  gedaan  hebben  dan  wat  Paulin 

"«}  aCy  fine  Ie  livre  de  mctsire  Lancelot  du  Lac,  lequcl  translaU  maiflre  Gautier  Map.s  Paris.  1.1. p.  147.  Tlie 
notion  that  Walter  Hap  was  the  author  of  the  supposed  Latin  teit,  instead  of  the  translation,  appears  to  be  a  mere 
misappreheokion.  d 

'iTj  BfS.  6783  de  la  Bihl.  Nat.  (Paulin  Pans.  L  c.  p.  148).  Zie  de  plaaU  aangehaald  in  ons  eerste  deel,  bl.XU' 

"«)  Tbom.  Wright.  O.  c.  p.  310.  Zie  ook  Paulin  Paris  o.  c.  Tom.  I.  p.  122. 

«1*)  Zie  b.  ▼.  hier  bl.  LXI,  en  vergelijk  Paulin  Paris  1.  1.  p.  162  —  153.  Dat  de  Quéte  da  Si.  Graal  niet  zoo  als 
Paris  zegt  (1.  I.  I,  174)  was  arédigée  plus  tard  par  Hélie  de  Borron,»  maar  het  werk  van  Map,  en  reeds  terstond  in 
het  plan  van  bet  werk  lag,  blijkt  uit  verscheiden  plaateen :  zie  b.  v.  hier  bl.  XCVI,  CXXXVI,  CXXX1X« 

1*0)  Herhaaldelijk  wordt  dan  ook  de  MeHijn  in  den  Lancelot  als  bekend  verondersteld,  zie  b.  v.  hier  bl.  XIII, 
XLIX,  LXXI. 

1*1}  XocQ  daarbij  nog  Fnincisque  Michel,  Le  Roman  du  Saint-Graal,  Nolice,  pag.  III,  en  Paulin  Paris  in  de  in* 
leiding  op  den  roman  de  Berte  aus  grans  pies,  p.  XI. 
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Paris  van  Hélie  de  Borron  veronderstelt  "*) ,  das  hij  (c  avoit  auivi  d'asaez  prè8  les  traditions 
écrites  ou  chantées  par  les  bardes  de  PArmorique.» 

Dat  hij  werkelijk  verschillende  verhalen  kent  blijkt  als  hij  spreekt  van  li  conies  des 
Brectes  (hier  bl.  x) ,  Pistoire  des  ovres  Mellin  (bl.  xii) ,  li  contes  de  Lionel  *")  (bl. 
Lxv  en  Lxvui) ,  festoire  de  la  vie  Belain  Ie  hlanc  (bl.  cxxxvi)  "*) ;  terwijl  hij  ook  met  de 
Lais  Bretons  niet  onbekend  is ,  waarvan  hij  g^ewaagt  (bl.  lxxiii)  ,  gelijk  hij  den  Lai 
d*Orfers  bij  name  noemt  (bL  cxxxix). 

De  schrijver  zegt  echter  niet  dat  hij  zijn  roman  uit  dergelijke  bronnen  samenstelde  : 
hij  wil  ons  diets  maken  dat  zijn  werk  eene  veel  authentieker  oogsprong  had. 

Herhaaldelijk  betuigt  hij  dat  Artur  door  zijne  klerken  de  heldendaden  der  ridders  uit 
huimen  eigenen  mond ,  in  daartoe  bestemde  registers  {les  livres  des  aventures) ,  deed 
opschrijven,  zie  b.  v.  hier  bl.  lxv,  gxl  en  vooral  lxi,  waar  de  namen  dier  klerken,  die 
vier  in  getal  waren,  zelfs  worden  genoemd*"). 

Die  registers,  zegt  hij,  werden  (.agardées  en  Paumaire  de  Salebiéreei>  (zie  de geheele 
plaats  hierboven  bl.  glxzxvi,  verg.  bl.  glxxv).  Zulk  een  beweren  is  niet  ongewoon.  Zoo 
leest  men  in  den  roman  de  Berthe  (p.  2) ,  dat  de  dichter  in  de  abdij  van  Saint-Denis  met  den 
monnik  Savari  kennis  maakte , 

Qij|i  Ie  livre  as  ystoires  me  moDtra ,  oo  je  vi 
L'ystoire  de  Bertain  et  de  Pepin  anni. 

Jn  de  Chanson  des  Saines  heet  het  van  dat  gedicht  (T.  I,  p.  3), 

Dont  ancor  est  l'estoire  k  Saiot^Faron  è  Mia:i. 

En  in  een  van  de  hss.  der  Chanson  des  Lorrains  **'}  heet  het  : 

1**)  Les  Manascrits  frangois  etc.  Tom  2.  p.  845— «6. 

^^)  alt  seems  tbat  Gawain  and  Lionel  had  each  their  history;  bat  1  believe  none  are  known  to  be  in  existenoe,  or 
at  least  tbat  none  bave  been  publisbed»  i^  Soutbcy  te  recht,  Morte  Artbar,  I.  p.  XXVU. 

1*^)  Dat  bij  ook  nog  andere  tradities  kende  dan  die  bij  tot  xijn  eigenlijk  verbaal  bezigde,  blijkt  op  menige  plaats: 
zie  b.  V.  bier  bl.  XX,  LXIV  in  de  noot,  enz. 

118}  Voeg  er  bij  HS.  B.  (^.  114  t®.  a:  «Si  les  aventures  qni  Lancelot  estoient  avennes  m  li  rois moolt  volentiers  et  la 
raïne;  et  enremeat  les  fist  li  rois  metre  en  escrit  porce  que  après  lor  mort  fussent  ramentéues.» 

F*.  192  ro.  b — v^.  a:  aCelqi  jor  après  disner  fist  li  rois  Artus  venir  devant  lui  toz  les  compeignons  de  la  table 
réonde,  ceus  qui  leienz  estoient;  et  quant  il  furent  devant  lui  il  les  fist  asséer  et  apela  les  ders  de  leienz,  cil  qui  les 
aventures  as  cbevaliers  metoient  en  escrit,  si  lor  fist  aporter  les  livres  des  aventures,...*  si  dist  H  rois  é  Lancelot : 
«Lancelot,  vos  avez  trové  aventures  plusors  que  nos  volons  oir,  si  seront  mises  en  escrit  avec  vos  autres  aventures. »» 

Verg.  daarmede  ons  1^  Deel,  bl.  142. 

F*.  218  vo.  a:  aTotes  ces  aventures  fist  li  rois  metre  en  escrit,  par  een  fue  U  oir  qui  après  lui  venissent  séussent 
les  merveilles  que  Lanceloz  avoit  fètes  en  s^  vie.»  —  L.  1.  r®.  b:  «Quant  misires  Gaugueins  ot  dit  si  furent  mises  ses 
aventures  en  escrit  einsi  comme  il  les  conta.  Après  conta  Hestor  les  soes,  qni  moult  furent  volentiers  escotées,  quar 
moult  estoit  bon  cbevaliers  de  son  aigc;  et  furent  mises  en  escrit  einsi  comme  il  les  oonta.» 

Verg.  daarmee  ons  1'  Deel,  bl.  218. 

^**)  Bij  Mooe,  {Jntersucbungen  zur  Gescbicbte  d^r  teutscben  Heldensage,  S.  198. 
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Xiit  or  porrés  la  droitc  nloirf  oir 
Si  oon  eie  est  A  Goloigoe  en  etcrit  **^). 

Ook  in  den  roman  de  Cli^^ès  van  Cbreatien  de  Troiei  heet  bet  (MS.  de  Cangé  n"".  73 , 
f.  54  ▼<>.): 

Ceste  ettoire  trovoas  eicrite 
Eo  un  des  livref  de  haanuirc 
MonMignor  Saint-Père  A  Biauves; 
De  IA  fu  li  cootcs  estres 
Qai  ieBmoione  l'ettoire  A  voire. 

Uit  die  regiatera  nu  geeft  Wouter  Map  te  kennen  dat  hij  zijn  boek  aamenatelde :  a  dont 
meatre  Gautiera  Map  lea  treat  por  avoir  l'eatoire  dont  il  yoloit  fère  aon  iivre. » 

Van  daar  dat  hij  kon  beweren  dat  zijn  werk  waa  eene  <c  biatoire  extraite  de  toutei»  lea 
biatoirea  "*) , »  daar  bij  zijne  bron  noemt  ii  contes  des  eêioirêê(t\einerhLii).  Die  bron 
nu  waa  geacbreyen  in  't  bitijn,  en  koning  Hendrik:  uu  JUi  Pestoir^  iranstater  de  latin 
én  franfoü.  ï>  Die  woorden  zijn  duidebjk :  zij  toonen  overtuigend  aan  dat  het  werk  van 
Map  in  het  franêch  geacbreyen  waa.  Zoo  deze  plaata  kwalijk  yerataan  werd  en  aanlei- 
ding gaf  tot  eene  yerkeerde  opyatting,  zoo  bij  oudere  ala  nieuwere  achrij?era,  't  ia  omdat 
de  baa.  in  die  opyatting  yoorgaan.  Zoo  heeft  ons  ba.  A  (hieryoor  bl.  yii)  bet  pronomen 
li  uitgelaten ,  en  zegt  alleen  yan  den  koning  (c  qui  fiat  1'eatoire  tranalater  de  latin  en  fran- 
coia » D  en  eyenzoo  bet  ba.  uit  de  Hiatoire  littéraire  de  France ,  door  ona  Deel  1,  bl.  xi ,  aange- 
haald. Dat  ook  de  yertaler  zich  yooratelde  dat  Map  het  denkbeeldige  latijnacbe  origineel  in  het 
franach  yertaalde  blijkt  duidelijk,  3«B.,ya.  11147  ai  52  (2«D.,bl.  76),  waar  hij  zegt  dat  Map 

Die  getcriften  ane  nam 
Ende  daer  utc  trac  in  wahcker  iaU 


Dat  bine  trac  uten  iatine 

In  wahcer  talen  met  fire  pine. 

1")  Verg.  ook  Kar,  Gr.  II,  Bi: 

In  die  alat  van  Bordeai, 

In  Sente  Sererijns  abbie 

Heeft  men  geacreven  oyt  ende  ye 

Dese  Teede  altemale, 

Ende  dat  nadien  recbte  wale 

In  tweeu  boeken  leget  daer. 

Die  barde  groet  tijn  ende  swaer, 

Daer  dat  walsce  ute  et  genomen, 

Daer  dit  mede  ute  et  comen: 

Daer  to  leget  in  tlatine. 

^*^i  Paulin  Paris,  Les  ManuscriU  etc,  Tom.  1,  p.  170.  Verg.  ook  ons  3  B.  vs.11221  (2«D.  bl.  70).  De  verschillende 
deelen  van  zijn  Tcrhaal  dragen  soms  verschillende  namen.  Zoo  lezen  wij  Bs.  A.  i^.  8  ▼^,  dat  Lancelots  moeder  zich 
na  het  verlies  van  haren  zoon  noemt)) Ia  rcSne  as  granz  dolors.  «Por  cett  non  qu'ele  te  mist  est  apelez  eest  contesel 
oommancement  U  eontes  de  la  retne  ai  granz  dolare, 9  Een  ander  deel  voert  den  naam  van :  2i>0Rfe#  delaeharrtie^ 
lie  hier  bl.  LXXVIII. 
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Het  spreekt  von  zelF,  dat  al  wat  Paulia  Paris  bouwt  op  de  veronderstelling  dat  Map 
in  het  latijn  schreef  (zie  ons  1«  Deel ,  bl.  xiii — xvii)  moet  vervallen  "•). 

Wanneer  ik  dus  kan  aannemen  dat  Map  zijnen  roman  geput  heeft  uit  verhalen  en 
overleveringen  ^^) ,  dan  heb  ik  daarmede  tevens  de  oplossing  der  vraag  y  of  de  proza- 
roman uit  een  voorafgaand  verhaal  in  verzen  zich  ontwikkeld  heeft.  De  la  Villemarqué 
is  de  eenigste  die  deze  vraag  toestemmend  beantwoordt ,  als  hij  zegt  ^'') :  «  La  plus  ancienne 
rédaction  frangaise  de  eet  ouvrage,  la  rédacHon  rimée^  s'est  perdue  dans  les  transFor- 
mations  en  prose.  —  On  en  ignore  la  date  précise,  mais  on  s'accorde[?]  A  la  croire  du 
milieu  du  Xll®  siècle :  celle  qui  s'en  rapproche  Ie  plus  par  1'anciennete  est  la  version  de 
Gautier  Map. »  Ook  Val.  Schmidt  en  Ginguené  zijn  in  het  algemeen  van  oordeel ,  dat  de 
proza-romans  zich  uit  gedichten  ontwikkeld  hebben  \''). 

Heè  zal  thans  niet  te  stout  zijn  te  beweren ,  dat  die  rédacHon  rimée  eene  hypothese 
is,  waarvoor  men  geen  historischen  grond  kan  vinden.  En  als  ik  nu  nogmaals  de  vraag 
stel  omtrent  de  prioriteit  der  proza-romans  of  der  berijmde  verhalen ,  dan  geloof  ik  te 
kunnen  aantoonen,  dat  het  werk  van  Gauthier  Map  ouder  is  dan  de  gedichten  van  Ghrestieu 
de  Troies  —  en  wel  op  beter  gronden  dan  die  Paulin  Paris  heeft  bijgebracht  ^^)  Ik 
bepaal  mij  tot  den  Chevalier  au  lion ,  den  Percheval  en  de  Charrette. 

Het  is  te  bejammeren  dat  wij  geen  bepaalden  datum  kunnen  aanwijzen  voor  het  ont- 
staan van  den  Lancelot  noch  van  de  werken  van  Chrestien  de  Troies.  Wat  de  laatsten  be- 
treft ,  weten  wij  alleen  dat  de  chevalier  au  lion ,  de  Charrette ,  en  de  Perceval  tot  zijne 

'*')  Sir  Fred.  Hadden  zeg^t  in  zijne  Inlroduction  Syr  Gawajne»  p.  X:  ocit  is  f  roe  tbat  these  writers  are  unauimoos 
in  referring  to  a  Latin  original,  frooi  which  tbey  profess  to  translate;  and  although  the  ezistence  of  such  a  vork  is 
called  in  qaestion  bj  RJtson,  Scolt,  and  Southej»  yet  I  am  not  prepared  altogether  to  deny  it.  —  Sonthey  iurrites:  «I 
do  not  believe  tbat  any  of  these  Romances  ever  ezisted  in  Latin.  By  whom  or  for  wbom  could  tbey  have  been  written 
in  tbat  language»  (Pref.  to  Morte  Arthiir,  p.  XVl).  I  merely  stop  to  reply,  that  it  is  not  more  iinreasonablc  to  sup- 
pose  B  Latin  work  sbould  have  ezisted  on  the  ezploits  of  Artfaur  tfaan  of  tbose  of  Charlemagne.  1  may  also  add ,  for 
the  inlbmiation  of  tbose  whom  it  may  concern,  tbat  l  have  myself  read  no  less  than  /i«e  Latin  romances  stil  1  existing 
ia  manuscript,  somc  of  which  are  of  considerable  length.  Tbree  of  these  relate  to  Arthur,  Men'adoc,  Gawayne,  and 
other  British  heroes;  the  fourth  is  the  original  of  Cbaucer's  Tah  of  Canstance  f  and  the  fiflh  is  tbc  Kwight  of  the 
Sioan, » 

Deze  plaats  heeft  merkelijk  aan  gewicht  verloren,  sedert  wij  het  ware  wezen  van  die  vermeende latijnsche  origineeleo 
leerden  kennen.  Wat  de  vijf  aangehaalde  romans  betreft,  het  blijft  de  vraag  uit  welken  tijd  zij  zijn.  Alleen  van  den 
Walewein  vermeldt  hij,  p.  XXXIXI »  dat  hij  van  XIV®  eeuw  is. 

^^)  Een  gelijk  oordeel  velt  ook  Sir  Fred.  Hadden  in  zijne  Introduction  to  Syr  Gawayne,  p.  X  en  XXIX.  Zie  ook 
de  gelijksoortige  uitspraak  van  Thom.  Wright  hierboven ,  bl.  CXC» 

Het  spreekt  van  zelf,  dat  ik  thans  alles  terugneem  wat  ik  in  Deel  I ,  bl.  izi— XXXii ,  gezegd  heb  om  te  bewijzen  dat 
onze  roman  «uit  verschillende  van  elkander  oorspronkelijk  onafhankelijke  stukken  is  zamengesteld,  »  of  om  aan  tetoonen 
dat  hij  jonger  is  dan  de  Perceval. 

''^)  Contcs  populaires  des  Anciens  Bretons,  Tom.  1«  p«  63. 

^'*)  Zie  de  inleiding  op  ons  1*  Deel ,  bL  XIX. 

^**)  Zie  ons  1*  Deel,  bl.  XIX,  en  verg.  mijo  a&mderlijk  aitgegevco  Roman  de  la  Charrette ,  Préface  p.  XXX-^XXXH. 
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jongste  werken  behooren ,  want  in  den  proloog  van  den  roman  van  Ciigeê  maakt  hij  alleen 
melding  van  den  E  ree  ^^).  Van  die  drie  laatste  gedicbten  uieent  men  dat  de  Iwein  ouder 
18  dan  de  twee  anderen  ^*'),  die  niet  door  Chrestiens  werden  voltooid,  daar  hij  aan  Go- 
defroi  de  Leigni  self  het  afmaken  der  CAarreite  actiijnt  opgedragen  te  hebben  ^**),  en  de 
dood  hem  miaschien  verraschte  voor  dat  hij  den  Perceval  kon  ten  einde  brengen.  Van  dien 
dood  nu  ia  het  stellige  jaartal  niet  aan  te  wijzen:  men  weifelt  tusschen  1191  en  1198  ^"). 
Hij  droeg  den  Perceval  —  of  liever  Li  eonies  deV  Graal  als  hij  het  zelf  noemt  ^")  — 
op  aan  Ie  cuen  Pbêiippe  de  Flaudresy  die  geen  ander  kan  geweest  zijn  dan  Philips  van 
den  EUae^  die  van  1169  tot  1191  regeerde.  De  Charreiie  is  opgedragen  aan  ma  dame 
de  Champeignej  die  hij  wel  niet  bij  name  noemt,  maar  die  volgens  Ginguené  *'*)  en 
ReitTenberg  ^^^),  geene  andere  kan  geweest  zijn  dan  Maria  de  dochter  van  Hendrik  den 
edelmoedige,  graaf  van  Champagne,  die  in  1185  hawde  met  den  bekenden  fioudewijn 
van  Constantinopel,  en  in  1204  te  Ptolemais  stierf.  -^  Dit  vermoeden  wordt  niet  weinig 
bevestigd  als  men  zich  herinnert  dat  «ij  de  dachtar  was  van  den  vorst  die  Gauthier  Map 
Koo  welwillend  had  ontfangen  ^**). 

Zoo  Ghrestien,  die  waarschijnlijk  in  de  hooGdstad  van  Cbaqppgne^  waarvan  hij  zijnen 
bijnaam  heeft,  t'huis  behoort,  dit  land  verliet,  zulks.zal  waarschijnlijk  geweest  zijn  in  1185 
toen  hij  's  graven  dpefater  bij  haar  huwdijk  heeft,  kunnen  volgen  naar  het  hof  van  den  schoon- 
vader des  Franschen  konings,  dié  tevens  de  schdonbroeder  Tan  fraaf  Philips  was. 

Dit  aannemende  dan  moeten  de  twee  laatstgenoemde  werken  toaschen  1185  en  1191 
geschreven  zijn ,  daar  zij  waarschijnlijk  ongeveer  te  gelijker  tijd  ontstonden  en  stellig  vóór 
den  dood  des  graven. 

In  dien  tijd  nu  moet,  naar  mij  voorkomt,  Gauthier  Biap  te  veel  in  ernstige  zaken  ver- 
diept zijn  geweest  om  zich  bezig  te  houden  met  het  schrijven  van  romans:  en  alles  schijnt 
samen  te  loopen  om  te  doen  vermoeden ,  dat  hjy  den  Lancelot  geschreven  heeft  kort  na 
1160,  bij  zijne  eerste  intrede  in  de  wereld. 

Indien  Ghrestien  den  Perceval  berymde  naar  een  ouder  verhaal, 

Dont  li  cuens  li  [uiilla  Ie  livrc, 

hij  dichtte  ook  de  Charrette  op  verzoek  van  de  gravin,  en  buitendien 

^'M  Paulin  Paris,  1.  c.  Tom.  3,  p.  218,  en  Dr.  Holland,  UeberChrertieotdefroieiiiiNisveiinaer  Warke.S.  SO.elc. 

'^}  Dat  zalks  ten  onrechte  geschiedt  zullen  wij  later  zien. 

^'*)  Ken  oiag  dit  opmaken  nit  de  woorden :  Car  il  l*a  fet  pour  Ie  bon  ^  Ghrestien. 

*'^)  Dr.  Holland,  Ueber  Crestiens  de  Troies  etc.»  S.  17—19. 

*»•)  L.  1.  s.  11—12. 

^^)  Hist  litt.  de  la  France ,  Tom.  XV,  p.  263. 

^^)  Philippe  Mooskès,  Tom.  I,  Inlrod.  p.  CZLII. 

^*<)  Zie  faierixncD  bl  XLXXXyUI. 
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Matière  et  mq  li  done  cl  Uvre 
La  contesse. 

Zien  wij  nu  of  hij  daarmee  de  proza  van  Gauthier  Map  bedoelt ,  en  of  bij  naar  hem 
verwijst  wanneer  hij  de  uitdrukking  bezigt  si  oom  li  contes  afiche  (va.  464),  dan  of  die 
eante  ook  de  bron  ia  waaruit  Map  geput  heeft.  De  beide  nu  openbaar  gemaakte  lezingen 
maken  de  vergelijking  mogelijk  der  beide  teksten ,  en  uit  die  vergelijking  zal  de  waarheid 
te  voorschijn  treden.  Dit  zal  in  het  algemeen  tot  rezultaten  leiden  aangaande  de  vraag 
naar  de  prioriteit  hierboven  gesteld ;  want  zoo  wij  kunnen  aantoonen  dat  de  Charrette  naar 
het  werk  van  Map  berijmd  is,  dan  zal  men  later,  als  men  overeenkomst  tusschen  den 
Lancelot  en  den  Perceval  bespeurt,  niet  kunnen  beweren  dat  dit  rijmwerk  gediend  heeft 
tot  de  samenstelling  van  onzen  roman,  gelijk  ik  vroeger  aannam. 

Zie  hier  nu  wat  ons  de  vergelijking  leert: 

De  inhoud  der  beide  werken  is  dezelfde,  en  ook  in  de  bijzonderbeden  komen  zij  in 
den  regel  overeen. 

Wij  zulteq  ons  niet  ophouden  om  die  plaatsen  der  béide  lezingen  tegenover  elkander 
te  stellen ,  die  ons  treffen  door  de  volkomen  gelijkheid  der  uitdrukkingen ;  zij  zijn  zoo 
talrijk ,  dat  wij  nagenoeg  die  geheele  stukken  op  nieuw  zouden  moeten  afdrukken.  Het  zij 
genoeg  hier  te  doen  opmerken,  dat  die ' overeenkomst  ten  stelligste  bewijst,  dat  die  twee 
lezingen  niet  zijn  opgesteld  naar  een  mondeling  verhaal  {eontés) ,  maar  dat  de  eene  blijk- 
baar ten  voorbeeld  van  de  andere  beeft  gestrekt 

.  Nu  zal  het  niet  moeielijk  zijn  uit  te  maken  wie  van  beiden  de  oudste  is:  de  punten 
waarin  beide  verhalen  van  elkander  afwijken  zullen  ons  dit  leeren.  Blijkt  het  dat  het  eene 
uitmunt  door  eenvoud  en  natuurlijkheid ,  dat  het  nimmer  jaagt  naar  efifekt ,  dat  bet  een- 
voudig weg  vertelt  zonder  zich  veel  om  den  vorm  te  bekommeren,  die  daardoor  juist  wat 
droog  wordt;  dat  het  bijna  nooit  w^dlufüg  schildert  of  redeneert:  —  en  wanneer  daaren* 
tegen  het  andere  gedicht  ons  tracht  te  boeien  door  meer  schitterende  beschrijvingen;  als 
het  minder  naar  natuurlijkheid  streeft  dan  naar  kunstmatige  behandeling;  als  vorm  en 
versiercelen  daarin  dikwijls  zwaarder  wegen  dan  de  inhoud ;  als  des  dichters  stijl  bloemrijk 
is,  en  als  hij  dik  werf  zich  vermeidt  in  poëtische  of  wel  philosophische  uitweidingen;  wanneer 
wij  zien  dat  hij  met  begeerig  oor  zijne  eigene  klanken  opvangt  —  dan  zullen  wij  uit  dit 
alles  reeds  mogen  opmaken ,  dat  het  eerste  ten  voorbeeld  van  het  tweede  gediend  heeft. 
En  dat  alles  springt  bij  den  eersten  opslag  in  het  oog.  Vinden  wij  nu  daarenboven,  dat  in 
het  eerste  een  aantal  zaken  hoogst  natuurlijk  worden  verklaard ,  omdat  zij  noodwendig 
voortvloeien  uit  feiten  die  in  een  vroeger  gedeelte  van  de  geschiedenis  des  helds  verhaald 
zijn ,  terwijl  diezelfde  zaken  maar  eene  zeer  onvoldoende  oplossing  erlangen  in  het  tweede 
stuk ,  omdat  dit  niet  van  die  vroegere  voorvallen  spreekt :  zien  wij  voorla  dat  men  in  het 
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berijmde  verhaal  toespelingen  vindt  op  Troegere  gedeelten  van  den  Lancelot ,  die  in  hel 
prozaverhaal  niet  voorkomen  —  dan  wordt  ons  besluit  daardoor  bevestigd,  en  wij  komen 
tot  de  overtuiging ,  dat  Chrestien  de  Troies  zijn  werk  gedicht  heeft  naar  aanleiding  van 
het  onberijmde  verbaal  van  Gautbier  Map. 

't  Behoeft  naauwelijks  vermeld,  dat  al  wat  in  het  proza  l)etrekking  heeft  op  vroegere 
deelen  van  den  roman  ^  oF  wat  dient  om  de  Cbarretle  aan  het  vorige  te  verbinden ,  niet 
voorkomt  in  de  verzen  van  Chrestiens.  Zoo  vindt  men  er  niet  gewaagd  van  den  dood 
van  Galehot,  waardoor  dan  ook  de  hofdag  van  koning  Artur  in  bet  cene  gezegd  wordt: 
(c  fu  inoult  provre  la  cort  et  moalt  troblée  d  (bl.  Lxxvni) ,  terwijl  de  dichter  dien  noemt 
«riche  et  bele»  (vs.  32).  Op  dien  hofdag  verschijnt,  in  beide  stukken,  een  ridder  aloz 
armez  de  hauberc  et  de  chauses  de  fer)>  (I.  e.  en  vs.  46).  In  het  proza  maakt  bij  zich 
bekend  als  Meleagant ,  die  Lancelot  ten  strijd  komt  vorderen :  als  deze  afwezig  is  stelt 
Meleagant  den  koning  voor  zich  met  een  van  diens  ridders  te  meten,  op  voorwaarde  dat, 
zoo  hij  verwonnen  wordt ,  al  de  ridders  van  Arturs  hof  die  m  het  rijk  van  Gorre  gevan- 
gen gehouden  worden ,  de  vrijheid  zullen  erlangen ,  terwijl  in  het  tegenovergestelde  geval 
de  koningin  Ginevra  hem  als  gevangene  zal  volgen. 

bl  de  verzen  van  Chrestien  vex*zwijgt  de  vreemdeling  zijn  naam ,  spreekt  niet  van  Lan* 
celot ,  en  doet  den  koning  alleen  het  voorstel  betrekkelijk  de  koningin.  (De  vss.  62 ,  7t , 
72,  74  komen  letterlijk  met  het  proza  overeen.) 

Keye  strijdt  met  den  vreemdeling  en  wordt  overwonnen,  gelijk  het  proza  verbaalt, 
terwijl  de  dichter  het  alleen  laat  vermoeden  uit  het  paard  van  den  ver\vonnene ,  dat  zonder 
zijnen  ruiter  uit  het  bosch  komt.  Tot  hiertoe  heeft  de  dichter  Lancelot  niet  genoemd ,  en 
als  hij  zich  eindelijk  aan  Walewein  vertoont,  wordt  zijn  naam  nog  verzwegen :  bij  wordt 
alleen  een  ridder  geheeten.  Door  den  held  der  volgende  aventuren  niet  te  noemen ,  wekt 
Chrestiens  wel  de  nieuwsgierigheid ,  maar  hij  heldert  ons  het  daarzijn  van  zijnen  held 
nicit  op.  Zoo  hij  diens  naam  vei*zwijgt ,  herhaaldelijk  laat  hij  evenwel  merken  dat  hij  de 
minnaar  is  der  koningin ,  en  dat  de  liefde  alleen  hem  verheft  boven  alle  maatschappelijke 
konsideratien  (B.  v,  vs.  365 — 374).  'Daardoor  alleen  reeds  blijkt  het,  dat  de  geschiedenis 
van  Lancelot  reeds  als  bekend  moet  worden  geacht  bij  den  dichter  of  zijne  lezers. 

Als  Lancelot  en  Walewein  op  het  kasteel  gekomen  zijn,  waar  zij  den  nacht  zullen 
doorbrengen,  bedekt  de  eerste  (in  het  proza)  zijn  gelaat  om  door  zijn  vriend  niet  herkend 
te  worden;  en  eerst  later,  als  hij  zijn  leven  waagt  om  de  koningin  te  zien  voorbij  trek> 
ken,  herkent  Walewein  hem  (bl.^LXxxviii).  In  het  gedicht  wordt  hij  daarbij  niet  herkend 
(vs.  569),  hetgeen  de  geheimzinnigheid  wel  bevordert,  maaralles  behalve  natuurlijk  is. — 
Als  beiden  vertrokken  zijn  wordt  de  burchtvrouw  nieuwsgierig  te  weten  wie  die  ridder  is 
(bUuxxix):  zij  veronderstelt  dat  het  Lancelot  is,  en  zendt  hem  eenejonkfrouw  achterna 
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die  zij  de  noodige  middelen  aan  de  band  geeft  om  zich  van  de  waarheid  bai'er  gissing  te 
overtuigen.  Dit  geeft  ona  den  sleutel  tot  bet  aventuur  dat  volgt  (bL  xc).  Niet  aldus  bij 
den  poëet.  De  dame  die,  bij  hem,  de  ridders  aan  den  viersprong  ontmoet,  komt  er 
zonder  dat  men  ons  zegt  waarom  (607) ;  zij  wijst  aan  den  ridder  van  de  kar  den  weg  dien 
de  koningin  genomen  heeft ,  en  alvorens  van  hem  te  scheiden  doet  zij  hem  (even  als  in  bet 
proza)  belooven  (nun  guerredpn  d  son  gré.y>  Als  onze  ridder  baar  later  ^eder  ontmoet 
(VS.  933) ,  heeft  de  dichter  reeds  weder  vergeten  wie  zij  is.  Zonder  zich  bekend  te  maken, 
vergt  zij  van  den  ridder  de  belofte  dat  bij  baar  dien  nacht  zal  te  wille  zijn, 

Qt  cil  dès  que  il  oe  puet  mialz , 
L'otroie  si  coih  eic  vialt  (▼$.  956) « 

eene  onvoegsaamheid  die  Wouter  Map  bun  niet  Iaat  begaan^**). 

Wanneer  verder  de  prozaschrijver  toespeling  maakt  op  den  val  auz  faux  amanU 
(bL  XGii) ,  vroeger  in  den  roman  van  Lancelot  vermeld  (bl.  ixa) ,  dan  spreekt  de  dichter 
daarvan  natuurlijk  niet. 

Lancelot  komt  eindelijk  in  de  wonderlijke  begraafplaats  (bl.  xcv)  en  ziet  daar  c<  bien 
.ixx.  et  iiij.»  tomben.  Map  zegt  van  die  tomben  niets  meer,  maar  bij  Chrestien  beet 
het  (VS.  1860) : 

Et  s^avoit  lettres  sor  ciiascune 
Qai  les  noDS  de  ces  devisoient 
Qui  dedanz  les  tonbes  gerroient. 

£n  dat  waren  Walewein,  Ywein  en  eenige  anderen. 

Dit  is  eene  herinnering  aan  den  roman  van  Lancelot:  als  de  ridder  van  dien  naam  aan- 
komt op  het  kasteel  van  de  Douloureuse-Garde ,  vindt  hij  daar  eene  dergelijke  begraaf- 
plaats met  graftomben ,  waarop  de  namen  geschreven  staan  van  hen  die  daaronder  hunne 
laatste  rustplaats  zullen  vinden,  zie  hiervoor  bl.  xxiv. 

Voorts  als  de  ridder  van  de  karde  zerk  heeft  opgelicht,  die  de  uitstekendste  dier  tomben 
dekt ,  vindt  hij  daarin  (volgens  het  proza)  bet  lijk  van  Galabat  (bl.  xcvi) ;  in  het  berijmde 
verbaal  daarentegen  heet  het  (vs.1950): 

Cil  qui  lèvera 
Gele  lame  seus  par  son  cors 
Gitera  ces  et  ccles  fors 
Qui  soot  an  la  terre  ao  prison. 

^**)  Chrestien  lascht  hier  eene  episode  in  (ts.  730—930),  die  te  deier  plaatse  niet  in  sijn  voorbeeld  gevonden  wordt , 
maar  evenwel  aan  den  roman  van  Lancelot  ontleend  is. 

Ovengens  als  L.  en  de  dame  aan  tafel  gaan  zegt  de  dichter  alleen  (vs.  1031): 

Et  manjurent  ansanble  et  fnrent 
Tant  que  del'  manjer  lever  darent. 
Map  voegt  er  eenige  bijzonderheden  bij  over  de  wijze  waarop  zij  gediend  werden ,  die  geheel  en  al  dcu  Perceval  herinneren. 
Is  die  plaats  later  grïntcrpoleerd  ? 
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Ook  dit  i$  uit  den  Lancelot  nagebootst:  men  vergelijke  slechts  hierboven  bl.  xxiv.  — 
De  dichter  zegt  niet  dat  zijn  held  iets  in  dat  graf  vindt,  en  dit  is  natuurlijk,  daar  hij 
geene  melding  maakt  van  al  wat  betrekking  heeft  op  den  heiligen  graal,  waarom  dan 
ook  het  geheimzinnige  aventuur ,  dat  hierop  in  het  proza  verhaald  wordt  (bl.  zcvi — icviii), 
niet  bij  hem  voorkomt. 

Lancelot  en  de  jonkirouw  scheiden  eindelijk  van  elkaar:  in  het  proza  voegt  zij  hem 
toe  (bl.  iGvm)  «ai  iant  que  ge  aai  vostre  non,»  en  daarmede  had  zij  haar  doel  bereikt- 
Wanneer  zij  bij  Chrestiens  vertrekt  zonder  dien  naam  zelfe  te  gissen  (vs.  2000 — ^2010), 
blijkt  ons  dat  de  dichter  zich  weinig  bekommert  om  het  natuurlijke  van  zijn  verhaal , 
dat  de  gedachte  niet  bij  hem  opkomt  dat  er  eene  eenvoudige  reden  bestaat  die  de  laatste 
gebeurtenissen  verklaart. 

In  hetgeen  volgt  wijkt  de  dichter  meer  van  zijn  voorbeeld  af:  hij  vermeldt  het  eerst- 
volgende aventuur  niet,  en  ook  in  het  verhaal  van  wat  op  het  kasteel  plaats  grijpt  waar 
Lancelot  ontfengen  wordt ,  als  in  dat  van  het  volgende  gevecht  (bl.  c — cv)  heeft  eenige 
afwijking  plaats. 

Onze  ridder  verneemt  dat  de  gevangenen  in  opstand  zijn  en  dat  er  gestreden  wordt: 
hij  ijlt  hun  ter  hulp.  Volgens  den  dichter  geraakt  Lancelot  met  de  zijnen,  terwijl  zij  eenen 
ridder  vervolgen,  binnen  eene  vesting  die  zich  achter  hen  sluit  (vs.  2312 — ^2333). 

Et  cil  en  forent  molt  dolant 
Car  il  cnident  qu'ancluiDté  wient. 

Men  zal  toestemmen  dat  dit  niet  zeer  natuurlijk  is,  daar  er  geene  reden  ter  wereld  bestond 
om  hier  aan  tooverij  te  denken.  Blijkbaar  wordt  dan  ook  deze  episode  alleen  ingelascht 
om  te  kunnen  spreken  van  zekeren  ring  dien  de  ridder  droeg. 

Don  la  pierre  tel  force  avoit 
Qu'ancbantemanz  ne  Ie  |K)oit 
Tcoir  pois  qa'il  Pavoit  véiie. 

Die  talisman  was  het  geschenk  eener  dame : 

Cele  dame  une  féc  estoit 
Qui  l'anel  doné  11  a?oit, 
Et  si  Ie  norri  an  s'anfanee. 

En  dit  is  blijkbaar  wederom  eene  herinneringaan  hetgeen  wij  in  den  Lancelot  lezen  (boven, 
bl.  xx):  later  wordt  die  ring  met  een  enkel  woord  in  het  proza  herdacht  (bl.  cvin;  verg. 
VS.  3125). 

Weldra  worden  wij  getroöen  door  een  verschil  in  de  beide  lezingen ,  dat  ten  duidelijkste 
pleit  voor  den  hoogeren  ouderdom  van  het  proza.  Nadat  Lancelot  de  koningin  heeft  bevrijd, 
brengt  de  koning  Bandemagus  hem  bij  Keye  (bl.  cxnr)  die  hem  toevoegt:  (c  Bien  veigniez , 
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li  8ire8  des  chevaliers!  Certes,  moult  est  hors  del*  sen  qui  devant  vo«  enqniert  et  enprent 
chevaleries; »  en  daarop  prateo  zij  als  oude  vrienden. 

Die  welwillende  taal  in  den  mond  van  Keye  verwondert  ons ,  want  in  den  regel  wordt 
hij  overal  voorgesteld  als  ijverzuchtig ,  norsch ,  en  steeds  vaardig  met  hoonende  \\ oorden. 
Zoo  schildert  hem  dan  ook  in  dit  geval  Chrestiens  en  hij  luat  hem  (vs.  4007)  « au  pi«e- 
intTain  mot»  zeggen; 

ffCom  m'as  honü  »  —  a  Et  je  de  quoi, 

Vet  Lancelos,  ditcs-le  oioi, 

Quel  hoiile  vos  ai -ge  donc  feite?» 

—  «Molt  grant,  qae  tii  as  a  chieflrcite 

La  cbose  que  ge  n'ï  poi  treire, 

S'as  fet  ce  que  ge  ne  poi  feire.» 

Ziedaar  eene  taal  meer  overeenkomende  met  Keyes  karakter,  gelijk  ook  de  dichter  het 
voorstelt  (vs.  5184).  Moet  men  nu  uit  de  vergelijking  dier  twee  plaatsen  niet  opmaken , 
dat  het  karakter  van  den  drossaat  onder  de  handen  van  de  dichters  van  lieverlede  was 
veranderd,  dat  zij  hem  allengskens  van  grootmoedig,  nijdig;  van  dapper,  overmoedig; 
van  driftig ,  onbeschoft  doen  worden  ?  Die  overdrevenheid ,  waarnaar  zijn  karakter  van 
den  beginne  af  aan  overhelde ,  moest  hem  weldra  stempelen  tot  die  belachelijke  figuur 

Daer  hem  die  Walen  mede  meyen , 

gelijk  Maerlant  zegt"*).  In  allen  gevalle,  toen  dit  karakter  algemeen  was  aangenomen 
kon  geen  schrijver,  die  op  de  hoogte  zijner  letterkunde  was,  er  meer  op  terug  komen, 
zoodat  het  verhaal  waarin  hij  nog  als  beter  wordt  voorgesteld,  onder  moet  zijn  dan  die 
welke  in  zijne  schildering  het  bekende  type  volgen. 

Het  is  niet  onbelangrijk  den  tijd  van  die  karakterverwisseling ,  al  is  het  dan  ook  slechts 
bij  benadering,  te  kunnen  vaststellen. 

Wij  komen  weldra  op  een  even  belangrijk  verschil  in  de  beide  verhalen.  Als  Lancelot 
bij  de  koningin  wordt  toegelaten,  verwacht  men  dat  zij  hem  dank  zal  zeggen  voor  al 
wat  hij  bestaan  heeft  om  haar  te  bevrijden.  Het  tegendeel  gebeurt :  zij  wil  hem  zelfs  niet 
toespreken  (bl.  cxm  en  vs.  3945  vlg.).  Later  deelt  zij  hem  de  reden  van  die  handelwijs 
mede:  volgens  den  dichter  is  het  omdat  hij  de  kar  bestegen  heeft  (vs.  4484—89),  het- 
geen voor  schandelijk  gehoudra  werd.  Die  handelwijs  der  koningin  heeft  recht  ons  te 
verbazen ,  zij  is  ondankbaar  en  niet  in  overeenstemming  met  hare  betrekking  tot  den  rid- 
der. Map  geeft  dan  ook  eene  vrij  wat  natuurlijker  reden  op ,  bl.  cxvi;  maar  omdat  hetgeen 
men  daar  leest  samenhangt  met  een  vroeger  voorval  uit  den  roman  van  Lancelot  (zie  bl. 
Lxxiv),  dat  de  dichter  niet  vermeld  heeft,  kan  hij  ook  hier  niet  zoo  natuurlijk  zijn  als  Map. 

De  vergelijking  dezer  plaatsen  alleen  is  genoegzaam  om  den  noodzakelij  ken  samenhang 

'*^)  Zie  over  hem  het  2*  Deel  van  mijnen  Walewcin ,  bl.  201—202. 
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van  de  Cbarrette  met  deo  grooten  proza-roman  te  bewijzen  ^  en  daardoor  tevens  de 
prioriteit  boven  de  verzen  van  Cbrestien. 

De  episode  met  Bohort  (bl.  cxxi — cxxiv)  komt  bij  Cbreatien  niet  voor ,  daar  deze  ridder 
niet  in  zijn  kader  paste :  hij  vat  den  draad  der  geachiedenia  weer  op  ter  gelegenheid  van 
bet  tomooi  dat  de  koning  te  Pomeglai  geeft.  Zoo  hij  daaraan  al  eene  andere  oorzaak 
geeft  dan  het  proza  (va.  5359  vlgg-))  ^^  naam  der  vrouwe  van  Noauz  die  hij  daar  in- 
voert, bewijst  dat  hij  het  vierk  van  Wouter  Map  kende,  waarin  zij  voorkomt,  zie 
bl.  XXI — xxu. 

De  beschrijving  van  dat  tomooi  is  bij  Chrestien  veel  breeder :  onder  de  ridders  die  hij 
opnoemt  komt  (vs.  5776)  Governauz  de  Roberdic  voor ,  dien  wij  (X>k  in  den  £rec  aan- 
trefifen  als  Caverrons  de  Rebedic  ***);  en  (vs.  5788) 

Ignaiirès  li  covoilics  , 
Li  amoreus  et  li  pleiaans, 

welke  ridder  in  een  afzonderlijken  Lai  '*')  bezongen  wordt ,  dien  de  uitgevers  voor  een 
voortbrengsel  der  XII*  eeuw  aanzien. 

Overigens  levert  de  beschrijving  van  dat  tornooi  op  nieuw  het  bewijs,  dat  de  dichter 
bet  werk  van  Map  voor  zich  had.  —  Als  Lancelot  zich  naar  het  krijt  begeeft  ontÜBUogt 
hij  de  arme9  vermoilleê  van  Meleagants  drossaart  (vs.  5499),  waarom  hij  dan  ook, 
vs«  6026,  heet: 

Cil  qiii  potte  l*cscu  Tcrnioil. 

Hoe  komt  het  nu  dat  hij ,  vs.  5957 ,  genoemd  wordt  de  ridder 

As  armes  de  s'moplc  taiiites  ? 

't  Is  omdat  de  dichter  voor  een  oogenblik  schijnt  te  vergeten  welke  wapenen  hij  hem 
gegeven  heeft,  terwijl  hij  in  het  proza  vond  dat  hij  «porte  escu  de  êinople^  taint  a  trois 
escueles  d'argent»  (bl.  cxxvi). 

Het  einde  van  het  berijmde  verhaal  volgt  het  proza  op  den  voet:  wij  treffen  er  overigens 
dezelitle  uitweidingen  in  aan  als  in  het  vroegere  gedeelte :  Godefroi  de  Leigni  streeft  niet 
meer  naar  natuurlijkheid  dan  zijn  voorganger;  men  ziet  zulks  terstond  als  men  in  beide 
redaktiën  vergelijkt  op  wat  wijze  Meleagants  zuster  de  gevangenis  van  Lancelot  ontdekt. 
Godefroi  schijnt  intusschen  minder  heerschappij  te  voeren  over  zijne  taal ,  en  de  gemeene 
spreekwoorden,  die  hij  nu  en  dan  in  zijn  verhaal  lascht,  bewijzen  dat  hij  niet,  als 
Chrestien,  gewoon  was  alleen  voor  een  edel  gehoor  te  spreken. 

Dit  veelvuldig  karakteristiek  verschil  in  de  beide  redaktiën,  zoowel  als  de  vele  uitbrei- 
dingen die  het   gedicht  aan   het  ongebonden  verhaal  geeft ,  bewijzen ,  dunkt  mij ,  ten 

'*^)  Aangeh.  bij  San-Rfarte,  Die  Artharsage,  S.  808. 

^^^)  Uitgegeven  door  de  heeren  flfonmerqoé  en  Francisqae  Michel,  Paris,  1832.    * 
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daidelijkste  dat  Chrestieo  bij  de  «imenstelling  Tan  zijn  gedicht  het  meer  natuurlijke  ai 
eenvoudige  verhaal  van  Wouter  Map  voor  zich  had. 

Wanneer  nu  het  voorlaatate  vt^erk  van  Ghrestien  jonger  is  dan  het  proza  van  Map,  dan 
zal  noodzakelijk  zijn  laatste  arbeid  mede  niet  ouder  kunnen  zijn.  Vinden  wij  dus  over- 
eenkomst tusschen  sommige  deelen  van  den  Lancelot  en  den  Perceval ,  dan  zullen  wij 
niet  meer  beweren  (gelijk  ik  vroeger  aannam)  ^^)  dat  dit  gedicht  bij  de  samenstelling  van 
onzen  roman  gebruikt  is. 

Percevals  intrede  in  de  wereld ,  volgens  Map  j  hebben  wij  bl.  gxlu  vlgg.  medegedeeld : 
uit  de  vergelijking  van  die  bladen  met  den  inhoud  van  Chrestiens  Perceval  ^*^)  blijkt,  dat, 
ondanks  de  treffende  overeenkomst ,  ook  hier  veel  verschil  plaats  heeft ,  dat  men  daaraan 
moet  toeschrijven,  dat  beide  schrijvers  wel  uit  dezelMe  bron  hebben  geput,  maar  het 
verhaal  naar  de  verschillende  behoefte  van  hun  werk  wijzigden.  Dat  verhaal  nu  zweefde 
op  de  tong  der  zangers  en  spooksprekers ,  in  oorspronkehjker  vorm  dan  het  mabinogi  van 
Peredur,  en  nog  heden  wordt  het  dus  in  Bretagne  gezongen  **'j . 

Betrekkelijk  dat  verschil  van  voorstelling  wil  ik  de  aandacht  slechts  op  een  punt  vestigen, 
dat  ik  reeds  vroeger  heb  aangestipt  ^^') :  Ghrestien  doet  ons  tegenwoordig  zijn  bij  de  traps- 
gewijze ontwikkehng  van  zijnen  held  ^'^),  dien  hij  van  een  ruwen  dorper  tot  een  vol- 
maakten ridder  vervormt,  en  evenzoo  van  een  goddeloozen  verachter  van  den  godsdienst , 
tot  den  geloovigen  vromen  Christen,  die  waardig  wordt  bevonden  den  heiligen  graal  te 
ontdekken^").  Daarom  meldt  hij  ons  van  zijn  vroegeren  levensloop: 

Ce  sont  ciaq  ans  trestot  entier 
Ains  que  il  eotrast  en  mostier; 
Nè  Dïeu  iiè  sa  crois  n'aora. 
Tot  ainsi  cioq  ans  demora  ^'^*), 

Map  daarentegen,  voor  wien  Perceval  slechts  eene  bijfiguur  is,  toont  ons  niet  alle 
perioden  van  die  verandering,  die  hij  tot  zijn  doel  niet  noodig  had"'):  hij  gewaagt  ter 
naauwemood  van  Percevals  eerste  aventuren    (2«  B.,  vs.  36276)  en  zegt  dat  hij  c(ert 

*^)  Zie  de  inleiding  van  het  eerste  deel  van  dit  werk,  bl.  XXII — XXXll. 

^^^)  Zie  Lady  Guest,  Habinogion,  Part  2,  p.  886—394,  en  San-Marte,  Da  Arthar-Sage ,  S.  223—286. 
***)  Zie  de   twee  balladen  in  Barzaz-Breiz ,  Chants   populaires  de  la  Bretagne,  par  M.  Theod.  de  la  Villemarqué , 
Tom.  I,  p.  129.  Verg.  ook  liet  Journal  des  Savants,  Aoüt  1847,  p.  453  sniv. 

*♦•)  !•  Deel,  Inleiding,  bl.  XXXIF. 

*'®)  Verg.  GervinuSy  Geschicbtc  der  Dentschen  Dicbtaug,  P,  S.  418. 

^")  Fcrgout,  VS.  6384;  Mnip.  I,  1296. 

^*')  MS.  de  1'Arsenal,  aangehaald  bij  San-Karte,  I.  I.  s.  281.  Verg.  ook  de  Ia  Villrmarqoé,  Conles  populaires  etc. 
Tom.  I,  p.  186  en  208 — 212. 

^*')  Zie  ons  eerste  deel ,  bl.  XXX 1. 
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aco^umés  d'oïr  messe  et  matines  et  totes  lea  horea  deu  jor »  (zie  hier  bl.  cxux  of  in  de 
yertaling  2«  B.,  ys.  36268,  in  't  1«  Deel  bl.  245);  en  daarin  volgde  hij  de  oyerleyeiing 
die  tot  in  zijn  tijd  schijnt  gebloeid  te  hebben;  want  de  la  Yillemarqué  heeft  zeer  juiat 
doen  opmerken  ^^) ,  dat  <c  i'impiétó  dana  iaqaelle  tombe  Perceval  eat  de  Tinvention  des 
romanciers:»  ztj  wordt  in  de  oudste  verhalen  (het  mabinogi  van  Peredur  b.  v.)  niet 
gevonden. 

Dat  Map  bij  den  aanvang  van  zijn  werk  met  de  Perceval-sage  niet  juist  bekend  was, 
zou  men  mogen  opmaken  uit  de  plaats  die  wij,  bl.  iiv,  hebben  medegedeeld.  Later 
schijnt  hij  die  sage  meer  van  nabij  te  hebben  leeren  kennen,  en  hij  maakt  er  enkele  toe- 
spelingen op  in  zijn  roman ,  zie  b.  v.  hier  bl.  Lzzzvn  en  ze ,  of  ontleent  er  zelft  tooneelen 
aan,  als  b.  v.  het  gevecht  tusschen  Peroeval  en  Hestor  (bl.  czlix)  en  later  een  aventnar 
van  Bohort*"), 

Wij  hebben  nog  te  spreken  van  den  Twéin  of  den  ehevatiér  au  li&n.  Herhaaldelijk 
vinden  wij  in  den  Lancelot  melding  gemaakt  van  nYvainê  deP  lion$lJ>  (bl.  zxv,  zl»), 
en  in  den  Erec  ^)  heet  hij  Tt^ain»  de  Loênel.  Blijkt  nit  die  vermelding  niet  dat  het  ge- 
dicht van  Ghrestien  ouder  was  dan  de  Lancelot  7  Schijnbaar  ja ;  maar  is  het  wel  zeker 
dat  met  dien  naam  de  bijnaam  uit  Chrestiens  gedicht  wordt  bedoeld  ?  Zoo  ja ,  dan  is 
daarmede  de  prioriteit  van  dit  stuk  bewezen,  want  voor  dat  het  gedicht  was,  was  die 
naam  nog  (mbekend ;  immers  wij  lezen  daarin ,  dat  als  Ywein  zich  dien  naam  geeft  men 
hem  antwoordt  (Mabim^.  1  Part.,  p.  188  b}: 

—  Onqaes  roais  ne  vot  véim(*s 
Kè  vottre  non  parier  n'oimct; 

N'onques  oï  parier  n'avoie 
l>e  che?a1ier  tfM  je  séutae» 
£b  terre  oü  esté  ]éaaK , 
Qiii  li  chevaliers  au  lyon 
Fafi  apelez  niu  par  mni  non. 

Maar  als  men  die  prioriteit  aanneemt,    terwijl  daarentegen   Chrestiens  straks  besproken 

*'*)  Contes  populaires  des  anciens  Bretons,  Tom.  I>  p.  207. 

^'")  Zie  het  tweede  deel  dezer  uitgave,  bl.  47. 

Men  vergelijke  met  die  bddc  episoden  de  tafel  der  kapittels  van  den  Perceval  bij  Lady  Guest,  liabinogion  lil.  394: 

«Ci  dcvise  comment  Bohors  de  Gannes  vit  soa  frère  que  ebevaliers  emmcnoient  no  batant,  et  Ie  lessa,  et  ala 
sceourre  unc  pneele  que  un  grant  ebevaliers  tcpoit,  et  la  vouloit  oorrompre. 

<i  Ci  devise  comment  Perceval  et  Hector  se  furent  tant  combatu  que  il  cuidoient  bien  morir ;  et  esloit  1'nn  d'une  part 
et  1'autre  d'autre  tont  estendu;  et  nn  angre  vint  atant  Ie  Saint-Graal  qui  les  eonforta. 

""}  Aangebaald  door  San-Marte,  Die  Arlhur  Sage,  S.  306. 


en  verder  (I.  e.  p.  210  b) ; 
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gedichten  twintig  of  dertig  jaren  jonger  zijn  dan  Map9  werk,  dan  zou  er  een  tijd- 
perk van  even  zoovele  jaren  zijn  waarin  hij  de  lier  had  laten  rusten  om  eerat  na  verloop 
daarvan  wéér  met  de  Gharrette  en  den  Perceval  op  te  treden ,  hetgeen  al  niet  waar- 
schijnlijk is. 

Buitendien,  om  voor  of  omstreeks  1160  gedichten  te  vervaardigen,  waaruit  bhjkt  dat 
hij  eene  geletterde  opvoeding  ontfengen  had  ^") ,  moest  hij  ten  minste  wel  vijf  en  twintig 
of  dertig  jaren  oud  zijn ,  en  dat  zou  voor  het  jaar  zijner  geboorte  1150  of  1135  geven, 
zoodat  hij ,  toen  hij  in  1185  de  dochter  des  graven  van  Champagne  volgde,  tusschen  de 
vijftig  en  zestig  jaren  oud  was.  Nu  zal  het  met  zeer  waarschijnlijk  voorkomen,  dat  eene 
jeugdige  vorstin  een  minnezanger  van  dien  leeftijd  onder  haar  gevolg  had ;  terwijl  het 
vuur,  waarmede  hij  in  de  Gharrette  van  de  liefde  spreekt,  evenmin  overeenkomstig  is 
m^  dien  vermeenden  ouderdom. 

Maar  men  heeft  gelukkig  niet  noodig  zijne  toevlucht  te  nemen  tot  die  gissingen ,  die 
altijd  maar  op  eene  veronderstelling  steunen.  Wanneer  Wouter  Map  herhaaldelijk  van 
Tvain  deP  Lionel  gewaagt,  dan  behoeft  hij  daarmede  niet  het  oog  te  hebben  op  de 
overlevering  die  Ghrestien  heeft  vereeuwigd ,  hoewel  hij  die  waarschijnlijk  kende  *"} ;  — 
want  in  den  Lancelot  zelf  vinden  wij  eene  andere  opheldering  van  dien  naam  (zie  hier 
bl.  Lxv,  de  noot,  verg.  bl.  i.xvm).  —  Buitendien  weten  wij  nu  stellig  dat  Map  het  ge- 
dicht van  Ghrestien  niet  heeft  kunnen  kennen ,  omdat  het  jonger  is  dan  de  Charreiie. 
Een  paar  aanhalingen  zullen  dit  bewijzen. 

In  de  Mabinogion  van  Lady  Guest,  waar  die  roman  is  afdrukt,  leest  men.  Part.  2, 
p.  178 ,  kol.  1 ,  dat  eene  dame  verhaalt : 

Mes  la  reioe  en  amenée 
Uns  chevaliers » ce  me  dit  1'en, 
Dont  li  rois  fist  qoe  hors  doa  seo 
Quant  après  lai  li  envoia ; 
Si  coit  que  Rex  la  convoia 
Jusqu'au  chevalier  qui  1'enmoine. 
S'cn  est  entrex  en  moult  grant  poinc 
Mesires  GauYainsqui  la  quiert: 
Jamès  nul  jor  en  repos  n'iert 
Jusque  tant  qu'il  l'anra  trovée. 

*")  Zie  Dr.  L.  W.  Holland,  Ueber  Chrestien  de  Troies  und  swei  seiner  Gedichte,  $.9—11* 

^^)  Bet  Yerhaal  van  den  ridder  die  een  leeuw  redt,  die  hem  daarna  steeds  volgt  en  dient,  is  in  dt  Qneste  vanden 
Grale  opgenomen,  lie  hierachter  hl.  27. 

Lady  Guest  had  reeds  opgemerkt  (Kahinog.  P&rt  2,  pag.  227),  dat  die  episode  in  Malorys  Morte  Artbnr  voorkomt.  Zij 
is  daarin  overgenomen  uit  den  Lancelot. 
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Voorte  I.  c.  p.  180,  koU.  2: 


I.  c.  p.  190,  koU.  1: 


Ou  troQfer  monteigiior  Gauvain  ? 
Gil  nc  Ie  préttt  paa  en  ▼■in , 
Car  ma  fame  est  sa  suer  germaine ; 
Hét  la  fiune  Ie  roi  demaine 
Uns  chevaliers  d*estrange  terre , 
Si  l*a]a  a  la  oort  reqnerre , 
lieporqnant  ji  ne  l*eo  éust 
Vcnée  por  rien  qn*il  aénst  V 
Mès  Kei  f  qui  en  enbricooa 
Le  roi  tant  qu'il  la  li  bailla. 
La  rolne ,  et  mist  en  sa  garde. 
Si  fb  ibus  y  ei  celle  nusarde ., 
Qoi  en  son  eondait  se  fia; 

Et  mesttres  Gaafains  N  prena 

Ilestaléapvèsoeini 

Coi  Des  doint  et  bonte  et  cnoot, 

Qai  meoée  en  a  la  reine. 


Atant  vint  l'aotre  saer  k  eori , 
Afoblée  d'on  mantel  cort 
D*eseariate ,  forré  d'ermine* 
S*avoit  trois  jon  que  la  reine 
Estoit  de  la  prison  venoe, 
OüHéléagansl*ot  tenue, 
Et  trestuit  II  antre  prison , 
Et  Lancelot  par  trafson 
Estoit  remès  dedens  la  t4xr. » 


Blijkt  das  ten  stelligste  dat  Map  niet  uit  den  Twein  kan  hebben  geput ,  het  tegen- 
overgestelde is  niet  onaannemelijk,  en  de  krankzinnigheid  van  Ywein  (1.  e.  p,  167), zoo- 
wel als  de  strafoefening  van  Lunette,  kon  wel  aan  den  Lancelot  ontleend  zijn. 


Zoo  nu  de  drie  door  ons  behandelde  gedichten  van  Ghrestien  jonger  zijn  dan  de  Lancelot , 
dan  zal,  om  de  redenen  zoo  straks  ontwikkeld,  dit  ook  wel  het  geval  moeten  zijn  met 
zijne  overige  gedichten.  Men  kan  daarbij  de  vra^g  opperen ,  of  de  Ghrestien ,  die  als 
dichter  van  al  die  stukken  genoemd  wordt ,  wel  een  en  dezelfde  persoon  is  ?  Leroux  de 
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Lincy  heeft  zalks  betwijfeld  ^^) ,  op  grond  dat  in  een  handschrift ,  waar  de  ckevalier  au 
lion  op  den  Clijfis  volgt,  deze  roman  eindigt  met  regel: 

Gr  Gomenoe  oe?re  CresÜeo, 

zoodat  het  eerste  stak  van  eene  andere  hand  zou  moeten  zijn.  Maar  zelf  gist  die  geleerde 
daar  dat  hier  misschien  eene  fout  schuilt  van  den  afischrijver,  en  dat  men  zou  moeten 
lezen:  Or  finist ;  hetgeen  bevestigd  wordt  door  de  lezing  van  een  ander  handschrift  ***), 
waar  men  vindt: 

Chi  fenist  1'oevre  Chrestyen. 

Buitendien  is  de  overeenkomst  van  taal ,  spreekwijze  en  rijmwoorden  zoo  groot  in  al  deze 
gedichten ,  dat  men  niet  kan  twijfelen  of  zij  zijn  uit  ééne  pen  gevloeid.  In  het  gedicht 
du  ehevalier  d  Pespée  '**)  leest  men  overigens  eene  plaats  die  ons  in  die  overtuiging 
versterkt  Het  heet  daar: 

li'cn  ne  "*J  doit  Crestien  de  Trotes, 

€e  m'est  vis,  par  raison  blasroer, 

Qai  sol  dou  roi  Artu  cooter, 

J)e  sa  eort  et  de  sa  meniée, 

Qai  tant  fa  loée  et  prisiée. 

Et  qai  les  fes  des  auires  conté 

Et  onqaes  de  lui  [Gaavain]  ne  tieot  oonte. 


Heeft  eene  episode  uit  den  Lancelot  Ghrestien  de  Troies  stof  geleverd  om  er  zijn /{oman 
de  la  Charreite  naar  te  berijmen ,  ook  andere  dichters  hebben  uit  dezelfde  bron  geput- 
Het  febliau ,  getiteld  Le  vqI  des  faux  amans ,  b.  v.  is  een  berijmd  uittreksel  uit  onzen 
roman.  Le  Grand  d'Aussy ,  die  er  eene  analysis  van  gegeven  heeft  ^'*)y  zegt:  (cOn  ne  sera 
pas  surpris  qu'uoe  aventure  aussi  brillante  pour  Lancelotse  trouve  dans  le  roman  de 
»oa  nom,  mais  pour  la  lier  au  reste  de  1'ouvrage  il  a  fellu  changer  quelque  chose  au 
dénouement.  Ainsi  Morgain,  après  que  les  prisonniers  sont  délivrés,  enlève  le  héros  qui 
par  lé  se  trouve  entralné  dans  d'autres  aventures.  ]f)  Zoo  ergens  te  veranderen  viel  dan 
was  het  in  het  berijmde  ^^)  uittreksel  ^  niet  in  de  episode  van  den  proza-roman ,  die  men 
leest  hierboven  bl.  lxix*— lxxui^ 

• 

*'*)  Roman  de  Brat,  Descriptionn  des  maouaeriti,  p.  XXXI. 

*^)  Dr.  W.  L.  Holland,  Ueber  CbresUens  de  Troies  and  swei  seiner  W^erke,  S.  88, 

^*^)  Bij  Méon,  liouvean  receoU  de  Fabliaoy  etc.,  Tom,  I,  p.  127.  of  in  het  2*  Deel  ^au  mijn  Walewein , bi.  35  flgg. 

'*')  L*en  ne  voor  l*en  en,  me  Diei  Gramm.  der  Rom.  Spracbeo ,  2 ,  887. 

'")  Fabliauz  an  contes,  etc.,  Tom.1,  p.  88—89. 

'^*)  Het  stuk  dat  Lc  Grand  voor  sijn  oittrekiel  gebrnikte  moet  wel  in  venen  geweest  tijn,  daar  bij  insijne  voorrede 
xegt  (p.  CV):  «è  l'exception  d'an  seol  qoi  est  mélé  de  vers  et  de  prose,  toos  ces  fabliauz,  ainsi  que  les  romans, 
«taicnt  versifiés.  n 
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•   Deullkomdt^an-dit  feroieawde  tmienoA  is  no  deze, 
1<*.  dat  Wouter  Map  de  auteur  ia  ?an  deo  roman  van  Lanceloti  dieu  bij  iii  het  franach 

schreef, 

2^.  dat  de  proza-romaoa  in  den*  regel  onder  zijn  dan  de  berijmde  veriialen  van  GbreatieBa. 


Thana  nog  een  enkel  woord  o?er  de  yeriiouding  van  onze  vertaling  tot  het  origineel. 

In  den  regel  heeft  de  vertaler  zijnen  grondtekst  letterlijk  gevolgd ,  gelijk  men  reeds 
kan  opmaken  dit  de  vergelijking  van  de  stukken  van  het  origineel ,  in  de  vorige  bladen 
opgenomen,  met  de  overeenkomende  plaatsen  in  onze  vertaling.  Soms  echter  bevat  de 
Mnl.  tekst  iets  meer  dan  de  fransche,  als,  behalve  de  reeds  aangewezen  groote  interpo- 
la  tien,  de  toegevoegde  prologen,  enkele  moFalisatiën ,  enz.;  terwijl  nu  en  dan  iets  verkort 
schijnt  of  overgeslagen ,  hetgeen  echter  kan  liggen  aan  het  stuk  dat  de  vertaler  voor  zich 
had,  daar  wij,  bl.  Lzm  vlgg.,  reeds  hebben  gezien  dat  niet  alle  handschriften  dezelfde 
lezing  gaven. 

Ten  einde  die  verhouding  geUjdeUjk  na  te  gaan ,  zullen  wij  onze  vertaling  op  den  voet 
volgen  in  het  aanteekenen  der  plaatsen  die  verschil  opleveren ,  hetgeen  ons  tevens  in  de 
gelegenheid  zal  stellen  om  enkele  duistere  lezingen  op  te  helderen ,  door  er  de  oorspron- 
keUjke  woorden  bij  te  voegen.  Die  vergelijking  volgt  met  den  tekst  van  Ghrestiens  Char- 
retie  als  bijlagen. 

Ik  kan  dus  hier  mijne  taak  als  geëindigd  beschouwen.  De  Roman  van  Lanceloi  moge 
thans  zijne  plaats  innemen  in  de  rij  der  werken  die  zullen  dienen  ter  opboawing  onzer 
taal ,  tot  bron  voor  de  geschiedenis  onzer  letterkunde  en  beschaving. 

Lang  en  moeieUjk  was  het  werk  dat  ik  volbracht:  vele  waren  de  uren  die  ik  er  aan 
besteedde ,  ingespannen  zorg  heb  ik  er  voor  ten  beste  gehad.  Maar  de  Jaren'  op  dezen 
arbeid  doorgebracht ,  de  krachten  er  aan  besteed  reken  ik  niet  verloren ,  en  ik  zal  mij 
ruimschoots  beloond  rekenen  wanneer  ik  het  dóet  dat  ik  mij  voorstelde  heb  bereikt ,  wanneer 
bevoegde  beoordeelaars  achten  dat  ik  geen  onbruikbaren  arbeid  geleverd  heb ,  en  dat  door 
deze  bijdrage  eene  nieuwe ,  niet  onbelangrijke  schrede  gedaan  is  op  het  veld  der  midden- 
eeuwscbe  letterkunde 

Ik  mag  noch  wil  evenwel  mijn  werk  als  geëindigd  beschouwen,  voor  dat  ik  bij  vernieuwing 
mijnen  eerbiedigen  en  innigen  dank  heb  betuigd  aan  de  hooge  landsregering ,  die  liefile 
genoeg  voor  de  wetenschappelijke  ontwikkeling  onzes  volks,  voor  den  letterkundigen  roem  des 
Vaderlands  bezat,  om  een  zoo  kostbaar  werk  als  deze  uitgave  in  het  leven  te  roepen! 

DiviRTiB,  December  1849.  JOVOKB&OST. 


BIJLAGEN. 


VERGELIJKING  MET  HET  ORIGINEEL. 


BOEK   II 


Vs.  1«-16.  De  proloog  wofdl  niel  in  t  firansch 
gef  ooden.  yerg.  hier  bl.  GXLI. 

174.  Daer  gi  den  roeden  ridder  tocht;  R  181 
v'. :  Quant  Toe  qaerriei  k  fermeil  ehevalier  (sie 
hier  bL  CXXXVIII). 

346.  f.  182  v^;  Cele  fonlaine  estoit  apelée 
k  iotitaine  aas  féef ,  polroe  que  cil  qui  en  la  ibrett 
habiteot  i  ont  plntort  foiz  f  énes  de  trop  beles  damet 
et  ne  poet  I'en  rien  SBVoir  de  lor  eitre;  et  poroe 
1'apeloient-il  iiri. 

888—886.  f".  188  ?•.:  Parfoi,  modteftcache- 
valicr  4  èie.  —  Bien  pent  eitre,  fet  Dodiniai,  il 
en  fet  bien  aenblent. 

1816.  Manie  li  Rox;  en  loo  wordt  hy  in  het  fir. 
ook,  vi.  1481 9  genoemd. 

1485^6.  K  185  v«.:  8a  plaie  ettanchiée. 

1447—9.  L.  L:  Ge  sai  bien,  lèt-ele,  que  vos 
estet  Lancdox  don  Lac,  li  plas  dotexcheraliers  don 
monde. 

1458:  el  poSs  'd'Estrangorre. 

1984  vlg.  Dit  geval  is  wat  breeder  verhaald  in 
't  firansch ,  f^.  187  v*. 

1975.  La  Ibrest  de  Broeeliande. 

2008.  Par  Ie  qnel  ces  Dex  seras>ta  paissans  de 
dooer  li  garison.  —  De  Graalroman,  waarin  dit 
verhaal  letterlijk  teraggevonden  wordt,  heeft  hier: 
Par  qoel  Dia  li  donras-ta  garison? 

2285.  f^.  188  V*.  Poroe  qnege  sai  bieo  qa'eleest 
laiote;  ctv  par  li  seront  acherées  les aventtires  don 


Graal,  et  maint  miraele  en  ai -ge  pois  véo  avenir 
qae  ge  la  portai  preraièrement. 

S880.  Chiés  Ie  riohe  peschéor. 

8074.  Karhoart.  —  8077.  Ene  Icedse  (/.  loedse?): 
une  loge. 

4081.  f^.  148  i^.  Si  se  trova  en  la  cbarette  et  vit 
son  escn  lié  aas  limons  et  son  cheval  ataichié  è  la 
eoae.Etqaantilsevoitensivillea  si  en  agrantdod. 

4090.  Ene  sorgie:  nne  coqpée. 

4098.  Et  qaant  li  ménesterel  voient  oe,  si  vont 
baant  après  et  li  giètent  booe  4  grant  plenté. 

4107.  Gorbcnic 4118.  Qne  1'en  apeloit  1'er- 

mite  sqjré. 

5168.  f».  145  V*. :  Un  poi  golopcos.  > 

6100.  f».  148  V*.:  Si  oom  li  livres  a  devisé. 

6874.  iK  149  r".:  Si  voe  pri  por  l'amor  de  moi 
qae  voe  li  restorais  sa  perte. 

6554.  r*.  149  v^.:  Si  l'aroena  ses  chemins  en  on 
petit  pré  moolt  beL  En  mi  ce.pré  avoit  ane  lónlaine 
monlt  envoisiée. 

6562:  De  divers  aages.  —  6569:  Pastei  de  chevrel. 

'6778 :  Avee  les  bouviers. 

6778.  f*.  150  jf^.x  Car  grant  tensaqoechevaiiers 
n'i  menga  mès  avec  moi. 

6792:  de  .x.  anx. 

6797.  (Verg.  de  Collatie.)  1^.  150  v«.:  Chevalien? 
fet-ele;  bias  fils,  qnex  armes  porte-ilF 

6618:  Voirsfbqoe  ge  chevaaohoie  oo»  par  oest 
pau  entre  moi  et  an  escoier  eic. 


8547.  f».  155  r*.:  V 

11200.  f^.  162  >v^ :  Uae  paoele  qoi  estoit  sa  coa- 
sine  gerroaine  et  ot  non  YsabeL 

11821 :  Si  sat  (/.Si  at),  f».  168  f". :  Si  menja  on  po. 

18294.  |)>.  168  !«.:  Or  voe  pri-ge  donc,  fetril, 
par  la  riens  qae  vos  plas  ames ,  qae  vos  4  home  qui 
de  moi  demant  ne  dites  mon  non ,  nè  ne  feites  savoir 
qui  ge  sai. 

18447:  Marigart  li  rox. 

18689.  P.  169  v^".:  Reine  de  la  terra  de  Sorastan 
qui  marchissoit  4  Noi^piles  par  devers  Sorolois. 

18667.  Dit  breeder  in  't  firansch,  f».  169  r».,  waar 
de  twee  vrouwen  twisten  wie  van  beiden  hij  aal 
toebehooren. 

18861.  f».  170r».:  Sorestan.  _  18865:  Rocedun. 

18879.  f».  170  r*.:  Oan  .viij.  jon  devant  Noel 
s>esmnt  li  chevaliers  qui  fiancée  m'avoit. 

J4058.  ^.  170  v«.:  Le  hernois  4  un  chevalier, 
haubero  et  hiaume  et  chauoes  de  fer  et  genoillères. 

14085  (sie  de  Collatie):  La  soror  Méléagant  oek 
qui  1'ot  gité  de  la  dolereuse  prison  ou  il  avoit  esté 
mis. 

17678.  f».  181  r«.:  Si  tret  Pe^  et  gicte  l'cscu 
sor  sa  teste  \  et  Boon  qui  vint  vers  lui  le  braoc  en- 
tese  li  done  tel  cop  sor  le  hiaume  qu'il  l'ahat  4  terra , 
et  oil  fa  estordii  del'  oop  qa'il  ot  reoeu  si  qu'il  n'a 
pooir  de  soi  lever.  Et  Boon  reqaeuvra  un  autra  cop. 

17698.  Mariales. 

17700,  lees:  ontherft.  cf.  't  fr.  desérité. 
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17788.  r*.  181  f^:  Une  sue  cosiae  germeine  nièce 
Ie  roi,  Tirge  de  char  et  de  volenté  charoel. 

Quant  les  napes  furent  mites  si  not  avaot  la  da- 
moisele,  celequï  Ie  saint  Graal  portoit  entre  ses  iiiains, 
et  TÏnt  doacement  par  les  dois*  Et  quant  Boors  vit 
Ie  saiot  ?essel  si  1'aora  ete, 

18076.  r.  188  r<*.;  de  I'ennite  segré. 

18887.  f".  185  r". :  Et  blasme  fortune  et  dit :  c  Ha 
fortune  fauseet  muable,  nwult  aves  esté  traitre  ei 
déloiaz. » 

18048.  f.  186  t^.:  Et  li  oiselet  chantoient  j& 
parmi  Ie  bois  car  lors  estoit  ajomé. 

18048:  Ha  frane  chevalier. 

18087.  f>.  186  ?<".:  Et  doe  de  bocos  nrars,  ei  tot 
entor  ooroit  one  ère  §ort  et  raide. 

19880.  Sorestan. 

18881.  Rocedon. 

19400.  r.  187  T*.:  Pms  qa'il  oeist  son  neven  Ie 
fil  k  la  dame  de  ceiens  oen  aa  Noel  qoant  il  aloit 
è  Carlion. 

1 9478.  ^.\  187  vo. :  Et  ce  estoit  la  fiune  enl'  monde 
qa'il  plus  redoloit. 

19745.  (^.  188  T*.:  è  la  crob  au  jaiant,  qui 
est  eo  oeste  partie  par  devers  Ie  cbastel  que  1'en 
apele  Montiget. 

19757:  De  Broceliande. 

19860.  f».  189  r*.:  Vient  k  la  rome  es  loges  enmi 
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les  pres. 

S0478.  f'.  190  v^.:  Qu'il  voodroitmeuiestreocb 
qu'Il  fausast  de  rien. 

20692.  P".  191  1^.  Veel  broeder  in  't  fr.  't  geheel 
gesprek  door. 

20740:  k  bore  de  tiercé. 

21617.  f.  198  y^.:  Un  bome  tot  nu  en  braieset 
en  chemise. 

21621:  Qui  tuit  1'aloicnt  buant  et  criant  après 
lui  et  lui  getoient  fiens  et  boe  et  ordure:  si  1'avoient 
si  conchié  et  devant  et  derrière  que  a  peine  poet 
I'en  voer  de  Ini  nè  oeil  nè  boche. 

21640:  Mathan  Ie  felon. 

21745:  Et  ce  estoit  Ie  cbastel  deu  trespas. 

21751:  Huimès. 

22024.  P».  195  f*.:  guencbist. 

22080:  Li  jaiant  se  cuevre  si  bten  que  Boort  ne 
pufit  nulle  foiz  ateindre  fors  sor  1'escn. 

22034:  d'escremie. 

22192:  Gasomam  d'Estrangot, 

22220:  Hui. 

22571.  ^.  197  r*^.:  Li  quens  de  ce  pare. 

22574 :  Un  soen  firère. 


24175.  f».  201  V*. :  Estoit  en  la  marcbe  d'Es- 


24176:  (Ce  dit  1}  contes). 

24177:  Avoit  non  la  petite  aunuMne  etc 

24178:  La  reson  porqooi  ele  fu  apelée  ne  vos 
vel- je  pas  oblier,  quer  boen  fet  k  ramentevoir 
en  conté. 

24278,  24277:  Lenvalles. 

24291.  f.  202:  Macabres. 

28468.  1^.  210  i'.:  Li  coote  de  SoresUn. 

28487:  Sus  un  tertre. 

28490:  J4  estoit  commanciei. 

28492:  (Ytowert)j4. 

28855:  Au  roi  des  een  ehevaliers. 

28879:  Brocoie. 

82788.  Hier  is  ieU  uitgelaten,  of  liever  bel 
fraascb  leer  verkort,  dat  b.  v.  f^.  218  v^.  heeft: 

Pais  li  oonte  la  seneBaoce  deu  serpent ;  mès  il  ne 
dist  mie  que  li  rois  éuSt  engeadré  Hordret ,  quar  il 
amoit  tant  li  rois  meesmes  que  il  ne  vodroit  por  riens 
dire  sa  boote.  Quant  la  roïne  ot  ceo  si  est  moult  è 
malesse  et  plus  eo  fust  eocor  se  Ia  bonte  tomast  k 
si  grant  v4rité  oom  ele  fist  pub ;  mès  poroen  que  ele 
ne  crot  pos  que  cil  séost  la  vérilë  de  la  chose  devant 
que  ele  fust  avenue,  dist  au  roi  oen  que  Lanoek»  li 
dist.  Il  qui  se  sent  tot  sospe^nos  de  oesle  cbose  l'éost 
cbacié  fors  de  sa  cort  et  einsi  remansist  la  grant 
batalle  qui  fa  pais  en  pales  de  Salibères  donc  li  rois 
et  maint  prodome  mororent  puisj;  et  li  grant  parentes 
que  Dex  avoit  montés  par  grant  bantesce  sus  tos 
autres  iignages  en  fu  tomei  k  destroeioo ;  et  tot  oen 
avint  par  Mordret  si  com  li  [contes]  contera  mot-A- 
moL  Mès  porcen  que  li  poins  de  dure  n'est  pas  en* 
eor  s'en  test  atant ,  et  dit  que  tote  la  semaine  entière 
tint  li  rois  Artus  cort  plenière  en  la  cité  de  Gamaalot 
si  grant  et  si  ricbe  que  bien  1'en  dut  1'en  tenir  è  pro- 
dome et  k  large.  Et  quant  vint  k  octavca  de  Pente- 
coste  si  s'en  alèrent  li  baut  baron  en  lor  pales  et 
créan téren t  tuit  qi|e  au  jor  de  la  Nagdaleine  seront 
k  Londres  k  lot  lor  poer.  Et  li  rois  les  prisa  moult 
et  Lanoelos  ausL  Et  cil  s'en  alèrent  qui  plus  sont 
lié  de  la  guerre  que  eorcié.  Et  li  rois  remest  et  mena 
grant  feste ,  et  erra  par  ses  cités  et  par  ses  bones 
viles  séjoniant:  si  fist  ses  compaignons  delaqueste 
reposer,  quar  moult  avoient  esté  travelliei  par  les 
estranges  terres ;  et  il  amoit  tos  les  compaignons 
de  si  grant  amor  que  se  il  les  éust  tos  engendres 
de  sa  cbar  ne  les  pénst-il  mie  plus  amer.  Quant 
vint  au  jor  de  la  Saint  Joban  si  tint  li  rois  sa  cort 
k  Carduil  en  Gaules]moalt  bèle  et  moalt  envoisié,  et 


d'iloc  s'entoma  et  erra  tant  que  il  vini  k  Carlioa. 
Et  lors  li  vint  on  messages  qui  dist  He. 

82777.  P.  219  r*. :  Cbevaochièrent  par  la  terre 
de  Flandres.  —  De  onderwerping  van  den  graaf  van 
Vlaanderen  (li  qucns  Arans)  wordt  vrij  omstandig 
verbaald. 

85461  (Te  Gannes).  P'.226r».:  EnGaule.  35462 
(daer):  k  la  cité  de  Gaunes. 
85496 :  Brisanne  sa  mestresse. 
87011i  Pcrceval  MS.  de  Cangé,  n\  73.  (Bijaan- 
balmgen  uit  den  Peroeval  sonder  verdere  aanwijsing 
van  bs.,  wordt  steeds  dit  bedoeld.)  P.  869: 
Et  Guifles  li  fils  Nut  redit 
Qn'il  ira,  se  Des  li  ait , 
Devant  Ie  chastès  orguillens. 
—  c  Et  ge  sor  Ie  mont  périlleos , 
Dist  Kabedins,  monter  irat 
Et  jusque  IA  ne  finerai.  i» 
EtPercevaIrcdittotel 
Qu'il  ne  girra  an  un  ostel. 
Deus nuis  an  trestot  son  aage, 
Nè  n'orra  d'estrangc  passage 
Rovèles  que  passer  n'i  aille , 
Nè  de  cbevalier  qui  mials  vaille 
Qu 'al tres  cbevaliers  nè  que  dui , 
Qu'il  ne  s'aille  oonbatre  A  lui 
Tant  que  il  del'  Graal  saura, 
Goi  1'an  an  seut ,  et  qu'il  aura 
La  Unoeqni  saimie  trovée,'élr. 

87032:  Un  escu  d'or:  s'ot  an  l'escu 
Une  bande  qui  d'asor  fu. 

39088:  (minen  bere)  mon  père. 

37113!  Melians  de  Lis.  —  37115  (Cresdouel): 
Traesdanis. 

37119:  Tiebaut  de  Tintaguel. 
371 79'  P.  870  V*.: 

S'est  SOS  un  chasne  desoeodus. 
Et  ses  escus  i  a  paudus 
Que  la  gent  del'  cbastel  les  voient. 
37585.  Hetgeen  bier  volgt  tot  vs.  88232  (bl.  256) 
staat  niet  in  den  Perceval. 

38680-391 40.  Wordt  niet  in  het  franscb  gevondea» 
89545-69.  Ontbreekt  mede  in  't  origineel. 
39593.  P.  379  v^: 

Et  la  sale  est  moult  bien  gaitiée 
Par  art  et  par  ancbaotement , 
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.Que  votMUfoit  prodiénaiiaDt, 
Se  vos  pleti  que  ge levotdie. 
Uns  Mget  ders  d*astreiiomie 
Que  la  moe  i  amena 
An  oesfc  graol  pales  qui  est  ^ 
A  fet  iiaes  si  grans  mervoiUes 
C'onques  n'cnstes  les  paroilles. 

39627.  f».  880  r°. : 

True^entsoruntrosselde  glaU 

Un  «scbacier  tot  seul  séaDt 

Qui  aToit  eschace  d'argeot , 

Et  desus  estoit  bien  dorée , 

Et  fa  de  lens  aa  leus  bandée 

D'or  et  de  pierres  précieoses. 

K'avoit  mie  ses  maiDS  oiseuses 

Li  eschaciers ,  car  il  tenoit 

Un  qiiani?et  et  si  doloit 

Un  peut  bastonet  de  fresoe. 

Li  eschaciers  de  rien  n'aresnej 

Ces  qui  par  devant  lui  s'anvont , 

Nè  cii  un  mot  dit  ne  li  ont. 

Et  li  notoniers  k  lui  tire 

kon  seignoir  Gauvain  et  dit :  <  Sire , 

De  eest  eschacier  que  vos  sanble?  » 

— c  S'eschace  n'est  mie  de  tranble , 

Fetmessires  Gau?ains,  parfoi , 

Que  moult  m'est  bel  ce  que  ge  voi. » 

—  aEnon  Deu ,  fet  li  notoniers , 

11  est  ricbes  li  escbaciers 

De  moult  grans  rantes  et  de  beles: 

Vos  dissies  j^  tez  no?eles 

Qui  vos  enuiassent  moult  fert 

Se  ne  fust  ce  que  ge  vos  port 

Conpaignie  et  si  vos  oonduL  » 

Ensi  s'an  passent  anbedui 

Tant  qu'il  sont  el  pales  venu. 

39749.  f*.  381  r*».: 

«  Et  vos  porroiz  andemantiers 
Vestir  et  esgarder  ces  estres 
De  eest  püs  par  ces  fenestres: 
Puis  porroiz ,  se  vos  piest ,  monter 
An  cele  tor  por  esgarder 
Fores  et  plaines  et  rivières , 
Tant  que  gerevanrai  arrières. » 
Atant  la  pucele  s'aniorne, 
El  messires  Gauvains  S»atome 
De  la  robe  qui  moult  fu  riche , 
Et  son  col  d'un  fermail  afiche 


Qui  pandoit  A  la  cbefecaille. 
Puis  a  talaotque  véoir  aille 
Les  estres  qui  an  la  tor  sont  ' 
Antre  lui  et  son  otte  mpnt. 
Si  s'an  montent  par  une  vis 
Ancoste  Ie  pales  vostis , 
Tant  qu'il  vindrent  an  son  la  tor. 
I  virent  Ie  pais  antor 
Plus  bel  que  nus  ne  porroit  dire. 
Messires  Gauvains  tot  remire 
Les  rivières  et  terres  plainnes , 
Et  les  fores  de  bestes  plainnes. 
S'an  a  son  oste  regarde , 
Et  si  li  dist:  cOstes,  par  Dé , 
Ci  me  piest  moult  a  oQnverser 
Por  aler  chader  et  berser 
An  ces  fores  ci  deles  nos !  v 
—  aSire^»  etc, 

39915.  Galuoie.—  89886—97.  Staat  niet  in  den 

Perceval. 

40056.  f^.  883  v^:  Et  Saorqulenès  a  non. 
40060:  6rinomalanz. 
40192.  f>.  884  r^ : 

Si  me  porterois  eest  anel 

A  ma  mie,  si  li  bailiez. 

Por  moi  voel  que  vos  i  ailliei. 

Siliditesquegem^fi 

Et  croi  tant  an  1'amor  de  li 

Qu'ele  voldroit  mials  que  9es  frère 

Gauvains  fust  mort  de  mort  amère 

Que  ge  éusse,  nés  blécië 

Le  plus  petit  doide  mon  pié. 

40208.  f".  884  r«.. 

Li  chatiaz,  se  vos  nel'  saves , 
A  non  ianocAe  <2e/'  chapguin. 
Maint  boen  drap  vermoil  et  sanguiii 
1  taint-an  et  mainte  escarlate 
S'an  i  vant-an  moult  et  acbate. 
40852.  F".  385  ¥<>.  leest  men :  Explycyi  Percwax 
U  9ielt  eo  van  bier  af  is  de  vertaling  nog  meer  be- 
kort dan  vroeger. 

40586.  Tristan  wordt  hiei;  in  den  Perceval  niet 
genoemd  ;  f.  888  r^".: 

Sor  un  paisle  menu  goté 
Ont  mon  seignor  Gauvain  mené : 
Bien  le  vestent  com  cbevalier 
D'un  auqueton  fort  et  legier , 
Et  1'ont  chaucié ,  ce  est  la  voire , 


D'  unes  cbauoes  de  soie  noire. 
GuifleslifiUleroiYder 
Li  lace  les  cbauces  de  fer : 
Ferment  li  estacbe  au  braier. 
Et  uns  autres  sans  délaier 
Li  vesti  un  hauberc  treslis 
Qui  d'antre  les  boens  fu  eslis. 
Les  menides  formcnt  li  cost; 
A  lui  armer  metent  grant  cost 
Gauvains  li  preus,  li  corageus 
Tot  droit  vers  le  guë  périlleus 
Regarde. 

40644.  f».  889  r°.: 

L'ore  est  passée  que  ge  di , 

Si  est  assez  plus  que  midi , 

Et  au  neveu  le  roi  Artu 

Groist  bardement  et  grant  vertu 

Et  force  si  com  ele  si  alt 
(Zie  alhier  bl.  LI.) 

40728.   In  den  Perceval  weigert  Waleweio  den 
vrede  niet ,  integendeel ,  bij  geeft  sijne  suster  aan  den 
ridder,  sie  f>.  889  v«.—  890.  Walewein  maakt  zich 
ook  niet  van  daar  en  wordt  dus  niet  gezocht.  In  onze 
vertaling  is  eene  episode  uitgelaten,  bevi|ttende het 
heleg  van  het  kAsteel  van  Brun  de.  Brunlant,  en  diens 
gevecht  met  Walewein ,  waarin  de  laatste  gewond 
wordt.  Naanwelijks  van  zijne  wonden  hersteld  rijdt 
hij  onverwachts  weg.  f.  391  v*".: 
Kes  Hsenefchax  qui  le  vit 
Au  roi  s'en  vient  et  si  li  dit : 
«  Vostre  aeveu  «vez-  perdn. » 
Si  tost  oom  ii  1'a  antandu 
Saut  sus  et  crie  hautemant : 
«Samte.Harie  et  ge  comant, 
Seneschax  »  dites-le  moi  tost.  s> 
—  c  Biax  sire ,  il  s'en  va  fors  de  l'ost 
Tos  armesicerchier  aventure: 
Ne  dote  mès  sa  blecéure. »  etc. 
Daarop  volgt  de  beschrijving  van  hetgeen  Wale- 
wein  op  dien  tocht  gebeurt,  sijn  aventuur  met  eene 
jonkfrouw ,  wier  vader  hij  bestrijdt  en  doodt ,  en  roet 
wier  broeder  (Brandelis)  hij  eenen  hevigen  kamp 
aangaat.  Dan   v^gt  de  geschiedenis  van  Carados. 
f.  888  vo. 

41421.  Hetgeen  na  volgt  is  weder  uit  den  Perce- 
val, f^.  412  v^,  maar  daar  veel  breeder  dan  hier. 
De  koning  legt  daar  aan  Watewein  al  de  mysteriën 
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van  éea  Qnal  oii.  Alle  hn.  komen  echter  daario 
niet  overeen :  loo  it  b.  v.  Sapl.  franfaif  n\  430,  ^.  74v 
geheel  gelijkTormig  aan  ome  Tertaliog*  In  het  alg»> 
meen  ichijnt  oni  mnL  meer  mei  die  redaktte  overeen 
te  stemmen,  dan  met  die  van  hei  andere  door  oni 
gebruikte  stuk. 

41473.  Snpl.  fr.  480  P.  74  r».: 
Quant  de  eotté  loi  fa  asM 
li  riehe  homme  li  a  enquis 
Doni  il  estoii  nè  de  quel  terre  ?  etc. 

41496.  1.  1.: 

La  puoelle  en  sa  main  portoit 
Un  petii  tailloer  d'argcni. 


41674.  Cangé78,K415r«.: 

Mesnres  Ganyatns  dormi  a 
Jusqn'an  matin ,  qn'il  se  irova 
Lés  la  marine  en  nn  gachois 
Et  ion  eheval  et  son  hemois.  He, 

41646.   Supl.  fr.  480,  f.  80  f*.: 
Dignadaires  me  hê  nommer. 


41660—41844.  Wordt  nia  in  den  Perce?al  ge- 
vonden. 


41854.  Sopl.fr.^81i«.: 

Tani  qu'il  vint  droii  è  Cavalon 
Si  dcioendi  4  nn  perron 


Qak  estoii  droii desoos  k  tour: 
Son  esen  et  son  antreatour 
Retieni  ei  si  lesse  sa  lanee , 
Qn'en  crième  estoii  ei  en  doutance 
Que  il  ne  fbsi  mal  arrivct 
Se  il  esloit  tooi 


41886.  Supl.fr.  Dignadaires. 

Omtrent  de  plaatsen  in  de  episode  van  Moriaen . 
VI.  4S548  vlg]g»f  die  overeenkomst  hebben  met  epi- 
sodes nit  den  roman  van  Walewein,  verw^  ik  naar 
bei  tweede  deel  myner  uitgave  van  dat  gedicht. 


BOEK   III. 


Vs.  1  —8.  Proloog  die  niet  in  't  origineel  voorkomt. 

18S8.  f».  286  a:  Mélians  den  Lis. 

1944.  f».  286  b:  Portei-moi  è  une  abeie  o&  ge 
puisse  avoir  mes  droitnres  ei  muire  comme  boens 
chevaliers  cresiieos. 

2610.  f".  287  v*". :  Et  retome  è  Galaad. 

8127.  f».  289  v«.:  Quant  li  prodom  ot  oe  si  li 
enjoini  sa  pénitance. 

3136.  f^.  289  v«. :  <r  Ei  tot  quanque  mestier  vos 
sera. »  11  dist  que  donc  demorera  tant  com  il  li  plèra. 
Li  preudom  en  est  moult  Icians.  Einsi  demora  Lan- 
celoi  ó  Ie  preudome  qui  mouii  Ie  prie  de  bien  fóre: 
et  tant  li  dist  li  hermites  de  boennes  paroles  que  Lan- 
celoi  se  répent  mooli  de  la  vie  etc. 

3148.  Het  fransch  is  bier  uitvoeriger,  f^.  289  r®.  b. : 
Or  dit  li  contes  que  quant  Perceval  se  fa  pariis  de 
Lanceloi  il  toma  por  aier  è  la  recinse  dont  il  quidoit 
bien  ojir  noveles  den  chevalier  qui  estoii  esehapés. 
Quant  il  vont  retomer  si  li  avini  qu'il  oe  pot  irover 
nul  droii  seniier  qui  cele  pari  Ie  menasi,  et  nepor- 
quant  il  s'adreoe  cele  part  oü  il  euidoii  au  meuz  aier 
que  il  poii:  ei  tanl  ala  par  aventure  que  il  i  vint.  Ei 
quant  il  vint  4  la  chapelc  si  burtaè  la  petite  fenestre 


4  la  reeluse ,  ei  ele  li  oevre  comme  cele  qui  nedor- 
moit  mie.  Si  misi  sa  tesie  au  plus  avant  que  de  pot: 
si  li  demande  qui  il  ieri?  —  cGesui,  fei-il,  on  che- 
valier de  la  meson  Ie  roi  Artu,  ei  s'ai  non  Perceval 
leGalois.»  Quant  ele  ot  son  nonnen  ot  moult  grani 
joie ,  car  moult  1'amoit,  ei  bien  Ie  devoii  fóre  comme 
celoi  qni  son  neven  estoii.  Ele  apele  la  cbambrière 
ei  commando  que  ele  ovrisi  1'nis  au  chevalier  qni 
lè  hors  ateni  ei  li  doinsi  4  mengier  s*il  veui ,  eet  si  Ie 
serves  de  quanque  vos  porrois,  car  cc  est  1'omeen 
monde  que  ge  plus  aim.»  — .  €il  de  kiens  fimt  son 
commandement  et  viennent  è  1'ui ,  ri  Ie  desferroeni 
ei  re^urent  ie  chevalier  ei  Ie  desannenieilidonneni 
4  mengier.  Ei  il  demande  s^il  porra  m^ui  parlcr  4 
U  reduse.  aSoie ,  fbnt-il,  nenil  devani  demein  après 
k  messe:  ei  lors  quidon-nos  bien  que  vos  i  parlc- 
rois.9  Ei  quant  il  (^  cesi  se  sueflire  è  tani  ei  se 
oouche  en  un  lii  que  cil  de  leiens  li  oni  fet.  Si  se 
repose  tote  la  nuii  com  cil  qui  ksses  estoii  et  tra*- 
veilliez.  L'endemain  quant  li  jors  fb  beaus  ei  clers 
se  leva  Perceval:  si  vint  4  la  chapele  ei  oï  messe. 
Après  ce  que  la  messe  fn  dite  ei  il  se  lu  armes  il 
dist:  «  Dame ,  por  Deu  dites^moi  noveles  den  cheva- 
lier qui  par  ici  passa  ier  qui  vos  déistes  que  vos  Ie 
devies  bien  connoistre ,  car  il  m'esi  moult  tart  que  ge 
ie  sache  qui  il  est. » 


8429.  Het  origineel  is  ook  hier  uitvoeriger,  f". 
241  V*.  Zk  de  plaaU  hiervoor  hl.  GLXX,  noot  89. 

8648:  Jnsqu'4  .ii.  homes. 

8687.  ^,  241  v^:  Lors  encontra  nn  vaslei  fort  et 
Iflgier  qui  menoii  un  cheval  grani  ei  fort  ei  bien 
ooraoi  en  destre:  et  li  chevaus  estoii  plus  noirsque 
mëore. 

5886.  ^.  249  v«.:  Un  resielkr. 

5911*  f^.  249  vo.  t  Et  quant  il  estoient  revenu  a 
lor  resielier  si  montoii  entre  ens  grani  rancune ,  quar 
porce  que  de  lor  vkode  lor  killoit  les  covenoit  4  dé- 
pariir  les  uns  94  ei  les  autrei  14. 

7981.  ^.  255  r^.:  Cil  poisson  est  apeloz  Ordeners. 

8091. 1.  1.:  Ei  quant  ce  vint  an  regarder  Icsrenges 
de  1'espée  si  n'i  a  nul  qui  plus  ne  s'en  merveille 
que  de  cbose  qu'il  véist  onques  mès,  quar  il  voieni 
que  tex  renges  ne  s'afcroient  pas  4  tel  brant  comme 
cdui  estoii,  quar  elles  n*estoieni  pas  de  grani  pris 
nè  de  grant  affibre ,  taès  de  tel  maniere  comme  d*es- 
iopes  de  chanvre. 

8299.    Dit  faoofdsiuk  ii^  in  hel  fransch  veel  uit- 
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▼oeriger,  f>.  266  t^;  —  Hel  komt  ook  voor  in  dcD 
GraalroQUHi:  «e  b.  t.  KS.  in  i^.  n^  6770,  1^.  S6. 

95S7 :  L>è?e  de  Martoiie. 


10618.  f».  268  r«.:  L'espée  as  estroitet  renges. 

Vi.  11069--11188.  DeM  plaatt  ttaat in  originali 
niet  hier  maar  in  >t  begin  van  het  tierde  boek. 


11166—60.  Dat  ▼enen  flaao  natuurlijk  niet  in 
het  origineel. 


BOEK    IV. 


De  proloog,  vs.  1^296,  staat  niet  in  den  fran- 
«:lien  tekst.  Het  sdiijnt  mij  toe  eene  amplialie  te 
ajn  van  vs.  12818-«17. 


Vs.  824:  Si  oome  li  oontes  a  devisé  en  arrière. 
2410.  f».  268  ▼•.:  Tavcbor. 

3882.  Hier  is  iets  uitgelaten,  f*.  271  r». :  c  Ci  gist  Ga- 
heris-li-blans  de  Garehen ,  fi  frères  Mador  de  la  Porte, 
que  la  rdine  Guinèrre  fist  roorir  par  venin.»  Tei  paroles 
disoient  les  letres  quiestoient  escrites  sur  la  tombe  del' 
chevaler  mort.  IA  rois  Artus  fu  mout  dolenx  et  tuit  li 
compaignon  qui  laens  estoient,  si  soufrirent  en  tel  ma- 
niere jusqn'AI'assemblée  que  petit  en  parlèrent.  Mais 
aUnt  se  test  or  li  cootes  del'  roi  et  de  sa  compagnie  et 
retome  i.  Lanoebt  por  di?iser  l'achoison  qui  Ie  retint 
d'aler  A  1'asemblée  qui  fu  es  pres  de  Kamaalot 

€i  endroit  dit  li  contes  que  quant  Lanoelos  fu 
partiz  de  Boos  et  de  Hestor  son  frère  et  des  auties 
compagnons,  il  chevaucha  entre  lui  et  son  escuier 
parmi  la  ferest  de  Kamaalot  une  arrière  et  aulre 
avant,  et  gisoit  chascune  nuit  cbiés  un  hermite  é 
cni  il  s'estoit  feit  confès  aucune  ibiz.  Et  dl  li  fesoit 
tote  1'enoor  et  tote  la  feste  qo'il  poet.  Au  .iij.  jor 
an^ois  que  1'asemblée  déust  estre  dist  Lancelosè  son 
escoier:  «Ya-t-en  é  Kamaalot,  et  si  m'aporte  un 
esco  blanc  è  trois  bendes  de  belie  vermeilles,  et 
covertures  totes  blanches:  j'ai  tels  armes  portées 
maintes  ibis,  que  se  Boos  vient  é  1'asemblée  il  me 
pom  conoistre  de  legter.  Je  Ie  fin  plus  por  lui  que 
por  autre,  car  je  ne  vondroie  por  rien  qn'il  me  pie- 
tast nè  je  lui.»  Li  escuiers  se  part  de  Lancelot  et 
vient  A  la  dté  por  aporter  m  armes  com  1'en  li  a 
dériié ;  et  Lanoelos  se  parti  de  1'ermitage  por  aler 
esbatre  en  la  forest,  et  ne  porta  a?ee  lui  nules  armes 
fors  solement  s'espée.  Celui  jor  fist  mout  chant,  et 


por  la  grant  ardor  qui  fesoit  desoendi  Lanceloi  de 
son  dieval,  puis  li  osta  la  sele  et  lefeen,sil'atacba 
A  mi  firdaM  prés  de  lui;  et  quant  il  ont  ce  feit  il 
s'ala  gesir  sus  1'or  d'nne  fentaine  et  s'endormi  [r«.  b] 
tot  mainlenant  por  Ie  liea  qn'il  trova  frdt  et  il  avoit 
devant  éu  mout  grant  chaut.  Et  quant  il  se  fu  en- 
dormii  si  avint  que  Ie  vénéor  Ie  roi  Artu   avdt 
aqnelli  un  cerf  en  la  ferast  et  qu'il  ?int  A  la  fentaine 
por  estanehier  sa  soif ;  et  quant  il  se  fu  fems  en  k 
fontaine  ons  ardiiers  qui  estoit  sus  tm  grant  destrier 
montes  et  venoit  grant  aléore  devant  les  antrei  >  quant 
il  fu  prés  si  trest  cele  part  por  lui  ferir,  si  avint 
eissi  qu'il  felli  au  cerf  car  il  sailli  un  pd  avant,  si 
feri  Lancelot  en  la  cnisse  séneslre  si  dnrement  qn'il 
i  pasa  ontre  Ie  fer  grant  partie  dd'  fust  Quant 
Lanoelos  se  sent  navres  si  sant  mout  angooiaieuset 
mout  navrei  et  voit  Ie  vénéor  qui  vient  vers  Ie  cerf 
si  grant  aléure  com  il  puet  de  cheval  tnüre,  se  li 
escrie:  cRibans  que  Vavde-je  ferfeit,  qui  m'aves 
navrei  en  dormant  ?  Gertes  mal  Ie  féistes,  et  sachies 
que  mde  aventure  vos  a  chadë  ^.9  Lors  trait  s^espée 
si  li  volt  corre  sus  si  navres  com  il  estoit.  Et  quant 
dl  Ie  voit  venir  et  il  conoist  que  c*estdt  Lancelos 
si  s'en  [part]  grant  aléure ;  et  quant  il  enoontre  ses 
compagnons  si  lor  dist :  « Bians  sqfnors,  retomei  se 
vos  ne  vdes  morir»  car  illnee  A  ede  fontdne  est 
Lancdos  que  j'ai  navré  d'une  saiète ,  car  je  cuidd  Ie 
cerf  férir ;  si  d  poor  que  l'aie  navré  è  mort  et  qu'il 
ne  nos  suie.»  Quant  il  oent  ceste  parole  si  dient  è 
lor  compagnon:  rVoe  aves  md  espidtié ,  car  s'il  a 
nul  nud  et  li  rds  puet  savdr  nos  seront  tuit  destroit 
et  essilié;  et  se  li  rois  ne  s^en  entremetoit  jA  si  ne 
nos  porroit  nuis  garantir  fers  l)ei  centre  sou  parenté 
por  que  il  puisse  savdr  qu'il  li  sdt  mesavenu  par 
nos.»  Lors  s'entoment  fuiant  A  travers  la  forest;  et 
Lancdos  qui  fu  remès  navres  A  la  fontaine  trdt  la 
saiète  hors  de  sa  cnisse  trop  A  grant  angoisse  et  A 
grant  pdne»  si  vitla  plaie grant  etparfende,  earli 


fers  de  k  sdèle  estoit  gmos  et  leis :  lors  traache 
un  pd  de  sa  chemise  por  estaiicher  la  plde  qni 
saigndt  dnrement ;  et  quant  il  1'ont  bendée  au  mieuls 
qu'il  pout  si  .vient  A  sou  cheval;   si  monta  sus  A 
grant  angoisse  et  s'an  ala  [A]  gr^nor  pdne  dd* 
monde  A  l'ermitage  oü  il  repairdt  tos  les  jon.   Et 
quant  li  prodom  Ie  vit  si  navrén  en  fu  mout  esmué, 
puis  li  dcmande  qui  li  a  ce  feit?  Et  il  li  oonte  par 
qnoiil  out  esténavres  et  par  qodaehoison.  cCertes, 
fdtü  prodom,  ce  fu  drdteflMidiéance.»— cllne 
m'en  cbant,  fet  Lancelos,  mie  tant  por  md  fonpor 
ce  que  je  perdré  a  aler  A  ceste  assemblee  de  Kame- 
lot; et  autred  pcrdi-je  i'autre  qui  fii  l*autre  jor  A 
Canebor  par  une  autre  plaie  que  je  r'avoie  quant  il 
düt  estre,  et  c'est  l'achdson  dont  plus  me  pdse ; 
por  ce  que  je  n'avde  pas  esté  A  l'antre  voissi-je  bien 
estre  A  eeste. »   —    a  Puis  qo'il  vos  est  dssi  avenu , 
feit  li  prodom,  soufrir  Ie  vos  covieot  ore  A ceste fois, 
car  se  vos  1'avies  jure  n'i  feries  vos  cliose  qui  A  ennor 
vos  tomast,  por  ce  remaindres-vos  ore  se  vos  me 
crées. »  Et  il  dist  que  voirement  remandrdt-il  car  A 
fere  li  covient  ou  il  vuille  on  non, 

Einsd  remeist  Lancelos  A  aler  Al'asembiëe  par  1'a- 
choison  de  ede  plde;  et  quant  il  vit  queiemanoir 
Ie  oovendt,  d  en  fu  d  dolent  que  il  li  estoit  bien 
avis  qu'il  déust  morir  de  dnd.  Aa  sdr  quant  ses  es- 
cniflrt  fii  venns  et  il  Ie  trova  d  navres  d  en  fu  trop 
'esbahi;  et  Lancdos  fist  laens  metre  son  escu  qu'il 
devdt  porter  A  l'asemblée  et  fist  estoier  ses  armes 
et  dist  qn'il  n'es  portdt  ore  pas,  car  eissi  li  est  ore 
avenu  qu'il  Ie  convient  remanoir  on  il  vuille  on  non. 
Si  remdst  isd  laens  et  demon  en  1'ermitageavec  Ie 
prodom»  lui  et  son  escuier  quinse  jorsentiersen^ois 
que  il  péust  chevadiier  A  sa  volenté.  Hais  atant  se 
test  ore  li  contes  de  lui  et  retome  au  rd  Artnr. 

[871  v«.  a.]  Or  dit  li  contes  que  li  rois  Artus 
s^oma  A  Kamadot  sa  dté  après  la  mort  Gaberi 
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GCXIV 


jiuqa*a  Paiemblée.  Au  jor  de  l'afembl^  péast  bom 
[ftV]  tels  mil  homrt  que  d'une  part  que  d'autrof ,  dom 
il  o'i  avoit  nal  que  l'en  ne  tenitt  k  prodome  et  A 
baeo  chevaier.  Et  quant  il  forent  assemblé  Ion 
péussiei  TOter  chevalers  abatre  fotent  et  meoo.  Si 
enporta  de  oeie  jornée  Boos  de  6anoe«  Ie  priff  et 
distrea t  cil  qni  en  la  place  estoient  qu'il  lei  afoit 
toz  veincus  et  d'une  part  et  d'aatre.  Et  li  rois  qui 
bicu  Ie  conut  vint  è  Ini  fi  li  dist:  cBoom»  il  foc 
covient  que  vos  Tegniet  laens  6  nos  et  que  vos  nos 
facies  compaignie  tant  com  il  vos  plera.»  — aSire, 
fet-il ,  je  n'iroie  en  nule  maniere  puisqoe  Laneelos 
mes  oosins  n'i  est ;  mès  s^il  i  lost  je  wmiinwie  vo- 
lentiers  et  séjomasse  tant  oom  il  li  pléusi 
avec  vos;  et  se  je  nel*  cuidassetroivcrècesltf 
blée  je  n'i  fbsse  pas  Tenus,  car  ii  me  dist  qoaat  il 
se  parti  de  moi  qu'il  i  veadroits'il  poel.»  — «Voi 
remaindrcns,  fèt  li  rois,  et  l'atendreii  tant  qu'il 
vi^ne  a  eort.»  —  «Sire,  fet  tow,  por  noïenll 
l*atendrob ,  -car  je  ne  cuit  pos  fat  vos  Ie  voiet  A 
pièee  venir. »  —  «Por  coi ,  fit  li  rois,  n^  vendra-il ? 
dooqnes  est-al  cotwcici  A  not?  •  -^  «Sire»  §A  Boei, 
ji  plus  n'en  sauret  par  moi ;  «otrui  en  demandet  se 


vos  en  voles  savoir  la  vérité;»  —  aSejesAvoiB,'lêt 
li  rois,  en  ma  oort  qui  è  dire  Ie  me  séust  je  lide> 
manderoie,  mès  puiaqne  je  nel'  sei  è  soulHr  Ie  me 
convient  et  atendre  tant  qu'il  viepie.*  Atant  se  parti 
Boos  del'  roi  et  s'en  ala  Ini  et  si  compagnon;  et 
missires  Gaugueins  Ie  coovoia  grant  pièoe  et  dist  k 
Boos :  aTrop  nae  merveil  de  ce  que  Laneelos  n'a  esté 
è  oeste  asemblée.»-*«Certes,  fet  Boos .  je  sei  vé- 
raiement  qu'il  est  malades  ou  prisons;  car  s'il  fust 
en  sa  delivre  poosté  je  sé  bien  qu'il  i  fust  vonus. » 
Si  prent  atent  1'un  de  l'autre  oongié,  sisedëpartent. 
Si  se  tome  Boos  ede  part  oo  il  cuidoit  Ie  roi  de  Nor- 
gales  tiuvar,  et  disC  A  san  hkip  at  A  flirtn ;  ig  Je  ai 
bboqC  granl  poor  de  LanodotqcKl  noisoit  adauhi 
por  la  ntfne  qui  A  ini  s^sst  ocnoeiéa^  car  j^^ata 
qn'Ü  naMaen'sQitBBaaldepistiDaore.>'^«CnElBr$ 
irt  Hestar ,  vos  vents  öocore  eaCra  sMStse  Kpagriri 
Ie  parenté  Ie  rq^  Artn  Ja  gflqpor  gnarrB'qiie.«ai 
anques  véiisias,  et  totporcestecbaseusJssiparioiaai 
da  Lancalol  eü  fdk  pfais  1'aÉiaieai  efr  -qui-^gacyipr 
dota  en  avosenfe  de  bii.  fit  aMsi]riBs(<langéain^  y* 
U  fii  déparika'ek  flsft  lani  qpM  vint  A  KamaabI 
ét  ^nant  il  fa  moaté  iel  paUds  il  dist  au  loi;  «Sin 


saebies  qne  Lanoelas  est  maladas  '|idis  qu'ii  tt*cst 
veooi  A  caile  «ssnibtée.».:-^  cGerles,  &k  li  leii, 
s'il  est  malades  ou  débailioB  il  me  poise  qu'il  n'est 
^aens,  car  de  sa  venne  .et:  dejtfceinpaigrtSe  aiftfeade 
tant  we»  ostiei  quant  tl  i  vient,  qae  nnsneporroit 
contrepenser.» 

Tels  paroles  dist  li  rois  de  Lancelot  et  del'  parenté 
Ie  roi  Ban;  et  remest  issi  è  Kamaabt,  et  avee  lui 
grant  compaignie  de  cbevalers  et  d'uns  et  d'antrcs. 
Au  tien  jor  après  avint  que  Bhdon  de  la  Porte  vint 
i  oort  etc 

8988.  f>.  278  r*.:  Quant  Madon  entent  la  debo- 
iiaireté  et  la  Iraiiefaise;' 


7877^7488  komen  nietaa  IwtffaalKh 
7440.  f>.  279  v^ :  Au  jor  que  la  Toa-Sains  In 
venne  furent  asenblé  en  la  cité  de  Bonoyc  toit  lui 
baut  home  qui  defé  la  mtr  avoient  sq^noria  et  del' 
realme  d'Escoce.  etc 

9068.  f^.  282  V».:  Et  Laneelos  monte  sus  «i  dei- 
trier  fiirt  at  ianel ,  covert  de  fer  jasqu'4  l'oogle  de 
pié.  £t  qnant  il  fti  mootes  ete^ 
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LI  ROMANS  DE  LA  CHARRETE, 


PAR 


CHRESTIEN   DETROlfE   et   GODEFROl   DE   LEIGNL 

{^MS.  de  la  BibHothèque  Nationale  d  Paris ,  fonds  de  Cangé  73.) 


f.  2  7.  b.       Puis  que  ma  dame  de  Chaopaigne 
Viall  qoc  romaos  k  feire  aopraigDe 
Je  Panpreodrai  moolt  voleotien , 
Come  cil  qoi  est  suens  antiers 
5  De  quanqu'Il  peut  el  monde  feire , 
Sani  rieo  de  losange  avaoi  treire. 
Mès  tez  s'ao  poUt  aotremeire 
Qu'il  i  ?olsist  iosenge  melre 
Si  dëist  et  jel'  tcsmoignasse 

10  Qoe  ce  est  Ia  dame  qai  passé 
Totes  celesqui  soot  vivaoz 
Si  oon  li  funs  passé  les  ▼an* 
Qui  vante  eo  Blai  ou  en  Avril. 
Par  foi  je  ne  sai  mie  cil 

15  Qui  voelle  losangier  sa  dame. 
Dirai-je :  tant  com  uoe  jame 
Vaut  de  pailes  et  de  sardines 
Vaut  la  contesse  de  reines? 
Naie  voir  je  n'en  dirai  rien , 

20  S'est-il  voirs  maleoit  gré  mien  ; 
Mès  tant  dirai-ge  que  mialz  oevre 
Ses  comandemenz  an  ceste  oevre 
Que  san»  nè  painne  que  g'i  mete. 
Del'  cbevalier  de  la  charrete 

25  Comance  Crestiens  son  ÜTre; 
Matière  et  san  li  done  et  livre 
La  contesse  et  il  s'antremet 
De  panser  que  guères  n'i  met 
Fors  sa  painne  et  s'antancion, 

30  Et  dit  qu*è  une  Acenssion 
Li  rois  Artus  cort  tenue  ot 
Ricbe  et  bele  tant  com  lui  plot, 
Si  ricbe  com  è  roi  estuL 
Après  mangier  ne  se  remut 

35  Li  rois  d'ajaitre  ses  coDpaignons, 


Moult  ot  an  la  sale  barons^ 
Et  si  fu  la  reine  ansanble : 
Si  ot  avoec  aus ,  ce  me  sanble , 
Mainte  bele  dame  cortoise 

40  Bien  parlant  an  lengue  fran9oisc. 
27.  c.  Et  Kex,  qui  ot  servi  as  tables, 

Manjoit  avoec  les  conestables.     ^ 
\A  OU  Kez  séoit  au  mangier 
Atant  es^vos  .i.  cbevalier 

45  Qui  viot  k  cort  moult  acesmez , 
De  totes  ses  armes  armez. 
Li  cbevah'crs  k  tel  conroi 
S'an  vint  jusque  devant  Ie  roi , 
L4  oü  antre  ses  barons  sist. 

50  Nel'  salua  pas,  einz  li  dist : 
a  Rois  Artus,  j 'ai  en  ma  prison 
De  ta  terre  et  de  ta  meison 
Chevaliers,  dames  et  puceles, 
Mès  ne  l'an  di  pas  les  noveles 

55  Porceqneteste  vnellerandre; 
Engois  te  voel  dire  et  aprandre 
Que  tu  n'as  force  nè  avoir 
Par  quoi  tu  les  puisses  avoir. 
Et  sacbes  bien  qu'ainsi  morras 

.60  Qoe  ja  aidier  ne  lor  porras. » 
Li  rois  respont  qu'il  li  estuet 
Sofrir,  s'amander  oe  Ie  puet; 
Mès  moult  l'an  poise  durement. 
Lors  fet  li  cbevaliers  sanblant 

05  Qu'aler  s'an  voelle :  si  s'an  torne , 
Devant  Ie  roi  plus  ne  séjome , 
Et  vient  jusqu'é  l'uis  de  la  sale, 
Mès  les  degrez  mie  n'avale , 
Ein^ois  s'areste  et  dit  dès  \k  \ 

70  c  Rois,  s'a  ta  cort  cbevalier  a 


Nès  .i.  an  cui  tu  te  fiasscs 
Que  la  rèïne  li  osasses 
Baillier  por  mener  an  ce  bois 
Après  moi,  U  ou  ge  ro'an  vois, 

75  Par  un  covant  li  atandrai 
Que  les  prtsons  toz  te  randrai , 
Qui  sont  an  prison  an  ma  terre. 
Se  il  la  puec  vers  moi  conquerre 
Et  tant  face  qu'il  l'an  ramaint. » 

80  Ce  ürcnt  el  pales  maint : 
S'an  fu  la  corz  tote  estormie. 
La  navele  en  a  Kez  6\t^ 
Qui  avoec  les  sergenz  onanjoit: 
Le  mangier  leit,  si  vient  tot  droit 
27.  d.  85  Au  roi,  si  li  comance  k  dire 
Tot  autresi  come  par  ire : 
c  Rois,  servi  t'ai moolt  boenement 
Par  boene  foi  et  léaumant; 
Or  praing  congié,  si  m'an  irai 

90  Quejamèsnetescrvirai. 
Je  n'ai  volenté  nè  talant 
De  toi  servir  d'ore  an  avant.  x> 
Au  roi  poise  de  ce  qu'il  ot , 
Mès  quant  respondre  mialz  li  pot 

J96  Si  li  a  dit  eoes-)e-pas: 
«  £st-oe  èocrtes  ou  k  gas  ?  b 
£t  Kez  respont :  «  Biaz  nre  rois , 
Je  n'ai  or  mestier  de  gabois, 
Einz  praing  congié  trestot  a  certes. 
100  Jenevosquierautresdessertes, 
N'autre  loier  de  mon  servise, 
Ensi  m'est  or  volantcs  prise. 
Que  je  m'an  aille  sanz  respit. » 
—  «cEst-ceparireoupardespit, 
5  Fet  li  rois,  qu'aler  an  volcz  ? 

1 


—  2  — 


Seoeschax ,  ti  com  vos  soles 
Soiei  ik  cort,  et  sachies  bien 
Qae  je  n'ai  en  eest  monde  rien 
Que  je  por  Tostre  déoioranee 
110  Ne  vos  doigne  saus  proloignance.  » 
—  «Sire,  fet-il ,  ce  n'a  mestier, 
Ne  prandroie  pas  qd  setier 
Chascao  jor  d'or  fin  esmerë. » 
Es-?os  ie  roi  moult  desperé. 

15  Si  est  a  la  reïoe  alcz : 

«  Dame ,  fet-il ,  vos  ne  saves 
Del'  seneschal  que  il  me  qaiert : 
Congié  demandc,  et  dit  qu'il  n'iert 
A  ma  cort  plus ;  ne  sai  por  ooi. 

20  Ce  qu'il  ne  vialtfeire  por  moi 
Fera  tost  por  vostre  proière : 
Alez  è  lui ,  ma  dame  chière , 
Quant  por  moi  remenoir  ue  daigne  , 
Proies-li  qae  por  vos  reroaignc, 

25  Et  einx  l'au  cfaéez-vos  as  pies, 
Que  jamès  ne  seroie  lies 
Se  sa  eonpaignic  perdoie.  » 
Li  rois  la  reine  i  anvoie 
27.  e.  Au  seneschal,  et  ele  i  va. 

80  Avoecles antres Ie trova , 
Et  quant  ele  vint  devant  lui 
Si  li  dit :  <!(  Kei,  k  gnni  enui 
Me  vient ,  ce  sachiex  a  estros , 
Ce  qu'ai  6i  dire  de  vos. 

36  L'an  m'a  conté,  ce  poise  moi , 
Que  partir  vos  volex  del'  roi. 
Don  vos  vient  et  de  qtiel  corage? 
Ne  vos  an  tieng  or  mie  k  sage 
Nè  por  cortois,  si  con  ge  suel ; 

40  Del'  remenoir  proicr  vos  vuel : 
Kex,  remenez ,  je  vos  an  pri.  » 
—  a  Dame ,  fet-il ,  vostre  merci ! 
Mesje  ne  remanroie  mie. » 
Et  la  reine  ancor  1'an  prie, 

45  Et  tuit  li  cbevalier  4  masse. 
Et  Kex  li  dit  qu'elese  lasse 
De  chose  que  rien  nc  li  valt. 
Et  la  reïoe  de  si  liaut 
Com  ele  estoit  as  piez  li  chiet. 

50  Kex  li  prie  qu'cle  se  liet ; 
Mais  ele  dit  que  nel'  fera: 
Jamès  ne  s'an  relèvera 
Tant  qu'il  olroit  sa  volehté. 
Lors  li  a  Kex  acréanté 

55  Qtt'il  reniandra ,  mès  que  li  rois 


Otroit  oe  qo'il  voldra  ein^ois. 
Et  ele-méismes  1'otroit: 
«  Kex,  fet-ele ,  que  que  ce  soit , 
Et  ge  et  il  l'otroierons. 
160  Or  an  venes,  si  li  dirons 
Que  vos  estes  einsi  remès. » 
Avec  la  rcSne  an  va  Kes. 
Si  sont  devant  Ie  roi  venu: 

—  a  Sire ,  je  ai  Keu  retenu , 
65  Fet  la  reïne,  k  grant  travatl ; 

Mès  par  un  covant  Ie  vos  bail , 
Que  vos  fereiz  ce  qu'ii  dira. » 
Li  rois  de  joie  an  sopira 
Et  dit  que  son  comandemanlT 
70  Fera,  que  que  il  li  demant. 

—  c  Sire ,  fet-il ,  or  sachiex  dons 
Que  je  voel  et  quex  est  li  dons 

27.  f.  Don  vos  m*avez  asséuré ! 

Moult  m'an  tieng  k  boen  éuré 
75  Quant  je  l'aurai,  vostre  merci. 

La  réïne  que  je  voi  ei 

M'avei  otroiée  k  bailler: 

S'irons  après  Ic  chevalier 

Qui  nos  atant  an  la  forest.  0 
80  Au  roi  poise  et  si  Pan  revest, 

Car  eiuz  de  rien  ne  se  desdist , 

Mès  iriez  et  dolanz  Ie  fist 

Si  que  bien  parut  k  son  volt. 

La  reïne  an  repesa  molt, 
85  Et  tuit  dient  par  la  meison 

Qu'  orguel,  outrage  et  desreison 

Avoit  Kex  demandée  et  quise. 

Et  Ie  rois  a  par  la  main  prise 

La  reSne  et  si  li  a  dit: 
90  a  Dame,  fet-il,  sanzcontredit 

Estuet  qu'avoec  Keu  en  ailliez.  » 

Et  cii  dit :  a  Or  la  me  bailliez 

Et  si  n'an  dotez  jè  de  rien , 

Car  je  la  ramanrai  molt  bien 
95  Tote  heittée  et  tote  sainnc, » 

Li  rois  li  baille,  et  cil  1'anmainne, 

Après  ax  .ij.  s'an  issent  tuit ; 

N'i  a  un  seul  cni  moult  n'ennuit. 

Et  sachiez  que  li  senescliax 
200  Fu  toz  armez ,  et  ses  chevax 

Fu  en  mi  la  cort  amenez : 

Uns  palefroiz  estoit  deles 

Tex  com  k  reine  covient. 

La  rcïne  au  palefroi  vient 
5  Qui  n'cstoit  braidis  nè  tiranz. 


Mate  et  doUnte  et  sopiranz 
Moote  la  reïne  et  si  dist 
An  bas  poroe  qu'an  ne  l'oist : 
«  Ha  rois,  se  vos  ce  séussies 
210  J4 ,  ce  croi ,  ne  l*otroiesiez 

Que  Kex  me  menast  un  seulpas ! » 
Moult  Ie  cuida  avoir  dit  bas, 
Mès  li  cuens  Guinables  l'oi 
Qui  au  monter  fu  prés  de  li. 

15  Au  départir  si  grant  duel  firent 
Tuit  cil  et  celes  qui  1'oirent , 
28.  a.  Con  s'ele  géust  morte  an  bière. 
Ne  cuident  qu'el  reveigne  arrière 
Jamès  an  trestot  son  aage. 

20  Li  aeneschax  par  son  outrage 
L'anmaine  IA  oü  cil  1'atanf . 
Mès  k  nelui  n'an  pesa  tant 
Que  del*  sivre  s'antreméist, 
Tant  qae  mes  siresGauvains  dist 

26  Au  roi  son  oncle  en  audience : 
aSire,  fet-il,  moult  grant  anfance 
Avez  feite,  et  moult  m'an  mervoil ; 
Mès  si  vos  créez  mon  consoil 
Tant  com  il  sont  aocor  si  prés 

30  Jeet  vos  iriens  «prés 
Et  cil  qui  i  voldront  venir. 
Je  ne  m'an  porroic  tenir 
Qu'après  n'alasse  isnelement. 
Ce  ne  scroit  pas  avcnant 

35  Que  nos  après  ax  n'alessiens 
Au  moins  tant  que  nos  séussiens 
Que  la  reïne  devandra 
Et  comant  Kex  s'an  contandra.  n 
—  w  Alons-i ,  biax  nies,  fet  li  rois: 

40  Moult  avez  or  dit  que  cortois. 
Et  dés  qu'an  pris  avez  l'afèire 
Comandez  les  chevax  forstreire 
Et  metre  frains  et  anscler , 
Qu'il  n'i  ait  mès  que  del'  monter. » 

45  Jk  sont  li  cheval  amené 
Apareillié  et  anselé. 
Li  rois  raonte  los  promcrains , 
Pais  monta  mes  sires  Gaovains 
Et  tuit  li  antre  qui  ainz  ainz : 

50  Chascuns  an  volt  estre  eonpainz. 
Si  va  chascuns  si  com  lui  plot : 
Armé  furent  de  tex  i  ot: 
S'an  i  ot  sanz  armes  assez. 
Mes  sires  Gauvains  fu  armez 

55  Et  si  fist  A  deus  escuiers 
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Mener  an  destre  deos  destriers. 
£t  einsi  oom  il  aprochoient 
Ven  la  forest,  isnran  voieot 
Le obeval  Reu,  sei'  reconorent, 

260  Et  ▼irent  que  les  règnes  furent 
28.  b.  Del'  fraÏD  ronpnes  anbedeus. 
Li  chevaz  Teooit  irestoi  wus : 
S*ot  de  sanc  tainte  I'estrivière , 
Kt  de  la  wie  fu  derrière 

65  Li  arfons  frei  et  pégoies. 
N'i  a  nul  qui  o'ao  soit  iries, 
Et  li  OOI  1'aulre  ao  cingoe  et  bote. 
Bieu  loing  devaot  tote  la  rote 
Mes  sires  Gauvains  chevalchoit. 

70  Ne  tarda  gaines  quant  il  Toit 
'  Venir  un  chevalier  le  pas 

Sor  un  cheTal  duillant  et  las, 
Apantoisantet  tressué. 
Li  chevaliers  a  salué 

75  MonseigoorGauvaiopramerains, 
Et  puis  lui  mes  sires  Gaavains. 
Et  li  chevaliers  s'arestui, 
Qui  mon  seignor  Gauvain  oonut , 
Si  dist:  a Sire ,  don  ne  véez 

80  Com  mes  ehevai  est  tressues 
Et  tex  qu'il  n'a  mès  nul  mestier; 
Et  je  cuit  que  eist  dui  destrier 
Sont  vostre ;  or  si  vos  prieroie 
Par  covant  que  je  vos  randroie 

35  Leserviseetleguerredon, 
Que  vos ,  OU  &  prest  ou  k  don , 
Le  quel  que  soit ,  me  baillessiez. » 
Et  cil  li  ditfrftOr  choisissiez 
Des  deus  lequel  que  il  vos  plesl.  d 

90  Mèscilcuigranzbesoignen'est 
A>ala  pas  querrant  le  meillor , 
Nè  le  plus  bel,,  nè  le  graignor ; 
Einz  monta  tantosi  sor  celui 
Que  il  trova  plus  prés  de  lui. 

95  Sil'amainteoanteslessié, 
Et  cil  cbiet  mon  qu'il  a  lessijé, 
Car  moult  l'avoit  le  jor  péné 
Et  traveillié  et  sormené. 
Li  chevaliers  sanz  nul  arest 
300  S'an  vet  armez  par  la  forest, 
Et  mes  sires  Gauvains  après 
Lo  suit  et  chace  oom  angrès,   ' 
Tant  qu'il  ot  un  tertre  avalé. 
Et  quant  il  ot  grant  pièce  alé 
28.  e.  5.  Si  retrova  mort  le  destrier 


Qu'il  ot  doné  au  6hevalier , 
Et  vit  moult  grant  defoléii 
De  chevax ,  et  grant  firoisséii 
D^escuz  et  de  lances  antor. 

310  Bien  resanbla  que  grant  cstor 
De  plusors  chevaliers  i  ot 
Se  li  pesa  moult  et  despiot 
Ce  que  il  n'i  avoit  esté. 
N'i  a  pas  grammant  aresté 

15  Einz  passé  outre  grant  aléur e  ^ 
Tant  qu'il  revit  par  avanturt: 
Le  chevalier  tot  seul  k  pié. 
Tot  armé,  le  hiaume  lacié, 
L'escu  au  col ,  1'espée  ceintc. 

20  Si  ot  une  charrete  atainte. 
De  oe  servoit  charrete  lores 
Don  li  pilori  servent  ores: 
Et  en  chascune  boene  vile 
Ou  or  en  a  plus  de  trois  mile 

25  N'en  avoit  è  cel  tans  que  une. 
Et  cele  estoit  k  ees  comone, 
Ausi  con  li  pilori  sont, 
A  ces  qui  murtre  et  larronsont, 
Et  k  ces  qui  sont  chanpchéu , 

30  Et  as  larrons  qui  ont  éu 
Autrui  avoir  par  larrecin 
Ou  tolu  par  force  an  chemiti. 
Qui  k  forfet  estoit  repris , 
S'estoit  sor  la  charrete  mis 

35  Et  menei  par  totes  les  rues : 
S'avoit  totes  enors  perdues, 
Nè  puis  n'estoit  k  cort  oSz 
Nè  enorcz  nè  oonjols. 
Por  ce  qu'è  eil  tens  furent  Icz 

40  Les  charretes  et  si  cruez 

Fu  premiers  dit:  «  Qnant  tu  verras 
Charrete  et  tu  l'ancontreras 
Fei  crois  sor  toi  et  te  sovaigne 
De  Deu ,  que  max  ne  t'an  avaigne. » 

^5  Li  chevaliers  k  pié ,  sanz  lance , 
Après  la  charrete  s'avance , 
Et  voit  un  nain  sor  les  limons , 
Qui  tenoit  come  charretons 
28.  d.  Une  longue  verge  an  sa  main. 

50  Et  li  chevaliers  dit  au  nain : 
a  Nain ,  fet-il ,  por  Deu  car  me  di 
Se  tu  as  véu  par  ici 
Passer  ma  dame  la  reïne. » 
Li  nains  cuivera  \  de  pute  orine 

55  Ne  I'en  vost  noveles  conter , 


'    Einz  li  dist:  «Se  tu  viaz  mouter 
Sor  la  charrete  que  je  main 
Savoir  porras  jusqu'è  demaiu 
Que  la  reine  est  devenue.  » 
S60  Tantost  a  sa  voie  tenue 

Li  chevaliers  que  il  i  monte. 
Mar  le  fist  et  mar  en  ot  honte 
Que  maintenant  sus  ne  sailli 
Qu*il  s'an  tendra  por  mal  bailli; 

65  Mès  reisons  qui  d'amors  se  part 
Li  dit  que  del'  monter  se  gart. 
Si  le  chastie  et  si  1'anseigne 
Que  rien  ne  face  nè  anpreigne 
Dom  il  ait  honte  nè  reproche. 

70  N'est  pas  el  cuer  mes  an  la  boche 
Reisons  qui  ce  dire  li  ose ; 
Mais  amors  est  el  cuer  anclose 
Qui  li  comande  et  sémont 
Que  tost  an  la  charrete  mont. 

75  Amorslevialtetilisaut, 
Que  de  la  honte  ne  li  chaut 
Puis  qu'amors  le  comande  et  vialt. 
Et  mes  sires  Gauvains  s'aquialt 
Après  la  charrete  poignant. 

80  Et  quant  il  i  trneve  séant 
Le  chevalier ,  si  s'an  mervoille. 
Puis  li  dit:  «Nains  car  me  eonsoille 
De  la  reine  se  tu  se%,  b 
Li  nains  dit:  «Se  tu  tantte  hez 

^5  Com  eist  chevaliers  qui  ei  siet , 
Monte  avoec  lui  se  il  te  siet. 
Et  je  te  manrai  avoec  li. » 
Quant  mes  sires  Gauvains  l'oï 
Si  le  tint  k  molt  grant  folie , 

90  Etditqu'iin'imonteramie, 
Car  trop  vilain  change  feroit 
28.  e.  Se  charrete  k  cheval  cbanjoit 

c  Mès  va ,  quel  part  que  tu  voldras 
Et  g'irai  \k  oü  tu  voldras.  b 

95      Atant  k  la  voie  se  metent : 
Cil  cheValche,  cil  dui  charretent, 
Et  ansanble  une  voie  tindrenL 
De  basvespre  k  un  chastel  vindrent , 
Et  ce  sachiez  que  li  chastaaz 
400  Estoit  molt  riches  et  molt  hiaz. 
Tuit  trois  antrent  par  une  porie. 
Del'  chevalier  que  cil  aporte 
Sor  la  charrete  se  mervoillent 
L^  gcnz  y  mès  mie  nel'  coosoillent , 
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406  Einz  Ie  hoient  petit  et  grant. 
Et  H  veillart  et  li  anraot. 
Parmi  les  mes  i  graut  hui 
Sot  iDonlt  li  chevaliers  de  lui 
Vilenies  et  dcspit  dire. 

10  Tuit  demaodeot :  <e  A  qoel  martire 
Sera  eist  chevaliers  randos  7 
lert-il  escorchies  oo  panduz, 
Noiez  oo  ars  an  fea  d'espines  ? 
Di ,  oaifis ,  di ,  tu  qui  Ie  traïnes, 

15  A  qael  forfet  fu-it  troves  ? 
Est-il  de  larrecia  provez  ? 
EsUil  mortriers  ou  cbaDpcfaéux  7  » 
Et  li  DaiDs  s'cst  adès  téoz, 
Qu*il  ne  respoot  nè  un  nè  el. 

20  Le  chevalier  mainnc  i  1'ostel. 
Et  GauTains  siut  adès  Ie  nain 
Vers  une  tor  qui  ert  k  plain , 
Qai  delez  la  vile  séoit 
D'autre  part  praer  ie  avoit , 

26  Et  d'aotre  part  estoit  assise 
La  torz  sor  aoe  rocbe  bise , 
Baute  et  traachiée  contreval. 
Après  la  cbarrete  a  cbeval 
Entre  Gaavains  dedanz  la  tor. 

30  An  la  sale  oot  de  bel  ator 
Une  dameisele  ancontrée, 
(N'avoit  si  bele  an  la  eontrée) 
Et  voient  venir  deus  puceles 
A?oeqoes  li ,  gentes  et  beles. 

36  Tot  main tenant  que  eles  virent 
28.  f.  Mon  seignor  Gauvain  si  le  firent 
Grant  joie  et  si  Ie  salueren t. 
Et  del'  cbevalier  demandèrent : 
a  Nains,  qu'a  eist  chevaliers  mesfet 

40  Que  tu  mainnes  come  contrct  7  » 
Cil  ne  lor  an  vialt  reison  rendrc, 
Einz  fet  Ie  cbevalier  descendre 
De  la  cbarrete.  Si  s'an  va : 
Ne  sorent  oü  il  s'an  ala. 

45  Rt  mes  sires  Gauvains  desoent. 
Atant  vienent  vaslet  avant 
Qui  anbedeus  les  desarmèrent. 
Deus  mantiax  veirs,  qu'il  afublérent , 
Fist  la  dameisele  aporter. 

60  Quant  il  fu  ore  de  soper 
Li  mangiers  fu  bicn  atornez. 
La  dameisele  sist  delez 
Mon  seignor  Gauvain  au  mangier. 
Por  néant  volsissent  changier 


465  Lorottelporquerreineillor, 
Car  molt  lor  i  fist  grant  enor 
Et  ooopeigoie  boene  et  bele 
Tote  la  ottit  la  dameisele. 

Quant  il  orcnt  asses  mangié 
60  Dui  lit  furent  apareillié 

Eo  une  sale  baut  et  lonc. 

Et  s'en  ot  un  autre  selouc , 

Plus  bel  des  autres  et  plus  ricbe ; 

Car  si  oom  li  contes  aficbe 
66  11  i  avoil  tot  Ie  délit 

Qu'an  séust  deviser  an  lit. 

Quant  del'  coucbier  fu  tans  et  leus 

La  dameisele  prist  andeiis 

Ses  ostes  qu*ele  ot  ostelei : 
70  Deuz  liz  molt  biax  et  lons  et  les 

Lor  mostre  et  dit :  «  Aoés  vos  eors ! 

Sont  fet  eist  dui  lit  fa  drfors ; 

M ès  an  eest  lit  qui  est  de^a 

Ne  gist  qui  detservi  ne  1'a. 
75  Ne  fu  pas  fez  eist  a  vos  cort. » 

Li  cbevaliers  li  respoot  lors , 

Cil  qui  sor  la  cbarrete  vint, 

Qu'è  desdaing  et  i  despit  tint 

La  defïanse  è  la  dameisele. 
29.  a.  80  «  Dites-rooi ,  fet-il ,  Ia  querele 

Por  coi  eist  lii  est  an  dell&nse.  o 

Cele  respondi :  «  Pas  ne  panse 

Qui  en  ere  a  pansée  bien. 

A  vos,  fet^le,  ne  taint  rien 
85  Del'  demander  nè  de  1'anquerre. 

Honiz  est  chevaliers  an  terre 

Puis  qu'il  a  esté  an  cbarrete, 

Si  n'est  pas  droiz  qu'il  s'antremete 

De  ce  don  vos  m'avcz  requise, 
90  En  tes  roescé  que  il  i  gise 

Qn*il  Ie  porroit  tost  conparer. 

Nè  ge  ne  Pai  pas  fet  parer 

Si  ricbemant  por  vos  coicbier. 

Vos  le  conparriez  molt  chier 
96  Se  il  vos  venoit  nès  an  pans. » 

—  «Ceverroiz'VOS,  fet-il,  partans.  » 

—  a  Jel'  verrai  7  »  -  « Voire.»  -  cOr  i  parra.» 

—  (( Je  nc  sai  qui  le  conpaflra , 
Fet  li  cbevaliers ;  par  mon  cbief , 

600  Cuiqu'il  enuit,  nè  cni  soit  grief, 
An  eest  ui  lit  voel-gejesir 
Et  reposer  tot  k  Icisir. » 


M aintenant  qu'il  fu  descbaaciez 
El  Ut,  qui  fu  loos  et  baucies 
606  Plos  des  aatres  deus  demieaune. 
Se  oonebe  sor  un  samit  jaonc. 
Un  covertor  d'orestelé,  — 
N'estoit  mie  de  veir  pelé 
La  forréure,  ains  ert  de  sables; 

10  Bien  fust  ii  oës  un  roi  roetables 
Li  covertors  qn'il  ot  sor  Ini. 
Li  lis  ne  fu  mie  de  glui, 
Nè  de  paille ,  nè  de  vies  nates. 
A  mie  nnit  devers  les  lates 

16  Vint  une  lance  oome  fbudre, 
Le  fer  detoc ,  et  coida  ooudre 
Le  cbevalier  parmi  les  flans 
Au  covertor  et  as  dras  bbns 
Et  au  lit ,  lè  OU  il  gisoit. 

20  En  la  lance  un  panon  avoit 
Qui  estoit  tos  de  feu  espris. 
El  covertor  est  li  feus  pris, 
Et  ès  dras  et  el  lit  amasse. 
29.  b.  Et  li  fers  de  la  lance  passé 

26  Au  cbevalier  lez  le  costé, 
Si  qu'il  li  a  del'  cuir  osté 
Un  po,  mès  n'est  mie  bleciez. 
Et  li  chevaliers  s'est  dreciez : 
S'estaint  le  feu  et  prant  la  lance , 

30  Enmi  la  sale  la  balance, 
Nè  porce  son  lit  ne  guerpi , 
Eini  se  recoucba  et  dornii 
Tot  autresi  séurémant 
Com  il  ot  fet  premièremant. 

35       L'andemain  par  ma  tin  au  jor 
La  dameisele  de  la  tor 
Lor  ot  fet  messe  apareillier : 
Ses  fist  lever  et  esveillier. 
Quant  an  lor  ot  messe  cbantée 

40  As  fenestres  devers  la  pree 
S'an  vint  li  chevaliers  pansis, 
Cil  qui  sor  la  cbarrete  ot  sis. 
Et  esgardoit  aval  les  prez. 
A 1 'autre  fenestre  delez 

45  Estoit  la  pucele  venu^, 
Si  li  ot  è  oonsoil  tenue 
Mes  sires  Gauvains  an  requoi 
Une  pièce,  ne  sai  de  quoi. 
Ne  sai  don  les  paroles  furent , 

60  Mès  tant  sor  la  fenestre  j uren t 
Qu'aval  les  prez ,  lez  Ia  rivière 
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An  virent  porter  ane  bière« 
$*avoit  dédans  uns  chevalier, 
Et  delei  ot  duel  grant  ei  fier 
655  Qae  trois  dameueles  feiaoient. 
Après  la  bière  venir  voient 
Udc  rote,  et  devant  venoit 
Uns  granz  chevaliers ,  qui  meooii 
Une  bele  dame  a  séoestre. 

60  Li  che?aliersde  la  feoettre 
Conot  que  c'estoit  la  rëÏDe. 
De  l'esgardcr  onques  ne  fine 
Molt  aotentis  et  molt  li  plot 
Au  plus  longuemani  que  il  pot. 

65  Et  qnant  il  ne  la  pot  véoir 
Si  se  vost  jus  lessier  cbéoir 
Et  Irébuiihier  aval  son  cors. 
29.  c.  Et  jè  estoit  demis  defors 

Quant  mes  sires  Gauvains  Ie  vit ; 

70  Sel'  trait  arrières ,  se  li  dit : 
«  Merci ,  sire,  soiez  an  pès, 
Por  Den  nel'  vos  paosez  jamès 
Que  vos  faciez  tel  desverie. 
A  grant  tort  haez  vostre  vie. » 

75  —  «  Més  é  droit,  »  fet  la  dameisele, 
Don  n'iert  séue  ia  novele 
Par  lot  de  la  noaléurté 
Q'il  a  en  la  charrete  esté ; 
Bien  doit  voloir  qu'il  fust  ocis , 

80  Que  mials  valdroit-il  nnon  qne  vis. 
Sa  vie  est  dés  or  mès  bonteuse 
Et  despité  et  maleureuse. » 
Atant  lor  armes  demandèrent 
Li  cbcvalier  et  si  s'armèrent , 

86  Et  lors  oorteisie  et  proesce 
Fist  la  dameisele  et  largesce , 
Que  qnant  ele  ot  asez  gabé 
Le  chevalier  et  ranponé , 
Si  li  dona  cbeval  et  lance 

90  Par  amor  et  par  acordance. 
Li  cbevalier  congié  ont  pris , 
Conoe  oortois  et  bien  apris, 
A  la  dameisele ,  et  si  1'oot 
Saluée ,  pnis  si  s'an  vont 

95  Si  coro  la  route  aler  an  virent. 
Mès  si  fors  del'  chastel  issirent 
Cooqnes  nns  nes  i  aparla. 
Isnelenoant  s'an  vont  par  lé 
Ou  la  reïne  orent  véue. 
600  N'ont  pas  la  rote  aconséue 
Qn'il  s'ao  aloient  eslessié. 


Des  prex  antrent  an  un  plessié 
Et  treuvent  un  chemin  ferré. 
S'ont  tant  par  la  forest  erré 
605  Qu'il  pot  estre  prime  de  jor, 
Et  lors  ont  en  un  quarrefor 
Une  dameisele  trovée : 
Si  1'ont  anbedui  saluée , 
Et  chascuns  li  requiert  et  prie , 

1 0  S'ele  le  set ,  qu'ele  lor  die 
Ou  la  rf  ïne  an  est  menée  7 
29.  d.  Cele  respont  come  senée , 

Et  dist :  a  Bien  vos  sauroie  metre , 
Tant  me  porriez  vos  promettre  , 

15  El  droit  cbemin  et  an  la  voie , 
Et  la  terre  vos  nomeroie 
Et  le  chevalier  qui  I'enmainne ; 
Mès  molt  i  covendroit  grant  painne: 
Qui  an  la  terre  antrer  voldroit , 

20  Eins  qu'it  i  fust  molt  se  doldroit. » 
Et  mes  sires  Gauvains  li  dist: 
«  Dameisele ,  de  Dez  m'aïst 
Je  vos  an  promet  é  devise 
Que  je  mete  an  vostre  servise , 

25  Quant  vos  pleira ,  tot  mon  pooir , 
Mès  que  vos  m'aii  dites  le  voir. » 
Et  cil  qui  fu  sor  la  charrete 
Ne  dit  pas  que  il  l'an  promete 
Tot  son  pooir,  einfois  afiche 

30  Come  cil  cni  amors  fet  richc 
Et  pnissant  et  bardi  partot, 
Que  sanz  arest  et  sans  redot 
Quanqu'ele  voldra  li  promet , 
Et  toz  an  son  voloir  se  met. 

35  —  oc  Donc  le  vos  dirai-ge , »  fet-ele , 
Lors  lor  conté  la  dameisele : 
c  Par  foi,  seignor ,  Méléaganz , 
Uns  chevaliers  molt  forz  et  granz, 
Filz  le  roi  de  Gorre ,  1'a  prise , 

40  Et  si  1'a  el  réaume  mise 

Doe  nns  estranges  ne  retome ; 
Mès  par  force  el  paSs  séjome 
An  servitune  et  an  essil.  n 
Et  lors  li  redcmande  cil : 

46  «  Dameisele  oü  est  cele  terre  ? 
Ou  porrons-nos  la  voie  qncrrc  ?  » 
Cele  respont :  a  Bien  le  sauroiz ; 
Mès  ce  sacbiez,  molt  i  auroiz 
Ancontriers  et  félons  trespas ; 

50  Qne  de  legier  n'i  antrc-an  pas 
Se  par  le  congié  le  roi  non. 


Li  rois  Badcmaguz  a  non. 

Si  puet  l'an  antrer  tote  yoies 

Par  deus  molt  périlleuses  voies , 
29.  e.  655  Et  par  deus  molt  félons  passages. 

Li  uns  a  non  liponz  étages^ 

Porce  que  soz  ève  est  li  ponz ; 

Et  8'a  dès  le  pont  jus  qu'au  fonz 

Autant  desoz  come  desus, 
60  Nè  de^  moins  nè  delè  plus , 

Einz  est  li  ponz  tot  droit  en  mi ; 

Et  si  n'a  que  pié  et  demi 

De  lé  et  autretant  d'espès. 

Bien  fet  è  rcfuser  eist  mès, 
65  Et  s'est-ce  li  moins  périlleus ; 

Mès  il  a  assez  antredeus 

Avantures  don  je  me  tès. 

Li  autres  ponz  est  plus  malvès, 

Et  est  plus  périlleus  assez 
70  Qu'ainz  par  home  ne  fu  passez , 

Qu'il  est  coro  espée  trancbanz, 

Et  porce  trestotes  les  genz 

L'apelent  le  pani  de  leespee. 

La  vériié  vos  ai  contée 
75  De  tant  com  dire  vos  an  puis.  A 

Et  cil  li  redemande  puis : 

ff  Dameisele ,  se  vos  daigniez 

Ces  deus  voies  nos  anscignier.  v 

Et  la  dameisele  respont : 
80  a  Vez-ci  la  droite  voie  au  pont 

Desoz  ève ,  et  cele  dela 
•  Droit  au  pont  de  1'espée  va.  » 

Et  lors  a  dit  li  chevaliers , 

Cil  qui  ot  esté  charretiers: 
85  «  Sire ,  je  vos  part  sanz  rancune, 

Prenez  vos  de  ces  voies  1'une , 

Et  1'autre  quite  me  clamez. 

Prenez  celi  que  mialz  amez.  y> 

—  «  Par  foi ,  fet  mes  sires  Gauvains, 
90  Molt  est  périlleus  et  grevains 

Li  uns  et  li  autres  passages : 
Del'  prandre  ne  puis  estre  sages. 
Je  ne  sai  preu  le  quel  je  praigne. 
Mès  n'est  pas  droiz  qu'an  moi  remain^jne 
95  Quant  partim'anavez  legen 
Au  pont  desoz  ève  me  ven.  o 

—  a  Donc  est-il  droiz  qne  je  m'an  voise 
Au  pont  de  Pcspée  sanz  noisc , 

29.  f.  Fet  1'auf  res ,  et  je  m'i  otroi.  » 
700  Atant  se  départent  tuit  troi : 
S'a  li  uns  1'autre  coroandé 
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Molt  déboneiremcDi  a  Dé. 

Et  quant  ele  aler  les  «o  voit 

Si  dit : «  Chascaos  de  vos  me  doit 
705  Ud  guerredon  k  anoa  gré  raodre 

Qucle  ore  que  jel'  voldrai  prandre. 

Gardes,  nel'obliez-vos miei  » 

^  A  Nel'  ferons-nos,  voir ,  dolcc  amie!  » 

Font  li  chevalier  aiibedui. 
10  Atant  s'an  va  cbascuns  par  lui. 

Ët  cii  de  la  charrete  panse, 

Com  cil  qui  force  nè  dellaose 

K'a  vers  amors  qui  Ie  justise ; 

Kt  se*  pansers  est  de  tel  guise 
15  Que  lui-méismes  en  oblie, 

Ke  set  s'il  est  oa  s'il  n'est  mie ; 

Nè  ue  li  mambre  de  son  oon , 

Ne  ftet  s'il  est  arooez  ou  non  ^ 

Ne  set  oa  va ,  ne  set  don  vient : 
20  De  rien  nule  ne  li  sovieni 

Fors  d'une  seule ,  el  por  celi 

A  mis  les  autres  en  obli. 

A  cele  seule  panse  tant 

Qu*il  n*ot  nè  voit,  nè  rien  n'anlant. 
25  Et  ses  cbevax  molt  tost  1'enporte , 

Nè  ne  vet  mie  voie  torte , 

Mès  la  meillor  et  la  plus  droitc ; 

Et  tant  par  avanture  esploite 

Qu*dn  une  lande  1'a  porté. 
30  An  cele  lande  avoit  uns  gué. 

Et  d*aatre  part  armez  estoit 

Uns  cbevaliers  qui  Ie  gardoit. 

S'erl  uue  dameisele  6  soi 

Venae  sor  on  palefroi. 
35  Ja  estoit  prés  de  none  basse , 

N'ancor  ne  se  remuet  nè  lasse 

Li  cbevaliers  de  son  panser. 

Li  chcvax  voit  et  bel  et  cler 

Le  gué ,  qui  molt  grant  soifavoit ; 
40  Vers  1'ève  oort  quant  il  la  voit. 

Et  cil  qui  fu  de  1'autre  part 

S'escrie :  «  Cbevaliers ,  ge  gart 
30.  a.  Le  gué ,  si  Ic  vos  contredi. » 

Cil  ne  1'antant  nè  ne  l*oï, 
45  Car  ses  pansers  ne  li  leissa. 

Et  totes  voies  s'esleissa 

Li  cbevax  vers  l'ève  molt  tost. 

Cil  li  escrie,  que  il  1'ost : 

«  Lai  le  gué ,  si  feras  que  sages , 
60  Que  Ik  n'est  mie  li  passages.// 

Et  jure  le  ener  de  son  vantre 


Qu'il  le  lèrra  se  il  i  antre. 
Cil  panse  tant  qu'il  ne  lot  pas. 
Et  li  cbevax  enes-le-pas 

756  Saut  ao  1'ève  et  del'  cbanp  se  soivre : 
Par  grant  talant  oomance  è  boivre. 
Et  cil  dit  qu'il  le  cooparra , 
Ji  li  escus  ne  1'an  garra , 
Nè  li  baubers  qu'il  a  el  dos. 

60  Lorsmetlecbevalèsgalos, 
Et  des  galoi  el  cors  1'anbat 
Et  fiert  oclui  si  qu'il  l'abat 
En  mi  le  gué  tot  estandu , 
Que  il  li  avoit  deflhDdu. 

66  Silichéitot&unvol 

La  lance  et  li  escus  del'  col. 
Quant. cil  sant  1'ève  si  tressaut , 
Tos  estormis  an  estant  saut, 
Ausi  come  cil  qui  s'etvoille : 

70  S'ot,  et  si  voit  et  se  mervoille 
Qai  poet  cstre  qui  t'a  fem. 
Lors  a  Ic  cbevalier  véu , 
Si  li  cria :  a  Vasax ,  por  coi 
M'aves  féni,  dites-le  nM>i, 

75  Quant  devant  moi  ne  vot  savoie , 
Nè  rien  mesfet  ne  vos  avoie  ?  » 
—  €  Par  foi ,  n  aviex-vos ,  fet  cil , 
Don  ne  m'éustes*vos  molt  vil 
Quant  je  le  gué  vos  contredis 

80  Trois  foiées,  et  si  vos  dis 
Au  plus  baut  que  je  poi  crier. 
Bicn  vos  oistes  desfier 
Au  moins,  fet  cil ,  deus  fois  ou  trois , 
Et  si  antrastes  sor  mon  pois , 

85  Et  bien  dis  que  je  vos  ferroie 
Tantost  qu'an  1'ève  vos  verroie.  » 
30.  b.  Li  cbevaliers  respont  adonques ; 
«  Dabex  ait  qui  vos  oï  onques 
Nè  vit  onques  mès ,  qui  je  soie ! 

90  Bien  puet  estre ,  mesje  pansoie, 
Que  le  gué  me  contredébtes : 
Bien  sacbiex  que  mar  me  féristes 
Se  ge  au  frain  une  des  mains 
Vos  pooie  tenir  au  mains.  9 

'95  Et  cil  respout :  «  Qn'an  ayandroit , 
Tenir  me  porras  orandroit 
Au  frain ,  se  tu  m'i  oses  prandre. 
Je  ne  pris  pas  plain  poing  de  eendre 
Ta  nienace  nè  ton  orguel. » 
800  Et  dl  respont :  «  Je  mialx  ne  vuel 
Que  qu'il  an  déust  aveoir 


Je  t'i  voldfoie jA  tenir. » 
Lors  vient  li  chevaUers  avant 
En  milegué,eteiilepraDt 

805  ParlaresneèlanypBiéoestre, 
Et  par  la  coisse  é  ia  main  dettrc , 
S'el  sacbe  et  tire  et  si  1'estraiol 
Si  durement  qoe  cil  se  plaiot , 
Qu'il  li  «anble  que  lote  fors 

10  Li  traie  la  cuisse  del'  cors* 
Se  li  prie  que  il  le  lest , 
Et  dit :  «  Cbevaliers ,  se  ioi  piest 
A  moi  oonbatre  par  igal , 
Pran  ton  escu  el  ton  cbeval 

1 5  Et  ta  lance ,  si  joete  è  moi. » 
Cil  respont :  «c  Nel'  ferai ,  par  foi , 
Que  je  cuit  qoe  In  t'ao  fuiroies 
Tantost  qu'escbapei  me  seroies. » 
Quant  cil  VtA  s'en  ot  grant  boute, 

%Q  $i  li  r'a  dit:  a  Cbevaliers,  mon  te 
Sor  ton  cbeval  séurément , 
Et  je  te  créant  léaumant " 
Que  je  ne  gancbisse  nè  fuie. 
Uonte  m'as  dite ,  si  m'enuie.  d 

%5  Et  cil  li  respont  autre  fois  : 
«  Eins  m'an  iert  plévie  la  fois 
Se  vuel  que  ta  le  me  plévisses 
Que  tu  ne  fuies  nè  gancbisses , 
Et  que  tu  ne  me  tocheras  ^ 

30  Nè  vers  osoi  ne  l'aprocberas 
^0.  c.  Tant  que  tu  me  verras  monté. 
Si  t'aurai  fêt  molt  grant  bonté, 
Quant  je  te  lieng  se  ge  te  les.  » 
Cil  li  plévist  qu'il  n'an  puet  mès. 

35  Et  quant  il  en  ot  la  fianoe 
Si  prant  son  escu  et  sa  lance, 
Qui  par  le  gué  flotant  aloient , 
Et  totes  voies  s'avaloient : 
S'esloient  jè  molt  loing  aval. 

40  Puis  revet  prendre  son  cbeval. 
Quant  il  1'ot  pris  et  montex  fu 
Par  les  enarmes  prant  l'escu , 
Et  met  la  lance  sor  lo  lautre : 
Puis  point  11  uns  ancontre  1'autre 

45  Tant  com  cbeval  lor  porent  randre. 
Et  cil  qui  le  gué  dut  defiandre 
L'autre  premièrement  requiert, 
Et  si  très-duremant  le  fiert 
Que  sa  lance  è  estros  pé^oie. 

50  Et  cil  fiert  lui  si  qu'il  I'envoie 
EI  gué  tot  plat  desos  le  flot, 
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Si  que  1'eve  mr  lui  reclot. 
Pais  se  trest  arrien  et  desoeni , 
Car  il  an  cuidoit  bien  tez  cent   . 
855  Devant  lui  mener  et  chacier. 
Del'  fuerre  treit  Ie  brant  d'acier , 
Et  cil  saut  sus,  si  treit  Ie  suen 
Qu'il  avait  flaobéaot  et  buen  : 
Si  s*aDtrevien[Den]t  cors  è  oors. 

60  Les  escuz  oü  relaist  li  ors 

Traient  avant  et  si  s'an  cuevreot. 
Les  espées  bien  i  aoevrent 
Qu'eles  ne  finent  nè  reposent. 
Molt  granz  cos  antredoner  s'oseiit 

65  Tant  que  la  bataille  k  ce  monte 

Qu'an  son  cuer  en  a  naoult  (^raiit  bonte 
Li  cbevaliers  de  la  charrete, 
Et  dit  que  mal  randra  la  dete 
De  Ia  voie  qu'il  a  enprise 

70  Quant  il  si  longue  pièce  a  mise 
A  conquerre  un  seul  chevalier. 
S'il  an  trovast  en  un  val  hier 
Tex  set  ne  croit-il  pas  nè  panse 
Qu*il  éussent  vers  lui  delïanse. 
30.  d.  75.  S'an  est  molt  dolanz  et  iriez 
Qant  il  est  jè  si  anpiriei 
Qu'il  pert  ses  cos  et  Ie  jor  gaste. 
Lors  li  oort  sore  et  si  Ie  baste 
Tant  que  cil  li  ganchist  et  Tuit 

80  Le  gué  mès  que  bien  li  enuit , 
Et  Ie  passage  li  otroie. 
Et  cil  le  chace  totc  voie 
Tant  que  il  cbiet  ik  paumetons. 
Lors  li  vient  sus  li  charretons, 

85  Lijure  quanqu'il  puet  véoir 
Que  mar  le  fist  el  gué  chéoir , 
Et  son  panser  mar  li  toli. 
La  dameisele  que  ö  li 
Li  cbevaliers  amenée  ot, 

90  Les  menaces  antant  et  ot : 
S'a  grant  péor  et  se  li  prie 
Que  por  li  lest  qu'il  ne  1'ocie  f 
Et  il  dit  que  si  fera  voir , 
Ne  puet  por  li  merci  avoir , 

95  Que  trop  li  a  grant  bonte  feite. 
Lors  li  vient  sus,  1'espée  treite. 
Et  cil  dit ,  qui  lii  esmaiez : 
4(  Por  Dea  et  por  moi  1'en  aiex 
La  merci  que  je  vos  demant !  n 
900  Et  cil  respoDt : «  Se  Dei  m'amani , 
Onques  nas  tant  ne  me  mesfist. 


Se  por  Dcu  merci  me  rcquist, 
Que  por  Deu  ,  si  com  il  est  droiz, 
Merci  n'an  éusse  une  foiz. 
905  Et  ausi  aurai-ge  de  toi , 
Car  refuser  ne  la  te  doi 
Dés  que  demandée  Ia  m'as. 
Mès  en^ois  me  fianceras 
A  tenir ,  lè  oü  ge  voldrai , 

10  Prison  quant  je  t'an  sémondrai.  j» 
Cil  li  plévi,  cui  molt  est  grief. 
La  dameisele  de  recbief 
Dit : «  Cbevaliers  par  ta  franchise 
Dès  que  il  t'a  merci  rcquise 

15  Et  tu  otroiée  li  as , 
Se  onques  prison  deslias , 
Deslie-moi  cestui  prison ! 
Clame-moi  quite  sa  prison , 
30.  e.  Par  covant  que  quant  leus  sera 

20  Tel  guerredon  com  toi  pldra 

T'an  randrai  selonc  ma  puissance. » 
Et  lors  i  ot  cil  convissance, 
Par  la  parole  qu'ele  ot  dite 
Si  li  rant  le  prison  tol  quite. 

25  Et  cele  en  a  bonte  et  angoisse 
Qu'ele  cuida  qu'il  la  conoisse, 
Car  ele  ne  le  volsist  pas. 
Et  cil  s'an  part  enes-le-pas. 
Et  cil  et  cele  le  comandent 

30  A  Deu ,  et  congié  li  demandent. 
II  lor  done  puis  si  s'an  va 
Tant  que  de  bas>vespre  trova 
Une  dameisele  venant 
Molt  très-bele ,  et  molt  avenant  y 

35  Bien  acesmée  et  bien  veslue. 
La  dameisele  Ie  salue 
Come  sage  et  bien  afeitiée. 
Et  cil  respont : «  Sainc  et  bcitiée , 
Dameisele,  vos  face  Dez !  » 

40  Puis  li  dit :  cc  Sire ,  mes  ostcz 
Vos  est  ci-près  apareilliez 
Se  del'  prandre  estes  cooseillies. 
Mès  par  itel  berbergeroiz 
Que  avoec  moi  vos  coucberoiz. 

45  Einsi  le  vos  ofre  et  présant. » 
Plusor  soat  qui  de  ce  présant 
Li  randisscnt.  v^.  merciz , 
Et  il  en  fu  trestos  nerciz 
Et  li  a  respondu  tot  el : 
50  «  Dameisele,  de  vostre  ostel 
Vos  merci-ge:  si  1'ai  molt  cbicr , 


Mès  se  vos  picisoit  del'  coucbier 
Me  soferroie-jc  molt  bien.  • 
—  €  Je  n'an  feroie  antremant  ricn , 
955  Pet  la  pucele ,  par  mes  ialz  I » 
Et  cil  dès  que  il  ne  puet  mialz 
L'otroie  si  com  ele  vialt. 
De  1'olroier  li  cuers  li  dialt. 
Quant  itant  seulemant  le  blesoe 

60  Molt  aura  au  coucbier  tristesce. 
Molt  i  aura  orguel  et  painne 
La  dameisele  qui  1'an  mainne. 
30.  f.  Espoir  tant  le  puet-ele  amer 
Ne  l'en  voldra  quite  clamer, 

65  Puis  qu'il  li  ot  acréanté , 
Son  voloir  et  sa  volenté. 
Si  l'en  mainne  jusqu'an  un  baile , 
N'avoit  plus  bel  jusqu'an  Tbessaile, 
Qu'il  estoit  dos  k  la  réonde 

70  De  bauz  murs  et  d'ève  parfonde ; 
Et  \k  dedanz  bome  n'avoit 
Fors  celui  que'ele  alandoit 

Cele  i  ot  fet  por  son  repeire 
Asez  de  beles  cbanbres  feire , 

75  Et  sale  molt  grant  et  plenière. 
Cbevaucbant  lez  une  rivière 
S'an  vindrent  jusqu'au  berberjage , 
Et  an  lor  ot  por  le  passage 
Un  pout  tornéiz  avalë  : 

80  Par  sor  le  pont  sent  anz  alé , 
S'ont  trovée  Ia  sale  overte 
Qui  de  tuiles  estoit  coverte. 
Par  1'uis  qu'il  ont  trové  overt 
Antrent  anz  et  voient  covert 

85  Un  dois  d'un  tabtier  grant  et  lé. 
Et  sus  estoient  aporté 
Li  mès  et  les  cbandoiles  mises 
Es  cbandelicrs,  totes  esprises, 
Et  li  benap  d'argentdoré 

90  Et  dui  pot ,  l'uns  plains  de  more 
Et  li  autres  de  fort  vin  blanc. 
Delez  Ie  dois ,  au  cbief  d'un  banc , 
Trovèrent  deus  bacins  toz  plains 
D'ève  cbaiide  è  laver  lor  mains ; 

95  Et  de  l'autre  part  ont  trovée 
U.ie  toaille  bien  ovrée, 
Bele  et  blancbe ,  as  mains  essuier. 
Vaslet  nè  sergent  n'escuier 
N'ont  trové  léanz  nè  véu. 
1000  De  son  co]  oste  son  escu 
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Li  chevaliers ,  et  si  Ie  pani 
A  un  croe,  et  sa  laoce  prant 
Et  met  sor  un  hantier  anbaut. 
Tantost  de  son  cheval  jus  saut 
1005  Et  la  dameisele  del'  suen. 

An  chevalier  fu  bel  et  buen 
31.  a.  Quant  ele  taat  nel'  vostatendre 
Que  il  li  eidast  i  desccndre. 
Tantost  qu'ele  fu  descendue, 

10  Saos  demore  et  sanx  atandue 
Tres  qu'a  une  cbanbre  s'an  oort: 
Un  mantel  d'escarlale  cort 
Li  aporte ,  si  1'en  afuble. 
La  sale  ne  fu  mie  enuble, 

15  Si  luisoient  jè  les  esloiles 

Més  tant  avoit  léanz  cbandoiles, 
Tortices  grosses  et  ardanz 
Que  la  clartez  estoit  moult  grans. 
Quant  ele  li  ot  au  col  mis 

20  Le  maLtel ,  si  li  dit :  a  Amis , 
V«ex-ci  l'aigue  et  la  toaille: 
Nos  ne  la  vos  ofire  oè  baille , 
Car  céanz  fors  moi  ne  véez. 
Lavez  voz  matns ,  si  asséez 

25  Quant  vos  pleira  et  boen  vos  iert : 
L'orc  et  li  mangiers  le  rpquiert 
Si  com  vos  le  poez  véoir. 
Car  lavez ,  s'alez  as8«oir. » 
—  «  Molt  volantiers. «  Kt  cil  s'asiet. 

30  Et  cele  lez  lui  cui  molt  siet ; 
Et  mangièrent  ansanble  et  burent 
Tant  que  del'  mangier  lever  duren t. 

Qant  leve  furent  del'  mangier 
Dist  la  pucele  au  chevalier : 

35  «  Sire ,  alez-vos  lè  fors  déduire , 
Mès  que  il  ne  vos  doie  nuire. 
Et  seulemant  tant  i  seroiz 
Se  vos  piest  que  vos  panseroiz 
Que  je  porrat  estre  eouchiée. 

40  Ne  vos  ennit  nè  ne  dcssiéc 
Que  lors  porroiz  atans  venir 
Se  covant  me  volcz  tenir. » 
Et  cil  respon t :  <x  Je  tos  tcndrai 
Vostre  covant ,  si  revandrai 

45  Quant  je  cuiderai  qu'il  soit  ore.» 
Lors  s'an  ist  fors,  et  si  demore 
Une  grant  pièce  enroi  la  cort 
Tant  qu'il  estuet  qu'il  s'an  retort  ^ 
Car  covant  tenir  li  covient 


1 060  Arrière  an  la  sale  revient , 
31.  b.  Mès  cele  qui  se  fet  s'amie 

Ne  trueve ,  qu'el  n'i  estoit  mie. 
Quant  il  ne  Ia  trueve  nè  voit 
Si  dit :  a  An  quel  leu  qu'ele  soit 

55  Je  la  querrai  tant  que  je  l'aie.  a 
Del'  querre  plus  nc  se  delaie 
Por  le  covant  que  il  li  ot 
En  une  cbanbre  antre:  si  ot 
En  baut  crier  une  pucele. 

60  Et  ce  estoit  meismes  cele 
Avoec  cui  oouchier  se  devoit. 
Atant  d'nne  autre  cbanbre  voit 
L'uis  overt,  et  vient  cele  part , 
Et  voit  tot  enmi  son  csgart , 

65  C'uns  chcvaliers  1  'ot  an versée , 
Si  la  tenoit  antraversée 
Sor  le  lit  y  lote  desooverte. 
Cele  qui  cuidoit  estre  certe 
Que  il  lui  vcnist  en  aïe 

70  Crioit  an  baut :  c  Aïe ,  aïe , 
Cbevaliers  tu  qui  es  mes  ostes! 
Se  desor  moi  cestui  ne  m'ostes 
II  me  bonira ,  véant  toi. 
Ja  te  doiz«tu  coucbier  ó  moi 

75  Si  com  tu  m'as  acréanté: 
Fera  donc  eist  sa  volante 
De  moi ,  véant  tes  ialz ,  k  force  7 
Gentiz  cbevaliers,  car  t'esforce , 
Si  me  secor  isnelemani  i  » 

80  Cil  voit  qui  molt  vileinemant 
Tenoit  la  dameisele  cil 
Descoverte  jusqn'au  nonbril. 
S'en  a  grant  bonte  et  molt  l'en  poiso 
Quant  nu  A  nu  a  ii  adoise , 

85  Si  n'en  ert  mie  taleotos 

Nè  tant  nè  quant  n'an  ert  jalos. 
Mès  è  1 'entree  avoit  portiers 
Trcstpz  armc9,  deus  cbevaliers , 
Qui  espées  nqes  tenoient. 

00  Aprés.  iiij.  sergcot  estoient : 
Si  tenoit  chascuns  une  hacbe 
Tel  don  l'en  poist  une  vache 
Tranchier  outre  parmi  l'escbine 
Tot  autresi  com  Ia  racine 
31.  c.  95  D'un  genoivre  ou  d'une  geneste. 
Li  cbevaliers  4  l'uis  s'areste 
Et  dit :  «  Dez  que  porrai-ge  feiref 
Méuz  sui  por  si  grant  afdre 
Com  por  la  reine  Guenièvre! 


1 100  Ne  doi  mie  avoir  cuer  de  lièvre 
Quant  por  li  sui  an  eeste  queste. 
Sc  Malvestiez  soo  cuer  me  preste 
Et  je  son  comandemant  laz 
N'ateindrai  pas  ce  que  je  cbaz. 
5  Honis  sui  se  je  ei  remaing. 

Molt  me  vient  or  è  grant  desdaing 
Quant  j'ai  parlé  del'  remeooir 
Moult  en  ai  le  cuer  triste  et  noir : 
Or  en  ai  bonte ,  or  en  ai  duel, 

10  Tel  que  je  morroie  mon  vuel 
Quant  je  ai  tant  demore  ei. 
Nè  jA  Dez  n'ait  de  naoi  merci 
Se  jel'  di  mie  par  orgnel 
Et  s'asez  mialz  morir  ne  vuel 

15  A  enor  que  è  bonte  vivre , 
Se  la  voie  m'estoit  délivre. 
Quelc  enor  i  auroie-gié 
Se  cil  me  donoient  congié 
De  passer  oltre  sanz  cbalonge? 

20  Donc  i  passeroit  sans  man^nge 
Ausi  li  pires  bom  qui  vivc ; 
Et  je  oï  que  ceste  cbestive 
Me  prie  merci  molt  soyant 
Et  si  m'apele  de  covant 

25  Et  molt  vilmant  le  me  reproche. » 
Maintenant  jusqii'é  l'uis  s'aprocbe 
Et  bote  anz  le  col  et  la  teste 
Et  esgarde  amont  ver  la  fesle. 
Li  voit  les  espées  venir 

30  Adonc  se  prist  a  retenir : 
Li  chevalier  lor  oos  ne  povent 
Détenir  qu'esméuz  les  orenl ; 
An  terre  les  espées  fièrent 
Si  qu'anbcdeus  les  pe^oièrent. 

35  Quant  eles  furent  pecoiées 
Moins  en  a  les  bacbes  prisiées 
Et  moins  les  an  crient  et  redote. 
Puis  saut  entr'ax  et  fiert  del '  cotc 
31 .  d.  Un  sergeot,  et  un  autre  après. 

40  Les  deus  que  il  trova  plus  prés 
Hurte  des  codes  et  des  braz 
Si  qn'andeus  les  abat  toz  plaz: 
Et  li  tierz  a  è  lui  failli 
Et  li  quarz  qui  I'a  asailli 

45  Fiert  si  que  lo  mantel  li  tranche 
Et  la  chemise  et  la  char  blancbe : 
Li  ront  auprès  l'espaule  tote 
Si  que  li  sans  jus  an  dégote. 
Et  cil  qui  rien  ne  se  délaie 
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1 1 50  Ne  se  plaint  mie  de  aa  plaie , 

Eins  vet  et  fei  tes  pas  pliu  emples 
Tant  qii'il  aert  parmi  les  teroples 
Celui  qui  efibrfoit  s'osiesse. 
Randre  li  porra  la  promesse 

55  Et  soD  covant  eins  qu'il  s'an  aot. 
Volsist  oa  Don ,  ie  dresce  aa  haut; 
Et  cil  qai  é  lui  fiiiili  ot 
Vient  après  lui  plus  tost  qii*il  pot 
Et  lieve  SOD  cop  de  rcchief , 

60  Sel'  cuide  bien  parmi  Ie  chief 
Jusqu'as  dans  de  la  hacbe  fandre. 
Et  cil  qui  bien  s'an  sot  deflbndre 
Li  tant  Ie  chevalier  anoootra ; 
Et  cil  de  la  bacbe  Pancontre 

66  Lk  oü  1'espaule  ao  col  se  joint , 
Si  que  1'mi  de  I'autre  desjoint. 
Et  li  cheraliera  prant  la  hacbe , 
Des  poinz  isnelemaot  li  sache 
Et  leisse  cel  que  il  tenoit  ^ 

70  CardeffiindrelecoveDoit, 
Que  li  cbevalier  sus  li  vienent 
Et  cil  qui  les  trois  hacbes  tienent. 
Si  Pasaillent  molt  cruelmant , 
Etdlsaut  moltdélivremant 

75  Entre  Ie  lit  et  la  paroi 

Et  dit :  3  Or  ga  trestuit  a  moi 
Que  sor  estiei  .xx.  et  set 
Dés  que  ge  ai  tant  de  recet 
Si  auroiz  vos  bataille  assei : 

80  J4  n'en  serai  par  vos  lassez. » 
Et  la  pucele  qui  1'esgarde 
Dit:  o  Par  mesials ,  vos  n*avesgarde 
31.  e.  D*orenavantfóou){esoie.]> 
Tot  maintenant  arrière  anvoie 

85  Les  chevaliers  et  les  sergenz. 
Lors  s'an  vont  tuit  cil  de  laienz 
Sanz  arest  et  sanz  contredit« 
Et  la  dameisele  redit : 
«  Sire ,  bien  m'avez  desresniée 

90  Ancontre  tote  ma  mesniée. 
Or  an  venez,  je  vos  anmain. » 
An  la  sale  anvont  main  k  main , 
Et  celui  mie  n'abeli 
Qu'il  se  soffirist  molt  bien  de  li. 

95       Un  lit  ot  fet  enmi  la  sale 
Don  li  drap  o'èrent  mie  sale, 
Mès  blanc  et  lé  et  delié. 
N'estoit  pas  de  fuerre  esmic 


La  coucbe .  nè  de  contes  aspres. 

1200  Un  covertor  de  deus  diaspres 
Ot  estandu  desor  la  coucbe : 
Et  la  dameisele  s'i  coucbe  • 
Mès  n'oste  mie  sa  chemise. 
Et  cil  a  molt  grant  poinne  mise 
5  An  deschaucier  et  desnner. 
D'angoisse  Ie  oovintsuer: 
Totevoies  parmi  l*angoisse 
Covanz  Ie  vaint  et  si  Ie  froisse ; 
Donc  est'Ce  force  autaot  se  vaut 
10  Par  force  covicnt  que  il  saut 
Couchier  avoec  la  dameisele : 
Covanz  1'cn  sémont  et  apele. 
Et  il  se  coucbe  tot  atret, 
Mès  sa  cbemise  pas  ne  tret 

1 5  Nè  plus  qu'ele  ot  la  soc  feite. 
De  tocbier  k  li  molt  se  gueite , 
Etnz  s'an  esloingne  et  gist  anvcrs , 
Nè  ne  dit  mot  ne  c*uns  convers 
Cui  li  pariers  est  deffanduz. 

20  Quant  an  son  lit  gist  estanduz 
N'onques  ne  torne  son  esgart 
Nè  devers  li  nè  d'antre  part : 
Bel  sanblant  feire  ne  li  puet. 
Por  coi  7  car  del'  cuer  ne  li  muet 

25  Qo'aillors  a  mis  del'  tot  s'antante : 
Mès  ne  plcist  mie  n'atalante 
31.  r.  Quanqu*estbeletgenticliascuii. 
Li  cbevaliers  n'a  cuer  que  un 
Et  cil  n'est  mie  ancor  k  lui , 

30  Einz  est  comandez  è  autrui 
Si  qu'il  nel'  pnetaillors  prester. 
Tot  Ie  fet  en  un  leu  ester. 
Amors  qui  toz  les  cuers  justise 
Tot  nel'  fet  fors  cezqu'ele  prise, 

35  Et  cil  s'an  redoit  plus  prisier 
Cui  ele  daigne  justisier. 
Amors  Ie  cuer  celui  prisoit 
Si  que  sor  toz  Ie  justisoit , 
Et  li  donoit  si  grant  orguel 

40  Que  de  rien  blasmer  ne  Ie  vuel 
S'il  lait  oe  qu'amors  li  deffant 
Et  lé  OU  ele  vialt  antant. 
La  pucele  voit  bien  et  set 
Que  cil  sa  conpaignie  bet : 

45  Et  volentiers  s'an  sofferroit, 
Nè  jA  plus  ne  li  requerroit 
Qu'il  ne  quicrt  k  li  adeser 
Et  dit :  c  S'il  ne  vos  doit  peser , 


Sire ,  de  ei  me  partirai : 
1250  En  ma  cfaanbre  coucbier  m'irai , 
Et  vos  an  seroiz  plus  k  eise ; 
Necuit  mie  que  molt  vos  pleise 
Mes  solaz  nè  ma  conpaignie. 
Nel'  tenez  pas  k  vilenie 
55  Se  je  vos  di  ce  que  je  cuit. 
Or  vos  reposez  mès  enuit 
Que  vos  m'avez  randu  si  bien 
Mon  oovant  que  nesune  rien 
Par  droit  ne  vos  pnis  demander. 

60  Si  vos  voel  a  Dcu  comander, 
Si  m'an  irai. »  Lors  si  se  lieve: 
Au  cbevalier  mie  ne  grieve, 
Einz  Pan  leisse  aler  volentiers 
Com  cil  qui  est  amis  antiers 

65  Autrui  que  li :  bien  l'apargoit 
La  dameisele  et  bien  Ie  voit. 
Si  est  an  sa  cbanbre  venue 
Et  si  se  coucbe  tote  nue , 
Et  lors  a  dit  k  li-méismes : 

70  aDèsl'oresquejeconuiprismes 
32.  a.  Cbevalier  un  senl  n*an  conui 
Que  je  prisasse ,  fors  cestui , 
La  tiercé  part  d'un  Angevin ; 
Car  si  con  ge  pans  et  devin 

75  II  vialt  k  si  grant  cbose  antendre 
Qu'ainz  rbevaliers  n'osa  enprendre 
Si  perilleuse  nè  si  grief. 
Et  Dez  doint  qu'il  an  veigne  k  cbief. » 
Atant  s'andormi  et  si  jut 

80  Tant  que  lijorzclersaparut« 

Tot  maintenant  que  1'aube  criève 

Isnclement  et  tost  se  lieve. 

Et  li  cbevaliers  se  rei voille: 

Si  s'atome  et  si  s'aparoille 
85  Et  s'arme  que  nelui  n'atant. 

La  dameisele  vient  atant: 

Si  voit  qu'il  est  jé  atomez. 

—  a  Boens  jorz  vos  soit  bui  ajomez , » 

Fet-ele ,  quant  ele  Ie  voit. 
90  —  a  Et  vos ,  dameisele ,  si  soit ! » 

Fet  li  cbevaliers  d'autre  part 

Et  cil  dit  que  moult  li  est  tart, 

Qu'an  li  ait  son  cbeval  fors  tret 

La  pucele  amener  li  fet 
95  Et  dit : «  Sire,  je  m'an  iroie 

O  vos  grant  pièce  an  ocste  voie 

Se  vos  mener  m'an  osiez 
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Et  cooduire  ni'i  devies 
Par  les  lu  et  par  les  coslumes 
1300  Qui  fureot  ains  que  not  ue  fumes 
El  réaume  de  Logrcs  oines.  > 
Les  costttmes  et  les  francliises 
Estolent  tez  A  tel  termine. 
Que  dameisele  nè  mescbine, 
5  Se  chevalicrs  ia  trovast  sole , 
Ne  plus  qu'il  se  traiichast  la  goie 
Ne  féist  se  tote  eoor  ooii , 
S'estre  volsist  de  boen  reooo ; 
Et  8'il  l'esforfasta  tos  jon 
10  Ad  fiist  honiz  an  totes  corz. 
Mès  se  ele  eooduit  éust , 
Uns  aatres,  setant  li  pléust 
Qu'i  celoi  iiataille  aD  féist 
Et  par  armes  la  conquiist , 
82.  b.  15.  Sa  ▼oleoté  an  poïst  laire 

Sanz  bonte  et  sanz  blasme  retraïre. 
Por  ce  la  pucele  li  dist 
Que  se  il  1'osast  nè  volsist 
Par  cette  costoiiie  condoire 
20  Qoe  autres  ne  li  poist  nuire , 
Qu'ele  s'an  alast  avoec  lui. 
Et  cil  li  dit:  c  J&  dos  enui 
Ne  vos  f  era ,  ce  vos  otroi , 
Que  premiers  ne  Ie  (ace  oioi.» 
26  —  «  Dons  i  voel-ge,  fet-ele  ,  alcr. » 
Son  palefroi  fetanseler  : 
Tostfu  sescomandemans  fes. 
Li  palefroiz  li  fu  fors  tres 
Et  li  chevaz  au  ehevalier. 
30  Andui  montent  sanz  escuier. 
Si  s'an  vont  molt  grant  aléure. 
Cele  l'aresne,  et  il  n'a  cure 
De  quanque  ele  l'aparole , 
Ein9ois  refuse  sa  parole : 
35  Pansers  li  piest ,  pariers  li  griève« 
Amors  molt  sovaiit  li  eseriève 
La  plaie  que  feite  li  a. 
Onques  anplastre  n'i  Ha 
Por  garison  nè  por  santé , 
40  Qu'il  n'atalant  nè  volante 
D'emplastre  querre  nè  de  mire 
Se  sa  plaie  ne  li  anpire , 
Mès  celi  querroit  volantiers. 
Tant  tindrent  voies  et  santiers , 
45  Si  con  li  droiz  chemins  les  mainne  , 
Que  il  Toient  une  fontainne. 
La  fontainne  est  enmi  uns  prez , 


Kt  s'avoit  uns  perron  deles. 
Sor  Ie  perron  qui  ert  iqui 
1 850  Avoit  obiïé ,  ne  sai  qui , 
Un  peigne  d'ivoire  dorë; 
Onques  dès  Ie  teiis  Ysoré 
Ne  vit  si  bel  sages  nè  fos. 
Es  dans  del'  peigne  otdes  ebevor 
55  Celi  qui  s'an  esloit  paignièe 
Remès  bien  demie  poigniée. 

Qaut  la  dameisele  parfoit 
La  fontainne  et  Ie  perron  voit 
82.  c.  Si  ne  volt  pas  que  cil  la  voie , 
60  Eins  se  mist  en  une  autrc  voie. 
El  cil  qui  sedélite  et  pest 
De  son  panser  qui  molt  li  piest , 
Ne  s'apar^oitmie  si  tost 
Que  ele  fors  sa  voie  l'osL 
65  Mès  quant  il  s'est  aparcéus 
Si  crient  qu'il  ne  soit  décéus 
Qu'il  cuide  que  ele  gancbisse 
Et  que  fors  de  son  cbemin  isse 
Por  escbiver  aucnn  péril. 
70  —  a  Ostes  ,  dameisele  ^  fet-il , 
N'alez  pas  bien ,  veoes  de^é 
Onques,  ce  cuit ,  ne  s'adre^ 
Qui  fors  de  eest  cbemin  issi.  • 
-~  a  Sire ,  nos  irons  mials  parci| 
76  Fet  la  pucele,  bien  Ie  sai.  » 
Et  cil  li  respont :  a  Je  ne  sai , 
Dameisele ,  que  vos  panses ; 
Mès  ce  poes  véoir  asses 
Que  c'est  li  drois  cbemins  batus/ 
80  Dès  que  ge  m'i  sui  anbatns 
Je  ne  tornerai  autresan ; 
Mès  s'il  vos  piest  venes-vos  an  , 
Que  g'irai  ceste  voie  adès. » 
Lors  s'an  vont  tant  qu'il  vieneut  prés 
85  Del'  perron  et  voient  Ie  peigne. 

—  «t  Onques  certes  don  mot  soveigne « 
Fet  li  cbevaliers »  mès  ne  vi 

Tant  bel  peigne  coro je  voi  ei. » 

—  a  Donez-Ie  moi ,  j»  fet  la  pucele. 
90  —  «  Volentiers,  dit-il ,  dameisele. 

Et  lors  s'abeisse  et  si  Ie  prant. 
Quant  il  Ie  tint  molt  longuemant 
L'esgarde  et  les  chevoz  remire. 
Et  cele  an  comanga  è  rire. 
95  Et  quant  il  la  voit  se  li  prie 
Por  qu'elf  a  ris  qu'ele  li  die. 


Et  cele  dit :  a  Teisie»-vos  an, 
Ne  vos  an  dirai  rieo  oan.» 
-«  cPor  eoi?  9  fet-il.  —  «Car  je  u'ai  cure. » 
1 400  Et  quant  cil  i'ot  si  li  eonjnre 
Gome  cil  qui  ne  cuidoit  mie 
Qu'amie  ami ,  n'wais  amie 
82.  d.  Doient  paijurer  iuul  fner : 

—  «  Se  vos  rien  nule  anes  de  ciier , 
6  Danoeisele ,  der  par  celi 
Vos  conjur  et  rrquier  et  pri 
Que  vos  plos  ne  Ie  me  celes* » 
..  a  Trop  é  certes  m'an  apelcs , 
Fet-ele ,  si  Ie  vos  dirai, 
10  De  rien  nole  n'an  mantirai. 
Cist  peignes  se  ionques  soi  rien 
Fu  la  röne,  jel'  sai  bien ; 
Et  d'nne  cfaose  me  crées , 
Que  iescbevoaque  vos  vees 
1 5  Si  biax ,  si  elers  et  si  luisans , 
Qui  sont  remès  antre  les  dans , 
Que  del'  cbief  la  reine  furent : 
Onques  en  autre  pré  ne  crureat. » 
Et  li  cbevaliers  dit :  a  Par  foi , 
20  Asses  sont  reïhes  et  roi; 

Mès  de  la  quel  vales-vos  dire  7  » 
Et  cele  dit :  a  Par  ma  foi,  sire , 
De  la  fiiBK  Ie  roi  Artu. » 
Quant  cil  I'ot  n'a  tant  de  vertu 
25  Que  tot  nel'  coveigne  ploier ; 
Par  force  1'estui  apoier 
Devant  é  l'argon  de  la  sele. 
Et  quant  oe  vit  la  dameisele 
Si  s'an  mervoille  et  esbüst 
80  Qu'ele  ouida  que  il  cbéist. 
S'ele  ot  péor  ne  l'en  blasmes  ^ 
Qu'ele  cuida  qu'il  fust  pasmes^- 
Si  ert«il ,  antant  se  valoit : 
Molt  po  de  cbose  s'an  fiiilloit^ 
85  Qu'il  avoit  au  cuer  tel  dolor 
Que  la  parole  et  la  color 
Ot  une  grant  pièce  perdue. 
Et  Ia  pueete  est  descendue 
Et  si  eort  quanqu'ele  pot  corre 
40  Por  lui  retenir  et  seoerre , 
Qu'ele  ne  Ie  volsist  véoir 
Por  rien  nule  è  terre  chéoir. 
Quant  il  la  vit  s'en  ot  vergoigne  ^ 
Si  li  a  dit : «  Por  quel  besoigne 
45  Venistes-vos  ei  devant  moi  ?« 
Ne  cuidies  pas  qu'ele  por  coï, 
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32.  e.  Ladaineisele,l'anooDoisse 

Qu'il  an  éast  honte  et  angoisêe 
Et  si  li  grévBBt  et  n'éuat 
1450  Selevoirl'enreoonéiut: 
Si  s'est  de  Toir  dire  ^eitiéc 
ISins  dit  come  bien  afeitiée : 
«  Sire,  je  ving  oest  peigne  querre , 
Porce  sui  desoeodae  a  terre , 

55  Quedel^avoiroitelespans 
JA  nel  eiiidai  tenir  ataos. » 
Et  cil  qoi  vialt  que  Ie  peigne  ait , 
Li  done,  et  let  ehefox  an  trait 
Si  «oef  que  oal  n'an  déront. 

aO  Jamès  oei  d'ome  ne  verront 
Nale  choie  tant  eoorer 
Qu'il  les  ooisanee  è  aorer ; 
Et  bien  cent  mile  kiz  les  toehe 
Et  A  ses  ialz  et  è  sa  bocbe 

65  EtasoDfrontetésafaee: 
N*est  joienule  qa'il  n'an  fiice. 
Molt  s^an  fet  lies ,  molt  s^an  fet  liche. 
An  son  soing  prés  del'  cuer  les  fiiche 
Entre  sa  chemise  et  sa  cbar. 

70  N'en  préist  pas  ebargié  un  ehar 
D'esmérandes  nè  d'escbarboncles; 
Ne  cuidoit  mie  que  réoncles 
Nè  autres  maz  jamès  Ie  praigne : 
Diamargaretoo  desdaigne , 

75  Etplearicbeettiriasqiie 

Néis  Saint  Martin  et  Saint  Jaaque; 
Car  au  ces  chevox  tant  se  fie 
Qu'il  n'a  mestier  de  lor  aïe. 
Mès  que!  estoient  li  cfaeTol  ? 

80  Etporman^ngieretporfbl 
M*an  tanra  1'eo  se  voir  an  di. 
Quant  la  foire  iert  plaione  au  lendi 
£t  il  i  aura  plus  è  voir 
Nel'  volsist  mie  tot  ayoir, 

85  Iiicbevaliers,c'estvoirspro?es, 
Si  n'éust  oes  cbevoz  troves. 
Et  se  Ie  votr  m'an  reqnerrex , 
Ors  cent  mile  foiz  esmeres 
Et  pois  antantes  fois  reeuiz 

90  Fust  plus  oscurs  que  n'est  la  nuis 
Contre  Ie  plus  bel  jor  d'esté 
32.  r.  Qniaitan  tot  eest  anesti, 
Qui  l'or  et  les  chevols  Téist 
Si  que  Pon  les  Maatre  raéist. 

95  Et  qaeferoie-geloDCcoDte! 
ia  pucele  molt  tost  remonte 


A  tot  Ie  peigne  qa'ele  anporte ; 
Et  cil  se  délitc  et  déporte 
Es  cbe^oz  qu'il  a  en  son  sain|^ 
1500  Uneforestaprèsleplaing 

Truev«nt  et  vont  par  une  adresce 
Tant  que  la  voie  lor  estresee : 
S'estnt  i'un  après  Pautre  aler 
Qu'an  n'i  poost  mie  mener 
5  Deus  cbevaz  por  rien  coste  i  cosle. 
Lsk  pucele  devant  son  oste 
S'an  vet  molt  tost  la  voie  droiie. 
Uk  OU  la  Toie  ert  plus  estroite 
Voient  un  chevalier  venant. 

10  La  dameisele  maintenant 
De  si  loingcom  ele  Ie  vit 
L'a  conéu  et  si  a  dit : 
aSires  chevaliers,  véez-vos 
Celui  qui  fient  ancontre  nos 

15  Tos  armes  et  pres  de  bataille  ? 
Il  m'an  cuide  mener  sanz  faiile 
Avoec  lui ,  sanz  nule  defbiisse : 
Ce  sai-ge  bien' que  il  Ie  pansse , 
Qu'il  m'aimme  et  ne  fet  pas  que  sages ; 

20  Etparluietparsesmessages 
M'a  proiée,  molt  a  lonc  tans ; 
Mès  m'aroortli  est  au  deffans 
Que  por  rien  amer  nel'  porroie/, 
Si  m'aïst  Dez;  eins  me  morroie 

25  Que  je  I'amaase  an  nul  androit. 
Je  sai  bien  qu'il  a  orandroit 
Si  grant  joie,  et  tant  se  délite 
Con  s'il  m'avoit  jé  tote  quite. 
Mès  or  verrai  que  yos  ferois : 

30  QriparrascpreuzseroiZ) 
Or  Ie  Terrai ;  or  i  parra , 
Se  vostre  eondoiz  me  garra. 
Se  TOS  me  poes  garantii' 
Donqucs  dirai-ge  sanz  mantir 

35  Que  preoz  estes  et  molt  valez.  j» 
38.  a.  Etillidit:<KAles,alez!o 
Et  ceste  parole  autant  vaut 
Con  se  il  détst:  «  Po  m'en  ehaut , 
Que  por  néaot  vos  esmaies 

40  De  cbose  que  dite  m'aiei. » 

Que  que  il  vont  ensi  parlant 
Ne  vint  mie  cele  part  lant 
Li  chevaliers  qni  venoit  seos 
Les  grani  galos  ancontre  aot  deus; 
45  Et  porce  K  piest  a  bastcr 


Qii*il  ne  cuide  mie  gaster , 
Et  por  boens  éures  se  claiiiime 
Quant  la  rien  voit  que  il  plus  aimme. 
Tot  maintenant  que  il  1'aprocbe 
1550  De  cuer  la  saliie  et  de  bocbe 

Et  dit:  «La  riens  que  je  plus  vuel , 
Don  moins  ai  joie  et  plus  me  duel , 
Soit  bien  veignanz ,  don  qu'elc  veingne!  9 
N'est  mie  droiz  que  cele  teingne 

:55  Vers  lui  sa  parole  n  cbière , 
Que  cle  ne  li  rande  arrière 
Au  moins  de  bocbe  son  salu. 
Molt  a  au  cbevalier  valu 
Quant  la  pucele  Ie  salue , 

^0  Qui  sa  bocbe  pas  n'en  palue 
Nè  ne  li  a  néant  costé. 
Et  s'il  éust  très-bien  jostè 
Cele  ore  è  un  lornoiement 
Ne  s'en  prisast-il  mie  tant 

€5  Nè  ne  cuidast  avoir  oonquis 
Nè  tant  d'enor  nè  tant  de  pris. 
Porce  que  miatz  s'an  aimme  et  prise 
L'a  par  la  resne  del'  Irain  prise 
Et  dit:  aOr  vos  an  manrai-gié : 

70  Molt  ai  bui  bien  et  droit  nagié 
Qu'A  molt  boen  port  sui  arivez. 
Or  sui-ge  toz  descheitives: 
De  péril  sui  vcnuz  A  port, 
De  grant  enui  k  grant  déport, 

75  De  grant  dolor  è  grant  santé ; 
Or  ai  toie  ma  volante 
Qant  en  tel  menière  vos  truis 
Qu'avoec  moi  mener  vos  an  puls, 
38.  b.  Orandroit  que  n^i  aurai  bonte. » 

80  Et  cele  dit:  c  Rien  ne  vos  monte 
Que  eist  cbevaliers  me  conduit. » 
—  c  Certes  ei  a  malvès  conduit , 
Fet-il ,  qu'adès  vos  en  maing-gié. 
Un  mui  desel  aunnt  mangié 

85  Cest  cbevaliers ,  si  com  je  croi , 
Ein^ois  qu'il  vosdcfraist  vers  moi; 
Ne  Guit  Conques  bome  vèisse 
Vers  ctti  je  ne  vos  Gonqu£sse. 
Et  quant  je  vos  truis  an  aeise, 

90  Mès  que  bien  li  poist  et  despidse , 
Vos  an  manrai,  véant  ses  ialz; 
Et  s^an  fiice  trestot  son  mials. » 
Li  autres  de  rien  ne  s'aire 
De  tot  1'orguel  qn'il  li  ot  dire , 

96  Bles  saosranpone  et  sanz  vantance 
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A  chaloiigicr  la  1i  comance, 
Et  dist:  a  Sire ,  ne  vof  hastex, 
Nè  voi  paroles  oe  gastez , 
Nès  parlex  un  po  par  mesure. 
1600  Jè  ne  tos  iert  voslre  droiinre 
Toloe  quant  vos  li  auroiz. 
Par  mon  oonduit,  bien  Ie  sauroiz, 
Est  ei  Ia  pucele  venuc. » 
^-  c  Lessiez-Ia,  trop  Pavez  tenue. » 
5  —  a  Qu*aocor  u'a  ele  de  vos  garde. » 
Et  cll  otroie  que  an  Tarde 
S*il  ne  1'an  mainne  maugré  suen. 
Cil  dit :  a  Ce  ne  seroil  pas  buen 
Se  mener  la  vos  an  Icssoic : 
10  Sachiez  en^ois  m'en  ronbatroie. 
Mès  se  nos  bien  nos  voiiens 
Conbatre ,  nos  ne  porriens 
An  eest  cbemin  por  nule  painne; 
Mès  alons  dés  que  voie  plainne , 
15  Ou  jusqu''^  pree  ou  jusqtia  lande. » 
Cil  dit  que  ja  mialz  ne  deiaande 
Et  dit:  «Certes,  bien  m'i  acort: 
De  ce  n'avcz-vos  mie  tort , 
Que  eist  chemins  est  trop  estroiz ; 
20  JA  iert  mes  chevaz  si  desiroiz 
Ein^ois  que  ge  tomer  Ie  puisse 
Que  je  crien  qu'il  se  brit  la  cnisse.  9 
33.  c.  Lors  se  torne  a  molt  grant  destrcsce , 
Mès  son  cbeval  mie  ne  blescc , 
25  Nè  de  rien  n'i  est  anpiriez. 
Et  dit :  a  Ccrles,  molt  sui  iriez 
Quant  antreagcontré  ne  nos  «omes 
An  place  lée  et  devant  homes, 
Que  bel  me  fust  que  Pen  véist 
30  Li  quez  de  nos  mialz  Ie  féist. 
Mès  or  venez  se  l'irons  querre. 
Nos  troverons  prés  de  ei  terre 
Tote  délivre  et  grant  et  lée.  a 
Lors  s'an  vont jusqu'è  une  pree. 
35  An  celc  pree  avoit  puceles 
Et  cbevaliers  et  dameiseles , 
Qui  jooient  4  plusors  jcus. 
Por  ce  que  biaz  estoit  li  leus. 
Ne  jooient  pas  tuit  i  gas, 
40  Mès  as  tables  et  as  eschas : 
Li  un  as dez ,  li  autre au  san: 
A  la  mine  i  rejooit  Pan. 
A  ces  jeus  li  plusor  jooient. 
Li  autre  qui  ilucc  estoient 
45  Redemenoientloranfances, 


Baules  et  queroles  et  dances ) 
Et  chantenl  et  tuben!  et  sailleut 
Et  au  luitierscretravaillent. 

Unschevaliers  auquesdabé 
1650  Estoit  de  i'autre  part  del'  pré 
Soruncheval  d'Espaignesor: 
S'avoit  lo  rain  et  sele  d'or 
Et  s'estoitdc  chiencs  oiesles. 
Une  main  k  1'un  de  ses  les 
55  Avoit  par  contenance  mite. 
Por  Ie  bel  tans  ert  an  cbemise : 
S'esgardoït  les  geus  et  les  baules. 
Un  mantel  ot  par  ses  espaulcs, 
D'escarlate  et  de  veir  aniier. 
60  De  I'autre  part  lez  un  santier 
En  avoit  jusqu'A  .zxiij. 
Armez  sor  boens  cbevaz  irois. 
Tantost  com  li  troi  lor  sorvienent 
Tuit  de  jote  feire  se  tienent , 
65  Ëtcrienttuitparmilesprez: 
a  Véez  Ie  chevalier ,  véez , 
33.  d.  Qui  fa  roenez  sor  la  charrete  f 
N'i  ait  mès  nul  qui  s'antremete 
De  joer  tant  com  il  i  ert. 
70  Dabezaitqui  joer  iquiert, 
Et  dabez  ait  qui  daingnera 
Joer  tant  com  il  i  sera. » 
Et  antretant  ez-vos  venu 
Le  fil  an  chevalier  cbenu , 
75  Celui  qui  la  pucele  amoit 
Et  por  soe  jA  la  tenoit; 
Si  dist :  €  Sire ,  molt  ai  grant  joie , 
Et  qui  le  vialt  oïr  si  1'oie, 
Que  Dez  m'a  la  chose  donéc 
80  Qnej'ai  tozjorz  plusdèsirrée ; 
N'il  nem'aüst  pas  tant  doné 
S'il  m'éost  fetroi  coroné, 
Nè  si  boen  gré  ne  1'en  séusse , 
Nè  tant  gabaignié  n*i  éusse, 
85  Car  eist  gaainz  est  biaz  et  buens.  t 
—  a  Ne  sai  encor  se  il  est  tuens ,  » 
Fet  li  cbevalicrs  a  son  (il. 
Tot  maintenant  li  respont  cil: 
«  Nel'  savez  ?  Nel'  véez- vos  donques  ? 
90  Por  Deu,  sire ,  n'an  dotez  onques 
Quant  vos  véez  que  je  la  tieng: 
An  cele  forest  don  je  vieng 
L'ancontrai  ore ,  ou  ele  venoit. 
Je  cuit  que  Dez  la  m'amenoit : 


B5  Si  1'ai  prise  comme  la  moie.  » 

—  c  Ne  sai  cncor  se  cil  l'otroie 
Que  je  voi  venir  après  toi ; 
Chalongier  la  te  vient ,  oe  croi.  9 
Antre  ces  diz  et  ces  paroles 

1700  Furent  remèses  les  queroles 
Por  le  chevalier  que  il  virent , 
Nè  jeu  nè  joie  plus  ne  flrent 
Por  mal  de  lui  et  por  despit. 
Et  li  chevaliers  saaz  respit 
6  Yint  moll  tost  après  la  pocele. 

—  c  Lessiez ,  fet- il ,  la  dameisele, 
Chevaliers ,  que  n'i  avez  droit 

Se  vos  osez ,  tol  o  androit 
La  defTandrai  vers  vostre  oors.  n 
10  Et  li  chevaliers  vialz  dist  lors : 
33.  e.  c  Don  ne  Ic  savoie-je  bien  ? 
Biaz  Glz  ,jk  plus  ne  la  retien  , 
La  pucele  y  mès  leisse-li.  • 
A  celui  mie  n'abeli 
15  Qtt'il  jure  qu'il  n'eu  rcndra  point , 
Et  dit :  a  JA  Dez  puis  ne  me  doint 
Joie  que  je  la  li  randrai : 
Je  la  tieng  et  si  la  tendrai 
Come  la  moie  chose  ligc. 
20  Einz  iert  de  mon  escu  la  guige 
Eonpue  et  totcs  les  enannes, 
Nè  an  mon  cors ,  nè  ao  mes  armes 
N'aurai-je  puis  nule  fiance, 
Nè  an  m'espée  n*en  ma  lance 
25  Quant  je  li  lesserai  m*amie. » 
Et  cil  dit :  (c  Ne  le  leirai  mie 
Conbatre  por  rieo  que  tu  dies. 
An  la  proesce  trop  te  fies ; 
Mès  fai  ce  que  je  te  coroant. » 
30  Cil  par  orguel  respont  itant : 
<cSui-j'anfès  é  espoanter  7 
De  ce  me  puis-je  bien  vanter , 
Qu'il  n'a  tant  com  la  mers  aceint 
Chevalier,  oü  il  en  a  meint, 
35  Nulsiboencuijelaleissasse 
Etcuigefeiren'en  cuidasse 
An  molt  po  d'ore  recréaul. » 
Li  pères  dit :  a  Je  t'acréant, 
Biaz  filz,  ensi  le  cuides-tu : 
40  Tant  te  fies  an  ta  verto ; 
Mès  ne  voel  nè^  voldrai  bui 
Que  to  t'essaies  k  cestai. » 
Et  cil  respont ;  a  Honte  feroie 
Se  je  vostre  consoil  créoie. 
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1745  Mau  dahez  ail  qui  Ie  cresra 

Et  qui  por  vos  se  recresra, 

Que  fièremaot  ne  me  conbate. 

Yoirs  est  que  privez  mal  achate 

Mialz  poisse  aillors  bargingnier 

50  Que  vos  me  volex  angingnier. 

Bieii  sai  qu'an  un  estrange  Icu 

Poïsse  mialz  feire  mou  preu. 

Jè  nns  qui  ne  me  conéust 

De  mon  voloir  ue  me  méust , 

33.  f.  55  Et  vos  m'an  grévez  et  nuisiez : 
Tant  an  soi-jeplus  aogoissiez 

Por  ce  que  blasmé  m'an  avez  \ 

Car  qui  blasme ,  bien  Ie  savez , 

Son  valoir,  è  home  ti'è  fame , 

60  Plus  en  art  et  plus  en  anflame. 

Mès  se  je  rien  por  vos  an  lés 

Jk  Dex  joie  ne  me  doint  mès ; 

Einz  me  conbatrai  maugré  vostre. » 

—  «  Foi  que  doi  Saint-Père  1'apostre, 

65  Fet  li  pères ,  or  voi-ge  bien 
Que  proière  n*i  valdrait  rien. 

Tot  pert  quanque  je  te  chasti. 

Mesje  t'aurai  molt  tost  basli 

Tel  plet  que  maleoit  gré  tueii 

70  T'estovra  feire  tot  mon  bucn , 

Car  tu  an  seraz  audesoz.  » 

Tot  maintenant  apèle  toz 

Les  cbevaliers  que  è  lui  viegnent : 

Si  lor  comande  qu'il  H  ticgnent 

75  Son  fil  qu'il  ne  puet  cbastier; 
Et  dit :  a  Jel'  feroic  lier 
Einz  que  conbatre  Ie  lessasse. 
Vos  estes  tuit  mi  home  k  massc , 
Si  me  devez  amor  et  foi : 

80  Sor  quanque  vos  tenez  de  moi 
Le  vos  comant  et  pri  ansanble. 
Grant  folie  fet ,  ce  me  sanble , 
Et  molt  li  vient  de  grant  orguel , 
Quant  il  desdit  oe  que  je  vucl.  » 

85  Et  cil  dient  qu*il  Ie  panront 
Në  jè  pnis  que  il  le  tanront 
De  conbatre  ne  li  prendra 
Talanz,  et  si  li  covendra 
Maugré  sucn  la  pucde  randre. 

90  Lors  le  vont  tuit  seisir  et  prandre 
Et  par  les  braz  et  par  te  col. 
—  c  Dons  ne  te  tiens-tu  or  por  foi , 
Fet  H  pères,  or  conuis  voir, 
Or  n'as-tn  force  nè  pooir 


1 795  De  conbatre  nè  de  joster 
Que  que  il  le  doie  coster , 
Que  qu'il  t'enuit  nè  qu'il  te  griet. 
Ce  qu'il  me  piest  et  qui  me  siet 
34.  a  Otroie ,  si  feras  que  sages, 
1800  Et  sez-tu  quiez  est  mes  corages  ? 
Por  ce  que  mandres  soit  tes  diax 
Siudrons  moi  et  toi ,  se  tu  viax , 
Le  chevalier  hui  et  demain  , 
Et  par  le  bois  et  par  le  plain , 
5  Chascuns  sor  son  cheval  anblanU 
De  tel  eslre  el  de  tel  sanblant 
Le  porriens-nos  tost  trover 
Que  je  t'i  leiroie  esprover 
Et  conbatre  d  ta  volante. » 
10  Lors  li  a  cil  acréanté 

Maugré  suen  quant  feire  l'estiiet. 
Et  cil  qui  amander  nel'  puet 
Dist  qu'il  s'an  sofferroit  por  lui , 
Mès  qu'il  le  siudront  amedui. 
15  Et  quant  ceste  a venture  voient 
Les  genz  qui  par  le  pré  estoicnt , 
Si  dient  tuit:  a  Avez  vëu. 
Cil  qui  sor  la  charrete  fu 
A  hui  conquise  tel  enor 
20  Que  1'amie  au  fil  mon  seignor 
Enmaiunc:  sel'  soidra  mes  sire. 
Por  vérilé  poomes  dire 
Que  aucun  bteu  cuide  qu'il  ait 
An  lui  quant  il  raener  li  lait. 
25  Et  cent  dahez  ait  qui  mèshui 
Lessera  èjoer  por  lui. 
R'alousjoer.D  Lors  recomancent 
Lorjcus,  si  querolentet  dancent. 

Tantost  li  chevaliers  s'an  torne , 
30  En  la  pree  plus  ne  séjorne ; 
Mès  après  lui  pasue  rcmaint 
La  pucele  qu'il  ne  1'enmaint. 
Andui  s'an  vont  k  grant  besoing ; 
Li  filz  et  li  pères  de  loing 
35  Les  sivent  par  un  pré  fauchié. 
S'ont  jusqu'è  none  chevalchié 
Et  truevcnt  en  un  len  molt  bel 
Un  mostier  et  lez  le  chancel 
Un  cemetire  de  murs  dos. 
40  Nè  fist  que  vilains  nè  que  fos 
Li  chevaliers  qni  el  moslier 
Entra  k  pié  por  Den  proier. 
34.  b.  Et  la  dameisele  li  tint 


Sou  cheval  tant  que  il  revint. 
1845  Quant  il  ot  feite  sa  proière 
Et  il  s'an  revenoit  arrière 
Si  li  vient  uns  moiniies  molt  vialz 
A  1'encontre  devant  ses  ialz. 
Quant  il  1'encontre  se  li  prie 
50  Molt  dolcement  que  il  li  die 
Que  par  dedanz  ces  murs  avoit  ? 
Et  cil  respont  qu'il  i  avoit 
Uns  cemetire.  Et  cil  li  dist : 
<E  Menez  m'i ,  se  Dex  vos  aïst. » 
55  —  c  Volentiers  sire. »  Lors  1'enmainne 
El  cemetire.  Après  le  mainne 
Antre  les  tres  plus  beles  toubes 
Qii'an  poïst  trover  jusqu'a  Donbes 
Nè  de  la  jusqu'A  Panpelune. 
60  Et  s'avoit  letrcs  sor  chascune, 
Qui  les  nons  de  ces  devisoient 
Qui  dedanz  les  tonbes  girroient. 
Et  il  mcismes  tot  k  tire 
Goman^a  lors  les  nons  k  lire , 
65  Et  trova  :  «t  Ci  girra  Gauvains, 
Ci  Looys  et  ci  Yvains.  d 
Après  ces  trois  i  a  mainz  liz 
Des  nons  as  chevaliers  esliz , 
Des  plus  prisiez  et  des  meillors, 
70  Et  de  cele  ter  re  et  d'aillors. 
Antre  les  au  tres  nne  an  trueve 
De  marbre,  et  sanble  cstre  delueve 
Sor  totes  les  autres  plus  hele. 
Li  cbevaliers  le  moinne  apele 
75  Et  dit :  a  C(*s  tonbes  qui  ci  sont 
De  coi  servent  ?  »  Et  cil  respont : 
«  Vos  avez  les  letres  véues: 
Se  vos  les  avez  antendues 
Don  savez-vos  bien  qu'eles  dient 
80  Et  que  les  tonbes  senoficnt. » 
—  €  Et  de  cele  plus  grant  me  ditcs 
De  qu'ele  sert.  v  Et  li  hermites 
Respont:  a  Jel*  vos  dirai  assez.» 
C'est  uns  vcissiaz  qni  a  passez 
85  Toz  ces  qui  onques  furent  fet ; 
Si  riche  nè  si  bien  portret 
34.  c.  Ne  vit  onques  nè  ge ,  nè  nus. 
Biax  est  defors  et  dedanz  plus. 
Mès  ce  metez  en  nonchaloir 
90  Que  rien  ne  vos  porroit  valoir , 
Que  jè  ne  Ia  verroiz  dedanz , 
Car  .vii.  homes  molt  forz  et  granz 
I  Govandroit  au  descovrir , 
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Qui  la  ionbe  foldroit  ovrir ; 

1895  Qu'eleettd'unelameooTerte. 
Et  sachiei  que  c'esl  choM  eerte , 
Qu'aa  le?er  coTandroit  .Yij.  homes 
Plus  fors  que  nioi  nè  vos  ne  sones. 
Etletresescritesia 

1900  Qni dient:  «Cil qui  levers 
Cele  lame  seus  par  soo  cors 
Gitera  ces  et  celes  fors 
Qui  soQt  an  la  terre  au  prison 
DoD  u'ist  oè  clcrs  nè  gentiz  hom 
5  Dès  I'ore  qu'il  i  est  antres  , 
N'aooor  o*en  est  nus  retomes. 
Les  estraogés  prisoos  retaeneot: 
Et  cil  del'  pus  vont  et  vienent 
Et  aox  et  fors  k  lor  plcisir. » 
10  Tantostvetlalameseisir 
Li  chevaliers ,  et  si  la  lieve 
Si  que  de  néant  ne  s'i  grieve, 
Nials  que  dix  home  ne  féissent 
Se  tot  lor  pooir  i  méissenU 
15  Et  li  moinnes  s*an  esbahi 
Si  que  bien  prés  qu'il  ne  chai 
Quaot  vétt  ot  oesta  mervoille ; 
Car  il  ne  cnidoit  la  paroille 
Véoir  an  trestote  sa  vie. 
20  Si  dit :  «  Sire  or  ai  grant  envie 
Que  je  sénsse  vostrc  non : 
J)ireies-le  me  vos  7  »  —  cjenon, 
Fet  li  chevaliers ,  por  ma  foi^ » 

—  a  Certes,  fet-il ,  ee  poisc  moi. 
25  Mèssevosmelediseies 

Grant  cortetsie  fereies. 
Si  porreies  avoir  grant  preu. 
Dom  estes-vos ,  et  de  qnel  leu  ?  » 
»•  a  U  ns  chevaliers  sui ,  ce 
30  Del'  réaume  de  Logres  nez. 
34.  d.  Ataot  ao  voldroie  eitre  quttes. 
Et  vos,  s'il  vos  piest,  me  redites 
An  celc  tonbe  qui  girra»  n 

—  «  Sire  f  cil  qui  délivreni 
35  Tos  ces  qui  sont  pris  &  la  trape 

El  réaume  dont  nus  n'eschape. » 
Et  quant  il  li  ot  tot  conté 
Li  chevaliers  1'a  comandé 
^  Deu  et  é  trestos  ses  sainz ; 
40  Et  lors  est,  c'onques  ne  pot  Biniy 
A  la  dameisde  vennz. 
Et  U  vials  moines ,  li  chenuz , 
Fors  de  1'église  Ie  oonvoie. 


Alaot  vienent  en  mi  la  voie , 
1945  Et  que  que  la  puoele  monte 
Li  moinnes  trestot  li  reconte 
Quanque  cil  léua  fet  avoit. 
Et  soa  non ,  s'ele  Ie  savoit , 
Li  pria  qu'ele  li  déist, 
50  Tant  que  celle  li  régéist 
Qu'ele  nel'  set ,  mès  une  cbosc 
Séuremeat  dire  li  ose , 
Qu'il  u'a  tel  cbevalier  vivaot 
Tantcom  vantent  li  .iUj.  vanU 

55      Tantosi  la  pucele  Ie  leïsse : 
Après  Ie  chevalier  i^esleisse. 
M aintenant  cil  qoi  les  sivoient 
Vienent  et  si  tnievent  et  voient 
Le  moione  seol  devant  l'églisc. 

60  Li  vials  chevaliers  anebemias 
Li  disti «  Sire ,  véistes-vot 
Un  chevalier ,  ditet*Ie  nos , 
Qui  une  dameisele  mainne  ?  » 
Eteilrespont:  cJAnem'iertpatnne 

66  Qae  tot  le  voir  ne  vos  an  cont , 
Car  orandroit  de  ei  s'an  vont. 
Et  li  chevaliers  fb  léanz , 
Si  a  fet  mervoilles  ó  grans 
Que  tos  seus  Ia  lame  leva, 

70  Conques  de  rien  ne  i^i  grèva , 
Desor  la  grant  tonbe  marbrine. 
11  vet  seeorre  la  reine , 
Et  il  la  seeorra  saus  dote , 
Et  avoec  li  l^autre  gent  totCp 
.34.  e.  75  Vos-méismes  bien  le  savei 
Qui  povant  léues  aves 
Les  letres  qui  sont  sor  Ia  lame. 
Onques,  voir.  d'^ome  nè  de  famc 
Ne  naaquie  n'en  sele  ne  sist 

f  O  Chevaliers  qui  oestui  vausist.  a 
Et  Ion  dit  li  pèrei  son  fil : 
«  Fila,  que  te  sanble,  don  n'est-il 
Molt  prenx  qui  a  fet  tel  efibn  ? 
Orses-tu  bien  cui  fu  li  tors: 

BB  Bien  sei  se  il  fu  tuens  ou  miens. 
Je  ne  voldroie  por  Amiens 
Qu'i  lui  te  fusses  combatus: 
Si  t^an  ies-tu  molt  débatuz 

« 

Ein^ois  qu'an  t'an  polst  torner. 
90  Or  nos  an  poons  retomer , 
Car  grant  folie  feriens 
S'avant  de  ei  les  suiens. » 


Kt  eil  respon  t :  a  Je  1'otroi  bien ; 
Li  suidres  nenos  valdroit  riep. 

1995  Dés  qu'il  vos  piest  r'alons  -nos  an. » 
Del'  retoroer  a  fel  graat  san. 
Et  la  puoele  tote  voie 
Le  chevalier  de  prés  costoie. 
Si  le  vialt  fetre  i  li  anteodre , 

2000  Et  soo  oon  vialt  de  lui  aprendre. 
Ele  li  reqoiert  qtt*il  li  die 
Une  fois  ,  et  aatre  li  prie , 
Tant  que  il  li  dit  par  enui : 
«  Ne  vos  ai-ge  dit  que  je  sui 
S  DeP  réaume  ie  roi  Artn  ? 
Foi  que  doi  Deu  et  a  verto. 
De  mon  non  ne  saoroii-vos  point, » 
Lors  li  dit  cele  qu'il  li  doint 
Coogié ,  si  s'an  ira  arrière ; 
10  Et  il  li  done  i  hele  chière. 

Ataot  la  pucele  s'an  part , 
Et  cil  tant  que  il  fo  molt  tart 
A  chevalchié  sanz  conpaignie. 
Après  vespres  aodroit  oonplie , 

|5  Si  com  il  ton  chemio  tenoit , 
Vit  un  chevalier  qui  venoit 
Del'  bois  ou  il  avoit  chacié. 
Cil  venoit  Ie  hiaume  lacié 
;34.  f.  Et  a  sa  venison  trossée , 

20  Tel  oom  üet  li  avoit  donée , 
Sor  un  grant  chacéor  ferrant. 
Li  vavasors  molt  tost  errant 
Vient ancontre  le  chevalier.. 
Si  le  pric  de  herbei^gier. 

25  —  «  Sire ,  fet-il ,  nuiz  iert  par  tanz , 
De  herbergier  est  huimès  tans , 
Sel'  deves  fbire  par  reison. 
Et  j*ai  une  moie  meisoo 
Ci  prés ,  OU  ge  vos  manrai  jé : 

30  Einz  nos  mials  ne  vos  herherja. 
Lonc  mon  pooir  que  je  ferai 
S'il  vos  piest ,  et  liez  ao  serai.  d 
—  «Et  g'en  resui  molt  lies ,  a  fet  cil. 
Avant  en  anvoie  son  fil 

35  Li  vavassors  tot  maintenant, 
Por  fdre  1'ostel  avenant, 
Et  por  la  cuisine  haster. 
Et  li  vasles  sanz  arester 
Fest  tan  tost  son  comandemant 

40  Molt  volantiers  et  léaomant. 
Si  s'an  vet  molt  grant  aléare. 


—  in  — 


£t  cil  qui  de  baster  n'unt  care 
Oot  après  lor  chemiD  tenu  ' 
Tanl  qa'il  sont  k  l'ostel  veiiu. 
2045  Livavasorsavoitèfame 
Une  bieo  afeitiée  dame 
£l  .v.  fils  qa'il  avoit  molt  chiers , 
Trots  vasles  et  deus  chevaliers , 
£t  deus  filles  gentes  et  beles , 

50  Qoi  anoor  esioieotpaceles. 
N^estoieut  pas  del' pais  në , 
Mès  il  estoientanserré , 
£t  prisoo  tenu  i  avoicnt 
Molt  looguefflant ,  et  si  estoieut 

55  Del'  réaame  de  Logres  né. 
Li  vavasors  a  amené 
Le  chevalier  dedaoz  sa  cort , 
£t  la  dame  a  l'eaoontre  cort , 
Et  si  61  et  ses  filles  sailleot 

60  Por  lai  servir  trestuit  se  baillent ; 
Si  Ie  saluent  et  descendeot 
A  lorseignor  gaires  n'ateodenf 
35.  a.  Nè  les  scrors  nè  li  .v.  frère , 

Car  bien  savoient  que  lor  père 

66  Voloït  que  ensi  le  féissent. 
Moll  1'enorent  et  conjoissentr 
Et  quant  il  l'orent  desarroé 
Soo  mantel  li  a  afublé 
L'une  des  deus  filles  son  oste: 

70  Au  col  li  n>et  et  del'  suen  looste. 
Si  fu  bien  serviz  aa  soper. 
Deoe  ne  quier-je  jè  parler. 
Mès  quant  ce  vint  après  mangier 
Ooques  n'1  ot  puis  fet  dangier 

75  De  parler  d'afeires  plusors. 
Premièreroant  li  vavasors 
Comanga  son  oste  k  enquerre 
Qui  il  estoit  et  de  quel  terre  ? 
Mès  soo  non  ne  li  anquist  pas. 

80  EtilresponteneS'le-pas: 
«  Del'  réftume  de  Logres  sni  ^ 
Eins  mès  ao  eest  pais  ne  fui. » 
Et  quant  li  vavascHs  l'eotant 
Si  s'an  mervoille  duremant 

85  Et  sa  fame  et  si  anfant  tuit. 
N'i  a  UQ  seul  cui  molt  n'enuit. 
Si  li  ancomancent  a  dire : 
flc  Tant  mar  i  fusies ,  biaz  dols  sire, 
Taot  est  granz  domages  de  vos , 

90  Oor  seroiz  ausi  oome  nos 
Et  an  servage  et  an  essiL  » 


—  a  Et  d'om  estes-vos  donc  7  x>  fet-il. 

—  a  Sire ,  de  vostre  torre  somes. 
An  eest  pais  a  mainz  prodomes 

2095  De  vostre  terre  anservitume. 
Maleoite  soit  tex  costume 
Et  cil  avoec  qui  la  maintieaent! 
Que  nul  astrange  ^  ne  vienent 
Qu'è  memenoir  ne  lor  covaingne 
2100  Et  que  Ia  terre  n'es  détaigne ; 
Car  qui  se  vialt  antrer  i  puet 
Mès  è  remenoir  li  estoet. 
De  vos-mëismes  est  or  pès , 
Vos  n'en  istroiz ,  cc  cuit ,  jamès. » 
5  — -  «  Si  ferai ,  fet-il ,  se  je  puis. » 
Li  vavasors  li  redit  puis : 
85.   b.  a  Comant  cuidiez  an  vos  issir  ?  » 

—  <E  0il  n  se  Deu  vient  è  pleisir ; 
Et  g'en  ferai  mon  pooir  tot. 

10  Donc  an  istroient  sanz  redot 
Trestuit  li  autre  quitemant ; 
Car  puis  que  li  uns  léaumant 
Istra  fors  de  ceste  prisoo 
Tuit  li  autre  sanz  mesprison 

15  An  porront  issir  sanz  deffanse,  » 
Atant  li  vavasors  s'apanse 
Qu'an  li  avoit  dit  et  conté 
C'unschevaliers  de  grant  bonté 
El  pais  è  force  venoit 

20  Por  la  reine  que  tcnoit 
Méléaganz  li  tilz  le  roi ; 
Et  dit :  a  Certes ,  je  pans  et  croi 
Que  ee  soit<«il ,  dirai  li  donques. » 
Ijors  li  dist:  «  Ne  me  célez  onques  ^ 

26  Sire ,  Hen  de  vostre  Ijesoigoe , 
Par  un  covant  que  je  vos  doigne 
Consoil  au  mialz  que  je  saurai. 
Je  méismes  preu  i  aurai 
Se  vos  bien  fcire  le  poez. 

30  La  vérité  m'an  drsnoez 

Por  vostre  preu  et  por  Ie  mien« 
An  eest  pais ,  ce  cuit-je  bien  , 
Estes  venuz  por  la  rcïne 
Antre  ceste  gent  Sarradine , 

86  Qoi  pejor  que  Sarrazin  sont. » 
Et  li  chevaliers  li  respont : 
flc  Onques  n'i  ving  por  autre  cbose. 
lie  sai  OU  ma  dame  est  anclose  9 
Mès  k  li  rescorre  tesoil , 

40  Et  s'ai  grant  mestier  de  consoil. 
CoDseilliez-moi,  se  vossavez.» 


Et  cil  dil: «  Sire  vosavez 
Anprise  voie  molt  grevainne. 
La  voie  oü  vos  cstes  vos  mainne 

2145  Au  pont  de  1'espce  tol  droit. 
Consoil  croire  vos  covendroit. 
Se  vos  croire  me  voliez, 
Au  pont  de  1'espée  iriez 
Par  une  plus  séure  voie, 
50  Et  je  mener  vos  i  feroie. » 

86.  c.  Et  cil  qui  la  menor  conoite 

Li  demande :  «  Est-cle  ausi  droite 
Come  ceste  voie  óei^k  ?  » 

—  c  Nenil ,  fet-il ,  ein^oisi  a 
65  Plus  longue  voie  et  plus  séure.  9 

Et  cil  dit :  oc  De  ce  n'ai-ge  cure. 
Mès  an  cesti  me  conseillicz , 
Car  je  i  sui  apareilliez. » 

—  a  Sire ,  voir ,  ja  n'i  avroiz  preu 
60  Se  vos  alez  par  autre  leu. 

Demain  venroiz  k  on  passage 
Oü  tost  porroiz  avoir  domage : 
S'a  non :  li  passages  des  pierres. 
Volez  que  je  vos  die  gierres 

65  Del*  passage  com  il  est  mai? 
N'i  puet  passer  c^uns  seus  chevax : 
f.ez  k  les  n'i  iroient  pas 
Dui  home  j  et  si  est  li  trespas 
Bien  gardez  et  bien  dcfianduz. 

70  Ne  vos  sera  mie  randuz 

Maintenant  que  vos  i  vandroiz : 
D'espée  et  de  lance  i  prandroiz 
Blaint  cop  et  s'an  randroiz  assez 
Einz  que  soiez  outre  passez. » 

75  Et  quant  il  li  ot  tot  retret 
Uns  chevaliers  avant  se  tret , 
Qui  estoit  filz  an  vavasor. 
Et  dit :  (K  Sire ,  avoec  eest  seignor 
M'an  irai ,  se  il  ne  vos  Qnéve, » 

80  Alaot  uns  des  vaslcz  se  lieve 
Et  dit :  cc  Ausins  i  irai-gié.  » 
Et  li  père  an  done  congié 
Molt  volentiers  k  enbedcos. 
Or  ne  s'an  i  ra  mie  seus 

85  Li  chevaliers:  s'es  an  mercie , 
Qui  molt  amoit  la  conpaignie. 

Atant  les  paroles  remainnent. 
Le  chevalier  couchier  an  mainnent. 
Si  dormi  se  talant  en  ot. 
90  Tantostcomlejor  véoirpot 


—  16  — 


Se  lieve  sus ,  et  cll  Ie  voient 

Qut  avoee  lui  aler  devoicnl. 

Si  sont  tot  mainteriant  levé, 

Li  chevalier  se  sont  armé : 
35.  d.  95  Si  s'an  vont  et  ODt  coogié  pris  } 

El  li  vaslei  s'est  devant  mis. 

Et  t<int  lorvoie  aiisaoble  tienent 

Qn'au  passag;e  des  pieires  vienent 

A  ore  de  prime  tot  droit. 
2200  Unc  bretesche  enmi  avoit , 

Oi'i  il  avoit  un  home  adès. 

Ëin^ois  que  il  venissent  prés 

Cil  qui  sor  la  bretescfae  fu 

Les  voit  et  crie  a  grant  vcrtu : 
5  tt  eist  vicnt  por  mal ,  eist  vient  por  mal. » 

Atant  ex- vos  sor  un  cheval 
Uns  chevalier  sor  la  bretesche, 
Armé  d'unc  arméure  fresche, 
£t  de  chascune  part  sergcnx 
10  Qui  tenoient  bachcs  tranchar». 
Et  quant  il  au  passage  approche 
Cil  qui  I'esgarde  li  rcproche 
La  charrete  molt  laidcmant , 
Et  dit:  a  Va«ax,  grant  hardemanl 
15  As  fet,  el  molt  es  fos  nau 
Quant  antrez  ies  an  eest  pais. 
Ja  hom  9a  venir  ne  déusl 
Qui  sor  chan^te  esté  éust , 
Etja  Dcx  joïr  ne  t'an  doint! » 

20  Atant  li  uns  vers  1'aulre  poiul 
Quanque  cheval  porcnt  aler. 
Et  cil  qui  doit  Ie  pas  garder 
Pe^oic  sa  lancc  è  cstros 
Ët  lesse  andeus  cbeoir  les  tros. 

26  El  cii  an  la  gorge  1'asanne 
Trostot  droit  par  desoz  Ia  panne 
De  l*escu ,  si  Ie  gicle  anvcrs 
Dcsus  les  picrres  an  travers ; 
Et  li  scrgent  as  hachcssaillent 

30  Mès  d  esciant  é.  lui  faillent, 
Qu*il  n'ont  talant  de  feire  mal 
Nè  a  lui  nè  a  son  cheval. 
Et  li  chevalier  par^oit  bien 
Qu'il  nel'  voelenl  grever  de  rien , 
35  Nè  n'ont  talant  de  lui  mal  feire ; 
Si  n'a  soing  de  s'espée  treire 
Einz  s'an  passé  oltre  sanz  tan^n , 
Etaprès  lui  si  conpaignon. 
35.  e.  Etliunsd'axaPautredit 
40  C'onques  tel  chevalier  ne  vit , 


Nè  nusé  lui  nc  s*aparoille. 
c  I>onl  n'a-il  feite  grant  mervoiilc , 
Qui  parci  est  passet  i  force.  » 
—  a  Biax  frère  por  Deu  car  t'efforce, 
2245  Pet  li  chevalieraé  son  frère, 

Tant  que  tu  vaigoes  i  OMn  |)ère , 
Si  li  conté  ceste  avanture.» 
£t  li  vaslcx  afirhc  et  jure 
Que  ja  dlre  oc  li  ira , 
50  Nè  jamès  ne  s'an  partira 

De  ce  chevalier ,  tant  qu*il  1'ait 
Adobé  et  chevalier  fait; 
Mès  il  aut  feire  Ie  message 
Se  il  eti  a  si  grant  corage. 
55  Atant  s'an  vont  tuit  trois  A  masse 
Tant  qu'il  pot  estre  none  basse. 
Vors  none  un  home  Irové  ont , 
Qui  lor  demande  qui  il  sont. 
Et  il  dient:  «  Chevaliers  somes 
60  Qui  annosafeires  aiomes.  9 
Et  li  hora  dit  an  chevalier: 
c  Sire ,  or  voldroie  herbergier 
Vos  et  vos  conpaignons  ansanble.  o 
A  celui  Ie  dit,  qui  li  sanble 
65  Que  des  autres  soit  sire  et  meslre. 
Et  il  li  dit:  «  Ne  porroit  estm 
Que  je  herberjasse  k  ceste  ore , 
Car  malvès  est  qui  se  demore, 
Ne  qui  è  eise  se  repose 
70  Puis  qu'il  a  enprise  tel  chose. 
Et  je  ai  tel  afeire  anpris 
Qn'è  pièce  n'iert  roes  ostei  pris.» 
Et  li  hom  li  redit  après : 
Cl  Ves  o«lez  n'est  mie  ei  prés , 
75  Einz  est  grant  piècc  ca  avant: 
Venir  i  poez  par  covant 
Que  è  droite  ore  ostel  prendroiz , 
Que  tart  iert  quant  vos  i  vendroiz.  o 
—  «  Et  je ,  fel -il ,  i  irai  donques. » 
80  A  la  voie  se  met  adonqups, 

Li  hom  devant  qui  lesan  mainoe, 
Et  cil  après  la  voie  plainne. 
35.  f.  Et  quant  il  ont  grant  pièce  alé 
S'onl  un  escuier  anconlré , 
85  Qui  venoit  Irestot  Ie  chemia 
Les  granz  galoz  sor  un  ronciii 
Gras  el  réont  com  une  pome. 
Et  li  escuicrs  dit  a  I'ome : 
«Sire,  sire,  venez  plustost, 
90  Car  cil  de  Logres  sonl  a  ost 


Venu  sor  ces  de  ceste  terrp : 
S'onl  j&  comanciée  Ia  guerre 
Et  la  tancon  et  la  roeslée ; 
Et  dient  qu'an  ceste  conti^ 
95  S*e8lunschevalienanbatiiz, 
Qui  an  mainz  lens  s'estconbatuz  , 
N'en  ne  li  puet  contretenir 
Patsage  oü  il  vaelle  venir 
Que  il  n'i  past ,  cui  qu'il  enuit. 
2300  Ce  dient  an  eest  piOs  luit 
Queillesdéliverratoz 
Et  metra  les  nos  au  desoz. 
Or  ti  vof  hastez ,  par  oion  loal  9 
Lors  se  met  li  hom  ès  galoa, 
6  Et  cil  an  sont  molt  esjoï 
Qui  autresi  l'oreot  oi, 
Car  il  voldront  eidier  as  lor. 
Et  dit  li  filz  au  vavasor : 
a  Sire ,  oez  que  dit  eist  sergenz, 
10  Alons,  si  eidons  è  noz  genz 
Qui  sont  meslé  k  ces  de  U !  4> 
Et  li  hom  tot  adès  s'en  va 
Qu'il  n'es  atant;  ec^is  s'adrece 
Molt  tost  vers  une  forterece 
15  Qui  sor  un  terlre  estoit  fermée ; 
Et  cort  tant  qu'il  vient  d  I'entrée ; 
Et  cil  après  A  esperon. 
Li  bailcs  estoit  anviron 
CIos  de  haut  mur  et  de  fossé. 
20  Tantost  qu'il  furent  anz  antré 
Si  lor  lessïèrent  avaler, 
Qu'il  ne  s'an  pcüssent  r'aler , 
Une  porie  après  les  talons. 
Et  cil  dient:  «  Alons, alons! 
25  Que  ei  n'aresterons  nos  pas. 9 
Après  l'ome  plus  que  Ie  pas 
36.  a.  Tant  [vont]  qu'il  vienent  é  1'issue 
Qui  ne  lor  fu  pas  defïandue; 
Mès  maintenant  qn'il  furent  fors 
jBO  Lor  lessièrent  après  les  cors 
Chéoir  nne  porie  colant. 
El  cil  an  furent  molt  dolant 
Quant  dedanz  anfenné  se  voieut , 
Car  il  cuidenl  qu'enchanté  soient. 
35  Mès  cil  don  plus  dire  vosdoi 
Avoit  un  and  an  son  doi, 
Don  la  pierre  lel  force  avoit 
Qu'anchanlemanz  ne  Ie  pooit 
Tenir  puis  qu'il  l\ivoil  véue. 
40  L'anel  met  devant  sa  véue , 
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S'eigarde  )a  pierre  et  si  dit : 
«  Dame,  dame,  te  Dez  m'ott 
Or  auroié'je  graat  meitier 
Que  vos  me  pdïssiei  eidier ! » 

2315         Cele  dame  une  fée  estoit , 
Qui  l'anel  doné  li  avoit, 
Et  n  Ie  Dorri  ao  «'aofance. 
S'avoit  an  li  molt  graul  6ance 
I         Que  ele,  an  que}  leu  que  il  fust, 

50  Seoorre  et  eidier  li  déust ; 
Mès  il  voit  bien  k  soo  upel 
Et  è  Ia  pierre  de  l'anel 
Qu'il  D'i  a  point  d*anchantemant , 
Et  set  trestot  certainemant, 

55  Qu'ilsootanclosetanserré. 
fx>rs  Tieoent  &  un  huis  barre 
D'une  posteme  estroite  et  basse. 
Les  espées  traient  k  masse : 
Si  fiert  tant  cbascuns  de  s'espée 

60  Qu'il  orent  la  barre  colpée. 
Quant  il  furent  defors  la  tor 
Et  comandé  Toient  1'estor, 
Aval  les  pres  molt  grant  et  Zier , 
Et  iurent  bien  mil  chevalier . 

65  Que  d'une  part  que  d'aulre  au  mains 
Estre  la  jande  des  vilains. 
Quant  il  vindrentaFal  les  prez 
Come  sages  et  atrempres 
Li  fili  au  vavasor  paria  : 

70  «  Sire  eini  que  nos  vaigniemes  14 
36.  b.  Feriemes  [bien],  ce  cuit  savoir, 
Qui  iroit  anqucrre  et  savoir 
De  quel  part  les  nos  gens  se  tienent. 
Je  ne  sai  de  quel  part  il  vienent, 

75  Hès  g'i  irai  se  vos  volex. » 

—  «  Jel'  voel ,  fet-il ,  tost  i  ales , 
Et  tost  revenir  vos  eovient. » 
11  i  va  tost ,  et  tost  revient, 
Et  dit :  «Molt  nos  est  bien  cbëu , 

80  Que  j'ai  certainnemant  véu 
*         Que  oe  sont  li  nostre  de^ik. » 
Et  li  ehevaliers  s'adre^a 
Vers  la  meslée  maintenant : 
S'aucontre  un  cbevalier  venant 

85  Et  joste  è  lui,  sel'  fiert  si  fort 
Parmi  1'uel  que  il  1'abat  mort. 
Et  K  vasles  è  pië  descent, 
L«  cbeval  ao  chevalier  prent 
Et  les  arroes  que  il  avoit : 


2890  Si  s'an  arme  bel  et  adroit. 

Quant  armé  fu  sanz  demorance 
Monte  et  prant  1'escn  et  la  lance 
Qui  estoit  grans  et  roide  et  peinte : 
Au  costé  ot  1'espée  ceinte 

95  Trancbant  et  flanbéant  et  clère. 
An  1'estor  est  après  son  frère 
^  Et  après  son  seignorvenuz, 
Qui  molt  bien  si  est  maintcnuz 
An  la  meslée  une  grant  pièce, 
2400  Qu'il  rooi  et  fant  et  si  dépièc« 
Escuz  et  lances  et  haubers: 
N'es  garantist  nè  fnz  nè  fers 
Cui  il  ataint ,  qn'il  ne  l'afolt 
Ou  morz  jusdel'  cbeval  ne  volt. 
5  U  seus  si  très-bien  Ie  feisoit 
Que  trestoz  les  desconfisoit. 
Et  cil  molt  bien  Ie  refeisoient 
Qui  avoec  lui  venu  estoient. 
Mès  cil  de  Logres  s'en  mervoillent 

10  Qu'il  nel'  connuissetit,  et  consoillent 
De  lui  an  fil  au  vavasor. 
Tant  an  demandent  li  plusor 
Qu*an  lor  dist:  c  Seignor,  ce  est  cil 
Qui  nos  gitera  loi  d'essil 
36.  c  15  Et  de  la  grant  maléurté 

Ou  nos  avons  lonc  tans  cslé ; 
Se  li  devons  grant  enor  feire 
Quant  por  nos  fors  de  prison  treire 
A  tant  périlleus  leus  passes , 

20  Et  passera  ancor  asses. 

Molt  a  A  feire  et  molt  a  6it.  » 
N'i  a  celui  joie  n'en  ait. 
Quant  la  novele  est  tant  alée 
Que  ele  fu  è  tos  contée 

25  Tuit  l'tnrent  et  tuit  Ie  soreiit. 
De  la  joie  que  il  en  orent 
Lor  croist  fqrce  et  s'an  esvertóefit 
Tant  que  mainz  des  antres  an  tuent : 
Et  plus  les  mainnent  Iddemant 

80  Por  Ie  bien  feire  seulemant 

D'un  seul  chevalier,  ce  me  sanhie, 
Que  por  toz  les  antres  ansanble. 
Et  s'il  ne  fust  si  prés  de  nuit 
Desconfit  s'an  alassent  tuit ; 

86  Mès  la  nuiz  si  oscure  vint 
Que  départir  les  an  covint. 

Au  départir  tuit  li  cheitif 
Autreti  oome  par  estrif 


Environ  Ie  chevalier  vindrent. 
2440  De  totes  parz  au  frain  Ie  tindrent ; 
Si  li  ancomancent  i  dire: 
«Bien  veignans  soiez-vos,  biaz  sire! » 
Et  dit  chaseuns:  «Sire.  par  foi 
Vos  vos  herbergeroiz  ó  moi !  — 

45  Sire,  por  Dcu  et  por  son  non, 
Ne  herbergies  se  ó  moi  non. » 
Tuit  dient  ce  que  dit  li  uns. 
Que  lierbergier  Ie  vialt  cbascuns. 
Ausi  li  juenes  com  li  vials. 

50  Et  dit  chaseuns :  c  Vos  serois  raialz 
El  mien  ostel  que  an  1'autrai!  > 
Ce  dit  chaseuns  an  droit  de  lui ; 
Et  li  uns  é  I'autre  Ie  tost, 
Si  «om  cbascuns  avoir  Ie  vost , 

55  Et  par  poi  qu'il  ne  s'an  conbatent. 
Et  il  lor  dit  qu'il  se  débatent 
De  grant  oiseuse  et  de  folie, 
a  Letssiei ,  fet-il ,  ceste  anreidie 
36.  d.  Qu'il  n'a  mestier  n'è  moi  n'a  vos. 

60  Noisen'estpasboeneantrenos, 
£inz  devoient  li  uns  I'autre  eidier. 
Ne  vos  covient  mie  pleidier 
De  moi  herbergier  par  tan^on , 
Einz  deves  estre  an  cusan^on 

65  De  moi  herbergier  an  tel  leu. 
Por  ce  que  tuit  i  aiez  preu , 
Qoe  je  soie  an  ma  droite  voie. » 
Ancor  dit  chaseuns  tote  voie : 
«  Cest  A  mon  ostel....  mèi  au  mien! » 

70  —  «Ne  dites  mie  ancore  bien » 
Pet  li  ehevaliers,  è  mon  los* 
Li  plus  sages  de  vos  est  fos 
De  ce  don  ge  vos  oi  tancier : 
Vos  me  devriez  avancier 

75  fit  vos  me  volei  feire  tordre. 
Se  vos  m'aviez  tuit  en  ordre 
Li  uns  après  I'autre  è  devise 
Fet  tantd'enor  et  de  servtse 
Con  an  porroit  feire  k  un  home , 

80  Par  toi  les  sains  qo'an  prie  k  Rome, 
Jk  plus  boen  gré  ne  1'an  sauroie 
Quant  la  bonté  prise  en  auroie , 
Que  je  fas  de  la  volante. 
Se  Dei  me  doint  joie  et  santé, 

85  La  volantet  autant  me  haite 
Com  se  cbascuns  m'avait  jA  fiiite 
Molt  grant  enor  et  grant  bonté 
Si  soit  ao  leu  de  fêt  oQDtë. » 

3 
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End  ld  viot  U»  ei  apeiie. 
2490  Chiésunclieviliermoltikeite 
El  chemui  A  ostel  I'eomainnefitf 
Et  de  loi  serTir  luit  se  painaent. 
Tretiuit  J'ènorentetterTireot 
Et  molttrès-grant  joic  U  firant 

95  Totelanoïtjusqa'aocoueliier, 
Car  iï  l'aToïeot  tuit  molt  ehier. 
Le  main  quant  viot  ao  dcssevrrr 
Vost  cbasaans  avoec  ioi  alcr : 
Cbascuns  te  poroOre  et  présanie; 
2500  Mès  lui  ne  piest  nè  n'atalanie 

Que  out  hom  s'an  Toist  avoee  loi , 
Fors  que  tant  solemant  11  doi 
36.  e.  Que  il  avoit  U  amenez. 

Ces  ^  «me  plus,  en  avoit  meoeSi 
5  Celjoront  dés  Ia  matinee 
CLevalchié  tres  que  Ia  Tctprée, 
Qu'il  ue  trovérent  aventure. 
CheTalchant  molt  grant  aléure 
D'une  forest  molt  tart  issirent. 

1 0  A  I'issir  une  meisoo  virent 
A  mx  chevalier.  Et  sa  fiinie , 
Qui  sanbloK  estre  bocne  dame  , 
VireDt  a  la  porte  séoir. 
Tantost  qu'tele  les  pot  véoir 

15  S''est  eontre  aus  an  estant  dréciée. 
A  cbière  molt  joiaot  et  liée 
Les  salne  et  dit :  <e  Bien  ^aingiez ! 
XoD  ostel  voel  que  vos  praiguies^ 
^rbergiei  estes,  deseendei! » 

20  —  « JDame^  quaat  vas  Ie  ebmandez, 
Vostre  merci ,  nos  desceodrons : 
Yostre  ostel  enuit  mès  prendrons. » 
11  descendent ;  et  ao  deseendre 
La  dame  fet  leschevax  prendre, 

25  Qu'elaavoitmosoiéemoltbele. 
Ses  fi^  et  ses  fillcs  apele , 
Et  ii  viodrent  tot  maintenant , 
Vaslet  cortois  et  avenant 
El  chevalier  et  filles  beles. 

30  As  uns  comandc  oster  les  self • 
Des^evax  et  bien  conréer. 
N'i  a  celui  qui  1'ost  véher , 
Eins  le  Grenl  molt  volentiers. 
Desarmer  fet  les  chevaliers: 

35  Au  desarmer  les  filles  saillent. 
Desarmé  sont,  puis  si  lor  baillent 
A  afubler  deus  corz  maotiax. 
A  I'ostel,  qui  molt  estoit  biax, 


liCs  anmainncnt  enes-le-pas. 
2540  Mès  Ii  sires  n'i  estoit  pas. 

Eins  ert  eti  bois ,  et  avoec  lui 
EstoientdesesGlz  lidui. 
Mès  il  viat  loés,  etM  mctoice, 
Qui  molt  estoit  bien  anresniée,, 

45  Sautcoiilre  lui  defors  la  porte.. 

La  veneison  que  tl  aporle 

36  f.  Destrossent  molt  tost  et  dctlient , 

Et  si  Ii  recooteni  et  dient : 

«Sire,  sirc,  vos  ne  savez, 

60  Deus  ostes  chevaliers  aves. » 
—  aDex  an  soit  aorez,»  fetil. 
Li  chevaliers  et  si  dui  fil 
Font  de  lor  osle  moltgraot  joie» 
Et  la  roesnióe  n'est  pas  ooie , 

56  Qnetoslimiaudress'aprestoit 
De  feire  ce  qn*k  feire  estoit. 
Cil  corent  le  mangier  haster , 
Cil  les  chandoiles  alumer : 
$i  les  alumeat  et  espraneot. 

60  La  ioaille  et  les  bados  praocnt: 
Si  dooent  l^èvo  as  maios  lavcr : 
De  ce  ne  sont-il  mie  aver. 
Tuit  levent,  si  vont  asséoir. 
Riens  qu'an  poïst  léans  véoir 

65  N'estoit  charjable  nè  pcsans. 
Au  premier  mès  vint  uos  presans 
0'un  chevalier  è  Tuis  defors, 
Plus  orguclleus  que  n'est  uns  tors 
Que  ceit  molt  orguillcuse  bcsle. 

70  Cil  dès  les  piex  jusqu'A  la  teste 
Sist  loz  armes  sor  son  dcslrirr. 
De  I'unc  janbe  anson  cslricr 
Fu  aiichipz,  et  I'autre  ot  misc, 
Par  conlenance  et  par  cointise , 

75  Sor  le  col  del'  destrier  crenu.  ' 
£stcs-le-vus  cnsi  v^u 
C'onques  nus  garde  ne  s*an  prist , 
Tant  qu'il  vint  devant  aus  et  dist : 
«  Li  quex  est-ce,  savoir  te  vuel, 

80  Qui  tant  a  folie  et  orgucl 
Et  de  cervel  la  teste  vuidc 
Qu'an  eest  pais  vientetsi  cuide 
Au  pont  de  1'espée  passer  ? 
Por  néant  s'est  venuz  lasser , 

85  Por  néant  a  ses  pas  perduz.  3» 
Et  cil  qui  ne  fu  esperduz 
Molt  séurément  Ii  respon t: 
a  Je  sni  qui  vuel  passer  au  pont. » 


— -  cTu  ?  Tu  7  Gomant  l'osas  panscr  ? 
2590  Eins  te  déusses  apanser 
37.  a.  Que  tu  anpréisses  tel  cbose , 
A  quel  fin  et  A  quel  parclose 
Ta  an  porroies  parvenir. 
Si  te  déust  retovenir 

95  De  ia  charrete  OU  tu  mootas. 
Ce  ne  sai-ge  se  tu  boote  as 
De  ceque  tu  i  fus  montes, 
Mès  j&  nus  qui  fust  bien  senez 
N'éust  si  grant  afaire  anpris 
2600  S*il  de  eest  blasme  fust  repris. » 
A  oe  que  cÜ  dire  Ii  ot 
Ne  Ii  daigne  respondre  un  mot ; 
Mès  Ii  sires  de  la  meison 
Et  tuit  Ii  autre  par  reisoo 
5  S'an  mervoillent  i  desmesore. 

—  «  Ha  Dex !  oom  grant  mesavanture ! 
Fet  chaicuns  d'ax  k  lui-jnéismes^ 
L'ore  que  charrete  fu  primes 
Pansée  et  feite  soit  maudite  f 

10  Car  molt  est  vix  chose  et  despite. 
Ha  Dex,  de  coi  fn-il  retez  7 
Kt  porooi  fn-il  charretcz  ? 
Por  quel  pócbié ,  por  que!  forfet  7 
Ce  Ii  ert  mès  toz  jon  retret 

15  S'il  fust  de  eest  reprocbe  moades. 
An  tant  com  dure  toz  Ii  mondes 
Ne  fust  uns  chevaliers  trovez , 
Tant  soit  de  proesce  esprovei, 
Qui  eest  chevalier  resanblast; 

20  Et  qui  trestoz  les  assanblast 
Si  bel  nè  si  gentu'i  véist. 
Por  ce  que  Ie  voir  an  déist. » 
Cc  disoient  comunéoiiant. 
Et  cil  molt  orguilleusemant 

25  Sa  parole  recomanga 

Et  dist:  a  Chevaliers,  antant  9a , 
Qui  au  pont  de  1'espée  anvas : 
Se  tu  viax,  1'ève  passeras 
Molt  legièrement  et  soef. 

30  Je  te  ferai  an  une  nef 
Molt  tost  oltre  1'ève  nagier. 
Mès  se  je  te  vuel  paagier 
Quant  de  I'autrepart  te  tandrai 
Se  je  vuel  la  teste  an  prandrai , 
37.  b.  35  Ou  se  non  an  ma  merci  iert. » 
Et  cil  respont  que  il  ne  quiert 
Avoir  mie  desavanture ; 
^k  sa  teste  an  ceste  avanturc 
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N'iert  mite  por  neson  meschief. 
2640  Ët  cil  li  respont  de  rechief : 
«  Dés  que  tu  ce  feire  ne  viai , 
Cai  soil  la  bonte  uè  Ie  diax, 
Venir  te  covendra  fi  fors 
A  moi  conbatre  oon  é  con.» 
45  Ei  cil  dit  por  lui  amuser : 
«  Sc  jel'  pooie  refoser 
Holt  volantiers  m'an  soflcrroie , 
Mès  ain^ois  voir  me  conbatroic 
Que  noauz  feire  m'estëust. » 
50  Ein^ois  que  il  se  reiDÓost 
üe  la  table  oü  il  se  séoico t , 
Dist  |s  vaslez  qui  Ie  servoient 
Que  sa  seletost  li  méissent 
Sor  son  cbeval ,  et  si  préissent 
55  Scs  armes,  s'es  li  aportassent. 
Et  dl  del'  tost  feire  se  lassent: 
Li  un  de  lui  armer  se  paionent , 
Li  autre  son  cbeval  amainnent. 
Et  sachiei ,  ne  resanbloit  pas 
60  Si  Gom  il  s'an  aloit  Ie  pas, 
Armez  de  trestotes  ses  arroes , 
Et  tint  I'escu  par  les  enarmes , 
Et  fu  sor  son  cbeval  mootes , 
Qu'il  dénst  estre  mèscontei 
65  N'anlre  les  biaz ,  n'antre  les  bucns. 
Bien  sanble  qu'il  doie  estre  suens 
Li  chevaz ,  tant  li  avenoit , 
Et  li  escuz  que  il  tcnoit 
Par  les  enarmes  anbracié. 
70  Si  ot  un  biaume  el  chief  lacié 
Qui  tant  i  estoit  bien  assis , 
Que  il  ne  vos  fust  mie  avis 
Qu'anprunté  n'acreu  1'énst'; 
Eins  diissies,  tant  vos  plenst , 
75  Qu'il  fu  ensi  nez  et  créuz. 
De  ce  voldroie  estre  créuz. 

Fors  de  la  porte  an  nne  lande 
Est  cil  qui  la  joste  demandc  y 
37.  c.  Oü  Ia  bataille  estre  devoit. 
80  Tantostcomlinusl'autrevoit 
Point  li  uns  vers  1'autre  a  bandon , 
Si  s'antrevieuent  abandon , 
Et  des  lances  tez  cos  se  donent 
Que  eles  ploient  et  areooeot 
85  Et  anbedeus  an  pièces  voicnt. 
As  espées  les  escoz  dolent 
Et  les  biaumes  et  les  banbers : 


Trandient  les  fuz,  ronpent  les  fers , 
Si  que  an  plusors  leus  se  plaieut. 
2690  Par  ire  tez  cos^s'antrepaient 
Con  s'il  fussent  fet  a  covant. 
Mès  les  espées  molt  sovant 
Jnsqu'as  cropes  des  cbevax  coicnt : 
Del'  sanc  s'aboivrent  et  saolent 

95  Que jusque  ès  flans  lesanbatent, 
Si  que  aodeus  morz  les  abatent* 
Et  quant  il  sont  cbéu  a  terre 
Li  uns  vet  1'autre  a  pië  requerrc; 
Et  s'il  de  mort  s'antrcbaissenl 
2700  Ja  por  voir  ne  s'antr'anvaïssent 
As  espées  plus  cruelmant. 
Plus  se  fièrent  men uemant 
Que  cil  qui  n^et  deniers  a^  mine , 
Qui  de  joer  onqués  ne  fine 
5  Atotesfailles  deus  et  deus: 
Mès  molt  estoit  autres  eist  jens 
Que  il  11'i  avoit  uttle  ftille , 
Mès  GOS  et  molt  fiere  bataille , 
Molt  félenesse  et  molt  cruel. 

10  Tuitfurentissudel'ostel 
Sires,  dame,  filles  et  fit , 
Qu'il  n'iremest  cele  nè  eil , 
Mè  li  privé  nè  li  estnange , 
Ainfois  estoient  tuit  ab  range 

15  Venu  por  véoir  Ia  meslée 
An  la  lande  qui  molt  fu  lée. 
Li  cbevalieTs  a  la  cbarrete 
De  nialvcstié  se  blastne  et  rete 
Quant  son  oste  voitqui  1'esgarde ; 

20  El  des  autres  se  repi*ant  garde , 
Qui  l'esgardoient  tuit  cnsanble. 
D'iretrestoz  li  eors  H  tranble 
37.  d.  Qu'il  déust ,  ce  li  est  avis, 

Avoir  molt  grant  pié^  oonquis 

25  Celui  qui  A  lui  se  conbat. 
Lors  Ie  fiert  a  qu'il  li  abat 
L'espée  molt  prés  de  la  tcste, 
Si  1'anvaist  comme  tanpeste, 
Gar  il  l'ancbauce,  si  1'argue 

30  Tant  que  plaee  li  a  toIsK* 
Si  li  tost  terre  el  si  Ie  mainne 
Tant  que  bien  prés  li  faut  l'alainne. 
S^a  an  lui  molt  po  de  defiansè. 
Et  lors  li  cbevaliers  s'apanse 

85  Que  il  li  avoit  molt  vilmant 
La  cbarrete  mise  devant. 
Si  li  passé  et  tel  Ie  oonroie 


Qu'il  n'i  rcmaint  laz  nècorroie 
Qu'il  ne  rompe  antor  Ie  coler : 
2740  Si  li  fet  Ie  biaume  voler 

Del'  cbicfet  cbéoir  la  vantaille, 
Tant  Ie  painne  et  tant  Ie  travaille 
Que  a  merci  venir  1'estuet , 
Comme  I'aloc  qui  ne  puet 
45  Devant  1'esménllondurcr, 
Ké  ne  sa  oü  aséurer 
Puis  que  il  la  passeet  sormonle: 
Ausi  ei  I  a  tote  sa  bonte. 
Li  vet  rcqucrre  et  demander 
50  Merci  qu'il  nel'  puetaniander. 
Et  quant  il  ot  que  cil  requiert 
Merci ,  si  nel'  loche  nè  fie»i;, 
Einz  di( :  a  Vias-tn  merci  avoir  ?  a 

—  «  Molt  aves  or  dit  grant  savoir , 
55  Fet  cil ,  ce  devroit  dire  fos 

Onqucs  rien  nu  Ie  tant  ne  vos 
Con  je  faz  merci  orandroit. » 
£t  cil  dit :« 11 1«  covandroit 
Sor  une  cbarrete  monter. 

60  A  néant  porroiescontcr, 
Quanque  tu  diremesaaroies 
S'an  la  cbarrete  ne  aiootoies 
Porce  que  tant  fole  boche  as 
Que  vilmant  la  roe  reprochas.  s 

65  El  li  cbevaliers  li  respont: 

Ja  Dcu  ne  place  que  g*l  mont ! » 
37.  e.  —  «  Non ,  fèt  cil,  et  vos  i  morrois. » 

—  «  Sire ,  bien  feire  Ie  porroia , 
Mès  por  Deu  vos  quier  et  demant 

70  Merci  fors  que  tanl  seulemant 
Qu'an  cbarrete  monter  ne  doive : 
Nas  plez  n^est  que  je  n'an  re^ive 
Fors  cestoi ,  tant  soil  gries  nè  forz. 
Mialz  voldroie  estre ,  je  cuit ,  mofz 

75  Que  fet  éussc  eest  mescbief. 
Ja  nul  autre  cbosesi  grief 
Ne  me  diroiz  que  je  ne  fiice 
Por  merci  et  por  vostre  graee. » 

Que  que  cil  merci  li  demande 
80  Alant  cz-vos  parmi  la  lande 

Une  pncele  1'anbléurc 

Venir  sor  une  fauve  murc , 

Desafublée  et  desKée ; 

Et  si  tenoit  une  corgiée 
85  Don  la  mule  feroit  grant  cos ; 

Et  nus  cbevaz  les  granz  galos , 
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Por  férilé ,  n  totl  ii'«latt, 
Qae  la  mule  plm  tott  ii'anblasl. 
Au  chevalicr  de  la  charrctc 
2790  Dist  Ia  pucele :  «  Dez  Ie  mete , 
Chevalicn.  joic  el  caer  parfiu 
De  la  rien  qui  plus  te  dëiile! » 
Cil  qui  volaoliers  1'ot  oiè 
Li  respont : «  Dez  vot  benele, 

95  Pucele ,  et  doint  joic  et  laulé !  i» 
Lort  dist  cele  sa  volaoté : 
«  Chevaliers,  fet-ele,  de  loing 
Sui  ^  vcnue  è  grant  bewïg 
A  ioi ,  por  demander  un  don 
2800  Ën  mérite  et  au  guerredoo 

Si  grant  com  ge  te  porrai  feire. 
Et  tn  anras  encor  A  feire 
De  m'aïde  si  oom  je  croi. » 
Et  cil  li  respoot:  «  Dites  moi 
6  Que  TOS  ?oIez ;  et  se  je  1'ai , 
AToir  Ie  porroiz  sans  delai , 
Mhs  que  oe  soit  chose  trop  gries. » 
Et  oeie  dit :  c  Ce  est  li  chiés 
De  eest  cheralier  que  tu  os 

10  Conquis ;  et  voir ,  eioz  ne  trovaa 
37.  f.  Si  féloD  oè  si  desléal. 

JA  ne  feras  péchié  nè  mal , 
Einfoiz  feras  aumosne  et  bini , 
Que  c'est  la  plus  desliaz  rien 

16  Qui  onques  fust  nè  jamès  soit. » 
Et  quant  cil  qui  vaincuz  cstoit 
Ot  qu'eie  vialt  que  il  1'ocie 
Si  li  dist:  a  Ne  la  crées  mie, 
Qu*ele  me  het ,  mesje  tos  pri 

20  Que  vos  aiez  de  moi  merci : 
Por  ce  Deu  qui  est  filz  et  père , 
Et  qui  de  celi  fist  sa  mère 
Qoi  estoit  sa  lil  Ie  et  s*anccle  j » 
—  «Ha ciievaliers ,  fet la  pucele, 

25  Ne  croire  pas  ce  trtiïtor ! 
Que  Dez  te  doint  joie  et  enor 
Si  grant  con  tu  puei  con  vol  tier, 
Et  si  te  doint  bien  esploitier 
De  ce  que  tu  as  entrepris ! » 

30  Gr  est  li  cfaevaliers  si  pris 
Qu'el  panser  demore  et  aresle, 
Savoir  s'il  an  donra  la  teste 
CcIi  qui  larucve  Iranchicr, 
Ou  s'il  aura  celui  tant  cbier 

35  Qu'il  li  praigne  piliez  de  lui. 
EtAceslietacclui 


Viaut  fóre  ce  qu'il  li  demandent : 
Largece  et  pitiea  li  oomandent 
Que  lor  boen  (ace  k  enl)cd<*us : 
2840  Qu*il  estoit  larges  rt  piteuji. 
Mès  se  cele  la  teste  anportc 
Donc  iert  pities  vaincue  el  mtirte ; 
Et  s'elc  ne  1'an  porte  quitc 
Dooc  iert  largece  desconfite. 

45  An  tel  prison ,  an  lel  destrece 
Le  tienent  pities  et  largece , 
Que  cbascune  1'augoisse  et  point. 
La  teste  vialt  que  il  li  doint 
La  pucele  qui  li  deroande : 

50  Etd'autrepartlirecomande 
Sor  pitié  et  sor  sa  franchise, 
Et  dès  que  il  li  a  requise 
Merci  donc  ne  l'aora-il  donquesP 
Oil  ce  ne  li  avint  onques 
38.  a.  56  Que  nus  tant  fust  ses  anemis 
Dès  que  il  1'ot  au  desoi  mis 
Et  merci  crier  li  eoTint , 
Onques  ancor  ne  li  avint 
C'une  fois  merci  li  Téast 

60  Mès  au  soiplosjA  ne  baast : 
Donc  ne  la  Tehera-il  mie 
Cestui  qui  li  requiert  et  prie 
Dès  que  ensi  feire  le  vialt ; 
.    Et  cele  qui  la  teste  vialt 

65  Aura-la  ele  o  il  s'il  puet. 

—  «  Chevalicrs,  fet-il ,  il  t'estuet 
Conbatre  de  recbief  4  moi : 

Et  tel  merci  aurai  de  toi 
Se  tu  viax  ta  teste  dellandre, 

70  Que  je  te  lesserai  reprendre 
Ton  hiaume  et  armer  de  recfaief 
A  leisir  ton  cors  et  ton  chief 
A  tot  le  mialz  que  tu  porras. 
Mès  saches  que  tn  i  morras 

75  Se  je  autre  fois  te  conquier. » 

Et  cil  respont:  a  JA  mialz  ne  quier , 
N'autre  merci  ne  te  demanL  » 

—  <c  Et  ancor  assez  t'i  amant, 
Pet  cil ,  que  je  me  conliatrai 

80  A  toi quejA neme nnourai 
D'ensi  con  je  sui  cielués. » 
Cil  s'atorne  et  revient  lues 
A  la  bataille  com  angrès ; 
Mès  plus  le  reconqnist  apres 

85  Li  ciievaliers  délivremant 
Qu'il  n'avoitfet  premièremant. 


Et  la  pucele  enes-le-pas 
Crie :  «  Ne  1'espargnier-tu  pas , 
Chevaliers.  por  rien  qn'il  te  die! 
2880  Certcs  qu'il  ne  l'espargnast  mie 
S'il  l'éust  conquis  unc  foiz. 
Bieu  sacbes-tu  se  tu  le  croiz 
11  t'angignera  derechief. 
Tranche  au  plus  desléal  le  chief 

96  De  l'empire  et  de  la  corone , 
Frans  chevaliers ,  si  me  la  donc  1 
Por  ce  Ic  me  doiz  bien  doner 
Que  jel'  le  cnit  guerreduncr. 
38.  b.  Molt  bien  ancor  tez  jorz  sera , 
2900  S*il  puet,  il  te  rangignera 
De  sa  parole  autre  foiée.  b 
Cil  qui  voit  sa  mort  aprociée 
Li  crie  merci  molt  an  haut^ 
Mès  ses criers  ncn  ne  li  vaut, 
5  Nè  chose  que  dire  li  sache. 
Que  cil  par  le  hiaume  le  sache , 
Si  que  trestoz  les  laz  an  tranche: 
La  vantalle  et  la  coilTc  blanche 
Li  abat  de  la  teste  jus. 

10  Et  cil  se  baste ,  ne  puet  plus : 
a  Merci ,  por  Dcu  merci ,  vassaz  J » 
Cil  respont:  c  Se  je  soie  saz 
Jamès  de  toi  n'aurai  pitié 
Puis  c*unefoiz  t'ai  respitié. » 

15  ..  a  Ha ,  fet-il ,  péchié  feriez 
Se  m'anemie  créerirz 
De  moi  an  tel  mcnière  ocirre. » 
Et  cele  qui  sa  mort  désirre 
De  Pautre  part  li  amoneste 

20  Qu*isnelement  li  trant  la  teste, 
Nè  plus  ne  croie  sa  parole. 
Cil  fiert  et  la  teste  li  vole 
En  mi  la  lande,  et  li  cors  cliiet : 
A  la  pucele  plaist  et  siet. 

25  Li  chevaliers  la  teste  prant 
Par  les  chevoz  et  si  la  tant 
A  celi  qui  grant  joic  an  fait. 
Et  dit:  c  Tes  cucrs  si  grant  joie  ait 
De  la  rien  que  il  plus  voldroit, 

30  Con  li  miens  cuer  a  orandroit 
De  la  rien  que  je  plus  haoie. 
De  nule  rien  ne  me  doloie 
Fors  de  ce  que  il  vivoit  tant. 
Uns  guerredons  de  moi  t'atant 

85  Qui  molt  te  van  ra  en  boen  leu. 
An  eest  serviseauras  grant  preu 
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Que  In  ro*as  fet ,  ce  l*acréani. 
Or  in'ao  irai ,  si  te  eomaiit 
A  Dea,  qui  d'ancoiibrier  Ic  gart.  9 
2940  TantMi  la  pocele  8*aii  part, 

£t  li  uns  1'aotre  A  Deu  coniande. 
Mès  a  toz  oes  qoi  an  la  lande 
38.  e.  Oi  ent  la  balaille  véue 

An  est  molt  graot  joie  créiie. 

46  Si  dcsarment  tot  maintenaDt 
Le  chevalier,  joie  oienaot. 
Si  l'enorent  de  quaoqu'il  sè?ent. 
Tot  mainteoant  lor  maios  relèvent 
Qu'al  meogier  assëoir  voloieot. 

50  Or  sont  plus  lié  qu'il  ne  soloient, 
Si  mainnent  molt  liéeroant. 
Quaiit  mangié  orent  longuemant 
Li  vavason  dist  è  son  oste 
Qui  delez  lui  séoit  an  ooste: 

55  «Sire ,  nos  venimes  pié^ 
Del'  réaume  de  Logres  9e, 
Ne  an  somes,  si  voudriens 
Qu'annors  vos  vcnist  et  grans  biens 
Kt  joie  an  eest  pais,  que  nos 

60  I  auriens  preu  avoec  TOS , 

£t  au  moins  autrui  prens  seroit 
^'enors  et  biens  vos  avenoit 
An  eest  païs ,  an  ceste  voie. » 
Et  cil  respoiit:  «  Dex  vos  enoiei » 

66       Quant  li  vavasors  ot  lessiée 
Sa  parole  et  l'ot  abessiée 
Si  1'a  uns  de  ses  fib  reprise 
Et  dist :  c  Sire  an  vostre  servise 
Dcvriens  toz  noz  pooirs  metre 

70  Et  doncr  ein^is  que  prometre: 
Boen  mestier  auriez  del'  prendre. 
Nos  ne  devriens  mie  atendre 
Tant  que  vos  le  deroandesiez, 
Sire,  jA  ne  vos  esmaiez 

75  De  vostre  cheval  s'il  est  morz, 
Car  céanz  a  cbevax  bien  forz: 
Tant  voel  que  vos  aiez  del'  nostre : 
Tot  le  oieillor  an  leu  del'  vostre 
Eo  manroiz ,  bien  vos  est  mestiers. » 

80  Et  cil  respont :  c  Holt  volantiers. » 
Atant  font  les  liz  atoroer: 
Si  se  coucbent.  A  1'anjomer 
Lièvent  matin  et  si  s'atornent 
Atomé  sont  f  puis  si  s'an  toment. 

85  Au  départir  rien  ne  mesprant: 


A  la  dame  et  au  setgnor  prant 
88.  d.  Et  a  toz  les  autres  congié. 
Mès  une  cliose  vos  cont-gié 
Por  ce  que  rien  ne  vos  trespas , 
2990  Que  li  chevaliers  ne  volt  pas 
Monter  sor  le  cbeval  preste 
Qu'an  li  ot  k  l'uis  présanté; 
Einz  i  fist,  ce  vos  voel  conter, 
Un  des  deus  cbevaliers  monter 
95  Qui  venu  èrciit  avoec  lui. 
Et  il  sor  le  cheval  oeiui 
Monte  qu'ainsi  li  plot  et  sist. 
Quant  chascuns  sor  son  cheval  sist 
Si  s'acheminèrent  tuit  troi 
3000  Par  le  congié  et  par  1'otroi 
Lor  oste,  qui  serviz  les  ot 
Et  enorez  de  quanqu'il  pot. 
Le  droit  chemin  vont  cfaeminant , 
Tant  que  li  jors  vet  déclinant , 
5  Etvienentaupondel'espée 
Après  none,  vers  la  vesprée. 
Ao  pié  del'  pont ,  qui  molt  est  max , 
Sont  desoendu  de  lor  cbevax , 
Et  voient  l'ève  féleoesse 
1 0  Noire  et  bniiant ,  roide  et  espesse, 
Tant  leide  et  tant  espoantable 
Com  se  fust  li  fluns  au  déable ; 
Et  tant  périlleuse  et  parfonde 
Qu'il  n'est  riens  nulc  an  tot  le  monde 
16  S'ele  i  cbéoit,  ne  fust  al^ 
Ausi  com  an  la  mer  betée. 
Et  li  ponz  qoi  est  an  travers 
Estoit  de  toz  autres  divers , 
Qtt'ainz  tex  ne  fu  nè  jamès  n'iert, 
20  Einz  ne  fu ,  qui  voir  m'an  requiert. 
Si  max  pont  nè  si  male  planche : 
D'nne  espée  forbie  et  blanche 
Estoit  li  ponz  sor  l'ève  froide. 
Mès  1'espée  estoit  forz  et  roide , 
25  Et  avoit  deus  lanccs  de  lonc. 

De  chasque  part  ot  uns  grant  tronc 
Ou  1'espée  estoit  clofficfaiée. 
JA  nus  ne  dot  que  il  i  cbiée. 
Porce  que  ele  brist  nè  ploit. 
80  Si  ne  sanble-il  pas  qui  la  voit 
38.  e.  Qu'ele  puisse  grant  fès  porter. 
Ce  feisoit  molt  dcsconforter 
Les  deus  cbevaliers  qui  esloient 
Avoec  Ic  tierz ,  que  il  cuidoient 
35  Que  dui  lyon  ou  dui  liepart 


Au  cbief  dei'  pont  de  1'autre  part 
Fussent  lié  A  un  perron. 
L'ève  et  li  ponz  rt  li  lyon 
Les  meten  t  an  ilel  fréor 
3040  Que  il  tranblent  tuit  de  péor 
Rt  dient :  «  Sire ,  car  créez 
Consoil  de  ce  que  vos  véez  , 
Qu'il  vos  est  mestiers  et  besoinz. 
Malveisement  est  fez  et  joinz 
46  Cist  ponz .  et  mal  fu  cbarpantez. 
S'atant  ne  vos  an  retomez , 
Au  repantir  vanroiz  A  tart. 
11  covient  feire  paresgart 
De  tex  choses  i  a  assez. 
50  Orsoitc'outresoiezpasscz 
Nè  por  rien  ne  puet  avenir , 
Nè  que  les  vanz  poez  tenir 
Nè  deilaodre  qu'il  ne  vantassent , 
Et  as  oisiax  qu'il  ne  chantassent 
65  Nè  qu'il  n'osassent  mèschanter, 
Nè  qne  li  bom  porroit  antrer 
El  vantre  sa  mère  et  renestre ; 
Mès  ce  seroit  qui  ne  puet  estre 
Nè  qu'an  porroit  la  mer  voider 
60  Poez-vos  savoir  et  cnidier 
Que  cil  dui  lyon  forsené, 
Qui  de  IA  sont  anchaené. 
Que  il  ne  vos  tucnt  et  sucent 
Le  sanc  des  voinnes  et  manjucent 
65  La  cbar  et  puis  rungent  les  os. 
Molt  sui  hardiz  quant  je  les  os 
Véoir  et  quant  je  les  csgart. 
Se  de  vos  ne  prenez  regart 
11  vosocirront ,  ce  sacbiez : 
70  Molt  tost  ronpuz  et  aracbiez 
Les  manbres  del'  cors  vos  auront, 
Que  merci  avoir  n'an  sauront. 
Mès  or  aiez  pitié  de  vos ! 
Si  remenez  ansanble  nos! 
38.  f.  75  De  vos-méismes  auroiz  tort 
S'an  si  certain  péril  de  mort 
Vos  mctciez  a  esciant  » 
Et  cil  lor  respont  an  riant : 
« Seignor ,  fet*il ,  {iranz  grez  aiez 
80  Quant  por  moi  si  vos  esmaiez : 
D'amor  voi  vient  et  de  franchise. 
Bien  sai  que  vos  an  nule  guise 
Ne  voldriez  ma  mescbéance. 
Mès  j'ai  tel  foi  et  tel  créance 
86  An  Deu  qu'il  me  garra  par  tot. 


Ge  poot  oè  ceite  ève  m  dot 
Ne  plus  que  cestre  terra  dure ; 
Einz  me  voel  metre  en  ftventura 
De  pBiser  outre  et  fttomer. 
3090  Mials  voel  morir  qiM  retoraer. » 
Ctl  ne  li  ièvent  plas  que  dira, 
M ès  de  pitié  plorc  et  lopïra 
Li  uos  et  li  autres  molt  fort. 
Et  cil  de  trespaaier  Ie  gort 

95  Au  miali  que  il  tet  s'aparoille. 
Et  fet  molt  ettraoge  mervoille, 
Que  MS  piei  iémn  et  aet  mains. 
N'iert  mie  toi  antien  nè  aains 
Quant  de  l'autre  part  iert  venui. 
3100  Bien  s'iert  lor  Pef pée  tenns , 

Qui  pluf  ettoit  traneham  que  dus , 
As  mains  nues  et  si  deschaua 
Que  il  ne  s'est  leasies  an  pié 
Sooler  nè  chauee  n'avanpié. 
5  De  oe  guères  ne  s'esmaioit 
S'ès  mains  et  ès  pies  se  plaioit ; 
Mials  se  voloit-^il  mahaignier 
Qne  cliéoir  el  pont  et  haignier 
An  1'ève  dont  jamès  o'tsmt. 

10  A  la  grant  dolor  oon  li  sist 

S'an  passé  outra  et  A  grant  destrece  : 
Mains  et  genoli  et  pies  se  bleoe. 
Mès  tot  Ie  rasoage  et  sainne 
Amors  qui  Ie  conduist  et  mainne : 

15  Si  li  estoit  è  sofrir  dols. 
A  mains ,  è  pies  et  A  genols 
Fet  lant  que  de  1'autre  part  vient. 
Lors  li  remanbre  et  rcsovient 
39.  a.  Des  deus  lyons  qu'il  i  cnidoit 

10  Avoir  véuz  quant  il  estoit 

De  1'autre  part.  Lorssiesgarde: 
N'i  avoit  nès  une  leisarde , 
IVè  rien  nule  qui  mal  li  &ce. 
Il  met  sa  main  devant  sa  face, 

25  S'esgardc  son  anel  et  prucve. 

Quant  nul  des  deus  lyons  n'i  tnieve 

Qu'il  i  cuidoit  avoir  véuz , 

Si  cuida  estre  décénz ; 

Mès  il  n'i  avoit  rien  qui  vive. 

30  Et  cil  qui  sont  k  1'autre  rive , 
Dece  qu'ainsi  passé  Ie  voient 
Font  tel  joie  oom  il  devoient; 
Mès  ne  sèvent  pas  son  méhaing. 
Et  cil  Ie  tint  a  grant  guebaiiig 

35  Quant  il  n'ia  plus  mal  solTcrt. 


lie  sanc  jus  de  les  plaies  tcrt 
A  sa  cbemise  tot  anlor ; 
Et  voit  devant  lui  une  tor , 
Si  fort,  Conques de  sa  véoe 
3110  N'avoit  nule  si  fiNt  véoe. 

La  tors  miaudre  ne  pooit  estre. 
Apoiez  A  une  fcnestre 
S'estoit  li  rois  Badenagus, 
Qui  moult  ert  soutii  et  aguz 

46  A  tote  enor  ef  A  tot bica(  — 
Et  léauté  sor  tole  rien 
Voloit  partot  garder  et  faire;  -^ 
Et  ses  filz ,  qui  tot  Ie  coatraire 
A  son  pooir  tos  jon  feisoit^ 

60  (Cardesléantesllpleiaoit, 
N'ooques  de  feire  vilanpe 
Et  tralson  et  fólenie 
Ne  fb  lasses  nè  enuies) 
S'estoit  dekt  lui  apoies. 

56  S'orent  véu  dès  U  amoat 
Le  cbevalier  paaser  Ie  pont 
A  grant  poinne  H  A  grant  dolor. 
D*ira  et  de  mautalant  eolor 
En  i  Méléagans  changiée  \ 

60  Bien  set  c'or  li  ert  ebalongiëe 
La  rcSne ;  mès  il  estoit 
Tez  cbevaliers  qu'il  ne  dotoit 
39.  b.  Nul  bome ,  tant  fust  fors  et  fiers. 
Nus  ne  fust  miandres  cbevaliers , 

66  Se  fel  et  desléaus  ne  fust ; 
Mès  il  avoit  un  ener  de  fust 
Tot  sans  dol^  et  sans  pitié* 
Ce  fet  le  roi  joiantet  lié 
Don  ses  fils  molt  grant  duel  avail. 

70  Li  rois  certeinnemant  savoit 
Que  cil  qui  ert  au  pont  pasKS 
Estoit  miandres  que  nus  asses , 
Que  ]k  nus  passer  n'i  osast 
A  cui  dedans  soi  reposast 

75  Malvestiez  qui  fet  bonte  as  snens 
Plus  que  proesce  enor  assuens. 
Donc  ne  puet  mie  tant  proesoc 
Gon  fet  malvestiez  et  peresce , 
Car  voirs  est ,  n'an  dolez  de  rien , 

80  Qu'an  puet  plus  feire  mal  que  bidn. 

De  ces  deus  cboses  vos  dëisse 
Molt  se  demore  n'i  féisse ; 
Mès  è  autre  cbose  m'ator 
Qu'a  ma  matière  m'an  retor. 


36  Sorroiz  comant  tieot  A  escole 
li  rois  son  fil  qui  I'aparole : 
—  «  Pils ,  fet-il ,  avanture  fu 
Quant  ei  venimes,  gié  et  tu, 
A  oeste  fenestre  apoier : 
3190  S'an  avoiis  éu  tel  loier 

Que  nos  avons  aperlement 
Vétt  le  plus  grant  bardemant 
Qui  onques  fust  mès  nès  panses ; 
Or  me  di  se  boen  gré  ne  ses 

96  Celui  qui  lel  mervoillea  feite? 
Car  t'acorde  A  lui  et  afeite. 
Si  li  raot  quite  la  rcSne. 
JA  n'anras  preu  an  la  teïne, 
Einz  i  puez  avoir  grant  domage 
3200  Car  te  fiii  ortenir  por  sage 
Et  por  cortois,  si  li  anboie 
La  reine  ein^ois  qu'il  te  voie. 
Fei  li  tel  enor  an  ta  tcrre , 
Que  ee  que  il  est  venuz  qnerre 
5  Li  done  ains  qu'il  le  te  demant, 
Car  tn  ses  bien  certainemant 
39.  c.  Qu'il  quiert  la  reine  Gantèvre. 
Ne  te  fai  tenir  por  aarièvre 
Nè  por  fol  nè  por  orgttilleus. 

10  Secistestantaterreseus, 
Si  li  doiz  conpagnie  feire 
Que  prodom  doit  prodome  atrrire 
Et  enorer  et  losangier , 
Nel'  doit  pas  de  lui  estrangier. 

15  Qui  fet  enor ,  1'anors  est  soc: 
Bien  sacbes  que  l'enors  iert  toe 
Se  ttt  frz  enor  et  servise 
A  oestui  qui  est  A  devise 
Li  miaudrrs  cbevaliers  del'  monde.» 

20  Gl  resporit :  «  Que  Dez  le  confonde! » 
S'ausins  boen  ou  meillor  n'i  a , 
Mal  list  quant  lui  i  oblia 
Qu'il  ne  se  prise  mie  mains 
Et  ditjoinz  pies  et  jointes  mains: 

25  a  Volez ,  espoir ,  que  je  dcvaigne 
Ses  bom  et  de  lui  terre  taigne. 
Si  m'aifit  Dez  ains  devandroie 
Ses  bom  que  je  ne  li  randroie. 
JA  ccrtes  ri'icrt  par  mot  randue , 

30  Mès  contredite  et  deffiindoe 
Ven  tos  ces  qui  si  fol  seront 
Que  veiiir  qnerre  l'oscront. » 
Lors  de  recbief  li  dit  li  rois: 
«Filz,  molt  feroiesque  oortois 
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36  Se  ceste  anreidie  letsoies. 
Je  te  lo  el  pri  qu'an  pès  soies ; 
Ce  sei-tu  bieo ,  que  hontes  iert 
Au  chevalier  s'il  ne  couquiert 
Vers  tot  la  raine  au  bataille. 
3240  11  la  doit  mialz  avoir  lanx  faille 
Par  bataille  que  par  bonté 
Porce  que  pris  li  ert  conté ; 
Uien  esciant  il  n'aoquiert  point 
Poroe  que  l'an  an  pès  li  doint , 

45  Eioae  la  vialt  par  bataille  avoir. 
Porce  feroies  tu  savoir 
Se  la  bataille  li  toloies : 
Je  te  lo  et  pri  qn'an  pès  soiet. 
Et  se  tu  moa  coosoil  despis 

50  Moins  m'an  «sra  s'il  t'an  est  pit. 
39.  d.  Et  grans  mai  areoir  t'an  puet 
Que  rieu  au  cbevalier  n'estuet 
Doler,  fors  que  seulemeiit  toi. 
De  toz  mes  bomes  et  de  moi 

55  Li  doiog  trives  et  séurté : 
Ooques  oe  fis  desléauté 
Nè  tnoson  uè  felenie , 
Nè  je  nel'  comancerai  mie 
Por  toi  nè  que  por  un  estrange. 

60  Jènet'anquierdirelosange, 
Einz  promet  bien  au  cbevalier 
Qu'il  n'aura  j4  de  Hen  mestier , 
D'armes  nè  de  cbeval ,  qu'il  n'ait , 
Dés  qu'il  lel  bardemant  a  fait 

65  Que  il  est  jusque  ei  venus. 
Bien  iert  gardes  et  maintenu» 
Vers  trestos  homes  sauveroant 
Fors  que  vers  toi  tot  seulemaiiU 
Bt  ce  te  voel'je  bien  aprandre, 

70  Que  s'il  vers  toi  se  puet  deflandre 
Il  nel'  covient  d'autrui  doler. » 
—  «  Assez  me  1'oist  ore  esooter, 
Et  vos  dirois  voslre  pleisir , 
Fet  Méleagaos ,  et  teisir , 

75  Mès  po  m'est  de  quanque  vosdiles  ; 
Je  ne  sui  mie  si  bermites , 
Si  prodomnè  si  cbarilables 
Nè  tant  ne  voel  estre  enoraUes 
*        Que  la  rien  que  plus  aim  li  doingne. 

80  N'iert  mie  fieite  sa  besoignc 
Si  tost  nè  si  délivremant : 
Ein^ois  ira  tot  autremant 
Qu'antre  tos  et  lui  ne  cuidics. 
JA  se  Gontrc  moi  li  aidies 


85  Por  oe  nel' vos  consantiromes : 
Se  de  vos  et  de  tos  vos  bomes 
A  pès  et  trives ,  moi  que  chaut  ? 
Onques  por  cc  cuers  ne  me  faut  j 
Einz  me  piest  molt,  se  Dez  me  gart, 
3290  Que, il  n'ait  fors  de  moi  regart , 
Nè  jene  vos  quier  por  moi  fcire 
Rien  nule  oü  l'an  puise  rctreire 
Desléauté  nè  lra£son, 
Tant  com  vos  piest  soiez  prodoa , 
39.  e.  95  Et  moi  lessies  estre  cruel. » 

-—  a  Comant ,  n'an  feroies- tu  el  ?  a 

—  oc  Nenil ,  fet  cil ,  et  je  m'an  les.  » 

—  «  Or  fei  ton  mialz  que  je  Ie  les : 
S'irai  au  cbevalier  parier : 

3300  Offrir  li  voel  et  présanler 

M'aide  et mon  consoil  del'  tot, 
Gar  je  me  tieng  A  lui  debot.  d 

lors  descendi  li  rois  aval 
Et  ftt  anseler  son  cbeval. 
5  L'anliamainneungrantdestrier, 
Et  il  i  monle  par  l'estrier , 
Et  malnne  avoec  lui  de  ses  geoz  .- 
Trois  cbevaliers  et  deus  sergenz, 
Sans  plus ,  fet  avoec  lui  aler. 

10  Einznefinèrentd'avaler 

Tant  que  il  vindrent  vers  la  plancbc , 
Et  voient  celui  qui  estancbe 
Ses  plaies  et  Ie  sanc  en  oste. 
Lonc  lans  ie  cuide  avoir  aoste 

15  Li  rois  por  ses  plaies  garir, 
Mès  k  la  mer  feire  garnir 
Porroit  autresi  bien  antendrc, 
Li  rois  se  bastjB  (lel'  descendrc, 
Et  cil  qui  molt  estoit  plaiez 

20  S'est  lors  ancontre  lui  dréciez 
Non  pas  porce  qii'il  Ie  conoisse ; 
Nè  ne  fet  sanblant  de  1'angoisse 
Qu'il  avoit  ès  piez  et  ès  mains 
Nè  plus  que  se  il  fust  toz  sains. 

25  Li  rois  Ie  vit  esverluer , 
Si  Ie  cort  molt  tost  saluer 
Et  dit: «  Sire  molt  m'esbaïs 
De  ce  que  vos  an  eest  pais 
Vos  estes  anbatuz  sor  nos. 

30  Mès  bien  veignanz  i  soiez-vos 
Que  jamès  nus  ce  n'anprendra , 
Nè  mès  n'avint  nè  n'avandra 
Que  nus  tel  bardemant  féist 


Que  an  tel  péril  se  méist. 
3335  Et  sacbiez ,  molt  vos  en  aim  plus 
Quant  vos  avez  ce  fet  que  nus 
N'osast  panser  antemès  feire. 
Molt  roe  troveroiz  déboneire 
38.  f.  Versvosetléaletcortois. 

40  Je  sui  de  oesle  terre  rois  • 
Si  vos  offre  tot  A  devise 
Tot  mon  consoil  et  mon  servise^ 
Et  je  vois  molt  bien  espérant 
Quel  chose  vos  alez  querant. 

45  La  rèïne ,  ce  croi ,  queres. » 
—  a  Sire,  fet-il,  bien  espérez : 
Aulres  besoinz  9A  ne  m'amainne. » 
«-  a  Amis,  il  i  covendroit  painne, 
Fet  li  rois,  ainz  que  vos  1'aiez. 

50  Et  vos  estes  formant  plaiez .. . 
Je  voi  les  plaies  et  Ie  sanc. 
Ne  troveroiz  mie  si  franc 
Celui  qui  9A  l'a  amenée 
Qu'il  la  ^0$  randc  sanz  meslée ; 

55  Mès  il  vos  covient  séjomer 
Et  vos  plaies  feire  sener 
Tant  qu'eles  solen  t  bien  garies. 
De  1'  oignemant  as  trois  Maries 
Et  de  meiUor,  s'an  Ie  trovoit , 

60  Vos  donrai-ge,  car  molt  covoit 
Vostre  aise  et  voslre  garison. 
La  reiné  a  boene  prison 
Que  nus  de  cbar  è  li  n'adoise 
Néis  mes  filz ,  cui  molt  an  poise , 

65  Qui  avoec  lui  9A  1'amena. 
Onques  bom  si  ne  fortscna 
Com  il  s'an  forssene  et  anrage. 
Et  j'ai  vers  vos  molt  boen  coragc , 
Si  vos  donrai ,  se  Dez  me  saut , 

70  Molt  volonliers  quanqu'il  vos  &ut. 
JA  si  boenes  armes  n'aura 
Mes  filz ,  qui  malgré  m'an  saura , 
Qu'allresi  boens  ne  vos  doigne, 
Et  cheval  tel  com  vos  bcsoigne. 

75  Et  si  vos  praing ,  cui  qu'il  enuit , 
Vers  tresloz  bomes  an  cooduit. 
JA  mar  doteroiz  de  nelui, 
Fors  que  seulemant  de  celui 
Qui  la  reïne  amena  ^è. 

80  Onques  bom  si  ne  menara 
Aulre  con  ge  l'ai  menacié, 
Et  par  po  je  ne  l'ai  cbacié 
40  a.  De  ma  terre  par  mautalant 
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Por  ce  que  il  ne  la  vo#  rant. 
3385  S'est-it  mes  fili ,  mèi  ne  vot  chaille. 
Se  il  oe  voa  vaint  au  bataille 
JA  ne  vos  porra  tor  moo  poif 
D'enui  &ire  vaillant  un  poii. »  ] 

—  «  Sire  ,  fei-il ,  vottre  merci  f 

90  Mesje  gast  trop  Ie  tans  ici , 
Que  perdre  nè  gaster  ne  vuel. 
De  nule  cbose  ne  roe  duel, 
Nè  Je  n'ai  plaie  qai  me  naise. 
Menes-moi  taot  qae  je  Ie  truise, 

95  Car  é  tex  armes  com  je  port 
Siii  prez  c'orandroit  roe  déport 
A  cos  doner  et  A  reprandrc. » 
-—  «  Amis ,  raials  vos  valdroH  atandre 
Oa  .zv.  jora  ou  trois  seroainnes, 
8100  Tant  que  vos  plaies  fussent  sainnes, 
Car  boeos  vos  seroit  li  séjon 
Tot  aa  moinsjusqu*i  .zv.  jon, 
Que  je  por  rien  ne  soflTerroie 
Nè  esgarder  ne  Ie  porroie 
6  Qu'è  tez  armes  n'A  tel  conroi 
Vos  coobatessiez  dcvant  moi. » 
Et  cil  respont :  a  S*il  vos  pléosl 
Jè  autres  armes  n4  éost, 
Que  volantiers  k  ces  féissc 

10  La  bataille ,  nè  ne  quéisse 
Qa'il  i  éust  nè  pas  nè  ore 
Respit,  üè  terme  nè  demore. 
Mès  por  vos  ore  tant  ferai 
Que  jusque  demain  atendrai; 

15  Et  ja  mar  an  parleroit  nus 
Que  je  ne  1'atandroie  plus. » 
Lors  a  li  rois  acréanté 
Qu'il  iert  tot  è  sa  volante. 
Puis  Ie  fet  èt  ostel  mener, 

20  Et  prie  et  comande  pener 

De  lui  servir  ces  qui  1'enmainnrnt. 
El  il  del'  tot  an  tot  s'an  painnent. 
Et  li  rois .  qui  Ia  pès  quéist 
Molt  volantiers  se  il  pobt, 

25  S'an  vint  de  recbief  a  son  fil, 
Si  1'aparolc  coroe  cil 
40.  b.  Qui  volsist  la  pès  et  1'acorde. 

Si  li  dit:  a  Biaz  filz ,  car  t'acorde 
A  cesl  chevalier  sanz  conbatrc ! 

ZO  N'est  pas  9e  venoz  por  esbatre 
Nè  por  berser  nè  por  cacbicr ; 
Einz  est  venuz  por  porcbacier 
Et  son  pris  croistre  et  aloser. 


S*éust  mestier  de  reposer 
3436  Molt  granl  si  con  je  l'ai  véu , 
Se  mon  consoil  éust  créu , 
De  oett  mois  nè  de  l'autre  après , 
Ne  fust  de  la  bataille  angrès 
Dom  il  est  jA  molt  désirranz. 
40  Se  tu  la  réuie  li  rant 

Criena-an  tu  avoir  deseoor  ? 
De  ce  n'aies'ta  jA  fréor 
Qa'il  ne  t'an  puet  blasmes  venir; 
Eins  est  péchiez  del*  retenir 

45  Cbose  oü  au  n'a  reison  nè  droit. 
La  bataille  tot  orandroit 
Eüst  fai te  mol t  volantiers , 
Si  n'a*il  mains  nè  pief  antiers, 
Einz  les  a  fanduz  et  plaiez.  a 

50  —  « De  folie  vos  esmaies, 
Fet  Météaganz  A  soo  père ; 
Ji  par  la  foi  que  doi  saint-Père 
Ne  vos  cresrai  de  oest  afaire. 
Certes,  l*an  me  devroit  détreirs 

65  A  cbevaz  se  je  vos  créoie. 
S'il  quiert  s'anor  et  je  la  onoie, 
S'il  quiert  son  pris  et  je  Ie  mien , 
Et  s'il  vialt  la  baUille  bieo, 
Ancor  la  voel-je  plus  cent  tanz.  1» 

60  —  «  Bieii  voi  qu'A  la  folie  antanz, 
Fet  li  rois,  si  la  Iro veras. 
Demain  ta  force  esproveras 
Au  cbevalier  quant  tn  Ie  viaz. » 
—  «  Ja  ne  me  vaigiie  plus  granz  dia:!, 

65  Fet  Méléaganz  f  de  cestui 
Mialz  volsisse  qa*ele  fiist  bui 
Assez  que  je  ne  faz  demain. 
Véez  or  con  ge  m'au  demain 
Plus  matemant  que  ge  ne  suel. 

70  Molt  m'an  soot  or  troblé  li  oei , 
40.  c.  Et  rooit  en  ai  la  chière  mate. 
Jamès  tant  que  ge  me  oonbate 
N'aurai  joie  nè  bien  nè  eise, 
Ne  m'avendra  rien  qoi  me  pleise.  9 

75       Li  rois  ol  qu'an  n u Ie  menière 
N'i  valt  rien  consauz  nè  proière, 
Si  I'a  lessié  tot  maBgré  sneu , 
Et  prant  cbeval  molt  fort  et  bnen 
Et  beles  armes ,  s'es  anvoie 

80  Celui  an  ciii  bien  les  anploie. 
lluec  fu  uns  liom  anciens, 
Qui  molt  estoil  boens  Cresticns : 


El  monde  plus  léal  n'avoit, 
Et  de  plaies  garir  savoit 
3486  PlusqoetuiteildeHoopellier. 
Cil  6st  la  niiit  an  cbevalier 
Tant  de  btco  eom  feire  li  sot, 
Car  li  aois  eomandé  li  ot 
Et  jA  savoient  les  novelcs 
90  Li  cbevalier  et  les  paoeles 
Et  les  dames  et  li  baron 
De  tot  Ie  pvLs  anviron. 
Si  vtndreot  d'wie  grant  joniée 
Tol  anuiton  de  Ia  contrée. 

95  Et  li  estrange  et  li  privé 
Tuit  chevalcboieot  abrivé 
Tote  la  nuitanjusqu'aujor. 
IVuns  et  d'aatres  devant  la  tor 
Ot  si  grant  preste  a  l'enjomer 
3500  Qu'an  u'i  polst  son  pié  toroer. 
Et  li  rois  par  roatin  ae  lieve , 
Cui  de  la  bataille  molt  grieve: 
Si  vient  i  soo  fil  de  recbief, 
Qui  jA  avoit  Ie  biaome  el  cbief 
5  Lade,  qui  fu  fes  A  Peitiers. 
9*1  puet  ettrc  li  retpitiers, 
Nè  n'i  puet  estre  la  pès  mise. 
Se  1'a  li  rois  molt  bien  requise , 
Mès  ne  puet  estre  qu'il  la  fiice. 

10  Devant  la  tor  enmi  la  place , 
Oè  tote  la  gent  se  fb  treite, 
LA  sera  la  bataille  feite, 
Que  li  rois  Ie  vialt  et  comande. 
Le  cbevalier  estrange  mande 
40.  d.  15  Li  rois  molt  tost  et  1'ao  li  mainne 
An  la  place  qoi  estoit  plainne 
Des  genz  del'  réaome  de  Logres. 
Ausi  com  por  oïr  les  ogres 
Vont  au  mostier  A  feste  anel , 

20  A  Pantccoate  00  A  Noel, 
Les  genz  acostnméemant , 
Tot  aotresi  eomunénnant 
Estoient  IA  tuit  aüoé. 
Troiz  jorz  avoieot  géuné 

25  Et  alé  nuz  piez  et  an  lenges 
Totes  les  puceles  estreoges 
DeP  réaume  Ie  roi  Artu, 
Porce  que  Dcz  force  et  vertu 
Donast  contre  son  aversaire 

30  Au  cbevalier  qui  devait  faire 
Le  bataille  por  les  cbeitis. 
El  autresi  cil  del'  pab 
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Reprioient  por  lor  seigoor , 
Que  Dex  la  ▼ictoireei  l'enor 
3535  De  la  bataille  li  douast. 

Bieii  maio  ains  que  prime  sonast 
Les  ot-an  endeusamenez 
Enmi  la  place  tos  armez , 
Sor  deus  ebevaz  de  fer  coverz. 

40  Molt  estoil  geoz  et  bien  aperz 
Méliaganz,  et  bien  tailliez 
De  bras ,  de  jaubes  et  de  piez ; 
Et  li  hiaumes  et  li  escuz 
Qui  liestoitaucolpanduz, 

45  Trop  bieo  et  bel  li  avcnoient. 
Hès  a  I'autre  tuit  se  teooient 
Néscil  qui  volsissent  sa  bonte, 
Et  dienl  tuit  que  rien  ne  monte 
De  Méliagant  avers  lui. 

50  Maiotcnant  qu'il  furent  andui 
Eomi  Ia  place  et  li  rois  ?ient , 
Qui  tant  com  il  puet  les  détient : 
Si  se  painne  de  la  peis  feire , 
Mès  il  n'i  puet  son  fil  atreire : 

55  Et  il  tor  dit :  <e  Tenez  vos  frains 
Et  voz  cbevax  è  tot  Ie  maius 
Tant  qu'an  la  tor  &oie  montez. 
Ce  n'iert  mie  tropgranz  bontez 
40.  e.  Sepormoitantvosdélaies.» 

60  Lors  se  part  d'az  molt  esmaiez , 
Et  vicnt  droit  lè  oü  il  savoit 
La  reïne  qui  li  avoit 
La  nuit  pruié  qu'il  la  méist 
Aq  tel  leu  que  ele  véist 

65  La  bataille  tot  abandon ; 
Et  il  1'en  otréa  Ie  don : 
Si  1'ala  querre  et  amener , 
Car  il  se  voloit  molt  pcner 
De  s'anor  et  de  son  servise. 
70  A  une  fenestre  1'a  mise, 
Et  il  fu  delez  li  k  destre 
Couchiez  sor  une  autre  fenestre. 
Si  ot  avoec  aus  deus  assez 
Etd'uns  et  d'autresamassez 
75  Cbevaliers  et  dames  senées , 
Et  puceles  del'  païs  nées ; 
Et  molt  i  avoit  des  cheitiyes , 
Qui  molt  estoient  antantives. 
En  orisous  et  an  proières. 

80  Li  prison  et  les  prisonières 

Tresluit  por  lor  seiguor  prioient, 
Qu'an  Deu  et  an  lui  se  fioient 


De  secors  et  de  délivrance. 

Et  cil  fi>nt  lors  sanz  démorance 

3585  Arrière  treire  les  genz  totes, 
Et  hurtent  les  escuz  des  ootes: 
S'ont  les  enarmes  anbraciées 
Et  poignent  si  que  deus  braciées 
Parmi  les  escuz  s'anlrabatent 
90  Des  lances ,  si  qu'eles  esclatent 
Et  esmient  come  brandon. 
Et  li  cheval  tot  de  randon 
S'antrevienent ,  ({ne  front  é  front 
Et  piz  é  piz  hurté  se  sont. 
95  Et  li  escu  hurtent  ansanble 
Et  li  hiaume ,  si  qu'il  reranble 
De  l'escrois  que  il  ont  doné 
Que  il  éust  molt  fort  toné, 
Qu'il  n'i  remest  peitrax  nè  cenglc, 

8600  Estriés  nè  resnet  nè  varengle 
A  ronpre ,  et  des  seles  pe^oient 
Li  ar^on ,  qui  molt  fort  estoient ; 

40.  f.  Nè  n'i  ont  pas  grant  bonte  éu 
Se  il  sont  a  terre  chéu 
5  Dès  que  trestot  ce  lor  failli. 
Tost  refureut  an  piez  sailli , 
Si  s'antrevienent ,  sanz  jengler. 
Plus  fièremant  que  dui  sengler , 
Et  se  fièrent  sanz  meriacier 
10  Granz  cos  des  espées  d'acier , 
Come  cil  qui  molt  s'antrebéent. 
Sovant  si  aspremant  se  reent 
Les  hiaumes  et  les  haubers  blans 
Qu'après  Ie  fer  an  saut  li  sans. 
15  La  bataille  molt  bien  fornissent 
Qu'il  s'estoutoient  et  leidissent 
Des  pesanz  cos  et  des  félons. 
Mainz  estors  fiers  et  durs  et  lons 
S'antredonërent  par  tgal, 
20  C'onques  nè  del'  bien  nè  del'  mal 
Ne  s'an  sorent  anquel  tenir. 
Mès  ne  pooit  pas  avenir 
Que  cil  qui  ert  au  pont  passez 
Ne  fiist  afebloiez  assez 
25  Des  mains  que  il  avait  plaiées. 
Molt  an  sont  les  genz  esmaiées, 
Celes  qui  é  Ini  se  tenoient , 
Car  ses  cos  afebloier  voient : 
Si criement  qu'il  ne  I'an  soit  pis; 
30  Et  il  lor  estoit  jè  avis 
Que  il  en  avoit  Ie  péjor 
Et  Méliaganz  Ie  mdllor : 


Si  an  parloient  tot  antor. 

Mès  as  fencstres  de  la  tor 

3635  Ot  une  pucele  molt  sage , 

Qui  panse  et  dit  an  son  corage , 
Que  li  cbevaliers  n'avoit  mie 
Por  li  la  bataille  arrainie , 
Nè  por  cele  autre  gent  menue 

40  Qui  an  la  place  estoit  venue, 
Ne  jik  enprise  ne  1'éust 
Se  por  la  reine  ne  fust ; 
Et  panse  se  il  la  savoit 
A  la  fenestre  oü  ele  estoit , 

45  Qu'ele  1'esgardast  ne  véist , 
Force  et  hardemant  an  préist. 
41.  a.  Et  s'ele  son  non  bien  séust 
Molt  volantiers  dit  li  éust 
Qu'il  se  regardast  un  petit. 

50  Lors  vint  A  la  reïne  et  dit : 

a  Dame,  por  Deu  et  por  (e  vostre 
Preu,  vos  requier,  et  por  Ie  nostre, 
Que  Ie  non  k  ce  chevalier, 
Porce  que  il  li  doic  eidier, 

55  Me  dites^  se  vos  Ie  savez. » 

—  «  Tel  chose  requise  m'avee , 
Dameiaele ,  fet  la  rcfïne, 

Ou  ge  n'antant  nule  haïne 
Nè  felenie ,  se  bien  non: 
60  Lanceloz  del' Lac  a  è  non 
Li  cbevaliers ,  mien  esciant. » 

—  «  Dex ,  com  en  ai  lié  et  riant 
Le  cuer ,  et  sain !  9  fet  la  pucele. 
Lors  saut  avant  et  si  1'apele , 

65  Si  baut  que  toz  li  peuples  Tot, 
A  molt  haute  voiz :  a  Lancelot, 
Trestome-toi  et  si  esgarde 
Qui  est  qui  de  toi  se  prant  garde.' » 

Qant  Lanceloz  s'oï  nomer 
70  Nemistgairesaluitorner: 
Trestorne-soi  et  voit  amont 
La  chose  de  trestot  le  mont 
Que  plus  désirroit  é  véoir 
As  loges  de  la  tor  séoir. 
75  Ne  puis  1'ore  qu'il  s'apargut 
Ne  se  torna  nè  ne  se  mut 
Devers  li  ses  ialz  nc  sa  chière, 
Einz  se  defiandoit  par  derrière. 
Et  Méléaganz  i'enchau9oit 
80  Totes  voies  plus  qu'il  pooit. 

Si  est  molt  liez ,  com  cil  qui  pansc 
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C^or  n'ait  jamës  vers  lui  deflanse. 
S'an  sonl  cil  del'  pais  omiU  lié , 
Et  li  estrani^e  si  iriez 
3686  Qu'il  ne  se  puéent  sosteair, 
£inx  an  i  eslut  mainx  ven  ir 
Jiisqu'i  terrc  toz  esperduz , 
Ou  as  geiioU  oii  estandus. 
Ensi  molt  joie  et  duel  i  a. 

90  Et  lors  de  rechief  8'escria 
41  b.  La  puceledès  la  fenestre: 

a  Ha  Lancelot,  oe  que  puet  eslre 
Que  si  folement  te  ooiitiens! 
Ja  soloit  estre  tos  li  biens 

95  Et  tote  Ia  pruesee  an  toi ; 
Nè  je  ne  pans  mie  nè  croi 
Conqnes  Dez  féist  cbevalier 
Qui  sepoïst  apareiUier 
A  ta  valor  nè  i  ton  pris. 
3700  Or  te  véoos  si  antrepns : 
Torne-toi  si  que  dcfik  foies 
Et  que  adès  ceste  tor  voies 
Que  boen  véoir  et  bel  la  fet.  » 
Ce  tient  a  bonte  et  a  grant  let 
5  Lanceloi  tant  que  il  8'an  het 
C'une  grant  pièce  a,  bien  Ie  set , 
Le  pis  de  Ia  bataille  éo . 
Se  l'onttuit  et  totesséu. 
Lors  saut  arrière  et  fet  son  tor 

10  Et  met  antre  lui  et  la  tor 
Méliagaot  trestot  k  force. 
Et  Méliagans  molt  s'efforoe 
Que  de  1'aatre  part  se  retort ; 
Et  Lanceloz  sore  li  cort, 

15  Sel' hurte  de  si  grant  vertu 
De  tot  le  cors ,  k  tot  1'escu , 
Quant  d'antre  part  se  vialt  tomer , 
Que  il  Ie  fet  tot  chanceler 
Deus  foiz  OU  plus ,  mès  bien  li  poist, 

20  Et  force  et  bardeoianz  li  croist 
Qa'amors  li  fet  molt  grant  aïe 
Et  ce  que  il  n'avoit  baie 
Rien  nule  tant  come  celui 
Qui  se  conbat  ancontre  lui. 

25  Amorsetbaïnemortex, 

Si  granz  qu'ainz  ne  fu  ancór  tex, 
Le  font  si  fier  et  corageus 
Que  de  néant  nel'  tient  a  geus 
Méliaganz ,  ainz  Ie  crient  molt, 

30  C'onqucs  cbevalier  si  estolt 
N'acoiota  mès  nè  ne  conut, 


Nè  tant  ne  li  grèva  nè  nut 
Nus  cbevaliers  mès  coro  dl  fet. 
Volaiitiers  loing  de  lui  se  tret 
41.C.  3735  Seligancbistetseréose 

Que  ses  cos  het  et  s'es  refase. 
Et  Laneeloa  pas  nel'  menaee , 
Kès  ferant  vers  la  tor  le  chaoe 
Ou  la  reine  ert  apoiée, 

40  (Sovaol  1'a  serrie  et  loóe) , 
De  tant  que  si  prés  li  menoit 
Qu'A  remenoir  U  covenoit 
Porce  qu'il  ne  la  réist  pas 
Se  il  alast  avant  uu  pas. 

45  Ensi  Lancek»  molt  sovant 
Le  menoit  arriers  et  avant 
Par  tot  IA  od  boen  li  esloit , 
Et  totevoies  s'arestoit 
DevanI  la  ranesa  dame , 

50  Qailiamisdcorslaflame 
Por  qu'il  la  va  si  regardant ; 
Etcele  flame  si  ardant 
Vers  Méléagant  le  feisoit 
Que  partot  U  ovi  li  pleisoit 

65  Le  pooit  mener  et  chacier. 
Come  avugle  et  come  escbacirr 
Le  mainne ,  maugré  an  ait-il. 
Li  rois  voit  si  alaiot  son  fil 
Qu'il  ne  s'aïde  nè  dcflant , 

60  Si  l'an  poise  et  pilici  1'en  prant » 
Si  metra  consoil  se  il  puet ; 
Mès  la  réïne  l'an  estoet 
Proier  se  il  le  vialt  bien  feire. 
Lors  li  oonian^  k  retreire: 

65  c  Dame  .je  vos  ai  molt  aniée 
Et  molt  servie  et  enorée 
Puis  qu'an  ma  baillie  vos  oi. 
Onques  cbose  feire  ne  soi 
.Que  volanliers  ne  la  féisse 

70  Mèsqnevostreenorivéisse: 
Or  m'an  randez  Ie  guerredon. 
Mès  demander  vos  voel  nn  don 
Que  doner  ne  medevriez 
Se  par  amor  nel'  féisiez. 

75  Bien  voi  (|ue  de  ceste  bataille 
A  mes  filz  le  poior  sanz  &ille , 
Nè  porce  ne  vos  an  pri  mie 
Qu'il  m'an  poist  mès  que  ne  1'ocie 
41.  d.  Lanceloz  quian  a  pooir. 

80  Nè  vos  nel' dcvez  par  voloir , 
Non  pas  porce  que  il  ne  1'ait 


Bien  vers  voa  et  vers  lui  mcffiiit , 
Mès  por  moi.  La  vostre  merci ! 
Li  diles ,  car  je  vos  an  pri , 
3786  Qu'il  se  Uigne  de  lui  férir, 
Ena  me  porriea  mérir 
Moo  servise  ae  boen  voa  ière. » 
—  cBia^tiret  porvosCreproière 
LcToel-ge  bien ,  fet  la  rone ; 

90  Se j'avoie  mortel  hüoe 

Vers  Tostre  fil  cai  je  n'aim  mie , 
Se  m'aves«voi  si  bien  servie , 
Que  porce  que  4  gré  vos  vaigne 
Voel -ge  molt  bieo  qoe  il  se  taigne. » 

96  Ceste  parole  ne  fu  mie 

Dite  4  ooDsoU ;  aini  1'ont  oïe 
Lanceloz  et  Méléi^gans. 
Molt  est  qoi  aimme  obéissanz , 
Et  molt  fet  tosi  et  volentiers , 
3800  L4ouilestamisantiers, 
Cc  qne  s'amie  doie  plaire : 
Donc  le  dot  bien  Lancelos  faire , 
Qui  plas  ama  que  Piramus, 
S'ooques  nus  hom  pot  amer  plus. 
5  La  parole  of  Lanceloz , 
Nè  pais  que  li  darriens  mos 
De  la  boche  li  lu  colez , 
Puis  qu'ele  ot  dit :  «  Quant  vos  voles 
Que  il  se  taigne ,  jel'  voel  bien, » 

10  Puis  Lanoeloi  por  nule  rien 
Nel'  tocbast  nè  ne  se  roéast. 
Se  il  ocirre  le  déust 
Il  nel'  tocbe  nè  ne  se  moet. 
Et  dl  fiert  lui  tant  oom  il  puet , 

15  D'ire  et  de  bonte  ibrssenes , 
Quant  ot  qu'il  est  a  ce  menez 
Qoe  il  covicnt  por  lui  prder. 
Et  li  rois  por  lui  cbastier 
Est  jus  de  la  lor  avalez: 

20  An  la  bataille  an  est  alez 
Et  dist  è  son  fil  maintenant: 
c  Comant  est  or  oe  avenant , 
41.  e.  Qu'il  ne  te  tocbe  et  tu  le  fiers  ? 
Trop  par  es  or  cruez  et  fiers, 

25  Trop  es  or  preus  4  maléar: 
Et  nos  savons  tot  de  séur 
Qu'il  est  au  desore  de  toi. » 
Lors  dit  Méliaganz  au  roi , 
Qui  de  bonte  fu  desjuglez  * 

30  c  Espoir ,  vos  estes  avuglés , 
Mien  esciant  n'i  véez  gote. 
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Avuglei  est  qui  de  ce  dote 
Que  aa  dewur  de  lui  ne  soie. » 

—  aOr  quier  9  fiet  li  rois,  qui  te  eroie, 
3835  QuebiensèventtoteBeesgeoz 

Se  tu  diz  voir  ou  te  tu  nuuiz : 

La  verité  bieo  an  laTons.» 

Lors  dit  li  rois  èies  barons 

Que  son  fii  airière  li  traieot. 
40  Etcil  de  rien  oese  délaieot: 

Tost  oot  son  oomandemaDt  fet. 

Méliagant  ont  arriers  tret. 

Mès  k  Lanoelot  arriers  treire 

N'estni-il  pas  gnmt  force  feire, 
45  CarmoltlipoistgraDtenm 

Cil  feire  ain^ois  qo*il  tochast  lui. 

Et  lors  dit  li  rois  è  son  fil : 

«  Si  in'tist  Dez ,  or  l'estnetHl 

Pès  feire  et  randre  la  reSne. 
60  Tote  la  querele  anterine 

T'estoet  lessier  et  clamer  qnite.  » 

—  <t  Holt  grant  oiseuse  arez  or  dite. 
Molt  vos  oi  de  néant  débatre. 
Fuiez .  si  nos  lessiez  conbatre , 

55  Et  si  oe  vos  an  merlez  jè ! » 
Et  li  rois  dit  qne  si  fera , 
ff  Que  bien  sai  qne  eist  t'ocirroit 
Qui  conbatre  vos  lesseroit. » 
«Il m'ocirroit ?  Einz oeirroie 

60  Je  lui  molt  tost  et  oonquerroie 
Se  vos  ne  vos  destorbeiez 
Et  conbatre  nos  lesseies. » 
Lors  dit  li  rois:  aSe  Dex  me  saut , 
Qnanque  tu  diz  rien  ne  te  vant. » 

65  —  a  Por  coi  ?  fet^il ,  car  je  ne  vucl. » 

«Ta  folie  nè  ton  orgnel 

41.  f.  Necresraipasportoiocirrc. 
Molt  est  fos  qui  sa  mort  désirre 
Si  oon  tu  fez  et  tn  nel'  sez. 

70  Et  je  sai  bien  quetn  m'an  bez 
Force  que  je  t'an  voel  garder. 
Ta  mort  véoir  nè  esgarder 
Ne  me  leira  ji  Dez  mon  vuel , 
Car  trop  en  auraic  grant  duel.» 

75  Tant  li  dit  et  tant  Ie  chastie 
Que  pès  acordé  ont  baslie. 
La  pès  est  tez  qne  cil  li  rant 
La  rane  par  tel  covant. 
Que  Lancelos  sanz  nnle  aloigne, 

80  Qu'ele  ore  que  cil  1'an  sémoigne, 
Dés  Ie  jor  que  séoMint  1'aura , 


Aa  cbief  de  1'an  se  eonbatra , 

A  Méliagant  de  redbief. 

Ge  n'est  mie  Lanoelot  grief. 
8885  A  la  pès  toz  li  poeples  oort 

Et  devisent  que  a  Ia  oort 

Le  roi  Artu  iert  la  bataille , 

Qui  tient  Bretaigne  et  Gornoaille. 

Lè  devisent  que  ele  soit. 
90  S'estuet,  la  rcïne  1'otroit 

Et  que  Lanoeloz  la  créant: 

Que  se  cil  ie  fet  recreant 

Qu'ele  avoec  lui  s'an  revanra , 

Nè  jè  nus  ne  la  détanra* 
95  La  rcïne  ensi  le  créaute 

Et  Lanceloz  vient  a  créante. 

Si  les  ont  ensi  acordez 

Et  départiz  et  desarmez. 

Tel  costume  el  pais  avoit , 
3900  Que  pnis  que  li  uns  s'an  issoit , 
Que  tuit  li  aatre  s'an  issoient. 
Lanoelot  tuit  bénéissoient ; 
Et  ce  poez-vos  bien  savoir 
Que  lors  i  dut  grant  joie  avoir, 
5  Et  si  ot<il  sanz  nule  dote. 
La  genz  estrange  asanble  tote , 
Qui  de.Laneelot  font  grant  joie 
Et  dient  tuit  por  ce  qu'il  1'oie : 
c  Sire,  voir ,  molt  nos  csjtfismes 

10  Tantost  com  nomer  vos  oïsmes 
42.  a.  Que  séur  fumes  k  delivre 

C'or  serions  nos  tuit  délivre. » 
A  cele  joie  ot  molt  grant  fesle 
Que  chascuns  se  painnc  et  angresse 

15  Comant  il  puisse  è  lui  tochier. 
Gil  qui  plus  s'an  puet  aprocbier 
An  fu  plus  liez  que  ne  pot  dire. 
Assez  ot  U  et  joie  et  ire , 
Qne  cil  qui  sont  desprisoné 

20  Sont  tuit  i  joie  abandoné ; 
Mès  Méliaganz  et  li  soen 
N'oot  nule  chose  de  lor  buen , 
Einz  sont  paosif  et  mat  et  mome. 
Li  rois  de  ia  place  s'an  tome , 

25  Nè  Lanoelot  n'i  lesse  mie, 
En^ois  1'anmainne ;  et  cil  li  prie 
Que  è  la  rcSne  le  maint. 
—  ff  En  moi ,  fel  li  rois ,  ne  remaint 
Que  bien  k  feire  me  resanble ; 

80  Et  Qoezleseneschal  ansanble 


Vos  mosterrai-ge  s'il  vossiet. » 
A  po  que  as  piez  ne  l'an  cbiet 
Lanceloz,  si  grant  joie  en  a. 
li  rois  maintenant  1'anmena 
3935  En  la  sale  on  venue  estoit 
La  nane  qui  l'atendoit. 

Quant  la  rcïne  voit  le  roi , 
Qui  tient  Lancelot  par  le  doi, 
Si  s'est  contre  le  roi  dréciée, 
40  Et  fet  sanblant  de  corrcciée , 
Si  s'anbruncha  et  ne  dist  mot. 

—  ff  Dame ,  véez-ci  Lancelot , 
Fet  li  rois ,  qui  vos  vient  véoir: 
Ce  vos  doit  molt  pleire  et  séoir. » 

45  —  «Moi,  sire?  Moi  ne  puet-il  plaire 
De  son  véoir  n'ai-ge  qne  faire. » 

—  ff  AvoiJ  dame|,  oe  dit  li  rois, 
Qui  molt  estoit  frans  et  cortois , 
Ou  avez-vos  or  oest  ener  pris  ? 

50  Certes  vos  avez  trop  mespris 
D*omc  qui  tant  vos  a  servie 
Qtt'an  ceste  oirre  a  sovant  sa  vie 
Por  vos  ffiise  an  mortel  péril , 
Et  de  Méliagant  mon  fil 
42.  b.  55  Vosaresqueusse  et  defiandue, 
Qui  molt  iriez  vos  a  randue. » 

—  ff  Sire,  voir,  mal  1'a  enploic: 
Jé  par  moi  nesera  noié 

Que  je  ne  l'an  sai  poiut  de  gré, » 
60  Ez-vos  Lancelot  trespansé , 
Sc  li  respon  t  molt  beiemant 
A  maniere  de  tin  amant: 
<K  Dame ,  certes ,  ce  poise-moi, 
Nè  je  n'os  demander  por  coi. » 

65      Lanceloz  molt  se  démantast 
Se  la  nSne  l'escoutast, 
Mès  por  lui  grèver  et  confondre 
Ne  li  vialt  un  seul  mot  respondre ; 
Einz  est  an  une  «banbre  antrée , 

70  Et  Lanceloz  jusqu'èl'antrée 
Des  ialz  et  del'  cuer  la  convoie. 
Mès  as  ialz  fu  corte  la  voie 
Que  trop  estoit  la  chanbre  prés : 
Et  il  fussent  antré  après 

75  Molt  volontiers  s'il  ptvtst  estre. 
Li  cucrs  qui  plus  est  sire  et  raestre 
Et  de  plus  grant  pooir  assez 
S'an  est  oltre  après  li  passes 
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Et  li  oil  sonl  remès  defoni, 
3980  PJain  de  lermes,  avoec  Ie  cors. 

£t  ti  rois  it  privé  consoil 

Dist :  a  Lancelot,  molt  me  mervoil 

Que  ce  pact  estre  et  don  ce  muet 

Que  la  reine  ne  vos  puet 
86  Véoir ,  n'aresnier  ne  vos  vialt. 

S'ele  onques  é  vos  parier  sialt 

N'an  déust  or  feire  dangier 

IVè  vos  paroles  estrangier 

A  ce  que  por  li  fet  avez. 
90  Or  me  dites  se  vos  savet 

Por  quel  cbose ,  por  que!  meflfet , 

£le  vos  a  tel  sanblant  fet  ?  » 

—  a  Sire,  orandrpit  ne  m'an  gardoie , 
Kès  ne  li  piest  qu'elc  me  voie 

95  Nè  qu'elc  ma  parole  escolt , 
11  m'an  enuie  et  poise  molt. » 

—  ocCertes,  fet  li  rois,  eleatort. 
Que  vos  vos  cstes  jusqu'è  mort 

42.  c.  Por  li  eo  aventure  mis. 
4000  Or  ao  venez ,  biai  dolz  amis , 
S'iroiz  au  senescbal  parier.  i> 

—  «  Lè  voel-je  molt ,  fet-il ,  alcr.  • 
Au  senescbal  an  vont  andui. 
Quant  Laoceloz  vint  devant  lui 

6  Se  li  dist  au  premerain  mot 
Li  senescbaz  k  Lancelot : 
«  Com  m'as  boni  ?  jo  —  «  £t  je  de  quoi , 
Fet  Lanoeloz ,  dites-le  moi , 
Qnel  bonte  vos  ai-ge  donc  feite  ?  )> 
10  —  a  Molt  grant ,  que  tu  as  é  cbief  treite 
La  cbose  que  ge  u'i  poi  treire , 
S'as  fet  cc  que  ge  ne  poi  feire. » 

Atant  li  rois  les  lesse  andeus , 
De  la  chanbre  s'an  ist  toz  scns. 
15  Et  Lanceloz  an  senescbal 
Anqiiiert  s'il  a  éu  grant  mal  ? 

—  «  Oi'l ,  fet-il ,  et  ai  encor. 
Onques  n'oi  plus  taai  quej'ai  or : 
Et  Je  fusse  morz  grant  pièce  a , 

20  Ne  fust  li  rois  qui  de  ei  va , 

Qui  m'a  mostré  par  sa  pitié 

Tant  de  dol^or  et  d'amistié, 

C'onques  lè  oü  il  Ie  séust 

Rien  nule  qui  mestier  m'éust 
25  Ne  me  failli  nulle  foiée 

Qui  ne  me  fust  apareilliée 

Maintenant  que  il  Ie  savoit 


Ancontre  un  bien  qu'il  me  feisoit. 
Et  Méliaganz  d'autre  part , 
4030  Ses  filz ,  qui  plains  pst  de  mal  art , 
Par  traïson  k  lui  mandoii 
Les  mires ,  si  lor  comandoit 
Que  sor  mes  plaies  me  méissent 
Tez  oignemans  qui  m'océissent. 

35  Knsi  père  avoie  et  parrastre; 

Que  quant  li  rois  un  boen  enplastre 
He  feisoit  sor  mes  plais  metre , 
Qui  molt  se  volsist  antremetre 
Que  j'éussetot  garisoo , 

40  Et  ses  6li  par  sa  traïson 
Le  m'an  fdsoit  tost  rerauer , 
Porce  qu*il  me  voloit  tuer. 
Et  metre  un  malvès  oignemant. 
Mesje  sai  bien  certainnemant 

45  Que  li  rois  ne  le  savoit  mie ; 
Td  murtre  nè  tel  félenie 
Ne  sofirist-il  an  nule  guise. 
Mès  ne  saves  pas  la  rranchise 
Que  il  a  A  madame  faite: 

50  Onques  ne  fu  par  nule  gaite 
Si  bien  gardée  torz  an  marebe 
Dés  le  tans  que  Noez  fist  1'arcbe 
Que  il  miali  gardée  ne  1'ait, 
Que  nétt  véoir  ne  la  lait 

65  Son  (il,  qni  molt  ao  est  dolanz , 
Fors  devant  le  comun  des  genz , 
Oü  devant  te  suen  cors  deniainne, 
A  si  grant  enor  la  demainne 

Et  a  demené  jusque  ei 
60  Li  frans  rois,  la  soe  merci , 
G)m  eledéviser  le  soL 
Onques  déviseor  n'i  ot 
Fors  li ,  qu'aiosi  le  dévisa ; 
Et  li  rois  molt  plus  1'an  prisa 

66  Par  la  léaulé  qu'an  li  vit. 

Mès  est-ce  voirs  que  1'an  m'a  dit, 
Qu'ele  a  vers  vos  si  grant  corroy , 
Qu'elesa  parole,  oiant  toz , 
Vos  a  vébée  et  escondite  V» 

70  —  a  Vérité  vos  an  a  1'an  dite , 
Fet  Lanceloz  tot  a  estros. 
Mès  por  Deu  ,*sauriez*me  vos 
Dire  por  coi  ele  me  bet  ?  » 
Cil  respont  que  il  ne  le  set , 

75  Einz  s'an  mervoillc  estrangemant. 
—  a  Or  soit  k  son  comandemant ,  i» 
Fet  Laoceloz ,  qui  mialz  ne  puet. 


Et  dit :  <c  Congié  prandre  m'esluet : 

S'irai  mon  seignor  Gauvain  querrc, 
4080  Qui  est  antrez  an  ceste  terre. 

Et  covaat  m*ot  que  il  vandroit 

Au  pont  detos  ève  tot  droit. » 

Atant  est  de  la  cbamlire  issus : 

Devant  le  roi  an  est  venuz 
85  Et  prant  oongié  de  oeie  voie. 
42.  e.  Li  rois  volantiers  H  otroie ; 

Mès  cil  qu'il  avoit  délivrez 

Et  de  prison  de^irisoaez 

Li  demandent  que  il  feront  7 
90  Et  il  dit :  «  Avoec  rooi  vandront 

Tuit  cil  qui  i  voldront  venir; 

Et  cil  qui  se  voldront  tenir 

Lez  la  reine  si  s'i  taignent : 

N'est  pas  drois  que  avoec  moi  vaingnent. 
95  Avoec  lui  vont  tuit  dl  qui  Toelent 

Lié  et  joiant  plus  qu'il  ne  fuelent ; 

Avoec  la  reine  remainnent 

Puceles  qui  joie  demainnent. 

Et  dames  et  cbevalier  maint ; 
4100  Mes  uns  tos  seuz  ne  n'i  remaint , 

Qui  mialz  n'aroast  k  retomer 

An  son  païs  que  séjorner, 

Mès  la  reine  les  relient 

Por  mon  seignor  Gauvain  qui  vicnt , 
5  Et  dit  qu'ele  ne  se  movra 

Tant  que  noveles  an  saura. 

Par  tot  est  la  novele  dite 
Que  tote  est  la  reine  quite , 
Et  délivré  tuit  li  prison : 

10  Si  s'an  iront  sanz  mesprison 
Quant  az  pleira  et  boen  lor  iert. 
Li  uns  1'autre  le  voir  an  quiert. 
Onques  parole  autre  ne  tindrent 
Les  genz  quant  tuit  ansanble  vindrrnt 

15  Et  de  ce  ne  sont  pas  irié 
Que  li  mal  pas  sont  dépécié. 
Se  va  et  vient  qui  onques  vialt : 
N'est  pas  ensi  com  estre  sialL 
Quant  lesjgenz  del'  pifis  le  sorent 

20  Qui  a  la  bataille  esté  n'orent, 
Comant  Lanceloz  1'avoit  fet, 
Si  se  sont  tuit  cele  part  tret 
Oü  il  sorent  que  il  aloit : 
Car  il  cuident  qu'au  roi  bel  soit 

25  Se  pris  et  mené  li  avoient 
Lancelot.  Et  li  suen  estoient 
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Tuit  de  lor  armes  desgami , 
Et  porce  furent  escberni , 
Que  cil  del'  païs  armé  vindrent. 
42.  f.  4130  Ne  fu  pas  mervoille  s'il  pnndrent 
Lancelot ,  qui  desarmex  ière. 
Tot  pris  Ie  ramainnent  arrière, 
Les  piez  liez  sor  son  cheval. 
Et  cil  dient :  aVos  feites  mal , 

35  Seignor ,  car  li  rois  nos  conduit. 
Nos  somes  eo  sa  garde  tuit.  9 
Et  cil  dient:  aNos  nel'  savons, 
Mès  ensi  compris  nos  avons : 
Vos  covaudra  Teuir  A  cort. » 

40  Novele  qui  tost  vole  et  cort 

Vient  au  roi ,  que  ses  geni  ont  pris 
Lancelot  et  si  1'ont  ocis. 
Quant  H  rois  l'ot  molt  1'an  est  grief, 
Et  jure  assez  plus  que  son  chief , 

45  Que  cil  qui  1'ont  mort  an  morront , 
Jè  defl&ndre  ne  s*an  porront ; 
Et  s'il  les  puet  tenir  oti  prandre 
Jè  n'i  aura  mès  que  del'  pandre 
On  de  l'ardoir  ou  del'  noier. 

50  Et  se  il  Ie  voelent  noier 
Jè  n'es  an  cresra  è  nul  fuer, 
Que  trop  li  ont  mis  an  son  caer 
Grant  duel ,  ^  si  grant  bonte  faite 
Qui  li  devroit  estre  retraite 

55  S'il  n'an  estoit  prise  vangence ; 
Mès  il  1'an  panra  sanz  dotance. 

Ceste  novele  par  tot  vait: 
A  la  reine  fu  retrait, 
Qui  au  mangier  estoit  assise. 

60  A  po  qu'ele  ne  s'est  ocise 
Maintenant  que  de  Lancelot 
La  mancongc  et  la  novele  ot ; 
Mès  ele  la  cnide  veraie, 
Et  tant  duremant  s'an  esmaie 

65  Qu'èpolaparolen'anpert; 
Mès  por  les  geni  dit  en  apert: 
c  Molt  me  poise,  voir,  de  sa  mort; 
Et  s'il  m'an  poise  n'ai  pas  tori: 
Qu'il  vint  an  oest  pais  par  moi , 

70  Porce  pesance  avoir  an  doi.  9 
Puis  dit  è  li-roéisme  anbas , 
Porce  que  1'en  ne  1'oist  pas, 
Que  de  boivre  nè  de  maQgier 
43  a.  Ne  la  covient  jamès  proier 

75  Se  pe  est  voirs  que  cil  morz  soi( 


Por  la  cui  vie  ele  vivoit. 
Tantost  se  lieve  molt  dolante 
De  la  table ,  si  se  démante , 
Si  que  nus  ne  1'ot  nè  escoute. 
4180  De  li  ocirre  esl  si  estoute 

Que  sovant  se  praot  a  la  gole ; 
Mès  ainz  se  confesse  è  li  sole , 
Si  se  repant  et  bat  sa  coipe , 
Et  molt  se  blasme  et  molt  s'ancoipe 
85  Del'  péchié  qu'ele  fet  avoil 
Vers  celui  don  ele  savoit 
Qui  suens  avoit  esté  tos  dis , 
Et  fust  ancor  se  il  fust  vis. 
Tel  duel  a  de  sa  crualté 
90  Que  molt  an  pert  de  sa  biauté. 
Sa  crualté,  sa  félenie, 
La  fet  molt  tainte  et  molt  neroie , 
Et  ce  qu'ele  voille  et  géuoe« 
Toz  ses  mesfez  ansauble  è  une 
95  Et  tuit  li  revienenl  devant: 
Toi  les  recorde  et  dit  sovant : 
a  Ha  lasse,  de  coi  me  sovint , 
Quant  mes  amis  devant  moi  vint 
Que  je  nel'  deignai  conjo'ir 
4200  Nè  ne  Ie  vos  onques  oir ! 

Quant  mon  esgart  et  ma  parole 
Li  véai  ne  fis-je  que  fole? 
Que  fole?  Ainz  fis,  si  m'aïst  Dex  , 
•  Que  félenesse  et  que  cruez. 
5  Et  sel'  cuidai-ge  feire  è  gas , 
Mès  ensi  nel'  cuida-il  pas, 
Se  nel'  m'a  mie  pardoné. 
Nus  fors  moi  ne  li  a  doné 
Le  mortel  cop ,  mien  esciant. 
10  Quant  il  vint  devant  moi  riant 
Et  cuida  que  je  li  féisse 
Grant  joie  et  que  je  le  véissc , 
Et  onques  véoir  ne  le  vos, 
Ne  li  fu-ce  donc  mortez  cos? 
15  Quant  ma  parole  li  véai, 
Tantost,  ce  cait,  le  dessevrai 
Del'  cuer  et  de  la  vie  ansanble. 
43  b.  Cil  dui  cop  1'ont  mort ,  ce  oie  sanble ; 
Ne  l'ont  mort  autre  Breibanfoo. 
20  Et  Dez,  anrai-ge  rcan^on 

De  eest  murtre  de  eest  péchié  ? 
Nenil ,  voir  amz  seront  sécbié 
Tuit  li  fleuve,  et  la  mers  taric! 
Ha  lasse!  com  fussegarie, 
25  Et  comme  fust  granz  reconforz 


Si>  une  foiz  ainz  qu'il  fust  morz 
L'éusse  anlre  mes  braz  tenu. 
Comaot?  Certes,  toi  nu  è  ou, 
Porce  que  plus  an  fusse  è  eise. 
4230  Quant  il  est  morz  molt  sui  malveise 
Que  je  ne  faz  tant  que  je  muire ; 
Don  ne  me  doit  ma  vie  nuire 
Se  je  sui  vive  après  sa.  mort 
Quant  je  è  rien  ne  me  déport       / 
3')  Ses  maz  non  que  je  trai  por  lui 
Quant  après  sa  mort  m'i  dedui, 
Cerles  ,molt  fust  dolz  è  sa  vie 
Li  maz  don  j'ai  or  grant  amie. 
Malveise  est  qui  mialz  vialt  morir 
40  Que  mal  por  son  ami  sofrir; 
Mès  certes  il  m'est  molt  pleisant 
Que  j'en  aille  lonc  daelfeisant. 
Mialz  voel  vivre  et  sofrir  les  cos 
Que  morir  et  estre  an  repos.  >« 
45  La  reine  an  tel  duel  estut 
Dens  jors  que  ne  manja  nè  but , 
Taut  qu'an  cuida  qu'ele  fost  morte. 
Assez  est  qui  noveles  porte, 
Ëin^ois  la  leide  que  la  bele. 
50  A  Lancelot  vient  la  novele 

Que  morte  esl  sa  dame  et  s'amie. 
Molt  1'rn  pcsa,  n'en  dotei  mie^ 
Bien  puéent  savoir  totes  genz 
Qu'il  fu  molt  iriez  et  dolant. 
55  Por  voir  il  fu  si  adolez, 
S'oïr  et  savoir  le  volez. 
Que  sa  vie  en  ot  an  despit. 
Ocire  se  volt  saos  respit; 
Mès  ain^is  fist  une  complainte 
60  D'une  ceinture  qu'il  ot  ceinte : 
Noé  au  chief  un  laz  corrant, 
pi,  c.  Et  dit  è  lui  seul  ao  plorant: 

«Ua  morz,  com  m'as  or  argueitié, 
Que  tot  sain  me  fez  desheitié! 
65  Desbeitiez  suij,  nè  mal  ne  sant 

Fors  del'  duel  qu'au  cuer  me  descent. 
Cist  diax  est  maz,  voire  (uiortez. 
Ce  voel-je  bien  que  il  soit  tez, 
Et  se  Dea  piest  je  an  morrai. 
70  Comaot?  N'autremant  ne  porrai 
Morir  se  Damedeu  ne  piest. 
Si  ferai  mès  que  il  me  lest 
Ces  laz  antor  ma  gole  estraindre 
Ensi  cait  bien  la  mort  destraindre 
75  Tant  que  malgré  saen  m'ocirrai. 
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CooMot?  N'aotremant  D'en  porrai 
Se  eei  noo  qui  de  li  n'oat  care 
Ne  vialt  Tcair,  mét  ma  ceiolore 
La  m^amanna  trcstote  prite ; 
AiaO  El dètqu'ele iertan  ma  jiuüse 
DoDC  fera-ele  mon  talant. 
Voire  mès  trop  vam'a  A  lant : 
Tant  wai  dessïraiii  que  je  1'aie! » 
Lon  ne  demore  Dé  delaie , 

86  fiimnieilelasaotorsateste, 
Taot  qa'antor  Ie  eol  li  arette  | 
Et  perce  que  il  mal  te  face 
Le  chief  de  la  oeintare  laoe 
A  l'arfon  de  ia  iele  etiroit , 

90  Enn  que  nns  oe  l'aparfoit : 
Pais  ae  let  ven  terre  cliaer: 
Si  ae  Tolt  ftre  tnuEoer 
A  MO  cfaeral  lant  qn'il  eataigne. 
Une  ore  plas  TÏTre  ne  daigne. 

95  Quant  A  terre  chéo  le  voieot 
Cil  qoi  avoee  lui  ehevaldbNnenl , 
Si  eoident  que  pasmci  se  soit, 
Que  nus  des  lai  ne  s'apar^il 
Qu'antor  soo  col  avoil  lacié. 
4800  Tot  maintenant  l'ont  redrécié : 
Sel'  relièveot  antre  lor  bras , 
Et  si  onl  lors  trovó  le  las 
Dont  il  estoit  ses  anemis , 
Qu'anviron  sod  col  avoil  mis  : 
6  Sel'tranchentmoltisnelemaot. 
43.  d.  Mès  Ia  gorge  si  duremant 
Li  las  juslisiée  li  ot , 
Que  de  pièee  parier  ne  pot, 
Qu'è  po  ne  sont  les  Toiones  rotes 

10  Del'  ooi  et  de  la  gorge  totes. 
Nè  pais  se  il  le  volsist  Inen 
Ne  se  pot  mal  feire  de  rien. 
Ce  pesoit  Ini  qn'an  ie  gardoit 
A  po  que  de  duel  u'an  ardoit , 

16  Que  moJt  volanliers  s'océist 
Se  nas  garde  ne  s'an  préisl. 
Et  quant  il  mal  ne  se  puet  faire 
Se  dit :  a  Ha  vix  morz  de  putaire , 
Mors  por  Deu  don  n'avoies-lu 

20  Tant  de  pooir  et  de  Tertu 

Qu'ains  que  ma  dame  m'ooéisses ! 
Espoir,  porce  que  bien  féisses 
Ne  volsjs  feire  nè  deigoas ! 
Par  félenie  Ie  lessas 

26  Que  ja  ne  t'iert  A  el  conté. 


Ua  quel  scrvise  el  quel  bonté 
Com  1'as  or  an  boen  lea  assise! 
Dabes  ail  qoi  de  eest  serrise 
Te  mercae  nè  gré  t'an  set. 
4830  Je  ne  sai  li  quez  plus  roe  bel 
Ou  la  Tie  qui  me  désirre 
Ou  mors  qui  ne  me  vialt  ocirre. 
Ensi  l'uoe  et  1'autre  m'ocit; 
Mès  Cest  k  droit  se  Dez  m'sït 
36  Que  maléoit  gré  mien  sui  vis 
Que  je  me  déusse  esire  ocis 
Dès  que  ma  dame  la  rtSae 
Me  mostra  saoblant  de  baloe ; 
Nè  ne  le  fist  pas  sans  reisoo . 
40  Eins  i  ot  molt  boene  acbeton ,  • 
Mesje  ne  sai  quex  ele  fu ; 
Mèssegel'éusseséa 
Eins  que  s'ame  alast  deranl  Dé 
Je  le  li  éosse  aoumdé 
45  Si  ricbemanl  oom  li  pléost , 
Mès  que  de  moi  BMrci  éust. 
Dez  eist  forfes  quez  estre  pot  ? 
Bien  cuil  que  espoir  ele  sot 
43.  e.  Que  je  moQlai  sor  la  cbarrete 
60  Ne  sai  quel  blasme  ele  me  mele 
Se  cestui  non :  dsl  m'a  trsiï. 
S'ele  por  cestui  m'a  bat 
Dex !  eist  forfes  por  ooi  me  nut ! 
Onques  amors  bien  ne  conut 
56  Qui  oe  me  toma  é  reprocbe 
Qu'an  ne  porroit  dire  de  bocbe 
Riens  qui  de  par  amors  veoist 
Que  é  reprocbe  apartenisi  > 
Eins  est  amors  et  corteisie 
60  Quanqu'an  puet  feire  por  s'araic. 
Por  m'amie  nel*  Os- je  pas  ? 
Ne  sai  comant  je  die ,  las ! 
N'e  sai  se  die  amie  ou  non , 
Ne  li  os  metre  cest  somon ; 
65  Mès  tant  cuit-je  d'amor  savoir 
Que  ne  me  déust  mie  avoir 
Por  ce  plus  vil ,  s'ele  m'amast , 
Mès  ami  verai  me  damast , 
Quant  por  li  mesanbloitenors 
70  A  feire  quaoquevialt  amors, 
Nés  sor  la  cbarrete  monter. 
Ce  déust- ele  amor  coiiter 
El  c'est  la  provance  veraie. 
Amors  ensi  les  suens  essaie 
75  Ensi  conuist-ele  les  suens. 


Mès  OM  dame  dc  fu  pas  boens 
Cesl  servisrs ,  bien  le  provai 
Au  sanblani  que  an  li  trovai. 
Ellole  voie  ses  anus 

4380  Fistoe  don  maiotli  onl  amis 

Por  li  boote  et  reprocbe  etblasrae. 
S'ai  fel  ce  gea  doo  an  me  blasme, 
Et  de  ma  dol^  m'aoertoaie 
Par  Ibi,  car  tez  est  la  ooslume 
85  A  ces  qui  d'amor  rien  nesèvenl 
Et  qui  enor  an  bonte  lèfent ; 
Mès  qui  enoran  bonte  moille 
Ne  la  léve  pas  eins  la  soille. 
Or  soDt  cil  d'amors  noo  saebanl 
90  Qui  ensi  les  vont  despitant, 
Et  molt  ansus  d'amors  ae  bolent 
Que  soo  eomandemant  ne  dotent, 

43.  f.  Car  sans  fiiiUe  malt  en  amande 
Qui  let  ce  qa'amors  li  comande, 
95  Et  lot  est  pardonaUe  cbose ; 
S'est  billis  qui  feire  ne  1'ose. » 


lUisi  Laocelos  sedéroante. 
Et  sa  genz  est  les  lui  dolaiite , 
Qui  le  gardeot  et  qui  le  lienent. 
4400  Et  aniretant  noveics  vienent 
Que  Ia  reïne  n'est  pas  morte. 
Tantost  Lanceloz  se  conförte, 
Et  8'U  avoit  fet  de  sa  mort 
Devant  grant  dud  et  fier  et  fort, 
6  Encor  fb  bien  cent  mille  tanz 
La  joie  de  sa  vie  granz. 
Et  quant  il  vindrent  del'  recel 
Prés  è  .vj.  liues  ou  è  set 
Ou  li  rois  Bademaguz  ière , 

10  Novele,  que  il  ot  molt  chière, 
Li  fu  de  Lanoelolcontée 
(Se  1'a  volantiers  escotée), 
Qu'il  vit  et  vient  sains  et  beities. 
Molt  an  fist  qoe  bien  afeities 

15  Que  la  reSne  1'ala  dire. 

El  ele  li  responti  c  Biaz  sire « 
Quant  vos  le  diles  bien  le  croi ; 
Mès  s'il  fust  mors  bien  vos  otroi 
Que  je  ne  fusse  jamès  liée : 

20  Trop  me  fust  ma  joie  estrangiée 
S'uns  cbevaliers  an  mon  servise 
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Ëust  mort  recéue  et  prisc. » 

Atant  li  rois  de  li  se  part ; 

Et  molt  est  la  reïue  tart 
4426  QuesajoieetsesamisTeingne. 

N'a  mës  talant  que  de  tei||iie 

A  tabine  de  nnle  chose. 

Mès  noTele  qai  ne  repose , 

Eioz  cort  toi  jorz  qu'ele  ne  fine , 
30  Üerechiefvient&la  rcSne 

Que  Lancelox  ocis  se  fiist 

Por  li ,  se  feire  li  léust. 

Elean  est  liée  et  sel'  croit  bien , 

Mès  nel'  volsist  por  nole  rien 
36  Que  trop  li  fbst  mesavenu. 

Et  antretant  es- vos  venu 
44.  a.  Lanceloi  qui  molt  se  bastoit. 

Maintenant  que  li  rois  Ie  voit 

Sel'  cort  beisier  et  acoler. 
40  Vis  li  est  qo'ii  doic  voler 

Tant  Ie  fet  sa  joie  legier. 

Mès  la  joie  fopt  abrégier 

Cil  qui  Ie  lièrent  et  prindrent. 

Li  rois  lor  dist  que  mar  i  viodrent , 
46  Que  tuit  sont  mort  et  coofoadu. 

Et  il  li  oot  tant  respondo 

Qu'il  cuidoient  qu'il  Ie  vokist. 

—  a  Moi  desplest-il ,  mès  il  vos  sist , 

Fet  li  rois,  n'A  lui  rien  ne  monte. 
50  Lui  n*avez-vos  fet  nule  bonte, 

Se  moi  non  qui  Ie  conduisoie ; 

Comant  qu'il  soit  la  bont  est  moie. 

Mès  jè  ne  vos  an  gaberoiz 

Quant  vos  de  moi  escbaperois. » 

55      Qant  Lanoeloz  l'ot  oorrecier , 
De  la  pès  feire  et  adrecier 
Au  plus  qu'il  onques  poet  se  painne , 
Tant  qu'il  1'a  feite.  liors  I'en  mainne 
Li  rois  Ia  reSne  véoir. 

60  Lors  ne  lessa  mie  ebéoir 
La  reüLne  aes  iali  vers  terre, 
Einz  1'ala  liéemant  reqoerre ; 
Si  1'enora  de  son  pooir. 
Et  sel'  fist  les  li  asédr. 

65  Pais  parièrent  a  lor  pleisir 
De  quanque  lor  vint  k  pleisir, 
Nè  matière  ne  lor  iailloit , 
Qu'amors  assei  lor  an  bailloit. 
Et  quant  Lancek»  voit  ton  eise 


70  Qu'il  ne  dit  rien  qui  molt  iie  pleise 
La  reine,  lors  è  censoil 
A dit:  «Dame,  molt  me  mervoil 
Por  ooi  tel  saoblant  me  féistes 
Avant  bier  quant  vos  me  véistes , 
4475  N'onques  on  mot  ne  me  sonastes : 
A  po  la  mort  ne  m'an  donasles 
Nè  je  n'oi  tant  de  harderaant 
Que  tant  com  or  vos  an  deraaiit 
Vos  en  osasse  demander. 

80  Dame ,  or  sui  prez  de  l'amandcr 
44.  b.  Mès  que  Ie  Ibrfet  dit  m'aiea 
Dom  j'ai  esté  molt  esmaiez. » 
Et  la  reine  li  reconte : 
a  Comant  don  n'éustes-vos  hoale 

66  De  la  cbarrete  7  et  si  dotastcs 
Molt  a  grant  enoiz  i  montastes , 
Quant  vut  demorastes  deus  pas; 
Por  oe ,  voir ,  ne  vos  vot-je  pas 
Nè  aresnier  nè  esgarder  » 

90  —  c  Autrefoiz  me  doint  Dez  garder , 
Fet  Lanceloz ,  de  tel  mefTet , 
Et  jè  Dez  de  moi  merci  n'et 
Se  vos  n'éostes  molt  grant  droit. 
Dame,  por  Deu  ,  tot  orandroit 

95  De  moi  l'amande  an  recevez , 
Et  se  vos  jd  Ie  me  devez. 
Pardoner,  por  Deu,  sel'  me  dites. » 
—  c  Amis,  toz  an  soiet  vos  quiles, 
Fet  la  reïne,  oltréemant 
4500  Jel'  vos  pardoing  molt  boenemant. » 
a  Dame ,  fct-il ,  vostre  merci ! 
Mesje  ne  vos  pnis  mie  ei 
Tot  dire  quanque  ge  voldroie ; 
Volantiers  k  vot  parleroie 

5  Plus  k  leisir  t'il  pooit  estre.  » 
Et  la  reïne  une  foiestre 
Li  mostre  k  Puel ,  non  mie  au  doi , 
Et  dit :  «  Venei  parier  a  moi 
A  cele  fenestre  anque  nuit 

10  Quant  par céanzdormiront  tuit; 
Et  si  vanrob  par  oei  vergier. 
Céanz  antrer  nè  berbei^gier 
Ne  porroiz  mie  vostre  oors : 
Je  serai  anz  et  vos  defors ; 

|5  Que  eéanzne  porroiz  venir 
Nè  je  ne  porrai  avenir 
A  vos  fors  de  bocbe  ou  de  main» 
Et  s^il  vot  piest  jusqu'A  demain 
I  serai  por  amor  de  vot. 


20  A  san  bier  iie  porriens-nos , 

Qu'an  ma  cbanbre  devant  moi  gist 
Kez  li  seneschaz  qui  lenguist 
Des  pluies  dom  il  est  coverz. 
Et  li  buis  ne  rest  mie  overz , 
44.  c.  4535  Einz  est  bien  fers  et  bien  gardez. 
Quant  vos  vaudroiz  si  vos  gardez 
Que  nule  espie  ne  vos  truisse. » 
—  a  Dame ,  fèt-il ,  U  oü  je  puisse 
Neme  verra  jè  nule  espie 
30  Qui  mal  i  pant  nè  mal  an  die.  » 
Eiisi  ont  pris  lor  parlemant. 
Si  départcnt  molt  liéemant. 

Lanceloz  ist  fors  de  la  cbanbre 
Si  liez  que  il  ne  li  remanbre 

25  Denuldetrestozsesenuiz. 
Mès  trop  li  demore  Ia  nuiz , 
Et  li  jorz  li  a  plus  dure 
A  ce  qu'^il  i  a  anduré 
Que  cent  autre  ou  c'uns  anz  entiers. 

40  Au  parlemant  molt  volentiers 
S'an  alast  s'il  fust  anuitié. 
Tant  a  au  jor  vaincre  luitié 
Que  la  nuiz  molt  noire  et  oscure 
L'ot  mis  detoz  sa  coverture 

46  Et  desoz  sa  cbape  afublé. 
Quant  il  vit  Ie  jor  enublé 
Si  se  fet  las  et  travcilliè. 
Et  dit  que  molt  avoit  veillié, 
S'avoit  mestier  de  reposer. 

60  Bien  poez  antendre  et  gloser , 
Vos  qui  avez  fet  autretel , 
Que  por  la  gent  de  ton  ottel 
Se  fêt  las  et  te  vet  eouehier , 
Mès  n'ot  mie  ton  lit  tant  cbier 

65  Que  jor  rien  il  n'i  repotatt, 
N'il  ne  pobt  nè  il  u'osatt, 
Nè  il  ne  volsist  pat  avoir 
Le  hardemant  nè  Ie  pooir. 
Molt  tost  et  soef  s'en  leva: 

60  Nèoemieneligrèva 

Qu'il  oe  luitoit  lune  n'ettoile, 
N'an  la  mdton  n'avoit  cbandoile, 
Nè  lanpe  nè  lanteme  ardant. 
Ensi  s'an  ala  regardant 

65  C'onqoes  nut  garde  ne  s'an  prist , 
Einz  eoidoient  qu'il  se  dormitt 
An  ton  littrettote  la  nuit. 
Sanz  oonpaigaie  et  tant  conduit 
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44.  d.  MoU  tott  len  Ie  vergier  s'an  Ta 

70  Que  coopajgnic  D'i  trova. 
Et  de  ce  li  est  bien  chi&u 
Oune  pièoedei'iDurcbéu 
Ot  el  ▼ergicr  DOTellemaot : 
Par  cele  flraite  itaelcmanl 
4675  S'an  paase  et  vet  tanl  <]ue  il  vient 
A  la  fcnestre  et  IA  se  tieot 
Si  coii  qu'il  n'i  lost  n'esterntte, 
Tant  que  la  rcïne  est  veoae 
En  uoe  molt  blanche  cfaemise: 

80  N*ot  sus  bliaut  oè  cote  mise, 
Mès  UD  cort  mantel  ot  desits 
D'escarlate  et  de  ciscraus. 
Quant  Lanceloz  mt  Ia  reïne 
Qui  k  la  fenestre  s'acline , 

85  Qui  de  gros  fers  estoil  ferréc, 
D'un  dols  salu  I'a  saluée. 
£t  ele  on  autre  tost  li  rant ; 
Que  molt  esloient  désirrant 
Il  de  li  et  ele  de  lui. 

90  De  ?ilenie  nè  d'cnui 

Ne  tienent  parlemant  nè  plet : 
Li  uns  prés  de  1'autre  se  tret 
Et  andui  maio  k  main  se  tienent. 
De  ce  que  ansanble  ne  vienent 

96  Lor  poise  molt  é  desmesure, 
Qu'jl  an  blasmeni  la  ferréure. 
Mès  de  ce  Lanceloz  se  vanlc 
Que  $*è.  la  reïne  ataiante 
Avocc  li  léanz  antcrra: 
4600  Ja  por  les  fers  ne  remanra. 
Et  la  reïne  li  respon! : 
c  Ne  Técz-vos  com  eist  fer  sont 
Roide  è.  ploier  et  fort  è  firaindre  ? 
Ja  tant  ue  lei  porroiz  destraindre 
6  Nè  tirer  a  vos  nè  sachier 
Que  les  poïssiez  arachier. » 
—  «  Dame,  fet-il ,  or  ne  vos  chaille 
Jè  ne  cuit  que  fers  rien  i  vaille : 
Rien  fors  vos  ne  me  puet  tenir 

10  Que  bien  ne  pnisse  a  vos  venir. 
Se  vostre  congiez  Ie  m'otroie 
Tole  m'estdélivré  la  voie ; 
44 .e.  Mèsseilhienne vosagrée 
Donc  m'est-ele  si  ancoiibrée 

15  Que  n'i  passeroie  por  rien. » 

-—  aCerteSy  fet-ele,  jel»  voel  bien. 
Mes  voloirs  pas  ne  vos  détient; 
Mès  tant  atandre  vos  covient 


Que  an  moo  lit  soie  coucbiée. 
20  Que  de  ndse  ne  vos  mescbiée , 
Qu'il  n'i  auiüit  geu  nè  déport 
Se  li  senescbaz,  qui  ei  dort , 
S'esToilloit  jA  por  uostre  noiie. 
Por  €*ett  bien  drois  que  je  m'au  voise 
4626  Qu'il  D'i  porroit  nul  bien  noter 
Se  il  me  véoit  ei  ester. « 
—  e  Dame ,  fet-il ,  or  alez  dooques , 
Mès  de  ce  ne  dotcs-vos  onqiies 
Que  je  i  doic  noise  faire. 
30  Si  soef  an  cait  les  fers  traire 
QuejAnem'an  traveillerai 
Nè  nelui  n'an  esveillerai. » 

▲tant  Ia  rèïne  s'an  lome , 
Et  dl  s'aparoille  et  atorue 

35  De  la  fenestre  desGonfire. 
As  fers  se  prant  et  sacbe  et  tire 
Si  que  trestoi  ploier  les  fet 
Et  que  fors  de  lor  leus  les  tret. 
Mès  si  estoit  trancbanz  li  fers 

40  Que  dei'  doi  maine  jusqu'as  ners 
La  première  ongle  s'an  crèva, 
Et  de  1'autre  doi  se  trancba 
La  premerainne  jointe  tote. 
Et  del'  sanc  qui  jus  an  dëgote 

45  Nè  des  plaies  nulene  sant, 
Cil  qui  è  autre  cbose  antant. 
La  fenestre  n'est  mie  basse , 
Neporqnant  I^anceloz  i  passé 
Molt  tost  et  molt  délivremant. 

50  An  son  lit  trueve  Kez  dormant 
Et  puis  vint  au  lit  la  reine. 
Si  1'aore  et  se  li  ancline, 
Car  an  nul  cors  saint  ne  crott  tant. 
Et  la  reïne  li  estant 

55  Ses  braz  ancontre ,  si  1'anbrace : 
Estroit  prés  de  son  piz  Ie  lace, 
44.  f.  Si  1'a  lez  li  an  son  lit  tret, 
Et  Ie  plus  bel  sanblant  li  fel 
Que  ele  onques  feire  li  puet , 

60  Que  d'amors  et  del'  cuer  li  muet. 
D'amors  vient  qu'ele  Ie  conjot , 
Et  s'ele  a  lui  grant  amor  ot 
Et  il  cent  mile  tanz  è  li ; 
Car  a  toz  autres  cuers  failli 

65  Amors  avers  qu'au  suen  ne  Gst , 
Mès  an  son  ener  tote  reprist 
Amors  et  fu  si  antenne 


Qu'an  tos  autrrs  cuers  fu  firarine. 
Or  a  Lanceloz  quanqu'il  vialt 

70  Qant  la  reïne  an  gré  requialt 
Sa  coupaignie  et  son  solaz, 
Qjuti  il  la  tient  antre  ses  braz 
Et  ele  lui  antre  les  suens. 
Tant  li  est  ses  jeus  dolz  et  buens, 
4675  Et  del'  beisier  et  del'  santir, 
Que  il  lor  avint,  sanz  mantir, 
Une  joie  et  une  mervoille 
Tel  c'onques  ancor  sa  paroille 
Ne  fu  óie  nè  séue. 

80  Mès  toz  jorz  iert  par  moi  tenue 
Qu'an  oonte  ne  doil  estre  dite: 
Des  joies  fu  la  plus  eslite 
Et  la  plus  délitable  cele 
Que  li  conles  nos  lest  et  oèle. 

85  Molt  ot  de  joie  et  de  déduit 
Lanceloz  tote  cele  nuiu 
Mès  li  jora  vient,  qui  molt  li  grieve 
Quant  delez  s'amie  se  lieve. 
Au  lever  fu-il  drois  martirs, 

90  Tant  li  fu  gries  li  départirs, 
Car  il  i  suefre  grant  roartire. 
Ses  cuers  adès  cele  part  tire 
Oii  la  reïne  se  rcmaint* 
N'A  pooir  que  il  1'an  remaint 

95  Que  la  reine  tant  li  piest 

Qu*il  n'a  talant  que  il  la  lest. 
Li  cors  s'an  vet ,  li  cuers  séjornc. 
Droit  vei's  la  fenestre  s'antome , 
,Mès  de  son  sanc  tant  i  remaint 
4700  Que  li  drap  sont  tachié  et  taint 
45.  a.  Del'  sanc  qui  cbéi  de  ses  doiz. 
Molt  s'an  part  Lanceloz  destroiz , 
Plains  de  sopirs  et  plains  de  lermes. 
Del'  rasanbler  n'est  pas  pris  termes , 
5  Ge  poise  lui,  mès  ne  puet  estre. 
A  enuiz  passé  A  la  fenestre , 
S'i  antra-il  molt  volantiers: 
N'avoit  mie  les  doiz  anticrs 
Que  molt  fort  s'i  estoit  bléciez. 

10  Et  s'a-il  les  fers  redréciez 
Et  remis  an  lor  leus  arrière. 
Si  que  nè  devant  nè  derrière , 
N'an  l'un  nè  an  Tautre  costé , 
Ne  pert  qu'an  an  éust  osté 

16  Nus  des  fers,  nè  tret  nè  ploié. 
Au  départir  a  soploié 
A  la  chanbre  et  fet  tot  antel 
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Com  il  fust  deTant  un  aotel , 
Pau  8'ao  fMirt  è  moU  grant  angoisse, 
4720  N'ancontre  home  qoi  Ie  conoiase , 
Tanl  qu'an  soo  oakel  est  veauz. 
An  aon  lil  se  oouche  toz  noz , 
Si  c'onques  nelui  dH  esvoille. 
Et  Ion  aprimes  se  mervoille 

25  De  9es  doiz  qo'il  traeve  plaiez ; 
Mès  de  rien  o'an  est  esmaics 
Porce  qu'il  set  tot  de  séur 
Que  au  traire  les  fers  del'  mur 
De  la  fcnestre  se  blefa. 

30  Poroe  pas  ne  s'an  corre^a 
Car  il  ae  volsist  mialz  del'  oors 
Andeas  Jes  braz  avoir  traiz  fors 
Que  il  oe  fust  oltre  passez ; 
Mès  s'il  se  fust  aillors  quassez 

35  Et  si  laidemant  anpiriez , 
Molt  an  fust  dolaoz  et  iriez. 

La  rcïne  la  matinee 
Dedanz  sa  chanbre  anoortinée 
Se  fu  molt  soef  andormie ; 

40  De  ses  dras  ne  se  gardoit  mie 
Que  il  fussent  tachié  de  sanc, 
Einz  cuidoit  qu'il  fussent  molt  blane 
Et  molt  bel  et  molt  avenant. 
El  Méliaganz  roaintenaot 
46.  b.  45  Qu'il  fu  vestuz  et  atomez 

S'an  est  vers  la  chanbre  tomez 
Ou  la  reine  se  gisoit. 
Veillant  la  trueve  et  les  dras  voit 
Del'  frès  sanc  tachiez  et  gotez : 

50  S'en  a  ses  conpaignons  botez. 
El  com  apercevanz  de  mal 
Vers  Ie  lit  Kez  Ie  seneschal 
Esgarde ,  ei  voit  les  dras  tachiez 
De  sanc ,  que  la  nuit,  oe  sachiez, 

55  Furent  ses  plaies  escrevées  — 
Kt  dit : «  Dame ,  or  ai-ge  truvées 
Tez  aiiseignes  com  je  voloie ; 
Bien  est  voirs  que  molt  se  foloie 
Qui  de  fame  garder  se  paiune : 

60  Soh  travail  i  pert  et  sa  painne; 
Qu'ainz  la  pert  cil  qui  plus  la  garde 
Que  cil  qui  ne  s'an  done  garde. 
De  moi  vos  a-il  bien  gardée , 
Mès  enuit  vos  a  regardée 

66  Rexliseneschazmalgrésucn, 
S'a  de  vos  éu  tot  sou  bien  , 


Et  il  sera  molt  bien  prove. » 
—  «  Comant  ?  »  fet-ele.  -—  o  J'ai  trové 
Sanc  an  voz  dras  qui  Ie  tesmobgne , 
4770  Puis  qu'i  dire  Ie  me  besoigne: 
Parce  Ie  sai ,  par  ce  Ie  pruis, 
Que  an  voz  dras  et  ès  suens  truis 
Le  sanc  qui  chéi^de  ses  plaies : 
Cc  sont  ansaigncs  bien  veraies. » 
75  Lors  primes  la  reïne  vit 
Et  an  1'un  et  an  l'autre  lit 
Les  dras  sanglanz ,  si  s'an  mervoille : 
Honte en ot,  si  dcvint  vermoille 
Et  dist : «  Se  Damedex  me  gart, 

80  Ce  sanc  que  an  mes  dras  regart 
Onques  ne  l>i  aporta  Ques , 
Eiaz  m'a  enuit  senié  li  nés. 
De  mon  nés  fu,  au  mien  espoir.  » 
Et  ele  cuidc  dire  voir. 

85  —  a  Par  moti  chief ,  fet  Miléagaiiz , 
Quanque  vos  dites  est  néanz , 
Al'i  a  mestier  parole  fainte» 
Que  provée  estes  et  atainte; 
45.  c.  Kt  bien  sera  li  voirs  provez. » 

90  Lors  dit : «  Seignor ,  ne  vos  movez , 
( As  gardes  qui  iluec  estoient) 
Et  gardez  que  osté  ue  soient 
Li  drap  del'  lit  tant  que  je  vdgne : 
Je  voel  que  li  rois  droit  me  teigne 

95  Quant  la  chose  véue  aura.  1» 
Lors  requist  tant  qu'il  le  trova. 
Si  se  lesse  è  ses  piez  chëoir 
Kt  dit :  «  Sire ,  venez  véoir 
Ce  don  garde  ne  vos  prenez. 
4tf00  La  rfïne  véoir  venez, 

Si  verroiz  mervoilles  provées 
Que  j'ai  véues  et  trovées. 
Mès  ain^s  que  vos  i  ailliez 
Vos  pri  que  vos  ne  me  failliez 
5  De jnstise  nè  de  droiture. 
Bien  savez  an  quel  aventure 
Por  la  reine  ai  mon  eors  mis , 
Dom  voa  estes  mes  anemis, 
Que  por  moi  la  faites  garder. 

10  Hui  matiu  i'alai  regarder 
An  son  lit ,  et  si  ai  véo 
Tant  que  j'ai  bien  aparcéu 
Qu'avoec  li  gist  Kez  chasque  onit. 
Sire,  por  Deu,  ne  vos  enuit 

1 5  S'il  m'an  poise  et  se  je  m'an  plaing , 
Car  molt  me  vienl  k  grant  desdaing 


Quant  ele  me  het  et  dcspist 
Et  Kez  ó  li  chasque  nuit  gist. » 

—  a  Tès ,  fet  li  rois ,  je  nel'  erois  pas. 
4820  —  <K  Sire.  or  venez  véoir  les  dras , 

Comant  Kez  ks  a  conréez. 

Quant  ma  parole  ne  créez 

En^ois  cuidiez  que  je  vos  man  te, 

Les  dras  et  la  coute  sanglante 
25  Des  plaies  Kez  vos  mosterrai.  9 

*-  «  Or  i  alons,  si  Ie  verrai , 

Fet  li  rois ,  que  véoir  Ie  voel : 

Le  voir  m'an  aprendronl  mi  oei. » 

Li  rois  tot  maintenant  s'an  va 
30  Jusqu^ao  la  chanbre  OU  il  trova 

La  rei'ne  qui  se  levoit. 

Les  dras  sanglanz  an  son  lit  voit 
45  d.  Et  el  lit  Kez  autresimant, 

F.fc  dist:  f(  Dame,  or  vet  roalemant 
35  Se  c'est  voirs  que  mes  filz  m'a  dit  v 

Ele  rcspont :  c  Se  Dez  m'ait, 

Onques  ne  fu  néis  de  songe 

Contée  si  male  nnan^onge. 

Je  cnit  que  Kez  li  seneachax 
40  Est  si  coriois  et  si  léaz 

Que  il  n'an  fet  mie  è  mescroire; 

Et  je  ne  regiet  mie  an  foire 

Mon  cors,  nè  n'an  faz  livretsoo. 

Certes,  Kez  n'est  mie  tez  hom 
45  Qu'il  me  requéist  tel  ontrage , 

Nè  je  ne  n'oi  onques  eorage 

Del'  faire,  nè  jè  ne  1'aurai.  v 

—  «  Sire,  molt  boen  gré  vos  saurai , 
Fet  Méléaganz  è  son  père, 

50  SeKezionoutrageoonpère, 

Si  que  la  reine  i  ait  honte. 

A  vos  tient  la  justise  et  monte. 

Et  je  vos  an  requier  et  pri. 

Le  roi  Artu  a  Kez  traï , 
55  Son  seignor,  qui  tant  lecréoit 

Que  coraandéc  li  avoit 

La  rien  que  plus  aimme  an  eest  monde.  9 

—  «  Sire ,  or  soflrez  que  je  responde , 
Fet  Kex ,  et  si  m'esoondirai, 

60  JA  Dez.  quant  de  eest  siègle  irai, 
Ne  me  face  pardon  4  l'ame, 
Se  onques  jui  avoec  ma  dame  l 
Certes,  mialz  voldroie  estre  morz 
Que  tez  leidure  nè  tiez  torz 

65  Fust  par  moi  quis  vers  mon  seign 
Et  jamès  Dez  saoté  graignor 

6 
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Que  j'ai  orandroit  ne  me  doini, 
Eins  me  praigne  mors  ao  oeit  point, 
Sc  je  onqaes  Ie  me  pansai. 
4870  Mès  itaDt  de  mes  plaies  sai 

Qa'annait  m'oot  teinnié  è  planté, 
S'ao  soot  mi  drap  aomnglanté. 
Popoe  Tostre  fils  me  asescroit , 
Mès  certes  il  o'i  a  nul  droit. » 

75  EtMëléagansliresponl: 
c  Si  itfiosi  Dei « trai  TOS  ont 
45.  e.  li  déakle ,  li  vif  maafé. 

Trop  fintes  eauit  eschaofé , 
£t  poroe  que  trop  tos  grévatfes 

80  Vos  plaies  saus  dote  escrevasles. 
Nè  TOS  i  ?a!l  nëant  contmere : 
Li  sans  d'anbedeos  pars  Ie  pniefe, 
Bieo  Ie  Téons  el  bieo  i  peri; 
Drois  est  que  son  forièt  eonpert 

85  Qae  si  est  provei  et  repris. 
Eins  ehevaliers  de  vostre  pris 
Ne  fist  si  grant  descovenae, 
Si  vos  au  est  bonte  avenue. » 

—  «  Sire ,  sire,  fel  Kex  au  roi , 
90  Je  defiaadrai  ma  dame  et  moi 

Oe  ce  que  vostre  fils  maines 
Au  poinne  et  aa  travail  me  met ; 
Mèscsertes  é  tort  me  travaille. » 

—  «Vos  n'aves  mestier  de  bataille, 
95  Fet  li  rou ,  que  trop  vos  doles. » 

-^  «  Sire,  se  sofnr  Ie  voles, 
Ensi  malades  oom  je  sui 
He  ooobatrai  ancoutre  lui 
Et  mosternii  que  je  n'ai  ooipe 
4900  An  eest  blasme  don  il  m'aocolpe. » 
Et  la  reSne  maadé  ot 
Tot  oéléemant  Lancdot, 
Et  dit  au  roi  que  ele  aura 
Uq  chevalier  qui  defiandra 
5  Le  senesehal  de  ceste  chose 
Vers  Méléagant,  se  il  ose. 
Et  Méléaganz  dist  tantost ; 
a  Nus  chevaliers  ne  vos  en  ost 
Vers  cui  la  bataille  n'anpraigne 

1 0  Tant  que  li  nns  vainenz  remaingne , 
Nès  se  ce  estoit  nns  jaianz. » 
Atant  vint  Lanceloi  léanz. 
Des  ehevaliers  i  ot  tel  rote 
Que  plainne  an  fu  la  sale  tote. 

1 5  Maintenant  qne  il  fu  venus, 
Oiant  tos ,  juenes  et  chcnuz , 


La  KÏne  la  chose  coote 
Et  dit: «  Lancelot ,  ceste  bonle 
M'a  d  Méléagans  amiae. 
4930  An  mesoréanoe  m'an  a  mise 
45.  r.  Vers  treslos  oes  qui  l'oseal  dire, 
Sc  vos  ne  l*aii  fieites  desdire. 
Enuitf  cc  dit,  a  Rex  géu 
O  moi ,  porec  qu'il  a  véu 

25  Mes  dras  et  les  suens  de  sano  tains ; 
Et  dit  que  los  an  icrl  atains 
Se  vers  lui  ne  se  puet  deflbndre 
Ou  se  autres  ne  vialt  anprandre 
La  bataille  por  lui  aidicr. » 

30  — aJAnevo*  anoovientpleidicr, 
Pet  Lanoelos ,  li  ou  je  soie. 
J4  Deu  nc  place  qu*an  mescroie 
Nè  vos,  nè  lui,  de  tel  alèire! 
Pres  sui  de  la  bataille  feire 

35  Que  onques  ne  Ie  se  pansa 
Se  an  mm  point  de  dcflbnae  a. 
A  mon  pooir  l'an  deffiindrai. 
Por  lui  la  bataille  anprandrai.  • 
Et  Méléagans  avant  saul 

40  Et  dit :  «c  Se  Damedei  me  saul 
Ce  voel-je  hien,  et  naolt  me  siel. 
Jé  ne  pant  nus  que  il  me  griet. » 
Kt  Lancelos  dist:  cSirerois, 
Je  sai  de  quauses  et  de  lots 

45  Et  de  pies  et  de  jugemans  : 
Ne  doit  estre  sans  serremans 
Bataille  de  tel  meseréanoe.  n 
Et  Méléagans  sans  dotance 
Li  respont  molt  isnelemant: 

50  «  Bien  i  soicol  li  seiremant. 
Et  veignent  li  saint  orandroit, 
Que  je  sai  bien  que  je  ai  droit. » 
Et  Lanoelos  anéontre  dit: 
«  Onques,  se  Damedez  m'alt, 

56  Quez  Ie  sencscha!  ne  conut 
Qui  de  tel  chose  Ie  mescrot. » 
Maintenant  lor  armes  demamJaiit , 
Lor  chevaz  amener  comandent. 
L'an  lor  araainne  tost  amont ; 

60  Vaslet  les  arment :  armé  sont , 
Et  jè  resont  li  saint  forstrel. 
Méléagans  avant  se  tret , 
Et  Lancelos  dejoste  lui. 
Si  s'ageooillent  anbedui , 
46.  a.  65  El  Méléagans  tant  sa  main 

Aus  sains ,  et  jure  tot  de  plain: 


«  Ensi  m'aïsl  Deai  el  li  sains, 
Kes  li  sencscbansfii  ooopains 
Enoil  la  rcuie  an  son  lil, 
4970  Et  de  li  ot  tol  soo  déiit. » 

—  «Etjeranlicroomcparjur, 
Pet  Lanoelos ,  et  si  rejur 
Qu'il  n'i  jut  nè  ne  l*a  saalL 
Et  de  celui  qui  a  manti 

75  Praigne  Dei,  se  lui  piest,  vangcnce, 
Et  face  voire  démostranoe. 
Mès  anoor  un  autre  aa  fivai , 
Des  seiremaos,  cl  jnrerai, 
Cui  qu'il  CDuit  nè  cui  qtt*il  poist , 

80  Que  se  il  bui  venir  me  loist 
De  Méléagant  an  desus , 
Tant  m>alst  Dez  et  néant  plus , 
Et  ces  reliques  qui  sont  ei, 
Que  jA  de  lui  n'aurai  merci. » 

86  Li  rois  de  rien  ne  s'esjoS 
Quant  oestui  sairement  ot. 


QanI  li  seiremant  Ibrcnl 
Lor  cheval  lor  furcnt  fontret , 
Bel  et  boen  de  lotes  bonles. 

90  Sor  Ie  suen  est  cbascuns  montes , 
Et  li  unsoontre  l'autremuet 
Tant  com  cbevaz  porter  Ie  puet ; 
Et  ès  plus  grans  oors  des  dievas 
Piert  li  uns  l'antre  des  vasaz , 

95  Si  qu'tl  ne  lor  remaint  nès  poinz 
Des  deus  lances  trèsqu'ans  espoios. 
Et  li  ons  I'autre  é  terre  porte , 
Mès  ne  font  mie  chière  morie , 
Que  tol  maintenant  se  rdièvcnt 
5000  Et  tant  oom  il  puéentsegrièvent 
Aus  tranchans  des  espées  nues. 
Les  eslanceles  vers  les  nues 
Totes  ardans  des  bianmes  saillent. 
Par  si  grant  irc  s>antr>a8aillent 
5  As  espées  que  nues  tienent 
Que  si  oom  des  vont  et  vieoent 
S'antr'ancontrent  et  s*antrefièrent , 
Nè  tant  reposer  ne  se  qoièrent 
46.  b.  Qu'aleintte  reprandre  lor  loise. 

10  Li  rois  cui  molt  an  grieve  et  poise 
En  a  la  rrïne  apelée , 
Qui  apoier  s'estoil  alée 
Amont  as  loges  de  la  tor. 
Por  Deu ,  li  dist ,  Ie  criator , 

15  Queeledépartirlesleil! 
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—  «  Tot  qaanqae  tos  an  siet  et  piest , 

Fet  la  mne  è  boene  foi, 

Jk  n*an  feroiz  rien  contre  moi. » 

Lanoelos  a  bien  antandu 
5020  Que  la  rcane  a  respondo 

A  ce  que  li  rois  li  reqoiert: 

JA  paisoonbatre  ne  se  qniert, 

Einz  a  taolost  gaerpi  Ie  chaple ; 

El  flféléagant  fiert  et  ehaple 
25  Sor  loi  qoe  reposer  ne  qaiert. 

Et  li  rois  antredeus  se  fiert , 

Kt  tiént  SOD  fil,  qoi  dit  et  jare 

Que  il  n'a  de  pês  fèire  core: 

«  Bataille  voel ,  D*ai  soing  de  peis !  o 
30  Et  li  rois  li  dit:  aCarte  teis 

Et  me  croi,  d  feras  que  sages ; 

Jè  cerbes  hontes  nè  domages 

Me  t'an  vandrai  se  to  me  crois. 

Mës,  fci  ice,  qae  feire  doiz ! 
35  Don  ne  te  sovient-il  que  tu 

As  an  la  cort  Ie  roi  Arta 

Contre  lui  bataille  arraraie  ? 

Et  de  6e  oe  dotes-^to  mie 

Que  il  ne  te  soit  granx  enors 
40  Se  lé  te  nent,  biens  plus  qu^aillors  ?  » 

Ce  dit  li  rois  por  essaier 

Se  il  Ie  pomit  esmaier 

Tant  qu*il  I*apeise  et  s'es  départ. 

Et  Lanodoz  eui  molt  fu  tart 
45  De monse^orOauvain  traver, 

An  vient  congié  querre  et  traver 

Au  roi  et  po»  A  la  n3ae. 

Par  Ie  congié  d'az  s'achemnne 

Vers  Ie  pont  soz  ève  eoirdnt. 
50  Si  ot  après  lui  rote  grant 

Des  chevaYters  qui  Ie  soioient ; 

Hès  itssez  de  tez  i  afoient 
46.  c.  Don  bel  li  fust  s'il  romansiissenti 

Lor  jornées  molt  bien  fbrnisscnl 
55  Tant  que  Ie  poM  sor  ève  aprocbent , 

Mès  d'ttoe  line  ancor  n'i  tocfaent. 

Engois  que  prés  del*  pont  venissent 

Et  que  il  véoir  Ie  polssent 

Uns  nains  è  1'encoutre  lor  viht 
60  Sor  on  grant  chacéor,  et  tint 

Oüe  eorgfëe  por  cbacier 

Sou  ebacéor  et  menacier. 

Et  maintenant  a  demandé , 

Sf  com  it  li  fn  coraandé : 
66  «LiquexdevoseslLauóeloi? 


Nel'  me  eéles,  je  sui  des  vos« 
Hès  dites-le  séurémant, 
Que  por  vos  granx  biens  Ie  demaiit. » 
LanceloB  li  respont  por  lui 
5070  Etditil«méismes:cJesui 

Gil  que  tu  deroandea  et  qoiers,  •» 
—  «Ha Lancelot,  firanscbcvaliers, 
Leisse  oes  gens,  et  si  me  eroi 
Vien  t'an  toi  seos  ansanble  ó  moi , 

75  Qu'an  molt  boen  len  mener  te  voel. 
JA  nus  ne  t'an  sive  por  I'uel , 
Kim  vos  atandent  ei  androit 
Que  nos  revandrons  orandroit.  t> 
Cil  qui  de  nul  mal  ne  se  dote 

80  A  fet  remenoir  sa  gent  tote 
Et  siust  Ie  nain  qui  traï  l'a. 
Et  sa  gent  qui  I'atendent  IA 
Le  puéent  longuemant  atandre , 
Que  cil  n'ont  nul  talant  del'  randre 

86  Qui  Pont  pris  et  seisi  an  sont. 
Et  sa  gent  si  grant  duel  an  font 
De  ee  qu'il  ne  vient  nè  ropeire 
Qu'il  ne  sèvent  qu'il  puissent  feire. 
Tuit  dient  que  traiz  les  a 

90  Li  nains;  et  si  lor  an  pesa. 
Folie  seroit  de  1'anquerre.    • 
Dolant  le  comanoent  A  querro, 
Blès^ne  sèvent  ou  il  le  troisscnt 
Nè  quele  part  quenre  le  puïsseut. 

95  S'an  pronent  consoil  tuit  ansanble : 
A  ce  s'acordeot,  ce  me  sanble , 
46.  d.  Li  plus  resnable  et  li  plus  >agc, 
Qu'il  an  iront  jusqu'au  passage 
Del'  pont  sot  ève,  qui  est  prés , 
5 1 00 '  Et  querront  Lancelot  après 

Par  le  los  monseignor  Gauvain, 
S'il  le  trnevent  n'a  bois  n'a  plain. 
A  eest  consoil  trestuit  s'acordent 
Si  bien  que  de  rien  ne  se  tordent. 
5  Vers  le  pont  soz  ève  s*an  vont , 
Et  tantost  qu'il  vienent  au  pont 
Ont  mon  seignor  Gauvain  ven 
Del'  pont  trabucbié  et  chéu 
An  1'ève  qui  estoit  parfonde. 

1 0  Üne  ore  essort  et  autre  afbnde : 
Or  le  voient  et  or  le  perdent. 
11  vienent  IA  et  si  l'aerdent 
A  rains,  A  perebes  et  A  eros. 
N'avoit  qoe  le  baoberc  el  dos 

15  Et  sor  le  cbièf  le  hiaume  assis, 


Qui  des  auties  valoit  bien  dis; 

Et  les  chauces  de  fer  cbauoiées 

De  sa  suor  anroilliées , 

Car  molt  avoit  sofferx  travaui , 
5120  Etmainipérilsetmainzasaoz 

Avoit  trespasses  et  vainonx. 

Sa  lance  estoit  et  ses  escuz 

Et  ses  cbevaz  A  Pautre  rive. 

Mès  ne  cuident  pas  que  il  vive , 
25  Cil  qui  1'ont  tret  de  1'ève  fors, 

Car  il  en  avoit  molt  el  cors, 

Nè  dèsque  tant  qu'il  1'ot  randoe 

N'ont  de  lui  parole  antandue. 

Mès  quant  sa  parole  et  sa  voiz 
30  R'ot  son  cuer  délivre  et  sa  dois , 

Qu'an  le  pot  oir  et  antandre. 

Au  plus  tost  que  il  s'i  pot  piandre 

A  la  parole  se  s'i  prist. 

Lues  de  la  reSne  reqoist 
35  A  ces  qui  devant  lui  estoient, 

Se  nnie  novele  an  savoieot. 

Et  cil  qui  li  ont  respondu, 

D*avoec  le  roi  Bademagu 

Dient  qu'ele  ne  part  mile  oro , 
40  Qui  molt  la  sert  et  molt  1'enore. 
46.  e.  —  cVint  la  pais oosanoeste  terra. 

Fel  mes  sires  Gauvains^  requerre  7  » 

Et  il  respondirent :  c  Oïl , 

Laneeloi  del'  Lac ,  font  se  il , 
45  Qui  passa  au  pont  de  I'espéc : 

Si  l'a  resqneusse  et  délivrée* 

Et  avoec  noa-autres  trestoa. 

Mès  traii  nos  en  a  ons  goi^ 

Uns  nains  boeuz  et  rechigniez: 
50  Laidemantnosaengigniex, 

Qui  Lancelot  nos  a  fortrot. 

Nos  ne  savons  qu'il  a  mesfet. » 

—  a  Et  quant  7  »  fet  mes  sires  Gauvains. 
"—  «Sire,  hui  nos  ace  fet  li  nains, 

56  Molt  prësde  ei,  quant  il  et  BOS 
Veniemes  ancontre  vos. » 

—  «Et  comant  s'est-il  contenns 
Pais  qu'an  eest  pais  ib  venoi. » 
Et  cil  li  oooiancent  A  dira, 

60  Si  li  recontent  tira  A  Ure 

Si  c'un  tot  seol  mot  n'i  oblient, 

Et  de  la  rtHne  li  dient, 

Qu'ele  l'atant  et  dit  por  voir 

Que  riens  ne  la  feroit  movdr 
66  Del' peSs  tant  qo'ele  le  voie. 
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Por  Dovde  que  ele  en  oie. 
Mes  dres  Gaavaiiie  lor  rfispoot : 
«Quant  not  partiroiM de oest  pool 
Irona-not  qnerre  Lancelot. » 
5170  114  «  an  aeol  qui  miali  ne  1'ot 
Qu'i  la  reïne  aillent  en^ow. 
Si  Ie  fera  querrc  li  roit  ( 
Caril  caidenl  qo'an  traiion 
L'aït  fet  tet  fils  metre  ao  priaoo , 

75  Méléagans ,  qui  molt  Ie  bet. 
Jè  an  len ,  se  li  rob  Ie  set, 
Ne  sera  qa'il  nel'  face  randre: 
Dés  ore  se  poéent  aUndre. 
A  eest  consoil  tuit  s'aeordèrent 

80  Tant  que  Ten  la  eorl  s'aprocbiwoe 
Ou  la  róne  et  li  rois  èrtnt ; 
El  tol  maintcnant  t'aroièrent 
Et  Rez  avoec,  It seneschax , 
Et  si  estoii  si  desléai 
46.  f.  85  Detnasonplainsetconbles 
Qoi  molt  kidemant  a  trobies 
Por  Laneelot  toa  ces  qni  vieoent. 
Por  mort  et  por  traïae  tienent , 
S'an  font  graat  duel  qne  molt  lor  poisr. 

90  N'est  pas  la  novele  Gortoise 
Qni  Ia  reïne  oest  doel  portc ; 
Neporqiiant  ele  s'an  déporte 
Au  plus  belemant  qa'ele  pnet ; 
Por  raoQ  seignor  Gaovain  l'estuct 

95  Auquesesioir,  sifet-elc. 
Et  neporqaant  mie  ne  eèle 
Son  doel  que  aaqnes  n'i  apeire. 
Et  joie  et  duel  li  estuet  feire: 
Por  Laoeelot  a  Ie  cuer  vain , 
5200  Et  contre  mon  seignor  Gauvain- 
tf  ostre  sanblant  de  passé  joie. 
N'i  a  oul  qoi  la  noveie  oie 
Ife  soit  dolanz  et  esperdiu 
De  Laocelot  qui  est  pcrdus. 
5  De  mon  seignor  Gaavain  éost 
Li  rois  joie  el  molt  li  pléost 
Sa  Yeuue  et  sa  conuissance  ^ 
Mès  tel  duel  a  et  tel  pesanee 
De  Laneelot  qui  est  trau , 

10  Que  mar  an  est  et  esbaïz. 
Et  la  rcame  Ie  sémont 
Et  prie  qn'aval  et  amont 
Par  sa  terre  qaerre  Ie  face 
Tot  sani  demore  et  sanz  espace, 

15  EtmessiresGaiivainsetQues. 


Un  trestot  scol  n'i  a  remès 
Qui  de  ce  nel'  prit  et  semoingne* 
—  «  Sor  moi  lessiez  ceste  betoigne, 
Fel  li  rois,  si  n'an  parlei  jè 
6tt0  Qoej'enpreietgraotpièoea. 
Tot  sans  proière  et  sanz  requeste 
Perai  bien  feire  cesie  anqueste. » 
Cbaseons  1'en  anclinc  et  soploie. 
U  rois  maiateoant  i  envoie 

26  Par  son  réanme  ses  messageSf 
Sergens  bien  conéox  et  sages, 
Qui  ont  par  tote  la  cootrée 
De  lui  novele  demandée. 
47.  a.  Par  tol  ont  Ia  novele  anquise, 

80  Mès  n'cn  ont  nu  Ie  voire  aprise. 

N'an  trofèrent  point :  si  s'an  toment 
Lk  oü  li  cbeialier  séjomcDl , 
Gaavains  et  Kes  et  tuit  li  autre, 
Qui  dient  que ,  lance  sor  fiiutre , 

35  1ï«stuitarmé,qoerrel'iroot: 
JA  autrai  n'i  anfoicront. 
Un  jor  après  mangier  esloient 
Tuit  an  la  salc  oü  il  s'annoient ; 
S'estoit  venu  &  l'estovoir 

40  Qu'il  n'i  avoit  que  del'  movoÜTf 
Qnant  uns  vaslez  léanz  antra 
Et  parmi  aas  ollrc  passa 
Tant  qu'il  vint  devant  la  rcïnc, 
Qui  n'avoit  pas  oolor  rosine , 

Aè  Que  por  Laneelot  duel  avoit 
Tel ,  don  noveles  ne  savoit , 
Que  la  color  en  a  muée. 
£tlivaslesl'asalaée> 
Et  Ie  roi  qui  de  li  fii  prés, 

50  Et  puis  les  autres  tos  après. 
Et  Queu  et  mon  seignor  Gauvain. 
Unes  letres  Lint  an  sa  main : 
S'estant  Ie  roi ,  et  il  les  prant. 
A  tel  qui  de  rien  o'i  mesprant 

55  Les  fisl  li  rois ,  oiant  tos ,  lire. 
Gil  qui  les  lat  lor  set  bien  dire 
Ce  qu'il  vit  escrit  an  la  lue, 
Et  dit  que  Laoeeloi  salue 
Le  roi  come  son  boen  seignor, 

00  Si  le  mercic  de  1'enor 
Qu'il  li  a  fet  et  del'  servise, 
Come  cil  qui  est  è  devise 
Trestoz  an  son  oomandemant. 
Et  sachiez  bien  certainnement 

65  Qu'il  est  avoee  le  roi  Artu, 


Plains  de  santé  et  de  vertu , 
Et  dit  qu'A  la  reine  mande 
Oor  s'an  vaigne,  s'ele  comande. 
Et  mes  sires  Gauvains  et  Qucs ; 
5270  Et  si  a  entresajgncs  tès 

Qu'il  durent  croire.  El  bieo  le  crurenC. 
Molt  lié  et  molt  joiant  an  furenl  : 
47.  b.  Dejoiebruittotelacon, 

Et  1'andcmain  quant  il  ert  jors 

75  Dient  qu'il  s'an  voldront  lomer. 
Et  qoant  oe  vint  k  l'^[omer 
Si  s'aparoillent  et  atoment : 
Lieven t  el  montent,  si  s'an  toment. 
Et  li  rois  les  silt  et  conduit 

80  A  grant  joie  et  è  grant  déduil : 
Une  grant  pièce  de  la  voie 
Fors  de  sa  terre  les  oonvoie, 
Et  quant  il  les  en  ot  fors  mis 
A  la  r^e  a  congié  pris, 

86  Et  puis  A  tos  comunémant. 
La  réne  molt  sagemant 
Au  coogié  prandre  le  mercie 
De  ce  que  il  1'a  tant  servie , 
Et  ses  deus  bras  au  col  li  met : 

90  Se  li  ofFre  et  si  li  prumet 
Son  servise  et  le  son  seignor : 
Ne  li  puet  prometre  graignor. 
Et  mes  sires  Gauvains  ausi 
Com  k  seignor  et  è  ami , 

95  Et  Kcz  ausi,  tuit  le  prometent, 
Tantost  è  la  voie  se  metent , 
Si  les  comande  k  Den  li  rois. 
Tos  les  autres  après  ces  trois 
Salue,  et  puis  si  s'an  retorae. 
5300  Etiarelneneséjorne 

Nul  jor  de  tote  la  semainne, 
Nè  la  rote  que  ele  aumainne, 
Tant  qu'A  la  cort  vient  la  novele , 
Qui  au  roi  Artu  fa  molt  bele , 
5  De  la  rrïne  qui  aproicbe 
Et  de  son  neveu  li  retoicbe 
Grant  joie  au  cucr  et  grant  léesoe , 
Qu'il  cuidoit  que  par  sa  proesce 
Soit  la  reine  revenue, 

10  Et  Kez  et  1'autre  genz  menue ; 
Mès  autremant  est  qu'il  ne  cuideot. 
Por  aus  tote  la  vile  vuidenty 
Si  lor  vont  trestuit  k  1'encontre , 
Et  dit  chascuns  qui  les  ancontre, 

15  Ou  soit  cbevalier  ou  vilaius: 
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«  Bien  vaingne  mes  sires  Gauvains , 
17.  c  Qai  la  reine  a  ramenée. 

Et  mainte  dame  ewheitivée, 
Et  maÏDt  priMMi  imm  a  randa! » 
5320  RtGaovaiiMlorarespondu: 
«Seignor,  denéant  m'aloiez. 
Del'  dire  buiinès  tos  repcwei, 
Qu'è  iDoi  nale  choae  n'an  monte. 
Geste  enors  me  fet  une  bonte , 
25  Que  je  n'i  ving  n*A  tans  n'i  ore; 
Failli  i  ai  par  ma  demore. 
Mès  Lanceloz  k  tans  i  vint , 
Cai  si  granz  enors  i  avint 
Qo'aint  n'ot  si  grant  nut  chevaliers. » 
30  —  <K  Ou  est-il  donc ,  biax  sire  chiers , 
Quant  not  nel'  véoos  d  clués  ?  » 
—  Ou? ...  fet  mes  sires  Gauvains,  lues, 
A  la  cort  mon  seignor  Ie  roi. 
Don  n'i  est-il  ?  >  —  «  Nenil,  parfoi , 
35  Nè  an  tote  ceste  contrée. 
Puisque  ma  dame  an  fu  menée 
Nule  novele  o'an  dimes. » 
Et  roes  sires  Gauvains  lors  primes 
Sot  que  les  letres  fiiusses  furent 
40  Qui  les  traourent  et  déf urent. 
Par  les  letres  sont  décéu. 
Lors  resont  A  duel  esméu. 
A  cort  viencnt  lor  duel  menant, 
Et  li  rois  trèstot  maiiitenant 
45  Anquiert  noveles  de  l'a&ire. 
Asses  fa  qui  li  sot  retraire 
Comant  JLanceloi  a  ovré, 
Comant  par  lui  sontrecoTré 
La  reine  et  tuit  si  prison : 
50  Conuint  et  par  quel  traSsoo 
Li  nains  lor  aobla  et  Ibrtrest. 
Geste  oliose  Ie  roi  desplest « 
Et  molt  1'an  poise  et  molt  1'an  griè?e. 
Mès  joie  Ie  cuer  li  soslièvey 
55  Qu'il  a  si  grant  de  la  rcSne, 
Que  li  diaz  por  la  joie  6oe; 
Quant  la  rieo  a  que  il  plus  vialt 
Dei'  remenant  petit  se  dialt.  — 
Demantres  que  fors  del'  pais 
60  FalarcSne,oem'estvis, 
47.  d*  Pristrent  un  parlemant  antr'eles 
Li  dameisel  •  les  dameiseles , 
Qui  desconseilliées  estoient , 
Et  distrent  qu'eles  m  voldroient 
65  Blarier  molt  prochiènement. 


S'an  pristrent  è  cel  parlemant 
Une  ahatine  et  un  tomoi. 
Vers  celi  de  Pomelagoi 
L'anprist  la  dame  de  Noauz. 
5370  De  cels  qui  Ie  feront  noaus 
Ne  tandront  parole  de  rien, 
Mès  de  ces  qui  Ie  feront  bien 
Dient  qu'eles  voldront  amer; 
Sel'  feront  savoir  et  crier 
75  Par  totcs  les  terres  prochiènes 
Et  autresi  par  les  loingtièneaf^ 
Et  fireot  è  molt  lonc  termine 
Grier  Ie  jor  de  l'abatine, 
Porce  que  plus  i  éusf  genz. 
80  Et  la  reine  vint  dedenx 
Le  termine  que  mis  i  orent ; 
Et  maintenant  qu'eles  le  sorent 
Que  la  reïne  estoit  venue 
La  voie  out  cele  part  tenue 
85  Les  plusors  tant  qu'è  la  cort  vindrent 
Devant  le  roi,  et  si  Ie  tindrent 
Molt  an  grant  c'un  don  lor  donast 
Et  lor  voloir  lor  otréast. 
Et  il  lor  a  acréanté , 
90  Ainzqu'ilsénst  lor  volante, 

Qu'il  seroit  qu'anqu'eles  voldroient. 
Lors  li  distrent  qu'eles  voloient 
Que  il  sofrist  que  la  r^ne 
Venist  véoir  lor  ahatine. 
95  Et  cil  qui  rien  veber  ne  sialt 
Dist  que  lui  piest  s'ele  le  vialt. 
Celes  qui  rooit  liées  an  sont 
Devant  la  reine  s'an  vont , 
Si  li  dient  enes-le-pas: 
5400  «  Dame,  ne  nos  retolei  pas 
Ge  que  li  rois  nos  a  doné. » 
Et  ele  lor  a  deroandé : 
«  Quex  chose  est-  ce ,  nel'  me  celez. » 
Lors  li  dient:  cc  Se  vos  voics 
47.  e.  5  A  nostre  abatane  venir 

Jè  ne  vos  an  quiert  retenir , 
Nè  ja  nel'  vos  oontredira. » 
Et  de  dist  qu'ele  i  ira 
Dès  que  il  le  congié  1'an  done. 
10  Tan  tost  par  tote  la  corone 
Les  dameisdes  an  envoient 
Et  mandent  que  eles  devoient 
Amener  la  reine  an  jor 
Qui  estoit  criei  de  l'estor. 
15  La  novele  partot  ala 


Et  loing  et  prés,  et  9A  et  lè : 
S'est  tant  alée  et  estaiidne 
Qu'el  réaume  fu  espandue 
Don  nus  retomer  ne  soloit ; 
5420  Mès  ore  quiconques  voloit 
A  voit  et  I'antrée  et  Tissue , 
Et  j&  ne  li  fust  deffandue. 
Tant  est  par  le  réaume  alée 
La  novele  dite  et  oontée , 
25  Qu'ele  vint  chiés  un  senescbal 
Méléagant  le  desléal , 
Le  traStor  que  maz  feus  arde ! 
Gil  avoit  Lancelot  an  garde : 
Gbiés  lui  1'avoitan  prison  mis 
80  Méléaganisesanemis, 
Qui  le  haoit  de  grant  baïne. 
La  novele  de  I'anhaiine 
Sot  Lanceloi ,  l'ore  et  le  terme. 
Puis  ne  fhrent  si  oil  sanz  leime , 
35  Nè  ses  cuers  liez ,  que  il  le  sot. 
Dolant  et  pansif  Lancelot 
V  it  la  dame  do  la  meison ; 
Sel'  mist  è  oonsoil  é  reison : 
«  Sire ,  por  Deu  et  por  vostreame, 
40  Voir  me  dites ,  fet*li  Ia  dame , 
Por  coi  vos  estes  si  cbangies. 
Vos  ne  beves  nè  ne  roangiez , 
Nè  ne  vos  voi  joer  nè  rire : 
Séuremaot  090  poes  dire 
45  Voatie  panter  et  vostre  enui. » 
—  «Ha  dame,  se  je  doLinzsui, 
Por  Deu  ne  vos  an  roerveilliei ! 
Voir  que  trop  sui  desconseilliez 
47.  f.  Quant  je  ne  porrai  estre  IA 
50  Ou  tos  libiens  del' mout  sera: 
A  l'abatine  oè  tos  asanble 
Li  pueples ,  ensi  com  moi  sanble. 
Et  neporquant  s'il  vos  pleisoit , 
Et  Dez  tant  franche  vos  feisoit 
55  Quevosalerro'ileissassiez, 
Totcerteinneroant  séussiez 
Que  vers  vos  si  me  containroie 
Qu'an  vostre  prison  revandroie.  > 
—  «Gertes,  fet-ele,jel'  féisse 
60  Moltvolantierssen'i  véisse 
Ma  destrucion  et  ma  mort 
Mesje  criem  mon  seignor  si  fort, 
Méléagant  le  dépitaire , 
Que  je  ne  I'oseroie  feire , 
65  Qu'il  destroiroit  mon  seignor  tot. 
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N*cst  mervoille  se  jel*  redot , 
Qu'il  est  si  fel  coni  vos  savei.  » 

—  a  Dame  i  se  Tot  péor  avei 
Que  je  tan  lost  après  1'estor 

5470  An  vosire  prison  ne  retor , 
Un  sairement  tos  an  ferai. 
Dom  jè  ne  roe  parjurerai, 
Que  jA  ii'iert  riens  qai  me  déUiogne 
Qu*an  vostre  prison  ne  revaigne 
76  Maiiitenant  après  Ie  tomoi,  n 

—  «  Par  foi ,  fet-ele ,  et  je  l'otroï 

Par  UI  cQvant. »  -^  «  Dame  par  quel  ?» 
Ele  respont :  «  Sire,  par  tel , 
Que  Ie  retor  roe  jorerois 
80  Et  avoec  ro'aséurerois 

De  Tostre  amor,  que  je  l*aunii.  • 

—  «  Dame,  toteceli  que j 'ai 
Vosdoing-je,  voir,  an  revenir. » 

—  «  Or  m'an  puis  é  néant  lenir , 
85  Fet  la  dame  tot  an  riant: 

Aotrui  par  Ie  mïen  eseiant 
Avez  bailiée  et  eomandée 
L'amor  qne  vos  ai  demandée. 
Ët  neporcant  sani  nul  desdaing 
90  Tant  oon  g'en  puis  avoir  s'an  prain|{: 
A  ce  que  je  puis  m'aiitandrai , 
Et  Ie  sairement  an  prandrai , 
48.  a.  Que  vers  moi  si. vos  contcndrotz 
Qoe  an  ma  priaan  favandroiz. » 

95      Lanceloz  tot  a  sa  devise : 
Le  aairenicnt  sor  sainte  église 
Li  fet ,  qn'il  revandra  sani  failJe. 
Et  la  dame  taotost  Ü  baille 
Les  armesson  seignor,  vermoillcs, 
5500  Et  le  cheval,  qui  k  mervoilles 
Kstoit  biax  et  fors  et  hardis. 
Cil  roonte,  si  s'an  est  partiz , 
Armez  d'anes  arroes  molt  beles , 
Trestotes  fresches  et  noveles. 
5  S'a  tant  erré  qu'è  Noaiu  vint. 
De  oeie  partie  se  tint 
Et  prist  fors  de  la  vile  ostel. 
Eins  si  prodom  n'ot  mès  itel , 
Car  molt  estoit  petis  et  bas; 

10  Mes herborgierne voloit pas 
An  leu  OU  il  fust  oonéus. 
Chevaliers  boens  et  esléus 
Ot  molt  cl  cbastel  amassez, 
Mès  plus  en  ot  defora  asscz, 


5516  Que  por  la  reine  en  i  ot 

Tant  venu  que  li  quins  n'i  pot 
Ostel  avoir  dedans  recet, 
Qoe  por  uo  seul  en  i  otaet 
Don  jè  un  tot  seul  n'i  éust 
20  Si  por  la  reine  ne  fust. 
Bien  .v.  lieoes  tot  anviron 
Se  f  urent  logié  li  baron 
Es  tres  ès  loges  et  ès  tantes. 
Dames  et  dameiseles  gentes 
25  I  r'ot  tant  que  roervoille  fa. 
Lanceloz  ot  mis  son  escn 
A  1'uis  de  son  ostel  defors. 
Et  il,  por  aeiaicr sonoors 
Pu  desarmes  et  se  gisoit 
30  En  un  lit  qu'il  molt  po  prisoit, 
Qo'estrois  ert  et  la  coute  tanve , 
Coverte  d*an  gros  drap  de  cbanvc. 
Lanceloz  trestos  dcsarmez 
S*esloit  sor  ce  lit  acostes. 
35  LAoailjutsipovremant 
Atant  es- vos  un  gameount 
48.  b.  Un  hyraut  d'armes  an  ehemise . 
Qui  an  la  taverne  avait  mise 
Sa  oote  avoec  sa  cbancéare, 
40  Et  vint  nns  pies  grant  alénre 
Desafublez  eontre  le  vant. 
L'escn  trova  A  1'uis  devant. 
Si  1'esgarda  mès  ne  pot  estre 
Qii'il  oanéost  loi  nè  son  mestre ; 
45  Ne  set  qni  porter  le  devoit. 
L'uis  de  la  meison  ovtrt  voit , 
S'antre  anz  et  vit  gesirel  lit 
Lancelot ,  et  pois  qn'il  le  vit 
Le  connt  et  si  s^an  seïgna. 
60  Et  Lanceloz  le  regarda 
Et  defiandl  qu'il  ne  parlast 
De  lui  an  leu  on  il  alast; 
Que  s*il  disoit  qu'il  le  séust 
Mials  li  vandroit  qne  il  s'éost 
56  Les  ials  treis  on  le  col  brisié. 
—  a  Sire,  je  vos  ai  molt  prisié . 
Fet  li  byraos,  et  tbs  jon  pris , 
Nè  j&  tant  com  je  soie  vis 
Ne  ferai  rien  por  nnl  avoir 
60  Don  malgré  me  doies  savoir. » 
Tantost  de  la  meison  s^an  saai. 
Si  s'an  vet  criant  molt  an  bauV: 
«  Or  est  vennz  qui  1'aiuef a  I 
Or  est  vcnuz  qni  l'aiMiera !  a 


5565  Ice  orioit  partot  li  gars, 

fit  genz  saillent  de  totes  pars , 
Se  li  demandent  que  il  orie  7 
Cil  n*est  tant  hardis  qoe  le  die, 
Eins  s'an  va  criant  ce  méismes. 
70  Et  saebiez  que  dit  fa  lors  prismes 
«  Or  est  venuz  qni  l^onera !  a 
Nostre  mestre  an  fii  li  byra 
Qui  k  dire  le  nos  aprist , 
Car  il  premièréraant  le  dist. 

75      LA  sont  assanblées  les  roles , 
La  reine  et  los  dames  totes , 
Et  ehevalier  et  aatres  genz , 
Car  rooit  i  avoit  des  sergenz 
De  totes  pars ,  destre  et  sénestre. 
80  La  oo  li  tomois  devoit  estre 

48.  c.  Ot  unes  grens  loges  de  fast 
Poroe  que  la  refne  i  ftist 
Et  les  dames  et  les  pnoeles : 
Eins  nvs  ne  vit  loges  si  beles 
86  Nè  si  longoes  nè  si  bien  faites, 
LA  si  se  soat  l'andemain  traitei 
Trestotes  après  la  reïbe 
Qui  vëoir  voldront  1'ahatine 
Et  qni  miab  le  feta  on  pis. 
90  ehevalier  vienent  dis  et  dis , 

Et  vint  et  vint,  et  trante  et  trante, 
(A  quatrevint  et  ^  nonante , 
(^  cent,  qk  plas  et  f  A  dens  ^ns. 
Si  est  1'asanblée  si  grans 
95  Devant  les  loges  et  antor 
Que  il  anoomaneent  l'estor. 
Armé  et  deearmé  asanblent , 
Les  lanoes  on  grant  bois  resanbknti 
Qoe  tant  en  i  fiint  aporter 

5600  Cil  qui  s'an  vaelentdéporter, 
Qu'il  n'i  paroit  se  lances  non 
Et  banières  et  oonfinon . 
Li  josteor  au  josHer  nnievent , 
Qui  conpaignons  ases  i  truevent 
5  Qai  por  joster  venu  estoient. 
Et  li  aotres  se  raprestoient 
De  faire  antrescbcvaleries. 
Si  sont  plainnes  les  praeries 
Et  les  arées  et  li  sonk^ 
10  Que  l'an  n'en  pact  esmer  le  nombra 
Des  cbevaliers ,  tant  en  f  ot. 
Mès  n'i  ot  ptoint  de  Lancelot 
A  ceie  première  asanMée, 
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Mès  quant  il  viiit  panni  la  pree , 
5615  Et  li  hiraui  Ie  voit  Tcnir, 
De  crier  ne  se  pot  tenir : 
cc  Véez  celui  qui  l'auuera ! 
Véez  celui  qui  1'aunera ! » 
Et  1'an  demande  qui  est-il  7 

20  NelorauTialtriendirecil. 
Quant  Lancelosan  l'estor  vint 
II  seus  Taloit  des  meillors  vint: 
Sel'  cooiance  si  bien  é  feire, 
Que  nus  ue  puet  ses  iali  retreire 
48.  d.  25  De  lui  esgardefy  ou  qu'il  soit. 
Devers  Pomelesglai  estoit 
Uns  chevaliers  preui  et  vaillauz , 
Et  SGS  chevaz  estoit  saillanx 
Et  corranz  plus  que  eert  de  lande. 

30  Cil  estoit  fiU  Ie  roi  d'lrlande, 
Qui  molt  bien  ei  bel  Ie  feisoit. 
Mès  quatre  tanx  a  toz  pleisoit 
IJ  cbevaliers  qu*il  ue  conoissent ; 
Trestuit  de  demander  s'an^ssent 

35  Qui  est  cil  qui  si  bien  ie  fet. 
Et  la  roïne  è  consoil  tret 
Une  pucele  eointe  et  sage 
Et  dit:  a  Domdsele,  un  message 
Vos  estnct  fcire,  et  tost  Ie  feites 

40  A  paroles  briémant  retreites. 
Jus  de  ces  loges  avalez , 
A  ce  cbevaiier  m'an  alez , 
Qui  porte  cel  eacu  vermoil  -, 
Et  si  li  dites  a  consoil 

45  Que  au  noaux  que  je  li  mant. )» 
Gele  molt  tost  et  saigemant 
Fet  ce  que  la  reine  mlt: 
Après  Ie  cbevaiier  s'aquialt, 
Tant  que  molt  prés  de  lui  s'est  jointe. 

50  Si  li  dist  comesage  et  eointe, 
Que  ne  1'ot  veisios  nè  ▼eisine: 
a  Sire,  madame  la  rêtne 
Par  moi  tos  mande,  et  jel'  vos  di 
Que  au  noaux... »  Quant  clt  l'oï 

55  Si  li  dist  que  molt  volantiers, 
Come  dl  qui  est  suens  antiers. 
Et  lors  eontre  nn  cbevaiier  muet 
Tant  com  «bevax  porter  Ie  poet , 
Et  faut  quant  il  Ie  dut  fêrir ; 

60  N*onques  pnis jusqu'ik  lanserir 
Ne  fist  firn  pis  non  que  il  pot, 
Poroe  que  la  rrïne  plot. 
Et  li  autres  qui  Ie  reqniert 


N'a  pas  failli,  ein^ois  Ie  fiert 
5665  Grant  cop ,  roidemant  s*i  apuie , 
Et  cil  se  met  lors  k  la  fuie , 
Nè  pais  cel  jor  vers  cbevaiier 
Ne  toma  Ie  col  del'  destrter. 
48.  a.  Por  amorir  rien  ne  féist 

70  Se  la  grant  bonte  n'i  véist 
Kt  sou  leit  et  sa  deseoor : 
Et  fet  sanblant  qu'il  ait  peor 
De  toz  ces  qui  vienent  et  vont. 
Et  li  cbevaiier  de  lui  font 

75  Lor  risées  et  lor  gabois, 
Qui  molt  Ie  prisoient  ain^ois. 
Et  li  birauxqui  soloit  dire : 
a  Cil  les  vaincra  trestoz  è  ire , » 
Est  molt  maz  et  molt  dcsconfiz , 

80  Qu'il  ot  les  gas  et  les  afiz 
De  ces  qui  dient:  «Or  ie  tès, 
Amis,  eist  ne  l'auncra  mès; 
Tant  a  auné  c'or  est  bridée 
S'aune  que  tant  nos  as  prisiée. » 

85  Li  plusor  dient  ce  que  doit : 
« Il  estoit  si  preuz  orendroit , 
Et  or  est  si  coarde  cliose 
Que  cbevaiier  atandrc  n'ose. 
Espoir ,  porce  si  bien  Ie  fist 

90  Qne  mès  d'armcs  ne  s'cii.treipist : 
Sc  fu  si  forz  è  sou  ven  ir 
Qu'a  lui  ne  so  pooit  tenir 
Nus  chevaliers,  tant  fust  senez, 
Qu'il  feroit  come  forsenez. 

95  Or  a  tant  des  armes  apris, 
Que  jamès  tant  com  il  soit  vis 
N'aura  talant  d'armes  porter. 
Sescuers  n'es  puet  plus  andurer 
Qu'el  monde  n'a  rien  si  mespoise. » 
6700  A  Ia  rrïne  pas  n'an  poise , 

Einz  an  est  liëe  et  molt  li  piest 
Qu'ele  set  bien ,  et  si  s'an  test , 
Que  ce  est  Lanoeloz  por  voir. 
Ensi  tote  nuit  jusqu'au  soir 
5  Se  fist  cil  tenir  por  coart. 
Mès  li  bas-vespres  les  départ. 
Au  départir  i  ot  grant  plet 
De  ces  qui  mialz  1'avotent  fet. 
Li  filz  Ie  roi  d'Irlande  pansse 

10  Sanzcontreditetsansdeffanse 
Qu'il  ait  tot  Ie  los  et  Ie  pris; 
Mès  laidemant  i  a  mespris, 
48.  f.  Qu'aseziotdesesparauz, 


Néis  li  cbevaliem  vermaux 
5715  Plotasdamesetaspuceles, 

Aus  plus  geotes  et  aus  plus  beles, 
Tant  qu'eles  n'oreot  a  nelui 
Le  jor  babé  tant  oom  é  lui , 
Que  bien  orent  véu  oomaot 

20  II  1'avoitfet  premièremant, 
Com  il  estoit  preuz  et  bardix, 
Puis  r'estoit  si  acoardix 
Qu'il  n'osoit  cbevaiier  atendre, 
Einx  le  poist  abatre  et  prandre 

25  Tox  li  pires ,  se  il  volsist. 
Mès  d  totes  et  k  toz  sist 
Que  1'andemain  tuit  revandrout 
A  l'abaUne ,  et  si  prandront 
Ces  cui  le  jor  seroit  I'cnors 

30  Les  dameiseles  k  scignors. 
Ensi  le  dient  et  atornent: 
Atant  vers  les  ostcx  s'an  tornent. 
Et  quant  il  vindrent  as  ostez 
An  plusors  leus  an  ot  de  tez 

35  Qui  an  comancièrent  k  dire : 
e  Ou  est  des  cbevaliers,  li  pire 
Et  li  néanz  et  li  despiz  ? 
Ou  est  alez ,  oü  est  tapiz  ? 
Ou  est  alez,  ou  Ic  querrons? 

40  Espoir  jamès  ne  le  verrons 
Que  malvestiez  l'en  a  cbacié 
Dom  il  a  tel  fès  anbracié 
Qu'el  monde  n'a  rien  si  malveise ; 
N'il  n'a  pas  tort ,  car  plus  4  eise 

45  Est  uns  malvès  cent  mille  tanx 

Que  n'est  unspreux^  uns  conbatanz: 
Malvestiex  est  molt  alisiée. 
Porce  1'a-il  an  pès  beisiée , 
S'a  pris  de  li  quanque  il  a. 

50  Onques,  voir ,  tant  ne  s'avilla 
Proesoequ'an  lui  se  méist, 
Nè  que  prés  de  lui  s'aséist  j 
Mès  an  bii  s'est  tote  reposte 
Malvestiex ,  s'a  trové  tel  oste 

55  Qui  tant  l'aioune  et  qui  tant  la  sert 
Que  por  s*enor  la  soe  pevt. » 
49.  a.  Ensi  tote  nuit  se  dégcoglent 

Cil  qui  de  mal  dire  s'estrenglent. 
Mes  tez  dit  sovant  mal  d'autrui 

60  Qui  est  molt  pires  de  celui 
Que  il  blasme  et  que  il  despit. 
Cbascuns  ce  que  lui  piest  an  dit; 
Et  quant  oe  vint  k  1'anjomée 
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Rcfu  la  genz  tote  alornée : 
5765  Si  s'an  vindrent  è  l*aohantinf . 
£s  loges  refu  la  reïne 
Et  les  dames  et  les  pncelesy 
Si  ot  chevaliers  avoee  eles 
Assez ,  qni  armes  ne  portèrent, 

70  Qui  prison  OU  croisié  se  èrent. 
£t  cil  les.  armes  lor  devisent 
Des  chevaliers  que  il  plus  prisent. 
Antr'az  dient :  «  Véez-vos  or 
Celui  è  eele  bande  d'or 

75  Parmi  cel  escu  de  bernic  7 
C*est  Govemaui  de  Roberdic. 
Kt  Téez-Tos  celui  après, 
Qui  an  son  escu  prés  après 
A  misc  une  aigle  et  un  dragon  ? 

80  Cestlifilzleroid'Arragon, 
Qui  ven  UZ  est  an  ceste  torre 
Por  pris  et  por  enor  conquerre. 
£t  véez-vos  celui  dejoste 
Qui  si  bien  point  et  si  bien  joste 

85  A  cel  escu  vert  d'une  part 
(S'a  sor  Ie  vert  point  un  liepart) 
Et  d'azur  est  1'avtre  mitiez  ? 
C*e$t  Ignaurès  li  covoitiez, 
Li  amoreus  et  li  pleisanz. 

90  Et  cil  qui  portc  les  feisanz 
An  son  escu  poinz  bcc  &  bcc , 
C'est  Coguillans  de  Mautirec» 
Et  véez-vos  ces  deus  delez 
A  ees  deus  cbevax  pomclez , 

95  As  escuz  d'or  as  Ivons  bis  ? 
Li  uns  a  non  Sémiramis, 
Et  li  autrcs  est  scs  conpainz : 
Sont  d'un  sanblant  lor  escuz  taini. 
Et  véez-vos  celui  qui  porte 
5800  An  son  escu  pointe  une  porte, 
49.  h.  Si  sanble  qu'il  s'an  isse  uns  cers  ? 
Par  foi  ce  est  K  rois  Iders.  > 
E:tsi  devisent  dés  les  loges, 
a  Cil  escuz  fu  fez  a  Lymoges , 
5  Si  l*an  aporta  Pi  lades 
Qui  an  estor  vialt  estre  adès 
Et  molt  Ie  désirre  et  golose. 
Cil  autres  fu  fez  &  Tolose 
Et  li  lorains  et  li  pettraz: 

10  Si  l'en  aporta  cuens  Destraz. 
Cil  vint  de  Lyon  sor  Ie  Rosne: 
N*a  nul  si  boen  desoz  Ie  trosne ; 
Si  fu  par  une  grant  desserte 


Douez  Taulas  de  la  déserte, 
5815  Qui  bel  Ie  porte  et  bien  s'an  cuevre. 
Et  ctl  autres  si  est  de  l'uevrc 
D'Englelerre,  et  fu  fez  è  Londrcs, 
Oü  vos  véez  ces  deus  aiondrcs 
Qui  sanhleut  que  voler  s'an  doiveot , 

20  Mès  ne  se  muevent,  aiiiz  re^ivent 
Maiuz  cos  des  aciers  Poitevins : 
Sel'  porte  Tboas  li  meschina. » 
Eiisi  devisent  et  déboisseot 
Les  armes  de  ces  qu'il  oonoissent ; 

25  Mès  de  celui  mie  n*i  voient 
Qu'an  tel  despit  éu  avoient; 
Si  cttident  qu'il  s'an  soit  anblez, 
Quant  a  l'estor  n'est  assanblez* 
Quant  la  reine  point  n'an  voit 

30  Talanz  li  prist  qu'ele  l'auvoit 

Les  rans  cercbier  tant  qu'an  Ie  truisse, 
Ne  .«et  cui  envoier  i  puissc 
Qui  mialz  Ie  quièrc  de  ocli 
Qui  hier  i  ala  de  par  li. 

35  Tot  maintenanl  a  li  i'apele , 
Si  li  dit:  «  Alez,  dameisele , 
Monter  sor  vost  re  palefroi. 
Au  chevalier  d'ier  vos  envoi, 
Scl*  querrei  tant  que  vos  l'aiez, 

40  Por  hen  ne  vos  an  délaiez. 
Et  tant  si  li  redites  or 
Qu'au  noauz  Ie  rcface  ancor. 
Et  quant  vos  1'an  auroiz  sémoiis 
S'antandez  bien  a  son  respons.  * 
49.  c.  45  Cele  de  rien  ne  s'en  retarde 
Qui  bien  s'estoit  donée  garde 
Le  soir  quel  part  il  torneroitf 
Porce  que  sanz  dote  sa  voit 
Qn'ele  i  reseroit  anvoiée. 

50  Parmi  les  rans  s'est  avoiéc 
Tant  qu*ele  vit  le  cbevalier ; 
Si  li  vet  tantost  conseillier 
Que  ancor  au  noauz  le  face 
S'avoir  vialt  1'amor  et  la  graco 

55  La  reine,  qu'ele  li  mande. 
Et  cil  dès  qu'ele  le  comande 
Li  respont  la  soe  merci. 
Tanlost  cele  se  départi, 
Et  lors  comancent  a  buier 

60  Vaslet,  sergentetescuier, 
Et  dient  tuit:  c  Vécz  mervoilles 
De  celui  as  armes  vermoillcs ! 
Revcnuz  est,  mès  que  fet-il  ?  » 


Ji  n'a  el  monde  rien  tant  vil 
5865  Si  despité  uè  si  faillie. 

Si  l*a  maivestiez  an  baillie 

Qu*il  ne  puet  rien  contre  li  hirt. » 

Et  la  pucele  s'an  repaire : 

S'est  è.  la  reine  venue 
70  Qui  molt  l'a  corte  et  prés  tenue 

Tant  que  la  response  ot  oie 

Dom  ele  s'est  molt  esjoie. 

Por  ce  c'or  aet-ele  sanz  dole 

Que  ce  est  cil  cui  ele  est  tote, 
75  Et  il  toz  suens,  sanz  nule  faille. 

A  la  pucele  dit  qu'ele  aiile 

Molt  tost  arrière  et  si  li  die 

Que  ele  li  comande  et  prie 

Que  au  mialz  face  qu'il  porra. 
80  El  cele  dit  qu'ele  i  ira 

Tot  maiuteiiant  sanz  respil  querre. 

Des  loges  est  venue  k  terre 

Lil  OU  ses  garens  l'atandoit , 

Qui  son  palefroi  li  gardoil ; 
86  Etelemonte,  sis'an  va 

Tant  que  le  cbevalier  trova. 

Si  li  ala  maintenant  dire : 

«  Or  vos  mande  ma  dame,  sire , 
49.  d.  Que  tot  le  mialz  que  vos  porroiz  • . . .  » 
90  Et  il  respont :  a  Or  li  diroiz 

Qu'il  n'est  riens  nule  qui  me  griet 

A  feire  dès  que  il  li  siet , 

Que  qoanque  li  piest  m*atalaiite.  » 

Lors  ne  fu  mie  cele  lanle 
95  De  son  message  reporter, 

Que  molt  au  cuide  déporter 

La  reine  et  esléescier.  j 

Quanqu*ele  se  pot  adrécier 

S'est  vers  les  loges  adréciée. 
1^900  Etlareïiies'estdréciée, 

Se  li  est  a  l'anoontre  alée , 

Mès  n'est  mie  jus  avalée , 

Einz  l'atant  au  cbief  del'  degré. 

Et  cele  vieut,  qui  molt  k  gré 
5  Li  sot  son  message  conter. 

Les  degrez  comance  k  monter , 

Et  quant  ele  est  venue  k  li 

Si  li  dist :  a  Dame ,  ooques  ne  vi 

Nul  cbevalier  tant  déboodre 
10  Qu'il  vialt  si  ollréemant  feire 

Trestot  quauque  vos  li  mandez. 

Que  se  Ie  voir  ni'an  demandcz, 

Auicl  chière  lot  par  igal 
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Fctoil  del'  bien  oome  del'  mal. » 
591 5  —  c  Par  foi ,  fet-ele,  bien  pnet  estrc. » 

Lors  s'an  retome  A  la  fenestre 

Por  les  cbevaliers  csgarder. 

Et  Lanoelos  sanz  plus  tarder 

L'esea  par  les  enarmes  prent, 
20  Qiie  ▼olentei  1'art  et  esprant 

De  mostrer  tote  sa  proesce. 

Le  col  de  son  destrier  adresce 

Et  lesse  corre  antre  deus  rans. 

Toit  scront  esbaudi  partans 
25  lidécéUfli  amuse 

Qui  an  lui  gaber  ont  usé 

Pièce  del'  joret  de  la  nuit. 

Molt  s'an  sent  grent  pièce  déduit 

Et  déporté  et  solacié. 
30  Par  les  enarmes  anbracié 

Tint  son  escu  li  fils  le  roi 

D'Irlande ,  et  point  ik  grant  desroi 
49.  e.  De  l'aatre  part  ancontre  lai. 

Si  s'antre6èrent  anbedoi 
35  Si  que  li  fils  Ie  roi  d'Irlande 

De  la  joste  plus  ne  demande , 
4Que  sa  lance  fraint  et  estrosse » 

Car  ne  féri  mie  sor  mosse 

Mès  sor  ais  molt  doreset  sèebes. 
40  Lanceloi  une  de  ses  tecbes 

Li  a  aprise  è  cele  joste^ 

Que  1'esca  au  braz  li  ajoste , 

Et  Ie  braz  aa  costé  li  serre , 

Sel'  porie  del*  cbeval  è  terre. 
45  Et  tantost  cbcvalier  descocfaent, 

D'anbedeus  pan  poingnent  et  brochent , 

Li  uns  por  l'autre  desconbrer, 

Et  li  autres  por  I'encontrer. 

Li  un  lor  seignors  eidier  cuident, 
50  Et  des  plosors  lesseles  vuident 

An  lamesléeetan  l'estor; 

Mès  onques  an  trestot  le  jor 

Gauvains  d'armes  ne  se  mcsla , 

Qui  ert  avoec  les  autres  U , 
55  Qu'a  esgarder  tant  li  pleisoit 

Les  proesces  que  cil  feisoit 

As  armes  de  sinople  taintes , 

Qu'estre  li  sanbloient  estaintes 

Celes  que  li  autre  feisoient  ^ 
60  En  vers  les  soes  ne  paroient. 

Et  li  byrauz  se  resbaudist 

Tant  qu'oiant  tos  cria  et  dist : 

«  Or  est  ?enuz  qui  I'aunera  I 


Huimès  verroiz  que  il  fera , 
5965  Huimès  aparra  sa  proesce. » 
Et  lors  li  cberaliers  s'adresce 
Son  cbeval  et  fet  une  pointe 
Ancontre  an  cbevalier  molt  oointe, 
Et  fiert  si  qu'il  le  porte  jos 

70  Loing  del'  cbeval  cent  pies  ou  plus. 
Si  bien  é  £iire  le  comance 
Et  de  l'espée  et  de  la  lance, 
Que  il  n'est  bom  qui  armes  port 
Qu'A  lui  Têoir  ne  se  dëport 

75  N'es  maint  de  ces  qui  armes  portent 
Si  redelitent  et  déportent 
49.  f.  Que  granz  déporz  est  de  véoir 
Con  fet  trabncbier  et  cbéoir 
Cbevax  et  chevaliers  ansanble. 

80  Gaires  é  cbeTalier  n'asanble 
Qu'an  sele  de  cbeval  remaingne. 
Et  les  cbevax  qoe  il  gaaigne 
Done  4  tos  ces  qui  les  voJdent. 
Et  cil  cbevalier  le  suioient, 

85  Dient:  a  Honi  somes  et  mort. 
Molt  avomes  éu  grant  tort 
De  lui  dcspire  et  avillier ; 
Certes  il  valt  bien  un  millier 
De  tez  a  en  eest  cbanp  assez, 

90  Que  il  avaincus  et  passes 

Trestoz  les  chevaliers  del'  monde, 
Qu'il  n'i  a  uns  qu'4  lui  s'aponde. » 
Et  les  dameiseles  disoient , 
Qui  4  mervoilles  l^esgardoient, 

95  Que  cil  les  tolt  4  marier, 
Car  tant  nc  s'osoient  fier 
En  lor  biantez ,  n'an  lor  richeces , 
N'an  lor  pooir ,  n'an  lor  bautoces, 
Qneporbiauté  nè  poravoir 
6000  Deigiiast  nule  de  les  avoir 

Cil  chevaliers,  que  trop  est  proqz. 
Et  neporquant  se  font  tez  vouz 
Les  plusorsd'eles,  qu'eles  dient 
Qne  s'an  cestui  ne  se  marietit 

5  Ne  seront  ouan  mariées, 
N'4  mari  n'4  seignor  donées. 
Et  Ia  reine  qui  antant 
Ce  dom  eles  se  vont  vantant , 
A  sol  meisme  an  rit  et  gabe ; 

10  Bien  set  que  por  tot  l'or  d'Arrabe, 
Qui  trestot  devant  li  metroit. 
La  meillor  d'eles  ne  prandroit , 
La  plus  bele  nè  la  plus  gente , 


Cil  qui  4  tolcs  atalante. 
6016  Et  lor  volontez  est  comune , 

Si  qu'avoir  le  voldroit  cbascune ; 
Et  l'uneestde  raiitrejaloose, 
Si  com  s'ele  fust  j4  s'esponse , 
Poroe  que  si  adroit  le  voient, 

20  Qu'eles  ne  panscnt  nè  ne  croieot 
50.  a.  Q  je  nus  d'armes  tant  lor  pleisoit , 
Polst  ce  feire ,  qu'il  feisoit.  * 
Si  bien  le  fist  qn*au  départir 
D'andens  parz  distrent  sans  mantir 

25  Que  n'i  avoitéu  paroil 
Cil  qui  porte  1'escu  vermoil. 
Trestuit  Ie  distrent  et  voirs  fu. 
Mès  au  départir  son  escu 
Leissa  an  la  presse  cbéoir 

30  L4  011  greignor  la  pot  véoir; 
Et  sa  lance  et  sa  eoverture ; 
Puis  si  S'an  va  grant  aléurc. 
Si  s'an  ala  si  en  anblée 
Qoe  nus  de  tote  Tasanblée 

35  Qui  14  fust,  garde  ne  s'an  prist. 
Et  cil  4  la  voie  se  mist : 
Si  s'an  ala  molt  tost  et  droit 
Cele  part  don  venoz  estoit  • 
Por  aquiter  son  sairemant. 

40  Au  partir  del'  tomoiemant 
Le  quièrent  et  üemandcnt  tuit: 
N'an  tnievent  point,  car  il  s'an  fuif, 
Qu'il  n'a  cnrequ'an  le  conoisse. 
Grant  duel  en  ont  et  grant  angoisse 

45  Li  cbevalier ,  qui  an  féissent 
Grant  joie  te  il  le  tenissent. 
Et  se  aus  chevaliers  pesa 
Quant  il  ensi  lessies  les  a  , 
Les  dameiseles  quant  le  sorent 

50  Ases  plus  graat  pesanoe  en  orent , 
Et  dient  que  par  Saint  Johan 
Ne  se  marieront  ouan. 
Quant  4selui  n'ont  qu'eles  voloient 
Tos  les  autres  quites  clamoient. 

65  L'anbantinc  ensi  départi 
C'onques  nule  n'an  prist  mari. 
Et  Lanoelos  pas  ne  séjome 
Mès  tost  an  s»  prison  retome. 
Et  li  seneschaz  vint  en^is 

60  De  Lanoelot  deus  jors  ou  trois: 
Si  demande  oü  il  estoit. 
Et  la  dame  qui  li  avoit 
Ses  armes  verrooillesbailliées 
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Ken  et  beles  apareilliécs^ 
50.  b.  6065  Et  aoa  hernois  et  soo  cheval, 
Le  foir  an  dist  au  lenetchal , 
Comant  ele  l'ot  anvoié 
Lè  oilt  en  avoit  tornoié 
A  l'ahatine  de  Noaus. 
70  —  c  Dame ,  Toir,  let  li  aeoeflcliaui, 
Ne  poïniei  fiure  noaus. 
Molt  m'an  vanra ,  ce  enit ,  granz  maus , 
Que  mes  sires  Méléaganx 
Me  fera  pis  qae  li  jaiaos 
75  Sej'avoieestépériUies. 
Mon  an  serai  et  essiliez 
Maintenant  que  il  le  saura , 
Qoe  jè  de  rooi  pitié  n'aora. » 

—  c  Biai  sire,  or  ne  vos  esroaies , 
80  Fet  la  dame;  mien'aiet 

Tel  péor  qu'il  ne  vos  estuet. 

Riens  nale  retenir  nel'  pueC 

Qae  il  Ie  me  jara  sor  saiiis 

Qoil  vanroitf  jé  ne  porroit  ains. » 
85  Li  Jeneschaus  maintenant  monte, 

A  son  seigoor  fint  se  li  conie 

Tote  Ia  chose  et  l*avaotare ; 

Mes  ice  molt  le  rasénre 

Qae  il  li  dit  oon  &itcmant, 
90  Sa  fame  an  prist  la  sairemant 

Qu'il  revandroit  an  la  prisma. 

— >  « II  n'an  fera  jè  mesprison , 

Fet  Méléagfanz,  bien  le  sai; 

£t  neporquaot  graat  duel  en  a» 
95  De  ce  que  vostre  fame  a  fait. 

Je  nel'  volsisse  pornal  plait 

Qu'il  éust  eslé  an  1'estor. 

Mès  or  ?os  metez  aa  retor 

Et  gardes  quant  il  iert  venuz , 
6100  Qa'il  soit  an  tel  prison  tenuz 

Qn'il  n'isse  de  la  prison  fors, 

Nè  n'ait  nul  pooir  de  son  eors: 

Et  oiainlenant  le  me  mandes. » 

—  «Fet  iert  si  com  vos  comandez , » 
5  Fet  H  seneschaz ;  si  s'an  va , 

Et  Lancelot  venu  trova 
Qui  prison  tenoit  an  sa  cort. 
Uns  messages  arrière  cort 
50.  c.  Que  li  seneschaz  en  envoie 
1 0  A  Méióagant  droite  voie ; 
Si  li  a  dit  de  Lancelot 
Qa'il  est  venuz.  Et  quant  il  1'ot 
Si  prist  ma^ons  et  ch§Ff$antiers 


Qui  k  enois  oo  volantiers 
6116  Pirent  oe  qu'il  lor  eomanda. 
Les  meillors  del'  psis  manda , 
Si  lor  a  dit  qu'il  liféissetit 
l'ne  tor  et  poinne  i  méissent , 
Kn^ois  qu'ele  liist  tote  lei  te 

20  Sor  la  mer,  et  la  pierre  Crdte, 
Que  prés  de  Gorre  iqui  delei 
An  cort  ons  bras  et  granz  et  let : 
Enmi  le  bras  one  isle  avoit 
Que  Méliagaos  bien  savoit. 

25  LA  eomanda  la  pierre  A  Iraire 
Et  le  merrein  por  la  tor  faire. 
An  moios  de  cinqoante  et  sept  jorz 
Fo  tote  parfeiie  la  lors , 
Fon  et  espesse  et  loogoe  et  lée. 

30  Quant  ele  fuensifiMMlée 
Lancelot  amener  i  fist 
Et  an  la  tor  cnst  le  mist , 
Pais  eomanda  les  huis  barrer , 
Et  fist  tos  les  aM^ODSJurer 

35  Que  jé  par  aus  de  cele  tor 
Ne  sera  parole  é  nul  jor. 
Ensi  volt  qu'de  fust  oélée , 
Nè  n'i  remest  buis  nè  antrée 
Fors  c'une  petite  fenestre. 

40  Léans  covint  Lancelot  estre. 
Si  li  donoit  1'an  A  mangier 
Moltpovreniant  et  k  doiigier 
Par  cele  fenestre  petite 
A  oredevisée  et  dite, 

45  Si  con  1'ot  dit  et  eomandé 
Li  fel  plains  de  desléaaté. 
Or  a  tot  fet  quanque  il  vialt 
Méléaganz:  après  s'aquialt 
Droit  è  la  cort  le  roi  Artu :  • 

50  Estes-le  vosjA  IA  venu* 
El  quant  il  vint  devant  le  roi 
Molt  plains  d'orgnel  et  de  desroi 
50.  d.  Acomanciéesareison: 

a  Rois,  devant  toi  an  ta  mcison 

55  As  uoe  bataillearramie, 
Mès  de  Lancelot  n'i  voi  mie , 
Qui  1'a  eoprise  ancontre  moi. 
Et  neporquaot  si  con  je  doi 
Ha  bataille,  oiant  tot  presant 

60  Ces  que  céans  voi  an  presant. 
Et  8'il  eit  céanz,  avant  veingiie 
Et  soit  tez  qne  covant  me  teigne 
An  vostre  cort  d'ui  en  un  an. 


Ne  sai  s'onquesle  vos  dist  l'an 
6165  An  quel  menière  et  an  quel  guise 
Ceste  bataille  fu  anprise; 
Mesje  voi  ebevaliers  céans 
Qui  furent  A  noz  oovenanz , 
Et  bien  dire  le  vos  saoroient 
70  Se  voir  reoonuistre  an  voloient. 
Mès  se  il  le  me  vialt  noier 
JA  n'i  loierai  soldoier. 
Eins  le  mosterrai  vers  «on  cors. » 
La  reïne  qoi  séoit  lors 
75  Delez  Ie  roi  A  soi  le  tire 
Et  si  li  en  comance  A  dire ; 
•  Sire ,  saves-vos  qui  est  eist  ? 
C'est  Méléaganz  qui  me  prist 
El  conduit  Kez  le  sencschtl. 
80  Asiez  li  fist  et  bonte  et  mal. » 
Et  li  rois  li  a  respondu : 
a  Dame  f  je  l'ai  bien  antcodu ; 
Je  sai  molt  bien  que  ce  est  cil 
Qai  tenoit  oia  gent  an  essil. » 
85  La  rcïne  plus  n'an  paroie. 
Li  rois  atorne  sa  parole 
Vers  Méléagant ,  si  li  dit : 
«  Amis,  fet-il ,  se  Dez  m'ait. 
De  Lancelot  nos  ne  savoos 
90  Noveles,  don  grant  duel  avons.» 
—  a  Sire  rois,  fet  Méléaganz , 
Lanceloz  me  dist  qne  céans 
Le  troveroie-je  sanz  hkilh ; 
Nè  je  ne  doi  ceste  bataille 
95  Séfflondre  s'an  vostre  cort  non. 
Je  vuel  que  trestuit  eist  baron 
50.  c.  Qui  ei  sont  m'an  portent  tennoiog 
Que  d'ui  en  on  an  1'en  sémoing 
Par  les  covanz  que  nos  féismes. 
6200  LA  oü  la  bataille  préismes.D 

A  eest  mot  an  estant  se  lieve 
Messires  Gauvains,  cui  molt  grieve 
De  la  parole  que  il  ot, 
Et  dit :  «  Sire,  de  Lancelot 
5  N'a  poiot  en  tote  ceste  terre; 
Mès  nos  I'anvoieromes  querre , 
Se  Deu  piest  sel'  trovera  l'an 
En9ois  que  veigne  au  chief  de  l'sa 
S'LI  n'est  morz  ou  anprisonez. 
10  Et  s*il  oe  vient  si  me  donez 
La  bataille,  je  la  ferai : 
Por  Lancelot  m'an  armerai 


—  45  - 


Au  jor  te  il  ne  ▼ieoi  eo^s. » 
—  cHa,  por  Deu,  biaxtireroWf 
6215  PetMéléagaiii,doiies-li: 
II  la  vialtet  je  vos  ao  pri  9 
Qu'el  monde  clie?alier  ne  ni 
A  cui  si  volentien  m'enai , 
Fort  que  Laoeelol  feolemant. 
20  Hès  sachies  bieneertainemant, 
S'è  i'an  d*aiu  decw  ne  oie  oonbat , 
Nul  eschange  nè  noi  rabat 
Fors  que  l'un  d'aas  deus  n'an  pvandroie. » 
Et  li  rois  dit  qoe  il  l'otrob 
25  Se  Lanoeloa  ne  vientdedans. 
Atant  s>an  part  Méléaganz 
£t  de  la  cort  Ie  roi  s^an  va. 
Ne  fina  tant  qoe  il  trova 
Le  roi  Bademaga  soo  père. 
30  Devant  lai » porce  que  il  père 
Qo'il  est  preos  et  de  grant  afeire , 
Coman^  on  sanblant  A  feire 
Et  une  cbière  merveillense. 
Ce  jor  tenoit  eort  molt  joiease 
35  Li  rois  A  Bode  sa  eité, 
*  Jorsfiidesanatevitéf 

Poree  la  tint  grant  et  plenière. 
Si  ot  gent  de  maintemeoière 
Avoec  lui  venu  plus  qa'asses. 
40  Toz  fu  li  palAsantasses 
50.  f.  Dechevalicrsetdepueeies. 
Hes  une  en  i  ot  avoec  eles 
Don  bien  vos  dirai  9a  avant , 
(Cele  estoit  sner  Méléagant) 
45  Mon  pansser  et  m^aniencion; 
Hès  n'an  vuel  feire  manden , 
Car  n'afiert  pas  A  ma  matiie 
Que  ei  aodroit  an  doie  dire  y 
Nè  je  ne  la  vuel  boceier 
50  Nè  eorronpre  nè  forceiert 

Mès  mener  boen  cbemin  et  droit. 
Bt  si  vos  dirai  orandroit 
Ou  Méléaganz  estvenaz 
Qui  oiant  toz,  gros  et  mennz , 
55  Dist  A  sou  père  molt  en  babt : 
«  Père,  fet*ii ,  se  Dex  vos  sant  1 
Se  vos  piest  or  me  dites  voir , 
Se  cil  ne  doit  grant  joie  avoir 
Et  se  molt  n'est  de  grant  vertu, 
60  QoiAlaoortleroiArto 
Par  ses  armes  se  fet  doter  ?  » 
Li  pèretsanz  plus  esooter 


A  sa  demande  li  respont  1 

—  c  Filz,  fet«il ,  tUtt  cil  qui  boen  sont 
6265  Doivent  enorer  et  servir 

Gelui  qui  oe  puet  desservir , 
Et  maintenir  la  conpaignie. » 
Lors  le  blandist  et  si  li  pie, 
Et  dit  c'or  ne  soit  mès  téu 
70  Porcoiaoeamantéu, 

Qu'il  qoiert?  qu'il  vialt  7  et  dom  il  vient  ? 

—  c  Sire,  ne  sai  s'il  vos  sovient , 
Ce  dit  ses  filz  Méléaganz, 

Des  esgarz  et  des  coveoanz 
75  Qui  dit  furent  et  recordé 

Quant  par  vos  fumes  acordé 

Et  moi  et  Lanoelot  ansanble. 

Bien  vos  an  manbre  ce  me  sanbie, 

Que  devant  plusors  nos  dist  l*an 
SO  Que  nos  fussiens  au  cbief  de  1'an 

An  la  cort  Artu  prest  andoi. 

G'i  alai  quant  aler  i  dui , 

ApareUlies  et  aprestez 

De  ee  porooi  g'i  èrealez. 
51.a.  85  Totcequeje  dui  faire  fis: 

Lanoelot  demandai  et  quis , 

Contre  cui  je  devoie  ovrer  $ 

Mès  nel'  poi  véoir  nè  trover : 

Foïz  s'an  est  et  destomes. 
90  Orsim'ansuiparteltomez 

Que  Ganvains  m'a  sa  foi  plévie 

Que  se  Lanceloz  n'est  an  vie , 

Et  se  dedanz  Ie  terme  mis 

Ne  vient ,  bien  m'a  dit  et  promis 
85  QuejArespispris  n'an  sera, 

MèsiUmétsmes  la  fera 

Ancootre  moi  por  Lanoelot. 

Artus  n'a  cbevalier  qu'an  lot 

Tant  com  cestui » c'est  bien  séu ; 
6300  Mèsainzqueflorissentséu 

Verrai-ge ,  s^au  férir  veoons , 

S'au  fet  s'aooide  li  renoiis* 

£tOM)n  vuel  seroit  orandroit, » 

—  «  Filz ,  fet  li  pères,  or  eu  droit 
5  Te  fez  ici  teuir  por  sot. 

Or  set  tez  qui  devant  nel*  sot 

Par  toi-méismes  La  folie. 

Voirs  est  que  boens  coers  i'umilie, 

Mès  li  fos  et  li  descoidiez 
10  N'iertjA  de  folie  voidiez. 

Filz,  por  Ua  ledi,  que  tes  lècHes 
Parsont  si  dures  et  si  sècbes 


Qu'il  n'i  a  dol^r  n'amitié. 

f .1  tnens  cuers  est  Irop  sanz  pitié : 
6315  Tropesdelafolieespris.* 

C'est  ce  porcoi  ge  le  mespris, 

Cest  ce  qui  molt  t'abeissera. 

Se  tu  es  prcuz  assez  sera 

Qui  le  bien  an  tesmoingnera 
20  A  1'uevre  qui  besoingnera : 

N'estuet  pas  prodome  loer 

Son  cuer  por  soo  fet  aloer. 

Que  li  fez-méisroes  se  loe ; 

Néis  la  monle  d'one  aloë 
25  Ne  t'aide  A  monter  an  pris 

Tes  los  noés  assez  roainz  feo  pris. 
Filz ,  je  te  chasti ;  mès  cui  cbaut  ? 

Qnanqu'an  dit  A  Tol  petit  vaut. 

Que  cil  ne  se  fet  fors  débatre 
51.  b.  30  Qui  de  fol  vialt  folie  abatre, 

Et  biens  qu'an  anseigne  et  descaevre 
Ne  valt  rien  s'an  nel'  met  A  oevre, 
Einz  est  lues  alez  et  perdoz. » 
Lorz  fu  dnrement  esperduz 
35  Méléaganz  et  forssené. 
Onques  bome  de  mère  né, 
Ce  vos  puis-je  bien  por  voir  dire , 
Ne  véistes  ausi  plein  d*ire 
Gom  il  estoit ;  et  par  corroz 
40  Fu  ilueqoes  li  festnz  roz, 
Car  de  rien  nule  ne  blandist 
Son  père,  mès  itant  li  dist: 
«  Est-oe  songes ou  vos  resvez, 
Qui  dites  que  je  sui  desvez 
45  Porce  se  je  vos  cont  mon  estre  ? 
Com  A  mon  seignor  cuidoie  estre 
A  vos  veouz,  com  A  mon  peire ; 
Mès  ne  sanbie  pas  qu'ü  apère, 
Car  plus  vilmant  me  leidoiez , 
50  Ce  m'est  avis ,  que  ne  doiez; 
Nè  reison  dire  ne  savez 
Por  coi  ancomancië  l'avez. » 
—  «Si faz  assez  et  vos  de quoi 
Que  nule  rien  an  loi  ne  voi 
55  Fors  seulemant  Ibrssan  et  rage : 
Je  conuis  molt  bien  ton  corage 
Qai  ancor  grant  mal  te  féra. 
Et  dabait  qui  jA  coidera 
Que  Lanceloz ,  li  bien  apris, 
60  Qui  de  toz  forz  de  toi  a  pris  y 
S'an  soit  par  la  crieme  foiz ; 
Mès  espoir  qu'il  est  anfbis 
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Ou  an  tel  prison  aaaeirei , 
Don  It  huis  est  si  fort  serres 
6865  Qa'il  nlui  puet  issir  sanz  congié. 
Certes  c'cst  la  chose  dont  gié 
Seroie  duremant  iries 
S'il  estoit  mors  oa  anpiries. 
Certes,  trop  i  auroit  grant  pert«, 

70  Se  crialure  si  aperte, 
Si  bele,  si  prcus,  si  série 
Estoit  si  apartaos  pérte ; 
61«  c.  Mès  c'est  mangooge,  te  Deu  piest. » 
Atant  Bademagus  se  test ; 

75  Mès  quanqu'il  ot  dit  et  conté 
Ot  antendu  et  escouté 
Une  soe  fiUe  pucele , 
(Et  sachiez  bieo  que  ce  fu  eele 
C'or  ains  aniantui  an  rnon  conté) 

80  Qui  Q'cst  pas  liée  quant  an  oonte 
Tex  no?eles  de  Lancelot. 
Bien  apar^oit  qu'ao  Ie  célot 
Quant  an  n'an  set  nè  vant  nè  voie. 
—  c  Ja  Dex ,  fet-ele ,  n«  me  voie 

86  Quant  je  jamèsreposerai 
Jusque  tant  que  jean  saurai 
Novele  ccrtainne  et  Yeraie ! » 
Maintenant  sans  nulc  delaie , 
San?  noise  feire  et  sanz  murmure, 

90  S'an  cort  monter  sor  une  mure 
Molt  bele  et  moit  socf  portaat. 
Mès  de  ma  part  vos  di-ge  tant , 
Qu'ele  ne  set  onques  quel  part 
Tomer  quant  de  la  cort  se  part ; 

95  N'ele  nel'  set,  n'ele  nel'  tnieve, 
Mès  el  premier  chemin  qu'el  trueve 
S'an  antre  et  va  grant  aléure , 
Ne  set  oü ,  mès  par  avantnre , 
Sans  chcvalier  et  sans  sergent. 
6400  Molt  SC  baste ,  raolt  est  an  grant 
De  consivre  ce  qu'cle  chace. 
Molt  se  porquiert  f  molt  se  porcbace» 
Mès  ce  n'iert  jè  mie  si  tost: 
N'estuet  pas  qu'ele  se  repost 

5  Nè  demort  an  un  leu  grammant 
S'ele  vialt  feire  avenammant 
Ce  qu'ele  a  anpanssé  d  faire , 
C'est  Lancelot  de  prison  tratre , 
S'el  Ie  trucve  et  feire  Ie  puisse. 
10  Mesje  cuit  qu'aingois  qu'el  Ie  truisse 
En  aura  maint  païs  cerebié, 
Maint  alé  et  maint  reverchié 


Aans  que  nule  novèle  ao  oie. 
Mès  qoe  valdroit  se  je  contoic 
6415  Nè  ses  giftat  nè  ses  jomées  7 
Mès  tantes  vaiet  a  toméei , 
51.  d.  Amottt,  aval,  et  sus  et  jus. 
Que  passes  fa  Ü  mois  ou  plus 
C'onqoes  plus  aprandre  n'an  pot , 

SO  Nè  moins  qu'ele  devant  an  sot, 
Et  c'est  néans  tot  an  travers. 
Un  jor  a^an  aknt  è  travers 
Un  cbanp  molt  dolante  et  pafisive , 
Et  vit  bien  loing,  les  une  rive, 

25  Prés  d'un  bras  denier  one  tor, 
Mès  n'avoit  d'une  line  anior 
Meiton  nè  boïroii  nè  repeire. 
Méléagans  Tot  feite  fiare , 
Qni  Lancelot  mis  i  avoit; 

30  Mès  cele  néant  n'an  savoit. 
Et  si  tost  com  el  1'ot  véoe 
S'i  a  si  mise  sa  véoe 
Qu'aiUors  ne  la  tome  nè  owt. 
Et  ses  coers  tres  bien  li  promet 

35  Que  c'est  ee  qu'ele  a  tant  chacié  r 
Hès  ore  an  est  venoe  k  ehié 
Qu'A  droite  voie  1'a  menée 
Fortune,  qui  tant  1'a  penée. 

La  pncelc  la  tor  aproche 

40  Et  tant  a  alé  qu'ele  itocbe. 
Antor  va  oroilleetetoote, 
Et  si  met  s'antencion  tote 
S'A  voirnonaeeleioïst 
Chose  dont  ele  s'esjotst. 

45  Avalesgardeetamontbée: 
Si  voit  la  tor  et  longue  et  lée ; 
Mès  mervoille  a  ce  que  puet  estre , 
Qu'ele  n'i  voit  huis  nè  fenestre , 
Fors  une  pelite  et  estroite ; 

50  An  la  tor  qui  est  haute  et  droite 
N'avoit  eschiele  nè  degré. 
Porce  croit  que  c'est  fet  de  gré 
Et  que  Lancelos  est  dedaos. 
Mès  ains  qu'ele  manjut  des  dans 

55  Sanra  se  ce  est  voïrs  ou  non. 
Lors  Ie  vet  apeler  par  non : 
Apeler  voloït  Lancelot, 
Mès  ce  1'atarde  que  ele  ot, 
Andemantiers  que  se  teisot , 

60  Une  vois  qni  un  duel  feisoit 
51.  e.  An  la  tor  merveilleuie et  fort. 


Qoi  ne  qacffoit  cl  que  la  mort. 
La  mort  oovoite  et  li'op  se  diaut : 
Trop  par  a  mal  et  morir  viant; 
6465  Sa  vie  et  son  cors  despisoit 
Alafoiée,sidifloit 
Foiblemanl  i  vois  basse  et  roe: 
a  Ha  [bas]  fortune  con  ta  roe 
M'ett  ore  leidemant  tomée! 

70  Malemantlam'asbestoméey 
Car  g'ière  el  mont,  or  sni  el  val : 
Or  avoie  bien ,  or  ai  mal : 
Or  me  plores,  or  me  rioies. 
Las ,  cheitis,  porcoi  ie  feisoies 

75  Quant  ele  si  tost  t'a  lessié ! 
An  po  d'ore  m'a  abesné 
Voiremant  de  si  bant  si  bas. 
Fortune ,  quant  tu  me  gabas 
Molt  féis  mal ,  mès  loi  que  chaut  l 

80  A  néant  est  comant  qu'il  aut. 
Ha ,  sainte  croiz ,  sains  espens, 
Con  sni  perdus ,  con  sui  péris ! 
Ha  Gaavain,  vos  qui  tant  vales , 
Com  sni  del'  tot  an  tot  ales, 

85  Quidebontesn'avesparoil,  • 

Certes,  duremant  me  mervoil 
Porcoi  vos  ne  me  secoresl 
Certes ,  trop  i  pardemores , 
^  ne  feites  pas  corleisie. 

90  Bien  déust  avoir  vostreale 
Cil  cui  tant  solies  amer ! 
Certes ,  de  fè  nè  de  Ia  mer , 
Ce  puia-je  bien  dire  sans  Aiille, 
N'éust  d'estor  nè  repostaille 

95  Oüjene  vosénssequis 

A  tot  Ie  moins  .vij.  ans  ou  dis . 
Se  je  an  prison  vos  sénsse , 
Eins  que  trové  ne  vos  éusse. 
Mès  de  coi  me  vois  débatant ! 
6500  line  vos  an  est  mie  atant 

Qu'antreran  vuillies  an  la  poinne. 
Li  vilains  dil  bieo  voir  qu'i  poione 
Puet  an  mès  un  ami  trover  i 
De  légier  puet-au  esprover 
52.  f.  5  Au  besoing  qui  est  boeiis  amis. 

Las!  plus  a  d'un  an  qu'an  m'a  mis 
Ci  an  ceste  tor  an  prison. 
Gauvain ,  jel'  tieng  è  mcsprison , 
Certes,  quant  lessié  m'i  aves ! 

10  Mèsespoirque  vosnel'savez, 
Espoir  que  je  vos  hlasmc  è  tort. 
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Certes»  voiraest,  liieo  m^an  recort 
£t  grant  oliragc  etgrant  mal  &ê 
Qiiant  jel*  coidai ,  car  je  tui  n« 
6515  Que  por  qaanque  caevreot  le$  nues 
Ne  fust  qae  D'i  firaent  venue» 
Voe  gens  et  vos  por  moi  fbrstraire 
De  ceii  mal  et  de  eest  contraire , 
Se  vos  de  voir  lesóossiei  i 

20  Et  feire  Ie  redéossies 

Par  amor  et  par  oonpaignie, 
Qu'aotrcmant  ne  Ie  redi  mie. 
Mès  c'est  oéanZf  ce  ne  puet  estre. 
Ha ,  de  Deo  et  de  saint  Cervestre 

25  Soit  maadisl  et  Dez  Ie  destine 
Qui  a  tel  hoote  me  défine ! 
C'est  li  pires  qui  soit  an  vic , 
Méléagaoz ,  qui  par  envie 
M'a  fet  tot  Je  pis  que  il  pot ! » 

30  Atant  se  eoise,  ataut  se  tot 
Cil  qui  é  doler  sa  vie  use. 
Mès  lors  cele  qui  aval  mose 
Ijuanqu'il  ot  dit  ot  entandu ; 
N'a  plus  longaemant  ataodu 

35  C'orsetqu'eleest  bienassenée, 
Si  1'apele  come  senée, 
a  Lancelot  i »  quanqu'el  puet  et  plus : 
a  Amis,  vos  qui  estes  lessus, 
Parlez  a  noe  vostra  amie  1  a 

40  Mèscildedansnel'oimie. 
Et  cele  plus  et  plus  s'eflbrce , 
Tant  que  cil  qui  n'a  poiot  de  force 
L'antr'oi:  si  s'an  merveilla 
Que  puet  estre  qui  1'apela. 

45  Lavoi2entant,apelers'ot, 
Mès  qui  1'apele  il  ne  Ie  sot. 
Fanlosme  cnide  que  ce  soit. 
Tot  entor  soi  garde  et  porvoit 
52.  a.  Savoir  seil  verroit  nelui; 

50  Mèsnevoitforslatoretlui. 

—  c  Dez,  fet-il,  qa*ett  ioe  que  j'oi  ? 
J'oi  parier  et  néant  ne  voi ! 
Par  foi « oe  est  plus  que  mervoille, 
Si  ne  dor-je  pas  en^is  voille. 

55  Espoir»s'ilm'avenistansonge 
Cuidasse  que  ce  fust  man^onge; 
Mesje  voil  et  porce  me  grieve,  b 
Lors  k  quelque  poinne  se  lieve 
Et  va  vers  Ie  pertnts  petit 

60  Belemant ,  petit  et  petit. 
Et  quant  il  i  fu  si  s'aooste 


Sus  et  jus  y  delonc  et  de  cosle. 
Quant  sa  véue  a  mise  fors 
Si  com  il  puet  esgarde :  lors 
6565  Vit  oeii  qui  huchié  1'avoit. 
Ne  la  connt  y  mès  il  la  voit. 
Mès  cele  tantost  conut  lui , 
Si  li  dit:  «Lanoeloz,  je  sui 
Por  vos  querre  de  loing  venue. 

70  Or  est  si  la  chose  avenue, 
Deu  merd ,  c'or  vos  ai  trové. 
Je  suis  cele  qui  vos  rovè , 
Quant  au  pont  de  1'espéc  alastes, 
Uu  don,  et  vos  me- Ie  donastes 

75  Molt  volantiers  quant  jel' vos  quis: 
Ce  fu  del'  chevalier  conquis 
Le  chief  que  je  vos  6t  tranchier , 
Que  je  nespoint  D'avoie  chier. 
Por  oe  don  et  por  ce  servtse 

80  Me  sui  an  ceste  poinne  mise : 
Por  ce  vos  metrai  fors  de  ei. » 

—  c  Pucele,  la  vostre  meioi, 
Fet  donqucs  li  anprisonei : 
Bien  me  sera  gaerredones 

85  Li  servises  que  je  vos  fis, 
Se  je  fors  de  cèans  sui  mis. 
Se  fors  de  ei  me  poes  metre 
Por  voir  vos  puis  dire  et  prometre 
Que  je  toz  [jorz]  mès  serai  vostres, 

90  Sim'aistSainsPosliapostres! 
Et  se  je  Deu  voie  an  la  (ace 
Jamès  n'iert  jon  que  je  ne  face 
52.  b.  Quanque  vos  pleira  comander. 
Ne  me  saurois  jé  demander 

95  Chose  nule,  por  que  je  l*aie, 
Que  vos  ne  1'aies  sanz  délaic, » 

—  c  Amb,  jé  de  ce  ne  dotes 
Que  bien  n'an  soics  fors  botez. 
Hui  seroiz  desdos  et  délivres. 

6600  Je  nel' letroie  por  mil  livres 
Que  fon  n'an  soiez  ainz  le  jor. 
Lors  vos  metrai  ègrant  s^or , 
A  grant  repos ,  et  a  grant  aise. 
JA  n'aurai  chose  qui  vos  plaise , 
5  Sevoslavoleznel'aiez. 
ik  de  rien  ne  vos  esmaiez. 
Mès  en^ois  me  covient  porquerre , 
Oè  que  soit  ei  an  ceste  terre 
Aucun  engin ,  se  je  le  truis , 
10  Com  poisse  croistre  eest  per  tuis 
Tant  que  vos  issir  an  puissiez. » 


—  «Et  Dezdoint  que  vos  le  truissiez ! 
Fel  se  cil  qui  bien  s'i  acorde : 
Et  j'ai  céani  4  planté  corde 
6615  Que  li  sergent  baillée  m'ont 
Por  traire  le  mangier  amont. 
Pain  d'orge  dur  et  ève  troble 
Qui  le  cuer  et  le  cors  me  troble. » 
Lors  la  fiUe  Bademagu 

20  Vn  pic  fort,  quarré  et  agu 
Porquiert,  et  tantost  si  le  baille 
Celui ,  ([ui  tant  an  hurte  et  maille 
Et  tant  a  féru  et  bolé  ^ 
Neporquant  s'il  li  a  grevé , 

25  Qu'issuz  s'an  est  légièremant 
Or  est  A  grant  alégemant, 
Or  a  grant  joie,  cc  sachies , 
Quant  il  est  de  prison  sachiez 
Et  quant  il d'iluec  se  remuc 

30  Ou  tel  piècea  estéan  mue. 
Or  est  au  large  et  4 1'essor : 
Et  sachiez  bien  que  por  tot  1'or 
Qui  est  espandus  par  le  mont . 
Qui  tot  le  méist  an  un  mont 

35  Et  tot  U  donast  et  ofr'st , 
52.  o.  Arrières  estre  ne  volsut. 

Es-vos  desserré  Lancdot , 
Qui  si  ert  vains  qu'il  chancelot 
De  vanité  et  de  feblece. 

40  Cele  si  soef  que  nd'  bicoe 
Le  metdevantsoi  sur  sa  mure, 
Puts  si  s'an  vont  grant  aléore. 
Mès  la  pucele  se  desvoie 
Tot  de  gré  por  ce  qu'an  n'es  voie; 

45  Etchevalchentcéléemant, 
Car  t*^e  alast  apertcmant 
Espoir  assez  tost  lor  neust 
Aucuns  que  de  coméust; 
Et  ce  ne  volsist-de  pas. 

50  Porce  eschive  les  mas  pas, 
Et  est  venue  4  un  repeire 
On  sovaut  séjorne  et  repeire , 
Porce  que  hiaz  estoit  et  genz. 
Et  li  repeireset  les  genz 

55  Krent  an  sou  comant  del*  tot. 
Si  estoit  plantéis  de  tot 
Li  leus,  et  sainz  et  molt  privez. 
L4  est  Lancdoz  arivcz. 
Et  si  tost  com  il  fu  venuz , 

60  Quant  il  fu  de  sa  robe  nuz 
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En  une  baote  et  bete  coudie 
La  pucele  soef  Ie  ooiiche : 
Puis  Ie  baigne,  puit  Ie  cooroie 
Si  très-bien  que  je  n'an  porroïe 
6665  La  mitié  deviser  nè  dire. 
Soeflc  menoie  et  atire 
Si  com  ele  fétst  wn  père : 
Tot  Ie  renovele  et  repère , 
Tot  Ie  remuc ,  lot  Ie  change. 

70  Or  n'est  [mie]  moim  biai  d^n  ange : 
I9*est  mès  roigneus  n'esgéanci , 
Hès  fon  et  biax :  si  s'est  leves. 
£t  la  pucele  quis  li  ot 
Robe  plus  bele  qu'ele  pot , 

75  Dom  au  lever  Ie  revesti. 
Et  cil  liémant  Ia  vesti 
Plus  legiers  que  oisiax  qut  vole. 
La  pucele  beise  et  acole , 
Puts  li  dist  amiablement : 
52.  d.  80  «  Amie,  fet  il ,  seuleroant 
A  Deu  et  k  vos  rant  mercix 
De  ce  que  sains  sni  et  garis. 
Par  vos  sui  de  prisou  esters, 
Porce  poei  moo  euer,  mon  eors, 

85  Et  moD  servise  et  mon  avoir, 
Quant  vos  picira,  prandre  et  avotr« 
Tant  m'avcx  fet  que  vostrcs  tui. 
Mès  grant  pièce  a  que  je  ne  fiii 
A  la  cort  Artu  mon  seignor , 
90  Qui  m'a  portee  grant  enor ; 
Et  g'i  auroie  assex  ik  feire. 
Or  f  donce  amie  débooeire , 
Par  amors  si  vos  prieroie 
Congié  d»aler,  et  g'i  iroie, 

95  S'il  vos  pleisoit,  molt  volantiert. » 
—  «  Lancelot ,  bias  dols  amis  chiers , 
Fet  la  pucele ,  jel>  vuel  bien ; 
Que  vostre  enor  et  voslre  bien 
Viiel-jc  partnt  et  ei  et  lè.» 
6700  ün  merveilleus  cheval  qn'ele  a , 
Le  meillor  c'onques  véist  niu, 
Li  donc  cele ,  et  cil  saut  sus 
Qu'as  cstriés  congié  n'an  rova. 
Ne  sot  mot  quant  sas  se  trova. 
5  Lors  è  Den  qui  onqnes  ne  mant 
S'antrecomandent  boenemant. 

Lanceloz  s'est  mis  è  la  voie 
Si  lies  que  se  jure  l»avoie 
Ne  porroie  por  nule  painnc 


6710  Dire  lajoiequ'ildemainnc 

De  cequ'ainsi  est  escbapes 

De  U  OU  il  fu  anlrapes. 

Mès  or  dit  sovant  el  menu 

Que  mar  1'a  en  prison  tenu 
15  Li  trütres,  li  forslignies , 

Qui  est  gabei  et  aiigigoiei. 

c  Et  maugré  soen  an  soi-je  fors. » 

Donc  jure  le  caer  et  le  cors 

Celui  qui  tot  le  mootcria 
20  Qu'avoir  nè  richetce  n'en  a 

Dès  Babiloioe juaqn'A  Gant 

Por  qu*il  leissast  Méléagaot 
52.  e.  Kscbaper  se  il  le  teiioit 

Et  de  lui  au  desus  venoit ; 
25  Que  trop  li  a  iet  leit  et  bonte. 

Mès  li  afinres  è  oe  montc 

Que  parfans  en  iert  è  métsmes , 

Car  cil  MéJéagani  méitmes 

Qu'il  menaee  et  tient  jA  si  eort 
30  Esioit  ce  jor  venus  k  oort 

Saox  ce  que  ous  ne  le  manda. 

Quant  ili  fo  si  demanda 

Tant  moo  seignor  Gauvaio  qu'il  Pot. 

Puis  li  reqoicrt  de  Lancelot 
36  Li  mauves  traïtres  proves 

Se  puis  lu  véns  nè  trovei, 

Ansi  com  s'il  n'en  séust  rien ; 

Nel'  feitott-il ,  nel*  sot  pas  bien , 

Mais  il  le  cuidoit  bien  savoir. 
40  Et  Gauvains  H  a  dit  por  voir 

Qu'il  nel'  vit  nè  il  ne  vint  puis. 

—  c  Dès  qu'ainsi  est  que  je  vut  truis , 
Fet  MéféagaaSy  donc  venes. 

Et  mon  covenant  me  tenes; 
45  Car  plusnevoscnatandrai.» 

—  «  Ce,  fet  Gauvaios ,  bien  vos  rtndrai , 
Se  Deu  piest  oü  j'ai  ma  créance , 
Jusque  po  vostre  oovenance. 

Bien  me  cuit  è  vos  aquiter; 
50  Mès  se  vient  è  plus  poim  giter 

Et  g'en  giet  plus  que  ne  fo^ois 

Si  m'atst  Dez  et  sainte  fois , 

Quanqu'aura  el  geu  tot  antascbe 

Prandrai,  ji  n'en  aurai  relascbe.  » 
55  Et  lors  Gauvains  sanz  plus  atandre 

Comande  gitier  et  estandre 

lluec  un  tapiz  devant  soi. 

Isnelement  font  sanz  effroi 

Tot  son  comant  li  escuter, 


6760  MèssaoigTMidreettaiutniiier: 
De  ee  qu'il  rueve  s'antremetcnt. 
Le  tapis  prencnt,  m  le  metent 
Cele  part  o&  il  cowaadaï 
Cil  saut  sus  eim  u'i  areata, 

65  Eldedetorearmerseroeve 
Au  vasles  que  devant  soi  traeve, 
52.  f.  Qui  anoors  deÜoblé  esloiant. 
Trois  en  i  ot,  qui  lietloieot 
Ne  sai  OQ  co«n  on  neveu, 

70  Porvoirbieoanaeigoiéetprett: 
Gl  l'annèrentbel  et  si  bien 
Qn*il  n'a  el  monde  onie  rien 
Dom  nut  hom  reprandre  les  puisse 
Por  nule  rien  qoe  il  tmisse 

75  En  cboie  qu'il  en  aient  fiüt. 
Quant  1'on  armé  li  ons  d'az  vait 
Amener  on  dettrier  d'Espaignc 
Td  qoi  phu  tost  cort  par  chanpaigne , 
Par  boiSf  par  terres  et  par  vaz 

80  Que  ne  flsK  li  boent  Bneifiii. 
El  eheval  tel  oom  votoei 
Monta  li  cheviliert  loei, 
Gauvains,  li  plus  bien  anseignies 
Qui  onqnes  fust  de  fflain  aeigniei. 

85  EtjAvoloitson  escn  prandre 
Quant  il  vit  devant  lui  deseendre 
Lanoelot  don  ne  se  gardoit. 
A  grantmervoille  1'esgardoit 
Poroe  que  si  sondaioemant 

90  Bstvenns;etsejen'anniaot, 
MervoUles  li  sont  avcnnet 
Ausins  grans  com  s'il  fust  des  noes 
Devant  lui  cbéns  uunntenant; 
Mès  nel'  va  lors  riens  déccvant , 

95  Nè  besoinz  qu'il  powt avoir, 
Quant  il  voit  que  c*est-il  por  voir, 
Qu'è  terre  ne  soit  descendns. 
Lors  li  vet  ses  bras  estandus , 
Si  1'acole  et  salue  et  beise. 
6800  Or  a  grant  joie ,  or  est  è  eise 
Quant  son  conpaignon  a  trové. 
Et  je  vos  dirai  voir  prove. 
Si  ne  m*an  meserées*vos  pas , 
Qiie  Gauvains  tot  enes-le 'pas 
5  Ne  volsist  pas  qu'an  les  léust 
A  roi  porce  qu'il  ne  1'éust. 

Va  s'an  li  rois,  jè  sèvent  tuit 
Que  Lanoeloi ,  eni  qu'il  eooit, 
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Qui  tel  pièoe  a  esté  gaitiex, 
6810  Ëstvenuxtoziainsetluiitiez. 
53.  a.  S'an  font  granijoie  tuit  anMiible, 
Et  por  lui  fettoier  t'asanble 
La  con  qai  lonc  tant  l*a  bahé. 
N'i  a  nul  tant  de  grant  abé 

15  Ou  de  petit,  joie  n'ao  £iee. 
Joie  dópièce  et  si  effaee 
La  dolor  qai  en^ ois  i  ert : 
Li  diaus  s'an  fuitd  i  apert 
Joie  qui  formant  ies  rapele. 

20  Etlareïneii'iestele 

A  cele  joie  qu'ao  demainne  ? 
Oil ,  voir  tote  premeratne. 
Comant  Dei ,  oü  fiut-ele  donques  ? 
K\e  o'ot  mès  si  grant  joie  onqaes 

25  ComoradesabienTenue. 


Si  est  voir ,  ele  eo  est  si  prés 
Qu'è  po  se  tient:  molts'an  va  prés 
Que  li  eors  Ie  ener  ne  sivoit. 

30  Ou  est  dooc  ii  caers  ?  Il  beisoit 
Kt  coojoSsBoit  Laneelot. 
Et  li  eors  por  ooi  te  oélot  ? 
N'estoit  bien  la  joie  antenne 
Ay  donc  corm  nè  baSne  ? 

35  Nenil  ccrtes,  nè  tant  nè  quant, 
Hès  puet  eelestve  li  aoquant 
Li  rois,  li  aatre  qui  IA  sont , 
Qui  lor  iak  espandus.i  ont , 
Aparéuawnt  tost  l'afeire 

40  S'ainsi  véant  tos  volsist  feire 
Tot  si  oon  li  euers  Ie  volsist. 
Et  se  reiBOiis  ne  li  tolsist 
Ce  fol  panser  et  cele  rage 
Si  véissent  tot  son  corage 

45  Lors  si  fust  trop  gram  la  folie. 
Por  oe  reison  anibrme  et  lie 
Son  fol  coer  et  soo  fol  paosé. 
Si  l'a  un  petitraoensié 
Et  a  mis  la  cbose  an  respit 

50  Josquetantquevoieetespit 
Un  boen  leu  et  un  plus  privé, 
Ou  il  soient  mialt  arivó 
Que  il  or  ne  aont  è  ceste  ore. 
Li  rois  Laneelot  moltenore: 
58.  b.  55  Et  quant  asseil'ot  con joi 
Se  li  dist: «  Amis^  je  n'oï 
Certes  de  nul  home  noveles , 
Pièce  a ,  qui  si  me  fusscnt  beles , 


Con  de  vos;  mès  molt  m*esbiiïs 
6860  An  quel  terre  et  an  quel  pais 
Vos  aves  si  grant  piècc  esté. 
Et  tot  iver  et  tol  esté 
Vos  ai  fet  querre  et  sus  et  jus , 
F9'onques  trover  ne  vos  pot  iius. » 

65  —  c  Certes ,  fet  Laoceioz ,  biax  sire , 
A  bries  paroles  vos  puis  dire 
Tot  si  oom  il  m'est  avenu. 
Méléaganz  si  m'a  tenu, 
Li  fel  traïtres,  an  prison 

70  Dés  cele  ore  que  li  prison 
De  sa  terre  furent  délivre. 
Si  m'a  fet  a  grant  bonte  vivre 
En  une  tor  qut  est  sor  mer. 
La  me  fist  melre  et  anfermer : 

75  Lè  menasse  ancor  dure  vie 
Se  ne  fust  une  moie  amie, 
Une  pucele  cui  ge  fis 
Un  petitservise  jadis. 
Cele  por  assei  petit  don 

80  M'a  rendu  largeguerredon: 
Grant  enor  m*a  feite  et  grant  bien. 
Mès  celui  cui  je  D*aim  de  rien , 
Qui  cele  bonte  et  eest  meffet 
M'a  porchaeié  porquis  et  fet , 

85  Voldrairandrcsonpaiemant 
Orandroit  sanidélaiemant. 
U  1'est  venus  querre  et  11  l'ait. 
N'estuet  pas  que  il  se  délait 
Por  l'atandre,  car  trop  est  pres ; 

90  Etjeméismes  resui  pres 

Mès  )è  Dex  ne  doint  qu'il  [s'en]  lot. » 
Lors  dit  Ganvains  A  Laneelot : 
c  Amis,  fet-il ,  icestc  paie 
Se  je  vostre  deteur  la  paie 

95  Ciert  asses  petite  bontex. 
Et  ausi  sui-je  jè  montes 
Et  tot  prei,  si  con  vos  véez; 
Biax  dolt  amis  ne  me  vees 
58.  c  Cest  don  que  je  requier  et  vuel. » 
6900  Cil  dit  qu*il  se  leiroit  ains  l'uel , 
Voire  andeus ,  de  la  teste  traire 
Eins  qu'è  ee  Ie  poist  atraire. 
Bien  jure  que  jè  n'avandra. 
11  li  doit  et  il  li  randra , 
5  Car  de  sa  main  li  afia. 
Gauvains  voit  bien ,  mestier  n'i  a 
Riens  nule  que  dire  li  sache : 
Si  desvest  son  bauberc  et  sache 


De  son  d  os ,  et  toz  se  desarme. 
69 1 0  l^nceloz  de  cefl  armes  s'arme 
Vot  sanz  délai  et  danz  demore. 
11  ne  cuide  ja  véoir  l'ore 
Qu'aquitcz  se  soit  et  patez : 
N*aura  mès  bien  s'iert  apaies 

15  Méliaganz  qui  se  roervoille 
Oltre  reison  de  la  mervoille 
Qu'il  è  ses  ialz  esgarde  et  voit ; 
A  bien  petit  qu'il  nedesvoit 
Et  par  po  n'a  Ie  san  changié. 

20  — -  a  Certes ,  fet-il ,  fos  foi  quant  gié 
N'alai  encois  que  9e  veuisse 
Véoir ,  s'ancore  Ie  ténisse 
An  ma  prison  et  an  ma  tor , 
Celui  qui  or  m'a  fet  uo  tor. 

25  Ha  Dex!  je  por  coi  i  alasse  ? 

Comant,  par  quel  reison  cuidassc 
Que  il  s'an  polst  estre  issuz  ? 
N  *est  li  murs  assez  fort  tissuz 
Et  la  torz  assez  forz  et  haute  ? 

30  R'iin'iavoitpertuisnèfaute 
Par  OU  il  issir  an  péust 
S'atde  par  defors  n'énst 
Espoir  qu'il  i  fu  ancusez. 
Or  soit  que  li  murs  soit  usez 

35  Et  toz  chéoiz  et  tos  fonduz  •— 
Ne  fust  il  avoec  confonduz 
Et  morz  et  desmanbrez  et  roz! 
Oil  f  si  m'éist  Dex  trestoz , 
S*il  fust  chéuz  mors  fust  sanz  faille, 

40  Mesje  cuit  qu'anque  li  murs  foille 
Faudra,  ce  cuit,  Ia  mers  trestote 
Si  qu'il  ne  ni  remandra  gote; 
53.  d.  Nè  li  moDZ  ne  durera  plus 
S'a  force  n'est  abatus  jus. 

46  Autremant  va,  n'est  pas  issi : 
Aïde  ot  quant  il  en  issi , 
Nè  s'an  est  autrement  volez. 
Bien  sui  par  consant  avolez : 
Comant  qu'il  fust,  il  an  est  fors ; 

50  Mès  se  m'an  gardasse  bien  lors 
Jè  ne  fust  nè  jè  n'avenist, 
Nè  jamès  è  oort  ne  venist. 
Mès  tart  an  sui  au  repantir. 
Cil  qui  n'a  talant  de  mantir 

65  Li  vilains  dit  bien  cbose  eslable 
Que  trop  è  tart  forme-an  1'estable 
Quant  li  cbevax  an  est  menez. 
Bien  sai  c'or  serai  demenez 
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A  grant  lionU*  el  i  grant  laidnre 
6960  Se  aascz  ne  sucfre  et  andiire. 

Quèl  wffirir  et  quel  andorer !        # 
Mes  tant  com  je  porrai  dorer 
Li  donrai-je  asaez  aotante 
Se  Deu  pieste  cui  j'ai  m'ataote. » 

65  Ensi  se  va  reconfortant 
Mè  ne  demande  mès  fort  tant 
QuMI  an  chaap  soient  mis  ansanble. 
Et  c'iert  partans,  si  oomlmoi  sanble  , 
Car  Lancelox  Ie  va  reqaerre , 

70  Qiii  rooit  tost  te  cuide  cooquerre. 
Mès  ainx  que  li  ons  1'aatre  assaitle 
Lor  dit  H  rois  que  chaicont  aillc 
Aval  iox  la  tor  an  la  lande , 
N'a  si  bele  jnsqa'an  Irlande. 

75  Etilsifont:lésontaIé. 
Molt  forent  tost  jus  avalé. 
Li  rois  i  va  et  tuit  et  totes, 
A  gram  tropiaz  et  k  grani  rotes. 
La  8'an  vont  tuit ,  nus  n*i  remain t , 

80  Et  as  fenestres  revont  maiot 
Chevalier ,  dames  et  puoeles 
Por  Laocelot,  gentes  et  beles. 

En  la  laode  uns  sagremor  ot 
Si  bel  que  plus  estre  ne  pot. 

85  Molt  tenoit  place,  molt  est  les ; 
S'est  tot  antof  selonc  ories 
53.  e.  De  menue  erbe  fresche  et  beU  r 
Qui  an  tos  tans  estoit  novelc. 
Sos  Ie  sagremor  gent  et  bel , 

90  Qui  fa  plantez  del'  tans  Abel , 
Sort  une  clëre  fontenele 
Qui  de  corre  est  assez  isnele. 
Li  graviersest  et  biax  et  genz 
Et  clers  con  se  ce  fust  argenz : 

95  Et  li  tuiaz ,  si  con  ge  coit , 
De  fin  or  esmeré  et  cuit* 
Et  cort  parmi  la  lande  aval 
Antredeusbois,  parmi  un  val. 
Iluec  plett  Ie  roi  qu'il  se  siée , 
7000  Qu'il  n'i  voit  rien  qui  li  dessiéc. 
Les  genz  fet  treire  bien  ansiis. 
Et  Lanceloz  molt  tost  cort  sus 
Méléagant  de  grant  aïr , 
Com  celui  cui  molt  puet  haïr ; 
5  Mès  avant  einz  que  il  Ie  fiere 
Li  dist  k  baute  voiz  et  fiere : 
c  Traiez  vos  la  je  vos  defii ! 


Et  ftachiez  bien  trestot  defi 
Que  ne  vos  espargnerai  point. » 
70 1 0  Lort  broche  son  chevat  et  point 
Et  arriers  un  petit  se  I rail , 
Tant  de  place  oom  uns  art  trait ; 
Puis  leannt  l'uns  ven  l'autre  oorre 
Quanque  cheval  lor  poreot  corre. 
15  Si  s'antrefièrent  main tenant 
Es  escui  qui  bien  sont  taingoant , 
Qu'il  letoottrocsetperdez, 
Mès  l'uns  nè  1'autres  n'est  blecies 
N'an  cbar  conseuz  a  cele  ore. 

20  Lors  passent  oltre  sanz  demore , 
Puis  se  revont  grans  cos  dooer 
Quanque  cbevaz  poet  randooer 
Es  escoz  qui  boen  sont  et  fort. 
Kt  il  resont  de  grant  eflEort 

25  fit  chevalier  preu  et  vassal , 
Et  fort  et  isnel  li  oheval ; 
Et  A  ce  qu'il  fièreat  grans  cos 
Sor  lesetcus  qu'il  ont  as  cos , 
Les  lances  sont  oltre  paaiées 

30  Qui  fraitesne  sont  oèquaasées, 
53.  f.  Et  sont  A  force  panrenoes 

De  si  qu'A  lor  cban  totesoues. 
Par  grant  verta  1'uos  l'aotre  anpaint 
Qn'A  terre  se  sont  jus  anpaint , 

36  Nèpeitrai,nëcengle,n'estricrs 
N'i  pot  eidier  que  par  dcrriers 
Chascuns  d'az  la  sele  ne  vuide 
Et  chiéent  k  la  terre  vuide. 
Eflréé  an  sont  li  cbeval 

40  Qui  s'an  vont  amont  et  aval  : 
Li  uns  regibe  1'autre  et  mort 
Que  l'uns  volsist  1'antre  avoir  mort^ 
Ëtii  chevalier  qui  chéireiit 
Plus  tost  qu'il  porent  sus  saillircut 

45  Et  ont  tost  les  espées  traites , 
Qui  de  letres  èrent  portraites. 
Les  escuz  devant  lor  viz  metent 
Et  desoremèss'antremetent 
Comant  se  puissent  domagier 

50  As  espées  tranchans  d'acier. 
Iianceloz  nel'redotemie, 
Car  il  sa  voit  plus  d'escreroie 
La  mitié  que  cil  n'an  savoit , 
Car  an  s'anfisince  apris  1'avoit. 

55  Andpi  s'antrefièrent  grans  cos 
Sor  les  escuz  qu'il  ont  as  cos 
Et  sor  les  biauroes  d'orbarrez, 


Que  frais  les  ont  et  anbarrrz 
Mès  Lancek»  Ie  haste  fort. 
7060  Si  li  dooe  nn  grant  oop  et  fort 
Devant  1'esca  k  deacovert 
El  bras  destre  de  fer  covert , 
Si  li  a  oolpé  et  tranchié. 
Et  quant  il  se  saot  doroagié 
65  De  sa  destre  qu'il  aperdoe, 
Dist  que  chier  li  sera  vandoe 
S'il  an  poet  leo  ne  aise  avoir : 
Ne  remaora  por  nul  avoir, 
Car  tant  a  doel  et  ireet  rage 
70  Qtt'a  bien  petit  qne  il  n'anrage , 
Et  molt  po  prise  ton  afeire 
S'un  malvès  gcu  ne  li  puet  feire. 
Vers  loi  oort  que  preodre  Ie  coide , 
Mais  Laooelos  bien  se  porcuide , 
54.  a.  75  Car  é  s'espée  qui  bien  taille 

Li  a  fet  tde  oscfae  an  s'antraille 
Dom  il  ne  repassera  mais. 
Eins  iert  passes  aurii  et  mais 
Qoe  leoasallihurteasdansy 

80  Qoe  trois  l'en  a  brifies  dedans. 
Et  Méléagans  a  tele  ire 
Qo'il  ne  poet  parier  nè  mot  dire; 
Nè  merci  demander  ne  daingne , 
Car  set  fot  coers  li  desansaingne 

85  Quitropl'enprisoneetanlaee, 
Lanoeloz  vieot,  si  li  deslace 
Le  hiaooie  et  la  tesbe  li  tranche. 
Jamès  dst  ne  li  fora ganche: 
Mors  est  chéoz,  fet  est  de  loi. 

90  Mès  or  vos  di  n'i  a  celui 
Qo'iloeques  fostqui  ce  véist 
Cui  nule  pities  an  préist. 
Li  rois  et  toit  cil  qui  i  sont 
Grant  joie  an  demainnentet  foot, 

95  Lancelot  demroient  adonqiie» 
Cil  qui  plus  lié  an  fiirent  onqnes : 
$i  l'en  ont  mené  k  grant  joie« 


Seignor,  se  avant  an  disoie 
Ce  seroit  oltre  la  matire: 
7100  Porce  au  definer  m'atire. 
Ci  faut  li  romans  an  travers. 
Godefroiz  de  Leigni  li  clers 
A  parfinée  la  Cbarrete ; 
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Mès  DUS  hom  blasme  oe  Van  mete 
7105  SetbrCrestioiaoTré, 

Car  9'a-il  fet  par  Ie  boeo  gré 


Crestieii  qui  Ie  coman^a : 
TaDt  en  a  fet  dès  Ion  an^a 
Ou  Lanoeloi  fa  anmarex 


7110  Tant  com  li  contes  oM  darez. 

Tant  en  a  fet :  n'i  viait  plus  metre , 
7112  Nè  moins,  por  Ie  conté  malmetre. 


Oi  frat  U 


de  bneelot  da  1*  charrala. 


VARIAVTES 


do  18.  dg  VatieaB  poblié  ^  I.  lelier  (I)  et  di  18.  de  la  bibliothè(|De  natkHi.  k  Paris , 

Sipl.  Fraiie.  in  f^.  r.  210  (B). 


Yf.    29.  B.  eti'eolentioo 

0èsoroomineiice  fa  «auon. 
A  on  jor  d'oDe  Ajcension 
Fa  Tcnna  devert  Garlion 
li  roif  Artosd  teno  ot 
Cort  molt  riche  è  €amalot, 
Si  riche  come  ao  jor  estut. 

»  247.        toe  promerains,  Ie  MS.  a  po9  pr. 

»  828.        Aoesquiyilfiff.Etècesqoi. 

»  459.        aifeimaDgié,B»anei¥eiIlïé. 

»  676.  B.  redemandent. 

»  688.  B.  Preoeilaqndqaeiiieuiamei. 

»   851.  K.  desoftlefl. 

»  856.  K.  branc 

M  859.  K.  Sis^entremetent. 

»  865.  K.  Tant  qoe  la  choie  è  iee  monte 

»  870.  K«  Qaantiltigrantpauieiamuc. 

9  878.  K.  ettieehaste, 

»  879.  K.  gnendustettint 

»  880.  K.  Doa  gné  m.  q.  b.  li  avint. 

»  iiSl—%,  ManquentdamtL 

»  886.  K.  Qacmallef. 

9  889.  K.  Lechevalier. 

»  893.  K.  MèsilliditnoDferaToir, 

9  910.  K.  Reson. 

9  918.  K.  Claime-li  coite. 


Vs.    922.  fL  Et  lor  si  ot  tel  ooTenanoe. 
924.  &.  Qu'il  li  reot. 
926.  K.  Telpaoraqa'illac 
948.  K.  Trettfls  marrii. 
961.  K.  angoisseetpaine. 
972.  K.  qoe  ele  amenoit. 
982.  K.  Qni  de  tablet  estoit  oorerte. 
988—4.  ManqtiêntéUmêK. 
885f  K.  Etenmiondoisgrantetlë. 
»    992.  K.  An  chief  del' dois  delez  un  banc. 
a  1002.  K.  A  on  cleo  et  sa  glaive  prent, 
»  1014.  K.  obooble 
9  1016.  K.  Et  tant  r'aToit  I.  ch. 
»  1026.  R.  LaTei  li  mengers  1.  r. 
»  1028.  K.  Cil  léve,  si  se  va  séoir. 
y»  1061.  K«  O  coi  coacfaier  il  se  devoit. 
9  1072.  K.  Ne  troTerai  qni  Ie  m'eo  ost: 

Se  ta  ne  me  seqaeurs  ipolt  tost 
Umehonira. 
9  1080 — 1.  K.  Car  trop  me  tient  rilainemeot, 

hon  Toit  la  damoisele  cil 
DescoTerte. 
p  1085—6.  K..  Hervelle  a  qn'il  estoit  si  os 

Mès  an  rescorre  en  ert  li  los 
Car  è  1'entrée  ele. 
9  1104,  &,  N'ataindrai  mie  si  grant  fois 


Vs.  1128.  K.  Me  reclaime  ei  molt  sovent. 
»  1128.  Le  MS.porU: 

Et  garde  amont  par  la  fenestre 
Le  terte  est  rétabli  d'aprés  K.  et  B. 
9  1129.  K.  Si  Toit  deus  cspées  venir 
9  1181.  K.  neporent. 
9  1185.  K.  Quant  il  rit  qn'eics  sont  brisées. 
D  1188.  K.  Entre  aus  se  lance  et  fiert  de  route. 
9  1148—4.  K.  EtlitiersèluiassaiUi 

Et  li  qnars  qui  pas  n'i  failli 
9  1151.  K.  Ein^ois  met  et  fet  ses  bras  amples. 
9  1168.  K.  A  force  de  poig  li  erracfae. 
»  1177.  R.  Nes  se  TOS  estieez.  xxxrij. 
9  1198.  K.  n'embeli. 
s>  1198.  K.  N'estoit  de  frait  nè  esmië 
9  1208.  K.  CoTens  le  sémont  et  estrousse. 
»  1216.  K.  De  gésir  è  li  hien  se  guete. 
9  1225.  K.  N'erteleetbelpctgente. 
9  1282.  K.  en  un  air  ester. 
9  1272.  K.  Que  ge  prisasse  envers  cestui 
3»  1276.  K.  C'onques  nns  hom  n'osa  emprendre. 
9  1285.  K.  Si  s'arme  q'aïde  n'atant. 
»  1298.  K.  Et  conduire  roe  Tolieez 
9  1808.  K.  èceltermine 
9  1821.  K.  s'eniroit. 
9  1884.  R.  Molthetsonpletetsa  parole. 

7 
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Va*  1343—4.  K,  Mès  cil  qui  erroit  voleotiers 

Tant  tieat  et  voies  et  sentien 

>  1346.  K.  Vient  errant  vera  UDC  fontaine 

>  1370.  K.  E8tez,damoisele,ret-ii. 

9  1396 — 6.  K.  Et  quant  cil  ie  voit  ai  li  prie 

Por  quoi  a  ria  qu'ele  li  die 

>  1446.  K.  Necuidiez-yoaquejé  porqooi 
»  1448.  K.  Quen'enétiat 

»  1450.  K.  Uonlc  se  Ie  Toir  connéuat, 

9  1451.  queitiéc,  corr.  gueitiée, 

9  1462.  K.  Qu'ii  lea  coinmcDce  è  acoler 

»  1468.  K.  Enaonaain. 

»  1472.  K.  Ore  cuidiez  paaqaejéraooclea 

9  1475 — 6.  K.  Et  péleocia  et  tumacle 

Et  Sainl-Martin  et  Saint-Fiacle 
9  1514.  HS.  ancontre  voa.  K.  noa. 
9  1538.  K.  Coiii's'iidéiat:aOroc¥oachaut. 
J>  1540.  K.  De  choae  que  véue  aies 
}}  1542.  K.  Ne  vint  mie  cele  tesant. 
»  1546.  K.  Necuidepaaaeapaagaater. 
j»  1570.  K.  Holt  ai  orendroit  bicn  nagié. 
»  1572.  K.  Que  aui  molt  bienacheminez. 
»  1595.  K.  ramproane. 
»  1614.  K.  Blèa  alona  juaqu'A  une  plaine 
9  1640—2.  K.  Mèadlamineetaaeschas: 

Li  una  as  dez ,  1'aulrea  èt  aon , 

De  plusors  gieu  si  véIat«on. 
»   1645.  K.  Redemandoientlorenfancea 
»  1646 — 7.  K.  Braolesclcarolcs  et  dances 

Et  chanteot  et  tumbent  et  aai  Hen  t 

>  1662.  K.  chevaz  noroia. 

9  1674.  K.  Devant  Ie  cbevalier  cbanu , 
»  1676.  K.  ja  la  clamoit. 
j»  1693.  K.  or  qu*ele  vcnoit 
9  1708 — 9.  K.  Et  a'il  voa  piest  act  orendroit 

Le  moalrerai  vera  vostre  cors. 
»  1714.  K.  D'embeli. 
]>  1747.  K.  Que  hardicment  nc  com bate. 
s  1 759.  K.  Son  voloir 
»  1787.  K,  ne  li  tendra. 
j»  1821.  K.  En  maine  et  sel'  soefre  mis  sire. 

>  1822.  R.  poons-Doa  dire. 
3)  1863.   B.  tircAtire. 

a  1865.   B.  Et  trova :  «  Ci  Gerart  Gaucbier , 
Ci  A loens  et  cè  Gautier ; 
Aprta  ces  trois  Jè  mellez 
Des  nons  des  chcvaliers  assez. 

»  1866.  K.  Ci  Amaugis  et  ci  Ivains 
Et  aprèa  gcrra  Méraliz 
De  ooz  chevaliera  plus  ealiz. 


Va.  1872.  K.  eatre  noevc. 

2)  1881.  K.  Etdecclegrantlameditea 

»  1884.  K.  vaasaua. 

»  1888.  MS.  Biaz  eat  dedani  et  defora  plua 

»  1895.  K.  Delalamedoateat  coTerte. 

»  1904.  K.  nè  aers  nè  geotia  hoo. 

v  1060.  K.  Et  la  damoiaele  li  diat 

»  1094.  K.  Uaierir. 

s  2040.  K.  etliemeot. 

s  2112.  K«  li  una  aolenMot. 

9  2134.  K.  gentSarrazine. 

»  2146—7.  K.  Gooaeil  querreTocoovendroit; 

Et  ae  vos  mon  conaeil  ares 

»  2151.  K.  qui  la  mellor  covoite. 

»  2157.  K.  Mèaaupluadroitmeconaelliez. 

j>  2161.  K.  ScToan'alcz 

9  2186.  K.  lor  compagnie, 

9  2189.  K.  Etdormir 

»  2212.  K.  Gilquilegarda. 

»  2214.  K.  fol  hardemant. 

»  2219.  K.  joie  ne  t'en  doint 

2)  2225.  K.  eolaUrge. 

»  2270.  K.  grantcboae. 

»  2329.  K.  Mèa  tan toat  com  li  boma  fu  hora 
Li  Icasa-oo  a])rèa  le  cora. 

»  2334.  K.  Car  il  cuident  qu'en  chartre  aoieHt. 

»  2366.  K.  Eatre  Ia  geudedeavilains. 

9  2393.  K.  Qui  crt  grosse ,  roide  et  empointe 

JD  2401.  K.  Escuz  et  heaumca  et  baubera. 

»  2412.  R.  Tanteodemainentiipluiaor 
Que  cil  et  cele  dire  1'oit : 
Cbaacans  en  bieo  de  lui  parloit. 
IA  una  lors  dit:  a  Segnor c'eat  ciL 

j»  2422.  K.  N'i  a  nul  grant  joie  n'enait. 

9  2423  —  5.  R.  Quant  ceste  novèle  ont  oïe 

Molt  en  eat  lor  gent  esbaudie 
Tuit  le  loeot  et  tuit  1'onorent. 

»  2429.  R.  Mes  plus  les  maine  lèdement 
Li  cbevaliera  et  plua  viiment 
En  tel  maniere,  ce  lor  aamble, 
Que  ne  font  tuit  li  autre  enaamble. 

s  2440.   MS.  lepristrent. 

A  2489.  R.  Einsi  li  cbevaliers  apaiae. 

»  2508.  R.  Cbevauchant  vont  grant  al éure. 

»  2512.  R.  Qui  molt  eatoit  cortoiac  dame. 

»  2525.  R.  mesnie. 

9  2543,4.  R.  meinic:  arresnie. 

»  2555.  R.  li  mcndres. 

»  2558.  R.  Et  cil  les  cbandoiles  gaster 

»  2565.  R.  N'eatoit  anuieus  né  peaani 


Va.  2675.  R.  grenu. 

»  2587.  R.  Molt  hardkneot 

»  2600.  R.  SedeoetteoevrefuMrepna 

»  2632.  R.  Mèa  ge  te  ferai  paagier. 

»  2656.  R.  fèrea'ealeaaent. 

19  2660—1.  R.  Si  com  cbevaz  qui  vet  le  pas. 

Armes  fu  de  toutea  aea  armes. 

9  2664.  R.  Quidéuat. 

y>  2677 — 8.  R.  Deaoz  le  pré  ot  uoe  laode 

Qui  l'aaaamblée  molt  amende 

»  2681 --2.  R.  abandon:  de  randon. 

9  2696.  R.  Dcacbevai&terrea'abatent 

9  2700.  R.  ne  a'entreméiaaeut. 

9  2704.  R.  demucr 

9  2724.  R.  piècea. 

9  2774.  R.  Miez  ameroie  eatre  morz 

»  2800.  R.  Donl  ge  rendrai  le  guerredon^ 

9  2810.  R.  Conquia  et  voir  onc  ue  tiiaa^ 

9  2825.  R,  Ne  le  croia  paa. 

9  2869.  R>  merciii ooiast 

9  2861^-2.  R.  Et  ci  donquea  oe  1'aura  mie 

La  merci  qu'il  requiert  et  prie 

9  2868.  R.  fère  le  aieult. 

9  2882.  MS.  etrevienont. 

9  8533.  MS.  loscignor. 

»  3855.  B.  vos  an  mei  les  ja. 

9  4023—4.  B.  Caronquearienaque  ilséusL 

Boenne,  qui  nul  mestier  in'éust 

9  4061  •  B.  Noé  el  chief  an  las  corant. 

9  4380.  B.  EtloteToicafinaamia 

Fiat  ice  doat  n'iest  li  nona  mis. 

9  4441.  B.  Tantl'otfet  sajoielegier. 
Tart  li  est  que  ton  deairrier 
Voie,  qu'il  oublie  aa  poiue ; 
Mèa  meintenabt  li  rais  aemoinc 
La  reine  aa  dame  véoir: 
Lora  le  leaaa  ete,  c/,  4460. 

9  4891 — 2.  B.  De  ce  que  voatre  fiM  me  met 

A  poinc  et  è  mal  par  abet. 

9  4959.  MS.  L'anloramaimie,  armé  ae  son t. 
B.  L'an  lea  aporte  tot  amont. 

9  5144.  B.  QueLancelokdonLac,foat-il. 

9  5195.  B.  Auquea  conrir,  et  ai  fet  elc. 
Ncporquant  oMier  oe  puet-ele 
Son  cuer  que  auquea  n'i  apère. 

9  5210.  B.  Que  muz  en  eat. 

9  5340.  B.  Qui  Ic  traïrent. 

9  5368.  B.  Envers  celi  de  Pomagloi. 

»  6394.  MS.  Vcnir  véoir  lor  ahatine. 
9  6625.  B.  J  ot  tant. 
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Vs.  5661.  MS.  Qu'il  ne  rotTetsins  nè  TeLiine 
y  5771.  BIS.  Et  cil  lor  armes  lor  deviseot. 

>  5801.  B.  Si8aoblequ'ils*aoisseunsco)s7 

Par  foi  ce  est  li  fia  de  Rois. 
»  5810.  B.  Sii'anaportaKezdeTraux. 

(:poitraux) 
s  5881.  MS.  Veer  vermoilles. 
»  5939.  B.  Mèssorèsduresetsorsèches. 
s  5996.  B.  MèstaDt. 

>  6121.  B.  Prés  doa  cfaastel  enqui  delei 

Cort  un  bras  de  mer  loos  et  les. 


Vs^  63S1.  B.  N'estuet  pas  losengier  loer 
Por  fet  de  preudome  loer , 
Car  11  fez  méimes  se  loe. 
2>  638S.  MS*  Bien  apar9oit  quant  Ie  célot 
»  6400.  B.  Molt  se  haste  estrangement, 
9  6438.  MS.  Fortune  qui  Ta  tant  meoée. 
9  6443.  MS.  Sa?oir  mon  se  ele  i  oïst 
»  6510.  MS.  Hès  espoir  quant  vos  nel' sa ves. 

B.  Mès  espoir  vos  ne  Ie  savez. 
D  6560.  B.  Foiblemant  petit  et  pétit. 
»  6614.  MS.  A  planté  de  corde. 


Vs.  6623. 
»  6736. 
j>  6798. 
»  6807. 
»  6985. 
»  7098. 
»  7102. 
»  7111. 


B.  TantalcffetUDtcbcvë. 
B.  fo  venus. 

B.  Puis  H  a  ses  bras  estenduz 
&  JèsetliroiSy  jisè?ent  tuit 
B.  molt  ert  les. 

B.  Or  sachies ,  se  plus  an  disoie 
B.  Godefroi  de  la  mer  li  clers. 
B.  Taot  en  a  fet ;  n*i  Tolt  plus  metre. 
Bic  ezplicit  de  la  Cbarett. 


ROMAN  VAN  LANCELOT, 


DERDE    BOEK. 


I. 


Ene  ««.e  areatore  hebbic  gtfaTd  , 
Die  willic  dan  soe  bringen  vord 
Utcn  Walsche ,  dat  nu  tcine : 
Mioe  sUet  te  sparnc  coit  no  pine; 
5  Maer  mochtic  ene  aventare  geraken , 
Die  mi  wel  daertoe  dochte  smaken, 
Ënde  ics  dan  niet  worde  betoonden , 
Soe  haddic  wel  mine  pine  vci^fooden. 
Mi  gewoech  die  aventore  das  ,    . 

10  In  tsinxenen  avonde^  abt  none  was , 
Knde  die  messe  was  gedaen , 
£nde  men  eten  sonde  gaen, 
Quam  ene  joncfirouwe  met  bacsten  groet 
Int  hof  gereden  te  Carmeloet, 

15  Ënde  vrachde  oft  Lanceloet  daer  ware. 
Men  seide :  jaet ,  ende  wiesden  hare  ; 
Ënde  si  bat  hem  doe  daer  des , 
Van  des  oonincs  halven  Pelles, 
Dat  hi  met  hare  Taren  woude 

20  Inden  bosch ,  daer  sine  leiden  sonde. 
Ende  alte  bant  soe  vragede  bi : 
Cl  Joncfrouwe,  met  wien  soe  sidi?» 
—  « Ie  ben  metten  genen ,  sekerlcke , 
Daer  ie  u  bier  na  af  spreke. » 

25  Ende  Lanceloet  beval  alsoe  boude 
Dat  men  sijn  gereide  leegen  soude. 
Ende  alse  die  coninc  verstont  dese  sake 
Hi  wasere  af  sere  tongemake , 
Entie  coninginne  ende  alt  bof  doe. 

30  Entie  joncfrouwe  antwerder  toe : 
a  Ui  sal  morgen  bier  weder  wesen 
Ter  madtijt.  i»  Ui  voer  wecb  mettesen. 
AJs  si  ene  halve  mile  hadden  gereden 
Worden  ri  geware  ere  steden , 

35  Daer  ene  abdie  van  nonnen  stoet. 


Si  reden  daer  met  groter  spoet  ^ 
Daer  Lanceloet  berde  wel  was  ont&cn 
Als  hire  quam.  Ende  alsoe  saen 
Ward  bi  sire  ,ij.  neven  geware , 

40  Die  op  .ij.  bedden  lagen  dare, 
Lyoneel  ende  sijn  broder  Bohord. 
Ende  si  qnamen  gesprongen  vord 
Ende  belsdene  sere  tien  tide, 
Alse  die  sijns  waren  blide. 

45  Ende  bi  seide  ben  lieden  daer  naer, 
Dat  bi  met  ere  joncfrouwen  quam  daer, 
Hine  wiste  om  wat  saken. 
Binnen  dien  dat  si  dus  spraken 
Qnamen  .iiij.  nonnen ,  dine  versochten , 

50  Ende  Galate  met  ben  brochten , 
Die  soe  scone  was  ende  so  besneden 
Van  algader  sinen  leden , 
Datmcn  niweren  in  eertrike 
Vonden  badde  sinen  gelike. 

55  Enenonne  bilt  kint  in  die  hani, 
Ende  sL  weende  sere  te  hant , 
Ende  seide:  cHere,  ie  bringe  u 
Dat  kint,  dat  ie  tote  nu 
Gevoet  bebbe,  dat  al  mine 

60  Bliseap  ende  troest  placb  te  sine; 
Ende  ie  soude  gerne  sien  dat  bi 
Van  uwer  bant  ridder  werde,  wildi; 
Bedie  van  beteren  man ,  sonder  waen , 
En  mochti  ridderscap  niet  ontfaen.» 

65       Dat  kint  docht  hem  soe  scone  <» 
Dat  bi  noit  onder  den  trone 
Soe  soonen  vorme  sacb  van  manne» 
Om  diesooenheit  dire  lach  anne 
Haddire  soe  goeden  wille  toe, 

70  Dat  bijt  hare  beloefde  doe, 


Dat  hine  riddere  soude  maken. 
Hi  dedene  dien  nacht  waken, 
Ende  opten  anderen  dach  daer  naer 
Soe  maectine  riddere  daer, 

75  Ende  spien  hem  den  enen  spore  vord , 
Enten  anderen  spien  hem  Bobort: 
Ende  Lanceloet  gordera  tswaerd  doe 
Endeslogen  inden  bals,  ende  seidere  toe: 
«  God  make  u  nu  goet  vort  an , 

BO  Bedie  gi  sijt  een  scone  jonc  man. » 
Alse  Lanceloet  badde  gedaen 
Datter  toe  boerde,  bi  seide  saen 
Tote  Galate:  «Here,  wildi 
Tot  des  conincs  hove  varen  met  mi  ?  » 

85  Hi  seide :  neen  hi ,  niet  aldoe. 

Doe  sprac  Lanceloet  der  abdissen  toe : 
«Vrouwe,  gedoget  dat  te  bove  vare 
Die  neuwe  riddere,  die  dare 
Meer  sal  beteren  dan  hier  met  u. » 

90  Si  seide :  a  Hine  varter  niet  nu. 
Alst  tijt  es  wi  selne  sinden  daer.  y> 
Lanceloet  sciet  danen  daer  naer 
Ende  sine  gesellen  ,  met  baestcn  groet , 
Ende  quamen  vor  tirscetijt  te  Karmeloet. 

95  Die  coninc  was  te  messen  g^ea : 

Si  heetten  ende  gingen  in  die  zale  saen  , 
Soedat  si  daer  in  die' zale 
Vanden  neuwen  riddere  badden  tak. 
Bobort  seide  dat  bi  noit  ne  sacb 
100  En  genen  minsce  op  enen  dach 
So  wel  geliken ,  teneger  stede . 
Lancelote  alse  dat  kint  dede. 
« In  gelove  nembermer  man , 
En  eest  niet  Galaüt,  di[en]  Lanceloet  wan 
5  Ans  conincs  Pelles  dochter  wilen  ere. 
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Hi  gelijct  wel  min  no  mere 
Dien  geslechte  enten  onsen  toe.  i» 
Endc  Lyoneel  antwerde  hem  doe: 
(cIc  wils  wel  scker  wesen  des, 
110  Want  hi  Lancclote  al  gelijc  es.» 
Ende  si  sprakere  te  meer  af  vort , 
Dat  sirc  geme  iet  af  hadden  verliort 
Van  Lanccloets  monde,  daer  si  niet 
An  mochten  vinden  dat  hi  sprac  iet. 

15       Endc  si  gingen  hcsien  tien  stonden 
Die  sittcne  vander  tavelronden , 
Ënde  si  vonden  op  clc  gcscrevcn  doe 
Des  ridders  name,  dire  horde  toe. 
Doen  si  ten  vrcsseliken  sitten.quamen  , 

20  Endc  si  occ  die  wacrhcit  vernamen , 
Dattcrc  letteren  an  gescreven  stonden, 
Die  si  aldus  sprekende  vonden : 
aCccc,  ende  hiiij.  jaer 
Sclen  wesen  leden  vorwaer , 

25  Dat  onsc  here  int  graf  lach , 
Dat  sal  vinden  optcn  tsinxendadi 
Dat  vresseliJG  sitlen  enen  man , 
Die  hem  sal  onderwinden  dan 
Dat  hi  daerin  sal  sitlen  gaen. » 

30  Doen  sciden  die  liede  al  sondcr  wacn : 
«  Dits  ene  wondcrlike  a venture. » 
Lanceloet  seide  ter  selvcr  ure: 
«  Alsoe  alst  es  gescreven  daer 
Soe  es  dat  incamation  waer: 

35  Ie  wilde  wel  dat  tavont  mere 

Nieman  en  la^c.  i>  Si  seidcn :  <x  Uerc , 
Wi  selciit  wel  cntkeren  gercct. » 
Si  namen  doe  een  sidijn  cicet 
Ende  decten  die  letteren  also  houde, 

40  Datse  nieman  lesen  sonde. 

Alsc  die  coninc  van  messen  quam 
Endc  hi  Lancelote  daer  vernam 
Endc  Bohorde  endc  Lyonele ,  hi  das 
Doe  utermaten  hlidc  was , 

45  Endc  alle  die  waren  tier  stede , 
Endc  Walewein  sonderlingc  mede. 
Men  dcde  daer  feesten  vele  nu 
Bohorde  endc  Lyonele,  secgic  u, 
Diemen  hinnen  den  hove  vor  dien 

50  In  langen  nine  hadde  gcsien. 
Die  coninc  hcval  datmen  saté 
Ten  taflen  code  datmen  ate. 
Doe  quam  Keye  di[e]  drossate  vort 
Ende  sprac  ten  coninc  dese  wort : 

55  a  Here ,  sitti  ten  etcne  nu , 


Gi  brect  die  cotturacn  ,  secgic  u , 
Die  hier  lange  heeft  gewesen. 
Gi  ward  gecosturoiert  vor  deseti 
Dat  gi  ten  hogen  feesten  nine  sact 
160  Ten  taflen,  here ,  noch  nine  act 
Eer  vor  u  ende  vor  u  liede 
Enege  aventurc  gesciedc. » 
Ende  die  coninc  antwerde  daer  naer : 
t(En  trouwen,  Kcye ,  gi  sect  waer: 

65  Je  hebt  gehouden  ende  oec  sal 
Vordane  houden  min  leven  al ; 
Maer  ie  was  soe  blide  dor  das , 
Dat  Lanccloet  gesont  comen  was 
Ende  sine  gesellen ,  dat  ie  dor  dat 

70  Altemale  des  vergat.» 

Ende  alsi  dus  spraken  quam  darc 
Een  knape  ende  brachte  niemarc 
Ende  seide  aldus  toten  coninc: 
a  Hort  hier,  here ,  wonderllke  dinc  ^ 

75  Hier  es  opt  water  vlileode  comen 
Een  steen ,  dien  ie  hebbe  vernomen : 
Comten  sien  nu  ter  uren  ; 
Ie  weet  wel  het  sijn  aventurcn!» 
Die  coninc  ticde  te  hant  daer 

80  Eotie  barone,  ende  voodent  waer. 
Ende  die  steen  was  comen  ten  stonden 
Ten  lande ,  dien  si  daer  vonden , 
Ende  was  maerberijn.  Daei*  in  stac  .i.  swacrd. 
Dat  nke  was  ende  vele  gouts  waerd  ; 

85  Ende  die  ap|H3l  daer  af  was  een 
Dire ,  precieus  ende  rike  steen , 
Daer  letteren  van  gont  in  stonden , 
Die  aldus  spraken  ende  oroonden : 
«  Nicmen  heefl  macht  mi  te  doene 

90  Ute  desen  stene ,  sonder  die  goene 
Ane  wies  sidc  ie  hangen  sal, 
Die  de  beste  nddere  sai  njn  van  al.  » 
Alse  die  letteren  die  coninc  verstoet 
Hi  sprac  te  Lancelote,  daer  hi  stoet: 

95  a  Dit  swaerd  es  uwe,  want  gi  sijt 
Die  beste  riddcre  nu  ter  tijt.  » 

—  (c  En  es  mjn  niet ,  antwerde  Lanccloet  hem; 
cWet  wel,  dat  ie  niet  so  cone  hem 

Dat  ie  min  hant  daer  ane  doe . 
200  Ic  hen  niet  waerd  gnoech  daèr  toe. » 

—  a  Provets,  »  seide  die  coninc, 

«  Oft  gi  volbringen  moget  die  dinc. » 

—  « Ic  does  niet ,  antwerde  Lanccloet , 
a  Bedie  ic  weet  wel  dat  al  bloet , 

5  Dat  dit  sal  proven  geen  man , 


Op  dat  hire  fiilgiert  an, 
En  sal  hem  te  qoade  vergaen.» 
—  a  Wat  wcttiJB  ?  »  sprac  die  coninc  sacu. 
-»  «  Here ,  ic  weet  wel ,  >  antwerde  hi , 
210  «  Noch  sekeric  ene  dinc  daer  bi , 
Dat  selen  opten  dach  van  hedai 
B^innen  die  grote  wonderhjcheden 
Ende  die  aventuren  vanden  gralc.  i> 
Die  coninc  verstout  die   worde  wale. 

15       Alse  die  coninc  sach  dat  Lanceloct 
Daertoe  en  dedecleine  no  groet 
Bat  hi  Waleweine  alsoe  boude 
Dat  hire  sine  macht  toe  doen  sonde. 
Walewein  antwerde:  «Wat  mins  gescict. 

20  Here,  dan  staet  mi  te  doene  niet; 
Nadat  Laacebet  niet  proven  wille 
.Vi  stael  wel  te  sittene  stille; 
Want  dat  al  om  niet  ware. 
Men  weet  dat  wel  oppenbare  , 

25  Dat  hi  beter  ridder  es  dan  ic  hem. » 
Doe  seide  die  coninc  tote  hem : 
«  Noefatan  willic  dat  gijt  proeft  ter  vaerd , 

Niet  om  te  hebbene  tswaerd yf 

Doe  dedc  Walewein  daer  ane  die  hant, 

30  Ende  &lgierde  daer  ane  thant. 

Doe  seide  die  coninc :  «  Nii  laet  stacn , 
Gi  hebt  wel  min  bevelen  gedaen.  » 
Laoceloet  seide  te  min  her  Waleweine  daer: 
cc  Dit  swaerd  sal  u  noch  sniden  naer 

35  Dattet  u  harde  leet  sal  wesen.  » 
Walewein  antwerde  doe  te  desen : 
«c  Al  haddickcr  omme  wanen  sterven  sacn 
Ic  hadder  af  mijns  oems  wille  gedaen.  )> 
Endc  de  coninc  bcraus  tier  slede 

40  Dat  hijs  Waleweine  proven  dede. 
Doe  bat  hijs  Perchevale  alsoe  houde^ 
Dat  hijs  mede  proven  soude. 
«  Ic  saeit  doen  berde  gnme  » ,   antwerde  hi . 
« In  dien  dat  gi  wilt  stacn  daer  bi.  » 

45  Ende  Perchevael  dede  doe  altehant 
Ane  dat  swaerd  daer  sine  hant , 
Ende  het  ontfacht  hem  te  doene. 
Doe  wisten  wel  alle  die  baroene, 
Die  in  die  plaetse  waren  daer, 

50  Dat  Lanccloet  hadde  geseit  waer; 
Ende  clc  pensde  in  sinen  sin 
Dat  also  ware ,  meer  no  min , 
Alse  die  letteren  sciden  ter  stonden , 
Die  anden  apel  gescreven  stonden , 

55  Soe  datmen  vord  daer  niemanne  vant , 
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Die  daer  ane  wilde  doen  die  bank. 
Walewein  spnic  toten  coninc:  «Here, 

Gi  ifiog^et  na  wel  gaen  eteo  mere: 

Gine  hebt  niet  nu  ter  uren 
260  Gefalgiert  van  aventuren. » 

Die  coninc  dede  gaen  eten  ter  varl 

Ende  liet  beide  steen  cnde  sward. 

Ende  die  vander  tavelronden  saten 

Elc  in  sijn  sitten  ende  aten ; 
65  Ende  daer  dienden  sonderlingiü 

Vire  gecroende  coninge, 

Ende  soe  vele  hogere  barone , 

Dat  wonder  was  vanden  doene. 

Ende  daer  waren  vander  tavelronden 
70  Alle  die  sittene  vol  vonden 

Sonder  dat  vreesselijc  stttten  allene. 

Alse  gedient  was  int  gemene 

Van  den  irsteii  gerechte  al  dure 

Soe  gevel  daer  ene  aventurc , 
75  Dat  vander  zalen,  daer  doe  in  saten 

Die  hoge  lieden  alle  ende  aten , 

Beide  die  vensteren  ende  die  duren 

Alle  loeken  toe  tier  uren , 

Datter  nieman  bant  ane  dede , 
80  Daer  si  alle  scoilierdeu  ter  stede. 

Die  coninc  sprac  irst  te  dien  : 

«  Gi  heren ,  wi  hebben  groet  wonder  gcsien , 

Beide  hier  enter  riviere; 

Nochtan  soe  wanic  dat  wi  scire 
85  Merre  dan  dit  seien  sien  int  hof. » 

Binnen  dien  dattie  coninc  sprac  daer  of 

Quam  daer  in  die  zale  een  out  man , 

Gcclect  met  witten  clederen  ;  nochtan  . 

Ne  was  daer  geen  riddere  di  vernam 
90  Tc  wat  steden  dat  hi  in  quam. 

Hi  hadde  enen  riddere  in  die  hant, 

Sonder  swaerd  ende  scilt,  ende  seide  thant : 

a  Pays  moet  onder  u  allen  wesen  ! » 

Ui  scidc  toten  coninc  na  desen : 
95  a  Her  coninc ,  ie  bringe  hier  nu 

Den  edelen  riddere  tote  n. 

Die  es  van  edelen  geslachte 

Comcn ,  ende  van  groter  machte , 

Van  coninc  Davitc  ende  vanden  vricn 
300  Joseppe  van  Aromathien. 

Daer  bi  selen  comen  ten  inde 

Davcnturen  van  des  lants  inde 

Ende  van  mencgcn  anderen  lande.» 

Die  coninc  was  blide  te  bande 
5  Ende  seide  toten  goden  man  daer  naer : 


a  Wel  moetti  comen  tijn ,  oft  es  waer 
Dat  gi  ons  segt  bier  ter  stede. 
Ëntie  riddere  moet  wel  comen  sijn  mede  : 
Bedie  es  hi  die  gene  daer  wi 
310  Hopen  tenen  ende  bringen  bi 

Daventuren  vanden  heilegen  grale, 
Nie  was  man  hier  comen  soe  wale 
Lieden  als  bi  ons  comen  sijn  sal. 
Ende  wi  selen  hem  feeste  doen  overal ; 

15  Ende  soe  wie  dat  hi  es ,  nochtan , 
Na  dat  hi  es  soe  dor  edelen  man , 
Al  goet  moet  heme  gescien. » 
—  sHere,  gi  selet  cortelike  an  sien 
Een  scone  begin  hier  gevallen.  ^> 

20  Hi  ontwapendene  met  allen , 

Ende  als  hi  in  sinen  roe  was  al  bloet 
Dedi  hem  daer  boven  een  sorcoct. 
Die  goede  man  beval  den  ridder  daer 
Dat  hi  hem  sonde  volgen  naer , 

25  Ende  bi  leidene  daer  na  te  hant 
Daer  hi  tfreselike  sitten  vant, 
Ende  hi  hief  op  dat  siden  clcct 
Ende  las  die  letteren  gereet; 
Ende  daer  las  bi  doe  openbare 

30  Dat  dit  Galaats  sitten  ware , 

Ende  seide  daer  toten  riddere  doe , 
Dal  alle  dirc  waren  horden  toe  : 
(cHere,  gaet  hier  sitten,  alse  seker  des, 
Alse  dat  van  rechte  uwe  es. » 

35  Hi  ginc  altebant  sitten  daer 

Ende  seide  toten  goden  man  daer  naer : 
oc  Gi  moget ,  als  gi  wilt ,  wel  gaen , 
Bedie  gi  hebbet  wel  gedaen 
Al  dat  u  te  doene  bevolen  es. 

40  Groet  mi  min  here  den  coninc  Pelles 
Entie  vander  beileger  herberge  algader , 
Enten  coninc  Yischere  min  oudervader , 
Ende  segt  dat  icse  sal  comen  sien 
Tirst  dat  mi  stade  mach  gescien.  v 

45       Die  goede  man  sciet  danen  na  di  dinc 
Ende  beval  te  Gode  den  coninc. 
Ende  alsmen  vrachde  wie  hi  was 
Hine  wilde  ntemane  berechten  das. 
Ende  als  bi  quam  daer  beneden 

50  Vant  bi  liede  die  sijns  ontbeden , 
Ridders  ende  oec  seriante  toe ; 
Ende  hi  voer  sire  veerde  doe. 
Ende  alse  die  ridders  sagen  dat, 
Dat  Galaüt  in  dat  sitten  sat , 

55  Dat  langen  tijt  sere  ontsien  was . 


Hen  allen  liadde  groet  woQdcr  das , 
Om  dat  hi  was  soe  jonc  een  man , 
Wanen  hem  sulke  gracie  quam  an. 
Si  festeerdene  doe  alle  sere 
360  Ende  daden  hem  grote  ere ; 

Ende  si  pensden  in  allen  maniren  , 
Dat  bi  heme  souden  falgtrcn 
Die  aventuren  vanden  grale; 
Ende  si  wisten  dat  also  wale 

65  Ende  wildons  oec  wesen  vroet , 
Na  dien  dat  hem  elc  verstoet, 
Biden  sittene  daer  hi  in  sat, 
Om  dat  noit  man  oiochte  sitten  in  dat , 
Sonder  hi ,  hem  en  mesfei  daer  of. 

70  Alle  die  waren*  in  dat  hof 

Hildene  over  meester  tien  stonden 
Van  al  dien  vander  tavelronden. 
Lanceloet  [die]  bi  hem  sat  al  dare 
Sach  op  hem  cnde  ward  wel  gcwarc 

75  Dat  hi  die  selve  was  dien  hi 
Riddere  gemaect  hadde  daer  bi , 
Ende  dede  hem  grote  weerde  ende  ere , 
Ende  sprac  jegen  hem  te  mere 
*    Van  vele  saken  ,  daer  hem  af 

80  Galaat  scone  antwerde  gaf. 

Bohort  was  seker  ende  blide  das , 
Dat  gene  Lanceloets  soene  was , 
Ende  sprac  tote  I<yonele  ter  stont 
Ende  makede  hem  tgenc  cont , 

85  Ende  seide :  a  Nu  mogewi  wesen 
Beidegadere  blide  van  desen  ; 
Hem  staet  wel  te  sine  groet  here  , 
Ende  hi  heves  goet  begin  sere.  j> 
Een  knape  was  daer,  die  daer  nare 

90  Ter  coninginnen  ginc  ende  seide  hare 
Dat  int  vrcessclike  sitten  sat 
Een  jonc  riddere  ende  at , 
Ende  dats  wonder  hadde  daer  of 
Allen  die  daer  waren  int  bof, 

95  Wanen  dat  hem  die  gratie  quam. 
Alse  die  coninginne  dat  vernam 
Si  seide  doe:  hen  waren  ter  uren 
Gevallen  scone  aventuren; 
Want  daer  noit  riddere  toe  dochte , 
400  Dat  hire  toe  comen  mochte. 
Die  vrouwe  seide  daer  nare 
Dat  hi  een  geluckech  ridder  ware 
Die  soe  sat  in  die  steden 
Daer  noit  man  toten  dage  heden 
5  Werdech  in  te  sittene  was; 
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Ende  dat  hi  groet  geluc  hadde  da«. 
«Uier  bi  mach  men  seker  sijn  des. 
Dat  hi  die  selve  riddcre  es , 
Die  inde  vanden  aveoture  al 
410  Van  Grote  Bertangeo  makco  aal.  > 

Die  cooinginne  seide  doe :  a  Scgt  mi 
Van  wat  gescepoessen  es  hi  ?  > 
Die  knape  antwerde  bare, 
Dat  hi  die  scoenste  riddere  ware 
15  Dien  hi  oit  vor  dien  an 

ILidde  gesien;  ende  een  jonc  man ; 
Ende  hi  scenc  Lancelote  gel i ken 
Ënde  sincn  geslechte  namcUken; 
Ende  dat  int  hof  liep  tale  das , 
20  Dat  hi  van  sinen  geslechte  was. 
Doe  begerdcne  die  coninginne  meer 
Te  besieoc  dan  si  dede  eer, 
Ende  pensdc  in  haren  gedochte 
Dat  Galaat  wei  wesen  mochte, 
25  Die  Lanccloet  ane  Pelles  dochter  wan  , 
Alsi  dus  horde  secgen  daer  an. 
Ten  irsten  dat  men  hadde  gcten 
Quam  die  coniiic  daer  hadde  geseten 
Galaat  ende  hief  op  dat  cleet. 
30  Daer  vant  hi  gescreven  gereet 
Dat  gene  Galaats  sitten  was. 
Die  cooinc  hadde  begeert  das, 
Dat  hi  sinen  name  weten  woude 
Ende  sprac  te  Waleweine  also  houde: 
35  ctLive  neve,  wi  hebben  nu 
Galate ,  dat  secgic  hier  u 
Dien  wi  entic  van  der  tafelronden 
Begeert  hebben  so  lange  stonden. 
Nu  iaet  ons  pensen  vort  merè 
10  Allegadere  hem  te  doene  ere 
Den  lijt  dat  hi  hier  es  int  hof; 
Want  hi  salre  scire  sceden  of 
Om  die  qucste  Tanden  grale,  di  saen 
Beginnen  sal  na  minen  waen. » 
45  Walewein  antwerde  den  cooinc :  cc  Herc , 
Wi  sijn  hem  sculdech  te  done  ere 
Alse  den  genen  die  hir  comen  dede 
Onse  herc  bi  sire  genadechede, 
Ende  om  te  locssene  ons  lieden 
50  Van  den  wondere  die  gescieden 
In  desen  lande,  ende  noch  plien 
In  anderen  landen  oec  gescien.» 

Die  coninc  ginc  doe  sonder  beide 
Tote  Galate  ende  seide: 
55  a  Uere ,  willecome  sijt  nu ! 


Wi  hebben  lange  begert  u, 
Ende  wi  hebben  u  nu  ter  tijt; 
Danc  heb  God  dat  gi  comen  sijt!» 
—  «  Here  ie  quam  hier, »  seide  hi , 
460  a  Ende  ie  waest  sculdech  te  done ,  bedi 
Want  nu  moten  porren  van  bene 
Alle  die  geseUen  gemene 
Die  de  queste  selen ,  sonder  waen , 
Van  den  heilegen  grale  bestaen, 

65  Die  oortclike  nu  sal  beginnen.  » 
Die  ooninc  seide  hierenbinnen : 
«  Uwer  comst  was  grote  noet 
Om  te  iudene  dat  wonder  groei. 
Dat  hier  gevalt  te  mcneger  ure, 

70  Ende  om  eene  arenture , 
Die  ons  heden  es  gevallen , 
Daer  af  dat  falgierden  met  allen 
Die  gene  alle  die  sijn  int  hof; 
Maer  gine  suller  niet  falgieren  of, 

75  Die  te  hoefde  selt  comen  van  dingen , 
Die  de  andere  niet  connen  volbringen : 
Daer  omme  heeft  u  God  gesint  hare.» 
Galaat  antwerde  daer  nare : 
a  Here .  wiset  mi  dan  die  aventure.  » 

80  Die  coninc  leadene  [daer]  te  dire  ure , 
Entie  barone  die  waren  daer 
Volgeden  alle  gadere  nacr, 
Ende  al  datter  was  ter  vard 
Quam  ten  coninc  ende  volgeden  der  ward. 

85  Die  coninginne ,  alsijt  verstont , 
Si  tijdde  der  ward,  dat  si  u  cont, 
Ende  met  hare  vele  vrouwen, 
Die  dat  wonder  wilden  soouwen. 
Alse  die  coninc  steen  ende  swaerd  vant 

90  Bi  sprac  te  Galate  te  bant: 
«Dits  daventure  die  ie  mene: 
Tswaerd  te  treckene  uten  stene , 
Daer  heden  toe  dede  sine  macht 
Selc  riddere,  dient  ontfiicht.  )> 

95  —  a  Dit  en  mach  u  geen  wonder  sijn. 
Want  die  aventure  es  mijn ; 
Om  dat  ie  soude  hebben  dit  swaerd 
Sone  brachtic  geen  harwaerd. » 
Do  sloech  hi  ant  swaerd  di  bant 
500  Ende  tracct  uten  stene  thant 
Oh  niweren  ane  vast  ware  doe, 
Ende  staecl  te  bant  in  den  scoe , 
Ende  seide  doe  ten  coninc  mede: 
a  Nu  gebrect  mi  min  dant  eer  dede , 
5  Mine  gebrect  nu  els  niet 


Dan  een  scilt,  alse  men  siet.» 

Die  coninc  seide :  c  God  sal  u  van  dien , 
Alsi  van j  den  swaerde  dede,  versieD.» 
Doe  sagen  si  te  dale  nederward 
510  Eene  joncfrouwe  eomen  met  groter  vard 
Op  een  wit  poert,  ende  vragede  das. 
Ofte  Lanceloet  daer  iet  was  ? 
Lanceloet  sprac:  «Siet  mi  waer  ie  bem.» 
Doe  sprac  die  joncfirouwe  tote  hem 

15  Wenende:  « Ay  Lanceloet,  here, 
U  doen  es  nu  verwandelt  sere 
Sider  gisteren  vroech;  nu  verstaet  hoe: 
Gi  ward  di  beste  vander  werelt  doe ; 
Ende  die  nu  van  u  dit  secgen  woude, 

20  Ic  weet  wel,  dat  hi  ligen  soude. 
Want  men  vint  beteren  dan  gi  sijt, 
Dats  wel  geproeft  nu  ter  tijt 
Van  den  swaerde,  daer  gi  ane  liet  te  done 
Die  bant;  want  gine  waerd  niet  so  conc. 

25  Wacht  u,  dat  gi  u  niet  vortan 
En  hout  over  den  besten  man. » 
Hi  antwerde  bare:  <( Menie  niet; 
Bedie  dat  itoeward  es  gesciet» 

Die  jonc&ouwe  kerde  hare  sonder  beide 

30  Ten  ooninc  ward  ende  seide : 
«  Coninc  Artur ,  di  ontbiet  bi  mi 
Nachieen  die  hermite,  dat  di 
Heden  sal  gescien  di  meeste  ere 
Die  in  Bertangen  gescide  oit  ere; 

35  Ende  dit  en  sal  dor  di  niet  sijn,  coninc, 
Xaer  het  sal  sijn  ombe  ander  dinc 
Het  sal  sijn  vanden  heilegen  grale. 
Dat  heden  comen  sal  in  dine  zale 
Ende  voeden  ten  selven  stonden 

40  Die  gesellen  vander  tavelronden.  ^ 
Ende  si  voer  wech  alsoe  boude. 
Dat  si  jegen  nieman  spreken  woude. 
Doe  sprac  die  coninc  tote  hen  somrn: 
«Gi  hereu,  het  es  daertoe  comen, 

45  Dat  wi  weten  niemare  wale 
Vraie  vanden  heilegen  grale , 
Dat  wi  cortelike  selen  sien. 
Ende  om  dat  ic  seker  wel  ben  van  dien, 
Dat  ic  u  nembermeer  na  desen 

50  Altegadcre  sal  sien  wesen, 
Soe  willic  dat  int  merse  bier  bi 
Van  Garmeloet  selc  een  tomoy  si, 
Datmer  mach  hier  naer 
Af  spreken  over  hondert  jaer.» 

55  Ende  si  prisdcn  dat  alle  doe 
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Ende  gereiden  hen  vaste  daertoe. 
Ende  dat  dit  porrede  die  coninc^ 
Dat  was  allene  om  ene  diiic. 
Dat  hi  Galaüts  ridderscap  wilt  sien. 
560  Hi  wiste  wel  dat  hi  na  dien , 
Alse   hi  van  den  hove  g^inge 
Ne  kerde  niet  soe  varinge. 

Die  oottinginne  lach  met  vele  vrouwen 
Opten  muer  omden  tomoy  soonwen, 

65  Ende  Galaat  begonste  steken 
Optie  ridders  ende  speren  breken 
Soe  wel,  dat  nieman  hadde  gesien, 
Hine  hadden  geprijst  van  dien. 
Ende  si  seiden  alle  gemeinlike  , 

70  Dat  si  noit  man  so  hoechlike 
Ridderscap  beginnen  ne  sagen. 
Ende  het  sceen  wel  an  sine  slagen 
Dat  hi  boven  alle  di  gesellen  saen 
Vander  tavelronden  sonde  gaen; 

75  Bedie  daer  ne  waren  nemmee 
Ridders  ten  wapenen  dan  twee^ 
Sine  waren  afgesteken  ter  stede, 
Sonder  Lanoeloet  ende  Perchevael  mede. 
Si  tomierden  loter  nonen  doe, 

80  Ende  die  conine  dedere  so  vele  toe, 
Dat  si  litcn  dat  tomiren  staen 
Ende  keerden  ter  porten  waerd  saen. 
Ende  si  daden  Galaten  tien  tidcn 
Met  bloten  ansichte  riden 

85  Om  datlene  alle  di  waren  daer 
Mochten  besien  al  openbaer. 
Ende  alsene  wel  hadde  besien 
Die  conbginne,  si  seide  nadien: 
«c  Dits  Lanceloets  sone ,  sonder  wacn ; 

90  Hi  es  so  wel  na  hem  gedaen . 
In  sach  noit  twee  so  gelikcn. 
En  es  geen  wonder,  sekerliken. 
Dat  hi  waerd  es  ende  van  groter  machte, 
Want  hl  anders  sinen  geslachte 

95  Een  twint  niet  slechten  ne  sonde.  » 
Ene  vronwe  seide  doe  alsoe  boude 
Toter  coninginnen  doe  vord 
Alsi  die  worde  hadde  gehort: 
«  Vrouwe ,  es  hi  sculdech  so  goet 
600  Te  sine  alse  gi  versteen  doet?» 

—  a  Ja  hi , »  sprao  di  coninginnc  tien  tiden, 
« Want  hi  es  comen  van  allen  siden 
Van  den  besten  van  ertrike, 
Ende  hi  es  comen  dire  gelike 
5  Vanden  groet[s]ten  geslechte,  wetic  wel, 


Dat  ie  nn  weet  oh  ieman  el.  b 

Hier  met  bleef  aldus  die  tale. 

Si  gingen  wandelen  in  die  sale, 

Alsict  hier  na  sal  verclaren, 
610  Al  tote  versperen  gesongen  waren, 

Alsict  u  hier  sal  overliden  ^ 

Ende  die  dach  ginc  wech  tien  tiden. 

Alse  die  conine  vesperen  hadde  gehort 
Ende  die  barone  quamen  vort 
15  Gereidemen  ten  etene  ward. 

Men  decte  de  taflen  ter  vard. 

Die  vander  tavelronden  saten  saen, 

GeUjc  si  nuchtens  hadden  gedaen  , 

Elc  te  sire  stede  om  eten. 
20  Alsi  alle  waren  geseten 

llordense  groet  geluut  van  donre  daer , 

.Soe  wonderlike,  dat  wel  naer 

Hen  allen  dochte  dat  met  allen 

Dat  palajs  soude  neder  vallen. 
25  Elc  was  becommert  int  gedochte 

Ende  hadde  wonder  wat  wesen  mochte. 

Mettien  quara  een  sonnescijn  daer , 

Dattet  ward  noch  also  daer 

Alst  te  voren  hadde  gewesen , 
30  Ende  werden  so  verlicht  van  desen. 

Si  begonsten  elc  op  anderen  sien , 

Alse  die  ne  wisten  watter  soude  gescten ; 

Niet  beJi  daer  was  geen  man 

Die  den  anderen  mochten  spreken  an , 
35  Alsic  u  secge  in  waerre  dinc 

Sine  wisten  wat  hen  overginc: 

Daer  ne  was  geen  van  hen  besonder , 

Hine  hadde  in  sire  herten  wonder. 

Dat  heilege  grael  quam  daer  in  mettien ; 
40  Nochtan  mocht  daer  nieman  sien 

Te  wat  steden  dat  in  quam. 

Het  was  verdect,  alsict  vernam. 

Met  enen  witten  samite  alst  quam  daer. 

Ende  alt  palays  ward  daemaer 
45  Vervult  met  soeter  roeke,  gelike 

Ofl;  al  die  specie  van  ertrike 

Int  palays  hadden  gesijn  ter  ure  ^ 

Ende  het  ginc  tpalais  aldure. 

Mettien  dat  vor  di  taflen  Icet 
50  Worden  di  taflen  vervuld  gereet 

Met  selker  speciën  alse  wilden  eten 

Die  gene  die  daer  waren  geseten. 

Ende  dat  gracl  sciet  uter  zale 

Alst  al  dore  gedient  hadde  wale; 
55  Nochtan  haer  ne  geen  vernam 


Hoet  wech  ginc  no  boet  in  quam: 

Dit  en  es  trufl*e  no  gile. 

Daema  over  ene  oorte  wile, 

Alsi  spreken  mochten ,  si    spraker  oi 
660  Onsen  here  danc  ende  lof. 

Boven  hen  allen  so  was  bilde 

Die  conine  Artur  te  dien  tide, 

Dat  hem  dede  God  onse  here 

Dese  sonderlinge  grote  ere, 
65  Die  noit  en  mochte  verdien 

Genen  sincn  verders  gescien. 
Alle  die  daer  waren  int  hof 

Waren  utermaten  blidc  daer  of, 

Alse  die  wel  wilden  weten 
70  Dat  God  haers  niet  hadde  vergeten. 

Dus  spraken  si  daer  si  saten 

Van  derre  saken  daer  si  aten. 

Doe  seide  Artur  die  conine: 

a  Hcts  recht  dat  wi  blide  sijn  der  dinc , 
75  Dat  ons  God  tonet  hier  binnen 

Soe  scone  teken  van  minnen, 

Dat  hi  ons  bi  sire  goeden 

Op  desen  hogen  dach  wille  voeden. » 

Ende  min  her  Walewein  seide  doe: 
80  a  Here,  daer  es  noch  meer  toe, 

Bedie  hier  was  nieman  geseten, 

Hine  hadde  al  dat  hi  wilde  eten 

Ende  al  dat  hem  sijn  herte  gaf 

Dattere  hem  luste  tetene  af, 
85  Dat  noit  in  conincs  hof  gevel 

Dan  in  conincs  Vischers,  wetic  wel; 

Maer  si  waren  bedrogen  in  dien, 

Dat  sijt  niet  oppenbare  mochten  sien. » 
Vord  seide  min  her  Walewein :  «  Daer  of 
90  Soe  doe  ie  hier  ter  wilen  een  belof, 

Dat  ie  porren  sal  mergen  vroe 

Ende  soeken  jaer  ende  dach  daertoe, 

Ende  meer,  ees  noet,  inne  sal 

Dat  heilege- grael  soeken  overal^ 
95  Endé  sal  doen  macht  ende  pine ; 

Ende  dan  salie  laten  dor  gene  gesciiie, 

Op  aventure  oft  ie  werde  verlost. 

Ende  in  sal  sparen  pino  no  cost, 

Ende  ine  sal  in  gere  maniren 
700  Van  soekene  iet  falgircn, 

Hoet  mi  werden  mach  te  surc ; 

Ende  bliven  altoes  in  daventurc 

Ende  niet  te  hove  kere  verdien^ 

Dat  iet  oppenbaerre  hebbe  gesien 
5  Dant  ons  hier  getoget  es. 
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Op  dat  ie  macht  hebbe  des, 

Knde  iet  bi  orIo?e  moge  sien. 

En  mach  mi  dat  oec  niet  gescien, 

Ie  sal  dan  weder  keren  int  hof 
710  Endc  houden  mi  gepait  daer  of. » 
Alsc  die  vander  tarcbooden 

Walewaios  word  also  verstonden 

Beide  van  vore  endc  van  achter , 

Langer  te  bcidenc  docht  hen  kchter. 
15  Si  stonden  alle  op  gemeinlike 

Endc  geloveden  dire  gclike , 
Dat  si  in  en  gere  manieren 
\an  te  soekene  selen  falgieren 

Toter  tijt  dat  si  waren  geseten 
20  Ter  taflen  daer  si  mochten  eten 

Sulke  spise  alse  daer  gereet  was. 

Alse  di  coninc  gcware  ward  das^ 

Hi  ward  al  tongeoiake  saen 

Omdat  si  dat  hadden  bestaen , 
25  Want  hem  in  sijn  herte  dochte 

Dat  bijt  niet  ontkeren  nwchte. 

<c  Ay  Walewein ,  Walewein !  v  seide  hi , 

(cGi  hebt  nu  verraden  mi, 

Des  nu  worden  ben  in  inne , 
30  Endc  alle  die  met  mi  sijn  hier  inne ; 

Want  gi  mi  hebt  benomen  thant 

Dbeste  geselscap  datmen  vant, 

Dat  sijn  die  vander  tavelrooden; 

Want  ie  weet  wel  van  dien  stonden 
35  Dat  nu  van  bier  binnen  scedcn  sal , 

Datse  en  keren  nembermeer  al ; 

Wantere  vele,  dats  scade  groet, 

F II  die  qucste  sal  bliven  doet. 

Want  si  langer  tijt  sal  geduren 
dO  Dan  gi  waent  nu  ter  uren. 

Daer  nes  an  te  ncmene  geen  mcrc; 

Want  die  aventure  es  sconc  endc  sterc. 

In  weet  wat  doen  nu  mere: 

Ie  hebse  gemiot  alsoe  serc, 
45  Eiule  noch  doe,  oft  si  waren 

Alle  mine  brodcre,  twaren. 

Dus  sal  mi  wesen  herde  lect 

Van  hen  lieden  dat  gesccct. » 

Die  coninc  begonste  droven  doe 
50  Ënde  inden  gepcnse  wenen  toe, 

Dats  wel  mochten  werden  geware 

Alle  die  gene  die  waren  dare. 

Doe  sprac  die  coninc  dcse  worde , 

Daer  menech  hoge  man  toe  horde: 
55  s  Walewein ,  gi  hebt  mi  bracht  in  een  scer, 


Dat  ie  ne  wane  nembermeer 

Daer  af  dat  inde  tal  mogen  aien 

Dat  vander  questcn  tal  gescien : 

Ie  bens  in  vreaen  herde  groet. » 
760  Doe  leide  min  her  Lanceloet: 

a  Here ,  alsulc  man  alae  gi  sijt 

En  sal  niet  wanhopen  tenf^fcr  tijt; 

Al  waerd  dat  wi  storven  in  detea  , 

Het  soude  merre  ere  wesen 
65  Dan  wi  eire  bleven  doet. » 

Doe  seide  die  coninc:  aüer  Uinceloet. 

Die  grote  minne  die 'ie  an  u 

Hebbe  doet  mi  dus  spreken  nu. 

En  es  niet  te  wondeme  mede 
70  Dat  ie  drove  ben  vanden  gescede, 

Bedie  ie  weet  nu  herde  wel 

Dat  noit  kerstinen  coninc  gevel 

Dat  hi  hadde  in  sine  sale 

Soe  goede  ridders  tenen  male , 
75  Ende  so  vele  tere  steden 

Alsic  hebbe  gehad  heden. 

Sinc  comen  alsoc  nembermeer 

Te  gadere  als  si  waren  eer. 

Lanceloet,  dits  nu  ene  sake 
80  Die  mi  doet  sijn  tongemake.  w 

Walewein  ne  conste  niet  daertoc 

Geantwcrden  dattie  coninc  seide  doe, 

Ende  hem  hadde  berouwen  daer  of 

Dat  hi  hadde  gcdaen  tgclof ; 
86  Ware  en  hadde  nu  niet  gedocht , 

Bedie  hel  was  te  verre  brocht. 
Daema  quamen  die  nicmareo 

In  die  camere  daer  die  vrouwen  waren, 

Dat  beloefb  was  in  die  sale 
90  Die  qucste  te  soekene  vanden  gralc. 

Vele  vrouwen  dict  verstonden 

Warens  droeve  te  dien  stonden, 

Namelikc  oec  menige  vrouwe 

Die  lief  hadde  oft  ondertrouwe 
95  Metten  ridders  vander  tavelrondc. 

Wet  wel,  datmen  daer  begonde 

Wenen  ende  driven  groet  'mesbacr. 

Die  coninginne  sprac  daer  naer 

Tot  enen  knape  ende  vrageden  das, 
800  Oft  hi  lier  tijt  in  die  zale  was 

Dattie  questc  ward  bestaen  ? 

—  a  Jaic,  vrouwe,»  antwerde  di  knape  saen. 

—  «Walewein  ende  Lanceloet,  wal  daden  si?» 

—  «Si  sijn  gesellen,»  antwerde  hi. 
5  «  Mijn  her  Walewein  swocr  erst  daer, 


Endc  min  her  Ijtnoeloel  daer  naer, 
Ende  alle  dandere ,  sijl  seker  des , 

Want  nieman  achter  bleven  es 
Die  ter  tavebonden  befaorde.» 
810  Alse  die  coninginne  dat  horde 

Si  ward  lo  drove,  dat  ti  ilacr 

Van  rouwen  waende  sterven,  vorwaer. 

Ende  si  sprao  al  wenende  daer  nare, 

Dallel  grote  scade  ware ; 
15  <[  Want  menech  goet  man  besterven  sal 

Eer  tenen  inde  sal  oomen  al; 

Ende  mi  wondert  sere  dea, 

Dat  min  here  die  coninc,  die  es 

Soe  goede  man,  dit  laet  gevallen ; 
20  Want  die  barone  welna  net  allen , 

Verre  dat  meeste  deel  daer  of, 

Sekn  bier  bi  rnmen  sijn  hof. » 

Ende  si  viel  in  groten  wenc , 

Ende  alle  die  vrouwen  gemene. 
25  Dus  was  daer  vele  roawe 

Vanden  heren  ende  vanden  vrouwen 

Die  onderlinge  gelive  waren. 

Elc  seide  daer  totc  den  haren 

Dat  si  met  hem  varen  souden: 
30  Selke  warre  diet  wel  wonden. 

En  hadde  gewesen  een  goet  man 

Van  religioene,  die  daer  quam  an 

Ende  sprac  dus  henlieden  toe, 

Dart  alt  hof  horde  doe : 
35  aGi  heren,  hort  nu  her  ward , 

Die  bestaen  hebt  dese  vard 

Vanden  gralc,  dit  ontbiet  u 

Nacbieeii  die  hcrmite  nu, 

Dat  nieman  met  hem  ne  lede 
40  Vrouwe  noch  joncfrouwe  mede; 

Want  gi  vallen  mocht  in  sonden. 

Endc  dat  nieman  nu  ten  stonden 

Ongebiecht  daer  in  ne  vare; 

Want  en  geen  mnn  sciildech  ware 
45  Soe  groten  dienst  te  liestane , 

Htne  ware  na  sinen  wane 

Suver  van  alre  dorperliede 

Ende  van  hoeftsondcn  mede; 

Bedie  dese  queslc  en  es  niet 
50  Van  ertschcn  dingen,  dise  wel  bcsiet, 

Macr  van  heilegcn  dingen  al, 

Alst  onse  here  wel  logen  sal 

Hem,  di  so  geluckech  sal  wesen, 

Dat  bine  nu  heeft  te  desen 
55  Vcrcoren,  dat  hi  hem  sal  wale 
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Verlogoi  die  queste  vandeo  grale. » 

Dos  mochten  ^e  yroawen  weien 

Int  geselscap  vander  queste  bi  deseo. 
Die  coning^inne  sprac  daer  nare 
860  Galate  ende  Tiachden  wie  hi  ware? 

Ui  berechte  bare  en  deel  das; 

fifaer  dat  hi  Lancelocts  soenc  was 

Dat  ne  seide  hi  niet  al  hare. 

Si  wister  wel  af  dat  ware, 
65  Macr  si  bad  geme  tier  stonde 

Geweten  van  sijns  seifs  monde. 

Ende  si  Tragedcn  wie  sijn  vader  ware? 

Ende  hi  antwerde  doe  hare 

Dat  hijs  niet  wel  wiste  nochtoc. 
70  —  a  Waeromme  hceidijt  mi  ?  »  seitse  doe ; 

<c  Gine  sult  occ  nembermere 

Van  uwen  vader  hebben  onnere, 

Want  bi  es,  gewaerlike, 

Die  beste  riddcre  van  ertrike, 
75  Ende  vanden  besten  van  allen  siden 

Diemen  weet  nu  ten  tiden; 

Ende  hi  hevet,  dat  secgic  u, 

Die  beste  gewcset  tote  nn' 

Die  in  die  werelt  mochte  wesen. 
80  Ende  gi  sijt  scnldecb  bi  desen 

Te  lidene  van  riddersccpe  vort  atn 

Alle  die  ridders  diemen  vinden  can. 

Gi  gelijct  9oe  wel  uwen  vader, 

Dattie  vanden  bove  algader 
85  Wel  geware  werden  mochten, 

Opdat  sire  iet  ombe  dochten. » 
Ende  alse  Galaat  dat  horde 

lil  ward  al  roet  vanden  worde 

Ende  seide:  «Vrouwe,  na  dien  dat  gi 
90  Minen  vader  kiot,  noemten  mi. 

Ende  wetic  dat  die  selve  es  , 

Soe  salie  geme  lien  des.» 

Doe  seit  si  hem  daer  al  bloet : 

aU  vader  es  min  her  Lanceloet, 
95  Die  scocnste  ridder  di  levet 

Ende  die  meest  gracien  hevet, 

Ende  die  beste  gemint  gemeinlike 

Di  nu  es  in  eertrikc. 

Bi  desen  donct  mi  dat  gijt 
900  Schuldech  niet  te  heelne  en  sijt; 

Beteren  man  dan  hi  es  in  algader 

En  mochti  niet  hebben  tenen  vader.» 

Hi  seide:  a Vrouwe,  gi  wetet  so  wel, 

In  canre  niet  af  gesecgen  el. » 
5  Daer  na  alsi  slapen  gaen  soude 


Die  coninc  nam  Galate  alsoe  boude 

Ende  dedene  slapen  doe  gaen 

In  sijns  sel&  bedde,  sonder  waen. 

Die  coninc  was  dien  nacht  tongemake 
910  Ende  in  gepense  om  die  sake 

Dattie  queste  soude  wesen. 

Hi  was  drove  ende  sere  in  vresen 

Datter  vele  sterven  souden 

In  die  queste ,  dire  varen  wouden. 
15  Omdat  si  wech  dus  wilden  varen 

Vele  Jide  dies  drove  waren. 

Des  anders  dages  es  vroe  opgestaen 

Die  coninc ,  ende  hi  ginc  doe  saen 

Daer  hi  Waleweine  ende  Lancelote  vant, 
20  Die  al  gereet  waren  te  bant. 

Si  ondergroettcn  hen  nadien. 

Die  coninc  began  op  hen  sien 

JSode  seide  daer  naer:  «Ay  mi! 

Waiewein  gi  hebt  verraden  mi  i 
25  Mijn  bof  en  beterde  noit  ere, 

Waiewein,  bi  u  alsoe  sere 

Alst  bi  u  sal  argeren  nu 

Ende  nederen  vort,  dat  seegic  u; 

Wantet  nembcrmer  na  desen 
30  Met  so  hogen  Heden  gesirt  Sal  wesen 

Als  gire  nu  ute  trect  . 

Metter  vart  die  gi  te  doene  meet. 

In  ben  niet  so  drove,  twaren, 

Om  alle  dire  en  wech  varen 
35  Alsic  om  u  tween  ben  nu; 

Bedie  ie  hadde  gekert  ane  n 

Alse  grote  minne  alsmcn  mach 

Ane  manne  lecgen  op  enegen  dach.» 

Doe  liet  die  coninc  vort  merc 
40  Die  tale  vallen  ende  pensde  sere. 

Doe  quam  hem  een  wenen  ane, 

Dat  bi  liet  vele  heter  trane. 

Ende  si,  die  om  die  sake 

Sere  waren  doe  tongemake, 
45  En  antwecden  hem  niet  ter  dinc. 

Tirst  dat  spreken  mochte  die  coninc 

Doeseidi:  «Aymi!  God,  bere, 

Hoe  salie  mogen  nembermere 

Sonder  dit  geselscap  wesen !  d 
50  Hi  sprac  tote  Lancelote  na  desen : 

ff  Bider  trouwen  di  gi  mi  sculdech  sijt  nu , 

Live  vrint  Lanceloet,  soe  bidic  u. 

Dat  gi  nu  mi  raet  gevet  daertoe, 

Hoe  dat  ie  enechsius  gedoe 
55  Dat  ie  dese  queste  ontkere. » 


Doe  seide  Lanceloet:  <cAy  hcre, 

Het  swoer  so  menech  hoge  man 

Die  queste  te  vangene  an, 

Daer  ie  tejegenworden  was , 
960  In  mochle  niet  (;eIoven  das. 

Dat  sijt  souden  willen  ontberen; 

Want  si  souden  hen  versweren , 

Ende  het  soude  wesen  mede 

Alte  grote   ongetrouwechedc 
65  Dat  icse  versochte  van  descr  dinc. » 

—  «  Ic  weet  wel , »  seide  die  coninc, 

a  Dat  waer  es  dat  gi  segt  nu ; 

Macr  die  minne  die  ic  Iiebbe  ane  u 

Ende  ane  dandere  doet  mi.  secgcn 
70  Ende  u  hier  te  vore  Iccgcti. » 
Binnen  dat  hi  seide  dese  tale 

So  ward  al  vol  ridders  die  zale. 

Alst  die  coninginnc  sach  si  ginc 

Dit  nu  sccgen  den  coninc. 
75  Ende  si  seide:  a  Die  ridders  onlbidcn 

L'wes,  bere,  nu  ten  tiden, 

Datse  met  u  te  messen  souden  gaen.  )> 

Die  coninc  drogcde  sine  ogen  sacn. 

Mijn  her  Waiewein  wapende  hem  doe 
80  Ende  min  her  Lanceloet  alsoe. 

Ende  alsi  al  gewapcnt  quamen 

In  dat  palais,  si  vernamen 

Hare  gesellcn  gcwapent  daer. 

Si  gingen  boren  messe  daer  nacr. 
85  Alsi  die  messe  badden  gehort 

Si  quamen  in  die  zale  vort, 

Ende  saten  side  daer  jcgen  side. 

Die  clerke  brachten  daer  tien  tide 

Die  heilegen  vort  te  dire  stede , 
90  Daer  men  op  soude  doen  die  cede. 

Die  coninc  riep  Waleweine  gereet. 

Dat  hi  vore  dade  den  eet , 

Omdat  hi  die  irste  was 

Die  belof  gedaen  hadde  das. 
^  95       Doe  seide  die  coninc  Bandemagiis: 

ff  Hcre,  en  mach  niet  sijn  aldus. 

Die  gene  die  van  al  desen 

Here  ende  meester  moet  wesen, 

Hets  recht  dat  hi  den  eet  doet  voren. 
1000  Ende  alse  hi  hevet  gcsworen 

Wi  selen  dan  s weren  daer  nacr. » 

Doen  swoer«min  her  Galaat  daer, 

Dat  hi  als  getrouwe  riddcre  ende  goet  man 

Die  queste  soude  vangen  an 
5  Ende  jaer  ende  dach  anlircn  , 
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Ëode  meer,  waers  noet,  in  dirc    maniren 
Dat  hi  io  dat  hof  nembermere 
Ne  keerde ,  hine  soude  ere 
Ondervinden  dat  rechte  ware 
1010  Vanden  grale,  op  dat  soe  ware. 
Dat  hi  die  waerheide  van  dien 
Geweten  mochte  ochte  gesien. 
Doe  swocr  Lanceloet  tier  stede 
Ende  Waleweln  ende  Perchevael  mede. 
15  Daema  Bohort^  ende  Lyoneel  dan» 
Ende  Helynan  die  witte  daer  an ; 
Kntie  gesellen  vander  tayehronden 
Sworen  alle  daeraa  tien  stonden , 
Soe  datmer  ?ant  in  tellen 
20  Hondert  ende  viflech  gesellen. 
Si  saten  doe  ende  ontbeten. 
Ende  tirst  dat  si  hadden  getea 
Namen  si  an  die  coninginne  orlof , 
Alsc  die  ramen  wilden  thof , 
25  Soe  dat  daer  thoC  al  gemene 
Alte  hant  viel  in  groten  wene. 

Alse  die  coninginne  ge  ware  ward 
Dat  si  hen  gereiden  ter  vard , 
Si  dreef  doe  rouwe  also  groet 
30  Oh  al  hare  vriende  waren  doet. 
Si  keerde  in  die  camere  weder 
Ende  liet  hare  doe  vallen  neder, 
Ende  mesliet  hare  soe  sere  dan, 
Dats  ontfermen  mochte  eiken  man. 
35  Ende  Lanceloet  qtiam  daer  nare 
In  die  camere  doe  tot  hare ; 
Ende  alstne  soe  gewapent  sach 
Si  riep  op  hem :,  (c  Ay ,.  owach! 
Lanceloet,  gi  doet  mi  daer  mede ,. 
40  Dat  gi  rumet  dese  stede 
Ende  in  vremden  lande  vard, 
Daer  gi  nembermcr  keert  haerward,. 
God  en  hulpcr  toe  wel  scre. » 
Hi  seidei  a  Vrouwe,  icsai  ere* 
45  Keren  dan  gi  selve  waent ,. 

Nadien  dat  mi  min  hertc  vermaent.  u 
Doe  sprac  die  coninginne :  a  Nadien 
Ine  wanc  u  nembermer  sien !  » 
Ui  seide:  cc  Ie  scede  uten  huve, 
50  Vrouwe ,  bi  uwen  orlove.  » 

Ende  si  seidc:  «Lanceloet,  hier  of 
AVeetonse  herc  ^el  min  orlof; 
Maer  nadien  dat  wesen  moet, 
Ie  bevele  u  den  here  goet, 
55  Die  om  ons  anden  cruce  hinc 


Om  ons  te  loetsene  bider  dinc 
Vander  pinen  di  lange  sal  gedaren , 
Dat  hi  mote  in  allen  uren , 
Waer  dat  gi  comt  na  desen , 
1060  In  u  geleide  altoes  wesen, « 
Ende  moet  u  bewaren  alsoe, 
Dats  uwe  vnnde  werden  vroe ! 
Ende  doet  dat  gi  ons  verboget, 
Ende  kert  Ursten  dat  gt  moget , 

65  Behouden  eren  ende  den  live! 
Ie  wille  dat  u  al  goet  beclive! 
Penst  om  mi,  ende  ie  om  u! » 
Aldus  sijn  si  gcsceden  nu: 
Had  mogen  wesen  men  hadt  outbart, 

70  Ende  hi  kerde  weder  melter  vard: 
Hine  hads  niet  al  sinen  wille . 
Hi  pentde  ende  sweech  al  stille. 

Lanceloet  sciet  vander  coniogiooen 
Ende  quam  in  die  sale  binnen^ 

75  Daer  hi  sine  gesellen  benedea 
Sach,  die  na  hem  ontbeden; 
Ende  hi  sat  te  hant  op  sijn  part. 
Mettien  die  coninc  geware  ward 
Dat  Galaüt  sonder  scilt  porren  wilde , 

80  Ende  alle  dandere  hadden  scilde^ 
Soe  dat  hem  die  eoninc  sprac  toe 
Dat  bi  sonder  scilt  vore  doe , 
Dat  hem  dochte  niet  wel  gedaea 
Galaat  antwerde  heme  saen : 

85  aHere,»  seidi,  «  bi  uwer  genade, 
Ie  weet  wel  dat  icker  an  mesdade, 
Namic  enen  scilt  hier  binnen; 
Want  ie  sul  wel  enen  gewinnen-: 
In  wille  genen  vor  die  ure 

90  Dattene  mi  toe  sint  daventure. » 
Die  coninc  antwerde  hem  doe: 
a  God  nix>eter  u  hulpen  toe , 
Ende  moet  u  hoeden  ende  achterwaren , 
Ende  bi  sire  groter  genaden  sparen, 

95  Ende  u  allen  geven  gcsonde, 
Soe  dat  ie  noch  van  uwen  monde 
Verstacn  mocte  die  rechte  waerhede, 
Daermen  hier  te  voren  af  sede, 
Vanden  grale  die  aventuren , 
1100  Die  menech  riddere  sal  besiven 
Beide  in  velde  ende  in  woude-. 
Die  si  nochtan  nine  soude 
Gebnren  noch  vallen  te  dele. » 
Men  segct  dicke  in   bispele, 
5  Ende  het  dicke  oec  gesciet, 


Dat  vligende  eraiebejaget  iet, 
Ende  oec  bevet  gevallen  bi  wilen, 
In  segt  in  borden  no  in  gilen , 
Het  hevet  menech  dat  begaen , 
1110  Haddi  geseten  ofte  gestaen 

Stille  in  huus ,  hine  hads  niet  vonden. 
Ie  iaet  dus  bliven  tesen  stonden , 
Ende  dese  tale  al  vallen  neder 
Ende  kere  te  mire  materien  weder. 

15       Ie  wille  na  swigen  van  desen. 
Na  dien  dat  els  niet  mach  wesen. 
Si  porden  na  dien  doene. 
Beide  ridders  ende  barone, 
Ende  si  reden  so  verre  vort, 

20  Dat  si  quamen  buten  der  port; 
Ende  alle  die  vaader  stede 
Dreven  grote  serechede, 
Ende  alle  dandere  gcmeinlike 
Die  daer  waren,  arm  ende  rike. 

25  Eotie  gene  die  porden  daer 
Sine  toenden  geen  mesbacr, 
Ende  men  mochter  niet  an  seouwen 
Gene  gelike  alse  van  rouwen. 
Maer  si  sceoen  te  dien  tiden 

30  Alle  wesen  metten  blidcn. 

Tirst  dat  si  inden  bosch  waren  oomm 
Ende  casteel  Vagan  hadden  vernomen , 
Si  letten  tere  crucen  daer. 
Mijn  her  Walewein  seide  daer  naer 

85  Toten  coninc ,  dat  hi  keren  soude. 
Die  coninc  seide  doe  alse  boude: 
«  Dat  staen  soude  mi  min  deren 
Met  u  lieden  dan  dat  keren ; 
Bedie  ie  scede  vsn  u  berde  node, 

40  Ende  ie  bevele  u  allen  Goede.  » 
Si  deden  doe  haer  belme  of 
Ende  namen  anden  coninc  orlof, 
Ende  reden  dat  si  vernamen 
Dat  si  ten  castele  Vagan  quamen. 

45       Nu  was  een  goet  man  te  Vagan , 
Ende  hadde  gewescn  vord  an 
Een  man  van  herder  groter  doget, 
Aisi  was  in  sine  joget. 
Ende  alsi  hadde  vernomen 

50  Die  heren  inden  casteel  comcn , 
Ende  dat  si  dore  wilden  liden, 
Hi  dcde  di  porten  sluten  tien  tidcn 
Ende  seide:  nadat  onse  here 
Hem  gedaen  hadde  die  ere  , 

55  Dattie  vandor  tavclronden 
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Daer  binnen  waren  ie  dien  stonden, 
Sine  ontgingen  bem  neinberinere , 
Hine  soude  hen  dinen  ere; 
Ende  hi  behiltse  daer  alsoe, 
1160  Ende  deetse  ontwapenen  doe, 
£nde  ontfïnesc  wel  blidelike, 
£nde  festeretse  herde  rikelike. 
Ende  dat  hen  Uden  wonder  docfate 
Waer  hi  dat  (][oet  nemen  mochte. 

65  Ende  si  drogen  over  een  das, 
Oplen  avont  doe  daer  geten  was, 
Dat  si  saoder  dages  sceden  souden 
Ende  cIc  sinen  wech  sonde  houden , 
Om  datmense  soude  in  bloetheden 

70  Begripen  oft  si  te  gaderc  reden. 
Des  ander  dages  stontsi  op  tiiike 
Ende  wapenden  hen  gcmeinlike; 
Ende  aisi  messe  hadden  gehort 
Si  daden  haer  pcrdc  trecken  vort 

75  Ende  namen  anden  here  oriof , 
Ende  dancten  hem  daer  of  ^ 
Dat  hi  hen  grote  ere  hadde  gedaen. 
Si  voren  uten  castele  saen 
Ende  maccten  doe  hare  vart 

80  EIc  bi  hem  te  bosche  vard. 
Na  latic  die  tale  vallen 
Te  sprekene  nu  van  hen  allen , 
Ende  sal  soe  scttcn  mine  dinge 
Te  sprekene  van  eiken  sonderlinge, 

85  Fjide  vertellen t  so  ie  best  mach. 
Het  es  leden  menech  dach 
Dat  dese  aventure  gevel, 
Uier  ommc  en  salie  niet  te  snel 
Dese  aventure  te  tellen  wcsen; 

90  Bedie  ie  hebbe  dicke  horen  lesen : 
Quade  haestc  es  dicke  onspoet. 
Hierbi  hetic  den  genen  vroet. 
Die  wel  te  poente  can  ontbiden ; 
Hacr  daert  glat  es  moet  men  glidcn, 

95  Ende  sometijt  met  pinen  staen, 
Na  dien  dat  daventuren  gacn , 
In  caent  anders  niet  bedriven ; 
Mine  materie  willic  vort  scriven , 
Bedie  dat  letten  es  mi  ongans. 
1200  Selke  gaen  noch  tan  an  enen  dans, 
Dies  hem  qualike  connen  gelaten^ 
Die  gene  mogen  hen  selveii  haten. 
Dit  magie  van  mi  wel  secgen ; 
Maer  dit  willic  al  neder  lecgen , 
5    Ende  sal  van  Galate beginnen  saen, 


Alse  gi  hier  nu  moget  verstaen. 


II. 


Moe  Galaat  den  seiU  wan ,  endê  vander  tommen. 

Nu  gewaget  daventure  das, 

Alse  Galaat  van  hen  gesceden  was, 

Dat  hi  reet.  iiij.  dage  ter  uren 
1210  Sonder  te  vindene  aventuren 

Die  te  vertellen  werdech  ai. 

Opten  viftcn  daeh  so  quam  hi 

Daer  hi  ene  witte  abdie  vant, 

Daer  hi  wel  ontfaen  was  te  bant. 
16  Ende  si  worden  geware  das, 

Dat  hi  wandelende  ridder  was, 

Ende  hi  vant  daer  ten  stonden 

Twee  gesellen  vander  tavelronden , 

Den  eoninc  Bandemaguse  ende  daer  toe 
20  Hijn  here  Iwcine,  dire  was  doe; 

Ende  si  warens  blide  das. 

Als  elc  wiste  wie  dander  was. 

Si  warens  blide  in  harvn  sinne 

(Onconde  maect  dicke  onminne). 
25  Si  gingen  eten  ende  na  dien 

Gingen  si  hen  mergen  onder  hen  drien 

In  eenen  boegaerd,  daert  soone  was. 

Ende  daer  si  saten  in  dat  gras 

Bat  Galaat  den  gesellen, 
30  Dat  si  hemc  souden  vertellen 

Wat  aventuren  hen  brachte  daer; 

Ende  si  antwerden  hen  (#t>)  daer  naer : 

aWi  quamen  bier  nu  ter  ure 

Om  ene  wonderlike  aventure, 
35  Die  gi  sien  moget ,  oh  gi  wilt. 

In  dese  abdie  es  een  scilt, 

Die  nieroan  en  mach  als  ende  als 

Dragen  oft  hangen  an  sinen  hals , 

Hem  en  meslalt,  alsic  u  secgen  mach: 
40  Opten  irsten  oft  opten  anderen  dach 

Soe  blijfit  hi  doet  oil  gewont. 

Wi  sijn  hier  nu  comen  ter  stont 

Om  te  wetene  oft  waer  es. » 

— «Ie  hebbe  wille  te  provene  des, » 
45  Seide  Bandemagui  die  eoninc. 

Galaat  seide :  «  Dits  wonderlike  dinc. 

Eest  DU  dat  gi  fiilgirt  daer  an, 

Ie  sal  daventnre  proven  dan; 

In  brachte  genen  scilt  met  mi.  o 
50  —  «  Wi  selenne  u  laten ,  >  seiden  si , 


oc  Want  gi  in  gere  maniren 
Daer  af  en  moget  &lgiren.» 
—  a  Ie  wille  dat  gijs  proeft,»  seidi, 
ff  Om  te  wetene  oh  also  si.  v 
1255       Die  brodere  ende  al  die  heren 
Daden  Galate  vele  eren. 
Sander  dages  quam  Baodemagus  vort, 
Alsi  messe  hadde  gehort, 
Ende  vragode  omden  scilt, 

60  Daer  men  soe  vele  talen  af  liilt : 
Hi  soudene  berde  geme  sien 
Ende  dragen,  mocht  hem  gescien, 
Want  hine  met  hem  voren  woude. 
Die  goede  man  sprae  also  houde : 

65  « In  raets  u  niet  te  doene,  here, 
Want  u  mochter  af  oomen  oonere. » 
Die  goede  man  leidene  te  bant 
Daer  hi  enen  witten  scilt  vant 
Met  ere  roder  crucen.    Hem  dochte 

70  Dat  geen  scoenrc  wescn  mochte, 
Ende  soe  wel  rikende  tot  dien. 
Alsene  min  her  Yweb  hadde  gesien 
Al  daer  menne  vore  kern  hilt, 
Hi  seide:  ccSiet  hier  enen  scilt, 

75  Die  geen  riddere  dragen  ne  mach 
An  sinen  hals  heden  den  dach, 
Hi  en  si  naden  sinnc  mijo 
.  Betere  dan  andere  ridderen  sijn  ; 
Ende  an  minen  hals,  wats  gcsciet, 

80  Ne  comt  hi  ombe  dragen  niet. 
Om  dat  ics  niet  werdech  bem. » 
Die  eoninc  Bandeiuagus  sprac  te  hem. 
Dat  kiae  wech  dragen  woude, 
Watter  hem  af  comen  sonde. 

65  Hi  droech  den  scilt  uter  kerken  doe 
Ende  sprac  aldus  Galate  toe: 
c  Here,  ie  bidde  u  dat  gi 
Onthelden  wilt  hier  na  mi 
Tot  dat  gi  wet  die  waerheit  al 

90  Hoct  met  mi  vanden  scilde  vallen  sal ; 
Bodie  mesfielt  mi  van  dien, 
Ie  soude  herde  gerne  sien 
Dat  gine'  had,  dire  af  fiilgiren 
En  moget  in  negere  maniren. » 

95  Galaat  sprac:  «Ie  sal  uwes  ontbiden.» 
Entic  eoninc  porde  tien  tiden, 
Ende  die  broders  daden  saen 
Enen  sciltknape  met  hem  gaen , 
Dat  hi  weder  mochte  bringen  dare 
1300  Den  scilt,  ofs  te  doene  ware. 
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Galaat  ende  Ywein  bleven  daer  aliee , 

Ende  die  eooinc  reet  weeh  doe, 

EdIic  knape,  die  tier  wilen 

Rechte  vort  reet  twee  mileo, 
1305  Soe  dat  $i  in  een  dal  quamen 

Daer  hi  ene  hermitage  Tenuunen. 

Daer  sa^cn  si  oomen  te  ben  ward 

£nen  riddere  met  groter  vard, 

Met  witten  wapincn,  gesl^ien. 
10  Die  coninc  rechte  hem  daer  jcgcn, 

Ende  reet  op  hem  ende  stac 

Soe  sere ,  dat  sijn  ^>cre  brac. 

Die  riddere  droech  sijn  spere  bat  neder 

Ende  stac  den  coninc  soe  weder, 
15  Dat  hem  niet  te  staden  ne  stoet 

Die  halsbcrch ,  dat  yser  enwoet 

Sine  luchtere  sooaderc  al  dure, 

Ende  drogene  ter  eerden  ter  ure. 

Ende  die  riddere  sprac  te  hem  tier  stont , 
20  Soe  dattie  scillknecht  wel  verstout: 

«  Her  riddere ,  gi  ward  mnsart  ende  ries, 

Dat  gi  u  dorst  onderwinden  dies. 

Dat  gi  descn  seilt  anevinget 

Ende  an  uwen  hals  occ  hinget, 
25  Die  nicmannc ,  sijt  seker  des, 

Georlovct  te  dragene  en  es 

Dan  den  besten  riddere  al  eenlike. 

Die  no  es  in  ecrtrike, 

Ende  om  die  sonden,  sonder  waen, 
30  Die  gi  hier  ane  hebt  gedaen , 

Scnde  mi  onse  here  bier  nu 

Om  dit  te  wrckcne  jegen  u.» 

Ende  bi  biet  den  scilknccht  also  boude , 

Dat  bi  den  scilt  dragen  sonde 
36  Den  warcchtegen  riddere  te  bant , 

Galatc,  ons  heren  seriant; 

Ende  dat  hi  hem  seideal  bloct, 

Dat  bcm  die  bogc  meester  ontboet 

Dat  bi  den  scilt  sonde  dragen: 
40  Hi  soudcne  vinden  tallen  dagen 

Als  versch  ende  alse  neuwc  alsi  was  doe. 

Ende  hi  biet  hem  sccgen  daertoe, 

Dat  dit  was  eene  sake  daer  hi 

Den  scilt  sculdeoh  te  minoen  was  bi. 
46  Die.sciltknccht  vragede  daer  nare 

Den  riddere  hoe  sijn  name  ware  ? 

Die  riddere  seide:  cLaet  ditstaen, 

Maer  dat  ie  di  bevele  doe  sacn. » 

Die  knape  seide  doe:  aHere, 
60  Ie  bidde  u  dan  berde  sere , 


Dat  gi  mi  wilt  berichten  das, " 

Twi  di  scilt  int  lant  brocht  was , 

Ende  waer  bi  dat  bier  van  dien 
Soe  vele  wonderen  gescien. » 
1355      Die  ridder  seide:  c  Laet  dit  weien; 

In  berechte  di  niet  van  desen. 

Doet  den  riddere  tot  mi  oomen,  ie  sal 

Hem  ende  di  berichten  van  al.s 

Di  sciltknecht  vracbde  alse  boude 
60  Den  riddere  waer  bine  vinden  sonde  ? 

Die  riddere  antwerde  hem  al  daer. 

Hi  ginc  te  Bandemagnsc  daer  naer. 

Die  hem  seide  alaoesaen, 

Dat  bi  vander  doet  niet  waende  oatgaen. 
65  Ende  hi  namene  op  sijn  part 

Ende  vordene  ter  abdien  ward. 

Ende  alsi  ter  abdien  doe  quamen , 

Die  bredere  van  daer  binnen  namen 

Bandemagose ,  diemen  daer  broehte, 
70  Ende  hivenc  vanden  perde  soebte, 

Ende  ontwapcndenne  na  dien , 

Ende  daden  sine  wonde  besien. 

Galaat  vragede  na  desen 

Oil  bi  sonde  mogen  genesen  ? 
75  Een  broder  antwerde:  «Ja  hi. 

Hi  es  sere  gewont;  niet  bedi 

En  es  niet  te  clagcne  sere ; 

Het  was  hem  wel  geseit  ere , 

Ware  dat  sake  dat  bi  den  scilt  name , 
80  Dat  hijs  sonde  hebben  mcsquame.  » 

Die  sciltknecht  sprac  Galate  toe, 

Daer  sijt  alle  hocrd^  doe: 

a  Die  riddere  groet  u  sere 

Metten  witten  wapenen,  here, 
85  Die  Bandemaguse  hevet  gewont, 

Ende  sent  u  met  mi  ter  stont 

Descn  scilt ,  ende  hi  ontbiet  u 

Van  des  hogcs  meesters  balven  na, 

Dat  gin  e  vord  draget ,  bedi 
90  Dattene  els  geen  man  dan  gi 

Sculdeoh  es  te  dragene  vort  mere. 

Ende  oft  gi  weten  wilt,  here, 

Waer  bi  dat  dese  aventuren 

Gesciet  sijn  te  vele  uren , 
95  Wildi  varen  tot  bem ,  hi  sal 

U  berechten  daer  van  al.  » 
Alse  die  bredere  dat  geborden 

Si  waren  blide  vanden  worden 

Ende  dancten  Gode  daer  naer, 
1400  Dat  bi  Galatc  sinde  daer. 


Si  wisten  wel  dat  nu  in  corter  oren 

Inde  souden  .die  grote  aventuren. 

Mijn  her  Ywein  seide  doe :  c  Here . 

Nu  biddic  n  ntennaien  sere, 
1405  Dat  gi  altebant  desen  scilt 

Ane  uwen  bals  hangen  w3t; 

Want  in  begeerde  noit  ere 

Dinc  te  siene  alsoe  sere 

Dan  ie  b^re  te  sieoe  dien 
10  Dit  grote  gelocke  sal  gescien, 

Dat  hire  af  sal  here  wesen.» 
•   Galaüt  antwerde  te  desen : 

alc  sal  doen  mine  wapine  an 

Ende  doens  uwen  wille  óan»» 
15      GalaSt  wapende  hem  mettor  vard 

Ende  sat  daer  na  op  sijn  part, 

Ende  nam  den  scilt  ende  nam  orlof 

Ende  niemde  thant  daer  dat  bof. 

Ende  min  her  Ywein  was  gewapent  doe 
20  Ende  wilde  met  hem  varen  alsoe, 

Maer  Galaüt  wilde  tien  tiden 

Niemanne  met  bem  laten  riden 

Dan  den  sciltknecht ;  ende  si  scieden 

Altebant  onder  benlieden. 
25  Mijn  her  Ywein  voer  inden  bosch  ter  vard , 

Ende  Galaat  ten  witten  riddere  ward. 

Ende  als  bi  Galaate  ward  geware 

Hi  groettene,  en  daer  nare 

Soe  groeteoe  Galaat  weder, 
30  Ende  si  spraken  op  ende  neder, 

Ende  Galaat  seide  doen  sacn : 

a  Live  here ,  ie  bebbe  verstaen 

Dat  omden  scilt  die  ie  drage 

Gesciet  sijn  te  mcnegcr  dage 
35  Aventuren  groet ,  nu  biddic  n , 

Dat  gi  mi  daer  af  bericht  nu.» 

Die  riddere  seide  alsoe  boude 

Dat  bijt  geme  doen  sonde , 

Ende  hi  seide  bem  daer  naer: 
40  aNa  ons  heren  passie  .xiij.  jaer, 

Doe  Jhosepb  van  Aramathie, 

Die  goede  riddere  entie  vrie, 

Die  onsen  here  vanden  cruce  dede ; 

Scict  van  Jherusalem  mede , 
45  Ende  vele  liede  met  bem  also  wel 

Van  sinen  geslechte,  hem  gevel 

Dat  si  quamen  in  die  stede  van  Sarras , 

Daer  die  coninc  Emalas  bere  af  was, 

Die  een  Serrasijn  was  tien  tiden. 
50  Hi  lach  in  orlogcn  ende  in  striden 
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Jegw  OD€Q  gfotan  beK, 
Enen  cooinc  die  macbtech  was  aere, 
Die  bi  siatn  lande  waa  geseten  « 
Ende  waa  Tbolomeiu  gebeten. 
1455  Ende  aUe  Emalaa  varen  aonde 

Op  Tho&omeuae,  quam  alaoe  beude 
Josep ,  die  dea  Josephs  sone  was, 
Ende  bewanlene  wel  d^ , 
Voer  bi  alao  onberaden  atriden, 

60  Als  bi  was  te  dien  tiden , 
Hi  sonde  gesoofErt  sijn ,  seidi. 
—  c  Wat  reetdi  mi  te  doene  daerbi  ?  » 
l>oe  begonsti  bem  ontccken 
Onse  geloTe ,  ende  vertreeken 

65  Ons  beren  doet  ende  sijn  Terriaen , 
Ende  boet  was ,  in  welker  wisen« 
Ende  bi  maecte  enen  scülter  stoot, 
Daer  een  cruce  van  sindale  in  stont, 
Ende  seide  doe:  aConinc,  kore  na  mi.' 

70  Ic  sal  oppenbare  togen  di 

Hoe  du  sals  kinnen  die  waerbede 
Entie  cracbt  vanden  cruce  mede. 
Die  coninc  Tbolomeos  sal  .iij.  dage  wesen 
Ende  .iij.  nacbte  occ  tot  desen 

75  Boven  di  enten  dinen  van  al, 
Soe  dat  bijt  daertoe  bringen  sal, 
Datttt  sab  bebben  vrese  vandcr  doet. 
Ende  alsto  beat  in  deaer  groten  noet, 
Dattu  niet  en  moges  ontgaen, 

80  Ontccket  dan  dit  cruce  saen , 

Ende  secb:  «Soete  here,  van  wies  doet 
Ic  dat  teken  drage  al  bloet , 
Helpt  mi  nter  noet  na  ter  stont 
Al  bebouden  ende  al  gesont, 

85  Ic  sal  uwe  wet  dan  onlfiien 
Ende  ane  u  geloven  saen.  b 

Die  coniae  Emalac  porde  te  bant 
Ende  voer  doe  op  sinen  viant , 
Ende  bem  geviel  min  no  roere 

90  Dat  bem  Josepb  seide  wilen  ere; 
Ende  alsi  bem  sacb  in  suiker  noet , 
Alse  te  bans  te  blivene  doet, 
Hi  ontecte  den  scilt,  ende  sacb  dan 
Daer  in  enen  gecruesten  man , 

95  Die  blodech  was.  Ende  doe  seide 
Die  coninc  die  worde  al  sonder  beide , 
Die  bem  Josepb  leerde,  ende  te  baat 
Was  bi  verloest  van  sinen  viant  i 
Soe  dat  bi  altemale  verwan 
tSOO  Sinen  viant  ende  al  sine  man. 


Als  bi  quam  te  Sarras  bi  dede  saen 
Al  sinen  volke  bier  af  verstaen 
Die  recbte  waerbeit ,  ende  na  dien 
Ward  bi  gedoept  ende  gebeten  Nascbien. 
1505  Ende  daer  menne  kersten  dede 
Leet  daer  een  man  bider  stede, 
Die  ene  bant  was  af  geslagen , 
Ende  bi  bracbse  in  danderc  gedragen. 
Josepb  ripcne  ende  dedene  daer  oaer 
10  Den  arm  anden  cruce  lecgen  daer, 
Ende  die  bant  genas  tier  ure. 
Nocb  geviel  daer  ene  andere  aventure: 
Die  cruce  bleef  anden  arm  thant, 
Datmense  noit  sint  anden  scilt  vant. 

* 

15  Dus  ward  Emalac  kersten  daer, 
Ende  badde  onsen  bere  daer  naer 
In  wel  groter  werdecbede 

Ende  in  wel  groter  minnen  mede. 

Ende  hi  dede  den  scüt  vort  merc 
20  Werdelike  bonden  sere. 

Ende  daer  na  sciedcn  si  bei  Jegadcr 

Van  Sarras ,  Josep  ende  sijn  vader, 

Soe  dat  si  int  Grote  Bertangen  quamen , 

Daer  si  in  vonden  ende  vernamen 
25  Enen  firen,  feilen  coninc, 

Dise  beidegadere  daer  vinc 

Ende  in  gevanckenessen  dede , 

Ende  een  deel  goeder  kerstine  mede. 

Die  niemare  liep  verre  tbant , 
30  Want  men  doe  genen  man  ne  vant 

Van  beteren  name  dan'  Josep  was. 

Soe  dat  niemare  borde  das 

Mordeaus,  een  rikc  coninc, 

Hi  ende  een  njn  swaesselinc, 
35  Nacbien.  Si  daden  gebieden 

Alg*deren  baren  lieden, 

Dat  si  met  ben  lieden  quamen  saen 

Op  bem ,  die  Josep  hielt  gevaen. 

Ende  si  voren  op  hem  te  bant 
40  Ende  destruerden  al  sijn  lant , 

Soe  dat  bi  sere  daer  mede 

Vorderde  dat  Kerstenhede. 

Ende  si  minden  Josepb  soe , 

Die  gene  die  int  lant  waren  doe , 
45  Ende  dienden  hem  nacht  ende  dacfa. 

Alse  Josepb  in  sinen  doethedde  lacb 

Quaro  vor  bem  wenende  sere 

Emalac,  ende  seide :  a  Here 

Nadien  dat  gi  sceed  van  den  live, 
50  Ende  ic  allenc  na  u  blive, 


Die  min  lant  hcbbe  gelaten  dor  u 
Ende  min  geslechte,  so  biddic  u  nu. 
Dat  gi  enege  dinc  laet  mi , 
Daer  ic  namaels  uwes  gedinke  bi.» 
1555  Joseph  beval  hem  alsoc  boude 

Dat  bi  bem  den  scilt  bringen  soude. 
Dien  bi  bem  gat  ten  selven  tiden 
Doen  bi  voer  op  Tholomeuse  striden* 
Ende  hi  brachle  den  scilt  daer  naer, 
60  Want  bine  al  gereet  badde  daer, 

Want  bi  vordcne  met  hem  alden  dach , 
Waer  dat  hi  te  varne  plach. 
Hi  bloetde  alsmen  den  scilt  brochte 
Ter  neso,  datmenne  niet  stelpen  mocbte; 
65  Ende  Joseph  nam  den  scilt  dan 
Ende  makcde  een  cruce  daer  an 
Met  sinen  blode.  Ende  dit  es 
Die  selve  scilt,  sijt  seker  des. 
Ende  als  bi  dit  badde  gedaen 
70  Hi  seide :   «Nemt  desen  scilt  saen: 
Den  scilt  mcttescr  crucen , »  seidi , 
ff  Scidi  houden  in  gcdinkenessen  van  mi. 
Dese  cruce  es  gcmaect,  wetti  wel. 
Van  mincn  blode  ende  niwer  af  el, 
75  Ende  sal  vort  an  na  desen 
Alse  versch  alst  nu  es  wesen 
Ende  alse  roet  als  gijt  nu  siet, 
Alse  lange  alscr  gcduert  af  iet. 
Dine  sal  in  langen  niet  falgiren 
80  Ende  sal  sijn  in  suiker  maniren , 
Dattene  geen  man  te  genen  dagen , 
Op  dat  hi  riddere  si ,  sal  dragen , 
Hine  salre  afhebben  mesfal, 
Toter  tijt  dat  comen  sal 
85  Die  beste  riddere  die  dan  sal  leven ,   ' 

Dine  God  hevet  gegeven, 
.    Galaate,  die  dacbterstc  sal  wesen 
Van  Nascbiens  geslechte,  als  wi  jesen. 
Ende  also  als  gi  merrc  wonder 
90  An  desen  scilt  siet  bcsonder 
Dan  ane  andere  scilde  gescien , 
So  salmen  an  u  mogen  sien 
Merre  wonder  ende.  vromecbede 
Dan  an  andere  riddere  teneger  stede.» 
95       Die  coninc  seide  doe:  c^  dat  gi 
Selke  godinkfnesse  laet  nu  mi , 
Segt  mi  dan  waer  gi  wilt 
Dat  ic  laten  sal  desen  scilt; 
Ic  wilde  wel  dat  bi  ware 
1600  Ter  selker  steden  hier  mtt. 
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Daeriie  die  goede  ridderc  vonde. » 
Josepb  antwerde  tier  stonde: 
a  Daer  hem  Nachien  doet  deWen  bier  naer , 
Alse  hi  doet  es  haocten  daer: 
1605  Daer  saine  comcn  soeken  dan 

Die  goede  ridderc,  die  goede  man , 
Opten.  ix.den  dach ,  sonder  waen , 
Dat  hi  riddcrscap  heeft  ontfaen.  v 
Endc  hcts  recht  gescict  alsoc 

10  Alse  Joseph  seide  daertoe; 

Want  gi  qaacmt  opten  .ix.den  dach, 
Alsict  best  gerckencn  mach. 
Van  nwen  ridderscepc.  Daer  leget 
Nasdcn ,  alse  die  boec  seget.  r> 

15  Ëndc  Galaat  verlocssene  roettien, 
Dat  bine  nember  mochte  sien. 
Alse  die  knape  dat  badde  vernomen. 
Die  met  Galaatc  daer  was  comen , 
Doe  seide  die  knape  wenende  scre 

20  Tote  Galaate :  a  Ie  bidde  u,  bere , 
Dat  gi  wilt  gedogen  dat  ie  si 
V  sciltknecbt.  9  Doe  seide  hi  : 
a  Wildic  geselscap  van  euegcn  man 
Ine  wederseit  u  niet  dan.  n 

25  —  a  Ilerc ,  om  Gode  biddic  dan  u , 
Dat  gi  mi  wilt  maken  riddere  ou; 
Je  bebbe  hope  an  desen, 
Dal  ics  soude  te  beter  wesen.» 
Galaate  ontfarmde  sijns  doe , 

30  Omdat  bine  sach  wenen  soe, 
Rnde  willecorde  bider  saken 
Dat  bine  riddere  soadc  maken. 

Die  knape  seide:  ccSo  biddic  u. 
Dat  gi  keert  ter  abdlen  na 

35  Danen  wi  eomen ,  daer  ie  sal  hebben  al , 
Part  ende  mine  bcboefte  al. 
£nde  gi  sijt  wel  sculdecb  te  done, 
Tiiet  om  mi  allene,  y>  seide  di  gonc, 
«Haer  om  ene  avcnture, 

40  Die  noit  man  vor  dese  ure 

Te  beefde  gebringen  ne  mochte ; 
Ende  ie  pense  in  min  gedochte 
Gi  s\ilse  inden ,  comdt  daer. » 
Ende  Galaat  antwerde  daer  naer , 

45  Dat  hire  dan  varen  soude. 
ni  voerrc ,  ende  alsoe  boude 
Datmen  ward  geware  das, 
Dat  Galaüt  weder  comen  vas , 
Si  warcns  utcrmatene  blide. 

50  Ende  bi  vrogede  tien  tide 


Ware  nu  die  aventure  trare  ? 

Ende  een  broder  seide  daer  nare: 

« Ie  sal  u  berecbten  daer  of: 

Uier  es  ene  tomine  opt  kerchof, 
1655  Daermen  dicke  hort  enenluut. 

Die  herde  swaer  cornet  uat ; 

Ende  bi  es  van  suiker  cracht, 

Dine  bord  verliest  sine  maebl 

Vanden  lude  lange  bi  desen. 
60  Ende  wine  weten  wat  mach  wesen , 

En  si   die  luut  van  enen  \iant. » 

Galaat  seide :  a  Leitter  mi  tbant.  n 

Die  broder  wiesdc  bvm  tier  stont 

Ene  tomme,  di  onder  enen  boem  stont, 
65  Ende  seide  dat  bi  daer  wonder  sien  soude 

Opdat  hise  opheffen  woude. 

Alse  hi  daer  quam  bi  horde  den  luut. 

Die  wonderlike  quam  daer  uut. 

Ende  die  luut  riep  aldus  doe , 
70  Daer  sijt  alle  borden  toe : 

a  Galaat,  en  com  niet  hare, 

Bedie  comstu  mi  bat  nare 

Ic  moet  rumen  die  stede  mijn, 

Daeric  lange  in  bebbe  gesijn.  » 
75  Ende  lirst  dat  Galaat  dat  hort 

ni  gact  al  onveiTard  vort; 

Ende  als  bire  di  bant  an  soude  slaen 

Quamer  vier  endc  rocc  ut  saen , 

Ende  daer  vloecb  ute  tier  ure 
80  Die  lelijcste  mans  figure, 

Die  oit  ieman  badde  gcsien. 

Ui  horde  ropen  .i.  luut  na  dien : 

a  Galaüt,  ic  siedi  soe  om  bestaen 

Met'  ingclen ,  dat  ic  moet  gaen 
85  Ende  dese  stede  laten ,  wanter  mine  macht 

En  can  niet  wedcrslacn  dijn  cracbt. » 

Ui  hief  op  die  tomme  daer  naer, 

Ende  bi  vant  liegende  daer 

Enen  lichame ,  die  tier  uren 
90  Wel  gcwapent  was  ter  curcn; 

Ende  al  dat  riddere  es  betame 

Vant  hi  biden  selven  lichame. 

Ende  bi  riep  die  broderc  na  dien, 

Dat  si  quamen  dat  wonder  sien; 
95  Endc  bi  vragede  hen  daer  nare 

Watter  toe  te  doene  ware  7 

Doe  antwerde  hem  die  gonc , 

Datter  nember  toe  ware  te  done. 

Daer  was  een  broder  van  groter  oude : 
1700  Ui  seide  dat  menne  doen  soude 


Uten  kercbove  te  bant  dor  das, 

Om  dat  kercbof  gewiet  was , 

Ende  dat  niet  ware  betame 

Dat  eeos  valse  kersteos  lichame 
1 705  BUven  sonde  ter  stede  daer. 

Ui  dedene  ut  werpen  daer  naer. 

Galaat  vragede  den  brodere  daer  saen 

Oft  bi  al  dat  badde  fedaen 

Dat  daertoe  was  te  doene  ? 
10  —  a  Jagi ,  9  antwerde  die  goene ;     ' 

«  Men  sal  dien  luut  daer  nember  boren , 

Daer  groet  quaet  af  vel  bier  voren.  > 

Galaat  seide  doe:  «  Welti  iet 

Bi  wat  redenen  bier  sijn  geactet 
15  Die  wondere  die  men  hier  siet  gescien  ?  » 

—  «Jaic,i>  antwerde  hi  na  dien. 

a  Nu  hort  wat  ic  u  secgen  sal ; 

Hets  recht  dat  giji  wetet  al , 

Bedie  datter  anc ,  aisemen  seget , 
20  Grote  betekenesse  leget. » 

Si  kerden  in  die  abdie  doe. 

Galaüt  sprac  den  knape  toe: 

a  Gi  moet  tnaeht  in  die  kerke  waken : 

Margen  salie  n  riddere  maken,  d 
25  Doe  ward  Galaat  gelett  daer  naer 

Tere  stede  ende  ontwapent  daer ; 

Ende  alsa  daer  was  geseten 

Seide  die  hrodere :  a  Gi  wilt  weten 

Die  iHïtekenesfc  daer  of, 
30  Van  dat  gi  bier  vont  int  kcrchof: 

Here,  gi  sult  verstaen  drie  dinge 

Jn  dese  aventure  sonderlinge, 

Scre  tontsiene,  sijt  seker  das. » 

Die  tomme ,  die  niet  licht  en  was 
35  Om  te  beffene  van  barre  stede, 

Ende  die  lichame  oec  mede, 

Diemen  moeste  werpen  te  bant 

Vander  stede  daer  menne  vant; 

Ende  dien  luut  diemcr  plach  horen, 
40  Daer  die  liede  bi  verloren 

Uare  macht  ende  baren  sin, 

Daer  si  in  langen  niet  quamen  in, 

In  desen  boec  mogedi  lesen 

Die  betekenesse  van  desen. 
45  a  Die  tomme,  daer  die  dode  roet  was 

Bedcct,  alsmen  bier  voren  las, 

Si  betekent  bi  gelikc 

Die  hertheide  van  ertrike; 

Want  dat  volc  was  wilen  ere 
50  Verhard  in  die  sooden  so  sere, 
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Dat  nieman  anderen  gelovede  dan , 

Nocli  prophete  no  anderen  man ; 

Ende  si  anebeetden  mede 

Afgode  te  meneger  stede, 
1765  So  dat  onse  faere  na  tgoene 

In  ertrïke  sinde  sinen  soene 

Om  te  verloessene  die  sine 

Vander  eweliker  pine, 

Alsoe  alse  die  propheten 
60  Langen  tijt  dit  hadden  beheten. 

Ende  bi  sirc  corosten  alsoe  vfe\ 

Die  dolinge  vanden  lieden  vel , 

Ende  derrc  gcliLe ,  herc ,  selen  nu 

Inde  nemen  bider  comste  van  u 
65  Die  aventaren  vanden  conincrike 

Van  Logres  alle  gcmeinlike, 

Eude  dlant  sal  daer  bi  verloest  wesen , 

Nadien  dat  vorseidc  vordesen 

Die  hermite  over  .u.  jaer , 
70  Alse  die  boec  seget  al  claer, 

Dat  in  dit  lant  in  gere  maniren 

Die  aventaren  en  souden  fiilgiren 

Vore  uwe  comste,  die  dan  met  allen 

Falgiren  souden  ende  vallen,  v 
75      GalaSt  seide:  ot  Ie  hebbe  wel  gehort 

Vander  tommeo:  sprect  van  den  lichamen  vort.» 

Die  goede  man  seide  daer  nare, 

Dattie  lichame  teken  ware 

Vanden  volke,  dat  hadde  gewesen 
80  Indie  harthcit ,  alse  wi  lesen, 

Dat  al  verblint  was  ende  doet 

Van  sinen  souden,  die  waren  groet. 

« Si  togeden  wel  die  gelike 

Alse  onse  here  was  in  ertrike : 
85  Si  hildene  over  enen  sondare 

Ende  jugerdene  ter  doet  daer  nare ; 

Ende  dadene  cracen  mede 

Bi  harre  groter  herthede. 

Dus  wille  di  tomme  bedideii 
90  Die  grote  hertheit  vanden  lieden 

Ende  haer  ore  biden  lichame , 

Die  inder  hoefsonden  Uame 

Doet  waren ,  dat  si  hen  van  dien  dingen 

Niet  lichte  en  mochten  bringen. 
95  Entie  stemme  die  daer  was  gehort 

Betekent  die  drove  wort 

Die  de  Joeden  ripen  sere 

Jlaer  men  craeste  onsen  here* 

(Dat  bleet  moet  op  ons  van  desen 
1800  Ende  optie  oose  mede  wesen.) 


Biden  worden  waren  si  daer  nare 
Onteert,  ende  verloren  alt  hare. 
Ende  alse  enedi  riddere  vernam 
Die  tomme,  ende  hire  toe  quam , 
1805  Die  viant ,  die  te  dien  stonden 
Wel  kinde  des  ridders  souden 
Ende  sine  luiurie  oec  mede 
Ende  sine  grote  qnaethede, 
Verswaerdeoe  met  sinen  ludc  soc, 

10  Dat  lii  den  sin  moeste  verlisen  doe ; 
Ende  ne  waerdi  hier  niet  comen, 
Daventure  en  hadde  niet  genomen 
Inde  te  genen  dage  vort  an 
Bi  encgen  besondegen  man. 

15  Haer  alse  gi  quaemt  die  viant 
Kinde  wel  ende  wiste  te  bant 
Dat  gi  moget  wacrd  ten  stonden 
Ende  suvcr  van  alle  sondcn, 
Alse  ertscc  man  mochte  wesen ; 

20  Ende  hine  dorste  u  bi  desen 
Kict  onthelden,  ende  bi  vloc 
Ende  verloes  al  sine  macht  alsoe ; 
Ende  die  aventure  falgirde  bi  u , 
Die  mencch  man  provede  vor  no.  yi> 

25       Gelaat  was ,  al  sonder  waen , 
Dien  nacht  daer  wel  ontfaen , 
Ende  maecte  den  sciltknape  riddere  daer 
Opten  anderen  dach  dacmaer  : 
Melian  soe  biet  die  goene, 

30  Ende  hi  was  des  conincs  soene 
Van  Denemarken.  Doe  seide 
Galaat  tote  hem  al  sonder  beide : 
a  Nadien  dat  gi  soe  hoge  man  sijl 
Alse  conincs  soene  nu  ter  tijt , 

35  Soe  versiet  dan  dat  si  ane  u 
Dat  ridderscap  so  wel  beslaet  nu , 
Dattie  ere  behouden  si 
Vanden  ridderscapc  daer  bi ; 
Bedie  alse  conincs  soene  ontfaet 

40  Ordene  van  riddcrscepc,  hem  bcstael 
Soe  te  done ,  dat  hi  gewaerlike 
Boven  andere  ridders  alsoe  blikc 
Alse  die  sonne  boven  der  sterren  doet. » 
Melian  seide  doe  bi  dat  verstoet , 

45  Dat  hi  bider  hulpen  van  onsen  hcrc 
Hem  so  honden  sonde  vort  mere. 
Dat  ridderscap  soude  wel  wesen 
Ane  hem  bestaet,  ende  hi  van  desen 
Om  gene  pine ,  in  goeder  maniren 

50  Te  doene,  en  sonde  &Igiren. 


«Nu  biddic  u,  here,  dat  gi 
Ene  bede  wilt  geloven  mi, 
Bedi ,  die  riddere  maect  enen  man  , 
Gi  wet  wel,  dat  hi  hem  dan 
1855  Die  irste  bede  niet'sal  ontsecgen, 
Die  bi  hem  te  voren  sal  lecgen 
In  dien  dat  si  redelijc  si. » 
—  a  Gi  segt  waer, »  antwerde  hi ; 
«  Gi  sullse  hebben :  segt  wat  es.  a> 

60  Hi  antwerde:  cc  Soe  biddic  u  des, 
Dat  gi  mi  lact  varen  met  u 
In  die  queste  daer  gi  in  sijt  nu, 
Tes  wi  sceden  bider  aventuren : 
Ende  oft  wi  daer  na-tenegcr  uren 

65  Tc  gadere  weder  comen ,  dat  gi 
Om  enen  anderen  nine  begevet  mi.  » 

Dus  voer  met  Galaale  Uelian. 
.Si  reden  die  weke  vort  an , 
Soe  dat  si  op  enen  maendnch  quamen 

70  Daer  si  een  cruce  vernamen , 

Daer  twee  [wegc]  scieden;  ende  si  vonden 

Letteren  daer  ane  tien  stonden, 

Die  aldus  daden  verstaen: 

«  Den  ridders  die  achter  wege  gacn 

75  Ende  die  soekcn  aventuren 

ï>ie  wisic  hier  .ij.  wege  ter  uren , 
Daer  deen  af  gaet  ter  rechter  siden 
Ende  dander  ter  lucliter  nu  te  tiden. 
Ie  verbide  u  dat  gi  gene  vard 

80  Ne  maket  ter  luchter  siden  ward; 
Want  hi  moet  sijn  alte  goet  man 
Dire  inslaet  ende  ut  eomt  dan. 
Gacstu   ter  rechter  siden  van  dien 
Saldi  berde  lichte  mogen  meschien.D 

85       Melian  sprac :  a Here,  ie  bidde  u , 
Laet  mi  ter  luchter  siden  varen  nu . 
Ie  sal  mogen  kinnen  daer  mede 
Ofte  nu  enege  vromechede 
Ofte  oec  stoutheide  es  in  mi, 

90  Dat  min  ridderschap  te  prisen  si. » 
Galaat  outroierde  heni  dat  saen , 
(Nochtan  haddire  gerne  selve  gaen) 
Soe  dat  si  metlien  alsoe  scieden. 
Nu  swiget  daventure  van  hen  lieden 

95  Te  sprckene  int  gemene 

Ende  sprect  van  Meliane  allene. 
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III. 

Fanden  ernte  ende  «ander  jancfntuwtn 

* 

DaYcnture  seget  hier  ter  steden, 
Alse  Melian  was  yersceden 
Van  GalaatCf  dat  hi  quam 
1900  Jn  enen  mencb,  daer  fai  Temam 
Enen  setel,  ende  daer  op  .i.  crone, 
Die  ^udijn  was  ende  herde  scone ; 
Ende  hi  sach  vele  taflcn  mede 
Met  tpisen  gerecht  ter  [selder]  stede. 
5  Hem  ne  lust  niet  doe  van  aldicn 
Dat  hi  dos  daer  hadde  gesien, 
Sonder  alleno  vander  crone, 
Die  hem  dochte  weien  so  scooe, 
Dats  hen  (êie)  wel  mochte  beh[agen] 

10  Die  de  crooe  sonde  dragen. 

Vore  alt  volc  sloech],  hi  die  h[ant] 
Ane  die  crone ,  ende  narose  th[ant] 
Ende  staker  sincn  arm  dure, 
Ende  voretse  en  wcch  tier  [ure]. 

15  Hi  hadde  onlange  gevaren  [daer] , 
Dat  hem  een  riddere  volgede  [naer] 
Ende  hiet  hem  die  crone  lecgen  [ucder]. 
Melian  keerde  hem  weder 
Ende  seinde  hem  oetmodelike, 

20  Ende  seide:cHere  van  hemehike, 
Hulpt  uwen  neuwen  riddere  heden  f» 
Dander  quam  op  hem  gereden 
Ende  stakene  doe  dorc  bede 
Haisberch  ende  scilt  mede, 

25  Ende  woudene  sere  daer  toe 
In  die  luchtere  scoadere  doe, 
Dat  dyser  ende  thout  bleef  in  de  wonde , 
Ende  nam  hem  di  crone  ter  stonde. 
Melian  was  gewont  so  onsochte, 

30  Dat  hi  niet  opstacn  en  roocbte. 
Binnen  dien  dat  hi  daer  lach  alsoe 
Quamer  Galaat  gereden  toe: 
Ende  alse  Galaat  dat  gcsach , 
Dat  Melian  ter  eerden  lach , 

35  Hi  was  sere  iongemake  das. 

Hi  waende  dat  hi  ter  doet  gewont  was: 
Ui  ginc  tot  hem  tier  stont 
Ende  vragcdc  hoct  met  hem  stont , 
Oh  hi  iet  soudc  mogen  gcnesen  ? 

40  —  a  Ay  here ,  en  laet  mi  hier  niet  wosen 


Ende  slerf«o !  Om  oatca  here 
Hulpt  mi ,  des  biddic  a  aere , 
Teneger  stede,  daer  ie  mach  dan 
Mijn  recht  ontlaen  als  .i.  kersten  man.» 
1946  Galaët  vragedc  omden  genen  doe 
Dine  gewent  heeft  alsoe , 

ft 

Ende  die  riddere  qcam  Tort  daer  naer, 

Die  Melianne  wonde  daer. 

—  c  Live  here,  daer  mogedme  oen , » 

50  Seide  Melian  nadien, 

«  Die  mi  doet  heeft :  ie  bidde  a , 
Dat  gi  u  van  hem  boet  nu. » 

Galaït  voer  ten  riddere  ward. 
Die  op  heme  quam  ter  vard , 

55  Ende  hi  geraectene  alsoe , 

Dat  hine  dor  di  scoadere  ttae  doe, 
Ende  man  ende  part  ter  neder  stnc, 
Soe  datUe  glavie  tstucken  brac. 
Ende  alsi  omme  keren  aoode 

60  Sach  hi  enen  riddere  comen  also  houde, 
Sere  geslcgcn  them  waerd, 
Ende  seide:  «Gi  snlter  kten  n  pnert, » 
Soe  dat  hem  Galaüt  enen  slaeh  gaf 
Dat  hem  sijn  luchter  arm  viel  af, 

65  Ende  hi  vloe  met  haesten  groet, 
Alse  die  vrese  hadde  vander  decL 
Ende  Galaüt  keerde  te  bant 
[Te]r  stede  daer  hi  Melianne  vant , 
[Ende]  vrachde  hem  wat  hem  dochte 

70  [Da]t  hi  best  met  hem  doen  moebte  ? 
[Ui]  seide :  a  Ic  sage  geme  dat  gi  mi 
[Te]neger  abdien  voret  bier  bi, 
[B]edie  men  soude  vorwacr, 
[Pi]nen  om  mi  te  genesene  daer. » 

75  — sHeU  goet,  »  seide  Galaet  doe, 
aDatmcn  tirst  dat  trinsoen  at  doe.» 
Melian  seide  doe  te  hem: 
«Alse  lange  alsic  in  desen  poent  hem 
Sonc  aventuric  mi  niet ,  here , 

80  Ic  ne  ben  gebiecht  ere; 
Bedic  ic  ben  in  groten  vresen 
Dat  ic  sterven  mochte  bi  desen. » 
Galaat  namen  alsoe  socbte 
Vor  hem  op  sijn  part  alsi  mochte, 

85  Ende  vordene  tere  abdien  binnen, 
Daer  si  ontfacn  waren  roet  minnen. 
Daer  sprac  sine  biechte  Melian 
Wel  alse  «en  goet  kersten  man , 
Ende  hi  eeschte  om  onsen  here  daer, 

90  Dien  hi  oetmodelijc  ontfinc  daer  naer. 


Alsi  dat  bedde  gedaen 

Sprae  hi  tole  Gdate 

«Alse  die  doet  wille,  coroe  ter  vard, 

Ic  ben  daer  j^gen  wel  beward. 
1905  Ra  trect  ut  nincn  lichame 

Dat  yter ,  oft  u  es  beqaame. » 

Ende  men  trac  dyser  ute  daer  naer , 

Ende  hi  viel  in  onmachte  daer. 

Daer  quam  een  broder  tien  stonden 
2000  Ende  besach  Melians  vonden , 

Ende  seide  dat  hine  van  desen 

In  ere  maent  soude  genesen. 

Ende  Galaüt  bleef  .ij.  dage  daer 

Met  Melianne  in  die  abdie  daer  naer. 
5  Doe  vrachdi  hem  wat  bi  dade? 

Hi  seide,  dat  hi  bider  Gods  genade 

Wel  hoepte  te  doene  vort  an. 

Galaüt  sprac:  alc  mach  wel  varen  dan. » 

Melian  antwerde  hem  doe : 
10  «  Ay  here,  suldi  mi  laten  alioe? 

En  es  man  die  levet,  here. 

Wies  geselscap  ic  begere  mcre , 

Opdat  alsoe  mochte  wetan.» 

Galaat  antwerde  te  desen: 
15  «  Ic  ne  doe  hier  clein  no  groet, 

Ende  ic  hadde  merro  noet 

Te  vaerae  in  die  qucste,  sijt  mkat  des, 

Vanden  grale,  die  om  mi  begonnen  es.  > 
Een  broder  seide,  die  horde  di  tale: 
20  c  Es  di  qoeste  begonnen  van  den  g|rale  ? 

—  c  Jasi , »  antwerde  Galaat  doe, 

c  Daer  siwi  .c.  ende  .L  toe , 

Die  allegadere  sijn  gcsellcn , 

Diemen  over  goede  liede  mach  tellen. » 
25  Die  brodcrc  seide  tot  Melianne: 

«U  es  dit  ongeval  danne 

Bi  sonden  gesciet^  here ,  wildi 

U  govarncsse  vertellen  mi , 

Ic  sal  u  aecgen  bi  wat  sonden 
30  U  dit  es  gesciet  nu  ten  stonden.  » 

Melian  seide  hem  ter  stede 

Hone  Galaat  ridder  dedc, 

Ende  boe  te  gadere  ter  crncen  quamen , 

Daer  si  letteren  an  vernamen 
35  Die  hen  verboden  tien  tiden 

Tc  varne  te  Incbtqr  siden, 

Ende  ho  bijt  daerom  ninc  liet , 

Ende  wat  hem  daer  was  gctciet. 

Die  gode  man,  di  groet  elerc  was  dee, 
40  Ende  van  heilegen  levene  tee. 
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Smelt:  «Dit  roogen  sijo  wale 

Die  aventaren  Tanden  grale; 

Gine  9êgt  en  gene  dinge , 

Daer  en  ri  anc  grote  betekinge. 
2045  Als  gi  riddcre  wout  worden  gi  ginct 

Tejiiechten,  so  dal  gi  ontfinet 

Die  ordine  suvcr  van  «mden 

Die  in  n  was  vor  dien  stonden. 

Aldus  quaemdi  alsoe  wale 
50  In  die  qiieste  bereot  nmdea  grale , 

AJs  gi  scaldech  ward  te  stne. 

Die  davel  hads  droefhcit  ende  pine 

Eode  liep  u  op  aki  maeht  liadde  das. 

!fo  Terstael  welken  tijt  dat  was: 
55  Als  gi  nenwe  riddere  wardgemaeel, 

Ende  gi  vander  abdiea  traect , 

Een  crace  was  u  irste  gemoet, 

Daer  teken  ane  gemacct  stoet 

Daer  hem  ridderscap  naach  betrouwen  toe; 
60  Ffoeb  waser  meer ;  verstael  boe: 

Een  brief -die  daer  twee  [wegc  soeiden]  sceen: 

Die  rechter  side  die  was  die  een 

Entie  ander  ter  luohter  siden. 

Gi  salt  verstaen  na  ten  tiden 
65  Andcn  wech  di  ter  rediter  siden  gine 

Ons  heren  wech ,  die  anden  crace  hinc , 

Den  wech  van  ontfermechoden , 

Daer  ons  heren  ridderen  den  dach  leden, 

Ende  bi  nachte  naden  lichame 
70  Nader  zielen  in  f^aen  betame. 

Bidcn  wege  snldi ,  sonder  waen , 

Vander  luchter  siden  vcrstaen 

'  Den  wech  vanden  sondaren  ,  betfien 

Dattcr  grote  vrcsen  in  gescien 
75  Den  genen  dire  in  oomen.  Dor  das , 

Dattie  ene  wech  niet  so  seker  was 

Alse  dander  verboet  die  brief  boude 

Datter  nieman  den  wech  gaen  ne  soade , 

Hine  ware  beter  dan  een  ander  man. 
80  Du  sout  dit  dus  verstaen  dan. 

Aktu  den  brief  sages  besonder 

Hadstu  daer  af  groet  wonder, 

Wat  dat  mochte  wesen. 

Die  viant  scoet  di  mettesen 
86  Met  enen  scichte ;  wetstu  waermede  7 

Het  was  metter  boverdeehede; 

Bedie  du  waers  wel  in  wane 

Mettire  proueetsen  tonigane. 

Dus  viebtu  in  die  boverdeehede, 
90  Sndo  daU  hoeftaoode  mede, 


Want  hoverde  es  tallen  stonden 
Beginsel  van  allen  souden. 
Alstu  sciets  van  Gahiate  doohte  den  viant, 
Dat  bi  dt  soe  cranc  vant, 
2095  Dat  hi  lettel  hadde  gedaen 

Dnnne  viels  in  meer  sondcn  sdcn, 
So  dat'hi  van  souden  to  sonden  di 
Ter  helle  ward  leitde  daer  bi. 
Hi  brachte  di  te  voren  daer  naer 
2100  Ene  guldiuc  crone  al  daer, 

Daer  du,  als  duse  sages,  mede 
Viels  in  die  gircchedc; 
Ende  als  duse  naems  tien  stonden 
Vielstu  daermet  in  .ij  hoeftsondcn, 
5  In  hoverden  ende  in  giredieden  toe. 
Die  viant  ward  gewarcdoe 
Datttt  girechede  hads  gedaen 
Met  dattu  die  crone  naems  saen. 
Doe  liep  bi  di  op  fdHke 

10  In  eens  besoadechs  ridders  gelike, 
Ende  hadde  di  daer  doet  geslagen 
En  haddi  niet  geholpen  daer  jegen 
Dat  cruce ,  dattu  makes  ter  steden 
Daer  du  hcme  quaoMs  jegen. 

15  Nocbtan  om  die  wrake 
Op  di  te  doene  dor  die  sake 
Dattu  waers  gesccden  dulKke 
Ule  tseren  dienste  van  heroeli4ke, 
Leitde  hi  di  te  selker  noet, 

20  Dattu  waers  in  die  vrese  vander  doet. 
Om  dattu  souts  betrouwen  mere 
Der  hulpen  van  onsen  herc. 
Een  ander  tijt ,  dan  dine  cracht , 
Ende  om  dattu  bi  ons  heren  macht 

25  Geholpen  ende  bescud  souts  sijn 
Soe  sendi  in  dio  hnlpe  dijn  ^ 
Galate ,  die  quam  te  di , 
(Die  beilech  riddere  es  ende  vri) 
Jegen  .ij.  ridders  tien  stonden , 

30  Daer  bi  sijn  betekent  .ij.  hoeftsonden , 
Die  in  di  waren  te  dire  uren. 
Die  twee  en  mochten  niet  gedurcn 
Jegen  hem ,  om  dat  hi  was 
Sonder  hoeftsonde ,  sijt  seker  das. » 

85  Die  betckenesse  van  desen 
Dochte  hen  beiden  scone  wesen. 
Si  hadden  mengerhande  tale 
Vander  aventnren  vanden  grale, 
Tuschen  Galate  enten  goeden  manne. 

40  Galaït  bat  soe  vele  Melyanne, 


Dat  hi  hem  gaf  to  varue  orlof. 

Alsi  sinen  wille  badde  daer  of 

Seidi  doe  alsoe  houde. 

Dat  hi  sanders  dages  varen  soude. 
2145  Des  ander  dages  nam  hi  orlof 

An  die  brodcre  ende  ruerade  tfaof, 

Eode  dorreet  mencch  lant , 

Dat  hi  gene  avcnturc  vant 

Die  vertellens  wcrdcch  ware. 
50  Hi  quam  enen  dach  daer  nare 

Van  eens  vavisors  hove ,  daer  hi  lach  . 

Ende  hadde  gene  messe  gehort  optien  dach, 

(Ende  alsi  den  dienst  van  onsen  here 

Nine  horde  bet  pijndcm  scre) 
55  Soe  dat  hi  ene  capellc  sach  te  hant, 

Die  hi  als  hire  quam  woeste  vant. 

EnÜe  hi  dcdc  sine  bed  Inge  saen  ; 

Knde  als  hise  hadde  gedaen 

Hordt  ene  stemme  tier  uren 
60  Die  scide:  «  Riddere  van  aventnren  , 

Ganc  wech  ende  makc  dinc  vard 

Ten  castelc  ten  joncfronwen  ward  . 

Eode  doe  af  die  costumc  daer. » 

Galaat  danckede  daer  naer 
65  Met  wil  leger  herten  Goede  . 

Dat  hi  hem  sinde  sinen  bode. 

Hi  sat  op  ende  reet  wech  te  hant, 

Soe  dat  hi  in  ene  valcic  vant 

Enen  wel  staenden  casteel,   daer  dore  liep 
70  Een  stare,  wijt  water  ende  diep  ; 

Ende  hi  gemoettc  daer  enen  ouden  man , 

Qualike  gecTeet.  Hi  sprac  hem  an, 

Dat  hi  gemc  soude  weten 

Hoe  die  casteel  ware  geheten. 
75  Hi  seide  :  cc  De  casteel  der  joncfirouwen  ; 

Nochtan  secgic  u  hi  mire  trouwen 

Dattie  vermaledietdc  casteel  es. 

Dats  sijn  gerechte  name ,  sijt  seker  des ; 

Ende  si  sijn  alle  vermalendijt 
80  Dire  in  wandelen  nu  ter  tijt. 

Daer  es  ut  gesteken  outfcrmechede 

Ende  ïn  getrect  alle  archede , 

Ende  men  scande  doet  oppenbare 

Allen  den  genen  die  comcn  dare. 
85  Bi  dcscr  redenen  so  radic  u, 

Here  ,  weder  te  keemc  nu ; 

Bedie  vacrdi  verward  van  dien 

Sal  u  grote  scande  geselen. » 

Galaat  vorsach  sine  wapine  ter  vard 
90  Ende  voer  te  hant  ten  castelc  ward. 
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Doe  quamen  in  ajn  gemoet  daer 
.Tij.  mageden ,  die  seiden  daer  naer: 
rcGi  hebt,  hcre,  leden  die  pale.i» 
Hi  antwcrdc  te  ham  iale, 
2195  Dat  hi  inden  castecl  varen  soude 

Ënde  om  die  palen  «iet  laten  wonde. 
Hi  reet  dat  hi  enen  knape  vernam , 
Die  scide  doe  hi  tot  hem  quam: 
ar  Die  vanden  castele  ontbieden  u, 
2200  Dat  gi  niet  vorder  en  vard  nu 
Eer  si  weten  wat  u  wille  si.  d 
— a  Ie  wille  els  nict.a  antwerde  hi , 
(c  Dan  die  costiimen  vanden  castele. » 
Die  auder  seide :  c  Gi  wilt  te  vele. 
5  Ontbeit  hier,  gi  sult  sacn 

Bebheo  dat  gi  socct ,  sonder  waen. » 
Gaiaüt  seide:  «Ganc  dan  ter  vard«» 
Die  knape  liep  ten  castele  ward. 
Na  dien  hevet  Gaiaüt  vernomen 

10  .vij.  riddert  op  hem  comcn, 
Die  alle  gcbrodere  waren , 
Ende  seiden  tot  hem  sonder  sparen } 
(c  Here ,  boet  o ;  want  wi  niwer  af  u 
Dan  vander  doet  vcrsekeren  nu.» 

15  — ^alloe  saelt  dan  wesen»,  seide  hi, 
a  Suldi  alle  vechten  jegen  mi 
Tenen  gadere  ?  »  Si  seiden  dat  hare 
Costume  vanden  castele  ware. 
Ende  Galaat  liet  lopen  sijn  part , 

20  Ende  liet  die  glavie  sinken  nederward , 
Ënde  stac  den  irsten  ter  eerden  daer. 
Dat  hi  den  hals  brac  wel  naer. 
Entie  andere  slogen  op  hem  alle, 
Maer  sine  mochten  niet  bringen  te  valle, 

25  Soe  dat  si  alle  op  hem  slaken 
Ende  hare  glavien  op  hem  braken. 
Si  liepen  hem  op  ende  hi  lien  weder  c 
Daer  was  gcsicgen  op  ende  neder, 
Ënde  dire  afgesteken  waren 

30  Worden  weder  opgcset  vanden  haren. 
Daer  was  sere  gevochten  ende  wonderlike, 
Ende  hi ,  die  ridder  was  sonder  gelike , 
Berechte  hen  soe  tier  slede, 
Dat  hisc  achterward  trecken  dode , 

35  Ende  bcgadetse  soe  onsoci)tc, 
Dat  hen  niet  gchulpen  mochtc 
Die  wapine  die  si  hadden  an , 
Hine  deelsc  sere  bloeden  dan. 
Hi  sloechse  soe,  dat  hen  dochte 

40  Da(  geen  crtsce  man  wesen  machte , 


Bedie  gwB  man  hadde  gemogen 
Die  slage  iet  olsoe  gedogen 
Alse  hi  gedogede  daer  ember  toe. 
Si  sagen  wel ,  dat  menne  alsoe 
2245  Uter  plaetaen  niet  bringen  mocbte , 
Want  hi  hen  ilane  so  ttarker  dochte; 
Kndo  dat  was  waerhcide ,  sonder  waen , 
Nadat  dystorie  ons  doet  verstaen. 
Die  ttrijt  doerde  tier  steden 

50  Tote  dat  middach  was  leden. 

Den  gebrodercn,  di  van  groter  maelit 
Hadden  gesijn ,  folgirde  hacr  cracbt , 
Datsi  hen  niet  mochten  wem  roere , 
Si  waren  vcrmoit  so  sere. 

55  Ende  Galaat  dreelse  te  dien, 
Dat  si  bi  node  moesten  vlien  \ 
Ende  Galaat  en  volgede  ben  niet  doe, 
Maer  hi  ginc  ter  brucgen  toe , 
Daer  hi  gemoette  enen  goeden  man, 

60  Die  clederc  van  religione  hadde  an , 
Die  seide  tot  Galate :  «  Here , 
Gi  mogct  dat  gi  wilt  doen  mere 
Mettcsen  castele  ende  met  al  dien 
Dat  gire  binnen  solt  sien. 

65  Siet  hier  di  slotele  vanden  castele: 
Gi  hebter  toe  gedaen  soe  vele, 
Dattie  casteel  es  uwe  vort  an. » 
Hi  nam  die  slotele  vanden  man 
Ende  ginc  inden  casteel  te  bant , 

70  Daer  hi  so  velejoncfronwen  in  vant^ 
Nieman  mocbte  weten  tgetal. 
Si  ripen :  «  WUleeoroe!  9  over  al : 
Si  seiden :  «  Wi  hebben  begert  sere 
Uwe  comste  berde  lange ,  here. 

75  Gelocft  moet  God  sijn  vander  vard, 
Dat  hi  u  sinde  harcward ; 
Want  anders  warewi  niet  ontgaen. » 
Si  namen  biden  breidele  saen 
Ende  leidene  boven  daer  naer, 

80  Knde  dadene  beetenal  daer. 

Hi  seide  dat  niet  herbeigens  tijt  was. 
Ene  joncfroowe  seide:  «  Wacht  n  das! 
Yocrdi  wcch,  die  gene  die  nu 
Gevloen  sijn  dorc  vrese  van  u 

85  Souden  hier  wedercomen  in 
Ende^udcn  maken  een  begin 
Vanden  qnaden  costumeo,  sonder  waen. 
Die  bier  lange  tijt  hebben  gestaen.  ^ 
Hi  seide:  a  Wat  wildi  wat  ics  doe  ? 

90  Ic  ben  al  gcreet  daeitje.  » 


Die  joncIroQwen  seiden:  c  Wi  bidden  u, 

Dat  gi  vor  n  doet  ontbiden  nu 

Die  ridders,  die  van  desen  eastele 

Haer  goet  houden ,  ende  dire  es  vele, 
2295  Ende  doetse  sweren  datse  nembermere 

Die  qoade  costnme  en  honden,  here.» 
Galaat  seide  alsoe  boude 

Dat  bijt  geme  doen  sonde. 

Daer  was  geblascn  een  horen , 
2300  Die  bcm  ene  joncfroowe  brachte  vocen, 

Diemen  borde  over  .x.  milen. 

Doe  begnntten  te  oomen  tier  wilen 

Ridders  ende  heren  berde  vele. 

Die  leen  helden  van  dien  castele. 
5  Doe  vracbde  Gaiaüt  daer  nare 

Den  goeden  nan  oft  hi  prister  ware. 

Die  hem  di  slotele  gaf.  Hi  seide :  ja  hi. 

Gaiaüt  seide :  c  Soe  segt  mi 

Die  costnme  van  deser  stede , 
10  Ënde  van  desen  joncfroowen  mede. » 
Die  goede  man  seide  daer  naer : 

<xHere,  bet  sijn  leden  wel  .vij.  jaer, 

Dattie  .vij.  gebrodere,  die  gi  heden 

Verwont,  quamen  al  hier  ter  steden , 
15  Ende  metten  hertoge  Ljnoy 

Herbergeden  hier  binnen ;  (want  hi 

Waser  here  af  op  dien  dach 

Ënde  vanden  iande  datter  omtrent  lach. 

Die  hertoge  was  een  berde  goet  maa.) 
20  Soe  dat  savons  een  sti^t  began 

Tnschen  die  broders  ende  hare  liede 

Ende  des  hertogen  meisniede, 

Omdat  si  met  crachte  wilden  leiden 

Des  hertogen  dochter  van  dire  stciden , 
26  Soe  dat  si  doet  slogen  omt  gone 

Den  hertoge  ende  sinen  soene. 

Ende  alsi  dat  hadden  gedaen 

Namen  si  des  hertogen  scat  saea , 

Ende  begonsten  tien  tiden 
30  Jegen  al  die  vanden  lande  slriden, 

Ende  drevensc  te  dien  dingen , 

Dat  si  haer  leen  van  hen  ontiingen. 

Alse  des  hertogen  dochter  dit  vernam 

Si  seide  toten  brodere  al  gram : 
35  ff  Alsoe  als  gi  hebt  ane  gevacn 

Dese  hcrscapie,  sonder  waen, 

Bi  ocsoene  van  ere  joncfrouwen, 

Alsoe  seldise  noch  entrouwen 

Veriisen,»  ^ac  die  joncfirouwc,  cende  sult  dan 
40  Alle  verwonnen  »ijn  van  enen  man. » 
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Eiide  si  aatwerden  daertoe, 
Omdat  BI  dit  aeide  aboe^ 
Dttttere  geoe  joocfroowen  liden  ea  Moden 
Vorward  meer,  tioe  scnideBse  houden, 
2345  Toter  uilen  datUc  riddere  quame, 
Oaer  si  af  sprac,  ende  dise  name. 
Eotic  joncfrauwe  es  doet  (seide  In), 
Daer  dese  diac  begonste  hi. » 
Omtrent  none  sijn  daer  comen 

50  Alle  die  gene  diet  hebU»  veriMwnen 
Dattie  caeteel  gewonnen  es, 
Ende  maeeten  grote  blifeap  des, 
Ende  oec  harde  grote  fecste , 
Beide  die  minste  entie  meeste, 

55  Ende  hcgerdene  o?er  haren  rechten  here 
Te  hondene  vord  ane  mere» 
Ui  gafder  joncfrouwen  den  casteel 
Ende  al  datter  toe  hoerde  algeel. 
Die  des  hertogen  dochter  was, 

60  Der  genre  snster  daer  ie  ave  las; 
Ende  dcde  werden  haer  man  dan 
Die  hadden  gcsijn  tsfaeriogen  man. 
Ende  elke  joncfirouwe  keerde  te  hant 
Met  bliscepen  in  haer  hint. 

65  Galaat  hleef  al  dien  dach  dare. 
Ende  opten  anderen  dach  daer  nare 
Qnamen  daer  binnen  die  niemaren 
Dattie  hrodcre  rerslagen  waren, 
Ende  datse  doet  slocch  min  her  Walewein 

70  Ende  Gariet  ende  min  her  Ywein. 
AUe  Galaüt  dat  hadde  Terstaen 
Ri  wapenden  ende  vor  wech  saen. 
Jo  Ute  van  Galaate  die  wort: 
Hort  van  min  her  Waleweine  vord. 


IV. 

Van  fyaleweine  ende  vanden  .ry.  ridders. 

75       DaTentnre  seget  tcser  steden, 
Alse  Walewein  was  gesceden 
Van  sinen  gescllen,  dat  hi  reet 
Berde  wide  ende  herde  hreet 
Dor  forecst  ende  dor  huit, 

80  Dat  hi  gene  aventnre  vant 
Die  vertellens  werdech  ware. 
Hi  quam  tere  ahdien  daer  nare , 
Daer  Galaiit  den  witten  scilt  nam 
Metter  roedcr  cmcea.  Alsire  quam, 

85  Ende  hem  vertellet  was  wel 


Wat  Gakte  daer  gevel, 
Ende  hi  voer  na  hem  tier  uren , 
Soe  datten  brachten  daventuren 
Ter  stede  daer  siec  lach  Melian, 
2890  Die  hem  aeide  van  Galaate  dan. 
Dat  hi  nnchtens  sciet  van  hem. 

—  «At,»  seide  Walewein  doe, «ie  bem 
Ongevallech ,  dat  ie  niet  vinden  mach 
Den  man  dien  ie  a^eke  nacht  ende  dach , 

86  Ende  dien  ie  so  na  hebbe  gewesen  l 
Geonste  mi  God  noch  van  desen. 
Dat  icken  noch  verhalen  mochte, 
Ende  hem  dan  mins  geselscaps  rocbte 
Alse  sere  alsel  mi  doet 
2100  Vanden  sinen ,  ie  ben  des  vroet , 
Wine  scieden  niet  so  varinge.» 
Een  broder  hoerde  dese  dinge 
Ende  seide  te  Waleweine  aboe  boude : 
«Here ,  dat  geselscap  ne  soude 
5  Niet  wel  sitten  van  u  tween  nu  ter  tijt, 
Want  gi  een  ongetrouwe  seriant  sijt 
Ende  een  quaet ,  ende  hi  es 
Alsoe  sulc,  sijt  seker  des, 
Alse  riddere  te  rechte  wesen  soude.» 
10  Walewein  seide  doe  alsoe  boude: 
i^Bi  dat  gi  segt  so  donket  mi 
Dat  gi  mi  kint »  Doe  seidi  : 
« Ie  kenne  u  bat  dan  gi  waent. » 

—  «  Nadien  dat  gi  mi  hebt  vermaent ,  b 
15  Sprac  Walewein  toten  goeden  man, 

c  Soe  mogedijt  mi  wel  stegen  dan 
In  welken  ie  ben  als  gi  segt. 
Nadien  dat  gijt  op  mi  legt.» 

—  «In  segt  u  niet« »  seide  di  goede  man ; 
20  cGi  sulten  varingên  vinden  nochtan 

Diet  u  sai  secgen  wale.  b 

Binnen  dat  si  waren  in  dese  tale 
Soe  quam  Gariet  daer  binnen. 
Dien  si  ontfingen  met  minnen. 

25  Die  brodere  waren  blide  tien  stonden, 
Dat  deen  hadde  den  anderen  vonden. 
Des  anders  dages  namen  si  orlof 
Na  die  messe  ende  ruemden  thof , 
Ende  reden  daer  si  in  enen  pleine 

80  Vonden  mijn  her  Yweine. 
Si  ondergroetten  hen  tien  tide, 
Ende  elc  was  sanders  blide. 
Si  reden  te  gadere  onder  ben  drien 
Ende  qnamen  gevaren  binnen  dien 

35  Ten  castele  vanden  joncfrouwen  nacr. 


Si  quanten  opten  selven  dach  daer 
Dattie  casteel  gewonnen  was, 
Alsemen  hier  te  voren  las. 
Ende  alse  die  .vij.  broders  hadden  vorsien 
2440  Die  drie  ridders,  si  ripen  binnen  dien 
Dapperlike:  «Laetons  doet  slaen: 
Si  sijn  vanden  genen ,  sondcr  waen , 
Daer  wi  bi  onterft  sijn. »  Ende  daer  naer 
Lipen  si  hen  sere  op  al  daer. 

45  Dandere  hoctden  hen  soe  daer  jegen, 
Datter  irster  joesten  waren  vcrslegen 
Vanden  broders  .iij.  al  doet. 
Daer  ward  die  stnjt  doe  herde  groet. 
Si  hadden  int  inde  sulc  mesfal , 

50  Dat  si  worden  versiegen  al  \ 
Ende  si  voren  wech  tier  ure 
Darse  geleide  die  avcnture, 
Ende  sine  roaecten  niet  haer  vard 
Ten  castele,  ten  joncfrouwen  ward, 

55  Ende  misseden  Galaate  daer  bL 
Omtrent  vespertij  t  quamen  si 
Soe  dat  elc  sinen  wech  daer  nam ; 
Ende  Walewein  tere  hermitagcn  quam , 
Daer  hi  den  hcrmitc  singendc  vant 

60  Vesperen.  Walewein  boette  te  hant 
Ende  horde  die  vesperen  daer, 
Ende  bat  om  herbcrgc  daer  naer , 
Daer  hi  wel  geherbcrget  was, 
Ende  die  hermite  bat  liem  das , 

65  Dat  hi  hem  seide  wie  hi  ware. 
Hi  berechtes  hem  daer  nare. 
Alst  die  hermite  wiste  al  plein 
Dat  was  min  her  Walewein , 
Hi  seide  tot  hem  alsoe  boude, 

70  Dat  bi  geme  weten  soude 
Sijn  wesen.  Ende  bi  bcgonde 
Hem  te  vertellen  daer  ter  stonde 
Exemple  van  vele  goeden  dingen , 
Alse  dine  daertoe  wilde  bringeii , 

75  Dat  hi  tote  hem  biechte  sprake : 
Hi  soudene  van  dire  sake 
Na  sire  macht  beraden  vort. 
Alse  Walewein  dat  hadde  verhort 
Hi  seide  te  hant:  c  Here,  wildi 

80  Van  ere  sake  vroet  maken  mi, 
Die  mi  was  geseit ,  ie  soude  u 
Al  min  wesen  onteckcn  nu.  b 
—  a  Ja  ie,  B  antwerde  die  goede  man, 
a  Ten  besten  dat  ie  mach  ende  can. » 

85      Walewein  ginc  hem  vcrtrccken 

3 
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Sine  biechte  ende  al  onteckeo 
Daer  ht  hem  mesdadech  af  kinde; 
Ende  hi  wide  hcme  int  inde 
Di  word  di  tot  hem  seide  te  voren 
2490  Een  raoenc ,  als  gi  mocht  horen. 
]>ie  hermite  yant  an  hem  daer 
Dat  leden  waren  wel  .xij.  jacr 
Dat  hi  niet  en  sprach  (#tV)  hechte. 

» 

Hi  seide  doe:  «Gi  ward  met  rechie 
95  Ongetrouwe  seriant  geheten 

Ende  quaet,  dat  sddi  weten ; 

Gine  hebt  niet  gebonden  daerbi 

Dordene  van  ridderscepe ,  dat  gi 

Des  vians  seriant  soat  wesen  dan ; 
2500  Ne  ware  om  dat  gi  vort  an 

Sout  bescermen  die  heilege  kerke , 

Ende  gi  met  goeden  gewerke 

Onsen  here  in  u  leven 

Den  trisocr  sout  wedergeven, 
5  Die  a  van  hem  geleverd  was: 

Dats  die  ziele,  aijt  scker  das. 

Om  dit  waerdi  ridder  gemaeet ,  dat  nu 

Harde  qualijc  besteet  es  an  u , 

Want  gi  hebt  tot  dcscr  ure 
10  Qoaet  seriant  geweest  aldure 

Enten  viant  gcdient  in  u  leven, 

Ende  uwen  sccppere  begeven, 

Ende  meer  gelegen  in  oosnverheden 

Dan  cncch  riddcre  opten  dach  beden. 
15  Gi  mogct  wel  sicn,  semine  tronwe, 

Die  tt  qiiaet  seriant  biet  ende  ongetrouwe, 

Dat  hi  u  wel  kinde  bi  desen. 

En  haddi  niet  sa  besondech  gewesen 

Alse  gi  sijt,  wet  al  bloet, 
20  Ginc  had  niet  alle  gcslegen  doet 

Die  .vij.  brodcre,  sonder  waen; 

Want  si  souden  hebben  gedaen 

Penitencie  van  haren  sonden, 

Daer  si  in  lagen  lange  stonden. 
25  Dus  dode  niet  di  goede  man, 

Dise  sonder  doet  slaen  verwan. 

Ende  wet ,  hcrc ,  dattic  dingen 

Ninc  sijn  sonder  bclckingen, 

Dattic  .vij.  gcbrodere  embertoe 
30  Die  costurac  bilden  alsoe 

Inden  castccl ,  dat  si  namen 

Alle  die  joncfrouwen  die  daer  quamen 

Ende  hildcnsc  gcvacn,  alsict  las, 

Wedert  recht  so  onrecht  was. 
85       Bidencastele  vanden  joncfiroawen 


Machmen  verstaen, als  gi  nwgH    onweo , 
Die  goede  zielen,  di  waren  tooroehte 
Besloten  inder  hellen  hedite 
Vore  die  passie  ons  heren : 
2540  Die  .vij.  ridders,  willic  n  leren, 
Sijn  .vij«  hoéfstonden  principale, 
Die  doe  regneerden  altemale 
Al  die  werelt  durenture ; 
Wanter  geen  recht  in  was  ter  ore; 
45  Ende  alse  die  zielen  sciedcn 
Uten  lichame  vanden  lieden 
Si  voren  ter  hellen  daer  naer 
Ende  bleven  besloten  daer. 
Recht  alse  die  joncfroawen  waren 
60  Inden  casteel  besloten,  twaren. 
Mare  die  here  van  hemehrike 
Sinde  sinen  sone  in  ertrike 
Om  te  loessenc  die  zielen. 
Die  tot  dier  tijt  inder  hellen  wilen : 
55  Dire  gelike,  als  gi  moget  horen , 
Sindi  sincn  ridderc  nte  vercoren 
Met  groten  eren  ten  castele , 
Daer  hi  verloeste  joncfroawen  vele.  » 
Alse  Walewein  dit  hadde  gehort 
60  Hine  wiste  wat  secgcn  vort 

Di  broder  seide:  f  Wilstn  noch  begeven 
Alhier  dijn  quade  dorper  leven, 
Daer  dn  lange  in  hecfs  gewesen. 
Dn  sonts  noch  sijn  bi  desen 
65  Versoent  jcgen  onsen  hcrc. 

Nieman  en  es  mctdadcch  so  sere. 
Op  dat  hi  Inde  oh  stille 
Met  goder  herten,  met  goeden  wille, 
Versoect  ons  heren  genadechede, 
70  Hine  machse  vinden  daer  mede. 
Bi  desen  willic  u  raden. 
Dat  gi  van  uwen  mesdaden 
Penitentie  ontfaet  te  doene. » 
Walewein  antwerde  opt  gone, 
75  Dat  hi  niet  en  sonde  mogen 
Penitentie  te  doene  gedogen. 
Die  goede  man  seide  vort: 
« Om  dat  gi  spraect  dit  wort 
Soe  seldi  noch  van  derrc  joncfroawen 
80  Pine  hebben,  bi  mire  trouwen, 
Ende  n  broder  mede ,  Gariet , 
Salder  ombc  sijn  gcvacn  met ; 
Want  dcse  joncfrouwc  van  hier  binnen 
Sal  u  minnen  met  starker  minnen 
85  Om  dat  gi  die  ridders  sloget  doet ; 


Ende  alsi  a  niel  nneh  hAbcn  bloet 
Salsi  uwen  broder  daerem  doen  vacn, 
Ende  sake  dsen  ge^nelen  ende  slaen 
Om  11  te  toenie  in  waren  saken, 

2590  Ende  een  graf  met  sceersen  doen  maken , 
Dat  si  a  sal  wanen  tonen , 
Ende  alse  gift  siet  daer  met  henen. 
Dit  verdriet,  dit  ongeval, 
Sal  o  hier  afeomenal. » 
95  Des  was  Walewein  tongemake. 
Gi  solt  bier  achter  al  die  sake 
Wel  verstaen  ende  oec  horen , 
Alse  die  aventnre  corot  te  voren. 
Doe  sweech  di  gode  man  vort , 

2600  Dat  hi  nemmce  en  sproc  een  wort, 
Bedie  hi  ward  wd  geware  das, 
Dat  mja  vermanen  verloren  was. 
Des  ander  dages  voer  weeh  Walewein , 
Ende  hi  gemoette  op  een  plein 
5  Acglavale  ende  Griflelte, 
Daer  hi  hem  mede  te  vame  sette. 
Si  reden  te  gadere  onder  hen  lieden 
Tote  vif  dagen  eer  si  scieden. 
Ie  swige  na  van  desen 
10  Ende  sal  van  Lancelote  lesen. 


V. 


Van  Lancelote  ende  vanden  grale. 

Daventore  doet  mi  verstaen , 

Alse  GalaSt  was  gegaen 

Vander  joncfrouwen  castele. 

Dat  hi  reet  doe  so  vele, 
15  Dat  hi  int  woeste  forcest  quam, 

Daer  hi  Lancelote  in  vernam , 

Ende  met  hemc  Perchcvale; 

Ende  hine  Idnnelse  niet  wale , . 

Alse  die  gene  die  vor  dien 
20  Sdke  wapine  niet  hadde  gcsien. 

Lanceloet  reet  op  hem  ende  stac 

Soe  dat  sijn  spere  brac, 

Ende  Galaat  staken  soe  Wcder, 

Dat  man  ende  pert  vel  ter  neder. 
25  Hi  trac  Isward  ende  slocch  op  Perchcvale, 

Ende  donloecb  sine  coifie  altemale, 

Soe  dat  hi  moeste  met  allen 

Neder  vanden  \ycrde  vallen. 

Ende  dit  was  vor  ene  cluse 
30  Daer  ene  clusemessc  vor  haren  buse 
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Sat  eode  saeh  algadcr  toe; 

Ende  si  leide  tie  Gakte  doe: 

«  God  moei  aja  in  u  geledei 

Hadden  si  u  gekint  bede 
2635  Also  wel  alaic  n  kione, 

Ic  ben  seker  in  nuaen  sinne^ 

Sine  hadden  niet  u  dorren 

Bestaen  no  te  uwert  porren.» 

Ende  GaJaüt  soi^psde  alse  boude 
iO  Dat  moDoe  alsoe  kinnen  sonde.' 

Hi  reet  wech  ai  dat  bi  can  geriden, 

Ende  si  volgeden  bem  tien  tiden. 

Si  waren  gram  in  baerre  gedocbten 

Dat  sine  met  verhalen  mochten. 
45  Si  voeren  int  woeste  foreest  mettien 

Alsine  niet  en  mochten  gesien ; 

Ende  Perchevael  seide  also  boude 

Dat  bi  wederkeren  wonden 

Ende  Laneeloet,  óït  niet  keren  wilde, 
50  Ui  roet  naden  riddere  meiten  witten  scilde. 

Dos  reet  hi  daer  op  ende  neder 

Ini  foreest,  wech  ende  weder, 

Daeme  geleide  die  aveninre. 

Ende  bi  reet  so  verre  al  dare , 
55  Dat  bi  in  een  wste  velt  quam , 

Daer  bi  enen  steen  steende  veman , 

Daer  letteren  waren  gescreven  an ; 

Maer  bine  mochter  niet  gelesen  dan 

Omdat  nacht  was.  Bi  sacb  saen 
60  Ene  capelle  daer  bi  slaen: 

Hi  voer  ter  eapellen  ward 

Ende  bant  an  enen  boem  sijn  pari, 

Ende  binger  smen  scilt  oec  an, 

Ende  ginc  in  die  capelle  dan , 
65  Die  out  ende  gevallen  was; 

Ende  hi  ward  geware  das. 

Dat  ten  iogange  waren  doe 

Iserine  traeigen ,  di  waren  soe 

Vaste  te  gadere  gevoget  dat  daer 
70  Nieman  in  comen  mochte  vorwaer. 

Ende  hi  sach  daer  binnen  mei  sindale 

Enen  outaer  gepareert  wale, 

Ende  oec  met  sidinen  deden 

Ende  met  anderen  rycheden. 
75  Ende  hi  sach  vor  den  outare 

Enen  selverinen  candelore , 

Daer  .i^.  sUllichtc  op  stonden, 

Die  clare  hemden  tien  stonden.  ^ 

Hine  waende  niet  iu  suiker  stede 
80  Vonden  hebben  so  grote  clarhcde: 


Hi  was  énm  m  sijn  gedochte 
Dai  bi  niet  in  comen  mochte, 
Ende  kerde  ier  cmoen  al  drove, 
Ende  dede  den  pcrde  sinen  behove , 
2685  Bade  lach  neder  vor  di  cmce  daer 
Ende  ward  in  slapcdaer  nacr. 
Ende  bem  docbte  daer  hi  lach , 
Dat  bi  enen  riddere  comen  sach 
Al  siec  in  enen  layttre, 

90  Clagendc  in  drover  numire. 
Ende  Lanceloet  ^iraker  niet  toe, 
Alse  dies  gene  nMcht  badde  doe. 
Die  ridder  seide  droeffelike: 
cAy  God,  bere  van  hemdrike, 

95  Weltyt  sal  comen  vore  mi 
Dai  heilege  vat ,  daer  ic  bi 
Van  minen  rouwe  quite  sal  wesen  ? 
Ay  God,  was  oit  man  vor  desen 
In  so  groten  ongemake 
2700  Alsie  ben  cm  ene  cleine  sake! » 

Al  ne  sprac  Lanceloet  niet,  si  u  cont, 
Hi  verstoet  wel  ende  horde  ter  stoni 
Des  goets  mans  dage;  ende  daer  nare 
Sach  hi  daer  den  canddare 
5  Comen,  die  bi  in  die  capelle  vordien 
Hei  bemender  kersMn  badde  gesien ; 
Noobtan  hi  niet  gesien  ne  mochte 
Wiene  daer  gedragen  brochie. 
Daer  na  sacb  hi  dat  beil^  vat, 

10  Dat  bi  gesien  badde  vor  dai 

Tes  oonines  Vischen:  hem  docbte  das, 
Dattei  dat  heilege  grad  was. 
Alst  die  sieke  riddere  badde  gesien 
Hi  liet  hem  ncdervallen  bi  dien, 

15  Van  daer  bi  slont  al  ioter  eerden  ^ 
Ende  seide  met  groter  weerden : 
«  Ay  soete  bere  van 
Ic  bidde  u  alsoe 
Abe  gi  mencge  miracule  doet 

20  In  dit  lani  ende  eire,  bere  goei , 
Metteaen  vate  soe  Inddic  u 
Dai  gi  mi  vorsiet  nn 
Van  minen  vemoie,  dat  vni^dicn 
Mi  so  vde  goets  mote  gesoien, 

25  Dat  ic  mote  maken  mine  vard 

Alse  andere  ridderen  ter  questen  ward  !t 
Ende  hi  croep  al  toter  teflen  toe 
Vetter  cracht  van  sinen  armen  doe, 
Ende  bi  bdsde  tier  stont 

30  Den  steen  daer  die  tafle  op  stont. 


Ende  dede  <oe,  dat  bi  die  sdverine 
Tafle  custe  met  groter  pine, 
Daer  dat  heilege  vat  stont  doe, 
Ende  deder  ane  sine  ogen  toe ; 
2736  Ende  bi  seide  te  bant  na  desen  : 
«  Genade,  God,  ic  ben  geneseo. » 

Alst  fat  een  stic  gesijn  hadde  daer 
Die  canddaren  kerden  daer  naer 
In  die  capelle  ende  mede  tfat , 

40  Soe  dat  Lanceloet  ncnunoer  sach  dat, 
No  int  wechdragen ,  no  int  bringen. 
Wiet  droech:  dat  was  bi  dien  dingen, 
Dat  hi  was  bi  aventuren 
Moede  ende  swaer  tier  uren 

45  Van  pinen  die  hi  hadde  gedaen , 

Ofl  dat  hi  met  sdker  sonden  was  begaen, 
Dat  bijt  macblicht  daerbi  liet. 
Dat  bi  bem  en  verporde  niet 
Alsi  hem  dai  grael  sach  so  nare, 

50  Ende  voer  dier  hem  niet  om  ware 
Daermen  hem  af  in  vele  lande 
Sider  seide  nienege  scande ; 
Ende  daer  onmie  ter  raeneger  stede 
So  mesfidt  bem  oec  sider  mede. 

55  Alse  dat  grad,  alsict  oec  las, 
In  die  capelle  gckcert  was. 
Die  riddere  slont  op  al  gcsoat 
Ende  cnste  dat  crucc  ter  stont. 
Doe  quam  een  seiltknecbt  tot  hem  dare 

60  Ende  vragede  boet  ract  bem  ware? 
Hi  sdde:  c  Wel;  maer  ic  hehbc  gesien 
Hier  harde  groet  wonder  gesden 
Van  dien  riddere,  dien  gi  daer  siet 
Slapen.  Hine  dede  soe  vele  niet 

65  Dat  bi  bem  oplichte  alsi  vernam 
Dat  heilege  grad  op  hem  quam.» 
Die  knape  sdde  tien  stonden: 
c  Hi  mach  wd  sijn  in  rocnege  hoefionden 
Dat  God  niet  woudc  gefaingen  van  dien, 

70  Dai  bi  miracnle  hadde  gescien.  > 
Hi  sdde  doe:  c  Wie  dat  bi  si , 
Hi  es  ongevallecb,  donke  mi.» 
—  «  Hi  es  vanden  gesellcn,  wanic  wde , 
Vander  questen  vanden  grale. » 

75  Die  riddere  wapende  bem  metter  vard 
Eode  sat  doe  op  Lancdoels  pari 
Eode  hief  sine  bant  opward  gereei 
Ende  swoer  aldus  enen  eet: 
c  Alsoe  hulpe  nri  God  onse  bere 

80  Ende  ihdlege  grael,  dat  k  nembermere 
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Van  waadelne  niel  sal  finicreii 
Eer  ie  weet  io  vat  nuDiereo 
Dat  heilege  grael  (jeoppenbart  es 
Binnen  den  conincrike  Tan  Digrei 
2785  In  soe  vclc  steden.»  Doe  teide  iaën 

Die  knapc :  «6i  hebtcr  gnocch  toe  gedaen. » 
Rntic  riddere  wiet  vandcr  iteden. 
Ende  alsi  ene  hal?e  mile  baddc  gereden 
Rechlc  hem  op  Lanceloet  ende  sat, 

90  Ende  ward  doe  ponsende  om  dal, 
Dat  hi  gessen  liadde  in  die  stede , 
Wedcrt  droom  iras  so  waeriiede. 
Ui  ginc  in  die  capelle  dacr  naer 
Ende  sack  den  canddare  opten  outaer  : 

95  Vanden  gralc  moclili  niet  sicn , 
Nochlan  haJdi  groten  wille  te  dien« 
Alsc  Lanceloet  dus  lange  stonde 
Omt  grael  pensde  in  der  stonde , 
Alse  diet  geroe  sicn  sonde, 
2800  Hort  bi  eoc  stemme  also  boode, 

Die  hem  in  descr  maniren  sprac  toe  : 
a  Lanceloet!  berdcr  dan  een  slrcn , »  seitsoe , 
«  Biltere  dan  thont  ende  mere 
Vcronwcrd  met  in  alkn  kcre 
5  Dan  di  ondrachtech  vigeboem  nu , 
Hoe  wacrslu  soc  coene,  dottu 
la  steden  quaems  dacr  tgrael  es  ? 
Ganc  diro  veerde  ende  bes  sekcr  des, 
Dattcr  die  stede  af  beeft  genomen 

10  Smctlc ,  datture  so  na  bes  comen  » 
Lanceloet  sciet  doe  van  dier  stede , 
Wenende  ende  suditende  mede , 
Alsc  dien  dochte  dat  bi  nembenBere 
Vcrcrigen  mocbte  gene  ere, 

15  Nadat  bi  falgircn  moeste  ?an  dien. 
Dat  hi  tgrael  niaa  mach  sicn 
Noch  dacr  af  gcvrcischcn  niemare  ; 
Ende  bi  pcnsdc  doe  daer  nare 
Dat  bi  nerobermer  te  gcmake 

20  Ne  worde  bi  negere  sake, 

Hinc  soudc  weten  die  wacrbeit  das , 
Twi  bi  alsoc  gebeten  was. 
Ende  bi  keerde  ter  crucen  dacr  naer. 
Hinc  vant  no  helm  no  scilt  dacr, 

25  Noch  occ  part  :  doe  scidc  bi  : 
«Acharmc  kcytijfl  Laysc  watsmil 
Ay  God ,  here,  nu  ten  stonden 
Blikcn  oppenbare  wd  min  sonden 
Ende  min  qoado  leven  mede ; 
30  Ende  mine  grote  kejtivechede 


I  Hevet  mi  meer  dan  maéat  sake 

Omkeert  ende  gedaen  toogcmake ; 
Bcdie  als  ie  beteren  soude 
Quam  die  viant  alsoe  boude, 
2835  Di  mi  destnierde  ende  nam  daer  naer 
Dat  ie  nid  moditc  sicn  daer ; 
Want  ie  was  van  dien  stonden 
Dat  ie  ridder  ward  al  vol  sonden, 
Ende  ie  waser  in  vord  an 

40  Meer  dan  eneeb  ander  man. » 
Dus  lasterde  hem  selven  Lanceloet 
Ende  badde  droefheit  berde  groet. 

Des  ander  dages  alsi  badde  gehort 
Die  vogdine  weder  ende  vort 

45  Achter  bosche  singen ,  daer  hi 
Menccbwarf  badde  vcrhoget  bi, 
Ende  bi  hem  sacb  so  beredit  da». 
Dat  hem  gene  bliscap  ginc  an , 
Ui  wiste  te  hant  wd  ende  vernam 

50  Dat  onse  bere  op  hem  was  gram , 
Want  bi  hadde  gdalgirt  in  (Uen, 
Dacr  hi  meest  ia  waende  hchben  geuen 
Bliscapen  ende  eren  altemale  : 
Dat  was  int  sockcn  van  den  gnile. 

55  Doe  ginc  hi  drove  te  bosce  ward, 
Sonder  scilt  ende  helm  ende  part, 
Soe  dat  hi  omtrent  primlijt  quam 
Daer  bi  ene  hermitage  vernam 
Ende  enen  hcrmite  gereei  daertoe, 

60  Dat  bi  mcsse  sonde  singen  doe. 
Hi  knielde  ende  bat  genaden 
Gode  van  sinen  mesdaden ; 
Ende  alse  die  messe  was  gedaen 
Hi  sprac  an  dien  hcrmite  saen, 

65  Ende  seide  hem  tien  stonden 

Dat  bi  was  een  vander  tavdronden , 
Ende  bat  dat  lünc  beraden  sonde. 
Die  goode  man  vrageden  also  houde 
Waerafbi  raet  soobte,  ondo  seide:  tWildi 

70  Bicchte  bier  spreken  jcgen  mi  7» 

—  a Jaic. >  —  «Hoe  es  u  name  dan ?  o 
-—  « Ie  hete  Lanceloet,  entie  coninc  Ban 
Was  min  vader  wilen  ere.» 
Die  goede  man  seide  doe  :  c  Here, 

75  Gi  sijt  sculdich  dipelikc 

Tc  dankcne  den  bere  van  hemdrike , 
Dat  hij  u  beeft  gemacct  so  acone 
Ende  so  waerd ,  dat  onder  den  trone 
Uwer  gdike  van  werdicbedisn 

80  Niewer  en  es,  no  van  stoutheden; 


Want  bi  hevet  u  lia  gegeven 
Ende  gediakenesse  dlicr  neven , 
Daer  gi  hem  af  weder  scdldech  sijt 
Alsulke  doget  talre  tijt, 
2886  Dat  in  u  behouden  si  sine  ere, 
Ende  dattie  dnvd  nu  mere 
Geen  deel  en  hebbe  daer  af 
Dat  n  God  soe  mildebke  gaf; 
Bedie  heeft  bi  n  vor  dcscn 

90  Milder  dan  anderen  lieden  gewesen , 
Dies  suldi  hem  danken  nu; 
Want  men  sal  dat  lachtercn  an  u. 
Na  dat  mi  donket  in  dien 
Dat  ie  van  buten  an  u  mach  aien 

95  Soe  ddi  dan  sijn  viant  daer  af. 
Dat  hi  u  dit  soe  mildolike  gaf. 
Hi  sadt  tonnuttc  keren  daerbi 
In  corten  tiden,  en  si  dat  gi 
Ilem  met  biechten  bid  genaden , 
2900  Ende  u  berouwen  uwe  mesdaden , 
Ende  betert  mede  u  leven. 
Wildi  o  hem  aldus  opgeven 
Ende  genade  bidden  in  dier  manieren, 
Wet  wel,bi  es  so  godcfticrai, 
5  Hi  sal  u  Uchtere  doen  wesen 
Dan  gi  oit  ward  vor  dcfen. » 
Doo  seide  Lancdoet :  c  Ay  bere, 
Ene  dinc  wantrocst  mi  sere : 
God  onse  here  onste  mi  dat  bi 

10  In  mine  kinscheide  versach  mi 
Van  allen  gratiën  die  dan 
Hebben  mocbte  cnoch  man ; 
Ende  om  die  milde  gichte  di  hi  mi  gaf 
Soc  ben  ie  nu  in  vrcscn  daer  af, 

15  Dat  ie  gcjngcert  mach  wesen 
Ter  ewcliker  doet  na  dcsen.t 

Alsc  die  gode  man  dit  horde 
Hi  seide  wenende  dcse  worde  : 
e  Wie  dat  in  sonden  Icget  stille 

20  Ende  gene  beteringe  doen  en  wille, 
Ende  also  stervet ,  bi  es  gcwaerlike 
Dan  verloren  cwclikc; 
Ne  ware,  alsgi  moget  verstaen. 
Dat  liede  uien  wcgc  gaen 

25  Ende  weder  keren  alsijs  werden  geware , 
Aldus  eest  vanden  sondare 
Die  slaept  in  sine  hoeftsonden 
Ende  ontwi^ct  es  lange  stonden  : 
Als  hi  hem  dan  bekinnct  des, 

30  Dat  bi  uten  rechten  wegc  es , 
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Hl  soekene  dta  te  liant  daemare 
Tot  smeo  gerechten  seeppare , 
Die  ropet  tallen  tidcn  :  cIc  bem 
Gdore  der  waerheit  ende  leren , »  tot  hem. » 
2936  Ende  hi  togede  hem  ene  figure 
Van  enen  eraciGze  tier  nre, 
Ende  seide  :  «  Dit  erace  heret  ontaen 
Die  arme ,  oh  eiken  sonde  ontlaen : 
Also  hevet  onsc  herc  ontaen  nu 

40  Die  arme,  alse  tontlane  n 

Ende  anderen  soodaren,  die  des  roken, 
Daer  si  genaden  willen  soeken. 
Wet  wel,  dat  hi  in  gene  manieren 
U  ne  sal  willen  faelgicren, 

45  Wildi  n  offeren  hier  tn  sonden 
Al  beJicnde  metten  monden, 
Ende  u  die  sonden  dan  rouwen 
Met  herten  ende  met  trouwen 
Ende  met  warechteger  beteringen, 

50  Met  lerene  tot  al  dien  dingen ; 
Ende  segt  hier  u  leven  Goede 
Vore  mi ,  die  ben  sijn  bode , 
Ende  ie  sal  u  hulpen  ende  beraden 
Na  mine  macht  van  nwen  misdaden. » 

55      Lanccloet  pensede  bnge  stont , 
Dat  hi  niet  woude  maken  oont 
Dat  wesen  ende  die  minne 
Van  hem  ende  vandcr  coninginne: 
Daer  ware  hem  vemoy  te  groet  toe. 

60  Ende  hi  vcrsnchte  sere  doe, 

Ende  so  dipe,  dat  hi  in  langen  wort 
Spreken  mochte  no  bnngen  vort ; 
Niel  bedi  hine  had  geme  godaen 
Hadi  gedorrcn,  sondcr  waen. 

65  Die  goede  man  bat  hem  hoode 
Dat  hi  sine  sonden  belien  sonde, 
Ofte  neen ,  hi  ware  verloren. 
Ende  hi  leide  hem  te  voren 
Van  dien  lienne  sonde  hem  geven 

70  God  ottse  here  dewelike  leven , 

Ende  van  verhoekie  sonden  dewelije  doet. 
—  cIc  ben  verloren,»  seide  Lancdoet, 
« Bider  sonden  die  ie  hdihe  gedaen 
Met  mire  vronwen ,  sonder  waen , 

76  Des  conincs  Artnrs  wif ,  die  coninginne, 
Met  onser  tweer  dnlre  minne, 
Die  mi  alt  gout  ende  tsclver  gaf, 
Daer  ie  melde  gesijn  hchbe  af 
Met  dat  ie  dicke  hehbe  gegeven. 

80  Bi  hare  lid>bie  oee  gedr«ven 


Grote  feeste  te  velen  steden ; 

Ende  alle  die  grote  preutheden , 

Die  ie  dede  harentare, 

Qoamen  mi  alle  van  hare. 
2985  Si  settc  mi  uter  armoede 

In  riecheidcn  ende  in  groten  goede. 

Ie  weet  wel  dat  onse  here 

Te  mi  ward  hem  belget  sere 

Om  dat  onsuver  leven 
90  Dat  ie  met  hare  hebbe  gedreven , 

Dat  hi  mi  sider  gistemavont 

Wel  hevct  gemaket  cont. » 

Hi  vertelde  den  goeden  man  al 

Van  daer  te  voren  sijn  ongeval , 
95  Ende  bat  den  goeden  man  raet 

Nadien  dat  hem  gcscepen  staet. 

—  •  Hier  ne  doech  geen  raden  an  , » 
Seide  te  bant  die  goede  man , 

<c  Ginc  gelovet  onsen  here 
3000  Dat  gi  ten  sonden  en  kert  nembermere. 
Wildi  afstaen  van  uwen  mesdaden, 
Ende  Gode  bidden  daer  af  genaden , 
Hi  sal  u  te  sinen  seriant 
Weder  ropcn  dan  altehant; 
5  Maer  inden  pocnte  dat  met  u  staet 
Sone  mach  u  hulpen  geen  raet. » 
Lanceloet  sprac:  «Here,  ie  sal 
Doen  dat  gi  mi  beveelt  al. » 

—  «  Gelovet  mi , »  sprac  di  gode  man , 
10  Dat  gi  nembermer  mesdoet  vort  an 

Metier  coninginne  of  met  anderen  wive, 
Ende  afslaet  oec  tal  nwen  live. » 
Doegeloefdi  hem  olsoe, 
Ende  Lanceloet  Tcrtclde  hem  daer  doe 
15  Alsoe  ak  hi  hadde  gehort 

In  die  capelte  vandcr  stemmen  dwort. 
Ende  hi  seide:  «c  Nu  nemet  goem , 
Dn  best  een  ondrachteeh  vigeboem. » 

—  c  Aj  here,  segt  mi  van  desen 
20  Walt  er  hi  betekent  mach  wesen. » 

Hi  seide:  «Mine  wondert  niet  des. 

Dat  dit  tot  di  geseit  es; 

Du  heves  gesijn  cenperJike 

Die  wonderlijcste  èen  van  ertrike. 

25  Datmen  di  herder  dan  steen  biet 
fis  te  verstane,  diet  wel  besiet. 
Die  sondere ,  die  in  sine  sonden 
Vershipen  es  lange  stonden , 
Die  soe  berd  bevet  die  herte  sijn, 

80  Datse  niet  vermorawet  mach  sijn 


Met  watere  noch  raet  vire; 
Bedie  in  en  gere  manire 
Mach  Ifier  vanden  heilegen  gest  vinden 
Stede  noch  mede  comon  binden 
3035  Vate  dat  vol  es  van  vulen  sonden. 

Want  dat  ne  mach  te  genen  stonden 
Des  heilichs  geesls  gratie  ontfaen , 
Dio  niweren  wille,  sonder  waen, 
Herbergen  daer  sijn  viant  es, 

40  Maer  in  steden ,  des  sijt  gewes. 
Die  suvcr  ende  cleinlijc  si. 
Dus  bestu  geheten  hier  bi 
Harder  dan  steen.  Nu  verstant; 
Du  heves  gehort  vanden  seriant, 

45  Dien  de  rike  man  sine  besante  gaf 
Om  bate  te  doen ,  hortroer  af. 
God  hevet  di  in  dit  leven 
Vele  merrc  gratie  gegeven 
Dan  hi  enegen  anderen  dede. 

50  Hi  hevct  di  gegeven  scoenhede , 
Sin  te  kinnen  quaet  eadegoet, 
Vromechede  ende  slouten  moet. 
Goede  herte  milde  te  sine . 
Dattu  in  al  die  dade  dinc 

55  Boven  te  oomen  hads  geval  ^ 
Onse  here  verleende  di  dit  al 
Dattu  sijn  riddere  souls  wesen 
Ende  sijn  seriant  bi  desen ; 
Hine  gafse  di  niet  bedi 

60  Dat  si  souden  ai^ercn  in  di, 
Ne  mare  dat  si  wassen  souden. 
Du  heves  di  soe  gehouden , 
Dattu  best  een  ongetrouwe  seriant,  { 
Want  du  heves  gedient  sinen  viant, 

65  Dine  talre  tijt  orloget: 
Du  heves  heme  wel  geto^et 
Dattu  heves  biimen  desen 
Altocs  in  die  sonde  gewesen , 
Die  sinen  here  daer  met  begevet 

70  Als  bi  sijn  sout  en  wech  hevet.  v 

—  «Live  here,  nu  bericht  mi  das, 
Twi  ie  bittere  dan  hout  geheten  was. » 
—  a Ie  hebbe  geseit, »  seide  doe  hi , 
«  Dat  alle  hertheide  es  in  di : 

75  Daer  grote  hertheit  es,  te  dire  stede 
En  mach  sijn  en  gene  soethede, 
Dus  es  bitterheit  int  herte  dijn 
Alse  grote  alse  soetheit  sonde  sijn : 
Aldus  bestu  gelijc  nu ,  lanceloet , 

80  Den  bonte,  dat  verrot  es  ende  doet. 


Daer  niet  dan  bilta*lieti  in  bleiben  et. 

Nu  hebbic  dl  beraeht  dek 

Na  Tcntant  code  nem  gocm , 

Dattu  onwaerder  «js  dan  di  Tigebocm : 
3085  Hen  arget  dat  onae  bare 

Enen  Tigeboem  Tant  wilen  ere, 
Di  berde  sere  was  geladen 
Beide  Tan  scoten  cnde  van  Maden ; 
Maer  daer  ne  wat  gene  vnieht  an, 
90  Soe  dat  onse  kere  vloecto  dan 

Den  boem ,  die  gene  Tmeht  en  droeeh. 

Nu  tie  opti  telven  genoech , 

Oftu  nn  in  telker  wijt 

Dattie  Tigeboem  wat  onwaard  «jt ; 
95  Dattu  daer  laget  al  ttalle 

Sonder  goet  gcpent  ende  goeden  wille 

Daer  tbeilege  grael  quam  vor  di, 

Ende  daer  du  waert  bem  toe  bi , 

Daer  wacnta  ombewaerd ,  aktu  mach  merken, 
3100  Van  allen  goeden  gewerken.» 

—  «  Alle  dete  diqge  «jn  in  mi 

Geheitoget,»  antwerde  doehi; 

c  Haer  wat  gi  mi  doet  Tentaen , 

Dat  ie  niet  to  yenre  ben  gegaen, 
5  In  mach  keren ,  oltic  mi  van  tonden 

Vort  wachten  wille  tallen  ttonden , 

Soe  gelovic  Gode,  onten  here, 

Ende  u ,  dat  ie  nembcimere 

Ten  tonden  weder  keren  tal , 
10  Maer  tuvcr  bonden  min  leven  al 

Na  mine  macht ;  maer  ie  moet  antiren 

Die  wapinein  allen  maniren, 

Ende  met  riddertcepe  volgen  hen 

Alse  lange  abic  dut  getont  ben.» 
15  Die  goede  manteide  doe«*  «Here, 

Wildi  die  tonden  nn  mere 

Ijaten  vander  coninginnen, 

Onse  here  toude  u  minnen 

Ende  macht  geven  van  dien  dingen , 
20  Dat  gi  te  hovede  toot  briagen 

Noch  menege  aventure, 

Die  gi  niet  mocht  vor  dete  ure 

Toe  coroen  bi  uwen  tonden. » 

Laaccloct  antwerde  te  dien  stonden : 
25  dlc  lactse  in  dien  maniren,  here, 

Dat  icker  nembermer  toe  ne  kere. » 

Daerna  die  goede  man  bem  loet 

Penitentie  die  hem  dochte  goet, 

Ende  absolveerdene  daer  naor 
30  Ende  bat  dat  hi  met  hem  bleve  daer. 


Hi  teide  ki  ware  geivillech  dat ; 
Want  hi  tonder  helm  cnde  acilt  wit 
Ende  tonder  paert.— cIc  tal u  van  dien,s 
Seide  die  goede  man,  «wel  vociieBS 
3135  Een  min  broder  woent  kier  bi,  die  u  tal 
Senden  dat  n  gebreet  na  al.  • 
Ende  Lanodote  berouwen  tien  ttondeo 
Harde  tere  ttne  tonden 
Biden  worden,  die  hem  tpiac aa 
40  Soe  vriadelike  die  goede  ataa. 
Nu  latic  van  hem  die  tale 
Ende  tal  tpreken  van  Perchevale. 

VI. 

Pereht9ael*  mentmrtn  tan  grohn  «omferf . 

Davenftnre  tegel  ter  tteden 

Alte  Perchevael  wat  veraoeden 
45  Vaa  Laacelote,  hi  kcrde  te  bant 

Daer  hi  die  dutenertte  vant, 

Daer  hi  niemare  wacode  horen 

Vanden  riddere  dien  ti  daer  verloren. 

Ende  alte  die  dnsenertte  vernam 
50  Dat  Perchevale  daer  binnen  quam , 

Si ,  die  tine  nicbte  wat ,  dede  taen 

Hem  wd  bcrecken  ende  wd  ontlaen. 

Det  ander  daget  vrachdi  hare 

Na  mette  waer  die  riddere  ware , 
55  Die  det  ander  daget  daer  leet  ? 

Ende  ai  teidcm  vanden  riddere  gereet , 

Dat  tine  tcoldech  te  kinnen  wat; 

Ende  ti  tdde : «  Twi  vngedi  dat  ?  t 

Hi  teide  ie  vragetom  di  lake, 
60  In  werde  nembermer  te  gemake 

In  td  jcgen  hem  vcehten  ere: 

Hi  hevet  mi  metdacn  toe  tere. 

Dat  iet  niet  laten  mach  van  tcandea. » 

—  «  Ay  Perchevad ,  *  tprac  ti  te  banden , 
65  a  Hcbdi  wille  te  tterveae  nn 

Abe  uwe  bredere  daden  vor  u. 

Die  waren  geslegen  te  doet 

Bi  hacrren  overdaden  groet? 

Sterfdi,  hets  scade  ende  weten  sal 
70  Nederinge  van  uwen  getledite  al ; 

Die  quette  vanden  grale  et  ne  ter  fijt 

Begonnen,  daer  gi  getelle  af  tijt , 

Ende  ie  wane  dat  ti  oortdike 

Inde  tal  nemen ,  aekcrlike , 
75  Bider  hulpen  van  onten  faere; 


Ende  gi  tolt  hdiben  nMfre  ere 
Dan  gi  tdve  wacnt  mi. 
Opdat  gi  allene  antfaout  o , 

Dat  gi  jegea  den  riddere  nine  vecht; 
3180  Want  wi  weten  wd  over  recht, 

Eer  die  quette  vaadoa  grale 

Gehent  werd,  in  waerre  tde, 

Daer  telen  toe  aaoten  weten  drie 

Pretieote  riddert,  ende  die 
85  Sden  hebben  in  derre  wijt 

Boven  die  andere  lof  ende  priji. 

Die  een  OMwt  tover  tijn  van  deten  : 

Dio  andere  twee  teleo  OM^ede  weten. 

Die  riddere  dien  gi  aegt  et  die  een, 
80  Ende  gi  dander  vandctt  twecn, 

Entie  derde  ad  tijn  Bohort. 

Bi  deten  drien,  die  gi  hebt  gdiort, 

Sd  die  qnette  tenen  inde  oobmb. 

Nadien  dat  u  God  heft  genomen 
95  Een  te  wetene  vanden  drien. 

Dien  ao  grete  ere  tal  getcien. 

Het  ware  teade  dan  alte  groet 

Bgi^pedi  Qwet  tdit  doet; 

Want  hyt  beter  riddere  dan  gi  tijt 
8200  Oft  enedi  ander  nu  ter  tijt » 

•^  e  Wctti  wie  ie  ben?»  tprac  Perchevael  doe. 

—  c  Jaic  wd,  9  sprac  ti  bem  toe ; 

« Ie  ben  a  moye.  Al  benic  nu 

In  armen  abite  hier  vor  n, 
5  Ende  tere  armer  ttede  tere, 

Ie  wat  eiminginne  wilen  ere 

Vanden  woetten  lande,  ende  wat  toe 

Vanden  rijctten  vrouwen  diemen  vaat  doe. 

Niet  bedi  mine  bequam  tgrote  goet 
10  Noit  to  wd  alt  mi  darmoede  doet» 

Parehevad  weende  ende  tat  vor  hare 

Ende  vragede  hare  om  niemare 

Van  «re  moder.  Doe  vragede  ■  dare 

Oft  hi  nine  witte  dat  ware? 
15  Di  teide:  neen  hi;  «tonder  dat  ti  e* 

Mi  te  voren  comen ,  det  tijt  gewet, 

Menechwerf  altic  lach  ende  sliep , 

Ende  dat  ti  dan  op  mi  riep 

Dat  ti  bat  tcoldech  te  dagene  ware 
20  Van  mi  dan  te  belovene  bare.» 

*-  «  Dat  wat  om  dat  gi  vort  int  conincs  bof, 

Want  ti  wat  to  drovc  daer  of, 

Ende  dat  teedon  wat  hacr  toe  twaer. 

Dat  ji  tiarf  sander  daget  daer  naer 
25  Doe  gi  ward  van  hare  verteeden.  a 
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—  «God  mole  die  lieb  geletcln! 
Ie  moet  igeéoffea »  «  aeide  doe  hi  f 
c  Al  dat  God  verkod  na  mi.]  • 
0(1  gi  wet  wie  die  riddere  es 

3230  DieD  ie  lo^ ,  berecht  mi  dct. » 
Si  ipf  hem  mtwerde  daer  of: 
« Hets  die  gene  die  qium  int  hof 
Ia  siozendage,  code  die  dao 
Die  rode  wapioe  hadde  au.» 
35  — cNa  seldi  mi  wel  herichteD  des^ 
Wat  betekeiuasen  dal  was?» 

—  «  Iq  die  wecelt  faebbeo  tot  desen 
Drie  priocipalc  taflen  gewesen: 

Die  irate  tafle  die  was  daer  sat 

40  Onse  bere  ende  sine  jongvars  [ende]  at. 
Die  tafle  voetde  heide  te  samen 
Beide  die  sielen  entie  lichameo. 
Daerna  so  was  alsoe  wale 
Die  tafle  vanden  heiligen  gnde, 

45  Daer  af  gcsciet  syn,  alstes  becant, 
Hen^  mirade  hier  int  lant 
Ende  in  andere ,  alse  Joseph  was 
Van  Aramathien,  alsicker  af  las^ 
Dat  hi  predecken  began 

50  Kerstenbeit  onder  wijf  ende  man. 
Soe  dat  hi  eode  die  met  hem  waroi , 
Twaelf  hondcrt  man  wel  tereseareo, 
Si  vreesden  dat  hem  mochte  spïse 
Gebreken  in  eneger  wtie 

55  Daer  si  dor  enen  bosch  tenen  stonden 
Reden  ende  niet  tetene  vooden, 
Ende  dogeden  groten  honger  dien  dach 
Ende  den  anderen  die  daerna  gclaah. 
Dus  warense  daer  in  groter  noet: 

60  Si  cochten  jegen  een  wijf  tvaelf  broet, 
Soe  dat  daer  begonste  een  strijt 
Om  dat  broet  te  deilne  ter  tijt, 
Daer  Joseph  al  gram  om  ward, 
Ende  doetse  alle  neder  sitten  ter  vard, 

65  Alse  oft  tere  taflen  ware, 
Ende  icide  die  brode  harentare 
Ende  dcdedat  grael  saen 
Op  een  inde  van  ere  taflen  staen, 
Soe  dat  bider  eomste  vanden  grale 

70  Al  dat  volc  gevoet  was  wale 
Vanden  .zii.  broden ;  nochtan 
Warre  wale  twaelf  hondcrt  man; 
Ende  si  danctcn  doe  sere 
Daer  af  Gode  onsen  liven  bere. 

75  In  die  tafle  was  een  sitten,  in  dat 


Was  recht  dat  Joscfdis  sone  sat , 

Die  naden  vader  Joseph  biet ; 

Ende  het  georloefde  doe  niet 

Datter  ieman  in  saté,  hine  ware 
3280  Meester  van  algader  der  scare. 

Aldus  was  Joseppe  gevallen 

Die  meestrie  daer  van  hen  allen 

Die  te  dire  taflen  saten  daer. 

Ende  het  gevid  op  enen  tijt  daer  naer, 
85  Dat  twe  gobrodere  vandcr  scarcn. 

Die  van  Josephs  geslachte  waren , 

Haddens  nijt,  dat  onse  hece 

Hem  badde  verbeven  soe  sere, 

Ende  seiden  stille  datse  nine  souden 
90  Hem  lange  over  meester  houden 

Om  dat  si  waren  alse  edel  als  hi. 

Des  ander  dagcs  soe  sagen  si 

Dat  Joseph  int  bogeste  sitten  wonde, 

Dat  si  twee  wederseiden  boude. 
96  Ende  deen  gincker  in  sitten  sonder  beiden 

Vanden  twcen  dict  wederseiden. 

Dient  soe  veirginc  eer  iet  lane^ 

Dat  hi  in  die  eerde  neder  sanc. 

!f oisint  dorstere  in  sitten  man , 
3300  Ende  biet  dontsiende  nltcn  vort  an. 

Maer  sint  waser  een  toe  vercoren, 

Dire  in  tsittene  soudc  behoren. 

Na  die  tafle  was  die  tafelronde 

Gemaect,  die  Merlijn  begonde 
'  5  Wilen  eer ,  alsmcn  mach  wale 

Lesen  int  bocc  vanden  grale. 

Bider  tavelrondcn  vindewi 

Dcsc  wcrelt  wel  betekent,  bedi' 

Daer  sijn  ridders  in  gemeinlike 
.  10  Van  alden  lande  van  crtrike; 

Ende  alse  ridderen  gratie  gewinnen 

Dat  mense  wille  ontiacn  daer  bbnen , 

Si  pricsden  haer  geluc  meer  daer  ave 

Dan  men  ben  herde  vele  goets  gave, 
15  Ende  laten  modcr  ende  vader , 

Wijf  ende  kindcr  ende  algader 

Om  te  sinc  geselle  vandien. 

Gi  hebt  wel  selve  gcsicn , 

Want  hets  u  selven  gcsciet : 
20  Gine  keret  tuwcr  modcr  niet, 

No  haddes  wille ,  vander  stonden 

Dat  gi  vander  tafelronden 

Irst  geselle  ward  gemaect ; 

Want  n  tgcselscap  so  wale  soueet 
25  Vanden  brodcrscepe  talre  stonden. 


Alse  Merlijn  hadde  die  tavelroode 
Gemaect  seide  hi  datmcn  vanden  grale 
Biden  gesdlen  soude  weten  wale , 
Daer  men  niet  af  Inochte  welen  doe. 
3330  Ende  Merlijn  sdde  altoe , 

Dat  drien  geseUen  soude  gesden 
Te  hoefde  te  eomene  van  dien, 
Entie  een  soude  suver  wesen , 
Entie  twee  maget  van  desen; 

35  Ende  die  een  sal  oee  algader 
Beter  wesen  dan  die  vader. 
Alse  vde  alse  es  die  libart 
Stouter  ende  sterker  dan  die  lupart; 
Ende  sal  sijn  sculdech  te  wesene  deen 

40  Meester  boven  die  anderen  tween. 
Die  gene  diet  horden  seiden  daer 
Aldus  te  Merline  daer  naer: 
c  Na  dien  dat  hi  sal  wesen  so  goet 
Als  gi  van  hem  verstaen  doet , 

45  Soe  soudi  hem  met  rechte  maken 
Een  proper  sitten,  om  die  saken      « 
Datter  nieman  in  sculdech  si 
Te  sittene  dan  allene  hi.» 
Hi  maecte  een  wonderlijc  sitten  daer, 

50  Dat  groet  was  ende  openbaer 
Om  dat  hire  in  resten  soude, 
Die  gode  riddere ,  als  hi  woude. 
Ende  dade  ieman  die  onmate 
Dat  hi  in  dat  silten  saté, 

55  Sonder  die  gene,  sijt  scker  das , 
Te  wies  behoef  dat  gemaect  was, 
Hi  souder  af  sterven,  sooder  waen, 
Oft  sware  roesquame  af  ont£ien. 
<  Ende  om  die  vrese,  die  van  dien 

60  Sittene  noch  sal  gcscien, 
Salt  wesen  geheten  vort  an 
Dat  vrcesdijc  sitten,  wetet  dan.» 
Nu  suldi  vort  boren  ,  wildi,  > 
Sdde  die  jondrouwe ,  «  waer  hi 

65  Ui  met  roden  wapenen  quam 

Int  hof,  die  riddere,  als  iet  vernam. 
Opten  tsinzcndach ,  als  gi  wet  wel , 
Daer  die  apostelen  waren,  daer  gevel 
Dattie  beilcgeest  in  manire 

70  Tote  ben  quam  in  vire 

Te  verlrocstene  ende  te  versiren 
Haren  sin  in  dcser  maniren, 
Daer  si  af  in  twifele  waren ; 
Ende  sdetse  ende  bietse  varen 

75  Predeken  al  dore  ertrike. 
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Mi  donct  dat  desefr]  gelike 
Dese  riddere  opteo  tducndacfa 
Tote  u  qiuin  ende  n  besaehf 
IHe  u  meester  ende  a  hcre 
3380  Sculdcch  es  te  fine  mere ; 
Ende  dat  bi  sire  oomste  dan 
Die  qnerte  Tanden  grele  began, 
Die  men  niet  eer  bcjyeven  lal 
Dan  mer  die  vaeiMt  weet  af  al. 

85  Hier  bi  en  snldi  nu  ten  tiden 
Jegen  den  riddere  geentijt  atriden. 
Om  dat  gi  bider  tafelronden 
Sijn  geKlIc  aijt  oo  ten  stonden  ; 
Ende  gine  sout  oee ,  tonder  vaen , 

90  Jcgen  bem  niet  mogen  gestaen.  • 
^-  €  Maer  ombe  Gode ,  so  wiset  mi 
Waer  ickcn  sal  mogen  Tindca ;  becÜ 
Moebticker  enccbsins  cMnen  aD, 
lu  sciede  nembcrmer  Tan  bero  dan.» 

95  Die  Trowe  sdde :  c  Ie  rade  o. 
Dat  gine  te  genen  eastele  soect  nu, 
Daer  ene  sine  niebte  wonende  es ; 
Ende  ialgicrdi  daer  oec  des , 
Soectene  f  e  Corbenijc  daer  nare, 
3400  Daer  seldtre  af  boren  nicnure. » 

Die  cloaenerae  bilt  aldea  dacb  doe 
Percberale,  ende  den  nacbt  toe, 
Ende  seide:  cLievc  nete,  gi  bcbt  u 
Heilecblikc  gebonden  tot  no, 
5  Dat  u  magcdom  ombesroet  es ; 
Ende  gi  bebt  groten  noet  des, 
Besmetti  u  in  encger  maniren, 
Gi  sonterbi  mogen  Calgircn, 
Dat  u  niet  sonde  mogen  gescien 

10  Te  sine  een  gcselle  van  drien. 
Die  de  qaeste  selcn  leiden 
Tenen  inde  bi  bacrrc  suverbeidcn, 
Gelijc  dat  Lanccloet  dede. 
Die  bi  sire  onsnvcrbede 

15  Heeft  falgiert  van  dien  dingen, 
Dat  bijt  niet  te  hoefde  can  bringen. 
Hier  bi  soe  radic  u  dan , 
Dat  gi  u  suver  bout  Tort  an , 
Alsc  gi  waerd  tien  tidcn  dat  gi 

20  Riddere  wort,  dat  gi  moget  daer  bi 
Vore  tbcilegc  gracl  comcn  onversaeeht , 
Sonder  smclte  ende  magct. 
Dit  sal  sijn  die  scoenste  preushede. 
Die  enech  riddere  in  langen  dede; 

25  Want  daer  nes  geen  nu  ten  stonden 


Van  alden  genen  vander  tafetroMleB , 
Wies  magedom  oobesmet  ai » 
Sonder  die  goede  riddere  ende  gi«> 
Doe  Yracbdi  bare  daer  nara 
3430  Hoe  si  was  comen  dareP 
Si  seide :  u  Die  coninc  Laban 
Street  op  minen  bere,  minen  man, 
Ende  als  bi  slarf  ende  was  doet , 
Moestic  bier  comen  dor  die  noet 

85  Te  deser  clnse ,  daer  ie  in  sal, 
Alst  God  wille,  bliven  min  leren  al. 
Ende  min  sone  Toer  na  dese  dine 
Te  bant  tot  Pellise  den  conine , 
Ende  es  riddere  worden  alte  ward. 

40  Gi  sulten  daer  vindeQ  als  gire  Yard. » 
Ende  Pereberael  seide  bare  doe  te  bant 
Hoe  bi  gewonnen  badde  sijn  lant, 
Ende  sijn  broder  daer  in  es  Meven 
Met  sinen  lieden,  met  dnen  neren. 

45  .. «  Dat  wetic  wel , »  seit  si  saen: 
c  Die  heilegeest  dect  mi  verstaen , 
Dies  ie  harde  blide  was. » 
Ende  Percbevael  nam  orlof  na  das 
Endereet  aoe  verre,  dat  bi  qaam 

50  Daer  bi  een  begeven  hnus  vernam , 
Daer  hi  herbergcde  binnen 
Ende  waser  ontfaen  met  minnen. 
Des  ander  dages  abi  op  es  gestaen 
Ginc  hi  om  messe  boren  saen: 

55  Daer  ward  bi  ere  traeJgcn  geware, 
Ende  sacb  daer  binnen  wel  cl  are 
Enen  broder  gcclcet ,  alse  boude , 
Om  dat  hi  messe  nngen  soude. 
Als  bi  daer  binnen  wilde  gaen 

60  Hine  mochter  niet  binnen,  sonder  waen. 
Hi  kuilde  daer  buten ,  ende  sacb 
Dat  daer  binnen  een  bedde  lach , 
Gedcct  roet  sidenen  deden, 
Ende  bercct  roet  groter  cierbeden; 

65  Het  was  wit  dat  bi  sacb  daer. 
Ende  bi  ward  geware  daer  naer 
Datier  een  in  lach ;  bine  was  niet  das 
Vroet ,  wedert  wijf  oh  man  was , 
Om  dat  met  ere  witter  dwale 

70  Sijn  ansïchte  gedcct  was  al  temale. 
Alsmen  onsen  bere  hief  hi  sacb 
Dattie  gene ,  die  int  bedde  lach , 
Hem  oprechte,  so  dat  hi  sat 
Int  bodde ;  ende  bi  sacb  doe  dat 
75  Die  gene  een  out  grau  man  was; 


Ende  in  ward  geware  das , 
Dat  hi  opt  hoeft  badde  ene  crone 
Van  finen  goude  harde  srone, 
Ende  hadde  die  seondcren  al  naect, 
8480  £nde  den  üchame  gewont  ende  mesmaect. 
Entie  arme  ende  daoiiehte  mede, 
Etttae  handeaUe  bede. 
Ende  abe  die  pape  onsen  bere 
Hem  togode  U  riep  aere: 

85  «Ne  verget  minf  niet,  bcil^  vader, 
Van  nnre  fentanl  »  Ende  hi  Ueef  algader 
Ia  bedingen ,  ende  hine  wüde  niet  neder 
In  sinen  bedde  liegen  weder ; 
Ende  hi  badde  die  crone  embertoe 

90  Opt  hoveL  Ende  Percbevale  sacb  doe 
Dattie  gode  man  was  tien  stonden 
Sere  tangemake  van  wonden; 
Ende  bi  soeen  out  wel  driehondert  jaer. 
Ende  hi  sach  dat  hem  na  di  messe  daer 

85  Die  pape  gaf  corpus  doaaiat. 

Ende  als  hine  hadde  genut  nam  bi 
Hem  die  crone  vanden  hoefde  saen 
Ende  deetse  optien  outaer  staen , 
Entie  oude  man  lach  int  bedde  neder. 
3600  Tiist  dat  Perchevael  qoam  weder 
In  die  camere  hi  bat  te  bant. 
Enen  broder  dien  bi  daer  vant. 
Dat  hi  hem  die  betekcnesse  van  dien 
Seide ,  van  dat  bi  badde  gesien. 
5       IXe  broder  seide:  >  Hier  was  gemot 
Joseph  «an  Areroatbicn  int  lant 
Om  te  sterkene  kerstcnhede, 
Daer  bi  om  hadde  menege  swaerbede , 
Die  hem  daden  cmber  te  met 

10  Die  viande  jegen  die  kersline  wet 
In  dit  lant  weenden  als  dit  gesdede 
Hcidene  ende  gene  andere  liede. 
Die  coninc  Crodel  was  bere  int  lant 
Die  flrste  entie  felste  diemen  vant , 

15  Ende  sonder  encge  genadecbcde 
Ende  sonder  octinodecb[cde]  mede. 
Hi  horde  vandcr  niemaren 
Dattie  kerstine  doe  waren 
Hier  binnen  lande ,  ende  oec  dat 

20  Si  met  hem  badden  oen  precieus  vat . 
Dat  so  wonderlijc  was  dal  si 
Welnaer  alle  leveden  [daer]  bi ; 
Soe  dat  Joseppe  vinc  die  goenc, 
Ende  Joseppe  mede,  sinen  socne, 

25  Ende  Seraphen   ende  twee  van  sinen 
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Neven  met  wel  hondert  kentinen , 
Die  meetters  van  deo  anderen  waren, 
Ende  leiise  gevaen  sonder  tparen. 
Maer  si  hadden  met  hen  aboe 
3530  0at  heilege  vat ,  daer  si  lagen  doe, 
Soe  dat  si  in  negere  wiae 
Ne  dorsten  sorgen  om  spise. 
Entie  coninc  liet  hen  niet  geven 
Spise,  daer  si  met  mochten  leren ^ 

36  Hi  dedere  soe  swaer  gebot  af, 

Datmen  hen  binnen  .il.  dagen  nine  gaf, 
Soe  dattie  ooninc  Mordran  verstont 
Daer  af  niemare  op  ene  stont. 
Die  int  lant  was  van  Jherusalem , 

40  In  die  stede  ie  Sarras ,  bt  hem , 
Die  bider  hulpen  van  onsen  here 
Bi  Joeeppe  bekerde  wilen  ere. 
Die  coninc  was  drove  das, 
Want  fai  wilen  so  beraden  was 

15  Van  Joseppe ,  dat  hi  bi  sinen  rade 
Besoennt  was  vao  groter  scade, 
Daer  hem  Tholomeos  al  sijn  lant 
Hadde  afgewonnen  alte  bant, 
En  hadde  gesijn  die  raet  die  hem  gaf 

50  Joseph  te  dien  tiden  daer  af, 
Entie  hulpe,  die  hem  mede 
Seraphe  sijn  swager  dede. 
Die  ooninc  Mordran  quam  te  bant 
Met  groten  here  in  dit  lant 

55  Ende  ontboet  Gixlel  den  coninc , 
£n  dade  hi  niet  ene  dinc , 
Dat  hi  Joseppe  weder  gave, 
Hi  soude  heme  winnen  ave 
Alle  sine  eervechtechede 

60  Ende  al  sijn  lant  destraeren  mede. 
Crodcl  en  ontsach  niet  sijn  dregen 
Ende  sette  hem  doe  daer  jegen ; 
Ende  si  quamen  beide  te  wige 
Ende  vochten  met  groten  prige. 

65  Daer  ward  verstegen  die  coninc  Crodel 
Ende  vele  sire  liede  also  wel. 
Die  coninc  Mordran,  die  vor  die  dinc 
Dat  hi  dat  heilege  doepoel  ontfinc 
Kvelac  te  hetene  plach, 

70  Had  daer  soe  wel  gedaen  optien  dacb. 
Dat  hen  allen  wonderde  das-, 
Ende  si  vonden  dat  hi  soe  gewont  was 
Van  wonden  die  hem  waren  gegeven , 
Datter  een  ander  ware  af  doet  bleven ; 

75  Ende  hi  sdde  dat  hi  clene 


Quetsinge  daer  besaf  oft  negene. 

Hi  dede  Joseppe  te  bant 

Uter  gevancnessen,  daer  hine  in  vant, 

Ende  dede  hem  feeste  ende  ere ; 
3580  Want  hi  mindene  harde  sere. 

Opten  anderen  dach  quamen  daer  naer 

Die  kerstene  vore  theil^  grael  daer 

Om  te  doene  haer  bedinge. 

Joseph  was  gecleet  sonderlinge 
86  Om  dat  bire  soude  gaen  toe. 

Die  ooninc  Evalac  hadde  emberloe 

In  groten  wille  gesijn  van  dien, 

Dat  hi  geme  hadde  gcsien 

Dat  heilege  grael  oppenbaer ; 
90  Ende  hi  ginc  bat  naer  staen  daer 

Dan  hi  sculdech  was  te  slane , 

Soe  dat  hem  ene  stemme  sprac  ane  : 

c Coninc,  ganc  niet  voerdere  vort. 

Want  di  niet  te  doene  bebort. » 
96  Ende  hi  trac  hem  vor»erd  embertoe, 

Soe  dat  hi  sijn  sien  verlocs  doe 

Ende  dat  horen,  dat  hijs  hadde  clene ; 

Maer  di  ^nrake  behilt  hi  allene. 

Alse  geware  ward  die  ooninc  Evalac, 
3600  Dat  onse  here  soe  sere  wrac 

Dat  hi  dede  jegen  sijn  gebdt, 

■ 

Hi  seide  doe :  c  Live  here  ende  Got , 
Gi  hebt  mi  wel  getoget  Ier  stede 
Dattet  es  grote  dnlhede 
5  Datmcn  jegen  u  gebot  doet  r 
Nu  biddic  u  dor  uwe  oetmoet , 
Alse  gewaerliken  alse  mi  es  nu 
Dom  geessele  wel  getoget  van  u, 
Dat  icse  nu  Inde  ende  stille 

10  Met  goeder  herten  dogen  wille , 
Dat  gi  mi  die  grote  ere  moet  geven , 
Dat  ie  tote  dier  tiet  mote  leven 
Dattie  goede  riddere ,  die  sal  sijn 
Die  negende  vanden  geslechte  mijn, 

15  Die  dat  wonder  vanden  heilagen  grale 
Oppenbaro  sal  sien  al  te  male, 
Te  mi  moet  comen  op  enegen  dach. 
Dat  icken  sien  ende  cossen  mach.  n 
Hem  antwerde  ene  stemme  na  dien , 

20  Dat  sine  begerte  soude  gcscien. 

Die  stemme  seide:  «Alse  dit  soude  wesen 
cSelen  dine  wonden  al  genesen.» 
Mi  donct  wel  dat  si  seide  waer: 
Het  sijn  nu  wel  leden  .ccc  jaer 

25  Dat  dese  dingen  gevellen ; 


Ende  die  riddere.  alse  iet  hore  tellen, 

Es  hier  int  lant ,  bi  wien  dat  sal 

Die  aventure  inde  nemen  al. 

Biden  tekenen  die  wi  hebben  gesien 
3680  Pensewi  ende  sijn  in  wane  van  dien, 

Dat  hine  sien  sal,  ende  dat  hi 

In  die  lede  sal  becomen  daer  bi, 

Ende  sal  onlange  nadien 

Leven,  dat  hem  dit  sal  gescien. 
35  Ende  hine  nutte,  te  waren. 

Els  gene  dinc  in  .cc.  jaren 

Dan  gi  saget  daer  te  bant, 

Dat  hi  ontfine  van  des  pristers  bant; 

Ende  ontbeit  also  te  dier  stede 
40  Des  ridders  comste ,  alse  wilen  dede 

Sjmon  naden  hemelsehen  coninc. 

Die  hi  in  sine  arme  ontfine. 

Nu  s^t  mi ,  here ,  wie  sidi  ?  • 

—  « Ic  ben  van  Arturs  hove , »  antwerdi, 
46  c  Ende  geselle  vander  tavelronden. » 

Ende  hi  seiet  danen  tien  stonden. 
Omtrent  middach  heeft  hi  vernomen 

Wel  .iz.  ridders  jegen  hem  coaien, 

Die  enen  doden  riddere  al  dare 
60  Gevord  brachten  op  ene  orsbare. 

Ende  alsi  die  waerhett  wisten  das , 

Dat  hi  van  Arturs  hove  was , 

Lipen  si  hem  alle  op  ter  vard. 

Ende  hi  rechte  hem  ten  genen  ward , 
66  Die  irst  ane  hem  qoam  gevallen, 

Ende  slakene  daer  neder  met  allen. 

Hine  hadde  meer  te  doene  gene  machte: 

Het  quamen  op  hem  wel  doe  si  achte , 

Dine  metten  perde  neder  drogen 
60  Ende  sijn  paert  te  doet  slogen, 

Ende  lodene  met  slagen  soe  onsoekte. 

Dat  hi  niet  langer  staen  ne  mochte 

Ende  viel  ter  neder  over  sine  knien. 

Si  haddene  te  doet  gesbgen  bidien, 
66  Ne  ware  datter  quam  bi  avonturen 

Die  goede  riddere  te  dire  uren. 

Ende  alse  Galaat  sach  dat  Pcrchevael  stoet 

Onder  soe  vele  ridders  te  voet 

Hi  voerre  in  met  groter  vaerde, 
70  Ende  stac  den  irsten  tar  aerde. 

Die  glavie  brac:  hi  trac  tswaerd  saen 

Ende  ginc  allomme  ende  ombe  siaen , 

Soe  dat  hire  genen  gerockte 

Hine  dedcne  vallen  onsoehte, 
75  Ende  dede  soe  daer  tien  tiden , 
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0at  nicman  ajos  dortte  ontbiden 
Sine  Tloen  alle  harenUre. 
Ende  hi  vloe  int  /breest  daer  nare , 
Abe  die  niet  bekiot  wilde  weseo. 
3680  PercheYael   riep  na  bem  binnen  desen : 
a  Ay  edel  riddere ,  ontbeil  mi  nu , 
Laet  mi  en  lettel  spreken  jqgea  u  J» 
Ëntic  riddere  reet  wech  ter  Tart , 
Ende  Percbevael  ne  hadde  geen  part 
85  Ende  volgede  hem  al  te  voet. 

Daer  quam  een  knape  in  sjn  gemoet 
Op  een  groet  swerd  ors  gereden. 
Percbevale  was  toe  tonrreden , 

Hi  hadde  willen  hebben  gebat 
90  Vele  pinen  ende  onwillen  omdat, 
Dat  hi  bi  des  knapen  wille  tpaert 
Hadde  moge  hebben  te  hem  waecd. 

Want  hijs  met  crachte  nine  woude ; 

Ende  bat  dat  bijt  bem  lenen  sonde 
95  Om  te  volgcnc  bat  gereet 

Den  riddere ,  die  daer  vore  hem  leet. 

Hi  antwerde:  cDan  mach  niet  sijn; 

In  dar  omden  here  mijn. » 

Percbevale  was  soe  tongemake, 
3700  Dat  hi  viel  neder  om  die  sake 

Onder  enen  boem,  ende  wel  bleec  ward, 

Ende  boet  den  knape  sijn  sward 

Ende  seide:  c  Nadien  dattu 

Mi  nine  wils  halpen  nu 
5  Ute  deser  anzteliker  noet , 

Ic  biddi  dattu  mi  slaes  doet ; 

Dus  mach  min  rouwe  liden  saen. 

Alse  die  riddere  sal  ver&tacn 

Dat  ic  dor  ainen  wille  doet  bem , 
10  Hine  sal  soe  niet  vcrdorperen  hem , 

Hine  sal  bidden  over  mi. » 

Die  knape  antwerde  dat  hi 

IViet  en  dade,  ende  reet  wech  daer  naer , 

Ende  Perchevale  bleef  also  droeve  daer. 
15       Binnen  dien  dat  Percbevael  daer  lach 

Inden  groten  rouwe,  hi  sach 

Enen  riddere  comen  gereden , 

Die  dat  selve  paert  hadde  bescrcden , 

Dattie  knape  voerde  van  daer. 
20  Entie  selve  knape  quam  lopende  naer 

Al  tote  Perchevale,  wenende  sere , 

Ende  riep  ane  hem:  aAy  live  here, 

Saechdi  hier  enen  riddere  iet  liden , 

Die  mi  ontfoert  min  rossiden , 
25  Dat,  daer  gi  ombe  bact  mi 


Dat  iet  u  leende,  dat  heeft  bi 

Mi  met  crachte  gimomen ;  sooder  waen 

Mijn  here  sal  mi  te  doet  slaen.» 

Ende  Percbevael  antwerde  heme  doe: 
3730  alc  sagene.  Wat  weltu  dat  ics  doe?  » 

—  c  Here  sittel  op  min  racside ; 
Mogedijt  hem  af  winnen  nu  ten  tide , 
ic  wille  dattet  uwe  ü.» 

—  «  Hoe  souUtu  gewinnen , »  seide  bi 
36  a  Dijn  rosside  weder  dan?» 

Hi  seide:  alc  sal  u  te  voet  voJgen  an.  » 
Ende  Percbevael  volgde  hem  te  bant , 
Ende  seide  tot  hem  als  hine  vant : 
«  Her  riddere,  betet  vanden  perde  neder, 
40  Ende  gevet  den  knape  weder. 
Dien  gijt  hebt  genomen  qualike. » 
Die  riddere  liep  hem  op  dapperlike, 
Ende  Percbevael  trac  doe  sijn  sward. 
Die  riddere  stac  doet  Perchevaels  part , 
46  Soe  dat  Perchevale  met  allen 
Ter  eerden  neder  moeste  vallen. 
Entie  riddere  voer  inden  bosch  thant, 
Daer  hine  alre  dies  vant, 
Ende  Percbevael  riep  an  hem  ter  vart : 
60  a  Gefalgirt  riddere,  kert  u  berwart 
Ende  vedR  jegen  mi,  ic  ben  te  voet.» 
Die  riddere  reet  wech  metter  spoet. 
Perchevale  warp  sinen  scilt  neder 
Ende  begonste  sinen  rouwe  weder, 
55  Ende  bcclagede  hem  sere  das. 
Dat  hi  ongevallegere  was 
Dan  cnoch  riddere  mach  wesen  dan. 
Hi  bleef  sonder  troest  van  enegen  man 
Al  toter  midnacht  al  tongemake. 
80  Tirst  dat  hi  ward  ontwake 

Sach  hi  een  wijf  vor  hem  staen  daer , 
Die  tot  hem  seide  daer  naer: 
«Perchevale!  watdoestu  hier?»  Hi  seide: 
«Ine  weet,  sonder  dat  ic  beide 
65  Pardeloes.  Haddic  een  part, 

Ic  soude  wech  varen  metter  vard.  >» 
Si  seide:  aWilstu  geloven  mi. 
Ter  steden  daer  ic  vermane  di, 
Dattu  sout  doen  minen  wille  al, 
70  Ic  sal  di  geven  en  part,  datti  sal 
Dragen  waer  dattu  wils  wesen.  d 
Perchevale  waende  van  desen 
Jegen  een  wijf  spreken ;  ne  mare 
Hi  sprac  jegen  enen  viant  dare. 
75  Ende  alsc  Perchevale  horde  daer  of, 


Daer  hi  sere  af  hegeerde  tgelof, 
Hi  saide:  hi  ware  bereet  daer  toe. 
—  «Beloefilijt  mi  dan  »,  seitsi  doe , 
<  Alse  getrouwe  riddere  ?»  —  «  Ja  ic  »,  seit  lii. 
3780  —  c Ootbcit  dan , »  seit  si,  «na  mi. » 
Si  gioc  doe  ten  foreeste  waerd 
Ende  brachte  hem  een  groet  paert , 
Dat  so  wonderlijc  sward  was. 
Dat  hem  eyaede  daer  af  dor  das. 
86  Hi  sater  op  nochtan  nadien , 

Alse  die  nine  verstont  tviants  eagien. 
Si  aeide ,  als  hi  op  es  geseten : 
«Percbevale,  en  ket  u  niel  vergeten 
Dat  gi  ene  gichte  sijt  sculdech  mi.» 
90  —«Ie  aatls  wel  gedinkon»,  seit  hL 
Percbevael  reet  wech  sire  vnerde , 
Binnen  ere  wilen  wel  drie  dachvaerde. 
Hi  quam  in  een  dal,  daer  hi  thant 
Een  diep  lopende  water  vant. 
96  Dat  paert  wilde  int  water  slaen , 
Ende  hem  quam  ene  vrese  saen 
Van  over  te  vaeme,  om  dat  hi  sach 
Dat  daer  nigeren  gene  brucge  lach, 
Ende  om  dattet  nacht  was  toe. 
3800  Soe  dat  hem  Percbevael  seinde  doe. 
Alse  die  viant  geware  ward  das , 
Dat  hi  metten  tekene  geladen  was, 
Metten  cnioe,  het  was  hem  swaer. 
Hi  sloech  int  water  daer  naer, 
6  Dalende  in  vremder  manire; 
Dwaler  blicte  geUjc  denvire: 
Ende  alst  Percbevael  alsoe  vant, 
Hi  ward  wd  geware  te  hant. 
Dat  hi  was  comen  gereden 
10  Opten  viant  te  dire  steden: 
Dat  hine  driven  wilde  te  soeme, 
Ende  van  sielen  ende  van  live  tonteme 
Die  viant  haddene  bracht  aldaer. 
Hi  beval  hem  onsen  here  daer  naer, 
15  Ende  bat  dat  hine  niet  vallen  lite 
In  quaden  coringen ,  no  in  verdrite. 
Ui  dancte  daer  doe  sire  genaden, 
Dat  hi  hem  so  wel  stont  in  staden, 
Dattie  viant  daer  van  hem  sdet, 
20  Dat  hine  droech  int  water  niet, 
Daer  hi  in  mochte  hebben  gevallen 
l^de  ziele  ende  lijf  verloren  met  allen. 
Hem  langede  sere  omden  dach. 
Om  te  wetene  waer  hi  lach. 
25  Docnt  dach  was  scone  ende  clacr , 
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Kntie  sonne  begonste  seinen  daer, 
Was  hi  op  enen  ivilden  berch  ende  groet , 
Dien  die  zee  aJomme  besloet, 
Ende  was  in  een  wste  eylaiil , 
3830  Daer  hi  hans  no  easteel  ne  tant. 
Hi  yanter  wilde  heeste,  libaerde, 
Vligende  Serpente  ende  lupaerde, 
Daer  hi  vrese  af  hadde,  dat  hi 
Sijn  lijf  mochte  verlisen  daer  hi ; 

35  Maer  faine  hadde  genen  noet  van  dien  , 
Wildene  die  gene  Torsien, 
Die  in  eens  teschen  huLe  behilt  Zonas 
Ende  Daniéle  oec,  daer  hi  was 
Inden  putte  biden  lihaerden. 

40  Bi  preuscheiden  no  bi  waerden 
Siet  hi  dat  hi  niet  mach  ontgaen , 
Ende  nieman'dan  God  hem  in  staden  stacn. 
Hi  ftach  ene  hoge  roetse  te  hant, 
Die  stont  midden  in  dat  eylant. 

45  Hi  tijtde  daerwaert  nadien , 

Dat  hi  waende  den  beesten  Ontflien. 
Alsire  qoam  hi  ward  geware 
Dat  een  Serpent  droech  oppenbare 
Biden  halse  een  clene  libardijn , 

50  Ende  hilt  metten  tanden  sijn. 

Ende  het  gincker  met  sitten  te  bant 
Daer  hi  den  berch  afre  hogest  vant. 
Daer  na  sict  hi  dat  comt  een  groet  libart , 
Die  sere  dro?et  ende  mesbart, 

55  Ende  sere  na  tserpent  laget. 
Die  dat  libardek^  wech  draget, 
Soe  dattie  libaefl  teehten  begonde 
Jegen  tserpettt  optie  stonde. 
Ende  Perchevale  die  qnamer  toe 

60  Ende  stont  te  hnipen  den  Kbaert  doe 
Om  dal  hem  die  liebaert  mt  faerte  sijn 
Naturliker  beeste  dochte  sijn 
Ende  Yan  edelren  doeae  tot  dien , 
Van  dat  hire  aae  «onde  geiien ) 

65  Dan  hem  tserpenC  sijn  doohte. 
Hi  decte  hem  soe  hi  beit  iMehtie 
Netten  scilde ,  want  ki  onlsaoh 
Dattet  vier  ute  te  wtiyene  plaob. 
Hi  «loocht  tuscen  sine  om ,  «nde  het  warp 

70  Tfiar  «t  so  iptiet  ende  «on  acarp) 
Dat  hire  bem  met  besingede  medn 
Den  scilt  enten  halsbcrch  bede. 
Het  hadde  bom  nodi  mer  gedeert. 
En  hadde  hem  niet  Ketreot  aehter  werd. 

75  Perchevale  op  hem  liep  al  sn 


Dat  den  serpente  wel  soeen; 
Hi  gaf  hem  enen  alaeh  int  hoeft, 
Dattet  hem  was  al  gedoeft, 
Ende  het  vel  neder  daer  na  dien. 
3880  Alse  die  libaert  hadde  versien 

Dat  vor  hem  lach  doet  die  beeste, 
.Hi  dede  Perchevale  soe  grote  feeste 
Alsoe  als  hise  togen  conde. 
Perchevael  dede  af  tier  stonde 

86  Sinen  seilt ,  ende  warpen  neder , 
Die  verbcmt  was  wech  eode  weder; 
Ende  hi  dede  den  helm  af  toe 
Omdat  hi  sere  verhit  was  doe. 
Entie  libaert  was  hem  altoos  bi , 

90  Grote  bliscap  togcnde;  ende  bi 
Was  oec  berde  blide  das  , 
Dattie  libaert  altoes  bi  hem  was, 
Ende  hi  streec  den  libaert,  desgeloeft. 
Over  den  bals  ende  over  tfaoeft, 

95  Ende  seide  datteneilaermede 
Onse  here  gesint  hadde  ter  stede 
Om  met  bem  te  sine  tier  ure. 
Hi  hilt  over  ene  goede  aventnre ; 
Ende  hi  haddere  alse  goet  gesclsoap  an, 
3900  Alse  an  beeste  moch  hebben  enech  man. 
Ende  doe  vemoide  Perchevale  das , 
Dat  hi  alse  lange  allene  was, 
Maer  dat  hi  ane  onsen  here 
Soe  vaste  hocpte  erbermere^ 
5  Want  hi  was  in  die  gelove  doe 
Bat  ende  starker  embertoe 
Dan  cnegen  dicmen  vant 
Daer  af  igeren  in  enech  lant; 
Nochtan  datmen  lettel  piach  das 

10  int  lant  danen  hi  geboren  was, 
Want  in  sijn  lant  in  dien  jaren 
Die  liedc  vnn  Gales  alsulc  waren , 
Was  dat  sake ,  dattie  vader  siec  lach 
In  AJn  bedde )  entie  sone  sach, 

15  Soe  trac  die  soene  twaerd  al  bloot 
Ende  sloech  wel  sinen  vader  doet; 
Die  kinder  haddens  scande  algader 
Als  op  haer  bedde  starf  haer  vader. 
Dat  lant  was  quaet  ende  vemoiert: 

20  Daeroa  Perchevale  niet  en  antierC. 
Ënde  alse  Perohevnle  daer  hi  laeb 
ifo  scip,  no  man ,  no  wijf  ne  aach 
Hi  vertrooste  hem  an  onsen  here 
Ende  bat  hem  oetmodelike  aere , 

25  Dat  hine  hewaohtc  van  coringrn, 


Ende  hi  seide  te  dien  dingen : 
«  Live  here ,  die  gedoget  dat  io  qoam 
Ter  ordenen  van  ridderscape ,  ende  dam , 
Ende  mi  verooret  daartoe, 
3930  Al  Masics  onwerdich  doe. 

Dat  ie  u  seriant  sonde  wesen, 
Gehort  mine  bede  van  desen. 
Dat  gi  nine  godoget  dat  ie  kere 
Van  awen  dienste  verwerd  mere ; 

35  Dat  ie  mine  liie  besoermen  moet , 
Gelijc  die  goede  keape  doet, 
Die  wel  over  sinen  here  veoht 
Alsemen  hem  etschet  onrecht ! » 
Daema  sach  hi  oomen  den  libaert , 

40  Daer  hi  over  vacht ,  te  hem  waerd , 
Die  jegen  hem  dreef  grote  feeste; 
Gelijc  ero  der  taaoster  beeste 
Die  in  die  werdt  moehte  wesen 
Ginc  hi  vor  hem  liegen  bi  desen. 

45  Dien  nacht  lach  hi,  entie  Übaert 
Bi  hem.  Alse  hi  ia  tiape  ward 
Dochte  hem  dat  hi  twee  vrowen  saeh 
Te  hem  comen ,  daer  ki  in  siape  lach: 
Deoe  soeen  wd  out,  van  desen. 

50  Bandere  aoeea  niet  out  w«9en , 

Maer  si  was  sooue.  Hem  dochte  dat , 
Dat  die  ene  op  enen  libaert  sat , 
Entie  andere  geseten  was 
Op  een  serpent.  Hem  wonderde  das 

55  Hoe  dat  si  berechten  mochten 

Die  beesten  die  si  gereden  èrochlen. 
Die  joncste  cide:  «Biontbiet  bi  mi 
Dijn  here,  datta  gereides  di: 
Du  moeU  mergca  vechten ,  wnerlfte, 
.  60  Jegen  den  staresten  van  erlrike, 
Ende  die  ahne  meest  tontsine  es. 
Werdstn  verwonnen,  sijt  seker  des , 

Dune  soul  jnift  enen  lede  niet ,  sonder  waen. 
Te  verliesen  niet  mogen  ontgaen, 

65  Maer  du  soot  onteret  sijn  embermere.» 

Hi  seide :  «Desgewerde  «od!  wie  es  o  here?  » 
—  a  Hi  es  die  hoechsie  nMn  »  «eitai  doe , 
«Vander  werdt. »  Ende  hi  verloesse  alsoe. 
Die  andere  sprac  tot  hem  daer  naer, 

70  Die  opt  serpent  qnam  gereden  daer  : 
«Ie  beclage  mi  aere  van  u, 
Want  gi  hebt  mi  mesdaen  nu 
Ende  jegen  die  mine  oec  mede 
Dies  ie  noit  verdiende  ieneger  stede. « 

75  Hi  seide:  «Ie  en   kebbe  v,  saoder  waen. 
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No  oienuuo ,  daer  iet  weet ,  oietdaeD. » 
—  «Ie  badde  io  minen  hiiie,»  seit  soe, 
u  Ene  bceste ,  die  mi  diende  emberloe 
Van  merreo  dienste  dan  gyt  kioi: 
3980  Het  was  een  vliegende  serpint , 

Dat  in  dcse  montan|re  hier  vloech ; 
Ende  daert  een  libaerdelüjn  droech 
Daer  sloechdijt  doet,  sonder  waen ; 
Nochtan  en  had  u  niet  mesdaen. 

85  Nu  segt,  was  di  lihaerd  awe  doc^ 
Oh  haddire  so  groet  recht  toe 
Dat  gi  sculdech  te  Techten  waerd 
Jegen  tserpent  over  den  lihaerd  ? 
Sijn  u  die  heesten  so  onderdaen 

90  Dat  gise  sondor  redene  mogel  doet  slaen  ?  » 
Hi  seide:  cVrowe,  tserpent  nogi 
Kn  had  niet  mesdaen  jegen  mi, 
Ëntie  lihaert  en  was  mine  niet ; 
Ne  ware  omdat,  alsmen  wel  siet , 

96  Die  lihaert  es  van  edeira  maiiire 
Ende  min  quaets  doende  talre  ure 
Dan  tserpent,  dus  halpic  den  libaerde,  hedi 
Dns  mesdedeic  n  doe  niet,  donke  mi.» 

—  aEo  seldijs  mi  niet  el  doen?»  leitsi  doe. 
4000  Hi  seide: a Wat  wildi  dat  ie  u  doe?  » 

—  a  Ie  wille  dat  gt  werdct  min  man 
0?er  dat  gi  mesdaet  daer  an 

Dat  gi  min  serpent  sloget  te  doet« » 

Hi  seide:  hine  daets  elein  no  groet. 
5  Si  seide:  «Gi  sult,  want  hedi 

Gi  waerd  min  man  vordien  dat  gi 

Manscap  daet  nwen  here; 

Ende  om  dat  gi  onn  nun  waerd  ere 

Dan  els  iemans  sone  willic  u 
10  Altoes  niet  quite  sculden  nu , 

Maer  ie  versekere  u  van  dien, 

Waer  ie  u  vinde  onversien , 

Ie  sal  u  nemen. »  Ënde  na  dt  tale 

Scietse  te  hant  van  Perehevale. 
15  Perchevael,  die  vermeit  was  doe. 

Sliep  daema  toten  dage  toe. 

Alst  dach  was  hi  bat  also  houde 

Onsen  here,  dat  hi  hem.woude 

Sioen  raet  sinden ,  die  hem  ware 
20  Te  sire  zielen  behoef  orbarc; 

Hine  waende  niet  b^ven 

Gene  roetse  in  al  sijn  leven. 

Binnen  dat  hi  in  desen  gepense  was 

Sach  hi  op  ende  werd  geware  das, 
25  Datter  een  scip  quam  met  snelre  vacrd. 


Hi  tijtde  te  hant  daer  waerd. 

Hi  sach,  dat  hem  wel  doehte  sitteo , 

Dat  scip  verdoet  was  met  witten , 

Ende  datter  niet  dan  wit  was  an. 
1030  Hi  vant  int  scep  enen  goeden  man , 

Na  papen  wis ,  dies  geloeft, 

Met  ere  crone  op  sijn  hoeft ; 

Ons  heren  name  gemaect  aoone, 

In  eene  witte  samitine  crone. 
35  Hi  trac  den  goeden  man  bat  naer 

Ende  groetene  alsi  qnam  daer. 

Die  goede  man  vragede  wie  hi  ware 

Ende  wanen  hi  quam,  daer  nare. 

Hi  seide  dat  hi  van  Artors  hove  was , 
40  Ende  hem  nine  conde  berichten  das, 

Hoc  hi  daer  was  oomco ,  en  ware 

Dattet  ons  heren  wille  ware. 

« Ic  sciede  oec  gheme  van  deser  stede, 

Opdat  ic  mocht  varen  met  u,  mede 
46  Metten  gesellen  vander  tafelronden, 

Die  gevaren  sijn  nu  ten  stonden 

In  die  queste  van  den  heilagen  gralc«» 

—  «  Gi  sulter  nte  comen  wale , » 
Seide  die  goede  man  na  desen, 

50  c  Alst  ons  heren  wille  sal  wesen. 
Sagere  onse  here  uwe  bate  an , 
Dat  gi  eire  waerd ,  hi  soude  dan 
U  wel  doen  van  hier  daer  gi  sijt. 
Hi  hevet  n  na  hier  ter  tijt 

55  Tere  prove  gedaen ,  om  dat  hi 
(J  ondervinden  wille  oft  gi 
Sijn  goede  seriant  sijt  hier  ter  slede , 
Ende  sijn  warechtige  nddere  mede , 
Na  dien  dat  ter  ordenen  hort 

60  Om  dat  gi  sijt  oomen  so  verre  vort 
Ende  soe  hoge  sijt  verheven , 
Gi  moet  u  herte  daer  toe  geven , 
Dat  si  haer  jegen  den  viant  toge 
Soe  hert,  dat  haer  gene  dinc  ne  hoge. 

65  Ende  laettase  vallen  in  vresen 
Sone  mogedi  niet  wesen 
Vanden  vraien  ridders,  sonder  waen. 
Die  hen  eer  te  doet  laten  slaen 
In  den  camp ,  eer  si  tenegen  dage 

70  Onberecht  liten  haers  heren   dage.  o 
Perchevael  seide  doe:  «Wanen  sidi?» 

—  «Ic  ben  van  vremden  lande,  p  seide  hi, 
«  Ende  come  u  troosten  ende  sien. 

En  es  gene  dinc  van  dien 
75  Daer  gi  noet  raets  af  hebt,  wildi 


U  sakeii  daer  af  onteckeii  mi , 
Ic  saLre  u  raet  wel  geven  toe. » 
Percbevale  seide :  « In  sic  niet  alse  hoe 
Dat  dit  mach  sijn  in  encger  manire ; 

4080  Want  nieman  en  wiste  mi  hire 

Dan  God  ende  ic ;  ende  al  wisti  des , 

Gine  wet  niet  hoe  min  name  es.  t> 

«»  « Ic  kinne  u  vele  bat  dan  gi 

Sdve  waent,  Perchevale,*  seide  hi, 

86  «Ende  gine  daet  in  langen  dinc, 
In  wist  bat  dan  gi  boet  gine  » 

Alse  Perchevael  heeft  gehort  nomen 
Hem  hi  sire  namen  es  hi  oomen 
Toten  goeden  nuui  ende  bat  genaden 

90  Hem  te  bant  van  sinen  mesdaden. 
Si  spraken  te  gadere  van  vele  saken. 
Perchevale  bequam  wel  sine  spraken , 
Ende  alsoe ,  dat  hi  hi  desen 
Altoes  gaeme  wilde  wesen , 

95  Hedi  hem  soude  niet  gedinken 
Weder  om  eten  no  om  drinken. 
Daema  sprac  Perchevael  an 
In  deser  maniren  den  goeden  man: 
clive  here,  oft  u  wille  si, 
mOO  So  biddic  u,  dat  gi  bericht  mi 
Van  enen  visione  dat  ic  sach 
In  minen  slape  daer  ic  lach. » 
Die  goede  man  seide:  «Ic  saelt  doen: 
Nu  vertrect  mi  u  virioen.  » 
5  —  «Het  geviel,  here,»  seide  hi. 
«  Dat  twee  vrowen  quamen  te  mi 
In  minen  drome  daer  ic  lach , 
Daer  ic  die  ene  af  comen  sach 
Op  enen  liebaert  gereden. 

10  Die  andere  quam  ter  selver  steden 
Op  een  serpent ,  daer  si  op  sat. » 
Doen  vertelde  hi  hem  dat, 
Hoe  die  jonge  vrowe  hem  sprac  ao. 
Doen  antwerde  die  goede  man : 

15  « Bider  vrowen,  die  was  geseten 
Opten  lihaert,  suldi  weten, 
Es  betekent  die  neuwe  wet, 
Die  gesticht  es  ende  geset 
Op  Jhesuse  Christuse ;  die  selve  vrowe 

20  Es  gelove ,  hope ,  doopsel  ende  trowe : 
Dese  was  jonger ,  dat  u  doehte , 
Dan  die  andere  weeën  mochte. 
Niemanne  en  dar  wonderen  das , 
Want  si  in  Gods  passie  geboren  was 

25  Ende  in  sine  verrisenesse. 
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Die  andere  badde,  gewene, 
Lange  geregnert,  hore  na  mi. 
Oese  vrowe  quam  spreken  [te]  di 
Alse  tote  haren  kinde 
4130  Dat  si  met  goeder  herten  minde. 
Hare  kindere  sijn  alle  goede 
Kerstine ,  die  plegen  der  oetmode. 
Si  dede  wel  die  gelike  das 
Jegen  di  dat  si  dijn  moder  was , 

35  Alsi  di  boetscap  brachte  Tan  dien 
Datti  namaels  sonde  gescien ; 
Ende  si  quam  di  secgen  ende  leren 
Vao  Jhesns  Christus  halven,  ons  heren, 
Datta  souts  moten  vechten, 

40  Ende  dattu  di  souts  moten  berechten 
Om  te  Techtene,  gewaerlike, 
Jegen  den  staresten  kimpe  van  ertrike^ 
Dat  es  jegen  den  quaden  TÏant , 
Die  den  minsce  doet  sonde  doen  thant; 

15  Ende  waerdslure  verwonnen  mede 

Dune  wacrds  niet  quite  met  enen  lede, 

Ne  mare  du  suis  wesen 

Ewelike  ontert  bi  desen. 

Du  sals  wel  verstaen  hier  bi, 

50  Comt  die  viant  boven  van  di , 
Hi  sal  di  bederven  te  samen, 
Beide  van  zielen  ende  van  lichamen.» 

Perchevale  seide  nu:  aVan  desen 
Hebbic  wel  bericht  gewesen ; 

55  Nu  doet  mi  vander  vrouwen  weten 
Die  opt  serpint  was  geseten.» 
—  a  Ie  saelt  u  secgen , »  seide  hi. 
«  Daer  es  die  oude  wet  betekent  bi. 
Tserpint  daer  si  op  sat  tier  uren 

60  Es  qualike  houdende  di  scrifttiren  : 
Dat  es  felheit,  here,  dat  wie 
Uoeftsonde  [bieten]  en  de  ypocrisic, 
.  Dats  die  viant,  ende  tserpiot  mede. 
Die  vel  bi  sire  hoverdecbede. 

65  Dat  si  vanden  serpente  over  di 
Clagede,  dan  was  niet  bedi 
Dattu  den  serpente  daets;  nc  mare 
Dattu  di  seines  al  dare 
Die  viant  di  gedrageo  brocfate, 

70  Diet  cruce  niet  gedogen  mochte. 
Dat  si  tot  di  seide  dattu 
Hare  manscap  gedaen  hads  vor  au , 
Dat  was  eer  du  doepsel  ontfinges 
Dattu  anden  viant  hinges. 

75  Ende  alstu  doepsel  hads  ontfaen 


Warstu  den  viant  al  ontgaen , 

*    Ende  hads  manscap  gedaen  waerlike 
Den  soeppere  van  hemelrike. 
Mi  donct  welt  ende  es  min  raet, 
4180  Omden  camp  die  di  te  vechten  staet , 
Waerdstu  verwonnen ,  sijt  seker  des , 
Du  moetse  hebben  datti  belovet  es. » 
Percbevael  seide  doe:  «Live  here, 
Waer  wildi  nu  varen  mere? 

85  Nembermer  luste  mi  sceden  van  u  : 
U  word  becomen  mi  so  wel  nu. 
Blieft  noch ,  om  Gode ,  oft  mach  wesen ; 
Bedie  ie  hope  van  desen 
Dat  ie  hier  van  u  hebbp  gehort 

90  Te  beter  te  siae  embermer  vort. » 
Die  goede  man  seide :  a  Ie  moet  gaen. » 
Ende  hi  sciet  van  danen  saen. 

Perchevale  kerde  ter  roetsen  te  bant , 
Daer  hi  den  libaert ,  dies  blide  was ,  vant. 

95  Na  middach  sach  hi  nederward 
Een  scip  met  soe  groter  vard  , 
Oft  alle  die  winde  die  wesen  mochten 
Vore  hen  gejaget  brochten. 
Daer  quam  een  storm  vore  gevaren , 
4200  Die  springen  dede  die  zeebarcn 
Vreesselike  in  allen  siden. 
Tscip  was  verdect  met  swerter  siden. 
Perchevael  ginc  in  dat  scep  te  bant, 
Daer  hi  die  scoenste  joncfrouwe  in  vant 
5  Die  mochte  sijn  in  ertrike , 
Wel  gecleet  ende  rikelikc. 
Si  stónt  op  ende  seide  vort, 
Sonder  groten ,  tot  hem  dese  wort : 
a  Perchevael ,  segl  mi  nu  ter  tijt 

10  Hoe  gi  in  desen  berch  comcn  sijt, 
Daer  gi  nembermer  ter  gere  ure 
Ute  en  comt ,  en  doe  grote  aventure : 
Ne  mare  gi  sultere  in  sterven 
Ende  van  groten  hongere  bederven.  * 

15  Perchevael  antwerdc  hare  te  bant: 
a  Sone  waric  geen  loyale  seriant , 
Storvic  van  hongere ,  sijt  seker  des ; 
Want  die  in  soe  hogen  mans  dienst  es 
Alsic  nu  ben  oec  sekerlike, 

20  Opdat  hi  dient  getrouwelike , 
Ie  hope  an  Gode  dat  hi  sal 
Hebben  sine  behoeften  al.» 
Ende  alse  die  joncfrouwe  dat  horde 
Sine  antwerde  niet  van  enen  worde, 

25  Ende  begonste  ene  andere  tale 


Te  bant  jegen  Perehevale. 
Si  seide:  «Perchevael,  wetti 
Wat  ie  hier  doe?»  Daer  seidi: 
u  Hoe  kuodi  mincn  name  nu  ?» 
4230  Si  seidi :  « Ic  kinne  vele  bat  o 
Dan  gi  waent,  ende  te  hem 
Comen ,  »  seitsi  vort  tot  hem , 
ff  Al  vanden  wilden  ibreeste, 
Daer  ic  die  vremste  en  die  meeste 

35  Aventure  hebbe  gesien 

Vanden  goeden  riddere  gescien  , 
Die  den  witten  scilt,  alsmen  seget , 
Vet  ere  roder  cmcen  draget , 
Die  noit  was  in  eertrike. » 

40  Hi  bat  hare  doe  emstelike 
Dat  si  hem  seide  wat  dat  was? 
Si  seide:  « Ic  en  doe  niet  das , 
Perchevael,  gine  belovet  mi 
Bi  ridderscape  oec,  dat  gi 

45  Hinen  wille  sult  doen  il , 
Weltijt  ics  u  vermanen  sal. » 
Ui  belovet  hare  alse  boude , 
Mocht  hi,  dat  bijt  doen  soude, 
Als  die  nine  wiste  jegen  wien 

50  Hi  die  tale  hilt  van  dien. 

—  « Ic  was  int  wilde  foreest, »  seit  si , 
sDaer  ic  den  goeden  riddere  sach  vri 
Twee  ridders  jagen ,  na  minen  wacn 
Om  dat  hise  wilde  doetslaen. 

55  Knde  si  vloden  met  haesten  groet 
Int  water  van  vresen  vander  doet. 
Ende  die  goede  riddere  reet  naer, 
Soe  dat  sijn  paert  vcrdranc  daer : 
Ende  hi  keerde  weder  doe 

60  Ende  bleef  behouden  alsoe. 
Nu  willic  dattu  mi  seges  saen 
Hoe  du  sider  heves  gedaen 
Dattu  hier  quaems,  daer  du 
Alse  verloren  moets  blijven  nu. 

65  Het  ne  si  datmen  di  huipe  des. 

Du  sies  wel  dat  hier  geen  man  en  es, 
Ende  du  moets  ember  ute  varen 
Ofte  hier  sterven  sonder  sparen  ; 
Ende  dune  machs  niet  ute ,  en  si 

70  Dat  ic  ute  wille  hulpen  di. 
Na  dien  dat  mitti  dan  es 
Soe  bestu  mi  wel  sculdech  des 
Te  biddene,  dat  ic  nu  daer  toe 
Dattu  ute  comes  huIpe  doe.» 

75  Ui  seide  doe :  «  Waendic ,  »  daer  nare , 
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«Dat  ons  heren  wilk  «are, 
Dat  ie  atc  quame ,  ie  aoclite 
Om  ate  te  oomene  dat  ie  moebte; 
Anders  ea  willic  niet  utgaen. » 
428Q  Si  seide  doe:  aLaet  dit  staen. 

Segt  mi ,  hcbdi  heden  iet  gelen  ?  » 
Hi  antwerde:  «God  moet  weten. 
Dat  ie  van  gere  aertaeher  spiM 
Heden  aine  at  in  gere  wiae; 

85  Maer  hier  quam  te  mi  ecu  foct  man , 
Daer  ie  soe  groten  troest  ane  uam , 
Dat  ie  we  wel  gevoed  ben 
Biden  worden  die  ie  iiorde  van  hem. 
Dat  ie  nembermer  foode  gedinken 

90  Pio  om  eten  oo  om  drinken , 
Indien  dat  mi  wel  gcdoehte 
Omden  troest  die  hi  mi  brochte.» 
Si  seide  doe:  aWetti  wie  hi  es? 
Uets  een  toverare,  syt  seker  des, 

95  Die  ean  dinen  van  Tele  q|»raken . 
Ende  ran  enen  worde  hondert  ouiken. 
Gine  sult  een  waer  word  ?an  hem  niet  horen: 
Getoefdi  bcm  gi  sijt  verloren , 
Ende  gine  oomt  nembermere 
4300  Ute  derre  roetaen  in  genea  kera ; 

Maer  gi  sult  hier  Tan  hongcre  sterven, 
Ende  biden  beesten  bederven , 
Die  flooren  sullen  ende  sliten  m. 
Gi  hebter  geajn  enen  dach  nu 
5  Ende  twee  nachte ,  ende  occ  bi , 
Daer  gi  hier  af  sprect  jegen  mi , 
En  hevet  uwes  so  vele  niet  gesoebt, 
Dat  hi  u  tetene  hevet  brocht  \ 
Ende  het  sal  wesen  seade  groet , 

10  Blivedi  dus  van  hongere  doet , 
Bedie  gi  sijt  so  jongen  man* 
Ende  so  goeden  riddere  daer  an, 
Dat  gi  vele  baten  noeh  doen  mogct 
U  ende  anderen  met  uwer  doget; 

15  Ende  ie  sal  u  wel  hulpen  dat  gi 
Hier  ute  sult  comcn ,  wildi.  d 
Hi  vragede  wie  si  ware  doe? 
—  a  Ie  ben  ene  joncfrouwe . :»  seit  sire  toe, 
aDie  van  den  minen  ontervet  bem; 

20  Ende  ie  hadde  gesijn , »  seitsi  te  hem , 
a  Die  rieeste  vrouwe  van  ertrike , 
En  haddic  niet  al  geellike 
Gejaget  gesijn  uter  stede 
Van  mire  rechter  crvechtechede.  x) 

25  Hi  seidc:  <r  Wie  hevet  u  ontervet  dan  ?  » 


Si  seide:  «Een  rik»  miditMh  man. 
Hi  badde  mi  in  line  befbarga  dfter  tdê 
Geset ,  dat  io  hen  dinen  sonde  doe ; 
Ende  ie  was  toe  acoaa  ende  soè  dier, 
4880  Dal  alkan  mlnsce,  «ver  wacr, 

Wonder  hebben  moohto  van  diab 
Die  minen  lichame  moohie  sicn» 
Ende  in  die  gtote  aoöenbede 
Soe  verhovtrdic  mi  mede 

35  Vele  uMer  dan  ie  souldeoh  waa  dftaf 
Ende  ie  seidc  een  iNird  4lMr  löo. 
Dal  ttiaen  bere  nine  bequam  ^ 
Daer  hi  op  mi  ward  ommc  berde  graai , 
Dat  bi  mae  wilde  gedogen  das , 

40  Dat  ie  lange[r]  in  sïne  gcsalaoap  waS| 
Ende  bi  jagelde  mi  van  hem  daar  doe 
Arm  ende  ontervet  daer  toe  \ 
Ende  bina  hadde  noiiint  gene 
Ontlcraieebeit  groet  no  elene 

45  No  van  iemanne ,  aekcrlike. 
Die  hem  bilt  in  mina  gelike ; 
Ende  badde  ma  qaalije  bericht  aaen, 
En  had  min  grote  ain  gedaen ,. 
Daer  ie  bi  jegen  bcm  bcfan  den  stryl. 

50  Ende  hebbe  op  beoa  na  Ier  tijl 
Vele  van  sinm  mannen  genonnen, 
Die  nu  tote  mi  syn  comen 
Om  tgeselseap  dat  ie  ben  doe, 
Ende  hebben  ben  gelaten  alsoe , 

55  Bedie  dat  ie  ben  geve  al 

Dat  ti  mi  eischen  groet  ende  imal, 
Ende  meer  dan  si  connen  visieren. 
Ende  ie  hebbe  in  deser  maniren 
Vergadert  ende  bracht  an  minen  cante 

60  Vele  ridders  ende  vele  seriante 
Met  algader  harre  maisnidcn 
Ende  vele  maniren  van  lieden, 
Soe  dat  ie  niweren  te  gere  stede 
En  vinde  goeden  riddere  no  man  mede. 

65  In  doe  hem  van  den  minen  bieden 
Om  te  sine  van  mire  maisniden. 
Ende  om  dat  ie  weet  nu  ter  tijt. 
Dat  gi  een  goet  riddere  sijt, 
Ben  ie  hier  comen  tote  u 

70  Om  te  hiddene  om  hulpe  nu. 
Ende  gi  sijt  bi  rechte  in  mine 
Hulpe  nu  sculdeeh  te  sine, 
Ma  dien  dal  gi  sijt  nu  ter  stonden 
Geselle  vandc.^  tavelronden ; 

75  Bedie  als  gire  in  ward  gedaen 


Gi  daet  uweft  eel,  tonder  waen, 
Ende  aekerai  bi  inrar  trouiren, 
Dat  gi  vroawen  ende  jondfouwen 
Van  bulpene  niet  aottl  fiilgiren, 
4380  Versocbten  aijt  in  gere  manieren.  > 
Percbevad  Uede  daer  wal  g«reet 
Dat  bi  gedaen  hadde  den  eet, 
Ende  belovedc  hart  alte  boude. 
Dat  bi  bare  holpen  aoode. 

85  Si  waren  ace  lange  in  dia  Ude 
Onder  bare  ende  PerdMVale , 
Dat  middaeh  tier  tijl  was  Men. 
Ende  die  vrowe  dedc  tier  «leden 
Een  paulioen  slate  alsoe  boade, 

90  Dal  hen  die  aonne  niet  deren  aonde. 
Ende  alsl  daer  geslogen  wat 
JKa  vrowe  vermaeadc  hem  das, 
Dat  hire  in  tillen  qoame, 
Dal  bem  die  tonne  nine  meflqua■l^. 

96  Hi  gine  int  paulioen  daer  nner 
Ende  alatf  ene  lange  wile  daer. 
Als  hi  ontwaket  worden  wat 
Hi  stont  op,  ende  bat  na  das, 
Datmen  hem  tetene  gave. 
4400  Men  berechlene  soe  daer  ave, 
Dattae  vrowe  ende  hi  satcn 
Thaot  daer  ter  neder  ende  aten. 
Alsmen  Percbevale  drinken  gaf, 
Ende  hi  werd  geware  daar  af, 
5  Dat  w^  was  dat  hi  dranc,  hem  dochte 
Groet  wonder  wanen  bi  comen  mocblc^ 
Want  men  genen  wijn  doe  int  lant 
Dan  in  nlte  rike  stede  na  vanU 
Hi  dranc  vanden  wine  to ,  dal  bi 

10  Meer  dan  rcdcae  verwermde  daer  bi. 
Hi  sach  optie  vrowe  daer  nacr: 
Si  dochte  hem  scone  ende  claer. 
Dat  bi  noit  in  ertrike 
Genen  hadde  baers  geltke, 

15  Soe  dat  si  hem  soe  scone  dochte , 
Dat  bise  van  minnen  betochte 
Ende  bat  dat  u  tine  weten  toude. 
Want  hi  al  hare  weten  woude. 
.Ende  ti  onttcide  doe  dier  al  dat 

20  Embertoe  wat  toe  hi  bat, 
Omdat  tine  in  desen 
Embertoe  heter  wilde  doen  weten. 
Ende  hi  bat  hare  al  in  een. 
AIsi  taeh  dat  hi  verwarmt  seeen 

25  Si  seide  doe:  a Perchevalc , »  sctere, 
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u  Ine  doM  in  giere  maniere , 
Dal  gi  mi  bid,  hel  ne  si 
Dat  gi  Ie  voren  gelovet  mi 
Dal  gi  mi  milt  wesen  dan 
4430  Ene  hnJpe  jegen  alle  man, 
Ënde  niet  en  suil  doen  dan  al 
Van  dat  ie  a  bevelen  sal , 
Alae  getrouwe  riddere ,  ende  na  dien 
Sal  19  uwen  wille  laten  geselen; 

35  Gine  begeri  mi  niet  soe  sere, 
Ine  begere  u  noeh  vele  mere. » 
Ëade  bi  gelovel  doe  hare ; 
£nde  si  dede  maken  daer  nare 
Een  rikelïM  bedde,  daer  si 

40  Op  gine  liegen  ende  mede  bi. 

Ende  aisi  dus  bider  joncfinouwen  lach 
Ende  hem  decken  sonde ,  bi  sach 
Optie  eerde  liegen  sijn  swerd : 
Soe  dat  hi  der  cmoeu  geware  werd  , 

45  Dat  anden  appel  vanden  swerde  stont, 
Soe  dal  hi  een  teken  maecte  ter  stont 
Vander  crueen  ane  sijn  vorfaoeft ; 
Ende  hi  sach  te  hant ,  des  geloeft , 
Dal  paulioen  risen  neder, 

50  Ende  opcomen  een  vuel  donker  weder, 
Ende  een  dlelijcste  dier  daer  hi  lach , 
Dat  hi  nie  met  ogen  ane  sach ; 
Ende  hel  roec  daer  soe  vnle  toe, 
Dat  hi  in  die  helle  waende  sijn  doe. 

55  Doe  riep  hi  Inde  ende  sere : 
a  Jhesus  Christus,  wdiive  here, 
Bi  dire  groter  genadecbede. 
En  laet  mi  niet  bederven  terre  stede ! » 
Hi  ontede  sine  ogen  daer  naer : 

60  Hine  saeh  niet  een  Iwint  daer 
Van  dat  bi  daer  hadde  gesien, 
Ende  hi  sach  in  die  zee  nadien 
Een  seip,  gelije  alse  hi  te  voren 
6esien  hadde,  als  gi  mocht  horen. 

65  Ende  si  aeide  doe  tote  Perchevale : 
aGi  hebt  mi  verraden  met  uwer  tale»  , 
Knde  si  sloech  in  die  zee  daer  naer. 
Ende  haer  volgede  een  tempeest  so  swaer, 
Daltie  zee  sceen  verwoeden  tdre 

70  Ende  ontsteken  van  vlamme  ende  van  vire , 
Ofter  hadden  gesijn  gemeinlike 
Alle  die  vire  van  ertrike; 
Ende  tscip  voer  met  [so]  gfoter  vaerd 
Alae  enecb  wint  vaeri  ter  zee  waerd. 

75       Alse  Perchevale  dit  hadde  vorsien 


Hi  ward  so  bedroeft  van  dien , 

Hi  seide :  cIc  ben  doel !  »  ende  trae  sijn  sward 

Ende  wonde  hem  daer  metier  vvd. 

Doen  seide  hi  droeffislike: 
4480  aSoete  here  van  bemelrike, 

Dits  die  bote  daer  af  ie  jegen  u 

Aldus  hebbe  mesdaen  hier  nu.  » 

Ende  hi  vani  hem  selver  al  naecl  dan., 

Sonder  dat  hi  enen  broec  hadde  an. 
85  Hi  sach  sine  wapine  tere  stede 

Ende  sine  eledere  tere  andere  mede. 

Bi  seide:  «Ie  ben  keytijf  ende  onwaerd; 

Ende  mesdadech  te  Gode  waerd ; 

Ende  ie  was  bracht  nu  haestelike 
90  In  selken  poente ,  dat  ie  nalike 

Den  magedom  verloren  hadde  daer , 

Dien  ie  nembermer  vercrege  daer  naer 

Alse  bi  enewaerf  verloren  es.» 

Ende  hi  was  vele  drover  des, 
95  Dan  God  te  hemwaerd  mocht  sijn  gram , 

Dat  hem  dese  dine  mesquam. 

Perchevale  cleetde  hem  Ier  vart 

Ende  gine  daer  na  ter  reetsen  ward , 

Ende  hal  onsen  here  daer  naer 
4500  Dat  hi  hem  rael  soude  sinden  daer, 

Daer  hi  vinden  mochte  mede 

Troest  dor  sine  ontfermiebede. 

Aldus  was  hi  aldore  dien  dach 

Optie  roetse  daer  hi  doen  lach 
5  Gewent,  dat  hi  nine  mochte  gaen, 

Ënde  hadde  vele  gebloet,  sonder  waen. 

Als  die  nacht  quam  hi  gine  liegen  daer 

Op  sinen  haisberch  ende  dede  daer  naer 

Sine  bedinge  nerstdike 
10  Tonsen  here  waerd  van  hemelrike, 

Ende  stopte  doe  sine  wonde, 

Ende  bleef  in  bedingen  tier  stonde , 

Dat  hi  sach  den  daren  dach. 

Aisi  over  ene  side  der  reetsen  sach , 
15  Entie  zee  op  dander  side , 

Hem  bedachte  ter  selver  tide 

Hoe  hem  die  viant  belogen 

Hadde  daer,  ende  oee  bedrogen 

In  ere  joncfrouwen  gclike. 
20  Hi  seide:  alc  ben  doel  gewaerlike, 

God  onse  here  en  sta  mi  in  staden 

Bi  sIre  groter  genaden.» 

Binnen  dat  hi  in  derre  talen  was 

Sach  hi  op  ende  ward  geware  das , 
25  Dat  dat  scip  daer  quam ,  dal  hi  vor  dien 


Anderwerven  hadde  gesien, 
Daer  die  gode  man  was  comen. 
Hi  was  blide  als  hijl  hadde  vernomen , 
Ende  hi  groette  den  goeden  man 
4530  Als  hi  metten  scepe  quam  an. 

Die  goede  man  seide :  <r  Wat  doedi  ? 

—  a  Aermelike,  »  aniwerde  hi , 
«  Bedie  hel  gebrac  wel  clene , 
Mine  hadde  bedrogen  ene 

35  Joncfronwe,  ende  hadde  mi  met  allen 

In  hoefisonden  doen  vallen. 

Ie  waense  mi  sinde  die  viant  toe 

Om  mi  te  bedrigene  alsoc; 

Ende  ie  waer  gehonnert,  sonder  waen , 
40  En  hadde  dat  teken  vanden  cruce  gedacn . 

Dat  ie  maecte  vor  min  hoeft 

In  dien  tiden ,  des  geloeft , 

I>al  ie  liegen  soude  bi  hare.  » 

Ende  hi  telde  hem  daer  nare 
45  Alsoe  alst  hem  gcsccpen  staet, 

Ende  seide :  «  Live  here ,  gevet  mi  raet , 

Ie  hads  noit  so  groten  noet  alse  nu.  z> 

Hi  seide:  a Perchevale,  salstu 

Allen  tijt  te  leerne  wesen  ? 
50  En  bestu  niet  vroet  van  desen  ? 

En  mochstuse  niet  kinnen  daerbi, 

Dat  dijn  seinen  verloeste  di?» 

—  «  Nenic  niet ,  here ,  »  seide  hi. 
«Om  Gode,  berecLtes  mi 

55  Wie  si  es,  ende  van  welker  stede, 

Ende  wie  die  rike  man  es  mede 

Dise  onterft  heeft, jegen  wien 

Si  mi  heeft  gebeden  van  dien  , 

Dat  ie  hulpen  soude  hare.» 
60  Die  goede  man  seide  daer  nare: 

« Die  joncfronwe  dat  was  die  duvel , 

Die  bi  hoverden  vanden  heraele  vel, 

Die  onser  irster  moder  dede 

Den  appel  biten  ende  eten  mede; 
65  Ende  du  wets  oec  wel  waerlikc. 

Dat  si  vecht  eenperlike 

Jegen  hen  die  den  heilegen  geest  hebben  binnen. 

Hoe  sise  mach  nu  verwinnen.» 
Perohevale  seide  :  «  Nu  ben  ie  das 
70  Vroet ,  dat  dit  die  kimpe  was , 

Daer  ie  jegen  moeste  vechten. 

In  hadde  mi  niet  mogen  verrechten 

Jegen  den  kimpe  no  geconnen . 

Ne  mare  ie  ware  verwonnen, 
75  Macr  dat  mi  gaf  holpc  ende  voUeest 
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Di«  gratie  Tanden  lieilegeo  geest. » 

—  «  Hoe  datta  heves  » ,  f|irac  di  goede  man, 

Noch  gevaren ,  hoet  di  vort  an , 

Bcdie,  valttu  nu  ander warf, 
4580  Done  vins  niet,  aU  di  bedarf. 

Die  di  weder  opheft  alte  haeitelike 

Alst  na  dede  hi  gelike. » 

Hi  troestene  te  wel  doene  «ere , 

Ende  seide  dattene  onae  here 
85  Cortelike  aoode  acnden  hulpe  dacr. 

I>oe  verloes  hi  den  goeden  man  dacr  naer, 

Sonder  dat  hi  ene  stemme  horde 

Tote  hem  secgen  dese  worde: 

a  Perchevale,  hets  soe  comen,  dattu 
90  Den  Tiant  heres  ▼erwoiinen  nn. 

Ganc  in  dit  scip  nu  ter  uren, 

£nde  vare  daer  di  sinden  daventuren. 

Ende  wattu  hors,  ende  wattu  sies, 

Altoes  en  rervaerdi  niet  dies ; 
95  Soe  waer  dn  vars  van  deser  stede 

Sal  God  sijn  in  dijn  gelede , 

Ende  du  sals  cortelike  tot  dien 

Boboerde  ende  Galate  sicn  : 

Dat  sijn  die  liede  die  dn 
4600  Meest  begers  te  sienc  nu.  > 

Ende  hi  ward  soe  blide  in  sijn  gedoehte , 

Dat  hl  niet  blider  wesen  mochte. 

Hi  dancte  daer  inhertelike 

Den  here  sere  van  hemelrike. 
5  Hi  ginc  int  scip,  dat  te  hande 

Ter  yart  daer  ginc  Tanden  lande. 

Nu  sal  ie  swigen  van  PercheTale 

Ende  Tan  Lancelote  honden  tale , 

Die  metten  goeden  man  was  bleTen , 
10  Die  daer  hem  doe  hadde  gegeven 

Soe  besccdene  antwerde  Tan  dien , 

Dies  hi  hem  Tragede  daer  van  drien. 

Vil. 

Hoe  Lanceloet  quam  tenen  kermite ,  dine  costide  ; 
ende  hoe  hi  die  hare  ontfinc. 

Nu  scget  der  aTenturen  sage 
Dattie  goede  man  drie  dage 

15  Lancelote  met  hem  dede  wesen , 
Ende  vermaendene  bi  desen 
Wel  te  doene,  ende  seide  hem  bloet : 
«  Dat  secgic  u  wel ,  her  Lanceloet , 
Dat  over  niet  es  dat  gi  T«ird 

20  In  die  queste,  gine  begaerd 


U  ie  hoeden  Tan  hoeftaoodcn, 
Ende  uwe  herte  in  allen  stonden 
Te  treckene  Tander  weldech«de 
Ende  Tander  werelt  onsoTcrhede; 
46tt  Bedie  gi  wet  wel,  sonder  waen. 
Dat  u  niet  te  staden  mach  staen 
Tridderscap  Tan  deser  queeste , 
Sonder  die  hulpe  Tanden  hetlegeo  geeste , 
Die  met  u  moet  sijn  tallen  uren , 

30  Suldi  Tinden  die  aTenturen. 
Dat  dese  queste  was  bcslaen, 
Dat  [was]  net  wel,  al  sonder  waen. 
Om  te  wetene  Tanden  grale  iet, 
Vanden  wondere  datter  af  es  gesdet, 

35  Dat  onse  here  beloTet  hoTet 
Den  besten  riddere  die  leTet, 
Ende  den  warechsten ,  die  sal 
Van  dogeden  liden  oTer  al, 
Ende  Tan  ridderscape  mede, 

40  Waer  hi  eomt,  in  eiker  stede, 
Alle  die  tot  hem  hebben  geweten , 
Ende  die  comen  selen  na  desen. 
Gi  saget  in  sinxendage  dat, 
Dat  hi  int  Treeaselike  siiten  sat, 

45  Daer  noit  nieman  in  sat  Tordien , 
Hem  ne  moester  af  mischien : 
Dits  die  grote  libaerd,  die  sal 
Binnen  sinen  ÜTe  gaen  tot  al 
Dat  ertsce  ridderscap,  sonder  waen. 

50  Ende  ak  hiji  al  sal  hebben  gedaen 
Sal  hi  kien  dit  ertsche  afaijt 
Ende  sal  Taren  na  dien  tijt 
Metten  ridderscape  Tan  hemehrike: 
Dus  Torseit  Herlgn ,  oh  derre  gelike. 

56  Niet  bedi  al  es  Tromechede 
In  hem  ende  grote  stouthede, 
Meer  dan  in  enen  anderen  man, 
Viel  hi  in  hoeftaonden  nochlan , 
Sone  sottdi  in  dese  queste  mogen 

60  Nembcr  dan  een  riddere  dogen. 

Die  dienst  daer  gi  in  sijt,   diet  wel  hesiet, 
Hiae  befaord  ten  ertschen  dingen  niet, 
Mare  ten  hemelscen ;  ende  bedien 
Mogedi  wel  merken  ende  besien , 

65  Die  tesen  dienste  wille  bestaen 
Ende  Tolmaectelikc  dacr  in  gaen , 
Hi  moet  hem  suver  eer  maken 
Van  allen  eertsccn  saken , 
Dan  mach  hi  dese  queste  gripcn  an. 

70  Es  hi  van  cranken  gelove  dan , 


Dat  hi  bi  craehte  waent  doen  raere 
Dan  bi  gratiën  Tan  onsen  here , 
Wet  wel ,  dat  hi  met  lettel  eren 
Van  der  queslen  weder  sal  keren. » 

75      Lancelote  bequamcn  wel  die  worde , 
Die  hi  Tanden  goden  man  horde, 
Ende  bilt  over  goet  daemaer , 
Dattene  onse  here  hadde  bracht  daer, 
Ende  hoepte  dat  hi  van  desen 

80  Al  sijn  lijf  te  beter  soude  wesen. 
Opten  viflen  dach ,  alsi  hadde  gehort 
Messe,  qnam  hi  al  gewapent  vort. 
Ende  bat  den  goeden  man  sere , 
Dat  hi  over  hem  bade  onsen  here, 

85  Dat  hine  nine  lite  neder 
In  die  sondcn  vallen  weder. 
Ende  bi  scict  van  hem  ter  vard 
Ende  reet  ten  forecste  ward. 
Hi  gemoette  enen  knape  daer  nare , 

90  Die  hem  vragede  wi  hi  ware  ? 
Hi  antwerde :  a  Ic  ben  Lanceloet. » 

—  «In  soeke  u  no  dein  no  groet , » 
Seide  di  knape ,  a  want  gi  sijt 

Die  quaetste  riddere  die  leeft  nu  ter  tijt  • 
96  —«  Wat  wetti  ?  »  seide  doe  Lanceloet. 
Hi  seide :*alc  weet  wel  al  bloet, 
Gi  sijt  die  gene  die  stille  laget 
Daer  gi  theilege  grael  comen  saget , 
Daert  oppenbare  miracle  dede; 
4700  Gine  porret  u  niet  vander  stede. 
Niet  meer  dan*oft  dare 
Een  menestreel  comen  ware. » 

—  «En  trouwen,  ic  saget,  n  seide  hi, 
c  Ende  ic  en  verporde  niet  mi; 

5  Dats  mi  leet ,  dat  mi  es  gesdet. )) 
Die  knape  seide:  )>  «  Mine  wonders  niet, 
Bcdie  gi  toget  wel  daer  an 
Dat  gi  doe  waerd  geen  goet  man , 
Noch  werachtech  riddere  ende  waerd; 

10  Maer  dait  gi  doe  een  viant  waeid. 
Ende  om  dat  gi  hem  min  no  merc 
Dan  u  selven  nc  dael  gene  ere, 
Sone  wondert  mi  dan  niet, 
Ofier  u  scande  ave  gcsciet. 

15  Quaet  gefalgirt  riddere.  van  desen 
Soe  mogedi  harde  drove  wesen, 
Soe  gi,  dicracQ  hilt  claerlike 
Over  den  besien  riddere  van  ertrike. 
Over  den  quaelsten  gciiouden  sijt, 

20  Dicmeu  ni weren  weet  nu  ter  tijt.» 
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Hine  wiste  wat  daer  secgen  toe , 
Want  hi  hem  beaculdecht  kbde  doe 
Van  al  dattie  knape  seide  daer. 
Lanoeloet  aeïde  tote  hem  daer  naer: 
4725  Du  sals  secgen  al  düien  wille, 

Ettde  ie  aal  horen  ende  swigen  stille. 
Want  riddere  niet  sculdech  en  es 
Te  beloiene,  sijt  seker  des , 
Omtale,  di  knape  mach  bringen  vort, 

30  Hine  seide  alte  dorperlike  wort.» 
Die  knape  antwerde:  t  Gi  sijt 
Te  home  eomen  na  ter  tijt : 
Wel  soe  sidi  betoTerd  van  hare, 
Die  u  ne  hevet  no  lief  no  mare ; 

35  Gi  hebt  alle  eertache  ere 
Om  hare  yerloren  nu  mere, 
Ende  sijt  daertoe  oomen ,  sonder  waen , 
Dat  gi  alle  scande  moet  ont/aen. » 
Lanceloet  en  antwerde  niet  te  desen , 

40  Want  hi  wilde  wel  doet  wesen. 
Die  knape  sciet  van  hem  al  daer, 
£nde  Lanceloet  voer  wech  wenende  daer  naer 
Ende  biddende  scre  onsen  here , 
Dat  hine  geleitde  vort  mere 

45  In  steden  daer  hem  goet  af  quame 
Beide  ter  lielen  ende  ten  lichame. 
Hi  siet  dat  hi  heeft,  sonder  waen, 
Jegen  Gode  soe  vele  mesdaen, 
En  doe  genade  van  onsen  here, 

50  Hine  gebeleret  nembermere. 

Omtrent  middach  werd  hi  geware 
Ene  hermitage ,  ende  hi  vor  dare. 
tti  beette  ende  giuc  in  te  bant. 
Als  hi  ten  ingange  qnam  hi  vant 

55  Enen  man  van  religione, 

Sittende  in  wel  droven  doene , 
Ende  wenende  harde  sere, 
Ende  seide:  c  Ay  God,  live  here, 
Waer  onmie  hebdi  dit  gedoget  nu 

60  Vanden  genen  die  so  lange  diende  uIp 
Lanceloet  groette  den  goeden  man, 
Ende  hi  sprac  hem  aldus  an : 
«  God  boude  u, »  seit  hi ,  « live  here ! » 
—  «  Dies  hebbic  nu  te  dqene  sere,  » 

65  Antwerde  die  goede  man  hem  ; 
a  Bedie  en  doet  hijs  niet  ie  hem 
In  yresen  dat  mi  di  viant  sal 
Altehant  te  hemward  trecken  al. 
God  verloesse  u  van  uwen  souden, 

70  Daer  gi  nu  in  sijt;  want  gi  nu  ten  stondra 


Wers  gevaren  hebt,  daU  mi  leet , 
Dan  enech  riddere  dien  ie  nu  weet  » 
Hi  ginc  bat  inwaerd ,  ende  hi  sach 
Waer  een  out  man  doet  vor  hem  lach, 
4775  Die  een  wit  clene  himde  hadde  an. 
Ende  daer  lach  biden  doden  man 
Ene  scarpe  hare ,  er.de  Lanceloet 
Vragede  hoe  die  man  was  doet  ? 
-*  « Ine  weets  niet ,  d  antwerde  hi , 

80  c  Haer  hine  es  niet,  donket  mi, 
Na  sire  ordinen  gebode. 
Noch  na  onsen  berre  Gode ; 
Want  hi  niet  heden  den  dach 
In  sulken  abite  sterven  ne  mach , 

85  Hine  hebbe  bi  enegen  onmaten 
Sine  ordine  nu  gelaten ; 
Ende  ie  ben  in  vresen  des. 
Dat  biden  viant  gesciet  es , 
Dine  te  sceeme  beeft  gedreven 

90  Ende  genomen  dus  sijn  leven. 
Ende  hets  grote  scade  van  desen , 
Bedie  hi  heeft  gewesen 
In  ons  heren  dienste .  xxx.  jaer.  » 
Lanceloet  seide  tot  hem  daer  naer: 

95  a  Hier  machmen  grote  scade  horen , 
Dat  hi  dien  dienst  beeft  verloren , 
Ende  dattene  in  suiker  outhede 
Die  viant  soe  tonder  dede. » 
Doen  ginc  die  man  ende  nam 
4800  Ene  stole  ende  een  boec ,  ende  quam 
In  die  capelle ,  ende  al  te  bant 
B^nsti  sweren  den  viant , 
Die  groet  ende  eyselijc  daer  quam  dan , 
Het  ne  hadde  en  geen  man 
5  Soe  vroet  in  die  werelt  gewesen, 
Hinebackle  hem  vervart  van  desen. 
Die  viant  seide;  aWat  wilstu? 
Dn  heeft  mi  sere  gcmoyt  nu.  9 
—  ^Ic  wille  dattu  mi  «^[es,  »  seidi , 

10  «  Hoe  dat  min  geselle  nu  doet  si , 
Ende  ofte  die  ziele  behouden  es 
Ofte  verloren ,  berechte  mi  des. » 
Doe  gaf  hem  antwerde  die  viant 
Met  eyseliken  worden  te  hant : 

15  «Hi  es  behouden.»  Ende  doe  seide 
Die  goede  man  al  sonder  beide : 
«Ie  wane  du  mi  liges  van  desen, 
Bedie  het  ne  mach  niet  wesen 
Bi  onser  ordinen ,  dat  sulc  man 

20  Lincn  hemde  mach  hebben  anj 


Endediet  draget,  sonder  waen, 
Brect  sine  ordine  daer  met  saen ; 
Ende  als  sine  ordine  brect  een  man  , 
Ende  hi  daer  in  stervet  dan , 
4825  Hine  stervet  niet  wel ,  donke  mi. » 
—  «Du  wets  dat  wel , »  antwerde  hi , 
« Dattie  gene  di  bier  leget  doet 
Edel  man  was ,  eade  van  geslechte  groet ; 
Ende  die  grave  vanden  Vale , 

30  Dien  du  oec  kinnes  wale , 
Ui  begouste  tenen  tideii 
Op  enen  sinen  neve  stridcn. 
Die  Aggarans  geheten  was:; 
Ende  [als]  Arragans  geware  werd  das , 

35  Dat  hi  tonder  moeste  gaen 

Van  den  stride.  hi  bat  alsoe  saen 
Sinen  oem  ,  die  hier  l^et  doet, 
Ende  togede  hem  soe  -sinen  noet , 
Dattie  oem  te  hant  om  ^i  dine 

40  Ute  sire  hermitagen  ginc 
Om  metten  neve  te  gane 
Ende  hem  in  staden  ie  stane 
Int  orkge  jegen  den  grave  dan^ 
Ende  nam  die  wapine  weder  an , 

45  Ende  deet  soe  wcl^,  sonder  waen, 
In  dien  strijt ,  dat  werd  gevaen 
Die  grave  optie  derde  dachvard , 
Daer  soe  toe  gesproken  ward, 
Datter  pays  gemaect  was  af, 

50  Ende  die  grave  sekerheide  gaf. 
Dat  hi  nemherroer  vort  an 
Orlogen  ne  sonde  den  goeden  man. 
Die  goede  man  kerde  weder  te  bant 
Daer  hi  sine  hermitage  vant^ 

55  Ende  ginc  üinen  onsen  herci 
ALsi  hadde  gedaen  ere. 
Ende  die  grave ,  die  bi  hem  was 
Tonder  gedaen,  alsict  las , 
Hadde  twee  neven ,  dien  hi  bat 

60  Opten  goeden  man  te  wrekene  dat. 
Si  quamen  hier  ende  si  vonden 
Int  secreet  vander  messen  ter  stonden 
Den  goeden  man,  al  sender  waen. 
Dien  si  in  dien  poente  niet  dorsten  slaen ; 

65  Ende  si  slogene  om  dil  doen 
Hier  vore  in  dit  pauUoéh : 
Daer  hi  uter  capellen  quam 
Si  lipen  hem  op  harde  gram 
Metgetrecten  swerden  beide  gader» 

70  Maer  God  die  hemelsce  vader 
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Bcfcenudc  soe  den  |{oedea  nmn , 
*         Al  dat  si  op  hem  tlogeo  dao, 
Ne  deerde  hem  clein  oo  groet , 
(Nochian  was  hi  al  bloet 
4875  In  sine  dederen  vor  hen  lieden) 

Want  hare  slage  mochten  niet  diedeo 
Heer  dan  een  man  sJoge  slage 
Op  een  baenbelt  dat  yor  hem  lage. 
Si  slogen  ende  oec  staken 

80  Dat  haer  swaerde  ie  stnckcn  braken, 
Nochtan  mochtsine  niet  doen  bloeden. 
Doe  begonsten  si  verwoeden , 
Ende  si  seiden  si  soudene  sciere 
Daer  Terberoen  in  enen  viere; 

85  Ende  ontstaken  een  vier  dare, 
Ende  daden  hem  af  die  bare. 
Ende  als  hi  naect  vor  hen  was 
Hi  scaemde  hem  sere  das, 
Ende  bat  om  ecu  cleet ,  daer  hi  mede 

90  Decken  mochte  sine  lede , 
Dat  dne  nine  sagen  scamelike. 
Si  antwerdcn  hem  wrcdelike : 
Hine  soude  vort  an  te  genen  dagen 
No  weder  linen  no  wllcn  dragen. 

95  Ende  hi  sprac  al  lachende  sciere : 
c  Waendi  mi  doden  met  desen  vire  7  • 
—  cGi  sijt  ember  doet,»  seiden  si  serc 
Hi  seidc  doe :  c  Gebiedet  onse  here 
Dat  ie  sterve,  hets  nel  di  wille  mijn; 
4900  Ende  salie  sterven ,  het  sal  mer  sijn 
Bi  sinen  wille  dan  bi  anderen  saken. 
Dit  vier  dat  gi  hier  doet  maken 
Ne  hevet  niet  sulke  cracht  over  mi, 
Datter  een  haer  af  besinget  si. 
5  Ende  dese  werelt  en  hevet  inne 
Geen  linen  dat  es  soc  dinne , 
Al  haddict  gedaen  ane  nu  bier, 
Eode  gingicker  mede  in  dit  vier, 
Het  ne  aoude  niet  argeren  dan. » 

10  Si  hildent  over  favele  daer  an, 
Ende  die  ene  seide  daer  nare : 
Hi  soude  proven  oft  waer  ware. 
Hi  dede  hem  sijn  hemde  an  doe 
Ende  warpene  iut  vier  daer  toe. 

15  Ende  alse  dat  vier  utginc  si  vooden 
Den  goeden  man  doet  tien  stonden , 
Ende  sijn  vleesch  gans  ende  claer, 
Alse  gijt  vor  u  moget  sien  daer; 
Ende  dat  hemde  en  es  anders  niet 
20  Gearget  dan  gijt  vor  u  sict. 


Si  worden  lere  vervaerd  van  dien , 
Tirst  dat  si  dat  hadden  gosien , 
Ende  brachtene  in  dese  plaetie  daer  nluv , 
Ende  met  heme  sine  hare. 
4925  Hierbi  mogestu  seker  sijn  d«, 
Dat  dese  man  behouden  et. » 
Hi  keerde  roet  tempeeste  weder 
Ende  velde  grote  bome  neder. 
Doe  was  blide  die  goede  man 

30  Ende  sprac  aldus  Lanoebte  an  : 
(c  Nu  heeft  onse  here,  sonder  waeo , 
Hier  scone  miracule  gedaen 
An  dcsen  man,  daer  ie  af  ere 
Besorget  was  harde  sere, 

35  Dat  hi  in  hoeftsonden  doet  ware.  » 
Lanceloet  seide  tot  hem  daer  nare : 
«  Wie  was  die  jegen  o  spnc  no  ? 
In  sagene  niet,  secgic  u, 
Haer  sine  tale  hordic ,  die  was 

40  Soe  vreesselije ,  dat  mi  dochte  das , 
Dat  dine  daer  spreken  hoerde 
Hem  mochte  ververen  vanden  worde. » 
Die  goede  man  seide:  cLive  here, 
Nieman  en  es  tontsioe  mere 

45  Dan  hi,  want  hi  es  die  gone. 
Die  quaet  te  radene  es  gewone, 
Dattie  sinen  raet  wille  kisen 
Ziele  ende  lijf  mach  verlisen. » 
Doe  wi  1/  Lanceloet  wel  wat  was. 

50  Doe  bat  die  goede  man  Lancelole  das , 
Dat  hi  hem  den  doden  lichame 
Hulpe  wachten  na  dat  es  betaroe, 
Ende  hi  met  hem  bleve  al  dare 
Tot  dat  bi  ter  eerden  gedaen  ware. 

55  —  «Ie doet  gerae,»  antwerde  hi. 
«Ende  dat  God  hier  dede  oomen  mi. 
Des  benic  utermaten  blide. »  « 

Ende  hi  ontwapende  hem  tien  tide 
Eode  ginc  sitten  biden  goeden  man , 

60  Die  Lcm  aldus  daer  sprac  an: 

a  £n  sidi  niet  Lanceloet  ? ;»  —  a  Jaic ,  here. » 
—  (K  Wat  soecti  dan  gewapent  dos  sere  7  » 
-—  « Ic  soeke  die  aventure  nu 
Van  den  beilegen  grale ,  secgic  o. » 

65  —  «  Gi  moget  u  des  soekeos  bewinden , 
Maer  gi  sijt  gefalgirt  int  vinden , 
Want  het  quam  vor  a  ende  nochtan 
Haddi  de  macht  niet  dat  gijt  saget  an 
Niet  te  meer  dan  geden  can 

70  Een  swerc  vor  sijn  ogen  een  blint  man. 


[Niet]  bedie  het  hebben  te  vde  stonden 
Liede  gelegen  in  hoeftsonden 
Langen  tijt,  sijt  teker  des. 
Die  onse  here ,  die  gewarrch  licht  es , 
4975  Weder  riep  alsi  hem  kinnen 

Int  herte  hem  selven  ende  minnen. 
Onse  here  nes  niet  traech,  ne  mare 
Gewillech  tontCuie  den  sondare, 
Alsi  hem  hevet  altoe  bcrect 

80  Dat  hi  met  herten  an  hem  treci 
Oft  met  gepinse,  oft  dattie  gonc 
Hem  goede  gewerke  set  te  done: 
Onse  here  comt  te  hem  ter  vart , 
Ende  vint  hi  die  herberge  beward 

85  Ende  suver  van  sonden ,  alsoe 
Hi  scoldech  es  te  sine  embertoe , 
Onse  here  vart  inden  gonen 
Te  hans  herbergen  ende  wonen. 
Dit,  a  seide  die  goede  man  sacn , 

90  c  Lanceloet ,  dit  doe  ic  di  verstaen 
Om  dijn  leven,  datto  in  sonden 
Gelegen  heves  tallen  stonden 
Sint  dattu  in  dordine  ginges, 
Dattu  ridderscaps  ontfinges. 

95  In  di  waren  geherbergeC  natorlike 
'  Alle  dogeden  gemeinlike ; 
In  weet  niet  wie  van  desen 
Dme  gelike  mochte  wesen ; 
Du  hadi  in  di  gehoelltke 
5000  Caritate  soe  natorlike, 

Hadstu  gehad  al  die  rijcheden 
Die  al  die  werelt  hevet  heden , 
Du  hads  wel  lade  ofte  slille 
Dorren  geven  om  dijns  sceppers  wille. 
5  Die  heilegecst  was  ontsteken  in  di 
Soe,  dattu  waers  al  gewellioh  daer  bi 
Dattu  wel  wils  orilwren 
Die  dogeden  die  in  di  waren. 
Dusdaen  waersto,  ende  dus  geraect 

10  Eer  do  riddere  waers  gemaect 

Daema,  alse  die  viant  sach 

Die  grote  doget  die  an  di  lach , 

Ende  alle  ertsce  dogeden  vant 

In  di,  hi  pinsde  doe  te  bant, 

15  Het  soude  hem  sere  vromen 
Mochte  hi  enechsins  oomen 
Dat  hi  di  mochte  bi  encgen  saken 
Qoite  van  desen  dogeden  maken ; 
Ende  pensde  alsoe  hoode, 

20  Dat  hi  di  eer  bringen  sonde 
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Te  Talie  In  wiye,  in  hoeftaonden, 
Dan  el  iweren  met  te  dien  ttonden; 
Oase  inte  vader,  als  yfï  lesen  mogen , 
Was  biden  wive  bedrogen^ 
5025  So  was  die  coninc  Salemon  toe, 

Di  was  die  vroetste  di  levede  doe; 
Soe  was  die  starke  Samson, 
Ende  die  sconc  Absalon , 
Waren  alle  bi  wiven  bedrogen, 
30  Dattie  jeesten  wel  togen. 
Dus  trac  die  viant  bi  sinne 
In  Genoevren ,  der  coninginne , 
Ende  bi  porretse  oec  daertoe, 
Dat  si  geme  op  di  sacb  doe; 
35  Ende  alstu  des  wards  geware ,  . 
Dn  penses  weder  om  bare, 
Soe  dat  te  bant  di  viant  di  scoet 
Het  sinen  scichte  daer  bi  di  vant  bloet, 
Soe  dat  bi  di  vallen  dede 
40  Inden  wecb  der  onsuverbede , 
Daer  men  beide  bi  verliset , 
Ziele  ende  lijf,  daer  menne  kiset. 
Alse  dit  was  nam  di  te  bant 
Al  dine  sinne  die  viant , 
45  Ende  du  penses  in  di  selven  ter  vard, 
Dattu  niweren  toe  waers  ward, 
Dune  hads  dinen  wille  van  bare , 
Die  soe  scone  was  ende  oppenbare. 
Alse  die  viant  badde  verstaen 
50  Datlu  boeftsonde  badsgedaen 
Met  gepense  ende  met  wille, 
Doe  quam  bi  al  binnen  der  sille 
Ende  voer  algeel  in  di , 
Daer  du  onsen  bere  verloes  bi, 
55  Die  di  lange  badde  gevoet 
Ende  in  dogeden  beboet ;} 
Ende  du  bads  te  boefde  bracbt  wale 
Die  avontnre  vanden  grale, 
Dune  waers  niet  al  blint  comen 
60  Vorden  bere  die  wi  dicke  nomen , 
Maer  du  soutstene  gewaerlike 
Gesien  bebben  oppenbaerlikc. 
Dit  bebbic  di  geseit  bedi 
Om  dat  ie  so  drove  ben  dor  di, 
65  Datta  best  geonnert  soe  sere 
Waer  du  comes  embermerc ; 
Niet  bedi  dune  beves ,  sonder  waen , 
Niet  soe  vele  gedoelt  no  mesdaen , 
Wiltu  van  dinen  mesdaden 
70  Met  goeder  herten  bidden  genaden 


Dengenen,  die  di  verbeven 
Soe  boge  badde  in  dit  leven. 
Dat  bi  di  makede  sinen  seriant, 
Dune  sout  genade  vinden  tbant; 
5075  Haer  ne  doestut  niet  lude  no  stille, 
Het  goeder  berten,  met  goeden  wille, 
Ie  en  rade  niet  dattu 
In  die  queste  vorder  vars  nu  , 
Om  dattie  queste  nine  es 
80  Van  ertseben  dingen,  sijt  gewes, 
Haer  van  bemelscen ,  sonder  waen ; 
Ende  die  besondecht  daer  in  wilt  gaen , 
Sine  doen  gene  besecbede 
Dan  sire  an  doen  dulbedc, 
35  Ja ,  acbter  lande  barentare.  » 
Die  goede  man  sweecb  daer  nare 
Ende  sacb  op  Lancelote ,  die  doe 
Soe  sere  weende  embertoe. 
Als  oft  bi  die  doet  vor  hem  sage. 
90  Dit  mindi  sere  in  dien  dage. 
Ende  bi  vrachden  alsoc  saen 
Oh  bi  iet  te  biechten  es  gegaen 
Sidcr  dat  bi  in  die  queste  vel? 
Hi  seide:  jabi ;  ende  alsoe  wel 
95  Al  sijn  wesen  daer  ter  stede 
Verteldi  hem  daer  oec  mede. 
Di  goede  man  seide:  aVersaecht  u  niet; 
Es  dat  sake  dat  oose  bere  sict 
Dattu  sijns  soe  vele  roecs, 
6100  Dattune  met  goeder  herten,  soecs, 
Hi  sal  sine  gratie  sinden  di , 
Ende  van  di  maken  sinen  tempel  daer  bi 
Dattu  sine  berberge  suis  wesen, 
Ende  in  di  berbergen  tot  desen. » 
5  Si  gingen  onder  ben  tween  eten  doe 
Ende  daema  slapen  alsoe. 

Sander  dages  alsi  met  weerden 
Den  doden  badden  gedaen  ter  eerden 
Doe  werd  bi  geware  das, 
10  Dat  Lanceloet  gewapent  was. 
Hi  seide:  c Lanceloet,  ie  bcvele  u 
In  rechter  penitentien  nu  ^ 
Dat  gi  an  doet  ende  draget  an 
Dese  hare  vanden  goeden  man : 
15  Daer  sal  u  al  goet  ave  gcscien, 
Bedie  gine  sult  binnen  dien 
Dat  gise  an  draget  te  gere  stonde 
Doen  en  gerebande  boeftsonde , 
Ende  gi  moget  scire  bi  desen 
20  Tallen  tide  vcrsekert  wesen. 


En  et  geeq  vl«esch ,  oo  drinct  wijn 

Binnen  dat  gi  in  die  queste  sult  sijn, 

Ende  hort  elk«r  dagelike 

Ons  heren  dienst  oetnwdelike 
6125  In  allen  steden  daer  gi  sijt, 

Als  gi  daer  af  moget  hebben  tijt» 
Lanceloet  ontlinc  te  doene  tien  stonden 

In  penetensien  van  sinen  sonden ; 

Ende  hi  dede  die  sparpe  hare  an , 
30  Ende  sine  cleder  daer  boven  nocbtan , 

Ende  wapende  hem  al  boven  daer , 

Ende  nam  oriof  anden  man  daer  naer. 

Die  Lancelote  bat  wel  sere 

Om  wel  te  done  vort  mere, 
35  Ende  dat  bi  boven  alle  sake 

Elke  weke  biecbte  sprake. 

Dos  reet  hi  ten  bosche  waerd, 

Ende  gemoette  in  süie  vaerd 

Ene  joncfrouwe,  die  gereden  quam 
40  Op  oen  part.  Als  sine  vernam 

Seit  si:  cRiddere,  waer  vaerdi?» 

—  <  In  weet  werward, »  antwerde  hi, 
«  Sonder  daer  mi  daventure 
Sinden  sal ,  dart  mi  gebure 

45  Te  vindene  dat  ie  soeke  embertoe.» 

—  c  Ie  weet  wel  wat  gi  soect, »  seitsoe ; 
« Bedie  gi  wacrier  vor  desen  tijt 

Narre  dan  gvre  nu  sijt, 
Ende  gi  sijtter  narre  na 
50  Dan  ginoit  waerd  eer,  secgic  u, 
Hogedi  a  houden ,  sonder  waen , 
Alsoe  alse  gi  nu  hebt  gedaen, » 

—  c  Live  joncfrouwe, »  antwerde  bi, 
«r  Die  twee  dinge  die  gi  segt  mi 

56  Donken  mi  contrarie  wesen. » 
-—«En  roeke  u  niet  van  desen: 
Gi  sulse  noch  oppenbare  sien. 
In  secge  u  nemmeer  van  dien , 
Want  gi  sult  bier  na  wel  verstaen 

60  Wat  ie  faebbe  geseit,  sonder  waen. » 

Lanceloet  vragede  doe  bare 

Oft  daer  iweren  enech  huns  ware, 

Daer  hi  herbergen  mochte  doe  ? 

Daer  ne  ware  geen,  seit  «i  doe; 

65  «  Haer  gi  sulter  vinden  morgijn 
Solke  alse  uwe  bedorAe  sal  sijn, 
Ende  selet  raet  vinden  dan 
Van  dien  daer  gi  nu  twifèU  an«B 
Hi  sciet  vander  joncfnmwen  te  bimt 

70  Ende  voer  daer  hi  ene.enice  vant 
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Ten  iogange  nm  jj.  wcgescedeo. 

Ende  hi  heette  daer  ter  steden 

Om  dat  hi  wilde  bliTen  daer. 

Hi  dede  ajn  gereide  af  daer  naer 
5175  Ende  onthant  sinen  helm  na  dien 

Ende  knielde  over  tine  knien , 

Ende  hi  hat  oetmodelikc 

Onsen  here  van  hemelrike. 

Dat  hine  vort  tallen  stonden 
80  Behoede  van  te  vallen  in  sonden. 

Alse  sine  hedinge  was  gedsen 

f  cidi  aijn  hoeft  op  enen  steen  saen. 

Hi  sliep  te  hant,  alse  die  was  doe 

Moede  van  pincn  ende  van  vasten  toe. 
85  Ende  hem  dochte  daer  hi  in  slapc  lach , 

Dat  hi  enen  libaert  vor  hem  comen  sacb 

Met  sterren  bcringet  scooe, 

Op  sijn  hoeft  ene  gondine  crone ; 

Ende  met  hem  quamen  .vij.  coninge 
90  Ende  twee  ridders  inden  ringe. 

Si  anebeetden  dat  cruce  doe 

Ende  dadenre  hare  hedinge  toe. 

Si  saten  daer  neder,  ende  altehanden 

Hiven  si  op  daer  hare  handen 
95  Ende  baden  genade  oeUnodelike 

Den  here  van  hemelrike; 

Ende  si  seiden  allegader: 

«  Gebenedijt  here ,  live  vader, 

Wi  bidden  d^t  gi  ons  corot  hesien 
5200  Ende  geeft  ons  elkerCjc  na  dien 
Dat  hi  verdient  hevet  jcgen  n ; 
Ende  doet  ons  in  die  herberge  nu , 
Daer  wi  te  sine  geren  soe ! » 
Ende  si  saten  neder  doe. 
5  Doe  sach  Lanceloet  den  hemel  ontaen , 
Ende  enen  man  daer  nte  gaen , 
Die  in  sijn  gcselscap  badde  daer 
Vele  ingele  ende  brachtesc  naer 
Tote  henlieden  d^er  beneden, 
10  Ende  benedietse  daer  ter  steden , 
Ende  seide  tot  hen  heden :  «  Gi  sijt 
Getrouwe  kimpen  nu  ter  tijt  : 
Mine  herberge  es  gereet  u: 
Yard  ter  vard  in  di  bliscap  nu, 
15  Die  a  niet  en  sal  falgiren. » 
Doe  sprac  hi  in  deser  maniren 
Den  oudsten  van  den  .ij.  ridders  toe, 
Die  goede  man ,  ende  seide  doe: 
a  Vlie  van  mi ;  want  ie  hebt  al 
20  Verloren  dat  «ie  di  beval. 


Du  sals  mi  minen  scat  keren , 
Oft  neeo,  ie  sa!  di  onteren. » 

Alae  die  riddere  dat  hadde  gehort 
Hi  hat  drovelijc  genade  vort; 
5225  Entie  goede  man  seide:  «Hore  mi! 
Wiltu,  noch  salie  minnen  di, 
Ende  wilstn,  ie  saldi  haten.» 
Mettien  heeft  hine  gelaten 
Ende  sprac  ten  jongen  ridddere  ter  vaerd , 
30  Dien  hi  verwandelde  in  enen  libaerd, 
Ende  vlogele  gaf  hi  hem  toe , 
Ende  seide  dat  hi  vligen  mochte  doe , 
Soe  dat  sine  vlederike 
Soe  groet  worden  baestelike, 
35  Datter  met  bedect  wesen  mochte 
Alle  die  werelt ,  alse  hem  dochtr. 
Als  hi  hadde  gevlogen  daer  mede 
Soe  vele,  dat  wonderUjchede 
Alder  werelt  dochte  wesen, 
40  Hi  vloech  in  di  wolken  na  deien , 
Ende  die  hemel  ontcde  daer 
Ende  hi  vlogcr  in  daer  naer. 
Alse  Lanceloet  den  dach  hadde  gesien 
Hi  beval  hem  onsen  here  na  dien 
45  Ende  seide  daer  doreoetmoedelike : 
a  Ie  danke  u,  here  van  hemelrike  , 
Dat  gi  mi  hebt  verloest  van  die 
Scanden,  die  mi  hadden  moten  gescien. 
En  hadde  gesijn  u  genadecbede; 
50  Ende  ie  biddeu,  here,  mede. 
Dat  gi  mi  vort  wilt  geleden 
Ende  vanden  goeden  wege  niet  laetsceden.» 
Hi  dede  sine  wapene  an 
Ende  sat  op  ende  voer  van  dan. 
55  Hi  reet  onlange  ende  hi  vernam 
Enen  riddere,  die  jegen  hem  qnam, 
Wies  wapine  hi  hadde  gedragen. 
Hi  seide  heme  al  sondcr  vragen  : 
«  Hoetti  jegen  mi ,  Lanceloet  i » 
60  Ui  liep  op  hem  met  haesten  groet 
Ende  stac  daer  al  dore  gerede 
Den  scilt  enten  halsberch  mede; 
Ende  Lanceloet  stakene  soe  weder, 
Dat  hi'  viel  ter  eerden  neder. 
66  Ende  hi  nam  tap  paert  ende  bant 
An  enen  boem  al  daer  te  hant , 
Dattie  riddere  vinden  mochte, 
Waer  dat  sake  dat  bijt  sodite. 
Ende  Lanceloet  sciet  van  danen  doe , 
70  Ende  reet  wcch  toter  nacht  toe, 


Soe  dat  hi  opten  avont  qnam 
Daer  hi  ene  herberge  vernam , 
Ende  ene  hermitage  dan, 
Ende  daer  hi  staende  sach  enen  man , 
5276  Dine  herbergede  ende  vragedem  vort 
Oft  hi  vesperen  hadde  gehort? 
Hi  seide  hint  hadde  van  dien 
Dage  man  no  wijf  gesien, 
Sonder  dat  hi  enen  riddere  vernam , 
80  Die  des  dages  in  sijn  gemoet  quanu 
Hi  vragede  Lancelote  te  hande 
Wanen  hi  quame  ende  ut  wat  lande  ? 
Hi  seide  hem  al  sijn  wesen  doe, 
Ende  vertelde  heme  daer  altoe 
85  Dat  hem  vanden  heilegen  grale 
Te  voren  was  oomen  altemale. 
Die  goede  man,  dine  sach  wenen. 
Bat  hem  dat  hi  hem  njn  menen 
Seide  ende  biechte  jegen  hem  sprake; 
90  Ende  hi  leitdene  om  die  sake 
In  die  capelle,  entie  goede  man 
Horde  Lanceloets  biechte  dan. 
Ende  Lanceloet  bat  hem  op  geqaden 
Dat  hine  soude  nu  beraden. 
95       Alse  die  goede  man  hadde  gehort 
Lanceloets  biechte  ende  sine  wort, 
Hi  vcrtroestcne  met  goeder  sprake: 
Daer  Lanceloet  af  was  tongemake 
Troestine  wel.  Doe  seide  hi: 
5300  «  Live  here ,  nu  geraet  mi ! » 
Doe  antwerde  die  goede  man: 
<Ic  doet  geme;  segt  mi  dan.» 
—  cMi  dochte  tnacht  daer  ie  lach 
In  minen  slape,  dat  ie  sach 
5  Enen  man  comen  voren  mi. 
Met  sterren  beringet,  ende  hi 
Hadde  met  hem  .vij.  coninge 
Ende  .ij.  ridders  }x....  Ënde  al  die  din|{e 
Teldi  hem  nadien 
10  Alsoe  als  hise  hadde  gesieo. 

Die  goede  man  seide:  «  Lanceloet, 
Te  dire  stede  mochtu  sien  al  bloet 
Die  hoechede  van  dinen  geslachte, 
Dat  wilen  was  van  groter  machte; 
15  Ende  van  wat  lieden  datta 
Best  comen.  Daer  ane  leget  nu 
Grote  betekenesse,  sonder  waen. 
Die  ie  di  nu  wille  doen  verstaen, 
•xlij.  jaer  na  die  passie  ons  heren, 
20  Na  dat  ons  die  jeesten  leren, 
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Ginc  Joseph  Tan  Aranuithie, 
Die  edel  riddere  entie  vrie. 
Predeken  die  keratine  wet, 
Daerne  God  toe  beeft  geset. 
5325  Hi  Taat  in  die  stede  yan  Sarras 
Enen  coninc.  die  heiden  was. 
Die  Evelac  was  gelieten. 
Hi  hadde,  dat  saldi  weten, 
Orloge  jegen  enen  c<minc , 

30  Die  maektech  was  in  alre  dinc ; 
Soe  dat  Joseph  snlken  raet  gaf 
Den  ooninc  Evalac  daer  af, 
Daer  hi  bi  Terwan  sinen  viant, 
Doe  ward  hi  kersten  al  te  hant. 

35  AlMun  was  gevallen  die  dinc 
Hadde  Eyalac  enen  swaselinc, 
Seraphe  was  die  name  sijn 
Binnen  dat  hi  was  heidijn , 
Ende  sijn  name  werd  geheten  nadien 

40  Dat  hi  kersten  wcfd  Naeschien; 
Ende  hi  dede  harde  wel  daer  naer , 
Alset  soeen  wel  oppenbaer ; 
Want  hi  sint  soe  wel  met  Gode  was, 
Dat  hi  hem  daer  bi  onste  das, 

45  Dat  hi  hem  vanden  heilegen  gnüc 
Die  verhoelne  dinge  altemale 
Toende,  ende  die  oec  vordien 
Iloit  riddere  en  hadde  gesien , 
Het  ne  hadde  Joseph  gewesen: 

50  Ende  het  geviel  lettel  van  desen 
Datse  enech  riddere  gesach. 
Soe  dat  daer  nae  Evalac  lach 
Op  enen  nacht  ende  hem  dochte  dat  hi 
In  enen  drome  was  daer  hi 

55  Van  enen  sinen  neve,  die  was 
Nachiens  soene,  daer  io  af  las, 
Ende  sach  comen  in  dire  manire 
Negene  flnmen  berde  seire, 
Ende  van  harder  groter  machte, 

60  Soe  dat  van  ere  groette  waren  die  .vüj. 
Ende  van  ere  diepte  int  opsien, 
Entie  negende  was  van  dien 
Meerre  ende  diper,  twaren, 
Dan  die  andere  .viij.  waren , 

65  Eode  si  liep  soe  sere  daertoe. 
Dat  nieman  mochte  gedogen  doe. 
Ter  stede  daer  die  flume  began 
Was  si  soe  torbel  te  sooawen  an, 
Ende  dicke  alse  goer ;  ne  mare 

70  Si  wras  in  die  middelt  clar^, 


Ende  int  aleinde  daer  naer 
Was  si  vele  claerre  dan  daer; 
Ende  si  was  van  so  soeter  smake , 
Int  drinken ,  dat  si  bi  dire  sake 
5375  Niemanne  versaden  mochte. 

Dat  si  soe  goet  te  drinken  dochte. 
Die  negende  flume  was  dosdaen. 
Den  coninc  dochte  daema  saen. 
Dat  vanden  hemele  qnam  een  man 
80  Met  ere  scoenre  gedane  dan , 
Ende  dwoech  in  dat  bat  te  bande 
Beide  sine  voete  ende  sine  bande, 
Ende  hi  dede  al  dire  gelike 
In  die  .vüj.  flumen  gemeinlike. 
85  Ende  aisi  ter  negender  quam 
Hi  dwoech  daer  in,  alsict  vernam , 
Voete  ende  bande  bede 
Ende  al  sinen  lichame  mede. 
Ende  daer  die  flume  af  quam  di  goene 
90  Was  C  jlidoen ,  Naschiens  sone , 
Dien  God  sinde ,  onse  here , 
Uier  int  lant  wilen  ere, 
Omdat  hi  soude  oonfunderen 
Die  onsen  gelove  willen  deren. 
95  Hi  conste  alden  loep  vanden  planeten 
Ende  vanden  sterren:  daerbi  suldi  weten 
Dat  hi  quam  al  om  bevaen 
Met  sterren  weder,  sondcrwaen. 
Ende  dus  was  die  irste  van  dien 
5400  Die  in  Soollant  was  Naschien , 

Die  vroet  was  van  groter  wetenhede 
Ende  van  diviniteite  mede. 
Naschien  was  die  flume  bi  namen 
Daer  die  .iz.  flumen  af  quamen ; 
5  Dat  sijn  .ix.  manne,  twaren. 
Niet  die  alle  sine  sonen  waren, 
Maer  si  quamen  elc  na  sinen  vader, 
Deen  naden  anderen  algader. 
Van  desen  .ix.  die  sevene 
10  Waren  ooninge  van  groten  levene, 
Ende  na  .ij.  ridders,  alsict  vernam. 

Die  alre  irste  coninc  hi  quam 
Van  Cjlydone,  ende  biet  Mïupus. 
Ie  vant  van  hem  gesoreven  dus , 
15  Dat  hi  minde  die  heil^  kerke 
Ende  alle  goede  gewerke. 

Die  ander  die  biet  Naschien, 
In  gedinkencssen  van  dien 
Van  sinen  ondervader  wilen  ere. 
20  In  hem  berbergede  onse  here : 


Men  vant  doe  niwer,  na  no  bi, 
Alse  goeden  man  als  was  bi. 

Die  derde  coninc  van  dire  rote 
Was  geheten  Cham,  die  grote : 
5425  Hi  hadde  hem  met  onwerden 
Eer  laten  slepen  met  perden , 
Eer  bi  hadde  gedaen  coege  dinc , 
Die  j^en  ons  beren  wille  ginc. 
Die  vierde  biet  Helyas, 
30  Die  goet  man  ende  getrouwe  was , 
Die  noit  na  sine  wetentbede 
Sinen  sceppere  verbelgen  dede. 

Jonas  was  des  viftes  conincs  name, 
Een  stout  riddere  ende  getame , 
35  Ende  een  getrouwe  man,  di  node 
Placb  gram  te  makene  Gode. 
Hi  ruemde  op  enen  tijt  dit  lant, 
Ende  ginc  int  lant  van  Gaule,  ende  want 
Van  dien  qnam  Lanceloet  die  coninc 
40  Dijn  oiidervader,  in  waerre  dinc. 
Hi  hadde  te  wive,  alsict  vant. 
Des  conincs  dochter  van  YrlanL 
Hi  was  een  goet  man ,  sonder  waen , 
Alstu  daer  wel  moges  verstaen , 
45  Daer  dnne  tracs  nter  fonteine. 
Die  du  vons  in  enen  pleine, 
Dacrse  twee  libaerde  wachten  dan. 

Van  dien  coninc  quam  die  coninc  Ban , 
Dijn  vader,  die  heileger  was 
50  Dan  die  liede  waenden ,  sijt  ssket  das. 
Somliede  wanen  van  hem  mede, 
Dat  hi  starf  van  rouwen :  bine  dede; 
Maer  hi  hadde  onsen  here 
Lange  gebeden  ende  sere, 
55  Dat  hi  als  hijs  hem  bade 
Van  deier  werelt  sceden  dade; 
Ende  onse  here  dede  hem  dat , 
Bedie  hi  starf  als  hijs  hem  bat. 
Dese  .vij.  coninge,  die  du 
60  Mi  heves  boren  nomen  nu , 

Waren  begin  van  dinen  geslachte. 
Die  vore  di  waren  met  machte, 
Ende  in  dinen  drome  quamen  daer, 
Die  onse  here  benediede  daer  naer; 
65  Ende  vanden  anderen  tween 

Ridders,  daer  hi  op  sprac.  wars  du  doen, 
Ende  die  joncste  riddere,  die  goene, 
Dat  was  Galaüt  dijn  soene ; 
Dats  dachterste  flume,  sijt  seker  das, 
70  Die  merre  dan  al  dandre  was. 
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Lancekwt  nu  gedinc  walc 
Te  pensene  om  die  tale, 
Die  hi  ten  tween  seide,  bedt 
Si  was  alsoe  geseit  dore  di. 
5475  Dat  hi  gelijc  enen  libart 

Den  jongen  riddere  hief  opward , 
Dat  wille  hi  alsoe  bedieden, 
Dat  hi  boTen  allen  ertsoen  lieden 
Hem  setten  wille;  ende  dat  hi 

80  Hem  vlogle  gaf  was  bedi 

Dat  nieman  sonde  wesen  soe  waerd , 
Ifo  soe  hoge  soudc  oomen  opwaerd. 
Hiseide:  «Live  ment,»  tier  ore, 
cGi  moget  vijgen  die  werelt  dure; » 

85  Dats  boven  allen  ridderen  int  huit 
Hi  begonste  te  vligene  te  bant. 
Datsine  vlogle  worden  so  wijt, 
Datter  met  bedect  ward  tier  tijt 
Aldie  werelt,  dat  es  van  dien, 

90  Dat  van  Galatesal  gescien, 
Dinen  soene ,  noch  na  desen : 
Hi  sal  van  levene  wesen 
Verheven  soe  hogelike. 
Dat  hi  sal  sijn  sonder  gelike ; 

95  Ende  bi  heme  mogesta  verstaen 
Die  diepste  flume,  sonder  waen.  9 

Lanceloet  sprac:  «  Dat  gi  gewaget  des, 
Datie  goede  riddere  min  sone  es , 
Dat  doet  mi  nn  al  te  harenteren. » 
5500  Die  goede  man  seide,  sonder  sceren: 
«En  te  barenteert  n  niet  daer  of; 
Du  woenstcne  ins  conines  Pelles  hof 
Bi  sire  dochter,  desen  soene; 
Ende  hi  heet  Galaat  die  goene. » 
5  Lanceloet  antwerde  doe  tien  tidc : 
oc  Ie  beo  des  utermatene  blide , 
Dat  onse  here  gefaingede  des , 
Dat  soe  hoge  vrocht  van  mi  comen  es; 
Want  God  en  sal  niet  gedogen, 

10  Dat  soe  goets  mans  vader  soude  mogen 
Die  ziele  verlisen  bi  sonden.  » 
Die  goede  man  seide  tien  stonden: 
<K  Van  ff>nden ,  dies  doe  ie  di  vast , 
Draget  eic  vader  sine  last , 

15  Ende  die  soene  de  sino  gelike. 
Na  sine  verdiente  elkerlike. 
Op  dinen  soene,  wats  gcsciet, 
Sone  soutu  hopen  niet; 
Mare  op  Gode,  ie  segt  di  Iwi: 

20  Bidstues  heme,  hi  hulpt  di.» 


Mijn  her  Lanoeloet  seide  doe: 
clladien  dat  oomen  es  daertoa, 
Dat  mi  nieman  heden  den  dadi 
Dan  God  ailene  hulpen  mach , 
5525  Soe  biddie  hem  sere,  dat  lii 
Bi  stre  genaden  hulpe  mi , 
Ende  mi  bcseerme  vanden  viaat 
Dat  ie  nine  valle  in  sine  bant.» 
Also  bleef  Lanceloet  dien  nacht  daer ; 

30  Ende  opten  anderen  daeh  daemaer 
So  sciet  Lanceloet  van  dane. 
Die  goede  man  bat  hem  ten  wech  gane, 
Dat  hi  hem  waohte  tallen  stonden 
Weder  te  vallen  in  hoeftsonden. 

35  Ende  hi  reet  wech,  drove das. 
Dat  hi  soe  sere  betondecht  was, 
Dat  hi  was  g^steken  van  dien 
Geselscape ,  dat  hi  hadde  getien 
In  sinen  drome  daer  hi  lach , 

10  Dat  bi  soe  hoge  ende  soe  rike  sach. 
Omtrent  middach  quam  hi  gereden 
Daer  hi  geware  werd  ere  steden 
Van  enen  castele,  daer  hi  sach 
Dat  een  soone  mersch  vore  lach, 

46  Daer  een  scone  paulioen  in  geslegen  sloet 
Van  mengerhanden  vamen  al  roet; 
Ende  hi  [sach]  vijfliondert  ridders  mede, 
Ofte  meer,  ter  selver  stede; 
Dat  hen  daer  cüe  ridders  onderslogen. 

50  Die  daer  die  swarte  wapine  drogen , 
Dat  si  hen  bilden  an  dien  easteel 
Met  alden  haren  al  geheel ; 
Ende  die  witte  in  die  vard 
Hilden  hen  ten  fbreestc  waerd. 

55  Lanceloet  doch  te  van  dien  dele 
Daltie  ridders  vanden  castele 
Hadden  dargeste;  nochtan  waren 
Meest  liede  in  harren  scaren ; 
Ende  hi  trac  tot  hen  lieden  saen, 

60  Alse  die  hen  wilde  in  staden  staen ; 
Ende  hi  sloech  met  sporen  sijn  paert 
Ende  reet  in  die  meeste  p^rsse  ter  vaert, 
Ende  hi  stac  ter  neder  ter  eerde 
Den  irsten  man  al  metten  peerde, 

65  Die  hem  te  gemote  qnam  daer.  . 
Hi  trac  sijn  swaerd  ute  daer  naer, 
Ende  hi  sceetde  wech  ende  weder 
Die  porsse  daer  op  ende  neder, 
Alse  die  was  van  groter  vromechede ; 

70  Soe  dat  hi  in  corter  wile  dede 


Dat  sire  hem  alle  gave»  of, 
Dine  sagen,  prijs  ende  lof. 
niet  bedi  hoe  dat  sine  loven, 
Hioe  maeh  niet  oomen  te  boven 
5575  Jegen  aioe  woderwinnen ,  bedi 
Si  gedogeden  aoe  velt  dat  hi 
Hem  daer  af  te  baroBterde  gnoech ; 
Bedie  wat  soe  hi  op  h«i  sloech, 
Sine  soeaen  niet  gevolen  daer  af 

80  Dat  hi  hen  enege  slage  gaf. 
Bider  were  die  si  daden  doe 
Si  wonnen  op  Lanoelote  embertoe, 
Ende  €ip  sine  partie  mede , 
Ende  vermoydcne  aoe  ter  stede, 

85  Dat  hi  niH  machte  houden  sijn  swaeni; 
Ende  daden  soa  vele  te  hem  waerd, 
Bat  sine  namen  met  crachte 
Ende  leidene  boven  sire  machte 
Int  Ibfcest ;  ende  die  van  sire  side 

90  Scofiirden  hen  alle  tier  tide. 
Die  gene  dine  leitden  doe 
Alsoe  gevaen  spraken  hem  toe: 
c  Lanoeloet ,  nadat  wi  geva^  hebben  a 
U  staet  onaen  wille  te  doene  nu.  » 

95  Ende  hi  belovet  hen  alsoe  boude. 
Dat  hi  haren  wille  doen  soude. 
Hi  sciet  van  henlieden  nadat 
Ende  reet  enen  anderen  pat 
Dan  hi  hadde  doe  gereden 
5600  Als  hi  comen  was  ter  steden. 
Ende  ak  hi  doe  ponsende  wan! 
Dat  hi  faroesc  was  in  die  dachvacrd 
Ten  dingen  daer  hi  noit  vordien 
Enegen  minsee  in  hadde  ontsieo : 
6  Dat  was  dat  hi  nok  op  enen  dach 
Was  verwonnen ,  wat  dat  hi  placb, 
Maer  daer  hi  quam  plaeh  al  te  verwinnen, 
Hi  ward  drove  ia  sinen  sinne; 
Ende  in  die  grote  dreefhede 

10  Clagedi  sine  sonden  mede, 
Ende  seide  dat  hi  was  dan 
Besondeeht  meer  dan  enech  man , 
Want  hi  hadder  verloren  oec  bi 
Dat  siene  vanden  ogen,  ende  hi 

15  Hadder  oec  verloren  mede 
Die  macht  over  al  in  sine  lede. 

Hi  quam  in  een  dal  daer  nare, 
Ende  hi  ward  daer  wel  geware 
Dat  die  daeh  soe  verre  leden  was, 

20  Dat  lii  gene  macht  hadde  das, 
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Dat  hi  «oude  lAoffeft  tien  tidoi 
Biden  dage  den  berch  op  riden. 
Hi  beette  Yor  enen  popelier  daer, 
£nde  liet  ajn  paert  peiftoren  daer  nier. 
5625  Hi  ginc  neder  liegen  int  gras , 

Ende  diep  abe  die  gene  die  mode  vas. 
Alsi  in  sinen  slape  laeh 
Hem  dochte  dat  hi  comen  «ach 
Van  den  bemele  enen  goeden  man  , 

30  Die  hem  in  derre  manieren  «prac  an : 
«  Man  van  cranker  troawen  ende  oee  toe 
Van  cranken  gelore,  hoe  es  soe 
Dijn  willé  Yerwandelt  liehtelike 
Jegen  den  hereyan  hemelrike! 

35  Dune  hoeU  di ,  hi  sal  di  met  allen 
Inden  put  yander  hülen  doen  vallen.  » 
Ende  hi  rerloes  den  man  mettien, 
Dat  hine  nember  conde  gesien. 
Daer  omme  sprac  hi  hem  niet  ane  doe , 

40  Ende  hi  sliep  toten  dage  toe. 
Hi  seinde  hem  alsi  sach  den  daeh: 
Hi  stont  op  doe,  ende  bi  sach 
Ene  cinse,  die  onrerre  danen  stont, 
Daer  bi  encfrowe  in  vant  ter  stont, 

45  Die  beste,  si  hadde  den  name  das. 
Die  in  al  die  wer^  was. 
Hi  sdde :  hi  hadde  groet  ongeval ; 
Sine  sonden  ontbeerden  hem  al 
Dat  goet  dat  hem  soude  gesden. 

50  Hi  tiede  derward  mettien. 
Hi  beette  alsi  was  eomen  daer, 
Ende  hi  horde  messe  daer  naer. 
Alse  die  messe  was  gedaen 
Die  clnsenersse  riep  alsoe  saen 

55  Lancelote,  ende  si  bat  hem  das, 
Op  dat  hi  riddere  was, 
Dat  hi  secgen  wilde  hare 
Sijn  wesen  ende  wie  hi  ware , 
Ende  dat  bi  bare  seide  mede 

60  Vanden  tomoye  die  waerfaede* 
Ende  hi  telde  bare;  ende  na  dien 
Dat  visioen  dat  bi  hadde  gesien, 
Ende  bat  bare  sere  daer  doe, 
Dat  sine  wilde  benden  daer  toe. 

65       Die  vrowe  seide  tot  hem  ter  vard: 
a  Lanoeloet ,  alse  gi  riddere  ward 
Waerdi  der  wonderbjcster  een 
Die  noit  sonne  oft  mane  besceen. 
Het  geviel  in  enen  sinxenen  dagen 

70  Dattie  bemelsee  ridders  plagen 


Eens  toraojB  jegen  die  goene 
Die  eertsefae  ridderseap  waren  gewone , 
In  dire  gelike ,  dat  saldi  weten , 
Dat  eertsee  ridders  waren  gebeten 
5675  Die  ridders  die  sijn  in  sonden, 

Ende  die  sonder  sonde  sijn  tallen  stonden , 
Dese  vraye  ridders  ende  die  fijn , 
Hemelsce  ridders  geheten  sïjn , 
Die  vanden  heilegen  grale 

80  Die  queste  begonnen  altemale. 
Die  argeste  ridders ,  die  sondaren , 
Die  metten  sonden  geladen  waren , 
Namen  swarte  coverturen, 
Ende  die  hemelsce  witte  tier  nreo , 

85  Daer  vele  betekent  es  mede 
Magedom  ende  suverhede. 
Ende  alsi  hadden  begonnen  torniren, 
Dat  verstant  in  deser  maniren , 
Du  bcsages  ten  selven  tiden 

90  Den  tomoy  in  beiden  siden , 
Ende  di  dochte  doe  wel  dan 
In  dinen  sinne  vort  an, 
Dattie  swerte,  dats  die  sondaren. 
Vanden  witten  verwonnen  waren. 

95  Du  waers  daer  af  bedocht  wei  saen , 
Dattu  den  swarten  wils  in  staden  staco. 
Du  waers  van  harre  partien  tien  stonden, 
Want  dn  waers  in  hoeftsonden. 
Du  vochts  jegen  die  goede  man ; 
5700  Dats  oppenbare  an  di  oec  dan. 
Dat  Galaat  di  al  metten  paerde 
Inden  tornoy  stac  ter  aerde. 
Alstu  vermoit  waers  soe  sere 
Dattu  gedogen  mochs  nemmere, 
5  Doen  vingen  si  di  ter  vart 
Ëude  leitden  di  ten  foreeste  ward  ' 
Dats  te  secgene  dattu  waers  besmet 
Ebde  in  die  queste  vul  geset. 
Dat  hem  oppenbaerde  jegen  di 

10  Dat  heilege  grael,  ende  daer  bi, 
Dattu  lages  in  volen  hoeftsonden, 
Soe  waerstu  soe  ontwaerd  tien  stonden, 
Dattu  di  nme  porres  binnen  dien 
Dattet  di  soe  gehinde  was  int  sien^ 

16  Ende  die  liede  van  goeden  doene 
Dat  sijn  liede  van  religione , 
Die  di  setten  inden  wech  ons  heren 
Met  baren  worden ,  met  harre  leren ; 
Dattu  nine  keres  daer  naer 

20  Ten  selven  daer  dn  af  best  voni-aer, 


Ende  du  sciets  van  hen  lieden , 
Dattu  dat  daets  wilt  bedieden 
Dattu  niet  weder  vicls  in  sonden 
Alstu  gedaen  heis  tanderen  stonden. 

26  Niet  bedi  dunc  waers  al  gram 

Ende  drove,  alst  di  te  voren  quam , 
Van  dire  groter  verweentheden 
Ende  van  dire  groter  vromecheden. 
Die  te  wesene  plach  in  die  >' 

30  Ende  drtek  groten  ronwe  daer  bi, 
Dihttu  nine  verwonnes  al 
Dat  jegen  di  was,  groet  ende  smal. 
Daer  onse  here  was  sculdech  bi 
Te  belgene ,  alse  wel  togede  hi , 

35  Alsi  te  di  sprac  ende  quam  di  toe , 
Dattu  waers  van  cranken  gelove  doe, 
Ende  vermaende,  dat  met  allen 
Die  viant  di  soude  doen  vallen 
Inder  dieper  hellen  gloede, 

40  En  badstu  daer  jegen  gene  hoede. 
Nu  hebbic  di  al  doen  verstaen 
Die  betdienesse,  al  sonder  waen. 
Vanden  tomoie  ende  vanden  drome : 
Nu  vorsie  di  ende  begome 

45  Dattu  bi  idelre  glorien  niet 
Ne  sceets,  wat  so  dijns  gesciet. 
Vanden  w^  van  waerrechtecheden : 
Want  du  beves  toten  dage  van  heden 
Soe  vele  mesdaen ,  ende  soe  sware 

50  Jegen  dinen  gerechten  sceppare, 
Doestu  jegen  hem  in  eneger  wijs 
Anders  dan  du  sculdech  te  done  sijs, 
Hi  sal  di  laten  dan  ontwegen 
Ende  die  sonden  metter  sonde  plegen , 

55  Datture  mede  suis  vallen 

Inden  pit  vander  hellen  met  allen.  3> 
Lanceloet  seide  toter  vrotfWen  vort : 
c  Ie  hebbe  soe  vele  van  u  gehort , 
Ende  vanden  goeden  man  mede, 

60  Daer  ie  jegen  sprac  tere  ander  stede, 
Vielic  weder  in  sonden  nu  mcre  , 
Het  ware  mi  te  lacfateme  sere , 
Ende  meer  dan  enen  anderen  sondare. 
Hi  voer  van  hare  daer  nar« 

66  Ende  reet  al  toter  nach  doe , 

Ende  lach  in  ene  grote  roetsc  alsoe. 
Des  ander  dages  quam  hi  gereden 
Tuschen  .ij.  reetsen  tere  steden , 
In  een  dal ,  daer  hi  een  water  vant , 

70  Dattie  Maroncewas  gênant, 
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Diet  foreesl  in  jj.  sciet  tien  tadcn ; 

Ende  hine  wiste  waer  over  liden. 

Dacr  heeft  hi  enen  riddere  ▼ernomen 
Gewapeot  opten  watere  cooien « 
5775  Ende  hi  hadde  al  swart,  bede 

Part  ende  wapcne  roede, 

Ende  quam  alsoe  roet  groter  Tard 

Gereden  te  Lancelote  ward, 

Dat  hi  niet  een  word  en  sprac , 
80  Met  gcfechten  spere ,  ende  stac 

Lanceloets  paert  daer  te  doel 

Sonder  an  hem  te  coroen  dein  oft  groet. 

Ende  aUi  dat  hadde  gedaeo 

Hi  Yoer  sire  verde  also  saen. 
85  Lanceloet  verdroecht  wel  als  hi  lach 

0at  «jn  paert  daer  doet  lach ; 

Want  hi  wel  in  wane  was  das, 

Dat  ons  heren  wille  was. 

Hi  bleef  al  stille  lettende  daer, 
90  Ende  dede  helm  ende  scilt  af  daer  naer, 

Ende  ontgorde  sijn  swaerd  mede. 

Hi  sach  hem  omsloten  tere  stede 

Metten  roetscn  die  hi  dacr  sach, 

Ende  roeUen  foreesle  dat  daer  lacl^, 
95  Ende  metten  watere  datter  liep  toe; 

Hine  wiste  wat  anegaen  doe: 

Hi  bat  met  goeder  herten  sere , 

Ende  oetmodelike  onsen  here , 

Dat  hine  in  gene  coringen 
5800  Den  viant  en  lite  bringen. 

Hier  swigic  Tan  Lancelote  nu , 

Ende  moet  van  Walewcine  tellen  u. 

VIII. 

Fan  H^aleweins  dromt  ende  Hestors  mets  ende  koe 

hi  hen  lediet  ward ;  ende  hoe  Walewein  Ywaine 
doet  stae. 

Nu  gewaget  da?enture  das, 
Als^nin  her  Walewein  versceden  was 

5  Van  sinen  gescllen,  dat  hi  daer  nare 
Mengen  dach  reet  harentare 
Sonder  te  vinden  aventure, 
Die  te  Ycrsecgene  es  nu  ter  ure; 
Ende  sinc  gesellen  ne  vonden 

10  En  gene  a venture  tien  stonden 
Nigeren  nu  alsoe  vele 
Alsi  plagen  ten  tienden  dele ; 
Ende  hen  vemoide  daer  orame  meer 
Die  queste  dan  si  dede  noit  eer. 

15  Walewein  reet  van  sinzenen  doe 


Tot  Sinte-MarieQ-Magdalcocn  dage  toe 
Sonder  aventore,  stjt  seker  dei, 
Die  werdcch  te  vertellen  es. 
Ende  si  hadden  gewaent  wale 
5820  In  die  qoesle  vanden  grale 

Meer  aveotoren  eode  wooderlichedeB 
Vinden  dan  io  anderen  steden ; 
Soe  dal  Walewein  op  enen  tijt  venuuD 
Hestore,  die  in  sijn  genoet  qoam, 

25  Ende  eic  was  sanders  berde  blide, 
Ende  ondergroeitcn  hen  tien  tide; 
Ende  elc  dagcde  anderen  te  hani 
Dat  hi  gene  aventure  en  vant. 
Si  ondervrachden  hen  tien  stonden 

30  Ofl  si  ieroanne  hadden  Tonden , 
In  die  vart,  van  haren  geaellen  ? 
Doe  begonste  Hestor  tellen: 
<R  Ic  hebbere  in  aTi.  dagen  haerwaerd 
,zv,  vonden  in  mine  vard , 

35  Daer  elc  allcne  gereden  was, 
Ende  die  mi  alle  dageden  das , 
Dat  haer  negeen  Tinden  mochte 
Aventure,  dat  mi  wonder  dochte; 
Maer  van  Lancelote  ende  van  Bohorde, 

40  Wet  wel,  dat  ic  nine  horde: 
Van  Galaate  magie  niel  verhoren; 
Dese  drie  sijn  recht  alse  verloren. » 
Walewein  sdde:  a  God  onse  here 
Moelse  bewaren  vorward  mere ; 

45  Falgiren  si  ane  di  aventoren 
Vanden  grale  nu  ter  uren. 
Die  andere,  dies  hen  bewinden 
Te  sokene,  selens  niet  vinden  ; 
Maer  ic  wane  in  alre  maniren 

50  Dat  sijs  ninc  selen  ialgiren ; 
Si  sijn  over  minste  ende  meeste 
Die  beste  van  alder  queeste. » 
Si  drogen  over  een  tien  tiden 
Dat  si  te  gader  souden  riden , 

55  Ende  andere  wege  daer  ancvaen 
Dan  si  te  voren  hadden  gedaen ; 
Soe  dat  si  reden  een  foreest  dure 
Sonder  te  viodene  noch  aventure, 
Daer  si  .vüj.  dage  in  waren  toe, 

60  Dat  hen  sere  vernoide  doe. 

Doe  quamen  si  daema  gereden 
In  een  geberchte  tere  steden, 
Daer  si  ene  oude  capelle  vonden, 
Die  alwste  sceen  tien  stonden. 

65  Si  beeten  alsi  quamen  |daer 


Ende  leiden  op  scilt  ende  spere  daer  naer, 
Ende  ontgorden  hare  swaerde 
.  Ende  litcn  gaen  eten  haer  paerde. 
Daema  si  vnrden  outaer  gingen 
5870  Ende  deden  daer  hare  bedingen. 
Daeraa  aaten  si  ende  spraken 
Onderlinge  van  menegen  saken ; 
Van  eiteoe  en  spraken  si  niet  daer. 
Hel  ward  berde  donker  daer  naer. 
75  Tint  datlie  nacht  qoam  ter  stede 
Daer  ne  was  kersse  no  licht  mede. 
Alsi  onder  hen  tween  lange  daer 
Hadden  gesproken  ^  OTer  waer. 
Si  worden  in  ilape  tier  tide, 
80  Elkerlike  daer  op  ene  side; 

Ende  inden  slape  quamen  hen  te  Toreo 
Visione,  die  gi  moget  horen. 

Walewein  dochte  dat  hi  in  enen  mench  qnam, 
Dat  hi  vol  van  grenen  gerse  vernam, 
85  Ende  daer  in  ene  rastalire, 

Daer  ute  aten  hondert  ende  vijftich  stire. 
Die  stire  waren  alle  tier  stont , 
Sonder  allene  drie,  fier  ende  bont. 
Die  een  vanden  drien  was  niet  hennit, 
90  Ende  hine  was  occ  niet  al  wit ; 
Maer  vde  min  plecken  hadde  hi 
Dan  die  andere  daer  hi  slont  bi; 
Ende  daartoe  die  andere  twee 
Waren  alse  wit  als  een  snee, 
95  Dat  si  niet  scocnre  mochten  wesen. 
Dese  drie,  daer  wi  af  lesen. 
Waren  biden  halse  gebonden; 
Eode  die  andere  seiden  tien  stonden : 
cLaet  ons  vlien  ende  henen  soeden, 
5900  Ende  soekewi  gereet  veden.  » 
Si  gingen  danen  sonder  beide : 
Niet  dore  mersch,  maer  dor  heide. 
Si  roerreden  lange  daer  nare; 
Ende  alsi  weder  quamen  dare 
5  Waren  si  soe  mager,  sonder  n'aen. 
Dat  si  cume  oonsten  gestoen. 
Maer  sine  quamen  niet  al  geel: 
Daer  gcbrakere  een  groet  deel. 
Ende  vanden  drien  quamer  een 
10  Weder  in  den  mersch,  ende  el  ne  geen. 
Ende  alsi  in  deser  manieren 
Weder  comen  waren  ter  rastaliren 
Drogen  si  tsners  over  een  soe , 
Dat  hi  alle  moesten  sceden  doe. 
15       Nu  hort  Hestors  visioen 
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Dien  dochte  een  wonderlÏG  doen : 
Hem  dochte  dal  Lanoeloet  ende  hi 
In  enen  letel  saten ,  ende  dat  fi 
Van  den  aelele  gingen  neder  . 
5920  Ende  taten  op  twee  perde  weder, 
£nde  ieiden :  «  Laet  om  bewinden 
Te  sokene  dat  wt  nine  vinden. » 
Ende  ai  roden  vele  daehvarde. 
Daer  na  atac  een  man  vanden  parde 

25  Lancelote ,  ende  dede  hem  af 
Alle  sine  cledere,  ende  gaf 
Lancelote  een  ander  cieet  doe,     , 
Ende  aettene  op  enen  eeel  toe. 
Hi  qiiam  tere  fonteine  na  dien , 

30  Die  scoenste  die  hi  hadde  gesien. 
Hi  heette  neder  om  drinken, 
Ende  hi  sach  dat  water  ontnnken, 
Dat  hire  doe  niet  af  ne  nam , 
Ende  kerde  weder  danen  hi  quam. 

35  Doie  dochte  Hestore  dat  hi  vernam 
Eens  rijcs  mans  huos,  daer  hi  quam, 
Daer  hruloeht  was  ende  feeste  doe. 
Hi  riep  ter  porten:  orOntoe,  ontoe! » 
Doen  antwerdemen  Hestore  dese  word: 

40  «  Soect  andere  herberge  bat  vord. 
Gi  moet  hier  van  herbergen  fiilgiren: 
Men '  herberget  hier  in  gere  maniren 
Genen  man ,  dat  saldi  weten , 
Die  soe  hoge  es  opgeseten. » 

45  Ende  hi  sciet  danen ,  van  desen 

Alse  drove  alse  enech  man  mach  wcsen. 
Vettcsen  ward  hi  soe  tongemake, 
Dat  hire  roede  werd  in  wake. 
Knde  ITalcwein  op  dander  side 

50  Mochte  nemmer  slapen  tien  tide, 
Ende  sprac  tot  Hestore :  a  Slaepti  7  o 
Hestor  seide  doen  :  neen  hi. 
a  Mi  hcvet , »  seit  hi ,  a  gewccket  nti 
Een  wonderlijc  visioen  ,  secgic  u , 

55  Daer  ie  in  minen  slape  lach.  » 

—  a  M i  gesciede  dat  selve  daer  ie  lach , » 
Seide  min  her  Walewein  totc  hem, 

cc  Daer  ie  af  in  groten  wondere  hem. 
Ie  ne  werde  nemermcre 
60  Tc  payse,  ie  ne  sal  ere 

Daer  af  weten  die  waerhede.  d 

—  a  Sone  sal  ie, »  sprac  Hestor ,  a  mede 
Vor  der  tijt  dat  ie  ben  vroet 

Wat  min  broder  Lanceloet  docL  » 
C5  Binnen  dien  dat  si  in  di  talc  waren 


Sagen  si  daer  ene  hant  baren 
Toten  ellcnboge,  mids  der  dure 
Vander  capellen,  die  was  tier  ore 
Bedeel  met  enen  samite  roet. 
5970  An  die  hant  hinc  een  breidel  bloet. 
Ende  die  hant  bilt  een  kersse  daer, 
Die  bemede  doe  berde  daer, 
Ende  leet  vor  hen  lieden  in  ward , 
Ende  ontvoer  hen  lieden  ter  vard , 

75  Sine  wisten  nembermer  waer. 
Si  horden  ene  stemme  daer  nacr , 
Die  dese  worde  seide  te  dier  tijt : 
a  O  ridders,  die  van  quadcn  gelove  sijt, 
Dese  drie  dinge ,  die  gi  nu 

80  Hier  saget ,  falgiren  an  u : 
Hier  bi  en  mogedi  niet  wale 
Comen  ten  avonturen  vanden  grale.  d 
Si  swegen  alsi  dat  horden 
Ende  temayerden  ben  vanden  worden. 

85  Doe  drogen  si  beide  over  een, 
Si  souden  varen  onder  ben  tween 
Soeken  enegen  vroeden  man , 
Dise  vroet  mochte  maken  dan 
Van  dien  dat  si  hadden  gehort , 

90  Ende  daer  af  beraden  vort. 
Aldus  waren  si  den  nacht  daer, 
Ende  en  slipen  niet  daer  naer 
Van  dat  si  ontwaket  werden  soe  ; 
Ende  pensden  daer  embertoe 

95  EIc  om  dat  hi  horde  ende  sach. 
Si  voren  danen  alst  was  dacb , 
Soe  dat  si  beneden  int  dal  q namen , 
Daer  si  enen  knapc  vernamen, 
Dien  si  vrageden  oft  bi  kinde 
6000  Enegen  hcrmite  daer  gehinde , 
Oft  enech  religioen  daer  bi  ? 
Die  knape  antwerde:  ja  bi. 
Ende  hi  wisede  hen  tien  tidcn 
Een  padelijn  ter  rechter  sidcn . 
5  Ende  seide :  a  Desen  pat  nu  gaet 
Tere  hermitagen ,  die  hier  boven  staet 
Op  enen  berch,  sondor  waen, 
Datter  geen  paert  op  mach  gacn. 
Gi  snit  den  besten  man  vinden  daer , 

10  Die  intlant  es  verre  ende  naer. » 
Die  cnapc  sciet  van  bon  metter  spoet, 
Daer  qnam  een  riddcre  in  haer  gemoet , 
Die  riep  op  ben  lieden  mettien, 
Alse  verre  als  hise  condc  gesien , 
15  Om  joslercn.  Doe  seide  vort 


Mijn  her  Walewein  dese  wort : 
«  Sider  dat  ie  sciet  van  Carmeloct 
Sone  vandic  man  ^  no  clein  no  groet , 
Die  joesteren  wilde  lade  oft  stille ; 
6020  Maer  sider  dat  hi  josteren  wille 
Men  sal  jegen  hem  jostercn  nu.» 
Hestor  seide:  «Hcre,  ie  bidde  u, 
Dal  gi  mi  jegen  hem  laet  varen.» 
Hi  seide :  « Ine  does  niet ,  twarcn ; 

25  Maer  si  dat  hi  mi  af  stekel, 

Mine  es  niet  leet  dat  gi  mi  wreket. » 
Doe  liet  hi  lopen  ten  ridder  waerd , 
Ende  die  riddere  weder  met  groter  vaerd , 
Soe  dat  si  beide  met  allen 

30  Ter  eerden  neder  qaamen  gevallen. 

Walewein  was  gequetsl ,   ende  niet  sere ; 
Maer  dander  was  gequetsl  mere. 
Hi  was  dorsteken  soe  onsochte, 
Dat  bi  niet  opstaen  ne  mochte  , 

35  Ende  hem  dat  yser  bleef  inden  lichame ; 
Des  haddi  berde  grote  mesquame. 
Alse  Walewein  dus  was  ter  oerde 

'     Hi  spranc  op  ende  vinc  ten  sweerde 
Om  te  doene  proocetse  daer. 

40  Doe  dochtem  dander  wesen  daer  naer 
Toter  doet  gewant.  Doe  setdi : 
cc  Riddere,  gi  moet  vechten  j^gen  mi, 
Oll  ie  sal  u  te  doet  slaen  nu.  » 
Die  ander  seide  ^  alc  bidde  u, 

45  Dat  gi  mi  ene  bede  doet, 

Want  ie  cortelike  sterven  moet.» 
— a  Ie  saelt  geme  doen,  v  antwerde  bi. 
—  «Soe  biddic  u,  bere,  datgi  mi 
Hier  bi  vort  tere  abdien , 

50  Daer  ie  mine  sonden  moge  verlien 
Ende  min  recht  mach  onllaen.  » 
Walewein  antwerde  doe  saeu : 
Hine  wiste  gene  abdie  daer. 
Die  riddere  seide  doe  daer  naer : 

55  «NemI  mi  vor  u  op  o  part, 
Ie  sal  u  wel  leiden  derward.» 
Ende  min  her  Walewein  dede  alsoe, 
Ende  voerdene  tere  abdien  toe. 
Doen  si  daer  binnen  quamen 

60  Die  broders  van  daer  binnen  namen 
Den  riddere  in  baren  handen , 
Ende  hivene  vanden  perde  tbanden. 
Ende  alse  dal  was  gedaen 
Hi  eiscbede  onsen  bere  saen , 

65  Ende  bi  sprac  bicchte  te  hant 
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Van  al  daer  hi  hem  awsdadech  an  vant ; 
Eadd  hi  ootfinc  doe  onsen  hcre. 
Doen  hat  hi  oetmodelike  lere) 
Dat  men  hem  na  die  lake 
6070  Die  glavie  saen  ute  trake. 

—  «  Wanen  sidi  ?  »  seide  doe  Walewein. 

-:-  fflc  ben  yan  Artura  hovc ende hete  Ywain , 

Ende  ben  vander  taTelrondc, 

Ende  geporret  nu  ter  stonde 
75  In  ene  qaeste,  daer  dandere  in  waren. 

Nu  hebbic  alsoc  gevaren, 

Biden  wille  van  onsen  here, 

£nde  bi  minen  sonden,  die  groet  sijn  scre, 

Dat  gi  mi  hebt  gesteken  doet, 
80  Dat  ie  u  Tergeve  clein  ende  groet. 

£ntie  here  van  hemelrike 

Moet  u  vergeven  dier  gelike  l » 

Alse  min  her  Walewein  dat  vernam , 

Hi  was  sere  drove  ende  gram. 
85  Doe  sprac  min  her  Ywain :  c Wi  sidi  ?  » 

—  alc  ben  her  Walewein,»  antwerde  hi. 
Doen  seidi:  aMine  rocke  dan, 

Nadat  mi  doet  beeft  so  goeden  man. 

Ie  bidde  a  ntcrmatene  sere , 
90  Als  gi  te  hove  comt,  live  here, 

Dat  gi  mine  gesellen  groetet  nu, 

Dire  comcn  selcn ,  des  biddie  u ; 

Want  het  selenrc  sterven  hier  of, 

Dire  nembermer  comen  int  bof; 
05  Ende  segt  hen,  dat  ie  bi  geselsccpe 

Bidde,  ende  bi  gerechten  bruderscepe, 

Dat  si  mins  in  hare  gebede 

Gedinken  willen  in  allen  stede.» 

Alse  min  her  Walewein  die  glavie  trac 
6100  Ute  sinen  lichame,  hi  gebrac 

Van  angwissen  ende  bleef  doet, 

Daer  min  her  Walewein  om  hadde  rouwe  groet; 

Ende  hi  was  begraven  daer 

In  die  kerke  vorden  outaer. 
5  Walewein  ende  Hestor  waren  om  di  sake 

Drove  ende  sere  toiigemake. 

Si  reden  wcch ,  dat  si  vernamen 

Ene  hermitage.  Als  sire  quamen 

Si  bonden  hare  paerde  dder 
10  Ane  bome  ende  gingen  op  daer  naér, 

Ende  si  vonden  den  goeden  man 

In  sijn  hof  netelen  lescnde  dan 

Om  te  etene  dien  dach, 

Alse  di  els  gene  spise  plach. 
15  Si  groettene  doe  na  desen, 


Ende  hi  hietse  willecome  weten ; 
Ende  si  baden  hem  alsoe  boude, 
Dat  hise  boraden  sonde 
Van  stucken  daer  si  ombe  quamen. 
6120  Hi  seide  :  aNu  sc^  in  Gods  namen. » 
^-  cHcre,  wi  quamen  gereden,» 
Sprac  Walewein,  «nu  tere  steden, 
Daer  wi  in  ene  capelle 
Vernachten ,  ie  ende  min  geseJIe. 
25  Alse  wi  daer  dus  beide  lagen 
Ende  wi  daer  der  rasten  plagen , 
Onsergelijc  geviel  daer  hi  lach , 
Dat  hi  daer  een  visioen  sach.» 
Ende  Walewein  telde  hem  nadien 
30  Sijn  visioen,  dat  hi  hadde  gesien, 
Ende  Hestor  tsine  te  bant. 
Doe  telden  si  heme  vander  bant. 
Dier  si  daer  geware  worden , 
Ende  vander  spraken  die  si  horden. 
35  Si  baden  hem,  dat  hi  hen  seide 
Van  dien  sücken  die  warheide. 
Als  die  goede  man  verstont  die  sake 
Daersi  af  waren  tongemake, 
Hi  sprac  te  Waleweine  daer  naer: 
40  a  Bider  rasteliren  die  gi  saget  daer 
Es  betekent,  al  sonder  waen, 
Die  tavelronde,  seldi  verstaen; 
Want  bedien  in  deser  maniere 
Dat  roeden  sceden  die  rasteliere, 
45  Sijn  colummen  in  die  tavelronde, 
Die  de  sitteoe  sceden  nu  ter  stonde: 
nier  in  selewi  oetmodechede 
Verstaen  ende  gedoechsamhede , 
Die  allentijt  levende  es 
50  Ende  in  crachte,  sijt  scker  des; 
Ende  om  datmen  op  genen  dach 
Dese  twee  verwinnen  ne  mach, 
Soc  was  die  tafelronde  op  beide 
Geslicht ,  op  oetmoet  ende  gedoechsamhede. 
55  Daer  aten  nten  rastalieren 
Hondert  ende  vif^ech  stieren. 
Si  aten;  maer  daer  ne  was  niet 
Binnen  der  mersch,  diet  wel  besiet; 
Want  hadden  si  daer  gewesen, 
60  Si  hadden  haer  herten  bi  desen 
Gevoget  ter  oetmodecheden , 
Ende  oec  ter  gedoechsamhcden. 
Die  sticre  waren  alle  tot  drieii 
Scicr  ende  bont  alse  coen  tansien: 
65  Die  stire  dat  sijn  ten  stonden 


Die  gaelfen  vander  tavetraiideo , 
Die  bi  harre  hovenlediede 
Ende  bi  harre  Inzurieo  mede 
In  boeftsonden  sijn  soe  aere, 
6170  Dat  sise  nu  niet  mogen  mere 
Binnen  hen  aelven  nn  bedeeken, 
Sine  moet  oppeiihare  nttreckeo, 
Soe  dat  si  bemet  ende  bont 
Ende  vule  sijn  na  ter  ttont. 

75  Ende  daer  waren  drie  sticitine. 
Die  en  badden  gene  tekine, 
Suldi  verstaen  datter  sonder  sonde 
Sijn  si  drie  vander  tafldronde. 
Die  twee  waren  scone  van  dien 

80  Ende  wit;  die  derde  vanden  drien 

Hadde  een  teken  Tan  smetten  ende  nemmec. 
Dat  witter  ende  scocnre  waren  die  twee 
Dan  die  derde,  dat  snldi  verstaen, 
Dats  Galaat  ende  Perchevael,  sonder  waeo, 

85  Die  wit  sijn  sonder  vulhede 

Ende  sonder  enege  smette  mede ; 
Ende  menne  soude  hare  gelike 
Nieweren  TÏnden  in  al  ertrike. 
Die  derde  metter  smetten  vort , 

90  Daer  bi  es  betekent  Bobort, 

Die  in  sinen  magedom  hier  te  voren 
Mesdede,  alse  gi  moget  horen ; 
Ende  hi  beteret  soe  wel  daer  naer , 
Met  sire  suverbeiden  daer, 

95  Dat  al  vergeven  es  nn  ten  stonden. 
Dat  die  stirkine  waren  gebonden 
Bidon  halse  suldi  verstaen  in  dien , 
Dat  oetmodicheit  es  in  hen  drien 
Soe  verheven,  dat  si  niet  mogen 
6200  Haer  halse  opheflen  hogen  : 

Dats  te  secgene,  dat  heden  den  dach 
Gene  hovcrde  in  hen  comen  macb. 
Vort  dattie  stierkine  seiden  : 
<c  Laet  ons  gaen  soeken  beter  weiden 
5  Dan  dese  es  nu  ten  stonden , » 
Die  ridders  vander  tavelronden 
Seiden  in  sinzendagc:  «  Laet  ons  gaeo 
Betere  voedinge  soeken  saen.» 
Si  gingen  danen  sonder  beide, 

10  Niet  dor  den  mersch,  maer  dor  die  heide: 
Sine  spraken  hare  biccbte  ntet^ 
Alsi  souden  met  rechte.  Nu  siet , 
Die  ons  heren  dienst  wilt  bestaen, 
Ende  met  oetmodechcit  vort  gaen , 

15  Ende  hem  ne  setten  niet  mede 
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In  oetmoel,  in  gcdoechMndiede  t 
Dielnden  mench  getekent  seinni. 
Si  ?arendor  lieide  ende  dor  wslinen , 
Daer  hlomen  no  gen  nte  gnen, 
8220  Dats  ter  kellenvaerd,  mnder  waen. 
Ende  aki  wederquamai  doe 
Vde  gebrakere,  ycrstaet  mi  koe': 
DaU  datter  vele  selen  gelireken 
Die  in  die  quesle  syn  gcttreken ; 

25  Ende  dire  comen  selen  van  desen 
Selen  to  gepijnt  ende  moede  wesen , 
Daer  gi  al  dore  an  ventaen  moget 
Dat  si  aelen  syn  al  «onder  doget. 
Vanden  dricn  londer  amette  sal 

30  Een  alloie  oomen  van  al , 

Daer  men  ane  sal  horen  mogen  daer 
Wal  si  hebben  Terloren,  vorwacr. 
Die  behoren  ter  tafelronden, 
Bi  haren  vulcn  boeftsonden. 

35  Dattie  andere  twee  nine  quamen, 
Dat  was  bider  smake  die  si  namen 
An  die  soetheit  vanden  grale , 
Die  hen  beqnam  soe  wale , 
Sine  wilder  niet  af  na  dien  stonden 

iO  Soeden ,  sint  dat  .sijt  hadden  vonden. 
Vanden  iode  dat  u  es  gescict 
Vanden  drome  sone  secgie  u  niet : 
En  sonde  u  niet  oec  dogen  ^ 
Ende  men  sout  u  niet  ontkeren  mogen. » 

45      Daema  sprac  die  goede  man 
In  deser  maniren  Hestere  an : 
«  U  dochte , »  sdde  hi, «  dat  Lanceloel  ende  gi 
Van  aien   setele  ginct:  nu  suldi 
Biden  setele  verstaen  meestrie , 

50  Ende  oec  mede  herscapie. 
Dat  gire  af  ginct  hediet  mede 
Minne  ende  oec  weerdechede , 
Die  u  dede  ter  selver  stonden 
Dat  gcsekcap  vander  tavelronden 

56  Met  eren  ende  met  groten  iove 
In  des  conincs  Artors  ho?e« 
Dat  gi  sciet  op  twee  grote  pcrde. 
Dat  es  sealcheit  ende  hoverüc, 
Dat  sijn  duvels  perde,  sonder  waen. 

60  Dat  gi  vort  seit ;  c  Lact  ons  gaen 
Ende  ons  te  soekene  onderwinden  ' 
Dat  wi  niet  selen  mogen  vinden , » 
Dats  tgrael ,  als  gi  verstaen  moget , 
Dat  u  niet  en  werd  getogot 

65  Om  dat  gijs  niet  werdech  sijt. 


Als  gi  verseeden  waard  ter  tijt , 
Dat  Lanceloet  van  sinen  perde  vel, 
Bi  descn  mogcdi  verstaen  wel , 
Dat  hi  ancvinc  oetmodecbede. 
6270  Wetstu  wie  hem  dat  doen  dede  ? 
Die  di  hoverde  sekerlike 
Neder  W2^p  van  hemelrike: 
Dat  w^  Jhesos  Kerst ,  die  Lancelote  soe 
Oetmodechde  ende  brachte  daer  toe, 

75  Dat  hi  beliede  sine  sonden , 

Alsè  die  hem  naect  sach  tien  stonden 
Van  allen  dogeden,  die  dan 
Sculdech  was  te  hebbene  enech  man. 
Hi  bat  Gode  genade  sere : 

80  Te  bant  vercleetdene  onse  bere , 
Dat  was  metter  oetmodecbede 
Ende  oec  met  gedoecbsamhede: 
Dit  es  tcleet  dat  hem  onse  bere  gaf, 
Daer  di  wilen  te  voren  quam  af. 

85  Hi  settene  op  enen  esel  daer  naer: 
Die  csel  es ,  dats  oppenbacr , 
Die  heeste  van  oetroodecheden ; 
Dat  sceen  wel  ter  selver  steden 
Daer  God  quam  te  Jherusalem : 

90  Hi  hadde  enen  esel  onder  hem. 
Dien  hi  daer  gereden  hrachte; 
Al  was  hi  van  groter  machte , 
Hine  wilde  niet  tien  tiden 
Ors  no  teldende  pacrt  riden. 

95  U  dochte,  daergi  in  slape  laecht, 
Dat  gine  den  esel  riden  saecht, 
Dat  hi  tere  fonteinen ,  die  hem  dochte 
Die  scoenste  die  wescn  mochte, 
Beette  om  te  drinkene  daer, 
6300  Ende  dat  haer  di  fonteine  daer  naer 
Soe  bedecte  ter  eerden  binnen , 
Dat  hire  niet  en  conde  gewinnen  ; 
Ende  hi  keeirde  vander  steden 
Ten  setele  daer  hi  of  was  verseeden. 
5  Die  fonteine  es  van  selker  nature , 
Menne  machse  te  gere  ure 
Ute  gesceppen  al  hare  vloet, 
Hoe  vele  datroer  ane  doet. 
Dcse  fonteine  niachmen  wale 

10  Betekenen  biden  heilegen  grale. 
Dat  gi  op  u  grote  part. 
Als  u  dochte,  reet  altoos  verward, 
Dats  te  secgene  dat  gi  in  nide 
Sult  wesen  in  allen  tide, 

15  Ende  in  groter  boverdcclicde , 


Ende  in  andere  hoeftsooden  mode; 
Ende  gine  sult  niet  in  mogen 
Daer  hem  theilegc  grael  sal  togen; 
Ende  men  sal  tot  u  oec  secgen  dan : 
6320  «  Men  heeft  hier  wat  doen  van  selken  man , 
Die  soe  hoge  es  opgeseten 
AI9 gi  sijt;»  dates,  suldi  weten. 
Die  in  hovcrden  leget  tallen  stonden 
Ende  oec  mede  in  andere  boefbonden. 

25  Ende  als  gi  sult  te  Karmeloet  varen 
Seldi  liebben  gedaen  luttel  orbaren. 
Vord  vander  haat  die  gi  saecht 
In  uwen  drome,  daer  gi  laecbt, 
Die  de  kersse  enten  breidel  droech  doe, 

30  Entie  stenune  die  gi  boret  toe , 
Die  seide  dat  in  u  sonder  sparen 
Drie  dinge  ge&lgiert  waren ,  — 
Bider  hant  saitu  karitate  verstaen: 
Biden  roden  santie^  sonder  waen  , 

35  Die  gratie  vanden  heilegen  gecste. 
Die  altoes  met  grooter  feeste 
Die  karitate  gehciset  hevet, 
Ende  die  in  karitaten  kvet^ 
tii  es  lieet  ende  bemet  binnen 

40  Altoes  met  des  heilegeest  minne. 
Biden  breidde ,  sonder  waen  , 
Soutu  abstinentie  verstaen; 
Alsoe  alsmen  een  paert  ter  stede 
Daer  men  wille  leit  daer  mede, 

45  Also  breidelt  die  goede  kerstüie 
Met  abstioenlien  die  berte  siae , 
Dat  hi  der  sonden  mach  ontgaen. 
Bider  kerssen  sultu  verstaen 
Gode,  die  almachtech  es  ende  gerecht, 

50  Die  met  grotere  clarheit  verlecht 
Allen  dengenen  die  tallen  stonden 
Afbnecken  van  hoeflsonden. » 

— «  Live  bere,  nu  secget  mi,  » 
Sprac  min  her  Walewein,  «  ende  waerbi 

55  Dat  wi,  die  wandelen  nu  ter  uren, 
Vinden  soe  lettel  aventuren , 
Ende  min  dan  wi  waren  gewone?  » 
—  €  Ic  saelt  u  secgen  , »  sprac  di  gone : 
«  Die  aventuren ,  die  gescien  nu 

60  Sijn  betekenessen,  secgie  u, 
Van  den  heil^;en  grale ,  twaren , 
Die  hen  nine  willen  oppenharen 
Lieden  die  liegen  in  sonden: 
Sone  selen  si  u    nu  ten  stonden , 

65  Die  sijt  ongetrouwe  sondaren. 
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Entïc  aventiiren  die  hem  mi  barea, 

Ne  hebt  dat  niet  in  uwen  wuie , 

Dat  a  fljn  ?an  lieden  dect  te  ilane ; 

Maer  si  sjn  van  geesteliken  nken , 
6370  Die  beter  sijn  ende  bat  smaken.  » 

Walewein  seide  doe  te  dien  stonden : 

«c  Nadien  dat  wi  sijn  in  heeAsonden 

Soe  varcwi  over  niet  dan. » 

—  «Gi  segt  waer ,  »  seidc  die  goede  man. 
75  «  Het  varter  vele  achter  lande , 

Die  niet  selen  bejagen  dan  scande. 

Alse  lange  als  gi  met  hocftsonden  sijt 

Indie  queste ,  gine  sult  niet  ter  tijt 

En  gene  dinc  doen  daer  gi 
80  Ere  sult  mogen  bejagen  bi. » 

Ende  aisi  dat  horden  si  scieden 

Vanden  goeden  man  onder  hen  lieden. 

Alsi  geporret  waren  di  goede  man 

Riep  Waleweine  te  heme  dan, 
85  Ende  seide  tot  hem  tier  steden : 

« Her  Walewein ,  het  es  lanc  leden 

Dattu  riddere  heves  gewesen , 

Ende  dune  heves  niet  binnen  desen, 

Oh  cleine,  gedient  onsen  herc, 
90  Ende  da  best  een  ont  boem  nn  mere ; 

In  di  ne  es  no  vrocbt  no  blat. 

Het  ware  tijt  dattu  pines  om  dat], 

Dattu  onsen  here  wils  geven 

Die  scortse  ende  datier  es  bleven  : 
95  Vrucht  ende  blocssele  heeft  die  vianL  v 

Walewein  antwerde  te  bant : 

«  Opdat  ics  mote  hadde  nu , 

Ie  sprake  gerae  jegen  o ; 

Ne  mare  ie  moet  volgen  na  Ier  vard 
6400  Minen  gesellc ,  die  ginder  vard. 

Tirst  dat  ie  gewinne  stade 

Salie  u  eomen  spreken  in  rade. » 

Ende  hi  voer  van  hem  te  hant, 

Daer  hi  sinen  gesel  Ie  vant. 
5  Ende  si  reden  wech  tier  are 
"   Om  ie  soekene  aveniure. 

Gt  hebt  van  dcsen  tween  gehort 

Nu  suldi  van  Bohordc  horen  vort. 

IX. 

Vanden  vogle  dien  Bohort  sach ,  ende  hoe 
Jd  vacht  jegen  Briadanne. 

Alse  Bohort  was,  horic  tellen , 
10  Gesceden  van  sinen  gesellen, 


Ui  reet  al  totcr  doiicq  toe, 
Ende  hi  aebterfaaelde  doe 
Een  oaden  man ,  die  een  cwl  reet , 
Met  clederen  van  religione  gedcet. 
6415  Hine  hadde  geselle  negene, 

No  knape,  ende  hi  reet  alleoe. 
Bohort  ontboet  hem  goedeo  dacb; 
Ende  alse  bi  Bohorde  sacb 
Ui  ward  te  hant  geware  das, 

20  Dat  hi  wandelende  ridder  was. 
Hi  bitcne  willecome  wesen. 
Bohort  vraehde  hem  na  desen : 
Wanen  bi  allene  quara  doe  ? 
Die  goede  man  antwerde  daerioe : 

25  a  Ie  come  van  enen  minen  senant , 
Dien  ie  sioc  na  ter  wilen  vant 
Van  ongemake  dpt  hem  deert ; 
Ende  ie  hebbcne  gevisenteert ; 
Ende  hi  was  [met]  mi  gewone 

30  Te  gane,  daer  ie  hadde  te  doene. » 
Die  goede  man  seide:  «iWie  sidi?» 
—  a  Ie  ben  een  riddere, »  antwerde  bi , 
a  Ende  bebbe  ene  queste  bestaen , 
Daer  ie  wel  af  wilde ,  sonder  wacn  , 

35  Dat  mi  beriede  God  onse  here; 
Hets  die  hogeste  die  noit  ere 
Begonnen  was ,  wetic  wale : 
Uels  die  queste  vanden  grale; 
Bed  ie  die  gene  diet  sal  vinden , 

40  Onse  here  die  sal  heme  sinden 
Alse  vele  eren  op  enen  dach 
Alse  herte  wel  gepensen  mach. » 
Hi  seidc :aGi  segt  waer  van  desen: 
Hi  sal  die  gccrocnste  riddere  wesen , 

45  Ende  die  warechstc  van  allen 
Die  in  die  queste  nu  sijn  gevallen. 
Hine  quamer  niet  in  met  sonden 
Besmet  alse  sijn  nu  ten  stonden 
Die  ongetrouwe  sondaren, 

50  Die  in  die  queste  sijn  gevaren 
Sonder  te  verbeteme  haer  leven. 
Die  queste  dire  op  es  geheven 
Es  Gode  te  diennen ,  sonder  waen. 
liierbi  mogedi  wel  verstaen 

55  Dat  si  doen  grote  dulbede. 
Si  weten  wel  ende  boren  mede 
Datmen  hen  seget  alden  dach. 
Dat  nieman  te  hemele  comen  mach. 
Het  ne  si  dat  hi  hem  berecke, 

60  Ende  sine  sonden  niet  en  decke , 


Met  biechten;  aonder  bi  desen 
£n  mach  meman  gesaverd  wesen , 
Bedie  men  mach  alleliani 
Daar  mede  verjagen  den  viant. 
6465  Alae  die  miosce  doet  boeftaonde 
Hi  onUaefc  den  viant  ter  stonde, 
Ende  als  hire  in  hevet  geslagen , 
Des  die  liedc  te  vele  plegen , 
Ende  bi  ie  biechten  gnet , 

70  Ende  sine  penitentie  ontfiiet, 
Hi  jaecht  dan  ote  alte  bant 
Den  quaden  geest  ^  den  viant, 
Ende  berberget  dan  onsen  here , 
Daer  bi  af  ne  eemet  nembenncre.  » 

75      Hi  bat  Bohorde  alsoe  bende. 
Dat  hi  met  hem  berbergen  sonde , 
Ende  bi  voer  met  hem  na  die  dinc , 
Daer  hine  berde  wel  ontfinc; 
Maer  hine  gaf  hem  niet ,  saldi  weten , 

80  Els  dan  horre  ende  broei  eten, 
Ende  seidc,  dat  ridders  di  wonden 
Gode  dinen ,  eten  souden 
Selke  spise ,  niet  grote  spison 
Die  de  ridders  ten  sonden  wisen. 

86  —  «Nn  biddic  u,>  sprac  dl  goede  man, 
a  Dat  gi  gene  spise  et  vort  an 
Dat  horre  ende  broei ,  lot  dien , 
Dat  gt  dat  grael  hebt  gesien. » 

—  «Wat  weiti,  »  seide  Bobort  doe, 
90  a  Otter  mi  staet  te  comene  toe?» 

Die  goede  man  seide  daer  nare , 
Dat  bi  des  wel  seker  ware, 
Dat  hi  een  sonde  wesen  van  drién , 
Die  dat  geluc  soude  gescien , 
95  Dat  si  dat  grael  vinden  soaden. 

—  «Ic  sal  mi  dan  also  houden,  > 
Seide  Bobort  toten  goeden  man , 

«  Dat  ic  niet  els  sal  eten  vort  an 
Dan  horre  ende  broei,  toter  stenden 
6500  Dat  wi  dat  grael  hebben  vonden,  n 
Des  an  Jerdages  alsi  op  was  gestaen 
Quam  die  goede  man  tot  Bohorde  saen, 
Die  hem  enen  witten  roe  gaf, 
Ende  dede  hem  sijn  hemde  doen  af, 
5  Ende  dat  hi  dien  roe  drage 
Naest  sire  haat  alle  dage. 
Ende  hi  dede  den  roe  an  daer 
Ende  ginc  in  die  capelle  daemaer, 
Ende  seinde  hem ,  ende  ginc  tien  stonden 
10  Te  biechten  van  al  sinen  sonden 
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Toten  goeden  man ,  di  wonderde  dat, 

Dtt  hi  Tan  ao  goeden  levene  was. 

Alse  oiesae  geseit  hadde  die  goede  man 

Hi  gaf  hem  ouaen  here  dan , 
6515  Dien  hi  met  devotie  ontfinc;    . 

£nde  hi  nam  orlof  na  die  dinc 
Bohort  sciet  van  hem  tier  steden 

Omtrent  none,  ende  quam  gereden 

Daer  een  groet  vogoi  boven  hem  Tloech  doe. 
20  Aisi  lange  gevlogen  hadde  soe 

Beetti  op  enen  hoem  daer  naer , 

Daert  droge  was ,  ende  gine  staen  daer. 

U\e  boem  daer  die  vogel  op  stont 

Was  sonder  Joef  ende  hlat  tier  stont : 
25  Ende  die  vogcJ  hadde  gevest 

Op  dien  boem  enen  nest, 

Daer  in  waren  cleine  vogelLine; 

Dat  waren  sijns  selfr  jonskine. 

£nde  hi  sat  op  sine  jonge  te  bant, 
30  Die  hi  allegadere  doet  vant. 

Hi  wonde  hem  selven  sonder  vorst 

Met  sinen  becke  in  sine  borst , 

Knde  dat  bJoel  liep  ut  sinen  wonden , 

Ende  die  dode  jonge  tien  stonden 
36  Ontfingen  al]q(8dere  dieven 

Alsi  dat  bloet  hadden  beseven; 

Ende  hi  starf  selve  mettien. 

Ende  alse  Bohort  dat  hadde  gesien, 

Hem  hadde  wonder  van  desen , 
40  Wat  tekene  het  mochte  wesen. 

Hi  voer  van  danen ,  daer  hi  vant 

Enen  starken  tor  te  bant. 

Doen  voer  hi  berbeigen  daer  binnen, 

Daer  hi  was  ont&cn  met  minnen. 
45  Hl  vant  ene  joncfronwe  daer  , 

Die  scone  was  ende  oppenbaer ; 

Macr  van  dederen  was  si  doe 

Harde  armelike  bcreel  alsoe. 

Savons  alsi  waren  geseten 
50  Tere  tafelen  ombe  eten, 

Daer  bider  jonefrouwen  sat  Bohort, 

Daer  waren  gerechten  braebt  vort 

Van  herten,  dat  men  eten  sonde. 

Bohort  werd  bepeast  also  boude , 
55  Dat  hi  eten  soude  home  ende  broet, 

Soe  dat  hi  water  ontboet 

Ende  maecter  soppen  in  daer  nare. 

Als  die  jonefrottwe  des  ward  geware 

Si  bat  Bohorde  alsoe  hoode, 
60  Dat  hi  ander  spise  eten  sonde. 


Hi  seide:  hine  ate  binnen  den  dage 

Ander  spise  dan  si  sage. 

Sine  wilde  jegen  sinen  wille 

Nemmeer  secgen  ende  bleef  stille. 
6565  Daema  alsmen  hadde  geten 

Was  si  bi  Bohorde  geseten, 

Daer  si  van  messelikcn  saken 

Onderlinge  beide  spraken. 

Daer  qoam  een  knape  in  gegaeii , 
70  Die  toter  vrouwen  seide  saen: 

a  Vrouwe ,  het  gaet  qualike  met  u ; 

U  suster  heeft  gewonnen  nu 

Twee  uwer  hestere  castele , 

Eude  daer  in  verslagen  vele , 
75  Ja,  ende  alle  dire  in  waren. 

Knde  mochtse ,  si  soude  u  sonder  sparen 

Onterven  van  al  uwen  goede, 

Gine  sijts  in  suiker  hoede. 

Dat  gi  vor  margen  primetijt 
80  Van  enen  riddere  vorsien  sijt, 

Die  u  wille  vor  hare  verrechtcn 

Ende  jegen  Briadanne  den  swerten  vechten , 

Die  vanden  goede  es  herc. » 

Die  vrouwe  ward  wenende  scre 
85  Ende  seide  wel  droeifclike: 

aSoete  here  van  hemelrike, 

Waeromme  lietti  enech  laikt 

Oyt  comen  in  mine  bant , 

Ende  ie  nu  dat  selve  lant  sal 
90  Sonder  redene  verlisen  al ! » 
Bohort  vragede  daer  nare 

Der  vrouwen  wat  hare  ware  ? 

Ende  si  antwerde  alsoe  boude , 

Dat  sijt  hem  geme  secgen  soude: 
95  aHets  waer,  dat  bilt  dit  lant 

Die  coninc  Amans  in  sme  bant, 

Ende  anders  lants  vele  daertoe, 

Soedat  hi  ene  vrowe  minde  doe, 

Die  ouder  was  dan  ie  hem. 
6600  Dien  tijt  dat  si  was  omtrent  hom 

Gaf  hi  hare  in  baren  handen 

Die  macht  van  lieden  ende  van  landen  j 

Ende  si  hief  op  sonder  sparen 

Costnmen  die  niet  goet  en  waren , 
5  Ende  die  jegen  recht  waren  mede, 

Ende  daer  bi  si  sterven  dede 

Vele  van  des  conincs  lieden , 

Die  daden  doe  al  haer  gebieden ; 

Soe  datse  die  coninc  nam  hare 
10  Alsi  daer  af  wiste  dat  ware , 


Ende  hi  gaf  mi  in  handen 
Al  di  macht  van  sinen  landen. 
Ende  sider  dattie  coninc  starf 
Heeft  si  mi  gedaen  menechwarf 
6615  In  minen  lande  scadc  groei, 
Knde  mine  liede  geslegen  doet , 
Ende  wilt  mi  onterven  toe , 
En  si  dat  ie  daer  toe  gedoe, 
Dat  mi  enech  riddere  berechte 
20  Ende  jegen  Briadanne  vechte.  » 
Doe  vragede  Bohort  hare. 
Wie  dat  die  Briadan  ware? 

—  «  Het  es  een  ontsien  man ,  here , 
Ende  van  groter  starcheit  sere. » 

25  Bohord  seide :  a  Soe  ombiet  dan 
Uwer  suster ,  dat  gi  enen  man 
Hebt  vonden ,  die  die  batacige 
Over  u  wille  doen ,  sonder  faelge.  » 
Die  vrouwe  seide  doe  harde  blidc: 

30  a  Gi  quamt  mi  hier  ter  goeder  tide, 
Die  mi  snic  beheet  hebt  gedaen , 
Dat  gi  mi  wilt  in  staden  staen. 
Nu  moet  u  God  van  hemelrike 
.  Daer  toe  hulpen ,  alse  gewaerlike 

35  Alse  dat  onrecht  es  hare! » 

—  <c  Nu  ne  sijt  in  genen  vare ,  o 
Seide  Behort,  «alse  lange  stont 
Alsic  gans  ben  ende  gcsont.  » 

Si  ontboet  faaerre  suster  nlso  boude . 

40  Dat  si  opten  noesten  dach  hebben  soude 
Enen  riddere  te  primetide, 
Die  wille  comen  te  siride. 
Te  vechteneji^n  Briadanne, 
Alsoe  alse  die  manne 

45  Wtsen  souden  vanden  lande. 

Daer  was  die  camp  besproken  thandc. 
Dien  nacht  was  Bohorde  gedaen 
Grote  ere  daer  binnen ,   sonder  waen ; 
Ende  als  bi  in  die  camere  qnam , 

50  I'len  rikelijc  bedde  hi  vernam. 
Ende  hi  deetse  alle  gemene 
Ute  gaen  ende  bleef  allene, 
Ende  dede  daer  sine  bedinge , 
Ende  gine  liegen  na  die  dinge 

56  Optie  eerde ,  ende  leide  sijn  hoeft 
Op  enen  coflèr ,  dies  gcloeft , 
Ende  bat  den  here  van  hemelrike , 
Dat  hi  hem  holpe  alse  gewaerlike 
Alse  hi  om  gerecblecliede 

60  Te  vcchtene  ende  om  getrouwcchede 
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Den  camp  badde  onderstacD  daer ; 

Fnde  bi  ward  ia  slape  daer  naer. 

Daer  bi  in  sinen  slape  lach 

Docbtffn.dat  bi  vor  hem  aacb 
6665  Twee  vogle;  cnde  van  deseii 

Dochte  hem  deen  al  wit  wescn , 

Ende  hadde  rechte  die  gedtfne 

Na  gelike  van  enen  swane. 

Die  ander  was  sward  wooderlike , 
70  Ende  ere  craycn  gelike; 

Ende  bi  was  na  sire  swartbedc 

Utermatene  scone  mede. 

Die  witte  vogel  seide:  «Wilstu  mi 

Dinen  ie  sonde  geven  di 
75  AU  goet  vander  werelt  te  lone, 

Ende  ie  soude  di  maken  also  soonc 

Alsic  selve  nu  ter  wilen  bem.  n 

—  a  Wie  sedi  ?  «  seide  Bobort  te  bem. 

«ffe  siestu  niet  wie  ie  bem?»  seidi, 
80  c  Ic  ben  wit  ende  scone ,  secgic  di , 

Eode  scoenre  dan  du  waens. »  Ende  fiobort 

Ne  antwerde  niet  een  wort, 

Ende  die  vogel  sciet  van  hem  daer  naer. 
Doe  seide  die  swarte  vogel  daer: 
85  a  Du  moets  mi  margen  dinen, »  seidi; 

«Ende  hebt  niet  die  swertbeit  van  mi 

Onward^  al  benic  sward,  mine  swartbede 

Es  beter  dan  eens  anders  witbede. » 

Mettien  beeft  bise  beide  verloren. 
90  Doe  quam  hem  een  ander  dinc  te  voren : 

Hi  quam  in  een  groet  buus,dat  bem  dochte 

Dat  wel  eene  capelle  wesen  mochte , 

Daer  hi  vant  sitlende  enen  man 

Op  enen  setel ,  die  badde  dan 
95  Een  verrot  stic  houts  ter  reclittr  side , 

Dat  soe  cranc  was  tier  Ude, 

Dat  met  pinen  mochte  gestaen. 

Ter  luchter, sideu  baddi,  sondcr  wacn, 

Twee  lylien,  daer  die  ene  bare 
6700  Der  andere  bilt  harde  nare, 

Daer  elc  anderen  tier  stede 

Af  wilde  nemen  haer  witbede  ^ 

Maer  dattie  goede  man  benam 

Dittie  ene  anc  die  andere  nine  qnani; 
5  Soe  dat  quamcn  onlange  daer  naer 

Van  beiden  den  lylien  daer 

Bloesel,  daer  elc  vort  brochtc 

Vrucht  te  vollen ,  alsem  dochte. 

Alse  dit  was  sprac  tot  Bohordc 
10  Die  goede  man  dese  worde : 


«  Ne  ware  niet  dal ,  di  lite  oomen 
Te  bedroeffeoeMen  dese  blomen 
Om  te  bescermeoe  dit  bout 
Van  vallen ,  dat  verrot  es  ende  out  ? » 
6715  —  c  Ja  bi ,  »  antwerde  Bobort  doe , 

«  Want  verrot  bout  doech  nieweren  toe , 
Ende  die  blomen  sijn  vele  mere 
Scoenre  dan  ic  waende  ere.» 
—  «Nu  wachtt , »  teide  die  goede  man , 

20  c  OfU  sulke  aventaren  comeo  an , 
Dattu  niet  en  laets  bederven 
Die  blomeo  te  gcre  werven , 
Om  te  bulpene  daer  bi 
Den  boute  dat  verrot  si ;  bedi 

25  Corotere  te  grote  bitte  au , 
Dat  hout  bedervet  tebant  dan. » 
Bobort  seide  dat  hi  wel  omt  gone 
Gedinken  soude ,  waers  te  doene. 
Ende  hi  badde  groet  wonder  van  dien 

30  Visiooen ,  die  bi  hadde  gesien , 
Ende  si  swaerdene  daer  soe  sere , 
Hine  mochte  slapen  nembermere. 
Hl  seinde  bem  ende  ontbeide  te  dien 
Dat  bi  den  dach  mochte  gesien. 

35  Ende  als  bi  den  dach  gesach 
Stont  hi  op  van  daer  bi  lach, 
Ende  ginc  opt bedde  liegen  doe. 
Dat  nieman  soude  wanen  dat  bi  soe 
Al  dien  nacht  hadde  gelegen  daer. 

40  Die  vrouwe  quam  tot  hem  daer  naer, 
Ende  leide  tere  eapeUen  Bohorde , 
Daer  bi  den  dienst  vanden  dage  horde. 
Alse  dat  was  gedaen  bat  si 
Dat  bi  en  lettel  ate  daer  bi 

45  Ut  soude  te  sekerre  wesen. 
Bobort  antwerde  te  descn , 
Dat  hi  nine  ate,  sonder  fadgc, 
Eer  hi  gedaen  hadde  di  hataelge. 
Daema  quamen  die  kimpen  beide 

50  In  enen  mersch  wel  gereide. 
Men  dedo  die  liede  sceden  daer, 
Entie  ridders  onderreden   hen  daer  naer. 
Si  reden  al  dat  si  mochten  , 
Soe  datn  elc  anderen  gdtichten. 

55  Aldus  si  hen  daer  onderstaken , 
Dat  hacrrc  beider  scilde  braken , 
Entic  halsberge  scorden  toe ; 
En  waren  di  speren  niet  tdiroken  doe, 
Si  waren  bleven  beide  doet. 

60  Dat  gcmoct  wras  so  fier  ende  so  goei , 


Ende  m  onderburten  hen  so  beerde. 

Dat  si  beide  vielen  ter  eerde. 

St  sprongen  beide  op  ter  vart, 

Ende  elkcrlijc  trae  sijn  sward , 
6765  Ende  slogcn  soe  ende  staken , 

Dattie  sdtde  te  sticken  braken. 

Bohort  vaat  an  bem  mem  were 

Dan  bi  badde  gewaent  ere ; 

Haer  bi  wiste  wel  dat  bi  int  recht  was, 
70  Ende  was  vele  te  sekerre  das. 

Hi  begobste  hem  decken  daer  oaer, 

Ende  liet  den  anderen  op  hem  shMsn  daer 

Grote  slage,  daer  bi  mede 

Hem  selven  vermoyde  daer  ter  stede : 
75  Als  hi  gedoeeht  hadde  gnoecb , 

Ende  dander  sinen  adem  hege  droech 

Begonste  Bobort  dapperUke 

Op  hem  lopen ,  ende  dier  gelike 

Oft  bi  noit  binnen  dien  dage 
80  Hadde  geslegen  enege  alage ; 

Eode  berechtene  soe  onsochte. 

Dat  hi  hem  niet  verweren  mochte. 

Alte  Bobort  dat  badde  vornen 

Hi  hicb  hem  vaste  an  mettien , 
85  Emberioe  ilanc  soe  mere, 

Ende  dedene  tonder  soe  sere. 

Dat  hi  vor  sine  vote  vel  daer. 

Hi  troc  hem  den  helm  of  daer  naer 

Ende  slogene  metten  apple  vanden  swaerde 
90  Dat  hi  daer  afUoetde  haerde, 

Ende  seide  hi  soudene  doet  slacn , 

Hine  liede  verwonnen  sacn. 

Ui  seide  doe  hi  tswaerd  sacb  bloet: 

«  Om  Gode ,  en  slaet  mi  niet  doet , 
95  ic  sekerc  u  hier  eode  swere , 

Dat  ic  die  vrouwe  nembennere 

Oriogen  ne  sal  na  deson. » 

Ende  Bohort  liet  sijn  shien  doen  wesen. 

Ende  alse  die  ander  vrouwe  sacb 
6800  Dat  bare  kempe  verwonnen  ladi , 

Si  waende  onteert  sijn  ende  vloe. 

Ende  alst  Bohort  sacli  alsoe, 

Hi  seide  tolen  genen  daer  nare, 

Diet  lant  hadden  gehouden  van  hare, 
5  Hi  soutse  alte  onteren  te  bani;. 

Sine  ontiingen  van  liare  haer  lant 

Te  hans,  vander  jonger  vrouwen  dan, 

Ende  worden  daer  af  liare  man. 

Die  daer  niet  wilden  doen  alsoe 
10  Waren  uten  lande  g^aget  doe. 
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Alae  Bohori  der  vrouwen  ▼iande 
Tonder  gedaen  badde  inden  lande 
Hi  Toer  wech  sere  pensende  Tandien' 
Dat  hi  in  nncn  droem  hadde  gesien, 
6815  Soe  dat  hi  tenen  wegescede  qoam 

Daer  hi  twee  gewapende  ridders  vernam , 
Die  leitden  sinen  brodcr  doe 
Lyonele ,  daer  hi  sach  al  toe, 
Op  een  groet  stare  ors  tien  stonden , 

20  Slne  bande  op  sine  bont  gebonden, 
In  sijn  hemde  ende  broec  al  naect, 
Met  dominen  roeden  sere  mesmaect , 
Dat  hem  dbloet  te  hondert  steden 
Neder  liep  van  sinen  leden. 

25  £nde  hi  gedoget  emhertoe  vort , 
Sonder  te  sprekene  enech  wort , 
Al  die  slage  diemen  hem  gaf, 
Od  hire  niet  gevoelt  hadde  af. 
Alse  Bohort  des  geware  ward 

30  Ende  hi  soude  varen  derward, 
Ende  sinen  brodcr  soude  bescarmen 
Hort  hi  Inde  ropen :  «  Wacharmen! » 
Ene  joncfronwe,  die  hadde  groten  vaer, 
Die  een  riddcre  brachle  gevord  daer, 

35  Ende  alsi  Bohorde  ward  geware 
Si  pensdc  doe  dat  hi  ware 
Yander  queste ,  ende  si  riep  sere : 
«Ie  mane  u,  riddere,  live  here, 
Bider  trouwen  die  gi  sculdech  sijt 

40  Hem ,  dies  man  gi  sijt  nu  ter  tijt « 
Dat  gi  mi  hulpt  oftegi  moget, 
Ende  dat  gi  niet  en  gedoget 
Dat  mi  dese  riddere  nu  vercraehte, 
Die  mi  wech  vort  met  machte.» 

45  Bohort  ward  soe  teberenteert  saen, 
Iline  wiste  wat  irst  anegaen; 
Bedie  lite  hi  sinen  brodcr  daer 
Alsoe  wech  voren,  hi  hadde  vaer 
Dat  faine  vord  na  dien  dage 

50  Nembermer  gesont  ne  sage« 
Dat  hem  sere  sonde  rouwen ; 
Ende  en  hoJp  hi  niet  der  joncfrouwcn, 
Si  verlorehare  suverhede 
Ende  worde  onteert  daer  mede 

55  Bi  &uten  van  hem  \  ende  alte  handen 
Hief  hi  op  daer  sine  banden 
Ende  seide  doe  oelmodelike : 
<K  Ay  soete  bere  van  bemelrike , 
Wies  man  ie  ben ,  ie  bidde  u, 

60  Dat  gi  minen  broder  bescermt  nu , 


Die  die  twee  ridderen  hebben  bestacn , 

Dat  sine  niet  te  doet  ne  slaen.  n 
Alse  die  riddere  dat  gehorde , 

Hi  reehte  hem  j^^en  Behorde, 
6865  Ende  hi  trac  te  bant  sijn  swaerd ; 

Ende  Bohort  quam  met  snelre  vard 

Ende  dede  hem  groet  ongemac ; 

Want  hioe  dorden  lichame  stac , 

Dat  bi  moeste  vallen  daer. 
70  Bohort  seide  totcr  jonefrouwen  daer  naer  : 

«  Gi  sijt  van  desen  verloest  nu ; 

Wat  wildi  dat  ie  vort  doe  dor  u  ? » 

—  a  Leitmi ,»  seitsi,  «  biddic  u  sere 

Daer  mi  dese  riddere  nam  ere. » 
75  Hi  seide:  «  Ie  saelt  doen  alsoe;  j» 

Ende  nam  des  gewons  ridders  pert  doe , 

Ende  settese  daer  op  also  houde 

Ende  vorctse  daer  si  wesen  woude. 

Ende  si  seide  tot  Bohorde  sacn  : 
80  «  Here  gi  hebt  meer  baten  gedaen 

Dan  gi  waent,  mettien  dat  gi 

Dus  hebt  hier  bescermt  mi. 

Haddi  mi  ontfoert,  het  soude  dan 

Metten  live  becocht  hebben  menech  man. » 
85  Bohort  vragede  bare  na  desen 

Wie  die  riddere  hadde  gewcsen  ? 

Si  seide  :  cc  Hi  es  min  rechlswere  ; 

Ende  in  can  geweten ,  here , 

Uooe  die  viant  bracbte  daer  toe , 
90  Dat  hi  mi  woude  vercrachten  alsoe. 

Ende  hi  sal  onteert  daer  bi  wesen , 

Dat  bijt  heeft  gedaen  in  desen.  » 
Binnen  dat  si  spraken  al  dare 

Quamen  daer  .xij.  ridders  gevaren . 
95  Die  blide  waren  tien  stonden. 

Dat  si  die  joncfronwe  daer  vonden , 

Ende  festeerdense  doe  sere. 

Si  seide  :  c  Pesteert  desen  here ; 

Want  min  neve  hadde  onteert  mi , 
6900  En  hadde  God  gedaen  ende  hi.» 

Si  noedenne  te  vaeme  met  hen. 

Hi  antwcrde  :  «  God  weet ,  ie  ben 

Soe  onmotech ,  dat  ie  mach  niet 

Bliven ,  soe  wat  mins  geseiet , 
5  Mi  lagere  an  te  groet  verlies. 

Ne  laet  u  niet  vemoien  dies , 
•  Dat  ie  niel  en  bltve  met  u. 

Ie  bleve  geme,  mochtie,  nu; 

Maer  ie  mochter  an  Terlisen  so  sere  , 
10  Het  soude  mi  rouwen  emberneere. » 


Als  bijt  hen  ontscide  soe  sere 
Si  bevaelne  doe  onsen  here ; 
Ende  Bohort  keerde  na  dien 
Daer  hi  sinen  broder  hadde  gesien 
6915  Die  ridders  leiden  daer  te  voren  : 
Uine  mochter  niet  af  verhoren  ; 
Soe  dat  hi  gemoette  in  dien  doene 
Enen  man ,  die  sceen  van  reügione , 
Die  gereden  quam  een  sward  part. 

20  Als  hi  Bohorde  geware  ward 

Hi  seide:  cUer  riddere,  wat  soecli  ?» 
—  «  Ic  soeke  minen  broder , »  seide  hi , 
«  Dien  ic  sach  twee  ridders  heden 
Met  roden  hlouwen  ende  leden. » 

25  Die  man  seide :  «Bohort,  en  waendic  u 
Alte  drove  niet  maken  nu , 
Ic  soudene  bier  u  togen  saen. » 
Alse  Bohort  dat  hadde  verstaen 
Hi  pensde  dat  hi  doet  ware , 

30  Ende  weende ,  ende  seide  daer  nare  : 
ocAy  Ueve  here,  oft  hi  doet  si , 
Ic  biddu  dat  gine  wiset  mi : 
Ic  salne  mi  pincn  ter  eerden  te  doene 
Gelijc  dat  betaemt  eens  conincs  sone.  » 

35  Hi  seide  doe  :  « Siettene  daer  i » 
Bohort  vant  liegende  daer  naer 
Enen  lichame  di  verslagen  was 
Neuwinge ;  ende  hem  doch  te  das , 
Dat  sijn  broeder  was ;  ende  daer  bi 

40  Ward  hi  te  bant  soe  drove,  dat  hi 
In  onmacht  ter  eerden  sanc , 
Ende  daerin  bleef  liegende  lane. 
Alsi  spreken  mochte  hi  seide  saen  : 
ocAy  live  broder,  wie  heeft  dit  gedaen? 

45  Nune  werdic  blide  nembermere , 
Enne  si  dat  mi  die  here 
Vertroeste,  die  es  gewone 
Te  vertroestcnc  alle  die  gone 
In  hare  noet,  in  hare  pine, 

50  Daer  si  in  gepijnt  plegen  te  sire. 
Live  broder ,  nadat  van  ons  beden 
Dat  geselscap  es  gcsceden  ^ 
Soe  bevelic  dan  onsen  here 
Mijn  meester  te  sine  mere, 

55  Ende  beboedere  in  allen  vreseu. 
In  hebbe  nu  meer  na  desen 
Te  pensene  om  dinc  ne  gene 
Dan  om  mine  ziele  allene ! » 
Ende  hi  leide  den  lichame  werde 

60  Opten  hals  van  sinen  perde; 
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Ende  hi  vrachdc  ofl  dacr  iewcren  nare 

Capelle  oti  kercbof  ware, 

Daer  hi  sinen  broder  ter  eerde 

Doen  mochte  na  sine  begeerde? 
6965  Die  man  leidene  daer  si  quamen 

Daer  si  enen  groten  tor  ▼ernamen . 

Daer  ene  kerke  vore  stont, 

Die  out  ende  woeste  was  terstont. 

Het  sceen  ene  capelle  wescn. 
70  Si  namen  den  lichame  na  desen 

Ende  dadene  op  ene  tomme  staen. 

Bohort  liep  al  omtrent  saen, 

Ende  hi  ne  ?ant  te  gere  stede 

Croce  no  wiwater  mede , 
75  Noch  teken  dat  Gode  toe  behoede. 

Die  man  seidc  tote  Bohorde  : 

a  Laet  ons  varen  herbergen  tramerc 

Inden  tor  hier  vore,  hcre. 

Mai||;en  alsic  hier  gckcrt  hem 
80  Salie  messe  doen  o?er  hem. » 

Bohort  seide  :  a  Sidi  priestere  dan  ?  » 

—  cjaic,»  antwerdehem  die  man. 

—  a  Berecht  mi  dan  ,  ie  bids  u  Tan 
Dat  ie  in  enen  droem  hebbe  gesien , 

85  Ende  van  anderen  saken ,  des  biddic  n  , 
Daer  ie  in  twivele  af  ben  nu.  » 
Doe  seidi  vanden  vogle  voren 
Toten  man  ,  diet  geme  wilde  horen , 
Dien  hi  int  forest  hadde  gesien. 

90  Ende  hi  telde  hem  van  dien 
Voglen,  dat  daer  af  die  een 
Wit  entie  ander  sward  sceen , 
Ende  vanden  vcrroltcn  bonte  doe, 
Ende  vanden  tween  blomen  daertoe. 

95  — >  ir  Vjcn  deel  sal  te  nacht,  »  seide  hi, 
cc  Van  dcscn  dingen  gevallen  di, 
Ende  een  ander  deel  morgen  den  dacli , 
Na  dien  dat  ie  di  sccgen  mach. 
Die  vogel  die  di  sprac  ane 
7000  (n  gelike  van  enen  swanc , 
Dat  betekent  ene  joncfrouwe 
Die  di  mint  met  goeder  trouwe. , 
Ende  sal  di  versoeken  cortclike 
Van  minnen  berde  vnendelike« 
5  Ende  wederscitstu  hare ,  si  sal  saen 
XsLïï  rouwen  sterven ,  sonder  wacn. 
Die  swarte  vogel  bedict  die  sond^ii 
Die  du  sout  doen  tien  stonden 
Dattu  hare  suis  ontscegen 

10  Dat  si  di  te  voren  sal  Iccgcn; 


Want  om  vreie  van  fiode, »  seide  hi 
«Noch  bi  dogeden  die  es  in  di 
Sone  sulsta,  lude  no  stille, 
Niet  laten  te  docne  haren  wille ; 
7015  Maer  da  solles  daer  ombe  laten  al , 
Om  datmen  di  suver  heten  sal , 
Ende  dattu  oec  suis  daer  of 
Willen  hebben  der  wercit  lof. 
Ende  daer  sal  groet  qoaet  af  gescien. 

20  Lanceloet  sal  sterven  bi  dien, 
Bedie  der  joncfironwen  oiage 
Sullen  doet  slarn ,  sonder  sage ; 
Ende  dn  suk  van  beiden  bi  deten 
In  derre  maniren  manslecht  wesen 

25  Alstn  oec  best  van  dinen  broder, 
Dijns  vader  kint  ende  dire  modcr, 
Dien  dn  saget  in  groter  noet, 
Ende  liettrae  nochtan  slaen  te  doet 
Om  te  betcermcne  tier  stont 

30  Ene  joncfrouwe,  die  di  nine  bettont. 
Nu  mere  in  di  selven  van  desen 
Welc  merre  scade  liadde  gcwesen , 
Dat  heden  der  joncfrouwen  ware 
Hacr  suverhdt  genomen  dare, 

85  Soe  dat  dijn  broder  nu  es  doet , 

Die  van  vromecbeiden  wel  was  genoet 
Den  besten  riddere  van  ertrike. 
Het  ware  beter ,  sekerlike  , 
Dat  alle  die  joncfrwiwen  van  desen 

40  Lande  ontsnvert  hadden  geweien.» 

Alse  Bohort  des  mans  wórde  verstoet , 
Die  hi  bilt  over  waerrechtccb  ende  goet  ^ 
Hine  wiste  wat  doen;  ende  die  man 
Sprac  aldus  Bohorde  an: 

45  «Du  heves  vanden  drome  gehort: 
Besie  wel,  nu  staet  an  di  vort 
Lanoeloets  leven  ende  sine  doet. » 
Bohort  antwerde  beme  al  bloet : 
«En  es  gene  dinc,  in  soutse  bestaen 

50  Eric  Lancelote  liete  doet  slaen. » 
Hi  seide:  «Dat  soutu  saen  sien.» 
Hi  leitdene  inden  tor  na  dien , 
Daer  hi  ridders  ende  joncfrouwen  vant , 
Dine  alle  wel  ontbaelden  te  bant. 

55  Ende  alse  hi  ontwapent  was 

Si  daden  hem  bringen,  sijt  seker  das, 
Enen  diren  mantel  ende  rike , 
Ende  dadene  sitten  chierlike ; 
Ende  si  daden  hem  feeste  so  groet . 

60  Dat  hi  den  rouwe  van  sijns  broder  doet 


In  enen  groten  dele  vefgat  bi  dien. 
Heltaen  hoeft  fai  ene  joncfrouwe  gesien , 
Die  hem  soe  aoone  wesen  dochte., 
Dat  gene  sooenre  wesen  mochte 
7065  Ende  chieriiker  gecleet  daer  toe. 
Een  riddere  seïde  tot  hem  doe: 
cSiel  hier  ene  joncfrouwe  comen  nu, 
Daer  wi  mede  sijn,  secgic  u, 
Die  de  sooenste  vander  werelt  es, 

70  Entie  rijcste,  des  sijt  gewes, 
Ende  die  n  gemint  heeft  mere 
Dan  enege  dede  noit  ere; 
Ende  noit  doen  wilde  in  haren  sinne 
Anders  mans  dan  uwe  minne ; » 

75  Soe  dat  hem  tescoflirde  Bohort 
Alsi  horde  des  ridders  wort. 
Hi  grotese,  ende  si  hem  weder, 
Ende  si  saten  beide  gader  neder , 
Soe  dat  si  van  messeliken  saken 

80^  Onderlinge  beide  spraken; 

Ende  si  versochtcne  van  minnen  dan , 
Want  si  mindene  boven  alle  man; 
Ende  wilde  hi  met  allen  sinne 
Hare  geven  sine  minne , 

85  Si  souden  maken  cortdike 
Den  rijcsten  man  van  ertrike. 
Bohort  was  tesooffirt  daer  mede , 
Abe  die  sine  suverhcde 
In  gere  manierm  hrakc  doe , 

90  Ende  wistere  wat  op  antwerden  toe. 

—  «Ne  snidi  niet  doen ,  9  seitsi ,  « Bohort 
Dat  ie  an  n  versoeke  vort  ?  » 
Hi  seide:  «  En  es  soe  rike  vrouwe 
In  die  werelt,  bi  mire  trouwe, 

95  Dies  wille  ie  hier  af  doen  wonde : 
Uets  ene  dinc  dimcn  nine  sonde 
Ane  mi  versoeken,  dat  secgic  u, 
In  den  poente  da  tic  ben  nu. 
Mijn  broder  es  beden  vcrslcgen  doet, 
7100  In  weet  hoe,  des  hebbic  ronwe  groet.* 
Si  seide : «  En  mindic  u  niet  mere 
Dan  man  wijf  minde  noit  ere , 
In  liadde  n  niet  venocht  des ; 
Want  en  gene  costumc  en  es, 
5  Dat  die  wijf  versoeken  den  man, 
Al  mint  sine  sore  iKwbtan; 
Maer  die  grote  scoenheidc  van  n 
Heeft  mi  hiertoe  gedwongen  nu , 
Dat  ie  u  moet  bidden  dat  gi 

10  Tiiacht  wilt  slapen  bi  mi. » 


—  49  — 


Hi  seide:  a  Wat  mins  gesciet, 
Dos  en  salie  altoes  doen  niet, » 
Ende  a)si  sinc  worde  Terstont 
Si  toende  groten  rouwe  ter  stont; 
7115  Ende  alsi  hare  des  bedochte, 
Dat  sine  niet  verwinnen  mochte: 
«  Gi  hebt  mi  gebracht  daer  toe, 
Bi  uwen  ontsecgene,»  seit  si  doe, 
«  Dat  ie  ?or  n  sal  sterven  hier  thant. » 
20  Doe  nam  sine  daer  metter  bant 
Ende  leitdene  doe  ter  dure , 
Ende  seide :  «  Gi  su]t  sien  nu  ter  ure 
Hoe  dat  ie  hier  sterven  sal. » 
Hi  bleef  daer  alsi  hem  beval. 
25  Si  ginc  opten  casteel  daer  nare , 
Ende  .xij.  daer  met  hare; 
Ende  alsi  waren  comen  daer 
Sprac  ene  joncfrouwe  daer  naer, 
Die  Pallada  biet:  c Ay  armen, 
30  Here,  laet  u  ons  ontfarmen, 

Ende  laet  onser  vrowen  wille  getcien ; 
Bedie ,  falgierdi  ons  van  dien , 
Wt  selen  ons  dan  met  allen 
Alle  neder  laten  vallen 
35  Vore  onser  vrouwen  ogen ; 
Bedie  wine  mogen  niet  gedogen 
Te  siene  onser  vrouwen  doet. 
Ende  ie  segt  u  oec  al  bloet, 
Fiaetti  ons  allen  bedeiren 
40  Ende  om  dus  cleinen  dinc  sterven , 
Dat  noit  riddere  en  dede 
Alsoe  grote  ongetrouwechcde. » 
Hem  ontfarmde  sere  van  desen: 
Si  dochten  hem  edele  wive  wesen ; 
45  Niet  bedi  hine  hadde  Itver  dat  si 
Hare  zielen  verloren  dan  hi; 
Ende  seide  dat  altoes  van  dien 
Haer  wille  niet  mochte  gescicm 
Alsijt  horden  si  lieten  met  allen 
50  Hen  allegader  nedervallen  ; 
Ende  als  hi  dat  hadde  gesien 
Hi  seinde  hem ,  al  gesoofliert  van  dien. 
Ende  hi  horde  omtrent  hem  daer 
Soe  groten  luut  ende  nose  daer  naer, 
55  Oller  die  duvle  vander  hellen  al 
Waren,  daer  was  soe  groet  gescal. 
Ende  hine  sach  niet  van  al  dien 
Dat  hi  daer  te  voren  hadde  gesien  ; . 
Sonder  sine  wapinc  vant  hi  daer: 
60  Ende  die  eapelle  was  niet  vor  wacr, 


Daer  hi  wei  in  waeode  vor  desen 
Dat  sijn  broder  in  doet  hadde  gewesen. 
Alse  hi  dit  sach,  hi  seide  te  bant: 
a  Ie  wane  wel  dit  was  die  viant ; » 
7165  Ende  dat  bijt  hadde  gedaen  dat  hi 
Hem  wilde  dbtorberen  daer  bi ; 
Ne  mare  dat  hi  van  dire  dinc 
Bider  macht  van  onsen  here  ontginc ; 
Ende  hi  dancte  daer  af  sere 
70  God  onsen  liven  here. 

Dat  hine  bi  sire  genadechede 
Den  viant  verwinnen  dede. 
Ende  daer  bi  waende  te  dien  stonden 
Sinen  broder  doet  hebben  vonden 
75  Ne  vant  hi  niet  min  no  mere. 
Doe  was  hi  blider  dan  hi  was  ere, 
Ende  hi  wiste  wel  bidien, 
Dat  al  niet  was,  dat  hi  badde  gesien., 
Ende  hi  wapende  hem  te  bant 
80  Ende  sciet  danen  vanden  viant , 
Die  daer  te  wandelne  plach  doe; 
Ende  reet  danen  embertoe , 
Dat  hi  soe  verre  gereden  quam , 
Daer  hi  ene  witte  abdie  vernam , 
85  Daer  hi  wel  ontfaen  was  om  das , 

Datmen  pensde  dat  bi  vander  qiieste  was. 
Hi  bat  enen  broder  daer  naer. 
Dat  hine  soude  leiden  daer 
Hi  den  vroetsten  man  spreken  mochte, 
90  Die  hem  daer  binnen  wesen  dochte. 
Die  broder  seide  also  houde 
Dat  hine  toten  abt  leiden  soude. 
Hi  leitdene  daer  hi  den  abt  vant ; 
Ende  bi  keerde  weder  te  bant. 
95  Die  abt  vrachdem  wie  hi  ware  ? 
Ende  hi  berechtes  hem  daer  nare, 
Ende  seide  hem  vord  met  allen 
Hoe  hem  die  dingc  waren  gevallen. 
Alse  die  goede  man  dat  horde 
7200  Hi  seide  doe  tote  Bohorde : 

a  In  hadde  niet  gcwaent  vor  desen 
Dat  enech  riddere  badde  gewesen , 
Vander  oCide  alse  gi  sijt  nu , 
Soe  stare ,  alsic  vindc  u, 
5  In  die  gratie  van  onsen  here. 
Ine  mach  u  niet  tavontmere 
Beraden  van  dat  gi  vraget  mi ; 
Nemare  mergen  ie  hope  suldi 
Van  mi ,  soe  ie  best  can ,  beraden  wcscn.v 
10  Ende  si  sciedcn  dus  na  desen. 


Sanderdages  quam  toten  abt  Bobort 
Alse  bi  messe   hadde  gehort, 
Ende  hi  telde  hem  van  dien  , 
Dat  hi  in  die  questc  hadde  gesien 
7215  Wakende  ende  slapende  mede , 
Ende  bat  hem  aldaer  ter  stede , 
Dat  hi  hem  die  betekeningen 
Seide  van  allen  dien  dingen. 
Die  goede  man  seide  hem  saen  : 
20  «c  Bobort ,  alse  gi  bad  ontfaen 
Corpus  domini,  gi  vort  tier  tijt 
In  die  queste,  daer  gi  nu  in  sijt. 
Gi  bad  onlange  gereden , 
Dat  u  togede  tere  steden 
25  Die  soete  here  van  hemelnkc 
Alse  in  eens  vqgeU  gelike. 
Die  vogel  op  enen  boem  sat , 
Die  was  sonder  vrocht  ende  blat : 
Hi  besach  sine  vogelkine, 
30  Die  waren  sine  jongekine ; 
Ende  alse  bise  te  doet  vant 
Hi  wonde  hem  selven  te  bant 
Metten  becke  in  sine  borst , 
Dotter  dbloet  ut  liep  sonder  vorst, 
35  Soe  dattie  vogel  starf  sonder  blijf, 
Ende  sine  joncskine  ontfingen  dlijf. 
Nu  wilstu  daeraf  berecht  wesen 
Wat  betekent  mach  sijn  bi  desen. 
Biden  vogle  es,  sekerlike, 
40  Betekent  onse  here  van  hcmelrike, 
Die  den  minsche  na  sine  gelike 
Maecte  ende  sciep  propei*like; 
Ende  alse  die  minsce  gesceden  was 
Uten  ertschen  paradise  dor  das , 
45  Dat  hi  hadde  mesdaen,  hi  quam  te  bant 
In  diewerelt,  daer  hi  die  doet  in  vant; 
Bedie  in  die  werelt  ne  was 
Geen  leven,  sijt  seker  das. 
Die  boem  sonder  vrucht  ende  blat  , 
50  Daer  af  saitu  verstaen  dat 
Die  werelt  es  betekent  bi , 
Daer  niet  in  was,  secgic  di. 
Dan  ermoede  tallen  urdi, 
Ende  oec  mede  quade  aventuren. 
55  Die  joncskine ,  sekerlike. 
Waren  die  liede  van  ertrike , 
Die  alle  doe  waren  verloren 
Enter  bellen  waren  hier  te  voren. 
Ende  als  die  Godswne  ten  home  quam, 
60  Dat  was  als  hi  anden  cmoe  clam , 


—  80  — 


Encle  gesteken  was  in  die  mde , 
Datter  dbloet  ut  liep:  lier  tide 
Ontfingen  die  arme  [licde]dat  Jeveot 
Dat  hen  biden  blode  was  g^efen , 
7265  Ja ,  die  sine  werke  haddco  gedaen ; 
Ende  bi  tracse  oter  hellen  saen , 
Daer  ane  droefbeit  was  ende  es , 
£nde  ewelüe  sal  sijn ,  aijts  gewcs. 
Dese  geetbeit  dcde  Gad  dor  di 

70  Teser  werelt ,  ende  dore  mi , 
Ende  dor  alle  sondaren. 
Quam  hi  hem  daer  <^)penbaren 
In  eens  vogels  gelikenesse. 
Om  datti  ene  gedinkenesse 

75  Dire  herten  sonde  comen  inne, 
Te  stenrene  dore  sine  minne. 
Daema  leitdi  dt  alte  bant 
Tere  Trouwen ,  die[r]  al  sijn  lani 
Hadde  bevolen  die  coninc  Amao. 

80  Hort  die  belekenesse  daer  an: 
Aman  es  die  herc  van  bemelrike , 
Die  dos  ooninc  es  in  ertrike , 
Daer  meer  soelbeiden  es  an 
Dan  in  enegen  eertscen  man. 

85  Ene  andere  vrouwe ,  die  dat  lant 
Eer  hadde  gehad  in  baer  bant 
Orlogede  optie  vrouwe  ter  stonU 
Gi  vaebt  over  hare  ende  verwoot. 
Hord  daer  af  dat  beteken  nu : 

90  Onse  bere  badde  getoget  u , 
Dat  bi  dor  u  storte  sijn  bloet^ 
Daema  gaf  bi  u  bcrte  ende  moet , 
Dat  gi  over  die  vrowe  vacht  saen, 
Daer  die  heilege  kerke  bi  es  verstaen , 

95  Dats  oase  gelove,  onsc  kerstenbede. 
Bider  andere  vrowen ,  verstaet  mede 
Den  viant,  die  nacht  ende  dach 
Ons  orloget  waer  dat  bi  mach. 
Als  gi  verstoot  der  vrouwen  sake. 
7300  Daer  si  af  was  tongemakc, 

Gi  naemt  den  camp  over  di  gone. 
Dat  wacrdi  sculdech  te  doene 
Om  dat  gi  Goeds  riddere  sijt, 
Ende  sijt  gehouden  talre  tijt 
5  Te  bescerroene  altoes  sterke 
Met  uwer  macht  die  heilege  kerke. 
Tot  u  quam  op  dien  nacht  besien 
Die  heilege  kerke,  ende  al  om  dien 
In  eens  droeis  wijfs  gelikë, 

10  Die  u  clagede  droeffdike 


DaloMB  bare  onrecht  dede 
Ende  nam  hare  ervechtoohede. 
Sine  quam  niet  gecleet  roet  siden , 
None  togede  met  den  bliden ; 
7315  Maer  si  quam  in  groter  droelbeden 
Ende  gedeet  met  swerten  deden 
Om  den  toren  die  bare  kinder 
Daden  roerre  ende  minder; 
Dat  sijn  besondecbde  kerstine , 

20  Dat  baer  kinder  [sculdech]  sijn  te  sine, 
Ende  gelijc  bare  moder  bare 
Altoes  [sculdech]  te  boudene  waren. 
Si  doen  bare  altoes  pine  ende  toren ; 
Uier  bi  quam  si  di  te  voren 

25  In  drocfs  wijls  gdike ,  dat  di 
Hars  ontfermen  soude  daer  bi, 

Biden  vogle,  die  di  sprac  ane 
In  die  gelike  van  enen  swanci 
Soe  snlstu  verstaen  den  viant. 

30  Al  was  hi  buten  wit ,  dat  verstant , 
Hi  was  binnen  sward,  sonder  waen. 
Hier  bi  soutu  dypocriten  verstaen , 
Die  buten  goet  sdnen  sere 
Ende  alsoe  dinende  onsen  bere ; 

35  Maer  binnen  sijn  si  tallen  stonden 
Sward  ende  vucl  van  quaden  souden , 
Daer  si  te  mencger  stede 
Die  wereld  bedriegen  mede. 
Die  vogd  die  oec  quam  daer  bi , 

40  Slapende  ende  wakende  vor  di , 
Dat  was  die  viant  in  sincn  done , 
Die  in  gdike  van  rdigione 
Tote  di  quam  ende  seide  al  bloet 
Dattu  dinen  broder  liets  slaen  doet, 

45  Daer  bi  di  qualike  loech  an ; 
Dijn  broder  es  noch  levende  man. 
Maer  hi  seit  di  daer  bi , 
Om  dat  hi  wilde  trecken  di 
Te  du!  heiden  ende  te  luxuren , 

50  Om  di  te  bringenc  te  dier  uren 
In  boeftsooden  in  dier  manieren , 
Om  dat  bi  di  wilde  doen  falgiren 
Vanden  aventuren  vanden  grale  i 
Ende  di  verladen  daer  al  te  male. 

55       Nu  bevestu  dese  dioge  verstaen , 
Ende  ie  sal  u  secgen  saen 
Vanden  verrotten  boute,  dattu  sages, 
Ende  vanden  blomen ,  daer  du  lages. 
Die  verrotte  stoc ,  sijt  seker  des , 

60  Dats  dat  Lyoneel  dijn  broder  es 


Sonder  doget,  ende  in  genen  kerc 
Gene  doget  bevet  in  onsen  bere. 
Die  verrotbeide  es  een  tekijn 
Van  vervultheden  der  souden  sijn, 
7385  Daer  bi  op  hopet  nacht  ende  dach , 
Daer  menne  wd  bi  beten  mach 
Een  verrot  stic  houts,  sonder  waco. 
Biden  .ij.  blomen  sulstn  verstaen 
Twee  roeden ;  die  ene  van  dien 

70  Betekent  die  riddere  jegen  wien 
Gi  gisteren  vocht  ende  wondet  \ 
Ëntie  joncfrouwe  die  gi  met  hem  vondet , 
Die  gi  bescuddet  bi  uwer  goede , 
Dat  betekent  di  ander  roede. 

75  Dene  bhime  was  der  andere  naer , 
Dat  was  die  riddere,  die  daer 
Die  joncfrouwe  wilde  vercrichten  dan ; 
Maer  datse  scict  die  goede  man , 
Dat  was  God ,  die  niet  gedogen  wonde 

80  Datse  baer  suverheit  verlisen  soude , 
Ende  bracht  u  daer,  dat  si  bi  u  alsoe 
Haer  suverbede  behilt  doe. 
Die  man  seide  tot  u  daer  nare , 
Dattie  gene  wd  dul  ware, 

85  Die  die  .ij.  blomen  teneger  werven 
Dor  een  stic  verrot  houts  liet  sterven. 
Bohort ,  du  daets  soe ,  sonder  wanc , 
Des  hi  di  weet  wel  groten  danc. 
Du  sages  oec  leiden  dinen  broder, 

90  Dijns  vader  kint  ende  dire  moder; 
Ende  si  riep  genaden  op  di , 
Ende  si  verwandi  daerbi, 
Dattu  hads  ontfermecbede 
Op  hare  ter  selver  stede, 

95  Ende  du  liets  naturlike  minne 
Achter  bliven,  te  dinen  gewinne. 
Om  die  minne  van  onsen  bere, 
Die  di  dies  dankede  so  sere , 
Dattie  ridders  die  hadden  onder  bant 
7400  Doet  vielen  doe  altehant , 

Die  dinen  brixler  leitden  tien  stondeo; 
Ende  u  broder  ward  ontbonden 
Ende  dede  sine  wapene  an , 
Ende  voer  in  sine  queste  dan , 
5  Daer  gi  cortdike  hier  nare 
Af  suh  boren  niemare. 

Vandicn,  dattu  nten  blomen 
Blade  ende  vrucht  sages  comen, 
Dats  [dat]  vanden  riddere  hier  naer 

10  Groet  geslechte  sal  comen  daer : 


SI  — 


Soe  nelt  viioder  joncfrouwen  na  desen. 
Knde  bad  n  ontsuvert  gewesen  , 

Si  waren  beide  geiike  doet  daer  bi. 

Eode  al  datte  belettet  gi , 
7415  Daer  men  u  bt  macb  te  bant 

Wel  bonden  oyer  ons  beren  seriant. » 

Bobort  seide :  c  Gtbebt  mi  vel  berecbt  nu. » 
Die  goede  man  seide:  alc  bidden, 

0at  gi  bid  onsen  bere  over  mi. » 
20  £nde  nadien  soe  scieden  si , 

£nde  Bobort  Yoer  tsire  qüesten  ward , 
Endegemoette  in  sine  trard 

Enen  knape ,  dien  bi  daer  nare 

Vragede  doe  om  niemare. 
25  Die  knape  antwerde  also  boude, 
Dat  opten  anderen  dacb  wesen  sonde 

Een  tomoy  ¥or  enen  easteel  daer; 

Ende  bi  wijsdene  beni  daer  naer. 

—  cc  Van  wat  lieden  sal  bi  wesen  ?» 
30  Die  knape  seide  na  desen: 

<x  Die  TToowe  van  deoen  castele 

Salre  bebbeh  riddcra  Tele , 

Die  selen ,  bordic  visieren , 

Jegen  den  grave  fan  Plamen  tomiven. » 
35  Hi  pensde  dat  bire  bliren  wonde 

Oft  daer  sijn  broder  iet  wesen  so«de, 

Od  eneob  man  qoame  dare. 

Die  hem  daer  af  seide  dat  wave. 

Hi  reet  so  verre,  dat  bi  Y«mam 
40  Ene  bermitage.  Als  bire  qnam 

Vant  bi  Lyonele  sinen  broder  daer. 

Hi  spranc  van  sinen  perde  daer  naer, 

Ende  was  berde  blide  tien  stonden 

Dat  bi  sinen  broder  badde  vonden. 
45       Alse  Lyonel  sinen  broeder  siet 

Hi  kintene,  maer  bine  verport  bem  niet, 

Ende  seide :  <c En  es  bi  n  niet  bleven, 

Dat  IC  nine  verloes  min  leven, 

Daer  mi  .ij.  ridders  Torden  gebonden 
50  Ende  gine  volget  mi  niet  ten  stonden, 

Ende  voert  ere  joncfrouwen  te  staden  slaen. 

Die  een  ridderc  badde  gevaen, 

Ende  liet  mi  in  vresen  vander  doet. 

Noit  en  dedc  ontrouwe  so  groet 
55  Jegen  sinen  broder  enecb  man. 

In  versekcre  n  nieweren  vort  an 

Yander  doet  nn  ter  wilen  jegen  mi, 

Bedie  gi  bebbets  Terdtent  bedi.» 

Alse  Bobort  dat  alsoe  vernam, 
60  Dat  stjn  broder  op  bem  was  gram , 


Hi  leide  te  gadere  sine  bande 
Ende  bat  bem  genade  te  bande; 
Knilende  over  sine  knien 
Bat  bi  bem  genade  van  dien 
7466  Dat  bem  te  bemwafrd  was  gesdet. 
Hi  seide,  bine  daets  niet. 
Lyoneel  wapende  bem  ter  vard 
Ende  sat  daema  op  sijn  part, 
Ende  bi  seide  altebant?  a Bobort, 

70  Wacht  u  j^;en  mi  nu  vort, 
Bedie  ie  sal  u  doden  nu , 
Magie  te- boven  comen  van  u; 
Want  gi  ^ongetrooste  ridder  sijt, 
Die  oit  qnam  teneger  tijt 

75  Van  alse  goden  man  als  was  onae  vader. 
Die  ons  wan  beidegader. 
Sit  op  o  part,  oft  ie  sal  u 
Doet  slaen  te  Toot  als  gi  sijt  nu.  > 
Alse  Bobort  bcTet  vernomen 

80  Dat  bem  te  vechtenc  toe  es  comen , 
Hi  viel  neder  echt  nadien 
Anderwervén  over* sine  knien 
Vore  sijns  broder  pcrts  voete, 
Ende  seide  tot  bem :  «  Ay  soete 

85  Broder ,  ie  bidde  u  dat  gi 
Dese  mesdaet  vei^vet  mi. 
Gedinct  in  uwer  herten  binnen, 
Broder,  vander  groter  minnen. 
Die  beide  Inde  ende  stillekine 

90  Tutcen  ons  tween  es  sculdecb  te  sine. » 
Wat  dattere  Bobort  seide  toe, 
En  mocbte  niet  dieden  doe ; 
Want  Lyoneel  drogcne  ter  eerde 
Metter  borst  van  sinen  peerde , 

95  Ende  daer  bi  lach  averrecht  ter  neder 
Reet  hi  daer  over  bem  wecb  ende  weder, 
Soe  dat  bi  in  onmacht  vd, 
Ende  waende  te  bant  sterven  wel 
Sonder  biecbte ;  want  hi  soe  onsoohte 
7500  Was  berect ,  dat  bi  niet  op  nc  mocbte. 
Doe  heette  Lyoneel  ter  eerden  saen, 
Ende  wilde  bem  dat  hoed  aislaen  : 
Doe  qnam  die  hermite  gelopen  vort , 
Die  baer  tale  al  badde  gehort, 

5  Knde  liet  bem  vallen  op  Bohorde, 
Ende  seide  doe  dese  worde; 
«Ay  edel  ridderc,  hebt  genaden 
Uwes  broeder  van  sinen  mesdaden! 
Sladine  doet  nu  ten  Monden , 
10  Gi-SMlt  siserven  van  sonden. 


Hi  es  een  die  beste  ridder  die  Icvet.» 
Lyoneel  antwerde  gevet  : 
«Vrient,  gine  vliet  van  hem  saen 
Ic  sal  u  selven  te  doet  slaen.» 
7515  Hi  seide:  kIc  hebbe  liver  dat  gi 
Mi  doet  slaet  dan  bem,  bedi 
Het  ware  merre  scade  van  bem 
Dan  van  mi ,  die  een  out  man  bem. » 
Hi  gine  op  Bohorde  liegen  mettien. 

20  Alse  Lyoneel  dat  badde  vorsien 

Hi  verhief  dat  swaerd  met  felbdt  groet 
Ende  sloecb  den  hermilc  doet. 
Ende  als  bi  dat  hadde  gedaen 
Trac  hi  den  broder  den  helm  af  saen, 

25  Ende  hadde  bem  thoeft  af  geslegcn , 
Maer  dat  doe  quam  daer  jegen 
Calogrenant  ten  sdven  stonden, 
Een  riddere  vander  tafelronden , 
Dien  God  selve  sinde  dare. 

30  .Ende  als  hi  ward  geware 

Des  bermiten  die  daer  doet  lach, 
Hem  hads  wonder,  ende  bi  sacb 
Dat  Lyoneel  wilde  Bohorde  doet  slaen , 
Ende  hi  heette  vanden  perdc  saen , 

35  Ende  trac  Lyonele  achter  ward , 
Ende  vragede  bem  metter  vart 
Oft  bi  uten  sinue  ware. 
Dat  hi  doet  wilde  slaen  dare 
Sinen  broder,  die  es  der  bester  een, 

40  Die  noit  die  sonne  besceen: 
Dit  ne  gedogede  geen  goet  man. 

—  a  Hoe  soldine  bescudden  dan  ?  » 
Seide  Lyoneel  tot  hem  doe. 
Calogranant  antwerdcr  foe: 

45  «Eest  al  in  neemst,»  sprac  Calogranant, 
«  Dat  gbe  wilt  doet  slaen  te  bant?  » 

—  aJaet,»  antwerde  Lyoneel  daer, 
Ende  begonsto  bem  weder  oplopen  naer. 
Eode  Calogrenant  spranc  vort 

50  Ende  seide  tote  beme  dese  wort : 

«  Loepti  uwen  broder  meer  op  nu, 

Ic  sal  sehe  vechten  jegen  u.» 
Alse  Lyoneel  die  tale  verstout, 

Hi  sloecb  op  Galogrenante  ter  stónt, 
55  Ende  hi  oette  bem  daer  ter  were. 

Si  voclften  lange  ende  sere. 

Dat  Bobort  beqnam  daer  bi  lach. 

Ende  als  bi  die  .ij.  vechten  sacb 

Hi  waser  af  in  anxsté  groet ; 
60  Bedie  worde  Lyoneel  geslegen  doet , 
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Hinc  worde  nembermeer  blide ; 
Eode  worde  Calogrenant  op  dander  side 
Doet  geslcgcn  Yan  Ljooele, 
Hi  toude  hebben  van  dien  dele 
7565  Ene  ewelike  grote  scande ; 

Want  bi  wel  wiste  ende  cande 
Dat  Calogrenant  niwer  om  el 
Dan  om  sinen  wille  in  den  twest  vel. 
Dus  was  bi-  tonpaise  om  ben  beden , 

70  Ende  badse  geeme  daer  gescedcn , 
Maer  bine  badde  so  vele  machten  niet , 
Soe  dat  hise  te  scedene  JjcL 
Si  vochten  soe  lange  ende  so  sere , 
Dat  Calogrenant  nenunerroere 

75  Hem  verweren  moebte  inden  strijt. 
Hi  riep  op  Boborde  tier  tijt : 
«c  Bohort ,  comt  bare  ende  bulpt  mi  nu 
Uter  vreten  daer  ie  in  ben  dor  u. 
Gevalt  mi  dat  ie  bederve 

80  Sonder  uwe  bulpe,  ende  stcrve. 
Wet  wel ,  datmen  n  daer  af  over  al 
Euwelijc  lachter  spreken  sal. » 
L jooeel  spraker  toe  te  bant : 
c  En  diet  ■  niet ,  Odogrenant , 

85  Gi  moet  sterven  van  desen  swaerde, 
Daer  hem  Bohort  af  vervaerde ; 
Hi  weet  wel,  waerdt  doet, 
Hi  sal  wesen  in  vresen  groet. » 
Bobort  sinen  helm  bi  hem  vant, 

90  Dien  hi  op  sijn  hoeft  sette  ende  bant ; 
Ende  hi  was  drove  doe  hi  sach 
Dattie  bermitc  daer  doet  lach. 
Ende  Gilogrenant  riep  anderwerven :      . 
c(  Bohort ,  motie  dus  over  u  sterven ! 

95  Je  laet  mi  genogen  bedi , 
Want  dore  betren  man  dan  gi 
Sone  mochtic  niet  sterven  lichte.  » 
Lyoneel  sloech  op  hem  bedichtc, 
Dat  hi  hem  den  helm  a&loech  daer ; 
7600  Ende  Calogrenant  seidc  daernaer: 
« Ay  God ,  bere  ende  vader  mijn , 
In  wies  dienste  ie  hebbe  gesijn 
Niet  alse  gewaerlike  alsic  vor  desen 
Met  rechte  soudc  hebhen  gewesen , 
5  Ie  biddtt  oetmodelijc  ende  sere , 
Dat  gi  mi  des  geont,  here,      ' 
Die  rouwe  dien  ie  hier  gedoge , 
Dat  hi  mi  noch  wesen  moge 
Te  mire  zielen  behoTf  lichtenessc 

10  Tere  eweliker  behoudcnestc  i  » 


Ende  Lyoneel  slogene  soe  harde, 
Dat  hi  doet  viel  daer  ter  aerde. 

Alse  Calogrenant  doet  was 
Lyoneel  bilt  hem  niet  gepait  das, 
7615  Hine  ginc  slaen  on  Boborde, 
Dat  hi  cume  sach  ende  horde. 
Ende  Bobort,  die  oetmodich  was  sere, 
Seide  tote  hem :  a  Live  bere , 
Ie  bidde  a  dat  gi  mi  wilt  tesen  tide 

20  Verlaten  nu  van  desen  stride. 
Doetdi  mi  oh  ie  u  ten  stonden 
Soe  siwi  doet  in  onsen  sonden. » 
Hi  seide:  « Ic  sal  u  doet  slaen  nu, 
Magie  te  boven  coroen  van  u. » 

25  Daeraa  trac  Bohort  sijn  sward 
Ende  sprac  wenende  ter  vart: 
«Ay  God,  alder  werelt  behoeder, 
Oftic  jegen  minen  broder 
Mi  verwere  nu  ten  stonden, 

30  Ne  wrect  op  mi  niet  di  sondeti !  » 
Ende  alsi  bief  om  slaen  sijn  swaerd 
Hordi  ene  stemme  ropen  te  hem  wacrd : 
a  Bobort,  soe  wat  dat  dijns  gesdet, 
En  sla  op  diaen  broder  niet, 

35  Bcdie  du  soutene  slaen  te  doet. » 
Mettien  so  viel  ene  blixeme  groet 
Tuscen  beo  tween ,  in  dire  manire 
Oft  ware  van  enen  vire, 
Daer  soe  grote  vlamme  of  quamen  doe, 

40  Dat  bacr  scildc  besingeden  aUoe ; 
Ende  si  vielen  van  desen 
Beide  in  soe  groten  vresen , 
Dat  si  in  onmacht  vilen  ter  stonden. 
Ëude  alsi  weder  op  stonden 

45  Sagen  si  di  eerde  al  roet 

Tuscen  beu  beiden  van  bitten  groet. 
Ende  alse  Bohort  geware  ward 
Dat  sijn  broder  haddc  geen  ruward , 
Ui  dankets  doe  inhcrtelikc 

50  Den  bere  van  hemelrikc. 

Ende  daer  Bohort  lach  bi  boerde 
Ene  stemme  spreken  dese  worde: 
u  Laet  dinen  broder ,  ende  maec  dine  vacrd 
Al  sonder  letten  ter  zee  waerd , 

55  Want  Pcrcbevael  ontbeit  dijns  daer. » 
Hi  hief  op  sine  bande  daer  naer 
Ende  seide :  a  Here  van  hemelrike, 
Gcloeft  moetti  sijn  ewelike , 
Ende  gebenedijt  mede ,  dat  gi 

60  In  uwen  dienst  wilt  ropen  mi. » 


Daema  sprac  bi  anden  broder  saen : 
«  Gi  hebt  quade  bederve  gedaen , 
Live  broder,  nu  bier  an, 
Dat  gi  doet  hebt  desen  goeden  man , 
7665  Die  onse  geselle  was ,  ende  daertoe 

Anden  bcrmite,  die  gi  doet  hebt  alsoe. 
Ic  bidde  u,  live  broder  goet , 
Dat  gise  beide  ter  eerden  doet 
Alsoe  alster  betaemt  mede 

70  Eer  gi  ruroet  dese  stede^  s 
—  «Ne  sal  u  niet  dan  hiertoe 
Te  doene  staen  ?  »  —  «Neent ,  •  seidi  doe , 
«Want  ic  moet  mine  vard 
Maken  nu  ter  seeward , 

75  Bedie  Pcrcbevael  ontbeit  mins  daer.  » 
Ui  sat  op  sijn  paert  daernaer 
Ende  reet  en  wecb.  Ende  snacbts  sacu 
Daema  hordi  ene  stemme,  sonder  waen, 
Die  op  hem  riep:  cStant  op,  Bohort.' » 

80  Hi  slont  op  ende  gereide  hem  vort , 
Ende  voer  al  stiUekine  daue. 
Dat  nieman  wiste  van  sinen  ontgane. 
Ende  bi  reet  toter  zee  thant, 
Daer  bi  een  tcip  geanriviert  vant , 

85  Met  witten  samite  verdecU 

Hi  beette  vanden  pcrde  ende  trect 
Int  scep,  ende  hevelt  hem  oelmodelike 
Onsen  here  van  hemelrike. 
Ende  als  bi  binnen  den  soepe  was 

90  Ward  hi  te  bant  geware  das, 
Dattie  wint  int  seil  quam  doe ; 
Ende  bet  voer  vorward  embertoe, 
Daltet  over  die  zee  vligen  sceen. 
Hi  sat  op  dat  scip  al  in  een: 

95  Het  was  so  donker,  dat  hi  vandien 
Daer  in  niet  en  conde  gesien, 
Ende  ginc  opten  hort  liegen 
Vanden  scepe  sine  bedingc  secgcn , 
Daer  hem  een  slaep  an  quam  doe : 
7700  Ende  bi  sliep  toten  dage  toe. 
Als  hi  ontwiec  hi  ward  al  dare 
Eens  gewapents  ridders  geware , 
Ende  hi  ward  geware  das , 
Dattie  riddere  Perchevale  was. 
5  Hi  was  sijns  utermaten  blide , 
Ende  dreef  groLe  fceste  tien  ttde. 
Ende  alsene  Perchevale  liaddc  gesien 
Hi  scoifierde  hem  al  van  dien , 
Ende  vragede  hem  wie  bi  ware  ? 

1 0  —  a  En  kindi  mi  niet  ?  d  seide  Bohort  daer  nare. 
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—  a  Nenic .  liere, »  antwerde  hi. 
a  Mi  wondert  tere  boe  dat  gi 
Binoea  descD  scepe  comen  tijt , 
En  bc?et  God  niet  gedaen  nu  ter  tijt.  » 
7715  Ende  Bohort  doe  den  helmc  af  dcde, 
Ende  doe  kindene  Perche^ale  ter  stede , 
Ende  was  sijns  utermaten  blide. 
Boborl  telde  bem  tier  tide 
Hoe  bi  int  scep  was  oomen  dacr, 
20  Ende  Percbevale  seide  beoi  daer  nacr 
Sine  aventoren  met  allen. 
Die  hem  in  die  roetse  waren  gerallen. 

Hoe   Galaat  fFaleweine  wonde ,  ende  hoe  hi 
Bokorde  ende  Perchevale  tant, 

Daventnre  telt  bier  ter  steden , 
Alse  Galaat  was  gesceden 

25  Van  PercheTale  al  daer  hine  doe 
Bescudde  van  groter  pinen  toe, 
Ende  oec  vander  ongenaden 
Die  bcm  die  .zz.  ridders  daden, 
Hi  wandelde  menc^  dacbvaerd, 

30  Alse  nn  vort  nu  aebterwaerd . 

ê 

Ende  vant  vele  avcnturen , 
Daer  niet  af  spreke  nn  ter  uren  \ 
Soe  dat  hi  was  in  sine  vart 
Om  te  vacnü  ter  zee  ward. 

35  Ende  bi  daema  tenen  castele  quam , 
Daer  bi  enen  tomoy  vernam : 
Ende  die  van  buten  badden  gedaen 
Op  die  van  binnen ,  sonder  waen , 
Dat  si  gevloen  waren  bi  dien. 

40  Alse  Galaütdat  badde  gesien 
Hi  bolp  dien  van  binnen  ter  vart. 
Ende  sloecb  met  sporen  sijn  part. 
Ende  bi  stac  den  irsten  soe, 
Die  bem  te  gemote  quam  doe , 

45  Dat  bi  man  ende  pacrt  ter  neder  stac  ^ 
Ende  metten  steke  sijn  spere  brac. 
Hi  trac  sijn  swaerd  ende  voer  te  bant 
Daer  bi  die  meeste  portse  vant, 
Ende  bi  sloecb  metten  sweerde 

50  Ter  neder  ridders  ende  peerde, 

Ende  dede  sulc  wonder,  dat  van  dien 
Wonderen  mocbte  diet  badde  gesien. 
Ende  Wakwein  ende  Hestor  mede 
Waren  tien  tomoie  bede 

55  Metticn  van  baten.  Ende  aki  dare 


Des  ridders  scilt  worden  gewarc, 
Die  wit  was,  si  seiden  mede : 
Dies  ontbeide  dade  dulbede, 
Om  dat  gene  dinc ,  sonder  waen , 
7760  Vore  sijn  swaerd  ne  oonde  gcstaen. 
Mettien  quam  geslagen  metter  vard 
Galaat  te  Walewcine  ward , 
Ende  dorsloecb  bcm  daer  mede 
Helm  ende  coyfie  bede , 

65  Soe  dat  bi  doet  waende  wesen  wel , 
Ende  uten  gereide  daer  vel. 
Hestor  nc  dorste  te  dien  tiden 
Des  wits  ridders  niet  ontbiden , 
Die  sere  reet  op  ende  neder, 

70  Ende  'dede  vercovcren  weder 
Die  van  binnen  in  corten  tiden , 
Ende  dede  die  van  buten  op  dander  siden 
Tescoffiren,  die  wel  vor  desen 
Te  boven  waenden  hebben  ge  wesen. 

75  Ende  alsi  tonder  waren  gedaen 
Galaat  sciet  van  danen  saen 
Al  stillekine  ende  in  selker  wijs, 
Datsi  in  beiden  siden  badden  prijs. 
Ende  Walewcin ,  die  bcrect  was  soe , 

80  Dat  bi  wel  sterven  waende  doe, 
Hi  seide  tot  Hestore  desc  tale : 
«  Dit  es  mi  gesciet ,  donct  mi  wale  , 
Alse  vanden  stene  bier  vor  desen 
Mi  es  geseit,  dat  donct  mi  wesen.» 

85  Hestor  seide  tot  bem  dan  :  oc  Here , 
Sidi  nu  gequctst  soe  sere  ?  s> 

—  a  Jaic ,  bere , »  antwerde  bi ; 

cc  [c  sal  sterven,  God  en  bulpe  mi. » 
Hestor  seide:  «Mi  donct  nu  wesen 
90  Onse  quesle  verloren  bi  desen.  n 

—  «Die  uwe  es  noch  verloren  niet,» 
Seide  Walewein ,  a  al  es  dit  gesciet ; 
Maer  die  mine  es  bleven  nu 

Alse  lange  als  God  wilt ,  seegic  u.  » 
95       Ende  als  die'  vanden  castele  vonden 
Walewcine  dus  mesmaect  van  wonden 
Si  waren  tongemake  das , 
Want  bi  man  vander  werelt  was 
Meest  gemint  in  vremdcn  landen. 
7800  Si  drogene  daer  alte  banden 
In  ene  camere  na  dien , 
Ende  daden  sine  wonden  besien. 
Hestor  ne  wilde' te  dier  steden 
Van  beren  Walewcine  niet  sceden. 
5  Ende  Galaat  reet  soe  verre  tier  wilen  ^ 


Dat  bi  vemacbtc  twee  milcn 
Van  Ck)rbenijc,  daer  bi  vant 
Ene  hermitage.  Hi  gincker  in  tbant , 
Ende  bi  was  daer  wel  ontfaen. 
7810  Ende  als  bi  was  te  bedde  gegaen 

Qaam  daer  ene  joncfronwe  ende  riep 
GalaHte  alsmcn  daer  lach  ende  sliep. 
Die  hermitc  sprac  jegen  bare 
Ende  vragede  wie  si  ware? 
15  — alc  ben  ene  joncfrouwe,»  scitsi  dan, 
« Ende  sprake  geme  enen  goeden  man , 
Enen  riddere,  die  daer  binnen  es; 
Want  ie  bebbe  groten  noet  des. » 
Ende  hi  ginc  tot  Galaate  saen 
20  Énde  dcde  bem  daer  alsoe  verstacii. 
Galaat  ginc  tot  bare  also  boude 
Ende  vragede  wat  si  woudc  ? 
—  a  Ie  wille , »  scitsi ,  «dat  gi  u  ter  vart 
Wapent  ende  sit  op  u  part , 
25  Ende  voJget  mi:  ie  sal  ti  togen 
Die  scoenste  aventure  vor  u  ogen, 
Die  enecb  riddere  beeft  gesien. » 
Galaat  wapende  bcm  na  dien 
Ende 'volgede  der  joncfrouwen  daer; 
30  Ende  si  voer  vore  ende  bi  nacr. 
Des  avons  quamen  si  gereden 
Daer  ^  vonden  tere  steden 
Enen  castecl  staende  in  ccn  dal, 
Stare  ende  gemuert  overal. 
35  Alst  die  van  binnen  worden  ge  ware 
Si  quamen  tehant  jegen  bare 
Ende  bitense  willecomc  wesen. 
^i  seide  tot  ben  na  desen : 
u  Eert  desen  riddere ,  des  biddic  u ; 
40  Hi  es  die  beste  diemen  vint  nu. » 
Si  aten  en  lettel  ende  slipen  daer, 
Ende  voren  van  danen  daer  nacr; 
Ende  si   voerde  met  bare  mede 
Een  rike  cofler  daer  ter  stede. 
45  Ende  alsi  ter  zee  quamen 
Si  vonden  daer  ende  vernamen. 
Een  scep,  ende  tcs  sceeps  boerde 
Perchevale  ende  mede  Boboerde. 
Die  ripen  :  «c  Galaat ,  wellecome  sijt ! 
50  Wi  hebben  uwes  ontbeit  langen  tijt. 
Comt  vort  ende  laet  ons  sonder  sparen 
Ter  hoger  avcnturen  ward  varen , 
Die  u  gereet  heefl  onse  bere.  » 
Hi  seide :  c  Twi  ropen  si  so  sere 
55  Dal  si  hebben  ontbeit  na  mi  ? 
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Salie  bier  belcH  ?  »  Si  seide:  «  Ja|;i.  • 
Si  beitten  beidcgadere  laen 
Ende  lieten  die  paerde  gaen. 
Ui  seindem  ende  ginc  int  wip  daer, 
7860  Ende  die  joncfrouwe  oec  dacrnaer. 
Die  twee  gesellen  varen  doe  blide. 
Tscip  voer  wecb  ten  selven  tide. 
Des  anderdages  alst  was  dach, 
Ende  elkerlijc  anderen  daer  sacb , 

65  Si  warens  blide  tien  stonden , 

Dat  si  hen  dus  hadden  ondervonden. 
Ende  alse  Galaat  die  seoenbcit  vernam 
Vanden  scepe  vrachdi  wanent  quam  ? 
*Bohort  hem  andwerde  gaf 

70  Dat  hi  niet  en  wisie  daer  af; 

Maer  Perchevale  vertelde  hem  van  dien 
Wat  hi  daer  af  hadde  gesien , 
Ende  hoe  hem  die  goede  man  mode 
Van  hem  ende  van  Bohorde  verstaen  dcde , 

75  Dat  hise  hebben  soude  te  geaellen ; 
«Ne  ware  in  sijn  vertellen 
Ne  sprac  hi  niet  vander  joncfrouwen. » 
Galaat  seide  doe:  «Bi  mire  trouwe, 
Ne  hadsi  gesijn ,  ie  nc  ware 

80  Nu  te  tiden  niet  oomen  hare. » 
Ende  elc  vertelde  tire  uren 
Den  anderen  dne  aven  turen. 
Ende  Bohort  seide  daer  nare: 
«Opdat  min  her  Lanceloet  hier  ware, 

85  Soc  soudic  sccgen  bi  dire  sake, 
Dat  ons  dan  nine  gebrake.» 
Galaat  sprac :  (c  Dan  mach  niet  gescien , 
Nadat  onse  here  niet  wille  van  dien.  «* 
Ende  si  landen  an  een  wik  eylant 

90  Tuscen  .ij.  roetsen,  es  mi  becanf. 
Si  sagen  een  ander  scip  staen 
4n  ene  andere  roetse ,  sonder  waen , 
Daermcn  niet  comen  mochte  toe, 
Men  ginger  te  voet  toe  alsoe. 

96  Die  joncfrouwe  seide  te  dire  ure: 
c  In  gene  scip  es  die  aventure, 
Daer  u  God  omme  sindc  hare  ward. » 
Doe  gingen  si  alle  daer  ter  vard. 
Ende  dat  scip  dat  si  daer  vonden 
7900  Was  vele  rikeliker  tien  stonden 
Dan  tscep    daer  si  ute  qnamen  ; 
Maer  dat  dre  niemaune  in  vernamen  : 
Dat  dochte  hen  groet  wonder  weseii. 
Letteren  diemen  inoclite  Icscn 
5  Vonden  si  an  des  scepes  hort , 


Die  spraken  vreetsdike  wort. 
Te  gerre  behoef,  londer  waen. 
Die  inden  scepe  souden  gaen. 
Dit  was  vanden  worden  di  sin : 
7910  cUort  man,  die  wils  gaeo  hier  in, 
Besie  di  wel ,  ende  oec  merc 
Dattu  sijs  geloTes  vol  ende  sterc ; 
Want  ie  els  niet  dan  gelove  ben. 
Hier  bi  hoede  elkerlijc  hem  : 

15  Falgiert  hem  eneger  manircn 
Van  gelove,  ie  sal  hem  lalgireo. » 
Si  sagen  elc  op  anderen  nadien 
Alst  die  letteren  hadden  gesien. 
Doen  gewoech  die  jonc&oawe  das 

20  Perchevale ,  dat  si  sijn  suster  was , 
Ende  si  seide  :  « Ie  acgt  u  bedi. 
Dat  gi  te  bat  wilt  geloven  mi. 
Ne  gdoefdi  niet  volmaeetelike 
Ane  den  here  van  bemelrike, 

25  Gi  snit  bederven,  sonder  waen, 
Ende  alle  die  met  daerin  gaen.  » 
Doen  geloefde  Perchevale  das , 
Dat  si  sijn  suster  was , 
Ende  was  blide  van  liare , 

30  Ende  sprac  lot  hare  daer  nare  : 
«  Suster ,  ie  sal  int  scep  gaen , 
Alse  die  wel  geloefl,  sonder  waen, 
Ende  sulc  oec  ben,  sijt  seker  das, 
Alse  riddere  sculdech  te  sine  es. » 

35  Si  seide  :  «  Nu  gater  in  dan. 

Dat  u  God  moto  bewaren  vort  an !  o 
Alse  Galaat  dat  hadde  verstaen 
Hi  seindem  ende  ginc  int  scep  sacn , 
Ende  begonstc  al  omtrent  sien. 

40  Die  joncfrouwe  gincker  in  nadien  , 
Ende  die  andere  twee  daemaer. 
Alsijt  hadden  besicn  wel  daer , 
Dat  ant  scip  was,  hen  dochte 
Dat  geen  so  scone  wesen  mochte* 

45  Si  vonden*  een  siden  deet  daer  naer 
In  covertoers  wise  gesprèit  daer, 
Daer  een  rike  bedde  onder  lach 
Als  men  bat  naer  daerloe  sacb. 
Ende  Galaat  hief  op  tcleet  te  bant , 

50  Daer  hi  tscoenstc  bedde  onder  vant. 
Dat  hi  met  sincn  ogen  vor  dien 
Tenegcr  stede  hadde  gesien. 
Enten  hoefden  vant  hi  éne  crone, 
Die  goudijn  was  ende  harde  seone ; 

55  Enten  volen  vanden  bedde  lach 


Dat  sooenste  swaerd  dat  oit  man  sacb  , 
Dat  wel  enen  halven  voet  doe 
Was  getrect  uten  scoe. 
Dat  swaerd  was  van  vremden  done 
7960  Ende  van  messeliken  gewone. 
Die  appel  hadde  al  di  maniren 
Van  varaen  diemen  mach  visiren, 
Ende  ane  elc  vanden  vamen  was 
Sonderlioge  doget,  alsicker  aflas. 

65  Toscen  appel  ende  hilte  wasset  mede 
Gemaect  van  soiiderlinger  wonderlijchedc 
Daer  af  was  gemaect  die  ene  side 
Van  enen  scrpenle,  dat  tallen  tide 
In  Cassidonien  te  sine  pleget 

70  Meer  dan  cl  iwer,  alsmen  segct, 
Ende  hetet  Papalustes, 
Daer  alsulke  doget  ane  es , 
Hout  een  man  in  sine  bant  ene 
Van  sinen  rebben  ofk  sine  bene , 

75  Hem  ne  mach  binnen  dien  tidcn  dan 
Gene  te  grote  hitte  comen  an. 
Di  ander  sidc  es  gemaect  mede 
Van  enen  vische,  dte  te  gere  stede 
Dan  in  die  Enfrate  ne  f^eget 

80  Te  sine ,  ende  mm  s^et 
Dat  hi  int  walsc  es  geheten 
OroeneiaRS.  Gi  sult  weten » 
Hout  een  man  van  sinen  rebben  een 
In  sine  hant ,  otie  sijn  blen , 

86  Hine  sal  niet  gedinken  dan 
Dien  tijt  «kt  bijt  hout  vort  an 
Van  bliaoepen  no  van  rouwen  gene , 
Die  hi  heeft  gebat',  maer  allene 
Om  die  sake  die  hi  heeft  bestaen. 

90  Ende  a||  hijt  doet  nter  hant  saen 
Sal  hi  pensen  aisi  hadde  inne 
Te  voren  hi  natnriiken  sinne.  — 
Knde  die  siden  waren  bcdect  bede 
Met  enen  diren  roden  clede . 

95  Ende  daer  ane  letteren  gescreven , 
Die  aldus  te  kinnen  geven  : 
« Ic  ben  wonderlic  Ie  siene  an 
Ende  te  kinnen ,  want  noit  man 
Mi  mochte  begrtpen ,  hoe  wijt 
8000  Hi  di  hant  hadde  tier  tijt, 

Ende  hoe  groet ;  ende  nerahermer  ne  sal , 
Sonder  een  allene,  dise  al 
Van  preusheidcn  sal  overliden , 
Die  hebben  geweest  ver  sinen  tiden, 
5  Ende  alle  di  gene,  die  oec  na  desen 
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Nadien  aelven  sclen  wesen. » 

Si  spraken  onderlinge  nadien 
Dat  si  daer  wonder  hadden  gesien. 
Perchevael  proefde  oh  hi  badde  cracht 
8010  Tswaerd  te  begripene,  dat  hem  ootvacht. 
•—  alc  weet  wel :  »  seide  hi  daer  oaer , 
ccDattie  letteren  sciden  waer.» 
Doe  sloger  fiohort  an  die  hant , 
Dire  af  fiilgierde  te  hant. 
15  Ende  si  baden  Galate  also  boude, 
Dat  hi  dat  swaerd  anegripen  soude, 
Want  het  sijn  dinc  te.docne  ware. 
—  «In  does  niet, »  seidi  daer  nare  \ 
Waot  hi  letteren  geware  ward 
20  Gescreven  an  dat  blote  sward , 
Alsoe  alst  lach  uten  scoe 
Getrect  eens  Toets  lanc  doe. 
£nde  die  letteren ,  die  bloet  roet  waren  , 
Scenen  aldus  daer  oppenbaren : 
25  ttKJeman  en  si  soe  coene, 

Sonder  diet  bat  sculdech  es  te  doene 
Dan  enech  ander  man,  dat  hi 
l?te  desen  scoe  hier  trecke  mi ; 
£nde  diet  doet  in  ander  maniren 
30  Hine  sal  niet  mogen  falgieren 
Vander  doet ,  oft  dat  hi  sal 
Temangirt  wesen  over  al.» 
Die  joDcfrouwe  seide  daer  nare  9 
Dat  dit  utetrecken  Terboden  waren 
35  Allen  die  leyenden  gemene, 
Sonder  enen  man  allene. 

Ende  si  seide:  aHort  na  mi, 
Ie  sal  u  nu  secgen  waerbi. 
Alse  dit  scep  ant  lant  van  Logres 
40  Arriverde,  sijt  seker  des,  * 

Dat  dootvedeende  wcrnnge 
Was  tuschen  twee  coninge, 
Daer  deen  af  was  Lembray  di  eoninc , 
(Ende  sijn  sone  es,  in  ware  dinc, 
45  Die  de  gemangierde  eoninc  heet.) 
Die  ander  was ,  alsict  weet , 
Die  eoninc  Orbaen ,  die  Sarrasijn  was  doe. 
Het  geviel  op  enen  dach  alsoe, 
Dat  o])tic  zeeside  onderlinge 
50  Enen  wijch  hadden  die  .ij.  coninge , 
Soe  dat  hem  tescofBrde  doe 
Die  eoninc  Orbaen,  ende  hi  vloe 
In  dit  scip ,  daer  hi  in  vant 
Dit  swaerd ,  ende  tract ,  ende  ginc  ut  thant 
55  Daer  hi  den  eoninc  Lembray  sach, 


Die  man  was  vander  werelt  optien  dach 
Die  best  geloefde  an  onsen  here; 
Ende  hi  aloech  op  hem  soe  sere, 
Dat  hi  cloefde  metten  sweerde 
8060  Man  ende  pert  tot  in  der  eerde. 

Dat  was  di  irste  slach,  sijt  seker  das. 
Die  mettesen  swerde  geslagen  was, 
Daerbi  beide  die  conincriken 
Gedcstruert  waren  jamberliken , 
65  Datter  noit  sint  coren  in  wies , 

No  boem  vrocht  droech ,  sijt  seker  dies ; 
Ende  datmer  noit  sint  vische  ne  Tant: 
Ende  daer  bi  heetment  woeste  lant. 
Ende  alsi  dat  swaerd  so  snidende  vant 
70  Ginc  hi  omden  scoe  te  hant. 
Ende  als  bijt  stac  inden  scoe 
Hi  viel  vor  dit  bedde  doet  doe, 
Ende  die  lichame  bleef  ter  stede 
Tot  dattene  ene  joncfrouwe  ut  dede; 
75  Want  geen  man  int  scep  dorste  gacn 
Dore  der  letteren  wille,  sonder  waen.D 
Galaat  seide :  a  Ie  wane  des, 
Dat  dit  swaerd  wonderlijker  es 
Dan  enech  datmen  heeft  gesien. » 
80  fii  wilt  ute  trecken ,  ende  mettien 
Bat  hem  die  jonc&ouwe  dat  hi 
En  lettel  beide  om  dat  si 
Dat  swaerd  bat  besagen  tien  stonden ; 
Soe  dat  si  den  scoe  daeraf  vonden , 
85  Dat  hi  hen  van  eens  serpens  veile  dochle 
Bi  al  dat  sire  ane  gesien-  mochten  , 
Ende  gelijc  ere  rosen  roet  ^ 
Ende  letteren  daeran  gemaect  al  bloet , 
Daer  die  ene  af  waren  goudijn 
90  Ende  die  andere  selverijn. 

Ne  mare  alsmen  die  ringe  sach , 
Daer  twaerd  ane  te  hangen  plach, 
Doe  hadde  elkerlijc  besonder 
Vanden  nngcn  groet  wonder  ; 
95  Want  si  van  stoppen  gemaect  waren  al , 
Ende  soe  cranc,  ende  soe  smal, 
Dat  si  80  cranc  wesen  dochten , 
Dat  si  tswaerd  niet  dragen  mochten 
Enen  dach,  sine  souden  falgiren. 
8100  Die  letteren  spraken  in  deser  maniren: 
a  Die  mi  sal  dragen  sal  sijn  over  al 
Die  beste  diemen  vinden  sal , 
Draget  hi  alse  heilechlike  mi 
Alse  hi  sculdech  es  te  doene ,  bedi 
5  In  ben  niet  sculdech  te  sine  in  steden 


Oaer  in  es  enege  vulheden 
Oft  sonde ;  ende  die  mi  bringet  daer 
Het  sal  hem  berouwen  daer  naer; 
Ende  die  mi  heilechlike  dragen  sal 
8110  Mach  seker  varen  overal. 
Dat  mennc  in  gere  maniren 
Teneger  stede  mach  scoflircn 
Alse  lange  alse  gegort  es  di  man 
Metten  ringen  daer  ie  bange  an. 

15  Ende  geen  man  si  soe  coene  toe. 
Dat  hi  dese  ringe  af  doe , 
Om  dat  hier  af  geen  oriof 
Man  mach  hebben  te  done  of, 
Wantse  een  wijf  af  doen  sal-  te  desen  , 

20  Die  eens  conincs  dochter  sal  wesen 
Ende  ene  coninginne  occ  mede. 
Si  sal  andere  doen  in  dese  stede 
Van  dingen  die  sijn  over  hare , 
E.ide  die  si  meest  mint ;  ne  ware 

25  Si  moet  oec  wesen  al  haer  lijf 
Maget  ende  een  suver  wijf, 
Ende  si  sal  desen  swaerde  sinen 
Name  geven  ende  den  minen. » 
Alsi  die  letteren  hadden  gesien 

30  Hen  hadde  groet  wonder  van  dien, 
Ende  kerdent  ombe  tier  tide, 
Ende  vondent  bloetroet  in  dander  side , 
Ende  letteren,  die  in  deser  wisen 
Spraken:  «Die  mi  meest  sal  prisen' 

35  Hi  sal  ter  groter  noet  ane  mi 
Meest  vinden  dat  te  lachterne  si; 
Ende  die  gene  jegen  wien  ie  sculdech  ben 
jGoderlierst  te  sine ,  jegen  hem 
Salie  felst  wesen ;  ende  dit  sal 

40  Ne  maer  enewaerf  wesen  overal. » 
Die  joncfrouwe  seget,  die  dit  siet: 
aDcse  twee  dinge  sijn  nu  gesciet, 
Ende  ie  saelt  u  alhier  bedieden , 
Ane  wien  ende  an  welken  lieden , 

45  Ende  waeromme  ne  sal  sijn  vervart 
En  geen  man  te  nemen  dit  sward, 
Jndieii  dat  hi  si  werdech  des. 
Het  viel  op  enen  tijt,  di  leden  es 
Wel  .xL  jaer  ofle  mere 

50  Na  die  passie  van  onsen  here, 
Dat  Naschien  ,  wies  swaselinc 
Dat  was  Mordam  die  rike  eoninc , 
Ward  bi  ons  heren  wille  gedregen 
In  een  eylant,  dat  was  gelegen 

55  Van  sinen  lande  .xiiij.  dacbvard, 
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Ende  dat  was  ten  westen  ward. 
Dat  eylant  hiet  Torooyant , 
Daer  hi  tscipdaer  wt  in  sin  vant. 
Ende  als  hi  dit  svaerd  hadde  vonden 
8160  Hi  begerct  sere  tien  stonden, 

Ne  nare  hine  dorst  niet  trccken  doe , 
Ende  bleef  .tüj.  dagealsoe. 
Dat  lii  lettel  at  oft  dranc  daer. 
Optcn  negenden  dach  daer  nacr 

U5  Rees  een  wint ,  dioe  vorde  tbant 
Xettcn  scepe  verre  in  een  eylant , 
Dat  Occident  hiet ,  daer  bi  vant , 
Als  hi  opt  lant  quam,  een  gygaot, 
Die  wondcrlijc  was  ende  groet. 

70  Hi  riep  op  hem :  hi  ware  doet. 

Ende  als  hine  sach  oomen  te  hem  ward 

Doe  trac  hi  dit  swaerd  ter  vard. 

Als  bijt  al  naect  hadde  gcsien 

Hi  priset  al  dat  hi  mochte  nadien , 

75  Ende  scuddet  opward  doe  harde , 
Ende  bet  brac  in  die  middewardr. 
Doe  sprac  hi  in  deser  wise: 
«  Die  dinc  die  ie  meest  prise 
Bcnic  meest  sculdech  te  lachtemc ,  bcdi 

80  Dat  si  ter  noet  gebreket  mi. » 
Hi  stac  twaerd  weder  inden  scoc , 
Ende  Icit  neder  opt  bedde  doe, 
Ende  spranc  uten  scepe  te  bant, 
Ëhde  sloech  doet  den  gygant, 

85  Ende  kerde  weder  int  scip  daemaer. 
'  Ende  een  wint  began  riaen  daer , 
Ende  tscip  voer  wcch  metier  zcevloet , 
Eudc  een  ander  scep  qnam  in  sijn  gemoet, 
Daer  hi  den  coninc  Nordanne  in  vant, 

90  Die  hadde  gesijn  vanden  viant 
Jn  die  roetse  geassalgirt  sere 
Vander  vrescliker  havenen  ere. 
Si  waren  aisi  hen  onderkinden 
Blidc,  want  si  beu  ondermtnden  ; 

95  Ende  vrageden  tier  uren 
E!c  anderen  om  avonturen. 

Nascbicn  telde  hem  met  allen 
Koet  hem  metten  swaerde  was  gevallen , 
Ende  hem  falgierde  ter  noet 
8200  Als  hi  den  gygant  waendc  slaen  doet. 
Hi  scidc:  a  Des  wondert  mi  haerde; 
Wat  daetdi  doe  metten  swaerde  ?  » 
—  « Ic  leit , »  seidi,  o  daer  iet  vant, 
Daer  gijt  moget  sien  ,  wildi ,  ihant.  » 

5  Kndc  hi  ginc  met  bcm  na  dien. 


Tirst  dat  hi  ttwaerd  hadde  gesien 
Hi  priset  berde  sere  daer  nare , 
Ende  seide  dat  niet  te  broken  ware 
Dat  swaerd  bi  eneger  argeneste , 
8210  En  ware  bi  eneger  betekeneste , 
Ofte  bi  Ifascbiens  sonden. 
Ende  bi  leide  te  gadere  tien  stonden 
Die  twee  sticken ,  ende  dat  sward 
Vergaderde  weder  metter  vard, 

15  Alst  te  voren  hadde  gewesen. 
Ui  leide  tswaerd  weder  oa  desen 
Ter  stede  daer  gijt  moget  sien. 
Si  horden  ene  stemme  nadien, 
Die  aldus  sprac  [te]  henlieden  ward : 

20  tt  llumet  dit  scep  ende  gaet  int  ander  ter  vard ! 
Het  gebrect  lettel  nu  ten  stonden 
Gine  valt  hier  in  sooden. » 
Ende  alsi  ote  gingen,  binnen  dien 
Soe  was  dor  stjn  scoudere  gesteken  Nascbien 

25  Met  enen  swaerde  doe  soe  sere. 

Dat  hi  int  scep  vel  eode  seide :  « Here , 
Ie  ben  gequetst»  Doe  horde  hi 
Ene  stemme  secgen :  «  Dat  was  bedi 
Dattu  dorres  trecken  dat  swaerd , 

30  Bedie  dune  wares  niet  waerd. » 
Dus  quam  die  sprake,  sijt  seker  des, 
Die  bier  vore  u  gescreven  es: 
a  Die  mi  meest  sal  prisen  hi 
Sal  meest  vinden  te  lachtenie  an  mi 

35  Alster  groter  noet  comen  sal ;» 
Bedie  man  van  deser  werclt  al 
Gi  horen  moget  ende  verstaen  bloet 
Dat  hem  falgierde  ter  noet.  • 
Galaat  sprac:  «Hieraf  siwi  berecht  wel. 

40  Nu  segt  mi  hoe  dander  gevel. » 

—  a  Ie  segt  u , »  seitsi,  a  in  waerre  dinc. 
Pel  les»  die  gcmangirde  coninc, 
Als  hi  achter  lande  mochte  ridcn 
Soe  voerde  hi  tallen  tiden 

45  Met  hem  dat  heilege  kerstenliedc , 
Ende  eerde  meer  dan  ieman  dede , 
Ende  levede  soe  heilechltke. 
Dat  nicweren  was  sine  gclikc. 
Hi  jagede  in  enen  boseh  tier  stonde , 
<  50  Daer  bi  verloes  jagers  ende  honde, 
Soe  dat  liire  niet  af  vereeste , 
Ende  doelde  inden  forceste, 
Dat  bire  niet  ut  geraken  mochte , 
Ende  een  ridderc  die  hi  met  hem  gcbrochte ; 

55  Soe  dat  hi  quam  ter  zee  van  Yrlant. 


Daer  hi  tacip  daer  gi  in  sijt  vant. 

Ende  alsijt  besach  bat  vort, 

Sach  hi  die  letteren  ans  seeeps  bort. 

Die  gi  liode  hebt  nu  gesien. 
8260  Hioe  lemayerde  hem  niet  van  dien , 

Alae  die  hem  kinde  sonder  sonde, 

Ende  gïnc  allene  tier  stonde. 

Want  die  riddere  die  met  hem  was 

En  dorste  hem  niet  geninden  das. 
85  Als  hi  dit  swaerd  vant  bi  trakct  doe 

Alse  verre  als  gi  siet  uien  scoe , 

Knde  had  al  uigelrect,  ne  ware 

Dat  hi  ward  gesteken  dare 

Dor  sin  die  met  enen  sperc, 
70  Daer  hi  af  was  doe  alsoe  sere 

Temayert  alsmen  mach  sien; 

Ende  mochte  noit  genesen  vandien. 

Aldus  was  hi  dore  sine  ooenhedc 

Temayert,  die  hi  daer  dede.» 
75  — c  Joncfrouwe ,  »  sprac  Galaat  doe, 

aGi  hebter  soe  vele  geseit  toe. 

Dat  mi  donct,  nadat  es  gesciet, 

Datmen  ne  dar  dore  die  letteren  niet 

Laten  te  treckcne  dit  swaerd. » 
80  Si  sagen  doe  ten  bedde  waerd, 

Ende  vonden  an  dat  bout  doe, 

Datten  bedde  horde  toe , 

Van  varuwen  drie  maniren. 

Die  gi  sult  boren  visieren , 
85  Daer  dene  wit  af  was  alse  snee , 

Dandere  bloetroet  min  no  mee, 

Ende  die  derde  in  allen  doene 

Gelijc  der  miraude  groene. 

Wet  wel ,  dat  noit  wijf  no  man 
9€|^ic  varuwe  en  maecte  daer  an, 

Mare  si  waren  bi  naturen 

Van  dire  varuwen  tier  uren. 

Ende  omdat  liede  bcsonder 

Uier  af  mochten  hebben  wonder 
95  Soe  sal  een  deel  die  aventure 

Hier  uien  wege  gaen  nu  ter  ure , 

Ende  sal  u  vanden  drien  maniren 

Vanden  varuwen  nu  visircii. 

XI. 

Fanden  bedde  dat  int  scip  was ,  koet  toequam ;  tan 
Yren  ende  van  Adame  ende  van  Salomone, 

Hier  doet  daventure  verstaen , 
8300  Alse  ver  Yve  sonde  hadde  gedaen, 
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Met  dat  si  verbodene  vrocht  nam  , 
Daer  si  af  at  ende  haer  man  Adam . 
Doe  si  die  vrocht  ave  trac 
Den  rijs  si  met  vandeo  bome  brac. 
8305  Aisi  die  vrocht  hadden  getcn 

Si  begonsten  goet  ende  quact  weten 
Ende  begonsten  hen  heide  scamcn 
Van  haren  naecten  lichamen, 
Ende  decten  roet  haren  handen  mede 

10  Harre  heidere  scamelijchede. 

Onse  here.  diet  ai  wiste  doe  hi  quam, 
Hi  seide:  aWaer  bestu  nu  Adam?» 
Nu  mogedi  die  redene  horen 
Twi  hi  Adame  riep  voren , 

15  Ende  sijn  wijf  mesdede  ere; 

üet  was  om  dat  hi  mesdede  mere 
In  dat  doen  dan  si  daer  dede, 
Want  si  was  cranker  geconplexijt  mede, 
Omdat  si  was  vao  sire  rebbe 

20  Gemaect,  alsict  gelesen  hebbe; 
Ende  het  was  recht  dat  si  ware 
Hem  onderhorech,  hi  niet  hare. 
Doen  seide  onse  here  vort 
Tote  Adame  dese  wort: 

25  «  Du  sals  dijn  broet  in  swete  eten. » 
Doen  dede  hi  den  wive  weten 
Ende  seide :  a  Du  suis  in  vresen 
Ende  roet  rouwen  dijns  kins  genesen. » 
Ende  hi  stacse  uten  paradyse  doe. 
oO  Ende  Yve  hilt  daer  embertoe 
Binnen  haren  handen  den  tac, 
JHen  si  daer  vanden  bome  brac , 
Ende  si  stakcne  in  die  eerde  nadien, 
Daer  sine  dicke  mocfate  sien , 

35  Eode  al  om  te  gedinkene  das. 

Wat  hare  vander  vrucht  gesciet  was. 
Entie  tac  hegonste  ter  stede 
Wassen  ende  te  wortellen  mede 
Biden  wille  van  onsen  here. 

40  Dat  dat  wijf  mesdede  mere 
Die  den  tac  brac  dan  die  man. 
Die  hoger  was  dan  si  ende  daer  aii 
-  Oec  van  mcrre  werdechede , 
Dat  was  hi  suiker  redenen  mede , 

45  Dat  dit  leven  hier  te  voren 
Bi  ene  wive  al  was  verloren , 
Ende  dat-  oec  weder  wesen  sal 
Bi  enen  wive  gemaect  al , 
Dat  es  bider  maget  Marien , 

50  Die  alle  tongen  gebenedien. 


Die  tac ,  die  geset  was  daer  • 
Wies  tenen  groten  bome  daer  nacr , 
Ende  was  wit  alse  snee  doe ; 
Ende  was  betckenesse  dat  soe 
8355  Dine  daer  plante  maget  was 
Alsi  hare  onderwant  das. 
Si  verloes  haren  magedom  daer  nare 
Alse  Adam  lach  bi  hare.  ~  , 

Op  enen  tijt  dreven  si  beide 

60  Onder  dien  boem  grote  droefheidc , 
Daer  si  ene  stemme  spreken  horden 
Word  daer  si  hi  vcrtroest  worden 
Ende  oec  verhoget  harde  serc, 
Ende  hiten  dien  boem  vort  mere 

65  Die  boem  van  live.  Ende  si 
Plantere  vele  cleine  boemken  bi 
Ende  telegere,  die  sire  afbraken-, 
Ende  alsise  in  die  eerde  staken , 
Die  altehant  aldaer  ter  stede 

70  Wiessen  ende  wortelden  mede, 
Ende  worden  geverwet  alsoe 
Alse  die  grote  boem  was  doe. 
Si  saten  op  enen  tijt  daemaer 
Onder  enen  boem  ende  horden  daer 

75  Ene  stfinme  henlieden  spreken  toe, 
Dat  si  vergaderen  souden  doe 
Beidegadere  alse  wijf  ende  man : 
Ende  hen  quam  soe  grote  scamenesse  an , 
Sme  wisten  hoe  dat  getelen 

80  Dat  SI  alsoe  daer  souden  spelen , 
Daer  elc  anderen  soude  sien  an. 
Alsoe  sere  scaemde  hem  die  man 
Alse  dwijf.  Si  hadden  vrese  groet 
Te  latene  datmen  hen  geboet, 

86  Om  dat  God  op  hen  wrac  sere 
Haer  hoverdicheide  wilen  ere. 
Ende  elc  sach  op  anderen  daer 
Ende  custen.  Hen  quam  daemaer 
Ene  donkerhede,  dat  si  van  dien 

90  Deen  den  anderen  niet  conde  gesien, 
Ende  si  worden  temayrt  das. 
Ek  vragede  anderen  waer  hi  was, 
Soe  dat  si  hen  daer  onderspraken 
Eode  sonder  sien  te  gadere  traken , 

95  Ende  wonnen  enen  soene  daer , 
Die  Abel  was  geheten  daemaer, 
Die  goet  ende  gerecht  was  sere, 
Ende  irst  diende  te  rechte  onsen  here. 
Ende  die  demsterheide  te  ginc : 
8400  Si  worden  geware  bider  dinc , 


Dat  onse  here  dit  hadde  gedaen* 
Om  haer  scamenesse,  sonder  waen, 
Ende  omdat  hi  mede  woudé 
Dat  volc  van  hen  comcn  soude. 
8405  Entie  boem,  di  te  sine  was  gewone 
Wit  alse  snee,  ward  gersgrone ; 
Ende  die  andere  bome  dire  gelike , 
Die  daer  af  comen  waren  gemdnlike, 
Begonsten  oec  bloien  ende  dragen, 

10  Dat  si  noit  daden  vor  dien  dagen. 
Dattie  boem  grone  ward  in  desen , 
Die  eer  wit  hadde  gewesen , 
Betekent  dat  doe  was  vei^gaen 
Der  gerre  magedom ,  sonder  waen , 

15  Die  den  boem  geplant  hadde  daer; 
Ende  dat  hi  bloyde  eode  droech  daer  naer 
Dat  es  betekenesse  oec  das. 
Dat  si  in  goeden  gepense  was , 
Ende  dat  oec  die  creature, 

20  Die  daer  gewonnen  ward  tier  ure , 
Suver  ende  cleinlijc  te  samen 
Soude  sijn  van  lichamen. 

Dese  Abel  was  goet  ende  gerecht  sere , 
Ende  gaf  sinen  tiende  onsen  here 

25  Harde  wel  ende  tsinen  gemoede, 
Ende  oec  van  sinen  besten  goede. 
Ende  daer  hi  sulke  offrande  dede 
Oflerde  Caym  sijn  broder  ter  stede 
Van  sinen  quaetsten  goede  offirandc. 

30  Ende  die  roec  bleef  te  hande 
Optie  eerde  gespreit  ende  stanc ; 
Ende  van  Ahels  ofirande,  sonder  wanc , 
Sloech  op  te  hemele  waerd  die  roec, 
Ende  was  wit  ende  wel  soete  oec, 

85  Ende  was  wel  willecoroe  onsen  here. 
Hieromme  haette  Caym  sere 
Abelle  met  hatien  soe  groet, 
Dat  hine  daer  omme  sloech  te  doet , 
Daer  hine  onder  den  vorseiden  boem  vaut. 

40  Ende  Abel  spranc  op  jegen  hem  thant , 
Ende  groettene,  ende  hi  hem  weder: 
Eode  alse  Abel  was  geseten  neder 
Slogen  Caym  doet,  sijt  seker  das, 
Terselver  stede  daer  hi  gewonnen  was ; 

46  Ende  was  op  enen  vridach  daertoe. 
Ende  in  die  werelt  en  waren  doe, 
Alse  Abel  doet  gestegen  was. 
Vare  drie  man,  alsict  las. 
Bi  deser  doet  es  in  gelike 

50  Betekent  theren  doet  van  hemelrike : 

8 
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BediCf  almen  mach  leien  wel. 

Alm  Caym  grociie  «nea  brodcr  Abel 

Alfoe  groette  ooten  here  Jodai; 

Ende  gelijc  dat  Abel  was 
8455  Van  Cayme  getlegcn  doet 

Opten  Yridach,  bi  nide  groet, 

Sloech  Judas  doet  sinen  sceppare. 

Niet  roet  sire  bant ,  nemare 

Metter  tongen,  die  bose  was  sere. 
60  Doe  sprac  tote  Cayme  onse  bere : 

ttWaer  es  dijn  broder?»  £nde  hi  gaf 

Te  bant  antwerde  daer  af: 

(cja,  en  beoic  van  hcme  hoeder? 

In  weet  niet  van  mincn  broder. » 
65  —  «  Dijns  brodcr  bloet  roept  op  mi 

Vander  eefden, s  sprac  onse  here.  a  Daerbi 

Salstu  Tennalendijt  wesen 

Opter  eerden ,  ende  al  tot  desen 

Die  eerde  in  dijn  werc,  om  die  dinc, 
70  Dat  si  dijns  broder  bloet  ontfinc , 

Dien  du  bi  dire  -felheiden  groet 

Verradelike  sloges  te  doet. » 

Al  Tloccti  di  eerde  tier  stede, 

Hine  vloecte  daer  niet  mede 
75  Den  boem  daer  onder  starf  Abel, 

Noch  dire  af  qoamen  also  wel. 

Ende  die  boem ,  di  te  voren  was  grone. 

Ward  al  bloelroet  na  dien  done 

In  gedinkenesse  yan  dien  blode, 
80  Dat  daer  sturte  Abel  die  goede. 

Knde  wat  planten  men  vort  vanden  home  nam, 

Sine  wortelde  niet ,  none  faequam , 

Blaer  si  bedorven  daer  altemale. 

Ende  die  boem  dietde  so  wale, 
85  Dat  bi  scoenre  ward  in  corten  stonden 

Danmen  enegen  hadde  vonden , 

Ende  lusteliker  int  opsien  ; 

llaer  hine  droech  gene  vrochl  na  dien ; 

Maer  die  home  die  van  hem  quamen 
90  Drogen  alle  vrochte  tsamen. 

Ende  alle  liede,  wijf  ende  man, 

Hilden  in  groter  eren  vort  an 

Dien  boem  ende  quamen  daer  naer 

Om  hem  te  vertroestene  daer 
95  Alsi  dan  om  enege  sake 

In  ompaise  waren  ende  tongemake; 

Maer  nicman  was  so  cone ,  dat  hi  brac 

Vanden  home  enegen  toe. 
Na  die-  lovie,  alse  alle  dinc 
8500  Verkeerde  ende  bitterheit  ontfinc, 


Die  home  die  waren  oomon 
Vanden  home  diewi  nomen 
Ne  verikcerden  noit  van  genen  sakeo, 
No  van  vamwen  no  van  smaken, 
8505  Ende  geduerden  ,  in  waerre  dinc , 
Tote  dat  Salemon  was  coninc , 
Die  de  vroetste  was  van  diemen  vant 
Van  groten  sinne  in  enech  lant, 
Ende  van  stenen  ende  van  allen  maniren 

10  Van  crnden  diemen  mochte  visirenj 
Ende  hi  conste  harde  wale 
Den  loep  vanden  stenen  altemale. 
Nochton  ne  mochte  te  gere  uren 
Sijn  sin  een  twint  niet  geduren 

15  Jegen  sijns  wijA  beheDdecbede, 
Sine  drevene  te  soeme  daer  mede, 
Alsi  bare  wilde  piiien  das; 
Dat  nochlan  niet  te  wondeme  was, 
Bedie  alse  een  wijf  haren  wille 

20  Daertoe  set  Inde  ende  stille. 
En  geen  sin  van  ertschen  man 
En  mochte  haer  list  wederstoen  dan. 
Dit  ne  begint  niet  nu  ten  stonden. 
Want  an  onsen  irsten  vader  was  vonden. 

25  Ende  dit  mesquam  soe  Salemone , 
Dat  hi  *  seidc  van  desen  doenc 
In  enen  sinen  boec,  hebbic  verstaen : 
c  Ie  hebbe  di  werelt  om  gegaen 
Ende  al  doresocht  in  mijn  hjf , 

30^ In  vanter  noit  in  een  goet  wijf.» 

Die  vrouwen  en  selen  hen  niet  belgen  das ; 
Hels  laoc  leden  dat  Salemon  was. 
Ende  hi  seit  omdat  hi  was  gram 
Ende  dat  hem  ane  sijn  wijf  mesquam  \ 

35  Soe  dat  hi  op  ene  stonde 
Hem  selven  vragen  hegonde 
Twi  di  wijf  in  dien  dagen 
Soe  geme  gram  te  makene  plagen 
Haren  man  ?  Ende  hi  horde 

40  Ene  stemme  secgeii  dese  worde : 
«Salemon  en  wondere  di  niet 
Dattcn  mannen  drocfheit  gesciet 
Van  wivcn ;  wes  seker  van  desen , 
Dat  hier  na  noch  een  wijf  sal  wesen 

45  Daer  bliscap  af  sal  comen  den  manne 
Hondertwaervcn  meer  oec  danne 
Dinc  droefheit  es.  Ende  soe 
Sal  van  dinen  geslechte  comen  toe. » 
Doe  scalt  hi  hem  selven  daer  af, 

50  Dathi  den  wiven  selken  mesprijs  gaf, 


Ende  pinde  hem  met  al  sinen  sinne 
Om  al  sijn  geslechte  te  kinne. 
Doe  ward  hem  getoget  ene  partie 
Vander  comste  der  maget  Karie 
8555  Biden  heilegengest,  alst  God  wonde ; 
Ende  ene  stenune  seide  also  boude 
Een  deel  van  dat  hem  soude  gescien. 
Ende  hi  vragede  nadien 
Od  si  di  leste  soude  syn 

60  «  Die  comen  soude  int  geslechte  min  ?  » 
—  «  Necnsi , »  antwerde  die  stemme  dan , 
«  Die  achterste  sal  sijn  een  man; 
Ende  sal  maget  sijn  in  waerre  dinc , 
Ende  beter  riddere  dan  dijn  swaselinc 

65  Josue  es  ofl  heeft  gewesen. 
Nu  bestu  berecht  van  deseo. » 

Salemon  was  harde  blide  das. 
Dat  hem  dit  geoppenbaert  was , 
Dat  in  soe  groter  doget  ende  machte 

70  Soude  noch  comen  sijn  geslachte; 
Ende  hi  ward  pensende  sera 
Hoe  hi  dat  gedade  embermere , 
Dattie  gene  iet  wiste  van  dien 
Wat  hem  daema  sonde  gescien , 

75  Omdat  so  lanc  soude  sijn  daer  nare. 
Sijn  wijf  ward  in  hem  wel  geware 
Dat  hi  gepens  hadde  van  dingen , 
Die  hi  niet  te  hoefde  conde  bringen. 
Si  haddenc  lief  gooech ,  ende  si 

80  En  wilder  niet  om  vragen  bedi ; 
flfaer  si  beide  dat  si  poent  sach  das, 
Ende  dat  si  wel  met  hem  was. 
Doe  bat  si  hem  dat  hi  hare  woude 
Secgen  dat  si  hem  vragen  soude. 

85  «Ie  saclt  gerne  doen,»  antwerde  hi. 
Si  seide  doe:  «Soe  segt  mi 
Waer  omme  gi  pinst  soe  sersteleke. 
Gi  hebt  gepinst  al  dese  weke 
Ende  al  die  andere  berde  sere/. 

90  Daerbi  soe  wanic  wel,  here. 
Dat  gi  pinset  van  enegea  dingen 
Die  gi  niet  te  hoefde  cont  bringen; 
Ende  ie  wiste  geme  dware  van  desen: 
En  mochse  niet  so  groet  wesen, 

95  Wine  souden  te  hoefde  oomen  des, 
Na  den  sin  die  in  ons  beiden  es.» 
Salemon  pensde  ende  dochte: 
Op  dat  enech  minsce  mochte 
Raet  vinden  van  sinen  saken, 
8600  Si  soudene  vroet  daer  af  maken: 
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Ui  TanUe  so  vroet  embertoe, 
Dat  hi  fljn  gepeos  haer  teide  doe. 
Si  pensde  en  lettel  daer  nare 
Ende  Trachde  hem  oft  hi  ware 
8605  In  twivele  hoe  hijt  daerto  brochte, 
Dattae  riddere  namaels  weten  mochte 
Dat  hi  hadde  geireten  van  hem? 
Salemon  aeide:  «Ie  ne  hem 
Niet  vroet  hoe  iet  hem  geweten  doe; 

10  Daer  es  noch  lo  langen  tijt  toe.» 
Si  leide:  «Ie  sal  n  vroet  maken  des: 
Segt  mi  hoe  lanc  dat  es 
Toter  tijt  dat  hi  sal  sïjn ,  here. » 
—  «Hett  wel  twee  dusent  jaer  of  mere,» 

15  Sprac  toten  wtve  Salemoen. 

Si  seide:  «Gi  sult  ene  dine  doen: 
Gi  sult  een  scïp  dóen  maken  gereet 
Vanden  besten  boute  datmen  weet, 
Ende  vanden  gedm«chsten,  ende  dat  niet 

20  Verrotten  moge,  wats  gesciet, 

No  van  watere  no  van  ander  saken. » 
Hi  antwerde:  hi  sant  doen  maken. 

Salemon  ontboet  timbermanne 
Ende  dede  dat  ^erc  vangen  anne. 

25  Ende  alse  dit  doe  was  an^gevaen , 
Si  seide  doe  'tote  Salemone  saen : 
a  Nadien  dattie  Hddere  liden  sal 
Van  ridderscepe  die  werelt  al, 
Die  vore  hem  selen  wesen 

30  Ende  na  heme  oec,  bi  desen 
Soe  sonde  mi  wel  donken  vogen, 
Opdat  gijt  u  liet  genegen, 
Dat  hi  hadde  wapene  die  leden 
Allen  anderen  van  doechdeeheden , 

35  Alsoe  alsi  sal  iif  sioen  tiden 

Allen  ridderen  in  vrofaiecheidcn  Uden, 
Ende  dat  gise  hem  daet  gereiden  dan.» 
Hi  seide,  hine  wister  waer  comen  an. 
Si  seide:  «Inden  tempel,  dien  gi 

40  Wilen  daet  maken,  daer  saldi 
Vinden  des  conincs  Davids  sward , 
Dat  beste  snidende  dat  oit  ward, 
Ende  wonderlijcste  mede. 
Doet  hem  af  appel  ende  faelte  bede, 

45  Ende  neml  die  Ijmmale  allene: 
Gi  kinnet  alle  dire  stene 
Ende  daertoe  alle  manieren 
Van  cmden,  van  beesten,  van  diren, 
Ende  doet  ane  dat  swaerd  enen 

50  Appel  maken  van  diren  stenen. 


Ende  dien  gevoget  alsoe, 
Datter  niet  te  secgene  si  toe , 
Ende  datmense  moge  soeden  niet . 
Ende  dat  elc  wane,  die  den  appel  sict, 
8656  Dat  ene  dinc  allene  si. 

Ende  vorsiet  u  daer  af,  dat  gi 
Hem  segt  datmer  ene  helte  an  doe 
Alse  wonderlike  alser  behort  toe. 
Ende  als  gi  dat  selt  hebben  gedaen 

60  Ic  salre  ringe  an  maken  saen , 
Sulke  als  mi  goet  donken  sal. » 
Hi  dede  daer  dat  si  hem  beval, 
Sonder  vanden  apple  allene, 
Die  hi  al  maecte  van  enen  stene, 

65  Ende  dien  van  allen  manirèn 

Van  vamen  dieroen  mochte  visiren ; 
Ende  dede  maken  ene  helte  mede , 
Daer  ic  af  sal  spreken  tere  ander  stede. 
Alst  scip  was  toeoomen  min  oo  mee 

70  Ende  berect,  ende  gedaen  in  die  see, 
Salemons  wijf  dede  sonder  lett^ 
In  dat  scip  een  bedde  setten. 
Dat  rike  was  ende  berde  scone. 
Ende  die  .coninc  dede  oec  sine  crone 

75  Ten  hoefde  vanden  bedde  staen^ 
Ende  dede  dbedde  decken.,saen 
Met  enen  sidinen  cleda  daer; 
Ende  hi  bat  sinen  wive  daemaer. 
Dat  si  hem  dat  swaerd  daer  brocbte , 

80  Dat  hijt  opt  bedde  lecgen  moohte. 
Ende  als  hi  tswaerd  nam  van  hare 
Ward  hialtehant  geware 
Dat  van  stoppen  waren ,  sooder  waen , 
Die  ringe  die  sire  an  hadde  gedaen. 

85  Ende  als  hi  daerombe  belgen  woude 
Seitsi  tot  hem  alsoe  boude, 
Sine  hadde  els  gene  ringe  die  wacrd 
Te  drageoe  waren  dat  swaerd. 
—  «Wat  es  best  datmer  dan  toe  doe?  o 

90  —  «Men  saelt  aldus  laten. »  scit  sire  toe. 
« Wantet  ons  met  toe  ne  hort, 
Dat  wire  ember  toe  doen  vort ; 
Vaer  ene  joncfirouwe  saelt  voldoen  al. 
In  weet.weltijt  bet  wesen  sal.  i» 
95  Die  coninc  liet  alsoe  tswaerd  daer, 
Ende  dede  tacep  decken  daemaer 
Het  enen  sidenen  elede  also  houde , 
Dattet  niet  verrotten  soude, 
Doen  drogen  si  des  overeen, 
8700  Datter  noch  an  gebrac,  onder  hen  tween. 


Si  nam  timmermanne  te  bant , 
Ende  leidese  daer  si  tscep  vant , 
Ende  daema  ten  bome,  daer  was  Abel 
Onder  versiegen,  als  gi  bebt  gehort  wel, 
8705  Ende  si  hiet  ben  dat  si  souden  saen 
Soe  vele  houts  vanden  bome  slaen  , 
Dat  si  daer  af  ene  spille 
Mochten  maken  na  haren  wille , 
Die  ten  bedde  soude  behoren. 

10  Alse  die  timbermanne  dat  verhoren 
Si  seiden :  c  Vrouwe ,  gi  stjt  vroet  des , 
Dat  dit  die  irste  bome  es , 
Die  onse  irste  moder  wilen  ere 
Plante:  wi  sijn  hem  soaldeeh  ere 

15  Te  doene.»  fllaer  si  dwanese  daertob. 
Dat  si  den  boem  houwen  moesten  doe , 
Dat  si  onknge  hadden  gedaen , 
Datter  roet  bloet  at  quam  g^aen. 
Doe  wordsi  vemget  soe  ntermaten, 

20  Dat  si  dat  houwen  wilden  laten ; 
Maer  si  troestese  sere  daer  toe. 
Dat  sijt  vord  houwen  alsoe 
Alse  vele  alse  hare  bequam. 
Daema  deetse  houwen  ende  oam 

25  Vanden  anderen  bome,  di  was  grone, 
Alse  vele  alsijs  hadde  te  doene, 
Ende  vanden  witten  nadien. 
Ende  alsijs  hadde  van  allen  drien 
Si  dede  die  timmermanne 

30  Drie  spillen  daer  af  OMJien  danne 
Tesen  bedde  behoe£  An  elke  side 
Vanden  bedde  was  ene  tier  tide , 
Ende  ene  daer  boven,  ende  daer  in 
Dander  twee  gevoget  meer  no '  min. 

35  Ende  si  bleven  daer  embertoe 
Alle  drie  gevarwet  alsoe. 
Doe  besach  dat  sdp  Salemoen , 
Ende  hi  seide  na  dit  doen 
Tot  sine  wive,  dat  si  gedaen 

40  Groet  wo;ider  hadde,  sonder  waen; 
Want  al  waren  daer  gemeinlike 
Alle  die  gene  van  ertrike , 
Sine  souden  weten  sonderlinge 
Van  dien  soepe  die  betekeninge , 

45  Het  ne  wiesde  ben  onse  here. 

«Noch  gi  oec,»  seidi,  « in  genen  kere 
Ne  wet  niet  hoetgemaect  es. 
Ende  die  riddere  sal  niet  weten  des , 
Dat  ic  van  hem  iet  hebbe  gdiort . 

50  Onse  here  ea  doet  hem  weten  vort. » 


—  60 


Si  seide:  Gi  docht  u ,  hcre,  herde  aerc : 
Ontbeit:  gt  sdes  horen  noch  mcre 
Dfen  gï  waent,  cortelike. 
Dat  geeft  mi  min  sin  tekerlike.  » 
8755  Vor  dat  scip  lach  dien  nacht  Salemoen , 
Ende  hem  quam  te  voren  een  viaocD : 
Hem  dochte  in  siape  daer  hi  lach , 
Dat  bi  vanden  hemele  cooien  sach 
Enen  man ,  ende  daer  met  quamcn 

60  Veleinglc  doe  te  samen 

In  dat  scep;  ende  hem  dochte 
Dattie  een  vanden  inglen  farocfate 
Een  selverijn  vat,  daer  die  man 
AI  dat  scep  mede  om  ginc  dan; 

65  Ende  hi  screef  letteren  daer 

Anden  appel  vanden  swaerde ,  eode  daer  naer 
Anden  helte;  endedaema  vort 
Screef  hi  letteren  an  des  sceepa  hort. 
Daema  dochte  Salemoeoc 

70  Dat  int  bedde  ginc  li<^;en  di  gone , 
Ende  hi  verloessene  tier  stede, 
Ende  al  sijn  geselscap  mede. 

Des  anderdages  vant  hi  ende  las 
Dat  an  des  soeeps  bort  gescrcven  was*- 

75  M  Horstu ,  die  wils  cómen  in  mi , 
Ne  come  hier  in  niet ,  het  oe  si 
Dattu  geloves  harde  wel, 
Want  ie  ben  gelovc  ende  niet  el. 
Ligestu  mi  in  eneger  maniren , 

80  Ie  sal  di  te  bant  falgiren. » 

Knde.hi  trac  hem  doe  achterward. 
Ende  dat  scip  vor  wech  ter  vard , 
Daer  bijt  te  hant  hadde  verloren. 
Ei)de  doe  hordi  met  sinen  oren, 

85  Ene  stemme  ropcn  na  dit  doen  : 
«  Die  achsterste  riddere ,  Salemoen , 
Van  dinen  geslechte  sal  hier  naer 
f  n  dat  bedde  resten  vorwaer, 
Dattu  hoves  gemaect ;  ende  bi 

90  Sal  boren  niemare  van  di. » 
Salemon  was  blide  om  die  wort, 
Ende  telletse  sinen  wive  vort ; 
Ende  alden  lieden  gcmeinlike, 
Beide  vremden  ende  hemeliken . 

95  Vcrleldi  vort  al  te  bant 
Oen  raet  die  sijn  wijf  vant , 
Die  hem  te  viiidene  ontfacht , 
Nochtan  dede  birc  toe  siue  macht. 
Ie  sal  een  inde  hier  af  maken 
8800  Ende  spreken  vort  van  anderen  saken. 


XIK 

Hoe  deêê  .iij.  ^seUen  kenen  ecieden  ende  ini  iant  van 
Carckeloee  quamen  endeje^en  .x.  riddere  vackien. 

Nu  mogedi  vort  horen  tellen 
Hoe  dattie  drie  geaellen 
Dat  bedde  beiagen  tien  stonden 
Entie  spillen ,  ende  nee  vonden 
8805  Dat  si  alle  drie  gevarwet  waren 
Met  naturliker  vamen ,  twaren ; 
Ende  sine  wisten  daer  af  niet  di  manirc. 
Doe  vonden  si  daer  ene  almoemtere. 
Die  Perchevale  nam  te  hant 

10  Ende  lat  letteren  die  hire  in  vant , 
Die  hem  bescieden  al  oppenbare 
Vanden  bedde  wat  dat  ware. 
Galaüt  sdde  dat  men  moet 
Die  joncfroawe  soeken  metter  spoet , 

15  Die  de  ringe  wisselen  sal; 
«  Bedie  eer  dat  es  gedaen  al 
Sone  machmen,  wat  soes  gesdet. 
Dit  swaerd  altoes  verporren  niet.» 
Die  joncfronwe  seide  te  dirc  steden : 

20  «  Het  ward  gedaen  eer  wi  sceden. » 
Ende  si  doder  ane  ringe «  die  si  doe 
Subtilike  hadde  gemaect  daertoe 
Van  goude  ende  van  siden 
Ende  van  haren  hare,  dat  tien  tideii 

25  Soe  seone  was ,  ende  soe  daer , 
Datmen  die  goutdrade  ende  dat  harr 
Met  pinen  mocfate  onderkinnen. 
Ende  daer  waren  gedaen  binnen 
Stene  van  meneger  maniren  , 

30  Slet  tween  riken  boelen  ende  diren. 
Ende  si  sprac  tot  ben  drien  vort  9ïï\ 
a  Gi  heren ,  dit  sijn  die  ringe  die  dan 
Ant  swaerd  sijn  sctddecb  te  sine  nu; 
Ende  sijn  gemaect,  dat  secgic  u, 

35  Vander  dinc  van  ertrike 

Die  ie  liefiit  hadde,  sekerlike, 
Dat  es  van  mins  seifi  hare.  y> 
Si  sprac  an  Galaate  daer  nare: 
«Here,  ie  hadde,  diesgeloeft, 

40  In  tsinxendage  tsooenste  hoeft 

Oatmen  vonden  hadde  in  enech  lant : 
t<jide  alse  gi  riddere  wort  te  hant, 
Ende  ie  wiste  die  waerheit  das, 
Dat  mi  dese  aventure  gereet  was , 
.  45  Soe  dedic  mi  afdoen  min  baer. 


Ende  raaecte  dese  ringe  daer  naer.  9 
Si  dede  die  andere  ringe  af  dan, 
Ende  dede  doe  die  bare  an. 

Alse  die  joncfronwe  dit  hadde  gedam 
8850  Sprac  si  toten  gesellen  saen : 

a  Wildi  des  sweerds  name  weten  , 
Ic  secgu  dat  es  gebeten 
Tswaerd  metten  wonderliken  ringen ; 
Entie  scede,  in  waren  dingen: 

55  Gedinkenessevan  sinne; 

Want  nieman  die  sin  beeft  iune 
Ne  sal  sien  in  negenen  kere 
let  vanden  sooe  vortwardmere, 
Hem  ne  sal  dan  gedenken  wel 

60  Vanden  blode  dat  storte  Abel. » 
Perchevale  ende  Bohort  spraken  an 
Galaate  ende  baden  dat  hi  dan 
Dat  swaerd  gorde.  Ui  seide  doe: 
a  Ic  sal  eer  doen  datter  bebort  loc.  * 

65  Ende  hi  naemt  in  stnen  handen , 

Ende  doe  seiden  die  gesellen  te  handen : 

c  Dit  swaerd  es  uwe:  en  mach  u 

En  geen  man  ontsecgen  nu.  » 

Ende  GalaÜt  trac  dat  swaerd  daer  naer . 

70  Dat  hi  vant  soooe  ende  claer. 
Doe  stac  hijt  weder  inden  scoe, 
Entie  joncfinouwe  ontgordem  doe 
Sijn  swaerd,  dat  hi  hadde,  tervart, 
Knde  gorde  heme  dat  dire  swaerd : 

75  Ende  si  seide:  «Mine  roect  nembermpre 
Wcltijtdat  ic  sterve,  here; 
Want  ic  boude  mi ,  secgic  u, 
Over  die  geluckeste  maget  nu, 
Die  in  al  die  werelt  es, 

80  Nadat  ic  hebbe  gelucke  des , 

Dat  ic  den  besten  man  van  ertrike 
Riddere  gemaect  hebbe  bi  geÜke ; 
Want  gine  ward ,  als  gi  moget  sien  . 
Geen  riddere  te  rechte  vor  dien 

85  Dat  gi  had  gegord  dit  goede  sward. » 
Hi  antwcrde  bare  ter  vard : 
cGi  hebt  soe  gedaen ,  dat  ic  sal 
U  riddere  sijn  mijn  leven  al.  d 
—  c  Here,  groten  danc ,  »  seitsi  doe  . 

90  Ende  si  keerden  ter  ro^scen  toe. 

Perchevael  seide:  alc  danke  sere 
Gode  daer  af,  onsen  here ; 
Want  ic  hebbe  dese  aventure 
Te  hoefde  sien  bringen  nu  ter  ure ; 

95  Want  ic  noit  vor  desen  dach 


61  — 


En  gene  soe  icone  ne  sach.  » 
Si  gingen  in  haer  soep  al  doe 
£nde  seilden  toter  nacht  toe , 
Eode  haer  negeen  ne  wiste  dacr 
8900  Oft  si  den  lande  waren  iwer  naer. 
Ënde  si  arreverden  an  een  lant 
Des  ander  dages,  dat  was  gênant 
Corceloes,  Ende  aisi  sere 
Gedanct  hadden  onsen  here 
5  Gingen  si  tenen  castele  ward. 
Die  joncfrouwe  seide  metter  vard : 
Gerreescet  men  na  hier  ter  tijt 
Dat  gi  Tan  Arturs  ho?e  sijt , 
Xen  sal  u  asselgiren  om  di  dinc, 

10  Want  si  haten  sere  Arture  den  coninc.  » 
Bobort  seide :  c  Gine  snit  o 
Daer  af  niet  versagen  no, 
Bcdie  die  selve  here, 
Die  ons  teÜTereerde  ere 

15  Vander  roetsen,  sal  ons  van  desen 
Wel  holpen,  alst  sijn  wille  sal  wesen.» 

Binnen  dien  dat  si  spraken  alsoe 
Quamer  een  knape  gereden  toe. 
Die  seide : «  Gi  heren ,  wie  sidi  ?  » 

20  — «Wi  sijn  van  Arturs  hoYe, )» seiden  si. 
Hi  seide  tot  hen  al  sooder  sparen. 
Dat  si  daér  qualijc  oomen  waren , 
Ende  bi  sloech  wech  daer  met  sporen  j 
Ende  si  horden  thant  loden  een  horen. 

25  Doe  qoam  tot  ben  ene  Joncfiroowe  saen , 
Die  henlieden  dede  rerstaen 
Dat  si  tharre  doet  eomen  waren, 
Knde  biet  ben  dat  si  wech  sooden  varen. 
Si  seiden :  a.  Gine  versaget  ons  niet ; 

30  Hets  ene  dinc  die  niet  gesoieC.  i> 
Doe  qoamen  op  hen  tier  steden 
Tien  gewapende  ridders  gereden , 
Die  seiden :  si  moesten  hen  opgeven , 
Oft  men  soode  hen  nemen  dieven. 

35  Si  seiden :  «  Dan  mach  ons  niet  gescien.  » 
Knde  si  lipen  hen  op  nadien ; 
Ende  die  drie  gesellen  weerden  soe . 
Dat  sire  vele  afstaken  doe, 
Ende  si  hadden  alsolc  geval , 

40  Dat  sise  dreven  inden  castele  al , 
Daer  si  vanden  ridders  ende  knapen  , 
Die  hen  badden  begonnen  wapen. 
Ende  die  gesellen  lipen  hen  [op]  daer  nacr 
Ende  slogense  doet  alse  heesten  daer. 

45  Ende  Galaat  d^ere  soe  vele  toe , 


Dat  hi  bat  sceen  een  viant  doe 
Wesen  dan  een  kersten  man ; 
Ende  bi  deetse  alle  vlien  dan. 
Alsi  hen  gediliverert  sagen 
8950  Ende  die  viande  vor  hen  doet  lagen 
Seide  Galaat :  a  Hets  mesdaet  groet , 
Dat  wire  hebben  soe  vele  doet. » 
Bobort  seide : «  Hadse  onse  here  iet 
Gemiat,  dit  ne  ware  niet  gesciet^ 

56  Si  baddens  bi  avcnturen  so  sere 
Verdient  jegen  onsen  here , 
Dat  si  hem  liver  doet  waren 
Dan  si  ons  waren  ontvaren.  x> 
Galaat  seide ,  al  sonder  waen : 

60  «Al  badden  si  jegen  Gode  mesdaen, 
En  stonde  ons  niet  te  wreken  dan ; 
Maer  die  wrake  gaet  den  genen  an  , 
Die  dicwile  vorste  gevet 
Dattie  sondere  kinnesse  hevet. » 

65      Doe  quam  een  goet  man  daer 
Ute  ere  cameren  daer  naer , 
Ende  bracbte  gedragen  corpus  domini ; 
Ende  hi  was  al  tescoffirt  daerbi 
Dat  bire  so  vele  liede  vant 

70  Gewapent ,  ende  trac  achter  te  bant 
Alse  Gala&t  des  ward  geware 
Dat  bi  pape  was,  ende  dat  hi  dare 
Onsen  here  bracht  hadde  daertoe , 
Hi  stac  sinen  helm  af  doe , 

75  Ende  hi  seide  tot  hem  ter  vard : 
a  Gine  hebt  van  ons  geen  ruward. » 
Die  goede  man  seide :  <c  Wie  sidi  ?  » 
—  «  Wi  sijn  van  Arturs  hove ,  d  soide  hi. 
Ende  si  telden  den  pape  also  hoe 

80  Si  daer  waren  geasselgiert  doe , 
Ende  hoe  die  scofièrtore  gevel 
Op  die  van  binnen  alsoe  wel. 
Die  goede  man  seide  also  saen: 
cc  Gi  hebt  grote  almoessene  gcdaen  , 

85  Ende  die  beste  die  noit  riddere  dede. 
Ende  al  mochti  leven  mede 
Alse  [lange]  als  die  werelt  staen  sal , 
Sone  mochti  in  n  leven  al 
Ne  gene  meerre  doen ,  bedi 

90  Dcse  drie  gebrodere  die  gi 
Hebt  gedoet  haetten  mere 
Dan  enege  liede  onsen  here ; 
Ende  si  badden  gedaen  soe  vele 
An  desc  van  desen   castele , 

95  Dat  si  arger  waren  in  scine 


Dan  cnege  Serrasine. 
Van  desen  castele  was  met  gewout 
Wilen  here  die  grave  Arnout ; 
Ende  lii  was  van  drie  ridders  vader , 
9000  Goet  te  wapenen  allegader; 

Knde  bi  hadde  ene  dochter  mede , 
Wel  geraect  van  groter  scoenhede; 
Entie  broder  wordense  so  minnende 
Dat  sire  bi  lagen  int  inde, 
5  Ende  namen  hare  suverbede. 
Om  dat  si  daer  af  clage  dede 
Tot  haren  vader  quamen  si 
Ende  slogense  doet  daer  bi ; 
Ende  alse  die  vader  wilde  verdriven 

10  Wilden  sine  te  hans  ontliven; 
Ende  si  haddene  gedegen  doet , 
iMaer  dattcr  een  broder  jegen  scoet. 
Si  leidene  in  gevancnesse  saen , 
Ende  hebben  onder  [hen  .üj.]  gedaen 

15  Al  die  ongetrouwechede 

Die  liede  doen  mochten  teneger  stede. 
Si  hebben  doet  geslegen  papen , 
Mocnke,  derke  ende  knapen, 
Ende  capellen  roede  gevel  t , 

20  Aldus  hadse  die  viant  bedwelt. 
Ende  haer  vader  ontboet  mi  heden 
Dat  ie  quame  hier  ter  steden 
Daer  hi  in  groter  siecheit  ieget, 
Alse  te  stervene ,  alsmen  seget. 

25  Ende  ie  quam  hier  te  hem  bedien , 
Dus  gewapent  als  gi  moget  sien , 
Hem  in  sine  siecheit  vanden. 
Knde  si  daden  mi  scanden 
Alse  vele ,  als  haddic  gesijn 

30  Een  ongelovech  Serrasijn. 
Ende  ie  vertelde  dat  algader. 
Wat  si  mi  daden ,  haren  vader. 
Die  mi  antwerde  dat^ine 
Scande  ende  daertoe  die  mine , 

35  Nadien  dattet  was  gesproken , 
Beide  souden  sijn  gewroken  ; 
Knde  daer  af  souden  doen  die  wrake 
Ons  heren  seriante  van  dien  sakeii. » 
Galaat  gine  toten  grave  nadien, 

40  Ende  als  bine  hadde  gesien 

Hi  seide:  aSijt  willecome,  herel 
Wi  hebben  begeert  sere 
Uwe  comste  over  lanc, 
Ende  nu  bebwi  u  Goddanc. 

45  Nu  biddic  u,  dat  gi  mi 
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\  or  u  borst  hout,  dat  cber  hi 
Mine  liele  verbliden  mach  al, 
Dacr  min  lichame  rosten  sal 
Op  806  goeden  man  alse  gi  sijt. » 
0050  Ende  hi  namene  te  dier  tijt 
Vrindelike  al  sonder  vorst , 
Ende  leidene  op  sine  borst. 
Ende  als  hine  hiltalsoe, 
Die  graye ,  die  cianc  was  doe , 

55  Neech  doe  en  seide:  cGod,  live  vader. 
Je  bevele  u  hier  algader, 
Mijn  ziele  ende  min  lijf. » 
Hi  lach  een  lanc  stic  sonder  blijf 
Gelijc  o(l  hi  doet  ware. 

60  Hi  seide  overlanc  daernare: 
«  Live  vricnt ,  nu  hore  na  mi. 
Die  hoge  meester  ontbiet  di 
Dat  hi  hem  wel  hooi  gcpait  des , 
Dat  hi  wel  gewroken  es 

65  Van  sinen  quaden  vianden , 
Ende  datta  wech  tart  te  harden 
Toten  gemangirden  eooinc. 
Dat  hi  mog«  ont&en  bi  dire  dinc 
Sine  gesonde  ,  dacr  hi  lange  naer 

70  Heeft  ootbeit,  alst  es  waer, 
Die  hi  sculdech  tootfiine  es 
Bi  dire  comste ,  sijt  aeker  des. » 
Ende  hi  loec  doe  sine  ogen  toe , 
Ende  sciet  van  descn  live  doe, 

75  Daer  die  vander  steden 

Om  waren  in  groter  droefhoden; 
Ende  hi  wfts  daer  hi  ter  eerden  gedaeii 
In  ene  hermitage,  sonder  waen, 
Alsoe  alsmen  sculdeoh  was  te  doene. 

80  Ende  die  liede  van  religiom». 
Die  int  lant  waren  daer 
Al  omtrent,  verre  ende.naer, 
Quamen  daer  (en  Itke  drove 
Ende  deden  heme  sine.behove. 

85      Die  drie  gesdlen  acieden  danen  doe . 
Ende  Percbevaels  spster  met  hen  alsoe. 
Si  reden  soe  verre  ^  dat  si  quamen 
In  enen  bosoh,  daer  si  vernamen 
Enen  witten  herte  ende  daermcde, 

90  Vier  witte  libaerde  ter  stede , 
Diene  scenen  geleiden  tieq  tidcn« 
Alsise  sagen  v^F  hen  Jiden 
Seide  Perchevael  dat  shtjt  vordien 
Andcrwerven  Iiadde  gcsien* 

95  a  Dits  ene  dinc  te  lOBidavne  iiacde ; 


Het  sdent  dat  deae  Ubarde 
Den  hert  geleiden;  ende  van  dcten 
Wistac  geme  wat  «Nide  wesen. » 
—  c  Ende  ie  oec ,  s  seide 
9100  ff  Hi  gevet  hier  af  min  waen , 
Dat  dese  aventore,  die  wi 
No  sien ,  van  Gods  balven  d. » 
Si  reden  daeraa  ende  vonden 
Ene  hermitage  in  eorten  stonden, 
5  Daer  een  goet  man  woende ,  oot  van  dagen, 
f  n  ene  roetse.  Ende  si  sagen 
Dattie  hert  ende  alle  vire 
Die  liebarde  tiedcn  daerin  aeire. 
Die  gesellen  heetten  ter  yaerd 

10  Ende  gingen  ter  capellen  wacrd. 
Ende  alsi  daer  qnamen  si  vonden 
Den  papa  al  gereet  ten  stonden 
Ter  messe,  ende  ai  boetten  daer 
Ende  borden  aina 

15  Alse  die  pape  in  sipi 

Vander  messai  so  doehta  henlieden  das , 
Dattie  witte  hert  ward  een  nnn  daer , 
Ende  dat  bi  sat  doe  optcn  outaer 
In  een  rikc  sitten  diere; 

20  Ende  die  Kbarde  alle  vire 
Waren  verwandelt  in  maniron 
Die  gi  nn  moget  boren  visiren ; 
Die  een  soeen  een  man  twaren , 
Ende  die  ander  soeen  een  aren  : 

25  Die  derde  aeeen  een  libnert  wesen , 
Entie  vierde  een  aan  la  desen ; 
Ende  si  hadden  ▼ièdorike 
Alle  vire  dire-  gelifce , 
Oft  si  vligen  meehten»  cndb  dnerioe 

30  Hadden  si  aHoJnanae  beseten  doe 
Dat  sitten,  dnerhi  hert  op  sat, 
Dat  si  al  hadden  bedeot  dat, 
Twe  ten  boeiden  ende  twee  derre  gcliken 
Ten  voten ,  mei  Uaren  vledenkch. 

35  Ende  si  voren  danen  doe  dure 
Ene  glasin^  venstre,'di  te  dire  ure 
Nine  argede  none  brac. 
Doe  hordente  dat  ene  stemme  sprac : 
ff  In  deser  maniren  aoft.i|uam 

40  Onse  here  Kerst,  dat  softe  lam, 
In  sire  soeter  moder  liebame. 
Dat  baer  magedomgene  blame 
Van  dire  comste  Oiochte  entfren , 
Want  si  bleef  swacr ,  moder  waen. » 

45      Si  vielen  ter  neder  van  dien  worden 


Al  gestrect ,  alsise  borden. 
Daer  qoam  grote  claerbeit  op  hen  allen 
Dat  hen  doehte  di  capelle  vallen 
Daer  si  gevallen  lagen  neder. 
9150  Tint  dat  ti  opstonden  weder 

Ende  in  baer  erncht  weder  quamen 
Si  gingen  daer  si  vernamen 
Den  goeden  man,  dien  si  baden 
Dat  hise  wilde  daer  nu  beraden , 

56  Ende  die  betekenesse  van  dien 

Secgen  van  dat  si  nu  hadden  getien. 
Die  goede  man  seide  na  ter  tijt: 
«  Gi  heren ,  ie  weet  wel  dat  gi  sijt 
Van  ons  heren  ridders  van  hemelrike , 

60  Die  ten  inde  selt  bringen ,  sekerlike , 
Die  qoeste  vanden  hetlcgen  grale ; 
Ende  vele  dogeden,  wetio  wale, 
Onse  here  hevel  no 
In  sinen  sittene  getogct  u, 

65  Dat  hi  den  hert  verwandelen  dede 
In  eens  mans  gedane;  mede 
Soe  toendi  u  die  wrake  die  lii 
In  dat  croce  dede  daerbi 
Dat  hi  was  gedeet  in  al  die  lede 

70  Met  enen  roeden  cerlschen  clede, 
Want  hi  met  sterflUiken  vleesoe  was 
Verdeel;  maer  verwan ,  «jl  aeker  dai, 
Ende  al  stervende  die  doel  coehte 
Onse  leven  ende  weder  brocbte*  . 

75  Ende  om  dat  noit  in  genen  stonden 
In  die  maget  Marie  was  ertaee  anoden 
Wilde  die  here  Tan  hemelrike 
Hem  oppenbaren  dire  gelike 
Van  enen  witten  hert,  alaoe 

80  Dattie  here  was  sonder  smette  doe. 
Ende  die  gene  die  met  haren 
Vlederiken  omtrent  hem  waren 
Betekenen  die  vier  ewanglislen. 
Die  de  heilege  sorifture  wisten ,  . 

85  Ende  die  scrifture  oec  brachten  vort, 
Dieraen  vele  nu  lesen  hort. 
Noit  mochtc  geen  riddere  das 
Vroet  werden,  vor  nu ,  wat  was; 
Ende  nemmermeer  en  sal  hi  na  desen 

90  In  derre  maniren  gesien  wesen.  m 
Si  dancten  Gode  sere  vandien, 
Dat  si  dat  alsoe  hadden  gesien. 
Perchevael  nam  dat  swaerd  daemaer, 
Dat  Galaüt  leide  neder  daer, 

95  Om  dat  hijt  wilde  dragen  vort  an , 
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Ende  hi  liter  sijn  twaerd  dan. 
Tirst  dat  si  mn  daoeo  scieden 

Si  qiiamen  onder  hen  lieden 

Gereden  daer  «  doe  vernamen 
9200  Enen  sconen  casteel  ende  getamen. 

Sine  voren  niet  binnen  der  steden: 

Ende  alsi  also  baten  reden 

Qnam  een  riddere  met  groter  vaerd 

Gewapent  gereden  te  hen  waerd , 
5  Ende  hi  vrachde  henlieden  daernaer 

Om  die  joncfronwe ,  die  met  hen  voer  daer, 

Oft  si  maget  ware  doe? 

Bohort  antwerde :  a  Ja  soe* » 

Ende  hi  namse  bidcn  breidel  saen 
10  Ende  aeide:  «cGine  sult  mi  niet  ontgaan, 

Gine  sult  gelden  te  voren 

Die  costnmen  die  hier  toe  horen. » 

Perchevael  seide :  a  Gine  donct  mi 

Niet  vroet  iresen,  here,  hedi 
15  JoncfroQwen  hebben  dat  verdeel  dat  si 

Al  overal  bi  rechte  sijn  vri. 

Ja,  soe  edele  joncfroawe  namelikc 

Alse  dese  es  dan  sekerlike , 

Die  sonder  waen  oonincs  dochter  es 
20  Ende  coninginne,  sijt  seLer  des.» 

Daema  hebben  si  vernomen 

Wel  .X.  ridders  uten  castde  comen , 

Ende  ene  joncfronwe ,  di  brachte  in  haer  bant 

Ene  selverine  scotele«  Ende  altehant 
.    25  Sdden  si  dat  daer  niet  en  lede 

Die  joncfronwe  nu  ter  selver  stede, 

Sine  moeste  gelden  tharen  dele 

Die  costume  vanden  castele ; 

«  Bedie ,  v  si  seiden ,  cc  in  wat  tiden 
30  Hier  enege  joncfronwen  liden, 

Die  magede  sijn ,  bi  deser  straten , 

Si  moten  van  haren  blode  hier  laten 

Van  haren  rechten  arme,  sonder  waen, 

Dese  scotele  vol ,  ende  dan  gaén. » 
35  Galaat  antwerde  doe  mettien : 

a  Quaet  mote  den  genen  gescien , 

Die  de  dorperheide  gedochte, 

Dat  hi  die  costume  of^Nrochte. 

Ende  bi  minen  rade ,  wats  gesciet . 
40  En  geit  si  dese  costume  niet. 

Ie  later  eer  oname  dat  leven 

Eer  icse  hare  late  nu  geven.» 

Perchevael  mede  ende  Bohort 

Seiden  eic  tselve  alse  bijt  hort. 
45  Si  begonden  die  orsse  daer  nopen 


Metten  sporen  ende  litense  lopen 
Onderlinge,  ende  oec  braken 
Hare  speren ,  dat  si  a&taken 
Die  .X.  ridders  daer  ter  eerden, 
9250  Soe  dat  si  scieden  van  haren  peerden. 
Ende  uten  casteele  quamen  doe 
.xl.  gewapende  ridders  daer  toe 
Om  te  hulpene  den  baren, 
Ende  vore  hen  allen  qnam  gevaren 

65  Een  out  man ,  die  seide :  a  Ic  bid  u , 
Dat  gi  u  opgevet  nu , 
Ende  en  laet  u  niet  slaen  te  doet ; 
Want  het  ware  scade  altegroet , 
Om  dat  gi  soe  goede  liede  sijt. » 

60  Galaat  seide:  «Nu  ter  tijt 

Sone  geit  si  der  oostamen  niet , 
Wilt  sijs  mi  geloven ,  wats  gesciet.  » 
Doen  b^gonsten  si  in  beiden  siden 
Onderlinge  berde  sere  striden. 

65  Ende  Galaat  wrachte  wonder  groet , 
Bedie  hi  sloecht  al  daer  doet 
Die  hi  achterhalen  mochte 
Ende  die  hi  metten  swaerde  geroehte. 
Si  vochten  tote  dat  di  nacht  quam , 

70  Die  hen  dat  vechten  daer  benam. 
Doen  so  quam  die  goede  man 
Ende  sprac  den  drien  gesellen  an : 
ft  Hets  nacht,  als  gi  moget  sien, 
Comt  herbergen  met  mi  onder  u  drien  ; 

75  Wi  selen  u  morgen  eer  primetijt 
Setten  in  sulken  poente  als  gi  sijt. 
Ic  weet  wel ,  als  men  cont  sal  maken 
U  die  waerheit  van  desen  saken , 
Gi  sult  wel  accorderen  daer  toe, 

80  Dat  dese  joncfronwe  dan  doe 
Dat  wi  versoeken  an  hare. » 
Si  drogen  overeen  daer  nare, 
Dat  si  daden  sine  bede , 
Ende  voren  met  hem  in  die  stede, 

85  Daer  si  eerlike  was  ontfaen, 

Ende  daer  hare  vele  eren  was  gedaen. 
Ende  doe  baden  die  drie  gesellcn 
Datmen  hen  soude  vertellen 
Die  costume  vanden  castele  daer. 

90  Een  goet  man  seide  hen  daer  naer : 
(c  Hier  es  ene  vrowe  binnen  der  stede , 
Daer  wi  sijn  allegader  mede. 
Die  in  enesiccheit  gevallen  es 
Van  laserscape ,  sijt  seker  des ; 

95  Ende  wi  sochten  raet  harentare 


Om  te  genesene  hare, 
Daer  wi  niet  mochten  comen  an. 
Int  inde  seide  ons  een  goet  man : 
Mochtwi  enechsins  gevisieren, 
9300  Dat  wi  in  eniger  manieren 
Hadden  van  ere  suver  magct 
Ene  scotel  vol  bloets  bejaget, 
Ende  die  maget  ware  in  beide 
In  wille  ende  in  gewerke  ineide. 
5  Entie  conincs  dochter  ware  daertoe, 
Ende  coninginne  mede  alsoe, 
Ende  Perchevaels  suster  ware  tot  desen 
Die  vrowe  souder  met  gcnesen , 
Ware  dat  sake,  dat  si  ware 

1 0  Daermede  bestreken.  Ende  daer  nare 
Begonstewi  vort  ane  antiren 
Dese  costume  ende  descmaniren. 
Dat  wi  in  ne  genen  tiden 
En  gene  maget  hier  liten  liden, 

15  Conins  dochter,  vor  desen  casteel, 
Wine  hadden  van  haren  blode  een  deel. 
Nu  sidi  van  deser  oostumen  vroet: 
Nu  doetter  met  dat  u  donct  goet. » 
Die  joncfrouwe  seide  na  desen: 

20  aJc  mach  dese  vrowe  nu  genesen 
Opdat  ic  wille.  »  Ende  daer  naet* 
Vraget  si  den  drien  ridders  daer 
Wat  haer  raet  daer  af  ware  ? 
Eiide  Galaat  seide  daer  nare: 

25  c  Gi  sijt  soe  bleec  ende  so  cranc , 
Gi  soudet  besterven  eer  iet  lanc 
Doedisc  aldus  genesen.» 
—  a  Het  sal  mi , »  seitsi ,  «  ere  wesen  , 
Ende  al  minen  geslechte  toe  ^ 

30  Stcrvicker  omme ;  »  seitsi  doe  ; 

aEnde  ic  bent  sculdech  te  done  dor  u 
Ende  dore  henlieden  nu. 
Het  waere  merrc  scade  vergadert  di 
Dan  dit  soude  wesen  van  mi 

35  Dat  icker  omme  storve ;  ende  bi  dien 
Biddic  sere  u  allen  drien 
Dat  gi  u  accordeert  daertoe , 
Dat  ic  haerre  liede  wille  doe* » 
Ende  si  georloefilen  dat , 

40  Om  dat  sijs  so  vrindelijc  bat. 
Perchevaels  suster  seide  daernaer 
Vor  alle  die  gene  di  waren  daer: 
«  Ic  sal  quiten  morgen  inden  dage 
in  dire  maniren,  sonder  sagc^ 

45  Dat  hen  te   quitene  sijn  gewone 
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ioncfrouwcn  Tan  minen  doeiie. » 

Die  van  binnen,  die  dat  horden, 

Danctcn  hare  van  dien  worden 

Ende  dreven  met  hare  (beste  mere 
93C0  Dan  si  gedaen  badden  ere. 

Des  anders  dages  quam  die  joncfrouwe  vort 

Alsi  messe  badde  gehort, 

£nde  int  |Mlais  dede  si  dare 

Die  vrouwe  bringen  vor  bare, 
55  Die  soe  oversere  ontmaect  was 

In  baer  ansichte,  sijt  seker  das, 

Dattet  groet  wonder  wesen  dochtc 

Hoe  si  enen  daeb  leven  mochte. 

Ende  die  joncfrouwe  dede  hare  slae» 
60  Ene  adcre,  dit  bloet  utspranc  saen ; 

Ende  si  seinde  hare  doe 

Ende  beval  bare  Gode  toe , 

Ende  selde  toter  vrowen  al  bloet : 

« Ie  ben  comen  te  mire  doet , 
65  Vrouwe,  bier  om  u  gesonde.» 

Ende  si  verdroechde  ter  selver  stonde 

Omtrent  therte  utermalen 

Om  dbloet  dat  si  badde  gelaten. 

Die  scotele  was  al  vol  doe. 
70  Alsi  mocbte  spreken  sprac  si  toe 

Perchevale  baren  broder,  ende  seide;  «Nu 

Stervic ;  daeromme  soe  biddro  n , 

Dat  gi  minen  lichame  doet  niet 

In  dit  lant  graven ,  wats  gesciet , 
75  Maer  doet  mi  lecgen,  ie  bidde  u  des. 

Ter  havenen  die  mi  noest  es  •, 

In  ene  scepelkin  laet  mi  varen  ter  uren 

Daer  mi.  sendeii  die  avonturen ; 

Bedie  wcsct  wel  seker  das , 
80  Alse  gi  sult  comcn  te  Sarras. 

Daer  gt  varen  sult,  welic  wale. 

Volgen  nu  den    beiicgrn  gralc, 

Gi  snit  mi  vinden  te  liant 

Gearriveert  ane  diant. 
85  Ic  bidde  u ,  dat  gi  mi  gnivet  daer  na<T 

In  dat  geestelijc  paiays  daer: 

Bedie  Galaat  ende  gi  mede 

Sult  liegen  beide  te  dire  stede. » 

Hi  belovet  al  wenende  bare. 
90  Si  seide  tote  Perchevale  daer  nare : 

aScedet  morgen  henen  onder  ii  dricni, 

Ende  vard  elc  sinen  wecb  tot  dien . 

Dat  gi  te  gadere  toten  coninc  comt, 

Diemen  gemangirt  coninc  nomt ; 
95  Dus  wilt  die  hoge  meester  dat  si.  d 


Si  sonden  alsoe  doen,  teiden  si. 
Si  ontfinc  oetmodeiijc  daer  nacr 
Trecbt  vander  heileger  kerken  daer , 
Ende  scict  wel  ende  heilechlike 
9400  Daema  van  deten  eertrike. 

Die  vrowe  met  baren  blode  genat: 
Ende  alsi  dus  geneten  was , 
llaer  vleeteh,  dat  vordien 
Donker  ende  sward  wat  getien , 
5  Ontfinc  al  soike  tcoenbede 
Alset  hadde  vor  die  tiecbede, 
Des  die  drie  gesellen  waren  blide, 
Ende  alle  dire  waren  tier  tide. 
Ende  ti  daden  bcrocke  n  daer  nacr 

10  Der  joncfrouwen  lichame  ildaer, 
Ende  balsemen  alto  ridelike 
Ofl  ware  die  meette  van  ertrikc ; 
Ende  ti  daden  een  toep  bereckcn 
Ende  met  tidinen  clederen  decken, 

15  Ende  een  nkelijc  bedde  daer  in, 
Wel  gepareert  meer  no  min, 
Dat  elc  prisede  diet  tach , 
Daer  die  dode  rointehe  op  laeh. 
Alsi  al  dit  hadden  gedaen 

20  Setten  tt  tscep  in  die  lee  saen , 
Ende  Bohort  seide  daer  nare : 
«tic  wilder  een  brief  mede  ware, 
Ende  daer  in  ware  betcreven 

Boe  die  joncfrouwe  doet  es  bleven, 

• 

25  Ende  die  aventuren  die  si  altoe 
Te  hovcde  hulp  bringen  daertoe. » 
Ende  Perchevael  seide  doe  saen , 
Dat  hi  altoe  nu  hadde  gedaen. 
Galaüt  seide  dat  bire  wel  an  dede, 

30  Want  si  mochte  comen  tselker  stede. 
Men  soude  roerre  ere  doen  hare 
Dan  ofler  die  brief  niet  ane  ware. 
Si  litent  scip  gaen  in  Gods  gewout 
Ende  bevalent  Gode  menechfout. 

XIII. 

Boe  Perchevael  ende  Galaat  die  wrake  vander 
joncfrouwen  vernamen, 

35       Desc  drie  voren  wecb   nadas, 

Ende  worden  gcware  dat  was 

Een  donker  weder,  ende  trockcn  ter  vaerd 

Vaste  tere  ca|)ellen  wacrd. 

Het  bcgonsle  donren  tien  tidcii. 
40  Ende  blixemen  in  allen  siden , 


Soe  dattie  éne  heilecht  wel 

Vanden  castele  die  muer  vel , 

Ende  ben  teharenterden  di  getcUen 

Vanden  muren  die  daer  vellen. 
9445  Daema  alte  dat  sware  weder 

Te  gino  ende  vel  neder 

Es  een  riddere  gevloen  ,  die  was 

Sere  gewont,  die  bat  dat, 

Datmen  hem  hoipe ;  ende  daer  quam  saen 
60  Een  riddere  gevolget  en  een  naen , 

Ende  ripen  al  oppenbare 

Van  verren  dat  hi  doet  ware. 

Bohorde  ontfermde  des  tere 

Ende  bat  tot  Galaate:  «Live  here, 
55  Vard  uwen  wecb ,  ende  laet  mi  keren 

Genen  riddere  hulpen  verweren 

Il u  bier  jegen  viande , 

Die  hem  willen  doen  tcande. 

Ne  laet  niet  dor  mi,  gine  vaerd 
60  Margen  tuwer  quetten  waerd 

Elkerlijc  tinen  wech  tot  dien , 

Dat  wi  vergaderen  onder  ont  drien. » 

Dut  voer  hi  na  te  derre  ure. 

Nu  talie  vort  die  aventure 
65  Secgen  nu  te  deten  male 

Van  Galaüte  ende  van  Perchevale, 

Die  over  haren  getelle  tere 

Gode  baden  onten  here , 

Ende  bleven  den  nacht  ter  capeUen  daer. 
70  Des  ander  daget,  wet  vorwaer, 

Alsi  ge  ware  worden  das , 

Dattie  tempeest  g[cval]len  was 

Ende  die  dach  teone  [b]aert. 

Si  voren  ten  castele  [waer]t, 
75  Alte  die  geme  souden  [bekinnen] 

Hoe  gevaren  was  daer  binnen. 

Tirst  dat  ti  ter  porten  quamen 

Vondentite  verbemt ,  ende  vernamen 

Dat  geworpen  badde  dweder 
80  Alle  die  murc  ter  neder. 

Si  voren  binnen,  daer  ti  meer 

Wonders  vonden  dan  si  daden  eer, 

Want  si  binnen  den  castele  ten  stonden 

No  weder  wijfno  man  ne  vonden; 
85  Ende  si  tijden  vord,  dat  si  quamen 

Ten  palayte,  daer  si  vernamen 

Die  riddert  woch  ende  weder 

Ter  eerden  doet  liegen  neder; 

Ende  ti  drogen  over  een  das , 
90  Dat  dit  Gods  wrake  was. 
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£ode  si  borden  ene  stimme  daemaer , 

Die  hen  seide  al  oppenbaer: 

aDat  gescipi  ajn  dese  saken, 

Dat  es  den  ïoncfirouwcn  te  wraken, 

9495  Die  bier  binnco  desen  castele 
Van  haren  blode  lieten  Yde, 
Om  datter  mede  sonde  haer  lijf 
Behouden  een  ongetrouwe  wijf. » 
Binnen  dien  datsi  daer  lagen 

9500  Ende  dat  wonder  ane  sagen 

Quamen  si  gegaen  tere  stonden 
Daer  si  ene  capelle  Tonden, 
£en  kerehof,  daer  si  in,  al  sonder  wacn, 
Vele  groenre  bome  sagen  staen, 
5  Ende  wel  jd.  tommen  mede. 
Ende  bet  sceen  dat  te  dier  slede 
En  geen  tempeest  no  onweder 
Daer  was  gevallen  neder, 
Alst  en  badde  gedaea,  bi  trouwen. 
10  Daer  lagen  die  heilege  joncfrouwen , 
Die  onider  vorseider  Trouwen  leTen 
Van  blodene  doet  waren  bieren; 
Knde  daer  lagere  oij.  te  waren. 
Die  alle  conincs  kindere  waren. 
15  Si  bleTen  toter  prüntijt  dare 
Ende  scieden  doen  daemare 
Ende  reden  dat  si  een  fbreest  vernamen; 
Ende  alsi  binnen  den  foreesie  quamen 
Spraken  si  so  onder  hen  lieden, 
20  Datsi  manlije  Tan  anderen  scieden. 
Nu  swiget  Tan  ben  di  aventure 
Ende  sal  u  secgen  nu  ter  nre 
Van  min  her  Lancelote  Tan  Lac, 
Daersi  in  langen  niet  af  ne  sprac« 

UT. 

Hoe  Lanceloet  met  Perchevaeh  suster  int 
9cep  guatn  ende  sinen  êone  vaut, 

25      Daventore  seget  dat  Lanceloet 
Comen  was  tenen  water  groet, 
Dattie  Mercoyse  was  gênant , 
Ende  in  Tier  sinnen  hem  besloten  vant. 
Hi  siet  dat  an  dene  side  leget 

30  Dat  foreest  groet  ende  ongciregct ; 
Ende  hi  sach  an  dander  twee  siden 
Koetsen  hoge,  daermen  niet  mochte  lidcn. 
An  die  Tierde  sach  bi  dat  liep 
Een  groet  water  ende  een  diep. 

35  Mettesen  was  hi  bcsct  soc. 


Dat  bi  danen  niet  conste  comen  doe, 

Ende  bleef  daer  tonpayse  sere 

In  die  genaden  Tan  onsen  faere , 

Ende  was  daer  tot  dattie  nacht  qnam. 
9540  Ende  tirst  dat  bine  Tcmam 

Hi  dede  af  doe  sine  wapen 

Ende  bcTal  hem  Gode  ende  ginc  slapen. 

Ten  irsten  dat  daer  Lanceloet  sliep 

Hoerdi  dat  ene  stemme  riep« 
45  «Lanceloet,  stant  op  ende  doe  an 

Dine  wapine,  ende  ganc  dan 

Int  irste  sdp  datta  tLds.  »  Hi  horde 

Dat  ende  ontspranc  metten  worde. 

Hi  otttede  sine  ogen  daemaer 
50  Ende  saget  om  hem  harde  claer, 

Gelijc  oh  hoge  dach  ware; 

Ende  hi  Terloest  te  bant  daer  nare. 

Hi  seinde  hem  doe  berde  sere 

Ende  beval  hem  onsen  herc ; 
55  Ende  hi  wapende  hem  ter  Tard. 

Doe  sach  hi  ter  rivieren  ward 

Ende  sach  een  scip ,  daer  niet  was  an , 

No  weder  roder  no  seil ;  nochtan 

Ginc  hi  int  soep  so  hi  irst  mochte. 
60  Alsi  int  scip  quam  hem  dochte 

Dat  alle  die  goede  crude  van  ertrike 

Daer  binnen  roeken  gemeiolike; 

Ende  hem  dochte  mede  das. 

Dat  hi  Tohnaectelijc  geroet  was 
85  Met  alder  spisen,  diemen  Tisieren 

Hechte  in  eneger  manieren. 

Doe  was  Lanceloet  om  die  sake 

Wonderlike  wel  te  gemake. 

Hi  ginc  ant  boert  liegen  daer  naer 
70  Vanden  scepe  ende  sliep  daer. 

Tirst  dathi  dagcs  ward  geware 

Sach  hi  achter  scepe  harentare, 

Ende  sach  daer  een  rikclike  bedde  ihant, 

Dat  rikelijcste  dat  ooit  man  Tant. 
75  Hi  Tant  daer  enen  brief,  dien  bi  \êê 

Om  te  wetene  wat  daer  was; 

Ende  hi  Tanter  in  gescrercn  jqpen 

Datter  PcrcbeTaels  suster  in  was  gelegen. 

Vort  Tant  hire  in  bescreven 
80  Hoe  die  joncfirouwe  doet  was  bleven, 

Ende  boe  datse  Galaat,  Perchevad  ende  Bohort 

In  dat  soep  doe  leiden  vort. 

Ende  hi  kerde  ten  boerde  weder 

Vanden  scepe  ende  knielde  neder 
85  Ende  bat  daer  oetmodelike 


Onsen  hcre  van  hemelrike, 
Dat  hi  hem  onne  der  aventuren, 
Binnen  dattie  queste  sal  gedurcn , 
Dat  hi  sinen  soene  vinden  oMige 

9590  Galate,  ende  hi  dat  gedoge. 
Dat  hi  jegen  hem  spreke  mede. 
Alsi  hadde  gedaen  sine  gebede 
Sach  hi  op  ende  ward  geware  das, 
W«er  hi  an  ene  roetse  gelant  vftis^ 
95  Ende  bi  sach  ene  capelle  daer  an , 
Ende  Tore  die  dore  sat  een  out  man. 
Ende  Lanceloet  groette  dien 
Tirst  dat  bine  hadde  gesien, 
Ende  die  goede  man  hem  weder , 

9600  Die  tote  Lancelote  quam  neder 

Ende  ginc  sitten  op  enen  berch  daer, 
Ende  sprac  jegen  hem  daer  naer , 
Ende  Tragede  hem  altehant 
Wine  daer  brachte  int  lant  ? 
5  Ende  Lanceloet  vertelde  hem  al 
Sijn  wesen  ende  sijs  geval. 
Ende  als  hi  wiste  dat  Lanceloet  was, 
Hem  wonderde  harde  sere  das; 
Knde  doe  hi  die  dode  joncfrouwe  vernam 
10  Enten  brief,  dirc  an  geacreven  qnam , 
Doe  riet  hem  die  goede  man , 
Dat  bire  met  sonde  varen  dan. 
Ende  Lanceloet  seide:  «Here»  scldi 

0 

Hier  bliven  ?  »  Hi  seide ,  jahi. 
15  Ende  doe  Lanceloet  sciet  dane 

Riep  hem  die  goede  man  ane: 

«Lanceloet,  ie  bevele  sere  di 

Daltu  Gakuite  btds  over  mi, 

In  wies  geselscap  du  sout  wesen 
20  Wel  oortelike  na  desen. » 

Lanceloet  was  in  dat  scip  alsoe 

Ene  maent  ende  meer  daertoc, 

Dat  hire  niet  ut  ne  quam. 

Vragede  ieman  waer  hi  spise  nam, 
25  Daventore  seget  al  claer. 

Dat  bine  wel  mochte  voeden  daer. 

Die  dat  volc  voetde  van  Israël 

In  die  welde  wsttne  wel ; 

Want  elcs  dages  alsi  hadde  gedaen 
30  Sine  gebedinge,  aUo  saen 

Was  hi  vervuUet  soe  sere 

Hetter  gratiën  van  onsen  here. 

Ende  daema  ovcrianc  arrevierdi 

Op  enen  nacht  enen  bosoe  bi, 
33  Daer  hi  horde  oode  vernam 
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Daer  een  gewapcnt  ridder  quam 
Dor  den  bosch  gereden  metter  vari. 
Hi  beelte  ende  liel  gaen  njo  part 
Soe  waer  dattei  weiea  voude 
9640  Harentare  aehtcr  wonde ; 

Eode  hi  aeinde  hem  te  hant, 
Ende  ginc  inl  soep,  dat  hi  daer  vant, 
Also  gewapent  alsi  ivat  doe ; 
£ode  Lanoeloet  nch  daer  al  toe. 

«5    Haer  altene  Lanceloet  sach  eooien 
Heeft  hi  sine  wapine  genomen, 
Alae  die  in  gepenae  was  daer  of. 
Dat  hem  die  goede  man  dede  gelof, 
Ende  ginc  doe  jegen  desen 

50  Ende  hitene  «illecome  weaen. 
Die  ander  aeide  daer  ten  atonden : 
aHere,  wel  moetti  mjn  vondeni» 
Hi  seide  Yort:  «Wie  «di  hcre? 
Ic  begert  te  wetene  aenw» 

55  Hi  aeide:  «Ic  ben  Lanoeloet  tan  Lac. » 
Daema  die  ander  riddera  sprac : 
c  Here,  ic  hebbe  begert  Yor  nu 
Harde  sere  te  «ene  u, 
Ende  boven  allen  mannen  nn  ter  tijt , 

60  Want  gi  beginsel  van  mi  tijt. » 
Ende  hi  stac  tinen  helm  af  doe. 
Ende  Lanceloet  tprac  hem  aldot  toe : 
«  Sidi  Galaat ,  toe  aecget  mi ! » 
—  c  Ja  ic,  here, »  antwerde  hi. 

65  Ende  als  hi  wiste  dat  hijt  was. 
Hi  was  lUermaten  blide  dat. 
Si  onderhelsden  hen  tier  uren 
Ende  vertelden  hare  aventiiren 
Alsoe  alsi  hen  warea  gevallen, 

70  Ende  haer  doen  oec  met  allen. 
Lanceloet  vragedc  hem  daemaer 
Vanden  brieve,  ofk  hi  seide  waer  ? 
Galaat  seide:  cEn  twÜèlets  niet. 
Die  dinge  sijn  alsoe  gesciet.  » 

75  Doe  Lanceloet  hadde  ventaen 
Dat  grote  wonder,  hi  teide  saen, 
Hine  wiste  noit  manne  vordien 
Soe  scone  aventore  gescien 
Alse  Galaate  doen  gesciet  was. 

80  Lanceloet  bleef  doe,  als  icker  af  las, 
In  dat  scep  wel  een  half  jaer; 
Ende  Galaüt  was  altoes  met  hem  daer 
In  derre  maniren,  dat  si  sere 
Eerden  ende  dienden  onsen  here. 

85  Ende  si  aniverden  an  vele  lande, 


Daer  si  aventnrcn  menegeriiande 
Vonden  ende  te  boeide  brochten , 
Die  wonderlike  wesen  dochten , 
^  harre  groter  doccbdelijchede, 
9690  Ende  bi  dat  hen  altoes  was  mede 
Die  gratie  vanden  heilegen  geest, 
Die  hen  gaf  huipe  ende  vollcest. 

Die  boec  en  hout  gene  tale 
No  hier,  vanden  heilegen  grale, 

95  Om  dat  te  lanc  te  tellen  ware 
Al  datter  af  gesdede  dare. 
Na  paeschen,  alse  die  tiden 
Begonsten  groien  ende  verbliden, 
Geviel  henlieden  dat  si  an  een 
9700  Eylant  arrtverden  onder  hen  tween, 
An  een  foreest ,  daer  ene  cruce  atont ; 
Ende  si  sagen  daer  oomen  terttont 
Enen  riddere,  met  groten  oreeate. 
Al  gewapent  oten  foreeste, 
5  Met  witten  wapinen ,  ende  daertoe 
Sat  bi  op  een  snewit  paert  doe, 
Ende  hi  leitde  een  snewit  paert 
Metten  breidele  dire  ende  waerd. 
Ende  hi  groette  tier  stede 

10  Vandes  groets  meesters  halven  bede, 
Ende  hi  sprae  an  GalaSte  metteaen : 
cc  Riddere ,  gi  hebt  lange  gnoech  gewesen 
In  dit  scip  bier  met  uwen  vader. 
Gi  moet  dit  laten  algader 

15  Dat  hier  es ,  ende  aitten  op  dit  paert 
Altebant,  en  varen  ter  vaerd 
Daer  n  leiden  aal  die  avenlore , 
Dat  conincrike  van  Logers  dure, 
Ende  die  aventoren  bringen 

20  Tehoefde  van  menegen  dingen. » 
Alae  Galaüt  dat  verhorde 
Hi  liep  ten  vader  na  dien  worde 
Ende  custene  vrindelike 
Ende  sprac  wenende  bitterlike: 

25  «  Live  vader,  ic  bevele  n  nu 
Onsen  here ;  ic  ne  wann 
Nemljermccr  weder ,  na  dien 
Dat  ie  van  u  soede,  aien. » 

Lanceloet  weende  oec  sere 

* 

80  Ende  bevallen  daer  onsen  here. 
Alsi  dus  daer  onderlinge  sdeden 
Seide  ene  stemme  onder  hen  Heden: 
aPenst  om  wel  doen!  Gine  selt  niet  sien 
Deen  den  anderen  vort  oomt  te  dien, 

35  Dat  God  sijn  vonnesae  geven  aal 


Ende  domen  dete  werelt  al. » 
Alse  Lanceloet  dat  verfaorde 
Sprac  hi  ten  sone  dese  worde, 
Dien  hi  sere  hadde  gemiot: 
9740  ff  Ay  Galaüt,  wel  Uve  kint, 

Nadien  dat  ic  aoeden  moet  van  di 
So  biddic  n  dat  gi  bit  vor  mi , 
Dal  ic  vanden  dienste  ons  heren 
Nembermer  ne  mote  keren.» 

45  Galaüt  antwerde ,  sonder  waen : 
« U  ne  aal  mogen  te  ataden  ataen 
Gene  bede  ao  wel  op  genen  dach 
Alae  uwea  aelia  bede  vermach. » 
Hi  aat  op  ende  ai  acieden 

50  Altebant  onóer  henlieden. 

Gabal  aloech  ten  foreeste  ward ; 
Entie  wint  aloech  ant  acip  ter  vard 
Ende  voerde  dat  acep  te  bande 
Harde  verre  vanden  lande. 

55  Ende  Lanceloet  bleef  int  acep  alioe 
Metten  doden  lichame  embertoe, 
Ende  voer  dao  ene  maent  ende  mere 
In  die  see,  ende  bal  onaen  here 
Dat  hine  bi  aire  genade 

60  Teneger  atedea  oomen  dade , 
Daer  hem  gratie  mochte  geacien , 
Dat  hi  vanden  grale  mochte  aten ; 
Soe  dat  hi  op  enen  nacht  qnam 
Ende  arriverde  daer  hi  vernam 

65  Dal  hem  dochie  wesen  een  Unt , 
Daer  hi  enen  aconen  caateel  vant, 
Wel  ataende  ende  wel  bewart. 
Daer  waa  ene  porie  staende  ter  zee  ward : 
Daer  ne  was  gene  vrese  ane , 

70  Si  plach  altoes  open  te  atane, 
Bedie  datae  wachten  tallen  stonden 
Twe  libarde,  di  daer  vore  stonden, 
Soe  dat  nieman  dor  die  aventure 
Ne  dorste  liden  doe  daer  dure. 

75       Alse  dat  scip  was  gelant  daer 
Di  mane  soeen  scone  ende  claer , 
Soe  datmen  verre  mochte  sien. 
Oi  horde  ene  sterome,  di  seide  nadien  : 
a  Lanceloet ,  maecti  uten  scepe  ende  gaoc 

80  Inden  casieel,  daer  du  eer  iet  lanc 
Sala  vinden  en  deel  van  dien  dattu 
Vele  gesocht  heves  tot  nu, 
Ende  dattu  in  dese  vard 
Sere  te  siene  heves  begard.» 

85  Alse  Lanceloet  dat  hadde  gehort 
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Hi  wapende  hem ,  eode  na  dat  wort 
Ginc  hi  ter  porten  te  hant, 
Daer  hi  die  twee  libarde  vore  vant; 
Ende  hi  trac  te  bant  cijn  swaerd , 
9790  Endehi  tiede  ten  libarden  waerd, 
Daer  hi  hem  jegen  verweren  woude; 
Eode  hi  sach  alsoe  houde, 
Dat  hem  dochte,  comen  ene  hant^ 
Dine  sloech  opten  arm  thant , 

95  Dat  hem  tswaerd  ontvloech  daer. 

Hi  horde  ene  stemme ,  di  leide  daemaer : 
a  Ay  qualike  geloefde  man , 
Wanen  oomt  di  dit  cranc  gelove  an , 
Datto  dire  hant  geloves  mere 
9800  Dan  dinen  aceppere,  dinen  here? 
Da  best  een  keytijf  in  dinen  waen , 
Dattu  waens  datti  [te]  staden  mach  staen 
Dine  wapene  nu  hier  mere 
Dan  dien  du  diens,  onsen  here. » 
5      Hi  stac  tswaerd  inden  scoe  te  bant 
Ende  seide  daerna  alte  hant: 
« Ie  houts  mi  an  onsen  here, 
Ane  sine  genaden  nu  mere. » 
Hi  seinde,  hem  ende  ginc  saen 

1 0  Daer  hi  die  libarde  sach  staen. 
Fnde  alsine  hadden  vorsien 
Si  saten  neder  stille  mettien, 
Ende  ne  togeden  geen  gelaet 
Om  hem  te  doene  enech  qnaet. 

1 5  Hi  ginc  soe  verre ,  dat  hi  qnam 
Tere  cameren,  daer  hi  vernam 
Dat  besloten  waren  die  duren. 
Hi  deder  die  bant  an  ter  uren , 
Ende  hi  horde  cortelike 

20  Ene  stemme  singen  soe  sotelike. 
Alse  Lanceloet  dat  hadde  gehort 
Hi  troc  hem  te  hant  bat  vort 
Ende  pensdc  wel  van  desen , 
Dat  dit  heil^  grael  mach  wesen, 

25  Ende  seide  wenende  sere : 
«  Ay  Jhesus  Kerst,  vader  here , 
Oftic  noit  teneger  stede 
Dat  di  bequamelic  was  dode , 
Ne  doet  mi  die  onwerde  niet, 

30  Here,  gine  toent  mi  iet 

Van  dien  dat  ie  soeke  embertoe. » 
Hi  sach  so  grote  daerheit  doe 
In  die  camere  oft  ware  daer 
Die  sonne,  ende  thus  ward  soe  clar 

35  Als  oft  die  sale  barentare 


Vol  kcrssen  gesteken  ware ; 
Ende  hi  vergat  alle  dinge 
Ende  wilde  alsoe  varinge 
Binnen  in  die  camere  gaen. 
9840  Ende  ene  stemme  seide  alse  saen : 

a  Lanceloet,  vlie!  en  tree  niet  inward! » 
Ende  hi  trac  achter  metter  vard « 
Ende  sach  op  ene  sclverine  tafle  staen 
Dat  heile  vat ,  al  sonder  waen , 

45  Met  enen  ro^en  samite  verdect, 
Harde  werdelike  herect, 
Daer  ingle  omtrent  waren , 
Eic  dinende  vanden  haren. 
Selc  stont  daer  met  sinen 

50  Wijnroec  vate  selverinen, 
Some  met  crucen  daer  nare . 
Some  met  ornementen  van  outare. 
Ende  hi  sach ,  dat  vore  dat  vat 
Een  man  in  papen  galikesat; 

55  Ende  Lanoelote  dochte  daer  na  das , 
Dat  hi  int  sacrament  vaader  messen  was ; 
Ende  hem  dochte  dattie  goede  man 
Heffen  sonde  corpus  domini ,  dat  hi  dan 
Boven  sinen  handen  sach  hen  drien , 

60  Na  dat  hi  best  oonde  gcsien ; 
Ende  hem  dochte  dat  openbaer     • 
Die  twee  hilden  den  derden  daer 
Binnen  des  papen  handen  alsoe , 
Eode  faievene  hoge  op  doe , 

65  Derre  gdike,  oft  hine  togen 
Den  volke  wilde  vor  sinen  ogen ; 
Ende  hem  dochte  tier  uren^ 
Dattie  man  met  dire  figuren 
Soe  geladen  was  in  sine  bande , 

70  Dat  hine  sonde  laten  vallen  te  bande , 
Soe  datter  Lanceloet  toelopen  wonde 
Om  dat  hi  hem  hulpen  sonde. 
Hi  qnam  ter  dore  ende  leide  te  gader 
Sine  bande  ende  seide :  oc  Vader 

75  Van  hemelrike,  oft  gijt  gebiet, 
En  keret  mi  te  pinen  niet 
Oftic  ga  hulpen  den  goeden  man, 
Dies  noet  heeft,  n  Hi  ginc  darward  dan. 
Ende  als  hi  der  taflen  quam  hi 

80  Om  daer  te  gane  soe  besef  hi 

Ene  wint  swedc  [die]  quam  gereet 
Ende  sloech  hem  int  ansichte  so  heet , 
Oft  vier  ;irare;  ende  bem  dochte  das , 
Dat  hi  altemale  verbemt  was; 

85  Ende  hine  hadde  vortane 


Gene  macht  te  gane; 

Want  hi  hadde  al  die  macht  verloren 

Vanden  ogen  ende  vanden  oren, 

Ende  hi  ne  hadde  gene  lede 
9890  Daer  hi  hem  mochle  gebulpen  mede. 

Hi  besieb,  dattene  vele  bande 

Uter  cameren  drogen  te  bande. 
Ende  opten  anderen  dach  <laer  naer 

Was  Lanceloet  vonden  liegende  daer. 
95  Den  lieden  dochte  groet  wonder  das. 

Want  hen  dochte  dat  hi  doet  was ; 

Ende  hi  lach  jiiüj.  dage  alsoe 

Sonder  eten  ende  drinken  embertoe; 

Soe  dat  bem  geviel  daer  hi  lach , 
9900  Rechte  opten  viftienden  dach 

Omtrent  middach,  [dat  hi]  sine  ogen  ontedc. 

Ende  hi  dreef  grote  droefhede, 

Ende  hi  seide:  «Here  van  hemelrike, 

Twi  weckestu  mi  so  hastelike  ? 
5  Bedie  ie  was  bat  te  gemake 

Dan  ie  sal  sijn  hi  eneger  sake. 

AyJhesos  Kerst,  heilecbgeest  o[^^bare, 

Ende  die  also  gduckech  ware, 

Dat  hi  wiste  die  wonderlijchede 
10  Van  nwer  groter  verhoelbedeJ 

Ie  hads  meer  gesien ,  sonder  waen , 

En  hadden  mine  sonden  gedaen.  n 

Lanoelote  hadde  doe  wonder  das, 

Dat  hi  daer  soe  vonden  was. 
15  Ende  si  vertelden  hem  daemaer. 

Dat  hi  lach  .ziiij.  dage  daer 

Dat  hi  niet  spreken  mochte  een  wort. 

Doe  pensede  Lanceloet  vort 

Hoe  hi  hadde  gedient  den  viant 
20  .xüij.  jaer,  ende  pensede  te  bant. 

Dat  hem  onse  here  daerbi  dede 

Die  macht  verlisen  in  sine  lede 

.xiiij.  dage.  En  daer  nare 

Sach  hi  daer  liegen  die  hare 
25  Die  hi  hadde  gedragen  een  half  jaer, 

Dat  hem  wias  int  herte  wel  swaer ; 

Bedien  hem  dochte  dat  hi 

Sijn  gelof  te  braken  hadde  daerbi. 

Doe  vragede  hi  waer  hi  ware. 
30  Men  seide  hem :  te  Corbonijc,  daer  naer. 

Men  brachte  hem  nowe  cleder,  di  hi 

Niet  ane  ne  wilde  doen  daerbi , 

Hi  wilde  sine  hare  doen  an. 

Die  daer  waren  seiden  hem  dan: 
35  « Gi  pynt  n over  niet  nu,  here , 
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Bedie  gi . .  ne  «jU  nembemfre.]» 

Lanceloet  dedc  die  hare  an  daer , 

Ende  die  nenwe  eledcr  daer  nacr^ 

Ende  n  worden  geware  das^ 
9940  Aln  was  gedeet,  dat  Lanceloet  wat. 

Doe  daden  hen»  memte  ende  mecfte 

Algader  daer  gvote  fecste. 

Een  ridder  gine  tot  Pelleie  saeo , 

Ten  conïnc ,  ende  doet  hem  Tentaen  ; 
45  Ende  die  coninc  was  htide  aere 

Ende  ontfingene  met  groter  ere; 

Ende  die  ooninc  aeide  hem  al  bloet. 

Dat  sijn  scoene  dochter  was  doet , 

Daer  Galaat  ane  gewonnen  was. 
50  Lanceloet  was  harde  dro?e  das» 

Opten  viften  dacfa  waren  si  geseie» 

Tere  taflen  ende  om  eten ; 

Ende  taflen  vanden  heilegen  grale 

Van  allen  goeden  spisen  wale 
55  Verfullet  waren ,  ende  si  alen; 
Ende  alle  die  ten  taflen  mte» 

Sagen  dat  alle  die  doren  doe 

Vanden  palayse  loken  toe, 
Datter  nienian  an  dede  die  hant. 
60  Ende  daer  qoam  een  riddere  thant , 

Gewapent ,  op  een  groet  part, 
Ende  hi  riep  ter  porten  inward , 
Lange  ende  sere :  «  Ontoe ,  ontoe!  » 
Soe  dat  hi  soe  lange  rirp  doe, 
65  Dat  selfe  opstont  die  conine, 
Ende  hi  ter  venstren  ginc 
Ende  seidc  ten  riddere :  «  Here , 
Gine  moget  niet  hier  in  numere , 
Ende  sone  mach  nieman  nu  ter  tijt , 
70  Alse  hoge  opgeseteu  ah  gi  sijt , 
Alse  lange  als  hier  binnen  es 
Dat  heilege  grael,  des  sijt  gewes.» 
Ende  die  ridder  hi  sciet  dane. 
Doe  sprae  hem  die  coninc  ane: 
75  aBer  riddere ,  ende  wie  sidi  ?  » 
—  te  Ie  hete  Hestor,  »  seide  doe  hi , 
«  Ende  ben  Lanceloets  hroder  van  Lac  » 
Alse  dattic  coninc  horde  hi  sprac : 
a  Ie  ben  om  o  te  drover  des , 
80  Om  dat  Lanceloet  hier  in  nu  es. » 
Doe  seide  Hestor  te  bande: 
tf  Ay  God,  here,  nu  dobleert  min  scande: 
Nu  ne  dar  ie  comen  nembermere 
Vor  minen  broder,  minen  here , 
65  Nadien  dat  ie  falgire  van  dien» 


Dattie  vraye  ridders  hehbeo  gesicn. 
Die   goede  man  seide  mi  waerheide, 
Die  tol  min  her  Waleweine  dat  seïdc, 
Ende  te  mi,  dat  ie  hier  wel  gome, 
9890  Die  betekencsse  van  onsen  dromc.» 
Ende  hi  reet  wech  tien  tideo 
Al  dat  hi  mochte  gerideo* 
Die  vanden  castele  ripen  na  dien 
Alle,  aisi  dat  hadden  vorsien, 

95  Ende  vloeclcne  alle  sere  das, 
Dat  hi  oyt  geboren  was. 
Ende  hi  voer  int  foreest  thant, 
Daer  bijt  ahe  dicst  vant. 

Die  cooinc  Pelles  seide  daemare 
10000  Lancelote  van  Uestore  die  OMre , 

Ende  hi  was  daeraf  so  tongemake , 
Dat  hi  niet  en  mochte  di  sake 
Soe  gedccken,  die  hem  wam  hi 
En  worden  geware  van  hem,  dat  hi 
5  Weende  so,  dat  in  sijn  ansichte 
Die  trane  vielen  wel  gedichte. 
Ende  het  berau  thant  den  coninc. 
Dat  hi  hadde  geseit  die  dinc 
Na  etene  sprac  Lanceloet  den  coninc  au, 

10  Dat  hi  wech  wille  varen  dan 
Ende  maken  doe  sine  vard 
Toten  rike  van  Logers  ward , 
Daer  hi  binnen  langen  nine  was. 
Doe  bat  hem  sere  die  coninc  dai , 

15  Dat  hi  hem  vergave  die  word , 
Die  hi  daer  van  hem  heeft  gehord 
Van  sinen  broder.  »Ende  Lanceloet 
Vergaf  hem  dat,  clein  ende  groet. 
Die  ooninc  gaf  hem  een  groet  ors  daer. 

20  Lanceloet  dancte  hem  sere  daer  naer ; 
Ende  doe  nam  Lanceloet  orlof  saen 
Ende  reet  wech ,  sonder  waen , 
Al  dat  hi  mochte,  grote  dachvarde, 
Ten  lande  waerd  dat  hi  b^garde , 

25  Ende  reet  soe  verre,  alsict  vernam , 
Dat  hi  t  Arturs  hove  quun , 
Daer  hi  harde  wel  was  ontfiien , 
Ende  daer  hem  grote  ere  was  gedaen. 
Ende  hi  vertelde  daer  oec  tier  uren 

30  Een  deel  van  sinen  aventuren» 
Nu  latic  vallen  hier  af  die  wort 
Ende  spreke  van  Galate  vort. 


XV. 

Boe  Gaiami  den  coiUne  Mordran  vertroetU 

tmde  He  icmmtê  hrae ,  tnde  Perekale  ende 

Bokorde  fMMt ,  eiMie  Aoe  si  dat  groei 

vonden, 

Davcntore  seget  hier  ter  steden : 
Alse  Galaat  was  gesceden 
10035  Van  Lancelote,  dat  hi  daer  nare 
Reet  menegen  dach  harentare 
Daeme  leitde  die  aventurc , 
Soe  dat  hi  quam  tere  ure 
In  die  abdie  daer  Mordram  in  was, 

40  Die  coninc,  daermen  hier  vore  aflas. 
Ende  alsi  verstontdie  niemare, 
Dattie  coninc  Mordran  ontbeit  daer  nare 
Tote  dattie  goede  riddere  soude 
Daer  comen ^  hi  pensde  also  boude, 

45  Dat  hi  tot  hem  sonde  gaen. 

Des  ander  dages  alsi  op  was  gestaen 
Ende  messe  gehort^  hi  ginc  te  hant 
Daer  hi  den  coninc  Mordranwie  vant. 
Ende  alse  die  coninc,  die  daer  lach , 

50  Hem  bideo  wille  van  Gode  sach , 
Die  coninc,  die  lange  daer  te  voren 
Sine  siene  hadde  verloren, 
Ende  sine  macht  van  sinen  leden , 
Rechte  hom  op  daer  ter  steden 

55  Ab  hem  Galaat  naken  began ; 
Ende  hi  sprsc  hem  aldus  an : 
<c  Warechtcch  riddere,  ende  seriant 
Ons  heren ,  alst  es  wel  beeant , 
Wies  oomste  ie  hier  ter  steden 

60  Soe  lange  hebbe  nu  ontboden, 
Nem  mi  in  dine  arme  sonder  vorst 
Ende  late  mi  resten  op  dine  borst , 
Dat  ie  in  dine  arme  bede 
Van  desen  armen  live  scede. 

65  Du  best  so  suver  ende  roaget 
Roven  al  dat  wapine  draget, 
Alse  der  lylien  Uome,  daer  hi 
Hagedom  es  betekent,  bedi 
Si  wittere  es  dan  andere  blomen, 

70  Ende  meer  dogeden  daer  af  comen.» 
Ende  alse  Galaat  dat  horde 
Hi  ginc  sitten  metten  worde 
Ten  bedde  daer  lach  die  ooninc. 
Dien  hi  binnen  sinen  armen  bevinc, 

75  Ende  hiltene  vor  hem ,  om  dat  dan 
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Hem  resten  soade  die  goede  num. 
Ende  als  Mordran  die  ooninc  sach 
Dat  hi  io  Galaats  arme  lach, 
Hi  seide:  oclc  beo  te  roinen  wille  sere. 
10080  Nu  biddic  Gode  onsen  here 
Dat  fai  u  geselseap  doe. » 
Die  liele  tciet  vanden  liehame  soe. 
Alse  die  liede^dat  hadden  Terstaen 
Si  quamen  daerloe  alsoe  saen , 
85  Ende  vanden  genesen  sine  wonden , 
Die  hi  gednqjfen  hadde  lange  stondeo, 
Dat  hen  groet  wonder  dodite  wesen. 
Ende  si  grovene  na  desen. 

Ende  Galaat  voer  wech  ende  quam 
90  Int  vresselike  foreest,  ende  vernam 
Die  fontciDe,  die  te  wallen  plaeh, 
Daerroen  hier  vore  af  Icsen  mach. 
Ende  als  hire  in  siac  sine  hant 
Yei^inc  die  hitten  altehant, 
95  Ende  was  neoeber  heet  vortmere ; 
Dat  was  hedie ,  dat  in  dien  here 
Noit  ne  was  teneger  uren 
Enege  hitten  van  luzoren. 
Ende  menne  heitse  vortane  niet 
10100  Lanceloets  fonteine,  mar  si  hict 
Gala&ts  fonteine  vord  ane. 
Ende  hi  sciet  doe  van  dane 
Ende  quam  in  ene  abdie  int  lant 
Van  Logers,  daer  hi  doe  vant 
5  Die  tombe ,  die  hemde  soe  sera , 
Daer  Lanceloet  hadde  gesijn  ere. 
Ende  alse  Galaat  daer  binnen  qnan» , 
Ende  hi  dat  hul  daer  vernam, 
Ende  die  tooune ,  die  bemede  soe , 
10  Hi  bat  daer  enen  broder  doe. 
Dat  hi  hem  seide  wat  dat  ware  ? 
Die  broder  seide  hem  daer  nare : 
<c  Hets  ene  wonderlike  aventure. 
Die  nembermer  te  gere  ura 
15  Geen  man  te  hoefde  bringen  sal , 
Sobder  die  in  ridderscap  sal  liden  al 
Die  ridders  vaader  tafelronde.» 
Galaat  seide  te  dire  stonde : 
alc  bidde  n  op  grote  minne, 
20  Dat  gi  mi  wilt  leiden  daer  inne , 
Dat  ie  moge  comen  daer  toe. » 
Entie  broder  leide  hem  daer  doe. 
Alser  Galaat  toe  comen  soude 
Vier  ende  vlamme  verginc  also  boude 
25  Vander  tooomen,  dat  si  nemmere 


En  bemede  alsi  dede  ere. 
Ende  hi  hief  op  di  tomme  te  hant , 
Daer  hi  enen  doden  liehame  yant. 
Ende  alse  die  hitten  was  vergaen 
10130  Hordi  ene  stemme  secgen  saen : 
«  Galaiit,  gi  sijt  scnldech  sere 
Gode  te  dankene ,  onsen  here , 
Die  n  sulhe  gratie  beft  gegeven , 
Dat  gi  om  u  goede  leven 

35  Zielen  moget  trecken  uter  hellen, 
Daer  si  jamberlike  in  quellen , 
Ende  senden  daer  ute  in  hemelrike, 
Daer  te  blivene  ewclike ; 
Bedie  ie  ben  Symon,  die  was 

40  Van  uwen  geslechte ,  sijt  sekex  das, 
^  Daermen  hier  te  voren  aflas. 
Ende  oec  hebbic ,  wet  wel  das , 
In  dese  bitton  gesijn  vorwaer 
Driehondert  ende  .liiij.  jaer, 

45  Om  tongeldene  ene  sonde , 
Die  ie  dede  tem  stonde 
Ane  Joseppe,  diemen  wilen  biet 
Van  Aromathien.  Eo  waerdi  niet, 
Ie  ware  verdoemt  ewelike. 

50  Maer  die  hera  van  hemelrike 

Hevet  mi  versien  bi  sire  genadechede ; 
Ende  om  die  'grote  oetmodechede , 
Die  in  u  es,  so  heeft  hi  mi  nu  , 
Allene  om  die  comsto  van  u , 

55  Verloest  ut  mira  groter  noet , 
Ende  geset  in  bliseepen  groet. » 

Den  genen,  daer  dit  gedaenwas. 
Hadden  berde  groot  ^vonder  das ; 
Want  daer,  noch  eire  onder  liede, 

60  Noit  so  groet  wonder  gesciede. 
Hi  dede  den  liehame  daer  naer 
Delven  andeo  meesten  outaer, 
Alsmen  sculdeeh  te  doene  was. 
Si  waren  blide  alle  das , 

65  Ende  festcerdene  doe  berde  sere, 
Ende  daden  hem  grote  ere , 
Ende  si  vrachden  hem  wie  hi  ware  ? 
Ende  hi  seide  hen  daer  af  dware. 
Des  ander  dages  nam  hi  orlof 
70  Na  messe  ende  roemde  thof. 
Ende  hi  reet  nu  hier  nu  daer 
In  dire  maniren  wel  vijf  jaer. 
Eer  hi  quam ,  daer  ie  eer  sprae  of, 
In  des  gemangirts  oonincs  hof. 

75  Perchevacl  bilt  hem  oec  tier  ure 


Gesdscap  al  die  vif  jaer  dure. 
Si  brachten  die  aventuren,  die  waren 
Binnen  Logers,  in  vif  jaren, 
Te  hoefde,  so  datter  na  die  saken 
10180  Lettel  te  bringene  achter  gebraken; 

Ende  «ine  worden  noit  te  genen  stonden , 
Hoe  vele  liede  dat  si  vonden 
Jcgen  hen ,  in  en  gere  maniren 
Datmense  mochte  iet  sooftiren. 
85  Op  enen  dach  quamen  si  gereden 
Uten  foreeste  tere  steden , 
Ende  gemoetten  Bohordc  daernaer, 
Die  allene  qiuun  gereden  daer. 
Si  waren  blide  onder  ben  drien, 
90  Alse  elc  anderen  hadde  gesien. 
Si  groettene  beide  na  desen 
Ende  vrachden  hem  om  siju  weser. 
Ende  bi  seide  henlieden  ,  iwarcn , 
Hine  lach  op  bedde  in  vif  jaren 
95  Nie  vierwerf ,  no  in  huse  toe 

Daer  liede  in  wonende  waren  doe. 

Dus  waren  dese  drie  gesellen 
Vergadert,  daer  wi  ave  tellen, 
Die  versceden  hadden  gewesen ; 
10200  Ende  reden  te  gadere  na  desen, 
Soe  dat  si  ten  castele  quamen 
Van  Gorbenijc  Alsi  dat  vernamen. 
Die  gene  dire  waren  binnen , 
Si  ontfingensé  met  minnen  ; 
5  Ende  boven  hen  allen  die  coninc, 
Die  wd  wiste,  dat  bi  deser  dinc 
Breken  souden  die  aventuren 
Die  in  dien  caieel  waren  tier  uren , 
Die  daer  lange  hadden  gestaen. 
10  Ende  die  nicmare  quam  ut  saen, 
^Al  dathof  dore,  vanden  drien; 
Ende  si  quamense  alle  besien. 
Ende  die  ooninc  Pelles  weende  soe 
Op  Galaate  sinen  nevc  doe ; 
15  Soe  daden  alle  dandere  mede 
Die  daer  waren  in  die  stede, 
Dinc  sere  hadden  gemint 
Ende  gesien  als  hi  was  een  kint. 
Tirst  dat  si  ontwapent  waren 
20  Quam  te  henlieden  sonder  sparen 
Elyser  des  conincs  Pdlet  soene, 
Ende  hi  braelite  vor  die  goene 
Dat  gebroken  swaerd,  daer  gi 
Uier  vore  af  horet  lesen  mi, 
25  Daer  Joseph  mede  was  gewont 
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lo  sine  bene  tere  stont. 
4ls  bijt  getrect  hadde  aten  scoe 
ËDde  hi  bem  Yertelt  badde  doe 
Dat  sward  wileo  te  broken  was, 
1 0230  Bcbort  quam  ende  proTcde  das 

Ant  swaerd  oft  bi  daertoe  docbte 
Dat  bijt  te  gadere  bringen  roocbte; 
Mare  en  mochte  niet  gescien. 
Eode  Perchevael  provede  roettieo, 

35  Dient  ontfacbt  te  done  alsoe; 
Ende  bi  seide  te  Galate  doe : 
aVan  dcser  avenluren  bebwi 
Gefiilgirt,  bere,  nu  moetti 
ProTen  wat  gire  moget  doen  an; 

40  Ende  falgeerdi  daer  af,  ie  wane  dan 
Dats  geen  man  craebt  ne  beeft 
Te  boefde  te  bringen ,  die  nu  leeft. » 
Doe  nam  Galaüt  die  stickèn  in  die  bant 
Ende  vergadertse  daer  te  bant 

45  So  wel,  dat  geen  man  Tan  dien 
Ware  worden  gewarei  diet  gesien 
Hadde,  datlet  min  no  roere 
Igeren  gebroken  was  ere. 
Tirst  dat  van  dien  sconen  beginne 

50  Die  gesellen  worden  in  inne,- 
Si  seiden :  « Wi  selen  sekerlike 
Dandere  aventnren  licbtelike 
Te  boefde  bringen  wel  nadien 
Dat  wi  Tan  dese  bebben  gesien. » 

56  Alse  die  van  binnen  die  aventnre 
Vanden  sweerde  sagen  aldore 
Te  boefde  bracbt,  si  waren  das 
Uterroaten  blide  dat  also  was, 
Ende  gaTcn  Bohorde  tswaerd  dacmare, 

60  Ende  seiden  dat  wel|besteet  ware 
Anc  Boborde,  omdat  hi  dan 
Wert  riddere  was  ende  goct  man. 

Te  Tespertide  begonde  daer 
Dat  weder  donkeren,  dat  was  claer, 

65  Ende  sere  Terwandelen  daertoe. 
Daer  bief  een  groet  wint  doe, 
Die  in  dat  palais  sloeeb  gereet; 
Ende  bet  ward  daer  binnen  so  beet, 
Dattie  liede  waenden  Terbemen  wel; 

70  Ende  daer  selc  in  onmaebt  vel 
Vander  hitten  die  si  badden  daer. 
Ende  si  borden  ene  stemme  daemaer, 
Die  ben  dese  word  oppenbarde. 
Dat  si  souden  gaen  barre  Tarde 

75  Die  gene  die  niet  sculdccb  waren 


Te  sitiene,  al  aoodcr  spvcn, 
Ter  taflen  Jbems  Kerst  ons  beren, 
Daer  bi  die  sine  wilde  eren; 
«  Aedie  hi  sal  bi  sire  goeden 
10280  Die  Traie  ridders  saen  Toeden, 
Die  bi  wacrd  beeft  talre  wise. 
Met  sire  hemelseber  spise.  n 
Aisi  gehort  badden  die  tale 
Si  roemden  alle  die  sale, 

85  Sooder  Pelles  die  eonioc. 
Die  goetman  was  in  alre  dinc, 
Eode  daertoe  Eljsar  sijn  soene, 
Ende  ene  joncfiroowe  (diegone 
Was  contoes  Pelles  niehte,  ende  si 

90  Was  dbese  wijf  die  was  daerin). 
Dese  bleven  daer  onder  ben  dricn, 
Om  dat  si  wilden  besien 
Wat  daer  sonde  gescien.  Daemaer 
Sagen  si  comen  negen  ridders  daer, 

95  Al  gewapent,  die  doe  af  daden 
Hare  wapine  al  met  staden ; 
Ende  M  dat  badden  gedaen 
Si  negen  Galaate  alle  saen, 
Ende  si  seiden  tot  hem  doe:  cHere. 
10300  Wi  hebben  ons  gehaest  so  sere 
Om  dat  wi  wilden  met  a 
Ter  hoger  taflen  eten  oo.  > 
Ende  Galaat  antwerde:  «Gi  sijt 
Harde  wel  comen  na  ter  tijt, 
5  Bedie  bets  oec  lanc  leden 
Dat  wi  quamen  hier  ter  steden. » 
Ende  si  saten  alle  neder  daer, 
Ende  Galaat  vracbde  ben  daemaer 
Van  wat  lande  si  waren  doe? 

10  Die  ene  drie  waren  daertoe 
Uten  lande  van  Gaule,  twaren: 
Dandere  seiden  doe  sonder  sparen: 
Van  Yrlant ;  entie  andere  drie 
Van  Denemerken;  dat  seiden  sie. 

15      Binnen  dien  dat  si  van  desen  saken 
Onderlinge  hier  af  spraken 
Hebben  si  .iiij.  joncfirouwen  Temomeii 
Daer  ute  ere  cameren  comen 
Met  enen  bedde,  daer  op  lach  een  man , 

20  Die  tongereke  soeen  wesen  dan, 
Ende  hadde  op  sijn  hoeft  ene  crone 
Van  goude,  rike  ende  scope. 
Si  setten  in  die  zale  neder 
Dat  bedde  ende  kerden  weder. 

25  Doe  bief  sijn  hoeft  op  di  edelman 


Ende  sprae  aldus  GaUate  an : 
«Wel  DMMtti  comen  sijn,  here! 
Ie  hebbe  a  begerd  wel  sere 
Te  siene,  ende  ie  hebbe  nu 
10880  Lange  hier  oolbeit  na  u 

In  selken  pinen  ende  in  ronwen 
Alse  gi  hier  ane  mi  moget  soouwen. 
Nu  es  die  tijt  comen,  hopic  sere, 
Dat  biden  wille  van  onsen  here 

35  Mine  pine  nu  lichten  sal 

Eode  vander  werelt  seeden  al.» 
Bimiea  desen  hebben  si  gehort 
Ene  stemme  secgen  dit  wort: 
«  Die  niet  en  hebben  tot  desen 

40  Gesdleit  Tander  qoesten  gewesen 
Gaen  harre  Tarde  wecfa,  bedi 
En  es  gen  recht  dat  ü 
Hier  bimieo  bÜTen.»  Ende  om  di  dinc 
Ginc  wech  PeUes  die  oooinc, 

45  Ende  Elysar  entie  magefc  mede. 
Ende  alsi  geraemt  hadden  di  stede 
Alle  die,  sonder  di  hadden  gewesen 
Ter  qnesten,  hen  dochie  na  desen, 
Dat  Tanden  hemele  quam  een  man, 

50  Die  bisoops  abijt  hadde  an , 

Ende  in  die  bant  een  soeptre  droech  ^ 
Ent  opt  hoeft  .i.  mi  tere  dire  gnoech. 
Ende  .iiij.  ingle  brachten  dien  man 
Op  enen  setel  gedragen  dan , 

55  Ende  daden  dien  setel  staen 
Optie  talie,  sonder  waen. 
Daar  dat  heilege  griel  op  stont  doe. 
Die  gene  die  daer  was  bracht  alsoe 
Hadde  staeode  in  sijn  Torfaoeft 

60  Letteren,  die  seiden,  des  geloeft: 
«  DiU  Josepb ,  die  dierste  biscop  was 
Vanden  kerstenen ,  die  te  Serras 
Biscop  wiede  onse  here 
Int  geestelijc  palais  wilen  ere,  d 

65  Die  ridders  die  hadden  gesien 

Die  letteren ,  ben  wonderde  van  dien : 
Want  Josep ,  daer  di  letteren  af  al  bloei 
Spraken,  was  .ccc.  jaer doet. 
Doe  seidi  tot  hen:  «En  laet  u 

70  Niet  wonderen ,  Gods  seriante ,  nu , 
Al  sidi  mi  heden  desen  dach ; 
Bedic  dire  gelike  dat  ie  plach 
Te  diennen  den  heilegen  grale 
Alsic  ertsch  man  was,  also  wale 

75  PIcgic  noch  te  diennen  hem 
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Dor  al  dat  ie  gwteleec  beo. » 
Eode  bi  dede  fline  bedioge  daer  toe. 
Daema  borden  si  di  doren  ootoen  doe 
Vander  cameren,  eade  daer  nare 
10880  Soe  worden  a  daer  geware , 

Dattie  iof^ ,  die  daer  te  Yoren 
Joseph  bracbten  f  ab  gi  rooebt  boren , 
Die  twe  bracbten  gedragen  daer 
Staliiobte  al  bernende  claer, 

86  Knde  die  derde  ene  roede  dwale , 
Van  samite  gewraebt  wale : 
Die  vierde  eene  glavie  doe , 
Die  ember  bloeide  iere  toe. 
Dal  Yander  glavien  wecb  eade  weder 

90  Dropelen  bloets  vilen  neder , 
Die  de  gene  in  ene  bosie  ontfinc , 
Die  daer  metier  glavien  ginc 
Die  twe  setlen  di  kenMB  daemaer 
Op  ene  lelYenne  tafle  daer , 

95  Entie  derde  leide  die  dwale 
Optie  tafle  nefen  dcn'gnüe, 
Ende  die  vierde  bilt  di  glavie  doe 
Neflfens  den  vate  embertoe , 
Dat  bloet  doe  in  onen  loep 
10400  Nederward  daer  in  doe  droep. 
Ende  aki  dat  badden  gedaeii 
Joeep  slont  op  aUoe  aaen, 
Ende  tmc  die  glavie  ter  stont  . 
Vanden  vale dalter  onder  staat, 
5  Ende  dede  dal  vat  metier  dwale, 
Die  daer  bt  laeb,  barde  wale. 
Josepb  maecte  gebke  alsb  boinde 
Oft  bi  te  sacramenle  gaeo  sonde 
Vander  messe.  Ende  als  bi  daer 

10  En  lettel  badde  gekt  daemaer 
Nam  bi  ene  bostie  nadat 
Met  siueo  banden  int  beilcge  vat, 
In  gdike  van  brode;  ende  als  bi 
Dat  op  bief  doen  sagen  si 

15  Vanden  bemele  oomen  tier  ure 
Nederward  ene  figore 
In  kins  gdike,  die  badde  doe 
Dal  ansiehtr  roet,  ende  alsoe 
Ontsteken  in  dire  gebare 

20  Als  oft  een  ontsteken  vier  ware ; 
Ende  sloeeb  in  dal  broei  dare , 
Daer  si  toesagen  al  oppenbare 
Dallet  badde  die  vonne  dan 
Van  enen  geesteUken  man* 

25  Ende  alse  Josepb  lange  badde  alsoe 


Gebonden  bi  ieitdel  neder  doe 
In  dal  beilqje  vat  alsoe  saen. 
Alse  Josep  dit  al  badde  gedaen 
Ende  datten  pape  te  done  gine  an 
10130  Van  dalter  messen  beborl  dan, 
Hi  ginc  tot  Galaate  tier  stont , 
Ende  custene  ane  sinen  moot, 
Ende  bi  biet  bcm,  dat  bi  alsoe 
Coste  alle  sine  brodere  toe. 

35  Ende  Gakal  deel  alsoe  saen. 
Josepb  seide  alsl  was  gedaen: 
c  Seriante  ons  [beren] ,  die  bebt  u 
Gepijnt  ende  gemoit  tot  na 
Om  die  wondere  bier  besien, 

40  Die  ten  beilegen  vale  gesden , 
Sittel  teser  taflen  saen , 
Daer  gi  selt  die  bogeste  spice  ontfiien 
Entie  beste ,  daer  oil  af  alen 
Enige  ridders  waer  si  salen , 

45  Van  uwes  sceppers  banden.  Hierbi 
Mogedi  wel  seegen  dat  gi 
Hebt  gepijnt  omden  bogeslen  loen 
Daer  oit  ombe  onder  deo  troen 
Enieb  riddere  pine  dede, 

50  Oft  enicb  ander  man  med&  » 

Als  Josepb  badde  geaeit  di  wort, 
Daema  verloren  sine  vort, 
Sine  mocblen  niet  geweien  waar. 
Si  saten  ter  taflen  daer 

55  Ende  si  weenden  soe  sere,  dol 
Hare  ansicbten  vtorden  nat. 
Ende  daema  bebben  si  vernomen 
Uten  beilegen  vale  oomen 
Emn  man,  die  bloeide,  bede 

60  An  di  bande  eade  an  di  vole  mede, 
Ende  andien  licbame  alsoe ; 
Die  seide  tol  dien  lieden  doe: 
sGi,  die  mi  getrouwe  sijl, 
Ende  goede  serianie  na  ter  tijt, 

85  Die  na  dit  eertsee  leven 

Vort  int  gceslelike  sijl  verbeven, 
Gi  hebt  mi  soe  lange  gesoebt  na. 
Dal  ie  ne  wille  mi  vort  jegen  u 
Niet  langer  decken;  ende  bedien 

70  HoelU  mi  nu  een  deel  besien 
Ende  van  minen  saken  welen. 
Gi  sijl  nu  tere  taflen  geseten, 
Daer  noit  riddere  ne  at 
Sider  dalter  Joseph  toe  sal 

75  Van  Arilmatbien,  die  riddere  fijn; 


Haer  die  riddere  die  bier  binnen  sijn 
Hebben  hier  af  binnen  desen , 
Alse  gi  sijl,  gevoel  gewesen. 
Nu  comi  vort  ende  onifiMi  van  mi 
10480  Dal  hoge  gerechte,  dat  gi 
Begert  bebt  soe  langen  tijt, 
Daer  gi  so  vele  om  gepijnt  sijl.  b 
Na  nam  hi  selve  dal  heilege  vat 
Ende  quam  tote  Galaate  nadat , 

85  Ende  Galaat  knielde  daer  naer 
Ende  ontfinc  sinen  behoudere  daer ; 
Ende  sine  gesellen  gemeinlike 
Daden  alle  dies  gelike. 
Ende  alsi  alle  badden  ontfiKm 

90  Dal  hoge  gerechte,  sonder  waen, 
Ende  die  gene ,  van  wies  banden 
Sijl  ontfingen,  seide  Ie  handen 
Tote  Galaate  dese  Ule: 
«Sone,  also  suver  ende  also  wale 

95  Gepurgiert  alse  wel  in  desen 
Enech  ertsche  man  mach  wesen, 
Wetstu  wal  ie  hier  boode  vor  di  ?  o 
—  cNenic,  here ,  gine  secfel  mi,  s 
Antwerde  Galaat,  die  serianl. 
10500  — alc  boude  bier  in  mine  bant 
Die  sootele  daer  God  ule  at, 
Daer  bi  met  sinen  jongeren  sat 
Na  be&ta  gesieivdattu 
Sere  begeres  Ie  siene  vor  nu ; 
5  Maer  dane  beves  niet ,  sekerlike , 
Gesien  alse  oppenbaerlike 
Alstuet  noch  hier  na  sals  sien, 
Ende  wetatu  waer  dat  sal  gescien  ? 
Hel  sal  in  die  stal  van  Serras  weseo , 

10  Int  geestelike  pabus,  bi  desen. 
Derward  moeslu  benen  sceden 
Ende  dal  heilege  val  geleden. 
Dat  noch  tavoni  rumen  sal 
Dal  ooaincrike  van  Logres  al. 

15  Ie  wille  datttt  die  vard  bestaes, 
Ende  dattu  ter  riviren  gacs : 
Du  sab  tscip  daer  vinden  gemeert, 
Daer  du  wilen  in  vondes  tswert 
Metten  vremden  ringen,  ende  du 

20  Soul  Percbevale  leiden  met  u  nu , 
Ende  fioborde  mede;  ende  bedi 
Dal  ie  niet  ne  wille  dat  gi 
Wecb  vard  al  sonder  genesen 
Den  gemangierden  coninc,  bi  desen 

25  Willic  dat  gi  vanden  bloede  ontfi^t , 
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Dat  vander  glavien  iwdergael ,« 
Ende  gine  daer  met  bestrijct :  hi  nl 
Van  are  mesqaame  gcoesen  al.» 
Ende  Galaat  «etde:  «LÏTe  here,  twi 
10530  Ne  gedo|;ede  di  niet  dat  si 

Alleji^adere  daer  mede  gaen  ?  » 
Ende  hi  antwcrde  hem  saen : 
(( Ic  wille  dat  gi  in  die  gelike  njt 
Van  minen  apostelen  nu  ter  tijt ; 

35  Bedic  geitje  dat  a  nten 
Met  mi  ter  taflen  ende  aten 
En  witten  dondersdage)  soe  suldi 
Silten  ende  eten  oec  met  mi 
Ter  taflen  vanden  heilq^en  grale, 

40  Ende  gi  .lij.  oec  bi  getale , 
Die  te  deser  questen  behoren , 
Gelijc  dat  waren  hier  te  voren 
Twaelf  apostelen  ;  ende  ic  ben 
Die  dertienste  met  a,  alsic  was  met  hen 

45  Boven  al ;  ende  ic  moet  wesen 
Met  rechte  u  meester  in  dcsetf. 
Derrc  gelike  dat  ic  dcde  sceden 
Mine  apostele,  ende  in  vele  steden 
Dede  predecken ,  enter  meneger  ure , 

50  Minen  name  al  di  werelt  dore, 
Dire  gelike  saldi  hareotare 
Gcsprait  werden  verre  ende  nare. 
Op  ende  neder,  weder  ende  vort, 
in  menech  lant,  in  menege  port. » 

55  Ende  hi  gehindietse  doe, 
Ende  si  vcrioeme  daer  alsoe , 
Datsi  daer  nc  wisten  niet 
Waer  hi  voer,  alsi  van  hen  sciet, 
Sendcr  dat  hi  maecte  sine  vart , 

60  Alse  hen  dochte,  te  hemele  ward. 
Galaüt  ginc  ter  taflen  te  bant 
Daer  hi  die  glavie  op  vant, 
Ende  nam  vanden  blode  daer  ter  stede , 
Ende  bestreker  daer  doe  mede 

05  Des  oonines  been  daer  hi  was  gcwont; 
Ende  hi  genas  daer  ter  stont , 
Ende  lovede  doe  onsen  here 
Vrindelike  ende  oec  sere, 
Dat  hi  hadde  sine  gesonde. 

70  Ende  hi  Icvede  daeraa  lange  stonde , 
Maer  dat  ne  was  ter  werelt  niet; 
Want  hi  altehant  die  werelt  liet, 
Ende  ginc  in  witten  religione: 
Ende  ward  van  soc  heilagen  done, 

75  Dat  God  dor  hem  men^e  miracle  dedc, 


Dies  ic  swige  hier  ter  stede; 
Maer  ic  sal  u  hier  vord  tdicn 
Wat  doen  selen  dese  gesellen. 

ITI. 

Hoe  igrael  gewonnen  wasj  ende  hoe  PerckevüeU 
meter  hegroeen  was. 

Dos  seget  der  aventuren  craefat , 
10580  Dat  recht  omtrent  roiddemachl, 

Daer  si  lagen  in  haer  gebede , 

Ene  stemme  borden  spreken  gerede: 

«  Mine  lieve  vrient ,  al  na 

Gaet  van  hier ,  dat  hetic  u ; 
85  Daer  n  geleiden  wilt  daventore 

Derward  gerdt  n  nu  ter  ure.» 

Alsi  die  stemme  hadden  gehort 

Si  antwerden  alle  deae  wort: 

«  Vader  van  hemelrike,  here , 
90  Gelovet  moetsta  sijn  embermerc 

Bedi  datto  gewerdeges  dattu 

Over  dine  vriende  om  nonet  na. 

Die  pine  et  niet  verloren .  di  wi 

Menichwerf  bd>ben  gedaen  dor  di. » 
95  Si  raemden  dat  palayi  doe, 

Ende  gingen  neiler  int  hof  daer  toe , 

Ende  vonden  hare  wapine  daer, 

Ende  wapenden  hem  daer  naer, 

Ende  saten  op  hare  parde 
10600  Ende  voren  harre  varde. 

Ende  alsi  haten  den  castele  qnamen 

Vragede  eic  oms  sanders  namen, 

Soedat  si  worden  geware  das, 

Dat  vanden  drien  van  Ganie  was 
5  Claudijn ,  Clauihis  tone ,  di  ces ; 

Ende  si  vonden  vanden  anderen  tween 

Dat  si  waren  van  groter  machte 

Ridders  ende  van  groten  gesbcbte. 
Tint  datsi  daer  vernamen 
10  Dat  si  ten  scedene  daer  quamen 

Si  ondercnsten  hen  alle  daer 

Abe  gebrodere ;  ende  daer  naer 

Seiden  die  van  Ganle  wenende  sere 

Tote  Galaate :  <r  Wel  live  here , 
1 5  Wine  waren  noit  so  blide 

Als  wi  waren  te  dire  tide, 

Dat  wi  qoamen  int  geselscap  van  u ; 

Ende  het  sonde  ons  sere  rouwen  nu 

Dit  sceden  van  u  numere, 
20  Maer  dat  )ilsoe  wille  onse  here. » 


—  «  Wi  moeten  ember  teeden  nu ; 
Hierombe  soe  bevelic  u 
Den  here  van  hemelrike , 
Ende  bidde  u  oec  vrindelike, 
10625  Oft  gi  comt  ins  oonines  Arturs  hof, 
Ende  u  gcdinct  dan  daer  of, 
Dat  gi  mi  grotet  minen  vader , 
Lanoelote,  ende  oec  medt  allegader 
Die  geaellen  vander  tavclronden.  » 

30  Si  antwerden  hem  tien  stonden, 
Si  tonden  doen  tine  bede 
Oft  a  qoanen  tire  stede. 
Si  tcieden  alle  alto  daer, 
Ende  ek  voer  tinen  wech  daer  naer. 

35  Galaat  ende  die  ane  reden  doe 
Soe  verre  aldut,  dat  ti  altae 
Rechte  binnen  .iüj.  dagen  qnamen 
Ter  lee;  ende  ti  vernamen 
Dat  toep ,  daer  tenen  ttonden 

40  Ttwaerd  metten  ringen  wat  vonden ; 
Ende  ti  vonden  letteren  daer 
Ane  dbort  gescrevcn  oppenbaer. 
Dat  nieman  ware  so  ooene. 
Dat  bi  hem  tette  ttelken  doene , 

45  Dat  hi  int  tcep  en  tette  voet , 
Hine  ware  vast  ende  goei 
Int  gebve,^  dat  hi  gewaerlike 
Geloefile  anden  here  van  hemelrike. 
Tirst  dat  si  int  seep  qoamen 

50  Ende  si  dat  bedde  vernamen 
Si  worden  te  bant  geware 
Der  silverioen  taflen  aldare, 
Daer  si  wtaren  gesoeden  of 
In  des  gemangirt  conincs  hof; 

55  Ende  si  sagen  daer  op  staen 
Dat  hetlq^  grael ,  tonder  waen , 
Met  enen  roeden  samite  verdeel, 
Gelijc  ere  dwalen  berect. 
Alsi  tagen  dat  heilege  vat 

60  Elkerlijc  toende  anderen  dat , 
Ende  dancten  ontén  here  das, 
Ende  seiden  dat  hem  wel  comcn  was, 
Dat  si  waren  int  geselscap  doe 
Vanden  heilegen  grale  alsoe; 

65  Ende  ti  bevalen  hen  onsen  bere, 
Dat  btae  vord  geleitde  mere. 
Ende  die  wint,  die  ttille  wat  ere , 
Ward  doe  waiende  berde  tere, 
Ende  dede  dat  toep  met  tdker  vard 

70  Udcward  teilen  ter  groter lee  ward; 
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finde  8^  voreo  in  die  tee  alsoe 
Lange ,  dat  si  niet  wisten  doe 
Waer  si  ▼oreo.  Ende  Galaüt  ptaeh 
Te  bedene  nacht  ende  dach 
10675  Als  hi  ginc  slapen  telker  stont, 
Ende  mede  aise  hi  opstont , 
Starkelike  ende  oetmodelike , 
Den  groten  here  van  bemelrike, 
Dat  hi  bi  sire  genade 
80  Hem  gehingede,  als  hijs  bade, 
Dat  hine  dade  sterven  dan. 
Hi  hielt  heme  soe  lange  daer  an , 
Dat  hi  op  enen  tijt  horde 
Van  ere  stemmen  dese  worde : 
85  c  Galaat ,  ne  temayert  u  niet ! 
Onse  here  wille  dat  gesctet 
Dattu  heme  hevcs  gebeden ; 
Te  wat  tiden  ende  te  wat  steden 
Dattns  bids,  het  sal  gescien, 
90  Ende  dine  ziele  sal  varen  nadien 
Met  Gode  in  bemelrike, 
Ende  daer  bliven  ewelike.  > 
Die  gesellen  lagen  alsoe 
In  die  zee  daer  ember  toe, 
95  Soe  dat  Perchevael  ende  Bofaort 
Te  Galaate  spraken  dese  word : 
«  Dat  bedde  dat  bier  leget  nu 
Wat  gemaect,  here,  dor  a, 
Alse  die  letteren  doen  kinnen , 
10700  Ende  gine  lageter  noit  binnen, 

Ende  gi  sijt  sceldedi ,  na  onse  verstaen , 
Daer  in  te  licgene ,  sonder  waen ; 
Bedie  dt  brief  seit  int  begin, 
Dat  gire  sout  resten  in.  9 
5  Ende  Galaat  antwerde  also  boude. 
Dat  bire  dan  in  resten  soode. 
Ende  bi  gine  opt  bedde  liegen  daer, 
Ende  sliep  te  bant  daeniaer. 
Ende  als  hi  ontwake  worden  was 
10  Sach  hi  te  bant  di  stede  van  Serras; 
Ende  hi  horde  ene  stemme  doe. 
Die  henlieden  dus  sprac  toe: 
«  Ons  heren  seriante,  gaet  nu  ter  tijt 
Uten  scepe  daer  gi  in  sijt , 
15  Knde  nemet  onder  u  drien 

Die  selverine  tafie,  ende  na  dien 
Dragetse  onder  olieden  vort 
Tote  Serras  in  die  port, 
Recht  alsi  nu  es,  min  no  mere, 
20  Ende  en  setse  niet  neder  ere 


Vor  dat  gi  ten  palaise  comen  sijt, 
Datmen  [geestelijc]  heet  nu  ter  tijt, 
Daer  God  te  biscoppe  wiede 
Joseppe  ende  gcbindietde , 
10725  Die  van  Aramatbien  gênant  was.» 
Ende  alsi  hen  pijnden  das , 
Soe  werden  si  altehant  geware. 
Dat  tselve  seep  qiiam  dare , 
Daer  si  hadden  lange  te  voren 

30  In  gekit,  als  gi  moobt  horen, 
Perchevaels  suster,  die  was  doet. 
Ende  doe  seiden  si  al  bloet , 
Dat  hen  die  joncfrouwe  seide^ 
Vordien  dat  si  starf ,  waerbeide. 

85  Si  namen  di  tafle  daer  nare 

Onder  hen  drien ,  die  was  wel  sware. 
Perchevael  ende  Bohort  drogense  voren 
Ende  Galaat,  alsgi  moget  horen, 
Droecbse  achter  allene ,  ende  vernam 

40  In  sinen  wech  aldaer  hi  quam 

Enen  man ,  die  daer  met  crocken  sat 
Ende  om  almoessene  daer  bat 
Om  die  minne  van  onsen  here, 
Daer  hi  af  nam  sine  liefbere. 

45  Ende  Galaat  sprac  hem  dus  an: 
ttCom  hulp  mi  dragen ,  goei  man , 
Int  palais  dese  tafle  nu. » 
Hi  seide:  «Wat  soudio  hulpen  u, 
In  mochte  niet  gaen  in  tien  jaren 

50  Sonder  ander  mans  huipe,  twaren.  a> 
Galaat  sprac :  «  Dine  roke  des  niet , 
Stant  op ,  du  beves  geen  verdriet,  j» 
Ende  di  man  stont  op  tier  stoot 
Al  geganst  ende  al  gesont , 

55  Als  oft  hi  noit  ere 

En  hadde  gehad  gene  dere , 
Ende  droech  die  lafle  ter  ere  side 
Jcgen  Galaat  te  dien  lide. 
Ende  alsi  quamen  in  die  port 

60  Seidi  ten  lieden  weder  ende  vort 
Die  mirade,  die  hadde  gedaen 
Onse  here  an  bem^,  sonder  waen. 
Alsi  int  palais  quamen  si  vonden 
Dien  selel  te  dien  stonden , 

66  Die  daer  hadde  geroet  onse  here 
Te  Josepb[s]  behoef  wilen  ere, 
Om  dat  bire  in  sitten  sonde. 
Daer  quam  gelopen  also  boude 
Die  vander  port  vafi  Serras  bidien 

70  Dat  si  dat  grote  wonder  wilden  sien 


Vanden  mangirden  crepelmge, 
Die  gesont  was  worden  newinge. 
Alsi  hadden  gedaen  onder  ben  drien 
Dat  hen  was  bevolen  van  dien 
10775  Si  kerden  ten  wutere  daemaer, 
Ende  gingen  in  dat  scep  daer, 
Aldaer  si  Perchevaels  suster  in  vonden , 
Ende  namense  metten  bedde  ter  stonden 
Ende  drogense  int  geestelike 
80  Palais ,  daer  sise  rikelike 

Dolven ,  alse  hetamde  oonincs  kint. 
Alse  die  cooinc  vander  port  saeh  tgent. 
Die  Hestoran  biet  bi  namen, 
Dattie  drie  gesellen  daer  quamen 
85  Ende  ridders  waren ,  hi  quam  te  bant 
Tot  hen  liede ,  ende  hi  ondervant 
Ane  hen  wanen  si  waren  doe; 
Ende  hi  vrachde  benüeden  toe 
Wat  si  daer  brachten  in  die  port 
90  Optie  sdverine  tafle  vort? 
Si  seiden  doe  heqi  al  van  dien 
Ende  vanden  anderen ,  onder  ben  drien , 
Die  waerheit  al  in  seoedre  tale; 
Ende  ooe  vanden  heUegen  grale 
95  Ende  van  sine  macht  mede 
Seiden  si  ben  die  waerfaede. 
Alse  die  coninc  Bestoran  horde 
Deser  .iij.  goder  ridders  worde 
Hi  hilt  OYer  logenc  altemale 
10800  Dat  si  hem  seiden  vanden  grale, 
Alse  di  ongetrouwe  was  ende  fel, 
Ende  ne  gelovede  niet  wel; 
Om  dat  sijn  geslechte  heide»  was 
En  wildi  niet  geloven  das, 
5  Dat  haer  secgen  was  waerhede, 
Ende  hiltse  over  verraders  mede. 
Ende  hi  ontbeide  tot  dat  si       • 
Alle  drie  ontwapent  waren ,  bedi 
Dat  hise  ontaach ,  ende  deetse  vaen 
10  Alsi  haer  wapene  af  hadden  gedaen, 
Ende  in  .i.  gevancnesse  lecgeo  daer, 
Daer  si  in  lagen  wel  eenjaer; 
Maer  onse  here,  die  ter  menger  stede 
Toget  sine  genadechede, 
15  Ende  die  der  gere,  alsmen  s^t. 
Te  Yergetene  niet  en  pleget , 
Die  hem  dinen  lude  ende  stille 
Met  goeder  herten,  met  goeder  wille, 
Hi  sinde  sinen  vrienden  soe^ 
20  In  die  gevanckenesse  daer  si  lagen  doe, 


lO 
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Dat  heilege  grael  om  bén  mede 
Te  ▼ertroesteoe  te  dier  stede , 
Soe  dat  si  vaoder  gratiën  ran  dien 
Altoes  gevoet  waren  onder  hen  drien. 
10825  Ie  swige  hier  af  ende  sal  ter  stonden 
Spreken  van  dien  vander  tafelronden. 

ITIf. 

Gaiaats  doet  ende  Pertkevaeie ,  emde  koe 
Bohort  te  have  quam. 

DaTenture  tf^i  hier  te  samen , 

Alse  die  getellen  ?emamen 

Dat  haer  toeken  nine  draecht , 
30  Bnde  I^ncelote  daer  af  wanhaecht , 

Ende  te  hove  ward  tot,  tonder  waen, 

Altic  hier  Tore  dede  verttaen. 

Alle  die  getdlen  diet  vernamen 

Hadden  des  te  minder  tcamen 
35  Dat  si  te  hove  waerd  keerden  doe, 

Ende  aldus  vort  embertoe. 

Te  met  dat  sijt  gevreisten  daer 

Vorense  te  hove  ward  daemacr, 

Soe  dat  si  almeest  vergaderden  nu , 
40  Die  in  die  qoesie  waren,  sccgie  u, 

Sonder  dire  doet  waren  bleven. 

Dire  was  daer  .xxiiij.  hesere  ven; 

Eode  Gariet  was  oec  verloren  , 

Walewcins  brodcr;  als  gi  snit  boren  , 
15  Hi  was  in  enen  casteel  gevaen, 

Alsie  u  hier  na  sal  doen  verstaen. 

Ie  lecge  hier  af  die  talc  neder, 

Ende  ml  u  secgen  vanden  ridders  weder 

Die  Hestoran  hadde  gevaen 
50  Ken  jaer  al  ute ,  sonder  waen  ; 

Ende  tendent  jaer  op  enen  dach 

Clagede  Galaüt  sere,  daer  hi  lach, 

Ende  seide : «  Here,  mi  donct,  dat  ie  in  desen 

Live  lange  gnoech  hebbe  gewesen ; 
55  Ie  bidde  n ,  dat  gire  mi 

Ute  hulpt,  oft  o  wille  si.» 

Soe  dat  geviel  op  entn  dach 

Dattie  coninc  Estoran  lach 

In  swaerre  siecheit  vander  doet, 
60  Soe  dat  hi  di  drie  gesellen  ontboet, 

Ende  hi  bat  hen  lieden  genaden 

Sere  van  sineif  mesdaden , 

Die  hi  hen  lieden  mesdede  9 

« 

Ende  bat  met  groter  oetmodechedc 
65  Dat  sijt  hem  wilden  vergeven , 


Want  hi  waende  onlange  leven  y 
Eode  si  vei^vent  hem  al  daer, 
Ende  die  coninc  starf  te  bant  daer  naer. 
Ende  alse  die  coninc  begraven  was 
10870  Die  liede  waren  tonpaise  das , 
Datsi  waren  tonder  coninc, 
Ende  en  wisten  wat  doen  vander  dinc , 
Ende  haddeos  raet  onder  henlieden, 
Soe  dat  si  binnen  dat  ai  hen  beriden 
75  Horden  ene  stimme  secgen  van  din : 
«Kiest  den  joncsten  vanden  drien 
Gesellen  dire  waren  gevaen: 
Hi  sal  u  wel  bcrwleo ,  tonder  waen , 
Ende  tal  u  wel  bcrecken  van  al , 
80  Dien  tijt  dat  hi  hi  a  weaeo  tal. » 
Tirtt  dat  ti  die  ttemme  baddai  gehort 
Si  daden  na  baren  rade  vort, 
Ende  maecten  Galaëta  daer  coninc , 
Die  onwillech  wat  der  dinc. 
85  Si  setten  hem  op  ajn  hoeft  gereet 
Die  croae ,  waett  hem  lief  of  lect : 
Ende  alse  Galaate  dat  docbte. 
Dat  hijt  ontgaen  nine  moehte, 
Hi  ontfinc  die  crooe  te  bande. 
90  Tirst  dat  hi  was  eomen  te  lande 
Ende  hijt  al  hadde  in  «ne  bant 
Hi  dede  enen  boem  maken  te  bant 
Boven  die  selverine  tafle  daer, 
Die  rike  was  ende  oppenbaer, 
95  Van  diren  stenen  menechfonde. 
Subtiel like  gewracht  in  goude. 
Die  bedecte  daer  altemale 
Dat  vat  vanden  heilegen  grale, 
Ende  op  eiken  dach  altoe  taen 
10900  Dat  Galaat  was  opgetUen 

Quam  hi  vor  dat  heilege  vat , 
Daer  hi  oetmodelike  vore  bat ; 
Ende  tine  gesellen  mede 
Dadenre  oec  vore  haer  gebede 
5  Met  groten  nerste,  oetmodelike. 
Ten  here  ward  van  hemelrike. 
Dat  hi  hen  gratie  wilde  geven , 
Dan  tijt  dat  si  waren  in  dit  leven 
Indie  werelt  onder  henlieden , 
10  Dat  si  van  sinen  dienste  nine  scieden. 
Alst  inde  vanden  jare  gelach , 
Min  no  meer  opten  telven  dach 
Dat  Galaüt  die  crone  ontfinc, 
Daer  hi  mede  ward  doe  coninc , 
15  Soe  was  Galaat  vroe  opgettaen 


Ende  sine  gesellen ,  tonder  waen: 

Aisi  int  gestelijc  palais  quamen 

Daer  vonden  ti  enen  man  ende  vernamen 

Vor  tbeilegc  vat  over  sine  knien 
10920  Kuilende ;  ende  hi  dede  binnen  dien 

Sine  bedinge,  die  hem  selven  sloech 

Vor  sine  borst  vele  ende  gnoech. 

Ende  alsi  dat  Jange  badde  gedaen , 

Ende  hi  ten  secrete  soude  gaen 
25  Vander  messen ,  ende  hadde  altoe 

Vanden  heilegen  vate  gedaen  doe 

Daer  dat  vat  gedcct  was  mede, 

Hi  riep  an  Galaate  ter  stede 

Ende  teide  tot  hem  te  bant : 
80  «Gom  bare,  ons  heren  seriant, 

Gom  sien  dattu  lange  heves  begaert 

Te  siene.  9  Ende  hi  trac  derwaerd , 

Ende  hi  sach  dat  heilege  vat , 

Ende  dat  mede  was  in  dat. 
35  Ende  als  hijt  hadde  gesien 

Hi  begonste  beven  na  dien 

Tirtt  dattie  vleetcclijchede 

Aaetach  die  geestelijcbede. 

Galaüt  leide  te  gadcre  ter  vart 
10  Die  bande  ende  hiefse  te  Gode  wart , 

Ende  bat  octmoedelike 

Den  here  van  hemelrike: 

a  Here,  ie  bidde  genaden  di , 

Nadien  dattu  gedaen  heft  mi 
15  Al  minen  wille  geheellike; 

Ie  sie  nu  oppeobarlike« 

Dat  gene  ertsce  tonge  ne  mach 

Ontecken  heden  den  dach, 

Ende  dat  dire  gelike  nine  can 
50  Gepenten  herte  van  erttchen  man ; 

Bedie  ie  tie  hier  besonder 

Boven  allen  wondere  wonder. 
Soete  here,  nadien  dat  gi 

Al  minen  wille  hebbet  mi 
55  Vervullet  in  dit  eertrike, 

Van  te  siene  oppenbarlike 

Dat  ie  hebbe  begert  algader, 
Soe  biddic  u  dan,  heilege  vader, 

Oft  u  wille  CS,  dat  gi 
60  In  dete  bliscap  gebinget  mi 

Dat  icker  in  nu  mote  begeven , 

Soete  here,  dat  ertsce  leven, 

Ende  comen  daer  die  gene  sijii  nu , 

Die  met  trouwen  hebben  gedient  u, » 
65      Alse  Galaat  badde  gellaen 
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Sine  bcdÏDge,  alsoe  saen 
Die  gode  man ,  daer  ie  eer  af  las , 
Die  in  bisoops  abite  was , 
GaP  oos  heren  licharoe  daer  saen 
10970  Galaaic;  ende  als  hine  hadde  onlfaen 
Seide  die  goede  man  tot  htm : 
a  Galaat ,  wetttu  wie  ie  bem  ?  » 
—  «  Neoie.  here ,  gine  secget  mi , » 
Seide  Galaat.  Doe  sprac  bi : 
75  ff  Je  ben  die  Josepb  sone  was 
Van  Aramatbien  ,  daer  men  af  las. 
Oase  here  sende  mi  bier  om  di 
Geselscap  te  doene,  ende  daer  bi 
Soe  sendi  mi  bier  eer  nocbtan 
80  Dan  eoegea  anderen  man, 
Dattu  mi  gelikes  in  dien , 
Datto  die  wondere  beves  gesien 
Vanden  beilegen  grale,  alsic  dede, 
Ende  om  dattu  bestmagct  mede; 
85  Ende  wel  sittet  dattie  ene  maget 
Der  andere  geaelscap  draget. » 

Alse  GalaSt  dat  badde  gebort 
Gine  bi  te  Percbevale  vort 
Ende  castene  an  sinen  moot  doe , 
90  Ende  daema  Boborde  alsoe, 
Ende  seide :  « Ie  bidde  a  dat  gi 
Lancelote  miaeo  vader  grotet  mi, 
Ende  mia  bere  deo  conioc  Artore^ 
Ende  al  dat  geselscap  dure 
96  Vander  tavelronden,  oft  gijt 
Vergadert  siet  teneger  tijt.  • 
EndeGalaüt  keerde  daemaer 
Vordic  tafle  ende  knilde  daer: 
Ende  dat  ne  gedarde  lange  niet, 
11000  Want  die  siele  vanden  licbame  sciet 
Harde  cortelikeo  na  dat , 
(Alsoe  alsi  onsen  bere  verbat) 
Die  de  ingle  voerden  daer  boven, 
Daer  si  onseo  bere  wal  loven. 
5  Ende  alte  bant  na  dien 

Sagen  si  daer  groet  wonder  gescien , 
Want  die  twee  gesellen  sagen  tbant 
Oppenbaerlike  comen  ene  bant 
Van  boven ,  maer  sine  sagen  niet  doe 
10  Den  licbame  daer  si  beborde  toe; 
£nde  si  nam  dat  beilege  vat  ter  vard 
Bnde  droecbt  met  bare  ten  bemele  ward. 
Noit  was  man  soe  oone  na  dien , 
Die  seide  dat  bijt  badde  gesieb. 
15       Alse  Galaat  das  doet  was 


Perchevael  was  soe  drove  das, 
Ende  Bobort,  dat  si  waren  wel  naer 

In  wanhopen  gevallen  daer, 

Maer  datse  onse  liere  vorsacb, 
11020  Dise  vorsien  badde  menegen  dacb. 

Ende  vele  liede  dreven  rouwe  groet 

Vanden  lande  om  sine  doet ; 

Ende  bi  was  daer  begraven  doe 

Alse  salkcn  mau  betamde  daertoe. 
25  Knde  Percbevael  be^.bem  daemaer 

In  ene  hermitage  aldaer,. 

Ende  dcde  ane  mettien 'doene 

Cledere  van  reUgione; 

Ende  Bobort  bleef  met  bem  dan , 
30  Maer  hine.  dede  niet  an 

Die  eledene,  bedie  bi  was  in  wane 

Tes  oonincs  Artors  bove  te  gane. 

Twee  dage  daeraa  ende  een  jaer 

Soe  levede  Percbevael  daemaer 
85  Van  dat  bi  in  deranitage  quam , 

Eer  sijn  leven  inde  daer  nam  ; 

Ende  doe  sciet  bi  van  ertrike, 

Ende  Qobort  dedene  eeriike 

Graven,  daer  ter  selver  stede 
40  Daer  Gala£t  lach  ende  sija  suster  mede. 

Ende  doe  Bobort  werd  in  inne  das. 

Dat  bi  daer  allene  nu  was 

An  die  xeeside  van  Babilone, 

Hi  sciet  van  Sarras  na  tgone , 
45  Ende  voer  ter  xeeward  daer  naer , 

Ende  sat  in  een  soeip  daer 

Ende  makede  sine  vard 

Ten  lande  van  Logers  ward. 

Hi  voer  sine  dacbvarde  soe, 
50  Dat  bi  qoam  te  Carmeloet  toe , 

Daer  bi  vant  den  coninc  Arture. 

Noit  sach  man  ie  gere  ure 

Soe  grote  blisoepe  driven , 

Beide  van  mannen  ende  van  wiven , 
56  Alsi  alle  daden  dein  ende  groet , 

Want  si  bildene  alle  over  doet 

Ofte  verloren ,  want  bi  doe 

Lange  badde  gesijn  verloren  alsoe. 

Men  gine  daer  feestelike  eten : 

60  Ende  alsmen  geten  badde  wilde  weten 

Die  coninc  die  aventuren  met  allen 

Also  alsi  ben  waren  gevallen, 

Ende  dede  clerke  vor  bem  comen  daer « 

Dise  scriven  souden  dus  naer. 
65  Bobort  vertelde  daer  irstwarf  twaren 


Hoe  datbi  badde  gevaren , 
Ende  Galaats  ende  Parcbevaeb  doet. 
Dies  si  alle  hadden  rouwe  groet. 
Dit  dede  die  coninc  besoriven  daar. 
11070  Doen  beswoer  die  coninc  daer  naer 
Die  andere  gesellen  dat  elc  seide 
Van  sire  questen  die  waerbeide : 
Die  coninc  wilt  algader  boren, 
Ende  boe  menech  riddere  daer  es  verloren 
75  Sint  soeken  began  vanden  grale. 
Ende  alsijt  badden  getelt  wale 
Si  vonden  da  tter,  in  waren  saken, 
.uij.  wale  gebraken, 
Ende  van  desen  en  was  clein  no  groet, 
80  Hine  was  met  wapenen  doet. 

Nu  was  den  conioc  te  voren  comen 
Dat  Walewein  baer  lijf  badde  genomen 
Een  deel  van  den  genen ,  twaren , 
Die  in  die  queste  doet  waren. 
85. Doe  riep  Waleweine  voriiem  die  coninc, 
Ende  hi  seide,  in  warre  dinc: 
a  Walewein,  ie  mane  u  biden  eede 
Die  gi  mi  daet  ter  selver  stede 
Daer  ie  u  riddere  maecte ,  dat  gi 
90  Van  dat  ie  u  vragen  sal  berecht  mi. » 
Walewein  gaf  antwerde  den  coninc : 
a  Here,  gi  hebt  mi  van  deser  dinc 
Soe  besworen,  wat  mins  gesciet. 
Des  en  salie  achterlaten  niet, 
95  In  sal  u  secgeo  dat  rechte  ware, 
Al  waerd  datter  min  lacbter  in  ware. 
Ja,  die  meeste  lacbter,  die  onder  liede 
Noit  enegen  riddere  gesciede.  9 
—  «Nu  vragic  u, »  sprac  die  coninc, 
11100  aHoe  menecb  riddere  die  doet  ontfinc 
In  dese  queste  van  uwen  banden  ?  » 
Ende  Walewein  ward  pensende  te  banden, 
Ende  bi  sprac  toten  coninc  na  desen : 
«  Here ,  gi  wilt  berecht  wesen 
5  Van  minen  groten  ongevalle , 
Ende  ie  saelt  u  secgen  met  alle : 
Ie  sie  wel  dat  ember  wesen  moet: 
Ie  ontberets  eer,  dochtu  goet; 
Maer,  bere,  mi  bracbter  toe  die  noet: 
10  Ie  bebbere  achtien  geslegen  doet. 
Niet  bedi  dat  ie  was,  twaren , 
Betere  riddere  dan  si  waren , 
Maer  dat  op  mi  keerde  dongeval 
Meer  dan  op  mine  gesellen  al; 
15  Ende  dit  es  bi  minen  ridderscepe  niet, 
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Nemare  bi  minen  londeo  geseiet » 
•^  «En  trouwen ,  •  fprae  die  coninc  ^ 
a  Dit  was  rechte  ene  ongetalech  dbic , 
Ende  dat  o  dcie  ttoeken  gcTel 
11120  Was  bi  uwen  souden,  wetic  wel. 
Nu  scgt  mi  waer  van  deser  dinc, 
Sloechdi  doet  Banderoaguse   den  eoninc?! 

—  aJaic,  bere,  ie  slogene  doet; 
Ie  bebbcr  af  berouwenesse  groet. 

25  In  dede  noit  dinge ,  bere , 
Die  mi  berouwen  also  sere. » 

—  «  Hine  wonderes  niet, »  sprac  die  coninc , 
«  Dat  u  sere  berout  dese  dinc , 

Want  icker  omme  tongemake  bero. 

30  Mijn  hof  es  meer  genedert  bi  hem 
Dant  yan  drien  den  besten  was 
Die  doet  sijn  in  die  qneste,  sijt  seker  das. » 
Dese  word  sprac  die  coninc  aldus 
Van  den  coninc  Bandemagus. 

35       Doen  daer  eic  riddcrc  badde  geseit 
Van  sire  questen  diewaerbeit, 
Alsoe  alsijt  hadden  gesien 
Van  hen  selven  eiide  anderen  gescien, 
Si  worden  daer  in  gescrifte  geset 

40  Na  hare  vertellen  al  te  met, 
In  wel  bescedenen  maniren 
Knde  waren  te  Salesbiren 
In  die  abdie  die  gescriflen  doe 
Geleit ,  ende  bleven  daer  alsoe  • 

45  Tot  datter  meester  Woutere  Mappe  quam, 
Ende  bi  die  gescrifte  ane  nam, 
Ende  daer  ute  trac  in  walscher  talc 
Den  boec  vanden  heiligen  grale, 
Dat  bi  dor  des  conincs  Heinrics  bede, 

50  Ende  oec  om  sine  ere  dede. 
Dat  hine  trac  uten  latine 
In  walscher  talen  mei  sire  pioe. 
Ende  dus  indic  met  deser  tale 
Dystorie  vanden  heiligen  grale, 

55  Ende  sal  u  vord  doen  verstaen 
Hoe  dat  Gariet  was  gevaen 
Vander  joncfrouwen,  daer  Walewein 
Die  ridders  doet  sloech  opt  plein  , 
Om  dat  bi  ootginc  doe  daemare 

60  Sonder  te  sprekene  jegen  bare. 
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Vamder  jonc/rouwen  tan  Galattroet ,  «soer 
ambe  si  IValewtint  minnende  ward. 

Ons  seget  bier  die  aventure 
Vanden  castcie  ter  selver  ure, 
Diemen  beet  der  joncfrouwen  casteel , 
Daer  ie  bier  vore  of  sprac  een  deal , 
11166  Daer  Galaüt  hadde  gelegen 

Ende  som  die  ridders  versiegen , 
Ende  die  qnade  eostumen  brae, 
Da^  ie  bier  vore  gnoecb  of  sprac, 
Daer  hem  die  .vij.  broders  ontreden 

70  Die  wile  dattie  andere  streden. 
Die  Walewein  gemoetle  daer  naer 
Ende  twee  gesellen  met  hem  daer, 
Ende  die  .vij.  daer  sloech  doet. 
Doent  die  joncfrouwe  wiste  al  bloet, 

75  Dat  Walewein  dit  badde  gedaen 
Ende  bare  dus  was  ontgaen, 
Balch  si  bare  sere  om  dat , 
Want  si  horde  secgen  ter  stat, 
Dat  hi  die  hoveste  riddere  was , 

80  En4e  die  scoenste,  sijt  seker  das, 
Die  men  in  langen  badde  gesien; 
Ende  si  ward  heme  minnende  sere  na  dien , 
Ende  dedene  soeken  barentare. 
Ende  baer  casteel  ward  daemare 

86  Geheten  verward  Galastroet  : 
Om  daltene  Galaüt  wan  al  bloet 
Soe  was  hi  geheten  na  htai  om  das . 
Die  te  voren  gebeten  was 
Der  joncfrouwen  casteel.  alsic  versta; 

90  Ende  si  was  oec  geheten  daema 
Die  joncfrouwe  van  Galastroet. 
Doe  sij  vernam  dat  was  doet 
Galaet  ende  Perchevale  mede , 
Ende  tgrael  gewonnen  was  gerede, 

95  Ende  Bohord  oec  comen  was 
Te  hove,  alsic  bier  vore  las, 
Sinde  si  daer  haestdike  mettien , 
Oh  men  Waleweine  iet  vonde  te  dien , 
Die  daer  op  dien  poent  nine  es. 
11200  Verdriet,  Yemoi  ende  ongetes 

Hadde  die  joncfrouwe  omden  bere , 
Ende  mindene  ilanc  soe  mere 
Ende  dedere  om  soeken  ende  spien  , 
Om  dat  sine  geme  badde  gesien; 
5  Mar  daveotorc  en  wouts  niet , 


Wat  si  soect  of  wat  si  spiet , 

Dal  sine  igerent  hadde  vonden; 

Ende  Venus,  die  minne,  sooet  baer  tien  stonden 

Een  strael  in  baer  berte  soe  wd, 
11210  Dat  bare  ncmbermer  ontvel ; 

Want  die  minne  ward  in  hare 

Soe  stare ,  datmen  oppenbare 

An  hacr  gewerke  wel  bekinde 

Dat  sine  sere  dullike  minde; 
16  Want  si  hier  na  om  dese  dinc 

Gariette  sinen  broder  vinc , 

Alsic  u  hierna  sal  doen  verstaen , 

Maer  ie  moet  eer ,  soncter  waeo , 

Die  aventoren  u  laten  horen 
20  Die  gesdet  sijn  daer  voren ; 

Want  hierin  seldi  rinden  al 

Die  aventurcn  groet  ende  smal , 

Also  aisi  gescieden  gereet 

Aldus  quaemt  toe ,  Godeweet , 
26  Dat  irste  begin  in  enen  dele, 

ALfic  u  secge ,  vanden  castele , 

Dat  bi  dus  gebeten  was, 

Ende  die  minne  oec  na  das 

Om  die  ridders  die  Walewein  seinde , 
30  Dattene  daerombe  die  joncfrouwe  minde ; 

Dat  seldi  gewaerlike  groet  ende  smal 

Hierna  yinden  beschrrven  al. 

Maer  dit  latic  nu  aldus  wesen 

Ende  sal  u  vord  van  Artur  lescn. 

Vanden  spere  dat  Walewein  utetrac ,  ende  van 
den  vingerlinen.  ende  van  Reyen, 

36      Daventure  seget  bier , 
Dat  Artur  die  coninc  fier 
Tenen  paeschen  h<^beit, 
Dat  moeste  daermen  nie  af  telt , 
Ende  oec  en  vintmen  in  gere  stede 

40  Lesende  noch  gescrevcn  mede 
Dat  nie  so  menich  baroen  was 
In  geen  hof  dat  bi  hielt  vor  das. 
Nu  plach  die  coninc  te  dien  stonden 
Alsi  bof  bilt  metter  tavelronden , 

45  Dat  bi  niet  eten  wilde  ter  uren , 

Hme  hadde  gehord  nieuwe  avonturen  : 
.    Dit  was  daer  costume  ende  sede. 
Ende  te  Kardoel  plach  hi  altoes  meA^ 
Hof  te  bondene ,  ende  oec  dor  das, 

50  Om  dat  daer  op  die  sec  was. 
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Dus  hilt  bt  hof  te  sloodcn; 
Maer  gene  «venture  en  hebben  si  vonden, 
Des  die  cooinc  was  hcrde  drove. 
Men  leide  di  taflen  na  liaer  behove. 
11255  Ende  men  ginc  in,  men  ginc  nt, 
Om  iet  te  veroemene  ov«r  luut ; 
Maer  men  vernam  daer  op  dien  dacb 
Ne  gene  avenlure  daer  an  gelach. 
Die  ooninc  [biet]  eten  heren  Waleweine 

60  Ende  die  ridders  met  hem  gemeine . 
Maer  selve  en  wi]di  eten  niet. 
Des  anders  dages  so  es  gesciet , 
Datmen  een  scip  daer  heeft  vernomen, 
Dat  daer  te  lande  nu  es  coinen , 

66  Dat  rikelijcste  datmen  ie  gesach. 

Die  oonine  ginc  derward  al  dat  hi  mach , 
Ende  alle  sine  ridders  mede  ; 
Ende  alsi  qoamen  daer  ter  stede 
Votfden  si  int  soep  ter  stont 

70  Enen  doden  riddere ,  gewont 
Met  enen  harde  groten  scachte 
Dor  sinen  lichame  wel  een  gelachte, 
Die  op  enen  wagen  lach. 
Ken  gordel  men  an  sine  side  sach, 

75  Daer  een  halmelnier  ane  hinc , 
Daermen  ute  trac  na  die  dinc 
Een  paer  letteren ,  daer  men  in  las 
Hoe  die  riddere  gedoet  was , 
Ende  dattene  die  gene  sonde  wreken , 

80  Die  dat  trinsoen  ut  soude  treken. 
Ende  oec  haddi  an  sine  hant  in  scine 
Vif  gnldene  vingerline  : 
Die  soude  een  ander  ut  trecken  gerede, 
Die  sondene  halpen  wreken  mede ; 

85  Ende  men  mochten  wreken  nembermcre 
Dan  oec  metten  selven  spere. 

Doen  dit  Keye  bevet  gehord 
Quam  hi  vorden  cooinc  voerd, 
Ende  bat  vrindelike  om  die  sake , 

90  Dat  hi  hem  daer  af  geve  die  wrake  : 
ff  Ende  laet  mi  ut  trecken  trinsoen.  b 
—  «  U  bede  wilHc  geme  doen , » 
Sprac  die  oonine ,  a  op  desen  dach. » 
Ende  Reje  ginc  daer  die  riddere  lacb 

95  Opten  wagen,  ende  began 
Te  treckene ;  maer  faine  can 
Den  spere  niet  getrecken  ut. 

Doe  trac  na  hem  al  over  lont 
Meliandelijs  een  riddere  goet, 
tlSOO  Maer  hi  trac  al  in  onspoet. 


Doen  quam  Lanceloet  van  Lac, 
Die  oec  an  dat  spere  trac ; 
Maer  en  can  hem  niet  gescien. 
Si  waren  tebarenteert  van  dien , 
11805  Dat  hen  ontfacht,  alsict  vernam. 
Dacma  trac  min  her  Tristram, 
Diet  oec  moeste  laten  daer. 
Dus  trocken  si  algader  daer  naer ; 
Maer  het  bleef  al  ongedaen. 

10      Doen  quam  min  her  Walewcin  gegaen 
Met  enen  gestadigen  mode,  Godweet, 
Ende  trac  dat  spere  ut  gereet , 
Dat  daer  sulc  beneet  wei  sere. 
Doe  bat  die  coninc  Waleweine  den  here  : 

15  «  Nu  trect  vord  an  die  vrogeriine  !» 
Hi  trac ,  maer  met  en  gere  pine 
En  const  hise  daer  gebringen  nt. 
Doen  trocken  si  alle  over  luut, 
Maer  en  bescoet  hen  niet  een  stroe. 

20  Doen  dede  die  coninc  gebiden  daertoe , 
Datmen  den  doden  riddere  leide 
Vore  die  zale  optie  wegeseeide 
Opten  wagen ,  op  aventore 
Ofte  daer  ieman  lede  tier  ure 

25  Die  daertoe  dochte  overluut , 
Dat  hi  die  vingerline  trocke  nut. 
Ende  doen  dit  al  was  gedaen 
Ginc  die  coninc  te  hovewaerd  saen ; 
Ende  men  leide  tafien  ende  ginc  eten. 

30  Alles  diesmen  conde  geweten 

Brachtmen  ten  taflen  daer ,  dat  wet 
Ende  binnen  dien  datmen  dus  et 
Quam  een  riddere  daer  gereden , 
Die  de  vingerline  ut  trac  ter  steden , 

85  Ende  voretse  wech  daer  in  sine  hant. 
Dit  sach  daer  doe  een  seriant , 
Ende  sout  den  coninc  secgen  gaen, 
Maer  Keye  heften  wederstaen, 
Ende  seide  dat  hi  swege  daer  of 

40  Tot  datmen  geten  hadde  int  hof. 
Ende  hiereobinnen  es  Keye  gegMn 
Ende  sat  op  sijn  ors  saen , 
Ende  volgede  den  here  met  snelre  vaèrd 
Al  dat  gelopen  mochte  sijn  paert , 

45  Tot  an  een  bosch ,  daer  hi  vernam 
Dat  een  riddere  gereden  quam 
Op  een  cranc  mager  rosside. 
Keye  vrachdem  doe  ten  tide 
Warombe  hi  so  sere  vliet? 

50  Die  ander  seide  :  «  Oft  gijt  gebiet, 


Een  mijn  meeste  viant 
Wilt  mi  doden  nu  te  bant 
Ende  volget  mi ,  dat  secgic  u. » 
Keye  seide  :  «  Blieft  met  mi  nu  : 
11355  Hine  werd  heden  soe  coene 

Dat  hi  u  iet  bestaet  te  doene.  » 

—  c  Here,  magie  dan  coenlijc  bliven  hier? 

—  c  Jagi ,  al  ware  hi  noch  alse  fier. » 
Ende  binnen  deser  selver  stede 

60  Sagen  si  waer  quam  gereden 

Gene  riddere,  ende  heeft  gesteken 
Sinen  viant  ter  irster  queken , 
Eert  hem  Keye  benemen  conde, 
Soe  dat  bi  doet  viel  ter  selver  stonde. 

65  Dies  baich  hem  Keye  berde  sere, 

^de  seide  :  «Gi  hebt  mi  gedaen  onnere^ 
Want  ie  hadde  desen  goden  man 
In  min  geleide,  jo  —  a  So  wrckct  dan ,  9 
Sprac  die  ander  ;  <c  maer  ie  rade  bat 

70  Dat  gijt  laet  varen  nu  ter  stat, 
Ende  vaert  daer  gi  hebt  te  doene.  y> 
Keye  sprac  :  «  Sidi  soe  coene , 
Soe  hoet  u  jegen  mine  steken, 
Want  ie  salne  op  u  wreken , 

75  Wats  gesciet»  Dus  scioden  si 
Om  te  bat  te  pongieren  daer  bi ; 
Ende  Keye  heeft  den  genen  gesteken 
Dat  sijn  spere  moeste  breken  ; 
Ende  die  ander  stakene  weder 

80  In  die  scoudere,  dat  hi  viel  neder 
Vanden  parde  sero  gewont 
Die  ander  litene  liegen  ter  stont 
Ende  keerde  saen  sijn  paerd , 
Ende  voer  weder  te  wonde  waerd. 

85       Binnen  desen  hadde  di  coninc  geten. 
Doe  quam  die  knape  ende  liet  hem  weien 
Vanden  riddere ,  die  hadde  genomen 
Die  vingerline ,  ende  hoet  hem  benomen 
Hadde  Keye,  dat  hi  sweech, 

90  Want  hi  naden  riddere  creech. 
Ende  eer  volseit  waren  die  word 
Soe  quam  een  ander  knape  vord 
Ende  vertelde  den  coninc  al  die  dinc, 
Hoet  met  Keyen  hier  vore  verginc,  . 

95  Ende  dat  hi  sere  ware  gewont. 

Doe  seide  die  coninc  ter  selver  stont : 
«Keye  heft  mi  mcnegen  toren  gedaen.» 
Ui  hitene  halen  harde  saen , 
Ende  sine  oec  lachterlike  begaden, 
11400  Dattie  knapen  geme  daden. 


—  78 


Si  brachtene  mei  icaodai  vor  di  beren. 
Boe  hitene  di  coaioc  met  oooercn 
LecgeD  io  den  kerker  geraen. 
Dat  daar  icire  was  ||;edaeo. 
11405  No  selewi  twigea  vao  deten 
Eode  Tord  van  Waleweioe  k 


Hoe  Walewtin  ftaekijegen  den  êwtrieu  rieden. 

Daventure  seit  oos,  sonder  waeo, 
Alse  Walcwein  dit  beft  versUeo, 
Dattie  ▼ingerlioe  lijo  genomen. 

10  Es  Tor  sinen  oem  oomen 

Ende  seide:  aHere,  nu  eest  ttjt: 
In  bebbe  na  geen  huoger  respijt, 
Ie  moet  den  riddere  wreken  varen ; 
Maer  mi  es  nu  verre  ont&ren 

15  Die  de  vingerline  beeft  genomen: 
In  weet  waer  ie  an  bem  sal  oomen ; 
Ende  in  magene  wreken  niet 
Sonder  beme,  wats  geseaet» 
Dus  nam  bi  baestelike  orlof 

20  Ende  beeft  gernemt  des  oonincs  bof, 
Soe  met  baesten,  dat  hi  vergat 
Sijn  tfinsoen  daer  ter  sUt, 
Daer  bi  den  riddere  met  wreken  sonde. 
Dus  quam  bi  gereden  tenen  woude, 

25  Also  alsi  den  riddere  sueken  dacbte, 
Daer  hi  IsnacbU  in  vemacbte. 
Des  morgens  vor  bi  reebte  vort. 
Daer  beeft  bi  enen  berde  verbord , 
Dien  bi  vragede  ofte  daer  bi 

30  Igerent  enege  herberge  si? 

Die  berde  seide:  aNeent,  twaren, 
Die  gi  tramer  mocbt  hervaren , 
Dan  des  swarts  ridders  bier  bi , 
Die  oec  die  quaetste  riddere  si 

35  Die  nu  level;  waU  gcsciet, 
Daer  ne  radic  u  te  vame  niet; 
Daer  ne  quam  oec  nic  geen  man 
Hine  moeste  met  scanden  soeden  vao  dan. 
Ic  was  encwerf  daer  gaen  eten ; 

10  Maer  dat  was  mi  soe  gemeten 
Het  groten  slagen,  dat  verstaet, 
Dat  is  mins  levens  wiste  geen  raet, 
fli  bevet  mengen  riddere  doet, 
Ende  daer  af  heeft  bi  die  hoede  al  bloei 

45  Gesteken  op  staken,  dat  verstaet, 


Op  enen|muer ,  die  daer  gaei 
Al  om  sine  borcb.  Ende  dit  doti  bi 
Dat  men  sal  weten  verre  ende  bi 
Sine  Kalebeit  ende  sine  quaethede. » 
11450       Doe  sprac  Walewein:  «  Es  dit  sijn  sede, 
Soe  motie  ember  varan  daer. 
Ic  bidde  u,  dat  gi  mi  volget  naer. » 

—  «HolpeJ  bere,  in  sulc  verdriet 
Om  al  die  wcrelt  en  volbdic  n  niet ; 

66  Want  gi  ende  ic  waren  doei.» 

-^  «  Wiset  mi  dan  deo  wecb  al  bloei 
Soe  dat  icker  toe  mach  comen. » 

—  a  Here,  ic  sal  a  den  wecb  wel  nomen  , 
Ende  den  casteel  u  wisen  van  verren; 

60  Maer  dan  willic  vlieo  «mder  merren. 
Want  mi  graweit  daer  of  wel  sere. » 
Doen  qprac  mm  her  Wakwein  die  bere: 
a  Nu  leide  mi  tote  daer,  in  gere  niet  el.  » 
Die  knape  leidene  derward  wel 

65  Tote  dat  Wakwein  den  casteel  sacb: 
Doe  kerde  die  knape  al  dat  bi  mach. 
Ende  Walewein  voer  mei  groter  craobi, 
Ende  vant  daer  op  die  borcbgracbt 
Die  bovede  staende  optie  stake, 

70  Gelijc  bem  badde  gcaeit  die  knape, 
Hi  yant  die  porie  open  daer. 
Hi  reet  daer  in  al  sonder  vaer, 
Ende  quam  ter  salen  gereden  toe : 
Daer  vant  bi  ene  tafle  doe 

75  Gericht  staen  mei  allen  dingen 

Diemen  tenciger  taflen  mocbte  bringen. 
Van  spisen  ende  wine  mede ; 
Maer  bi  vant  in  gere  steden 
Man  no  vrouwe,  dat  secgic  u, 

80  Dine  mochten  berechten  nu. 
Ui  bant  sijn  peri  ende  ginc  eten 
iÜsoe  gewapeni,  suldi  weten  $ 
Op  aventure  wat  bem  makende  si 
Leide  bi  bem  helm  ende  scilt  bi 

85  Ende  sat  gegord  met  sinen  sweerde, 
Want  bi  dat  eten  sere  begeerde. 
Drie  knapen  qnamen  daer  doe  gegun , 
Die  hem  tetene  brachten  saen , 
Ende  scieden  sonder  te  ^Mekeneword* 

90  Ende  rechte  binnen  desen  quam  vord 
Die  here  gereden ,  gewapeni  wel , 
Ende  sprac  alse  een  riddere  fel 
Te  Waleweine  waerd :  a  Beiaelt ,  vasseel , 
Gij  moet  bier  gnlden  nu  een  deel 

95  Die  spiie  die  gi  hebt  verteert !  » 


Walewein  aride :  «  Sidi  bier  weert, 
Segt  wat  ie  verteert,  bebbe  nu , 
Ic  wilt  bier  geme  geklen  u. » 
Die  waerd  seide:  «  Diin  gelach, 
11500  Ic  segt  di  mei,  dats  een  slach 

Die  ibovet  ende  Ucbane  seeden  doet 
Dus  beeft  bier  betaelt  meneeb  ridder  goet ; 
Ende  al  wacrdi  grave  oft  coninc, 
Gine  betaelt  bier  met  ander  dino : 
5  Eode  dit  es  treebt  vanden  oastele.» 
Walewein  sprac: «Here,  dit  ware  vele. 
Ja,  ende  oft  ic  mi  mocbte  verweren 
Jcigen  u,  soude  mi  dan  deren 
Uwe  maismde  oft  u  vriende , 

10  Soe  stoet  mi  dan  berde  onsiendc. » 
Die  swerte  seide :  «  Ontsiet  u  niet , 
Dat  n  nemberoier  verdriet 
Niemaa  sal  doen  die  mi  angoet.  » 
Doe  bat  bem  Wakwein  geroet:   ii* 

15  cLaet  mi  nu  eten  drie  morsele, 
Dan  nemi  dats  u  werd  ie  dele 
Van  mioen  hoefde. »  —  «Bi  Gode,  dat  si : 
Ic  geefs  di  orlof;  ei  ende  baesii , 
Du  beves  des  etens  wel  ie  done. » 

20  Ende  binoen  dien  Walewein  die  cooe 
Nam  sinen  helm  ende  sijn  sward 
Ende  sinen  scilt,  ende  metier  vard 
Wapendi  hem.  Doe  sprac  saen 
Die  swerte : « Ic  bebbe  nu  gedaen 

25  Ene  soiheit,  dat  ic  u  orlof  gaf 
Teiene :  gi  hebt  mi  bedrogen ; 
Maer  uwe  ors  dat  bier  staei 
Seldi  darveo  om  dese  daei; 
Dat  salie  u  doen  ongereeet,  9 

30  Doen  lietdiji  in  ene  camere  gereei 
Ende  sloet  daerin ,  ende  seide : 
oc  Nu  weert  u.  riddere,  sonder  beide. 
Of  ic  dorride  u  nu  ter  ure.» 
Walewein  spranc  an  enen  mure 

35  Ende  seide:  «Dits  u  scande  groet. 
Dat  gi  mi  bestaet  ie  voet : 
Woudi  mi  geven  min  Gringalet 
Soe  ware  de  striji  gedeilt  bet. » 
—  «  Nenic,  vassael;  maer  boei  u 

40  Ofte  ic  doreride  u  nu: 

Ic  bebbe  u  ie  lange  laten  spreken.» 
Metticn  beeft  bij  Waleweine  gesteken 
Op  sinen  scilt  jegen  die  want. 
Dat  sijn  spere  brac  toter  bant , 

45  Soe  dat  Walewein  cleven  dochte 


—  79  — 


An  die  want.  Ënde  Walewein  brochte 
Enen  slach  met  beiden  banden, 
Ende  sloech  tpart  int  bovet  toten   tanden . 
Soe  dat  ter  eerden  doet  viel  neder. 
11550  Doe  liep  met  baesten  dl  swerle  weder 
In  die  camere  al  oogelet 
Daer  bi  gedaen  badde  tGriogalet , 
Ende  sater  op  met  «lelre  vart, 
Ende  so  weder  te  Waleweine  ward, 

55  Ende  seide  laG't  bcbt  min  part  doet , 
0aer  ie  nie  af  sacb  genoet ; 
Ende  nu  bebbic  bier  duwe  bescreden : 
Na  kiest  bier  vollijc  ter  steden , 
Ie  sal  u  deilen  bier  een  spel : 

60  Doetdi  dit  ors ,  ie  segt  u  wel , 

Ende  ro9gedi  mi  verwinnen  ter  steden, 
Soe  moetli  sonder  ors  benen  sceden ; 
Ende  spaerdi  dors  ende  blive  ie  doet, 
So  bebdi  weder  n  ors  ter  noet. » 

65  Walewein  peinsde  in  sinen  moet , 
SiJD  ors  ware  bem  gewonnen  goet ; 
«  Maer  oodn  weder&ake  es  so  fel , 
Sparic  dors,  ie  weet  dit  wel. 
Dat  icker  min  lijf  omme  mocbte  laten. » 

70  Doe  sprae  Walewein:  sBi  karitaten! 
In  spare  dors  niet  een  ord , 
Ie  slaet  doet,  comdi  vord. 
Maer  wildi  ere  ende  prijs  ontfaen 
Soe  beet  te  voet  ende  laet  ons  saen 

75  Becorten  bier  nu  desen  sirijt. 
Yerwindi  mi ,  des  seker  sijt, 
Soe  mogedi  min  ors  bebouden : 
Dan  es  u  dat  uwe  wel  vergouden. 
Want  beter  ors  dan  dat  es 

80  En  sagic  nie.  des  sijt  gewes.9 

Die  swerte  riddere  trac  acbter  ward 
Ende  pensde :  a  Hels  gewonnen  selc  prt:» 
Ende  beette  ende  wilde  vecbten  te.  voet. 
Doe  quam  Walewein  in  sijn  gemoet, 

85  Ende  die  swerle  quam  bem  jegen , 
Ende  beeft  op  Waleweine  geslegen 
Enen  soe  vresseliken  slacb, 
Daer  bem  Walewein  ontsien  af  macb ; 
Want  bi  sloecb  den  scilt  al  dore 

90  Ende  maecte  hem  in  sijn  lijf  ene  score , 
Datter  ute  quam  geronnen  dbloet. 
Ende  Walewein  die  wederstoet 
Den  swerten  daer  met  enen  slage, 
Soe  dat  bi  bem  ene  grote  vlage 

95  Vanden  balsberge  sloecb  vor  waer. 


En  Jiaddi  bem  niet  ontsprongen  daer 
Hi  ware  daer  bleven  opter  stat. 
Daer  ward  gegeven  meoecb  plat: 
Daer  geduerde  dus  die  strijt 
11600  SUrkelike  toter  vespertijt. 

Walewein  docbte  bem  ende  was  in  vare , 
Ende  waende  dattie  duvel  ware, 
Waot  biae  quam  nie  vor  das 
Daer  fai  soe  sere  verladen  was 
5  Alse  bi  van  desen  riddere  was  nu. 
Ende  al  dat  selve,  dat  secgic  u, 
Soe  docbte  den  swerten  daer  oec  mede. 
Hi  was  in  anxte  nu  ter  stede; 
Haddi  met  eren  oonnen  ontgaen 

10  Hine  badde  daer  niet  langer  gestaen. 
Nie  sacb  man  so  groten  wijcb: 
Elc  vacbt  daer  op  sinen  crijcb, 
Ënde  in  groten  moede  mede. 
Waleweine  geviel  daer  ter  stede 

15  Dat  bi  den  swerten  gaf  enen  slacb. 
Dat  bi  ne  borde  noch  en  sacb , 
Ende  stoot  verduselt  al  met  allen , 
Gelijc  als  oft  hi  soode  vallen. 
Ende  alse  Walewein  dat  gesach 

20  Ran  bi  op  hem  al  dat  bi  macb 
Met  sinen  sdlde,  ende  stieten  neder, 
Ende  spraoc  op  sinen  lichame  weder, 
Ende  hiltene  onder  hem  op  deerde 
Ende  stitene  metten  apple  vanden  sweerde, 

25  Ende  ontbant  den  helm  eotie  colire. 
Doe  riep  die  swerte  riddere  scire : 
«Genade,  here,  ie  ben  verwonnen  nu! 
Ontiarmt  mins,  des  biddic  uj  » 
Her  Walewein  seide :  cGi  sijt  wel  sot, 

80  Dan  gi  genade  bid,  alsulp  mi  God, 
Den  genen  die  gi  doden  wout. 
Nu  segt  mi  wat  gi  doen  sont , 
Bi  uwer  trouwen,  oft  dus  stode  mi?  » 

—  c  Ay  here,  ie  docbte  dat  gi 
85  Mi  te  wreder  sout  do  wesen 

Seidic  u  die  waerfaeit  yan  desen. » 
Walewein  seide :  « Ie  wilt  weten  nu.  » 

—  «Bi  Gode,  here,  soe  soudic  u 
Thoeft  afelaen  hier  ter  stede« » 

40  Doe  seide  Walewein:  «Gi  geeft  gerede 
U  vonnessc,  her  riddere ,  dat  secgic  u. » 

—  «  Ay  here,  »  sprac  hi ,  « gine  sult  mi  nu 
Niet  doden ,  al  bebbic  dit  geseit ; 

Ende  seidic  anders,  ie  loge,  Godweit.» 
45       Walewein  sprac :  «  Bericht  mi  saen 


Van  dfiien  eostumen  die.  hier  staea : 
Hoe  oomt  dat  gi  thovet  slaet  of 
Hen  allen  di  comen  in  u  hof?  » 
—  «Ie  segt  u ,  here,  bi  mire  trouwe 
11650  Dat  beeft  mi  gedaen  ene  joncfroawe. 
Die  ie  minne  soe  utermaten  , 
Ende  si  en  laet  bare  niet  gesaten 
Dat  si  mi  weder  wilt  minnen  iet. 
Ie  hebbe  bare  gedaen  menech  verdriet 

55  Ende  gewoest  ende  geberd  haer  lant. 
Doen  dede  si  crieren  te  bant 
Enen  tomoy:  die  dien  verwinnen 
Conde  soutsi  geme  minnen. 
Ten  tomoie  quamic  dor  hare , 

60  Daer  menech  ridder  was  vorbare 
Om  te  winne  4ic  jpncfrouwe  waerde. 
Margilans  vanden  Boegarde 
Deet  daer  harde  wel  met  eren : 
Hi  dede  die  onse  al  achter  keren 

65  Ende  sloger  vele  ende  vinc. 

Doe  qaamic  op  hem  om  dese  dinc 
Ende  stacken  acbter  ende  gewan 
Met  mire  vromecbeit  al  onse  man. 
Doe  bilt  daer  noch  een  ridder  coene 

70  Onder  den  tor ,  met  enen  pooione , 
Ende  dede  crieren  menechfoude 
Oft  daer  ieman  josteren  woude: 
Derward  rindic  met  snelre  vart 
Ende  itac  den  genen  ende  sijn  peurt, 

75  Dat  bi  so  verduesselt  was. 

Dat  ickene  vinc,  ende  leverdene  na  das 

Minen  knapen ,  dine  vorden  nu 

In  min  gevancnesse,  secgic  u. 

Doen  riep  die  joncfrouwe  lude  tot  mi , 

80  Dat  ie  harre  minnen  werdech  si. 
Op  dat  iet  alsoe  vord  volinde. 
Mijn  herte  dise  sere   minde 
Was  soe  blide  daer  ter  stede. 
Dat  ie  daema  vier  joesten  dede 

85  Jegen  starke  ridders  ende  fire, 
Ende  stacse  daer  af  oec  alle  vire. 
Int  leste  en  was  daer  nieman  so  cone 
Die  meer  dorste  bestaen  te  done 
Te  tomierre  jegen  mi ; 

90  Ende  iu  badde  algader  dal  geen 
Vanden  tomoie.  Ende  binnen  desen 
Quaemt  also  alst  moeste  wesen. 
Dat  een  riddere  met  scilde ,  met  spere , 
Quam  ende  badde  tomirens  gere. 

95  Ie  reet  op  hem  ende  stakene  so  sere. 
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Dat   in  sluckeo  brac  min  ipere ; 
Eode  hi  itac  mi  soe  ootole  weder , 
Dor  corie^  dor  haltberch,  dor  leder, 
Dat  ie  ter  eerden  viel  ter  ftoiide , 
1 1700  Ende  maecte  mi  ene  grote  wonde , 
Soe  dat  ie  nemmer  ne  moehte. 
Ënde  hi  qoam  vord  ende  geroebte 
Daer  die  joncfroowen  lagen  gcreei. 
Doe  warp  ti  neder  haer  hoeftcleel 
5  Ende  gaefl  den  ridderc  op  reehte  minne , 
Ende  gaf  den  ridderc  daer  te  kinne 
Dat  si  sine  vriendinne  wilde  wesen. 
Waleweine  hoerdic  nomen  desen, 
Die  mi  randen  ome  maecte  woeste. 
10  Ay  mi,  der  jamberUker  joeste 

Die  mi  gesciede  daer  ror  ben  allen, 

Daer  ie  so  lacbterlike  moeste  vallen! 
Dus  verlosic  die  welgedane, 

Die  soone ,  die  gode,  dier  ie  in  wane 
15  Te  Torett  af  was  :  dits  mi  swaer. 
Walewein  voer  en  weeb  van  daer, 
Ende  si  blevene  minnende  vord. 
Ende  oec  hebbic  sider  verbord 
Dat  sine  te  voren  minde  d  Moet, 
20  Om  dat  hi  sloech  die  ridders  doet 
Die  haren  casteel  hadden  ontcracht , 
Daer  Galaet  bier  vore  ombe  vaeht. 
Die  ridders  ontfloen  hen  somaldaer, 
Ende  her  Walewein  gemoetetse  daer  naer 
25  Ende  sloechse  doet;  ende  daer  omme,  bere, 
Werd  sine  minnende  harde  «ere  ; 
Maer  die  minne  haddic  bare 
Doen  vergeten  al  oppenbare 
Te  dien  tornoie  in  alre  wijs , 
30  En  hadde  gedaen  dat  lede  pongijs, 
Daer  ie  u  hier  te  voren  af  seide. 
Here ,  dit  sijn  alle  die  waerbeide ; 
Ende  hier  omme  hebbic  den  nijt  gedragen 
Ende  hen  alle  thoeft  af  geslagen  , 
35  Op  aventore  oft  hier  iet  quame 

Walewein ,  ende  ie  hem  tsine  oec  name. 
Ende  om  hem  .hebbic  al  gedaen  ; 
Ende  ie  wane  oee  hi  es  eume  ontgaen 
In  hebbene  doet ,  dat  secgie  u. 
40  Ay  live  here  ,  ontiarmt  mins  nu , 
Ende  ontfaet  mi .  ie  werde  u  man , 
Ende  wille  n  dienen  min  leven  vort  an 
Ende  over  al  vord  in  staden  staen.  i> 
Waleweine  ontfermets  ende  heften  ontfaen 
45  Op  ene  vorwarde ,  dat  hi  ter  stede 


Sijn  man  werde ,  ende  vorward  mede 
Nembermer  riddere  en  sla  te  doet 
En  dade  hem  kinlike  die  noet, 
Oft  hine  baddere  recht  toe. 
11750  Dit  sekerdi  Waleweine  alsoe 
Bi  trouwen  scire  in  sine  liant. 
Dus  werd  die  strijt  versoent  tliant, 
Ende  Walewein  die  nam  doe  orlof 
Ende  wilde  romen  sacn  dat  bof; 

55  Ende  die  riddere  bat  hem  boude , 
Dat  hi  met  hem  bKven  seode ; 
Maer  Walewein  en  wilde  bliven  niet. 
Doe  seide  die  ander:  «Wats  gesciet, 
Ie  sal  met  u  dan  odewerd  varen.  » 

60  Walewein  seide:  «  Ie  invet  wel ,  twaren. » 
Dus  voren  si  te  gadere  daer 
Ende  quamen  gereden  scire  daemaer 
In  een  wout,  daer  si  vernamen 
Daer  jagers  gereden  quamen 

65  Ende  velden  enen  witten  berte. 
Alse  dit  beeft  vcmonien  die  swerte 
Riddere ,  die  met  Waleweine  daer  quam , 
Ward  bi  tomeefa  ende  sere  gram 
Ende  reet  derward  met  baesten  groet 

70  Ende  wildense  hebben  geslegen  doet. 
Die  jagers  waren  in  groten  vare ; 
Maer  Walewein  bcKuddese  daer  nare, 
Dies  si  hem  dancten  berde  sere. 
Daer  na  baden  si  den  here, 

75  Dat  hi  haer  gast  wilde  wesen. 
Walewein  antwerde  ben  mettesen : 
a  Ie  vare  met  u.  — »  Nu  blijft  gesont , » 
Sprac  bi  ten  swerten  riddere  ter  stenl. 
Die  swerte  seide:  c  Vard  met  onsen  here! 

80  Uebdi  mins  te  done  embermere , 
Latet  mi  weten ,  ie  come  tot  u. » 
Walewein  seide:  «  Danc  hebt  nul » 
Dus  sciden  si  daer  inden  pleiue. 
Nu  salie  u  secgen  van  Waleweine 

85  Ende  vander  joocfrouwen  van  Galestroet , 
Die  om  Waleweine  dogede  noet. 

XXI. 

Van   Waleweine  ende  der  jonefrffuwen  va» 

Galestroet^  ende  hoe  hi  sinen  broder 

verloeete. 

Die  aventore  sal  u  tellen 
Van  Waleweine  ende  sinen  gesellen , 
Dine  genoet  hadden  daer. 
11790  Si  senden  enen  knape  daer  naer, 


Die  dapperüke  vore  reet. 
Die  der  ioncftoowen  seide  gereet 
Daftie  witte  hert  es  gevaen, 
c  Al  daer  toe  sacb ,  sonder  waen , 
11795  Die  swerte  riddere ;  maer  wetet  dat 
Wi  waren  hieven  daer  ter  stat , 
En  bad  gedaen  een  riddere  fijn , 
Die  u  gast  sal  tavoni  sijn; 
Die  beseudde  ons .  sonder  waen : 
11800  Vrouwe,  dien  suldi  wel  ont&en. 
Want  hi  beves  wale  verdient 
Dat  gi  sijt  sijn  gode  vrient. » 
Die  joncfrouwe  was  blide  daer  of, 
Ende  dede  versiren  al  haer  bof 
5  Qm  Waleweine  blide  te  noaken , 
Die  gereden  qoam  metten  knapen 
Dore  die  stat ,  die  scone  was. 
Daer  sach  hi  in ,  sijt  seker  das. 
Meer  sïrbeiden  dan  hi  sach  nie 

10  In  negene  stede  vor  die. 

Ende  binnen  desen  heeft  hi  vernomen 
Porters  jegen  Jicm  daer  comen , 
Dine  vrindelike  ont&en. 
Die  joncfrouwe  sinde  oec  saen 

15  Ene  joncfrouwe  jegen  hem  daer . 
Die  si  gehouden  hadde  menech  jaer. 
Om  dat  si  was  van  Garmeloet , 
Ende  si  die  ridders  kinde  al  bloet, 
Die  tArturs  hove  behoren  nu, 

20  Ende  meest  om  Waleweine  dat  secgie  o, 
Om  dat  sine  soude  doen  kinnen  hare. 
Nu  sinde  si  dese  joncfrouwe  daer  nare 
Om  te  sine  wie  bi  was. 
Ende  doen  si  werd  geware  das, 

25  Dat  was  Walewein ,  nam  sine  tien  tiden 
Bider  bant,  ende  leitdene  besiden, 
Ëude  sprac :  «t  Here,  ie  segt  u  bloet , 
Lietdi  nwer  name,  gi  sijt  doet; 
Maer  wildi ,  ie  sal  u  raden  wale. 

80  Alse  gi  comt  vord  in  dte  zale 

Vor  mire  joncfrouwen ,  so  salie  voren 

m 

Spreken ,  dat  sijt  alle  horen : 
«Her  Keye  de  drossate,  willecome.'s 
Ende  alsic  u  aldus  dan  nome, 

85  Soe  antwerd  mi  saen  ten  kere: 
Dit  mogedi  doen  met  groter  ere, 
Ende  laet  mi  vord  gewerden  dan.» 
Walewein  seide :  a  Dns  vangict  an. » 
Die  joncfrouwe  keerde  weder  saen 

40  Ende  dede  harre  joncfirouwen  ventaen 
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Dat  Keye  ware ,  die  daer  quame. 
aDat  es  hi,  u  seit  si,   «in   duvels  name.» 
—  »  Dies  en  canic  geloren  niet, 
Dat  hem  dese  ere  es  gesciet , 
11845  Dat  hi  yandeo  swerten  riddere  nu 

Hine  jagers  verloeste,  dat  secgic  u.» 
Ende  binnen  dat  si  mede  staen 
Qtuun  WaJewein  daer  binnen  gegaen ; 
Ende  alsene  die  joncfronwe  beeft  vernomen 
50  Die  te  voren  tot  bem  was  comen, 
Riep  si  Inde  ende  sere  mettesen : 
<  Her  Keye,  willecome  moetti  wesen!» 
HerWalewein  sprac:  «God  lone  Ufjoncfroawe.v 
Doen  hietene  willecome  di  vrouwe 
55  Ende  oec  alle  die  andere  mede. 
Die  vrouwe  sprac  aldaer  ter  stede : 
aHer  Keye,  weltijt  sagedi  iet 
Heren  Waleweine?*  —  c  Vrowc ,  doe  ie  sciet 
Van  Karlioen  do  was  bi  daer 
60  In  bogen,  blide  ende sonder  vaer.  9 
Doe  deetsi  knapen  comen  saen , 
Die  bem  sine  wapine  af  bebben  gedaen. 
Doe  deetsi  hem  bringen  scire 
Enen  mantel  harde  dire. 
65  Doe  nam  sine  daer  metter  bant 
Ende  leidene  in  ene  capelle  tbant,. 
Die  bat  ende  scoenre  gescreven  was 
Den  enege  daer  ie   nie  af  las. 
In  midden  die  eapelle  binc  een  horen: 
70  Nie  werd  geen  minsce  geboren 
Die  beteren  horen  badde  gesien. 
Ende  in  dien  boren  stac  mettien 
Balsemene ,  mirre  ende  wiroec 
Ende  airebande  cruet,  dat  so  wel  roec, 
75  Dat  bem  dochte  dies  gelike, 
Dat  bi  was  in  een  hemel rike. 

Si  leitdene  al  lettel  vord  mettien  : 
—  »  Ende  al  dat  gi  noch  hebt  gesien 
En  es  niet ,  her  riddere ,  twaren , 
80  Jegen  dat  ie  u  sal  bier  oppenbaren. » 
Doe  toende  si  hem  een  graf  aldaer, 
Dat  si  badde  doen  maken,  vorwaer, 
Soe  dire  ende  soe  behindelike, 
Dat  nie  man  sach  des  gelike : 
85  Daer  was  ene  venstre  gemaect  an 
Met  suiker  liste,  dat  geen  man 
Nembermer  geweten  ne  soude: 
Die  dede  si  op  aisi  wonde, 
Ende  wie  daer  binnen  sach  al  bloet 
90  Deetsi  die  vinstere  slaen  te  doet,* 


Want  si  sneet  alse  een  swaerd. 
Si  trac  ene  clinke  daer  ter  vart , 
Ende  die  vinstre  scoet  op  wel  sciren , 
Dat  Walewein  ne  wiste  in  wat  maniren , 
11895  Ende  si  dede  hem  doe  inward  sien. 

Daer  sach  hi  dmeeste  wonder  mettien. 
Doe  sprac  die  vrowe  stille  daer  nare : 
ff  Owi ,  oft  dit  Walewein  nu  ware , 
Dien  ie  minne  soe  oversere, 
11900  Hineontginge  mi  nembermere.» 
Doen  al  dit  was  gedaen 
Sijn  si  in  die  capelle  gestaen 
Ende  spraken  van  mcsseliken  dingen. 
Die  joncfrouwe  en  conste  bacr  niet  bedwingen, 
5  Sine  seide  Waleweine  alle  die  saken 
Waeromme  si  dit  badde  doen  maken. 
—  «  Her  Keye ,  nu  hord  al  bier  ter  stede : 
Dit  graf  ende  dese  venstre  raede 
Sijn  gemasct  lude  ende  stille 
10  Om  mijns  beren  Waleweins  wille , 
Om  dat  ickene  bier  met  doden  soude 
Alsic  dese  vinstere  nederlaten  woude. 
Als  bijt  daer  binnen  waende  besien 
Soe  soudicse  dus  nederlaten. » . .  • .  Mettien 
15  Sloecb  si  op  die  clinke  weder, 
Ende  die  vinstere  viel  daer  neder, 
Ende  sloet  soe  vaste ,  dat  verstaet, 
Datter  niet  toscen  en  mochte  een  jdraet 
Gebliven,  hine  moeste  kerven  ontwee. 
20  — cc  Her  Keye,  nu  hort  mi  vortwerd  mee! 
Ende  als  bi  doet  ware,  dan  oec  wet, 
Soe  soudic  mi  selven  doden  met, 
Ende  soude  ons  doen  dan  ter  stont 
In  dit  graf,  mont  ane  mont. 
25  Her  Keye,  dat  ie  u  dit  make  in  inne 
Dat  doet  mi  di  starke  minne 
Daer  ie  om  bem  af  ben  gevaen.  o 
Doen  dede  si  bem  vord  verstaen 
Waer  af  irst  die  minne  quam : 
30  Om  dat  hi  den  ridders  baer  leven  nam 
Die  Galate  ontrcden  ter  stat 
Doe  hi  den  toren  wan  vor  dat, 
Daer  Galate  gescicde  groet  wonder. 
Dien  die  joncfrouwe  nu  badde  onder, 
35  Ende  diemen  bier  vore  oec  biet  met 
Der  joncfirouwen  casteel ,  dat  wel  wet, 
Ende  diemen  daema  biet  Galastroet 
Na  Galate ,  om  dat  hi  uter  noet 
Den  casteel  balp  gerede. 
40  Si  telde  oec  vord  daer  ter  stede 


Vanden  tomoye ,  die  was  daer  naer, 
Dien  si  heropen  dede  oec  daer; 
Si  seide  vanden  swerten  riddere  mede, 
Hoe  dat  bijt  so  wel  daer  dede, 
11946  Dat  bi  tgemechte  badde  al  daer : 

«  Doen  quam  min  her  Walewein  daer  naer 
Ende  stakene  daer  neder  vor  ons  allen. 
Doe  moeste  hem  di  prijs  gevallen, 
Want  hi  den  tomoy  algader  verwan. 
50  Doe  gavic  den  edelen  man 

Mijn  hoeftcleet,  ende  boet  hem  daer 
Sijn  lief  te  sine,  al  oppeiibaer ; 
Maer  hine  achte  noit  so  vele  op  das 
Dat  hi  noit  sint  quam  daer  ie  was. » 
55       Walewein  seide  der  joncfrouwen  gereet : 
«  Minnetdi  mi,  dat  ware  mi  leet, 
Alsoe  als  gi  beoie  nu  doet : 
Hi  sal  u  scuwe» ,  es  hi  vroet ; 
Maer  ie  hope  hi  vinden  soude 
60  Genade  oft  bise  soekeii  woude. » 
—  «  Dies  en  darf  bi  hopen  niet , 
Dat  hi  mi  mochte  ootgaen  iet 
Metten  live;  ie  scgt  al  bloet, 
Ie  baddene  liver  bi  mi  al  doet 
65  Dan  bi  mi  ontvore  weder, 

Want  hine  soode  niet  willen  neder 
Lecgen  sine  aventuren ,  wetic  wale. 
Oec  heM>ie  hier  nu  te  desen  male 
Gariëtte  sinea  brodcr  gevaen , 
70  Ende  doene  geesselen  ende  slacn 
Elkes  dages  dor  sinen  wille. 
Dit  segt  bem  oec  lude  ende  stille 
Als  gine  siet.  Es  hi  soe  vrome, 
Dat  hi  om  sinen  broder  oome 
75  Ende  bescudde  hier,  oft  hi  mach , 
Den  menegen  swaren ,  groten  slach , 
Dien  hi  ootfaet  al  bier  ter  stede , 
Ende  den  menegen  honger  mede. » 
Alse  Walewein  dat  verstoet 
80  Was  hi  drove  in  sinen  moet; 

Ende  banderside  was  bi  blide  ter  stonden 
Dat  hi  sinen  broder  badde  vonden , 
Dien  hi  lange  badde  verloren. 
Doe  sprac  Walewein : «  Hier  machmen  hom , 
85  Joncfivuwe ,  grote  wonderl^cbede. 
Wiste  Walewein  nu  ter  stede 
Dat  gi  sinen  broder  doet  dit  dogen , 
Hine  sonde  u  nembermer  minnen  mogen  ^ 
Maer  wildi  Garitte  geven  mi  nu 
90  Er  wech  te  vome ,  ie  swerd  u , 

11 
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Dat  ie  Waleweine  code  beme  mede 
Binoea  ere  maeat  bringe  gerede 
Te  Techteiie  jegen  ben  dricn. 
Die  beste  die  gi  viot  te  dieo ; 
11995  £iide  conncn  li  ben  bescudden  daer, 
Soebliven  qoite  dan  daer  naer; 
Ende  connen  duwe  die  twee  fcrwimien 
Soe  coDMn  a  gevaen  bier  binnen. » 
«—  «Neen ,  men  magene  mi  niet  ontalen , 
12000  Walewein  en  comene  telve  balen. 
Ende  wüdi,  gi  Kltene  margen  tien 
Udewcrd  leiden.»  Ende  mettien 
Qnamen  twee  knapen  daer  toe  «aen : 
« Vrouwe ,  men  macb  eten  gaen.  « 
5  Doe  gincmen  eten  daer  ter  vart , 
Daer  te  etene  gedient  ward 
Van  alre  dine,  van  alre  ^Nfen , 

Soe  datment  niet  conite  volpriaen 
Die  sonderltnge  gerecbten  daer. 
10  Ende  naden  etene  oppenbaer 

Qnam  die  jondrouwe  van  JLarmeloet , 
Die  Waleweine  bier  vore  dor  noet 

Keye  biet :  bi  namie  «aen 
Ende  es  vor  ene  venstere  gegaen , 
16  Ende  bat  bare  om  raet  ter  stede 

Sinen  brodcr  te  verloesten  mede. 

Die  joncfrouwe  iprac :  alloe  toet  gaet, 

Ie  aal  n  geven  goeden  raet : 

Mergen  suldi  vroccb  opstaen 
20  Ende  sult  en  wecb  varen  «aen 

Tote  achtei  genen  boegart, 

Ende  ie  sal  van  binnen  comen  ter  vard , 

Ende  aal  o  in  laten  sonder  lette 

Daer  besiden,  te  genen  wikette. 
25  Daer  selen  uwen  broder  bringen 

Drie  starke  ribaude  sonderlinge, 

Dine  geesselen  selen  daemaer : 

Dan  suldi  vorward  comen  daer, 

Ende  slaet  di  quadien  doei , 
30  Ende  nemt  uwen  broder  dan  al  bloct 

Ende  vortene  met  u  henen  dan. 

Ic  sal  oec  vlien  al  dat  ie  can 

Vaste  benen  te  Karmeloet ; 

Want  blevic  hier,  ie  ware  doet.» 
35  Walewein  dancte  der  joncfrouwen , 

Ende  swoer  daer  bi  sire  trouwen, 

Hi  sout  baer  lonen  wel  daer  naer. 

Dus  scieden  si  beide  al  daer, 

Ende  Walewein  wilde  nu  slapen  gaen, 
40  Dat  daer  acire  was  gedaen. 


Des  ander  d«ges  daer  oa  doe 
Stont  op  Walewein  harde  vroe, 
Ende  wapende  hem  ende  danen  sciet, 
Aldaer  hem  diejoncOrouwe  riet. 
12045  Ende  doe  ten  wikette  qnam 

Die  dore  bi  ombesloten  vernam. 
Doe  voer  bi  in  saeo  daemaer, 
Ende  barcb  bem.  Doe  sacb  bi  daer 
Scire  die  ribaude  gereet, 
50  Die  sinen  broder  brachten  gecleet . 
Ende  gingenne  gcmelen  ende  slacn 
Met  starken  royen,  aonder  waen. 
Si  slogene  so  vresselike , 
Dat  hi  riep  jamberlike 
56  Tenden  een  menicbwerven : 

«Hulpe!  acbarme,  ic  moet  sterven. 
Ay  broder,  her  Walewein  waer  sidi! 
Hoe  lettel  welti  datmen  mi 
Slaet  nu  dus  jamberbke  sere  i  a 
60  Mettien  quam  Walewein  die  here 
Ende  sloocb  den  enen ,  des  geloefl , 
Dat  bine  toten  tanden  cloeft. 
Den  anderen  sloech  bi  den«arm  af, 
Den  derden  bi  enen  slacb  gaf 
65  Dat  hi  nederviel  op  deerde. 
Die  andere  vloen  doe  harre  verde , 
Ende  lieten  Gariëtte  daer. 
Ende  her  Walewein  namene  daer  naer 
Ende  leidcne  op  sijn  part  saen. 
70  —  c  Ay  live  here ,  lact  ons  verstaen 
Wie  gi  sijt, »  sprac  daer  een  knape. 
—  «  Ic  beent ,  Walewein ,  bi  ridderscape  , 
Die  minen  broder  met  mi  vore.  » 
Doe  gingen  dese  ende  maecten  in  rore 
75  Al  dat  hof  ende  oec  die  stat. 
Doen  die  Joncfirouwe  wiste  dat, 
Dat  Walewein  sinen  broeder  wecb  vord , 
Ward  al  dat  lant  daer  omme  verrord. 
Si  sochtc  die  joncfrouwe  van  Karmeloet, 
80  Die  gevloen  was  dor  die  noetj 
Ende  doe  si  des  werd  geware, 
Dat  si  gevloen  was  van  dare, 
Doe  wist  si  wel  dat  si  was 
Bedrogen.  Doen  deetsi  na  das 
85  Te  storme  lude  in  al  baer  lant , 
Om  Waleweine  te  volgene  thant. 
Ridders ,  knapen ,  porters  mede , 
Wapenden  hen  ende  volgedeo  gerede 
Waleweine,  die  reet  ter  vard 
90  Met  sinen  broder  tswards  ridders  ward, 


Ende  vant  di  porte  open  twaren , 

Daer  bi  binnen  es  gevaren 

Ende  daema  harde  vaste  sloet. 

Ende  opter  stede  quam  een  oonroet 
12095  Van  ridders  bem  gevolget  naer , 

Die  di  porte  belagen  daer 

Ende  begonden  daer  an  bouwen  ende  steken. 

Doe  quam  die  riddere  vord  gestreken 

Van  daer  binnen  om  die  nimare, 
12100  Ende  als  bi  Waleweine  ward  geware 

Hiethine  willecome  wesen. 

Doe  vracbdi  Waleweine  na  desen 

Om  tgerucbte  van  genen  lieden : 

Doe  ginct  bem  Walewein  al  bedieden, 
5  Vander  joncfironwen  van  Galestroet, 

Ende  van  sinen  broder  oec  die  noet. 

Al  dat  bem  gcsciet  was  daer 

Vertrac  bi  den  swerten  ridder  vorwaer. 

Doe  sprac  die  swerte  riddere  saeo  : 
10  fi[  Live  here ,  doet  mi  verstaen 

Uwen  name,  des  baddic  vergeten ; 

Dien  soudic  berde  geme  weten,  s 

—  « Ic  ben , »  seit  bi ,  «  WalewciA  gênant : 
Minen  name  kintmen  in  menecb  lant. » 

15  Doe  sprac  die  swerte  :  a  Live  here , 

Des  ben  ic  blide  harde  sere , 

Dat  mi  so  goeden  man  verwan.  ^ 

Had  geweest  een  minder  man » 

Des  baddic  mi  gescaerat  sere. » 
20  Doe  sprac  Walewein  :  a  Hoe  heetti ,  here? 

—  a  Maurus  die  swerte  heetmen  mi.  a> 

—  «  Her  Maurus,  »  seit  hi,  a  nu  staet  mi  bi 
Gctrouwelike,  des  biddic  u. 

Mi  ende  minen  broder  nu , 
25  Jfgea  die  joncfrouwe  van  Galestroet.  » 

—  a  Sterven  motie  quader  doet . » 
Sprac  Maurus ,  a  oflic  u  af  sal  gaen , 
In  sal  n  hier  in  staden  staen 

Met  al  minen  volkc,  wet  dat  wel.i» 
80  Doe  ne  dede  Maurus  niet  el 

Dan  hi  te  wapenen  saen  geboet 

Al  dat  daer  was ,  clein  ende  groet 

Twintich  ridders  haddi  ter  steden. 

Die  alle  dage  met  hem  reden , 
85  Waer  dat  Maurus  hadde  te  doene, 

Die  stout  waren  ende  coene. 
Nu  ginc  Maurus  ten  mure  staen, 

Ende  die  joncfrouwe  ontbodi  saen 

Van  Galestroet.  Si  quam  daer. 
40  Doe  vrachde  bare  Maurus  daemaer  : 


—  83  — 


«  Waerombe  hebdi  dus  mi  belegen  ?  » 
—  «Her  Haorus,  des  wil) ie  u  verplegen  : 
Gi  hebt  min  her  Waleweine  daer  binnen  : 
Woiidi  mi  dien  geven  met  minnen 
12145  Ie  trocke  van  bier  weder  un. 
En  geefdijs  mi  niet ,  ie  segt  u 
Dat  ie  hier  sal  so  lange  bliven , 
Dat  ie  u  allen  aal  doen  ontliven, 
Ende  u  borch  te  stucken  breken. » 

50  ~^  «Bi  6ode,jonefrouwe,  dïts  een  teken 
Dat  ic  harde  cleine  ontsie* 
Kin  dachten  es  vele  meer  bedie 
Dat  gi  mi  tirat  nilt  ootflien.» 
Doe  gincmen  in  beiden  aiden  mettien 

55  Werpen  ende  scieten  vaste  daer  naer  : ' 
Pederiren  ende  bliden  worden  daer 
Gerecht  var  dien  casteel  gereet. 
Ic  secge  a  datmen  daer  sere  street, 
Beide  van  baten  ende  van  binnen. 

60  Kaer  Waleweine  mochtmen  wel  kinnen 
An  sine  slage  die  hi  sloech, 
(Ic  segt  u  dat  bi  nienuume  verdroech) 
Ende  Maoms  oec  sijn  geselle , 
Worpen  menegen  daer  ter  delle , 

65  Die  opgeclommen  waren  daer. 
Met  allen  engienen,  wet  vor  waer, 
Die  men  na  gepensen  mach 
Werd  daer  gestreden  op  dien  dach, 
Al  toter  nacht,  weet  dat  wel. 

70  Nn  hord  wat  daer  snachs  gevel  : 
Doen  si  resten  waenden  binnen 
Quamen  die  van  buten  in  allen  sinnen 
Ende  braken  des  muers  een  groet  deel 
Eerment  wiste  inden  casteel, 

75  Ende  sijn  ten  gate  binnen  comen. 
Dit  hevet  min  her  Walewein  vernomen 
Ende  Mauros  sijn  geselle  mede  : 
Dese  gingen  ter  selver  stede 
Vor  dat  gat  vanden  mare 

80  Ende  wederstondense  daer  so  sture 
Die  daer  binnen  waren  comen , 
Al  soat  hen  al  die  wcrclt  vromen , 
Sine  mochten  niet  daer  weder  uut. 
Daer  werd  van  slagen  groet  gelaat  : 

85  Selc  spranc  vanden  mare  neder, 
Die  nembermer  opstont  weder, 
Van  groten  ancste  die  daer  was. 
Dus  worden  gescoffirt  na  das 
Die  van  Galestroet  vor  dat  gat. 
90  Ende  die  van  binnen  oec  na  dat 


Vermaectent  harde  scire  daer. 
Doen  dit  was  gedaen  daer  naer 
Sprac  Manrus  min  her  Waleweine  an  : 
<K  Here ,  wat  raetdi  hiertoe  dan  ? 
12195' Wine  mogen  ons  verweren  niet. 
Oh  gi  ende  Gariet  henen  sciet , 
Margen  vroech ,  ende  ic  mede , 
Ende  alle  onse  lide  oec  ter  stede 
Daer  die  van  Galestroet  lecgen  na , 
12200  Eer  si  opstaen ,  secgic  u, 

Selewise  scoifiren ,  wetic  wale. » 
Walewein  sprac  :  «  Dit  radic  wale. 
Na  vaste ,  ridewi  derwardl » 
Doen  reden  si  al  ongespard 
5  Daerward  ongelet  na  desen. 
^   Ende  Gariet  was  oec  wel  genesen , 
Soe  dat  hi  mede  riden  mochte. 
Dese  drie  maccten  dmeeste  gerechte , 
In  gene  bere,  dat  nie  man  sach. 

10  Daer  was  geslegen  menech  slach 
Eermen  comen  conste  ter  were. 
Maurus,  die  swerte,  ende  sijn  here, 
Ende  Walewein  ende  Gariet 
Hebben  die  andere  soe  ontset , 

15  Dat  sire  wel  tweehondert  doet  slogen 
Eer  ai  ter  weringen  comen  mogen. 

Nu  was  daer  een ,  ende  biet  Blandoes, 
Een  stare  riddere ,  die  altoes 
^         Den  swerten  riddere  haette  sere  : 

20  Dese  qnam  ombe  tenen  kere 
Ende  stac  opten  swerten  daer , 
Dat  hi  gevallen  was  wel  naer; 
Maer  die  swerte  stakene  weder 
Dat  hi  viel  ter  eerden  neder, 

25  Ende  tspere  in  sinen  bnc  woet 
Meer  dan  onderhalven  voet. 
Dit  sach  her  Dromas,  en  ridder  valiant, 
Des  conincs  sone  van  Yrlant , 
Die  daer  hadde  menegen  man  : 

30  Den  swerten  riddere  volgedi  an 
Al  daer  hi  tsinen  lieden  vloe. 
Dit  sach  Walewein  ende  quamer  toe , 
Ende  wilde  Dromase  wederstaen. 
Ende  Dromas  qnam  op  hem  saen , 

85  Ende  heeft  op  Waleweine  gesteken 
Dat  sijn  spere  moeste  breken ; 
Maer  her  Walewein  stakene  weder , 
Dat  hi  ende  sijn  pert  vielen  neder': 
Hi  werd  gequetst  ende  sijn  part 

40  Brac  den  hals  in  die  vart 


In  sach  noit  in  genen  stride 
Soe  vele  lide  in  corten  tide 
Doet  geslegen ,  dat  wetic  wel. 
Mijnher  Walewein  was  hen  alte  fel 
12245  Ende  die  swerte  riddere  mede 
Ende  Gariet ;  dese  drie  ter  stede 
Daden  daer  een  groet  wonder : 
Si  daden  die  andere  alle  onder. 
Dus  vochten  si  tot  in  die  nacht 

50  Rechte  bi  genre  borchgracht. 
Doe  keerden  vandien  van  GaUstroet 
Die  van  bmnen ,  ende  men  sloet 
Die  port  doe  sire  binnen  waren  \ 
Ende  Walewein  bleef  daer  b^^n ,  twaren , 

55  Ende  sijn  broder  Gariet, 
Die  sere  noch  vochten  ongelet. 
Daema  worden  si  geware  saen 
Dat  hen  dandere  waren  ontgaen 
Ende  die  porte  gesloten  was. 

60  Doe  keerden  si  ombe  saen  na  das, 

Ende  keerden  ten  bosche  waerd  tien  tiden , 
Daer  hen  nieman  na  dorste  riden. 
Ende  Maurus,  dat  suldi  verstaen, 
En  hadde  gene  scade  ontfaen : 

65  Daeraf  was  hi  nu  sere  blide. 
Nu  latic  staen  van  desen  stride 
Ende  sal  van  Waleweine  tellen  sonder  lette 
Ende  van  sinen  broder  Gariëtte. 

XXII. 

Hoe  Walemein  Ydeine  heseudde  ende 
minnende  werd, 

Daventore  doet  ons  cont, 
70  Dat  Walewein  ter  selver  stont 

Ende  sijn  broder  Geriët 

Reden  dor  dat  bosch  met 

Alden  dach ,  dat  verstaet , 

Tot  smargens  in  di  dageraet : 
75  Doe  resten  si  en  lettelkijn 

Tote  dat  soeen  ihit  sonnescgn. 

Doe  saten  si  op  ende  hebben  gehort 

Ene  joncfipouwe  daer  bat  vort , 

Die  sere  creet  ende  dreef  mesbaer. 
80  Doe  reden  si  een  deel  bat  naer 

Ende  sagen  waer  die  joncvrouwe  voerden 

Twee  ridders,  dise  sere  mesvorden, 

Ende  slogense  in  dansichte  mengen  slach 

Metter  bant ,  di  hem  sere  wach 
85  Vanden  wapinen  di  hire  an  droech. 


—  84  - 


Doen  Walewein  sach  dit  ongevoech 
Sprac  hi:  cHer  riddere,  état  smerte, 
Hoe  mogediae  vinden  in  u  heite, 
Die  gi  doet  deaer  joncfirouweu  ?  » 
12290  —  «  Ay  edel  riddcre.  op  gerechte  trouwe,» 
Sprac  die  joncfrouwe ,  «  verledeget  mi ! 
Oft  eoege  ontfermecheit  an  o  si 
Soe  balpt  mi  dor  alre  vrowen  ere !  » 
Her  Walewein  sprac  :aVrient,  bi  onsen  bere , 
95  Gi  doet  onhovescfaett  hier  an.  » 

—  a  Wat  Mgdi ,  9  leit  hi ,  «  ¥ulc  tyran  ? 
Wat  hetteeU  te  berechtene? 

Lust  u  hier  nu  te  ▼echtene 
Ie  mae*  u  hier  ter  stede  sat. » 
1 2800  —  «  Gi  sultsc  hier  laten, »  sprac  Walewein  ter 
«  Al  haddijt  oec  gesworen  met»  (slat, 

Doen  quam  daer  toe  her  Gariet 
Ende  sprac:  «Broder,  dor  wat  saken 
Wildi  hier  uu  werringe  maken  ? 
5  Laet  hem  hebben  sine  amie : 
Al  doet  hi  hare  nu  dorperoie 
Wat  bcstaet  u  dat  te  wrekene  ?  » 
Die  ander  begonster  to  te  sprekene, 
Die  tgeens  ridders  geselle  was: 
10  a  Geselle,  ie  soude  u  raden  das , 
Dat  gi  die  joncfrouwe  laet  varen  nn 
Metten  riddere,  dat  radic  u. » 

—  a  In  does  niet,  bi  mire  trouwen.  » 

—  «  Geselle,  dat  sal  u  lichte  rouwen  ; 
15  Ende  in  bescudde  u  heden  oec.  » 

Die  ander  sprac  :  «  Mine  roec.  » 
Doe  sprac  oec  roede  Gariet : 
a  Bi  Gode  ende  bi  mire  wet , 
Broder,   gi  snit  vechten  sonder  mi.  » 

20  Walewein  sprac  :  a  Bi  Gode ,  dat  si !  » 
Dus  keerden  si  beide  ombe  duer 
Om  bat  Ie  pongirne  daer  naer. 
Die  riddere  quam  op  Waleweine  gereden 
Ende  heften  gesteken  daer  ter  steden 

25  Dor  den  scilt  ene  grote  scure , 
Dat  sijn  spere  brac  tier  ure. 
Ende  Walewein  heften  weder  gesteken 
Dat  sijn  halsberch  moeste  breken, 
Ende  hi  gequetst  werd  so  sere, 

30  Dat  hi  genade  bat  den  here. 

Walewein  sprac:  «So  scult  dan  vri 
Dese  joncfrouwe ,  ende  geefsc  mi. » 

—  <c  Ie  scelse  quile  harde  geme  , 
Mine  stater  u  niet  te  weme; 

35  Maor  segt  mi  hoe  u  name  si. » 


—  ff  Wakweio ,  >  seit  hi ,  «  hcetmeii  mi , 
Des  conincs  Artors  soster  sone. » 

—  c  Ay  mi ,  hoe  waiie  so  cone 
Dat  ie  dorste  joesteren  nu , 

12840  In  hadde  tirst  gevraget  u 

Wie  gi  waerd  te  deser  stont, 
Sone  wwic  van  u  oiet  gewent.  » 
Walewein  sprac  doe :  c  Hoe  heetti  ?  » 
— -  c  licoridon  heetmcn  mi.  » 

45  Walewein  sprac:  «  Na  bevelic  u 
Dat  gi  vard  ter  joocfrouwen  nu 
Van  Galestroet,  ende  segt  haer  saen , 
Dat  icse  sal  wel  sdre  bestaen 
Met  sconincs  Arturs  macht  al.t» 

50  Lycoridon  siide:  «Here,  ac  tal.» 

Doe  sciet  Walewein  sdre  van  daer , 
Ende  die  jondroawe  volhdem  naer ; 
Ende  al  ridcnde  so  spnc  si : 
c  Here  ,  ie  ben  a  eygen  vri , 

65  Want  gi  hebt  mi  hier  verioest 
Vander  doet,  ende  vertroost. 
Ie  geve  mi  op  in  u  genaden.  » 
Walewein  besacfase  wel  met  staden , 
Ende  soe  bire  menen  mcre  an  nam 

60  Soe  si  hem  daer  bat  beqnam; 
Want  si  was  seone  ende  so  valiant , 
Datmen  haers  geUjcs  nine  vant. 
Ende  Walewein  begonsse  te  minne 
Ende  te  pensene  in  sinen  sinne  , 

65  Hoe  hi  dese  gecrigen  mach. 

—  c  Joncfrouwe , »  seit  hi ,  «op desen  dach 
Hebdi  mi  alsoe  verwonnen , 

Dat  ie  u  ember  goets  moet  onnen , 
Ende  dat  ie  u  minne  geme  name.  t» 

70  —  «  Here ,  al  dat  n  es  bequame 
Van  mi  te  hebbene  es  u  gereet: 
Gi  hebbets  wel  verdient ,  Godwcet. 
Ende  gi  seit  oec  tavont  met  mi  varen : 
Ie  sal  ons  harde  wel  bewaren  : 

75  Ie  hebbe  ene  borch  staande  hier  bi. » 
Walewein  sprac :  «  Scone  maget  vri , 
Uwen  name  soudic  geme  weten. » 

—  a  Here ,  ie  ben  Ydeine  geheten. » 
Ende  met  deser  selver  tale 

80  Quamen  si  gereden  te  dale, 

Daer  si  den  casteel  sagen  staen, 

Daer  si  doen  in  voren  saen. 

Daer  vonden  si  doe  ene  scone  joncfrouwe, 

Die  Ydeinen  was  getrouwe, 
85  Ende  was  haer  grote  gesellinne. 


Dese  outfinc  met  groter  minne 

Waleweine  ende  Gariëtte. 

Hen  ginc  daer  eten  sonder  lette: 

Daer  was  ten  etene  wel  gedient 
12890  Doe  sprac  Ydeine :  «  Live  vrient ,  x> 

Tote  Waleweine,  a  wats  u  raet  ? 

Ie  ben  a  eygen,  dat  verstaet; 

Ende  oec  mede  dor  uwen  wille 

Soe  gevic  hier  Inde  ende  stille 
95  Uwen  broder  mire  nichten. » 

Doe  sprac  Gariet :  a  Derre  gichteu  , 

Joncfrouwe,  moetti  hebben  danc. » 

Doe  vrachde  Walewein  eer  iet  lanc , 

Wies  die  gode  casteel  ware? 
12400  Ydeine  aeide  hi  was  hare ; 

«Ende  es  oec  Lancgardc  geheten. 

Ende  diant  datter  omtrent  es  geseten 

Hord  hier  toe ,  ende  es  oec  mijn.  » 

Dus  spraken  si  en  lettelkijn 
5  Van  denre  saken ,  ende  daer  binnen 

Begonsten  si  te  sprdLene  van  minnen. 

In  horde  nie  van  riddere  spr^en , 

Die  soe  sere  werd  ontsteken 

Alse  Waleweb  van  harre  mbneo. 
10  Hi  nam  Ydeinen  bider  kinnen 

Ende  cussetse  an  haer  mondekijn. 

Si  was  die  scoenste  di  mochte  sijn. 

Dus  saten  si  een  stic  al  daer : 

Doe  gingen  si  slapen  saen  daer  naer. 
15  Eic  nam  metier  bant  de  sine : 

Sine  daden  daer  jegen  gene  pine. 

Dus  sijn  dese  twee  beraden  wel. 

Si  speilden  tsnachts  dat  ^oete  spel 

Datmen  met  vrowen  te  speelne  pliet. 
20  Des  si  begeefden  gebrac  hen  niet. 

Nu  Utic  liegen  dese  vire 

Ende  sal  u  hier  vertellen  scire 

Van  Licoridone  al  bloet, 

Ende  vander  joncfrouwen  van  Galestroet. 

XXIII. 

Fander  foncfrouwen  van  Galestroet^  ende  van 
Maurus  ende  IVaUwein ;  ende  vanden  fnantele. 

25       Nu  seget  vord  die  aventure , 

Dat  Licoridon  ter  selver  ure 

Dat  hi  van  Waleweine  sciet. 

Dat  hi  langer  en  lette  niet, 

Hine  voer  met  haesten  groet 
30  Toter  joncfrouwen  van  Galestroet; 


—    85   r- 


Ende  dede  hare  vao  Waleweine  ventaen 
Dat  hï  van  Maunue  ware  ootgaen 
Ende  sijn  broder  Gariet, 
a  Oec  nam  hi  mi  al  oogelet , 
12435  Daer  wi  vochten  in  enen  pleine , 
Van  Laocgvdc  die  scone  Ydeine 
Ende  voretae  tArturs  hove  ward. 
Oec  hordic  aecgea  dat  hi  ter  vard 
Hier  sal  comen,  heeft  hi  geval , 

40  Met  Arturs  lieden  groet  ende  smal , 
Btaomse  te  bescnddene  met. » 
Doe  siode  die  joncfroowe  ongelet 
Om  hare  hogeste  haroene  saen, 
Ende  dede  hen  dese  dinge  verstaen. 

45  Doe  rieden  hare  alle  die  heren , 
Datmen  te  tide  bat  sette  int  keren 
Dan  si  beiden ,  sijt  seker  des , 
Want  Artnr  hare  te  machtech  es. 
Dus  keerde  dat  here  metter  vard ; 

50  Ende  alse  Maoros  datgeware  ward 
Sindi  na  Waleweine  saen 
Enen  knape  wel  gedaen, 
(Want  hi  hadde  vernomen  das, 
Dat  hi  te  Lancgarde  was 

55  Inden  casteel  ende  Ydeine): 
a  Ganc  ende  sech  mi  Waleweine 
Dat  ie  gere  hulpen  hebbe  noet , 
Want  die  joncfrouwe  van  Galcstroet 
Es  afgekert  met  haren  here. » 

60  Die  knape  liep  wech  met  groten  gere 
Om  te  tide  te  comene  daer. 
Des  margens  vroech,  wet  vorwaer, 
Was  her  Walewein  op  gestaen 
Om  te  hove  te  vame  saen 
65  Ende  Manruse  in  staden  te  stane. 
Alse  hi  sine  wapine  hadde  ane 
Bat  hi  Ydeinen  oppenbare 
Dat  si  met  hem  te  hove  vare ; 
Hine  weet  wat  hem  es  gesciet. 

70  Sonder  hare  en  mach  hi  niet: 
Hare  minne  heftene  gewont  sere. 
Ydeine  sprac  doe :  a  Live  here , 
Gi  moget  mi  voren  daer  gi  wilt.  a 
Walewein  nam  doe  spere  ende  scilt 

75  Ende  nam  orlof  daer  ter  stede , 
Ende  Gariet^  sijn  broder,  mede 
Nam  orlof  an  sijn  lief,  Godweet, 
Ende  seide  hi  bleve  haer  vrient  gereet. 
Dus  voren  si  te  Cardole  ward ; 

80  Ende  alsi  qnamen  optie  vard 


Sach  Walewein  over  ene  side, 

Ende  siet  waer  ten  selven  tide 

Een  knape  comt  gelopen  sere. 

Doe  bleef  houdende  daer  die  here 
12485  Ende  vrachde  den  knape  wat  hi  sochte? 

Die  knape  seide  dat  hi  brochte 

a-  Boetscap  van  miiien  heren  Maurus. 

Hi  ontbiet  u,  here,  aldus. 

Dat  hi  gere  hulpen  hevet  noet; 
90  Want  die  joncfrouwe  van  Galestroet 

Es  wech  gekeert  met  haren  here. » 

Walewein  seide  doe :  a  Nu  groet  mi  sere 

Dincn  here ,  ende  laet  hem  verstaen , 

Heeft  hijs  te  doene ,  sonder  waen  , 
95  Ic  come  hem  te  hulpen,  eest  nacht  eest  dach. 

Met  al  dat  ic  geleisten  mach.  v 
Dus  sciet  die  bode  van  hem  al  daer , 

Ende  Walewein  reet  daemaer 

Met  Ydeinen ,  die  was  wel  firc. 
12500  Hi  gemoette  enen  knape  scire , 

Die  sere  qnam  gereden  dare. 

Walewein  vrachde  hem  om  niemare. 

Die  knape  antwerde  hem  ter  steden : 

«  Here ,  ic  come  van  hove  gereden, 
5  Daer  ic  groet  wonder  sach : 

Daer  quam  gisteren  opten  dach 

Een  scone  mantel ,  secgic  u , 

Daer  grote  geroechte  af  es  nu. 

Wie  dat  dien  mantel  dreecht, 
10  Ende  die  dan  loser  minne  pleecht , 

Hi  ontcramp  hem  in  aljen  sinne ; 

Ende  die  getrouwe  es  an  di  minne , 

Hi  sloide  hem  toter  eerden  daer. 

Hi  ontcramp  Genevren  vor  wacr 
15  Tote  recht  in  midden  bene: 

Daerne  was  joncvrouwe  ne  gene , 

No  vrowe ,  diet  anders  conde  gevallen , 

Die  mantel  en  ontcramp  hen  allen , 

Selken  min  ende  selken  mere, 
20  Nadien  dat  si  minden  sere. 

Maer  ene  joncfinouwe  die  daer  was, 

Hare  sloidi  op  deerde,  sijt  seker  das, 

Ende  dat  was  Carados  vrindinne. » 

—  «Nu  segt  mi ,  knape ,  live  minne , 
25  Wien  was  hi  alrecorts  aldaer?» 

—  <c  Here ,  Keys  amien  ,  overwaer ; 
Ende  dies  was  Keye  harde  gram.  » 
Mettien  die  knape  orlof  nam , 

Ende  Walewein  reet  te  hove  ward  saen, 
30  Ende  i^fcet  so  sere.  sonder  waen , 


Soe  dat  hi  te  Sinxenen  quam 
Daer  hi  dit  wonder  algader  vernam. 
Die  coninc  ende  die  ooninginne 
Waren  blide  in  haren  sinne 
12535  Alsi  hebben  di  mare  vernomen 

Dat  Walewein  te  hove  es  comen , 
Ende  al  dat  hof  oec  gemeine. 
Walewein  beval  die  scoene  Ydeine 
Den  coninc  ende  der  ooninginnen, 
40  Dat  sise  ontlaen  souden  met  minnen. 

—  oc  Si  es  mine  amie ,  d  seidi  dare , 
ff  Die  wel  eren  werdech  ware.  » 

Die  coninginne  sprac:  a  Walewein,  here, 
Ic  sal  hare  doen  live  ende  ere. » 
45       Mettien  heeft  die  coninc  gesproken : 
«  Walewein,  es  die  riddere  gewroken 
Dien  gi  tspcre  ute  traect?» 

—  <c  Neen  hi ,  here ,  (wat  hulpt  ontsaect  ?) 
Ic  hebber  mcnech  lant  om  gereden , 

50  Maer  in  quam  noisint  te  gere  steden 
Daer  icker  iet  af  conde  geweten. 
Oec  haddic  dat  trinsoen  vergeten , 
Daer  ickene  mede  wreken  sonde.» 
Des  was  blide  menechfoude 

65  Keye  doe  hi  dit  verhorde , 

Ende  sprac  ten  coninc  dese  worde : 
cc  Her  coninc  ,  gi  segt  nu  ongevoech : 
Walewein  heeft  nu  vechtens  gnoech 
Ane  Ydeinen  sine  scone  vrindinne. 

60  Hi  sette  sijn  vechten  an  hare  minne 
Desen  winter,  si  es  so  fier! 
Alselp  mi  God,  ic  wilsi  hier 
Eergisteren  hadde  gesijn, 
Ende  si  den  edelen  mantel  fijn 

65  Hadde  gedragen,  die  menech  droech. 
Gi  had  gesien  u  ongevoech : 
Gi  ward  daer  worden  onae  broedeikijn.  3e> 
Die  coninc  sprac:  aKeye,  laet  sijn 
U  quade  tale ,  ende  swiget  des , 

70  Dat  vanden  mantele  gesciet  hier  es. » 
Doe  sprac  min  her  Walewein  saen : 
CL  Her  Keye,  ic  ben  blide ,  sonder  waen, 
Dat  u  gesciede  ende  uwer  amien 
Soe  grote  ere :  gi  moges  wel  lien, 

75  Hoe  was  hare  di  mantel  gemicke  ?  9 
Ende  binnen  desen  selven  sticke 
Soe  quam  een  riddere  gereden  daer , 
Ende  bat  ene  bede  den  coninc  daer  naer, 
Die  hem  daer  gegeven  was. 

80  Doe  wilde  die  gene  sijn  na  das 
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Venekert  vao  beo  allen  mede 
Die  in  die  lale  waren  ter  stede, 
Eode  Tan  Walewcine  als  te  voren. 
Dat  sekerent  si  alle  ende  sworen« 

12585       Doe  seidi:  «Here',  her  coninc  fijn, 
Soe  eischic  hier  min  minnekin, 
Mijn  soete  lief,  die  scone  Yddne, 
Die  hier  set  hi  Waleweine.» 
Hi  namse  hider  hant  daer  nare. 
90  Walewein  seide  doe  oppenhare: 
«  Dit  es  traisoen ,  op  min  trouwe : 
Wildi  hebben  dese  scone  joncfrouwe, 
Soe  leitse  en  wech  sonder  scamp, 
Ende  wintse  op  mi  in  enen  camp: 
95  Dats  merre  ere ,  dat  secgic  o. » 

—  a  Her  Walewein ,  ie  se|^  bier  nu , 
Wildi  mi  volgen  daer  ie  vare, 
Ie  f  echte  jegen  a  al  oppenbare ; 
Maer  hier  stoet  mi  onsiendc  ter  tijt , 

12600  Want  gi  mi  bier  te  machtech  sijt.» 

Her  Walewein  sprac  doe  sere  verbolgen : 
a  Na  segt  mi  waer  ie  u  mach  volgen , 
Ic  volge  11  daer,  op  mine  trouwe.» 
-7-  aSoe  comt  tes  eonincs  Bandumagowe , 
5  Daer  vechtic  jcgen  n  inden  pleine 
Om  te  winne  die  scone  Ydeine.  » 
Walewein  iovede  oec  dit  gclof 
Ende  sprac :  t  Ins  eonincs  Bandemagus  hof 
Willic  comen  in  .xl  dagen 
10  Ende  dcsen  camp  dus  vord  dragen. » 
Dus  werd  daer  genomen  die  camp, 
Ende  verborget ,  sonder  scamp ; 
Eode  die  verwonne  daer  opt  velt , 
Hem  bleve  Ydeine  met  gewelt. 
15  Doe  vrachde  die  coninginne  na  das 
Hoe  dat  njn  name  was? 

—  ft  Druidein  hetic  vorwaer. » 
Mettien  nam  hi  oriof  daernaer , 
Ende  memde  des  eonincs  Arturs  hof. 

20  Ende  Walewein  bleef  drove  daer  of. 
Nu  was  Keye  blide  sere, 
Ende  bespotte  Waleweine  den  here 
Met  Ydeinen  sire  vrindinnen : 

—  «Walewein ,  gi  mogetse  wale  minnen , 
25  Want  si  es  so  wale  becant 

Met  al  den  ridderen  in  menech  lant ; 
Ic  hope  dat  si  noch  es  maget 
Daer  so  menech  riddere  na  vraget.  p 
Walewein  sloech  dat  hovet  neder 
30  Ende  antwerde  Keyen  hier  op  niet  weder. 


hier 
des 


Ende  die  tale  bleef  aldaer. 
Nu  bord  van  Walewebe 
Want  hi  begeert  te  wetene 
Wat  dat  vrowen  gepens  oa 
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Boe  WaUwtin  wilde  weten  vrowem  gepens^ 

12635       Daveoture  seget  na  das, 

Doe  Walewein  dus  tongemake  was. 
Dat  hi  ter  ooninginnen  quam 
Ende  vragede  hare ,  alsict  vernam , 
Oh  si  iet  wiste  oppenbare 

40  Wat  gepense  in  vrouwen  ware? 
Si  antwerde heme:  «Alselpemi  God, 
Her  Walewein ,  hi  ware  wel  sot , 
Die  daema  spiede  ofle  besochte  $ 
Want  dat  nieman  weten  mochte, 

45  Soe  menechsins  es  baer  gepijs. » 
—  c  Ic  saels  nochtan  werden  wijs , » 
Sprac  Walewein ,  a  ende  soeken  varen 
Achter  lande  harentaren 
Tote  dat  die  .xl.  dage  comen 

50  Dat  ic  den  camp  hebbe  genomen. 
Ende  Ydeinen  latic  hier  nu, 
Ende  ic  beveelse  bi  trowen  u , 
Ende  dat  gi  oec  haers  nemt  ware. » 
Des  ander  dages  vroech  daer  nare 

55  Stont  hi  op  ende  ginc  hem  wapi^n , 
(Daertoe  holpen  hem  twee  knapen) 
Ende  nam  an  sire  vrindinnen  orlof 
Ende  an  alle  di  waren  int  hof; 
Ende  sijn  trinsoen  nam  tier  uren , 

60  Ofte  hi  qname  bi  aventnreo 

Oft  hi  den  riddere  mochte  wreken 
Daert  te  voren  in  hadde  gesteken. 
Dus  reet  hi  wech  an  haren  danc, 
Ende  quam  gereden  eer  iet  lanc 

65  In  een  foreest,  alsict  las, 
Daert  utermaten  soone  in  was. 
Ende  als  hi  een  stic  hadde  gereden 
Hordi  daer  met  vroelijcheden 
Blasen  harde  sere  ter  stonde , 
70  Ende  jagen  ende  bassen  honde, 
Daer  een  hert  hen  liep  voren*. 
Ende  daer  Walewein  horde  den  horen 
Beet  hi  daert  hem  dochte  in  scine. 
Doe  gemoetti  witte  bondekine, 
75  Die  so  cleine  scenen  na  datte , 


Canie  so  groet  ab  ene  ratte; 

Ende  si  biessen  vromelike , 

Ende  lipen  mede  dapperlike. 

Ende  her  Walewein  pensde  alse  boude 
12660  Dat  Ure  enen  vaen  wonde 

Om  te  gevene  der  coninginne. 

Hi  vinc  daer  een  ten  beginne , 

Ende  staect  in  sinen  bosem  daer. 

Doe  sach  hi  cooMn  saen  daer  naer 
65  Een  ridderkijn  so  overdone, 

Het  docht  hem  wel  so  cleine  tgene 

Alse  een  kinl  van  vif  jaren. 

Het  [quam]  so  fierlike  gevaren 

Met  algader  voelden  gesmide. 
90  Walewein  ne  sach  nie  in  sinen  tide 

Soe  rikeliken  dJnc  ne  gene 

Na  dat  mannekijn  was  so  clene. 

Dat  ridderkijn  sprac :  «  Walewein ,  here , 

Waer  ombe  ontedeldi  u  dos  sere , 
95  Dat  gi  min  hondekin  hebt  genomen? 

Wildic,  het  soudc  u  lettel  vromen. » 

—  «Ay  live  here,  en  belget  o  niet, 

U  hondekijtt  es  hier,  nu  «iet; 

Al  ongescaed  so  geVict  u.» 
12700  — «Her  Walewein, »  sprac  dat  ridderkijn  no, 

«Gi  sijt  oetmodech  harde  sere; 

Maer  wisti  na  hoe  groten  here 

Dat  ic  boven  a  hier  ben , 

Usouts  wonderen  in  uwen  aen. 
5  ic  ben  een  coninc  harde  rike , 

Ende  hebbe  onder  mi,  sekerlike , 

Vijf  hoodert  ridders  in  allen  Uden 

Daer  ic  wille  bi  mire  sidcn. 

Ende  oec  salict  u  hier  laten  sien 
10  Oilic  hoven  u  iet  ben.»  Mettien 

Soe  blies  hi  Waleweine  aldaer 

In  sijn  ansichte :  ende  daer  naer 

Ward  Walewein  also  clene 

Als  hi  selve  was,  gemene; 
15  Ende  hi  ward  daeraasoe  groet. 

Dat  hi  was  eens  resen  genoet. 

«  Her  Walewein ,  j»  sprac  hi ,  wat  donct  a  nu, 

Benic  nu  iet  hoven  n  ?  s 

Walewein  sweech  ende  scaemde  hem  das, 
20  Dat  hi  nu  soe  cleine  was. 

Doe  sprac  die  coninc:  Walewein,  here , 

Gi  scaemt  u ,  donct  mi ,  berde  sere ; 

Ic  sal  u  weder  maken  saen 

Als  gi  te  voren  waest  gedaen.v 
25  Doe  blies  hi  op  Waleweine  aldaer. 
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Ende  W«1eweiii  ward  getoepai  daer  naer 
Alsi  Ie  voren  was,  Godweet 
Doe  tpnic  die  cooioc  te  hem  gereet: 
c  Her  Walewein ,  nu  vaeri  mei  mi , 
12730  Ende  jagewi  desen  hert  hier  bi : 
Gioe  moget  mi  niet  ontgaen, 
Wine  «eelne  tint  hebben  ||e?aen. » 
Walewein  seide :  «  Here,  ie  doe.  v 
Dos  Toren  fi  den  hert  toe, 

35  Ende  eert  Walewein  gemerken  eonde 
Soe  hebhen  den  hert  gevelt  di  honde. 
Ende  die  knapen  die  daer  waren 
Namen  den  hert  fonder  sparen 
Ende  vordene  ?aste  ter  kokenen  ward. 

40  Doe  sprac  die  coninc:  c  Walewein,  nu  vard 
Met  mi  herbergen  tnuneer  nn.» 

—  «Here,  geeme,  God  looe  nl 
Ie  vare  met  a  al  over  iunt » 

—  c  Her  Walewein ,  wat  jaecht  n  uut 
45  In  desen  lande?  dat  wistic  geme.» 

—  c  Bi  Gode ,  mine  staets  u  niet  te  weme ; 
Ie  saelt  o  secgen ,  bi  mire  trowen : 

Ic  wiste  gcme  tgepens  van  vrowen, 
Ende  vare  socken  iemanne  dan , 
50  Die  mi  des  berechten  can. » 

—  aBi  Gode,  Walewein,  dits  sottelike 
Gesocht ;  ic  wane  in  eertrike 
Nieman  en  es,  diet  dore  sochte, 

Die  n  des  berechten  mochte.» 
55  —  c  Here ,  oec  varic  mede  wreken 

Enen  riddere,  die  qnam  dorsteken 

Tote  Kardole  in  een  seep  al  doet. 

Siet  hier  dat  trinsoen  al  bloet, 

Dat  hem  inden  licbame  stac.  > 
60  Die  ooninc  Waleweine  toesprac : 

«  Wetti  wine  doetde  dan  ? » 

—  «Neen  ic,  here,  bi  sente  Janl» 

—  «  Her  Walewein ,  dit  sijn  twee  saken 
Daer  gi  qualike  an  aalt  geraken. » 

66  Ende  recht  binnen  derre  tale 

Quamen  si  gereden  vor  die  zale , 

Daermen  Waleweine  wel  ontfinc 

Doe  geboet  saen  die  ooninc 

Datmen  eten  soude  gaen. 
70  Doe  tracmen  vord  ene  lafle  saen 

Van  finen  jvore  ter  selver  nre 

Dore  een  gat  van  enen  mnre. 

Dat  walsch  seget,  daer  iet  ut  screef, 

Dat  si  som  banderside  bleef, 
75  Ende  dat  oec  gerecht  was 


Van  allen  gerechten,  sijt  sekcr  das, 
Gelijc  dat  men  daer  vore  dede. 
Die  ooninc  ende  Walewein  oec  mede 
Sijn  geseten  ter  tallen  daer  naer : 
18780  Walewein  sach  ten  gatewaerd  daer : 
Hem  wonderde  sere  wat  mach  wesen. 
Die  coninc  sprac  te  hem  mettesen : 
<c  Walewein  vraeckt  wat  gi  wilt  nu, 
Ic  saelt  hier  al  berichten  u. » 
85  —  «  Here ,  soe  soudic  geme  weten 
Wie  daer  banderside  es  geseten. » 
—  «  Walewein,  ic  s^  u  al  sonder  blijf, 

m 

Het  es  min  getroude  wijf; 

Ende  ic  sal  u  secgen  waeromme  dat  si 

90  Dat  si  daer  et  i  ende  niet  met  mi. 

Het  geviel  hier  vormaels  tenen  stonde 
Dat  ic  jagen  voer  met  honden : 
Ende  also  alsic  reet  ginder  ende  hier 
Qoamic  gereden  te  minen  forestier , 

95  Die  hadde  ene  dochter  so  oppenbaer, 
Bat  icse  moeste  minnen  daer, 
Ende  batse  tere  amien  na  das , 
Dies  die  vader  blide  was 
Ende  alle  sine  mage  mede. 
12800  Dos  haddicse  ene  lange  stede; 
Ende  namaels  si  mi  so  bequam. 
Dat  icse  tenen  wive  nam  , 
Want  mi  dochte  dat  ic  was 
Blacbtech  gnoech,  sijt  seker  das, 
5  Ende  rikc  oec  gnoech  elkoi  man. 
Om  dese  saken  trondicse  dan. 
Ende  niet  lange  dacma  leet 
Dat  icse  getrout  hadde,  Godweet, 
Sine  liet  met  hare  liegen  saeo 

10  Den  quaetsten  knecht,  sonder  waen, 
Ende  den  ooreinsten,  sijt  seker  das. 
Die  in  al  min  hof  oec  was. 
Ende  om  dese  sake,  dat  wet, 
Soe  eest  dat  si  daer  banderside  et 

15  Verwracht  in  ene  camere  al  daer. 
Maer  gi  siet  wel  al  oppenbaer. 
Dat  si  te  mire  taflen  nn  set , 
Ende  alles  dies  drinct  ende  et 
Dies  ic  ete  ende  drioke  nn ; 
20  Maer  nembermeer ,  dal  sec^  u , 
En  comC  si  nt  derre  cameren  iet . 
Noch  in  min  bedde  en  leet  si  niet 
Den  dach  dat  ic  moet  leven ; 
Maer  ic  sal  hare  alles  geven 
25  Diesmen  drinken  mach  ende  eten. 


Her  Walewein,  ic  doe  u  noch  meer  welen 
Dat  ic  hare  dede  hier  vormaels  gnoech 
Van  allen  dingen  int  gevoech. 
Want  ic  mach  wesen  wel  met  vrouwen. » 
12830  —  «  Live  her  werd,  bi  gerechter  trouwen ,» 
Sprac  her  Walewein  saen  mettien , 
t  So  biddic  dat  gise  mi  laet  sien. » 

—  «Ic  wilt  doen,  here,  dor  uwe  bede.» 
Doe  leitdine  saen  tot  ere  stede, 

35  Doen  si  gelen  hadden  daer, 

Daer  hise  mochte  sien  al  oppenbaer. 
Doe  seide  Walewein:  «Dits  jamber  ende  rouwe. 
Dat  hare  dus  die  scone  vrouwe 
Gehandelt  heeft,  gelovets  mi.» 

40  Doe  seide  die  waerd:  «Walewein,  hier  bi 
Soe  mogedi  merken  ende  bekinnen 
Dat  gepens  van  vrowen  minnen ; 
Gi  sijts  hier  met  gnoech  geleert : 
Ic  rade  u  dat  gi  weder  keert » 

45       —  «  Her  weert ,  ic  hefas  mi  vermeten 
Dat  ics  noch  meer  moet  weten 
Eer  ic  meer  kere  thuus  waerd.  i> 
Doe  sprac  echt  te  hem  sijn  waerd : 

—  «Walewein,  hebdi  in  uwe  baelgie 
50  Enege  vrindinne ,  enege  amie , 

Dier  gi  getronwet  eneger  dinge?  v 
— «  Jaic,  here,  soe  sonderlinge: 
Ic  hebbe  noch  ene ,  ic  weet  dat  wel. 
Dat  si  in  ereste  noch  in  spel 

55  Ne  minde  en  genen  anderen  man 
Om  al  die  werelt  te  winne  daer  an. » 
— «Her  Walewein,  dit  es  vele  vermeten. 
Ic  doe  u  hier  af  die  waerheit  weten, 
Wildi  nu  doen  al  minen  raet. » 

60  Walewein  seide:  «Na  dien  dat  stact, 
Soe  magict  proven  an  haer,  Godweet, 
Bat  dan  igeren  daer  iet  weet.» 

—  «Nu  suldi  met  mi  te  Rardol  varen , 
Ic  sal  ons  harde  wel  bewaren; 

66  Ic  sal  ons  oec  na  deser  saken 

Alse  clene  ridderkine  maken, 

Ende  also  behagel  meneehfiMit 

Als  gi  mi  saget  in  geen  wont 

Ende  als  wi  comen  in  Artnrs  hof 
70  Soe  doet  ember  den  raet  daer  of. 

Dat  gi  u  doel  sere  tot  hare : 

Gi  selt  wel  werden  dan  geware 

Wat  gi  vinden  snit  daer  an. » 

Dos  voreii  si  te  hovewaerd  dan 
75  Alse  twee  ridderkine  mettien. 
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Si  waren  daer  harde  sere  besien 

Om  dat  si  waren  altoe  clene 

£nde  altoe  behaal  oec  gemene. 

Si  waren  daer  harde  willecomen. 
12880  GenoTre  ginc  die  ridders  gomcn, 

£nde  Ydeine  ginc  met  hare. 

Doe  trac  Walewein  hare  bat  nare 

£nde  sprac  te  hare  vriodelike , 

Ende  si  weder  dier  gelikc. 
85  Doe  geviel  ten  eiene  daer 

Dat  si  vergaderden  echt  daer  naer, 

Soe  dat  si  te  gadere  aten. 

Dies  was  si  blide  utermaten , 

Want  hare  dat  rtdderkin  wel  beqoam. 
90  Naden  etene  echt  si  nam 

Waleweine  al  daer  bider  liant 

Ende  vrachde  hem  daer  alle  bant 

Oti  hi  woude  spelen  enech  spel  ? 

Walewein  seide :  a  In  gerc  niet  cl 
95  Dan  te  speelne  jegen  u.  > 

—  «  Soe  laet  ons  scaecs  spelen  nu. 
Wildi  om  borge  oAe  om  geit  ?  » 

—  «Dies  hebbic  gnoech  in  mire  gewelt,» 
Sprac  Walewein  ,  « in  wils  niet  helen ; 

12900  Maer  laet  ons  eire  ombe  nu  spelen. » 

—  « Ie  doe  gerne ,  wistic  wal.  » 

—  a  Joncfrouwe  ,  ie  sal  u  berechten  dat : 
Gi  selt  spelen  bier  jegen  mi 

Oh  gi  sijt  min  eygen  vri , 
5  Ofl  ie  ben  uwe  altemale. 
Wie  dat  wint ,  ie  segt  u  wale, 
Hi  sal  den  anderen  hebben  stille , 
Waer  hi  wilt,  te  sinen  wille; 
Ende  wilt  hi  oec ,  hi  sculten  vri. 
10  Spelewi  aldus  ?  o  — «Bi  Godc ,  dat  si.  » 
Dos  b^nsten  si  dat  spel , 
Ende  her  Waleweine  gevielt  so  wel , 
Dat  hi  tspel  wan  sonder  pine. 

—  «Joncfrouwe,  »  seit  hi,  «nu  sidi  mine. 
15  Nu  willic  minen  wille  van  u 

Toacht  hebben ,  dat  secgic  o.  » 

—  «  Here,  dan  mach  gescien  nu  niel.» 

—  «Joncfrouwe,   beraet  n  wel  ende  besiet, 
Ie  wil  hier  hebben  dat  ie  wan.  » 

20  —  <c  Here ,  sidi  soe  coenen  man. . . . 
Ie  licge  in  die  camere  mire  vrowen , 
Doi^i  n  selven  so  wel  getrowen , 
Dat  gi  daerin  wel  dorret  gaen. . . . 
Ie  late  die  dore  open  stacn , 
25  Ende  alse  min  vrowe  slaprn  es 


Soe  comt  te  mi. »  —  «  Sijt  seker  des .  » 
Sprac  Walewein ,  ie  sal  daer  comen. » 
Dus  heeft  Walewein  oriof  genomen 
Ende  ginc  te  sinen  geselle  ward  saen, 
12980  Ende  waehte  na  dat  slapen  gacn. 
Ende  alsi  alle  slapen  waren 
Ginc  hi  in  die  camere  daer  nare, 
Want  hi  wiste  die  pade  wel , 
Hi  hadder  dicke  gehad  goet  spel. 

35      Na  es  hi  bi  Ydeine  gelegen 
Ende  ginc  van  sinen  spele  plegen , 
Ende  speelde  daer  dat  soete  spel 
Eert  dagen  begonde  vier  warf  wel. 
Si  dwanckene  an  hare  ter  stonC 

40  Ende  castene  doe  an  sinen  moot. 

—  «Joncfrouwe,  hets  tijt  dat  ie  nu  scede. 
Woudi  mi  doen  hier  ene  bede , 

Die  ie  nu  hier  an  n  sochte, 

Ic  souts  u  danken  alsic  modite. » 

45  ^  a  Jaic ,  here,  soe  wat  soet  es. » 
Nu  hadde  Walewein  lange  vor  des 
Hare  gegeven  te  hondene  met 
Sijn  xegevingerlijn ,  dat  wel  wet : 
Dit  hadsi  an  haer  hant  daer  na. 

50  Her  Walewein  sprac :  c  So  biddic  n 
Dit  vingerlijn ,  scone  joncfnmwe. » 

—  «Neen  here,  bi  mire  trouwe, 
Dat  en  magie  u  f^esen  niet. 
Want  mi  geboet  ende  hiet 

55  Een  min  maech  ende  min  vrient , 
Dies  dicwile  wel  heeft  verdient, 
Dat  ic  hem  dit  vingcrlin  houden  sonde,  i» 

—  «  Ay  joncfrouwe ,  dit  es  te  houde 
Dat  gi  mi  dit  ontsegt  dus  saen. 

60  Nu  es  recht  dat  si  vergaen 
Onse  minne  tnsccn  ons  beden , 
Ende  dat  wi  oec  hier  met  sceden.  » 
Alsi  dat  horde  nam  si  te  bant 
Dat  vingerlijn  van  haerre  hant 

65  Ende  gaeft  hem  doe,  ende  seide : 
« In  wille  niet  dat  hier  omme  sceide 
Onse  minne  op  desen  tijt. 
Ic  bidde  u  dat  gi  hier  weder  sijt 
Soe  gi  irsten  moget  ten  kere.  » 

70  — «  Geme.  Blivet  met  onsen  here ! » 
Dus  es  Walewein  wech  gevaren , 
Hi  ende  sijn  geselle  twaren. 
Doe  vrachdem  sijn  geselle  saen 
Hoe  hem  sijn  sttcken  sijn  vergaen  ? 

75  Ende  Walewein  vertelde  hem  al 


Wat  hem  gesciede  groet  ende  smal. 
Doe  seide  die  ooninc  sijn  geselle : 
«Na  hord,  Walewein,  wat  ic  u   tellc: 
Ic  salse  u  noch  doen  proven  bat. 
12980  Gi  sult  weder  varen  ter  stat , 

Ende  gi  seit  her  Walewein  nu  wcsen ; 
finde  ridek  weder  binnen  desen 
Toter  joncfrouwen  ende  eyschet  hare 
U  legevingeriijn  oppenbare, 

85  Want  gi  nu  saen  moet  vechten 
Eneo  camp  ende  o  berechten. » 

Dus  keerde  her  Walewein  ter  vart  ^ 
Ende  reet  so  sere  daer  sijn  part. 
Dat  sweette  toten  ?oten  toe. 

90  Hi  quam  int  lale  gegaen  alsoe . 
Ende  vrachde  na  Ydeinen  saen. 
Alsine  sach  qoam  si  g^en 
Ende  hitene  willecome  wesen. 
Si  namene  in  haer  arm  mettesen. 

95  Walewein  sprac  met  haesticheden  : 
«  Ic  ben  campvast  nu  ter  steden , 
Geeft  mi  saen  min  vingerlijn.» 
— «Ay  live  here,  dat  mach  niet  sijn, 
Gine  salt  mi  niet  sceden  nu. ... » 
13000  Walewein  seide:  «  Dat  secgic  u, 

Ic  wille  mijn  vingerlijn  hebben  twaren.  s 
—  «  Ay  here,  ic  hebbe  qualijc  gevaren, 
U  vingerlijn  dat  es  verlon» ; 
Hoe  iet  verloes  dat  seldi  horen  : 
5  In  dese  weke  op  enen  dach 
Daer  te  gerre  reosteren  lach 
Doe  werdic ;  here ,  ptnsende  om  u  , 
Dat  gi  so  lange  merret  nu , 
Dat  ic  weende  ende  dreef  mesbaer, 

10  Ende  wranc  min  bande  sere  daer  naer. 
Also  alsic  min  hande  wranc 
Ontscoet  mi  tringerlin  an  minen  danc. 
Doe  sagic  waer  een  Tiach  quam 
Ende  dat    vingerlin  stappans  nam ; 

15  Ende  aldas  hebbic  gevaren.» 

Walewein  seide :  «Joncfrouwe ,  twaren , 
Ic  weet  bat,  dat  secgic  n, 
Dan  gijt  mi  hier  Tertrccket  nu. 
lic  gemoette  in  genen  woude 

20  Twe  ridderkinc ,  die  mcnecfoude 
Dreven  bliscap  ende  spel , 
Ende  songen  doe  berde  wel. 
Ic  quam  daer  saen  in  haer  gemoten , 
Ende  alsicse  beide  daèr  soude  groten 

25  Seide  te  mi  deen  ridderkijn: 


89  — 


c  Her  Walewein ,  tiet  hier  u  Yiogerlijn 
Tenen  lictekine  Tao  deaen 
Datic  te  nacht  hebbe  gevesen 
Met  Ydeinen,  uwer  jonciroawen, 
13030  Vierwerven ,  bi  mire  trouwen,  v 
Doen  werdic  erre  om  dit  verwijt , 
Ende  sloechse  beide  doet  ter  tijt , 
Ende  nam  ben  daer  min  ▼ingerlijn. 
Nu  siet  daer  af  goet  licteLijn. » 

35  Doe  toendijt  hare  opter  stat : 
Doe  ne  wist  si  secgen  wat. 
Daema  keerde  min  her  Walewein 
Ten  coninc  waerd ,  die  op  dat  plain 
Sijns  ontbeidde  ter  selver  ure , 

40  Ende  vertelde  hem  al  sine  aventnre 
Die  hem  gesciede ,  f  die]  seidi  hem  al. 
Die  coninc  doe  Waleweine  beval 
Te  Gode  j  ende  keerde  saen  van  daer. 
Walewein  dancte  hem  tere  daemaer 

45  Ende  reet  te  hove  weder  saen. 
Ende  Tdeine  heeft  so  vele  gedaen 
An  Waleweine  met  vrindelijcheden, 
Daersi  waren  onder  hen  beden, 
Dat  bi  hare  scout  al  quite , 

50  Ende  haer  nemberraeer  quame  te  verwite. 
Nu  salie  swigen  hier  van  desen 
Ende  sal  vord  vanden  campe  lesen 
Van  Druideine,  des  sijt  gewes, 
Daer  die  dach  af  comen  es. 

XXV. 

Fam  WaUweine  ende  Ydeinen  ende  Druideine. 

55       Nu  gewaget  die  aventure, 
Dat  Walewein  ter  selver  ure 
Te  campe  waenl  voer  met  haestechede  : 
Ende  Ydetne  voer  oec  mede 
Also  alse  daer  geloeft  oec  was. 

60  Des  derdes  dages  quamen  si  na  das 
Gereden  in  een  dickc  wout, 
Daer  een  ridder  al  stille  hout , 
Wel  gewapent,  al  te  voet, 
Ende  hielt  een  ors  van  prise  goet. 

65  Ende  als  Ydeine  hem  lideii  soude 
Sach  si  op  hem  menechfoude 
Met  bliden  ansichte  vrindelike, 
Ende  hi  weder  op  hare  die  gelike. 
Dit  mercte  min  her  Walewein ,  Godweet. 

70  Geen  riddere  spranc  op  sijn  ors  gereet 


Ende  volgede  Waleweine  saen, 
Ende:  «Her  nddere,  nu  laet  hier  gaen 
Mine  amie  1  Wies  besteet  u 
Hare  te  vorne  achter  lande  nu?  » 
1 3075  Walewein  seide  doe :  «  Jn  gever  u  niet , 
Gine  wintse  op  mi ,  wats  gesciet.  j» 
Die  ander  seide:  «Dan  ware  niet  goet 
Dat  wi  vochten  ;  inar  nu  doet 
'  Ene  dinc  die  ie  sal  secgen  ii : 
80  Setse  te  middelcritc  hier  nu , 

Ende  dien  si  meest  mint ,  ga  te  henie : 
Dit  donct  mi  dbeste  alsict  vernemene. » 

—  aBi  Gode,  dat  sil  »  sprac  Walewein. 
Dus  leidise  daer  in  dat  plein, 

85  Ende  hietse  gaen  ten  liefsten  man. 

—  a  Ja ,  Walewein,  »  sprac  Ydeine  dan  , 
aSettimi  nu  te  dele  van  desen, 

Ie  sie  wel  gi  wilt  mins  quite  wesen: 

Gi  sijt  mins  mode  ende  sat : 
90  Gine  const  mins  quite  worden  niet  bat ; 

Het  scient  wel  gi  mint  mi  clcne ! » 

Doe  gine  Ydeine  saen  na  tgene 

Ten  riddere,  die  na  bare  haect: 

Desen  heeft «  blide  gemaect. 
95  Hi  namse  in  sinen  arme  doe 

Ende  cussetse  daer  Walewein  sach  toe, 

Ende  voretse  daer  sire  vaerde ; 

Dies  Walewein  sere  mesbarde: 

—  ff  4y  mi !  9  sprac  hi ,  «  live  God  . 
13100  Hoe  dul  es  hi  ende  wel  sot, 

Die  wiven  geloeft  nembermerc! 
Ay,  >  sprac  hi ,  tic  vergaf  u  lange  ere 
Ene  valsce  daet,  quade  vrouwe; 
Nu  salie  verlisen  mine  trouwe 

5  An  Druideine ,  dat  secgic  u , 
Want  ie  geloefde  heme  nu 
U  te  bringene  te  campe  gereet : 
Dus  sal  ie  breken  minen  eet.» 
Dit  es  die  clage  van  Waleweine. 

10  Maer  die  riddere  ende  Ydeine 
Reden  wech  met  bliden  sinne. 
Doe  sprac  Ydeine:  «Live  minne, 
Wi  moten  keren  weder  saen  : 
Gene  riddere  bout  min  winde  gevaen. 

15  Die  ie  met  mi  van  huus  brachte 

Doe  hi  mi  voerde  met  hem  met  crachte; 
Sine  bliven  hem  heden,  hi  mire  trowen!» 
Doe  sprac  die  riddere  toter  joncfrouwen : 
«Wat  geleget  n  daer  an! 

20  Laetse  hem  hebben!»  —  «Bi  sente  Jan,  ' 


In  vare  beden  voet  met  u 
Ic  en  hebbe  mine  winde  nu ! » 

Dus  keerdi  ombe  in  derre  maniere, 
Ende  eischede  Waleweine  die  winde  sdre, 
131 25  Dise  hem  geven  nine  wilde , 

Dine  winse  met  spere  ende  roet  scilde. 
—  «In  setter  nemmeer  te  middelcritc; 
Dadict  nu  ic  worder  quite.  » 
Ende  alse  doe  dit  diegene  sach , 
30  Dat  andersins  niet  wesen  mach , 
Reet  hi  op  Waleweine  ter  stede  ; 
Ende  Walewein  reet  op  hem  daer  mede 
Ende  stakene  dorden  licharac  weder 
Dat  hi  stappens  doet  viel  neder. 
35  Dies  was  Ydeinen  bliscap  groet, 
Ende  ane  Waleweine  si  daer  scoet 
Ende  seide :  «  Here ,  nu  benic  seker  ende  wijs 
Dat  gi  met  rechte  sijt  min  amijs ! 
Dat  ic  den  riddere  dede  keren  met  mi 
40  Om  dese  winde,  dat  was  bedi 
Ic  wist  wel  gi  souten  verwinnen  nu. 
Dat  daetdi.»  —  «Ydeine,  ic  segt  hier  u , 
Gi  hebt  alsoe  hier  u  geproeft , 
Dat  ghi  geen  orkenscap  behoeft , 
45  Want  u  gewerke  provet  wale. » 
Vdeine  sprac  met  sereger  tale 
Ende  smeecte  ende  bat  omtrint, 
Maer  en  besloet  haer  niet  en  twint. 
Dus  sijn  si  te  campe  comen. 
50  Ende  min  her  Walewein  heeft  vernomen 
Waer  dat  die  camp  soude  wesen , 
Ende  brachte  Ydeinen  daer  mcttesen. 
Nu  was  die  coninc  Bandamagu 
Ende  her  Druidein ,  dat  secgic  u , 
55  Comen  gereden  opten  pleine 
Daer  si  wisten  Waleweine  , 
Die  Ydeinen  brachte  daer, 
Sonder  sorge  ende  sonder  vaer, 
Daer  die  camp  om  sal  wesen. 
60  Ende  rechte  oec  mede  binnen  desen 
Quamen  si  te  gadere  gereden. 
Her  Druidein  stac  met  hastecheden 
Op  Waleweine  sijn  spcrc  ontwee  , 
Ende  Walewein  tsine,  min  no  mee, 
65  Gelijc  oft  ware  een  sproc ,  Godweet. 
Elc  vinc  tsinen  swaerde  gereet 
Ende  gingen  daer  nemen  ende  geven. 
Int  leste  soe  es  daer  onder  bleven 
Ende  gaf  hem  op  her  Druidein. 
70  Doe  seide  te  hans  min  her  Walewein : 

ia 


—  90  — 


aHer  Dniiddn,  io  gevic  hier  u 
YdeioeD  tere  amien  nu  , 
UwoB  wille  te  done  in  allen  tide. » 
Hen  sach  nie  man  ao  blide 
13175  Als  \d  was  doe  derre  saken. 

Bandemagu  dede  grote  feeste  maken 
Des  a?ont  met  Waleweine  du  ; 
Maer  Ydcinen ,  dat  secgie  u, 
Ea  behagede  der  feetten  niet, 
80  Dat  Walewein  Tan  hare  dus  sciet. 
Nu  salie  u  swigcn  van  deten, 
Ende  sai  van  Maurus  den  swerten  leseo 
Ende  vander  joncfrouwen  wan  Galestroet , 
Die  om  Waleweine  dreef  grote  noet. 

XXVI. 

Fan  Maunue  ende  van  Garié'tte, 

85       Daventim:  seget  al  bloet, 
Doe  die  joncfrouwe  van  Galestroet 
Van  Maurus  gesceden  was , 
Alsic  hier  te  voren  las, 
Dat  si  thuswerd  kerde  saen. 

90  Ende  Maurus  reet  doe,  sonder  waen , 
Te  Arturs  ho?e  waerd ,  secgic  u , 
Om  Waleweine  te  biddene  nu. 
Dat  hi  hem  hulpe  ende  in  staden  wil  staen , 
Want  die  joncfrouwe  van  Galestroet  heft  gevaeii 

95  Der  joncfrouwen  van  Carroeloet , 
Die  Waleweine  verloestc  al  bloet 
Te  Galestroet,  als  gi  hebt  vernomen, 
Daer  hi  om  Gariëtte  was  cometi : 
Want  doe  Walewein  was  hare  ontfaren 
13200  Doen  dedc  si  soeken  saen  daemaren 
Die  joncfrouwe  alt  lant  dure; 
Soe  dat  si  ward  vonden  tier  ure 
In  een  wout ,  daer  si  waende  wesen 
Tote  dat  gecist  ware  van  desen 
5  Dat  geruechte  ende  die  niemare. 
Nu  wiltmense  hemen  oppenbare 
An  enen  siake,  dat  wetet  wel. 
Om  dese  sake  ende  niwer  ombe  el 
Soe  voer  Maurus  te  Karlioen 

10  Om  dit  Waleweine  te  wetene  doen ; 
Maer  hine  vint  Waleweine  daer  niet. 
Doe  seidijt  Gariëtte  daemaer 
Hoet  metter  joncfrouwen  vergaen  soude, 
Men  qtiame  hare  te  hulpen  herde  houde. 

16  Doe  ginc  Gariet  ten  coninc  Arture 


Ende  vertelde  hem  saen  die  aventuiv 
Dïe  hem  Maurus  dede  verttaen  : 
Daema  bat  hi  ainen  oem  saen. 
Dat  hi  hem  hnlpe  wilde  geven 
13220  Der  joncfrouwen  te  behoudene  dieven. 
cDie  orome  rainen  wille  es  gevaen.  h 
Artur  seide  :  «  Gerett  u  saen , 
Ie  sal  u  vols  leveren  gnoech.» 
Dit  was  wel  Maurus  gevoech , 

25  Want  hi  soude  geme  steken 

Of  de  joncfrouwe  ende  oec  wreken 
Dat  line  ontseide  daer  te  voren , 
Ende  oec  anders  den  groten  toren 
Die  si  hem  dicke  hevet  gedaen. 

30  Nu  heeft  Gariet  deae  vard  bestaen 
Met  weJ  twintieh  dusent  man. 
Ende  Maurus  reel  vore  mede  daeran 
Te  linea  caitele,  ende  vergaderde  wale 
Tien  dusent  man  te  deseo  male 

35  Jcgen  dat  Gariet  sonde  eomeo  daer. 
Ende  ala  vergadert  worden  daemaer 
Reden  si  met  haesten  groet 
Toter  stat  van  Galestroet, 
Daer  si  hoiylen  lecgen  tien  stooden , 

40  Datmen  die  joncfirouwe  faadde  gebonden, 
Eode  menie  hemen  sonde  te  bant; 
Maer  alsmen  die  niemare  horde  int  lanl , 
Dat  min  her  Gariet  eode  Maurus 
Met  groter  herecracfat  quamen  dos, 

45  Worden  si  versaget  en  trouwen 

Ende  liten  dat  beraen  vander  joncfironwcn , 
Ende  gingen  bescermen  hare  stat. 
Ende  die  van  buten  gingen  na  dat 
Die  stat  beliegen  entien  casteel. 

50  Doe  werd  die  joncfrouwe  versaget  en  deel , 
Van  Galestroet ,  dat  secgic  u , 
Ende  ontboet  haer  hoge  liede  nu , 
Ende  vrachde  hen  wat  ri  mochte  doen  ? 
Doe  antwerden  hem  [Wc]  die  hoge  baroen : 

55  «  Joncfrouwe ,  onse  raet  es  over  Inut , 
Dat  wi  margen  trecken  ut ; 
Wi  sclense  te  bat  scoffiren  insdjn  : 
Eer  si  wel  gerest  hier  sijn 
Ende  haer  plaetse  hebben  genomen 

60  So  selewi  gereden  op  hen  comen 
Eer  sijs  iet  geweten  connen. 
Dus  selen  si  scire  sijn  verwonnen.  »    . 
Dus  drogense  over  een  alle  daer . 
Dat  si  des  ander  dages  daer  naer 

65  üt  selen  trecken  harde  vroe. 


Dct  anderdagn  geseiede  alsoe 
Dat  si  ute  trockeo  tsamen , 
Daer  si  Gariëtte  vernamen 
Ende  sintn  geselle  Manras, 
1 3270  Die  oec  waren  beraden  dus , 

Dat  si  haer  volc  hadden  gereet ; 
Want  si  hadden  wille ,  GodweeC . 
Den  easteel  taswigierre  daer, 
Daer  die  joncfrouwe  in  lach ,  vorwaer. 

75  Mettien  hebben  si  vernomen 

Waer  die  vander  stat  op  hen  oomen 
Al  gebnttal^  met  sconen  bere. 
Doen  riep  Maums  herde  sere 
Op  sine  iiede  :  c  Vaste ,  gaet  ane ! 

80  Laet  ona  pïnen  te  verdane 
Dese  nte  al  ongelet!» 
Mettien  qnam  vanl  Gariet 
l^de  spme  tot  sinen  lieden  saen  : 
«  Live  liede ,  helpt  mi  verdaen 

85  Dese  tyranne,  die  mt  hier  voren 
Hebben  gedaen  menegen  toren. 
Hier  waett  dat  ie  gevaen  laeh , 
Daermen  mi  gaf  men^n  slach 
Met  groten  geenelen  in  min  lijf. 

90  Mochtic  hebben  dat  qiiade  wijf, 
Die  mi  gedogen  dede  die  pine , 
Ic  soude  bare  dies  gel^  in  ictne 
Doen  gedogen ,  dat  verstaet. 
Nu  vaste  tod  dats  min  raet. 

95  Helpt  mi,  dat  icse  moge  gewinnen 
Des  biddic  u  in  gerechter  minnen. » 
Al  des  selfs  bat  Maurus 
Sinen  lieden  oec  aldus. 
Doe  gincmen  toe  in  allen  siden  : 
13300  Men  sach  nie  in  genen  Uden 
L«ede  so  vresselike  gebaren. 
Si  voren  in  met  harre  scaren 
Ende  dorbraken  die  andere  al 
Toten  porten,  groet  ende  smal. 
5  Ende  Mauras  ende  Gariet 
Voren  vore  al  ongelct, 
Ënde  slogen  soe  vresselike  slage, 
Dat  daer  nieman  in  dien  dage 
Haer  ontbeiden  dorste  iet  : 

10  Wie  dat  sach  van  hen  hi  vliet. 
Si  maecten  menegen  doden  daer  : 
Si  vingenre  oec  al  oppenbar 
.Lx.  wel  in  die  battalge : 
Ic  sei^i  dat  daer  speelde  ter  falge 

15  Die  vonder  stede,  hebbic  vtmomeii 
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Si  coften  met  pioeo  weder  in  oomen 
Die  daer  levende  bleven  waren. 
Dacr  blever  doet  ende  ge?aen,  twaren. 
Wel  vierbondert  in  faaer  conroet : 
13320  Dies  was  drove  van  GalcBtroet 
Die  joncffouwe ,  dat  ventaet. 
Si  macb  wel  soeken  anderen  raet, 
Want  dese  es  bare  qoalijc  vergaen. 
Na  boAi  wat  si  bevet  gedaen : 

25  Si  beeft  vernomen  wat  Gariet 
Hem  beeft  vermeten  ^  dat  wel  wet : 
Macb  bise  gewinnen,  dat  bi  faaer  sal 
Sine  pine  lonen  groet  ende  smal , 
Die  si  bem  dede  met  groten  sere. 

30  Hier  ombe  es  si  in  sorgen  mere 
Dan  si  iemanne  dede  verstaen. 
Si  ontboet  baer  boge  liede  saen 
Ende  vracbde  wat  si  nn  mach  doen  ? 
Doen  antwerde  bare  een  baroen: 

35  c  Joncfirouwe ,  ie  segt  u  wd  nu  twaren , 
Wine  connen  ons  jegen  ben  niet  verweren ; 
Maer  wilde  Gariet  vechten  enen  camp, 
Oft  Maurus,  sonder  enegen  scamp, 
Je  riede  wel  datmen  iemanne  sochtc. ...» 

40  —  ff  In  bebbe  niemanoe  die  daertoe  docbte , 
Dat  hi  mochte  iet  geduren 
Jegen  barre  enecb  na  ter  oren. » 
—  «  Vrouwe ,  gi  sult  wel ,  in  maniren 
Alsoe  alsic  u  nu  sal  visiren. 

45  Gi  solt  ane  bem  nu  soeken  des: 
Ende  alse  die  camp  genomen  es 
Dan  seldi  doen  gebicde  te  bant 
Over  al  nu  hier  in  u  lant , 
Oft  den  camp  ieman  wilt  vechten 

50  Ende  u  jegen  die  gene  berechten: 
Men  sal  bem  geven  tsinen  wille 
U.  lant  ende  u,  lude  ende  stille, 
Sijn  gebot  mede  te  doene. 
Gi  sult  vinden  gooecb  kimpiooc 

55  Die  dit  selen  dor  u  ane  gaen. » 

Al  deetsijt  node,  dit  werd  gedaeo.  ^ 

Men  sinde  dus  ane  Gariëtte 
Ende  an  Maurus  mede ,  sonder  lette , 
Oft  si  wilden  enen  camp 

60  Vechten  sonder  enegen  scamp : 
Verwonne  baer  kimpe,  dat  dan  si 
Haer  souden  laten  quite  ende  vri 
Van  algader  barre  mesdaet ; 
Ende  es  dat  baer  kimpe  ondergaet , 

05  Soe  sal  si  staen  te  baren  wille. 


Dit  loefden  si  beide  lude  ende  stille. 
Das  werd  die  camp  genomen  daer 
In  .vij.  dagen  te  vecbtene  daer  naer. 
Ende  binnen  deseii  gebieden  dede 
13370  Die  joncfirouwe  van  Galistroet  in  alle  stede, 
Ofte  daer  ieman  ware  so  coene 
Enen  camp  dor  bare  te  doene 
Si  sonde  wesen  sijn  ejgen  vri, 
Ende  baer  lant  mede  daerbi. 

75  Dit  beeft  mi  Keye  scire  vernomen 

Ende  es  al  bemelike  daer  binnoi  comen 
Ende  ontlicsent  al  oppenbare. 
Hi  sdde  dat  bi  van  Scollant  ware 
Ende  biet  Vander  Roetsen  her  Bayneel. 

80  Alsi  was  oomen  inden  casteel 
Hictmenne  daer  sere  willecomen: 
Men  beeft  daer  sijns  wel  ware  genomen. 
Si  leiden  an  hem  daer  alle  mare , 
Want  bi  sceen  scone  ende  stare, 

85  Ende  hi  vermat  bem  oec  ter  stede 
Dat  hi  der  joncfnottwen  hesechedc 
Doen  toude .  jeyen  wien  dat  ware 
Die  nu  in  die  werelt  geseten  ware. 
Dies  was  blide  die  joncfirouwe. 

90  Oec  docht  bare  sijo  in  anesoouwe 
Een  stare  riddere  ende  wel  ontploken. 
Wat  bulpt  hier  af  vele  gesproken  ? 
Si  waren  allegader  blide 
Dat  hi  ben  comen  was  dus  te  tide. 

95  Ende  doen  die  .vij.  dach  es  comen 
Hebben  si  haren  kempe  genomen 
Ende  sijn  dus  oomen  buten  te  velde , 
Daer  geslegen  waren  die  getelde, 
Het  Keyen ,  berde  blide  na  dit 
13400  Sine  wapine  waren  algader  wit 
Met  tween  roden  henden  daer: 
Om  bem  tontekene,  wet  vor  waer, 
Soe  baddi  dese  wapine  an  gedaen. 
Nu  waren  over  een  gedregen  saen 
5  Manrus  ende  oec  Gariet 

Welc  barre  mochte  vechten  bet 
Den  camp  van  ben  tween  daer  nu. 
Gariet  seide:  «Maunis,  ie  sc^  a, 
Mi  bebord  te  vecbtene  den  camp 

10  Dore  die  quaetheit  ende  omden  ramp 
Die  si  mi  hier  voriiuiels  dede: 
Dit  motie  wreken  hi«r  ter  rtede^» 
—  «Neen,»  sprac  Maurus,  «live  here, 
Laet  mi.  vechten ,  des  biddic  u  sere , 

15  Want  mt  vele  daer  an  geleget: 


Dese  eamp  en  werd  mi  niet  ontseget , 
Des  biddic  u  op  gerechte  trouwe; 
Ie  hebbe  gemint  dese  jondrouwe 
Langen  tijt,   verstaet  mi  wel; 
13420  Ende  uu  es  bier  gedeilt  een  spel , 
Die  den  camp  verwinnet  bier 
Hi  sal  hebben  die  joncfirouwe  fier 
Ende  baer  lant  te  sinen  wille ; 
Ende  om  dese  sake,  lude  ende  stille, 

25  Soe  staet  mi  den  camp  te  vechten  nu.  » 
Doe  seide  Ganët:  <cSo  hebten.  V 
En  werd  dor  dese  sake  niet : 
Ie  souden  vechten ,  wats  gesciet. 
Ende  ie  geve  u  quite  bier  min  deel , 

30  Eest  dat  gise  wint,  geheel.» 
Dus  CS  Maurus  te  crite  comen 
Ende  beeft  spere  ende  scilt  genomen. 
Ende  Keye,  die  hem  biet  Bayneel, 
Es  genaect  oec  een  deel, 

35  Ende  heeft  genomen  spere  ende  scilt , 
Ende  quam  gereden  met  gewelt 
Op  Maurus,  dat  sijn  spere  brac. 
Ende  Maurus  weder  Kèyen  stac 
Dor  scilt,  dor  curie,  dor  leder, 

40  Dat  bi  moeste  vallen  neder, 

Ende  hadde  oec  een  wondekin  dene. 
Hi  spranc  scire  op  sine  bene 
Ende  gegreep  daer  weder  sijn  part, 
Ende  sater  op  met  snelre  vard , 

45  Ende  trac  sijn  swaerd  daer  uten  sooe , 
Ende  reet  op  Maurus  daer  alsoe , 
Ende  slogeoe  enen  swaren  slach 
Opt  boeit,  die  Maurus  sere  waeb , 
'  Soe  datter  ute  ran  dbloet: 

50  En  bad  gedaen  sijn  helm  goet 
Hi  had  hem  toten  tanden  gecloeft. 
Ende  Maurus  queecte  do  sijn  hoeft 
Ende  scaemde  hem  berde  sere  daer. 
Doe  bief  bi  sijn  swaerd  daer  naer 

55  Ende  sloech  Keyen  optcn  scilt. 
Dien  hi  manlike  vor  bem  bilt , 
Dat  binc  cloefde  mids  ontwee. 
Dat  swerd  ginc  in  vord  noch  mee 
Ende  geracete  Keyen  in  di  koie 

60  Een  deine  wondekin ,  seitmcn  mie. 
Dus  gingen  si  houwen  ende  slaen. 
Doe  sprac  Gariet  te  Mauruse  saen: 
«Ay  mi,  live  her  Maurus, 
Hoe  Unge  saldi  slaen  aldos? 

65  Haddi  mi  nu  lateo  gdwren, 
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Ic  wars  lauge  qait«,  iwaren.» 
Doe  scaemde  hem  Haurus  «ere  das, 
Dat  hi  diis  versproken  was , 
Bode  ipnc  Keyea  ane  met  slagen 
13470  Soe,  hine  conder  niet  gedragen. 

Nochtan  werde  hem  Keye  herde  serc. 
Doe  quam  die  swerte  met  enen  kere 
Ende  sloech  op  Keyen  enen  slach 
Met  beiden  handen ,  die  sere  wach , 
76  Opten  helm  daer  sonder  beide, 
Dat  hi  rumen  moeste  tgerride 
Ende  ter  eerden  quam  gevallen 
Sere  gewont  daer  vore  hen  allen. 
Dese  slach  was  soe  groet , 
80  Dat  Keye  waende  bliven  doet, 
Want  hi  daer  in  onmacht  lach. 
Ende  alse  die  swerte  riddere  dat  sach 
Ginc  hi  van  sinen  perde  sacn , 
Ende  heeft  Keycn  den  Jielm  afgedaen, 
85  Ende  sonde  hem  thocft  afhebljen  geslegcn ; 
Macr  Keye  bilt  den  arm  daer  jegcii 
Ende  riep :  a  Maurus ,  ic  geve  mi  op. 
Je  beent,  Keye. »  Doe  bilt  sijn  scop 
Gariet  doe  hi  dat  hoerde, 
90  Ende  antwerde  Keyen  dese  worde  : 
«  Her  Keye,  gi  wout  proven  u  cradit 
Al  hemelike;  gi  waerd  bedacht 
Qualike ,  dat  gi  hier  dos  qoaemt. 
Ay  Keye ,  dat  gi  u  nine  scaemt 
95  Dat  gi  jegen  ons  soat  comen 

Aldus  verradelike!  Dit  es  vernomen 
Harde  selden ,  dat  nie  gesciede: 
Gi  moget  uscamen  vor  dese  iiede. 
Soe  moget  di  oec  in  Artus  hof. 
13500  Ic  bids  o,  Maurus,  slaet  hem  of 
Dat  hoefl,  ende  verlates  na 
Alder  werelt,  des  biddic  u, 
Want  hets  scade  dat  hi  leeft.  » 
Maurus  hier  op  antwerde  geeft 
5  Gariëtte  ende  seidc  te  desen  : 

a  Her  Gariet ,  mi  donct  boter  wesen 
Dat  ickene  bier  ie  live  late.  s> 
—  oc  Maurus ,  daer  nes  an  gene  bate 
Dat  hi  te  live  blivet  nii. 
10  Slaetten  doet,  verlatets  u 
Ende  alder  werelt  als  ende  als, 
Want  hi  es  quaet,  loes  ende  vals.  > 
Doen  Keye  dit  horde  vanden  here 
Ward  hi  hier  af  versaget  sere, 
15  Ende  bat  genade  op  grote  trouwe 


Dore  der  oooiogionen  wille,  sire  vrowcn, 
Jeooveren ,  die  sijn  nichte  was ; 
«  Dat  ic  hare  doe  danken  das : 
Ic  weet  wel ,  ic  hebbe  wtre  mesdaeri. . . , 
13520  Het  dede  mi  sotheit  anegarn. 

Vergeeft  mi  dit;  ic  gelovc  bier  nu 
Dat  ic  oembermer  mesdoe  jegen  u. « 
Doe  seide  Maurus  harde  saen: 
«  Gariet .  wat  donct  n  goet  gedaen  7 
25  Het  ware  scande  nn  ter  stonden , 
(Want  geselle  vander  taveironden) 
Slogicken  doet :  ic  laten  leven  ; 
Maer  hi  moet  mi  tirst  opgeven 
Hem  selven  ende  mede  di  joocfrowe 
30  Van  Galestroet.»  —  «Bi  mire  trowe,  • 
Sprac  Gariet,  «dit  werd  gedaen.» 
Dus  j^af  hem  Keye  daer  op  gevacn ; 
Ende  si  brachtene  banderside 
Daer  die  joncfroawe  stoot  omblide, 
35  Van  Galestroet,  om  dese  sake. 
Nu  hord  hier  heren  GariëU  sprake: 
«Joncfrouwe,  u  kimpe  es  verwonnen., 
Ende  die  camp  hi  was  begonoeh 
In  dier  inaniren ,  dat  secgic  a , 
40  Ware  onser  enecb  verwonnen  no , 
Van  mi  ofte  van  Manrus, 
Soe  soudewi  henen  aoeden  dos 
Sonder  u  te  doene  scade; 
Ende  ware  dat  sake ,  dat  onder  dade 
45  Ic  ofte  Maurus  overwaer, 

Soe  soudewi  u  hebben  daemaer 
Ende  u  lant,  lude  ende  stille, 
Daermede  te  done  onsen  wille. 
Nu  sidi  hier  af  bleven  (achter. 
50  Gi  wet  wel ,  dat  gi  mi  groten  lacbter 
Hier  vormaels  daet;  dat  secgic  u, 
Dat  moetti  bier  ontgelden  nu, 
Want  gi  daet  mi  swaer  verdriet » 
'  «Ay  edel  here,  dat  mi  es  gesciet 
55  Hier  vormaels ,  des  biddic  genade. » 
Hierenbinnen  quamen  ten  rade 
Alle  die  heren  van  Galestroet. 
Doe  werd  daer  vertrocken  al  bloet 
Alle  die  dinge,  groet  ende  clene, 
60  Die  daer  gescieden  int  gemene. 
Doe  seide  daer  min  her  Gariet: 
<cVan  allen  desen,  ic  wille  gijtwet, 
Dat  mi  die  joncfroawe. heeft  gedaen, 
Latic  an  Maanis  algader  staen ; 
85  Ende  al  dat  hi  daermede  doet 


Dat  hondic  algader  over  goet.  » 
Maurus  seide  doe:  «Semmin  trouwe, 
Soe  willic  hebben  die  joncfiroawe . 
Tenen  wive,  dat  wel  kint; 
13570  Want  icse  lange  hebbe  gemint. 
Ende  over  uwen  lacbter  dan 
Soe  willic  werden  hier  u  man . 
Ende  si  oec  mede,  dat  verstaet. » 
Dit  dochie  hen  allen  een  goet  raet  . 

75  Ende  willen  allen  datoient  doe. 
Aldus  so  quam  die  brulocht  toe , 
Die  daer  feestelike  was  gedaen. 
Ende  Gariet  keerde  te  Kardol  saen 
Ende  vertelde  Artore  den  coninc 

80  Hoe  die  strijt  atdaer  Tcrginc ; 
Bnde  van  aher  Keyi  quaethede 
Vertddi  daer  den  coninc  mede. 
Na  salie  swigen  hier  van  desen 
Ende  sal  van  Waleweine  vord  lesen , 

86  Daer  ic  vander  redenen  sciet. 
Te  Bandemagos,  daer  icken  liet. 

XXVII. 

Hoe  WaUwein  jegen  Gygantione  vacht;  endt 
van  Ydire  mede. 

Daventnre  doet  nu  verstaen, 
Dat  Walewein  nam  oriof  saen 
Ane  den  coninc  Bandemagu , 
90  Ende  quam  gereden ,  dat  segic  u , 
in  een  wout  op  enen  -dach . 
Daer  hi  mcnege  beeste  sacb. 
Ende  aisi  lange  daer  hadde  gereden 
Quam  hi  op  enen  berch  ter  steden. 
95  Daer  hi  verre  sien  mochte. 

Doen  sacb  bi  daer,  dat  hem  dochte, 
Besiden  hem  ter  rechter  bant 
Die  zee  groet ;  ende  anden  cant 
Sacb  hi  waer  een  scip  stoet. 
13600  Doe  reet  hi  derward  metter  s[X)et; 
Ende  aIsi  daer  quam  mettesen 
Docht  hem  dat  selve  soep  wesen 
Daer  die  riddere  in  quam  te  voren , 
Die  sijn  lijf  hadde  verloren , 
5  Daer  dat  trinsoen  vore  in  stac. 
Walewein  in  dat  scip  doe  trac, 
Hi  ende  sijn  ors,  te  bant, 
Daer  bi  niemane  in  ne  vant.    ' 
Doe'bi  daer  in  dus  es  getogen 
10  Soe  es  dat  scip  en  wcch  gevlogen, 
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Dat  hi  en  weet  recht  verwart : 
Eode  quam  io  ere  oorter  ?art 
Gereden  daema  in  Scollant. 
Daer  bleef  tsoep  staende  te  hant , 
13615  Ende  Walewein  ginc  ute  ter  vart 
Ende  aat  daer  saen  op  njn  part , 
Ende  reet  en  wech  al  dat  hi  moehto. 
Hi  quam  gereden  daer  hem  dochte 
Dat  een  «cone  casteel  stoet. 

20  Daerward  reet  hi  metter  spoet. 
EndeaUi  doe  daer  vore  quam 
Sach  hi  saen  ende  vernam 
Waer  een  naen  quam  gereden 
Met  herder  groter  behagelheden ; 

25  Ende  hem  volgede  ene  scone  jonerrotiwf . 
Die  ane  hadde,  bi  mire  trouwe, 
Haer  cleder  averrecht  al  daer : 
Mantel,  sorcoet,  roe,  vorwaer, 
AFwaest  averrecht  gedaen. 

30  Walewein  groette  die  joncfrouwe  saen, 
Ende  si  antwerde  hem  weder  hovescelike. 
Doe  hat  hi  hare  vrindelike 
Dat  si  hem  secge  waeromhe  dat  si 
Alsoe  rede.  —  «Here,  vard  met  mi 

35  Herbergen  nu ,  ie  saelt  u  al 
Daema  secgen ,  groet  ende  smal. » 
Ende  min  her  Walewein  voer  met  hare , 
Eode  si  seide  hem  doe  oppenbare, 
Dat  si  hadde  vor  dien  dach 

40  Den  besten  amijs  die  si  noit  sach , 
Scone ,  edel  ende  oec  goet , 
«  Die  vaste  stoet  in  minen  moet ; 
Ende  hi  hier  her  Ragisel. 
Ende  een  riddere  qua  et  ende  fel, 

45  Die  Gygantioen  geheten  es, 
Slogen  doet.  Here,  om  des 
Soe  varic  aldus  alse  gi  siet , 
Ende  anders  en  doe  ie  min  cleder  niet 
Ane,  want  ie  hebt  gcspoken , 

50  Hine  sal  tirsten  sijn  gewroken 
Opten  feilen  Gygantioen, 
Die  te  derre  havenen  menegen  baroen 
Ende  menegen  riddere ,  sonder  blijf, 
Genomen  bevet  oec  sijn  lijf; 

56  Ende  conden  noit  man  wederstaen: 
Sine  wapine  sijn  also  gedaen, 
Men  cander  niet  gehebben  an; 
Want  ene  joncfrouwe,  die  vele  can  , 
Heeft  sine  wapine  so  belesen , 

60  Dattere  nieman  en  can  genesen: 


Ens  gene  wapine  so  gedaen , 
Die  sinen  swerde  can  ontstaen. 
Dese  lose,  dese  quade,  dese  felle 
Wachte  Ragiscllc  minen  geselle 
13665  In  genen  woude ,  ende  staken  doet 
Met  enen  scachte  herde  groet , 
Dien  hi  ontwee  brac  ter  stede , 
Ende  liet  hem  dat  inde  steken  mede 
Inden  buec.  Doe  quam  daer  saen 
.  70  'Ene  joncfrouwe  wel  gedaen 

Met  enen  scepe  ter  havenen  nu , 
Ende  sprac  aldus,  dat  secgic  u: 
aLaet  mi  metten  doden  gewerden, 
Ie  saine  doen  wreken  sonder  verden  >i 

75  Doen  nam  si  den  doden  man 
Ende  leidene  op  enen  wagen  dan 
Ende  vordcne  in  dat  scip ,  twaren , 
Daer  si  mede  quam  daer  gevaren , 
Ende  litene  daerop  liegen  alsoe, 

80  Ende  stac  hem  vif  vingerline  doe 
An  sine  hant;  ende  daema  scire 
Stac  si  in  sine  halmeniere 
Een  pacr  letteren ,  ende  daer  in 
Stoot  gescreven  meer  no  min 

85  Dan :  <t  Die  den  riddere  trecket  ut 
Den  scacht ,  die  steect  overluut 
In  sinen  buec ,  al  sonder  pinc ; 
Ende  die  ut  trcct  dese  vingerline, 
Dese  .ij.  selen  den  riddere  saen 

90  Wreken  dat  hem  es  mesdaen.» 
Doe  voer  tscep  enwecb  al  bloet 
Rechte  tot  vor  Karmeioet ; 
Ende  Walewein ,  seitm'en  over  waer, 
Trac  dat  triosoen  ut  al  daer, 

95  Ende  die  vingerline  trac  nt  Ydier, 
Mijn  gebucr,  een  ridder  fier, 
Die  Waleweinc  ontbeidet  nu , 
Ende  vaerd  alle  dage ,  dat  secgic  u , 
Optie  see  te  wachtene  den  here. 
13700  Nu  hebbic  u  van  minen  sere 

Vertelt  die  waerheit  sonder  sage; 
Ende  waer  omme  dat  ie  drage 
Mine  eledere  dus  averrecht 
Dies  hebbic  u  hier  al  berecht.  y> 
5       Doe  sprac  min  her  Walewein  saen : 
tf  Nu  scgt  mi ,  joncfrouwe  welgedaen  , 
Gygantion  waer  es  hi  nu  ?  x> 
—  «  Here.  hi  es  hier  bi,  secgic  u; 
Want  hi  wacht  die  martse  hier. 

10  Hi  es  ondadech  ende  herde  fier: 


Hi  heeft  oec  enen  hett^  Godweet. 

Die  90  fel  es  ende  so  wreet, 

Dats  eiken  minsce  wonderen  mach  : 

* 

Die  loept  met  heme  alden  dach ; 
13715  Ende  daer  jcgen  vechti  gereet, 

Ende  houten  daer  met  even  wreet , 
Om  dat  hi  wille,  dat  secgic  u, 
Quame  ieman  jegen  heme  nu , 
Dine  wilde  met  stride  bestaen, 

20  Dan  laet  hi  sinen  bere  gaen 
Bi  hem,  rechte  te  sire  siden; 
Ende  alsmen  op  Gyngantione  sal  striden 
Soc  waent  die  bere  wel  gereet 
Datmcn  daer  na  hem  dus  sleet, 

25  Ende  werd  crre.  Dan  laet  hine  gaen : 
Dan  vard  hi  opten  genen  saen.» 

Walewein  sprac  doe:   «Joncfrouwe  lier, 
Dese  riddere,  min  her  Ydier^ 
Es  hi  wonende  hier  iet  bi  7 

30  Hi  es  u  vrient,  dat  donke  mi. » 
Doe  antwerde  si  al  sonder  lette : 
« Sijn  lief  die  heet  Belinette 
Ende  es  die  scoenste  diemen  weet: 
In  al  Scollant,  verre  ende  breet, 

35  Sone  vontmen  gene  so  scone  joncfrouwe. 
Hi  minse  op  gerechte  trouwe, 
Ende  st  mintene  weder  berde  sere ; 
Ende  Gygantion  es  haer  here 
Ende  haer  vader,  dat  secgic  u, 

40  Die  dus  heeft  gesworen  nu , 
Dat  si  uembermeer  name  mcin , 
Hine  soude  tirsten  doet  sijn  dan ; 
Ende  dine  oec  roeide  vanden  live 
Soude  sijn  dochter  hebben  te  wive. 

45  Dit  heeft  hi  gesworen  met. 
Alse  Ydier  sach  dat  hier  an  let 
Heeft  hi  na  sine  doet  gestaen 
Waer  dat  hi  mach ,  sonder  waen.  » 
Alse  her  Walewein  dit  verstoet 

50  Sedi :  cc  Joncfrouwe,  God  geve  u  goet! 
Gi  hebt  mi  anden  genen  brocht , 
Dinic  lange  hebbe  gesocht : 
Om  sinen  wille  quamic  hare, 
Ende  Godsat  hebbe  [die]  langer  spare 

55  Noch  die  beide  na  Ydier  iet.» 

—  «  Ay  bere,  neen,  in  sole  verdriet 
Ne  suldi  niet  varen  nu ; 
Gi  bleefter  doet,  dat  secgic  u; 
Want  nieman  en  magcs  ontstaen 

60  Daer  hi  op  sleet, noch  ontgaeo, 
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Noch  ajns  heren .  dat  ? eraUel. » 
Walewein  seide  doe :  «  Hoe  soet  (j^ , 
Des  salie  proven  nu  Ier  tijl. » 
Hi  nam  orlof  tonder  respijt 
13766  Endc  voer  Gygantione  toeken  nadat 
Al  daer  hi  heme  gewlset  was. 
Ende  hinnen  dat  hi  derward  reet 
Wa^  Ydier  |pereden  oec  gereet 
Toten  oevre  ?ander  zee. 

70  Daer  sach  hl  dat  scep  min  no  mee , 
Daer  her  Walewein  in  quam  gereden : 
Ui  bekinnet  saen  ter  steden. 
Doe  keerdi  ombe  endc  pensde  al  dare, 
Dat  min  her  Walewein  eomen  ware. 

75  Mettien  gespordi  inden  sant 
Versce  voetslage  altehant: 
Die  soe  volgedi ,  dat  hi  quam 
Daer  hi  die  joncfirouwe  vernam , 
Die  om  Waiewdne  bedrovet  was. 

80  Mijn  her  Ydier  vrachde  hare  na  das 
Ofte  daer  enech  riddere  ware  ? 
Si  seide :  c  Jaet ,  here ;  ie  ben  in  vare 
Om  hem  ende  sere  tongemake.  * 
Doe  vertel<)e  si  hem  die  sake 

85  Die  daer  gesciet  wasaltemale; 
«  Ende  hi  ridet  vore  u  te  dale, 
Ende  es  Gygantione  bestriden.  « 
Doe  wisti  mcI  ten  selvcn  Uden 
Dat  Walewein  was  vor  waer. 

90  Doe  smeet  hi  omme  ende  reet  hem  nacr, 
Wat  sijn  part  gelopen  coiide. 
Endc  binnen  deser  sclver  stonde 
Es  Walewein  so  verre  comeu 
Dat  hi  Gygantione  heeft  vernomen , 

95  Daer  hi  voer  nu  tere  stede 

Sijn  part  drinken  ende  den  bere  mede. 
Ende  alsen  min  her  Walewein  gesadi 
Riep  al  dat  hi  ropen  mach : 
(c  Keert  u  ombe,  Gygantioen, 
13800  Ende  laet  ons  ene  jocste  doen.' » 

—  «Bi  Gode,  dat  si i  »  sprac  hi  daer; 
<r  Gi  sijt  mi  conien  nu  so  naer, 
Gine  moget  mi  niet  ontgaen.  n 
Mettien  nam  hi  sijn  spere  saen 
5  Ende  stac  Waleweine  so  oversere,. 
Dat  hem  docbte  min  no  raere 
Oh  hem  di  herle  soude  breken. 
Walewein  heeiten  weder  gesteken 
Dat  sijn  »per^  te  stucken  brac ; 

10  Maer  en  dede  hem  geen  oogemac , 


Dat  secgic  u ,  ene  qnade  Aote. 
Al  waerd  oec  datmeo  op  hem  icoie 
Met  enen  wint  arenbonte , 
Hine  aehtes  nieL  Al  sonder  vorste 
18815  Soe  trac  Walewein  sijn  swcrd  al  daer , 
Ende  slogeoe  daer  OMSt;  maer  een  haer 
Sone  deret  hem ,  noch  dede  verdriet , 
Noch  en  gioc  in  sioe  wapine  niet 
Doe  nam  Gygantioen  te  handen 

20  Sijn  swaerd  daer  met  beideo  handen 
Ende  sloecb^.  Waleweine  opten  tcilt» 
Dien  hi  maniike  vor  hem  hilt^ 
Oats  een  groet  stic  viel  op  deerde  ^ 
Nochtan  ginc  doert  vanden  sweerde 

25  Dor  hebn,  dor  coifie^  des  geloeft, 

Ende  roaectehem  selke  wonde  int  hoeft, 
Dat  sine  wapine  worden  al  roet. 
Die  selve  slach  was  so  groet , 
Waer  hi  te  rechte  wel  volcomen , 

30  Hi  mochte  hem  dlijf  hebben  genomen. 
Ende  Walewein ,  die  riddere  coene  ^ 
Gaf  doe  weder  Gyngantione 
Altehant  daer  enen  slacht 
Den  meesten  di  noit  man  gesach; 

35  Maer  en  scaet  de  hem  niet  en  boy. 
Gygantion  makede  hem  berde  boy 
Ende  seide :  c  Wacht  dat  gi  mi  na 
Nine  qnetst,  des  biddic  u. 
Siet  wat  wonden  hi  mi  sleet!  » 

40  Walewein  werd  tomech  ende  heet, 
Ende  scaemde  hem  sere  omt  gooe, 
Endc  nam  dinde  vanden  trinsone 
Het  beiden  handen ,  wet  vor  waer, 
Ende  sloec  Gygantione  daemaer 

45  Opten  sciit  eneu  slach  so  groet, 
Dat  nieman  sach  dies  genoet. 
Die  scilt  viel  ter  eerden  neder 
Al  te  sticken  vord  endc  weder. 
Hi  maecte  oec  ene  grote  scure 

50  Inden  halsberch  ter  se) ver  ure, 
Ende  ene  wonde  oec  berde  diep, 
Daer  dat  bloet  sere  ut  liep. 
Nu  wiste  Gygantioen  wel 
Dat  dit  Walewein  was  ende  nieman  el , 

55  Want  hi  hadder  af  horen  spreken 
Dat  hi  Raguelle  soude  wreken  , 
Ende  dat  liine  oec  badde  grsochu 
Mu  hord  wies  hi  werd  bedochl : 
Ui  nam  met  beiden  handen  sijn  sward 

(>0  Ende  sUc  doet  tseren  Waleweins  paK. 


Doe  moeste  Walewein,  die nddere  goet, 
Beten  daer  saen  te  voet , 
Want  sijn  ors  viel  daer  doet. 
Doe  sprac  Gygantioen  al  bloet : 
18865  «  Her  Walewein »  noch  en  et  niet  wel 
Van  a  gewroken  her  lUgisel , 
Dien  ie  lelve  doet  tloech* 
Noeh  moet  bliven  ia  sijn  gevoech 
Ende  in  tine  ere  Gygantioen. 

70  Walewein,  gine  wetter  wat  toe  doen.  • 
Dus  voer  hi  henen  aaen  «an  daer^ 
Ende  her  Walewein  die  voUidcm  naer 
Al  te  voet.  Ende  aJae  dat  at^ 
Gygantion ,  hord  wies  hi  plnch: 

75  Hi  reet  al  tcone,  om  dat  hi  wonde 
Dat  hem  her  Walewein  volgen  sonde. 
Dor  enen  marasch  es  hi  geraden , 
Ende  Walewein  volgede  hem  daer  ter  steden. 
Ende  doe  Walewein  dor  dwater  woel 

80  Om  hem  te  volgene  metter  apoet 
Maecte  Gygantion  sijn  aceran 
Om  dat  hi  Waleweine  vilde  veeseren. 
Ende  binnen  desen  telven  algtiden 
Es  Ydier  eomen  cttde  heeft  vooden 

85  Waleweine  dot  ataen  te  voet; 
Alse  em  die  altemale  es  verwoet 
Quam  hi  gereden  al  dat  hi  jnach. 
Ende  alse  Gygantion  dit  sach 
Ward  ven^et  na  vde  mee  4 

90  Want  hi  wist  wel  dat  an  dete  twee 
Sine  doet  gelach,  dat  tecgic  u. 
Ydier  es  op  hem  oohmo  nu 
Ende  gaf  hem  enen  slach  te  banden : 
Hi  hadden  gecloeft  toten  tanden, 

95  En  had  gedaen  die  wapene,  twaren, 
Die  alsoe  betovert  waren. 
Doch  was  di  slach  so  groet  aldaer. 
Dat  hi  ter  eerden  viel  daer  naer. 
Al  verduessclt  ende  in  ommacht. 
13900  Doe  quam  die  bere  met  groter  cracht 
Op  Ydire  vresselike  geseoten , 
Ende  slogen  daer  met  sire  poten 
In  die  side  ter  selver  tijt , 
Ende  maecte  hem  daer  ene  seore  wijt 
5  In  sine  wapine  al  ongemict. 
En  ware  hem  Ydier  niet  ootnict, 
Hi  hadden  vanden  parde  getogen. 
Meitien  heeft  Ydier  vertqgcn 
Sija  swaerd,  want  die  bere  quam 

10  Op  hem  gapende  harde  gram, 


—  95  — 


Ende  wnendai  liebben  vwslonden  daer- 
Doe  sUc  Ydier  den  bere  daer  oaer 
Sijn  swaerd  in  die  kele  laeo 
Soe  dipe,  dat  qaaiii  ute  gegaen 
13915  Ten  laoke.  Doe  viel  di  bere  doet. 
Ntt  was  weonen  van  tire  noet 
Gygantion ,  ende  es  op  gestaen , 
Ende  Walewein  qnamer  oec  toe  ge^en 
Met  sHicn  trïnsMie  ter  seker  stat. 

20  Doe  sprac  Gygantion  na  dat  : 
tt  Sladi  mi  nn  doel  gi  twee , 
Ginegewinnei  ere  nembcrmee.» 
Walewein  sprac:  «Ie  gelore  hier  ti, 
Doet  af  die  betoverde  wapen  nu , 

25  Ende  doet  andere  wapene  an , 
Ie  Techte  jegen  u  allene  dan. » 
—  «Bi  Gode  dat  si l »  sprao  bi  na  f goup. 
Doe  sendemen  Ydire  daer  te  done 
Die  boetseap,  soemen  irsten  mochte, 

30  Ende  dat  bi  Gygantione  wapen  brochte, 
Ende  dat  bijt  oee  mede  dade  verstaen 
Sïnen  lieden ,  dat  si  qnamen  saen 
Daer  bar  bere  fecbten  soode. 
Dat  werd  gedaen  barde  boode. 

35  Ydier  beeft  di  boetscap  gedaen 
Ende  keerde  weder  barde  saen , 
Ende  faracbte  Gygantione ,  twaren . 
Wapine  die  barde  goet  waren. 
Die  andere  wapene  bi  ute  dede 

40  Ende  wapende  hem  daer  met  ter  stede , 
Ende  sat  daer  op  sijn  on,  Godweet. 
Ende  Walewein  was  oee  al  gereet, 
Want  bem  was  gesint  metter  spoet 
Orsse  ende  oec  wapene  goet 

45  Vander  joocfrouwen  wegen  geacht, 
Daer  Walewein  den  camp  vore  vacliL 
Ende  Ydier  gaf  hem  sijn  gode  swaerd , 
Dat  menger  marct  was  ward 
Daers  een  man  badde  doene. 

50  Dus  sijn  comen  dese  twee  barone 
Elc  op  anderen  %  ende  si  staken 
Dat  baer  speren  te  sticken  braken ; 
Ende  si  ontmoetten  oec  daemaer 
Metten  sconderen  elc  anderen  daer 

55  Met  cracbte  ende  met  so  groter  porsse , 
Dat  si  vielen  vanden  orsse. 
Dus  sijn  beide  te  voet  gestaen , 
Ende  elc  ginc  daer  op  anderen  slaen 
Vresselike  ende  grote  slage 

60  Ene  lange  wile  vanden  dage, 


Dat  men  niet  en  conde  gesien 
Wie  tachter  was.  Ende  om  dien 
Ward  Walewein  so  erre  tier  stede: 
Doe  nam  bi  tswacrd  daer  gerede 
13965  Met  beiden  banden  daer  al  bloet, 
Ende  maecte  ene  wonde  so  groet 
Gyngantione,  dat  hi  met  allen 
Averreeht  moeste  nedervallen; 
Ende  Walewein  scoet  te  bem  al  daer 
70  Ende  trac  bem  den  helm  af  daemaer. 

Her  Walewein  sprac :  «  Eer  ie  u  meer  scadc 
Soe  bid  an  die  joncfronwe  genade 
Van  baren  amijs  di  gi  sloget  doet. » 

—  «Staet  min  leven  an  hare  al  bloet , 
75  Soe  slaet  mi  doet ,  des  biddic  n  ; 

Want  gi  slaet  mi  liver  doet  bier  nu 
Dan  ics  baer  bade,  wats  gesciet. 
Ende  oec  en  benic  verwonnen  niet , 
Want  in  lies  dor  gene  sake.  > 
80  —«Soe  salics  bier  dan  nemen  wrake,» 
Sprac  Walewein ,  ende  sloech  hem  af 
Thoeft,  dat  hl  der  joncfrouwen  gaf, 
Dies  blide  was ,  dat  wetic  wel. 

—  «Nu  es  gewroken  her  Ragisel : 
85  Sint  dat  doet  es  Gygantioen 

Magie  min  cledere  recht  an  doen.» 
Ende  recht  in  dese  selve  tale 
Sagen  si  nederward  te  dale 
Waermen  brachte  sonder  lette 

90  Gygantioens  dochter  Belinette, 
Die  niet  scoenre  mochte  wesen ; 
Ende  men  ga&e  Waleweine  na  desen , 
Ende  seiden :  a  Dit  kint  es  uwe  met  rechte. 
Si  es  vanden  hogesten  geslechte 

95  Dat  enecb  binnen  ScoUant  levet. 
Sijn  vader,  die  hier  sijn  lijf  hevet 
Verloren,  dede  ons  allen  sweren 
Dat  wijs  niet  achter  souden  keren , 
Wine  souden  bem  sine  dochter  geven , 
14000  Die  hem  genomen  badde  dieven. » 
Walewein  ootGnc  die  joncfrouwe « 
Ende  sprac :  «  Gi  beren ,  bi  mire  trouwe , 
Ie  sal  bare  doen  alle  boveschede.  » 
Her  Ydier  daer  stont  ter  stede 
'5  Ende  sach  toe  al  dese  dinc. 

Dat  Walewein  daer  sijn  lief  ontfinc, 
Te  wesene  sine  vrindinne,  ter  stede, 
Ende  te  wive  te  nemene  mede, 
Es  dat  sake  dat  hi  wille. 

10  Hi  bepeosdem  lude  ende  stille 


Wat  hi  doen  mach  daer  ombe  : 

—  «  Her  Walewein  en  es  niet  so  domme , 
Hine  salse  tsire  vrindinne  houden ; 
Nochtan  salie  mi  verbonden. 

14015  God  moet  mi  wel 'laten  vergaen!» 
Ende  mettese  es  hi  gestaen 
Vor  Waleweine  ende  sprac :  «  Here , 
Dorstict  doen ,  ende  gi  niet  sere 
U  ne  liolget  oftic  der  waerheit  lie , 

20  Bclonette  es  mine  amie ; 

Ie  hebse  menegen  dacb  gemint. 
Wildi  mi  geven  dit  scone  kint  ? 
Des  biddic  u  op  boveschede, 
Oflic  u  noit  dienst  hier  dede, 

25  Soe  loent  mi,  here,  daer  met. » 
Her  Walewein  sprac:  «Ei  mire  wet. 
Her  Ydier,  dits  ene  grote  bede. 
Die  nine  mach  wesen  nu  ter  stede  - 
Het  soude  mi  noch  comen  te  verwite 

30  Dadic  mi  hare  dus  scire  quite ; 
Maer  ware  dat  sake ,  dat  wilde  si, 
Ende  baer  mage  oec  riden  mi , 
Ic  souts  dan  hebben  goden  raet. » 
Belinette  daer  vorwaerd  gaet 

35  Ende  seide :  «  Geeften  mi  dan ; 
Ic  minnen  boven  alle  man 
Die  op  ertrike  nu  leven. » 

—  «  Joncfirouwe ,  so  salie  u  bem  dan  geven. » 
Dus  gaf  hi  Ydire  van  Scollant 

40  Behnetten  metter  bant 

Voer  baer  vriende  ten  selven  tide, 
Dies  allegadere  waren  blide. 
Men  dede  Gygantione  den  here 
Ter  eerden  bringen  met  groter  ere, 

45  Gelijc  datmen  sculdecb  was. 

Doe  quam  die  joncfrouwe  saen  na  das , 
Dier  nu  haer  leet  es  gewroken , 
Daer  hier  vore  af  es  gesproken, 
Ende  noetde  Waleweine  daer  met  hare 

50  Ende  alle  die  andere  oec  daer  nare, 
Die  roet  bare  voren  all^gader; 
Ende  Waleweine  der  aventoren  vader 
Was  daer  grote  ere  gedaen. 
Men  conste  u  niet  doen  verstaen 

55  Vanden  gerechten  diemer  droecfa : 
Daer  was  gedient  wel  int  gevoecb. 
Ende  na  den  etene  gingen  slapen 
Beide  heren  ende  oec  knapen, 
Ende  slipen  tot  sanderdages  daer. 

60  Men  stont  op  ende  ginc  daemaer 
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Daer  men  ene  iiie»e  lien  dede. 

Doe  nam  Ydier  daer  ter  stede 

Sire  vrindinnen  Bclinelten ; 

Ende  na  der  messen  was  gi*en  lettnt, 
14065  Men  ginc  daer  drinken  ende  eten. 

Doe  die  ridders  waren  geseten 

Brachtemen  die  gerechten  wel. 

Men  sach  nie  soe  groet  spel , 

Noch  so  grote  joie  drtven  , 
70  Beide  fan  mannen  ende  yan  wiven , 

AJse  daer  doe  gedreven  was. 

Na  al  dit  spel ,  stjt  séier  das , 

So  nam  Walewein  saen  orlof 

Ende  wilde  rumen  daer  dat  hof. 
75  Daer  hi  Ydire  lede  ane  dede : 

Soe  dedi  oec  der  vrouwen  mede, 

Die  Ragnels  vrindinne  was, 

Die  hem   sere  hat  na  das , 

Dat  hi  hieven  ware  ter  steden 
80  Tot  dat  die  feeste  ware  leden  : 

Dan  souden  si  met  hem  varen 

Ende  den  coninc  oppen  baren 

Die  aventuren  groet  rade  smal 

Also  alsi  gesciet  sijn  al. 
85  Walewein  seide :  «c  Wats  gesciet , 

In  mach  hier  hliven  langer  niet ; 

Ie  moet  nu  te  Kardol  varen. » 

—  «  God  die  moto  n  bewaren  ,  o 

Spraken  si  beide ,  a  wi  volgen  u 
90  Alse  die  hrullocht  es  leden  nu.  b 

Dus  es  Walewein  gcsceden  van  daer 

Ende  quam  te  Kardol  saen  daemaer. 

Daer  hi  hlidelike  es  ontfaen. 

Ende  die  coninc  vrachde  hem  saen 
^r>  Ode  die  riddere  gewroken  es  ? 

Walewein  seide :  «  Hcrc,  des  sijt  gewes; 

6i  sult  di  waerbeit  wel  ondervinden  , 

Eer  u  hof  bier  sal  inden . 

Dat  gi  honden  selt  al  hier ; 
14100  Hier  sal  comen  min  her  Ydier, 

Die  de  vingcriine  ut  nam 

Den  doden  riddere  die  daer  quam ; 

Ende  die  vrowe  dies  vricnt  hi  was 

Sa]  hier  comen ,   sijt  seker  das , 
3  Ende  selen  u  die  waerbeit  laten  weten,  jb 

Des  tsinxendages ,  alse  es  geseten 

Die  coninc  ende  die  coninginnc, 

Sachmen  comen  ten  beginne 

Mijn  her  Ydiere  van  Scollant, 
10  Ende  die  vrouwe  mede  te  bant, 


Die  Walewdn  daer  willeoome  hiet. 
Doe  seidi:  «  Her  coninc,  na  besiet, 
Dit  sijn  degene  die  u  al 
Berechten  selen  groet  ende  smal 
14115  Vander  wraken  hoe  si  gesciedc.» 
Doe  tellet  Ydier  vor  «1  die  liede 
Hoe  die  wrake  es  comen  vord, 
Ende  liets  achter  niet  een  word. 
Oec  tddi  van  Heyen  mede 

20  Hoe  dat  hine  tumelen  dede 
Daer  bi  hem  na  gereden  quam , 
a  Doe  ie  den  riddere  di  vingerline  nam.  j» 
Doe  quam  vord  her  Gariet 
Ende  vertelde  al  ongclct 

25  Keyes  ongeliic  ende  sijn  ongeval. 
Dat  hem  gescide  groet  ende  smal 
Metter  jociefrouwen  van  Galestrect, 
Daeme  Maurus  wel  na  doet 
Hadde  geslegen  vor  die  stat , 

30  Knde  hoc  hi  hem  genade  bat 
Doe  werd  ginder  bliscap  ende  spel : 
Daer  werd  groet  sccren ,  wetiet  wel , 
Met  Keyen  nu  te  deten  male 
In  dat  bof  ende  in  die  sale. 

35  Nu  latic  hier  bliven  van  dan 
Ende  sal  u  vord  van  Ydire  lesen. 

XXYIII. 

Hoe  Lamcehet  vacht  Jegen  Ydire. 

Daventure  vertelt  nu  bier, 

Doe  dus  te  hove  quam  Ydier, 

Dat  hi  wel  was  ontfiien ; 
40  Ende  daerna  ward  hi ,  sonder  waen , 

Geseile  vander  tevelronden. 

Dies  heren  Waleweins,  daer  tien  stenden 

Dat  bi  int  geselscap  quam. 

Saen  daerna  hi  orlof  nam , 
45  Ende  soude  varen  te  Scollant  ward; 

Ui  ende  die  vrowe  met  snelre  vard 

Sijn  daer  nu  te  scepe  comen. 

Si  hebben  daer  den  wint  vernomen 

Jegen  hen,  dat  si  tier  uren 
50  Wachten  moesten  der  aventuren 

Tote  dat  die  wint  hat  omme  geet 

Dus  moesten  si  bliven  daer  Godwcet 

Tote  saoderdages  harde  vroe. 

Ende  rechte  des  margcns  quam  alsoe 
55  Mijn  her  Lancetoet  daer  gereden, 


wilde  weten  daer  ter  steden 
Wanen  dat  hier  Ydier  quam; 
Want  Lanceloet  was  utermatengram 
Vanden  mantele  hier  te  voren , 
141B0  Die  te  hove  dede  menegen  toren 

Den  vrowen  ende  den  jondirouwen  met. 
Hem  was  gescit  oec,  dat  wet , 
Dat  hi  der  coninginnen  ontcramp  sere^ 
Ende  dat  sijs  scande  hadde  mere 
*    65  Dan  ieman ,  sonder  Keys  vrindinne : 
Dit  deerden  soe  in  sinen  sinne , 
Dat  hi  nigerent  sint  ne  quam 
Daer  hi  mantele  dragende  vernam  , 
Hine  wilder  om  vechten ,  secgic  u ; 

70  Ende  om  dat  dese  vrowe  nn 
Enen  mantel  droech  ooc  mede. 
Soe  wildi  nu  alhier  ter  stede 
Jegen  Ydire  vechten  ter  vard. 
Ende  nu  had  oec  sere  onward 

75  Ydire  dat  hine  berechten  soude 
Soe  roet  haesten  ende  met  gewonde , 
Ende  sprac :  » Wat  eest ,  wildi  mi  dwingen 
Te  berechtene  van  en^^  dingen , 
Dies  ie  u  niet  berechten  wille  ? 

80  Ie  soude  eer  vechten  lude  ende  stille 
Eer  ie  u  berechte  een  word 
Met  bedwange. »  Doe  trae  vord 
Mijn  her  Lanceloet  spere  ende  scilt : 
—  «Nu  weert  u  ,  oft  gi  vechten  wilt.  » 

85  Doen  nam  Ydier  scilt  ende  spere  - 
Ende  sette  hem  saen  daer  ter  were. 
Ende  elc  herhaelde  sinen  loep, 
Ende  quamen  gereden  over  hoep 
Soe  vresselijc,  ende  so  met  crachte, 

90  Dat  si  braken  beide  haer  scachte 
In  clenen  sticken  toter  hant. 
Elc  daer  doe  sijn  swaerd  geprant , 
Ende  gingen  houwen  ende  slaen 
Vanden  scilden  menech  spaen. 

95  Ydier  was  sire  slagen  milde, 

Want  hi  was  goet  riddere  ten  scilde. 
Hi  dede  Lancclote  perssen  gnoech  ; 
Ende  Lanceloet  Ydiere  weder  slocch 
Grote  slagc  ende  sware, 
14200  Die  hem  Ydier  gout  daer  nare. 
Si  vochten  daer  so  lange  wile , 
Datmen  gegaen  hadde  ene  mile, 
Soe  dat  si  beide  begondcn  tragen 
An  haer  steken,  an  haer  slagen. 
5  Ende  Lancelote,  d'es  sere  verdochte. 
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Dattie  geoe  gedaren  mochle 
Vor  hem  so  lange  haddem  wonder  ] 
Ende  min  her  Ydire  oec  besonder 
Hadde  wonder  groet  om  di  dinge 
14210  Dat  hi  gestaeo  mochte  sonderlinge 
Vor  sine  slage  die  hi  sloech: 
Dit  dochte  hen  beiden  ongefoech. 
Om  dese  «ake ,  om  dese  dinc 
Elc  daer  anderen  van  irst  ane  ginc 

15  Ake  od  si  verse  badden  gewesen. 
Ende  recht  nu  binnen  desen 
Quamer  Bohord  toe  gereden, 
Die  Lancelote  sochte  nu  ter  steden  . 
Die  hem  daer  ontakent  was; 

20  Want  hine  kinnes  niet ,  sijt  seker  das  , 
Om  dat  hi  was  bebloet  alsoe, 
Ende  sine  wapene  waren  oec  daertoe 
Sere  dorhoowen  ende  ontwee; 
Ende  Ydiers  wapine  min  no  mee 

25  Waren  oec  tsticken  gebouwen« 
Doe  quam  Bohort  toter  vrowen 
Ende  vrachde  wie  die  ridders  waren  ? 
Si  antwerde  ende  seide:  «  Twaren , 
Dit  es  Ydier,  daermen  af  sprac, 

30  Die  met  Waleweine  deo  doden  wrac, 
Daer  dat  trinsoen  in  was  comen  , 
Ende  die  de  vingerline  badde  genomen 
Vanden  doden  nt  sire  bant; 
Ende  comt  na  gereden  thant 

35  Van  des  conincs  Artars  hove, 

Ende  es  daer  worden  met  groten  love 
Geselle  vander  tavelrondc. » 
Doe  vrachde  Bohort  ter  selver  stonde 
Wie  die  andere  riddere  es  ? 

40  —  (c  Here,  ie  ne  weet  niet  des  ; 
Macr  ie  bidde  u  harde  sere 
Op  u  ridderscap,  live  here^ 
Dat  gi«e  seeed  no  ter  stont^ 
Want  si  sijn  beide  sere  gewont. » 

45  —  «  Vrouwe , »  antwerde  doe  Bohort , 
«  Ie  saels  mi  pinen. »  Do  reet  vort 
Bohort  ende  seide:  «Bi  Gode,  gi  heren, 
Dit  vechten  soudic  anders  keren, 
Woudijs  beide  gaen  ane  mi 

50  Gelijc  twee  ridders  goet  ende  vri. 
Het  ware  scade  bleefdi  doet. » 

—  «Wies  onderwindi  u,»  sprae  Lanedoet, 
«Ons  gevechts  ter  stede  na  ?  » 

—  «Bi  Gode,  her  riddere,  ie  segt  u, 
55  Dese  riddere ,  die  vecht  na  hier, 


Es  van  ScoUant  her  Ydier ; 
Ende  es  worden  nu  ten  stonden 
Geselle  vander  tavelronden : 
En  wildi  o  vechten  laten  niet , 
14260  Ie  sal  hem  hulpen ,  wats  gesciet ; 
Hi  es  min  geselle  ende  ie  de  sine. 
Gi  moget  hier  vallen  in  grote  pine 
En  wildi  niet  doen  mtncn  raet , 
Want  jegen  ons  beiden  haddijl  quaet.  » 

65  I^nceloet  sprac:  a  Nu  se^  mi  dan 
Hoe  gi  heet.  9  —  a  Bi  Sente  Jan ,  » 
Sprac  Bohord,  «dat  doe  ie  geme: 
Mijns  namen  plegic  niet  te  verweme 
Atsmen  mi  goetlijc  daer  omme  vraget  ■, 

70  Ende  in  werd  oec  noit  also  versaget, 
Dat  icken  wilde  secgen  iet 
Met  bedwange ,  wats  gesciet. 
Bohort  es  die  name  mijn. » 
Doe  sweech  Lanceloet  al  lettelkijn , 

76  Want  hi  hem  scaemde ,  dat  secgic  u  , 
Dat  hi  hadde  gevochten  nu 
Jegen  sinen  geselle  aldaer. 
Hi  riep  Bohorde  saen  daemaer 
Ende  voer  besiden ,  dat  verstaet : 

80  — «Bohort,  neve,  nu  gevet  mi  raet; 
Ie  ben  Lanceloet ,  live  here , 
Ende  ie  scame  mi  nu  so  sere 
Dat  ie  gevochten  hebbe  nu 
Jegen  minen  geselle ,  dat  seegic  u. 

86  Gaet  ende  segt  den  riddere  melde 
Dat  icken  geme  quite  scelde, 
Ende  dat  ie  mi  verwonnen  geve. 
Ende  bid  hem  oec ,  live  neve , 
Dat  hi  hem  ne  beige  niet 

90  Dat  mi  dese  dinc  es  gesciet; 
Ende  nemt  die  sake  op  u  daêr  nu  ; 
Ende  ember  en  liet  niet  des ,  biddic  u , 
Wie  ie  ben  oh  hoe  ie  hete. » 
Dus  versoende  Bohort  die  vete 

95  Tuseen  hen  beden  daer  ter  stat. 
Ende  Ydier  entie  vrowe  nadat 
Sceepten  ende  voren  te  lande  saen , 
Daer  si  wel  waren  ontfaen , 
Nu  salie  swigen  hier  van  desen, 
14300  Ende  sal  van  Lancelote  vord  Icsen 
Ende  van  Bohorde  mede ,  twaren , 
Die  nu  te  gadere  en  wech  varen. 
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hoe  Lanceloet  ende  Bohort  die  jonef  rouwe 
verloeste  die  opten  boem  *ai, 

Daventure  seget  ons  vord, 
Dat  nu  Lanceloet  ende  Bohord 
14306  Reden  en  wech  daer  ter  stede 
Al  sprekende  onder  hen  beden. 
Lanceloet  vragede  ten  beginne 
Wat  nu  dede  die  coninginne , 
Ende  hoe  si  metten  conine  es? 

10  «Bohort,  neve,  berecht  mi  des, 
Waerdi  daer  te  hove  niet 
Doen  daer  geviel  dat  sware  verdriet 
Vanden  mantele  ?  »  —  «  Jaie,  here  ; 
Daer  hadde  menege  vrowe  onnere: 

16  Soe  deet  oec  menege  joocfirouwe. » 

—  c  Ay  Bohort ,  op  uwe  trouwe , 
Berech  mi  na  uwen  waen , 

Hoe  mochs  die  coninginne  ontstaen  ?  » 

—  «Here,  hieramp  hare,  dat  wel  sceen 
20  Rechte  tote  in  midden  tbeen. » 

—  oc  Ay,  wat  seide  die  conine  dies  ?  » 

—  «  Here ,  dat  geruechte  so  wies 
Met  Keyes  amie,  dat  men  ter  stat 
Alles  Sanders  daer  vergat ; 

25  Ende  oec  soe  qnam  Walewein  daer  met 
Ende  brachte  sinen  broder  Gariet, 
Die  lange  hadde  geweest  gevaen; 
Ende  om  dese  twee  soe  werd  daer  saen 
Grote  bliscap  in  die  salc , 

30  Ende  vanden  mantele  bleef  di  tale.» 
—  «Dats  mi  lief,»  sprac  Lanceloet. 
«Ie  hadde  sorge  harde  groet 
Ddt  min  vrouwe  die  coninginne  aldare 
Iet  mochte  hebben  jegen  hare. » 

35  — «Neensi  niet;  het  bleef  vor  waer, 
Ende  thof  sciet  met  bliscepen  al  daer.  » 
—  «  Dies  si  God  gebenedijt. » 
Si  reden  enen  langer  tijt 
Met  derre  dinc  onledech  doe, 

40  Dat  si  quamen  gereden  toe 
Tenen  foreeste ,  dat  scone  was. 
Si  reden  daer  in  saen  na  das. 
Ende  aisi  onlange  waren  gereden 
Sagen  si  comen  met  haestecheden 

46  Enen  riddere  sere  ootacn 
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£o(Ie  sere  dorhouwen,  aooder  ^aen; 
Hi  bloeide  te  .vij.  sieden  daer. 
Doe  si  hem  liat  quamen  nacr 
Vrachden  si  hem  om  sinen  name , 
14350  Ende  wie  Iii  ware,  ende  wanen  bi  qiiame? 
Hl  Mkto  bi  wtre  Dodineel ; 
<(£ndc  ben  ontreden  nu  een  deel 
Van  daer  ie  was  wel  sere  bestaen 
Van  enen  riddere ,  sooder  waen  \ 

55  Maer  int  leste  slogickene  doet. 
Doe  moestic  Tlien  dor  di  noet , 
Want  vier  ridders  quamen  doe, 
Ende  wilden  mi  algader  toe. 
Doe  nocptic  min  on  daer  ter  steden 

60  Ende  ben  ben  aldus  ontreden: 
Dat  wet  ie  wel,  dat  sijs  sijn  crre.» 
Lanceioet  sprac  doe :  c  Eest  iet  vorre  ?  » 

—  ajaet,  bere,  al  sonder  gile, 
Het  es  meer  dan  ene  mile 

65  Daer  icsc  liat  na  ter  ure 

Vor  enen  casteel,  roet  epcu  mure , 
Die  80  vast  es  ende  soe  goet , 
Dat  al  ware  jegcn  spoet 
Die  optcn  muer  iet  wilde  braken. » 

70  —  cc  Ku  segt  mi ,  vrient ,  bi  wat  saken 
Quaemdi  daer  te  vecbten  nu  ?  » 

—  a  Bi  üoóe ,  facre,  ie  segt  u. 

Ie  quam  daer  in  een  dal  geslepen, 

Dat  biden  castele  es  gelden : 
75  Daer  vandic  ene  scoue  linde, 

Ende  daer  sat  op  in  groet  ellinde 

Die  scoenste  joDcfirottwe  recbt  daer  boven : 

Mi  en  souts  nieman  geloven 

Seidic  bacr  scoenbcit  oppeubare. 
80  Ende  si  was  gevlochten  metten  hare 

An  die  telege  daer  ter  stede , 

Ende  baer  bande  gebonden  mede 

Andbn  boem  met  catti  basU; 

Ende  daerbi  es  gehangen  vaste 
85  Ene  grote  bdlc ,  sonder  wanc , 

Die  daar  raaket  oen  |feclau« 

Alse  een  optcn  boem  sal  gaan; 

Ie  waende  die  jonc£rouwcu  verloeltcn  saen, 

Ende  alsic  opwaerd  wiaende  spriageii 
90  Soe  begonste  di  belle  clingen; 

Ende  die  joncfrouwe  biet  mi  vlien. 

Ende  eer  io  mi  wel  condc  :omsien 

Soe  quam  een  riddere  ^er  gereden 

Met  wol  gri>tcr  bflesteobedao, 
95  Ende  riep  sere ;  «  Gk  hMise  bier, 


Her  vasseel ,  gi  sijt  te  tier ! » 
Doe  spraogie  af  ende  nam  gereet 
Mijn  ors  ende  sater  op,  Godweet. 
Ende  hi  ^oam  op  mi  gereden  daer. 
14400  Dus  wordewi  vechtende  beide  daemaer, 
Ende  slogen  doet  sooder  beide 
Alsoe  alsic  u  bier  vore  seide.» 
Doe  seide  Lanceioet :  c  Bi  mire  trou«%n , 
Gi  moet  ons  leiden  toter  joocfroawen, 
5  Her  Dodineel ,  des  biddic  u.  » 

—  c  Herc ,  ie  bea  danen  gesoedeo  nu , 
Ende  ben  gewont,  alsegi  wel  siet: 
In  kere  weder  daerward  niet.» 

—  «  Gi  moget  ooenlijc  met  ons  varen . 
10  Wi  selen  u  harde  wel  bewaren.» 

—  «  Wie  sidi  dan  y  dat  laet  mi  weleo. » 

—  «  Vrient ,  ie  ben  Lanceioet  geheten , 
Ende  min  geselle  lieet  Bobort. 

Her  Dodineel ,  gi  sijt  mesvort , 
15  Dat  salie  wnÜLcn  eer  ie  kere.  » 

—  a  Ay  mi ,  Lanoeloei ,  live  bere , 
Sidi  dit!  Des  benic  blide. 

Ie  vare  met  u  nu  ter  tidc 

Eer  dan  oiet  cnegen  oian. » 
20  —  «  Nu  ridewi  vaste  derward  dan  ! » 
Dus  keerde  met  ben  Dodiaeel 

Ende  leidese  recht  tot  onder  den  oastrel, 

Aldaer  die  linde  stont  beotden , 

Recbt  hi  ere  wqgeseedcn, 
25  Daer  die  ioncfroowe  doe  op  sat , 

Die  sere  riep  ende  bat 

Ofse  icman  verloessen  soude. 

Si  weende  ende  karmde  raeoechfoude : 

t(  Ay  mi ,  »  seitsi ,  a  arme  keytive , 
30  Dat  ie  nie  van  moder  live 

Ward  geboren  ,  ende  ie  bier  nu 

Oesc  scande  moet  vor  u 

Liden  ende  vor  menegen  man , 

Sonder  mine  verdiente  nocbtanii» 
35  Doe  si  dreef  dit  grote  seer 

Sprac  Lanceioet:  u  Joncfrouwe,  verwerd  meer 

Biddic  u  dat  gi  u  vertroest : 

Gi  werd  noch  heden  bier  verloest, 
*       Odic  blive  alhier  verstegen. » 
40  —  «  Ay  bere ,  in  ne  gene  wegeu 

Sone  mogedi  mi  verloesten  niet. 

Ic  bids  u ,  bere,  dat  gi  vliet ; 

Mi  boetden  acht  ridders,  dat  secgic  u  , 

Ende  een  ester  verslagen  nu, 
45  Die  een  riddere  nu  sloech  doet . . . 


In  weet  hoe  bi  van  hier  ontacoet, 
Want  hier  quamen  vier  doe  ut, 
Die  hem  volgeden  over  kiut; 
Ende  drie  blever,  sonder  waen, 
14450  Inden  casteel ,  dien  gi  sietstaen 
Banderside  genen  dale.» 

—  «  Joncfrouwe,  ic  versta  u  wale ; 
Macr  berecht  mi  nu  ter  stede 
Hoemen  u  mach  gewinnen  mede. » 

55  Herr  ,  gine  moget  te  mi  niet  comen , 
Het  soudc  u  scire  worden  benomen.» 

—  d  Wie  sout  mi  benemen  dan  ?  » 
—  Enech  riddere ,  enech  tyran 

Utc  genen  castele  soude  comen  saen 

60  Ende  sonde  u  niet  opwaerd  laten  garn ; 
Dus  waerd  pinc  al  verloren.  • 
Doe  leide  Lanceioet  daer  te  voren 
Dodinele  dat  hi  nu  soude 
Opten  boem  gaen  wel  boude , 

65  a  Ende  die  joncfrouwe  saen  ontbinde ; 
Ende  wi  selen  wachten  nu  di  linde 
Onder  mi  ende  Bohorde ,  twaren. 
Gomt  ieman  eten  castele  gevaren 
Wi  selense  also  hier  bestaen 

70  Datter  ons  geen  ne  sal  ontgaen.  v 
Dus  ckm  Donineel  opten  boem, 
Eade  dander  twee  die  namen  goem 
Ende  selen  hoeden  daer  die  linde 
Die  wile  dat  hi  daer  ontbinde 

75  Die  joncfrouwe.  Ende  alsoe  saen 
Luedde  di  belle ,  sonder  waen. 
Dit  hebben  die  rier  ridders  vernomen , 
Die  om  Dodinele  ut  waren  comen. 
Si  quamen  gereden  derward 

80  Wat  gelopen  mochte  baer  part, 

Ende  ripeo  van  verren :  «  Gi  sijt  doet !  » 

—  <c  Noch  niet, »  seit  bi ,  Lanceioet ; 
«  Wi  leven  noch,  dat  verslaet.» 

—  a  Dat  doedi ,  »  seit  hi ,  c  vule  quaet, 
85  Maer  dat  en  sal  niet  lange  wesen.  » 

Hi  «tac  op  Lancelote  binnen  desen , 

Dat  sijn  spere  brac  ontwee ; 

Maer  en  dede  Lancelote  niet  wee , 

Die  den  genen  heeft  gesteken 
90  Datter  nemfaermer  an  es  qoeken; 

Want  bi  staken  4or  den  seilt 

Bnde  dor  den  halsbercb  met  gewilt, 

Dat  spcre  dorden  itebame  woet. 

Die  gene  v^d  vanden  perde  doet. 
95  Ende  Bohort  stac  oec  den  sinen , 
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Dat  hem  Men  daer  moette  eebieii . 
Want  hi  brac  den  balt  ter  état. 
Lanceloet  die  nam  taen  na  dat 
DodineeU  spere  ende  reet  aldaer 
14500  Opten  derden  riddere  daemaer, 
Ende  ttakene  aoe  te  poente  wei, 
Dal  bi  Tanden  parde  Tel, 
Ende  den  arm  heeft  gebroken. 
—  aAy  mi ,  here,  nu  es  gewroken 
5  De$e  joncfrOuwe  aite  «ere ! » 
Alse  dit  horde  die  vierde  bere 
Ginc  hi  vlien  al  dat  hi  maeh. 
Ende  alse  Bohort  dat  gemeh 
Wildi  hem  volgen  mei  baesten  groet. 

10  Doe  ripene  iaën  daer  Lanceloet : 
c  Ende  laet  ona  hulpen  nn 
Der  joncfirouwen ,  det  biddic  ti , 
Hoe  dat  si  af  moge  comen.  s 
Ende  bierenbinnen  beeft  genomen 

15  Dodineel  der  jonefirouwen  baer 
Ende  hevet  hare  ontvlochten  daer   ; 
Uten  tdcigen,  daer  in  was; 
Ende  baer  bande  oec  na  das 
Heeft  hi  bare  nu  ontbonden. 

20  Doe  sprac  Lanceloet  daer  ten  stonden : 
ff  Joncfrouwe,  nn  oomi  saen  bier  neder: 
Hier  nes  nieman  die  u  daer  weder 
Op  sal  doen ,  bi  mire  trouwe.» 
Aldus  qnam  neder  die  joncfrouwe, 

25  Die  blide  was  van  derre  dinc , 

Die  Lanoeloet  in  sinen  armen  ontfinc. 
Ende  doe  si  beide  af  waren  comen 
Soe  heeft  Lanceloet  die  oorde  genomen 
Ende  luetde  so  sere  ende  so  haerde , 

30  Dattie  belle  viel  ter  aerde. 
Si  maecte  harde  groet  gehiut, 
Maer  daer  ne  quam  nieman  ut, 
Dire  om  vechten  wilden  mere. 
Doe  seide  die  jonefirouwe:  «Live  bere, 

35  Vord  mi  met  n^  her  riddere  vri ! » 
Lanoeloet  seide :  a  Bi  Gode,  dat  si ! » 

Dns  voren  si  henen  alle  vire; 
Ai  ridende  vrndide  Lanceloet  sdre 
Wat  die  saken  iindden  gcwesen 

40  Dat  siopCen  boem  sat  vor^desen? 
Si  seide:<Here,  k  segt  u  saen. 
Daer  was  een  riddere  vormaels  gevaen , 
Ende  was.geleit  in  dien  casteel, 
Ende  Was  geiieten  Ljoneei, 

45  Ende  was  oec  vander  tavelronden : 


Dien  gavie  telene  ter  men^fcr  stonden , 
Want  mi  ontfermde  sijns  sere  \ 
Ende  ontgino  met  liste  die  bere. 
Dit  tegen  si  mi  ane  al  over  luat, 
14560  Dat  icken  halp  ten  stene  uut, 

Ende  hier  ombe  dadense  mi  di  seinde , 
Dat  si  mi  Imnden  optie  linde, 
Ende  sworen  si  acbte  met  enen  rade , 
Datmen  mi  nembermer  af  nc  dade , 

55  Die  riddere  selve  en  verloeste  mi , 
Die  hen  ontgaen  es.  Daer  bi 
Soe  soudic  te  Kardole  bebiien  gesint 
Om  Ljonele,  oft  daer  emtrint , 
Dat  hi  mi  verloessen  quamc 

60  Van  mire  groter  swaerve  blame , 
Daer  ie  in  ladi  al  ongetroost. 
God  danc,  nu  bebdi  mi  verloest  * 
Dus  voren  si  te  Karmeloet, 

t  .  Daer  si  vonden  blisoap  groet 

65  Vander  meisniden  optie  ure. 
Doemen  vernam  die  aventure 
Boel  daer  Lanoelote  was  veqpen. 
Die  oottinginne  qnam  verwerd  saen 
Ende  ontfinc  Lanoelote  met  bliden  sinne; 

70  Want  die  overslarke  minne 
Deelse  spreken  buten  monde. 
Dus  latic  di  tak  bier  ter  stonde 
Van  Lanoelote  ende  van  sinen  geselle 
Tote  dat  icker  meer  af  teiie. 

75  Nu  sdewi  swtgen  van  desen 

Ende  van  enen  jongelinc  vord  lesen , 
Die  te  hove  nu  sai  comen ; 
Eest  alsict  htbhe  vernomen 
Soe  salmen  noch  van  hem  sien 

80  Groet  wonder  hier  na  gesden. 

XXX. 


Een  begim  vanden  riddere  meUer  numwen 

Ons  vertelt  die  aventure , 

Dat  coninc  Artnr  op  dese  ure 

Hill  een  hof  soe  overgroot 

Ia  die  stal  te  Kardeloet, 
86  Récht  op  enen  tsinxendach. 

Dat  men  nie  gelijc  des  ne  sacli. 

Die  ooainc  hi  droech  crone  doe, 

Entie  eoninginne  mede  aboe. 

Daer  was  meneoh  riddere  te  hove 
90  Stonté  ende  van  goeden  love. 


Die  eoninc  hadde  oec  doen  maken 
Roet  samijt  ende  scarlaiien 
Mantel  ende  roe  vif  hondert  paer, 
Vol  liermerijns  wit  ende  daer, 
14595  Ende  dor  op  blau  sindaei  dorbouwcn. 
Daer  waren  ridderen  ende  joacfironwen 
Met  diren  clederen  ende  met  goeden 
Geaetsemeert ,  die  hen  wei  stoeden. 
Daer  waren  vijfdusent  ridders  snel , 
14600  Van  prise  goet,  wetic  wel. 

Doe  ginc  die  coninc  messe  horen 
Met  menegen  riddere  ut  vercoren. 
Erec  ende  Ydier,  wet  vor  waer, 
Gingen  vorden  oonino  daer 
5  Met  tweeo  gnldinen  roeden , 
Ende  weerden  die  te  bi  stoeden. 
Ydiers  vader  biet  coninc  Verminc: 
Erecs  vader  was  Lac  die  coninc ; 
Dese  waren  edel  ende  rike. 
i  O  Die  eoninginne  dire  gelike 

Volgede  na  met  sconen  joncfrouwen : 
Vierwerf  .iz.  mochtmer  soouwen, 
Die  alle  gecleet  sierlijc  sijn* 
Bllet  diren  clederen  sidijn. 
15  Der  eoninginnen  ieide  Walewein 
Ende  Percbevael  in  dat  plein; 
Ende  Lanoeloet  ende  Ductaias 
Leetden  Claretten,  sijt  seker  das. 
Dus  heeft  men  messe  begonnen  daer. 
20  Men  sanc  met  noten  scone  ende  claer. 
Ende  doen  die  dienst  was  gedaen 
Brachtmen  water  ende  ginc  dwaen. 
Daer  was  ten  etene  gedient  wale. . . . 
Wat  soudc«daer  af  lange  tale! 
25  Elc  hadde  daer  sijn  gevoech 

Dies  hi  wilde,  ende  meer  dan  gnoecli. 
Doen  terde  gerechte  daer  was  geten 
Swoer  die  coninc  ende  liet  daer  weten 
Datmen  niet  soude  eten  vord 
30  Eer  daer  niemare  ware  gehord, 
Noch  seoenlaken  werd  op  gedaen. 
Ende  niet  lange  daema  saen 
Quam  een  bode  mei  haestecheden 
Al  tote  vore  die  sale  gereden : 
35  Hi  heette  n«der,  ende  sijn  paert 
Hielt  een  knape.  Hi  ginc  ter  vaerd 
Vorden  coninc  ende  groetten  met  sinne . 
Ende  daema  die  coningninc. 
Hi  seide  bi  brachte  ene  nieroarc , 
40  Die  hen  liver  comen  Ware 
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<r  Bi  eocn  anderen  dan  bi  mi. » 
Doe  sprac  die  coninc :  «Segt  mi  wat  si , 
Want  ie  moet  ene  niemare  iwetcn 
Eer  hier  heden  werd  volgeten. » 
14645  Doen  seide  die  knape  met  droven  mode: 
«Here^  Tristram  die  goede 
Es  doet:  ie  litene  opten  vloer 
Liegen  doen  ie  henen  voer. 
Ysftuden  minne ,  sijns  ocms  wijf, 
50  Heefi  genomen  sijn  lijf, 

Ende  si  es  oec  om  sinen  wille  doet. 
Marcus  sijn  oem  heeft  rouwe  groet , 
Beide  om  hem  ende  om  hare. 
Here,  uwen  orlofl  ie  vare, 
55  Ie  moet  eire  boetacap  dragen.» 
Doen  hoerdemen  sere  dagen 
Beide  heren  ende  oec  vrouwen. 
Die  coninginoe  sprao  met  rouwen: 
«  Here ,  gereit  u  ,  vaert  ten  like.  b 
60  Artur  seide  due:  «Sekerlikc, 
Ie  sottt  harde  node  laten. » 
Ui  bat  doe  alle  die  daer  saten 
Dat  si  met  hem  souden  varen. 
Si  gereiden  hen  alle  sonder  sparen ; 
65  Ende  die  coninc  es  vore  gereden , 
Daer  hem  menech  volgede  ter  steden. 

Die  dach  was  soone  ende  claer, 
Die  vogle  songen  oppenbaer. 
Doen  bi  niet  verre  was  gereden 
70  Quam  een  knape  van  sconen  leden 
Ridende  op  een  dravende  part. 
Doen  hi  der  liede  geware  ward 
Vrachdi :  wie  die  here  ware  ? 
Men  seit  hem  al  oppenbare 
75  Dat  Artur  ware  die  coninc. 
Die  knape  voer  na  desa  dinc 
Tole  Arture  ende  groettenc  daer  naren 
Ende  alle  die  met  hem  waren. 
Doe  sprac  hi :  c  Edel  coninc  fijn, 
80  Hoe  gerne  soudic  riddere  sijn 
Van  uwer  bant/mochlet  wesen.  » 
Die  coninc  antwerde  hem  na.  desen  : 
(c  Yrient,  ie  ben  nu  haestech  sere ; 
Vaerd  te  Kardoel :  alsic  kere , 
85  Dat  snieme  sal  sijn,  sonder  waen, 
Ie  sal  u  riddere  maken  saen. » 
—  (K  Dat  lone  u  God ,  t>  sprac  hi  daernaer, 
Ende  bevalse  Gode  alle  daer, 
Ende  es  gereden  met  haesten  groet 
90  Alle  bant  tote  Gardeloet, 


Ende  beette  ende  gioe  in  die  lale. 
Sin  pari  was  ontfimgen  wale, 
Want  daer  waren  gertoene  geroet , 
Die  niet  el  en  daden ,  Godwect. 
14685  Die  knape  groette  die  coninginne 

Entie  joncfrouwen  met  soctea  skme. 
Doe   seide  die  knape:  «Ie  gemoette  hier  hi 
Minen  here  den  coninc  vri. 
Die  mi  biet  beiden  om  die  sakcn , 
14700  Dat  bi  mi  riddere  sonde  maken 
Scire  alse  hi  weder  quam. » 
Die  coninginne  seide:  a  In  Goeds  name. » 
Daer  si  dus  spraken  hordense  daer  uut 
Van  ere  joncfrouwen  groet  geluut. 
5  Die  coninginne  sach  udewaerd  geroet , 
Ende  sacb  waer  een  riddere  reet : 
Ene  geeisele  haddi  in  die  bant  mede, 
Daer  bi  groet  leet  met  dede 
Ere  joncfrouwen  ,  die  riep :  a  O  waeb !  » 
10  Dire  bi  gaf  menegen  slacb. 

Si  riep:  a  Arme ,  dit  motie  gedogen!  ^> 
Ui  sloecbse  dat  haer  dbloet  int  ogen 

Quam  geronnen.  Doen  sach  si  saen 

Waer  die  coninginne  was  gestaen 
15  Tere  vinstren  om  udewaerd  sien. 

Si  sprac  der  ooninginnen  ane  metticn: 
«Aj  coninginne,  wel  edele  vrowe, 

Ontfarroe  u  hier  van  minen  rouwe, 

Die  mi  dese  riddere  nu  doet !  9 
20  Die  coninginne  ginc  metter  spoet 

Daer  her  Keje  siec  lach, 

Ende  clagede  hem  dit  doe  sine  sach , 

Hoe  een  riddere  ene  joncfrouwe 

Sere  mesvord ,  adie  mi  op  trouwe 
25  Bat  dat  icse  bescudden  dade. 

Nu  ben  ie  sere  tenden  rade; 

Hiers  geen  riddere  te  bove  niet.  » 

Keye  seide:  a  Gaet  ende  besiet 

Oft  die  knape  die  daer  quam  nu 
30  Riddere  wilt  werden  hier  doer  u : 

Hi  saelt  harde  gerne  doen, 

Hine  si  van  quaethede  outfLoen.» 

Die  coninginne  ginc  tbant  daer  naer 

Ende  bat  hem  riddere  te  werdene  daer 
35  Ende  dat  hi  die  joncfronwe  bescudden  vare , 

Die  hi  daer  sach  in  groten  meshare. 

Die  knape  sprac  doe :  «  Edele  vrouwe . 

Dat  doe  ie  gerne,  semmine  trouwe! 

Tirst  dat  ie  riddere  ben  gedaen , 
40  Ende  ors  ent  wapene ,  ie  volge  hem  saen. » 


Die  eooinginne  was  hlide  des , 
Ende  dedene  wapenen ,  sijt  gewes , 
Met  goden  wapenen  ende  dire. 
Daema  deet  si  bringen  scire 
14745  Enen  swerten  wapenroc  saen 

Van  sindale.  Dot  quam  gegaen 
Een  knecht  ende  brachte  een  ors  snel. 
Verdoet  ende  gebreidelt  wel : 
Her  Keye  lenet  der  coninginnen. 
50  Een  swaerd  brachtmen  hierenbinnen  , 
Een  dat  beste  dat  daer  was : 
Die  coninginne ,  sijt  aeker  das , 
Gordet  hem ,  eode  ^irac  hem  an : 
«  Nu  vaerd !  God  maec  u  goei  man !  p 
55  Doe  quam  Clarette  gegaen 

Ute  ere  camcren  eade  gaf  hem  saen 
Ene  witte  mouwe,  ende  seide:  cHere, 
God  gesterke  o  in  die  ere  f 
Pijnt  om  die  ere  vroech  ende  spade 
60  Ende  dient  Gode  in  alle  nwe  dade, 
Ende  sire  moder,  onser  vrouwe ; 
Ende  sijt  hovetch  ende  getrouwe; 
Hord  metse  gerne  in  eiker  stede ; 
Dien  gi  hort  pnsen  van  goder  sede, 
65  Daema  werct,  dat  radic  u  wel. 

Van  nane,  van  roden,  van  die  sijn  fel 
'    Wacht  u  daer  af  in  allen  iide. 
In  ü  herherge  toe  sijt  blide, 
Ende  geit  oec  gerne  uwe  scout. 
70  Weduwen  ende  wesen  sijt  altoes  koot 
Daermense  wilt  veronrechten  iet. 
Dese  erenberge,  here,  nu  siet. 
Die  gevie  u  hier  te  desen 
Dat  gi  altoes  min  ridder  sdt  wesen 
75  Ende  min  vrient ,  waer  gi  sijt. 
Nu  volget  den  riddere ,  bet  es  tijt. » 
—  ctJoncfrouwe,  God  lone   u!  Ende  tuwen 
Sprac  hi ,  a  benic  lude  ende  stille.  9      ( wille, > 
Die  coninginne  sprac  doe  saen : 
80  a  Clarette ,  dit  was  wd  gedaen. » 

Dus  voer  die  riddere  wech  ter  vard , 
Ende  Keye  sprac  ter  coninginnen  ward : 
<c  Vrouw,  min  ors  voerd  hi  daer  henen : 
Nembermeer  sidi  den  genen 
85  Noch  ie  min  ors.  Wats  oec  gesciet , 
Hine  volg«t  den  roden  riddere  niet; 
Al  waerre  tien  hi  sontse  verslaen 
Wordi  verbolgen ,  ie  segt  u ,  saen. 
Kiodiue  hine  volgede  hem  niet. 
90  Maer  Clarette  beeft  wel  bespiet 
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fiaer  scoenheide  te  gevene  eoeii  man , 
Die  vele  bat  dencheii  can 
'Of t  met  ere  ploech  eren , 
Daa  vor  enen  riddere  bem  Yerwercn. » 
14795  Die  coninginne  sprac:  «Her  Keye  u  tale 
Es  quaet.  Ic  rade  n  wale , 
Dat  gij»  meer  gewaget  vor  mi.» 
Die  riddere  waa  daer  noch  soe  bi , 
Dat  bijt  algader  beeft  gehort , 
14800  Ende  fweech  al  atille  ende  reet  Yord  , 

Ende  penade  bi  aouts  gewroken  werden, 
'  Hine  onlaonke  hem  ioder  eerden. 

Diu  et  bi  ene  mile  gereden. 
Daer  quam  bi  tere  wegeaoeden : 
5  In  elke  sach  bi  hoveslage  baren : 
Doen  ne  wisti  welken  varen. 
Daer  vernam  bi  een  magedekijn  aaen, 
Die  lambere  hoetde  Doe  liet  bi  gaen 
Sijn  ora  vaste  te  bare  ward 
10  Ende  vrachde  bare  met  cndre  vard 
Om  enen  riddere  ende  ene  joocfirouwe. 
—  cc  Here^  «  riden  daer  groten  rouwe 
Moet  den  riddere  geven  onse  here; 
Hi  sleet  daer  ene  joncfrouwe  soe  sere. 
15  Vaertae  besendden ,  des  biddie  u ! 
Si  riden  daer  vore  niet  sere  nu , 
Ter  rechter  bant ,  seldi  weten,  b 
Die  riddere  es  na  hen  gesmeten 
Ende  quam  gereden  in  een  woat , 
20  Daer  vogle  in  songen  menechioot. 
Die  sanc  bequam  hem  berde  wel. 
Mettien  sach  hi  den  riddere  fel , 
Ende  riep  dat  hi  onthelden  sonde. 
Die  rode  riddere  niet  en  wonde 
25  Ontbeiden,  noch  hine  sach  omroe, 
Ende  sweech  al  stille ,  alse  di  stomme , 
Ende  sloech  die  joncfrouwe  nuuSr  temeer. 
Dies  hadde  die  swerte  int  herte  seer 
Ende  sprac:  «Her  riddere,  bi  mire  trouwen, 
30  Tfemoy  dat  gi  deser  joncfinouwen 
Doet  sal  u  berouwen  sere.  m 
Die  rode  keerdem  met  enen  kere 
Ende  sprac:  «Da  best  een  sot,  vorwaer, 
Dat  gi  mi  oomen  dorst  dus  naer. 
35  Bestaect  mi,  ic  soudi  te  banden 
Hier  beten  doen  met  groten  scanden. » 
Die  swerte  ridder  sprac  doen  saen : 
«  M ochtic  uwes  gedreiges  ontstaen 
Ic  waende  wel  ontstaen  uwer  daet. 
40  Bi  Gode,  gi  sijt  fel  ende  quaet , 


Dat  gi  dese  joncfrouwe  dus  slaet.  » 
Alse  die  rode  dat  verstaet 
Sloech  hi  met  sporen  ten  swerten  ward , 
Ende  die  swerte  op  hem  ter  vard. 
14845  Ende  die  rode  stao  met  craehte 

Den  swerten  dorden  scilt  onsachte, 
Dat  tspere  brac.  Die  swerte  mede 
Stac  den  roden  daer  ter  stede 
Int  canieel  vanden  scilde  weder, 
50  Dattie  rode  viel  ter  neder 

Ende  riep  ende  seidc:  « Hebt  mins  genade ! 
Nu  seinen  hier  mine  overdade : 
Gi  sijt  wel  over  mi  gewroken, 
üijn  arm  ende  drie  rebben  sijn  te  brokcn.  » 
55  Ende  doen  die  joncfrouwe  boerde  dat. 
Dat  hi  dus  gedade  bat 
Dankes  aijs  den  riddere  sere 
Ende  Gode  onsen  liven  here. 
Doe  sprac  si :  «  Edel  riddere  vri , 
60  Slaet  hem  thoeft  af  ende  gevet  mi.'  » 

—  a  Bi  Gode ,  scone  maget ,  dat  si !  » 
Hi  trac  tswaerd.   Doe  bat  genade 

Die  rode.  Die  swerte  sprac:   a  Hets  te  spade 
Gi  moet  die  overdoet  copen  saen  , 

66  Die  gi  der  jonefirouwen  hebt  gedaen. » 
Doe  riep  hi  der  joncfrouwen  an , 
Dat  bi  werden,  wilde  baer  man , 
«Ende  van  al  in  u  genaden  staen.» 
Doe  seide  die  swerte  riddere  saen : 

70  «Joncfrouwe,  also  helpe  mi  God! 
Hi  biet  u  een  soone  gebot: 
Wat  raetdijs  7  »  Si  seide  saen : 
«Al  dat  gi  raed  willic  anegaen.» 

—  «  Soe  radict  u ;  al  was  bi  fel , 
75  Hi  maget  al  noch  beteren  wel. 

Ende  vaerd  met  hem  te  Kardoel  hier  bi 
Tot  Genevren  der  coninginnen  vri , 
Ende  grootse  mi  oppenbare , 
Ende  alle  die  gi  vinl  met  bare, 

80  Van  minent  halve ;  ende  segt  baer  dan 
Datse  groet  die  selve  man 
Die  si,  beden  riddere  dede 
Selve  met  groter  boveschede 
Om  dat  ic  u  besendden  sonde  nu. 

85  Goddanc ,  ic  bebbe  besend  u. 
Nu  sit  op ,  ende  vaerd  gereet 
Tote  Kardoel.  Ende  dat  u  beet 
Die  coninginne  dat  seldi  doen, 
Soe  hebdi  van  uwer  mesdaet  perdoen 

90  Dat  gi  an  die  maget  hebbet  mesdaen. 


Ende  segt  mi  heren  Keyen  saen 
Dat  ic  meer  come  in  Arturs  bof, 
In  heb  mi  eer  gewroken  daer  of 
Van  den  lachtere  die  bi  mi  op  teech 

14885  Heden  doe  ic  van  bove  creech.  x> 
Die  riddere  seide :  « U  gebot 
Salie  doen ,  alselp  mi  Got! 
Ic  hebbe  beoocht  min  overmoet: 
Nie  en  dedic  joncironwen  goet. 

14900  Heden  gemoettic  dese  joncfirouwe  vri 
Ende  enen  riddere ,  dat  seitsi  mi , 
Dat  baer  broder  was  die  gene: 
Dien  slogic  doet.  Met  groten  wene 
Ward  die  joncfrouwe  om  hem  saen. 
5  Groet  leet  hebbic  baer  sint  gedaen  . .  . 
Dien  doetdic  onverdient ,  Godweet » 
— -  «  Nu  vaerd  ter  coninginnen  gereet , 
Ende  valt  bare  hier  af  te  voet; 
Sine  doet  u  nembermer  els  dan  goet. 
10  Ende  dat  ic  u  Keyen  secgen  hiet , 
Ic  bids  n  en  vergetes  niet,» 
Doe  seide  die  maget:  «Gi  bebtan  mi 
Ene  vrindinne ,  soe  waer  ie  si. 
Oec  salie  wesen  u  getrouwe.» 
15  Doe  sprac  die  riddere  metter  mouwe: 
c  Wistie  dat  gijt  wel  sont  helen, 
Ene  dinc  soudic  u  geroe  bevelen.» 

—  ff  Jaic , »  sprac  si ,  c met  goeder  trouwen.» 

—  «  Alse  gi  comt  tot  mire  vrouwen 
20  Daer  saldi  ene  wile  bi  dagen , 

Ende  na  Claretten  van  Spongen  vragen ; 

Ende  alse  gijs  die  stade  siet  ^ 

Grootse  mi  (en  latets  niet!) 

Stillelune ,  niet  oppenbare ; 
25  Ende  segt  van  minentbalve  bare 

Dat  icse  minne,  ende  sal  na  desen 

Haer  lief  ende  baer  riddere  wesen. 

Ende  canic  met  wapinen  verdinen  dan 

Datmen  mi  prijst,  ende  werde  goet  man , 
30  Soe  doe  mi  doch  in  haren  sen ; 

Ende  vernemt  si  dat  ic  blode  ben, 

Soe  sijs  qnite,  en  alle  wijf, 

Te  pensene  iet  om  min  lijf. » 

Die  joncfrouwe  seide:  «Nu  geloves  mi, 
35  Magie  bare  sijn  iet  lange  bi, 

Ic  doese  u  minnen,  wet  rorwaer.» 

Dus  sijn  si  gesceden  daer. 

Nu  latic  u  vanden  riddere  bliven 

Metter  mouwen  ende  sal  seriven 
40  Vander  joncfrouwen  ende  vanden  riddere  roet, 
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Die  beide  redeo  te  Kardeloet. 


XXXI. 


FandêH  rodfn  riddert  enter  jonefrümwen. 

Daventure  teget  nu  ter  «tede 
ViMlen  liddcre  code  der  joncfitNiwen  roede. 
Die  te  Kardole  werd  reden  nn. 
11945  Ui  bet  bacr  tere,  dat  aeqpc  u, 
Dat  li  oTer  beme  bnde 
Der  eoninginuen ,  dor  grote  genade. 
Hi  lach  beer  acre  ane  oet  beden. 
Itinnen  dien  quamenae  gereden 

50  Vore  die  boreb  te  Kardoel  binnen ', 
Daer  si  Tooden  der  eoningimient 
Die  «eire  ut  barre  camcrm  qoam 
Doen  si  vanden  riddere  veniaro. 
Die  riddere  entie  joocfroawe  met 

55  Waren  beide  geboet ,  dat  wet ; 
Kntie  ooninginoe  ontfincse  wale. 
Die  joncfrouwe  begonste  doe  dese  tale : 
«Vrouwe,  gi  saget  mi  heden  wel, 
Dat  mi  dese  riddere  fel 

60  Dede  harden  groten  rouwe. 

Gi  ootfarmet  mins,  edel  vrouwe , 
Eodc  siodet  enen  swerten  riddere  na  mi , 
Dine  soe  dwanc,  vrouwe,  dat  bi 
Van  algader  sinen  mesdaden, 

65  Die  hi  mi  dede,  u  oomt  te  genaden. 
Nu  hord  mine  clage,  edel  vrouwe: 
Hi  hcefi  mi  gedaen  groten  rouwe: 
Hi  sloech  heden  minen  broder  doet , 
Die  hem  mesdede  clein  no  groet; 

70  Hine  hadden  noit  gesien  te  voren. 
Bli  heeft  hi  gedaen  groten  toren, 
Vrouwe,  ende  dat  staet  al  an  u 
Hoe  bijt  mi  sal  beteren  nu. 
Vrouw,  000  secgicu  noch  roere: 

75  Die  swerte  riddere  groet  u  sere . 
Eode  alle  die  horen  ttiwen  hovc. 
Leeft  hi  iet  lange  bi  comt  te  boven 
Allen  den  genen  die  ie  lunne. 
Bi  Gode,  vrouwe,  waric  ooninginne, 

80  Ie  soudene  minnen  voer  alle  aaan. » 
Die  eooinginne  loecb  ende  sprac  doe  an 
Den  roden  riddere,  ende  seide:  «Reytijf, 
Hoe  temedi  dtt  seone  wijf 
Dus  te  raestoeme,  ende  om  niet?  » 

85  — «[  Vrouwe  ^ »  seitbi ,  «  oft  gijt  gebiet , 


Ie  cooM  bier  in  uwer  genaden 

Ende  wille  beteren  al  mine  mesdaden. » 
Die  ooninginne  dede  hem  geloten  daer, 

Dat  hi  nembermecr  daemaer, 
14090  Bi  riddcrseape  ende  bi  trouwen , 

En  mesdade  vrowen  no  jooefroowen. 

Dit  swocr  bi  daer.  Doe  seïde  bi: 

«  Vrowe,  die  riddere  beval  mi 

Ene  boetscap  te  doene  oppenbore 
95  Ane  Keyen ,  wistie  wier  bi  ware. » 

Die  coninginne  leitene  daer ; 

Doe  sprac  hi  te  Reyen  daer  naer: 

«  Her  Reye,  met  mi  n  ontboden  heeft 

Een  die  beste  riddere  die  leeft , 
15000  Een  swerd  met  ere  mouwen  wH: 

Nerobenneer  comt  bi  na  dit 

In  Arturs  hof,  eer  comt  die  daeh 

Dat  hi  den  lacbter  wreken  mach , 

Dien  gi  hem  seit  onverdient. 
5  In  wib  te  wers  niet  sija  o  vrient,  d 

Seide  die  rodci  cbolgedi  te  miwaerd.» 

—  eNenic,  a  sprac  Reye,  e  naeropten  rousaerd 
België  mi^  ende  saela  mi  wreken. 

Ie  salne  noch  soe  lacbterlije  steken 
10  Van  sinen  perde  ende  tbecft  aislaen , 
Magickcne  enecbsins  begaen.» 

—  «  U  qnade  tonge, »  sprac  die  coninginne , 
«Sal  u  vele  quaets  nog  bringen  inne; 

Gi  segter  seldcn  hovescheit  mede.  a 
15  Die  rode  riddere  nam  orlof  ter  stede 

Ende  voer  en  wech,  in  weetwaer; 

Maer  die  joncfrouwe  si  bleef  daer 

Met  Arturs  wijf  der  coninginnen. 

Oec  deetsi  hierna  wel  bekinnen 
20  Claretten  van  des  ridders  minne , 

Ende  brachse  oec  in  selken  sinne , 

Dat  sine  minde ,  sonder  waen. 

Hier  af  latic  die  redene  staen , 

Ende  secge  vanden  riddere  u 
26  Metter  mouwen  vorwerd  nu. 

xxxir. 

Fanden  riddere  tneUer  numwen  ende  Sepkalus, 

Nu  gewaget  daventure, 
Daer  hi  sciet  ter  selver  ure 
Vanden  roden  riddere ,  dat  hi 
In  een  dal  qnam  daer  bi , 
30  Daer  hi  gemoctte  ene  joncfrouwe, 


Dioe  roet  bare  op  grote  tronwe 
Leide,  ende  herberge  oec  boet, 
Dies  bi  bare  seide  danc  groet, 
Ende  voer  met  hare  te  hare  hovc , 
15035  Daer  hi  was  met  groten  lovc 

Ontfaen  vander  maisniden  daer. 
Si  beval  hen  allen  daemaer, 
Dat  si  sijns  wel  namen  ware. 
Doe  qnam  haer  broeder  oppenbare 

40  Vorden  riddere  saen  na  desen 
Ende  bilene  willeeome  wesen  , 
Eade  oeeeh  hem  neder  toten  voeten. 
Die  jonefroowe  dede  met  goeder  moeten 
Den  riddere  ontwsapinen  ter  stede , 

46  Ende  een  pacr  cleder  bringen  mede, 
Dat  si  hem  bat  ane  te  doene. 
Ben  gordel  gaf  si  den  riddere  eoene, 
Dat  al  was  van  iSjnre  siden. 
Hi  dankes  bare  sere  tien  tiden. 

50  Doen  bi  faadde  die  cleder  an 
Doebt  ben  een  die  sooenste  man 
Die  si  nie  hadden  gesien. 
Om  hem  worden  pensende  mettien 
Alle  die  joncfroowen  van  daer  binnen : 

56  Alle  begeerden  si  sire  minnen. 
Ende  Egletine,  barre  abt  vrouwe, 
Pensde :  «  Here  God ,  ende  oft  mi  trouwe 
Dese  riddere  nu  wilde  houden, 
Soe  warie  van  minnen  sere  in  vrouden. 

60  Hoe  mocbtio  hem  dit  nu  doen  verstaen  ? 
Mettien  so  ginomen  ginder  dwaeii , 
Entie  riddere  ende  Egletine  gemene 
Gingen  tere  taflen  ritten  allene: 
Hare  jondrouwen  entie  knapen  sateii 

65  Tere  andere  taflen  eode  aten. 
Daer  was  gedient  wel  ende  gcreet. 
Eglentinen  broder  sneet 
Vorden  riddere  ende  voer  hare. 
Die  jonefroawe  bat  den  riddere  daemare 

70  Over  haren  broder ,  dat  hi  wesen 
Mochte  sijn  knape.  Hi  seide  te  deseo : 
<c  Joncfrouwe ,  ie  ontbene  geme .  God«rei. » 
Dos  atmen  daer.  Daema  gereet 
Dedemen  dtc  taflen  van  daer. 

75  Men  sanc,  men  speeMe  daernaer, 
Ende  scone  avonturen  oec  met 
Seidemen  daer.  Daema ,  dat  wet , 
Dedenen  den  riddere  slapen  gaen 
Op  een  bedde  wel   gedaen. 

80  Dien  nacht  reste  fat  tonder  phie; 
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Maer  die  joocflrouwen  eode  figletiDe 
Pcosden  om  hem  dicke  diea  nacht; 
Maer  dat  dede  der  minnen  cracht. 
Dos  hadden  si  Tan  haren  gaste 
15085  Van  minnen  pine  eude  onraste , 
Daer  hi  niet  af  ne  weet. 
Smargens  stont  hi  op  gereet, 
Ende  wapende  hem»  ende  wilde  riden. 
Egletine  quam  tien  tiden 

90  Ende  boet  den  riddere  goeden  dach. 
Hi  dancte  hare,  doe  hise  sach. 
Der  herbergen  die  si  hem  dede, 
Ende  nam  orlof  aldaer  ter  stede; 
Ende  Cepbalet  quam  daer  gegaen. 

95  Doe  bevaUie  sijn  suster  saen 
Den  riddere  daer  op  sine  trouwe. 
Doe  seidc  die  riddere  metter  mouwe : 
« Ic  sal  hem  gclijc  mi  selven  doen. » 
Cephalus  seide:  «Edel  baroen^ 
15100  Op  ene  verwarde  varic  met  u. 
Dat  gi  mi  riddere  sult  maken  nu 
Binnen  enen  jare  tender  stoot. 
Opdat  ics  verdine.»  —  «clc  doet  u  cont,» 
Sprac  die  riddere,  cdat  willic  ancfgaen.^> 
5  Dies  gaf  hi  hem  sine  trowe  saen. 
Doe  beval  si  den  hroder  daemare, 
Dathi  altoes  gedienstech  ware, 
Ende  si  leverde  hem  wapine  ende  part. 
Si  namen  orlof  metter  vard. 

10  Cephalus  voerde  syn  spere  ende  scilt. 
Si  reden  henen  met  groter  gewilt, 
Ende  quamen  gereden,  sonder  waen, 
Daer  een  cruce  was  gestaen. 
Doe  seide  Celalus:  «Live  here, 

15  Dit  ibreest  vruchtic  sere; 
Rn  was  nie  man  diet  leet, 
Uine  haddere  scade  in,  Godweet. 
Perchevael,  Walewein  ende  Lanceloct, 
Ductalas  ende  Erec,  met  ere  oonroet 

20  Wilden  si  dore  dwout  riden: 
Si  worden  gesooffirt  daer  tien  tiden. 
Si   liten  haer  helme  ende  haer  swarde  daer 
Rnde  worden  gewont  oec,  data  waer. 
Met  pinen  mochten  si  ontgaen, 

25  Sine  waren  doet  ofte  gevaen. 

Dit  hetct  tfelle  wond  sonder  genade. 
Here,  wat  es  nu  in  uwen  rade?» 
Doe  antwerde  die  riddere  metter  ntouwe  : 
«Node  keric,  hi  mife  trouwe, 
30  Ende  blpdoUke  dar  ic  oec  varen 


Daer  dus  goede  ridders  tebarenteert  waren ; 
Nochtan  willic  proven  min  geval  ^ 
Wat  mi  hier  af  comen  aai. 
Vare  henen  vaste  te  woude  ward  f  » 
15136  Doe  hoerden  si  ropen  metter  vard. 

-^«Her  riddere,  hoerd^t,  metter  mouwen 
Keert  weder  oft  het  sal  u  rouww ; 
Gomdi  int  wout  sonder  genaden 
Gine  lidet  heden  sonder  scaden. » 

40  Doe  sach  hi  comen  eam  knecht 

Ende  ene  joncfrouwe,  vore  hem  reeht, 
Die  beide  dreven  rouwe  groet , 
Ende  van  allen  clederen  waren  bloet. 
Die  joncfrouwe  hadde  haer  scone  lede 

45  Met  enen  rise  gedect  ter  stede. 
Si  sprac:  aWat  es  mi  gesciet 
EUendech  wijf.'  Dus  magie  niet 
Comen  daermi  ieman  sien  mach.  :d 
Metten  selven  datse  Ce£Uus  sach , 

50  Ende  warp  hare  sine  cappe  an, 
Ende  den  knecht  §bI  l^ï  dan 
Sijn  sorcoet.  Doe  quam  gereden 
Sijn  here,  [die]  blide  was  der  hoveseheden 
Die  Cefalus  daer  hadde  gedaen. 

55  Hi  grote  die  joncfrouwe  saen, 
,         Die  hem  riet  dat  keren  sere 
Oh  hi  behouden  wilde  sijn  ere. 
Doe  vertelde  si  hem  saen 
Hoe  si  quam  an  enen  naen , 

60  Dien  si  om  Arture  vragede  daer; 
«Ende  hi  wisede  mi  daemaer, 
Datic  al  desen  wech  vore  ter  linden, 
Ic  sonde  Arlure  noch  tavont  vinden. 
Ende  doe  wi  quamen  ter  linden,  here, 

65  Soe  vervaerdem  min  knecht  so  sere, 
Dat  hi  seide,  al  sonder  waen, 
Dat  ons  verraden  hadde  die  naen. 
Mettien  quam  een  donderslach 
Dat  ic  ne  horde  noch  en  sach, 

70  Ende  die  minen  knecht  ende  min  part 
Ter  neder  sloech  met  er^  vard. 
Eode  doe  wi  waren  vercomen 
Hebwi  enen  groten  riddere  vernonen 
Ende  een  groet  deel  knapen  daemaer , 

75  Die  swerd  hadden  buut  ende  haar. 
Si  hadden  dotgen  blakende  roet. 
Die  tande  lanc,  die  monde  groet: 
Die  minste  was  marre  dan  een  gygaot , 
Elc  hadde  .i.  geesiele  ia  die  bant, 

80  Ende  een  swaerd  vorde  ek  gemene : 


Sine  hadden  andere  wa{Hne  gene; 

Haer  band  harder  dan  stene  waren. 

Daer  na  quam  een  naen  gevaren , 

Dite  bedwanc  soe  ter  steden , 
15185  Datsi  beefilen  met  aldcn  leden. 

Doen  quam  een  riddere,  die  seide  tot  mi : 

«Joncfrouwe,  mi  ^  leet  dat  gi 

Hier  sijt  ende  u  knecht  mede: 

Ic  woude  gi  waerd  in  ere  ander  stede. 
90  En  ware  io,  gi  waerd  verlorsn; 

Om  ere  wiUe,  dief  mi  te  voren 

Van  minnen  bringet  menech  gepens, 

Magie,  ic  tal  u  enechsins 

Hulpen.»  Doe  seide  ic:  aOod  loens  hare 
95  Daer  gijt  on  doet.»  Ende  saen  daer  nare, 

Her  riddere,  so  quam  die  felle  naen 

Ende  alle  die  andere  op  mi  saen, 

Ende  begaetden  mi  alse  gi  siet. 

Die  riddere  dogede  groet  verdriet 
15200  Eer  hi  mi  verloeste  aldare. » 

Die  ridder  metter  mouwen  vrachde  hare 

Twi  si  den  conine  soeket  nu? 

—  «Bi  Gode,  her  riddere,  ic  segtu, 

Mijn  stiefvader  wilt  nu  algader 
5  Tgoet  nemen,  dal  mi  üet  min  vader, 

Daer  hondert  ridders  wel  horen  ane 

Ende  tweehondert  ieenknechte.  Vordane, 

Seit  hi,  hels  algader  sine. 

Mine  vrient  hehbenre  gedaen  pine 
10  Om  mi  te  hulpene.  Dan  seget  hi, 

Welet  ieman  beoorten  alse  riddere  m 

Jegen  hem,  hi  come  ende  wint; 

Anders  en  geefl  hijs  mi  niet  en  twiot. 

Mine  vrient  beswiken  mi  ter  ure: 
15  Dus  soekic  den  conine  Arture. 

Ende  soude  hem  bidden  Wakweioe 

Tenen  vogede,  oft  Ywaine 

Oft  Perchevale  ofte  Laseelnct : 

Uaddicker  ene  in  hadde  geeu  noet.^ 
20      Doe  seide  die  riddere  metter  mouwen : 

«Scone  maget,  bi  mire  trouwen, 

U  toren  es  mi  harde  leet. 

Gi  selt  hier  nu  bUven,  Godeweet: 

Mijn  sciltkneoht  sal  btiven  hi  u ; 
25  Ic  sal  in  geen  wout  varen  nu 

En  proven  min  genral  al  daer. 

Magie  keren,  wet  vorwaer, 

Ic  sal  u  bat  beraden  echt. 

Bli^cdoet,  so  beveüc  minen  ineelit 
30  Dat  bi  van  u  en  jcede  niet 
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Vore  dat  hi  u  bat  t(|creke  «et. » 
Cefalos  seide  doe :  «  Hefe,  twaren , 
Ie  sal  ember  mei  a  varao.  9 

—  «Gine  solt, »  sprac  die  riddcre  oMlier 
1 5235  ckGi  moei  bliveD  hkler joncfnNiweii.»  (mouwen; 

Hi  spraci  cIc  moet  doen  a  gebot.» 
Die  joncfrouwe  sprae^  c  A]«elp  mi  Got, 
Her  riddere ,  mi  es  leet  u  aeade. ...» 

—  «£o  bolp  niet  nu  datmens  mi  bade.  » 
10  Mettien  oam  bi  spere  ende  scilt 

Ende  voer  inward  met  gewelt. 

Si  baden  alle  drie  daer  sere 

Dattene  bescermen  moeste  onse  here ; 

Ende  bi  selve  riep  met  trouwen 
45  Genade  op  onser  soeter  trouwen. 

Hi  reet  int  wout  eer  iet  lanc, 

Daer  bi  hoerde  der  Togeline  sanc; 

Ende  bem  quam  doe  in  sinen  sinne 

Starkelike  Claretten  minne. 
50  Hi  sacb  doe  optie  mouwe  wit: 

—  a  Ay  Clarette,  gi  gaeft  mi  dit, 
Ende  biet  mi  pensen  om  die  doget : 
V  gichte  heeft  mi  soe  Terboget, 
Dat  mi  soe  fier  es  nu  die  sin  ^ 

55  Dat  ie  en  weet  waer  ie  bin. » 

Ru  quam  min  vrowe  Ter  Venus  vord , 

Doen  si  verhord  beeft  dese  word , 

Ende  plante  in  bem  enen  boem  na  df«, 

Die  nine  verdroget ;  waer  hi  es 
60  Hi  draget  blomen  over  jaer ; 

Maer  bi  wars  den  genen  swaer 

Te  dragene,  die  nine  bekinnen 

Die  treken  van  gerecbter  minnen. 

Maer  die  werelt  es  nu  soe  cranc , 
65  Dat  si  al  laet  der  minnen  bedwanc ; 

Maer  nocbtan  der  minnen  cracbt 

Maect  menegen  cocne  ende  gevet  macht : 

Minne  haet  al  dat  es  loes. 

Haer  boem  draget  vrucht  altoes  s 
70  Deen  telch  draget  melthede , 

Dander  reine  oetmodechede , 

Terde  sin  ende  wijshede, 

Tfierde  pine  ende  arbede, 

Tfifte  bliscap ,  tseste  rouwe , 
75  Tsevende  doget,  daebtende  trowe , 

Dat  negende  ene  bedachtechede , 

Dat  tiende  grote  bovescbede , 

Delleftte  pense,  tweleftte  vruchten, 

Tertienste  beven,  tfiertienste  suchten, 
80  Dat  .XV.  Tasten  ende  waken, 


Tsestiende  word  met  soeter  spraken , 

Tseventiende  reinen  moet, 

Dach tiende  gelue  ende  spoet, 

Dat  .ziz.  de  lange  qnale, 
15285  Dat  twentechste  verdinet  wale. 

Dit,  ende  meer,  moten  si  bekinnen  . 

Die  berte  daer  die  boem  van  minnm 

In  sal  wortelen  ende  drtgen. 

Die  minne  mach  haer  sere  beclagen 
90  Over  die  gene  die  wanen  minnen 

Ende  te  vriene  dan  beginnen. 

Menech  der  minnen  onrecht  doet, 

Mare  het  ware  al  jegen  spoet , 

Wildic  dat  berechten  bier 
95  Den  swerten  riddere ,  die  nu  tAcr 

Van  Claretten  minne  ontstac; 

Men  seit  datse  Lanceloet  Tan  Lac 

Minde :  dat  was  sceren  ende  een  bbjf; 

Ui  minde  Genevren  Artnrs  wijf. 
15300  Ende  Gastolus  vanden  gronen  dale 

Dogedc  om  haer  minne  grote  qoale ; 

Ende  Carados  vander  ririren 

Voer  in  alle  lande  tomiren, 

Daer  bi  bogen  prijs  verwarf ; 
5  Om  haer  minne  hi  sint  starf. 

Amelant  minnetse  oec,  sijt  seker  das, 

Die  here  vander  montaengen  was : 

Soe  dede  Marchclijs,  als  wijt  vinden , 

Die  oec  here  was  vander  linden 
10  Die  winter  ende  somer  was  even  gronc, 

Alst  Gode  mogende  was  te  doene. 

Menech  ander  minnese  met. 

Die  riddere  metter  mouwen,  dat  wet. 

Behoeft  te  hebbene  groet  geval, 
15  Sal  hi  dese  maken  al 

In  Claretten  berte  onmare , 

Ende  scive  sijn  gemint  van  bare; 

Ja  hi  wel,  ans  nu  Venus, 

Dine  hier  an  heeft  bracht  aldus. 
20  —  «Ay  mi,»  seit  hi,  «wats  mi  gcscicl? 

Ie  pense  ende  hets  al  om  niet; 

Al  waric  here  van  al  kerstenhede 

Ende  van  heidenesse  oec  mede, 

Ende  daertoe  een  die  scoenste  man 
25  Die  ridders  name  ie  gewan, 

Ende  alle  herten  waren  ene , 
•  Die  van  dorperheiden  waren  rene, 

Ende  die  berte  dan  ware  mijn , 

Nochtan  waendic  te  dulle  sijn 
30  Te  pensene  om  selke  minne, 


Die  ie  onwelende  nn  beginne 
Bi  rade  van  minen  dommen  sinne. 
Nu  neme  dat  icker  ane  vrinne, 
Dat  sal  int  inde  sijn  die  doet. » 
15335  Een  fel  riddere  ende  een  groet 
Quam  ridende  sere  te  hemward: 
Hi  riep  sere  op  bem  ter  vard  : 
«Her  riddere,  tander  wilter  mouwen 
Ende  van  uwen  orsse,  bi  mire  trouwen. 

40  Salie  u  sdre  quite  maken.» 

Die  riddere  en  horde  niet  der  spraken. 
Dander  riep  doe  anderwarf: 
a  Biden  here  die  nie  bedarf! 
Het  sal  u  tonneren  vergaen.» 

46  Noch  en  heeft  hijs  niet  versUen. 
^  «Hordijt?  Sprect!»  Ende  bi  niet. 
Mettien  die  n>de  riddere  liet 
Lopen ,  ende  stac  den  swertc  soe , 
Dat  hi  opward  keerde  doe 

50  Die  been;  ende  bi  daermede 
Sijn  gepens  vergat  ter  stede, 
Ende  riep:  «Lieve  here!  wats  mi  gesciet!» 
Mettien  bi  vore  hem  bonden  siet 
Den  roden  riddere  dine  af  stac. 

55  Ri  spranc  op  manlike  ende  sprac  : 
«Bi  Gode,  onsen  here  van  hemelrikel 
Gi  staect  mi  berde  dorper]  ike 
Van  minen  orsse  sonder  plecht. » 

—  aOft  u  andet  so  nemes  recht. 
60  Hiermct  sone  lidijt  beden  ^ 

Dat  van  overmodecheden 
Niet  en  wout  spreken  jegen  mi 
Doen  ie  u  driewarf  riep :  bedi 
Balgic  mi  te  meer  op  n.  9 
65  —  c  Weltijt  riepti  mi  ?  »  —  Rechte  nu 
Vor  dien  dat  ie  u  tnmelen  dede. » 

—  c  Onblide  werdic  mire  lede , 
Hordic  u  heden  ofte  sach 

Vore  dien  dat  ie  op  daerde  lach.  » 
70  —  «In  achts  niet  daet  of  gi  mocht : 

Gi  hebbet  dire  gnoech  beoocht, 

Gi  hebter  ombe  u  ors  verloren. 

Noch  seldijs  hebben  merren  toren. 

Kiest,  ie  sal  u  deiien  een  spel; 
75  Ende  eer  gi  kiest  bepinst  u  wel : 

Uwen  voet  oft  u  ene  bant 

Oftu  oge  moet  wescn  u  pant. 

Soe  mogediji  togen  teken  wel. 

Dat  gi  waerd  int  wout  fel. 
80  Dus  mogedgt  goden  ooep  liden. 
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Endé  wildire  oec  iet  j^n  rtriden 
Soe  wee  uwen  hovcde.  »  —  a  Jaic,  eo  lrowen,>» 
Sprac  die  riddcre  metter  mouwen; 
cc  Dese  tol  ware  mi  oec  te  swaer. 
1 5385  Bi  Gode ,  in  gave  u  niet  een  haer. 
Ende  dat  gi  mi  taent  .no  dus  sere, 
Dat  ant  mi  bi  onsen  here, 
Ende  dreiget.  Wacrdi  te  Toet. 
Ie  sout  becorten ,  des  sijt  vroet. » 
90  Doe  beette  saen  EIjconas 

Ende  trac  sijn  swaerd  ende  ginc  na  das 
Opten  swerten  riddere  slaen, 
Ende  die  swerte  op  hem  saen. 
Hi  sloech  den  roden  riddere  soe, 
95  Dat  hi  ter  eerden  boech  doe. 
Eic  sloech  den  anderen  sineii  scilt 
Ontwee  oft  ware  een  yilt : 
Hare  hebne  ende  haer  halsherge  met 
Slogen  si  al  testicken,  dat  wet. 
15400  Dos  vochten  si  tot  over  none. 
Haer  negeen  en  was  so  coene , 
Hine  hadde  met  gode  geleeft  al  bloet 

Dore  eens  kins  bede  niet  groet. 
Si  vielen  beide  in  onmacht  daer 
5  Ende  lagen  ene  halve  mite  daemaer 
Eer  haer  negeen  daer  verqaam. 

Te  lest  die  swerte  riddere  vernam 
Die  mouwe,  die  hem  gaf  Clarette : 
Doe  spranc  hi  op  sonder  lette 
10  Ende  was  altemalc  vercomen, 

Ende  heeft  sijn  swaerd  daer  genomen 

Ende  es  tElycanase  gegaen 

Ende  keerdene  ende  hitene  opstaen. 
Entie  rode  stont  op  ter  vard, 
15  Ende  nam  in  sine-hant  sijn  sward  ; 

Maer  hine  conde  hem  verweren  niet. 

Die  swerte  riddere  als  hi  dit  siet 

Sloechine  soe  met  sinen  swerde, 

Dat  hi  nederviel  op  deerde. 
20  Ende  doe  hi  daer  ter  neder  lach 

Verdonkerde  hem  saen  die  dach , 

Ende  donderde  ende  blixende  mede. 

Het  werd  so  sere  donker  ter  stede , 

Dat  hi  nine  sacb  een  twint. 
25  Daema  hi  den  dach  bekint. 

Doen  hordi  ropen ,  sonder  waen  : 

«mijn  broder  werd  gewroken  saen. 

Dat  gine  sloget ,  hoe  dorsttjt  doen  ?  » 

Met  hem  quam  lopende  een  lyoen. 
30  Si  lipen  beide  te  hem  ward. 


Hi  seinde  hem  ende  werd  vervard: 
Wat  wondere  waest  dat  hi  hadde  te  voren  ? 
Mode  gevochten  ende  verloren 
Ors  ende  helm  ende  sinen  scilt, 
15435  Ane  sijn  swaerd,  dat  hi  in  di  bant  bilt, 
Stont  sijn  toverlaet  algader 
Naest  Gode  onsen  hemelscen  vader. 
En  hadde  gcdaen  nochtan  di  minne, 
Hi  hadde  geweest  al  tende  sinne ; 
40  Si  maectene  so  coene ,  wet  vor  waer, 
Dat  hi  ne  hadde  genen  vaer. 
Amelant  maecte  groet  geclacb 
Doe  hi  sinen  broder  doet  sacb. 
—  «Gi  waerd,  broder,  meer  vermaerd , 
45  Ende  meer  ontsien  ende  onvervaerd 
Dan  ie  was,  ende  helpt  mi  dwout 
Te  recht  houden  met  uwer  gewout; 
Nu  bevelic  u  ziele  gemeinlike 
Allen  den  heilegen  van  hemelrike ! » 
50  Doe  reet  hi  opten  riddere  daer, 
Ende  sijn  lyoen  oec  daemaer. 
Hi  stakene  dor  den  luchteren  arm , 
Dat  trode  bloet  ut  ran  al  warm. 
Entie  lyoen  waende  hem  wel 
55  Hebben  gesooerd  balsberch  ende  vel ; 
Maer  neen'  hi  niet :  hi  scorde  hem  af 
Die  mouwe ,  die  hem  Clarette  gaf. 
Dies  werd  hi  errc,  ende  hi  verdroech 
Dat  swaerd ,  daer  den  lyoen  met  sloech 
60  Half  sijn  hoeft  entie  vote  voren. 
Nu  heeft  Amelant  verloren 
Die  huipe  van  sinen  lyone , 
Daer  hi  te  voren  op  was  coene. 
Doe  sprac  Amelant:  « Nu  es  min  toren 
65  Meerre  dan  hi  was  te  voren : 
Je  hatene  diet  mi  heeft  gedaen. » 
Hi  beette  neder  ende  es  gegaen 
Ten  riddere  ward  ende  sloech  bedichte 
Op  hem  na  sijn  bloet  aosichte ; 
70  Maer  die  riddere  die  slogeoe  weder 
Op  helm,  op  scilt,  vord  ende  neder, 
Dat  al  te  sticken  es  gespleten. 
Haddi  doe  op  sijn  ors  geseten 
Hi  hadde  gevlocn,  wetic  wel. 
75  Int  leste  den  riddere  daer  gevel 
Dat  hi  Amelante  enen  slach  gaf 
Op  sinen  arm,  dat  hi  vloech  af. 
Doe  bat  Amelant  saen  genade. 
Die  riddere  seide :  «  Het  es  te  spade.  » 
80  Amelant  seide :  c  Ie  segt  u  nu , 


Spaerdi  mi  soe  spaerdi  u; 
Want  mine  man,  die  mi  sijn  hout. 
Dier  ie  hier  menege  hebbe  int  wout , 
Souden  u  doden ;  dat  ware  scade. » 
15485  — «Nu  segt  mi  dan,  bi  wat  rade 
En  mach  hier  nieman  dore  liden , 
Ende  wie  es  hier  herc  nu  ten  tiden  ?  9 
—  c  Ie  ben  here  daer  af,  »  sprac  hi,  a  algader. 
Van  minen  tienden  oodervader 
90  Eest  aldus  verstorven  op  mi. 
Ende  oit  hceftment  gehouden  vri  ; 
Want  soe  wie  datter  in  quam , 
Dat  hire  selke  scade  in  nam, 
Waest  riddere  oft  oec  joncfrouwen , 
95  Dat  hen  mochte  haer  leven  rouwen 
Al  mochten  si  behouden  dieven. 
Daer  sijnre  hondert  doet  in  bleven 
Jegen  enen  dire  ontginc. 
Oulancs  sijn  gesciet  die  dinc , 
15500  Dat  hier  PerChevael  ende  Walewein, 
Ende  Lanceloet  waren  int  plain , 
Ende  andere  vele  gesellen  mede. 
Die  met  pinen  ontdrogen  haer  lede. 
Hierbi  hetet  felle  wout. 
5  Ie  hebbe  noch  .zl.  ridderen  stout 
Ende  hondert  gygante  oec  wel ; 
Nieman  sacb  gene  so  fel. 
Serpentc,  draken  ende  lyone 
Hebbic  oec  te  minen  doenc, 
10  Die  mi  onderdanech  sijn  al. 

Eren  naen  hebbic,  dien  dit  gclal 
Dient  ende  ontsiet ,  al  sonder  wanc : 
Hi  hevetse  alle  in  sijn  bcdwanc. 
En  leeft  oec  nicrnan  nu  ten  stonden 
15  Die  so  wel  can  ane  wonden. 
Wildi  an  minen  rade  staen 
Soe  mogedi  metten  live  ontgaen. » 
—  «Jaic , »  sprac  die  riddere  metter  mouwen , 
a  Wildi  mi  sekeren  bi  uwer  trouwen 
20  Te  werkene  al  bi  minen  rade . 
So  salie  uwes  hebben  genade.  » 
Hi  sekeret  hem  bi  sire  trouwen. 
Doen  sprac  die  riddere  metter  mouwen : 
a  Soe  moetti  nu  beteren  saen 
25  Ere  joncfrouwen ,  dier  es  roesdaen 
In  dit  wout,  ende  sere  mcsmaect. 
Ie  ontmotese  heden  al  naect 
Ende  deetse  beiden  oec  na  mi ; 
Minen  sciltknecht  Htic  haer  bi. » 
30  Amelant  seide:  «Dat  willic  doeo; 
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Maer  laet  mi  tirtten ,  edel  biroea , 
Mioeo  narn  hier  doen  comcn) 
Dat  hi  onter  wonden  moge  gomen ; 
Ie  weet  wel,  vint  hi  mincn  ann 
15535  Metten  Terschen  blode  al  warm , 

Hi  salne ,  eer  drie  dage .  al  geneaeo. » 
Die  swcrte  riddere  seidc  na  desen : 
a  Het  es  mi  lief.  »  Doe  riep  hi  saeo; 
a  Fellon ,  Fellon !  w  Doe  quara  die  naen 

40  Op  een  stare  ors  gereden. 

Dacr  sach  hi  doet  liegen  ter  steden 
Elyeonas,  ende  sinen  here 
Amelande  gewont  wel  sere. 
Hi  riep:  cAcharme,  her  Amelant, 

45  Hoe  eest  u  dus  gegaen  in  bant  ? 
Heeft  dese  riddere  allene  dit  gedaen  ? 
Dies  en  gelovic  niet.  b  —  aSondcr  waeii , 
Fellon  ,   het  dede  dese  selve  man.  b 
—  a  Godsat  heb  hi ,  diet  elage,  dan. 

50  Gi  plaget  te  sine  scip  ende  roder 
Van  ndderscape,  gi  ende  u  broder; 
God  en  wils  u  nember  onnen , 
Want  een  ridder  heeft  u  beiden  Terwonncn 
Ende  uwen  Ij  oen:  dits  wonder  groet. 

55  Mi  droemde  tnacht  uwes  broder  doet. 
Want  mi  droemde  dat  een  aren 
Verwonnen  hadde  twee  sparewaren: 
Dats  dese  riddere ,  sonder  waen  ; 
Dat  sal  hi  becopen  berde  saen ; 

GO  Nochtan  waerd  jamber  code  scadn 
Die  hem  enegen  (achter  dade. » 
Amelant  seide  doe  :   c  Fel)oen , 
Gine  moget  den  riddere  niet  mesdoen ; 
Die  hem  mesdade  hi  daet  mi.» 

65  — '  cBi  Gode,  here,  sinimeer  dat  si 
Die  vedc  versoent  tusschen  hem  ende  ii , 
Soe  es  si  van  mi  versoent  occ  nu. » 
— -a  Jasi;  Fellon,  waent  ons  genesen. i^ 
Fellon  antwerde  saen  te  deseo : 

70  «  Mochtic  wel ,  ende  dorstict  laten . 
God  hi  mote  mi  nu  verwaten , 
Oflic  minen  here   genase, 
Amelante ,  den  bloden  base ; 
Mi  donke  hi  es  geseten  heden 

75  Optie  bioethcit  vander  coenhede 
Ende  vanden  gevalle  op  dongeval , 
Dat  lange  met  hem  wcscn  sal ; 
Ende  oplen  lach  ter  vander  eren. 
Hine  darf  hem  nember mer  bekeren 

80  Dacmc  goet  man  met  ogen  ansiet.» 


—  c  Fellon ,  noeh  begeefdi  niet 
Uwer  onseden ;  comes  af^  ie  raet  u , 
Oh  ie  saels  mi  belgen  nu.» 
Voen  heette  saen  neder  Felloen 
15585  Ende  ontwapende  sinen  here  doen. 
Die  doe  hadde  menige  wonde  > 
Die  hi  verbant  alle  tier  stonde. 
Hi  verbant  oec  mede  den  arm 
Metten  verschen  blode  al  warm. 

90  Een  vingerlijn  hadde  Felloen, 
Daer  met  seindi  die  wonden  doen , 
Daer  was  een  steen  in  gewracht : 
Die  steen  liadde  sulke  cracht. 
Al  hadde  een  man  doetwont  geweten , 

95  Scindine  daer  mei ,  hi  ware  goaesen. 
Nu  biet  Amelant  Fellon  daema , 
Dat  hi  ten  swerten  riddere  ga 
Ende  hine  genese  op  sine  trouwe. 
Bun  riddere  gedachte  metter  mouwe, 
15600  Dat  hem  Claretle  hadde  verboden 
Dat  hi  genen  naen  noch  roden 
Geloven  soude :  «  Dit  gcloefdic  a , 
CUretie,  edele  joncfrouwe ;  ende  nu 
Stervtc ,  doe  ie  u  gebot. 
5  Ende  b&iderside,  alse  huipe  mi  Got, 
Soe  doe  ie  node  jegcn  nwen  raet ; 
Nochtan  min  leven  an  hem  staet.  » 
Dus  pensdi  vort  ende  weder 
So  lange  ,  dat  hi  viel  ter  neder 

10  In  onmacht.  Doe  riep  Amelant: 
<t  Fellon ,  com  hare  te  hant ; 
Hier  sterft  die  beste  ridder  een 
Die  de  sonne  nie  besceen.  » 
Fellon  gine  daer  ende  Amelant 

1 5  Ende  ontwapenden  den  riddere  tliant , 
Knde  vonden  over  hem  .xv.  doet  wonden: 
Die  beeft  hem  die  naen  verbonden. 
Amelant  waende  dat  hi  doet  ware. 
Hi  verquam  ende  sprac  daernare: 

20  aEllendech  man,  wats  mi  gesciet! 
Wacharme,  in  mach  gcnesen  niet, 
En  si  dat  ie  der  scoenre  raet 
Verbore  na  dien  dat  mi  staet !  « 
Dit  horde  Amelant  cntie  naen 

25  Ende  hcbbcnre  beide  bi  verstaen 
Dat  hi  minde.  Hi  stont  op  te  hant . 
Ende  alsi  hem  ontwapent  vant 
Ende  sine  wonden  saecbte  gebonden 
Doe  sprac  hi  ten  selven  stonden; 

30  <  Clarette,  minne,  dit  es  gesciet ; 


Maer  bi  Gode  in   wist  niet, 
Dies  moettijt  mi ,  scoue ,  veigeven. » 
Felloo,  die  hem  tlont  beneven, 
Vrachden  boes  hem  behagede  nn  ? 
15685  —  «  Wale.  Her  Amelant ,  nu  btddic  u . 
Dat  wi    ter  joncfroowcn  scire  gaeo  ? 
Amelant  seide :   c  Dat  werd  gedaen. » 
Si  wapenden  hen  ende  gingen  daer 
Die  joncfronwe  ladi ,  wet  vor  waer, 

40  Knde  haer  knecht,  in  knigebede, 
Ende  daden  oetmodelijc  haer  gebede , 
Ende  Gefalus ,  met  goder  troQwen  , 
An  onsen  here  ende  onser  vrouwen. 
Mettien  sagen  si  comen  gegaen 

45  Haer  here,  Amelante  enten  naen. 
Doen  die  joncfrouwe  den  naen  sach 
Viel  hare  op  Uierte  een  swaer  slach; 
Si  waende  van  hem  verraden  weacn, 
Gelijc  ai  was  onlancs  vor  desen  ; 

50  Ende  Gefalus  mesliet  hem  sere 
Doen  hi  sach  sinen  here, 
Om  dat  hi  quam  also  te  voet, 
Ende  dat  hem  so  onsiende  stoet , 
Ende  alle  sine  wapinc  waren  dorhouwcn, 

55  Ende  al  bebloet  mocht  menae  bescoawen. 
—  c  Ay  mi, »  sprac  hi  mcnechfont , 
c  Mi  donct  gi  waerd  int  felle  wout, 
Dat  noit  man  leet  sonder  toren. 
Dit  was  u  wel  geaeit  te  voren. » 

60  Die  joncfrouwe  mesliet  haer  sere 
Doe  sine  sach  gewont  dus  sere. 
Doe  sprac  die  riddere  metter  mounen 
Tote  Gefaluse  enter  joncfrouwen : 
a  Ens  niet  so  scone  als  gnet  verdrach 

65  Daer  mens  gebeteren  nine  mach  ; 
Want  men  mach  qualijc  ontflien 
Eneger  dinc  die  moet  geacien.  » 
Vord  spne  hij:  «Her  Amelant, 
Dese  joncfrouwe,  die  bi  u  es  gescant, 

70  Haer  verdriet  moetti  na ,  twaren  , 
Beteren ,  ende  daerna  varen 
Tote  minen  here  den  coninc  Arture, 
Ende  vertelt  hem  mine  aventurr. 
Hem  seldi  beteren  n  mesdade. 

75  Hi  sal  oec  uwes  hebben  genade.  9 
Doen  spranc  vord  Fellon  die  naen : 
«cWacndi  dus  min  here  vaen? 
Ie  soudcre  vore  setten  eer  min  leven 
Erickene  aldus  sere  liet  sneven. 

80  Ie  rade  u  wel ,  dat  gijs  swigct  stille. 
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Wildi  iet  anders  dan  ks  wille 

Soe  speelt  ?ord  tawen  besten  ; 

Ic  salie  Toren  tsire  vesten 

Ter  moBlangen  in  geen  wout. 
1 5685  Al  waerdi  noch  alse  stoot. 

En  heell  hi  niet  gnoech  verloren 

An  sinen  broder  bier  te  voren, 

Die  in  gene  woot  doet  leget  ?  v 

Die  riddere  metter  moawen  seget : 
90  oc  Felloen ,  al  waerd  a  nocb  alse  leet . 

Hi  sal  voldoen  sinen  eet 

Ende  qniten  sine  troowe  daer  af, 

Die  hi  mi  heden  te  pande  gaf , 

Ende  varen  met  mi ,  ende  gi  mede ; 
95  Ende  sal  breken  desen  onsede , 

Oft  ie  s^lre  om  sterven  saen. » 

Fellon  es  tsinen  hoeme  gegaea 

Ende  wilde  blasen  daer  te  bant: 

Doe^seide  te  hem  Amelant: 
15700  c  Fellon,  oft  gi  meer  begeert 

Dat  ic  u  lief  hebbe  ende  weert, 

Ende  huipe  wilt  van  mi  gewinnen , 

Soe  laet  ons  nu  varen  met  minnen 

Mettesen  riddere  in  dre  genada  » 
5  —  <ic  En  boipe  niet  datmens  mi  bade  ; 

Here,  en  hadde  a  gebot  gewesen 

Wine  badden  nn  wat  doen  van  desen ; 

Ic  faaddene  doet  inden  wonde ; 

Maer  ic  liet  dor  uwe  boude. 
10  No  willie  blasen  ende  doen  comen  na  desen 

Vanden  woode  alle  die  resen. 

Ic  sal  blasen  oft  gine  vliet ; 

In  wille  langer  letten  niet. 

Gi  hebt  an  ons  dat  bejaget, 
15  Dat  men  nembermer  verdraget 

Man  n»  wijf,  bi  onsen  here ! » 

Des  balh  hem  die  swerte  so  sere , 

Dat  hi  seidet  « Ic  mote  vervaren 

Oftic  o  iet  langer  sal  sparen, 
20  Want  gi  sijt  arger  dan  Jodas.» 

Doen  trac  hi  sijn  swaerd  na  das. 

Ende  Fellon  waende  hebben  geblasen  nu ; 

Het  was  te  spade,  secgic  o. 

Den  horen  liet  hi  vallen  daer 
25  Ende  vinc  te  sinen  swaerde  daemaer. 

Si  gingen  hen  onderslaen  bedechte. 

Dos  began  wedcir  dat  gevechte. 

Fellon  was  stare:  van  sire  groethede 

Noit  hadde  man  so  starke  lede. 
30  Haddi  op  sijn  part  gewesen 


Die  riddere  en  wars  niet  genesen ; 

Hi  was  te  trage  op  sine  been , 

Om  ditontspranc  hem  al  in  een 

Die  riddere  ut  sinen  slagen  sacn. 
15735  Amelant  hadde  geme  sinen  naen 

Geholpen ,  maer  hine  dorste  niet: 

Hi  dochte  te  hebbene  daer  af  verdriet. 

Ende  Cefalus  was  oec  indien , 

Haddt  Amclante  gesiep , 
40  Dat  hi  sinen  here  hadde  willen  deren, 

Bi  had  hem  coenlijc  hulpen  weren. 

Si  vochten  lange,  dies  geloefl; 

Ten  lesten  sloech  dt  riddere  op  thoeft 

Fellone  toten  tanden  toe. 
45  Daer  bleef  Fellon  doet  alsoe. 

Ic  wacnne  daer  di  duvel  seinde ; 

Qoaet  lijf  es  sculdech  quaden  inde. 

Dit  sach  Amelant  ende  bat  genade , 

Ende  seide:  «Mijns  naens  ondade  * 
50  En  treckic  te  miwaerd  niet. 

Ic  vare  met  u ,  alse  gi  gebiet , 

Toten  coninc  Arture, 

Ende  genite  der  aventure, 

Weder  hi  mi  doet  oft  sal  vaen ; 
55  Hare  dat  mi  naest  sal  gaen, 

Dats  van  Clarelten  alsi  mi  kint, 

Want  ic  hebse  lange  gemint. » 

Doe  pensde  di  riddere  metter  mouwe : 

«  So  minnewi  beide  ene  joncfroowe, 
60  Dies  ons  lettel  es  te  bet. 

So  menech  spreiier  om  sijn  net : 

Woude  si  mi  minnen,  sekerlike 

In  cocrre  niet  vore  Arlurs  nke. 

Ay  God  geve  mi  tharre  minnen  spoet !  » 
65  Vord  seidi :  cc  Amelant ,  nu  doet 

Alse  gi  s^t;  in  eysche  el  niet. 

Ende  dese  joncfrouwe,  die  gi  hier  siet , 

Ic  wane  dat  haer  beter  si 

Dat  si  nu  vare  roet  mi.  9 
70  —  «Ic  vare  geme  met  u,  here, 

Indien  dat  ic  bebonde  min  ere. 

In  hadde  noit  man  no  amijs, 

Noch  in  begaers  in  gcre  wijs. » 

Gïfalus  die  quam  doe  vord 
75  Ende  sprac  tsinen  here  dese  word: 

c  Here ,  waer  wildi  varen  nu  7  » 

—  «Te  woude  waerd ,  dat  secgic  u  , 
Ende  doen  dat  ic  mi  hebbe  vermeten. » 

—  «Bi  Gode,  here,  ic  doe  u  weten, 
80  Quaemdi  inder  resen  gemoet 


Met  Amelande ,  sine  daden  u  nemmer  goet, 
Al  haddi  bondert  manne  cracht , 
Gine  verblcvel  nembcr  den  nacht. 
Ende  daertoe  sidi  ter  doet  gewont : 
15785  Mijn  raet  ware  wel  nu  ter  stont. 
Dat  wi  te  mire  suster  varen ; 
Ic  sal  u  daer  wel  doen  achterwaren 
Den  besten  meester  die  mach  wesen ; 
Ende  als  gi  wel  sijt  genesen 

90  Salie  u  wapine  gnoech  doen  maken, 
^nde  waer  gi  wilt  na  die  saken 
Henen  riden ,  ie  vare  met  u. » 
Die  riddere  hi  bepensde  hem  nu : 
—  «  Dese  raet  bccomt  mi  wal  e  : 

95  Ic  wille  volgen  te  desen  male 
Sijns  raets.»   Dus  kccrdi  daer 
Met  Celaluse  te  sire  sosler  naer. 
Nu  waren  si  alle  daer  te  voet : 
Die  riddere  verlocs  sijn  ors  goet 
15800  Int  wout;  soe  dede  oec  Amelant, 
Entie  joncfrouwe  die  hi  daer  vant 
Verloes  haer  part  ende  haer  gewaden : 
Dus  waren  si  alle  om  beraden. 
Die  swerte  riddere  sat  na  desen 
5  Op  dors,  dat  Fellons  hadde  gewesen , 
Ende  nam  vore  hem  Amelant : 
Cefalus  nam  die  joncfrouwe  te  bant 
Vore  hem ,  ende  reden  tsamen 
Dat  te  sire  suster  quamen. 

10  Doent  Egletine  hadde  verstaen 
Heeftsise  blidelikc  ontfaen; 
Ende  doe  si  wiste  hoe  hadde  gevaren 
Die  riddere  was  sijs  so  blide ,  twaren , 
Dat  si  en  wiste  haer  hoc  gelaten. 

15  Hem  was  gcdicnt  wel  utermaten. 
Si  waren  ontwapent  scire: 
Men  brachte  hen  clcdere  dire , 
Enter  joncfrouwen  ende  hare  garssoen 
Dedcmen  gode  cleder  andoen. 

20  Men  diende  hen  so  wel  utermaten , 
Dat  si  al^  haers  lects  vergaten ; 
Maer  Amelant  was  drove,  sonder   waen, 
Om  sinen  broder  ende  om  den  naen : 
Sijn  berte  en  verblijdde  niet 

25  Om  die  feeste  die  bi  daer  siet. 
Nu  latic  di  tale  hier  af  bliven 
Ende  sal  u  vanden  resen  scriven. 
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XXXIII. 

yanden  resen  ende  der  joncfnmwen  die 
beroeft  was  tni  wout. 

Diventure  brinct  ons  Yord 
Dat  Amelants  liede  worden  verdord 
15830  Allegadere  ende  uten  Lcre 
Doen  si  gemisten  haren  here. 
Si  sochtene  inden  woude  aldure: 
Si  pensdeo  datten  die  coninc  Arture , 
Alstjs  uiweren  vinden  ne  conden , 
35  Hadde  gevaen,  ende  hine  tien  stonden 
Te  Cardoel  voerde  met  sire  cracht. 
Dus  sochten  sine  al  dien  nacht. 
Des  mergeiis  alst  began  dagen 
Qtiamen  si  daersi  Ëljconas  sagen 
40  Doet  liegende,  ende  doen  bcgan 
Van  irst  haer  toren;  dit  t^en  si  an 
Algader  den  coninc  Artore  nn, 
Dies  nine  wiste,  secgic  u. 
Si  namen  den  doden,  het  docht  ben  dbesle, 
45  Ende  vocrdcne  daer  te  barre  veste, 
£nde  grovcn  den  doden  smergens  doe 
Sonder  papen  ende  clerke  toe ; 
Het  was  al  des  duveb  gewerke, 
Jonc  ende  out,  groet  ende  starkp. 
50  Dus  es  begraven  Elicanas. 

Doe  vermat  hem  eic  die  daer  was. 
Dat  sijt  den  coninc  Arture 
Blaken  selen  sine  doet  te  sure. 
Dus  sijn  si  alle  opgeseten 
55  Op  starke  orsse  ende  vermeten. 
Ende  doeosi  quamen  uten  woude 
Vondensi  liegende  optie  moude 
Fellone  hare  naen  doet. 
Doe  werd  haer  rouwe  berde  groet: 
60  Doen  dochte  ben  allen  dbcste 

Dat  sine  groven  binnen  harre  vesU* 
Bi  Elycanase.  Hi  dochs  hen  werd. 
Want  hi  hadde  menegeii  gedenl 
Int  felle  wout,  ende  dlijf  gcnomni. 
65  Aldus  sijn  si  met  hem  nu  comcii 
Ende  bebbeiie  gcdaen  ter  eerdeu. 
Doen  voren  si  henen  harre  verdeii 
Tes  conincs  Arturs  hoveward. 
Hierbinnen  so  hadde  hare  vard 
70  Die  joocfrouwe  genomen ^  sijt  seker  das, 


Die  int  wout  beroell  was, 
Ende  wilde  ten  coninc  Artur  varen. 
Si  nam  orlof  ao  al  dire  waren , 
Ende  dancte  ben  alre  bovescbeide. 
15875  Die  riddere  mettcr  mouwen  seide: 

«Joncfrouwe,  en  vindi  niemanne  daer 
Die  u  wilt  bcscudden,  vorwaer, 
Comt  wider  te  mi.  des  sijt  gewes, 
Ie  vare  met  u,  so  wacr  dat  es, 

80  Ende  sal  vor  u  vechten  daer.» 

Si  dancte  hem  sere,  ende  voer  daeniacr 
Tes  conincs  bove.  Ende  binnen  desen 
Quamen  daer  gevaren  die  resen 
Vore  die  borch  te  Eglfetjinen: 

85  Gi  duvle  si  alle  seinen : 

Si  waren  daer  binnen  sere  vervard 
Ende  sloten  die  porten  metter  vard. 
Si  waren  in  anzte  berde  groet: 
Si  vruchten  swareii  wederstoet; 

90  Maer  die  viande  leden  daer  voren 
Sonder  iemane  te  doene  toren. 
Nu  hadden  si  alle  sorge  groet 
Om  die  joncfrou«e,  die  te  Cardeloet 
Vore  hen  voer:  dat  sise  mochten 

95  Verbalen  si  alle  sere  dochten, 

Ende  dat  sise  mochten  dan  mesfuren. 
Neen  si  niet ;  want  nu  ter  uren 
Es  die  joncfrouwe  soe  verre  oomcn, 
Dat  si  beeft  den  coninc  ve  nomen , 
1 5900  Daer  si  heette  vore  die  zale. 
Si  groettene  met  scoenre  tale 
Ende  seide:  aHere,  dor  u  grote  genade 
Ontfarme  u  mire  groter  scade! 
Ic  hebbe  u  berde  lange  gcsocht, 
5  Dat  ic  dire  hebbe  becocht. 

Mi  heeft  verdreven  mijn  stiefvader 
Van  minnen  lande  altegader: 
Derdal  f  hondcrt  leenknecbte 
Horen  wel  te  minen  rechte, 

10  Ende  bondert  ridders;  dit  houdic  van  u. 
Dit  nemt  hi  mi  algader  nu. 
Ic  was  in  desen  wege  ontraect, 
Ende  was  int  felle  wout  geracet, 
Daer  mi  een  naen  sere  verriet, 
15  Daer  ic  dogede  swaer  verdriet. 
Mijn  gcrsoen  ende  ic  mede 
Waren  gestegen  daer  ter  stede: 
Ic  verloes  cleder  ende  paert, 
Ende  al  dalic  brachte  an  die  vaert. 
20  Ende  en  bad  eene  riddere  gedaeo , 


Wine  waren  levende  niet  oiitgaen. 
Ic  moeste  rumen  dwout  te  voet: 
Doe  i|uam  een  riddere  in  min  gemoet. 
Die  swerle  wapine  hadde  an. 
15925  Doe  voer  int  wout  die  edel  man, 
Ende  sloccb  Elycanas  doet 
Ende  enen  feilen  leu  groet, 
Ende  oec  mede  den  vabccn  naen ; 
Ende  den  here  beeft  hi  gevaeo , 
30  Ende  braebtene  tote  mi,  daer  ic  was. 
Doe  voerdi  mi ,  sijt  scker  das. 
Met  hem  tere  scoenre  joncfrouwen , 
Ende  Amelante  mode,  entrouwcn. 
In  weet  des  ridders  name  niet, 
35  Maer  ic  secge  u  wel  boemen  biet: 
Defi  riddere  metter  witter  mouwe; 
Het  gafse  hem  ene  scone  joncfiroowe 
Doe  iu  riddere  werd  gcmaect.» 
Dit  bord  Claretle,  die  nine  vaect: 
40  Si  werd  van  sire  minnen  ontateken 
Soe  sere,  haer  dochte  therte  breken. 

Alle  die  gene  die  waren  int  bof 
Dancteo  Gode  ende  gaven  hem  loL 
Die  eonioc  sprac  doe:  «Scone  joncfiroowe, 
45  Alseipe  mi  God  ende  onse  vrouwe , 
Ic  sal  u  wel  doen  berechten, 
Ic  sal  selken  vor  u  doen  vechten. 
Die  u  harde  wel  sal  wreken.» 
Binnen  dien  dat  si  dus  spreken 
50  Hebben  si  die  res^  vernomen. 

Die  vore  die  irstc  porie  sijn  comen , 
Meer  dan  icker  o  mocbte  geteüeu, 
Ende  gingen  die  irste  porte  vellen. 
Doen  seide  Lanceloet  van  Lac  te  bande - 
55  a  Dit  sijn  die  resen  van  Amelande , 
Die  ten  feilen  woude  behoren. 
Ic  behse  gesien  bier  te  voren ; 
Wi  ridders  vandcr  tavelronden 
Wi  warenre  in  tenen  stonden: 
60  Met  pinen  condewi  daer  ontgaen. 
Si  soeken  haren  bcre ,  sonder  waen , 
Dien  si  hebben  verloren  nu. 
Wi  moten  ons  weren ,  secgic  u.» 
Doen  \'inc  clc  ten  wapene  daer. 
65  Die  ander  porte,  met  vor  waer. 
Hadden  si  ter  neder  gevelt, 
Ende  sijn  vor  die  derde  gestel t. 
Doen  quamen  van  binnen  een  groet  deel 
SelCscotlers,  die  senden  menech  quareel, 
70  Ende  dadense  also  acbtcrslaen. 
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Ende  die  Tan  bioiien  djo  utgegaen 
Te  veldeward  jegen  die  resen; 
Maer  sine  mochtens  niet  geweseo. 
Tint  dat  hen  tgescotte  gcbrac, 
15975  £d  had  gedaen  Lanceloet  Tan  Lac; 

Doch  keerden  si  weder  binnen  der  veste : 
Dit  dochle  ben  allen  wesen  dbeste. 
Walewein  was  daer  nu  niet 
Noch  Percfaevael,  dies  haddense  verdriet. 

80  Die  resen  braken  die  porten  al 
En  hadde  gedaen  die  dipe  wal 
Datter  om  die  borch  liep, 
Dat  sere  wijt  was  ende  diep, 
(Het  was  wel  ere  bogescoten  wijt) 

85  Entie  bnicgen,  die  tier  tijt 
Van  vresen  af  waren  gedaen , 
Si  hadden  die  borch  gewonnen  saen. 
Ende  die  nacht  ginc  hen  an  doe: 
Das  moesten  si  beiden  tot  smergens  vroe. 

90  Nu  es  dese  mare  soe  verre  oomen , 
Datse  die  ridder  bevet  vernomen 
Metter  moowen,  die  om  Claretten 
Niet  wille  dagen  noch  oec  letten , 
Hine  wilt  ember  derward  varen. 

95  Hi  begonste  jamberlike  mesbaren , 
Hine  wanese  nembermer  sien. 
Kgletine  troestene  sere  mettien 
Ende  seide:  cc  Here  wildi  nu  varen 
Daer  gi  niet  moget  oiiliaren  ? 
1 6000  Al  ne  vaerdi  daer  niet  vechten 

Die  coninc  sal  hem  wel  berechten.» 
—  «En   helpt  niet  dat  gi  mi  moget  bieden: 
Alle  die  leven  mi  niet  geriden, 
Ie  soudere  varen,  dat  secgic  q. 
5  Geeft  mi  mine  wapene  nu, 
Mi  langet  so  sere  te  wige  ward, 
Haddic  wapine  ende  een  pard 
In  gaeft  niet  om  een  conincrike.» 
Cefalus  spranc  op  haestelike 

10  Ende  haelde  part  ende  wapine  te  hant, 
Die  beste  dienaen  iweren  vant, 
Ende  wapende  sinen  here  daer  met , 
Dat  hem  nine  gebrac,  dat  weL 
Amelant  die  sprac  te  hem  saen: 

15  a  Her  riddere,  wat  wildi  nu  bestaen  ? 
Comdi  nu  onder  mine  man 
Nembermer  comdi  van  dan; 
Maer  laet  mi  vare  met  u : 
Ie  sweerd  u  bi  mire  trouwe  nu, 

20  Dat  ie  sal  sijn  in  u  geleden 


Ende  om  gene   noet  van  u  scede. 
Gi  sloecht  mi  minen  broder  af» 
Daer  ie  u  mine  trouwe  gaf 
Om  te  behouden  oec  min  leven ; 
16025  Also  en  mote  mi  God  nembermer  geven 
Derre  werelt  bliscap  vord  an, 
In  saelt  u  houden  soe  ie  best  can ; 
Eer  dat  ie  u  hen  lite  ontliven 
Ie  sooder  oec  eer  verslagen  bliven.  u 

80  Die  riddere  georloves  daer  tien  lidc. 
Dies  was  Amelant  herde  blide 
Ende  wapende  hem,  sonder  waen. 
Ende  namen  orlof  beide  saen  ; 
Maer  die  riddere  moeste  daemaer 

35  Eglentinen  geloven  vorwaer. 
Dat  hi  te  hare  sal  wederkeren 
Op  dat  hi  mach  ende  blijft  in  eren. 

Dus  voren  dese  twee  gesellen 
Yrinddike,  alse  wi  tellen. 

40  Amelant  sat  doe  op  Morele, 
(Het  was  hem  gevallen  te  dele) 
Dattie  naen  te  ridene  plach 
Doen  hi  voer  om  sijn  bejach. 
Ende  eer  si  te  Cardoel  conden  comen 

45  Hadde  die  coninc  lettel  vromen ; 
En  had  dat  dipe  water  gedaen 
Si  haddent  al  verloren  saen. 
Nu  qnam  gereden  Amelant 
Daer  hi  sine  liede  nu  vant, 

50  Entie  riddere  metter  mouwen. 
Ende  tirst  dat  si  Amelant  sconwen 
Geboet  hi  hen  daer  op  haer  leven, 
Dat  si  hars  orlogens  begeven. 
Doen  si  Amelante  sagen  met  ogen 

56  Sachmen  nie  di  bliscap  togen 

Die  si  hadden ;  maer  ene  gelijchede 
Dadense  den  riddere  van  felhede. 
Doe  sprac  Amelant  dese  word  : 
ft  Es  ieman  die  min  gebot  verhort 

60  Anders  dan   mi  donket  goet. 
Ofte  desen  riddere  iet  mesdoet, 
Anders  dan  gi  pleget  sire  eren, 
Hine  mach  versonen  nembermere; 
Ie  ben  sijn  man ,  ende  sal  hem  houden 

65  Gerechte  trouwe :  bi  minen  sconden 
Ne  werd  si  nembermeer  tebroken. » 
Alse  dit  Amelant  hadde  gesproken 
Worden  si  saechle  ende  godertiren , 
Ende  seiden :  in  ne  gere  maniren 

70  Ende  wilden  si  doen  buten  sinen  rade. 


Die  swerte  riddere :  (c  Alle  genade 
Ende  alle  trouwe ,  her  Amelant , 
Hebbic  an  u  vonden :  hout  vort  'u  lant 
In  paise ,  ende  sonder  wederstoet 
lj6075  Imanne  te  doene  dein  oft  groet,  o 
Amelant  seide :  «  Dat  gelovic  u ; 
Maer  woudi  mi  laten  keren 
Met  minen  lieden  na  te  lande. . . . 
Gi  wet  wel ,  gingic  ins  conincs  handen , 

80  In  verwonne  di  scande  nembermcre; 
Ende  wildi  mi  lach  ter  doen  oft  dere 
Dat  stonde  u  te  wreken  dan , 
Want  ie  worden  ben   u  man. 
Oec  willic  min  lant  van  u  ontfacn. 

85  Ende  u  werden  onderdaen.  d 

Alse  die  riddere  dit  beeft  vcrstaen 
Penst  hi :  a  Dese  beeft  mi  bevaen 
Bchindelike  met  sire  lale; 
Ie  weet  wel ,  van  dies  male 

90  Dat  hi  mi  opgaf  lijf  ende  lede , 
Ende  hi  mi  oec  manscap  dede 
Ende  voer  met  mi  op  mine  genade . 
Gevile  datmen  hem  dade  scade. 
God  sout  an  mi  wreken  thant. » 

95  Doe  seidi:  aOntlaet  van  mi  u  lant 
Ende  werd  min  man ,  ende  hout  vrt 
Die  straten.»  —  «Bi  Gode  here ,  dat  si ! n 
Seide  Amelant  als  hi  dit  hort. 
Hi  stac  saen  sine  hant  vord 
16100  Ende  werd  sijn  man  daer  ter  stat. 
Daerna  Amelant  orlof  bat 
Oft  hi  mochte  varen  van  daer. 
Hi  gaefs  hem  orlof.  Si  scieden  daernaer 
Hoveschelike  onder  hen  beden. 
5  Amelant  es  te  woude  gereden, 
Ende  die  riddere  bleef  daer  mettien. 
Si  hadden  gemerct  ende  wel  gesien 
Wat  daer  buten  gesciede  te  liande 
Tuscen  den  riddere   ende  Amelande, 

10  Bedie  si  haddent  te  voren  vernomen 
Ane  die  joncfrouwe  die  daer  was  comen. 
Si  prisden  sere  sine  manlijchede : 
Hi  heeft  gedaen  dat  noit  man  dede. 
Die  doe  Claretten  hadde  gesien  , 

15  Hoe  si  ginc  merken  ende  spien 
Naden  riddere,  dat  seldi  weten, 
Hine  hads  nembermer  vergeten. 
Si  mercte  hem :  soe  dedi  hare. 
Die  coninc  seiide  Lancelote  daernare 

20  Over  dwater  met  enen  botc  saen , 
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Daer  ka  met  gepente  Uit  beraen 
Van  groter  minnen  om  Claretten. 
Iianceloet  Toer  over  tonder  letten , 
Ende  quam  toten  riddere  gegaen , 
16125  Ende  groettene  van  scontncs  wegen  taen , 
a  Ende  van  mire  vroawen  der  coninginnm , 
Ende  van  Clarrtten  der  gmvinnen, 
Waleweins  nichte.  Si  scamen  hen  alle 
Vander  onneren,  van  dien  metfalle 
30  Die  si  ane  u  hebben  gedaen , 
Dat  gi  gene  gichte  hebt  ont&en 
Van  hen  doen  si  u  riddere  daden. 
Si  ontbidcn  u  bi  uwer  genaden 
'    Dat  gi  comt   u  gicbten  halen: 
35  Si  selense  u  twevout  betalen. » 
Doe  seide  die  riddere  metter  mouwe: 
«c  Groet  mi  den  coninc  ende  mire  vrouwe, 
Eüde  Waleweins  nichte  mede,  Claretten; 
Segt  hen  ie  moet  noch  letten 
40  Eric  meer  come  ins  conines  hof, 
Dat  ie  van  Keven  mijn  belof 
Hcbbe  volbracht :  dit  segt  hen  saen. 
Si  selen  hier  bi  wel  verstaen 
Wat  ie  meine ,  dat  seegic  u.  n 
i5  Lanceloct  bat  hem  sere  nu 

Ende  seide ,  bi  sout  hem  beteren  doen ; 
Engene  [bede]  noch  geen  ocsoen 
En  mochte  daer  be$citen  niet. 
Lanceloet  doe  scire  van  hem  sciet , 
50  Ende  seide  den  coninc  enter  coninginn<*n 
Dat  bi  niet  en  quame  daer  binnen , 
Hine  sal  tirslen  sijn  gewroken 
\'an  Keven ,  dat  hine  beeft  versprokoii ; 
«  Dus  hebbewi  den  riddere  verloren. » 
55  Doe  werd  die  coninc  in  groten  toren 
Ende  versprac  Kcyen  lachterlike, 
Ende  verboet  hem  daer  sijn  rike. 
Die  coninginne ,  dies  oem  bi  was , 
Si  vermat  hare  dicke  das, 
(JO  Mocht  sijt  doen  roet  baren  eren , 

Si  soude  hem  selc  een  spel  doen  leren , 
Hine  vergaets  nembermeer. 
Hen  allen  waser  therte  om  seer. 
Doen  swoer  Keye  sere  na  dien  : 
(i5  a  En  wilt  mi  die  riddere  niet  ontflien , 
Ie  saine  bringen  hier  te  bove, 
Al    waer  hi  noch  van  merren  love.  n 
Hi  wapende  hem  ende  reet  darward. 
Die  brocge  werd  gemaect  ter  vard , 
70  Die  te  voren  te  breken  was. 


Daer  over  reet  Keye  sinen  pas, 
Ende  i|itam  ten  riddere  met  gewelt » 
Daer  hi  noch  hilt  op  gene  velt ; 
Want  hi  danen  node  vard, 
16175  Sijn  herte  trac  hem  achterward. 
Mettien  bi  beren  Keyen  siet : 
Doe  vrachdi  hem  hoe  hi  hiet« 

—  c  Keye  benic  , »  iprae  hi  vord ; 
4E  U  doet  legel  in  mins  speren  ord , 

80  Gine  vard  met  mi  te  bove  na. » 

—  «  Her  Keye ,  bi  Gode ,  ie  seegt  o , 
Gi  hebt  mi  versproken  nu  ende  echt , 
Mocht  ics  mi  wreken  ie  hadde  recht. 
Gine  ontgaet  mi  heden,  ie  segt  u  twi, 

85  In  sal  u  doden  oft  gi  mi. » 
Doe  sach  Keye  wel  hi  was  doet, 
Hen  dade  hem  aventure  groet. 
Si  quamcn  te  gader  met  haren  speren: 
Die  riddere  staken  inder  weren 

90  Dor  halsbercb  ende  dor  emie 
Ende  dore  die  borste.  —  «lelie,  » 
Riep  her  Keye  met  haesten  groet 
Dor  die  vrcse  vander  doet. 
Ende  alse  die  riddere  trecte  weder 

95  Sijn  spere  viel  her  Keye  ter  neder. 
Die  riddere  beette  doe  ter  eerde 
Ende  minctene  sere  met  smen  twerde. 
Nu  heeft  hi  dathi  hem  behiet 
Doen  hi  achters  van  hem  sciet, 
1 6200  Doe  hi  den  riddere  volgede  achter , 
Die  der  joncfronwen  dede  lachter. 

Dus  lach  Keye  verminct  opt  velt : 
Sijn  ors  liep  daer  met  gewelt 
Te  boveward  al  dat  mach  ; 
5  Ende  alsment  te  bove  eomen  sach 
Wisten  si  wel  van  Keys  mesvalle. 
Si  warens  te  bove  blide  alle. 
Doe  quam  daer  saen  die  niemare 
Dat  Keye  sere  gewont  ware: 

10  Hi  was  der  coninginnen  oem, 
Nochtan  nam  sijs  cranken  goem, 
Dat  quam  bi  sire  qnader  tongen. 
•—  c<  Ie  wilde  hem  sine  ogen  utsprongrn ,  >) 
Sprac  Jenevre  die  coninginne, 

15a  Dine  tirst  bracbte  hier  inne ! 
Laet  den  dorper  liegen  daer  ^ 
Hi  beves  dicke  verdient ,  vor  waer.  » 
Nochtan  haeldemene  dor  die  scame, 
Om  dat  bi  hadde  ridders  name. 

StO  Men  vordene  gewont  toter  doet 


In  die  boreh  te  CaraieloeL 

Van  Keyen  latic  bliven  die  word , 

Ende  secge  u  vanden  riddere  Tord. 

XXXIV. 

Uoe  die  riddere  metier  moutten  der  fonr/rouwen 
ëtief  rader  doet  tloeck  ,  ende  koe  hi  moenc  verd. 

Nu  seget  vord  die  aventure : 
16225  Die  riddere  reet  wech  ter  selver  ore, 
Hine  liet  om  regen  oo  om  snee, 
Hine  reet  verwerd  ilanc  so  mee, 
Soe  lange,  dat  hi  gereden  quam 
Daer  hi  ene  veste  vernam , 

30  Die  scoenste  dia  hi  in  menegen  jaren 
Sach.  Ab  hire  vore  soude  varen 
Soe  riep  hem  ane  een  riddere  daer : 
—  «Vassoel,  ie  sal  u  volgm  naer: 
Gine  aalt  mi  niet  ontriden , 

36  Gine  «It  jegen  mi  eer  striden.  i> 

Ende  dit  was  der  joncfirouwen  stiefvader , 
Daer  gi  hier  vore  af  horet  algader. 
Ende  die  boreh  die  daer  stoet 
Was  der  jonefrouwen  eygen  goet . 

40  Ende  al  dat  lant  daer  omtrent , 
Eerse  die  tyran  hadde  gescent. 
Die  riddere  hoerdene  ropen  wel; 
Maer  hi  waende  dat  ware  spet. 
Maer  eer  hi  iet  verre  es  henen  comen 

45  Heeft  hi  den  genen  bi  hem  vernomen , 
Genen  davel ,  genen  tyrant 
Bi  was  die  meeste  diemen  vant. 
.  Hi  sprac  ten  riddere  metter  spoet : 
«  Vaste ,  9  seit  hi ,  «  beet  hier  te  voet ! 

50  Geeft  op  wapine  ende  paerd, 
Al  waerd  vifhondert  mare  waerd. 
Sidi  spire  ie  doe  n  hangen , 
Sidi  bode  ie  doe  a  vangen  , 
Ende  sidi  riddere  van  aventuren 

55  Sone  mogedi  vor  mi  niet  gednren; 
Ic  nen>e  alden  ridderen  dieven. 
Oee  hebbic  uten  lande  verdreven 
Mire  stiefdochter,  dat  wet  wel; 
Maer  ic  ben  van  herten  fel. 

60  Mijn  vader  plages  hier  te  voren , 
Ende  alle  daer  ic  af  ben  geboren , 
Dat  si  bi  rove  wilden  leven , 
Ende  oec  en  willics  niet  begeven. 
Mi  ontfoer  noit  man ,  sonder  blijf, 

65  Hine  verloes  sine  ere  oft  gijn  lijf. 
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Dit  sijn  mioe  leden ,  secgio  a: 
Geeft  u  op ,  dat  radic  o.  o 

—  aOf^even,  quade  bonti 
Ja,  ende  benic  noch  gcsont,» 

16270  Seide  die  riddere  metter  moamreii , 

«  Tc  sal  tt  noch  heden  doen  berouwen 
Dat  gi  mi  comen  sijt  dos  naer. » 
Die  tyrant  antwerde  bem  daer: 
tf  Nu  veerd  n  dan,  dat  radic  u.» 
75  Si  reden  te  gadere  beide  nu 
So  sere ,  dat  haer  iperen  braken : 
Men  boretse  harde  verre  craken. 
Die  orsse  vielen  bdde  neder. 
Die  ridders  stonden  beide  op  weder 
80  Ende  vingen  tharen  swerde  sasn. 
Deen  ginc  opten  anderen  slaen 
Optie  helme ,  dat  si  cHnken. 

—  «En  wildi  n  noch  niet  bedinken ,  » 
Sprac  die  ondedege  man  , 

85   a  Ende  geeft  op  dat  gi  hebt  an , 
Ende  gaet  van  mi  benen  al  bloet 
Eer  ie  n  bringe  in  mecrre  noet? 
Die  riddere  sprac :  «  Ens  noch  niet  tijt : 
Hoe  conit  dat  gi  dus  baestech  sijt  ? 

90  Lact  mi  noch  beraden  bat. 
Mi  ware  liver  haddi  Godsat 
Dan  ie  n  smijns  en  penneward  . 
Gave.  »  Doe  gingense  metter  vard 
Echt  met  swerden  onderslaen 

'95  Alsi  te  voren  badden  gedaen. 

Haer  wapine  dictden  niet  een  haer : 
Si  slogense  al  te  stncken  daer. 
Maer  die  boven  lagen  ter  sale 
Baden  onsen  here  in  stilre  tale 
16300  Dat  hi  seinden  moete  den  tyrant. 
Want  hem  niet  bestont  dat  lant, 
Al  doet  bijt  met  cracbte ,  sonder  waen  , 
Dat  si  hem  moten  sijn  onderdaen. 
Noch  riep  anderwerf  die  tyrant: 
5  «  Hordijt ,  riddere ,  gaet  in  hant : 
Ie  sal  u  boveschelike  vacn , 
Dat  ie  selden  hebbe  gedaen, 
Oft  gi  moet  hier  bliven  doet.» 
Die  riddere  scide :  «r  En  ees  gene  noet. 

10  Maer  weerd  u,  dat  radic  u!» 
Den  riddere  quam  te  voren  nu 
Claretten  minne  in  sine  gedochte , 
Daer  hi  wonder  ombe  wrochte , 
Want  hi  gaf  den  tyrant  so  menegen  slach, 

15  Dat  hi  niet  langer  duren  mach , 


Ende  viel  neder,*  ende  was  doet. 
Dos  ean  die  minne  werken  ter  noet. 
Wat  sal  nu  doen  die  edel  man , 

Die  ors  en  hevet  no  wapine  an , 
16320  Sonder  sinen  halsberch  goet? 

Oec  80  liep  hem  trode  bloet 

Nederward  vanden  wonden 

Die  hi  badde  ontfaen  tien  stonden. 

Hine  wiste  oec  niet  wanen  hi  was . 
25  Noch  hoe  hi  biet ,  sijt  seker  das , 

Noch  wie  sijn  moder  was  oft  vader. 

Hierna  salict  u  secgen  algader, 

Alst  sinen  tijt  hevet  ende  stat. 

Die  riddere  ginc  en  wech  na  dat , 
30  Ende  quam  des  nachs  tenen  cloester  binnen , 

Daer  hi  ontiaen  was  met  minnen, 

Ende  daermenne  liegen  liet  tot  desen , 

Dat  sine  wonden  waren  genesen. 

Dus  wandeldi  daer  int  hof  ^ 
85  Metten  moenken ,  die  hem  lof 

Gaven.  Entie  abt  als  te  voren 

Haddene  in  sijn  herte  vcrcoren. 

Die  abt  lach  hem  an  daer  naer. 

Ent  covent ,  so  lange ,  vor  waer, 
40  Dat  sine  moenc  ginder  maken. 

Ende  dit  was  bi  dien  saken, 

Dat  bi  haer  hof  soude  versiren, 

Soe  scone  was  hi  van  allen  isaniren. 

Doen  nam  die  abt  sdLcrhede : 
45  Hi  swoer  bi  ridderscepe  ende  hi  ede , 

Dat  hi  dordine  meer  en  brake , 

En  ware  allene  bi  ere  sake , 

Dat  hi  Claretten  mochte  gewinnen. 

Dit  heeft  hire  besproken  binnen. 
50  Oec  was  hi  clerc  ende  geleert, 

Want  hi  werd  ter  doget  gekeert : 

Daer  menne  tenen  vondelinge  vant , 

Dat  was  te  Doevre  in  Ingelant, 

Daer  ginc  bi  ter  scolen  tien  jaer. 
55  Oec  was  bi  heme  vonden  daer 

Beide  gran  ende  oec  bont, 

Ende  in  selvere  bondert  pont. 

Sider  scaemdi  hem  sere  das, 

Dat  hi  een  vondelinc  was, 
60  Ende  voer  en  wech  wel  seven  jacr 

Sinen  vader  soeken  daemaer. 

Te  Kardoel  quam  hi  doe  geraect, 

Daer  hi  riddere  werd  gemaect. 

Nu  heeft  hi  die  grise  covle  an, 
65  Ende  es  een  begeven  man: 


Dus  lattckene  daer  begeven  bliven 
Ende  sai  u  van  Arture  scriven. 

XXXV. 

Hoe  die  riddere  metter  mouwen  Claretten  wan. 

Daventnre  seget  ons  vord, 

Datmen  te  hovc  hevet  verhord 
16370  Dat  doet  es  der  joncfrouwen  stiefvador, 

Dise  onteerft  badde  algader, 

Ende  dattcne  een  ridder  versloech  , 

Die  ene  witte  mouwe  droecb. 

Doen  wisten  sijt  algader  wel , 
75  Dat  bijt  was  ende  niemen  e! : 

Dies  dreef  rouwe  die  coninc, 

Dat  hi  bem  aldus  ontginc , 

Ende  dedene  soeken  menegen  dach. 

Alse  hijs  vinden  niet  en  mach 
80  Dedi  crieren  ter  selvcr  uren 

Enen  tomoy ,  die  soude  gedurcn 

Drie  dage  om  Claretten  wille; 

Ende  dine  verwonnc  lude  oft  stille , 

Datmen  hem  Claretten  geeft. 
85  Dus  salmenne  vinden^  eest  dat  hi  leeft, 

Want  si  wisten  wel  ant  horen 

Dat  hi  Claretten  badde  vcrcoren. 

Doe  sinde  die  coninc  boden  uut 

Dit  te  secgene  over  Inut 
90  In  allen  landen ,  wide  ende  siden. 

Cefalus  nam  oec  te  desen  tiden , 

Des  ridders  sciltknecht  metter  mouwen , 

Tenen  vrive  die  scone  joncfrouwe 

Die  in  dat  wout  mesvord  was. 
95  Omden  dienst,  sijt  seker  das, 

Dien  hi  hare  dede ,  nam  sine  bloet , 

Doen  haer  stiefvader  was  doet. 

Ie  lecge  hier  af  di  tale  neder 

Ende  kere  ten  messelgiren  weder, 
16400  Die  lipen  al  die  lande  dure, 

So  lange ,  dat  een  quam  ter  ure 

Daer  die  riddere  begeven  was. 

Hi  sach  die  zegelbusse  na  das , 

Ende  kinde  dat  teken  harde  wale: 
5  Hi  ginc  hem  an  met  soeter  tale 

Ende  vracbde  hem  daer  om  niemare. 

Die  bode  seide  doe  oppenbarc 

Dat   een  tomoy  heropen  es 

aOm  Claretten  ,  sijt  seker  des, 
10  Van  heden  opten  tMaelfstcn  dach; 
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Eiide  die  dco  toraoy  Tenrimien  mach 
Hi  sal  hebben  die  magei  reiie 
Ende  baer  goei  al  gemene. 
Si  vrilt  hebben  enen  man , 
1GI15  Mach  sinc  vercrigcn  cns  baer  God  an. 
Die  vrome  es  ende  ridder  goei. » 
Alse  die  rtddcre  dit  verstoet , 
Dat  hi  die  scone  sal  verlisen 
Waendi  sinen  inde  kisen. 

20  Hine  hadde  scilt  noch  spere, 
Al  baddi  derwaerd  groten  gere , 
Noch  ors  dat  hi  mach  ridcn ; 
Nochtan  en  sal  hijs  niet  vermiden  ; 
Gevalltt  hem  quaet  ofle  goet, 

25  Hine  salre  sijn ,  al  waerd  te  voet. 

Hi  dede  den  knape  vel  te  gemake, 
Ende  es  gegacn  iia  dese  sake 
Daer  hi  sinen  here  den  abt  vant  ^ 
Ende  scidc  hem  sijn  wesen  thant, 

30  Ende  hoe  bisc  lange  hee(\  gemint. 
a  Nu  slaet  si  in  presente :  dise  wint 
In  enen  lomoy,  si  es  siue. 
Comter  mi  goet  af  ofle  pine , 
Ic  sal  ember  ten  tornoye  wesen  , 

35  Al  ne  waendics  meer  gcnesen , 
En  ontride  mi  nieman  die  lecfi. 
Ic  bidde  u  dat  gi  mi  orlof  geeft 
Ende  penninge ,  wapiue  ende  een  ors. 
U  ne  sacls  niet  wesen  te  wors ; 

40  Eest  dat  ic  den  prijs  gewinne 
Ende  die  scone  die  ic  minne , 
Ic  sal  den  cloester  rike  maken,  9 
—  « Broder,  »  seit  hi ,  «te  desen  sak(>n 
So  ne  gcvic  u  nerabermer  raet. 

15  Lact  varen ,  broder,  hets  baraei. 
Ic  sal  u  maken  nu  treserier 
In  dien  dat  gi  wiH  bliven  hier.  b 
Doen  dit  onder  tcovcnt  quam 
Waren  sijs  alle  tomech  ende  gram , 

50  Ende  baden  dat  hi  bleve  daer. 
En  bescoet  hen  allen  niet  een  baer , 
Wat  dat  si  gebidden  mogen, 
.  Doe  leide  hem  die  abt  vor  ogen 
Dat  hi  bi  ridderscape  ende  bi  eede 

55  a  Dordine  te  houdene  sworet  mede 
En  ware  oft  gi  mocht  gewinnen 
Claretten ,  dit  bespraectire  binnen. 
En  condi  des  volbriogcn  niet 
Soe  brecli  u  ordine.  Nu  bcsiet 
60  Wat  gi  wilt  dan  anegaen, 


t  sicle  «êl  dan  in  vrmn  alaen. » 
Hi  spne :  «  En  canidwr  niet  gewiooen 
Soe  willic  weder  cooicn  bier  bionen 
Ende  hier  wesen  al  mijo  lijf: 
1 6466  Nembermcer  bcgeric  wijf. 

Ic  moet  ember  sijn  ter  tomoYe , 
Gaet  mi  ie  vromen  oft  ie  vemoye, 
Daer  ne  mach  noch  af  noch  toe. 
Na  geeft  mi  raet  wat  ic  best  doe.» 
70  Dabt  aeide :  «  Waendi  deilen  ende  kiten , 
Gi  moei  ember  u  ordioe  verliseD, 
Oft  a  cledere  van  hier  binnen 
Houden  tot  dat  gise  mogei  gewinnen. » 
—  «  Soe  willic  mijn  cledere  code  min  abijt 
75  Ane  houden  tote  dier  tijt, 

Ende  mine  scoen  gebonden  ter  stede, 
Tot  dat  icse  liebbe  gewonnen  mede. » 
Hi  eiscede  aine  wapine  doen  ie  iiden, 
Hine  wilde  niet  langer  daer  ontbiden. 
80  Des  ander  dages  harde  vroe 
Wapedemen  den  riddere  doe 
Over  algader  sijn  abiji; 
Maer  sine  cappc,  des  seker  sijt, 
Droech  hi  boven  al  tioe  wapene  an. 
85  Men  brachte  een  ors  den  sUmieo  man 
Al  sneewit ,  ende  een  gereide. 
Die  ftegerepe  waren  hoaiijn  bdde, 
Alse  die  moenke  te  voeroe  plagen. 
Doen  begans  hem  wel  behagen , 
90  Ende  dancte  den  abt  alre  doget , 
'        Dine  also  hevet  verboget. 

Ui  nam  orlof  anc  dat  co  vent, 
Die[re]  ombc  weenden  dicke  sent. 
Dabt  gaf  hem  hoodert  besanle  groet , 
95  Ende  bat  hem,  oft  hem  geviele  noet, 
Dat  hi  weder  te  cloestere  come , 
Het  soude  wesen  sine  vrome. 

—  a  God  loent  ui »  sprac  die  edel  man. 
Met  dcrre  talen  voer  hi  van  dan ; 
1 6500  Eude  elcs  nachs  dedt  den  raet « 
Dat  hi  daer  een  cloester  staet 
Herberge  ember  beeft  genomen 
Onthier  ende  hi  ten  tornoye  es  comen , 
Dat  was  in  ene  scone  prayerie. 
5  Daer  bi  stont  oec  ene  abdie : 
Daer  voer  bi  in,  als  hi  daer  quam. 
Het  was  [sire]  ordine  ab  ici  vernam : 
Om  dat  was  hire  wel  ootfaen; 
Maer  alsi  hadden  verstaen 
10  Sine  saken ,  ende  wie  hi  ea, 


Waren  si  alle  blide  des , 
Ende  daden  hem  ere  groet  oec  mede. 
Dus  bleef  hi  daer  tot  dier  slede 
Daitie  tomoy  soude  wesen. 
16515  Des  aoderdages  alst  qnam  ie  desen 
Dat  die  iomoy  vergaderen  sonde 
Hordi  mease  alsoe  boude , 
Ende  wapende  hem  wel  ter  cure  ^ 
Ende  reet  ten  tornoye  ward  ter  ore , 
20  Alse  een  raocnc  mei  sire  cappen  nu. 
Ten  tornoye  quam  hi ,  secgi<;  n , 
Sere  gereden  ioi  bider  acaren. 
Doe  quasien  hem  die  colvenaren 
Ende  waenden  winnen  sijn  goede  paert, 
25  Dat  njn  gewichie  van  aelvere  was  waerd. 
Si  waenden  den  moenc  scire  afileken , 
Dies  hem  sera  sal  willen  wreken. 
Daer  sloeeh  een  an  hem  die  bant : 
Die  oolve  hi  hem  scire  ontprani, 
80  Die  eyken  was  ende  groei  genoecb. 
Dai  was  aere  wel  sijn  gcvoecb. 
Hi  ginc  daer  slaen  onder  hoep ; 
Sine  eochten  nie  so  diren  ooep: 
Hi  sloeehte  dat  si  ter  eerden  lagen. 
35  Die  vanden  oasiele,  doensijt  sagen, 
Die  beren  van  der  tafelronden , 
Die  daer  biden  ooninc  stonden , 
Die  slage  die  de  moenc  sloeeh, 
Hei  docht  hen  allen  wonder  gnoech. 
40  Hi  sloechse  neder  bi  twecn,  bi  drien: 
Men  sach  daer  menf^lien  achter  iien, 
Ende  seiden  datiie  duvel  ware. 
Dus  dorreet  hi  al  die  scare. 
Een  riddere  quam  op  hem  gereden 
45  Ende  waende  sijn  pacri  winnen  ter  steden 
Dien  stac  hi  vanden  orsse  goei, 
Ende  gaefi  enen  die  daerbi stoei. 
Die  een  cranc  paert  hadde  gereden. 
Hi  heelt  saen  dai  ors  bescreden, 
50  Ende  dankcs  den  moenc  saen  daer  af. 
Die  hem  dat  goede  pari  gaf. 

Die  moenc  reet  vord  in  di  porsse 
Ende  velder  menegen  vanden  orsse : 
Hine  sach  een  twint  niet  achterwaerd , 
55  Noch  om  man,  noch  om  paert. 

Coninc,  ridders,  vrouwen,  joncfrouwen. 
Die  ten  castele  udeward  sconwen, 
Si  mercten  alle  eqde  sagen 
Den   moenc  menegen  riddere  dragen 
60  Metten  spere  aten  gereide. 
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Daer  was  nieroan  hioe  seidc: 
«Hets  die  duvel,  ens  geen  man. 
Die  diu  die  ridders  vellen  can. 
Wanen  comt  ons  gene  cloesUer  ? 
16565  Hier  nes  ridder  geen  so  6er, 

Die  sijns  nu  iet  dar  hier  beiden , 
Hi  dreefse  alle  vander  heiden 
Gene  ridders  hi  groten  scaren, 
Waerward  dat  hi  quam  gevaren. » 
70  Nieman  dorste  comen  in  sijn  gemoet: 
Sider  datmen  dacr  verstoet 
Dat  grote  M'onder  dat  hi  wrochte 
Ele  vloe  van  hem  dat  hi  mochte. 
Diu  heefi  hise  alle  verdreven , 
75  Ent  velt  es  hem  allene  bleven. 
Voer  hi  daer  weder  ende  vord 
Ende  boet  sijns  speren  oerd. 
Alse  die  joeste  begeerde, 
Daer  ne  was  nieman  diet  weerde. 
80  Doe  kerde  die  moene  ombe  sijn  part 
Ende  necch  ten  torreward, 
Daer  hi  den  ooninc  Artnre  sach , 
Die  lach  ende  wachte  aldcn  dach 
Naden  riddere  metter  mouwe, 
85  Daer  hi  om  hadde  grote  rouwe. 
Clarelte  heefter  oec  na  gesien, 
Ende  hemelijc  scre  na  doen  spien , 
laer  sine  condens  vinden  niet. 
Die  moenc  doe  vanden  velde  sciet, 
90  Ende  es  ten  doestere  gevaren  saen, 
Daer  hi  doe  wel  was  ontken» 
Omdat  hi  hadde  den  prijs  bejaget. 

Des  ander  dages  als  verdaget 
Hordi  messe  ende  ontbeet  daer  saen , 
95  Ende  wapende  hem,  ende  es  g'igaen 
Te  sinen  parde  ende  reet  opt  velt 
Seerre  dan  sinen  vollen  telt. 
Doe  sine  sagen  warense  vervard 
Ende  trocken  som  achterward. 
16600  Ende  som  riepensc:  «Were,  were, 
Hier  comt  die  duvel,  die  covelere, 
Die  ons  gisteren  menegen  toren 
Dede.  Moch  hebwijs  niet  verloren. » 
Ende  tirst  dat  hi  Claretten  siet 
5  Die  minne  en  liten  resten  niet: 
Hi  seinde  hem  ende  voer  in. 
Ander  bejach  noch  ander  gewin 
Ne  geerde  die  ridder  metter  mouwe 
Dan  te  winne  die  joncfrouwe. 
10  Wie  hem  daer  qoam  te  genoie 


Hi  dodem  opward  keren  die  vote. 
Selc  waende  daer  den  prijs  bejagen 
Men  moeste[n]  vanden  velde  dragen. 
Si  vloen  alle  ten  tenten  waerd. 
16615  Nieman  dorste  oomen  in  sine  vaerd, 
Ende  dat  velt  bleef  hem  allene. 
Die  coninc  ende  alle  dandere  gemene 
Gaven  den  moenc  daer  den  prijs. 
Dtis  voer  hi  wech  in  derre  wijs; 

20  Ende  alsi  voer  ten  eloesterward 
Qnam  een  riddere  in  sine  vard , 
Die  verbolgen  was  berde  serc 
Dattie  moenc  hadde  al  die  ere. 
Hi  riep:  «Her  covelare,  sonder  waen, 

25  Aldos  en  seldijs  mi  niet  ontgaen. » 
Die  moenc  es  hem  jegen  gereden : 
Daer  moesti  van  sinen  perde  sceden. 
Dien  riddere  stac  hi  daer  ter  neder. 
Die  moenc  nam  tpart  ende  keerde  weder. 

30  Doe  riep  menech  van  buten  ent  binnen: 
aWat  waendi  anden  moenc  winnen!» 
Die  moenc  kidde  tpart  te  eloesterward 
Ende  gaeft  den  abt  sinen  waerd ; 
Hi  bads,  seidi,  wel  verdient. 

35  Die  abt  was  blide  ende  seide:  «Vrient, 
Es  enege  dinc  die  gi  hier  begard , 
Die  willic  datgi  nine  spaerd.» 

Men  dede  den  riddere  te  gemake  doe. 
Des  ander  dages  harde  vroe 

40  Es  hi  weder  opgestaen 

Ende  gereiddem  ten  tomoyeward  saen. 

Hi  ginc  tirsten  messe  horen: 

Daer  bat  Gode  als  te  voren, 

Ende  onser  vrowen,  der  maget  soeten, 

45  Dat  sine  dies  dages  bescermen  moten , 
Dat  hi  den  prijs  moge  gewinnen , 
So  mocht  hi  hebben  sire  vrindinnen. 
Ui  ontbeet  ende  wapende  hem  met, 
Ende  reet  ten  tomoyeward  ongelet. 

50  Daer  die  tomoy  vergadert  was 
Reet  hi  inden  meesten  tas, 
Ende  deet  bat  daer,  sonder  waen, 
Dan  hi  te  voren  hadde  gedaen. 
Doen  dit  die  grote  heren  sagen , 

55  Dat  hi  den  pris  soude  bejagen, 

Die  om  Claretten  te  winnen  quamen, 
Begonsten  sijs  hen  alle  scamen. 
Si  .lx.  wel  tenen  male 
Reden  op  hem  bi  getale, 

60  Som  van  vore,  som  van  achter: 


Si  hrachtene  geme  inden  Uiohter. 
Dit  sach  die  eonmc  ende  Perchevale 
Ende  alle  die  ridders  vander  zale , 
Ende  clageden  den  moenc  aldare 
16665  Doe,  die  oec  werd  geware 

Datsi  alle  op  hem  dos  voren. 
Hi  noepte  sijn  ors  metten  sporen 
Ende  dorereet  al  die  scaren 
Haer  alre  ondancs  die  daer  waren. 

70  Daer  ontfinc  hi  menegen  slach 
Die  groet  was  ende  sere  wach 
Op  sinen  widen  caproen  grijs. 
Dus  gewan  hi  daer  den  prijs. 
Ende  doe  hi  ten  bloten  velde  quam 

75  Sine  witte  mouwe  hi  nam 

Ende  vestetse  an  die  coyfie  mede, 
Ende  warp  sine  covle  ut  ter  stede, 
Ende  liet  sine  mouwe  blaren  daernare. 
Doe  des  Clarette  werd  geware 

80  Doen  riepsi  lude  al  in  een 
Sevenwerf  eer  si  gefeen : 
«Dits  hi,  dits  hi,  die  wi  menen! 
Desen  willic  ende  el  negenen!» 
Doe  keerdi  ten  genen  dine  begeren 

85  Ende  ginc  hem  maulijc  verweren. 
Dit  sach  ooninc  Artur  ende  sine  man, 
Ende  die  irst  utoomen  can 
Hine  beitde  des  anders  twint: 
Si  slogen  inden  tomoy  omtrent. 

90  Perchevael  ende  min  her  Walewein 
Daden  wonder  in  dat  plain. 
Den  tomoy  die  riddere  al  verwan. 
Dit  tornende  daer  menqjpen  man. 
Dus  sciet  die  torooy  altemale. 

95  Die  ooninc  keerde  weder  in  sine  lale 
Metten  riddere  vrolike, 
Ende  alle  sine  riddere  diegelike. 

lIXTI- 

Hoe  die  rijdere  meiier  mauwen  eire  moder 
vont»  ende  hoe  hi  Clareiien  nam, 

Daventure  seit  nu  daerof , 
Dattie  coninc  wilt  houden  hof 
16700  Dore  tridders  wille  metter  mouwen. 

Daer  quamen  ridders  ende  joncfrouwen, 
Daer  quamen  graven  ende  hertogen, 
Die  rike  waren  ende  vermogen: 
Coninge  ontboet  hi  oec  te  samen 
5  Ende  drie  coninginnen  bi  namen. 

i5 
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Daar  ivat  ene  coiiMn  londer  man 

Om  haer  ken  tontfiuie  dan: 

Hei  waren  doet  moder  ende  vader: 

Dafe  eoalncrije  quam  op  haer  algader. 
16710  Doemen  ter  taflen  was  geseten 

Dede  die  ooninc  den  riddere  weten , 

Diemen  hiet  metter  mouwen , 

Dat  lii  diende  vor  die  rroawen. 

Enda  dacr  bi  stoet  vor  die  coninginoe, 
15  Die  soodcr  aoan  was  comen  daer  inne, 

Doch  hare  wesen  di  selve  man 

Die  den  ridder  metter  mouwen  an  haer  wan , 

Soe  gelijc  was  hi  den  ?ader. 

Oaa  dit  soe  waende  si  algader 
20  Dat  haer  aoaijs  ware  vor  waer. 

Van  vresen  viel  si  in  onmacht  daer. 

Men  hicise  op:  doe  si  bcquam 

Den  riddere  si  te  haerward  nam 

Ende  mandene  hi  sire  trouwen  darc 
25  Dat  hi  haer  seide  wie  hi  ware; 

Hem  soader  geen  arch  af  gescien. 

Ui  antwerde  der  vrouwen  mettien: 

aVronwe,  in  saeh  nie  vader  no  moder, 

Dies  ie  nie  was  te  vroder; 
30  Noch  mi  qoam  ooit  soe  vord 

Dat  ieker  af  hadde  gehord 

Hoe  si  heten  oft  wie  si  sijn ; 

Maer  doen  ie  was  een  kindckijn 

Om  die  mate  van  seven  daget» 
35  Wasic  te  vondelinge  gedragen 

Tote  Doevre  optie  zee. 

In  caens  o  berechten  ncmmee.» 

Hier  bi  kinde  die  vrowe  wel  das. 

Dat  ditsalve  haer  kint  was ; 
40  Maer  si  decte  doe  hare  word 

Ende  scamets  hare  te  bringene  vord. 

Si  beitde  datsi  quam  te  lande. 

Si  dankcts  hem  ende  gine  te  bande 

In  die  zale,  daer  was  groet  spel.  - 
45  Men  diende  daer  utermaten  wel. 

Naden  etene  bat  si  ene  bede 

Den  ooninc,  die  bi  geme  dcde, 

Dat  was,  datse  die  ridder  metter  mouweii 

Tote  büus  geleide  die  soone  vrouwe. 
50 .  Dit  coninc  gaf  bare  dese  bede 

Ende  sende  Walewcine  oec  mede 

£nde  Perchevele,  ende  beval  hen  dire 

Dat  sine  «ederbringen  scire. 
Onder  wegen  seitsi  hen  al 
55  Wat  hare  gcsoiet  was,  groet  ende  smal, 


Ende  hoe  dat  bi  haer  aoene  es ; 
Ende  dat  sijt  bal  qnam  bi  des, 
Om  datmense  alle  steinde  dan 
Die  kint  hadden  sonder  getronden  m<iii. 
16760  cOri  dil  leidio  u  te  vondelinge. 
Aldus  sijn  vord  comen  die  dinge: 
V  vader  was  die  scoenste  ridder  met 
Diemen  wiste,  ende  diende  het 
Minen  vader  dan  nöit  man  dede ; 

65  Ende  doen  bi  wiste  die  waerhede, 
Dat  ie  met  kinde  was  bevaen, 
Ontstal  bi  minen  vader  saen. 
In  sagene  noisint,  sijt  seker  des, 
In  weet  oft  bi  doet  of  levende  es. 

70  Nu  wiUic  uwes  aiet  langer  helen ; 
Ie  wille  n,  sone,  min  lant  bevelen, 
Ie  wilt  u  geven  vor  mine  man, 
Ende  altoes  uwee  lien  vord  an.» 
Nu  was  die  riddere  metter  mouwen 

75  Die  Uietste  een  diemen  mocht  soouwen. 
Hi  dancte  Gode  onsen  bere 
Dat  hi  was  comen  an  dese  ere. 

Sijn  mnder  was  ace  so  bNde  dier  of, 
Datsi  dede  bcropen  een  bof^ 

80  Ende  dede  te  samene  al  haer  lant 
Om  dat  si  baren  sone  vant. 
Si  deet  alden  beren  verstaen, 
Ende  dcde  hen  van  hem  ontften 
Al  haer  lant.  Doen  bijt  ontfinc 

85  Wilsi  dathi  ware  haer  coninc. 
Doen  dese  feeste  was  gedaen 
Seitsi  hem  haren  nanne  saen : 
Sijn  name 'dat  was  Hiraudijs, 
Die  sint  verwarf  roenegen  prgs 

90  Eer  hi  dese  werelt  liet, 

Danc  bebbe  die  here  diet  hem  net. 
Een  man  en  ware  nember  daer, 
Dat  wetic  wel  al  over  waer, 
Hine  toget  wanen  hi  es  comen, 

95  Alse  die  rosé  doet  boven  ander  blomen. 
Ende  die  oec  dorper  es  ende  corliaen 
Men  maget  wel  an  hem  verstaen ; 
In  wat  lande  so  menne  siet 
Hine  can  sine  seden  gelaten  niet. 
16800  Dus  waest  metten  riddere  comen. 
^ne  hoge  liede  heeft  hi  genomen 
Ënde  es  roet  Waleweine  gevaren 
Ten  coninc  Arture,  sonder  ^laren, 
Met  ere  maisnieden  berde  groet. 
5  Ende  doen  die  coninc  Artur  verstoet 


Hoe  hem  sine  dinge  sijn  vergaen 
Gaf  bi  bcme  Claretten  saen , 
Die  hi  begeerde  vor  alle  vrouwen . 
Ende  si  hem  weder  met  goder  trouwen. 
16810  Daer  was  die  feeste  harde  groet: 
Alle  sine  vriende  hi  daer  ontboet 
Ende  gout  hen  allen  met  groten  lone. 
Sider  droceb  hi  selve  crone 
In  sire  moder  lant  gerede 
15  Ënde  in  Spaengen  lant  oec  mede, 
Ende  levede  lange  in  goeder  maten. 
Hier  af  willic  die  tale  laten, 
Ende  van  Galias  spreken  vord , 
Keys  neve.  Nu  swijcht  ende  bord. 

IIITII. 

Fem  Gafyas  ende  den  riddere  metter  mouven. 

20      Ons  seget  daventure  bier  of. 
Dat  conine  Artur  bilt  een  hof, 
Daer  toe  quameu  al  die  meeste. 
Daer  es  comen  terre  feeste 

« 

Clarette  ende  haer  man  gevaren , 

25  Die  onlancs  gebuwet  waren. 

Daer  quam  menech ,  sijt  seker  das. 
Een  riddere  die  hiet  Galyas, 
Die  was  Keys  suster  sone, 
Van  Rome  was  geboren  die  gone. 

30  Hi  quam  vore  den  coninc  staen 

Ende  groettene  bovescfalijc ,  ende  seide  saeit 
cHer,  her  coninc,  gi  sult  verstaen, 
Ie  bebbe  u  mênegen  dienst  gedaen 
Alte  goet  riddere  doet  sinen  bere. 

35  Nu  biddic  u,  her  coninc,  harde  serc. 
Dat  gi  mi  doet  hier  ene  bede 
Dore  uwe  grote  edelhede.» 
Die  coninc  sprac:  «Wat  gi  bid  nu, 
Bi  mire  cronen,  ie  geeft  u.» 

40  —«Here,»  sprac  hi,  «God  lone u daer  of, 
Soe  magics  mi  houden  an  u  belof , 
Want  conincs  word  mogen  niet  keren. 
Nu  hord  her  coninc  vor  al  dese  heren , 
Gi  moget  u  scamen ,  sonder  waen , 

45  Dat  gi  hier  vor  u  ogen  siet  gaen 
Die  Keyen  uwen  drossate  sloech , 
Die  altoes  uwc  ere  droech, 
Waer  hi  was,  in  allen  lande; 
Hi  verweerde  dicke  u  scande 

50  Ende  hevet  dicke  dor  n  gedaen 
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Wooder  jproet  CDde  bestaen.  d 
Die  conioc  seide :  «  Her  Galyas , 
Wi  weten  vel  wat  Keye  was: 
Hioe  hadde  noit  so  godeo  vrient, 
16855  Hine  sprac  hem  lachter  onverdieDt. 
Ende  oe  haddict  oec  niet  getwocvn  , 
Gine  ledel  heden  «onder  toren 
Datgi  mi  sprect  dus  nae  nu.» 
Galjas  balh  hem,  dat  secgic  u. 
60  — «Her  coninc,  hout  wet  endesedei 
Ende  doet  mi  nu  mine  hede.» 

—  «Wat  heden  wildi  hebben  dan  ?» 

—  «  Here ,  ie  eysche  u  te  campe  den  man 
Die  mijn  oem  Keyen  sloecb. 

65  Ie  wille  wreken  dat  on^voech 

Opten  riddere  metter  mouweo. 

!c  weet  oec  wel,  bi  mire  trouwen. 

Dat  hi  telve  oec  niet  en  weet 

Hoe  dat  hi  anders  heet, 
70  Noch  wie  dat  sijn  vader  was : 

Ie  sacls  hem  doen  lien,  sijt  aeker  das: 

Doetene  mi  hebben  in  eenen  crite, 

Ende  sijt  alder  beden  qvite 

Die  gi  mi  gavet  heden  eer, 
75  Ende  laet  mi  ooien  mir  herten  seer. » 

Dieconinc  sprac:  «Begeeft  uwer  dorperheit.' 
.  Gi  hebter  te  vele  toe  gescil 

Dat  gi  den  riddere  dit  verweet. 

Men  weet  int  hof  hoc  hi  heet, 
80  Ende  wanen  oec  dat  hi  es  comeo : 

In  horde  noit  sire  gdike  nomen.» 

Galias  seide:  «Ie  gelove  wel  des, 

Dat  hi  een  goet  riddere  es ; 

Haer  dat  hi  sinen  bogen  moet 
85  An  min  oem  wrac ,  dan  was  niet  goet , 

Dat  motie  ember  an  hem  wreken. » 

Doe  quam  die  riddere  vord  gestreken, 

Diemen  biet  metter  mouwen, 

Ende  seide:  hem  soude  noch  berouwen 
90  Derre  talen  ende  derre  blame; 

tt  Men  weet  int  hof  wel  mioen  name. » 

Doen  antwerdc  heme  Galyas: 

a  Ie  lecge  u  hier  op ,  sijt  seker  das  ,• 

Dat  gi  verminket  minen  oem. 
95  Wildijs  loeehgrnen,  nu  nemt  goem, 

Ie  does  u  Uen.  Siet  Incrs  pant.» 

(Doe  boet  hie  hem  den  hanseoe  thaot.) 

«Ende  dat  sijn  vader  was  bovier. 

Des  «illic  hem  doen  lim  hier.» 
16900  Doe  werd  die  riddere  wdna  verwoeT, 


Ende  nam  den  hanseoe  metter  -spoet, 

Ende  seide:  «Her  oomnc,  eer  wi  soaden 

Soe  sijt  seker  van  ons  beden , 

Dat  elc  wvolge  nu  sire  clage, 
16905  Ende  hi  come  ten^virstechsten  dage.» 

Doe  bot  der  ooninginnen  Galjas 

Datsi  worde  sijn  borge  das. 

Hi  was  haer  riddere  ende  haer  maeeh  met , 

Om  dit  moest  sine  borgen,  dat  wet, 
10  Dat  hi  ten  campe  sal  weder  comen. 

Daema  heeft  hi  orlof  genomen 

Ende  voer  wech  te  sinen  magen 

Tote  dat  qoamen  die  .xl.  dagen. 

Maer  den  ridder  metter  mouwc 
15  En  eischemen  borge  no  trouwe. 

Die  coninc  had  op  hem  genomen 

Dat  hi  te  campe  soude  comen 

Tes  .zl.  dages,  dat  wisti  wale. 

Hier  af  latic  Miven  die  tale, 
20  Ende  sal  hier  vertreeken  u 

Hoe  hi  sinen  vader  vard  soeken  nii. 

XXVIII. 

Boe  die  riddere  vwUer  mouwen  wud  einen  vader, 

Nu  deget  ons  vord  daventnre 

Dat  hi  orlof  nam  tier  ure 

Te  vaeme  tsine  wive  ward ; 
25  Maer  hi  wilt  in  dese  vard 

Sinen  vader  soeken  varen 

Tote  dat  die  .zl.  dage  baren 

Dattie  camp  genomen  was. 

Hi  reet  velt,  bosofae,  mams 
30  Weder  ende  vord,  wide  ende  side; 

Hine  vernam  niet  tien  tide 

Van  sincD  vader  gene  waerhedc. 

Daer  na  vernam  hi  tere  stede , 

Beneden  recht  in  enen  dale, 
35  Ene  utermatene  soone  lale: 

Het  was  nacht  ende  reet  derward. 

Daer  vaot  bi  vore  die  brucge  den  wart. 

Hi  gioettene  ende  bat  den  here 

Oft  hi  siJD  gast  nochte  s^  traraere  ? 
40  Die  here  seide  doe:  «Godeweet, 

Mijn  beriberge  es  u  gereet: 

Gine  moefat  niet  vorder,  sonder  wane ; 

Dit  wout  es  wel  ene  dachvard  lanc, 

Ende  tenden  dwont  vindi  sdre 
45  Enen  easteel  op  ene  rivire, 


Die  sduvttls  es,  wet  te  wonoi 
Uaet  mach  nteman  sonder  toren 
Vore  liden,  men  vane  endt  lecge  daer 
Een  dach  donet  hem  .vij.  jaer. 
16950  Ende  wilt  hi  hem  weren  daer  ter  stede 
Men  doettene  saent  dits  haer  sede. 
Quamere  oec  ieman  ut  Artun  lande 
Men  soude  hem  doen  grote  scande. 
Om  Waleweins  wille,  die  quam  vore  thof 

55  Ende  sloecb  den  here  enen  broder  of 
Bode  sire  liede  een  groet  getal. 
Hi  hadde  meer  dan  goet  geval 
Dat  hi  metten  live  ontgino. 
Dor  dese  sake,  dor  deas  dino, 

60  Doetmen  op  hen  grote  wrake. 
Nu  radic  u  boven  allen  sake, 
Datgi  nine  vard  vor  dien  easteel : 
Daer  liegen  ridders  gevaen  een  deel, 
Ende  tien  castele  entire  veste 

65  Behoren  vijf  ridders,  dahe  beste 
Diemen  weet  in  enege  stede, 
Ende  die  gefarodere  sijn  oec  mede. 
Ende  alsmen    daer  enen  riddere  sict, 
Die  om  aventoren  te  ridden  plieC, 

70  Dien  bestaen  si  aUe  vive 

Ende  rovene  dan  vanden  live.» 
Doe  pensde  die  riddere  metier  mouwen : 
«Ie  sal  breken,  bi  mire  trenwen. 
Dien  onsede  vandien  lande, 

75  Oft  ie  later  min  lijf  te  pande.» 
Dus  leidine  met  hem  in  di  sale, 
Daer  hem  was  gedient  wale; 
Ende  die  ward  merctene  sere. 
Doe  seidi  tot  hemt  «Bi  Gode,  here, 

80  Her  riddere,  cues  es  menech  daeh 
Dat  bier  eeus  een  ridder  lach. 
Die  u  soe  overgelijc  was, 
In  sach  nie  geliker,  s^t  seker  das; 
Ende  doen  hi  van  hier  sette  one  vard 

85  Voer  hi  henen  ten  castele  ward: 
In  const  hem  ontamdan  niet« 
Hi  droech ,  docht  mi ,  groet  verdriet 
Verbolenlike  ende  groten  roowe. » 
Doen  pensde  die  ridder  metter  moawen: 

90  «Dat  was  min  vader,  in  twifck  niet; 
Ende  om  dat  hi  van  mire  moder  sdet 
Dreef  hi  rouif  e  ende  mesbaeïp. 
Nn  willic  hem  margen  volgen  daer, 
Ende  proven  daer  mijn  gduc  » 

95  Doen  si  gesproken  hadden  een  stuc  .. 
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Gingen  «  alapen  tot  dal  ei  dach. 
Docne  die  riddere  vcrberen  tacb 
Stoot  hi  op  code  nam  orlof 
Eode  niemde  abo  des  riddert  hof, 
17000  £nde  reel  henen  inden  foreeste. 
Omtrent  middach  hi  vereesie 
Enen  man  onder  der  sonnen , 
Die  oten  cailele  was  ontronnen , 
Die  mager  was  ende  eranc: 
5  Enen  bard  toter  herten  lanc: 
Hine  hadde  deder,  eousen  no  sooen, 
Ende  qnam  dor  dat  wout  gevloeo. 
Doe  vragede  hem  die  riddere  gereet 
Wanen  hi  quame  also  hereet? 

10  Die  ander  seide:  cin  dar  niet  heiden 
Dat  ie  u  geaeide  die  waerheiden; 
Ie  wane  datmen  mi  volgel  nacr. 
Ie  lach  gcvacn  in  pinen  swaer 
In  enen  casteel  die  stael  daer  Toren ; 

15  Eric  qoam  in  desen  toren 

Wasic  een  riddere,  dat  seegic  o.» 

—  aAj  lieve  ntenl.  berecht  mi  nn, 
Oft  gi  coni,  dor  u  oeimoede; 

Ie  sal  a  geven  van  minen  goede.» 
20  — «(Ay  here,  des  haddic  grote  noet, 
In  at  in  tween  dagen  hroet, 
Ende  in  hebbe  oec  gene  have 
Daerroen  mi  om  telene  gave. 
Na  vraget  mi  here.»  Doe  vraechdi: 
25  «  Wat  lande  stael  hier  vore  hi  ?  » 

—  «Here,  daer  stael  Haorcgaert, 
Alse  gi  uten  foreeste  vart, 

Een  casteel  daer  toe  behoren 
Vif  gebrodere  ate  verooren , 

30  Die  menegeu  doen  sinen  fijn. 
Dit  foreest  daer  wi  in  sijn 
Es  .zl.  milen  lanc  int  riden; 
Ende  moei  cmber  vorden  casteel  liden 
Die  dore  dwoot  wille  varen. 

35  Maer  comans  sijn  daer  vri ,  twaren ; 
Maer  ridderen  van  aventoren 
En  mogen  daer  vore  niel  geduren. 
Hier  l^gel  een  comcrike  voren 
Daer  Arlnrs  ridderen  menegen  toren 

40  Den  coninc  hier  vore  hebhen  gedaen; 
Hine  oonste  niet  wel  wederstaen. 
Vonden  si  daer  in  ondadege  man, 
Ende  die  hen  niet  beteren  wilde  dan, 
Sine  velden  sine  ondaet  gereet 

45  Om  dese  dinc  maecte,  Godweet, 


Die  cooine  desen  casteel  vordaoe 
Om  Artors  liede  te  wederstane. 
Dus  leget  daer  aenech  gevaen. 
Die  nembermer  waenl  ontgaen. 
1 7050  Ie  lach  daer  gevac»  wel  .vij.  jacr. » 
Doe  gpnc  die  riddere  daemaer : 
«Lieve  vrienl,  nn  merci  mi  ane: 
Sagedi  daer  icoMme  van  mire  gedane , 
Van  minen  done,  van  minen  wesen?» 

55  Die  ander  besageoe  ende  seide  na  desen : 
cJael,  here,  iet  segl  a  sekerlije, 
In  sach  noil  gene  so  gelijc 
Van  allen  maniren ,  van  allen  leden ; 
Maer  hi  es  van  mem  oatheden. 

60  Hi  leget  oec  daer  in  gevaen; 
Haer  int  irsten  litemenne  gaan 
Achter  hove  ge^Mumen  wel. 
Om  dat  hi  oonste  alrehande  spel 
Hi  meestereie  alle  vander  sale : 

65  Hi  can  oec  alrehande  tale. 

Maer  sider  hem  daer  sere  mesfel , 
Daer  hi  speelde  scaecs  spel , 
(Om  dattene  ridder  ver^prac  daer 
Nam  hi  een  vinde  ende  warpen  daemaer, 

70  Dat  hem  een  tent  viel  aten  monde) 
Doe  dedene  die  here  nemen  ter  stonde 
Eode  dede  hem  binden  sine  bande 
Vor  sinen  baec  met  enen  bande. 
Den  kerchodere  dedi  oec  ongemac : 

75  Hi  slogene  dal  hem  die  habknoc  brac. 
Om  dit  heeft  hi  gevancnesM  swaer; 
Ende  dal  hi  et,  wetet  vorwaer, 
Moethi  opl  deerde  nemen  metten  monde, 
Gelijc  ere  beesten  oft  enen  bonde» 

80  Aldns  gedaen  es  na  sijn  leven: 

God  moet  hem  troest  ende  haipe  geven! » 

Doe  sprac  die  riddere  metier  mouwen : 
c  Nu  bevelic  mi  onser  vronwen 
Ende  onsen  here  al  teoengader! 

85  Opl  aventore  oft  dit  es  min  vader 
Ic  blive  daer  doet  ofte  gevaen, 
Oft  ic  saine  verloessen  saen.» 
Hi  gaf  den  riddere  een  broei ,  laetvrijn , 
Ende  vijf  besante  van  goude  fijn. 

90  Doe  danclem  die  gene  derre  eren 
Ende  riet  hem  sere  dal  wederkeren: 
«Want  die  casteel  es  aite  fel. 
Ic  weel  dal  te  voren  wel, 
Al  lager  Arlur  vore  seven  jaer, 

95  Hine  wonne  niet ,  wel  vor  waer. 


Ende  weltijl  dalter  een  comi  voren 
Soc  salmer  blasen  enen  boren : 
Dan  sal  daer  een  riddere  utcomen  ; 
Ende  al  worde  dien  dtijf  genomen 
17100  Soe  oomt  die  ander,  dan  die  derde. 
Dan  die  vierde,  —  genen  verde. 
Ende  sagen  sire  u  enen  doetsiaen 
Soe  soudense  u  alle  bestaen, 
Die  ten  caslele  toe  behoren: 
5  So  haddi  embér  dlijf  verloren. 
Ende  naden  virdcn  oomt  altoes  uut 
Die  here  gereden ,  die  over  lout 
Die  starcste  es  van  allen  desen. 
Vore  hem  ne  mach  nieman  genesen. » 
10      Doe  sprac  die  riddere  metier  moowen: 
«lo  bevele  n  onser  vrouwen; 
Ic  vare  ten  castelewaerd  sooder  wanen,  jy 

—  «  God  moet  u  behodenf »  sprac  dandcrsara. 
Das  reet  henen  die  riddere  vri 

15  Tote  dal  was  den  avonde  bi. 

Doe  sach  bi  int  wout  ende  nam  goem 

Waer  crayen  screiden  op  enen  boem: 

Hine  wiste  wal  bediden  mach. 

Doe  sach  hi  waer  een  ridder  lacb 
20  Sere  gewoni  ende  mesoiaect, 

Alse  die  hem  ter  doelwaerd  maect: 

Dies  waren  die  crayen  blide. 

Een  perdekijn  slonl  bi  sire  side , 

Dal  mager  was  ende  cranc 
26  Doe  heette  die  riddere  eer  iel  lanc 

Ende  ginc  biden  riddere  steen 

Ende  vracbde  wiel  hem  hadde  gedaen  ? 

—  «Here,  dal  ic  dns  was  geslc||en 
Es  drie  dage.  Ic  hebbe  gelegen 

30  In  groter  noet....  Nu  biddic  u. 
Dal  gi  mi  biecht  ende  monegel  nu ; 
Ende  alsic  doet  ben  graeft  mi  dan 
Met  uwen  swerde,  edel  man; 
Want  ic  sal  onlange  leven 

35  Blijn  herte  begint  mi  begeven. » 
Doe  boerdi  sine  biecbte  daer, 
Ende  beval  heme  daer  naer, 
Ware  dat  hi  mochte  leven, 
Dal  hi  der  quaelheit  sonde  begeven. 

40  Doen  nam  hi  eerde  ende  monecbden  nu. 
Daema  vraechdi  hem,  seegic  u, 
Vander  passagen.  Hi  seide  daer: 
cIc  wasere  onthouden  on.  jaer; 
Ende  doe  ie  qaam  te  minen  ouden  dageo. 

45  Dal  ic  nember  wapine  nM)chte  dragen 
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DedeoMQ  mi  den  stem  waekten. 

lo  deie  weke  in  ere  nachten 

Ontgingen  mi  drie  gevangen  man : 

Dat  teecbmen[mi]  algader  an, 
1 7150  Dat  iese  Hte  badde  laten  gaen. 

Doe  gingense  mi  algader  slaen 

Die  heren  vandien  castele. 

Desen  loen  hebbics  te  dele : 

Sine  achten  op  Gode  niet  een  blasé, 
55  Si  slachten  alle  Jndase: 

Dat  heeft  menech  riddere  becocht. 

Ie  bidda  here,  dat  gijs  n  wocht» 
Doe  sprac  die  riddere  matter  mouwen: 

cLive  vrint,  bi  mire  trouwen, 
60  Gi  hebt  hinge  gevast:  gi  had  noet 

Dat  gi  aet.  Ie  hebbe  hier  broet 

£nde  wijn,  dien  ie  met  mi  hehbe  bracht: 

Men  gaeft  mi  daer  ie  lach  tnacht; 

Mijn  waerd  seide  mi  dat  ics  soude 
65  Te  doene  hebben  in  deaen  wonde. 

Na  et,  ie  sal  u  dan  ten  stonden 

Hier  verbinden  uwe  wonden, 

Ende  met  u  bliven  tot  margen  vroe.» 

Hi  hadde  over  hem  enen  viersteen  doe, 
70  Daer  hi  vier  ute  sloech;  int  wout 

Ginc  hi  doe  rapen  droge  hout 

Ende  maecte  een  vier  ende  leiden  daer 

Biden  vire,  ende  verbant  daemaer 

Sine  wonden,  ende  deden  eten, 
75  Ende  dede  hem  sijns  leets  daer  veigeten. 
Omtrent  middernacht  geen  vier  vernamen 

Drie  scekers  ende  vaste  derward  qoamen. 

Si  hadden  gode  orsse  bescreden: 

Si  q[uamen  vaste  derward  gereden. 
80  Die  riddere  heelse  scire  vernomen 

Ende  es  te  sinen  orsie  oomen 

Ende  es  daerop  gesprongen  saen. 

Doen  riep  en  scekiere:  «Laet  staen!  laet  staen! 

Gine  moget  ons  niet  ontgaen. 
85  Het  es  al  onse,  sonder  waen, 

Dat  wi  hier  vinden;  in  wils  niet  helen, 

Wi  rovent  al  ende  oec  stelen ; 

Maer  wildijt  met  gemake  geven 

So  mogedi  behouden  dieven. » 
90  Doe  sprac  die  riddere  metter  mouwen : 

«So  mocht  mi  min  lijf  sere  rouwen 

Dat  ie  nie  ridder  was  gedaen. 

Sonde  mi  een  dief  een  mordene[re]  dot  saen 

Ontreigen  oft  nemen  min  goet: 
95  Ie  badde  liver  waerdi  verweet 


Ic  ben  allene  ende  gi  syt  drie; 
Oftic  u  enen  voet  ontflie 
Soe  motie  heden  werden  gcscint. 
Alse  gi  wilt  soe  begint.  9 
17200  Dus  gingen  si  den  riddere  ane, 
Ende  hi  began  op  hen  te  slane, 
Ende  slogere  twee  ter  neder. 
Dat  si  nembermcr  opstonden  weder. 
Die  derde  waende  doe  ontflien, 
5  Maer  en  mochle  hem  niet  geselen : 
Sijn  ors  was  hem  te  snel 
Ende  sine  slage  waren  te  fiel : 
Hi  slogene  doet,  ende  nam  trosside 
Ende  gaeft  genen  riddere  tien  tide, 

10  Die  ginder  gewont  was  biden  vire. 
Hi  daokets  hem  berde  scire. 
Dander  rossiden  vinc  hi  ter  stede 
Ende  gafte  den  riddere  beide  mede. 
Duk  warense  toten  dage  aldaer. 

15  Des  ander  dages,  wet  vorwaer, 
Sijn  si  gesoeden  in  cortcr  stont, 
Ende  die  riddere,  dire  was  gewont, 
Voer  wech  daer  hi  mochte  genesen. 
Die  riddere  metter  mouwen  voer  na  desen 

20  Vaste  vord  tote  omden  middach , 
So  verre,  dat  hi  den  casteel  sach, 
Die  van  grauwen  stene  was  opgewrocht, 
Dat  menech  heeft  dire  becocht. 
Doe  bat  hi  dor  sme  oetmode 

26  Onsen  here  dat  hine  bdioedc. 
Hi  ginc  van  sinen  perde  goet 
Ende  hergordet  metter  spoet, 
Ende  nam  warean  sine  sake 
Oft  hem  enege  dtnc  gebrake. 

80  Doe  sat  hi  weder  in  sijn  gereide. 
Gode  nam  hi  in  sijn  geleide 
Ende  es  biden  oastele  cooMn. 
Daer  heeft  hi  enen  boren  vernomen , 
Die  daer  harde  lade  blies , 

85  Die  menegen  bracht  heeft  int  verlies. 
Doe  quam  een  ridder  utgereden. 
Wel  gewapent  van  allen  leden, 
Ende  riep  optcn  riddere  saen: 
«Vaste,  geeft  u  op  gevaen, 

40  Ende  $efi  mi  oft  ^  igeren  vemaemt 
Van  Waleweine  al  daer  gi  quaemt 
Bestaet  hi  u  iet?  oft  sidi 
Ute  Arturs  lande?  berecht  mi  gi. 
Sidi  van  dancn  dat  aegt  mi  saen , 

45  Sone  moechdi  metten  live  niet  ontgaen.» 


Doe  seide  die  riddere  metter  mouwen : 
«In  berechts  u  niet,  bi  mire  trouwen^ 
Maer  als  gi  wilt,  begint  den  strijt.a 
Die  ander  seide:  cHets  meer  dan  tijt» 
17250  Si  reden  te  gadere  met  haesten  groet: 
Elc  hadde  een  spere  stare  ter  noet. 
Hi  stac  den  riddere  vanden  castele  ter  vaerd 
Dat  hi  keerde  die  vote  opwaerd. 
Hi  brac  een  arm  ende  een  been. 

55  Daer  binnen  quam  daer  noch  een 
Ute  gevlogen  alse  een  drake, 
Die  sinen  broder  geme  wrake. 
Den  riddere  metter  mouwen  hi  stac 
Dat  sijn  spere  te  stucken  brac; 

60  Ende  die  riddere  stakene  weder 
Dor  scUt,  dor  halsberch,  dor  leder. 
Dat  tspere  ten  scouderen  ut  quam. 
Dies  werd  daer  binnen  menech  gram. 
Ui  trac  ut  sijn  spere  al  roet, 

65  Entie  ander  viel  neder  doet, 

Doe  keerdi  achterwaerd  danen  hi  qoam, 
Daer  hi  een  scone  plein  vernam. 
Doe  quam  die  derde  broder  aldare 
Alse  oft  hi  uten  sinne  ware. 

70  Si  onderhurten  hen  ende  stakeo, 
Dat  haer  speren  bdde  braken. 
Si  gingen  metten  swaerden  slaen. 
Die  rid  dere  metter  mouwen  mch  saen 
Waer  die  virde  riddere  ut  qnam: 

75  Tors  ende  te  voet  hi  vernam 
Hem  volgende  menegen  man. 
Doen  hi  dit  sach  ginc  hi  an 
Den  riddere,  die  vore  hem  bilt, 
Ende  slogene  doet  met  gewilt. 

80       Doe  pensde  die  riddere  metter  mouwc: 
«Mi  es  beter,  bi  mire  trouwe, 
Dat  ic  kere  te  wonde  waerd.» 
Dus  keerdi  omme  metter  vard. 
Ende  die  vierde  broder,  Godweet, 

85  Volgede  hem  na  int  wout  gereet. 
Ende  alst  die  swerte  werd  geware 
Keerdi  aten  wegc  daemare. 
Om  dat  hi  wilde  dattene  tier  stonden 
Van  die  hem  volchden  nine  vonden. 

90  Ende  die  ander  riep  hem  dicke  an : 
«Keert  u  omme,  valseh  man! 
Gi  moet  becopen  u  ondaeta 
Ende  alse  die  swerte  riddere  verttaet 
Dat  hi  verre  gnoech  in  es  gereden 

95  Keerdi  hem  omme  daer  ter  steden. 
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Deen  reet  optai  anderen  nen 

Emle  gingen  hen  met  swerdcn  ondenlaen. 

Si  slogen  altenen  slach  in  slaeh. 

En  qnain  noit  man  daer  hi  saeb 
17300  So  fellco  strijt  toKen  ben  tween 

Alsi  herden  daer  al  in  een. 

Wat  holpt  dat  iet  lane  nuke  ? 

Daer  geviel  abo  die  nke, 

Dat  Tanden  easte[ie]  die  here  groet 
5  Ter  eerden  viel  vertlegen  doet. 

Die  ziele  voer  daerse  hadde  verdient : 

Dus  helpt  God  sinen  vrient. 

Die  swerte  riddent  heette  ter  stede 

£nde  ontwapende  8anda*s  ridders  lede , 
10  Ende  dede  sine  selfs  wapine  uut, 

Ende  wapende  hem  al  over  Iaat 

Met  dei  ridders  wapine ,  die  daer  lach . 

Ende  nam  sijn  on  dat  hi  daer  saeh 

Ende  sater  op,  ende  leetde  in  ajn  hant 
15  Dors  dat  hi  daer  brachte  int  lant, 

Ende  reet  gewapent  in  dier  gebare 

Oft  die  here  van  daer  binnen  ware . 

Ende  reet  toten  castele  metter  vard. 

Doens  die  portenere  geware  ward 
20  Waeodi  dat  sijn  here  hadde  gewesen 

Ende  ontede  die  porten  alJe  mettesen. 

Hi  reet  in  ende  riep  over  luut: 

a  Vastelike,*treet  uut,  trect  uut! 

Blieft  ieman  nu  hier  inne 
25  Ie  slanc  int  hoefl  toten  kinne. » 

Si  vloen  alle  met  groten  gcre: 

Si  waenden  dat  hi  uien  sinnc  were. 

Si  maecten  hen  buten  opt  velt, 

Manne  ende  wive,  met  gewelt, 
30  Dore  die  vrcse  vanden  live. 

Hi  sloet  die  porten  alle  vivc. 

Doe  nam  hi  den  portier  hiden  hare 

Ende  warpenc  in  die  gracht  daer  nare, 

Daer  hi  scire  in  vcrdranc. 
35  Doe  ginc  die  riddere  eer  iet  lano 

Daer  hi  den  kerker  vonden  heeft, 

Daer  menich  in  elagede  dat  hi  leeft, 

Doen  hi  deae  elage  horde 

Sprae  hi  te  hen  desa  >vorde : 
40  a  Comt  otc ,  die  bier  ligt  gevaen , 

Ie  sal  u  «Hen  verloessen  saen. « 

Dos  dedise  alle  boven  comen. 

Daer  heeft  hi  sinen  vader  vernomen , 

Dien  hi  blidelike  ontfinc ; 
45  Ende  hi  vertelde  ben  al  éi\t  dinc , 


Wien  hi  daer  vore  heeft  venlagcn 
Ende  wi  daer  dlgf  heeft  ontragen 
Vanden  heren  van  daer  binnen. 
Si  warens  blide  in  allen  tinnen. 
1 7350  Si  vonden  daer  nu  tpisea  gnoeefa , 

Broet  eode  wijn  vek  ende  int  gevoecli. 
Si  aten ,  si  dronken  ende  waren  Mide : 
Dies  OM>gen  m  danken  na  ter  tide 
Gode  ende  ooser  toeter  vrouwen 

55  Enten  riddere  melter  moawen. 

Si  vonden  cleder  genoeeh  ende  gewaden 
Inden  casleel,  die  si  au  daden. 
Elkeriije  Mun  sijn  gevoech 
Van  dat  hi  wilde:  daar  wat  giioech. 

60  Die  ridder  melter  moowen  ende  sijn  vader 
Deelden  menech  toete  word  te  gader. 
Daer  wat  mttieeh  fltager  ende  cranc. 
Dal  dede  hen  det  kerkers  bedwane : 
Sine  nKM^hten  gacn  no  rideo; 

65  Dit  dede  den  riddere  daer  oothiden. 
Hine  wilde  ben  daer  niet  ooi&ren 
Vore  dat  si  bat  vercemcn  waren. 

Die  gene,  daer  ie  bier  vore  af  aride, 
Die  baren  here  <^iter  beide 

70  Volgeden,  daer  bi  reet  int  woat, 
Si  socfatene  harde  menecblbot 
Eer  sine  igeren  vinden  eonden. 
Te  lett  hebiinc  doet  vonden. 
Doe  ginc  ben  irst  rouwe  in  bant : 

75  Si  namen  den  lichame  daer  te  bant 
Ende  vordene  ten  cattele  waerd 
Met  groten  tere }  ende  in  die  vard 
Vonden  ti  die  ander  .ij.  verilcgen. 
Die  bebbente  met  vw  ben  godregen 

30  Toter  porten ;  ende  int  begin 

Ripen  si:  «Vaste,  ontoet,  laet  inU 
Maer  dat  was  pine  jegea  S|)oet : 
Die  porie  ben  nieaun  daer  ontoet. 
Si  bleven  liegende  dien  nacht 

35  Vore  die  porte  optie  gracht. 
Doe  sprac  ene  vrouwen  vort  an : 
(cHier  reet  heden  in  een  man, 
Die  ane  hadde  nüns  beren  wapen : 
Hine  liet  daer  binnen  w^  no  k[n]apen, 

90  Hine  jaget  al  ut  naetter  spoet, 
Gelijc  oft  bi  ware  verweet.» 
Doen  drogense  alle  over  een  das, 
Dattie  gene  die  riddere  wat 
Die  baren  here  sloeob  te  doet« 

05  Des  margens,  doen  di  dach  ontseoet, 


Wapendenti  ben  ende  beelden  al  dare 
Dat  bi  ben  daer  niet  ontvare. 
Si  linden  boden  ende  veraiiaeoden 
Daer  li  buipe  ende  troett  bewaenden. 
17400  Dit  lietente  haren  vrienden  weten. 
Aldus  werd  die  casteel  beaeten 
Het  wel  vijf  bondert  man  Ier  were , 
Die  sweren  te  wrekene  baren  here 
Eer  si  van  daer  tcedcn  meer; 
5  Si  telen  den  riddere  hebben  eer, 
Al  tooden  ttre  ]i<^en  teven  jaer. 
Maer  die  van  binnen,  wet  vorwaer, 
Senden  hen  buten  telke  quarele, 
Die  drie  man  dorvlogcn  inden  rivele. 

10  Dut  wordeoie  tere  achter  gedreven, 
Want  menech  man  verloes  daer  dieven. 
Men  waerp  met  bliden  mencgen  steen. 
Dus  trocken  ü  achter  al  in  een 
Ende  dorsten  narre  comen  niet. 

15  Ie  laetse  bliven  in  dit  verdriet, 

Ende  tal  a  tellen  vanden  comnc  Arture, 
Wat  hem  gevel  in  <lese  ore. 

XXXIX. 

Boe  die  eoninc  Artur  belegen  es  ende  ClareUe  rat 
Spaengen  i  ende  vanden  riddere  metter  mottwen. 

Daventure  telt  ont  te  bant, 

Dattie  eoninc  van  iriant 
20  In  Bertangen  quam,  Godweet, 

Ende  ttichte  reef  ende  brant  gercet ; 

Eode  die  conine  en  liebt  goet  geval, 

Hi  tal  fljn  lant  verliten  al. 

Die  oonioc  tinde  om  sine  barone, 
25  Hem  te  beradene  van  desen  done; 

Ende  tirst  dat  si  vertament  waren 

Quam  een  bode  oec  in  gevaren 

Van  Spangen  ende  brachte  niemare 

Dat  Clarette  beteten  ware 
30  In  enen  caateei ,  ende  hadde  verloren 

Vele  dat  haer  toe  tonde  boren. 

Die  bode  vrachde  daer  met  ronwe 

Om  tijn  here  metier  witter  mouwe ; 

a.  Die  eoninc  van  Arragoen 
35  WÜte  winnen  ende  onder  doen. 

Om  dat  sine  te  manne  nine  wilde 

Doen  si  nam  den  riddere  milde. 

Hi  wilte  winnen  ende  tere  amien 

Houden  met  crachte,  8oi:dcr  vrien.s 
40  Alse  dit  die  eoninc  Artar  vernam 
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Was  hut  omroe  tornedi  eode  graoi , 
£nde  hi  seide  toten  bode  daer*oaer: 
Sija  here  es  gevaren  hine  weel  waer ; 
lUer  hi  soude  scire  weder  comen 
17445  Tenen  carope,  diehthadde  genomen. 
Doe  seide  die  knape :  «  Na  dat  staet , 
Here ,  heft  si  an  [u]  enen  toverlaet » 
Die  ooninc  ontseii  hem  algader^ 
Ende  seide:  al  waer  hiCiaretlen  vader 

50  Hi  soude  besccrmen  sijns  sel6  lant 
Eert  qoame  in  eens  anders  hant. 

Her  Waiewein  stont  den  ooninc  bi , 
Ende  seide : «  Here ,  en  horet  niemaa  dan  gi 
Ic  soude  u  verspreken ,  sonder  wanc , 

55  Gine  wistes  mi  heden  dauc. 

Gi  gedinct  onlange ,  sonder  waen , 
Dattte  riddere  dor  u  heeft  gedaen. 
Nu  willic  haren  kehter  verweren: 
Ënde  die  mine  vrienseap  begeren  ^ 

60  Ic  bidde  hen  dies  dor  genaden, 
Dat  hi  Claretten  staen  in  staden : 
Levic ,  en  blieft  niet  onverdient. 
Laet  sien ,  hebbic  hier  enegen  vrïent  7  » 
Doe  geloefiknt  hem  daer  te  dier  siande 

65  Si  .xij.  vandcr  tavehtMide. 

Doe  seide  die  ooninc  Artor :  «  Gi  beren , 
Seldi  mi  dus  laten  onteren 
Den  coDinc «  die  op  mi  hier  oomt  ? 
Bline  ziele  mote  sijn  verdomt  l 

70  Ic  ontsecge  u  allen  u  leen  al  bloeU  » 
Doe  so  antwerde  hem  Lanceloet : 
«Godsat  hebhi,  dies  hem  ontsiet! 
Dor  dit  gedreich  en  hlivewi  niet. 
IVi  selea  den  coninc  vollech  verdriven , 

76  Ofte  machlicht  daer  ootliven « 
Die  Claretten  wille]  ootarven  $ 
Ende  eer  gi  om  sout  oee  danren , 
Gevallet  dat  wi  wonden  keren  , 
Gi  sout  eer  onse  goei  meren 

80  Eer  gi  ons  darvet ,  Godeweet. » 
Alse  die  coninc  Arlur  dit  weet. 
Dat  si  daerward  ember  varen 
Bat  hi  hen  vriendelijc  daer  naren 
Dat  si  saai  keren  wederte  lande 

85  Ende  helpen  hem  weren  aine  viande. 
Hi  gelovet  sinen  oemaldaer, 
Ende  voren  wech  saen  daer  naer 
Tote  Claretten  in  Spangelant. 
Die  waende  baer  bjf  verlisen  thant. 
90  Daer  quam  Perchevael  ende  Waiewein , 


Ende  Lanoeloel  ende  mijn  her  Ywein  : 

Daer  was  Erec  ende  Duvengael , 

Ende  Ecgravein  ende  Lynvael : 

Daer  was  die  hertoge  Maggelwijn  , 
17495  Ende  Gosengoes,  die  jreselle  sijn, 

Ende  mijn   here  her  Gariet , 

Ende  Keyadijn  oec,  dat  wet. 

Dcse  .srj.  «piamcn  daer, 

Ende  bestonden  den  jconinc  daer  naer. 
17500  Si  reden  int  here  met  barre  conroet 

Ende  siogen  daer  menegendoet. 

Clarette  veikinde  haers  oems  scilt, 

Ende  Lanceloets  mede ,  die  daer  bilt. 

Doen  deetsi  saen  utevaren 
5  Die  ridders  die  daer  binnen  waren , 

Ende  bestondense  van  over  ene  side. 

Dus  siogen  si  daer  inden  stride 

M enegen  riddere  te  doet. 

Waiewein,  Perchevael  ende  Lanceloet, 
10  Ende  die  heren  vander  tavelronden 

Doelden  daer  vele  te  dien  stonden. 

Des  conincs  liede  gingen  vlien , 

Ende  hi  wnrd  gevaen  mettien 

Ende  inden  casleel  gevoerd  daemaer. 
16  Doen  die  seoflellure  was  leden  daer 

Quamen  die  heren  ter  borch  gegaen, 

Ende  Clarette  faee6e  wel  ontfaen. 

Doe  vracbde  Clarette,  die  scone  vrouwe. 

Om  baren  man  metier  mouwen. 
20  Si  was  tomecb  ende  sere  gram 

Dat  bi  met  ben  niet  en  quam. 

Doen  antwerden  die  heren  daer  ter  stont, 

Hi  ware  alleilel  ongesont  • 

Ënde  soude  te  bare  comen  na  desen 
26  Alse  hi  ware  noch  bal  genesen. 

Si  dede  die  beren  wel  te  gemake 

Ende  beselle  haer  lant  na  die  sake, 

Ende  voer  metten  heren  te  Bertangen  wacrd ; 

Ende  voerden  met  hem  in  die  vard 
30  Den  ooninc  gevaen  van  Arragoen : 

Hine  wister  wat  jegen  doen. 

Dus  quamen  si  ten  coninc  Artnre , 

Die  nu  hadde  cranke  avenlure ; 

Die  coninc  van  YrlanI  entie  sine 
35  Hadden  hem  gedaen  grote  pine : 

Si  hadden  sire  liede  gewont  een  deel 

Ende  af  gewonnen  menc^n  casleel. 

Nu  waren  comen  die  vander  tavelronden , 

Dies  Artur  blide  was  tien  stonden. 
40  Sonder  dages  wilde  .die  coninc  van  Yrlant 


Stichten  beide  roef  ende  brani 
Vore  Carlioen  ende  winnen  die  slede , 
Alsi  daer  vore  die  andere  dede ; 
Maer.  hine  conde,  wet  dal  wel; 
1 7545  Die  coninc  was  hem  nu  te  fel 

Eode  verweerde  hem  metten  heren.  — 

0 

Nu  willic  weder  ten  riddere  keren 
Die  men  heel  metter  mouwe, 
Die  nu  dreef  harden  grote  rouwe 

50  Om  hi  te  campe  niet  mach  comen 
Te  tide  dien  hi  badde  genomen. 
Hi  moet  den  coninc  nu  verligen 
Ofte  sinen  vader  bedrigen , 
Die  noch  niet  was  hercomen 

56  Vander  pinen  die  hi  hadde  genomen 
In  den  kerken  daer  hi  lach. 
Die  sone  maecte  groet  geclach 
Om  sinen  camp^  doe  seide  di  vader : 
«Live  sone,  wi  waren  verloren  algader 

60  Wlldi  ons  onlhiren  nu. » 

—  a  Vader,  neen  ic,  dal  secgic  u ; 
Ic  sal  hier  bliven  lotlien  tiden 
Dat  gi  moget  vechten  ende  striden , 
Ende  dése  ridders  haer  cracht  gewinnen , 

65  Dan  blivic  langer  niet  hier  binnen. 
Nocblan  scamic  mi  sere  daer  of, 
Datic  breke  des  conincs  gelof.  v 
Doen  die  heren  waren  genesen 
Soe  dat  si  stridens  mochten  gewesen ; 

70  Doe  sprac  die  riddere  metier  mouwen: 
«  Elc  sta  anderen  bi  met  trouwen , 
Ende  wapenwi  ons  ende  riden  uut , 
Ende  maken  ter  porten  groet  geluut. » 
Das  reden  si|  ten  porten  saen 

75  Ende  hebben  di  porten  wide  ontaen : 
Die  andere  quamen  jegen  gereet. 
Ic  secge  u  dalmen  daer  sere  street. 
Die  swerte  riddere  ende  sijn  vader 
Dore  braken  die  [viande]  tenegader; 

80  Si  voren  vore  onder  hen  tween: 
De  andere  volhden  ben  al  in  een : 
Si  bilden  ben  Ie  gader  wel. 
Daer  werd  die  strijl  groet  ende  fel. 
Si  hadden  jegen  Gode  metdaen, 

85  Daerombe  moest  over  ben  gaen. 
Si  maecten  daer  in  enen  scaeri: 
Si  wonnen  daer  meneeb  goei  pard; 
Daer  ne  dorste  nieman  gaen  te  voet, 
Van  al  dien  die  hen  bestoet 

90  Di  vifte  broder  bleef  ómet  doet. 
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Si  scoffierdca  ê\  dat  eonroet, 
Ende  vele  verdraoker  in  die  rivire. 
Doe  keerden  si  in  die  veste  sdre 
Kilde  gingen  eteo  ende  waren  blide. 
17595  EIc  hadde  een  on  oh  een  rossidc 
Ende  vrapine  gnoech  tharen  wille. 
Dien  nacht  bleven  si  daer  al  stille, 
Ende  sander  dages  wilden  si  varen. 
Si  baden  Gode  dat  hise  wil  sparen  ? 
17600       Dus  reden  si  benen  in  dat  woot. 
Daer  waren  ridders  stare  ende  stout. 
Nu  bord  wat  ben  gescide  daer  naer: 
Rechte  doen  si  quamen  aldaer, 
Daer  die  riddere  die  scakeren  doet  sloech, 
5  Dies  ie  u  bier  voren  gewoech. 
Sagen  sise  alle  drie  comen  gereden, 
Ende  eic  faadde  enen  duvel  bescredcn. 
Die  soe  groet  was  ii^  opsien, 
Dat  hem  de  ontsach  van  dien. 

10  Si  waren  pccsward  alle  drie, 
Ende  blakende  ogen  hadden  sie. 
Die  riddere  metter  mouwen  sacli  wd 
Dat  dit  was  duvels  spel: 
Die  riddere  manese  met  diren  woerden 

15  Wie  si  waren  ende  waerloe  si  horden? 
^  cWi  sijn  die  scakers,»  seiden  si, 
(c  Die  gi  versloecht  rechte  hier  bi ; 
Ende  dit  sijn  duvie  die  ons  dragen; 
Ende  waren  onsc  lichamen  begraven 

20  Het  soude  ons  lichten  onsc  pine.» 
Die  riddere  selde:  aln  dese  carinc 
En  litic  u  niet  in  genen  saken, 
Wistics  n  waer  met  qnite  maken 
Van  desen  duvlen,  die  u  dragen, 

25  Soe  dat  gi  U*n  joncsten  dagen 
Comen  mocht  daer  God  es.» 
Doe  seide  daer  een:  «Des  sijt  ge^es, 
Haddewi  seven  jaer  alombeganc 
Onsergelijc  messen  sano, 

30  Wi  souden  comen  te  hemelrikewv 
Doen  sprac  die  riddere:  aSekerlike, 
Dit  gelovic  u ,  dat  ie  na  desen 
Seven  jaer  drie  messen  [sal]  doen  lesen 
Alle  dage»  (gelovede  hi  daer). 

35  Doen  voer  bi  int  wout  daemaer 

Ende  dede  die  lichamen  daer  ter  eerden, 
Die  si  groven  met  haren  swerden. 
Mettesen  worden  sceden  si  daer: 
Si  dancten  den  riddere  sere  daer  naer. 

10      Die  riddere  ende  sijn  geselschap  reet  vord , 


Eade  quamen  gieradeo  tot  ere  port. 
Die  harde  sicriike  stoet. 
Een  portere  quam  in  haar  genMiet, 
Ende  nodese  met  bem  te  bliven  m. 
1 7645  Si  dadent  geme,  dat  seegic  n. 
Si  reden  naer  na  dese  sake: 
Si  waren  daer  berde  wel  te  gemdie: 
Men  gaf  eiken  dat  bi  bageert. 
Doe  vrachde  beo  daer  die  werd 

50  Oflsi  quamen  den  ooninc  Artnre 
In  staden  te  stane  na  ter  ure? 
«  Hi  bevcs  te  doeoe  berde  wel : 
Die  coninc  van  Yrlant  es  bem  fel, 
Ende  wel  seven  lansberen 

55  Wille  verdriven  ende  onteren  > 
Doen  dit  die  riddere  verstoet 
Was  hijs  drove  b  sinen  moet, 
Ende  penade  bi  sonde  dcrward  varen 
Metten  genen  die  met  bem  waren. 

60  Hi  bat  den  waerd  daer  ter  oren 

Dat  bi  bem  dade  maken  newe  asemuren. 
Dus  maectemen  eiken  sijn  gevoech 
Van  sinen  tekene  dat  bi  droech. 
Die  swerte  riddere  dede  na  dit 

65  In  al  sine  wapine  ene  mouwe  wit. 
Doe  betaelden  si  baren  werd 
Van  dat  si  tsijns  baddeo  verteert ; 
Ende  die  riddere  en  liet  achter  niet 
Van  dat  hi  den  drien  scakeren  behiet, 

70  Hine  dode  alle  dage,  sijt  seker  das, 
Drie  messen  lesen,  waer  bi  was. 
Doe  namen  si  orlof  ende  reden  ter  vard 
Te  sconincs  Arturs  lande  ward. 
Die  belegen  was  tier  stout, 

75  Ende  dede  allen  sinen  lieden  oont, 
Dat  hi  sander  dages  wilt  stridcn. 
Ende  Galyas,  die  te  tien  tiden 
Tsineu  campe  was  comen  doe, 
Hi  sprac  den  coninc  Artur  toe: 

80  cHcr  coninc,  gi  sijt  een  versweren  man, 
Daer  ombe  comt  u  dese  scade  an ; 
Knde  een  verswoeren  man  es  zegeloes : 
Hi  donke  also  sidi  altoes. 
Gi  hebt  verloren  uwe  trouwe, 

85  Want  gi  mi  den  riddere  metter  mouwe 
Ontsteken  hebt,  soe  dat  hi 
Te  campe  nine  oomt  jegen  mt 
Tsinen  dage,  die  leden  es.» 
Die  coriinc  eerdem  so  sere  des, 

90  En  baddijt  dor  die  ooninginnc  gelaten, 


Hi  bad  gewroken  so  utermaten , 
Hi  had  bec[oe]ht  metten  live,  Godweet. 
Die  ooninc  antwerde  hem  gereet: 
c  Ie  hebbe  desen  camp  op  mi  genomen, 
1 7695  Maer  hi  sal  noch  volcomen : 

Ie  magen  versten,  des  sijt  vroet, 
Alse  knge.alst  mi  donet  goet; 
Ende  ie  sal  u  camps  noch  versaden, 
Also  mote  mi  God  beraden ! 
17700      Daema  esmen  slapen  gegaen. 
Ende  smaqjens  esmen  op  gestaen , 
Ende  gereiden  ben  ende  voren  oot. 
Daer  was  van  bkisene  groet  geluut. 
Perchevael  ende  Walewdn, 
9  Lanceloet,  Erec  ende  Ywdn 
Reden  vore  inden  strijt; 
Ende  die  vander  tafelronde  tier  tijt 
Voren  met  ende  menecb  man. 
Dus  voren  si  den  coninc  an 

10  Van  Yrlant,  dise  wederstoet. 

Dus  mochtmen  sien  die  daer  was  goet: 
Daer  ward  gebroken  menecb  spere 
In  baden  siden  inder  were. 
Men  lagere  menegen  tumelen  neder, 

15  Die  nembermer  op  ne  stoot  weder. 
Daer  dogcden  grote  pine  tien  stonden 
Die  beren  vander  tafelronden : 
Si  moesten  van  pinen  achter  keren, 
Dat  seiden  gescict  was  den  heren ; 

20  Maer  der  andere  was  te  vele  vor  waer. 
Dus  duret  toter  nonen  daer. 
Die  vrowen  die  ten  torren  lagen 
Begonste  des  strijts  qualijc  behagen. 
Mettien  hebbensi  vernomen  scire 

25  Ene  witte  mouwe  in  ene  banire. 
Doen  Clarette  die  mouwe  sacb 
Riep  si,  al  dat  si  ropen  mach: 
aWeerd  u,  gi  heren,  op  mine  trouwe, 
Hier  comt  die  riddere  metter  mouwe, 

30  Mijn  vrient,  mijn  live  man, 

Met  menegen  riddere  di  hem  volcht  an.  > 

Dit  horden  die  daer  neder  waren, 
Ende  worden  geware  der  scaren: 
Doe  waren  si  blide  ende  onversaecht. 

35  Maer  den  anderen  des  qualijc  behaecht ; 
Doe  si  die  ridders  sagen  comen 
Ende  die  mouwe  borden  nomen 
Dat  was  qualijc  haor  gevoech. 
Mettien  die  riddere  daerin  sloech, 

40  Ende  alle  die  met  hem  waren 
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Si  gingen  vrctselike  gebaren. 
Si  vochten  soe  sere  ongespard, 
Ende  maecten  daer  so  groten  scard , 
Dattie  ooninc  van  Yrlant 
17715  Selve  moeste  gaen  in  haiit, 

Ende  liet  Jiem  den  ridderc  vacn. 
Doe  iras  dat  striden  scire  gedaen : 
Wie  dat  mochte  ontflien,  vor  waer, 
Yloe  en  wech  ende  liten  daer 

50  Haren  coninc  ende  ridders  een  deel , 
Diemen  gevaen  voerde  inden  castceL 
Dus  oani  inde  daer  dat  striden. 
Daer  sachmen  menegen  nuin  verblidcn 
Om  den  riddere  mettcr  mouwen: 

55  So  dadent  vrowen  ende  jonc&ouwen. 
Clarette  was  blide  als  te  voren: 
Si  heefl  vergeten  al  haren  toren, 
Die  daer  nu  sach  haren  man, 
Die  daer  den  heren  tellen  began 

60  Sijn  aventnrcn  die  sijn  gesciet, 
(Hineliets  een  twint  achter  niet) 
Ende  vanden  caslele  te  Mauregard , 
Daer  noit  riddere  in  was  gespard , 
Ende  daer  kgen  dese  ridders  alle  gevaen. 

65  Als^die  coninc  dit  hadde  verstaen, 
Ende  dat  hi  sinen  vader  heeft  vonden, 
Men  sach  nie  in  genen  stonden 
Den  coninc  soe  blide ,  dat  wetic  wale , 
Ende  die  heren  altemale. 

70  Die  coninc  goetde  sinen  vader 

Ende  die  met  hem  quamen  algader. 
Na  latic  bliven  hier  van  desen 
Ende  sal  u  van  Galias  lesen. 

XL. 

Hoe  die  riddere  metier  mouwe  ende  Galyas 
enen  camp  vochten, 

Daventare  seget  nu  vord  , 

76  Alse  Galjas  hevet  verhord 
Dattie  riddere  comen  es 
Mctter  mouwen ,  quam  hi  na  des 
Vore  den  coninc  ende  seide  ter  steden : 
a  Ie  hebbe  verbaelt  van  valscheden 

80  Deseo  riddere ,  die  minen  pant  nam, 
Ende  tsinen  dage  niet  en  quam. » 
Die  coninc  seide:  aArger  puten  soene, 
Keje  u  oem  die  es  gewone 
Dat  hi  noit  wel  seide  no  dede ; 

85  Mi  donct  gi  sijt  van  sire  sedc. 


Ie  hcbbc  tote  noch  verdaget  den  camp, 
Gi  sultene  nu  hebhen  sonder  scamp : 
Gi  sult  wel  weteu  wat  gi  jaecht. 
Dat  u  die  riddere  dus  verdraecht 
17790  Van  uwer  ondaet  ende  swiget  stille, 
Aat  doet  hi  dor  minen  wille. » 
Doe  seide  die  riddere  metier   mouwen : 
«  Dat  doe  ie ,  here ,  bi  mire  trouwen ! 
Doettenc  mi  margen  hebben  Ie  crite, 
95  Ie  maecs  alder  werelt  quite, 
Oh  ie  blivere  sclvc  in  doet.» 
Daer  was  spel  ende  bliscap  groet. 
Clarette  dede  haren  man  verstaen 
Hoe  oec  haer  saken  waren  vergaen 
17800  Altemale,  ende  al  haer  doen 
Vanden  coninc  van  Arragoen , 
Ende  dat  hi  daer  oec  lage  gevaen. 
Die  riddere  dankes  Gode  saen. 
Des  ander  dagcs,  bi  mire  trowon, 
5  Quam  die  riddere  metter  mouwen 
Toten  ooninc  in  die  zale 
Ende  sprac:  tHere,  u  gedinct  wale, 
Dat  mi  Galyas  hevet  versproken: 
Canic ,  ie  werder  af  gewroken. 
10  Nu  biddic  u,  datgine  doet  comen 
Ten  campe  dien  hi  heeft  genomen. » 
Die  coninc  seide :  a  Bi  Gode,  dat  si !  i> 
Galyas ,  Keys  maech ,  ontboet  hi , 
Ende  seide  dat  hi  hem  scire  gereide 
15  Ten  campewaerd  sonder  beide. 
Galyas  was  bKde  des , 
Ende  wapende  hem  ,  sijt  w&5, 
Ende  trac  ule  te  velde  daer' 
Met  sinen  magen ,  wet  vor  waer. 
20  Ende  die  swerte  riddere  mede 
Wapende  daer  wel  sine  lede. 
Die  coninc  ende  mebech  met  gewei  t 
firachtene  daer  Galyas  helt. 
Doen  sprac  die  marscalc  daer  of: 
25  aElc  voldoe  hier  sijn  belof. 

Van  dat  hi  sculdech  es  te  doenc.  » 
Die  ridders  waren  stare  endecoene 
Ende  reden  te  gadere  met  crachte , 
Ende  braken  beide  haer  scachte. 
30  Si  trocken  haer  swerde  doe  ter  tijt: 
Si  hadden  enen  feilen  strijt 
Ene  lange  wile  vanden  dage  , 
Ende  slogen  ongevoge  slage 
Optie  helme  ende  optie  malgen , 
35  Datter  menech  moeste  falgen. 


Doe  seide  ten  riddere  metier  mouwe 
Galyas:  c  Wildi  mi  houden  trouwe, 
Ie  late  u  min  geselle  wesen : 
Soe  mogedi  vander  doet  genesen. 
17840  Eude  betert  minen  oem  oec  mede. » 
Die  ridderc  metter  mouwen  sede: 
ff  Dies  en  sal  God  nember  gehingen. 
Ende  gine  moges  oec  niet  volbringen ; 
Maer  weerd  u  wel ,  gi  hebbets  te  doene.  » 
45  Die  dach  was  gegacn  over  none, 
Ende  die  ridderc  scaemde  hem  das. 
Dat  so  lange  geduerde  Galias, 
Ende  slogene  soe  met  gewdt. 
Dat  hi  in  onmacht  viel  opt  velt : 
50  Ucra  liep  dbloet  uten  monde. 
Hi  lach  in  onmacht  lange  stonde^ 
Maer  die  riddere  en  wilden  doe  niet  slaen  , 
Ui  waender  lachter  an  onlfaen. 
Doen  die  coninginne  dit  gesacli , 
55  Dat  Galyas  dus  stille  lach, 

Die  haer  maech  ende  haer  ridder  was , 
Si  was  harde  drove  das; 
Ende  Lancelote  bat  si  doe  berde  sere , 
Dat  hi  toten  riddere  kerc, 
60  Ende  hi  hem  biddc,  dat  hi  haer  geve 
Galyase  haren  neve: 
Wille  hi  daer  vore  gout  of  have 
Men  saels  hem  gnoech  geven  daer  ave. 
Doe  ginc  die  ooninc  cfhde  Lanceloet 
65  Ende  sciden  hem  wat  hem  ontboet 
Die  coninginne.  —  «Op  rechte  trouwe, 
Ontbictmi  dit,v  sprac  hi,  amin  vrouwe, 
Die  mi  irst  min  wapine  gaf? 
In  prise  haer  have  niet  een  caf 
70  Vore  hare  vrinscap  ende  haer  boude ; 
Si  mach  mi  gebidcn .  wat  si  woude. 
Ie  gevene  haer  gerne,  dat  secgic  u. » 
Men  hief  Galyas  op  daer  nu , 
Die  met  pinen  gespreken  conde, 
75  Ende  si  blevens  beide  optie  stonde 
Van  alder  sonen,  van  alder  saken 
Inder  coninginnen  uutsprakcn. 
Galias  dede  hem  genesen. 
Nu  selewi  swigen  van  desen 
80  Ende  vanden  coningen  spreken  mede, 
Die  gevaen  lagen  bede. 
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Hoe  Perchevael  ende  Lameeloet  ende  WmUwein 

eniie  metier  momwen  worden  geveten ,  ende 

koee  Ywein  metien  lyharde  terloesL 

Daventure  doet  ons  becaot, 

Dattie  couinc  vaa  Yrlant 

Moeste  daer  werden  Arturs  mao, 
17886  Ende  nembermeer  oec  Tort  an 

Jegen  hem  soude  mcidoen 

In  en  gerebande  ocfoen. 

Die  coninc  van  Yrlant  drovede  aere; 

Ende  dit  verdriet  min  no  mere 
90  Teech  hi  an .  ende  sinen  rouwe , 

Den  riddere  metter  witter  moawe. 

Hi  pensde  hi  souts  hem  genie  wreken , 

Condi,  met  enegcn  treken. 

Doen  hi  tekerheit  hadde  gedaen, 
95  Ende  varen  sonde,  bat  hi  saeo 

Den  coninc  dat  hine  dade  geleden, 

Dat  hi  coenlijc  mach  henen  sceden. 

4rtur  seide:  «Dit  willic  wale.» 

Hi  hict  Waleweine  ende  Perchevale, 
17900  Ende  den  riddere  metter  mouwen, 

Ende  Lancelote,  dat  sine  met  trouwen 

Voren  souden  tote  optie  zee. 

Dus  voren  si  no  min  no  mee 

Al  gewapent  metten  coninc 
5  Toter  zee,  in  warre  dinc, 

Daer  si  mcnech  scep  venunnen, 

Die  haer  here  te  bulpen  qnaroen; 

Maer  dgen  si  hadden  vernomen 

Dat  haer  here  jegen  hen  es  comcn 
10  Waren  si  blide  ende  hebbcnc  ontlien ; 

Ende  hi  es  te  scepe  gegaen, 

Ende  hi  bat  den  heren  dat  si  bleven, 

(Ui  soude  beu  scone  giebten  geven) 

Dien  nacht  met  hem,  ende  smei^eiis  vroe 
15  Varen  daer  si  willen  toe. 

Si  waenden  dat  trewe  badde  gcwesen 

Ende  bleven  daer;  ende  binnen  dcsen, 

Eert  dach  was,  waren  ai  mee 

Dan  .xz.  milen  binnen  der  zee; 
20  Ende  doen  si  slapen  waren  gc^cn 

Uaddense  haer  wapine  afgedaen. 

Des  morgens  sagen  si  w^l,  vorwacr, 

Dat  si  waren  bedrogen  daer. 

Die  riddere  metter  mouwen,  twaren, 
^5  Hadde  sinen  vader  met  hem  doen  varen , 


Want  hine  was  geen  fijt  blide 

Hine  haddene  bi  sire  side. 

Nu  sijn  si  in  groten  toren  eomen: 

Men  befie  alle  opgenomen; 
1 7930  Hen  ne  doech  dreigen  no  veebtcn , 

Sine  mogen  ben  seJven  niet  berechten. 

Dus  heeft  hise  in  Yrlant  braebt. 

Over  dach  ende  over  nacht 

Sendise  ten  inde  van  «acn  rike 
35  Gevaen  harde  jamberlike 

In  een  gcvancnetK  dat  was  twaer; 

Een  dach  doehte  ben  teven  faer. 

Ende  horre  ende  broet  gaf  men  hen  dMr, 

Ende  anders  niet ,  wet  vor  waer. 
40  Nu  heeft  Artur  groten  toren 

Dat  bi  sine  ridders  hevet  verloren : 

Hine  conster  niet  vernemen  of. 

Om  van  ben  te  weten  hHt  hi  bof, 

Maer  hine  vernam  van  hen  niet; 
45  Des  baddi  rouwe  ende  verdriet.  ^ 

Doe  swoer  daer  sere  min  ber  Ywein , 

Hi  soude  riden  berch  ende  plein 

Ende  hine  rest  oec  nembemeer 

Hine  salre  af  vernemen  eer. 
50  Nu  badde  Ywein  enen  lybard, 

Hi  was  wel  vier  redders  waerd: 

Waer  dat  hijs  hadde  te  done 

Dien  voerde  met  bem  die  ridder  cone. 

Dns  heeft  Ywein  orlof  genomen 
55  Ende  es  in  Yrlant  irstwaerf  comen , 

Ende  wandelde  daer  in  verre  ende  vord 

Soe  lange,  dat  hi  heeft  verhard 

Dattie  ridders  gevaen  lagen, 

Daer  si  groet  verdriet  dragen, 
60  In  enen  casteel  binnen  daer  mee, 

Daer  mense  mach  winnen  nembermce. 
Nu  hord  wat  Ywein  nu  doet, 

Alse  hi  dese  niemare  verstoet: 

Hi  dede  enen  grauwen  roe  an 
65  Boven  sine  wapine,  die  edel  man, 

Ende  twee  ruwe  wanten  ende  enen  boet, 

Die  brect  was  ende  lebje  ttoet, 

Ende  enen 'staf  in  sine  hant, 

Ende  ginc  gelijc  enen  triwant, 
70  Die  noit  riddere  hadde  gesien. 

Sijn  ors  wisselde  bi  mettien 

Om  een  cranc  mager  pard: 

Cleder  cndc  al  hulp  hem  sijn  waerd. 

Hi  hadde  ahrande  wapine  groet  ende  smal, 
75  Maer  sijn  grise  roe  bcdccLet  al. 


Doe  ginc  met  sinen  libaerde  na  das, 
Daer  bem  die  casteel  gewiset  was, 
Daer  vore  stont  ene  gode  stat. 
Her  Ywein  gin[c]  daerin  nadat 
17980  Ende  speelde  met  sinen  lyfaaerde  daer 
Om  stieken  broets,  wet  vor  waer. 
Hi  dede  sinen  lybaert  springen 
Ende  tumelen  oec  na  dien  dingen. 
Daer  was  bi  drie  dage  int  stat  geheel : 

85  Doe  vemamment  inden  casteel , 

Ende  ontboden  beren  Yweine  daer  naer 
Dat  hi  met  sinen  lybarde  quame  daer, 
■en  aont  hem  gelden ,  sonder  waen. 
Dus  es  hi  derward  gegaen 

90  Ende  speelde  daer  van  sinen  spde; 
Maer  men  boet  bem  «lettel  no  vele, 
Maer  si  bHden  met  hem  haer  soeren. 
Hi  bat  dat  sijs  souden  ontberen ; 
Ende  sine  woudens  laten  niet. 

96  Ende  alse  her  Ywein  dit  tiet 
Dattie  nacht  daea  ontsooet 
Warp  hi  af  sinen  breden  boet 
Ende  rinen  grisen  roe  ter  vard, 
Ende  trac  ute  sijn  gode  swaerd 
18000  Ende  troette  sinen  lybaert  mede, 
Die  wel  kinde  sinen  sede ; 
Ende  hi  gine  staen  vor  die  dore 
Ende  slogene  doet  dïre  quam  vore» 
Sijn  lybaert  scorctse  toten  voten: 
6  Hi  gincsc  met  sinen  dauwen  groten. . . . 
Wat  helpt  dat  iet  maecte  lanc  ? 
Si  doetdese  alle,  sonder  wanc, 
Die  daer  waren  indcr  vesten. 
Dus  quam  sijn  dinc  ten  besten. 

10  Hi  lite  ut  sine  vriende  daer  naer, 
Die  lagen  in  gevancnesse  swaer, 
Eode  vertelde  hen  altemale 
Hoe  hi  gewonnen  heeft  die  zale. 
Si  waren  blide;  si  gingen  eten: 

15  Sine  hadden  in  langen  goeds  ontbeten. 
Dien  nacht  bleven  si  daer. 
Des  ander  dages  éoent  was  claer 
lïVapenden  si  ben  dor  die  noet 
Metten  wapiaen  die  daer  doel 

20  Lagen,  ende  daden  haer  cleder  an, 
Ende  bare  paende  reden  si  dan 
Ende  voren  en  wech.  in  dire  gebaren 
Alse  oft  si  vanden  castelc  waren. 
Ende  doen  die  heren  int  slat  qoamen 

25  Ende  die  vander  stat  den  lybart  vemanicn 
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Vdgcnde  den  lieren ,  ü  penaden  ?an  desen 

Dat  kuaet  mocfaEte  weten; 

Ende  die  stat  ward  in  roren  daer 

Knde  volgeden  den  ridders  naer ; 
18030  Haer  die  libard  deetse  wederkeren 

Achterward  met  groten  onneren, 

Ende  die  ridders  slegen  oec  mede : 

Si  doelden  daer  inenegen  vandec  slede , 

Düj  vochten  si.  Dore  die  noet 
35  Moesten  si  gaen  in  enen  boet , 

Want  die  comoengc  Tander  stat 

Qnam  op  hen^endc  om  dat 

Hoerden  si  desen  verman « 

Dat  hise  voerde  Bertangen  an. 
40  Si  geloefden  hem  grote  rijchede. 

fin  wildijs  niet  doen,  si  souden  ter  ^tede 

Worpen  over  boerd  gereet. 

Alse  die  dit  bord  ende  neet 

Sddi  hi  sond  geme  ancgaen, 
45  Sijn  seil  trac  hi  op  doe  saen 

Ende  es  geseeept  diepe  int  xee. 

Dies  was  den  anderen  te  modo  wee* 

Nu  salie  swigcn  hier  van  desen 

Ende  vans  ridders  moder  metter  moowen  lesen. 

XL1I« 

Hoe  iridders  vader  metter  mouwen  sijn  wijf 
wan  ende  troude, 

50      Die  aventnre  seit  ons  nu  dat, 
Dat  dese  ridders  qoamen  an  een  stat 
Verdreven,  eer  sijs  iet  wisten , 
Met  hagele  ende  met  donkeren  miste. 
Si  sagen  daer  ene  soone  port 

55  Ende  menegen  tor  weder  ende  vord. 
Doe  seide  tridders  vader  metter  roouwe 
Toten  heren :  «c  Bi  mire  tronwe , 
Ic  ben  des  nu  worden  vrodcr, 
Dat  hier  woent  mins  soens  moder.» 

60  Doe  spraken  te  hem  die  ander  heren  : 
<cSoe  laet  ons  in  die  stat  keren, 
Ende  laet  ons  spreken  an  der  vrowen , 
Oft  si  uwen  vader  wilt  tronwen, 
Ende  u  getrout  kint  maken  dan ; 

66  Want  si  es  noch  sonder  man.  a 
Nu  hadde  die  vrouwe  gesworen 
Dat  hare  nembermer  man  quame  voren 
Dans  ridders  vader,  wats  gesciet, 
Diemen  metter  mouwen  biet. 

70  Die  heren  sijn  comen  tot  bider    tat: 


Doe  vernamen  si  scire  na  dat 
Hoe  die  stat  was  belagen. 
Si  sagen  daer  menege  teute  beslegen : 
Si  sagen  daer  menege  banire 
18075  Ende  takene  oec  menegertire. 

Daer  lach  die  ooninc  van  Comuwalgen, 
Die  daer  niet'  ne  waende  falgen, 
Hinc  sonde  die  vrowe  hebben  te  wive 
Ende  houdense  te  sine  live , 

80  Die  hi  beseten  hadde  daer  binnen, 
Waerd  met  storme,  waerd  met  minnen. 
Daer  was  nu  vrede  gegeven  der  stat, 
Ende  ic  niac  u  sccgen  dor  wat: 
Die  vrowe  wilt  hare  beraden : 

85  Om  te  scuwene  merre  scaden 
Si  wilde  geme  di  stat  opgeven 
Om  te  behoudene  bacr  liede  leven. 
Nu  es  haer  soene  comen  daer  voren 
Met  goden  ridders  utverooren. 

90  Die  van  binnen  in  alre  wise 
'  Waendeo  dat  si  brachten  spise 
Daer  si  tscep  comen  sagen: 
Soe  waenden  oec  di  buten  lagen. 
Si  warer  van  onvervard 

95  Ende  quamen  vaste  ter  zee  ward. 
Om  dat  daer  vrede  was  genomen 
Sijn  si  ongewapent  comen. 
Menech  quam  daer ,  die  oiigemate 
Was,  gegaen  nietten  drossate. 
18100  Doen  min  her  Ywein  sach  die  scaren, 
Die  metten  drossate  comen  waren , 
Bat  hi  sinen  gesellen  daer  naer 
Dat  si  liten  gewerden  daer : 
Hi  soutse  bescermen  alle  wale. 
5  Si  volgeden  alle  sirc  tale. 
Doe  ginc  Ywein  in  dire  gebare 
Oft  hi  meesterscipman  ware 
Opten  cant  vanden  scepe  staen ; 
Ende  die  drossate  hi  riep  saen 

10  Dat  men  sijn  recht  gave  ter  vaerde. 
Doe  sprac  Ywein  metten  lybaerde : 
aWat  rechte  wildi  hebben  dan. 
Dat  wi  hier  sijn  comen  an  ? 
In  bebbe  horen  secgcn  hier  te  voren 

15  Dat  te  desen  castelc  soude  boren.  — 
Wat  heren  leget  hier  vore  nu  ? 
Berecht  mi  dcs«  des  biddic  u.» 
Hi  sprac:  Hier  ]ege[t]  vor  dese  stat 
Die  coninc  van  Comuwalge,  die  dat 

20  Heeft  gesworen  bi  sirc  trouwe , 


Dat  hi  winnen  «d  die  vrouwe 
Ende  hebben  oec  tenen  wive, 
Ende  bliven  hier  here  tsinen  live. 
Nu  betaelt  mi  metter  spoet 
18125  Eer  gijt  met  scanden  doet. » 

—  (c  Wat  tolle  siewi  sculdech  dan  ?  » 

—  «D  ie  heilecht ,  a>  seide  die  ander  man . 
c  Moetti  geven  ende  niet  min.  j> 

Her  Ywein  sprac :  « Ie  sal  mi  hier  in 

30  Gaen  beraden  met  minen  gesellen. » 
Doen  ginct  hen  her  Ywein  vertellen 
Ende  seide:  cc  Wi  selen  trecken  uut, 
Ende  maken  een  berde  groet  geluut , 
Oft  onser  hondert  ware  hier  in. 

35  EIc  tree  sijn  swaerd  int  begin , 
Ende  in  onsen  halsberch  bloet  mede. 
Ic  sal  minen  lyhaert  ter  stede 
Ute  sinden  vore  ons^,  Godweet. » 
Men  scoet  planken  ut  gereet: 

10  Si  maken  alle  groet  geluut , 
Entic  lyhaert  spranc  vore  vut. 
Doen  worden  si  alle  sere  vervard. 
Hi  gegreep  thans  dat  pacrd 
Ende  tract  metten  man  ter  neder. 

45  Alle  die  daer  waren  keerden  weder 
Ende  gingen  vlien  wat  si  conden. 
Si  waenden  wel  dat  tien  stonden 
Dat  scip  vol  gewapende  licde  ware 
Doen  si  dese  so  horden  gebaren. 

50  Ywein  riep  sinen  lyhaert  weder : 

—  «c  Du  heves  gnoech  geten ,  com  hier  neder.» 
Hi  quam  saen.  Doen  wilden  si 

Ten  castelc  waerd ,   die  stont  daer  bi. 

Daer  stont  ene  porte  ter  havenen  ward , 
55  Daer  waerd  voren  si  metter  vard: 

Daer  lagen  ridders  boven ,  dat  seq^ic  u . 

Die  den  lyhaert  kinden  nu  ; 

Si  haddene  gesien  in  Arturs  lant, 

Hi  was  berde  wide  becant. 
60  Si  groetten  die  ridders  int  begin 

Ende  seiden:  «Gi  heren,  laet  ons  in  : 

Wi  sijn  uwer  vrouwen  vrinde. 

Den  ridders  dochte  si  haddent  siende 

Alsi  der  heren  tekine  vernamen: 
65  Si  litense  in  [in]  Gods  namen 

Ende  hebhen  die  porte  wide  ontaen , 

Ende  hebbense  faerde  wel  ontfaen. 

Ende  hierenbinnen  sijn  comen  nu 

Des  conincs  liede,  dat  secgic  n, 
70  Al  gewapent,  wel  dusent  man, 


N 
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Om  den  teepe  te  slrideoe  an , 
Die  hareo  droisate  hadden  verloren. 
Si  hadden  om  hem  fgnttn  toren. 
Si  vondene  daer  verbeten  opl  sant. 
18175  Doe  si  qiuunen  opter  zee  eant , 
Ende  sijs  daer  niet  en  vonden 
Keerden  si  w<Mier  alle  tien  stoeiden. 

Dese  latic  aldus  hier  bliveii. 
Men  ginc  daer  boven  bliscap  driven. 
80  Alle  die  porters  vander  stede 
Qnameo  te  castdewacrd  gerede 
Om  die  ridders  Ie  sine  vcrmaert, 
Ende  oec  mede  oniden  lybaert. 
Die  riddere  metter  witter  mouwen 
85  Groette  hoveschlijc  sire  vrouwen , 
Sire  moder.  Doe  sijt  vernam 
Dat  hacr  sone  was  die  daer  quam 
Was  sijs  soe  blide,  sonder  waen, 
Dat  si  en  wiste  wat  anegaen. 
90  Doe  seitsi:  «Willeoome,  live  socne! 
Des  sidi  harde  sdden  gewone 
Dicke  te  comene  daer  gi  mi  saget. 
Haddi  oec  langer  iet  gedaget, 
Ic  wane  ie  hadde  min  goet  verloren 
93  Ende  mijn  lijf  als  te  voren. » 
Daema  sach  si  sinen  vader , 
Doe  sisc  willecome  biet  algader, 
Dine  wan  an  haren  live. 
Iline  was  geboren  noit  van  wive, 
18200  Die  merre  bliscap  hadde  int  herte : 
Doen  vergat  si  alle  smerte , 
Sine  scaemde  haer  niet  ende  tard  vord 
Ende  seide  een  berde  soete  word : 
«Willecome,  live  man, 
5  Die  deseti  riddere  an  mi  wan  ! 
Dat  gi  dus  lange  hebt  gemcrd 
Dies  was  min  herte  sere  verert. » 
Daer  was  bliscap  groet  gedreven : 
En  mochte  niet  lichte  sijn  bescrcven 
10  Die  feeste  die  daer  was,  met  trouwen. 
Doe  nam  die  riddere  metter  mouwen 
Sire  modcr  besiden  tenen  rade, 
Ende  biet  hare  dat  si  wel  da<lc 
Ende  si  troude  sinen  vadt  r : 
15  Si  sonts  te  bat  varen  algader. 
Si  seide  dat  sijt  geme  dade 
Nadien  dat  hijs  hare  bade  ; 
Ende  om  te  mecrne  sine  ere 
Soc  wilt  sine  nemen  tenen  here. 
20  Ui  seit  sinen  gescllcn  doe, 


Dies  blide  waren  eode  vroe. 

Men  ontboet  die  heren  vander  port , 

Ende  dede  enen  pape  comen  vort , 

Ende  troude  daer  die  aoone  vrouwe 
18225  Des  ridders  vader  metter  roouwe. 

Daer  was  bliscap  menichfoul. 

Si  gaven  selver  ende  gout 

Dies  begeerden ,  code  ander  goet , 

Alsmen  noeh  ten  bruUochlen  doet. 
30  Daer  was  die  riddere  genaect  bcre. 

Die  lange  hadde  geweest  met  tere. 

Doen  dedi  een  teken  maken  mede 

Dat  hi  ware  here  vander  stede ; 

ïnde  hi  wilde  bevreden  sijn  lant, 
35  Hem  en  gebrake  spere  ende  brant. 
Aldus  waren  si  in  die  stede. 

Des  ander  dages  ginc  ut  die  vrede. 

Die  van  binnen  staken  haer  baniren 

Toten  lennen  in  allen  roaniren, 
40  Alse  die  hadden  enen  neuwen  here. 

Doe  werd  die  ooninc  buten  kere 

Ende  wilde  weten  die  niemire 

Wat  heren  datter  binnen  ware. 

Doe  sinde  die  ooninc  enen  ridder  daer, 
45  Die  bloets  hoets  quam  so  naer , 

Ende  met  sinen  scilde  averrecht 

(Dit  was  een  teken  van  vrede  echt). 

Doen  dit  sagen  die  van  binnen 

Qnamen  hem  spreken  toten  tinnen. 
50  Die  daer  buten  hdt  sprac  te  hant 

Od  n  rumen  wilden  dat  lant, 

Ende  opgeven  harre  vrouwe  ? 

Doe  sprac  die  riddere  metter  mouwen : 

«Opdat  gi  ons  niet  wilt  ontflien 
55  Wi  sclen  u  oortelikc  vorsien , 

Oft  God  wilt,  tuwer  onnerc. 

Mijn  vrowe  heeft  genomen  een  here , 

Die  u  sal  gemalen  wel. 

Al  ware  u  here  noch  alse  fel, 
60  U  here  sal  hier  nu  vele  verlisen  ; 

Maer  woude  hi  enen  kempe  kisen , 

Die  dcsen  twist  ende  desen  strijt 

Dar  bccorten   in  een  crijt 

Jegen  enen  van  hier  binnen, 
65  Mogene  uwe  here  verwinnen , 
Hcbbe  dit  lant  ende  dese  stede; 
Ende  blijft  onsc  here  boven  mede , 

Soe  rume  u  here  mire  vrowen  lant. 

\'aerd ,  secgct  uwen  here  te  hant. » 
70  Die  riddere  seide:  «Gi  segt  berde  vel;» 


Ende  keerde  ombe  ten  conbc  fel , 
Ende  seide  hem  dat  hi  hadde  gehort ; 
Hine  Uets  achter  niet  een  word. 
—  «  Beeft  die  vrowe  enen  here  vercoren  "> 
18276  Ic  hadde  mi  liver  dlijf  verloron! 
Ende  wet  oec  wel ,  so  wiltic  dan 
Vediien  jegen  den  selven  man . 
Dise  te  wive  beeft  genomen. 
[God  die  moete  hem  verdomen!] 

80  Die  daer  nu  es  comen  binnen , 
Sal  hi  die  stat  entie  vrouwe  winnen 
Snoder  slach  ende  sonder  stoet , 
Soe  ware  min  ongeval  alte  groet , 
Die  hier  so  lange  hebbe  gelegen. 

85  Hi  eome  mi  te  crite  jegen : 
Ic  dodenc  daer  ofte  hi  mi ; 
Die  verwint  hi  hebse  vri. » 
Daer  was  menech  diet  hem  ontriet , 
Maer  hine  wonts  laten  niet, 

90  Eode  es  hem  derder  ten  torre    gereden. 
Doe  sagen  die  van  boven  ueden. 
Die  vrouwe  stoot  oec  ten  tinnen  an 
Ende  sach  den  conine  vore  hare  dan , 
Die  niet  leliker  mochte  weien : 

96  Sijn  Toerhoeft  was  hem  geleten : 
Die  ogen  dene,  gelijc  der  ratten : 
Men  sach  nie  nese  soe  platten. 
Hi  hadde  lange  hangende  oren 
Sine  tande  waren  hem  gelu  voren : 
18300  Hi  hadde  den  mont  ongemicke , 
Wijt,  ende  die  lippe  dicke. 
Hi  bebagede  der  vrouwen  qualijc  sere 
Jegen  baren  man,  in  allen  kere. 
Dus  es  die  conine  comen  daer 
5  Eode  riep  opwaerd  ende  seide  daernarr : 
«Gi  heren,  mijn  bode  seide  tot  mi 
Van  enen  campe ,  dien  nu  gi 
*  Vechten  wilt ,  man  j^en  man. 
Soe  wilüc  selve  vechten  dan 

10  Jegen  den  genen  die  mi  min  lief 
Nemen  wilt.  Alse  enen  dief 
Moet  men  mi  hangen  nu  hier  hi . 
In  salne  doden ,  oft  hi  mi.  x> 
Dit  horde  die  riddere  metter  mouwen 

15  Ende  seide:  «Her  conine,  bi  mire  trouwen, 
lli  en  blives  beden  achter. 
Noch  min  vrouwe,  in  den  lach  Ier.» 
Dus  werd  daer  die-  camp  genomen , 
Dat  daer  leet  was  hen  somcn 

20  Die  daer  binnen  waren  gestaen 
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Ende  wilden  den  camp  vor  hem  angacn ; 
Maer  tridders  vader  metter  mouwc 
Seide  doe:  aBi  mire  trouwe, 
Ie  saine  sclvc  vechten ,  secgic  u. 
18325  Danc  moetti  alle  hebben  nu, 

Want  die  coninc  wils  gchingen  niet 

Dat  icman  vechte,  wats  gesciet. 

Dan  die  selve  man,  Godweet, 

Die  sridders  vader  metter  mouwen  heet.» 

30  Aldus  werd  daer  die  camp  genomen. 
Die  coninc  es  tuinen  lieden  comcn 
Ende  vertelde  hen  atlcn,  sonder  scamp, 
Dat  hi  genomen  heeft  enen  camp, 
Ende  gesworen  daer  enen  eet, 

35  Welc  barre  dat  ondergeet , 
Dat  hi  rome  lant  ende  stede; 
Ende  die  den  camp  verwinnet  mede 
Hem  sal  hliven  die  vrowe  scone 
Ende  al  hacr  lant  mede  te  lone. 

40       Doe  dede  die  coninc  gebieden 
Int  here  al  sincn  lieden 
Dat  si  hen  bereiden  te  desen , 
Want  die  camp  hi  soude  wesen 
Des  ander  dages,  dat  secgic  u. 

45  Maer  selke  rieden  den  coninc  nu 
Dat  hi  quite  scoude  dese  dinge, 
aWant  camp  te  vechtene  onderlinge 
Dat  es  aventoerlijc  berde  sere; 
Ende  lact  hem  diant,  dat  radewi  mere. » 

50  Doen  antwerde  hen  die  coninc: 
Hine  liete  achter  om  gene  dinc 
Die  hem  mochte  daer  af  gescien. 
Die  van  binnen ,  dat  wetic  wale . 
Hadden  onder  ben  oec  mencge  tale. 

55  Des  ridders  vrouwe  weende  sere; 
Si  faadde  vrese  om  sine  ere. 
Wat  soude  hier  af  lange  tale? 
Naden  etcne  wetic  wale, 
Datmen  es  daer  slapen  gegaen. 

60  Ende  sander  dages  es  op  gestaen 
Des  ridders  vader  metier  mouwen , 
Ende  beval  hem  onser  vrouwen. 
Daerna  ginc  hi  raesse  horen 
Met  menegen  riddere  welgeboren; 

65  Ende  doen  die  messe  was  gedaen 

Ontlieet  hi  ende  ginc  hem  wapinen  saen 
Met  goeden  wapinen  sonder  lac. 
Men  gaf  hem  alles  dat  hem  gebrac : 
Perchevael  ende  gene  heren, 

70  Die  menegen  strijt  verwonnen  met  eren. 


Elc  wiesdem  sine  behindechede , 
Ende  porden  met  hem  utcr  stede. 
Dus  quamen  si  gereden  opt  velt 
Al  daer  die  coninc  ge  wapent  helt, 

75  Alse  die  gereet  was  ten  stride. 
Si  namen  haer  speren  in  wederside 
Ende  elc  liet  op  anderen  lopen. 
Deen  wilt  den  anderen  doen  becopen 
Dat  si  tomech  waren  ende  gram. 

80  Doen  dus  elc  op  anderen  quam 
Braken  si  haer  speren  ontwee 
Oft  riet  ware,  no  min  no  mee. 
'  Deen  geraecte  den  anderen  wel : 
Gene  jocste  die  was  fel : 

85  Met  pinen  blevense  int  gereide, 
Si  waren  soe  in  dole  beide. 
Si  vingen  tharen  swerden  saen 
Ende  gingen  daer  met  nide  slaen 
Optie  helme  ende  optie  maelgen, 

90  Datter  mencch  moeste  faclgen. 
Die  scilde  waren  afgeslagen. 
Die  coninc  bcgan  den  riddere  vragen: 
Oft  hi  hem  op  wilde  geven , 
Behouden  sijn  lijf  ende  sijn  leven, 

85  Hi  soudene  hoveschelike  vaen, 
Anders  ne  mochti  niet  ontgaen. 

Doe  seide  die  riddere  van  daer  binnen: 
«Soe  moettijs  andersins  beginnen 
Dan  gi  tot  noch  hebt  gedaen: 
18400  Ic  blive  eer  duet  eer  gcvaen* 

Gi  moet  u  andersins  berechten, 
Laet  u  scelden  ende  laet  ons  vechten ! » 
Doe  gingen  si  hen  echt  onderslaen 
Alst  te  voren  hadden  gedaen. 
5  Hare  slage  waren  ongehier: 
Hare  helme  bomen  alse  vier; 
Maer  die  daer  dreef  den  meesten  rouwe. 
Dat  was  van  binnen  die  scone  vrouwe: 
Si  was  in  vare  om  haren  here 

10  Ende  om  haer  lant  ende  hare  ere. 
Die  coninc  sach  die  scone  vrouwe, 
Die  hi  minde  met  goder  trouwe: 
Hi  dochte  dat  sine  mochte  haten 
Dat  hi  niet  en  conde  gematen 

15  Den  riddere  daer  hi  jegen  vacht; 
Daer  af  gewan  hi  grote  cracht, 
Ende  omhaelde  daer  sijn  paert, 
Ende  reet  opten  riddere  metter  vaerd , 
Ende  die  riddere  op  hem  weder  ^ 

20  Dat  hare  pcerde  vielen  neder 


Ende  si  vlogen  uten  gereide. 
Si  sprongen  weder  op  beide 
Ende  ondersiogen  soe  te  voet, 
Datmen  sach  dat  rode  bleet 
18425  Nedervallen  inden  rinc. 

Die  ene  baden  vorden  coninc 
Dat  hi  bliven  moeste  int  ere: 
Die  andere  baden  vor  liaran  here , 
Die  daer  jegen  den  coninc  vacht, 

3p  Dat  hem  God  vcricne  cracht. 
Die  riddere  metter  witter  mouwc 
Bat  vore  hem,  ende  sijn  vrouwe. 
Baden  Gode  onsen  vader, 
Ende  die  beren  allegader, 

35  Daltie  riddere  moeste  venu  ionen. 

Doe  sloecb  die  riddere  birenbinnen 
Den  coninc  soe  sere  dat  hi  boeeh 
Ende  sijn  swaerd  ontwee  vloccfa. 
Doen  die  riddere  dit  vernam 

40  Was  hi  tomech  ende  gram 

Dat  hi  sijn  swaerd  hadde  verloren. 
—  ccTwi  wasic,»  seit  hi,  «ie  geboren! 
In  gecreech  nte  geval  ^ 
Noch  ncmbermeer  hebben  ne  sal. » 

45  Doen  die  coninc  dit  heeft  vernomen 
Es  hi  stoutelijc  op  bem  comen, 
Ende  ginc  hem  an  met  groten  slagen. 
Die  riddere  pinsde:  a  Ie  moet  al  wagen : 
Oft  al  gewonnen  oft  al  verloren.» 

50  Dacrae  die  coninc  heeft  verooren 
Scoet  hi  op  hem  ende  dochte 
Sijn  swaerd  te  nemene  oft  hi  mochte. 
Den  coninc  hi  daer  soe  bevinc 
In  sinen  arm:  om  dese  dinc 

55  Worstelden  si  lange  ende  hadden  strijt. 
Daerna  ontwranc,  des  seker  sijt, 
Deo  riddere  den  coninc  sijn  swaerd. 
Doe  vloe  die  coninc  achterwaerd 
Ende  was  utermatene  erre 

60  Ende  vraechde  den  riddere  van  verre 
Oft  hi  wilt  spreken  om  die  sone  ? 
Doe  sprac  die  riddere  alse  die  cone, 
Dat  hi  der  sonen  nine  begeert; 
«Maer  bcsiet  dat  gi  hebt  een  sweerd, 

65  Want  wildi  striden ,  in  doe  u  niet 
Gine  hebt  een  swaerd,  wats  gesciet.» 
Doe  riep  die  coninc  om  een  swaerd, 
Dat  hem  was  gegeven  ter  vaerd. 

Doe  seide  die  riddere  metter  mowen : 

70  «Bi  sente  Marien  onser  vrowen, 
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IVu  beoïe  leker  cnde  gewes 
Diat  dit  mio  bere,  mio  Tadcr  es; 
Uine  was  noit  dorper  no  eorliaea 
Die  deic  cocnhcit  htth  gedacn ! 
18475  MiJQ  herte  es  mi  daor  af  Teriiogel 
Dat  hem  geviel  dese  dogcLi» 
Doe  voehten  si  noch  lange  ende  sture. 
Doe  sjvac  noeh  ter  selver  ure 
Die  oooinc,  oft  lii  versoenen  woude 

80  £ade  vallen  vor  hem  op  die  asoude,  . 
Ende  werden  nu  vortmer  sijn  man 
Eer  hi  hem  meerseanden  doet  an, 
Ende  ontfa  van  hem  lant  ende  stat, 
Ende  sijn  wijf  si  sne  na  dat. 

86  Des  baleh  hem  die  riddcre  sere 
Ende  scide:  aBi  Godc  onsen  herr, 
Ie  sonde  eer  doet  hliven  dan!» 
Doe  gine  hi  hem  van  irst  an 
Met  groten  slagen  soe  onsoehte. 

90  Die  coninc  weerdem  dat  hi  mochtc 
Ende  sloech  weder  harde  gedichte. 
Dns  was  anstelijc  dal  gevichte, 
Soe  dat  hen  beiden  trode  bloet 
Ten  nese  enten  monde  utwoet. 

95  Tridders  vader  metter  moowe 

Pensde:  mocht  hi  winnen  die  vrouwe 

Sou  sondi  hebben  lant  ende  stat. 

Doe  sloech  die  ridder  den  coninc  na  dat 

4 

Enen  slach  groet  ende  fel, 
18500  Dat  hi  daer  in  onmacht  vel, 

Ende  haddc  verloren  sine  cracht. 
Die  riddere  was  wel  bedacht 
Ende  dede  hem  af  den  helm  ter  stede 
Ende  sine  coyfie  oec  mede, 
5  Ende  niaecte  hem  sijn  hoefk  Moet; 
Maer  hi  slogcne  clein  no  groet 
Om  dat  hi  lach  in  onmacht  daer. 
Doe  hi  verqaam,  wet  Torwaer, 
Ende  al  bloet  van[t]  sijn  boet, 

10  Ende  den  riddere  die  boven  hem  stoet 
Met  enen  swaerde  te  slane  gereet, 
Doe  gaf  hi  hem  dor  meerre  leet 
Ende  wilde  werden  tridders  man 
Van  gode  ende  van  live  vort  an, 

15  Om  dat  hine  te  live  late  daer. 
Hi  boet  hem  sine  bande  daer  naer. 
Die  riddere  pensde  om  dese  dinc : 
«Sloecbstn  doet  den  coninc, 
Die  hem  verwonnen  geefl  ende  tachter, 

20  Daer  ware  scande  ende  oec  lachter. » 


Doe  quamen  die  hereo  io  wedanide 
Ende  wilden  boren  nn  te  tida 
Wat  die  twee  seidto  daer 
Die  ooninc  swoer  vor  hen  daer  naer, 
18525  Dat  hi  nembermer,  daer  hi  weet, 
Den  riddere  en  dade  sende  no  leet; 
Ende  quanie  ieman  die  hem  wilde  deren, 
Hi  sout  na  sine  macht  weren. 
Dit  doehte  daer  eiken  man  gnoech: 
30  Daer  was  menech  die  thcrte  loceh 
Vanden  genen  van  daer  binnen. 
Dus  sddcn  si  daer  alie  met  minnen. 

Die  coninc  veer  doe  tsincn  lande 
Ende  hadde  bejaget  soade  cnde  scande , 
35  Ende  die  van  binnen  tfaaren  castele 
Met  bliscapen  ende  groten  rivde. 
Si  hadden  bUsoap  ende  spel: 
Haer  saLen  warm  vergaan  wel : 
Si  dancten  onsen  here  daer  of. 
40  Die  vrowc  geboet  te  houden  hof. 
Si  geboet  alle  di  bilden  leen, 
Borge,  lant  ofte  steen. 
Dat  si  te  hove  quamen  nn. 
Daer  qoam  menech ,  dat  secgic  u. 
45  Die  feeste  was  groet  diemcr  droef: 
Dat  seide  die  gene  dise  screef, 
Datmen  selden  heeft  gesien 
Soe  grote  feeste  igeren  gescien. 
Die  vrouwe  maecte  haren  lieden 
50  Gont,  ende  dede  gdiieden. 
Dat  si  bilden  nu  vord  an 
Den  riddere  die  den  camp  verwan 
Over  haren  g(*rechten  here, 
Ende  doen  hem  waerdecheit  ende  ere. 
55  Si  waren  dies  scire  beraden 
Ende  seidcn  dat  sijt  geme  daden. 
Hi  hadder  menegen  maech  int  lant 
Ende  wasere  wilen  wel  beeant. 
Noch  vereondechde  die  frowe  meer, 
60  Des  si  nine  wisten  eer, 
Dat  haren  sone  soude  bliven 
Therscap,  na  barre  beider  live, 
Vanden  gode  dies  si  was  vrowe; 
Ende  dat  was  die  riddere  metter  mouwe. 
65      TTat  mochticker  vele  af  dieden  ? 
Thof  teginc  ende  si  scieden : 
Elc  wilde  te  sinen  keren. 
Walewein  ende  die  andere  heren 
Wilden  keren  tote  Ariurc 
70  Ende  daden  gereiden  scone  atsemure. 


Ende  porden  daema  te  Bertangen  wacrd. 
Die  vrowe  voer  met  in  die  vaerd, 

* 

Ende  menech  hoge  baroen« 
Si  vonden  den  coninc  te  Karlioen 
18576  Ende  met  hem  hoger  liede  vele. 

Van  selker  bliscap,  van  selken  spele 

Heeftoaen  selden  gehord. 

Doen  die  heren  quamen  vord 

Die  coninc  dancle  Gode  vanden  gevalle 

80  Dat  sine  ridders  qnamen  alle. 
Daer  werd  bliscap  sonder  letten. 
Die  hadde  gesien  Claretten, 
Hoe  blide  si  was  van  haren  here , 
Hine  hads  vergeten  nembennere. 

86  Si  waren  alle  blide  van  sinne, 
Coninc,  ridders  ende  ooninginne. 
Die  ridders  vertelden  den  coninc  saen 
Dat  si  meer  ne  waren  ontgaen. 
En  had  her  Ywein  gedaen ,  cnde  mede 

90  Sijn  liebart,  die  daer  wonder  dede. 
Si  vertrocken  al,  ende  lietens  niet, 
Dwonder  dat  hen  was  gesdet, 
Vans  ridders  vader  meUer  mouwe, 
Hoe  hi  wan  die  scone  vrouwe 

96  Opten  coninc  van  Cornuwaelge. 
Nu  wisten  si  alle,  sonder  fiilge, 
Des  ridders  moder  ende  vader. 
Dat  hem  Galjas  verweet  algader. 
Hem  es  sijn  dinc  ten  besten  gevallen : 
18800  Aisoe  moet  comcn  oec  ons  iillenl 
Nu  laticse  hare  feeste  driven 
Ende  sal  u  randen  coninc  scriven. 

XLIII. 

Jioe  Keye  WaUweine  verriet,   ende  hoe  Walewein 
die  joncf rouwe  uten  horre  verloe^e. 

Die  aventure  doet  ons  cont, 

Dattie  coninc  nu  ter  stont 
5  Hilt  enen  groten  hof 

Om  te  meerren  sinen  lof. 

Drie  duscnt  ridders,  over  waer. 

Waren  nn  ten  etene  daer, 

Ende  drie  hondert  ridders  tallen  stonden 
10  Waren  daer  vandcr  tavebronden , 

Die  altoes  waren  met  Arture. 

Nu  seget  ons  die  aventure 

Dattie  coninc  Waleweine  beval 

Sijn  lant  te  achterwaeme  al, 
15  Ende  al  dat  hi  dade  dat  ware  gedaen. 
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Dit  beneet  Keye  saen, 
Dat  Walewdiie  aldus  teoae  «tact, 
Dat  hi  wai  des  coninct  rwA 
Ende  dlaoi  algador  au  heai  tloet , 
18620  Ende.  men  dor  hem  alao  nine  doel; 
Want  hi  drossale  was  aldaer. 
Dor  dese  dinc  al  oppenbaer 
Pijndi  hem  boe  hi  osochle 
Waleveine  verradeB.  Hord  wat  hi  dochtc. 

25  Hi  giiie  saen  aldaer  hi  vant 

Ënde  yergaderde  .zx.  ridders  Ihant, 
.  Die  van  sinen  gesellen  waren , 
Ende  aeide  boe  daer  ware  fgewnn^ 
Dat  Walewein  al  ware  here. 

30  cEade  wildi  mi  ns  ter  ere 
Hulpen ,  ie  saels  verdineo  wel. » 
Dese  .iz.  ridders  waren  fel 
Ende  haetten  Waleweine  om  die  dinc 
Dat  hem  diekc  so  wel  ?erytne , 

35  Ende:  «Her  drossale,  uwe»  rael 
Willewi  doen ,  hoe  soet  gael , 
Ende  seegen  dat  gi  wilt  ende  lien.  » 
Doe  ginc  Keye  met  deser  pertien 
Vorden  coninc  Artnre  staan 

40  Ende  seide:  «  Here,  nu  heret  gedaen 
Walewein  a  neve  grote  orermodedwH : 
Hi  hevet  sulke  dinc  geseit, 
Dies  si  hen  alle  mogen  scamen 
Die  inden  hove  sijn  te  samen.» 

45  —  c  Keye , »  sprac  Artnr  die  coninc  , 
«  Wat  meindi  met  deser  dim:  ? 
Wat  heeft  Walewein  min  neyegeseit?» 
—  «  Her  conine ,  ie  segt  u  wel  gtroü , 
WmiI  al  dese  ridders  horden  dat 

50  Dat  hi  hem  gisteren  mergen  Tcvmat, 
Wildi  varen  om  aventuren, 
Datter  hem  soude  meer  geburen 
Binnen  enen  jarc ,  opdat  hi  wonde , 
Dant  algader  den  ridders  soude 

55  Die  dinen  hoTe  behoren  toe. » 
Des  was  die  coninc  berde  onwoe 
Ende  sloeeht  thoeft  ter  eerden  neder. 
Orer  een  fltie  bief  bijt  op  weder 
Ende  sprac:  «Keye  ,  es  dit  wacr?  » 

60  — «Here,  vniges  den  ridderen  daer 
Oft  sijt  iet  horden  dat  bijl  seide.9 
Doe  vrages  die  coninc;  sonder  beide 
Seiden  sijt  allegader  daer 
Dat  bijt  sprac  al  over  waer. 

65       Walewein  ne  wisto  hier  nf  niet: 


Hi  pensde  lettel  om  dit  verdriet, 
Noektan  haddi  verdriets  genoeeh,  • 
Want  hi  badde  groet  ongevoeoh 
Des  nachts  gehad  in  enen  droem. 
18C70  Hord  hier  na  ende  ncmet  goem : 
Hem  dochte  dat  een  leu  quam 
Ende  hem  in  sine  middelt  nam 
Ende  metten  dauwen  stac  int  side 
Ende  wilde  hem  tberte  breken  tier  tide 

75  Ende  uttrecken  also  boude; 

Ende  alse  hem  Walewein  weren  soude , 
Ende  hi  oMtten  leden  wranc , 
Also  hi  vanden  slape  ontspranc, 
Viel  hi  vanden  bedde  onsocfate , 

80  Dat  hem  di  lede  breken  dochten, 
Ende  sijn  arm  oec  van  desen 
Docht  hem  daer  tebroken  wesen. 
Doe  stont  hi  op  harde  saen 
Ende  cleetde  hem  ende  es  gegaen 

85  In  ene  kerke ,  die  stont  aldaer , 
Ende  bat  onsen  here  daemaer 
Oetmoedelike  ende  sere 
Dat  hine  moeste  hedemere 
Bescermeb ,  ende  alle  dage  daemaer , 

90  Van  dien  droihe,  die  was  so  swaer. 
Als  hi  sine  hedinge  heeft  gedaen 
Es  Walewein  te  hovewaerd  gegaen 
Ende  vant  den  coninc  sinen  oem 
Die  udewerd  saeh  ende  nam  goem 

96  Om  Waleweine ,  waer  hi  meert. 
Walewein  vant  don  coninc  vereert. 
Hi  groettene  berde  hovesehlike. 
Die  coninc  sprac  doe  haestelike 
Ende  seide:  «Nefc,  hoe  es  dit  comen? 
18700  Ene  dinc  hebbic  van  u  vernomen 
Dies  gi  waerd  horde  ongewone , 
Want  gine  plages  noit  te  done. 
Keye  seget,  die  bier  steet, 
Dat  gi  u  vermaeC  gereet, 
6  (Oec  sijn  hier  sulke  dies  met  hem  gicn) 
Dat  Q  sooden  meer  geseien 
In  enen  jare  aventuren 
Dan  alden  genen  nu  ter  uren 
Die  behoren  ten  bove  mijn. 

10  Eest  waer  of  saelt  logene  sijn  ?  » 
Walewein  seide :  «  fiere ,  her  coninc , 
Van  algader  derre  dinc 
Benic  onsculdech ,  ende  oec  der  daet 
Die  Keye  op  mi  seget,  diequaet. 

15  Here,  ie  bekinne  dat  berde  walc. 


Dat  bier  menech  es  in  die  lale , 
Die  beter  es ,  here ,  dan  ie  ben , 
Ende  hovcrscher  oeo  in  sinen  êfn , 
Ende  bat  volcomen  tallen  spele 
18720  Van  ridderseepe  berde  vele. 
Ie  ben  een  onvolcomen  man 
Wies  soudeo  mi  beromen  dan  ?  » 
Keye  di  wedersprakene  daer 
Vorden  coninc  al  oppenbaer, 

25  Ënde  sprac:  «  Gi  scit  al  dese  dinc 
Die  u  anetijt  die  coninc : 
Ie  horet  u  gisteren  secgni  tere  slede. 
So  daden  dese  ridders  mede 
Die  hier  staen :  si  bordent  wel. » 

30  — «  Ay  Keye ,  quaet  cleppere  ende  fel , 
Dicke  bebdi  gestacn  na  min  onnere ! 
Bi  Gode,  her  coninc,  ende  hi  mire  ere, 
Des  benic  onsculdech ,  secgic  u. 
Haer  omdat  gi  bat  gelovet  nu 

36  Hem  dan  gi  doet  min  onsooude 
So  willic  rumen  met  gewonde 
U  hof  ende  scuwr n  verdane. » 
Sinen  knape  sprac  hi  ane 
Ende  seide :  a  Bringet  mi  altemale 

40  Mijn  hernaseh  hierin  die  sale, 
Ende  min  ors  bringet  mede. » 
Die  knape  ginc  ende  dcde  gerede 
Dat  hem  sijn  here  biet  aldaer. 
Hi  bracht  algader ;  ende  daemaer 

45  Ginc  hem  wapenen  Walewein. 
Doe  ne  was  daer  riddere  negein , 
Hinc  was  drove  om  dese  dinc: 
So  was  oec  selvc  die  coninc , 
Ende  bat  hem  dat  hi  bleve  daer. 

50  Die  ridders  bodens  alle  daemaer 

Ende  seiden :  «  Lact  sinken  uwen  moet ! 
En  donct  ons  niet  wesen  goet 
Dat  gi  dor  ene  logelike  dinc 
Onsen  here  den  coninc 

55  Begeven  wilt  ende  ons  daertoe. » 
Her  Walewein  die  antwerde  doe 
Ende  seide:  «Gi  bid  alle  om  niet. 
Aijns  gcscie  dat  God  gebiet , 
Het  trouwen  ie  u  dat  gelove, 

60  Hier  en  comic  meer  te  hove , 
In  ben  volcomen  deire  daet , 
Die  Keye  op  mi  seget ,  die  quaet. » 
Dus  nam  Walewein  orlof  aldaer , 
Daer  ombe  gedreven  was  mesbaer. 

66  Die  ridders  seiden  doe  allogadcr : 
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«  Wi  verijten  hier  omen  Tadery 
Die  (HM  gaf  wapine  talre  sloot ! 
Dat  hevet  gedUen  Keys  moot 
Met  sinen  logenen  harde  «ere. 
18770  Dattcne  God  onse  hert  onocre. 
Dat  hi  ons  dien  heeft  benomen 
Daer  ons  al  o^c  af  soude  comen.'» 

Nu  es  dese  clage  ende  dete  toren 
Der  coninginnen  comen  te  voren , 
75  Hoe  dat  Keye  die  drcMsate 
Het  sire  talc,  met  sire  onmatc, 
Walcweine  doet  nimen  thot 
Si  werd  so  tere  drove  daer  of. 
Dat  si  cume  conde  gestien. 
80  Si  ware  in  onmacht  gevallen  saen» 
Si  vloecte  Kejen  utermaten, 
£nde  al  die  joncfroowen  die  daer  saten 
Yloectene  mede  harde  scre. 
Doe  ginc  die  coninginne  ten  here 
85  Heren  Walevdne  na  dese  dinc: 
Metten  armen  sine  hevinc 
Ende  bat  hem  utermaten  sere: 
«Ay  soete  Walewein,  live  here, 
Blivet  hier  ende  bedinct  u ! 
90  Wi  weten  wel  allcgader  nu 
Dat  gi  onsculdech  sijt  der  word 
Die  Keje  van  a  hier  brtnget  vord. 
Ay  live  Walcwein,  cornet  des  af!» 
Walewein  doe  antwerde  gaf 
95  Der  coninginnen  sire  vrouwen: 
u  Alles  goeds  ende  alre  trouwen 
Moet  u,  vrowe,  nu  Ionen  Godi 
Geme  doe  ie  u  gebot 
Yan  alleii  sticken ,  hi  karitaten  ; 
18800  Maer  dese  dinge  magie  niet  laten. 
Ende  geeft  mi  orlof ,  live  vrowe ! » 
Si  moest  doen  al  had  sijs  rouwe» 
Dus  nam  Walewein  daer  orlof 
Eode  rnemde  also  des  oonincs  hof, 
5  Dies  si  alle  droefden  gemene 
Sonder  die  quade  Reye  allene 
Ende  sine  gesellen,  dies  met  hem  waren 
Sine  haddens  negenen  rouwe,  twaren. 
Nu  es  Walewein  ter  selver  steden 
10  Met  tween  knapen  van  daer  gesceden. 
Ende  alsi  ene  dachvard  waren 
Dedise  weder  thuswaerd  varen 
Ende  dede  hen  groten  der  coninginnen 
Ende  alle  di  daer  waren  binnen, 
15  Sonder  Keyen  ende  sine  gcsellen, 


Daer  gi  hier  vore  af  horet  telKen, 
Die  knapen  moesten  tceden  gcreet 
Van  haren  here,  al  waest  hen  leet, 
Ende  daden  die  boetscap  di  hi  beval. 
18820  Ende  her  Walewein  reet  doe  berch  ende  dal, 
So  dat  hi  in  enen  wonde  quam , 
Daer  bijt  utermatcne  aeone  vernam; 
Maer  het  wat  daer  harde  woeste. 
Nochtan  hi  daer  bliven  moeste 

25  Dien  nacht  tot  des  mergens  vroe. 
Doent  dach  was  reet  hi  doe 
\'aste  henen  met  snelrc  vart, 
Ende  quam  gereden  op  enen  aert 
Buten  den  woude  in  enen  date, 

80  Daer  hi  sach  gescepen  wale 
Enen  casteel  rikelike. 
Ui  reet  derward  dapperlike, 
Doe  sach  hi  vort  al  sonder  waen, 
Ende  sach  vele  hovede  op  staken  staen. 

35  Ende  daer  hi  vorwerd  soude  liden 
Sach  hi  staende  daer  besiden 
Enen  sleinen  home  claer, 
Die  harde  dipe  was,  vorwaer; 
Ende  daer  in  sat  een  soone  wijf, 

40  Die  grote  pine  gedogcde  ant  hjf. 
Ende  Walewein  die  sprac  tot  hare: 
«Scone,  wat  beligdi  dare? 
Mach  enech  man  gehulpen  u  ? 

—  «Bi  Gode,  here,  ie  segt  hier  nu, 
45  Mine  can  gehulpen  geen  man 

Die  ter  wcrelt  ie  lijf  gewan ; 
Want  die  mi  wilt  in  staden  staen 
Die  werd  verslagen  berde  saen. » 
Doe  sprac  Walewein:  «Op  uwe  trouwe, 
50  Wi  dede  u  hier  in,  segt  mi ,  joncfrouwe  ? » 

—  a  Here ,  ie  segt ,  wildijs  sijn  wijs. 
Uier  so  dede  mi  min  amijs , 

Die  here  es  over  al  dit  laiit , 
Dattie  Swertc  Montaoie  es  gênant. 

55  Ui  ende  ie  quamen  al  hire 

Gereden,  ende  hi  vrachde  mi  scire 
Oftic  kinde  cnegen  man 
Ende  oec  soc  scone  mede  daer  au , 
Ende  oec  so  goeden  riddere  ware 

60  Alse  hi  ware  al  oppenbare  ? 
Ie  seide  dat  ie  selken  wiste 
Die  betere  ware  in  allen  t wiste, 
Ende  scoenre  vele  meer  dan  hi. 
Daer  so  vragedi  wie  dat  si? 

65  Ie  seide  dat  Walewein  ware 


Vele  tcoenre  al  oppenbore 
Ende  betere  riddere  harde  vele, 
Want  men  vint  in  genen  spele 
Die  hem  geliket  iet  een  twinjt. 
18870  Om  dit  so  werd  hi  so  ontstnt. 
Dat  hi  mi  inden  home  stac , 
Ende  vord  dete  worde  sprac. 
Dat  ie  bier  in  soude  bliven  doet, 
Walewein  [ne]  verloeste  mi  vander  neet, 

75  Daer  ie  hier  inne  om  ben  getet. 
Nu  weetti  here  wat  mi  let.» 

Walewein  sprac  doe:  a Scone  joncfrouwe, 
Ic  sal  u  hulpen  ut  desen  rouwe , 
Bi  mire  [trouwe],  opdat  ic  ean!» 

80  —  «Neen,»  sprac  si,  aedel  man, 
Ic  rade  u  dat  gi  henen  ridet 
Ende  mins  amijs  niet  ontbidet; 
Ui  es  so  iel  ende  so  stare 
•  Dat  hi  twee  ridders  in  een  pare 

85  Dicke  heeft  bestaen  gereet, 

Ende  beide  doet  sloech  \  Godweet , 
Gine  mocht  vor  hem  gestaen  niet, 
Daer  omme  baddic  u  dat  gi  vliet 
Ende  laet  mi  bliven  in  dese  noet. 

90  Ic  wil  niet  dat  gi  blivet  doet 
Om  minen  wille,  dat  secgic  u. 
Dese  staken  die  hier  staen  nu 
Om  desen  home ,  ende  dese  hoeft 
Die  daer  op  staen,  des  geloeft, 

95  Die  heeft  hi  alle  gedoet  daerbi , 
Om  dat  si  wilden  verloessen  mi.» 
Mijn  her  Walewein  seide:  cjoncfrouwe, 
Uwen  worden  ic  wel  betrouwe; 
Ende  mins  getcie  dat  God  gebict, 
18900  In  late  u  hier  nu  langer  niet.» 
Ende  hi  hie&e  ut  ende  sette 
Vor  hem  saen  op  Gringalette, 
Ende  voer  met  hare  henen  saen. 
Onlange  daema  heeft  hi  verstaen 
5  Waer  een  riddere  gereden  quam 
Utermatene  erre  ende  gram. 
Part  ende  wapine  was  al  wit, 
Ende  hi  sprac  te  Walewine  dit, 
Met  groter  stemmen  berde  sere: 

10  a Hordij t,  riddere,  sprect,  here, 
Gi  hebt  gedaen  grote  dompheit! 
Ic  berope  u  van  dorperheit; 
Gi  hebt  mins  oems  ban  tebroken. 
Dit  sal  scire  sijn  gewroken. 
15  Gi  hebt  ontfoert  hier  sijn  amie ; 
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Den  Trede  ie  na  bier  vertie.  b 
Done  die  joncfrouwe  comen  sach , 
aAymi!»  seitsi,  aowi,  owach, 
Wat  saels  na,  edel  rtddere,  stjn! 
18920  Hier  gaet  nu  ane  dieven  dijn. 
Dese  riddere  es  fel  cnde  con* 
Ende  eB  mins  heren  suster  sone, 
Eade  es  die  witte  riddere  gênant. 
Nu  set  mi  neder  al  te  bant , 
25  Ende  vastelike  di  vlucht  nu  kiest, 
Dat  gi  u  leven  nine  verliest!)» 
Doe  sprac  te  hare  Walewein: 
«cIc  sal  u  setten  op  dit  pleui 
Ende  sal  mi  verweren,  oftic  can, 
30  Jegen  desen  yresseliken  man. » 
Walewein  sprac  ken  riddere  saen: 
«Wat  hebbic  o  te  lede  gedaen? 
Hebbic  iet  gedaen  dat  qualijc  steet 
Ie  beent  u  te  beterne  gereet» 
35  Die  ander  sprac:  «En  gere  sone 
Noch  vrede  so  nes  hier  te  done ; 
Dune  sals  mi  els  niet  geven 
Te  beteringen  dan  dijn  leven.» 
Doe  keerde  her  Walewein  te  bant 
40  Daer  bi  den  witten  riddere  vant, 
Ende  stakene  metten  spere  int  lijf, 
Ende  warpeue  vor  dat  scone  wijf 
Van  sinen  orsse  doet  ter  neder. 
Hi  vinc  dat  ors  ende  kerde  weder 
45  Ende  settere  die  vrowe  op  daemaer, 
Ende  voretse  wech  saen  van  daer; 
Maer  eer  si  iet  verre  quamen 
Echt  si  een  geruphte  vernamen 
Van  enen  riddere.  Done  sach 
50  Die  vrowe  riep  si:  «Owach, 

Wat  saels  nu,  edel  ridder,  wesen! 
Nu  ne  mogedi  niet  genesen ; 
DiU  die  rode  riddere,  sijt  gewes, 
Die  des  wits  broder  es. 
55  Dese  es  tienwaerf  also  goet 
Ende  also  stout  in  siuen  moet 
Als  dien  du  heves  doet  gesteken: 
Dat  sal  hi  op  di  willen  wreken. 
Oft  gi  uwes  lives  wilt  j'^enesen 
60  So  keert  nu  wech ,  ende  Jaet  mi  weseii. » 
Walewein  sprac:  «Wat  mins  gesciet, 
Alduk  en  scedic  henen  niet. « 
Die  rode  riddere  quam  ongebire 
Ende  sprac  tote  Waleweine  scire : 
63  «Die  mord  die  du  heves  gedaen 


Die  moet  an  dijn  leven  gaen. 
Weert  u,  oft  gi  sijt  so  cone. 
Want  gi  hebbets  wel  te  done.» 

Harre  twe[er]  tale  was  niet  lanc. 
18970  Her  Walewein  Gringalette  dwanc 

Ende  dedene  lopen  metten  sporen , 

Knde  stac  den  roden  riddere  voren 

Met  sinen  spere  alte  bant, 

Dat  hem  dor  sine  herte  want; 
75  Ende  hi  viel  vanden  orsse  neder 

Ter  eerden  doet.  Walewein  kerde  weder 

Toter  joncvrouwen  harde  saen. 

Scire  daerna  heeft  hi  verstaen 

Enen  riddere  noch  comen  gereden , 
80  Die  doe  riep  met  haestecbeden : 

a  Keert  u  ,  vasseel !  Gi  blivet  bier 

Al  waerdi  nu  noch  alse  fier.  o 

—  «  Acharme, »  sprac  doe  die  joncfrouwe, 

a  Nu  naket  mi  alre  irst  di  rouwe ; 
85  Dits  min  here:  die  starcste  man, 

Daer  nieman  j^n  gedtu^en  can. 

Gi  blieft  nu  doet,  edel  here, 

Gine  vliet  met  baesten  harde  sere. 

Vliet  ende  laet  mi  hier  nu; 
90  Ie  moet  sterven  over  u.» 

Walewein  seide:  «En  onsiet  u  niet. 

In  vlie  niet,  wat  mins  gesdet. 

In  vloe  nie  dor  genen  man.» 

Mettien  so  quam  Morilagan. 
95  Sijn  bemasch  was  altesamen 

Pee  swerd  na  sire  namen. 

Ende  hi  quam  in  dire  gebare 

Oft  algader  sijn  eygen  ware 

Wat  dat  was  in  ertrike. 
19000  Hi  sprac  nu  berde  verbolgelike: 

«Bi  Gqde,  her  riddere,  na  minen  wam 

So  hebdi  dompheit  groet  gedaen; 

Gi  hebt  tebroken  minen  ban. 

Dat  ie  gedogen  nine  can, 
5  Ende  ontvoerd  oec  min  amie. 

Met  rechte  ie  u  van  morde  betie; 

Gi  hebt  vcrmort  bier  mine  neven , 

Dies  suldi  mi  te  soenen  geven 

U  lijf  ende  el  negenen  scat. » 
10  Alse  her  Waleweine  boerde  dat 

Sprac  hi:  «Her  riddere,  ie  set  ane  di 

Dat  ie  moeste  verweren  mi: 

Ie  moesse  wedentaen  ter  noet, 

Daer  si  mi  wilden  slaen  te  doet.» 
15  —  cSwijch,  en  onscaldecb  di  niet: 


Du  moets  bier  bliven,  wats  gesdet; 

Dijn  bjf  moet  sijn  min  pant. 

In  namer  niet  vore  al  Grikenlant. » 
Alse  Walewein  dat  vernam 
19020  Scire  bi  jegen  den  swerten  quam, 

Ende  die  swerte  jegen  hem  weder. 

Elkerlijc  stac  anderen  neder, 

Ende  die  speren  braken  daer 
In  .zx.  sticken.  Wet  vor  waer 
25  Dat  si  niet  lange  daer  ter  stede 
En  lagen,  mar  eic  spranc  op  gerede, 

Ende  verhiven  daer  enen  strijt , 

Die  geduerde  langen  tijt. 

En  sach  nie  man  so  scone  slage 
30  Aisi  slogen  in  dien  dage 

Vor  die  joncfrouwe  inden  pleine, 

Die  swerte  riddere  op  Waleweine 

Eode  her  Walewein  op  hem  weder. 

Si  drogen  di  swerde  op  ende  neder 
35  Met  slagen  harde  anzteliken; 

Haer  negeen  wilde  anderen  wiken. 

Die  swerte  riddere  sere  vacht. 

—  cc  Deus, »  penst  hi ,  c  wat  groter  cracht 

Heeft  dese  riddere!  Ie  blive  doet! 
40  God  en  bescerme  mi  uter  noet , 

So  motie  die  doet  ember  kisen 

Ende  min  amie  oec  verlisen. 

Dits  een  die  anztelijcsl^  man 

Die  ter  werelt  ie  lijf  gewan. » 
45  Ende  her  Walewein  lect  anzt  oec  groet 

Ende  waende  oec  daer  bliven  doet 

Van  des  swerds  ridders  bant. 

Hi  scaemde  hem  sere,  ende  nam  thant 

Sijn  swaerd  ende  sloecb  hem  enen  slacb, 
50  Datmen  trode  bloct  comen  sach 

Den  roden  riddeie  lopen  neder. 

Als  bi  sijn  bloct  sach  sloecb  bi  weder 

So  vrcssdijc  sere  op  Waleweine, 

Dat  hinc  achter  dreef  inden  pleine 
55  Ende  brachtene  in  so  groter  noet, 

Dnt  Walewein  wel  waende  bliven  doet, 

Ende  sprac:  o  Dits  die  duvel,  niet  een  man: 

Hoe  benic  dus  comen  bier  an! 

Ie  vruchte  dese  riddere  sal  mi  deren ; 
60  In  can  mi  met  pinen  verweren. 

Mochtickcne  wel  geraken  nu!» 

Doe  nam  hi  tswaerd,  dat  secgic  u, 

Ende  sloecb  dengenen  ter  selver  stonde, 

Ende  geraectene  in  die  selve  wonde 
66  Daer  bine  te  voren  in  badde  geslegeo. 

^7 
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Doe  viel  neder  die  iwerte  d^gen, 
Ende  Walewein  viel  op  hem  aldaer 
Eade  trac  hem  af  den  helm  daeniaer 
Ende  woudene  doe  alaen  te  doet. 
19070  Ende  die  swerte  di  iiande  boet 

Eode  iprac:  «Ic  wille  mi  opgeven. 
Dor  Gode,  here,  laeC  mi  leven  j> 
—  «Ie  doe,»  sprac  Walewdn  die  bere 
aMaer  gi  moet  mi  geloven  ere 

75  Dat  gi  met  al  uwer  cracbt  aelt  varen 
Vore  Kardoel  liegen,  sonder  sparen. 
Omtrent  sente  Janr  messe,  ende  wacht 
Na  mine  comst  viertiea  nacht ; 
Want  ie  sal  daer  comen  tot  o.» 

80  —  c  Ie  doet  geme.  Segt  mi  dan  nu , 
Ilere,  hoe  u  name  nu  es.  o 
^«Vrient,  ie  salt  u  doen  gewes: 
Walewein  so  benic  gênant. 
Men  kent  mi  in  menecfa  lant , 

85  Artur  die  coninc  es  min  oem.» 

Doe  des  die  swerte  riddere  nam  goem 
Sprac  hi:  aHere,  des  benic  vroe, 
Sint  dat  mi  comen  es  alsoe, 
Dat  ie  van  a  verwonnen  bn ; 

90  Dies  en  achtic  meer  no  min. 
Sint  gi  min  ber  Walewein  nu  sijt. 
Mine  neven  seuidic  qoite  ter  tijt, 
Die  gi  mi  beide  hebt  genomen. 
Ie  wille  berde  geme  comen 

95  Te  Kardole  rechte  vor  di  stat, 
la  trouwen  so  sekeric  u  dat. 
Aldaer  so  willic  uwes  onbeiden, 
Van  danen  sone  willic  niet  sceidcn 
Tote  datmen  berde  wale  siet 
19100  Oh  gi  sult  comen  ofte  niet.» 

Dus  nam  Walewein  sine  sekerbeide, 
Ende  si  scieden  daer  alle  beide 
Die  joncfirouwe  voer  met  Waleweine 
Ende  liet  haren  amijs  opten  pleine. 

5  Nu  la  lic  vanden  swtrten  bliven 

Ende  sal  van  Waleweine  vord  scriven. 

» 

XLIV. 

Hoe  Walewein  tinen  hroder  dwanc. 

Nu  seget  vord  die  nventure 
Dat  Walewein  reet  ter  selver  ure 
Mctter  joncfrouwen  daer 
10  Tote  biden  avonde,  wet  vorwaer. 


Doe  voodeo  si  ene  borcb  staen, 
Scone  ende  vast  ende  wel  gedacn 
In  ene  berde  soone  stat. 
Die  bere  [die]  op  die  borch  sat 
19115  Was  een  scone  gedaechde  man. 
Ende  Walewein  die  al  dien  dan 
Gereden  qoam  met  sire  joncfrouwen , 
Ende  geme  den  casteel  sonde  sooawen 
Om  te  hebbene  hcrbeq^  daer. 

20  Reet  in  die  porte  aaen  daemaer, 
Daer  hi  wel  oatfiien  ou  was. 
Die  ward  sprac  te  hem  na  das: 
«Here,  mi  donct  an  o,  in  scine. 
Dat  gi  gehad  hebt  grote  pine, 

25  Want  bcC  scient  uwen  wapinen  wel.w 
Doe  riep  bi  twee  knapen  snel, 
Dine  ontwapenen  souden  daer. 
Doe  dede  di  waerd  bringen  daemaer 
Een  berde  wel  gemacet  sorooet, 

30  Datmen  Walewein  ane  doet. 
Doe  was  gereet  daer  dat  eten. 
Die  waerd  ende  Waleweine  s^  geaeten 
Ende  oec  die  joocfinoawe  mede: 
Men  plaeoh  bUert  wala  daer  ter  stede. 

35  Ende  alse  dat  eten  was  gedaen 
Esmen  daer  seire  slapen  gegacn. 
Men  vrachde  Waleweine  oft  hi  woude 
Dattie  jonefrouwe  met  hem  slapen  soude? 
a  Oft  wiitmense  allene  Iccgcn  na  ?  » 

40  WaleweiA  seide:  Jaet,  dat  secgic  u, 
Hi  wilde  dat  si  allene  lage. 
Dus  slipen  si  al  toten  dage. 
Des  margens  stont  op  die  waerd 
Ende  ginc  hem  vermargen  udcwaerd. 

i5  Doe  hordi  ropen  lude  ende  sere: 
nHuIpe,  wacharme,  live  bere! 
Wat  wondere  es  nn  hier  gesciet ! » 
Die  bere  vraecbde:  «Hescomt  di  iet, 
Dat  tu  dus  roeps  nu  ter  stont?» 

50  —  «Ay  mi,  bere,  het  es  gcwont 
U  broder  sere,  ie  segt  u  bloct; 
Ende  u  twee  neven  die  sijn  doet , 
Ende  bem  es  ontfort  sine  amie. 
Hier  omme  eest  dat  ie  serie. 

55  Dit  heeft  gedaen  al  een  man 
Dien  ie  u  niet  genomen  can.» 

Alse  die  here  des  ward  geware 
Ende  hi  vernam  dat  doet  waren 
Sine  neven,  ende  sijn  broder  gewont, 
60  Doe  pensdi  daer  ter  selvor  stont. 


Dat  MJn  gast  bevet  gedaen. 
Hi  dreichdene  doet  te  slane  saen: 
—  «Ie  moet  minen  broder  wreken. t> 
Hi  ginc  sine  manne  spreken 
10165  Om  dese  jamberlike  daet. 

Doe  liprde  die  joncfrouwe  den  raet, 
Die  met  Waleweine  daer  qoam; 
Ende  doen  si  den  raet  vernam 
Ginc  si  aldaer  her  Walewem  lach: 

70  — «Staet  op,  bere,  bet  es  dacfa! 
Ie  hebbe  also  bier  vemooien 
Dat  gi  bier  sijt  quaiijc  coaoca; 
Hen  wilt  u  bier  te  doet  slaen.» 
Doe  stont  bi  op  harde  aaen 

75  Ende  deetdem  ende  quam  vord. 
Alaeoe  die  waerd  hevet  gehord  * 
Ginc  hi  Waleweine  saen  beneven 
Ende  sprac:  «Du  bee&  doet  mine  ne\en 
Ende  minen  broder  sere  gewoot , 

80  Dies  moetstu  kisen  nu  ter  stoot 
Die  doet  van  minen  banden  hier. 
Al  waerdi  nu  noch  alse  fier, 
Ic  salse  wreken  harde  saen 
Op  Uf  mine  bedrige  min  waeu. 

85  Gine  selt  o  tbus  niet  beromen 
Dat  gi  ben  hebt  dlijf  genomen,  o 
Walewein  sprac:  «Neen,  edel  here, 
Dat  ware  u  ene  cleiiie  ere 
Dat  gi  mi  sloget  in  deser  wise. 

90  Ic  hebbe  noch  binnen  uwe  spise; 
Daer  onbe  spaert  mi  nu  ter  tijt.» 
Die  waerd  sprac:  aDes  sekersijt, 
In  spaerde  u  els  jp  gcre  manire, 
In  soude  u  doden;  uu  lalic  scire 

95  U  lecgcn  in  minen  kerker  gevaen, 
Ende  sal  u  daer  verhongeren  in. » 
Knapen  riep  bi  int  begin, 
Ende  dede  Waleweine  vaen  aldaer 
Ende  inden  kerker  lecgen  daemaer. 
19200  Keye,  God  moet  u  werden  gram! 
Gi  bracht  toe  dat  hi  daer  qoam 
Met  uwer  valscber  tongen  quaeti 
Alse  Waleweine  ten  kcrkerewatfcl  gaet 
Besagen  wel  des  waerds  vrindinne: 

5  Ui  bequam  baer  so  in  baren  sinne. 
Dat  si  seide,  dies  geloeft: 
c  Here,  geeft  mi  dr^s  ridders  hoeft , 
Daermede  so  quijtli  wel  nn  mi. » 
Die  waerd  sprac:  aBi  Gode.  dat  si!» 
10  Ui  was  blide  harde  serr. 
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:\u  hord  fan  derre  joncfrouwen  mere : 
Si  hadde  hem  lange  gebeden  te  voren , 
Knde  hi  haer  oee  gesworen 
Eer  hi  haen  liehamen  scn[l]dech  ware , 
102t5  Dat  hi  eer  sonde  bringen  hare 
Waleweins  hoeft;  ende  om  dat 
Was  hi  blide,  dat  hi  ter  sUt 
Daer  qniten  sonde  sijn  belof. 
Ende  doe  hi  Waleweioe  wilde  slaen  of 
20  Sijn  hoeft,  sprac  die  joncfirouwe: 
<cHere,»  seit  si,  chi  mire  trouwe, 
Aldus  en  willic  niet  mn  a ; 
Gi  motet  op  hem  winnen  na, 
Alse  goet  ridder  slmldech  es,    - 
25  In  enen  camp,  des  sijt  gewes.» 
Hi  sprac:  aDat  willic  geme  doen»> 
Si  daden  haer  wapinen  doen. 
Die  waerd  ende  Walewein  te  gader. 
Doe  sprac  der  aventoren  vader: 
30  «Wat  mach  ui  dit  geholpen  na? 
Al  eest  dat  ie  verwinne  hier  a 
Ic  mach  van  hier  niet  ontgaeo , 
Want  u  man  soadcn  mi  venlaen. 
Dos  magio  niet  hier  sijn  verloest, 
35  Ende  dat  es  mi  een  oranc  troest.» 

Die  ward  seide:  aBi  mire  trouwen, 
Ic  swend  u  hi  derre  joncfrouwen, 
'  Ende  hi  ridderseepe  ende  hi  al , 
Dat  u  nieman  scaden  ne  sal, 
40  Eest  dat  gi  verwint  hier  mi: 
Ic  wille  dat  gi  quite  ende  vri 
Scedet  van  hier  in  allen  kere. » 
Dies  was  Walewein  blide  sere. 
Dos  saten  si  op  haer  orsse  daer 
45  Ende  reden  op  een  plein  daemaer 
Buten  der  horch,  daert  scone  was, 
Ende  wel  gewapent  elc  dor  das 
Omdat  si  camp  vechten  wilden, 
Beide  met  spere  ende  met  scilden. 
50  Deen  quam  daer  opten  anderen  gereden 
Net  harde  groter  nideclieden, 
So  dat  haer  speren  sticken  braken. 
Anderwerf  si  hen  onderstaken , 
Ende  staken  noch  haer  speren  ontwee, 
55  Ende  derdewerven  oec  noch  mee 
Staken  si  ontwe  haer  scachte* 
Doe  pensde  her  Walewein  ende  dachte: 
aDit  es  wel  een  riddere  coene. 
Dat  ic  mi  were  dés  es  te  done; 
60  Wi  hebben  drie  joesten  gereden. 


Ende  hi  heefiK  berde  Brlijc  leden. 
Bi  Gode  ende  bi  mire  wet, 
Ic  sal  nu  proven  min  Gringalet: 
Ic  riden  neder  te  derre  steken, 
192G5  Oft  min  part  sa!  mi  gebreken. « 

Dus  namen  si  echt  speren  in  bant, 
Ende  min  her  Walewein  qnam  gerant , 
Ende  geracete  sinen  waerd  so  we) , 
Dat  hi  neder  ter  eerden  vel 

70  Ende  gaf  enen  groten  plat; 

Ende  her  Walewein  beette  nadat , 
Ende  sijn  waerd  es  opgestaen. 
Doe  gingen  si  hen  onderslaen 
Menegen  slach  swaer  ende  groet. 

75  Daer  hadde  nu  swaren  wederstoet 
Walewein  van  sinen  waerd,  Godweef. 
Si  vochten  toter  nacht  gereet, 
Datmen  bekinnen  niet  en  conde 
Wie  dbeste  hadde  optie  stonde.  . 

80       Alse  Walewein  dat  gesach 
Dat  hem  die  nacht  dus  anelach, 
Sinen  waerd  hi  doe  aneran 
Ende  sloech  den  vresseliken  man 
Op  sijn  hoeft  metten  swaerde, 

85  Dat  hi  nederviel  ter  eerde; 
Want  die  slaeh  was  so  groet, 
Hi  ware  daer  seker  bleven  doet 
Haddi  staende  gebleven  stief: 
Tswaerd  ginc  dipe  in  sijn  lief; 

90  Ende  Walewein  viel  op  hem  aldaer 
Ende  trac  hem  af  den  helm  daemaer 
Ende  wildem  a&laen  dat  boet. 
Diegene  doe  di  bande  boet 
Ende  bat  oetmodelike  genade. 

95  Walewein  sprac:  cHet  es  te  spade, 
Gi  moet  n  hoeft  verlisen  saen , 
Want  gi  haddet  rai  gedaen 
Haddi  mi  verwonnen  nu.» 
—  «Neen,  edel  here,  ic  bidde  u 
19300  Dat  gi  mins  genadech  sijt» 

Her  Walewein  seide:  c£n  geen  respijt 
En  mogedi  hebben ,  dat  secgic  di , 
Ensi  alsoe  dat  gi  nu  mi 
Geloven  wilt  ende  sekeren  mede 
5  Te  Kardoel  te  vame  vor  di  stede 
Omtrent  Sint  Jansmesse,  vorwaer, 
Ende  viertien  nacht  te  licgene  daer 
Met  al  uwer  macht,  verstaet  mi  nu, 
Tot  dat  ic  oomen  moge  tot  u« 

10  En  comic  niet  daerenbinnen, 


Geeft  u  gevaen  der  cooinginnen. » 
—  « Ay  here ,  en  maget  anders  niet  sijn 
So  latic  eer  dat  leven  mijn; 
Die  scande  ware  mi  alte  groet. » 
19315  —  cBi  mire  trouwen,  ic  sla  u  doet 
En  wildi  des  niet  anegaen. » 
Mettieo  verhief  [hi]  tswaerd  daer  saen. 
Doe  rie))  die  ander:  «Laet  mi  leven! 
Ic  wille  u  hier  min  sekerheit  geven: 

20  Maer  lieve  here  riddere,  segt  eer  mi 
Hoe  dat  uwe  name  si. » 
Doe  ^rac  hi :  « Ic  hete  Walewem. 
In  ward  ni  so  dorper  no  vilaio, 
Dat  ic  mins  namen  lochende  ie.» 

26  —  «Ay  mi!  here,  nu  ne  was  nie 
Riddere  so  blide  alsic  ben  na 
Dat  ic  verwonnen  ben  van  u. 
Siet  hier  min  trowe,  datic  van  al 
Dat  begerende  sijt  doen  sal.» 

30  Doe  seide  Walewein:  «Op  uwe  trouwe 
So  bevelic  u  dese  scone  joncfrouwe, 
Die  hier  met  mi  quam  ter  stede, 
Dat  gise  vord  te  Kardoel  mede; 
Ende  segt  der  coninginnen  dat  sise  begome 

35  Tote  dat  ic  tot  hare  oome. » 
Dus  sijn  s  i  opgestaen 
Ende  ter  saicnward  gegaen. 
Daer  leide  di  waerd  Waleweine  te  voren 
Hoe  dat  sine  joncfrouwe  hadde  gesworen 

40  Dat  si  sijn  hoeft  hebbon  soude 
«In  ene  scrine  met  gewonde. 
Die  si  daertoe  hadde  doen  maken. 
Eer  ic  hare  meer  mochte  genaken. 
Live  here,  geraet  mi  hier  toe.» 

45  Her  Walewein  seide  ten  riddere  doe: 
QcDit  salie  harde  wel  begaden.» 
Si  quamen  in  di  zale  met  staden : 
Walewein  ginc  der  joncfrouwen  jcgen , 
Die  sconincs  dochter  was  van  Kortwegen, 

50  Ende  grotese  ende  seide:  «Joncfrouwe, 
Ic  hen  Walewein.  Bi  mire  trouwe, 
Ic  wille  doen  mins  waerds  belof: 
Gi  hebt  ene  scrine  in  u  hof 
Te  minen  hoefde,  verstaic  an  u: 

55  Ic  wilre  mm  hoeft  in  lecgen  nu, 
Ende  daer  met  sal  nu  quite  wesen 
Mijn  waerd.»  Doe  sprac  na  desen 
Die  joncfrouwe :  «Wat  mins  gesciet. 
Uwe  word  en  wedersecgic  niet.» 

60  Doe  stac  hi  sijn  hoeft  in  di  scrine 
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Ende  tract  weder  ut  soodcr  pine. 
Doe  sprac  Walewein:  «Nu  heeft  hier  sacn 
Mijn  waerd  <ijn  gelof  gedaen.' 
Dtis  was  daer  bliscap  ende  spel: 
19365  Men  plach  heren  Waleweine  daer  wel. 
Dien  nacht  was  hi  wel  Remake. 
Nu  salie  laten  van  hen  di  jprake, 
Van  dien  daer  in  die  lale  biiven, 
Ende  sal  van  Walcweine  scriTCD. 

XLV. 

Hoe  Walewein.  den  lintworm  doet  siotch. 

70       Daventure  doet  gewach, 

Dat  Walewein  opten  anderen  dach 

Quam  gereden  in  oen  wout, 

Daert  scone  in  was  menechfout: 

Daerin  reet  hi  alden  dach 
75  Ende  den  nacht  di  daer  na  gelach. 

Doe  vant  hi  ginder  een  sconc  plein: 

Daer  wilde  hem  resten  her  Walewein. 

Hi  heette  vanden  orsse  daer 

Ende  dede  hem  tgreide  af  daemaer, 
80  Ende  Het  weiden  optie  stat, 

Ende  sliep  allettcl  selve  na  dat. 

Doe  quam  daer  een  vorstere  gegacn, 

Ende  wilde  hemel  ike  dors  vaen, 

Maer  hine  conde,  sijt  seker  das. 
85  Doe  jagede  hijt  in  enen  maras: 

Daer  wacndijt  hebben  wel  geweert 

Ende  sinen  bere  gepreseutcert. 

Hierenbinnen  ward  ontwake 

lier  Walewein,  ende  ward  sere  tongemake 
00  Als  hi  sijn  ors  nine  vant, 

Ende  stont  op  ende  alommc  liep; 

Ende  met  luder  stemme  hi  doe  riep: 

a  Aj  Gringalet,  waer  sidi  nu? 

Dit  was  ongetroweheit  van  u 
95  Ende  felbcit  mede  alte  groet. 

Dat  gi  mi  in  derrc  noet 

Aldus  nu  allenc  laet  slaenJ 

Motie  dus  te  voet  nu  gaeu! 

Dat  es  mi  selden  vore  gesciet; 
19400  Derre  ontrouwen  en  plaechdi  niet.» 

Dit  heeft  verhord  nu  Gringalet 

Ende  quam  gelopen  al  ongelet 

Rechte  te  sinen  herc  waert. 

Die  pm  beme  was  vervaert. 
5  Doe  bijt  sach  was  hi  blidc 


Ende  leide  sijn  gereide  tcrselver  tide, 

Ende  op  Gringalette  hi  sat 

Ende  keerde  danen  vander  stat 

Ende  reet  toten  avonde  met  gewclt. 
19410  Doe  quam  hi  gereden  an  een  velt, 

Daer  hi  vant  een  woeste  lani. 

Dat  algader  was  verbrant: 

Menege  scone  stat  hi  sach, 

Menege  scone  borch  daer  lach 
15  Verwost  ende  berde  te  vallen  dan. 

Des  wonderde  Waleweine  den  edelen  man. 

Het  was  daer  al  so  sere  verbrant, 

Dat  hi  niwerco  herberge  vant. 

Dus  reet  hi  tot  in  die  nacht. 
20  Doe  quam  hi  gereden  an  ene  gracht, 

Daer  een  clene  casteelkin  stoet. 

Daer  heette  min  her  Walewein  te  voet 

Ende  bat  die  herberge  aldaer. 

Doe  sprac  die  bere  te  hem  daemaer: 
25  a  Here,  ie  ben  een  arm  mao ; 

Maer  mine  herberge  nocbtan 

Alsulc  alsi  es  lenic  bier  a. » 

Walewein  seide:  «Danc  hebt  nn.a 

^  « In  mach  u  niet  bat  gedoen. » 
30  Die  gode  man  sloeeh  hem  een  boen , 

Dat  Walewein  soude  eten  daren. 

Grrstenbroei  ende  horre,  twaren, 

Mocsti  eten  ende  drinken; 

Hine  wist  hem  wat  els  scinken. 
35  Doe  vraochde  Walewein  daer  te  bant, 

Twi  dat  lant  so  ware  verbrant, 

Ende  wies  dat  lant  oec  ware? 

Die  man  anlwerde  hem  daernare: 

ttHere,  dit  was  een  conincrike. 
40  Ende  bier  levf  de  so  weldelike 

Tfolc  datter  in  was  geseten. 

i\u  heves  God  al  vergeten 

Ende  hevet  hier  nu  int  lant 

Enen  lintworm,  gesant; 
46  Die  es  so  utermatene  groet, 

11  i  heeft  vele  des  voics  doet, 

Ende  dit  lant  verwoestet  sere. 

Nu  es  gevloen.die  coninc  onse  bere 

In  een  ander  lant  hierbi, 
50  Ende  hevet  doen  crieren  een  gecri, 

Wie  den  worm  gedoden  oonde, 

Hi  wilde  hem  geven  ter  selver  stonde 

Sine  enege  dochter  tenen  wive, 

Ende  sijn  oonincnke  na  sinen  live; 
55  Nochlan  en  dar  dit  nieman  angaen.» 


Doe  vraechde  Walewein  den  waerd  saen 
Waer  die  worm  gelegen  ware? 
Die  waerd  s^tbem  oppenbare. 
Des  ander  dages,  smai^ens  vroe, 
19460  Stont  Walewein  op  ende  riep  doe 

Den  man  ende  seide :  a  Du  moets  mi 
Leiden  waer  die  lintworm  si.» 
Doe  ginc  fat  met  hem  ter  selver  vrilc 
Ende  leiden  wel  onderhalve  mile 

65  Tot  an  enen  berch  tere  stat, 
Daer  hi  lach  in  een  groet  gat. 
Doe  seide  die  man:  «Na  merket,  bere, 
Ginder  leget  hi  min  no  mere. 
Nu  motie  vlien,  wats  gesciet, 

70  Want  ie  dar  hier  bliven  niet 
Dorden  vreneliken  worm. 
In  dar  oec  niet  ansien  den  storm 
Dien  gi  sult  hebben  bier  ter  stoot.  9 
Walewein  seide:  cc  No  gaet  geaoot. 

75  Ie  vare  daer  di  worm  nu  si.s> 
Doe  her  Walewein  daer  quam  bi 
Versagene  die  worm  daer  ter  stede 
Ende  quam  ut  sinen  hole  gerede, 
So  lanc  ende  so  utermaten  groet, 

80  Dat  her  Walewein  vrocbte  die  doet 
—  c  Ie  moet  hier  anxielike  vechten !  o 
Daerom  began  hem  oprechten 
Gelijc  enen  groten  maste, 
Ende  quam  op  Waleweine  daer  vaste ; 

85  Ende  her  Walewem  sijn  spere  stac 
Op 'hem,  dat  te  sticken  brac; 
Maer  dit  was  een  steke  om  niet, 
Hine  dede  den  worm  geen  verdriet; 
Nocbtan  waest  een  groet  gemoet. 

90  Neder  ginc  bi  vanden  perdc  te  voet 
Ende  slogene  metten  swaerde  daer 
Meiiegen  slach,  wet  vorwaer, 
Maer  en  wilde  niet  dore  gaen. 
Die  worm  heeft  Waleweine  bestaen 

95  So  vreesselike  ende  so  sware. 
Dat  her  Waleweine  geeme  ware 
Gevloen,  haddi  geweten  waer; 
Idocb  moesti  hem  weren  daer 
Oft  hi  moeste  bliven  doet. 
1950O  Hi  was  nu  in  groter  noet, 

Want  die  worm  met  sioen  clauweii 
Wat  dat  hi  conde  gclauwen 
Trac  hi  hem  af,  groet  ende  smal. 
Hi  scorde  Waieweins  wapine  al 
5  Ende  maectc  hem  daer  menege  wonde. 


—  153  — 


Doen  quam  echt  di^  worm  ter  stonde 

Gapende  vreselike  «ere 

Ofi  bi  verbiten  wmde  den  here; 

Ende  Wale^ein  doe  j^Sfen  hem  ginc 
19510  Eode  meiten  twerde  hine  beginc, 

Ende  in  die  kele  htne  doe  stac 

So  verre,  dat  hem  therte  brac. 
Doe  viel  daer  neder  die  viant, 

Baer  bloet  ende  vierute  seoet  thant, 
15  Dat  Waleweine  verbemde  na  das 

Al  dat  an  sine  live  was. 

Walewein  viel  neder  an  sinen  danc. 

Want  hi  mode  was  ende  cranc. 

Hi  lacb  met  blode  overgoten, 
20  Dat  vanden  worme  quam  gevloten, 

Daer  in  lach  die  ooene  man, 

Daer  hi  te  doelne  of  sere  b^[an. 

Hi  was  al  van  hem  selven  comen: 

Dus  was  hem  na  dat  lijf  genomen. 
25  Daer  hi  dus  lach  vor  dien  viande 

Des  heren  drossate  vanden  lande 

Die  quam  nu  allene  gereden 

Utti  na  sire  ouder  seden 

Te  siene  waer  die  worm  was. 
30  Doe  werd  hi  saen  geware  das, 

Dat  Gringalel  na  Waleweine 

Sere  neyede  inden  pleine, 

Ende  maecte  groet  mesbaer. 

Hi  verboudem  doe  eode  ginc  naer, 
35  Ende  vant  Waleweine  liegende  dare 

Gelijc  oft  bi  doet  ware. 

Den  worm  sach  hi  bi  hem  doet : 

Des  baddi  bliscap  herde  groet, 

Ende  rouwe  haddi  omden  man. 
40  Droefièlike  sprac  hi  hem  &n: 

(cOwi,  her  riddert,  live  here. 

Mi  deert  utermatene  sere 

Dat  ie  u  doet  licgene  sie! 

En  werd  in  eertrike  nie 
45  Dine  gelike  nu  geboren! 

Dattu  dijn  lijf  heves  verloren 

Dat  mote  Gode  wesen  leit. 

Dit  quam  di  van  groter  stoutheit; 

Dattu  dorstes  bier  bestaen 
50  Den  worm ,  dat  es  di  vergacn 

Swaerlike  ane  den  live  dijn. 

Nu  .mote  di  God  genadeeh  sijnl  » 
Dus  liet  bine  liegen  daer  hi  laoh 

Ende  reet  daer  hi  dat  ors  sach. 
55  Hi  naemt  ende  wiklet  wecb  leiden. 


Maer  danen  en  wildet  niet  soeiden: 
Het  setter  hem  jegen  dattet  mochte. 
Den  drossate  het  daer  gerochte 
Metten  voten  ende  ontrac. 
19560  Die  drossate  ginc  af  ende  trac 
Enen  stoc,  die  daer  doe  lach. 
Den  orsse  gaf  hi  enen  slach 
Dattet  neyde  so  harde  sere , 
Dattet  horde  die  edel  here, 

65  Die  daer  lach  alsoe  gewont; 
Ende  hi  sprac  ter  selver  stont : 
«Wie  es  mi  gevolget  nu  naer. 
Die  min  Gringalet  nu  nemet  daer  ? 
Ie  bidde  hem  dat  bijt  late  staen ; 

70  in  mach  te  voet  niet  henen  gaen. » 
Dies  was  die  drossate  berde  blide, 
Ende  liep  ten  riddere  ter  selver  tide 
Al  wenende,  eode  sprac  met  sere: 
«  Mogedi  beeomeo ,  edel  here  ?  » 

75  —  «Jaicy»  sprac  hi,  «dat  seg^c  u, 
Woudi  mi  geven  drinken  nu.  jd 
Die  drossate  sprac:  «Jaic,  here.» 
Doe  liep  hi  ende  haestcm  herde  sere 
Ende  brachte  Waleweine  drinken  na  dat , 

80  Die  doe  bequam  ter  selver  stat. 
Doe  nam  Waleweine  aldaer 
Ende  setlene  op  sijn  paert  daemaer 
Ende  vordenemet  hem  saen  na  das 
Ter  stat  daer  die  coninc  in  was. 

85  Daer  dedi  beten  heren  Waleweine 
Onder  ene  limle  op  enen  pleine , 
Ende  seide  dat  hi  daer  raste  -name 
Tot  hi  daer  weder  quame. 
—  alc  wil  niet  dat  gi  dos  comt  te  bove. 

90  Ic  sal  u  met  meerren  love 

Doen  balen,»  sprac  hi,  «live  vrient, 

Want  gi  hebbes  wel  verdient; 

Gi  sijt  volmaect  in  atre  wijs, 

Gi  hebt  vor  alle  ridderen  den  prijs, 

95  Dat  scient  an  uwen  live  nu. 

Beit  mins  en  lettel,  des  biddic  u. 
Ie  sal  hier  wedercomen  te  bant» 
Dus  es  hi  vaste  henen  gerant 
Ter  stat  waerd  al  dat  hi  macb; 
19600  Ende  doe  men  so  dapperlyc  comen  sach 
Gingen  die  liede  alle  vlien, 
Ende  seiden:  «Hi  heeft  den  worm  gesien.» 
Daer  werd  een  loep  doe  herde  groet : 
Si  waenden  alle  wesen  doet. 
5       Dus  quam  die  drossate  saen  gerant 


Daer  hi  den  coninc  sittende  vant 
In  een  harde  scone  palas, 
Daer  menech  riddere  bi  hem  was , 
Ende  seide:  «Here,  drivet  bliscap  groet, 
19610  Want  die  lintworm  die  es  doet! 

Dese  niemare  bringic  sonder  waen.» 
Die  coninc  sprac:  aUebdijt  gedaen?» 

—  «Nenic  niet»  —  «Wie  deet  dan?» 

—  «Het  dede  [eenj  riddere,  een  edel  man, 
15  Die  coenste  die  ie  werd  geboren. 

Hi  badde  welna  dlijf  verloren. » 

—  « Levet  hi  oft  es  bi  doet  ?  » 

—  «Hi  levct,  here,  maer  harde  groet 
Es  sijn  ongemac  nu  ter  stont; 

20  Die  worm  heften  sere  gewont.» 

—  aWaer  es  hi  nu,  dat  secget  mi. » 

—  «Here,»  sprac  bi,  «hijs  bier  bi.» 

—  <(  Nu  secget  mi  waer  icken  vinde. » 

—  «  Buten  der  stat,  onder  die  linde 
25  Daer  leget  hi  ende  hevet  raste. 

Sijn  ors  bandic  bi  hem  vaste, 
Ende  quam  om  u  gereden,  here. 
Dat  gi  den  riddere  doen  sout  ere. » 
Doen  dede  di  coninc  daer  gebieden 

30  Sinen  ridders  ende  sire  maisniden 
Dat  si  met  hem  souden  riden : 
Hi  wilt  .den  riddere  halen  tien  tideo. 
Si  voren  metten  coninc  ter  stonden 
Daer  si  beren  Waleweine  vonden 

36  Liegende  harde  sere  gewont. 
Men  namene  op  ter  selver  stont 
Ende  vordene  sachte  ende  wale 
Met  biiscepen  in  des  conincs  lale, 
Daer  hi  harde  scire  genas, 

40  Want  hi  selve  die  vroetste  was 

Van  wonden  die  men  tien  tiden  vant. 
Doe  bi  genesen  was  quam  tbant 
Die  conine  vor  Waleweine  al  daer 
En  seide:  «Here,  hebt  genen  vaer! 

45  Gr  hebt  vcrslegen  nu  ende  doet 
Den  lintworm  die  ons  dede  noet, 
Ende  daermede  bebdi  verdient  hier  nn 
Mire  dochter  te  bebbene  nu 
Tenen  wive,  ende  al  min  lant 

50  Na  mine  doet,  si  u  beeant.» 

Walewein  sprac:  «God  lone  u,  here, 
Dat  gi  mi  biet  dese  ere. 
Des  en  mochtic  verdinen  niet. 
Maer  live  here ,  oft  gijt  gebiet, 

56  Soe  doet  mi  tirsten  ene  bede. 


134  — 


Dies  biddic  o  op  alle  (^enede. » 

—  « Dat  willic  doen  al  ongespaert. » 

—  «So  biddic  u,  here,  dat  gi  vart 
Met  al  uwer  macht  te  Kardeloet ; 

19660  Ende  den  lintworm  di  ie  doecfa  doet 
Vort  met  u ,  ende  mire  joucfroawen , 
Ende  beit  mins  daer  in  goder  trouwen 
Tes  ïc  Gome  daer  tote  u. » 

—  <(  Geme.  Segt  mi  uwen  name  nu. » 
65  —  «Bi  Gode,  here,  geme;  dat  si. 

Waleweine  soe  heet  men  mi.  > 

Die  conc  seide:  «Edel  wigant, 

Ie  sekere  u  met  mire  hant, 

Met  mire  conincliker  trouwen , 
70  Den  worm  oec  metter  joncfrouwen 

Te  bringene,  als  gi  hebt  geseit. 

Te  Kerdole  met  mire  wetentheit.» 

Doe  Walewein  al  genesen  was 

Bat  hi  den  conine  saen  nadas, 
75  Dat  bi  hem  wapine  soude  geven , 

Want  di  sine  waren  bleven 

Yorden  worm  al  verbrant. 

Doe  gaf  die  conine  Waleweine  te  bant 

Die  beste  wapine  vander  stat. 
80  Doe  nam  Walewein  orlof  nadat 

Ane  den  conine  ende  andie  vrouwe 

Ende  oec  mede  andie  joncfronwe 

Ende  an  alle  die  daer  waren. 

Dus  es  hi  hoefscelijc  benen  govaren. 
85  Nu  salie  n  swigen  van  desen , 

Ie  salre  hier  namaels  els  mer  af  ie$en , 

Maer  ie  moet  hier  vore  nn  spreken 

Van  Kcyen  metten  quaden  treken. 

XLVI. 

Hoe  Keye  met  tinen  ridders  voer  aventuren 
toeken  om  Waleweine  scande  ie  done, 

Daventnre  seget  hier  ter  sleden : 
90  Doe  Walewein  was  vanden  hove  gesceden . 
Dat  Keye  doe  quam  gegaen 
Te  sinen  gesellen ,  daer  ie  af  dcde  verstaen , 
Die  met  heme  Waleweine  verridcn. 
Si  spraken  aldus  onder  henlieden , 
95  Overmids  theren  Keys  raet, 

Dat  elc  wilde  proven ,  hoe  dat  gaet , 
Sine  aventure  oec  een  jaer. 
«Ende  laet  sien  ofl  Waleweine  daernacr 
Alse  menege  aventure  sal  gescien 
19700  Alse  ons  allen  sal  binnen  dien. » 


Ende  om  deae  sake  sijo  si  daer 

Met  Reyen  gevaren  alle  daemaer 

Om  Walewdnc  te  doene  tachter 

Ende  te  merre  sinen  lachter. 
19706  Dus  sijn  si  hemelijc  wech  gevaren 

Tote  hen  twintich,  sondcr  sparen, 

Ende  daer  was  Reye  meester  af, 

Die  hen  allen  goden  troest  gaf. 

Hi  seide :  «  Laet  ons  te  gadere  varen 
10  Ende  niemanna  die  wi  vinden  sparen. » 

Metteaen  worden ,  metteser  tale , 

Quamen  si  gereden  in  enen  dale, 

Doe  si  seven  dage  hadden  gereden , 

Daer  ene  borch  stoot  beneden , 
15  Die  «itcrmaten  scane  was , 

Ende  stare  mede,  alsict  las; 

Ende  om  dase  borch  gioo  een  muer, 

Die  te  stare  was  eiken  gebuer , 

Ende  een  water  mede  so  wijt, 
20  Dat  si  nicnaanoe  ontsagen  ter  tijt 

Nu  es  keve  covmo  met  allen 

m 

Met  sinen  ridders  daer  vore  gevallen. 
Het  was  den  avonde  berde  naer , 
Ende  souden  geme  herbergen  daer; 

25  Ende  die  valbrucge  was  opgetogen, 
Datsi  ter  porten  niet  comen  mogen. 
Si  ripen  sere  ter  selver  ore. 
Doe  quam  daer  een  knape  ten  mnre, 
Die  vrachde  wat  si  behilden  dare? 

30  Doe  seide  her  Keye  saen  daer  nare: 
aVrient,  wi  willen  herbergen  nu.» 
—  «  Uwer  es  te  vele ,  dat  secgic  u ,  s 
Spracdie  knape,  «te  latene  in; 
Want  waerdi  valseh  in  uwen  sin 

35  Gi  mocht  di  borch  winnen  saen 
Op  min  here,  sonder  waen; 
Ende  in  weet  niet  wie  gi  sijt. 
Maer  wildi  mi  uwen  name  secgen  ter  fijt , 
Gi  moget  sijn  oec  salc  man, 

40  Mijn  here  sal  u  inlaleo  dan ; 

Ende  gi  mocht  oec  seic  sijn ,  twaren , 
Gine  quaemter  in  binnen  seven  janken,  d 
Keye  baih  hem  sere  tier  stont 
Ende  seide':  «rQuade  bescelen  horstront, 

45  Hoe  spreclstu  soe  te  mi  ward! 
Haddic  [di]  hier  nn  vor  min  pard 
Ie  soudi  anders  te  sprokene  leren  j  9 
Die  knape  sprac :  a  Also  mote  mi  God  eren  f 
Wardi  allene  te  deser  uren , 

50  Ende  wondi  dan  iet  lange  duren 


Daer  boten ,  ie  soude  daer  «omen  tot  u 
Ende  soude  besien  wat  gi  mi  nn 
Te  vergeeft  doen  sout  aliene. 
Ende  vrillen  dandere  alle  gemene 
19755  Stille  houden,  ie  segs  n  mere. 

Wi  comen  daer  ut,  ie  ende  min  here, 
Ende  selen  jegen  u  josteren  ter  steden 
Welc  dat  gi  wilt  van  ons  beden.» 
—  «Bi  GodC)»  sprae  Keye,  «dat  soude  mi 

60  Onward  hebben  nu  van  di, 
Dat  ie  soude  jegen  enen  knecht 
Speren  breken  over  recht. 
Maer  doeh  hier  comen  dinen  here. 
Ie  breke  jegen  hem  een  spere.» 

65       Dus  es  die  knape  neder  g^aen 
Encie  dede  dit  sinen  here  verstaen. 
Die  hem  gereide  saen  daemaer. 
Ende  sijn  knape  mede,  wet  vorwaer, 
Dede  hem  wapenen  wel  van  prise, 

70  Reebte  na  eens  ridders  wise, 
Ende  bat  aiMa  hare  dat  hi  aldare 
Seide  dat  hi  ridder  ware 
Ende  oee  hare  van  daer  binnen, 
Ende  hi  hem  late  die  joeste  beginnen 

75  Jegea  Keyen  rq  ttr  stat. 

Die  riddere  dede  dat  bi  hem  bat. 
Doe  quamen  si  saen  gereden  daer  uut, 
Ende  Keye  quam  vord  al  over  lout 
Ende  wilde  daer  die  joeste  beginnen: 

80  Doe  sprac  die  riddere  van  daer  binnen: 
«Here,  gi  hebt  hier  vele  liede, 
Ende  ware  dat  sake  cUt  a  messdede, 
Ende  si  ons  wilden  deren 
Sone  eondewi  ons  niet  verweren; 

85  Maer  wildi  gi  twee  jeg^n  ons  tweeo 
Hier  jostiren  al  in  oen 
Tote  dat  wi  verwonnen  wesen 
Ofte  gi  twee,  dat  si  te  desen 
Niet  en  selen  doen,  God  weet. 

90  Ende  si  dit  naaaen  op  haren  eet, 
Wi  selen  jostiren  jcgeo  u.» 
Keye  seide:  cDat  sweric  na, 
Ende  alle  dese  ridders  mede.» 
Dus  sworen  sijt  daer  alle  ter  stede. 

95  Die  knapo  die  nu  was  comen  hier. 
Die  int.herte  was  oone  ende  fier, 
Sine  wapine  soenen  so  ovei^poet, 
Dat  Keye  penade  in  sinen  moet, 
Dat  ware  di  here  van  daer  binnen. 
19800  Ui  sprac  (e  Keyen:  e  Wildi  beginnen 


—  435  — 


Te  josteeme  jegen  mi 
So  comeU  af,  Jaet  siea  wat  si; 
Het  gaet  sere  ten  avonde  waert. » 
Keje  begoode  te  roerre  flijn  paert 
19805  Eode  quam  gereden  opteo  Lnape 

Ende  stakene  met  groten  ongemake 
So  dat  sijn  spere  te  sticken  brac , 
Ende  sinen  scilt  oec  mede  dorstac. 
Ende  die  knape  staken  weder 
10  Dor  scilt,  dor  luüsberch  ende  dor  leder 
Rechte  toscen  arm  ende  side, 
Dat  sijn  spere  ter  seiver  tide 
Achter  ut  gewaden  quam« 
Het  sccen  dat  hi  op  hem  was  gram; 
15  Haddine  alsoe  opten  buc  geraect 
Hi  hadde  Keyen  ene  wonde  gemaect 
Soe  groet,  dat  wetic  wel  yan  desen, 
Hine  ware  daeraf  meer  genesen. 
Die  knape  liet  tspere  steken  alsoe 
20  Ende  trac  sijn  swaerd  ende  ginc  doe 
Vresselike  op  Keyen  slaen. 
Ende  Keye  trac  sijn  swaerd  oec  saen 
Ende  ginc  hem  manlike  weren ; 
Maer  die  inden  vanden  speren 
25  Die  otrageden  achter  ende  voren 
Daden  hem  berde  groten  toren, 
Want  hem  dat  slaen  sere  benam. 
Die  knape  met  enen  slage  quam 
Ende  sloech  Keyen  oec  na  das 
30  Also  als  hi  verwenret  was 
Opten  arm  met  nidecheden , 
Dat  hem  sijn  swaerd  ontviel  ter  steden. 
Doe  werd  Keye  tachter  $ere. 
Ende  binnen  dien  soe  was  die  here 
35  Vander  borch  vergadert  ende  in  porre 
Aoe  Keys  gvselle  Lichaorre. 
Si  qoaroen  te  gaderc  metten  speren: 
Elc  stac  anderen  inder  weren, 
So  dat  beide  haer  speren  braken. 
40  Ic  segt  u,  dat  si  die  swerde  traken 
Ende  gingen  houwen  ende  geven : 
Elc  stont  daer  na  sanders  leven. 
Int  leste  werd  Lichanor  so  mat , 
Dat  hi  hem  opgaf  ter  stat. 
45  Doe  qnam  een  ander  op  hem  gereden. 
Ende  binnen  deser  seiver  steden 
Was  Keye  tachter  soe  gedaen., 
Dat  hi  ne  mochte  niet  gestaen  > 
Ende  viel  over  sine  knien  ter  neder. 
50  Ende  alsi  op  waendc  stacn  weder 


Slogene  die  knape  metten  swerde 
Dat  hi  weder  viel  ter  eerde. 
Doe  quamen  die  andere  daer,  toe  gereden 
Ende  bescudden  Keyen  daer  ter  steden , 
19855  Ende  voren  den  knape  op  alsoe. 
Alse  dat  die  knape  sach  hi  vloe 
In  die  porte  ter  seiver  stont. 
Want  si  haddene  sere  gewont. 
Ende  hi  sach  wel  ende  heeft  vernomen 

60  Dat  sijn  here  was  opgenomen ; 
Ende  haddene  gevaen,  wet  Torwaer, 
Ende  sendene  te  conincs  hove  daemaer^ 
Om  te  secgene  daer  oppenbare 
Dat  hi  hare  gevangen  ware. 

65  Ende  doen  die  knape  dit  vernam 
Was  hi  ntermatene  gram 
Ende  dede  die  porte  vaste  sinten 
Ende  die  ridders  alle  daer  buten , 
Die  wel  waenden,  sijt  seker  das, 

70  Dat  hi  die  here  vanden  torre  was. 
Si  ripen  doe  inward  ende  seiden 
Dat  si  nembermer  van  daer  sceiden , 
Sine  selen  den  tor  winnen  ere. 
Keye  die  gequetst  was  sere 

75  Men  hulp  hem  daer  te  rasten  saen. 
Die  andere  sijn  tb  storme  gegaen 
Ende  besoeken  in  allen  sinnen 
Hoe  si  den  casteel  mochten  winnen ; 
Maer  daer  ne  was  geen  winnen  an. 

80  Nu  es  gereden  die  goede  man, 
Die  riddere  die  daer  g«vangen  was, 
Daer  ic  hier  te  voren  af  las, 
Tote  Kardole  ter  seiver  ure, 
Daer  hi  vant  den  coninc  Art  ure, 

85  Ende  vertelde  vorden  coninc  al  bloei 
Hone  Keye  ende  sijn  eonroet 
Gesent  hevet  aldaer  gevaen, 
Ende  hoe  sine  alle  hadden  beslaen; 
«Niet  een  man  allene,  wet  mede, 

90  Want  icker  twee  onder  dede; 
Ende  doe  quamen  si  .zv.  wa!c 
Op  mi  gesmeten  altemale, 
Ende  vingen  mi  ende  sinden  mi  nu. 
Her  coninc,  here,  aldus  tot  u.» 

95       Doe  dit  vernamen  die  grote  heren 
Rfaocteii  sijs  sere  haer  sceren. 
Vord  seide  di  riddere  daer  den  heren 
Hoe  sijn  knape  reet  uter  weren 
Jegen  Keyen,  en  hine  sloech  soe, 
19900  Dat  sine  getellcn  echt  quamen  toe 


Ende  Keyen  bescudden  aldaer. 
cc  Doe  outreet  min  knape  daemaer 
In  minen  casteel,  daer  si  voren 
Liegen  ende  hebben  gesworen 
19905  Dat  sine  winnen  selen  ter  steden 
Eer  si  meer  van  daer  sceden. 
Nu  siet,  here,  her  coninc, 
Wat  wildi  doen  van  derre  dinc? 
Wildi  oriof  geven  mi  nu, 

10  Dies  soudic  gerne  bidden  u. 
Want  ic  ben  hier  u  gevaen ; 
Maer  gaefdi  mi  orlof,  sonder  waen, 
So  waric  quite  van  niinen  eede, 
Ende  so  mochtic  weder  keren  gerede 

15  Ende  bescudden  minen  casteel 
Ende  minen  knape,  die  een  deel 
In  anzte  es,  dat  wetic  wale.» 
Die  coninc  sprac  na  dese  tale : 
«Her  riddere,  hi  mire  kerstenhede, 

20  Tc  scelde  u  quite  hier  ter  stede, 
Knde  oec  so  gevic  mede  orlof. 
Es  enech  riddere  in  min  hof 
Die  u  wille  in  staden  staen. 
Dat  hi  met  u  vare,  sonder  waen.» 

25  Doen  dit  horde  Gaiiët 

Ende  Lyoncel  ende  Hestor  mede 
Ende  Acglavael,  si  seiden  daemare: 
«Her  coninc,  opdat  n  lief  ware, 
Wi  souden  met  desen  riddere  varen 

30  Ende  dien  knape  ontsetten  sonder  sparen. 
Die  Keyen  also  tonder  dede.» 
Die  coninc  seide:  alc  weets  u  mede 
Danc,  ende  bids  i\ ,  sonder  waen, 
Mogedi  Keyen  aldaer  gevaen, 

35  Ende  sine  gesellen  daer  ter  stede, 
So  geefse  desen  riddere  gerede 
Ende  sinen  knape,  die  Keyen  sloech. 
Mede  te  done  haer  gevoech ; 
Maer,  oft  gi  cont,  so  hoet  u 

40  Dat  si  u  niet  en  kinnen  nu , 

Ende  oec  so  hoet  u,  des  biddic  u  mere» 
Dat  gise  niet  en  quetst  te  sere.» 
.  Dit  geloefden  si  daer  den  coninc 
Ende  seieden  en  wech  na  dese  dinc , 

45  Metten  riddere,  ongespaert. 
Rechte  te  sinen  castelc  waerd. 
Nu  selewi  swigen  van  desen 
Ende  van  Keyen  ^nde  sine  gesellen  lesen. 
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XLVII. 

Hoe  Keye  ende  al  sine  geseÜen  worden  ge^aen, 

Daventure  ecget  ter  stónt, 
10950  Dat  Keye,  die  sere  was  gewoot, 
Hierenbüinen  genesen  was^ 
Ende  oec  es  comen  mede  na  das 
Vorden  casieel  met  sinen  geselleo. 
Die  knape ,  daer  hier  vore  af  tellen , 
55  Hadde  mei  hem  daer  hen  driea. 
Die  dedi  wapenen  oec  mettien 
Ende  dcde  eiken  nemen  enen  bogc, 
Die  hem  best  daertoe  doge, 
Ende  gingen  aldus  staen  ten  mure, 
60  Ende  scoten  udewaerd  harde  sture 
Met  scarpcn  quarelen  met  snelre  wa  rd, 
So  dat  si  moesten  achterwaerd 
Trecken  an  haren  danc. 
Doe  dit  gcdaert  hadde  lanc, 
65  Ende  hen  qnarcle  geborsten, 
Ende  si  nemmer  met  arenborstcn 
En  conden  gcscieten,  vetet  dat, 
Doe  namen  si  gode  slingeren  ter  stat 
Ende  worpen  met  stenen  udcward. 
70  Ende  binnen  dcser  selver  Tard 
Soe  es  die  riddere  selve  comen 
Met  sinen  gesellen,  ende  heeft  vemomcti 
Keyen,  die  noch  lach  aidaer. 
Doe  wilde  die  riddere  ontbiden  daemaer 
75  Sine  vrint,  al  sonder  waen, 
Dat  si  hem  in  staden  staen. 
Doe  sprac  Gariet  die  herc: 
cc  Gine  ontbidet  nembermere 
Hulpe  jegcn  also  vele  liede; 
80  Ic  wilde  niet  dat  ons  gesciede 

Die  lachter  dat  wi  dese  dinc  daden. 
Ie  wilre  vive  allene  begaden, 
Datsi  om  te  behoudene  dieven 
Hem  gerne  op  selen  geven. » 
85  Doe  seide  saen  her  Lyoncel : 
«Ie  nemer  oec  vivc  in  min  dcc). » 
—  aSo  doe  ic  oec,»  sprac  Hcslor: 
aic  sal  hen  geven  selken  por, 
Si  selen  wesen  harde  blide 
90  Dat  si  hen  opgeven  te  tide.» 
Acglavael  die  seide  doe: 
oc  Die  andere  vive  horen  mi  toe, 
Die  salie  oec,  bi  mire  troiiwrn. 
Steken  ende  so  sere  blouweii . 
95  Dat  si  blide  selen  wcsen 


Dat  si  mogen  der  doei  genesen.» 
Doe  sprac  die  riddere  daer  si  Biet  quamen 
«  Dus  sijn  si  alle  bestaet  te  samen , 
Ende  waer  je^;en  salie  vechten  dan?» 
20000  Doe  sprac  Hestor:  ft  Bi  sente  Jao, 
Altemet  dat  wise  verwinnen 
So  seldise  tawen  castele  binnen 
Voren  in  gevancnesien,  secgic  o. 
Dit  sal  o  ambacht  wescn  ou.  • 
5  —  tBi  mire  trouwen,  dus  moet  wesen!» 
Seiden  die  andere ;  code  binnen  desen 
Sijn  si  Keyen  soe  na  comen, 
Datse  Kcye  hevet  vemomen. 
Ui  saeh  na  baer  teken  ende  spiet, 

10  Maer  hine  kinde  haer  wapine  niet. 
Want  si  hadden  alle  daer 
Hen  oniekent,  wet  vorwaer. 
Maer  Keye  was  cone  dor  das, 
Om  dat  harre  maer  vive  en  was. 

15  Ende  doe  si  dus  na  sijn  comen 

Sprac  Acglavael :  « Hier  heeft  genomen 
EIc  van  ons  hen  viven  nu 
Onder  te  doene:  nu  secgic  u 
Dat  goet  ware  dat  wt  ontbiden 

20  Oese  uiemare  tot  henlieden. 
Dat  elc  hier  van  ons  viren 
Hen  viven  wille  doen  falgiren 
Deen  na  dander,  wetet  dat, 
Ende  elc  vive  houden  in  ene  stat, 

23  Oft  si  sijn  soe  coene  na  deien. » 

—  n  Dit  donct  ons  allen  goet  wesen 
Datmen  dit  Keyen  doe  verstacn. » 

—  a  Wie  sal  dese  boetscap  nu  anegaen?» 
Si  badens  doe  alle  Aeglavale, 

30  Want  hi  vonden  hadde  di  tale, 
Daerombe  soudijt  doen  te  bat. 
Doe  reet  Acglavael  saen  na  dat 
Ende  seide  dit  Keyctf,  no  min  no  mere 
Dan  hi  geseit  liadde  nu  ere. 

35  Dit  hadde  Keyen  onwaerd  tien  tiden, 
Eude  seide:  uWi  .iiij.  willen  riden 
Jegcn  u  vircu  op  dat  gi  dorret. » 
Acglavael  seide:  a'Wi  sijn  also  gcporret 
Ende  hebben  oec  gelovct  dat, 

40  U  JKx.  te  makeue  maft , 

Dats  eiken  .v.  van  ons  viren. 

Ende  woudi  u  deilen  in  deser  maniren 

Soe  datter  vive  hadde  elc; 

Ende  dorsti  ende  waerdi  oec  selc, 

45  Dat  {pjt  wout  dus  ancgaen , 


Wi  dorsten t  berde  wel  hcstacn; 
Ende  en  wildi  oec  u  deilen  niet, 
Nochtan,  so  wat  daema  gesciet, 
Wi  vire  selen  u,  sonder  waen, 
20050  Stappans  bier  met  wige  bestaen. 

Nu  lioet  o,  ic  come  saen  hier  weder: 
Gi  stect  mi ,  of  ic  u  ter  neder.  j> 
Dus  reet  Acglavael  tsinen  gesellen 
Dese  word  van  Keyen  tellen. 

55  Doe  seidi  dat  hi  geloefl  hadde  daer 
Te  ridene  jegen  Keyen  vorwaer. 

Dus  nam  in  hant  elc  sijn  spere, 
Ende  Keye  die  quam  jegen  ter  were, 
Hem  vierder,  dat  suldi  weten , 

60  Die  wel  op  waren  geseten. 

Ende  Acglavael  die  reet  op  Keyen 
Vore  die  borch  in  dire  valeien. 
Ende  Keye  op  Aeglavale  doe  stac 
Dat  sijn  spere  te  sticken  brac, 

66  Maer  en  deerde  Aeglavale  niet. 

Ende  Acglavael  hadde  enen  starken  spiet , 
Daer  hi  Keyen  met  heeft  gesteken , 
Dat  hem  die  herte  dochte  breken, 
Ende  hi  vallen  moeste  ter  eerde 

70  Harde  onsote  van  sinen  perde. 
Doe  hi  dus  ter  neder  lach, 
Ende  die  riddere  vanden  castele  saeh 
Dat  Acglavael  reit  tenen  anderen  waerd 
Quam  hi  derward  metter  vard 

75  Ende  nam  Keyen  op  wel  saen, 

Ende  seide :  «  Gi  moet  nu  sijn  gevaen.  ^ 
Keye  hadde  so  grote  noet , 
Dat  hi  ne  sprac  clein  no  groet ; 
Ende  die  riddere  leidene  doe 

80  Reclite  toler  porten  toe, 

Ende  riep:  «cl^et  in.'v  harde  sere, 
cclc  beent,  Brandesion  u  here. » 
Ende  doen  Keye  dit  hadde'  verstaen 
Wildi  hem  ter  were  setleu  sacu, 

85  Eude  trac  achter  metter  druest. 
Doe  nam  Brandesion  die  vucst 
Eude  slogene  ludcn  nacke  so  sere, 
Dat  ncderslorte  Keye  die  herc 
Optie  brucge  daer  met  allen , 

90  Soe  dat  hi  wel  na  was  gevallen 
In  die  gracht  diep  ende  groet. 
Die  knapc  doe  di  porte  ooisloet, 
Want  hi  sinen  here  kinde  saeji 
Bi  sire  spraken,  sonder  waen. 

95  Ende  doen  die  porie  was  ontacn 
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Namen  ai  beide  doe  Keyea  saen 
Eode  dro^o  in  enen  kerker  daer, 
Ende  gingen  beide  udewaerd  daemaer. 
Ende  eer  si  comen  conden  opt  velt 
20100  So  waser  daer  noch  drie  geveli 
Van  Lyoneel  ende  oec  Gariet 
Ende  Hestor;  dese  drie,  dat  wet, 
Ëlc  hadde  daer  enen  afgestoken. 
Brandesion  quam  Yord  gestreken 
5  Ende  sijn  knape  mede,  dats  waer, 
Ende  namen  die  drie  aldaer 
Ende  Iddense  bi  Keyen  gevaen,       ' 
Ende  qnamen  weder  udewaerd  saen. 
Maer  eer  si  daer  conden  comen 
10  So  hadde  Aegkimel  welna  genomen 
Enen  riddere  daer  sijn  leven, 
Ker  hi  hem  op  wilde  geven; 
Ende  Gariet  reeter  enen  doet, 
Ende  Bestor  brachte  in  groter  noet 
15  Enen  anderen  optie  stede, 
So  dat  hi  hem  opgaf  gerede; 
Ende  so  dede  oec  Lyoneel: 
Hi  gaf  daer  enen  so  sijn  deel, 
Dat  hi  hem  scire  genade  bat. 
20  Doe  riep  Acgkivael  daer  ter  stat 
Brandesione  ende  seide  hem  na: 
aHer  riddere,  waromme  en  haesti  u 
Niet  seerre  hier  te  desen  tiden  ? 
Nemt  op  dese  ridders;  al  sonder  striden 
25  Mogedise  leiden  in  a  gewelt. 

Haddire  noch  twee  gi  had  die  helt. 
Haestii  ende  corot  weder  saen, 
Ende  brinct  ons  speren ,  dats  wel  gedaen. » 
Des  was  Brandesions  knape  vroe, 
30  Ende  bracht  hen  speren  gedregen  toe, 
Daer  si  mede  selen  josteren ; 
Ende  elc  namer  een  vanden  heren , 
Ende  si  slogen  die  ors  met  sporen , 
Ende  elc  heeft  daer  enen  vereoren, 
35  Dien  hi  stac  ter*eerden  saen. 

Ende  alse  die  achte  hebben  verstaen 
Dat  die  .xij.  dus  sijn  verwonnen 
Gingen  si  vlien  wat  si  connen, 
Ende  die  andere  volgcden  naer, 
40  Ende  veHiaelden  die  vire  daer. 
Want  elc  ▼erhaelde  enen  ter  steden. 
Ende  die  viere  die  ontreden 
Die  wile  dat  bi  dandere  vingen. 
Dese  en  wilden  niet  lange[r]  dingen 
45  Noch  oec  vechten  daer  ter  stede, 


Want  si  gaven  hen  op  gerede. 
Doe  brachten  sise  alsoe  gevaen 
Ende  gavense  Brandesione  saen,     . 
Dise  inden  kerker  leide 
20150  Met  Keyen,  daer  ie  eer  af  seide. 
Nu  was  die  knape  berde  blide 
Dat  hi  sinen  here  tien  tide 
Hadde  aldus  quitc  ende  vri, 
Ende  die  ridders  gevaen  daerbi. 
55  Die  sinen  here  onrecht  daden 
Ende  den  castcel  wilden  verraden. 
Daer  was  bliscap  in  die  zale: 
Die  beren  waren  ontfiien  wale, 
Die  de  anderen  hadden  verwonnen.  , 

60  Men  soude  u  niet  viseren  connen 
Die  grote  vroide  die  daer  was. 
Doe  bat  Lyoneel  na  das    . 
Brandesione,  dat  hi  na  gevoech 
Den  gevangenen  geve  gnoech, 
65  a(Want  si  behoren  ter  tavelronde) 
Tote  dier  tijt  ende  tot  tier  stonde 
Datse  die  coninc  Artor  doet  halen: 
Men  saelt  berde  wel  betalen.» 
Brandesion  gelovet  daer  doe. 
70  Des  ander  dages  harde  vroe 

Soe  reden  en  wech  dese  vier  heren 
Ende  willen  weder  tote  Arture  keren , 
Ende  hem  oec  selen  doen  verslaen 
Hoe  haer  stucken  sijn  vergaen. 
75  Ende  doese  die  coninc  hadde  vernomen 
Dedise  alle  viere  vor  hem  comen, 
Ende  bat  hen  dat  si  hem  seiden  das 
Hoe  die  dinc  gescepen  was. 
Si  liten  den  coninc  doe  verstaen 
80  Dat  si  alle  waren  gevaen 
Sonder  viere,  die  ontroden. 

—  a  Was  Keye  selve  daer  ter  steden  ?  » 

—  «  Jahi,'  ende  was  oec  di  irste  met, 
Die  int  gevancnesse  was  geset.» 

85  Nu  latic  bieraf  die  tale  bliven 
Ende  sal  u  vanden  viren  scriven 
Haer  aventure,  die  si  doen. 
Die  den  heren  daer  ontfloen. 

XLTIII. 

Hoe  Keye  ende  eine  geseUen  verheet  worden. 

Nu  gewaget  die  aventure 
90  Dat  dese  viere  ter  selver  ure 


Doen  si  vander  borch  ontreden 
Quamen  gereden  tere  steden 
Bi  enen  watere  an  een  wout, 
Daer  een  riddere  woende,  die  stout, 
20195  Harde  cone  hadde  gewesen; 

Maer  hi  was  nu ,  alse  wijt  lesen , 
So  out,  dat  hi  nemmeer  ne  mach. 
Nochtan  alsi  gode  ridders  sach 
Verblietde  hem  sijn  herte  talre  stont, 
20200  Ende  waer  dat  hem  oec  werd  cont 
Enech  riddere  van  avonturen 
Dien  herbergede  hi  wel  ter  curen 
Ende  dedlne  te  gemakc  ter  stat. 
Ende  dit  dede  hi  algader  omdat 
5  Des  hi  vernemen  «mde  doch  iet 
Wat  ken  van  ridderscepe  ware  gesciet. 
Nu  hebbeo  dese  vière  vernomen 
Desen  casteel  ende  sijn  comen 
Derwaerd  gereden  met  haestecheden 
10  Om  te  herbergene  daer  ter  steden. 
Ende  doe  si  vor  die  porte  quamen 
Ende  die  knapen  dat  vernamen 
Seiden  sijt  haren  here  sdere, 
Dat  daer  waren  ridders  vire 
15  Die  geme  geherbeget  souden  wesen; 
Ende  hi  hietse  inlaten  na  desen. 
Ende  doe  si  in  waren  comen 
Hebben  knapen  haer  paert  genomen 
Ende  te  stallewaerd  geleet ; 
20  Ende  ander  knapen  ontwapendese  gereet 
Ende  dadense  ten  waerd  comen  saen, 
Dise  wel  heeft  ontfaen. 
Hi  vraecbde  hen  oec  wie  si  waren, 
Ende  wanen  dat  si  comen  gevaren? 
25  Si  seiden  si  waren  van  Arturs  maisniden 
Ende  quamen  gevaren  onder  henlieden 
Van  enen  castele,  sonder  waen , 
Daer  si  qualike  waren  ontfaen ; 
«Want  wat  wi  baden,  om  lief.  om  leet, 
30  Die  herberge  was  ons  ongereet, 
Ende  men  sloet  die  porte  aldaer 
Ende  toech  op  die.  valbrncge  daemaer 
Sonder  te  secgene  dit  oft  dat. 
Dus  moeslewi  trecken  van  dier  stat 
35  Ende  comen  hier  herbergen  dor  noet » 
—  aBi  Gode,  dat  heeft  mi  wonder  groei , » 
Sprac  die  oude  man  na  des, 
«Want  hi  een  hovesch  riddere  es, 
Ende  een  stare  ende  een  coene, 
40  Ende  pleget  geme  ere  te  doene 
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Goden  ridders,  dat  «el ie  wale.>i 
Doe  nachde  daer  eeo  oa  derre  Ule 
Hoe  hi  hiete?  Hi  aai  hen  doen 
Dat  hi  hiete  Bnmdesioen, 
20246  Ende  hi  hadde  eneo  knape  fier, 
Die  ware  geheten  Brandesier, 
«  Die  herde  dapper  ei  ende  oec  mei. » 
—  « Maer  ie  weet  des  die  waerheit  w<-l 
Dat  men  u  daer  niet  in  nc  liet: 

50  Dat  qoam  daerbi  ende  anders  nie  1 , 
Omdat  ttwcr  te  rele  daer  was ; 
Want  hi  es  in  veden,  sijt  sefcer  das. 
Daeromme  en  dorsti  a  niA  ontiaen^ 
Dat  wetie  wel ,  al  sonder  waen. » 

55  Hier  met  liten  si  doe  die  tale. 
Men  gino  daer  eten  in  die  xale, 
Ende  naden  etcne  gincmen  slapen. 
Beide  die  heren  ende  die  knapen, 
Tote  des  ander  dages  vroe. 

60  Doe  stonden  op  die  viere  alsoe, 
Die  geherberget  waren  daer, 
Ende  voren  wcch  also  dacmaer 
Ene  wile  met  droefheden. 
Sine  wisten  wat  beginnen  ter  steden: 

65  Sine  dorsten  doe  oce  keren  nici 
Die  selve  strate,  wats  gesciet; 
Maer  si  wilden  alomme  varen 
Te  Kardole  waerd  al  sonder  sparen, 
.  Ende  den  coninc  doen  verstaen 

70  Hoct  met  Keyen  es  vergaen. 
(Sine  wisten  niet  dattie  oooinc 
Also  wel  wiste  die  dine , 
Ende  hire  raet  toe  hadde  gegeven 
Dat  si  daertoe  waren  verdreven.) 

75  Ekide  alsi  dus  int  keren  quamen 
Sijn  si  comen  daer  si  vernamen 
Enen  castcel,  die  scone  was, 
Die  stont  in  enen  starken  maras, 
Ende  daert  wel  quaet  toe  es  oomeiu 

80  Daer  hebben  si  ene  strale  vernomen 
Daermen  derwaerd  mochte  varen. 
Daerin  sijn  si  gereden,  twaren; 
Ende  doe  si  quamen  der  borch  so  naei 
Datmense  gesien  mochte  aldaer , 

85  Doe  quam  daer  een  riddere  uut^ 
Die  sere  riep  over  luut: 
«Keert,  gi  heren,  dat  radio  n, 
Oft  gi  moet  jostercn  nu , 
Oft  gimoct  mi  secgen  ter  tijt 

90  Wanen  gi  corot  ende  wie  gi  sijt. 


Wiidi  mi  dat  ou  secgen  met  wmnen . 

Daermet  mogedi  min  herberge  winnni: 
Ende  wildijs  mi  oee  secgen  niet, 

Sone  mogedi  hier,  wats  geseiet, 
20296  CooMn  in  mine  herberge  binnen, 
Gine  moetse  tirst  op  mi  winnen,  v 

Doe  seiden  die  ridders  alle  vire: 
«Here,  wi  selen  u  berechten  seire: 

Wi  sijn  vander  tavelronden 
202(00  Ende  varen  soeken  na  ten  stonden 

Aventoren  harentare.» 

Doe  die  ridder  werd  geware 

Dat  si  waren  van  Arturs  lieden, 

Ende  si  behorden  tsire  maismoden . 
5  Heeft  hise  daer  «el  ontfaen, 

Ende  voretse  roet  hem  harde  neii 

Ten  sinen  castcle,  in  sine  sale, 

Daer  si  waren  ontiaen  wale, 

Ende  daer  heo  gnoech  was  gegeven. 
10  Daer  was  niet  achter  bleven 

Dat  men  eten  mochte  ende  drinken. 

Die  waerd  dede  den  wijn  scinken: 

Daer  was  menegerhande  sprake. 

Doe  sride  die  waerd  na  die  sake: 
15  f  Gi  heren,  hier  lagen  in  dese  weke 

Viere  ridders,  di  waren  wel  te  gereko, 

Die  van  Arturs  hove  waren, 

Ende  van  enen  castele  quamen  gevan>ii 

Daer  Brandesion  here  af  es : 
20  Ende  si  seiden  mi,  sijt  seker  des, 

Dat  si  Keyen  hem  gaven  gevaen, 

Met  ander  ridderen,  sonder  waen, 

Brandesione,  te  sinen  wille; 

Ende  dat  hise  ne  lite  lude  no  stille 
25  liter  gevancnesse  te  gere  ure , 

Hine  hadde  boetscap  van  coninc  Art  ure ; 

Ende  waert  dattie  coninc  woude, 

Dat  hise  dan  ute  laten  soude. 

Doe  vrachdic  twi  si  Keyen  vingen? 
30  Ende  si  antwerden  te  desen  dingen : 

Die  coninc  sindese  sclve  daer 

Ende  bevaelt  hen  al  oppenbaer, 

Ende  dat  sise  Brandesione  soaden  geven . 

Behouden  harre  alre  leven, 
35  Ende  altoes  tes  oooincs  wille.» 

Die  vier  ridders  s wegen  herde  stille 

Ende  onthilden  dese  word, 

Ende  spraken  doe  om  een  ander  vort. 

Ende  daerenbinnen ,  alse  wijt  weten, 
40  So  was  daer  gereet  dat  eten , 


Ende  men  giac  daer  eten  also  aaen. 
Ende  na  den  etene  esroen  gegaen 
Daer  slapen,  dat  wetic  wel. 
Des  ander  dages  en  dadense  niei  ei . 
20845  Die  viere  gesellen ,  dan  si  gerede 
Opstaen  ende  naoMn  orlof  mede. 
Ende  keren  weder  achterward. 
Si  namen  raet  an  hare  vard 
Hoe  sijt  so  mochten  hegaden 

50  Dat  si  Keyen  mochten  ontladen 
Vander  gevancnessen  na  ter  stede 
Ende  alle  haer  gesellen  oaede. 
Doe  seide  daer  een,  hiet  Dranwedoen . 
«Wildi  miacn  raet  nu  doen, 

55  Wi  setense  wel  hebben  nu. 
Onser  een,  dat  secgic  u^ 
Die  sal  allene  ginder  varen 
Oft  hi  van  Arture  quame  gevaren. 
Ende  sal  tecgt  dat  Arture  siat  daer 

60  Om  Keyen  ende  sine  gesellen  vorwaer. 
Want  hi  wiltse  hebben  nu 
Tesen  tsinzenen,  dat  secgic  u. 
Om  MJn  hof  te  hondene  mede. 
Ende  dlieteken  salmen  secgen  ter  Yt«*de. 

65  Dan  hen  bevolen  was,  vorwaer, 
Doe  die  ridders  seieden  van  daer , 
Die  Keyen  ende  die  andere  vingen : 
Tesen  Üctekcne  heetse  hriagen 
Die  coninc  selve,  dat  verstaeL» 

70  Dit  dochte  hen  allen  en  goet  raet, 
Ende  daertoe  hi  selve  geeoren  was. 
Hi  dede  sine  wapine  ut  na  das, 
Ende  voer  alse  een  messelgier 
Te  done  dese  boetscap  hier. 

75  Ende  alsi  te  Brandesions  es  comen. 
Ende  men  die  boetscap  heft  vernomen. 
Üoe  was  hi  daer  wel  ont£ien, 
Want  Brandesion  waende,  sonder  waen. 
Dattene  die  ooninc  hadde  daer  geseol, 

80  W^ant  hi  dat  licteken  wel  kent. 
Dat  hem  Lyoneel  hadde  gehelen. 
Doent  hem  die  bode  dede  weten. 
Hi  seide  dattie  coninc  milde 
Sine  ridders  hebben  wilde 

85  Tesen  tsinxenen  te  hove  sijn. 
Dus  werd  bedrogen  Bandelijn, 
Ende  liet  die  ridders  sonder  ^rrn 
Sanderdages  metten  genen  varen. 
Als  si  gesceden  waren  van  daer 

90  Ende  opten  wech  quamen  daemaer 
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Doe  telde  die  gene  Keyen  Meo 

Hoe  hi  met  licte  dit  beeft  gedaen, 

Ende  dattie  coninc  en  weet  oec  niet 

DatUe  dinc  dus  et  geiciet. 
20395  Knde  doe  si  quamen  ten  anderen  drien, 

Die  int  wont  lagen  mettien^ 

Ende  baddeo  gedaen  alden  naebt, 

Ende  hadden  heot  daer  gewacht. 

Do  sise  Temainen  te  dien  tide 
20100  Waren  n  utermateoe  lilide. 

Doe  fleide  K^:  «Nu  vort  mere 

Seiewi  hebbeo  grot^  onnere 

Dat  ona  dit  na  et  getciet, 

Nu  merct  alle  ende  besiet 
5  Wat  wi  nu  willen  anegaen* 

Het  naect  hier  enen  tinxan  saen, 

Dattie  ooninc  tal  houden  hof. 

Wat  mogewi  doen  daerof? 

Hets  goet  dat  wi  Taren  daccfai. 
10  Ende  laet  ont  vernemen  oft  wi 

Iet  mogen  comen  te  hove  daer. 

is  ons  die  ooninc  teWe  twaer 

Sone  staet  ons  daer  te  comen  twent: 

Dat  seiewi  riden  daer  omtrent, 
15  So  dat  wi  yememen  wat  daer  tal  weten.» 

Dat  reden  ti  vort  alle  metteten 

Ende  quamen  gereden  op  enen  dach 

Jn  enen  casteel,  die  daer  bi  lach 

In  teren  milen  na  Cardeloet. 
20  Daer  lach  Keye  met  tire  oooroet. 

Want  hi  was  daer  wel  belunt. 

Doe  vernam  bi  daer  omtrent 

Dattie  ooninc  Waleweins  ongeval 

Keyen  tal  doen  ontgelden  al , 
25  Want  bijt  Keyen  antijt,  Godweet, 

Dat  hi  hem  es  dus  ongereet. 

Dit  vernam  der  Keye.  Nu  siet 

Nochtan  en  wildi  sceden  niet 

Van  daer  hi  lach  nu  ter  ttont : 
30  Hi  boepte  alst  daer  worde  cont 

Der  coninginnen,  dat  sine  tal 

Verbidden  ende  sine  getellen  al. 

Dit  dedene  bliven  daer  altoe 

Ende  siae  getellen  embertoe. 
35  Nu  telewi  swigen  van  deten 

Ende  van  Waleweine  vort  leten. 


XLIX. 

Hoe  fFalewein  enen  camp  vachi  jegen 
enen  herioge. 

Daventure  vertellet  hier: 

Doe  Walewein,  die  ridder  fier, 

Daer  hi  vanden  coninc  tciet, 
20440  Daer  ie  hier  vore  die  tale  afliet, 

Quam  hi  na  sire  ouder  seden 

In  een  groet  wout  gereden, 

Lanc  ende  utermatene  breet. 

Twee  dage  hi  daer  in  reet 
45  Ende  enen  langen  nacht  daertoe. 

Des  derdes  margens  quam  hi  vroe 

Gereden  in  een  conincrike, 

Dat  was  gehuset  weldelike 

Met  boqjien  ende  met  steden  vast. 
50  Derwaerd  reet  die  vremde  gast 

Tot  dattie  dach  den  nacht  besloet. 

Een  r^;en  stare  ende  groet, 

Die  vanden  wolken  nederran, 

Die  maecte  den  edelen  man 
55  Mode  ende  utermatene  nat. 

Doe  quam  hi  gereden  tere  stat, 

Daer  een  coninc  binnen  was; 

Ende  groet  volc,  sijt  seker  dat, 

Wat  in  die  stat  lanct  ende  breet. 
60  Ende  Walewein,  die  allomme  reet. 

Van  stralen  te  straten,  watt  getciet, 

Hine  contte  daer  geherbergen  niet 

So  vele  vrems  volz  was  daer. 

Doe  reet  min  her  Walewein  daemaer, 
.  66  Daer  hi  vant  ene  porte  groet, 

Daer  hi  onder  scuelde  ter  noet;  • 

Ende  dit  was  vor  eens  graven  hof. 

Onlancs  daerna  so  quam  daerof 

Des  graven  sone  met  gewilt, 
70  Ende  sach  waer  Walewein  daer  hilt 

Al  gewapent  op  sijn  part. 

—  aWie  hout  daer?»  sprac  hi  metter  vart. 

—  «Ie  beent;  een  riddere,»  sprac  hi  nadat; 
«Ende  in  can  in  al  dese  stat 

75  Hèrberge  gecrigen  niet.» 

Doe  sprac  die  jongelinc:  «Watt  getoet, 
Ie  tal  u  herbergen  deten  nacht. » 
Dut  heft  hine  in  di  sale  bracht 
Ende  ontwapende  den  riddere  daer, 

80  Ende  bracht  hem  enen  mantel  daemaer, 


Dien  hi  Waleweine  dragen  dede. 
Hierenbinnen  quam  uter  ttede 
Die  grave  van  det  conincs  rade 
Met  tinen  getinde  tavont  spade. 
20485  Doe  tprac  die  jongelinc  Walewóne  an; 
aStaet,»  teit  hi,  cc  edel  man, 
Mijn  vader  oomt  van  hove  taen: 
Ie  tal  jegen  hem  nu  gaen.» 
Doe  ginc  hi  jegen  den  vader  daer, 

90  Ende  vier  knapen  volhdem  naer. 
Ende  als  hi  anden  vader  quam 
Saen  hine  metter  bant  daer  nam 
Ende  seide:  cEdel  vader  mijn. 
En  belget  u  niet,  ende  latet  tijp: 

85  1c  hebbe  enen  riddere  nu 
Geberberget,  dat  tecgic  u. 
Die  gene  herberge  vinden  conde. 
Ontfaet  [en]  wel  op  dete  ttonde: 
Hi  donct  mi  edel  ende  hovesch  tere* 
20500  Ditt  mine  metdaet,  live  here.» 
Die  grave  teide:  «Sone  mijn, 
Gebenedijt  to  moetti  agn. 
Gine  hebt  nu  niet  mesdaen. 
Ie  wiUe[n]  gerue  wel  ont&en.» 
5  Mettien  trat  hi  in  die  dore 
Ende  Wiilewein  gemoettene  daer  vore. 
fiaerlijc  b^nde  anderen  groten 
Met  fioonen  worden  ende  met  toeten. 
So  daden  oec  die  met  hem  quamen: 

10  Metten  banden  ti  hen  ondernamen 
Ende  gingen  sitten  in  dat  palas 
Op  een  bedde  dat  tcone  wat. 
Die  grave  mercte  den  edelen  man: 
Hem  dochter  vele  dogeden  an. 

15  Doe  gincmen  eten  daerna  taen, 
Ende  doe  dat  eten  was  gedaen 
Gincmen  tiapen,  wetet  dat 
Ende  die  jongelinc  nine  vergat, 
Hine  hulp  Waleweine  te  bedde  taen, 

20  Ende  heeft  hem  tine  tcoen  utgedaen, 
Ende  keerde  weder  danen  altoe. 
Det  ander  dages  harde  vroe 
Es  die  grave  opgestaen 
Ende  es  te  hove  ten  rade  gegaen, 

25  Ende  sine  ridders  alle  gemene. 
Ende  sijn  tone  bleef  allene 
Met  Waleweine,  al  tonder  waen, 
Die  oec  op  nu  et  gettaen. 
Doe  quam  vort  die  jongeUoc 

30  Ende  sprac  te  Waleweine  dete  dinc: 
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d  llere,  wildi  Ic  messe  gaai , 
Ie  nl  u  ter  kerken  Iddeo  nen.» 
—  cJaic,»  sprac  hï.  Doe  gingen  » 
In  ene  kerke,  die  ttoni  daer  bi» 
20535  Daer  dusent  ridders  waren  ende  mere. 
£ne  ttat  coes  Walewein  die  faere, 
Daer  hi  alJene  buten  stoet, 
Ende  mei  bem  sijn  jonchere  goet< 
Daer  bijt  niet  en  vant  bedrongen, 
40  Tote  dat  messe  was  geiongnt. 

Doe  qaam  daer  gedrongen  vort 
Dor  te  sprekene  sine  wort 
Een  hertoge,  een  macbtecfa  man; 
Ende  daertoe  was  bi  nocbtan 
45  Die  beste  riddcre  oee  becant 
Dtemen  vant  ins  conincs  lant; 
Hi  was  des  conincs  stister  sone. 
Dit  placb  bi  alle  jare  te  done : 
Wanneer  so  die  conine  bilt  bof 
50  Gaf  bi  bem  selven  groten  lof. 
Hi  sprac  aldus:  «Ic  ben  gewe». 
Dat  hier  nu  nieman  en  es, 
No  riddere,  die  dar  doen  gewach 
Dat  bi  nie  met  ogen  en  sach 
55  So  goden  riddere  alsic  ben, 
No  so  boveschen  in  sinen  sen, 
No  so  sconen,  no  so  vromen, 
No  so  conen,  no  so  Tolcomen 
Alsic  ben,  dat  wetic  wale. 
60  Ende  es  hier  ieman  die  dese  tale 
Tbant  wederspreken  wille 
Ic  bore  toe  ende  swige  stille.» 
Daer  ne  was  no  jonc  no  out , 
No  so  befaagel,  no  so  stout, 
65  Die  daer  wederspreken  dorste. 
Die  hertoge,  die  hoge  vorste, 
Seide  anderwaerf  dese  wort. 
Die  gi  hier  vore  hebt  gehort, 
Ende  derde  waerven  sprac  bijt  echt. 
70  Her  Walewein  qnam  doe  vort  gerecht 
Ende  seide:  »Her  riddere,  dine  word, 
Die  dn  nu  hier  hringes  vord, 
Willic  wedersecgen  te  bant. 
Ic  bebbe  betere  ridderen  becant, 
75  Ende  also  sconen  ende  also  vroet , 
Ende  alse  stout  in  sinen  moet: 
Dit  willic  waer  maken  vor  di, 
Soe  boe  dat  oec  gedeilt  si  mi.» 
'  Die  hertoge  die  werd  harde  gram 
80  Doe  hi  dese  tale  vernam. 


Daer  quam  doe  meneeb  riddere  loc. 
Üie  daer  over  een  drogen  alsoe, 
Dat  Walewein  scoenre  ware 
Ende  bat  staende  al  oppenbare. 
20585  Doe  ginc  die  hertoge  saen  na  dat 

Ende  boet  bem  den  hanscoe  daer  ter  stat, 
Dien  her  Walewein  daer  oiitfinc; 
Ende  hi  gaf  den  sinen  na  die  diiic 
Den  hertoge  weder  harde  saen. 
90  Dus  moeste  di  camp  vorwaerd  garii. 
Doe  sprac  die  coninc  toten  beren: 
cclc  wille  daUnen  verborge  met  emi 
Desen  camp  te  vechtene  hier. » 
Die  hertoge  sctte  borgen  fier 
95  Alse  vele  alse  bem  doecfa. 
Want  hi  vanter  ginder  gnoecb. 
Doe  eiseemen  Waleweine  also  boude 
Dat  hi  borge  setten  sonde. 
Walewein  seide  doe  altehant : 
20600  «Ic  ben  bier,  here,  onbeeant, 

Ende  in  weet  wien  bier  setten  nu ; 
Maer  mine  trouwe  gevic  u.  n 
—  cHer  riddere,  dan  nuich  niet  wesen: 
Ic  moet  borge  hebben  van  deaen , 
5  Oft  gi  moet  bier  sijn  gevaen. » 
Doe  quam  des  graven  sone  gegaen 
Ende  sdde:  «Her  coninc,  ic  hidde  u  sere, 
Laet  mi  verborgen  desen  here. 
Ic  bringe  n  margen  den  ridder  fijn.» 
10  Die  coninc  seide:  «En  mach  niet  sijn, 
En  si  dijns  vader  wille,  Godweet.» 
Doe  liep  hi  ten  vaderwaerd  gereet 
Ende  bat  hem  dat  hi  sonde  verborgen 
Sinen  gast  al  tote  morgen. 
15  c  Hi  sal  u  quiten  harde  wale.  > 
*       —  ccSone,  dits  eene  kinsce  tale; 
In  weet  wie  u  dese  dinge  riet  . 
In  werde  hier  sijn  borge  niet. 
Want  ic  soude  hebben  van  derre  dinc 
20  Ondanc  van  min  here  den  coninc. » 
—  «Here  en  werdi  sijn  borge  niet, 
Ic  segt  u  dat  gi  mi  meer  en  sict. 
Want  ic  sal  nu  henen  varen 
Daer  mi  God  moge  bewaren.» 
25  Doe  die  grave  dit  verstoet, 
«Sone,  sprac  bi,  «al  min  goet 
Soudic  eer  verlisen  nu. 
Ic  werde  sijn  borge,  secgic  u. 
Comt  met  mi  ten  coninc  saen.» 
30  Dus  beft  hi  borcbtocli  daer  gedaen , 


Ende  sette  daer  ins  conincs  bande 
Al  sijn  lant  tenen  pande. 
Dat  hine  sander  dages  bringen  soudc. 
Dus  sdet  bi  vanden  coninc  boude 
20635  Met  Waleweine  thusward. 
*        Ende  die  eoninc  ontbiet  ter  vart 
Alle  die  beren  ende  die  vrouwen 
Dat  si  den  camp  qnamen  scouwen. 
Die  sander  dages  daer  sonde  gescicn. 
40       Des  sander  dages  berde  vro 
Quam  Walewein  gewapent  doe 
Metten  grave  daer  ten  orite. 
Walewein  sprac:  «e Here,  nu  soelt  quilc 
Minen  borge,  dat  secgic  u, 
45  Want  ic  ben  hier  comen  nu 

Den  camp  te  vechtene,  sonder  wacn. » 
Die  coninc  scoutene  quite  al  daer. 
Nu  es  ten  crite  di  hertoge  comeo. 
Heren  ende  vrouwen ,  di  wilden  gomfo 
50  Genen  camp  daer  onderlinge. 
Waren  gestaen  daer  tenen  ringe. 
Ende  elc  van  desen  beren  brachte 
Twee  tttermatene  grote  scachte. 
Elc  beeft  genomen  den  sinen : 
55  Si  qnamen  te  gadere  met  selker  prnen. 
Dattie  speren  braken  ontwee 
In  viertich  sticken  ofte  mee. 
Twee  ander  speren  namense  daemaer, 
Knde  elc  reet  noch  op  anderen  daer. 
60  Ende  braken  baer  speren  alse  een  riet. 
Dit  wondert  den  hertoge  als  bijt  siet, 
Dat  Walewein  sire  steke  ontstoet; 
Ende  Waleweine,  den  riddere  goet. 
Wonderts  ember  alse  sere  daer 
65  Dat  hi  sire  steke  ontstont.  Daer  na<Y 
Keerden  si  weder  ombe  ter  stet 
Die  hertoge  stee  Waleweine  na  dat 
Op  sinen  scilt,  dat  hi  brac: 
Den  halsberch  mede  oec  dorstac. 
70  Ende  maectc  Waleweine  ene  wonde 
Dat  hi  bloetde  ter  selver  stonde : 
Maer  Walewein  vergolt  hem  doe 
Op  die  stat,  ic  segt  u  boe: 
Hi  stakene  in  die  kinnebacke 
75  Dor  den  helm  al  toten  nacke; 
Nocbtan  stoutelike  bem  doe  werde 
Die  hertoge  daer  al  metten  swcrde. 
An  sinen  scilt  stont  een  drake, 
Daer  ^  eens  groeU  viers  blake 
80  Uie  sire  kelen  vloech : 
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Diu  siont  hem  aya  moet  herde  hoecli. 
Ënde  mijn  her  Waleweio  die  milde 
Ui  voerde  oec  io  sinen  iciide 
Enen  leu  die  was  roet. 
20685  Doe  quamen  echi  deie  helden  groet 
Te  gadere  met  enen  erren  moede. 
Walewein  was  wel  op  sine  hoede. 
Want  die  hertoge  grote  slage 
Sloech  op  Waleweiiie  in  dien  dage , 

90  Ende  hem  tometde  harde  sere 
Dat  min  her  Walewein  die  here 
So  lange  daer  jegea  hem  gestoet. 
Hi  nam  stjn  swaerd,  dat  was  go  t, 
Ende  gaf  Waleweine  dae(  enen  slach 

95  Opt  thovet,  dat  hi  al  bogende  lach 
Op  sijn  gereide ;  ende  oec  ter  stat 
Maecti  hem  een  groet  gat 
In  den  helm  meUen  swerde. 
Walewein ,  die  dit  sere  derde , 
20700  Hi  rechte  hem  weder  ende  ran 

Opten  hertoge  ende  sprac  hem  an : 
f  Bi  Gode ,  ie  gelde  u  desen  slaeh 
Eer  heden  volindet  dese  dach  , 
So  dat  uwe  beromeUke  onweteohede 
5  Daer  mede  selen  inden  ter  stede. » 
Doe  nam  hi  met  beiden  handen  tswaerd , 
Ende  sloech  den  hertoge  metter  vard 
Dore  den  helm  ende  die  cofie  mede , 
Dat  hi  viel  ter  eerden  ter  stede 

10  In  onmacht  van  sinen  orsse  daer. 
Walewein  heette  te  voet  daemaer 
Ende  trac  hem  af  den  helm  ter  stati, 
Ende  wilde  hem  thoeft  a&laen  nadat. 
Doe  qnam  die  coninc  daerloe  gegaen 

15  Ënde  seide:  tEdel  here,  laet  staen, 
Laetene  kven ,  des  biddic  n. 
Wi  selen  u  vor  hem  geven  nu 
Selver,  lant  ende  gout, 
Ende  gode  borge  in  u  gewout.  » 

20  Walewein  seide:  «Van  desen  doene 
Alse  van  uwer  gichten  scooe 
Dies  en  hebbic  te  done  niet: 
Ie  hebbe  alles  gnoech;  maer  siet, 
Wildi  nu  behouden  njn  lijf 

25  So  moetti  varen  sonder  blijf 
Tote  Kardole  al  oppenbare , 
Ende  min  gevangene  bliven  dare 
Net  al  sire  macht ,  ende  gi  mede 
■et  uwer  macht,  ende  daer  ter  stede, 

30  Her  ooninc ,  te  bUvene  veertien  dage 


Na  Sente  Jans  messe,  sonder  sage, 
Tote  dat  ie  te  u  oome.  Nu  besiet , 
Anders  en  mach  hi  leven  niet.  v« 
Die  hertoge  doe  antwerde  gaf: 
20735  «Eer  litic  mi  thoeft  slaen  af 
Eric  desen  lachter  anega. » 
Doe  hief  Walewein  tswaerd  daema 
Ende  seide:  «  Du  blives  doet  ter  stat. » 
Die  hertoge  doe  Waleweine  bal: 

40  aSech  mi  doch  den  name  dijn, 
Oftic  sal  dijn  gevangen  sijn. 
Dat  ie  mach  secgen ,  sonder  waeo , 
Wie  mi  dus  tonder  heeft  gedaen.» 
Doe  antwerde  her  Walewein  altehant: 

45  cHere,  ie  ben  Walewein  gênant.» 
Doe  was  die  hertoge  harde  blide 
Ënde  sprac  daer  ten  selven  tide: 
«  Her  Walewein ,  dat  men  mi  verwonnen  siet , 
Sint  dat  mi  es  van  n  gesciet , 

50  Dies  en  scamic  mi  niet,  Godweet. 

» 

Siet  hier  nu  mine  trouwe  gereet, 

Dat  ie  te  Kardole  varen  sal 

Met  al  mire  maeht,  groet  ende  smal; 

Ende  die  ooninc  oec,  mijn  here, 
55  Salre  varen  dor  uwe  ere.» 

Dus  sekerent  sijt  bdde  daemaer. 

Daer  ward  bliscap  groet  ende  oppenbaer 

Om  dat  dese  dinge  dus  waren  comen. 

Men  heeft  den  hertoge  opgenomen 
60  Ende  mijn  her  Waleweine  oec  mede, 

Ende  voretse  met  vrouden  in  die  stede. 

Men  pijnde  sere  om  sinen  lof. 

Daer  was  gehouden  groet  hof. 

Beide  van  ridders  ende  van  knapen. 
65  Naden  etene  gincmen  slapen 

Tote  des  anders  margens  vroe. 

Ende  mijn  her  Walewein  stont  op  doe 

Ende  nam  orlof  scone  ende  wale 

Ane  alle  die  waren  in  die  lale, 
70  Ende  keerde  metten  grave  neder 

In  sine  irste  herbeq^  weder, 

Ende  reste  hem  daema  enen  dach , 

Daermen  sijns  herde  wei  plach. 

Doe  nam  orlof  saen  die  here 
75  Ende  dancte  saen  den  joocbere 

Der  eren  die  hi  hem  hadde  gedaeii. 

Hi  bat  den  grave  daema  saen 

Ende  sinen  sone  den  joiigelinc , 

Dat  hi  vare  metten  coninc 
80  Alse  hi  te  Kardolewaerd  soude  varen. 


Si  geloefdent  hem  al  sonder  sparen. 
Dus  es  Walewein  henen  gereden. 
Nu  latic  bliven  hier  ter  steden 
Vanden  heren  ai  mine  word 
20785  Ende  spreke  van  Waleweine  vord. 


L. 


Hoe  WaUwein  vachtjegen  Gorlemanne  drie  dage. 

No  seget  hier  die  aventure : 
Die  jongelinc  ter  selver  ure 
Met  Waleweine  reet  ene  mile. 
Doe  bat  hem  Walewein  tier  wile 

90  Dat  hi  weder  thusward  ken*. 

Hi  seide:  «  Scone  jongelinc ,  embermere 
Waer  dat  gijs  hebt  te  doene 
So  willic  dat  gi  te  mi  sijt  coene. 
Ware  dat  gi  ontbodet  mi 

95  Ie  souder  comen ,  waer  dat  si. » 
Mettien  custine  an  sinen  mont 
Ende  seide:  «Vrient,  nu  vartgesoat.» 
Dus  keerde  Walewein  vanden  kinde 
Ende  [reet]  en  wech  sonder  gesinde 
20800  Drie  dage  al  dorenture 

Sonder  te  vindene  aventure. 
Des  virdes  dages  qpam  hi  gereden 
In  een  wout,  daer  hi  beneden 
Enen  starken  casteel  sach. 
5  Derwaerd  reet  hi  al  dat  hi  mach. 
Doe  quam  hem  een  knape  daer  naer 
Te  gemotc,  die  hem  vrachde  daer 
Ware  hi  henen  trccken  wilde  ? 
Doe  antwerde  hem  Walewein  die  milde : 

10  « In  genen  casteel  varic  hier  bi 

Herbergen. »  —  «  Ay  here ,  neen ,  vart  met  mi , 
Ie  sal  u  gode  herberge  doen. 
Wisti  wat  men  daer  heeft  geplocri 
Gi  sout  die  borch  scuwen  mede. 

15  Die  here  hevet  daer  enen  sede 
Daer  hi  hem  sere  mede  onteert : 
Wat  ridderen  die  ter  borch  kert 
Ende  herboren  wilt  daer  binnen , 
Hi  moetse  met  stride  daer  winnen. 

20  Es  oec  dat  hi  den  wijch  bestaet 
Enten  stride  alsoe  vergaet , 
Ende  min  here  sijns  machtech  werde, 
Hi  slaet  hem  thoeft  af  metten  swerde; 
Dus  heeft  hi  menegen  gedaen. » 

25  —  «  Hoe  heet  hi  ?  sech  mi,  knape ,  saen.  n 
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—  cHere,  hi  betel  Guerlenum.* 
Waleweio  seide:  «Ie  run  daer  dan, 
Boe  oTcmodeeh  dat  bi  oec  si.» 
Doe  voer  Walewein  der  porten  bï 
20830  Ende  wilde  daerin  geraren  stjn. 

Die  portenare  sprac:  «Beit  en  lettelkin! 
Gine  moget  niet  in ,  dat  secgic  u ; 
Gi  moet  eer  Yecbten,  wetet  nu, 
iegcn  minen  here ,  di  scire  sal  comen. » 

35  Hettien  heeft  hine  daer  ▼emomen, 
Ende  brachte  een  spere  in  di  bant: 
Ter  porten  quam  bi  ute  gerant 
Ende  leide:  aRiddere,  wats  u  gere? 
Dor  wat  ridi  comen  bere?* 

40  Wildi  na  berber  gen  met  mi 
So  kisct  wat  u  liver  si , 
Dat  gi  daer  omme  jegen  mi  stridct , 
Oft  dat  gi  weder  benen  ridet?  » 
Walewein  seide :  « Ic  wille  eer  striden : 

45  In  wille  dus  niet  benen  riden!» 
Doe  kerden  si  omme  beide  daer 
Ende  vergaderden  saen  daemacr, 
Ende  quamen  so  te  gadere  gerant, 
Dattie  speren  braken  toter  bant. 

50  Elc  ylnc  tsinen  swcrde  saen , 

Ende  gingen  irocbtelije  slage  slaen, 
Ende  Tocbten  toter  nacht  mettien, 
Datsi  niet  en  conden  gesien. 
Doe  sprac  daer  her  Goerlemant: 

55   «  Gi  hebt  gewonnen  metter  bant 
Mine  herberge  met  groten  eren. 
Wi  moten  vanden  velde  keren. 
Ic  sal  u  ontfaen  harde  wale.» 
Doe  voreiisc  te  gadere  in  di  sale, 

60  Daer  si  waren  wel  ontfaen. 
Guerleman  beval  daer  saen 
Sire  suster,  ere  joncfroawen, 
Dat  si  Waieweins  plage  met  trouwen, 
So  dat  hijs  haer  danke  ende  lone. 

65  Die  joncfrouwe  was  utermatene  scone, 
flovesch  ende  caesch  utermaten: 
Si  sout  node  hebben  gelaten 
Om  dat  hare  haer  broder  biet. 
Si  nam  Waleweine ,  ende  liets  niet , 

70  Metter  bant ,  ende  gingen  dwaen. 
Ter  taflen  sitten  sijn  si  gegaen. 
Beide  vrouwen  ende  heren. 
Daer  was  gedient  met  groter  eren; 
Ende  naden  etene  gincmen  slapen , 

75  Beide  heren  ende  oec  knapen. 


Ende  vandeo  hum  die  aeone  jooeiraawe 
Hadde  Waleweine  gebet  roet  tnwmm. 
Si  diende  hem  ende  lieta  niet, 
Gelijc  dat  haer  hare  broder  hieC 
20880  Des  anders  margens  harde  «en 
Quam  si  tote  Waleweine  0^gieu 
Ende  seide :  c  Staet  op,  edel  man , 
Ende  doet  vaste  nwe  wapcne  an ; 
Gi  moet  ter  plaetsen  weder  riden 

85  Ende  j^gen  minen  broder  siriden.  »• 
Uer  Walewein  es  opgestaan 
Ende  heeft  hem  gewapcnt  saen . 
Ende  die  joncfroowe  help  hem  daer. 
Ui  namse  in  sinen  ars  dawnaai 

90  Ende  cussese  daer  an  haicn  mont, 
Ende  nam  erlof  ende  Yoer  ter  ilent 
Ter  pketse  daer  hi  vent  genet 
Sinen  werd,  die  «jns  ontbeet 
Doe  nam  elc  lijn  apere  in  bant 

95  Ende  qnêmen  te  gndere  daer  gerant, 
Dattie  sptttn  beide  braken. 
Haer  swaerd  ai  doe  daenM  tnkw  i 
Ende  voehtcn  daer  mei  alse  ridders  cone 
Vandes  margens  al  toter  none. 
20900      Doe  sprac  te  Waleweine  her  Gemman 
«Her  riddere,»  seit  hi,  cedel  man, 
Onae  perde  aijn  vemioit  aerei 
Ende  oee  wi  verhit,  here: 
Wildi,  wi  mochten  ons  resten  gaen 
5  Onder  gene  linde  ende  verooien  saen. » 
Walewein  seide:  cJc  fa  daer  mede.* 
Nu  stont  henden  der  linden  tere  stede 
Een  home,  die  herde  bedect  was; 
Ende  dire  af  drane,  sijl  aeker  das, 

10  Hi  genas  van  alre  moethedc 
Die  hi  hadde  in  al  sine  lede. 
Ende  die  wile  dat  Walewein  aldaer 
Hem  reste  onstal  hi  hem  daemaer 
Ende  es  ten  genen  home  gegaen 

15  Ende  dranc,  ende  keide  weder  saen 
Vaste  tote  Waleweineward, 
Ende  seide:  cMaeet  n  op  ter  vard 
Ende  lact  ons  hecerten  dcaen  stnjt. » 
Ili  was  wel  hlide  nu  ter  tijt 

20  Om  dat  hi  genesen  was,  sooder  waen'; 
Hi  waande  Waleweine  wel  vcrslaen. 
Ende  oec  des  camps  aeker  sijn ; 
Maer  hine  kinde  niet  in  sdin 
Waleweine  den  atovten  degen, 

25  Die  hem  oóenlije  ginc  jegen, 


Ende  gout  hem  daer  afgader  ter  stede 
Al  dat  hem  die  ander  dede. 
En  sach  nie  man  m  groten  iliijt. 
Dos  vochten  si,  des  aeker  njt, 
20930  Tote  in  die  nacht  vorvard  an. 

Doe  rprac  te  Waleweine  her  Gurreman 
«  Hets  lijt  dat  wi  van  hier  nu  keren. 
Gi  hebt  op  mi  gewonnen  met  ereu 
Dat  ic  u  herberge,  riddere  vri, 

35  Want  owes  geüjos  niet  en  m. 
En  was  nie  man  so  ntegenomen . 
Ware  hi  jqpn  mi  ie  stride  oomeo. 
Die  jni  hadde  mogen  wedentaen 
Alse  lange  als  gi  hebt  gedaan.» 

40  Op  haer  ort  m  daema  aaien, 

Ende  voUide  doe  der  reehier  stnAen 
Die  ter  horchwaevd  doe  ginc, 
Daer  menae  harde  wel  ontfinc. 
Ende  Gorleman  ech[i]  beval 

46  Sire  sosler,  datsi  boven  al 
Sijns  gastes  ware  name. 
Dii  was  hare  wd  beqname. 
Hen  gino  eten  ende  daema 
Ginemen  alapan,  alsiet  verrta; 

60  Ende  Gorieman  beval  Waleweine 
Dai  hi  soMTgena  quaoie  ten  pleine 
Te  beacne  wie*  sal  verwerven 
Den  a^  of  vordcn  anderen  aterven. 
Walewein  heeste  hem  ten  slapen  gane, 

66  Ende  die  soone  wel  gedane, 

GorleoMna  suster,  hebbic  versteen, 
Es  oaei  hcftn  Waleweine  gefMn, 
Dien  si  aere  mianen  hegan; 
Hi  dochte  hare  een  ovcraoone  man 

60  Ende  so  havesch  ende  godertire. 
Si  begonste  hem  te  vn^gen  scire 
Hoe  die  siriji  ware  veryaen? 
Ende  hi  vertelde  haer  herde  saen 
Hoe  si  vaefaten  al  toter  none, 

65  Knde  dat  doe  haer  brodff'  die  sone 
Maecte,  «dai  wi  ons  realen  souden 
Onder  ene  linde  ende  veeoonden. 
Doe  gingewi  vechten  saen  daemaer: 
Doe  dochti  mi  alse  vers,  vorwaer, 

70  Aki  heden  margen  was.» 

—  cAy  here,»  sprac  ai  na  das, 
«En  es  man  in  ertrtike  binnen. 
Die  minen  broder  mach  verwinnen; 
Maer  weudi  mi  geloven  nu 

75  Bi  uwer  trouwen,  ic  soude  u 
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Wisen  hoe  gine  Terwiiiiien  soul, 

Dat  gine  te  live  kten  wout 

Alsi  Tan  u  Terwoiincn  urare.» 

—  «Jak,»  sprac  Walewein  daernare. 
20980  aAl  ne  ware  des  niet,  badiea  mi, 

Siet  hier  min  trouwe,  joncfiroawe  vri. » 
Doe  sprao  si:  «Here,  nu  waeht  ii  dan 

Dat  hi  der  linden  nine  come  an^, 

Knde  hi  niet  en  drinke  daemaer 
85  Van  enen  home  die  staet  aldaer, 

Die  hem  doet  sdre  fj^eaen. 

Ui  sal  scire  yerwonnen  wesen.» 

Walewein  dancte  hare  sere  na  da«. 

Ende  aaoder  dages  aUt  dach  was 
90  Reet  Walewein  ten  pleine  waerd  thant, 

Daer  hi  Gorleman  houdende  vaot; 

Ende  alse  saeo  alsi  daer  qnam 

Elc  sijn  spere  doe  nam, 

Ende  qnamen  te  gadere  met  selker  crachte, 
95  Dat  te  stucken  braken  die  scachte. 

Doe  vingen  si  ten  swerden  daemaer, 

Ende  slogen  grote  slage  daer 

Dor  helm,  dor  halsberch,  dor  scUde. 

Mijn  her  Walewein ,  die  riddere  milde, 
21000  Wilde  sinen  waerd  daer  gelden 

Sine  herherge,  dat  hem  selden 

Daer  te  voren  was  geseiet. 

Sine  wilden  daer  versceden  niet. 

Si  gingen  houwen  slaeh  in  slaeh 
5  Rechte  tote  opten  middacfa. 

Doe  hegonste  Gorleman  tragen» 

Doe  began  hi  Waleweine  vragen 

Oft  si  hen  vercolen  wilden  gaen, 

Alsi  des  ander  dages  hadden  gedaen , 
10  Onder  die  linde?  Walewein  seide: 

cHier  nes  reste  no  langer  heide, 

Wi  moten  oorten  desen  slrijt 

Tot  dat  ie  oft  gi  verwonnen  stjt. » 

Dus  gine  hi  op  hem  houwen  daer, 
1 5  Ende  drevene  hare  ende  gens  daemaer 

So  lange,  dat  hine  sloech  ter  neder. 

Ende  eer  hi  pp  oonde  comen  weder 

Gaf  hem  Walewein  noch  enen  slaeh , 

Ende  trac  hem  den  hebn  af, 
20  Ende  toech  sijn  swaerd  ende  aeide  saen: 

C(  Nu  es  u  leven  bier  gedaen. » 

Doe  bat  Gorleman  saen  genade. 

Her  Walewein  seide:  ocHet  es  te  spade. 

Dat  gi  genaden  aoeket  nu 
25  En  diet  niet,  dat  secgic  ti.> 


—  ff  Ay  edel  here,  hebt  mins  genade! 
Ie  wille  u  dinen  vroech  ende  spade. » 
Walewein  sprac.*  «En  mach  niet  wesen, 
Gine  wilt  mi  geloven  van  desen 
21030  Dat  gi  te  Kardole  sult  varen 

Ter  ooningionen  al  sonder  sparen , 
Ende  snit  sijn  gevangen  van  hare 
Tote  dat  ie  come  tot  dare; 
Ende  daer  te  blivene  met  al  uwer  cracht 

35  Na  sente  Jansdach  vierlien  nacht; 
Ende  oec  moet  lecgen  af  mede 
Dese  overdaet  ende  dien  onsede 
Dien  gi  lange  hebt  gehouden : 
Die  moet  oec  quite  sijn  gcscouden.  n 

40  Gorleman  seide:  «Dat  ware  te  groet. 
Ic  hadde  liver  sloechdi  mi  doet, 
Dan  ic  mi  geven  soude  gevaen, 
Gine  laet  mi  tinten  verstaen 
Hoe  dat  n  name  uu  si.  o 

45  — «Vriënt,  Walewein  so  heetmen  mi, 
Ende  Artur  die  coninc  mare 
Es  min  oem  al  oppenbare. » 
Gorleman  sprac:  «Des  benic  blide, 
Dat  ic  vor  n  in  desen  stride 

50  Behouden  hebbe  noch  min  leven. 
Ic  wille  u  geme  min  trouwe  geven 
Dat  ic  te  Kardoel  gerne  sal  keren. 
God  heeft  mi  geonnen  der  eren 
Dat  ic  n  hebbe  hier  gesien, 

55  So  wat  mi  mach  van  u  gescien 
Daeromme  en  gevic  niet  een  stroe.» 
Nu  was  Gorleman  harde  vroc , 
Ende  vorde  Waleweine  te  sire  sale, 
Daer  n  te  gemake  waren  wale 

60  Van  etene  ende  van  drinkene  mede. 
Naden  etene  gincmen  gerede 
Te  bedde  waerd,  dat  verstaet, 
Tot  smargens  dattie  dach  opgaet. 
Doe  nam  Walewein  orlof  saen 

65  Ende  es  also  en  wech  gegaen. 
Nu  latic  hier  van  Gorleman  bliven 
Ende  sal  van  Waleweine  vord  scriven. 

LI. 

Hoe  f^alewein  iwee  gygante  verwan. 

Nu  seget  vord  daventure 
Dat  Walewein  reet  tier  ure 
70  In  een  berde  woeste  lant, 


Dat  hem  was  harde  onbecant. 
Daer  waren  di  lande  verwoest  al, 
Die  huse  tebroken  groet  ende  smal . 
Die 'velde  al  ongewonnen  lagen. 
21075  Walewein  en  wiste  wien  vragen. 
Want  hi  vaut  no  man  no  wijf. 
No  creature  die  hadde  lijf. 
Alse  Walewein  dit  al  was  leden 
Quam  hi  in  een  bosch  gereden 

80  Aldaer  ene  borch  in  lach, 
Die  scoenste  die  hi  nie  gesach: 
Die  hadden  daer  gesticht  twee  reseu. 
Die  meeste  daer  wi  af  hebben  gelesen. 
Si  waren  cone  ende  stout, 

85  Ende  hadden  verwoest  met  ge  wout 
Alt  lant  ende  dat  oonincrike. 
Si  hadden  versiegen  gemeinlike 
Al  die  liede  vanden  lande, 
Entie  stede  verberat  met  brande; 

90  Ende  die  edele  vroweu  ende  joncvrouweu, 
Die  soone  waren  int  ansoouwea . 
Die  vingen  si  ende  hiMdense  daer , 
Ende  dadense  werken,  wet  vor  waer. 
Pellen  ende  met  siden  mede, 

95  Ende  alreUren  scoenhede; 
Maer  si  hadden  grote  noet, 
Want  sine  aten  maer  home  ende  hro^X, 
Doe  Walewein  dese  borch  sach 
Reet  hi  derward  al  dat  hi  marli. 
21100  Ende  alsi  bider  borch  quam 
Enen  rese  hi  daer  vernam, 
Den  meesten  die  hi  nie  sach  an. 
—  «Es  dit  di  duvel  oft  een  man? o 
Sprac  Walewein.  ocGod  mote  geven        • 
5  Dattu  dijn  ongehiere  leven 
Met  minen  swerde  rooets  verliscn 
Ende  vor  min  hant  di  doet  kisenl» 
Her  Walewein  doe  lettel  lette 
Hine  horte  vorwaerd  Gringaictte. 

10  Ende  den  rese  daer  na  stac 
In  den  buec  (die  spere  brac 
Recht  te  middewege  ontwee). 
Die  viel  neder  min  no  mee 
Optie  eerde  ter  neder  doet, 

15  Rechte  als  een  donder  groet. 
Dien  val  hordemen  do  so  verre, 
Dat  sijn  broder  sonder  merre 
Udewaerd  daer  omme*  gelopen  quam 
Met  ere  tange.  Als  hi  veraam 

20  Dat  sijn  broder  daer  lach  doel 
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Was  sijn  rouwe  liarde  groet. 
Hi  sprac :  a  Dit  seldi  beoopen ! » 
Ende  quam  metter  tangen  gelopen 
Na  Waicweine,  ende  sloech  m  barde 
21125  Dat  hem  Gringalet  YerTarde» 

Ende  Walewein  horte  vort  na  dat 
Ende  qnam  den  rese  narre  ter  stat 
Om  dat  hine  wilde  slacn. 
Doe  liet  hi  vallen  die  tange  sacn 

30  Ende  nam  Waleweine  ende  sijn  paK 
Op  sinen  hals  met  snelre  vart 
Ende  seide:  «Nu  inoetstu  bliven  doet: 
Al  warsto  Tifwerf  alse  groet , 
Mijn  broder  werd  gewroken  nu.» 

35  —  f  Ay  vader.,  here.  ie  bidde  o,» 
Sprac  Walewein,  «besoermt  mi  nu  mere 
Dor  u  hel^  crace,  here, 
Gelijc  gi  Davite  daet  vor  desen 
Jegen  Godoliase  den  groten  resen ! » 

40  Entie  rese  ginc  vaste  an 

Metten  orsse  ende  metten  man, 
Vaste  te  sire  Borch  waerd. 
Ende  Walewein  nam  oort  sijn  s«aerd 
Metter  rechter  bant,  herde  stide, 

45  Ende  stakene  in  die  rechte  side 
Ene  dipe  wonde  ende  groet, 
Daer  dat  bloet  ut  ran  al  roet. 
Doe  liet  hi  hem  ontvallen  daer 
Man  ende  ors,  wet  vor  waer, 

50  Want  di  wonde  deden  selkcn  pant , 
Dat  hi  ter  neder  viel  te  bant. 
Walewein  tart  hem  bat  naro 
Ende  nam  den  rese  biden  bare 
«         Optie  eerde  al  daer  hi  lach, 

55  Ende  gaf  hem  enen  groten  slach. 
Doe  boet  die  rese  di  bant  aldaer 
Ende  wilde  hem  opgeven  daernaer; 
Ende  sine  borch  ende  occ  sijn  lant 
Wildi  hem  mede  geven  te  bant, 

6')  aEnde  daeraf  werden  oec  u  man, 
Opdat  gi  stilc  ridder  sijt  dan 
Dat  iet  met  ere  nu  mach  doen. 
Nu  biddic  u  ,  edel  baroen « 
Dat  gi  mi  uwen  name  segt  nu. » 

65  Walewein  seide :  «  Dat  berichtic  u 
Harde  geme,  wildijt  weten. 
Her  Walewein  benic  oec  geheten. 
Des  conincs  Arturs  siister  sone.  ^ 
—  aAy  God!»  sprac  doe  die  gone, 

70  Des  wiliic  te  rechte  embermerc 


Gode  danken  onseo  hete, 
Dat  mi  verwonnen  beeft  eeo  man, 
Di  beste  di  noit  lijf  gewan. » 
Doe  boet  hi  di  bande  na  di  dinc, 
21175  Ende  her  Walewein  di  manscap  ontfinr. 
Doe  dede  bem  die  rese  cont: 
(cHere,  ie  ben  so  sere  gewont 
Dat  ics  niet  en  mach  ontgaen ; 
Maer  woodi  om  minen  wille  gacn 

80  Ende  te  mire  boreh  nu  riden, 
Ende  halet  nu  ten  aelven  tiden 
Ene  salve,  die  ie  u  sal  wisen, 
Diemen  niet  en  mach  volprisen , 
Die  daer  staet  in  een  kamerkijn 

85  In  een  gulden  legelkijn ! 
Doet  minen  dromte  cont 
Dat  ie  aldus  ben  gewont, 
Ende  segt  dat  icse  ontbide  met  u. 
Ens  geen  man  die  levet  nu, 

90  Die  so  sere  gequetst  waro, 

Maer  mochtl  hebben  alse  groet  van  hare 
Alse  ene  plume  wegen  sonde. 
Hine  soude  geoesen  alae  boude 
Alse  hise  dade  ane  die  wonde. 

96  Ende  min  broder  ter  selver  stonde, 
Caiiic  den  adem  an  hem  vinden. 
Ie  daer  mi  des  wel  onderwinden, 
Dat  ickene  genesen  sal  ter  stat. 
Live  here,  baest  u  dore  dat.» 
21200       Dus  es  Walewein  benen  gereden 
Met  barde  groter  haestecheden. 
Ende  alsi  quam  ter  porte  dore. 
Nu  hord  wat  bire  vaut  vore : 
Twee  leuwe  lagen  in  dene  side, 
5  Ende  twee  luparde  banderside: 
Daer  vore  en  mochte  niet  genesen. 
Ende  dattie  porte  soude  wesen 
,Dat  was  een  gat  groet  ende  widc, 
Ende  was  bcset  in  elke  side 

10  Met  scarpen  swerden,  di  sere  sneden. 
Die  en  geen  dinc  vermeden. 
Daer  dreef  een  water  vresscl^  onder , 
Daer  af  te  secgene  ware  een  wonder. 
Her  Walewein  cs  ter  slusen  gegaen 

15  Knde  stac  die  planke  in  daer  saen, 
Ende  dede  dat  water  staen  al  stille, 
Ende  ginc  doe  in  na  sinen  wille. 
Ende  alsi  in  die  lale  quam 
Vant  hi  daer  doe  ende  vernam 

20  Menpge  scone  edele  joncfroume, 


Die  dreven  harden  groten  rouwe? 
Die  daer  waren  alle  gevaen, 
Alsic  u  hier  ^oro  dede  verstaen. 
Eode  Walewein  vrachde  hen  wat  ben  «are 
21225  Ende  si  seident  hem  al  oppenbare, 
Hoe  si  gevangen  waren  alle, 
Ende  winnen  naoesten  met  ongevalle 
Dat  si  drinken  souden  ende  eten. 
Doe  seide  Walewein:  «Ie  doet  u  weten, 

80  Ie  sal  u  verloessen  ut  desen  bande 
Eer  ie  meer  scede  uien  lande.  ^ 
Dies  waren  si  allegader  blide 
Ende  baden  vor  bem  ten  selvcn  tide. 
Doe  maecte  Walewein  den  drossate  cont 

35  Dat  sijn  here  ware  gewont, 

Ende  hi  di  salve  ontbode  aldare. 
Die  int  gulden  legel  ware. 
Hi  gaf  Waleweine  di  salve  diro, 
Ende  Walewein  keerde  weder  scire 

40  Ende  salvede  den  rese  sine  wonde , 
Die  genas  ter  selver  stonde 
Gelijc  hi  noit  gewont  ne  ware. 
Doe  ginc  hi  tsinen  broder  daemare, 
Die  den  adem  faadde  noebtoe, 

45  Ende  bestreken  sine  wonde  alsoe, 
Ende  hi  stout  up  daer  al  gesont. 
Doe  seide  bem  sijn  broder  ter  stont 
Hoe  hi  Waleweins  man  nu  ware, 
Eode  bijt  moeste  werden  oec  aldare, 

50  ff  Want  hi  heeft  ons  beiden  verwonnen. 
En  es  oec  man  onder  der  sonncn 
Dies  nu  bat  werdech  es. » 
—  «Broder,»  seit  hi,  «des  sijt  gewes, 
Ie  werde  sijn  man  al  sonder  rouwe. » 

55  Doe  ontfinc  Walewein  sine  trouwe, 
Dat  si  doen  souden  gereet 
Al  dal  hi  wilde,  eest  lief,  eest  leet. 

Dus  sijn  di  resen  daer  genesen 
Ende  vorden  Waleweine  sacn  mettcscn 

60  Te  barre  borch,  daer  men  wale 
Sijns  daer  plich  te  desen  male. 
Her  Walewein  bat  doe.  met  trouwen 
Datmen  die  vrowen  entic  joncfrouwen 
Wel  dade  cleden  ende  vort  comen , 

65  Die  si  in  gevanckencssc  hebben  genomen. 
«Ende  laetse  eten  nu  ten  tiden 
Met  ons  tavont  ende  hen  verbliden.n 
Dit  was  daer  barde  scire  gedaen. 
Si  waren  veroleet  doe  harde  saen 

70  Knde  vor  Waleweine  daer  vord  bracht. 
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Daer  was  mcncge  icone  ende  wel  geacht. 
Drie  hondcrt  warre  oec  bi  getale, 
Conincs  kindere  ende  graven  wale. 
Hen  Icidc  di  taflen  ende  ginc  eten. 
21275  Walewein  es  onder  hen  geseten 

Ende  diende  den  joncfrouwen  int  gevoech. 
Daer  was  ten  etcne  alles  gnoecb. 
Ende  naden  etcne  gingen  slapen 
Heren,  Trouwen  ende  knapen. 

80  Walewein  daer  socle  ende  sacbte  lach 
Ende  sliep  dat  hoge  was  optcn  dacb. 
Ende  doe  hi  op  was  gestaen 
Gafmcn  waler  ende  ginc  saen 
Daer  ontbiten  wd  gerede. 

85  Doen  daer  getcn  was  ter  stede 
Bat  Walewein  den  resen  daer: 
«Gi  heren,  1»  scit  hi,  «wet  Tor  waer, 
Gi  moet  mi  ene  bede  doen, 
Ende  dat  es  dat  gt  te  Karlioen 

90  Varen  sult  met  al  uwer  macht, 

Ende  daer  beiden  mins  veertien  nacht 
Na  sente  Jans  dacb  met  troawen; 
Ende  vort  met  u  dcse  joncfirouweri 
Ende  dese  vrouwen ,  des  biddic  a. » 

95  Si  seidcn:  altere,  al  dat  gi  begeert  nn 
Dal  8e]e[wi]  doen  harde  geme, 
Ende  dies  en  staet  ons  niet  tonbemr. 
Wi  selen  daer  dan  ember  oomen.» 
Dus  heil  Walewein  oriof  genomen 
21300  Ende  voer  kenen  in  anderen  Unden. 
Na  salie  s^igcn  vanden  gyganden 
Ende  van  Waleweine  vord  lesen. 
Wat  hem  gescien  sal  na  desen. 

LIL 

Hoe  H^alêwein  den  tornoy  verwan  ende  den  eaninc 

vine  van  Arragoen. 

Ons  doet  die  aventnre  no  cont, 
6  Dat  'Walewein  reet  tier  stont 
In  dat  lant  van  Arragoen* 
Tien  dage  reet  hi  in  dat  doen, 
Dat  hi  vant  gene  aventnre. 
Daema  qiiam  hi  tere  ore 

10  Neven  een  bosch,  daer  hi  sonde  h*den. 
Daer  sach  hi  knapen  met  hamasce  riden, 
Dieo  hi  daer  doen  vragen  begonde 
Waer  si  henen  trocken  ter  stonde. 
Doen  setde  daer  een  knape  saen: 

16  cHere,  ie  aegt  a,  sonder  waen. 


Het  es  een  tornoy  genomen, 
Daer  twee  coninge  selen  oomen. 
Van  Arragoen  die  coninc  rike 
Met  mciiegen  riddcre  dcgdike; 
21320  Ende  die  coninc  van  Portegale 
Gomt  jegen  hem,  wet  dat  wale; 
Maer  hine  es  so  machtech  niet. 
Dese  tornoy  es  genomen,  nu  siet, 
Dore  stoalheit  ende  dor  overmoet: 

25  So  wie  den  anderen  onder  doet 
Die  sal  daerna  riden  in  sijn  lant 
Ende  stichten  daerin  roef  ende  branl; 
Maer  wi  wanen  weten  van  dien, 
Dattie  coninc  van  Portegale  sal  vlien, 

30  Want  sine  menege  di  es  clcne 
Jcgcn  ons  beren  macht  gemene. »  . 
Walewein  sciet  van  hen  aldare 
Ende  pensdc  hi  soudc  oppenbarc 
Hulpen  den  coninc  van  Portegale; 

35  Gonstijt  daer  gcdocn  so  wale 
Dat  hine  hulpen  mochle  boven, 
Hen  soudene  dan  te  meer  loven. 
Twee  dage  Walewein  doe  reet 
Ende  sochle  ende  vrachde  wel  gereet 

40  Naden  coninc  van  Portegale. 
Doe  sach  hi  comen  in  enen  dale 
Enen  gersoen,  die  van  danen  was; 
Ende  Walewein  vragede  hem  nadas 
Na  den  coninc  ter  selver  stont. 

45  Die  knape  scide:  «Ie  doet  u  cont, 
Die  coninc  leget  daer  in  dat  wout 
Ende  hevet  sorge  menechfout 
Om  den  coninc  van  Arragoen. 
Dine  wilt  nu  tonder  doen 

50  Ende  dorridcn  al  sijn  lant, 

Ende  daer  in  stichten  roef  ende  brant. » 
Doe  Walewein  wiste  die  waerheden 
Es  hi  te  hans  derward  gereden. 
Ende  die  coninc  was  te  dien  male 

55  In  ene  sine  stat  gelogirt  wale, 
'  So  dat  Walewein  op  die  stonde 
Gene  herberge  vinden  ue  conde. 
Lange  reet  hi  barcnlaren: 
Daema  qnam  hi  doe  gevaren 

60  Vore  cue  herberge  herde  clene, 
Daer  twee  ridders  waren  allene 
Van  aventuren.  Hoe  soet  gaet, 
Daer  verteld!  sinen  staet, 
Ende  hoe  hi  quame  om  di  dinc 

65  Inden  tornoy  te  balpen  den  coninc. 


Dus  was  hi  daer  wel  ootfiwo: 
Hen  dedene  daer  ontwapen  saen, 
Ende  die  riddere  dede  hem  daeroaer 
Van  goden  dedercn  bringcn  een  paer. 
21370  Doe  sceen  hi  een  scone  nuin. 

Die  riddere  Waleweine  merken  began, 
Ende  so  hine  meer  besach 
So  daer  meer  sooenhcit  an  lach. 
Doe  ginc  hi  tsinen  geselle  mettien 

75  Ende  seide:  «Nadat  ie  can  gesien 
Sone  sagic  nie  scoenre  figure 
Dan  ie  hcbbe  gcherberget  ter  ure. 
Ie  weet  wel  dat  hi  mergen  sal 
Ten  tornoye  den  prijs  hebben  al : 

80  Laet  ons  sijn  geselle  wesen.» 
Dat  eten  was  gereet  mettcsen, 
Ende  men  ginc  daer  eten  saen; 
Ende  doen  dat  eten  was  gedaen 
Ginc  men  slapen  harde  scire 

85  Op  een  bedde  dat  was  dire. 
Des  ander  dages  also  wale 
So  es  die  coninc  van  Portegale 
Te  velde  getrockcn  met  sineo  gesellen; 
Ende  her  Walewein ,  daer  wi  af  tellen , 

90  Ende  die  twee  ridders  oec  gerede 
Sijn  te  velde  getrockcn  mede. 
Die  coninc  hadde  daer  oppenbare 
Drie  dusent  ridderen  in  ene  scare, 
Die  tors  waren  gewapent  wale; 

95  Ende  twee  dusent  oec  bi  getale 
Haddi  daer  serianto  wel. 
Die  dapper  waren  ende  snel. 
Ende  die  coninc  van  Arragoen 
Braehte  vijfdusent  ridders  in  sijn  doen, 
21400  Ende  vierdnsent  knapen  mede. 
Dus  es  hi  comen  oec  ter  stede 
Daer  die  iomoy  sonde  wesen: 
Daer  bilden  si  stille  lange  na  desen. 
Te  sinen  gesellcn  sprac  Walewein: 
5  «Ie  boude  te  lange  op  dit  plein, 
Ie  wille  sien  oflic  leman  vinde 
Van  Arragoen  des  conincs  gesinde, 
Oh  daer  icman  josteren  wilt.» 
Hi  nam  sijn  spere  ende  sinen  scilt. 

10  Ende  es  also  ter  plaetsen  comen. 
Daer  heeft  hi  van  Airagocn  vernomen 
Den  marscalc  van  alden  here , 
Die  oec  genomen  hadde  een  spere 
Om  ene  jocste  te  doene  daer. 

15  Dus  sijn  si  beide  vergadert  daemaer, 

«9 
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Dattie  maertcalc  tal  bccopen. 
Si  lieten  beide  te  ginkre  lopen 
Eodc  staken  beide  met  groten  gere. 
Die  maenealc  stac  ontwe  lijn  spere, 
21420  Ende  Walewein  die  stakenc  weder 
Ende  warpen  vanden  orsse  nedm*, 
Dat  bem  doekte  lijn  ende  wesen. 
Her  Walewein  nam  dat  ors  metteten 
Ende  gavet  nqcn  geielle  daer« 

25  Ende  keerde  omroe  weder  daemaer. 
Ende  die  maenealc  es  opgestacn 
Ende  es  ten  ooninc  stnen  bere  gegaen 
Ende  telde  boe  sijn  on  es  verloren : 
Dies  hadde  die  mcestcncinke  toren 

30  Dat  hem  die  lach  ter  es  gcsciet. 
Hine  wilde  langer  beiden  niet: 
Het  nide  reet  bi  op  Waleweine, 
Die  daer  doe  belt  inden  pleine. 
Ende  ber  Walewein  reet  op  bem  weder 

35  Ende  stakene  doe  so  scre  ter  neder, 
Dat  hi  nc  borde  nocb  ne  sacb, 
Acbtcr  den  orsse  daer  bi  lach. 
Dat  on  gaf  bi  sincn  gesel len, 
Ende  bleef  houdende  indcr  dellen. 

AO      In  dandcr  side  quam  niemare 
Dattie  mcesterscinke  ware 
Af  gesteken  ende  sijn  on  verloren. 
Dïes  badde  di  drossate  groten  toren , 
Ende  seide,  bi  soatse  heide  wreken. 

45  Hi  beeft  op  Waleweine  gesteken 
Ende  her  Walewein  op  hem  weder, 
Dattie  orsse  hogen  neder, 
Ende  die  speren  te  slicken  braken. 
Beide  si  bacr  swacrd  doe  traken. 

50  Doe  quam  daertoe  mcnech  bere: 
Si  vijfhondert  ofte  mcre 
Begonden  dien  tornoy  aldacr. 
Walewcins  gcsellen  volhdcn  hem  nacr 
Ende  holpen  hem  endè  stonden  in  staden 

55  Daer  bi  was  te  serc  verladen. 
Hi  quam  den  drossate  nu  oec  jcgcii 
Ende  heften  vanden  perde  gcslc|]fcn: 
Sinen  gesel  Ic  dat  ors  beval 
Ende  keerde  weder  in  dat  dal, 

60  Ende  reet  in  di  meeste  i^rsse. 
Hi  dedc  menrgen  vanden  orsse 
Tumelenop  dien  d;ich  aldaer: 
Hi  dede  den  mcnegcn  daer  versagen. 
Doe  began  daer  manlijc  vragen 

65  Ofte  icroan  wiste  wie  hi  Mare 


Die  den  prijs  badde  aldaie. 
Ende  na  bem  die  twee  geseUen, 
Daer  machmen  dogét  groet  af  itUcn. 
Si  verwonnen  onder  ben  dricn 
21470  Alden  toraoi.  Ende  mettien 
Es  die  tomo  j  gescedcn  daer  ( 
Ende  men  eryerde  sacn  daemaer 
Datmen  sanderdages  soude  oomen 
Ende  den  tomoj  weder  faegomen. 

75  Dus  scieden  si  alle  vanden  velde 
In  bare  berberge  met  gewelde; 
Ende  min  ber  Walewein  keerde  nadat 
Met  sinen  gesel  len  ooc  ter  stat 
In  baer  berberge  baestelike, 

30  Daer  si  ontfacn  waren  ecriike. 
Walewein  seidc  te  sinen  gesellen: 
<  Ic  soude  ons  ene  dinc  tellen ,     « 
Die  ons  wesen  soude  goet, 
Ware  dat  sake  dat  gise  doet. » 

35  Si  seiden :  €  Hcre ,  dat  gi  begaert 
Selewi  doen.  al  ongespAert » 

—  «So  doet  den  raet  dat  gi  gewinnet 
Vijftech  ridden,  die  gi  nu  kinnet 
Over  die  beste  min  no  mere, 

90  Ende  die  en  hebben  genen  bere, 
Ende  segt  ic  sal  baer  bere  wesen.  o 
Dus  gingensc  in  di  stat  na  desen 
Ende  brachten  vijftech  riddov  tien  stonden , 
Die  beste  die  si  vinden  oonden, 

95  Die  ber  Walowein  wel  ontlinc. 
Si  worden  gescllen  na  die  dinc, 
Ende  seiden  dat  si  tomjren  wouden, 
Ende  sinen  scilde  volgen  souden. 
Doe  gingen  si  eten  daer  ende  drinken. 
21500  Walewein  dede  daer  bliddike  sciakiii 
Sincn  geseUen  den  goeden  wijn. 

—  «Die  orsse  die  bier  gewonnen  sijn 
Gevic  ons  allen  te  voren  nu« » 

Doe  was  daer  vroude,  dat  secgic  u. 
5       Des  ander  dages  vroech  daemaer 
Cryerdemen  echt  ten  wapenen  daer. 
Die  coninge  qiiamcn  beide  te  velde 
Met  groter  macht,  met  groter  gewelde, 
Ende  die  tornoy  ter  selver  stonde 

10  In  heiden  siden  aldaer  begonde. 
Twee  hondcrt  ridden  van  Arragoen 
Waren  opgesetcn  na  bacr  doen 
Ende  wilden  den  tornoy  dorbrcken 
Ende  raet  speren  al  dorstcken. 

15  Des  ward  her  WaleMcin  gcware, 


Ende  scit  sinen  gesellen  dacmare: 
«Nu  siet  wat  u  donct  goet  gedaen; 
Ic  moet  gene  scare  wederataen 
Oft  wi  vallen  in  scande  daerhi.» 
21520  — «Wi  volgen  n  alle,>  seiden  si. 
Doe  sloecb  bi  in  met  groten  gcre 
Ende  opten  isarscalc  vanden  bere : 
Dien  roet  bi  echt  vandon  onse 
Vor  alle  diegene  in  die  porsse. 

26  Doe  trae  bi  tswaerd  ende  ginc  slaen. 
Ende  sine  gesellen  volhdcn  hem  saerj. 
Ende  hebbenre  hondcrt  daer  opt  velt 
Vanden  orssen  daer  gevdt. 
Walewcins  gesel  len  gingen  leiden 

30  Die  ortte  ende  uten  anderen  sceiden : 
Ende  daer  binnen  was  so  verre 
Walewein  gereden,  dat  sijs  eire 
Waren;  want  si  dochten 
Dat  si  bem  ontdoleo  mochten. 

35  Doe  borden  si  ropcn  inden  dale : 
«Porlegalel  3a,  Porlegale!» 
Doe  quamen  sine  gescllen  daer, 
Daer  wonder  werd  gewrackt  vorwaer. 
Daer  bleven  die  van  Portegale 

40  Bi  Waleweine  stacnde  walc. 

Walewein  ende  sine  gesdlen  bede . 
Daer  bier  te  voren  af  seide, 
Hadden  den  prijs  op  dien  daeb. 
Daer  vras  geslcgcn  menech  slacb 

45  Eer  die  andere  qnamen  onder. 
Her  Walewein  wrachie  daer  wonder: 
Hi  gincse  bier  ende  ginder  driven. 
Doe  seide  daer  mcnech:  «Nu  sal  bllven 
Die  overmoet  van  Arragone; 

50  Die  te  voren  waren  so  cone 

Dese  riddcre  heefse  gemaet  wale.  v 
Dit  seiden  die  van  Portegale. 

Die  coninc  van  Portegale  wel  sict 
Wat  Waleweine  inder  plaetsen  gescict. 

55  Ende  ooc  mede  al  sinen  gesellen, 
Hoe  sise  gingen  ter  rneder  vellen. 
Die  coninc  vracbde  doe  oppenbarc 
Ofte  ieman  wiste  wie  bi  ware 
Die  den  prijs  badde  allene? 

60  cHi  es  di  beste  van  allen  gemene. 
Ay  bere  God  van  bemelrike, 
Hoe  soooe  ende  boe  onversaoohdelikc 
Dat  hi  sijn  pongijs  beden  nam, 
Doe  bi  met  deinen  volke  qoam 

65  Jegen  driehondert  Arragone! 
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Doe  sagic  «el  an  sinen  dont 
Dal  nicman  levct  sine  gelikew 
Ie  wille  siade  haeslelike 
Ende  doen  bidden  dat  bi  te  mi  come; 
21570  Wi  selens  cmber  hebben  ▼ronie. » 
Nieman  wa»  dacp  dine  kinde. 
Die  conioc  sinen  nuiraonlc  sinde 
Daer  Walcwcin  bilt  met  sinen  gcsellen. 
Die  marscalc  begonste  bom  tellen 
75  Die  boetscap  van  amen  herc. 

—  «U  bid  di  coninc,»  seitbi,  «wre. 
Min  here,  harde  vrindelike  nu, 

Dat  gi  endc  alle  die  «jn  met  a 
Xe  sirc  tenten  willed  oomcn. 

80  Hi  wilt  a  eren  ende  Tromen 
In  allen  dingen  daer  bi  mach, 
Want  wi  nie.op  genen  dach 
Beteren  ne  sagen  dan  gi  sijl, 
Noch  nie  gewapcnt  qnam  in  sirijt.)» 

85  —  cAj  riddere,  so  ware  mi  wel  geseiet! 
Dat  wedersccgic,  want  ent  niet. 
Ie  ben  een  man  van  crankcr  daet 
Gi  beren, j>  seit  bi,  ocwats  n  raet? 
Willewi  toten  coninc  riden?» 

90    —  CE  Jawi ,  9  seidcn  si  tien  tiden. 
Doe  reet  min  her  Walewein  te  bant 
Daer  bi  den  conioc  houdende  ^ant. 
Ende  doe  bi  Waleweine  werd  gewarc 
Quam  hi  hem  jcgen  oppenbare, 

95  Ende  beften  oroden  bals  genomen: 

—  a  Gode  ende  mi  sijt  willecomen . 
Blome  ynn  allen  riddert  ende  bere! 
Nu  so  biddic  u  harde  sere 

Dat  gi  bliven  wilt  met  mi, 
21600  Ende  sekerhcide  oec  doen  daerbi 
Mi  te  balpeoe  in  desen  tomoy, 
So  ne  gavic  niet  een  boy 
Om  die  grote  herscracfal. 
Die  de  conioc  nu  bevet  braebt 
5  Van  Arragoen  bier  ant  Telt. 
Wi  souden  bier  an  sijn  getelt 
So  na  hem  oMt  stride  dagen. 
Dat  hem  ons  sonde  mesbagea, 
Gelevedewi  morgen  den  dacb.P 
10  Her  Walewein  seide:  cAl  dat  io  mach 
U  dinen  mei  ten  live  mijii, 
Dies  mogedi  tramer  aeker  sijn, 
Sijt  in  tomoyc  oflb  in  stride. » 
Dies  was  die  coninc  harde  hlide. 
15  Doe  seidi  ten  marsoalc  daemare 


Dat  hi  te  Waleweine  naipe.  ware, 
Ende  binO'  in  di  lierberge-  qnite , 
Ende  alle  sine  gescHcn,  met  vlite. 
Nu  ontboet  na  dese  dino 
21620  Van  Arragoen  den  conino 

Van  Portogale  met  enen  koape, 
Eest  dat  bine  opt  velt  betrape 
Sander  dages,  bi  salne  Taen, 
Eodc  sine  Itede  hem  al  aCiIaen , 

25  En  si  dat  bi  hem  rnoie  tfelt. 

Die  conino  sprao:  «Nn  ganc  ende  U^li 
Dinen  bere  van  Arra^^oen, 
Dat  icken  mergen  in  sijn  pauHoen 
Jagen  sal  met  groten  scanden 

30  Met  alden  ridders  van  sinen  landen. « 
Doe  voer  di  knape  ireder  saen 
Ende  dede  dit  sinen  bere  verslaen. 
Ende  die  coninc  van  Portegale 
Ontboet  sine  ridders  altemalo 

35  Ende  seide:  «Gi  beren,  nu  biddic  n, 
Dat  gi  mi  staet  in  sladen  nu , 
Want  die  coninc  van  Arragoen 
Wilt  ons  margen  tonder  doen. 
Nu  salie  sien  wie  mi  es  vrient. 

40  Hebbic  noit  iét  groets  verdMBt 
Jegen  u,  dat  locnt  mi  daer. 
Ende  hebbic  geweest  vree  ende  swaer, 
Dat  willic  beteren  jegen  u, 
Ende  staens  tuwen  wille  nu.» 

15  Doe  seiden  die  beren  alle  daer: 
«Her  coninc,  en  hebt  genen  vaer; 
Wi  souden  daer  alle  oer  bliven  doet 
Eer  wi  u  liten  in  enege  noet. 
Wi  selen  ons  alle  daer  omme  so  pioen 

50  Dat  opt  velt  wel  sal  sdncm» 
Dies  was  die  coninc  harde  vroc; 
Ende  si  seiden  daer  alsoe. 
Maer  Walewein  moeste  Uiven  daer 
Ende  sine  gesoUen,  wet  vor  wacr. 

55  Die  coninc  bat  Waleweine  doe  sere 
Dat  hi  slode  na  sine  ere. 
Ie  segt  u,  dat  bi  hem  beval 
Sinen  lichgame  groet  ende  smal; 
Ende  sinen  tomoy  ende  al  sine  macht 

60  Setti  al  in  Waleweins  cracht, 
Ende  beide  doen  ende  oec  laten. 
Walewein  sprac:  <(Here,  bi  karitalen, 
Gi  hebt  so  menegen  ridder  cone, 
Settise  minen  wille  te  done 

65  Ende  willen  si  mi  mergen  volgen  dan^ 


Ie  sooffire  alle  die  mait 

Die  de  coninc  gebringea  can 

Van  Arragoen,  bi  sentc  Jan, 

Des  waric  n,  blivio  gesont.» 
21670  —  ecGebenedijt  so  si  die  mont 

Ende  therte  die  f  gedachte  droecbl» 

Dit  seide  die  coninc  ende  loecb. 
Doe  scinctemcn  daer  den  goden  wijn, 

Ende  elc  ginc  doe  ter  rasten  sijn. 
75      Nu  hevet  di  nacht  inde  genomen, 
Entie  dach  es  vort  comen 

Met  enen  claren  sonnescincL 

Nu  dwinct  Waleweine  ene  pine, 

Ene  dinc  die  hem  bevolen  es^ 
80  Ende  die  coninc  dede  nn  gewes 

Der  worde  die  bi  hem  bcbiet 

Doe  bi  sijn  bere  an  hem  an  liet: 

-  Dat  sal  bi  doen ,  beeft  hi  gevaL 

Dat  riddencap  es  comen  al 
85  Vroech  gewapent  toten  dale. 

Gewapcnt  was  van  Poitegale 

Die  coninc  ende  op  een  or>  geaeten. 

Walewein  en  badde  niet  vergeten 

Dat  hem  die  coninc  selve  bat, 
90  Ende  es  comen  ter  wijcbstat. 

Doe  seide  Walewein:  cVertUetmi,  bere, 

Wat  gi  sult  doen,  met  uwen  here: 

Gi  selet  deilen  in  viven  nu, 

Ende  die  selen  varen,  dat  aecgic  u, 
95  Elc  stout  onder  sine  banirey 

Ende  tomyren  in  dire  manire 

Oft  dwingen  wonde  elke  acare 

Alle  die  opten  velde  waren. 

Ende  hevet  enege  scare  te  qaaet, 
21700  Ende  sic  ie  dat  si  tonder  gaet, 

Die  salie  dan  met  minen  gesellen 

So  bescudden,  datmer  af  tellco 

Wonder  sal  ende  oec  spreken. 

Ie  sal  onse  scaren  so  verqueken 
5  Dat  wijs  bliven  selen  te  boven,  s 

Dit  wilde  wel  die  coninc  loven. 

Dus  beeft  di  coninc  dit  bestaen, 

Ende  dede  sine  irste  9care  vord  gacn , 

Die  de  andere  bestonde  so  sere, 
10  Dat  sijs  te  rechte  hadden  ere. 

Si  reden  toten  pauwelione 

Daer  lach  die  coninc  van  Arffigoae, 

Die  ute  trac  derward  wel 

Met  vijfdusent  ridders  snd, 
15  Die  de  andere  wederstonden, 
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Die  bena  werden  so  si  best  oooden. 
Daer  warre  lettel  opten  vdde. 
Si  braken  bacr  aeilde  mei  gewelde. 
Die  Arragone  dadont  daer  wale. 
21720  Daer  litcn  occ  die  van  Portegale 
In  dc9  tomojs  telde  seinen 
Hoe  si  met  awerden  conden  pinen: 
Hen  ne  moehte  nieman  geliken. 
Ten  letten  mocstesi  docb  wiken. 

25  Doe  quam  die  ander  batlalge  gcbcert, 
Alst  Walewein  badde  gcordineert. 
Si  slogcn  midden  int  bedranc: 
So  stare  was  daer  die  toeganc. 
Dat  elc  daer  sijn  spere  brac 

30  Ende  den  sinen  ter  neder  stac. 
Walewein  es  mede  ingevaren 
Ende  dorcbrac  alle  die  scaren; 
Ende  al  dat  qnam  in  sijn  gemoet 
Dat  moeste  liegen  daer  te  voet. 

35  Doe  moeste  die  Arrsgone  vlien. 
Ende  alsc  dit  die  andere  sien , 
Die  daer  noeh  stille  bebbcn  gelegen , 
Si  vijftien  hondert  quamen  daer  jegen 
Ende  bebben  die  andere  acbtcr  gedaen. 

40  En  bad  min  ber  Walewein  gcdacn 
Ende  stne  gcsellen,  daer  ter  stede. 
Si  waren  ai  Ie  geicoffirl  mede. 
Si  daden  cracbtelike  were 
Beide  met  scildc  ende  met  sperc. 

45  Vor  bem  lacb  mencch  man  ter  neder. 
Doch  moesti  keren  omme  weder, 
Ende  dcde  die  derde  scare  eomen , 
Die  bevet  den  Arragone  benomen 
Dat  vordeel  dat  si  hadden  te  voren. 

50  Dese  scarc  dcde  hen  groten  toren ; 
Ende  ber  Walewein  ende  sine  gesel  leii^ 
Gingen  daer  die  ridders  vellen. 
Ie  wane  daer  lettel  icman  waê 
Die  van  sire  joeslen  nu  gena»» 

55  Das  moesten  di  Arragone  vlien. 
Dit  beeft  baer  coninc  daer  gcsien^ 
Ende  scaemdcm  serc,  wetic  wale. 
Dat  hem  die  van  Portejale 
Sijn  volc  aldus  achter  dede. 

60  Met  sire  scaren  quam  bi  gerede 

Daer  bem  in  vdgcden  so  vele  gcscllft». 

Dat  iet  niet  en  condc  gctellen* 

Hi  was  errc  ende  oee  gram. 

Ende  alse  dit  van  Portegale  vernam 

65  Die  coninc  ende  Walewein  oec  mede 


Quameo  m  jegen  bem  ter  stede 
Met  groter  macbt,  dat  verstaet 
Daer  ne  was  doe  geen  ander  net 
Dan  dat  manltjc  op  anderen  reet. 
21770  Van  beide  den  ooningcn,  alsict  weet, 
Deen  stac  den  anderen  so  onsoCei 
Daer  si  qoamcn  te  gemote^ 
Dat  baer  arsone  beide  craken 
Ende  baer  speren  te  sticken  braken, 

75  Ende  baer  orase  bogen  mede. 
Doe  trocken  si  die  swaerde  bede, 
Daer  si  cracbtelike  met  striden. 
Doe  quamen  toe  in  beiden  siden 
Derre  twee  coninge[n]  gcseUen. 

80  Nieman  en  leeft  die  can  vertellen 
Hoe  vresselikc  datmen  daer  stac, 
Ende  vanden  speren  dat  gecrae. 
Daer  werd  gef  erwet  doe  dat  gras 
Met  blode,  dal  vore  grone  was. 

85  Si  vochten  daer  met  groten  nide 
Van  beiden  siden  inden  stride. 
Daer  weerden  die  van  Portegale 
Die  Arragone  inden  dale; 
Ende  baer  bere  die  coninc  mede, 

90  Die  nu  qnam  ter  selver  stede , 
Eude  gemoette  van  Arragoen 
Den  coninc  wel  recht  na  sijn  doen. 
Dien  met  groten  nide  sloecb 
Metten  swaerde  dat  bi  verdroech 

05  Opten  helm  met  sire  crone, 
Dattie  coninc,  al  sonder  bone. 
Ter  eerden  moest  vallen  neder; 
Maer  bi  was  scire  op  weder, 
Daer  gebulpcn  vanden  sinen. 
21800  Dat  hen  sere  werd  te  pinen; 

Maer  si  vercoverden  soe  daer  naer. 
Dat  si  daden  den  coninc  vaer, 
Ende  dat  bi  in  groter  aorgen  was. 
Ende  her  Walewein  mercte  wel  das, 
3  Dat  hi  was  in  groter  pinen, 
Ende  hi  dcde  blasen  die  businen , 
Ende  sprac  te  sinen  gesellcn  al  bloet: 
aDie  coninc  heeft  nu  hulpen  neet. 
Nieman  en  spare  lijf  no  goet , 

10  Maer  elc  doe  soe  sijn  gemoet, 
Datmer  embcrmcr  af  spreke. 
ha  voldit  mi  ende  siet  op  mincn  stckc!» 
Doe  voer  Walewein  in  ter  vart 
Ende  beeft  gemaect  enen  scart 

15  Inden  tomoy,  cudc  sulc  geIoq>, 


Hisakere  twintccb  over  hoep, 

Die  alle  vielen  vanden  orsse. 

Hi  reet  in  die  meeste  porssc. 

Sine  gesellen  voibden  hem  mede. 
21820  Ende  alsi  sagen  wat  Walewein  dede 

Waren  si  allo  vercoent  daer  bi. 

Daer  werd  Ie  bant  een  groet  gecri 

Ende  een  vresselikc  grjach. 

Daer  was  gestegen  mcnoch  slach: 
25  Daer  worden  in  dese  jaclit  gevclt 

Vijfhondert  ridders  met  gewdt 

Van  Waleweine  ende  sinen  gesellrn. 

In  moehte  u  d wonder  niet  vertellen 

Dat  hi  dede  ie  dien  tomoje. 
30  Hi  brachte  den  coninc  in  vemoje 

Van  Arragoen  te  descn  tiden. 

Hen  sacb  nie  so  vressclijc  striden. 

Sine  geseilen  rolbdcn  hem  nare. 

Men  werd  aoe  hem  wel  gewarc 
35  Dat  hi  pijnde  om  die  ere 

Daer  waire  dusent  ende  mere. 

Die  vore  hem  ter  eerden  lagen. 

Alse  die  Arragone  dit  sagen 

Gingen  si  vUen,  ende  met  baer  herr. 
40  Doe  werd  daer  geropen  lude  ende  sorc 

Ende  gecrjert  oec  inden  dale: 

«Portegale!  Portegale! a 

Her  Walewein  sacb  den  coninc  vlim 

Met  sinen  volke,  ende  metlien 
45  Es  bi  hem  vaste  nagevaren, 

Ende  sine  gesellcn  vol[ch]den  hem  nare. 

Daer  moesti  dore  dib  porsse  riden 

Ende  oec  vroesselike  striden. 

Daer  bi  anden  coninc  quam 
50  In  sinen  breidel  hine  nam, 

Ende  keerde  ombe  met  gewout. 

Dat  lurieren  was  menechfiNit 

Ende  vanden  swerden  dat  gedane. 

In  beiden  siden  dat  bedranc 
55  Was  so  groet  daer  ouderlingen. 

Dat  Walewein  in  genen  dingen 

Den  coninc  en  conde  gebringen  niet 

Uten  bedrange ,  wats  gcsciet. 

Doe  gaf  hine  sinen  twecn  gesdlen , 
60  Die  menegen  riddere  consten  vellen. 

Hi  was  met  groter  cracht  bestanden. 

Walewein  nam  tswaerd  met  bdden  handen 

Ende  ginc  daer  slaen  onder  hoep. 

Daer  werd  te  hans  een  groet  gdoep, 
65  Want  al  dat  bi  conde  geraken 
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Moeste  dacr  die  doei  cmakeii. 
Hi  sloecb  te  doet  man  eode  part. 
Dus  werd  dat  Lere  soe  ▼errart. 
Dat  ai  vloen  doe  alle  scre 
91 870  Eqde  liten  daer  doen  baren  here, 
Ende  wel  viertech  ridders  mede. 
Die  daer  ^vaen  waren  ter  stede. 
Ende  die  tomoy  sciet  int  sant, 
Want  die  nacbt  ^oc  in  bant. 

75  Ende  Walewein  bracbte  van  Arra^ne 
Den  eoninc  gevaen  ende  sine  barone, 
Die  meeste  entic  rijcsfe,  twareii. 
Met  ben  quam  hi  ten  coninQ  gevaren 
Van  Porlegale,  al  daer  bi  was 

80  In  sine  ten  Ie,  ende  scide  nadas: 
«Her  eoninc ;  ie  bringe  geyangcii  u 
Van  Arragocn  ^en  eoninc  nu 
Met  viertech  sire  ridders  daertoc. » 
Doe  was  die  eoninc  harde  vroe 

85  Ende  seide:  ocHcr  riddere,  bi  onsen  here, 
Gi  hebt  mi  geholpen  mire  ere: 
En  haddi  geweest,  sonder  waen, 
Ic  ware  bier  nu  tachter  gegaen. » 
Men  ontwapende  Walewein  aldacr 

90  Ende  men  ginc  eten  saen  daernaer; 
Ende  naden  etene  es  men  gegaen 
In  ene  camerc  te  rade  saen. 
Walmen  daer  nu  vort  sal  doen 
Metten  eoninc  van  Arragoen. 

95  Doe  seide  die  eoninc  van  Portegale 
Dat  ment  souden  laten  altemale, 
Vanden  eoninc  die  saendinc, 
Anden  riddere  dine  vinc. 
Doe  seidi  tote  Walcweine  saen: 
21900  ccHere,  dit  moet  al  ane  u  stacn. 
Wat  u  selvcn  donket  goei 
Willic  dat  gi  hier  met  doet.» 
Ende  die  eoninc  van  Arragoen 
Die  lovede  mede  oec  dit  doen* 
5  Walewein  sprac:  aGi  hebt  mi  geooren, 
Nu  moelli  mi  beide  sekeren  te  voren 
Te  doene  dat  ic  sal  secgen  dan, 
Vore  algader  uwe  man.  9 
Dit  werd  ginder  algader  gedaen: 
10  Si  verbonden  hen  beide  saen 
Te  blivene  an  Waleweins  word. 
Doe  seide  Walewein:  aSo  secgic  vord: 
Dien  ovcrmoet  die  wilen  was  eer, 
Dat  gi  dïcn  laet  vallen  embermcr, 
15  Ende  gevriendc  sijt  met  gesladen  siiNiei 


Soe  wat  dattie  een  beginne, 
Dat  hem  di  ander  sta  te  staden, 
Gaet  hem  te  vromen  of  te  scaden. 
Dus  willic  dat  volge  di  soene.» 
21920  Dit  waren  si  gereet  te  doene. 

Si  worden  dacr  gestadc  vriendc, 
Ende  elc  den  anderen  geme  diende 
Die  wile  si  leefden  cmbcrmcre. 
Dat  was  hen  beiden  vrome  ende  ere. 

25       Doe  seide  Walewein:  aMettescr  dine 
Soe  es  gemacct  die  saendinc, 
Ende  met  dat  ickcrc  noch  secge  toe. 
Ic  bidde  u,  beren,  dat  gi  alsoc 
Beraden  werd  dor  mine  bede, 

30  Dat  gi  met  al  uwer  macht  mede 
Te  Kardoel  vard  ende  beidet  daer 
Omtrent  Sent  Jans  dach  vorwaer, 
Ende  mins  onlbcit  viertien  nacht 
Met  algadere  uwer  cracht; 

35  Ic  sal  daer  comcn  te  dien  stonden 
Ende  visen  teren  die  vander  ta  vel  ronden. 
Ic  hcbbe  daer  wilen,  sonder  hale, 
Minnen  wille  gevordcrt  wale.» 
Doe  vrachden  die  coninge  beide  aldare 

40  Hoe  dat  sijn  name  ware? 

Hi  seide :  c  Minen  name  mogcdi  weten  : 
Walewein  so  bcnic  geheten. 
Die  eoninc  Lot  min  vader  was. 
Die  eoninc  Artur,  sijt  seker  das, 

45  Es  min  ocra,  no  min  no  mere.» 
—  «God  si  geloefb  der  groter  ere,» 
Seiden  die  coninge  beide  gader, 
ft  Dat  ons  Walewein,  der  aventuren  vader, 
Versoen t  beeft  alhier  ter  stede. 

50  Her  Walewein,»  secgen  si,  «uwe  bede 
Die  selewi  doen  herde  geme; 
Ende  ons  en  staets  n  niet  te  werne.. 
Wi  selen  daer  comcn  met  al  onser  macht 
Recht  op  Sente  Jans  nacht. 

55       Walewein  dancte  doe  den  beren 
Ende  nam  orlof  daer  met  eren 
Ane  die  coninge  daer  ter  stede, 
Ende  ane  sine  gesellen  roede 
Dies  si  drove  alle  waren, 

60  Dat  hi  ben  dus  wilde  ontfaren; 
Maer  het  moeste  ember  wesen. 
Te  Bertangen  waerd  reet  hi  mettesen 
Tote  bi  Kardole,  sijt  seker  das, 
Daer  een  hermite  wonende  was 

65  Op  enen  bercb  in  een  wout:    > 


Daer  wildi  sijn  in  sijn  behout 
Bedectelike.  wet  dat,  twaren, 
Tot  dat  si  alle  vergadert  waren 
Die  hem  gelof  hadden  gedaen. 
21970  Hier  latict  van  Waleweine  staen 
Ende  spreke  vanden  ridders  fijn. 
Die  daer  te  comene  sculdech  sijn. 

Lfif. 

Hoe  êi  alle  quamen  te  hove  die  hi  verwonnen 
kodde  ^  ende  van  Keyen, 

Na  sal  die  aventure  vertellen 

Van  algader  dien  gesellen 
75  Die  verwonnen  heeft  Walewein, 

Hoe  si  comen  op  dat  plein 

Vor  Kardole,  dus  seget  die  lesse, 

Rechte  te  Sente  Jansmcsse. 

Morilegant,  sijt  seker  das, 
80  Die  irst  van  hem  verwonnen  was , 

Hi  bracbte  met  hem  een  scone  here, 

Vijf hondert  ridders  int  gewcre : 

Dese  slogcn  alle  haer  gctelt 

Vor  Kardole  op  een  scone  velt. 
85       Daema  quam  sijn  broder  gereet, 

Die  met  heme  bracbte,  Godweet, 

Sesbondert  ridders,  wet  dat  wel. 

Die  dapper  waren  ende  snel. 

Hi  bracbte  oec  met  die  joncfrouwe, 
90  Die  hem  Walewein  beval  op  trouwe, 

Die  her  Walewein  verloestc  vor  das 

Uten  bome  daer  si  in  was. 
Daema  quam  gcweldelikc 

Die  eoninc  vanden  verwoesten  rikc. 
96  Ende  bracbte  mede  dat  serpent . 

Dat  sijn  lant  hadde  gescent; 

Ende  sijn  dochter  brachti  mede. 

Hi  sloech  sine  tenten  vor  die  stede ; 

Daer  drie  dusent  ridders  toe  horen , 
22000  Die  rike  waren  ende  wel  geboren. 
Daema  quam  mede  die  eoninc, 

Des  hertogen  neve,  die  om  die  dine 

Vacht  enen  camp  vor  desen, 

Om  dat  hi  wilde  di  scoenste  wesen 
5  Entie  beste  van  kerstenhede; 

Eude  bone  Walewein  onder  dede 

Hebdi  hier  vore  wel  gehort. 

Hi  ende  sijn  oem  brachten  vort 

Vierduscnt  ridders,  wel  vorwaer. 
10  Ende  Waleweins  waerd  quam  mede  daer, 
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Ende  aijii  sone,  die  jonehere, 
Die  Walewcinc  dede  die  grote  ere , 
Dacr  bi  Tcchtcn  moeste  den  camp 
Je^n  den  hertoge,  «onder  scamp. 
22015       Daema  quam  doe  Gorlemant: 

Vijfhondcrt  ridders  bracbti  int  lant. 
Dit  was  die  gene  die  altoes  yacbt 
Jegen  die  gene,  die  over  nacbt 
In  sijn  bues  hcrbcrgcu  wilden: 

20  Si  moestent  met  swaerden  ende  met  tcilden 
Winnen,  souden  si  Ui  ven  daer, 
0(1  doet  blivcn,  wet  vor  vraer. 

Daema  quamcn  die  twee  gygandc 
Ende  bracbtcn  met  ben  daer  te  lande 

25  Scsbondcrt  ridders  ende  die  joncfronwcn . 
Die  bcr  Walewein  verlocste  van  rouwen . 
Die  die  gygande  hadden  gevaen, 
Alsict  bier  vore  dede  vcrstaen. 
Daerna  qiiam  oec,  wetet  wale^, 

30  Die  coninc  van  Porlcgale, 

Ende  brachtc  met  bcm  oec  aldarr 
Vier  duscnt  ridders,  wet  oppenbare: 
Dese  slogen  baer  tenten  menegertire 
Bi  Kardoel  op  ene  scone  rivire. 

35       Daerna  quam  die  coninc 
Van  Arragocn  om  dese  dine, 
Bracht  ses  dusent  ridders  wel. 
Die  dapper  waren  ende  snel. 
Hi  quam  gevaren  op  dat  plein 

40  Vor  Kardole,  dacr  min  her  Walewein 
Hem  badde  gclegot  dach, 
Daer  mcncch  edel  prinse  lach. 
Hi  sloecb  sine  tenten  bider  stat, 
Daer  mcncch  sconc  teken  an  sat. 

45       Doen  Artur  die  coninc  dit  vernam , 
Dat  ginder  &oe  groet  volc  quam, 
Hine  wiste  wat  dat  mochte  diden. 
Hi  beriet  bcm  met  sinen  lieden, 
Want  bi  waendc  dat  viande  waren. 

50  Doe  seidcn  si  hem:  «Men  sal  daer  varen 
Ende  ondervinden  wat  mach  wcsen. » 
Men  nam  Yweine  ut  te  dcsen 
Ende  den  bcre  Pcrcbevale. 
Die  coninc  bat  ben,  dat  si  wale 

55  Ende  wiselikc  daer  souden  vragen 
Bi  wat  saken  si  daer  lagen  ? 
Dese  twee  gingen  derwaerd  saen, 
Ende  hebben  die  waerheit  wel  Terstaen 
Bi  wat  saken  si  dacr  qnamcn, 

60  Ende  datse  Walewein  alle  tsamei^ 


Gedwoogen  heeft  met  iire  pine 
Der  conioginncn  gevangen  te  fine. 
Dief  waren  die  beren  berde  blide 
Ende  gingen  toten  coninc  tier  tidc 
22065  Knde  seiden  hem  dese  boetscap  daer. 
Doe  wcrdmen  blide  al  oppenbaer. 
AI  dat  bof  te  gidére  quam 
Doemen  van  Waleweine  vernam, 
Dathi  levet  ende  coroen  aoude. 

70  Die  coninc  geboet  also  boude 
Dat  hem  eic  gereide  twaren, 
Want  hi  wilt  daer  buten  varen 
Netter  ooninginnen  ende  Testeren 
Ende  wtliccome  beten  di  lansheren. 

75  Dies  es  die  coninc  ute  gevaren, 

Ende  die  andere  die  daer  buten  waren 
Quamen  jegen  bcm  te  gcmote. 
Met  sGoenre  tale,  met  acoenre  grote 
Sijn  si  daer  vergadert  nu. 

80  Si  spraken  alle,  dat  secgic  u, 

Ter  eoninginnen  ende  seiden:  <r Vrouwe. 
Ons  beefl  bevolen  bi  onser  trouwe 
Her  Walewein,  die  riddere  vri. 
Dat  wi  al  u  gevangen  si , 

85  Ende  met  ons  te  done  uwe  wille. 
Op  dit  licgewi  hier  Jude  ende  stille 
Ende  beiden  sijns  hier  ter  stat, 
Want  hi  bom  te  comeoe  vermat 
Binnen  desen  viertien  nachten. 

90  Dus  motewi  sijns  nu  Itcgen  wachten.» 
Ende  binnen  deser  selver  sprake 
So  es  ginder  comen  een  knape 
Ende  scget  den  coninc  daer  ter  steden 
Dat  her  Walewein  comt  gereden 

95  Ginder  buten  ane  geen  wout. 
Doe  was  daer  bliscap  mcnechfout. 
Die  coninc  cntie  coninginne 
Voren  dcrward  met  bliden  sinne. 
Soe  daden  oec  alle  die  beren: 
22100  Voren  hem  jegen  dor  siie  eren , 
Sonder  cnege  lange  beide. 
Nu  hort  wat  Arlur  die  coninc  seide: 
«Troest  ende  bliscap  mins  lives. 
Mire  eren  ende  oec  mins  wives. 
5  Gode  ende  mi  sijt  willecomenl 
Den  genen  mole  God  verdomen. 
Die  u  benomen  hevet  mi! » 
Doe  sprac  Walewein,  die  riddere* vri: 
ft  God  loen  n ,  bcre ,  dcnrc  eren  1 9 

iO  Doe  qnamen  vort  alle  die  beren 


Eode  hebben  Waleweine  wel  onlfaen. 
Doe  leidese  Walewein  met  hem  saen 
Tole  Rardole  in  dat  palas , 
Daer  menecb  edel  riddere  was. 
22115       Die  coninc  doe  sijn  hof  geboet. 
Want  bi  badde  di  bliscap  groet 
Dor  die  eomste  sijns  neven; 
Hi  wilt  nu  scone  gichte  geven. 
Al  sine  man  te  bove  quamen 

20  Doe  si  die  nieniare  vernamen. 

Daer  quam  te  bove  arme  ende  rikc. 
Die  coninc  bilt  gestadelike 
Viertien  nacbt  hof,  ende  droech  crone, 
Ende  gaf  menegc  gichte  soonc. 

25  Hi  gichte  eiken  berc  dor  das 
Nadien  dat  hi  waerd  was. 
Walewein  bat  oec  der  eoninginnen 
Dat  si  wilde  dor  sire  minnen 
Te  bove  comen  metten  vrouwen, 

80  Datse  die  beren  mogen  scouwen. 
Si  seide  dat  sijt  geme  dade. 
Dus  quamsi  daer  bi  sinen  rade 
Twee  ende  twee  te  bove  gegaen , 
Daer  si  waren  wel  ontfacn. 

85  Doe  nam  her  Walewein  melter  bant 
Die  jondrouwc  die  bi  inden  horre  vant 
Ende  quam  te  Morilcganle  gc^en 
Ende  bat  bcm  dat  bi  wilde  ontlaen 
Sine  vrindinne,  sine  amie, 

40  Die  joncfrouwe  van  Normendie, 
Die  sconc  ende  edel  es  geboren; 
«Ende  vcrgevet  bare  allen  foren.» 
Hi  seide  dat  bijt  gerne  dade.' 
Daer  bleef  die  vrinscap  vort  gestade. 

45      Doe  bat  die  coninc  alden  heren 
Die  Walewein  verwan  met  eren 
Hoe  die  sticken  quamen  toe 
Daer  biie  roede  verwan  alsoe  ? 
Doe  seiden  sijt  algader  daer, 

50  Ende  boden  den  coninc  oec  daemaer 
Dat  bise  ontfinge  dacr  met  minrien, 
Ende  oec  mede  der  eoninginnen, 
In  eygendome  van  haren  lande. 
Daema  boden  si  die  bande, 

55  Dat  si  den  coninc  bekinden  te  bant 
Beide  borge  ende  lant, 
Ende  si  ontfingent  te  lene  weder. 
Mijn  her  Walewein  dede  oec  seder 
Des  graven  sone ,  den  jonehere , 

60  Groet  goet  ende  grote  ere , 


—  151  — 


Eolen  grave  sineo  vader; 
Want  hi  baddcDS  beidegader 
Met  groter  dogct  vel  verdient 
Dat  hi  vas  hacr  goede  vrient. 
22165      Dit  hof  scict  met  groten  eren, 
Ende  rechte  daer  int  wederkeren, 
Alse  die  heren  namen  orloC, 
Quam  boetscap  van  Keyen>  daer  int  bof, 
Ende  van  siaen  geseilen  mede, 
70   Die  varen  gevaren  dor  scatchede 
Om  Walewekie  confuae  te  docae. 
Doe  die  boetscap  onder  die  baroue 
Te  Kardoel  ^uam ,  dat  verstact, 
Ende  si  vernamen  dat  grote  quaet 
75  £ade  die  valseheit  di  Keje  aeide, 
Dat  vilden  wreken  aooder  beide 
Die  heren  die  Walewein  verwan. 
Doe  spranc.op  MoriJcgan 
Ende  ajn  broder  mede,  Godweet, 
80  Ende  die  conisc  oec  gereet 
Vanden  verwoesten  lande  nu, 
Ende  die  faertege,  dat  aecgic  ii, 
Ende  Gorleman  spcanc  op  te  haiide, 
Ende  oec  mede.  di  twee  gygandc : 
85  Dit  waren  si  seven  bi  getale. 
Dese  willen  vai'en  inden  dale 
Jegen  Kcyen  nu  ter  stedeOf 
Die  hem  twiatechste  qoam  gereden : 
Si  willen  hemelike  bestaen. 
90  Dese  seven  voren  harde  saen 
In  een  bosch,  bi  JUtdole  steet, 
Daer  Keje  bi  liden  sonde  gereet. 
Ende  doe  Keye  met  sinen  geseilen  quam  , 
Ele  van  descn  een  spere.nam, 
95  Endft  quamen  gereden  derwaerd, 

Ende  cipen  dat  si  hen  werden  ter  vard. 
Ende  elc  daer  den  «nen  nam. 
Die  hcrtoge  daer  op  Keyen  quam, 
Ende  Keye  quam  op  hem  gerant, 
22200  Ende  brac  sijn  spere  toter  hant; 

Haer  die  hertogc  der  steken  onftstoet 
Ende  stao  K.oyen  weder  metter.spoct 
So  vresselike  ende  so  sere, 
Dat  hi  quetste  daer  den  here 
5  Harde  sere,  wet  vor  waer. 

Hi  stakene  dor  den  halsberch  daer 
In  die  side  ene  grote  wonde. 
Dat  ILeyc  viel  ter  selver  stonde 
Twiotech  vote  wel  achterward. 
10  Entie  bectoge  liet  lopen  sijn  paerl 


Over  Reyen  al  daer  hi  lach, 
Want  hi  enen  anderen  saeh , 
Die  gerecht  hadde  een  spere: 
Dien  stac  hi  oec  sonder  wore 
22215  Dat  hi  quam  ter  eerden  gevallen. 

■  Doe  ginc  daer  steken  elc  van  hen  allen , 
Gorleman ,  Morilogan  entie  gygande , 
Entie  ooninc  vanden  wosten  lande: 
Elc  staker  twee  ter  neder. 
20  Si  rechten  hen  some  op  weder 

Ende  begonstcn  metten  swerde  te  slane. 
Ende  Keye  ontcroep  bemelijc  dane: 
Die  wile  dat  si  vochten  daer 
Ontgioc  bi  int  wout  daernacr, 
25  Ende  ginc  met  pinen  ende  met  sere 
Ten  hennite,  daer  Walewein  die  here 
Hier  vore  lach,  daer  ie  afseidc. 
Her  Keye  qoam  daer  met  groten  Icide 
Ende  lach  daer  hemelijc,  sijt  seker  das, 
30  Tote  dat  bi  genesen  was; 

Want  hi  hadde  doe  wel  verstaen . 
Haddi  doe  te  hove  gegaen, 
Dat  hi  daer  qualike  comen  ware 
Om  heren  Waleweins  wille  oppenbare. 
35  Dus  es  Keye  ontslopen,  die  here, 
Ende  sine  geseilen  vochten  sere 
Jegen  die  seven  ridders  daer ; 
Maer  en  bescoet  ben  niet  een  baer, 
Want  die  gygande  slogense  soc, 
40  Dat  si. hen  op  moesten  geven  doe. 
Daer  namen  sise ,  dat  secgic  u , 
Ende  vordense  met  hen  te  Kovc  nn, 
Ende  daden  hen  lien  daer  oppeobaro, 
Dat  taltemale  logene  ware 
45  Dat  Keye  over  Waleweinc  trachte; 
Ende  dat  bise  oec  daertoe  brachte , 
Dat  sijt  met  hem  souden  lien: 
Daertoe  dranc  hise  met  scalkemien. 
Doe  vrachde  die  conioc  waer  Keye  es? 
50  Si  seidea:  «Here,  wine  weten  niet  des; 
Maer  hi  quam  met  ons  gereden 
Daer  ons  dese  heren  bestonden  heden ; 
Ende  daer  werd  hi  gestcken  ende  gcwont 
Dat  hi  ter  eerden  lach  ter  stont; 
55  Epde  wine  weten  waer  hi  ontginc.» 
Doe  sprac  daertoe  Artur  die  coninc: 
«  Ui.  heeft  menegc  quaetbeit  gedaen, 
laettene  ten  duvelvolen  gaen.» 
Dus  wistHKn  die-  veiranesse  veL 
60  Daer  was  hliseap  ende  spel. 


Ende  Walewein  danote  den  heren  ser^ 
Dat  si  hadden  gedaen  hem  dese  ere. 
Dus  sciet  dat  bof  te  Candeloet. 
Elc  here  ende  elc  genoet 
22265  Voer  te  sinen  lande  mettesen. 
Nu  latic  dese  tale  wesen 
Ende  sal  verwerd  tellen  nu 
Van  ere  jooclrouwcn ,  dat  secgic  n , 
Die  boetscap  brachte  ins  oonincs  hof, 
70  Daer  prijs  an  lach  ende  groten  lof. 

LIV. 

IFander  joncf rouwen  metten  hoftdekine, 
ende  van  Keyen."] 

Daventore  vertellet,  twaren , 
Doe  die  beren  wech  waren, 
Ende  die  hof  gesccden  was , 
Daer  ie  hier  vore  nu  af  las , 

76  Quam  ene  joncfrouwe  gereden  daer. 
Een  wit  bondekin  liep  baer  naer, 
Ende  tirst  dat  si  int  hof  quam 
Ende  si  den  coninc  Artur  vernam 
Sprac  si  na  hacr  lans  wise: 

80  « Dat  u  God  lone  van  paradise , 
Die  gewcidech  es  alre  sakei 
Her  coninc,  doet  horen  mine  sprake: 
Hort  nu  mine  aventure  meest. 
In  dit  lant  stact  een  forccst 

85  Bi  enen  sconen  groncn  dale , 
Dat  snldi  nu  bekinnen  wale. 
Dit  foroest  es  beloken  al 
Tuscen  twee  berge  in  een  dal; 
Daer  ombe  gacn  hoge  mnrc: 

ïiO  ie  waent  hem  soudc  werden  te  sure 
Die  met  crachte  in  comien  sonde , 
Sonder  tenen  inde  vanden  woude, 
Daer  een  wiket  staet  berde  clene. 
'ie  dire  stat  ende  ei  ne  gene 

95  Machmen  in  dat  forcest  comen, 
Eest  alsict  hebbe  vernomen. 
Ende  beneden  op  ene  rivire 
Staet  menecli  boem  goct  ende  dire, 
Daert  bi  doet  wesen  soetc. 
22300  Een  hert  met  enen  witten  volc 
Es  meester  vanden  watere  al 
Ende  vanden  fbreeste  dat  staet  int  dal. 
Vort  so  bliken  optie  berge 
Die  lyone  groet  alse  dwei|[e. 
5  Die  den  hert  alle  wachten. 
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flet  doet  daer  quet  icman  vcrnichten 
Nacht  ende  dach  sijn  si  gegar ; 
Ml  ware  loet  ware  ie  gespar 
Jcgen  hen:  si  sijn  soe  fel, 
22310  Dat  wanic  welen  harde  wel. 

Her  conine,  gine  hebt  niet  veroomcn 
Op  wat  sakcn  ic  Lier  ben  oomen. 
Diegene  die  mi  hier  hetl  gesant, 
Si  es  coninginne  in  haer  lant, 

15  Ende  Tan  menegcn  riddere  Tronwe. 
ïc  daerC  wel  nemen  op  mine  trouwe 
Dat  si  bcvct  in  haer  bedwanc 
Drie  coningc  al  sonder  wanc, 
Die  gereet  tharen  dienste  sijn. 

20  Si  es  scoenrc  dan  dat  sonnescijn, 
Beide  van  hude  ende  Tan  hare; 
Oec  en  werd  nieman  geware 
Dorperheit  an  bare  en  twint. 
Si  es  een  utcrmalen  scone  kint , 

25  £nde  wel  uien  rike  geboren. 
Bi  harre  croncn  heeft  si  gesworen 
Dat  si  nembermcr  neme  man , 
En  si  die  hare  gcbringen  can 
Vanden  hert  den  witten  voet. 

30  Hine  es  te  winnc  niet  so  goet: 
So  wie  die  den  lyoen  slaet. 
Eer  hi  den  hert  occ  gevaet 
Ui  moet  di  jacht  en  stic  herden : 
Hi  saclt  hem  te  sure  laten  werden. 

35  Die  daer  nu  varen  woude 

SJet  hier  dit  hondekin ,  datten  soude 
Leiden  optie  rechte  slage 
Int  foreesty  daer  die  hert  lage 
Ende  in  wandel inge  es  meest. » 

40  Keye  sprac:  aSemmi  di  hcilegeest, 
Joncfrouwe,  geeft  mi  dat  hondekin, 
Ie  sal  embcr  die  gene  sijn 
Die  yaren  sal  alrc  eerst 
Proven  tgcval  in  dat  forcest. » 

45  Die  joncfrouwe  was  hlidc  ende  vroe 
Ende  liet  gene  hondekin  alsoe 
Met  Kcyen  hlivcn  in  dat  hof. 
Met  blisccpcn  nam  si  orlof. 
Des  ander  dagcs  vele  vroe 

50  Eer  die  joncfrouwe  daer  quam  alsoe 
Soe  was  Keye  te  hove  comen , 
Want  gi  hcht  wel  hier  vore  vernomen 
Dat  hi  qualikc  te  hove  was. 
Nu  was  hi  versoen t,  sijt  seker  das; 

55  Want  sijn  mouwe  die  coningiqne 


Haddem  gemacct  pap  ende  minoe 

J^gen  den  conine  ende  Waleweioe. 

Dus  es  hi  weder  comen  te  pleine 

Ende  beeft  dat  hondekin  genomen, 
22360  Ende  des  ander  dages  eomen 

Daer  hi  messe  beeft  gehort. 

Dacma  quam  bi  alsoe  vort 

Dat  bi  hem  wapende  ende  reet  dane ; 

Ende  thondekin.  liep  vor  hem  vast  ane . 
65  Ende  Keye  vollidett  vaste  nacr. 

Die  dach  was  scone  ende  daer, 

Die  Togle  songen  in  dal  woot 

Ende  optie  eerde  menechfoot. 

Ende  een  lettel  vcre  middacb 
70  Keye  doe  ene  rivire  sacb 

Die  wide  was  ende  bodemlocs. 

Daer  hi  OTer  moeste  altoes. 
*      Oft  hi  gedocn  conde  niet  bat. 

Die  bont  en  sochte  geen  gewat 
75  Ende  Tlocch  oTcr  alse  een  vogel. 

Keye  kerde  omhe  den  tegel 

Ende  reet  weder  tbnsward. 

Dat  bondckijn  swam  onTenrard 

Weder  oTer  dwater  wijt. 
80  Tuscen  hen  twecn  was  een  ttrijt. 

Doe  bi  sach  dat  dede  keer 

Doe  werd  Kcyen  therte  aeer, 

Welc  sine  onscout  mochte  sijn. 

Doe  pensdi  dat  hi  thondekin 
85  Met  tinen  swaerde  soude  slaen 

Ende  sccgen  dat  hem  ware  ontgaen. 

AI  was  Keye  een  deel  Terbolgen 

Hine  condet  niet  achtervolgeD. 

Als  hi  sijn  ors  nam  metten  sporen 
90  Liep  dat  hondekijn  ember  voren. 

Dit  soe  herdi  aldcn  daeb 

Onthicr  ende  hi  die  borch  sacb 

Daer  Artur  sijn  hof  bilt. 

Doe  liet  hi  in  sinen  scill 
95  Sijn  hoeft  jamberlike  hangen. 

Her  Walcwein  quam  daer  gegangen 

Grotelike  houdende  sijn  spot. 

Keye  sprac;  aSoc  huipe  mi  God, 

In  was  henen  niet  verre 
22400  Doe  quam  mi  an ,  des  benic  erre , 

Ene  siecheit  harde  groet^ 

Doe  moestic  keren  dor  di  noel; 

In  dorste  vorder  varen  niet, 

In  wiste  wat  mi  was  gesciet.» 
p  Nu  latic  vji|n  Kcyen  bliven 


Ende  sal  o  van  Lancelota  scriven. 
LV. 

[Boe  Lamitloet  den  wiiten  voet  gewon.] 

Ods  telt  vort  die  aventmv 

Dat  Lancelot  ter  selvcr  ore 

Int  bof  was  onlange  comen. 
22410  Doe  bi  dese  mare  beeft  veniomen 

Sprac  bi  al  ooverbolgen: 

«Bi  mire  trouwen,  ie  wille  volgen 

Desen  bondekinc,  sonder  waen.» 

Sinen  knape  riep  hi  saeo 
15  Ende  dede  sine  wapine  bringen  daer  naren , 

Ende  baeste  hem ,  alt  di  wilde  varen 

Bejagen  prijs  ende  lof, 

Ende  niemde  Artars  bof. 

Hi  was  vro  ende  blide. 
20  Na  waest  in  dien  tide 

Dat  coren  bloide  op  dat  vdt 

Hi  reet  singende  sinen  telt, 

Niet  te  sere  no  niet  te  sachte. 

Sijn  tin  ende  sine  gedachte 
25  Witten  niet  waer  dat  bi  soude, 

Maer  waer  dat  hondekin  woude 

Lopen,  dien  volgedc  hi  f  mede]. 

Dat  boric  secgen,  [daer  ter  stede]. 

Hine  bilt  wecb  [no  strate  daer]: 
30  Hi  reel  met  gr[otcn  gere  naer]. 

Hine  bilt  en  g[ene  raste  mede] 

Ontbier  ende  h[i  vernam  die  slede] 

Daer  bi  qnaro  op  [ene  riviere]. 

Doe  tach  hi  dat  [die  bont  tciere] 
85  Int  water  spraAc  opp[enhare]: 

Doe  volgede  Lanccloct  [sonder  sparen] 

Ende  gaf  den  orsse  to[gelt  gnoecb]. 

Genindelike  hi  in  sIoc[ch], 

Ende  reet  over  dwater  [metter  spoet). 
40  Doe  soe  heetto  Lanccloct 

Neder  in  dat  gronc  [gras] 

Ende  beide  dat  hi  dr[oge  was] 

Ui  ende  sijn  ors  oec  beide. 
'    Doe  verleidi  sijn  gereide 
45  Ende  sat  op  al  onvervard , 

Ende  voer  henen  ten  forecste  [ward]. 

Die  wech  was  langer  dan  min  [tale], 

Des  mogedi  mi  geloven  wal[e]. 

Dus  reet  bi  vort  ende  vernam 
50  Int  loreest .  daer  bi  gereden  quam. 
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Eer  hi  int  wiket  oonde  comen 

Hebbene  die  lione  vernomen» 

Met  crachte  bebben  sine  bestaen. 

Genindelijc  verdi  bem  saen 
22455  Optie  lione  met  sinen  swerde. 

Want  bi  haers  serc  begerde. 

Seven  lione  waren  daer  doe : 

Hord,  ie  macb  u  secgen  ttoe, 

Wildi  die  redene  daer  af  boren: 
60  Een  riddere  badde  geweest  te  voren, 

Dire  drie  badde  geskgen  doet. 

Hi  werde  bem'ak  dijs  badde  noet, 

Nocbtan  moesti  tacbterst  sterven 

Ende  sijns  lives  derven. 
65  In  scgt  over  waer  niet  vort, 

Maer  aUo  alsict  bebbe  gebort 

Soe  darict  u  vertellen  wel. 

Lanoeloet,  die  riddere  snel, 

Sloecb  mengen  slacb  optie  lione, 
70  Die  bem  wreet  waren  ende  oone, 

Ende  die  bem  niet  en  vermeden. 

Onder  ben  qnam  bi  daer  gereden , 

Scre  slaende  ende  met  nide. 

Doe  ontfinc  bi  in  wederside 
75»Drie  wonden  groet  ende  wijt. 

Doe  werd  bem  in  nerst  die  strijt. 
Doe  ginc  bi  bem  met  cracht  weren ; 

Hi  sacb  wel  binc  const  ontberen 

Langer  niet  te  sire  eren. 
80  Ui  was  die  niet  oonste  keren 

No  vlien ,  daer  bijs  badde  noet. 

Mettien  sloecb  bire  drie  doet. 

Die  andere  waren  bem  wreet 

Ende  daden  bem  pine  ende  leet, 
85  Ende  leverden  bem  wiges  gnoech 

Ontbier  code  bise  alle  versloech. 

Doe  si  doet  inden  sande  lagen 

Began  bi  sine  wonden  clagen. 

Docb  dancti  Gode  sere  das 
90  [Dat  bi]  levende  bleven  was 

ne  barde  wreet 

c  vore  Street 

ie  80  stare  gewesen 

mogen  genesen- 

95 part  stoet 

nden  stegercep  den  voet 

.  .  .  .  bi  gewont  ende  moede 

.  .  .  incker  op  met  groter  8|)oede 

[E]nde  reet  dacrna  int  forecst. 
22500  [S]tjn  ongemac  was  bem  meest. 


[H]i  horde  vanden  vogle  di  lude 
[D]en  reeke  vanden  soeten  cmde, 
Dies  daer  rele  was  int  wout 
Maketde  sine  berte  bout^ 
22505       Hi  reet  weder  ende  vort: 

Menege  stemme  beft  bi  gebort 
Van  voglen ,  die  bem  wel  bequamen, 
Ende  sijns  lects  en  deel  benamen. 
Hier  ende  ginder  nam  bi  goem, 

10  Ende  onder  enen  groflels  boem 
Hi  den  bert  doe  liegen  sacb. 
Nu  bort  wies  Lanceloet  doe  plaeb : 
Hi  nam  dat  ors  metten  sporen. 
Die  bert  sagct  ende  liep  voren , 

15  Ende  Lanceloet  volgede  bem  naer, 
Al  was  bi  moede  ende  swacr. 
Dat  hondekijn  liet  nagaen; 
Eer  bijt  wiste  battene  gevaen. 
Ende  doent  den  bert  badde  gevel  t 

20  Reet  bi  barder  dan  den  telt, 
Ende  beette  neder  op  dat  gras. 
Des  wits  voets  bi  girecb  was, 
Ende  snetene  af  met  sinen  swerde. 
Doe  viel  bi  neder  an  die  eerde : 

25  Hine  conste  doe  gestaen  niet. 
Mettien  bi  enen  riddere  siet 
Comen  op  een  ors  groet. 
Doe  so  bat  benic  Lanceloet 
Dat  bi  tote  bem  daer  qoame, 

30  Ende  bi  den  witten  voet  name, 
Ende  hi  hem  gelove  daer  op  trouwe 
Dat  hine  vore  der  joncfrouwen, 
Ende  bi  bare  oec  secgen  sonde 
Dat  bi  lage  inden  wonde 

35  Gewont  wonder! ike  onsochte: 
Hi  sonde  comen  so  bi  irst  mochte; 
Ende  si  nembermer  man  ne  name 
Vor  dat  hi  tote  hare  qname. 
«Scgt  hare  dat  si  wel  doe 

40  Altoes,  beide  spade  ende  vroe. 
Ie  heb  mi  gepicnt  so  sere 
Om  die  doget  ende  om  die  ere 
Die  ie  van  hare  bebbe  gebort.» 
Mettien  stac  bi  die  bant  vort 

45  Ende  gaf  den  riddere  den  voet. 
Hem  badde  geweest  alse  goet 
Haddine  bem  gegeven  niet. 
Dinc  die  sal  sijn  ende  met  gesciet 
Die  moet  ember  ten  inde  comen. 
50  Alsi  den  voet  beeft  geoomen 


Nam  bi  s^n  swaerd  ende  Lanoelote  sloecb 

Dat  bijt  qnalike  verdroech. 

Hi  dede  ene  dorperlike  daet, 

Httds  gemogen  wesen  raet , 
22555  Ende  bejagede  lettel  ere; 

Hi  vantene  gewont  ende  wonden  mere , 

Ende  loende  bem  met  qnade  goet, 

Alsmen  heden  dages  doet 

Ende  beft  gedaen  menecbwarf. 
60  God,  die  nie  en  verstarf , 

Mote  alle  die  bose  scrinkeux, 

So  dat  si  ben  moten  bedinken , 

Ende  alle  baer  qaaetheit  laten, 

Ende  werken  bi  rechter  maten! 
65      Die  riddere,  die  fel  was  barde  sere, 

Doe  bt  gewont  badde  den  here, 

Soe  dat  hem  dochte  dat  hi  daerbt 

Sterven  sonde,  doe  voer  hi 

Aldaer  doe  woende  die  oeninginne. 
70  Hi  was  van  herten  ende  van  sinne 

Vterroaten  ende  sere  vroe 

Dat  bem  comen  was  alsoe; 

Hi  wacnde  doe  wel  here  wesen. 

Maer  eer  die  rime  werd  gelesen 
75  Soe  sal  bi  ondervinden  wel 

Oft  bem  iet  beteren  sal  sijn  spel. 
Wat  hul  pet  dat  iet  lanc  makede? 

Alse  die  riddere  der  borch  nakede, 

Ende  hi  daer  vore  gereden  qnam, 
80  Een  garsoen  sijn  ors  nam 

Ende  leidet  daermens  wale  plach. 

Hoe  blide  bi  was  doe  hi  dit  sacb! 

Selve  ginc  bi  in  die  zale, 

Daer  bi  was  ontfangen  wale 
85  Van  ridderen  ende  van  joncfrouwen, 

Dicmen  daer  menege  mochte  soouwen. 

Selve  die  joncfrouwe  qnam  vort  gegaen, 

Dine  wel  daer  wilde  ontfaen 

Om  dat  bi  hare  vremde  was. 
90  In  enen  boegaerd  op  dat  gras 

Ginc  si  doe  entie  riddere  mede. 

Nu  bort  wat  hi  doe  dede. 

—  a  Joncfrouwe,  d  seitbi ,  « gi  b^t  gesworen 

Vor  hen  allen  die  tuwen  rike  boren 
95  Dat  gi'  nembermer  nemet  man 

En  si  die  u  gebringen  can 

Vanden  berte  den  witten  voet 

Nu  sietene  hier  ende  doet 
Al  uwen  wille  nu  daer  bi. 
22600  Ic  wanne  qnite  ende  vri 
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Met  mbien  swerde  opUe  lyooe. 
Die  mi  fel  waren  cnde  cone. 
Te  rcchtt  beblnc  u  (jewonnea. 
Alle  die  geoe  diea  mi  veroooen 
22G05  Motea  hebben  quade  aventore , 

So  wre  es  hi  mi  worden  te  snre!» 
Doen  dit  dio  jondrouwe  Yersloet 
Si  nam  orlofende  opstoet, 
£nde  «eide  n  wib  bebben  raet. 
10  Mettien  si  in  die  camcre  ^act. 

—  aEllindecb  wijf!  wats  mi  gescict! 
Nu  ne  an  mi  God  der  eren  niet. 
Wat  eest  dat  men  mi  doel  ventaen! 
Wat  hebbic  arm  wijf  mesdaen 

«15  Jegen  Gode  onsen  here?» 
Si  weende  atermatene  sere 
£nde  clagede  doe  haer  ongeval. 

—  «Here,  es  dit  mine  bede  al,  ' 
Die  ie  oit  bat  spade  code  vroe, 

20  Dat  mi  Got  sinde  toe 

Dacr  ie  Yrolijc  met  leitde  minen  tijt? 

Ie  wane  in  die  werelt  wijt 

£n  es  na  so  leeliken  niet. 

Wats  mi  arme  nu  gescict! 
25  Hine  scient  Tan  gcre  groter  daet, 

Hi  es  sp  leelije  eode  oec  qnaet! 

Het  doet  mi  ongeval,  en  Iroiiwen.i» 

Mettien  vernament  die  joncfrouwen 

£nde  quamen  tot  hare  gegaen, 
30  Doe  sise  wenende  sagen,  saen. 

Si  spraken  doe  alle  an  hare 

Wat  si  hadde  en  wat  har  ware? 

Si  seide:  aGi  selet  weten  wel. 

Sagcdi  nu  genen  riddere  fel, 

* 

35  Dien  ie  soe  wel  dede  ont&en? 
Mi  donct  het  es  alsoe  vergacn: 
Hi  heelt  hier  bracht  den  witten  voet : 
Ic  bidde  u  dat  gi  wel  doet 
Endc  mi  gevet  goeden  raet; 

40  Gi  moget  wel  sien  boet  mi  slaet. » 
Ene  joncfrouwe,  die  stoiit  bi  hare. 
Si  seide:  «Joncfrouwe^  nu  nemet  ware, 
Onse  raet  en  can  gebelpen  niet 
Het  ware  goet  datmen  siet 

45  Ëndc  men  sinde  om  uwe  man, 
Ende  dat  si  n  geraden  dan ; 
Dat  donct  mi  alre  best  gedaen.» 
Die  joncfrouwe  seide  doe  saen : 
alc  wille  sinden  dan  alte  bant 

50  Om  al  mine  ridden  in  min  lant, 


Dat  si  eomen  haestelike 
Alle  die  horen  te  mineo  rike ; 
Daer  ware  sere  hars  te  doene.» 
Daer  quam  doe  mciieeh  ridder  oocne 
22655  Ende  oec  menech  jongeline 
Eer  die  soone  ooderginc 
Ende  de»  ander  dages  vele  vroe. 
Ic  horde  secgen  dat  quamen  doe 
.Lx.  hondert  niet  min  een, 

60  Die  van  hare  hilden  leen» 

Daer  quamen  oec  drie  coninge  gecroeude 
Eer  di  sonne  den  dach  vcrscoeiide, 
Ende  met  hen  so  menech  man, 
Dat  icsc  niet  genomen  ne  can. 

65  Si  heetten  ende  gingen  in  die  lale. 
Die  joncfrouwe  ontfincse  wale. 

Doe  dectse  die  coninginne  saea 
Int  vrijthof  te  gadere  gaen : 
Met  hen  die  gene  die  si  wooden, 

70  Ëndd  die  si  waende  dat  haer  aouden 
Geraden  dbcste  dat  si  consten; 
Ende  die  haer  alles  goeds  onsteo, 
Ende  die  si  oec  gctroude  wel 
Dcet  sire  gaen,  ende  nieman  el« 

75  Met  hen  ginc  si  inden  boegaert. 
Die  coninge  spraken  te  harrewaerd: 
Wat  si  gcbode ,  ende  wat  si  woude  ? 
Si  seide  dat  sijt  hen  secgen  soude. 
«Uier  es  comen  nu  tote  mi 

80  Een  riddere,  in  weet  wie  hi  si, 

Ende  heeft  hier  bracht  den  witten  voet, 
(Het  heefter  menech  riddere  goet 
Sijn  lijf  daer  orobc  verloren). 
Ui  heeft  mi  geleil  te  voren 

85  Dat  hine  met  slride  gewonnen  heft. 
Eest  waer  dat  bi  mi  segt, 
Sone  gcwinnic  nemhermere 
Noch  bliscap  noch  oec  ere; 
Hi  es  soc  leclijc  eode  oec  quaet. 

90  Hier  op  willic  bebben  raet. 
Al  ware  hi  te  manne  gename, 
Godwcet,  het  ware  onbetamc 
Dat  hi  u  alre  here  soude  sijn.  n 
Doe  antwerde  haer  daer  een  coninc  Gjn: 

95  «Joncfrouwe,  u  tale  hebwi  vernomen. 
Men  doe  ons  bare  den  ridder  comen, 
Endc  alse  wi  horen  sine  tale 
Soe  selewi  u  geraden  wale.)» 
Doe  riepmen  den  riddere  cnde  hi  qaam; 
22700  Ende  donc  die  joncfrouwe  vemam 


Begonste  si  te  weenne  sere 
Ende  seide:  «Willccome,  here!» 
Ui  antwerde  bare  doe  met  sinne. 
Ay  hoe  sercch  stor.t  di  eoninginne! 
22705  Dat  sine  daer  nie  gesach 

Dat  was  haerre  herten  en  swaer  slach. 
Dacr  stont  een  coninc,  die  wel  onste 
Sire  vrouwen,  ende  hi  begonste 
Den  riddere  saen  te  vragene  doe 

10  Op  wat  sakea  ende  hoe 
Hi  te  hove  ware  comen? 
Alst  die  riddere  hevet  vwnomen 
Hi  seide:  aUere,  in  onse  lant 
E»  menegen  riddere  wel  becant, 

15  Ende  dacr  loept  oec  die  niemare 
Dat  desc  joncfrouwe  alsulc  ware, 
Dat  si  niet  huwen  ne  mochte. 
En  ware  an  dien,  di  haer  broohte 
Vanden  hert  den  witten  voet. 

20  Mijn  vader  es  een  ridder  goet 
Endc  biet  mi  dat  ic  varen  sonde 
Den  hert  jagen  inden  woude; 
Des  benic  nn  te  hovode  comen : 
Den  hert  hebbic  sinen  gane  benomen 

25  Ende  hebbc  hier  sinen  voet  brochtr    , 
Dien  menech  riddere  heft  beoocbt. 
^        Trecht  daer  af  willic  daer  bi, 
Want  hi  te  sure  es  worden  mL  » 
Doe  die  coninc  dit  verstoet, 

30  Pensde  hi  in  sinen  moet. 
Dat  wel  waer  mochte  weicD. 
Hi  seide:  «r Joncfrouwe,  hort  na  desen: 
Onse  raet  ende  onse  macht 
Dats  datmen  verste  .xiiij.  nacht; 

35  In  canre  niet  beiers  toe  gesien. 
Hier  binnen  so  mach  vele  geseieo. » 
Den  riddere  doe  evele  behagede 
Datmen  den  verst  so  lange  dagede; 
Bi  wiste  wel  dat  hem  quaet  ware, 

40  Ende  was  daeromme  te  meer  in  vare. 
Dié  verste  die  moeste  sijn  alsoe. 
Dies  was  die  joncfrouwe  blidc  ende  vroe. 
Sine  liet  geen  bof  sciedcn  niet. 
Dat  si  wilde  cndo  dat  si  biet 

45  Dat  was  scire  daer  gedacn. 
Na  latic  dese  tale  hier  staen , 
Ende  late  dese  beren  dus  daer  blivcn, 
Ende  sal  van  Waleweine  scriven. 
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Hoe  fValewein  Lanceloie  bescudde  en  enen 
tamp  «dor  hem  vaeht, 

Darehtare  doet  ous  ccHit, 
22750  Dat  Walewetn  Ier  sciver  rtont 
Sere  dochte  dat  Laneeloel 
Ware  du  io  gfoter  noet, 
Om  dat  hl  daer  af  niet  vernam , 
Noch  en  gene  hoetM^ap  qoam. 

55  Hi  was  te  Kardole  binnen 

Met  Artars  wtre  der  oomngïdnen ; 
Ende  die  coninc  hine  was  daer  «iet. 
Ifettien  bi  enen  knape  net : 
Tote  hem  riep  hine  doe  aaen. 

60  Hi  hietenc  om  sijn  ors  gaefi« 
(Dit  vfM  eens  mergens  vroe)< 
Men  brachte  hem  sijn  ors  doe. 
Hi  sat  doe  op  onvervaert, 
Maer  hine  wiste  waerwart 

65  Dat  was  dat  hi  varen  sottde. 
Maer  afset  selte  God  wonde 
Reet  hi  oirtbier  ende  hi  feriwiu 
Dat  bi  vorden  foreesie  qiiam. 
Daer  sach  bi  liegen  andért  sande 

70  Beide  die  toete  ende  die  bande 
Vanden  ridders  dire  bleven  doet. 
Doe  waendi  dal  ware  Laneeloet 
Hi  viel  neder  doe  opt  gras 
Van  rouv^n  die  bi  hadde  das: 

75  Hi  dreef  ifat  ake  meeste  seer 
Dat  man  sal  maken  nembermeer, 
Noch  nie  makelde  daer  t«  voren, 
Omdat  hi  waeiide  hebben  verloren 
Lanceiote  den  riddere  snel. 

80  SMent  vergont  bijt  hem  wel. 

Doen  snt  h<  weder  op  sijii  paert 
Ende  reet  ten  ^Mreeslewaerd 
Om  daer  te  siene  boei  daer  slaet. 
Doe  sach  hi  sinen  gesella  goet 

85  Nederliggen  daer  int  gras* 

Here  God «  boe  blkla  M  éot  was! 
Hi  beetto  ende  weende  sere 
Ende  seide:  «LaneeloM^  gMfrKe,  here, 
Segt,  wto  bevel  n  dit  gcdaen?» 

90  4lse  Loncfdael  dit  hevet  vcrstaen  : 


«cSoe  segt  mi  wie  sidi  dan ?  » 
Walewein  antwcrde  bem  daer  an: 
«Here,  Walewein  es  min  name, 
Dien  berde  kei  ts  nwe  mesquame« » 
22795  Doen  her  Lanceloet  dat  boerde 
Nu  hort  wat  hi  doe  antworde: 
c  Walewein,  live  geselle  goet, 
Ic  hadde  gewonnen  den  witten  voet 
Optie  ièlle  lione  met  cracbte, 
22800  Die  mi  gewont  hebben  onsachie , 
Alse  gi  bier  nu  scouwen  moget ; 
Doe  qtiam  hier  en  ridder  sonder  dogct , 
Dies  ic  wel  doe  werd  geware. 
Ic  bat  hem  dat  hi  quame  bare: 
5  Hi  deel  doe  ende  quam  te  mi. 
Io  seide  doe:  «Edel  riddere  vri, 
Ic  bidde  u ,  dat  gi  wel  doet , 
Ende  voret  desen  wilten  voet 
Aldaer  die  joncfrouwe  nu  si.  » 

10  Doe  faine  hadde  sloech  bi  mi 

Ende  stac  mede  in  mincn  lichame 
Met  sinen  swaerdc  te  mire  mesqoame. » 
Ende  doe  Walewein  horde  die  sake 
Nam  bine  met  groten  [onjgemakc 

15  Ende  setten  vor  hem  op  sijn  gereide. 
Uten  woude  voren  si  beide. 
Doe  hadde  Walewein  vcrbort 
Sccgen  dat  daer  ene  port 
Over  enen  groten  berch  stoet, 

20  Daer  een  ersaiere  wocnde  vroel. 
Doe  voerdi  Lancelote  aldare, 
Ende  bat  hem  dat  hijs  name  wai*e , 
Ende  faine  genaso  faaestelike. 
Dadijt,  bi  souden  maken  rike.  . 

25  Ende  Walewein  wiesde  den  ersotere  nicre 
Ene  const ,  die  daerloe  balp  wel  sere. 
Ende  hi  sdet  doe  van  Lancelote 
Ende  voer  met  baestcn  berde  grote , 
Daer  die  brüllocht  wcsen  soude. 

30  Lettel  ^isteieman  wal  hi  woude 
Doen  bi  daer  inder  borch  qnam : 
Lettfllgoet  ieman  ware  nam 
Wie  bi  was,  olt  wat  bi  wilde; 
Daer  was  so  mcnecb  ridder  mildc< 

35  Maer  eer  dat  quam  die  avont 
Soe  waest  menegen  riddere  eonl* 
Ende  het  was  op  dien  dach  comeA , 
Dallie  riddere  soode  hebben  genomen 
Tenen  wive  die  joncfrouwe: 

40  Dies  was  int  bof  doe  groten  ronwe 


Van  allen  den  genen  die  daer  waren , 
Dat  so  verre  was  gevaren. 

Daer  was  een  caplaen  gereet: 
Die  joncfrouwe  qoam ,  al  wast  baer  leet , 
22845  Om  den  riddere  sijn  belof  te  doene. 

Mettien  qoam  der  Walewein  die  cocne 
Ende  vracbde  daer  doe  oppenbare 
Wat  manne  dattie  gene  ware 
Die  de  joncfrouwe  hebben  soude  ? 
50  Die  ridders  vrachden  wat  bi  wonde? 

—  «Wat  ic  wille  7....J»  Doe  sprac  diquade: 
« Ic  bebse  gewonnen  met  rechter  dade. » 

— aWonstuse  ?  »  — '<  Jaie,aseithi,«en  trouwen. 

—  «Du  liges:  dat  sal  di  noch  berouwen. 
55  Done  ontfars  mi  in  die  helle 

Ic  sal  wreken  minen  geselle. 

Die  di  op  trouwe  ende  op  goet 

Gaf  te  vome  den  witten  voet; 

Ende  du  daots  dijns  sel6  onnere, 
60  Want  min  geselle  was  gewont  sere, 

Ende  du  wondetsene  meer  daerloe. 

Dies  bicdic  bier  den  banseoe, 

Eest  dattone  daers  ontfaen.  h 

Doe  antwerde  die  riddere  saen : 
65  a  Du  liges  vnlike  alse  een  qoaet. 

In  wiste  noit  van  suiker  daet 

Alse  gi  mi  hier  tiet  an. 

Alse  gijs  berouwencsse  hebt  dan 

Dan  saelt  wesen  alle  spade.» 
70  Meitien  so  werd  di  camp  gestade. 

Echt  soe  sprac  die  riddere  doe 

Te  Walewdne,  ic  segt  u  hoe: 

« In  weet  wat  gi  hebt  vernomen, 

Maer  gi  sijt  an  ene  sotbeit  comen 
75  Dat  gi  mi  beroept,  secgic  u, 

\'an  selker  dinc  alse  gi  sprect  nu; 

Soe  boe  sorc  mede  es  gesciet, 

Ic  nc  waers  hier  scoldecb  niet 

Redene  Io  houdene  jcgen  u. 
80  Het  es  so  verre  comen  nu, 

Dattie  camp  wesen  moet. 

Ic  woel  mi  sclve  nu  so  goei, 

Ende  van  deser  dinc  so  daer, 

Ic  ontsie  u  niet  een  baer, » 
85      Walewein  die  sprac  sine  doget: 
c Riddere,  ontsiet  mi,  oft  gt  mogel! 
Dat  wetio  wel,  dat  gi  mi  «et 

Van  enen  deinen  bare  ontsieta 
Maer  God  weet,  ic  ontsie  o  Min. 
90  In  weet  oft  doet  min  domme  sin. 
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HebcEi  cloget,  gi  sulcte  Tuidak 
Ie  soude  mi  node  oodcrwindoi 
So  hoger  dinc,  ie  icgt  o  twi: 
En  es  on  geen  apel,  datdonci  mi, 
22895  Heto  om  dJijf  eode  om  di  ere. 
In  hadde  bier  nembermere 

'      U  roet  so  hoger  dine  beseit, 
In  hadde  wel  die  waerhcit 
Geweten,  ende  oec  bi  welker  take.» 
22900  On»  bleef  daer  barre  tweer  iprake. 
Des  was  die  joncfrouwe  harde  vro* 
£nde  alle  die  daer  waren  doe, 
Ende  mede  die  haer  waren  bont. 
Ende  Walewein,  die  riddere  stout, 
5  Dede  hem  wapenen  daer  te  bant: 
Sine  coisen  bi  doe  baal: 
Sinen  balsberch  scuddi  ane. 
Die  hem  wel  >at,  na  minen  wane; 
Den  wapcnroe  hire  boven  doet. 

10  Men  brachie  hem  den  helm  goei. 
Die  wel  jegen  slage  mochte, 
So  wat  so  menne  gerocbtc , 
jegen  steke  ende  jegen  slagen. 
Hine  wilde  des  camps  niet  verdagen, 

15  Want  doe  bi  al  gewapent  was 
Dedi  bringen  in  dat  gras 
Sijn  ors,  dat  scooe  was  ende  groet. 
Ht  seinde  hem  daer  te  deser  noeU 
Wat  bulpt  dat  ickcr  vele  af  seide? 

20  Wel  geatscmert  warense  bdde: 
Daerloe  waren  si  beide  goet» 
Si  daden  een  rikelijc  gemoet, 
Ende  si  ben  daer  soe  onderstaken^ 
Dat  barre  beider  scachte  braken. 

25  Si  vingen  doe  beide  ten  swerde. 
Want  elkerlijc  anderen  geerde. 
Met  nide  si  di  swaerde  verdrogen 
Ende  grote  slage  daer  met  slogen , 
Manlijc  op  anderen  mengen  slacb, 

30  Dat  hem  wonderde  wie  dat  sacb. 
Si  vochten  dus  lange  ende  sere. 
Die  joncfrouwe  sprae:  «God  onse  faerc 
Xoete  Waleweioe  nu  gestarken!» 
Men  mochte  daer  sien  di  sparken 

35  Die  ut  baren  helmen  spranc: 
Si  maecten  daer  groet  geclanc, 
Daer  ne  was  en  geen  verdrach: 
Si  slogen  menegen  swaren  slacb. 
Wat  bulpet  dat  iet  lanc  maecte  ? 

40  Walewein  sloech  doe  ende  geraectc 


Den  riddere  dal  bi  hem  dovede 

Doi  helm  code  al  metten  bovede, 

Dat  hem  tswaerd  dorewoet 

Ten  soonderen  eert  wederstoet. 
12946  Daer  was  een  gecrijs  groet: 

Bi  viel  neder  code  was  doet. 

Men  bantene  an  eens  perts  start, 

Men  sleiptcne  (bi  waes  wel  waerd) 

Men  sleiptene  vord  ende  weder 
50  Te  berge  op ,  te  dale  neder. 

Aldus  moten  si  alle  bederven 

Die  hen  loesheiden  bewervcn ! 

Ie  daert  wel  nemen  op  min  trowe. 

Dat  nu  blide  was  die  joncfrouwe 
56  Ende  alle  die  met  bare  wareo. 

Walewein  seide  doe :  « Ie  wille  varen  » 

Besien  wat  sijn  geselle  dade. 

Die  joncfrouwe  seide:  «  Hel  is  te  spade. 

Ne  ware,  ward  u  bequame, 
60  Ie  wiste  nu  geme  sinen  name.» 

Doe  sprac  weder  die  riddere  soel: 

c Joncfrouwe,  men  magen  nomen  wel; 

Hi  es  die  beste  riddere  die  leeft 

Ende  die  werelt  binnen  beft , 
66  Ende  die  scoenste  oec  daer  mede»  > 

Die  joncfrouwe  sprac:  «  Al  mine  bede 

Ne  hebbic  dan  niet  verloren , 

Die  ie  bebbe  gebeden  hier  voren. » 

—  «Joncfrouwe,  bi  betet  Lanoeloet. 
70  In  sacb  noit  sinen  genoet 

Van  te  doene  grote  dact. 

Ic  wiste  geme  boet  met  hem  staet. » 

Die  joncfrouwe  antwerde  hem  des: 

alc  secgu,  riddere,  wat  nu  es: 
75  Gi  snit  doen  uwes  selfr  ere 

Ende  met  mi  bliven  tramere; 

Ende  margen  alsc  di  sonne  opgaet , 

Oft  u  so  int  herte  staet , 

So  vaert  daer  u  geselle  n. » 
80  Doen  sprac  die  riddere  vri: 

a Joncfrouwe,  ic  sal  doen  u  gebot.» 

—  a  Ilere , »  seit  si ,  adat  lone  u  Got. » 
Doe  was  Walewein  bovescelike 
Onifiien  van  menegen  ridder  rike. 

85  Al  die  gene  di  waren  dare 

Namen  sijns  do  grote  ware. 

Alset  opten  etentijt  qoam 

Die  joncfrouwe  Waleweine  metter  bant  nam 

Ende  dedene  sitten  neven  bare. 
90  Si  nam  sijns  daer  gode  ware ; 


Ende  die  daer  dienden  in  di  sale 
Plagen  sijns  daer  harde  wale. 
Doe  dat  eten  was  gedaen 
Ende  die  riddere  opgestaen 
22996  Maecten  si  bliscap  ende  spel. 
Want  hen  allen  voget  wel. 
Nu  hort  wat  dié  joncfrouwe  doet. 
—  c Walewein,»  seitsi,  «riddere  goet, 
Ic  weet  wel  gine  wilt  letten  niet: 
23000  Alse  gi  uwen  geselle  siel 
Quedten  mi ,  des  biddic  u. 
Ic  bevele  u  te  Gode  nu: 
In  weet  wanneer  ic  u  mer  sie; 
Ic  biddu,  dat  u  goet  gescie, 
5  Dat  gi  met  uwen  geselle  weset 
Onthier  ende  hi  wel  gencset, 
Ende  gi  met  hem  oomet  hier.» 
Doe  sprac  Walewein ^  die  ridder  fier: 
«Joncfrouwe,  dat  salie  doen  al, 

10  Geeft  mi  God  geluc  ende  geval.» 
Doen  dese  tale  was  gedaen 
Gioc  si  in  hare  camere  saen, 
Ende  doen  gingen  die  knapen 
Waleweine  saen  een  bedde  maken , 

16  Dat  rikelijc  was  ende  soone: 
Al  hadde  hi  gedragen  crone 
Tote  Akers  inden  selven  dage, 
So  mochte  hire  wel ,  souder  ugc^ 
Op  hebben  gelegen  harde  wel. 

20  Een  knape  stare  ende  snel 
Brachte  enen  cuelc  sidijn 
Ende  orcussen  purperijn : 
Een  ander  bracbte  daer  gedregen 
Twe  slapelakene  nied wegen, 

25  Wit  gevonden  ende  cieene, 
Daer  noit  man  oec  ne  geene 
So  goet  met  ogen  ne  sach, 
Alse  daer  Walewein  doe  op  laob. 
Doe  si  op  dat  bedde  waren  gespreet, 

30  Brachte  ene  joncfrouwe  daer  gereet 
Een  covertuer  bespringet  met  gonde, 
Die  hi  over  hem  hebben  soude. 
Die  al  die  werelt  ware  doi^gaen 
Hine  hadde  negene  so  gedaen 
-  35  Vonden ,  bedi  si  was  so  goet: 
Tgeslicte  datter  ane  stoet 
Ne  coste  niet  so  lichtelike, 
Men  priset  vor  een  oonincrike. 
Doe  dat  bedde  was  gereel 

40  Een  knape  om  Waleweine  geet, 
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Dioe  slapen  dede  comen. 
Doe  hi  dat  bedde  hadde  Teraomen 
Soe  rikelike  ende  soe  goet, 
Doe  seide  hi  in  sinen  moetf 
23045  Dat  hi  noit  daer  ne  qaam 

Daer  hi  ao  goet  enech  Temam. 
Ui  dede  na  dat  hem  was  hewant 
Ende  ginc  slapen  altehant. 
Ende  des  niarge[ns]  herde  Troe 

50  Stont  hi  op  ende  nam  oriof  doe, 
Ende  sat  met  haesten  op  sijn  paert 
Ende  voer  te  sinen  geselle  waerd. 
Doe  hi  quam  daer  hine  liet 
En  was  hi  wel  genesen  niet. 

55  Al  waest  hem  te  doene  swaer 
Ht  moeste  na  hem  heiden  daer 
Onthter  ende  dat  hem  dochte 
Dat  hi  wapine  dragen  mochte , 
Oft  noet  ware  ende  te  doene, 

60  Doe  dede  Walewein  die  ooene 
Jegèn  den  ersatere  alsoe, 
Dat  hijs  hlide  was  ende  vroe , 
Ende  hietse  beide  ter  selver  stout 
Varen  ende  keren  gesont. 

65  Si  saten  op  so  dat  si  yemamén 
Dat  si  beide  ter  borch  quamen. 
Men  werd  hens  geware  saen: 
Die  joncf rouwe  quam  jegen  hen  gegaen 
Ende  hietse  wellecome  wesen. 

70  —  a  Yrient ,  9  seit  si,  a  sidi  genesen  ?  » 
—  a  3aic,  jonefrouwe,  sonder  wanc, 
Des  moet  God  hebben  danc  » 
Walewein  sprac:  aJoncht)uwe  goet, 
Wat  donct  u  best  watmen  doet  ? 

75  Hijn  geselle  es  oomen  nu, 
Die  hier  gewonnen  hevet  u, 
Dat  hem  worden  es  te  sure  \ 
Macr  hine  wilt  op  dese  ure 
Niet  gehuwen ,  dat  si  u  cont ; 

80  Hi  willet  u  vorsten  toter  stont 
Dat  hi  weder  comet  hier 
Met  sinen  magen  alse  ridder  fier; 
Maer  hi  wilt  dat  gi  dus  blieft, 
Ende  dat  gijs  geen  ongedout  en  drieft , 

85  Al  eest  dat  hi  u  dus  laet.  9 

Die  joncfrouwe »  die  haer  wel  gemaect 
Antwerde:  cHere,  lude  ende  stille 
Benic  gereet  te  sinen  wille: 
Ie  sal  beiden,  hoe  dat  oec  si 

90  Alse  lange  alse  sijn  wile  si; 


Ende  oec  salie  na  sben  rade 
Weiiien  beide  vroech  ende  spade.» 
Dit  behagede  Lanoelote  wel , 
Want  hi  in  nereste  no  in  spel , 
28095  Noch  oec  om  lief,  no  om  leet. 

Noch  om  gene  dinc  di  hem  overgcet, 
Noch  om  al  die  werelt  oec  mede 
En  haddise  niet  genomen  ter  stede, 
Ende  omder  coninginnen  wille» 
28100  Die  hi  minde  lude  ende  stille: 
Dit  was  )iem  die  meeste  sake. 
Men  dede  die  heren  wel  te  gemake: 
Daer  was  bliscap  ende  spel  groet. 
Die  ooninginne  ende  oec  Lanoeloet 
5  Saten  te  gadere  ende  spraken  daer. 
Hi  bequam  hare  wel  vorwaer. 
Si  wilde,  hebbic  vernomen , 
Dattie  brullocht  ware  volcomen ; 
Maer  si  scaemde  hare ,  dat  secgic  u , 

10  Dat  sme  ejschen  sonde  nu. 
Dus  bleven  si  twe  dage  daer , 
Ende  des  derdes  dages  daemaer 
Namen  si  orlof  beide  te  samen 
Ende  reden  so  verre,  dat  si  quamen 

15  Te  Arturs  hove  te  Karméloet, 
Daer  doen  bliscap  was  wel  groet 
Omdat  si  beide  oomen  waren. 
Si  telden  boe  si  hadden  gevaren 
Den  eoninc  ende  der  coninginnen. 

20  Des  waren  si  hlide  in  haren  stnne 
Dat  hen  dus  was  vergacn. 
Nu  latte  hier  af  die  tale  staen , 
Ende  sal  u  vertelkn ,  alsict  vomam ; 
Hoe  Torec  irst  ter  werelt  quam, 

25  Ende  hoe  hi  daema  quam  te  hove 
Ende  werd  oen  riddere  van  grote  love. 

Van  den  [eoninc]  ende  vander  [foncfrouwen] 
metten  [cyrket]. 

Die  avenlure  doet  ons  cont. 
Dat  in  deser  selver  stont 
Een  eoninc  was ,  ende  biet  Briant , 

30  Ende  was  eoninc  int  rode  eylant ; 
Ende  hi  voer  jagen  op  enen  tijt 
In  enen  wout,  was  herde  wijt. 
Een  ever  doe  vor  hem  daer  leet, 
Daer  hi  sinen  liden  na  ontrect 

36  Soe  verre,  in  genen  groten  woude , 


Dat  hi  quam ,  alst  wesen  soude , 
Daer  hi  vant  sittende  op  enen  boem 
Ene  scone  maget ,  dier  hi  nam  goem , 
Want  si  was  so  oversoone ; 

23140  Ende  op  haer  hoeft  stont  ene  crone, 

« 

Dat  was  een  die  beste  hoetbant 
Diemcn  in  die  werelt  vant. 
Doen  Briade  derre  joncfrouwen 
Soe  overscone  vant  intscouwen 
45  Werd  hi  ontsteken  van  harre  minne 
Ende  sprac:  a  Joncfrouwe ,  live  vrindinnc , 
Woudi ,  ie  hulpe  u  ave  geme. » 

—  «  Here ,  mine  staets  u  niet  te  weme 
Indien  dat  gijt  wilt  getemen 

50  Dat  gi  mi  te  wive  wilt  nemen.  » 

Briade  seide :  c  Jayc  en  trouwen. » 

Op  dese  sake  quam  neder  die  joncfrouwe , 

Die  soe  overscone  was. 

Doe  gingen  si  sitten  in  dat  gras , 
55  Ende  die  eoninc  vragede  doe  hare 

Hoe  si  dus  es  comen  dare  ? 

Si  seide:  «Here,  al  nu  ter  stat 

Heeft  mi  min  vader  hier  gesat , 

Om  dat  hi  wilde  dat  mi  name 
60  Die  gene  die  hier  irstwerf  quame , 

Ende  hi  desen  cyrkel  van  goude 

Ane  mi  dan  behuwen  soude; 

Ende  wine  oec  hevet ,  ncmbermere 

Sone  gebrect  hem  goet  noch  ere. 
65  Ende  ie  hete  selve  Blariole.  9 

Die  cooinc  werd  doe  soe  in  'dolc. 

Dat  hi  hare  ter  stede  boet  saen 

Dat  hise  te  wive  wilde  ontfaen. 

Dits  ene  dinc  daer  vele  an  Icget, 
70  Ende  daer  Merlijn  af  hevet  gesegpt, 

Ende  daer  die  vander  tavelronden 

Hebben  alsoe  langen  stonden 

Haer  hjf  daer  ombe  geavcnturt , 

Ende  soe  menech  leet  besuert, 
75  Ende  noch  nie  mochten  gewinnen. 

Si  sprac  doe:  cHere,  wildijt  kinnen. 

Al  dat  gi  wilt  doe  ie  gaeme : 

Met  u  benic  gereet  te  vaeme, 

Condi  mi  nu  seker  f^edoen , 
80  Dat  mi  niet  neme  die  rode  lyoen: 

Want  min  vader  daer  af  te  secgen  plach , 

Dat  daer  af  soude  comen  groet  bautgcslach.» 

—  c Joncfrouwe,  vaerdl  met  mi,  nu  siet, 
Gine  docrft  u  daer  af  ontsien  niet, 

85  Dat  u  daer  af  gesciet  meer  leet.  sx 
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—  «Soe  ▼arie  met  a,  liere,  gereet. » 
Ende  bioneD  deten  tehen  stonden 
Qnamen  die  jagen  metten  konden , 
Ende  hadden  enen  eter  geraen. 
23190  Doe  dede  die  eoninc  den  beren  tersLaen 
Dat  bi  die  joncfroowe  nemen  wonde , 
So  wat  datter  af  eomen  aoude. 
Diu  nam  hise  daer  ter  lelter  stat 
Ende  voretse  tsire  borcb  na  dat, 

95  Ende  namse  tenen  wite  Tortan : 
Dan  liet  hi  om  riddere  no  om  man. 

No  hort  Tort  tan  descr  dinge. 
Drie  gesustore  waren  mi  sondcrlinge, 
Die  ne  hadden  vader  no  moder, 
23200  Endo  oec  en  haddensc  genen  broder. 
Si  badden  Tiftech  castcle 
Allene  onder  ben  te  dele ; 
Ende  die  twee  badden  amise, 
Maer  dat  was  in  goder  wise: 
5  Dat  doe  amise  biten  sonderlinge, 
Dat  waren  getronwe  vrilinge. 
Die  derde  badde  geen  lief  vercoren. 
Die  twee  amtse,  alswijt  boren, 
Hitcn  Bmant  ende  firiade. 

10  Dene  joncfronwe  bat  op  genade 
Haren  aroijs,  op  gerechte  minne, 
Dat  bi  den  cyrkcl  bner  gcwinnc: 
Daer  omhc  mach  hi  in  allen  tijt 
Haer  trinscap  hebben  ende  bacr  delijt. 

15  Ende  Bruant  tander  Montangcn 
Wachte  so  lange  dcrre  calangen, 
Dattie  eoninc  thus  nine  was, 
Ende  qnam  at  gcwapent  na  das 
In  die  zalc  gereden  binnen, 

20  Ende  sach  hebben  opt  hoeft  drr  coniiiginneti 
Den  cyrkcl,  daer  si  sat  tere  stat. 
Hi  namen  hare  ende  kerde  nadat 
Uier  zalen.  Doe  merkcde  si  spen 
Enen  roeden  lybart,  sonder  waen^ 

25  An  flinen  scilt.   Doe  riep  si  scre: 
«cHuIpe,  acharme!  nit  es  mine  ere 
Embcrmer  vortane  gedaen. » 
Doe  quamen  daer  hare  liede  sacn 
Ende  volhden  hem  daer  na.  twaren; 

30  Maer  hi  was  hen  allen  onttaren 
Ende  reet  te  sinen  Kere  thant , 
Ende  gaf  hare  daer  den  boelbant. 
Dies  was  si  doe  so  oterbtide, 
Dat  si  riep  ten  seWen  tide: 

35  cAv  Rruant^  fite  amijs, 


Ka  bcnic  dine  m  alre  wijs: 
Ie  wiUe  n  trouwen  tenen  man.» 
—  aSo  willic  u  sustene  ootbiden  dan 
Ende  deilea  die  easlele  tttrt, 
23240  Sonder  enege  sealke  wort  > 

Hi  ontbeet  die  sualcre,  di  sdre  foamen. 
Ende  dae  si  vergadert  waren  tsamen 
So  deildi  die  vifteeli  castde  aldaer 
In  tween  delen,  wet  forwaer, 

45  Ende  die  cycrhel  was  terde  deel. 
Doen  biet  hi  ktaen  al  geheel 
Der  Mtster  aogter  oco  na  dat, 
Die  den  ejrkel  coet  ter  slat, 
Dies  Broans  amie  drove  was  doe, 

50  Maer  bet  moeite  ember  wesen  alsoe. 
Doe  troude  eic  sijn  lief  aldaer. 
Grote  feette  was  daar  vorwaer. 
Ende  étt  acUen  eyrhele  werd  sere  rike , 
Want  men  nietvant  des  geltke. 

55  Nu  latic  bbveii  bieraf  di  tale, 
Ic  salre  hierna  afspreken  wale, 
Maer  ie  moet  a  secgen  ere 
Van  hare  di  bleef  in  groten  sere. 

LVIII. 

Van  Torecs  m^éer,  ende  kêe  ki  rMéH  werd. 

Dia  «ventmre  s^gel  aa  desen, 

60  Dattie  coninginne  nseer  wilde  weien, 
In  geselscapi  tijt  seker  das, 
Waer  dat  enege  büseap  was« 
Ende  haer  goet  mindenie  daer  nacr, 
Ende  haer  man  starf  int  jaer. 

65  Ende  si  oec  daema  genas 
Van  ere  dochter,  sijt  aeher  das; 
Ende  die  deetsi  in  ene  tonne  heslaen, 
Ende  cledere  ende  goat,  sonder  waen, 
Ende  enen  brief,  daer  in  sal  staen 

70  Uoe  al  haer  sakcn  sijn  yergaen, 
Hoe  si  opten  boem  vonden  was, 
Ende  bose  die  conine  troode  nadas, 
Ende  hoc  df  eyriel  werd  genomen, 
Daer  si  in  ohsalecfaeiden  bt  es  oomen, 

75  Ende  dat  bare  Bniant  vander  Mootangen 
llecfl  gedaen  al  dese  calangen. 
Dit  was  metier  dochter  gedaen 
In  een  lonne,  ende  gcwof^en  sqm 
In  die  zee,  eiWIe  lifeiisé  vanuit 

80  Daerse  God  wilde  bewaren. 


Doe  quam  die  tonne  gevaren  seire 
I«t  lant  vaoder  Baser  rivire, 
Daer  Ydor  in  eonine  doe  was. 
Daer  was  n  opgebaelt  nadas, 
23285  Ende  voi^den  conine  braeht  daer  saen , 
Dise  acife  op  dede  slaen* 
Daer  vant  men  in  een  meissekiin. 
Dat  sooenste  dat  in  die  wemelt  mach  sijn, 
Ende  gt>ut  ende  selver  ende  cleder  dirc, 

90  Ende  enen  brief,  dien  lasmen  sctre, 
Daer  in  gesereven  ^tont  algader 
Wat  gesdet  was  moder  ende  vader, 
Ende  dat  tkint  niet  kersten  ware  gedaco: 
Dit  dede  die  brief  al  verstaen. 

96  Die  conine  dect  doen  kersten  daemaer, 
Ende  deet  Tristoise  heten  vorwaer, 
Om  met  rouwen  was  gedragen. 
Hi  deet  doen  voesteren  in  dien  da^en. 
Doen  tkrat  tsinen  dagen  quam 
23300  Entie  eoninc  io  overscone  vernam 
Wildtse  nemen  tenen  wive. 
Wat  holpt  dat  icker  vele  af  scrive  7 
Want  alle  die  gene  die  hem  bestaea 
En  baddens  hem  niet  doen  ave  gaen. 
6  Hi  namsse  te  wive  ende  dreef  fèesCe  groei: 
Die  bnilloclit  was  «mder  genoet 
Gedreven  Vieitien  nacht  al  nut. 
Ende  Ydor  wan  an  sine  bffiut 
Een  knapelijn,  hebbic  verstaen. 

10  Ende  ter  ielver  tijt  oec,  ionder  waco, 
Doen  die  Vfonwe  daer  af  genas, 
Ende  si  sach  dat  een  knepKjn  was, 
Loeeh  si  sere  daer  ter  steden; 
Ende  des  badde  grote  wonderlijcheden 

15  Den  gened  dise  tacfagen  sagen) 
Want  d  noit  in  baren  dagen 
Ne  loech  dan  Hu  ter  stont. 
Dit  dedcmen  daer  den  conine  cont. 
Dies  hfide  was  doe  hijt  heeft  vernomen, 

20  Ende  seide:  a  Hier  saf  ons  goet  af  coniea 
Ende  wet  oee  wet  ende  seker  sijt, 
Dat  si  vortmcer  in  al  hai^  tijt 
Maer  twewerf  noch  lachgen  sat.  a 
Men  éedc  den  kinde  sine  liehoefte  al 

25  Ende  drOrcht  daer  ten  kerstenhede, 
,   Ende  es  Toree  geheten  mede. 
Want  ffjn  ondervader  biet  aboe. 
Men  gaf  hem  ene  voesen^  do#y 
Die  tkinft  wel  aehterwar^  ran. 

30  Det  wies  sere  enda  werd  vrome  dan. 
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Daema  dede  hem  Ydor  leren 
Alrehande  spel  met  ^ten  heren; 
Want  en  was  en  gene  dioc 
Daer  hi  sinen  sin  toe  binc , 
23335  Uinc  leret  bat  dan  cnech  man ; 

Ende  oec  was  hi  di  melste  daer  an 
Dicmen  cncgen  wiste  tien  tiden ; 
Ende  oec  conde  hi  hat  riden 
Dan  ieman  diemen  Yinden  conde; 
10  Ende  oec  en  was  nieman  ter  stonde 
Soe  stare  alse  Torec,  sijt  seker  das. 
Ja,  doe  hi  twintechjaer  out  was 
Quam  hi  toten  vader  gegacn 
Ende  wilde  riddere  sijn  gedaen , 
45  Dattie  vader  geme  dede. 
Ende  oec  in  sire  oren  mede 
So  maecti  hondert  ridders  daer, 
Die  Torec  alle  gichtc  daer  naer. 
Doe  si  riddere  waren  gedaen 
50  Stacmen  tere  quinteinen  saen , 
Daer  Torec  op  heeft  gesteken 
Dat  sijn  spere  moeste  breken. 
Doen  staken  di  andere  alle  naer ; 
Ende  alst  hadden  gesteken  daer 
55  Doe  reet  Torec  daerop  weder 
Ende  reet  die  quinteine  ter  neder, 
Die  stare  was  ende  groet. 
Dies  dreef  die  vader  bliscap  groet. 
Daer  was  doe  grote  foeste  gedaen 
60  Van  etene,  van  drinkene,  sonder  waen. 
Ende  doen  dit  al  leden  was 
So  nam  Tristouse  Torec  na  das 
In  haer  camere  in  heimelijcheden , 
Ende  toende  hem  den  brief  ter  steden 
65  Die  met  hare  daer  was  gesint» 
Ende  tirst  dat  hi  die  sake  bekint 
Ward  hem  dat  herte  swacr, 
Ende  seide:  «Moder,  wet  over  waer, 
Dat  ie  dit  noch  sal  wreken. » 
70  Mettien  ginc  bi  den  vader  spreken 
Ende  bat  orlof  hem  daer  naren: 
Hi  wilde  om  avonturen  varen. 
Die  vader  seide :  a  Dan  mach  niet  sijn. » 
—  a  Om  die  werelt  te  wesene  mijn , 
75  Herc,  sone  blevic  nu  hier  niet. 
En  hulpt  niet  wat  gi  mi  biet ; 
mine  mochte  nieman  verbidden  des. 
Ende  sijt  oec  seker  eode  gewes, 
Ie  sal  den  tcirkel  noch  gecrigen , 
80  Oft  ie  salre  om  sijn  in  hondert  wigen, 


Die  verloes  mijn  oudermoder. 
Ie  salre  af  noch  wesen  vroder 
Eeric  nembermer  wederkere.» 
Doen  loeeh  echt  sijn  moder  isre, 
23385  Nochtan  dat  weende  inden  hove 
Menech  man  van  groten  love. 
Ende  si  weende  daema  ter  stat : 
Doe  so  vrachdemen  hare  nadat, 
Waeromme  si  nu  weent  ende  tirst  wasvroe? 
90  Trisloise  sprac:  «Het  staet  alsoe, 
3|ijn  herte  es  vroe ;  maer  alsic  sie 
Mijn  kint  wcch  varen  jambert  mie. 
Hi  sal  met  sire  vromecheden 
Mire  moder  .wreken  ende  mi  mede  •* 
95  Dat  sceden  maect  mi  tongemake; 
Ende  ie  lachge  om  die  wrake* » 
Nu  latic  hier  van  Ydor  bliven 
Ende  sal  van  Torec  vort  scriven* 

Hoe  Torec  den  ctuteel  Feüon  vrietde. 

Ons  doet  verstaen  die  aventure, 
23400  Dat  Torec  nu  ter  selver  ure 

Allene  voer  al  sonder  gevarde, 

Met  Morele  sinen  parde, 

Dat  beter  was  dan  ene  stat. 

Die  beste  wapine,  wetct  dat, 
5  Diemen  hadde  vinden  mogen, 

Dedi  an,  ende  reet  wech  in  hogen, 

So  hi  haestelijcst  conde  meest ; 

Ende  quam  gereden  in  een  foreest, 

Daer  hi  horde  ene  joncfrouwe 
10  Ropcn  ende  driven  groten  rouwe, 

Die  seven  rovers  hadden  gevaen 

Ende  wilden  bi  hare  licjgen  saen. 

Ende  Torec  reet  dcrward  gereet, 

Ende  heeft  die  vijf  so  beroet, 
15  Dat  si  nemmeer  gedoen  ne  connen; 

Ende  die  twee  die  sijn  ontronnen. 

Des  was  blide  die  joncfrouwe  sere 

Ende  bat  Toreckc  harde  sere 

Dat  hise  met  hem  voren  woude 
20  Tot  dat  si  ware  in  haer  behoude. 

Dus  reden  si  soe  dat  si.quamen 

Uten  woude,  daer  si  vernamen 

Een  cleine  husekijn  staen: 

Daer  reet  Torec  ende  vraohde  saen 
25  Oftmen  igeren  herbei^e  vonde  ? 


Doen  seide  bem  een  daer  ter  stonde: 
c  Neent,  in  tien  milen  nigeren  naer , 
Sonder  easteel  Fellon ,  vorwaer. 
Dat  die  felste  easteel  oec  es 
23430  Vander  werelt,  sijt  seker  des; 

Ende  daer  sijn  twaelf  ridderen  liinnen , 
Die  felste  diemen  mochte  kinnen ; 
Ende  dan  ieman  comt  daer  voren , 
Dien  doen  si  vemoy  ende  toren, 

35  Want  daer  comt  een  ridder  uut 
Ende  bestrijttene  over  luut ; 
Ende  al  mach  hi  dien  verwinnen    . 
So  comter  noch  een  ut  van  binnen : 
Daema  die  derde ,  die  vierde  mede, 

40  Al  tote  twaelf,  wet,  gerede. 

Ende  moebtse  een  al  verwioncn  ginder, 
So  worden  sine  man  vader  ende  kinder , 
Ende  souden  den  easteel  van  hem  ontfaen 
Ende  breken  die  quade  seden  saen.  s 

45      Torecke  des  wel  behaget, 

Ende  reet  vaste  derward  metter  maget, 
Ende  quam  daer  wel  ter  vcspertijt. 
Hi  sach  die  borch  stare  ende  wijt: 
Ter  porten  reet  di  degen  cone 

50  Ende  riep  lude  na  dien  doene : 

aOntoe  die  por  te! »  —  «Wat  sals  mee  ?  » 
—  c  Geherbei*get  willewi  sijn  wi  twee. » 
Die  ander  seide :  ec  Gi  ende  u  amie 
Driefl  daer  u  brullocht ,  dat  radic  die.  » 

55  Torec  sprac  tot  genen  knecht : 
(c  Ie  ben  hier  comen  om  gevecht. 
Loep  ende  sege  dat  daer  binnen !  » 
Diegene  deet  sinen  here  bekinnen, 
Die  doe  ut  sinde  sinen  soene, 

60  Die  vrome  riddere  was  ende  coene. 
Ende  doen  di  gene  Torec  sach 
Reet  hi  op  hem  al  dat  hi  mach; 
Ende  Torec  reet  op  hem  weder 
Ende  slakene  vanden  perde  neder, 

65  Ende  reet  ten  orsse  eode  hevet  gevaen, 
Eode  geeft  den  riddere  weder  saen. 
Die  gene  reet  in  die  borch  weder* 
Doen  quam  een  ander  riddere  neder, 
Dien  stac  hi  af  oec  alsoe : 

70  Den  derden  ende  den  vierden  daer  toe , 
Ende  den  viften  enten  sesten  gerede, 
Ende  also  toten  el&ten  mede; 
Ende  den  twaelfsten  stac  hi  doel. 
Doe  quam  di  vader  ut  dor  noet, 

75  Ende  dien  stac  hi  ende  sijn  gereide 
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Vanden  paerde  alle  beide. 
Doe  spranc  Torec  taen  daer  neder 
Ende  [leijde  hem  fljo  gereide  weder , 
Dies  hem  die  here  wiste  grolen  daitc, 

23480  Daer  werd  hi  sijn  man  eer  iet  lanc, 
Ende  alle  sine  kinder  mede. 
Men  dede  hem  ere  groet  ter  stede . 
Want  die  vader  hadde  gesworen , 
Ende  sine  kinder ,  daer  te  Toren , 
85  Wat  ridderen  datse  alle  a&take, 
Dat  si  soaden  na  die  sake 
Alle  gader  werden  sine  man, 
Ende  hare  eostume  breken  dan. 
Daer  omme  werdense  sine  man  daer  saeu , 
90  Ende  hebben  den  easteel  Tan  hem  ontfiwn. 
Men  dede  daer  Torec  wd  te  gemake. 
Doe  Trachde  die  waerd  na  die  sake , 
Hoe  hi  hiete ,  ende  wanen  ht  ware  ? 
—  «Ie  hete  Torec, »  seidi  daemarè , 
95  «Ydors  sone  vander  Baser  rivire; 
Ende  min  moder,  dit  secgic  u  scire. 
Die  heet  Tristouse,  alsmcn  seget, 
Die  te  lachene  niet  en  pleget.  » 
Doen  was  die  herc  falide  das , 

28500  Dat  Li  van  hem  rerwonnen  was. 
Van  hen  Jatic  bliven  die  wort 
Ende  sal  u  secgen  van  Torec  vort. 

LX. 

Moe  Torec  Melione  verwan ,  ende  hoe  ki  seide 
w[aer  die"]  cierkel  was, 

Daventare  doet  u  cont 
Dat  Torec  sander  dages  opstont 
5  Ende  nam  oriof  an  hen  allen  daer , 
Ende  reet  om  aventure  dacniaer, 
Ende  quam  in  een  wout  gereden: 
Daer  gemoette  hi  ter  steden 
Enen  riddere  sward  ende  groet, 

10  Die  hem  daer  sijn  spere  boet ; 
Ende  Torec  boet  hem  weder  tsine. 
Si  quamen  tegadere  met  sclker  piiie , 
Dat  si  beide  bina  met  allen 
Waren  daer  ter  eerden  gevallen ; 

15  Ende  Torec  kerde  doe  omme  sijn  paert 
Ende  waende  noch  jostercn  ter  vart , 
Maer  hi  hadde  dengenen  verloren : 
Des  hadde  hem  wonder  als  te  voren , 
Dat  hi  hem  dus  ontfaren  was. 

20  *-  «  Dit  was  een  alf  oft  sathanas ,  » 


Sprac  hi ,  c  di  mi  dns  et  ontgaen. » 
Ic  late  hier  af  di  tale  slaen : 
Men  saelt  hierna  wel  secgen  u 
Waeromme  hi  daer  also  quam  nu. 
23525      Maer  Torec,  die  des  erre  was , 
Reet  doe  vort  al  sinen  pas, 
Ende  quam  gereden  omtrent  middach 
Daer  hi  ene  soone  joncfinonwe  sach ; 
Ende  een  riddere  lach  in  haren  sooet, 

30  Gewapent,  die  stare  aoeen  ende  groet , 
Ende  sliq»  vaste  met  goeder  moeten. 
Torec  sprae  haer  an  met  groten 
Ende  vrachde  hare  wie  di  ridder  es  7 
— >  a  In  segs  a  niet ,  sijt  seker  des. 

35  Vaert  uwer  straten ,  dat  radic  a , 
Eer'  hi  Q  te  doet  slaet  nu. » 
Torec  sesde :  « Ic  sonde  geme  weten 
Hoe  die  riddere  ware  geheten,  b 
—  In  segs  u  niet ,  al  sonder  wanc. » 

40  Mettien  die  riddere  daer  met  ontspranc 
Ende  seide:  c Her  dorpere,  hi  mire  wet, 
Dat  gi  hier  dus  hebt  gelet 
Ende  ut  minen  slape  hebt  nu  brocht. 
Dat  werd  u  berde  dire  veroocht.  > 

45  Mettien  die  riddere  opetont 
Ende  bant  sinen  helm  ter  stont, 
Ende  nam  sinen  scilt  ende  sijn  spere, 
Ende  sat  op  sijn  ors  ter  were , 
Ende  es  op  Torecke  comen  daer , 

50  Ende  stac  sijn  spere  ontwe  daer  naer. 
Ende  Torec  stac  op  hem  daer  weder  , 
So  dat  hi  viel  ter  eerden  neder, 
So  dat  hi  ne  horde  none  sach. 
Doe  Torec  sach  dat  hi  dus  lach 

55  Ginc  hi  van  sinen  pcrde  daemacr. 
Doe  was  die  ander  becomen  daer 
Ende  qnam  Torecke  jegen  gegaen. 
Doe  gingen  si  daer  met  swerden  slaen 
Deen  den  anderen  berde  onsoeten. 

60  Van  den  hoefde  toten  voten 
Waren  si  bcbloet  aldaer 
Vanden  wonden ,  wet  vorwaer. 
Die  riddere  weerde  hem  harde  wel ; 
Maer  tachters  werd  hem  de  strijt  te  fel , 

65  Want  Torec  slogene  metten  swerde 
Opt  hoeft,  dat  hi  viel  ter  eerde 
Ofl  hi  doet  hadde  gewesen. 
Doe  quam  sine  ainiê  te  descn 
Ende  riep :  <t  Ay  mi ,  riddere  van  prise , 

70  Hebt  genade  van  minen  amise! » 


Torec  sdde :  •  Ic  geTe[n]  bier  a , 
Op  dat  hi  selve  willet  nn.  n 
Die  riddere  was  blide  ende  dancten  scre, 
Ende  seide  doe :  c  Wel  lieve  here, 
28576  Laet  mi  weten  wie  gi  sijt; 

Want  noit  riddere  vor  desen  tijt 
Mi  gemeestren  nine  conde.  > 
Torec  seide  ter  selver  stonde: 
«Ic  ben,»  seit  hi,  cTorec  gehelen, 
80  Ende  min  vader,  wildijt  weten. 
Heet  Ydor  van  Baser  rivire.  » 

—  «  Ic  was  wel  sot , »  seidi  doe  scire , 
a  Dat  ic  mi  jegen  u  vermat. 

Nu  biddie  u,  here,  nu  ter  sUt, 

85  Dat  gi  met  mi  vart  tramere . 
Ic  sal  u  secgen  ende  wiseo,  here, 
Den  tsirkel  dien  gi  soeket  nu, 
Ende  wine  oec  heeft  dat  seqpc  u.  j» 
Torec  seide  doe :  t Lieve  here, 

90  Wiset  mi  daer,  des  biddie  a  sere.» 
Die  riddere  sprac :  «Bi  Gode,  dat  si! 
Braant,  dine  nam,  woent  hier  bi; 
Maer  sijn  easteel  es  so  vast , 
Dat  hi  om  niemanne  geeft  een  bast ; 

95  Ende  oec  weet  hi  wel  te  secgen  van  u, 
Ende  dat  gi  den  cirkel  soket  nu. 
Ende  om  dat  heeft  hi  twee  lione 
Ende  twee  resen  te  sinen  done, 
Die  sine  porte  nauwe  wachten , 
23600  Beide  hi  dage  ende  bi  naditen. 
Nieman  mochte  die  porte  winnen 
.    Met  gere  cracht ,  dat  hire  qnam  binnen ; 
Ende  al  mochti  oec  daer  binnen  comen. 
Bruant  sonde  hem  jegen  comen , 
5  Ende  souden  oec  bcstaen  gereet , 
Want  hi  es  vresselijc .  stare  ende  wreet. 
Dus  en  mochts  een  niet  ontgaen , 
Hine  moeste  daer  doet  bliven  saen. » 
Torec  sprac:  ocGod,  diet  al  marb  gcrm, 

10  Die  late  mi  noch  so  lange  leven, 
Dat  ic  hem  moet  lonen  di  overdaden 
Die  hi  hier  vore  dede  an  Briaden. » 
Doe  vrachde  Torec  na  sinen  name. 

—  «  Here ,  Melions ,  eest  u  beqname : 
15  Be  orgelious  soe  heetmen  mi. » 

Ende  binnen  deser  tale  quamen  si 
Te  Melions  castele  saen , 
Daer  si  wel  waren  ontfaen. 
Si  aten ,  si  dronken  ende  waren  blide . 
20  Ende  gingen  slapen  saen  betide, 
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Om  dat  n  wiMeo ,  «Mider  waen. 
Des  aoderai  dages  Troech  opslaen. 
Doeo  ïorec  dagcs  geware  werd, 
Stoot  hl  op  ende  oec  ajn  werd , 
23625  Ende  wapenden  hen  beide  wale. 
Torec  nam  enen  boge  ende  strale, 
WanI  hi  wale  scieten  conite , 
Op  aTentnre  wat  hi  begouttc 
Die  waerd  voer  met  hem  ndewaerd 

30  Ende  leidene  optie  rechte  vaerd; 
Nochtan  cattijtdina  daer  af  tere, 
flfaer  dan  besooet  min  no  mere. 
Ende  doe  hi  ene  miJe  hadde  gevaren 
Keerde  di  werd  weder,  twaren , 

35  Ende  bevalle[n]  Gode  daer  naer. 
Doe  X^et  Torec  allene  daer 
Soe  verre ,  dat  hi  gereden  quam 
Daer  hi  Bmans  UKMitangB  vernam , 
Daer  sijn  starke  easteel  op  stont. 

40  Daer  ward  saen  Torecke  oont 
Vor  die  porte  die  atarke  reten. 
Ende  Torec  die  set  in  mettesen 
Ende  scoet  den  enen  dor  di  herte , 
Dat  hi  doet  viel  vander  smerte. 

45  Dit  sach  die  ander  ende  quam  hem  naer; 
Enen  anderen  qnareel  scoet  hi  daer, 
Ende  scoet  den  genen  in  die  oge. 
Dat  hi  strimelde  van  dien  vloge^ 
Ende  sloech  Morele ,  sijn  ors,  met  sporen , 

50  Ende  stakene  in  die  horst  voren 
Met  sinen  spere ,  dat  hi  ter  stat 
Doet  viel.  Ende  saen  na  dat 
Qoamen  twee  lenwe  op  hem  alse  honden 
Als  oh  sine  thans  verbiten  souden. 

55  Hi  stac  den  enen  int  begin 
Metten  spere  ter  kelen  in. 
Dat  hi  doet  viel  ter  stede. 
Doe  spranc  di  ander  op  hem  ter  stede 
Ende  trac  na  hem  doe  sincn  scilt ; 

60  Ende  Torec  sijn  swaerd  verhilt 

Ende  sloech  den  leu  af  sine  twee  vote , 
Dat  hi  achierwaerd  viel  onsote. 
Do  ginc  Torec  van  stnen  wrene 
Ende  slqgen  daer  te  stucken  clene. 

66  Doe  sat  hi  weder  op  sijn  paert 
Ende  reet  vaste  ter  zalen  waerd. 
Daer  vant  hi  Bniande  bi  enen  scake. 
Die  doe  sere  was  tongemake 
Doen  hi  Torecke  sach  aldaer. 

70  Üi  versprakene  sere  daemaer 


Ende  dreiehdene  doe  ende  seide 
fii  souden  doen  romen  sijn  gereide. 
Torec  seide:  «En  dreiget  niet, 
Maer  wapent  u ,  ende  comt  ënde  siet 
28675  Oh  gi  op  mi  iet  winnen  moget. 

Dat  docht  mi  van  n  ene  merre  doget 
Dan  gi  mi  dreiget  ende  nine  doet.» 
Doe  sprac  Bniant:  Her  riddere  goet, 
Ie  bidde  u  sere,  waerd  u  bequame , 

80  Dat  gi  mi  segt  uwen  name.» 

— «Ie  hete  Torec,  9  seidi  doe  saen, 
<i  Ende  soeke  den  cirkel,  sonder  waen , 
Dien  gi  mire  oudermoder  naemt , 
Ende  mire  moder  te  hebbene  betaemt. » 

86  Bniant  sprac,  die  riddere  fier: 
«So  comdi  daer  omme  vechten  hier? 
Des  seldi  wel  sijn  geseaed; 
Maer  het  es  te  sere  verspaed, 
Want  hets  avont  embertoe. 

90  Maer  herberget  hier  tot  margen  vroe: 
Ie  sal  u  ende  uwen  perde  nu 
Gnoech  doen  hd>ben,  dat  secgic  u; 
Ende  laet  ons  beginnen  margen  vroech 
Te  vechtene,  so  hebwi  dages  gnoech.  » 

96  Torec  sprac:  cGi  segt  hoveschede: 
Ie  later  mi  oec  genogen  mede.» 
Dus  bleef  hi  daer  om  dese  sake, 
Daer  hi  wel  was  te  gemake. 
Des  ander  dages  es  opgestaen 
28700  Ende  Bruant  mede,  ende  sijn  gegacn 
Hen  doen  wapenen  metter  vart, 
Ende  sijn  geseten  op  haer  part. 
Ende  Bruant  verix>et  al  sinen  gesinde 
Dats  hem  nieman  onderwinde. 
5  Oec  soe  wilt  hi  tcsen  male 
Dattie  strijt  si  in  die  sale. 
Dus  es  daer  die  strijt  genomen : 
Eode  eic  es  daer  op  anderen  comen 
Metten  speren  ende  metten  orssen 

10  Soe  sere,  dat  si  in  dire  porssen 
Beide  ter  eerden  moesten  vallen. 
Want  die  perde  sockerden  met  allen; 
Ende  oec  so  quetste  hem  sere  Bruant. 
Ende  Torec  trac  sijn  swaerd  te  bant 

15  Ende  es  te  Bniande  gegaen, 
Ende  Bruant  es  oec  op  geslaen. 
Daer  ginc  deen  den  anderen  toe: 
Bruant  sloech  op  Torecke  soe, 
Dat  hem  sijn  swaerd  daer  ontfel. 

20  Torec,  die  dapper  was  ende  snel, 


Gqpreep  dat  swaerd  in  'di  bant 
Ende  gaeft  Bruande  weder  thant, 
Ende  seide:  «Nu  nemt  u  swaerd 
Om  dat  gi  tnacht  waerd  min  waerd.» 
'28726  Dies  was  Bruant  berde  blide; 

Ende  gingen  van  irst  vechten  tien  tide. 
Dus  vochten  si  tot  na  noene , 
Ende  Bruant,  die  riddere  coene. 
Gaf  Torecke  doe  ene  grote  wonde 

30  Met  sinen  swaerde,  dat  gcvenijnt  es. 
Toroc  vererde  hem  sere  des , 
Ende  Bruande  enen  slach  doe  gaf. 
Dat  hem  die  rechte  bant  viel  af, 
Eode  horten  neder,  sonder  waen, 

36  Ende  trac  hem  den  helm  af  daema  saen. 
J>oe  bat  Bruant  daer  genaden 
Eode  seide :  « Torec ,  gi  moget  u  scaden  ; 
Eest  dat  mi  dat  leven  nemt 
Soe  werd  u  leven  hier  gehent, 

40  Want  gevenijnt  sijn  u  wonden 

Van  mioen  swerde;  ende  nu  ter  stonden 
Sonc  leeft  in  die  werelt  man 
Dicse  tt  oec  gcnesen  can , 
Ic  ne  waerd,  dit  secgic  o. 

46  Ende  wildi  mi  laten  leven  nu, 
Ic  sal  u  wonden  wel  genesen 
Ende  den  cirkel  wisen  na  desen; 
Ende  oec  so  willie  werden  u  man 
Ende  u  dioen  vorwerd  an, 

50  Want  ic  hebt  nu  dire  becocht 
Die  ondaet,  die  ic  hehbe  gewrocht; 
Want  mi  es  a%eslagen  de  bant , 
fiaer  ic  den  cirkel  mede  prant.» 
Torec  seide :  c  Ic  late  u  leven , 

56  Wildi  mi  des  gode  sekerheit  geven. » 
—  aJaic,  ende  werde  thans  u  man.» 
Daer  custe  deen  den  anderen  dan, 
.  Ende  worden  gevriende  daer  ter  stat. 
Men  ontwapense  beide  na  dat. 

60  Doen  seide  Bruant  Torecke  al 
Vanden  ciriLele  groet  ende  smal , 
Ende  hoe  dattene  sine  swegerinne  heeft, 
Die  seoenste  die  in  die  werelt  leeft; 
aEnde  een  riddere,  een  groet  here, 

66  Die  minde  dese  joncftouwe  so  sere , 
Dat  hi  hare  gaf  na  sine  doet 
.Lx.  castele  stare  ende  groet, 
Entie  lande  dire  toebehoren. 
Ende  dese  joncfrouwe  heeft  oec  gesworen , 

70  Dat  n  man  ne  nemet  nembermeer, 

21 


—  lei 


Hine  hehbe  a%estekai 
Alle  die  vander  taielroodeD : 
Dien  wilt  ti  Demeo  in  corten  ttoodcn, 
Ende  geven  hem  den  cirkel  mede, 
23775  Ende  alle  die  borge  occ  ter  stede. 
Ende  an  bare  Ugci  oec  u  lijf, 
Want  ens  in  die  werelt  wijf 
Die  bat  an  gevenijnde  wonden  caik  » 
Torec  sprac :  a  Here ,  bi  sintc  ian , 

80  In  neme  oec  nembermer  negene 
Ander  wijf  dan  bare  allcoe. 
Bruant ,  berecht  mi ,  des  biddic  u , 
Waer  ie  deee  moge  vioden  nu. » 
Bruant  seide :  a  Hert ,  nu  hort , 

85  Gi  seletse  vinden  ten  Castele  Port ,  ^ 

Daer  woent  si  binnen ,  wet  vor  waer. » 

—  cSoe  willic  nu  dan  varen  daer  ,n 
Sprac  Torec,  «ende  bcsien  ter  uren 
Wat  mi  daer  nu  mach  gcburen. » 

90  Doe  gaf  hem  Bruant  wapine  dire, 
Ende  dedene  geleiden  derward  scire 
Seven  ridders,  al  toter  stont 
Dat  Torccke  was  die  wech  cont. 
Doen  dcdise  alle  keren  daer. 
95  Do  quam  hi  gereden  saen  daemacr 
Ane  een  wout ;  daer  hoerde  hi 
Enen  riddere  maken  groet  gecri. 
Doe  reet  hi  derward  saen  ter  stede, 
Ende  vant  den  riddere  in  groter  droefhcde. 
23800  Doe  vraehden  Tofec  wat  hem  ware  ? 
Hi  seide;  alc  ben  betoverd  swarei 
Hier  sal  een  riddere  comcn  saen. 
Die  min  hovet  af  sal  slaen ,         « 
Dat  donct  ml;  ende  over  waer, 
5  Ie  hebbe  di  piiie  daeraf  so  swaer 
Als  ofk  ment  mi  afsloge  gereet. 
Ende  dat  lidic  alle  dage,  Godwcet, 
Driewerf  oft  vire. »  Doe  vrachde  saen 
Torec :  a  Wat  hcbdi  hem  mesdaen  ?  » 
10  —  <a  Here ,  hi  teech  mi  sijn  wijf  an.  » 

—  «  Ende  sidijs  sculdech  ?  »  sprac  Torec  dan. 

—  «Bi  ridderscape ,  nenic ,  here. » 
Ende  binnen  4psen  selven  kere 
Quam  die  riddere  gereden  al  daer 

15  Ende  wilde  den  anderen  slaen  daer  naer ; 

Ende  Toroc  die  voer  daer  jegen. 

Doe  seide  die  geoe  :  «Wies  wildi  plegen? 

Lust  u  te  vecbtene  jcgen  mi?» 

Torec  seide  doe :  <k  Riddere ,  dat  gi 
20  Desen  riddere  na  hier  wilt  slaen  | 


Die  u  niet  en  heeft  mesdaen, 
Daer  af  soodic  geme  maken  di  soeoe.  » 
«-  a  Her  vasseel ,  wat  hebdijs  te  doene  ? 
Wildi  dit  hier  nu  berechten, 
23825  Lustets  u  ,  gi  moget  vechten,  s 

—  aJaet,»  sprac  Torec;  «ie  wille  hier 
Besocrmen  alse  een  riddere  fier. » 
Doe  sloech  die  gene  te  Torecward , 
Ende  Torec  op  hem  weder  ter  vard: 

30  Metten  speren  si  beide  staken 
Dat  si  daer  te  sticken  braken. 
Doe  trocken  si  die  swacrde  saen 
Ende  gingen  grote  sli^  slaen. 
Daema  gcraectene  Torec  so  wel , 

35  Dat  bi  vanden  pcrde  vel; 

Ende  Torec  ginc  af  ende  viel  op  hem  daer, 
Ende  trac  hem  den  helm  af  daemacr, 
Ende  wildem  thovet  aCilacn. 
Doe  bat  hi  genade  berde  saeo. 

40  Torec  seide :  a  In  ontfa  u  niel , 

Gine  nemt  desen  riddere  sijn  verdriet , 
Dien  gi  betoverd  dus  hebt  nu. » 
Doen  swoer  bijt  hem,  dat  secgic  u. 
Doe  namen  Torec  op  aldaer, 

45  Ende  hi  genas  den  riddere  daemacr, 
Ende  Torec  deetse  versonen  beide. 
Doe  wilde  elc  Torecke  gereide 
Met  hem  voren  daer  ter  stat. 
Torec  bepensdem  doe  nadat, 

50  Dat  hem  daer  beter  ware 
Dat  hi  metten  gene  vare 
Dien  hi  bcscud  heeft  daer  ter  stoot. 
Dan  daer  hi  jcgen  vacht  ende  heft  gewoot. 
Dus  nam  hi  orlof  anden  genen 

55  Ende  voer  metten  anderen  henen. 
Doe  vrachde  Torec  hoe  hi  hite 
Dien  hi  daer  vant  in  verdrietc  ? 

—  « Ie  hete  vanden  Briele  Cleas. 
Live  here , »  sprac  hi  na  das , 

60  «  Hoe  es  u  name,  dat  segt  mi  nu. » 

—  «Ie  bete  Torec ,  dat  secgic  o.» 
Die  ander  seide :  a  Torec,  Godweet, 
Gi  sijt  die  beste  die  ie  weet.  » 
Ende  recht  met  deser  tale 

*  65  Qaamen  si  gereden  vor  sioe  zale, 
Daer  mense  wel  ontfioc  ter  stat. 
Doe  men  geten  hadde  na  dat 
Gincmen  slapen  saen  daemaer. 
Des  ander  dages  vroech,  vor  waer, 
70  So  es  Torec  opgcstaen 


Ende  heeft  sioe  wapine  angedaen 
Om  wech  te  rideoe  daer  ter  stede ; 
Ende  sijn  werd  gereide  hens' mede 
Om  te  varae  met  hem  gereet : 
23875  Dat  was  Torecke  berde  leet, 

Doch  voer  bi  met  hem  eoe  nsile , 
Ende  geleiden  daer  ter  selver  wile. 
Doe  dedene  Torec  kereo  weder. 
Nu  lecgic  van  hem  di  tale  neder 
80  Ende  sal  van  Torecke  scriven  vort . 
Des  gi  noch  niet  en  hebt  gehort. 

LXI. 

Bpe  Torec  verloeste  die  joncfrottwe 
van  Montesclare. 

Nu  gewaget  die  aventure 
Dat  Torec  quam  te  deser  ore 
Gereden  an  een  scone  dal , 

85  Dat  was  beslegcn  met  tenten  al. 
Daer  sach  hi  en    borch  staen , 
Stare  ende  scooe  ende  welgedaen. 
Doe  reet  hi  vaste  derward. 
Alsi  daer  quam  beetti  ter  vard. 

90  Hi  sach  daer  enen  riddere  staen 
Vor  sine  tente ;  dien  vrachdi  saen 
Wat  orlogen  dat  daer  ware? 
Die  riddere  die  seide  hem  daemare 
Dat  twee  graven  waren  en  trouwen, 

95  Ende  orlogeden  daer  om  ere  joncfronwen : 
«  Die  scoenste  eest  daermen  af  seget, 
Ende  in  genen  casteel  verwoest  si  leget.  n 
Doe  sciet  Torec  van  hem  twaren 
Ende  es  te  genen  castele  gevaren , 
23900  Ende  roept  ende  dopt  menechfout. 
Hi  seit  hi  wilt  dinen  om  taout. 
Doe  sprac  een  knape  udeward  daer 
Ende  seide :  a  Her  riddere ,  wet  vor  waer . 
Wi  sijn  so  arm  hier  binnen  nu, 
5  Wine  wisten  hier  wat  geven  u. » 
Doe  sprac  Torec:  aGaet  ende  vraget, 
Ie  dine  om  niet ,  oft  hare  behaget. » 
Doe  ginc  hi  tsire  joncfrouwcn  saen 
Ende  dede  hare  dese  dinc  verstaen. 

10  Doe  deetsi  den  riddere  laten  in. 
Dies  blide  was  in  sinen  sin. 
Hi  dede  sijn  paert  op  daer  saen 
Ende  ontwapende  hem ,  ende  quam  gegacii 
Vor  die  joncfrouwe  in  die  zale, 

15  Dier  hi  behagede  harde  wale. 


—  165  — 


Si  dedem  enen  inaotel  geien  honde  ^ 
Dat  hi  niet  ?erTrisen  sonde. 
Doe  sprac  Torae ,  die  riddere  fier ; 
«  Joncfrouwe,  ie  ben  onthouden  Uer : 
23920  Nu  biddic  a,  dat  gi  ter  ive  .... 
Mi  doet  tonen  na  die  ninre«'3>-  •>  « 
Doe  sprac  Mabilie  dio  joncfroUW  nën: 
c  Ie  wilse  n  sclve  tonen  gaen. » 
Torec  besaohse  berde  wale: 

25  Si  bebageden  bem  wel  tesen  male , 
Ende  seide:  «  Dese  borcb  es  vast: 
Wine  donren  ontsien  genen  gast. 
Haer  joncfrouwe ,  ie  segt  u  twaren, 
Dat  wi  margen  Troecb  utvaren 

30  Dat  dochte  mi  wesen  barde  goet.  > 

—  c  Here ,  s  seitsi ,  «  dat  ware  jegen  spoet; 
Onse  liede  sijn  gelorccb  ende  mat , 
Sine  varen  niet,  ie  weet  wel  dat.» 
aJonc&onwe,  laet  mi  des  gebaren, 

35  Ie  salse  wel  nle  doen  varen.  » 
Dus  quamen  si  weder  in  di  zale. 
Doe  sprac  Torec  dese  tale : 
c  Gi  heren ,  waerd  nu  hier  u  gevoeeh  ^ 
Ie  sage  geme  dat  wi  mergen  vroecb 

40  (Jttrecken  ende  iet  daer  winnen, 

Dan  wi  van  hongere  sterven  hier  binnen: 
Ende  hets  oec  ene  grote  onnere 
Dat  wi  ne  doen  ne  gene  were 
Ende  wi  hier  stille  liegen  nu. » 

45  Hi  sprac  so  vele,  dat  secgic  n, 
Dat  njs  hem  scaemden  alle  doe , 
Ende  geloefden  des  ander  dages  vroe 
Ut  te  varnc  wel  gercel. 
Des  ander  dages  stont  op,  Godweet, 

50  Torec ,  ende  die  andere  mede. 
iii  reet  vore:  si  volgeden  gerede, 
Ende  slogen  vaste  ten  tintenwaerd; 
Ende  eer  mens  int  here  gcware  ward 
Hadden  sijs  vele  verslagen  daer. 

55  Selc  vloe  al  naect  dor  den  vaer, 
Want  daer  roenech  in  slapc  lach. 
Doen  dit  de  grave  anesach 
Giuc  hi  vlien  dore  die  noet, 
Ende  hondert  ridders  in  sijn  eonroet 

60  Die  ontvloen  daer  in  een  wout.  ' 
Doe  crierde  Torec  menecfout 
Datmcn  name  spise  ende  goet , 
Ende  ment  ter  borchwaerd  voren  doet. 
Doen  dit  di  jonefronwe  hevet  vcrstaen 

65  Sende  si  knapen  derward  saen , 


Die  de  boroh  vaste  spisen 
Gnoecb  van  alretiren  wisen* 

Ende  doe  si  hier  over  onledech  waren 
Quam  die  grave  hemelije  gevaren 
23970  Met  hondert  ridders  op  Torec  saen , 
Die  hier  vore  waren  ontgaen. 
Dese  quamen  weder  striden. 
Torec  troeste  die  sioe  tien  tiden 
Dat  si  hen  vromeiijc  weren  souden. 

75  Torec  deetsc  alle  verhouden , 
Want  hi  stac  den  here  ter  stont 
Met  sinen  spere,  dat  si  u  cont, 
Dore  den  lichame,  wetet  dat, 
Dat  hi  doet  viel  ter  stat. 

80  Ende  doen  dat  di  grave  sach 
Vloe  hi  ecbl  al  dat  hi  mach. 
Doe  keerde  Torec  ende  de  sine 
Ter  borchwaerd  al  slillekine, 
Daer  hem  grote  ere  was  gedaen. 

85  Die  joncfrouwe  quam  te  hem  gegaen 
Ende  ontwapendene  selve  ter  stede, 
Ende  seide :  c  Gi  sijt  blome ,  y>  mede, 
cVan  allen  ridders  die  leven  nu. 
Al  min  herte  settic  an  u.» 

90  Si  vohldens  alle  di  waren  daer, 

Ende  seide:  oc Jonefronwe,  gi  segt  waer; 
Want  al  dat  daer  gedaen  nu  es 
Heeft  hi  gedaen,  sijt  seker  des.» 
Soe  vele  men  daer  van  bem  sprac . 
'95^Dat  hare  doe  een  splinter  stac 
Van  reinre  minnen  in  baer  herte. 
Des  si  sint  badde  grote  smertc ; 
Want  di  splinter  ontstac  baer  soc, 
Dat  sijs  in  langen  niet  ward  vro. 
24000  Vander  minnen  latic  nu  bliven , 
Ende  sal  u  vanden  grave  scriven . 
Die  barde  was  nu  tongemake. 
Hi  viseerde  ene  valsce  sake , 
Hoemen  die  borcb  mochte  winnen 
5  Ende  den  riddere  dire  es  binnen. 
Hi  ontbdet  algader  sine  man 
Ende  sprac  ben  in  deser  maniren  an: 
cGi  heren,»  sprac  hi,  «boe  soetgaet, 
Ic  hebbe  gevtsert  enen  raet 

10  Hoe  wi  die  borcb  mogen  winnen: 
Wie  sclen  ons  deilen  in  drien  finnen. 
Het  sal  liegen  die  ene  teare 
In  gene  delle:  die  andere  daer  nare 
Sal  in  geen  wout  liegen  saen. 

15  Die  derde  sal  vor  di  porte  gaen 


Ende  groet  gerncchte  tnaken  daer. 
Dan  selen  si  ut  Comen  daer  naer; 
Ende  die  riddere  in  alre  wijs 
Sal  varen  ut  te  bejagene  prijs. 
24020  Eede  aisi  daer  willen  bestaen 

So  selcn  si  achterwaerd  irecken  saen , 
Ende  bringense  dan  op  ons  geleet.» 
Dese  roet  docht  hen  goet ,  Godweet. 
Des  ander  dages  werd  dit  gedaen. 

25  Dene  scare  es  ten  porten  gegaen 
Ende  maecte  daer  een  groet  geclop , 
Ende  ripen  vaste:  t Geeft  u  op!» 
Ende  alse  Torec  verhorde  dat, 
Ende  sine  gesellen  alle  ter  stat, 

SO  Wapenden  si  ben  ende  trocken  ut. 
Ginder  werd  een  groet  ge]aut« 
Ende  die  andere  trocken  achterwaerd 
Tot  haren  scaren  metter  vart 
Doe  werd  daer  die  strijt  groet ; 

35  Daer  bleef  menech  riddere  doet. 
.  Torec  sloger  twintech  daer , 
Dat  si  meer  op  stonden  daemaer. 
Ei  dorbrac  die  scare  al. 
Ginder  werd  doe  groet  gescal. 

40  Ende  alse  die  grave  dit  vernam , 
Ic  seegn  dat  hi  derwaerd  quam 
Om  de  sine  te  bescnddene  nu. 
Ende  Torec  gemoettene,  secgic  u, 
Ende  die  grave  op  Torec  stac 

45  Dat  sijn  spere  te  sticken  brac ; 
Ende  Tocec  stakene  weder  saen 
Ene  grote  wonde,  hebbic  verstaen. 
Doe  gingen  si  houwen  metten  swerde ; 
Maer  Torec  slo  ;cn  saen  ter  eerde 

50  Met  enen  slage  die  hi  hem  gaf , 
Dat  hi  daer  in  onmachte  lach. 
Ende  alse  Torec  dit  verstoet 
Beetti  daer  doe  saen  te  voet 
Ende  vinc  den  grave,  ende  gaven  daer 

55  Sinen  gesellen ,  ende  biet  ben  daemaer 
Dat  sine  der  joncfrouwen,  sonder  waen, 
Van  «nent  halven  voren  saen. 
Dos  voren  si  en  wech  den  grave, 
Ende  Toroc  bescuddese  wel  daer  ave 

60  Van  sgraven  lieden ,  wetet  dat. 
Ende  doen  si  vernamen  daer  ter  stat 
Dat  baer  here  daer  was  gevaen 
Worden  si  alle  sere  ontaen , 
Ende  die  strijt  soiet  altemale. 

65  Doe  keerde  Torec  mem  ter  aale. 
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Daer  hem  si  hondert  daden  ere 
Ende  hitene  alle  willeoome  lerp. 
Ende  die  joocfroawe  als  ende  alt 
Namen  Yrindelijc  omdcn  hals 
24070  Ende  hitene  willecome  wesen , 

Ende  euslene  meoechwaerf  na  dcwn. 
Doe  Trachdi  der  joncfrouwen  saen 
Wat  lonc  hi  sonde  nu  onliaen? 
«Gi  hebt  den  grave  in  uwer  gewout: 

75  Ie  hebbe  u  gedient  sonder  sout.» 
—  «  Here , »  scit  si ,  c  al  dat  gi  vilt 
Dat  Qtv'ic  a  in  uwer  gewilt.» 
Ende  na  dese  dinc  ginc  si  daer  nare 
In  ene  camere  ende  riep  te  bare 

80  Harre  Torster  ridders  een  deel , 
Ende  ontecte  ben  daema  al  geel 
Hoe  si  TorecLe  minde  sere  ^ 
Ende  dat  si  nemen  wilde  den  bere. 
fiaer  ridders  easticden  daer  ave  nu  met 

85  Ende  seiden :  « JoncTrouwe,  bi  mire  wet , 
Gi  sprect  dompelike  hier  an ; 
Gine  wet  niet  wie  hi  es  di  man 
Anders  dan  hl  seget  hier  nu. » 
Die  joncfnmwe  seide :  a  En  roke  u : 

90  Wat  gi  mi  ract  ie  sal  dit  doen.  a> 
Doe  keerde  si  weder  toten  baroen 
Ende  seide  si  soudc  hem  lonen  saen 
Sijn  sout  met  baer  selven,  sonder  waen; 
Want  sine  te  manne  nemen  wonde. 

95  Doe  seide  Torec  also  boude : 

« Joncfrouwe ,  gi  biet  mi  gnoech  Tan  desen ; 
Haer  en  mach  nu  niet  dus  wesen. 
Ie  ben  bier  een  Tremt  seriant, 
Ende  in  behbe  hier  borgc  no  lant; 
24100  Ende  occ  so  minnic  eire  nu, 
Dat  ie  niet  wille  laten  dor  u. 
IKaer  blijilt  te  Gode ,  ie  moet  Taren 
Ende  moet  mi  andersins  genaren. » 
Doe  sprac  die  joncfrouwe  Toree  an  i 
5  a  En  werdi  dan  meer  min  man  ?  » 
»-  «Nenic,»  sprac  hi,   «bi  mire  trouwe.» 
Doe  dedene  vaen  die  joncfrouwe, 
Soe  wat  haer  manne  daer  toe  secgen: 
Si  dedene  in  enen  steen  daer  lecgen. 

10  Nocbtan  so  was  daer  menech  here 
Diet  baer  lacbterde  harde  sere, 
Maer  sine  wouts  daer  laten  niet. 
Dus  bleef  Torec  in  swaer  Terdriet 
Om  dat  hi  niet  wilde  sijn  baer  Trient. 

15  Des  en  heeft  hi  niet  Terdient. 


Die  graTe  dien  si  hadde  geiaen 
Hi  maecte  sinen  pais  daer  smu  ^ 
Ende  swoer  der  joncfrouwen  ?ort  an 
Embermer  te  dienne  dan, 
24120  Ende  in  staden  te  stane  dacmner. 
Doe  scietden  si  alle  also  Tan  daer, 
Ende  Torec  bleef  aldaer  geraen, 
Die  grote  smerte  hadde,  sonder  waen, 
Vander  wonden  die  hem  Bmant  sloech, 
25  Want  dat  Tenijn  hem  sere  woech. 
Diu  latic  Torecke  daer  na  UiTen 
Ende  sal  u  Tan  Helions  senTeo 
Den  orgelyois ,  ende  den  ncTe  sijn. 
Die  getrouwe  waren  ende  ^n. 

LXII. 

Boe  MeUont  9aektjegen  Hagueüe^  ende  koe 
si  geselUn  worden. 

30       Die  arenture  gewaget  hier , 
Dat  Helions ,  die  ridder  fier, 
Daer  ie  hier  Torc  af  dede  gewach , 
Ende  daer  Torec  enen  nach  lach , 
Sine  Tricndinoe  was  nu  doet: 

35  Dies  baddi  droefbeit  berde  groet. 
Nu  haddi  met  hem  enen  jongelinc, 
Sijns  broder  sone ,  dien  naginc 
Dat  hi  dreef  dus  groten  rouwe 
Alle  dage  aldus  om  ene  joncfroawe. 

40  Op  enen  tijt  sprac  hi  hem  an 

Ende  seide :  a  Gi  plaget  te  sine  een  man 
Van  TTomen  sticken,  Tan  groter  daet; 
Dat  gi  u  om  een  wijf  dus  Terslaet 
Dat  donct  mi  sotheit  alte  groet. 

45  Laet  Taren  Tan  hare  nu  di  doet , 
Ende  lact  ons  aTenturen  bewinden  i 
Gi  sult  lichte  ene  andere  Tinden , 
Die  alscgoet  alse  dese  sal  wesen.» 
Soe  lange  bat  hi  den  oem  Tan  desen , 

60  Dat  hi  Toer  om  aTenturen , 

Ende  sijn  ncre  met  hem  ter  oren ; 
Ende  quam  gereden  doen  na  das 
Daer  een  tomoy  heropen  was. 
Daer  dede  bi  hem  mettien  Tan  binnen, 

55  Want  hem  dochte  in  allen  sinnea 
Dat  s^t  badden  Tele  te  quaet. 
Hi  Toer  in,  so  hoe  dat  gaet, 
Ende  njn  n'jTC  Tolbdem  naer, 
Die  hem  wel  diende  aldaer. 

60  Dit  beeft  een  riddere  daer  Tcmomen, 


Ende  es  ep  Helionse  daer  comen, 
Ende  stakcne  met  enen  spere  daer. 
Dat  te  sticken  brac  Tnrw«er. 
Ende  Helions  die  staken  weder 
24165  Dat  hi  ter  eerden  Tiel  daer  neder, 
So  dat  bi  sere  gequetst  was. 
Ende  Helijn,  sijn  ncTe,  quam  na  das, 
Ende  gcgreep  does  ter  stat. 
Doe  quam  een  ander  riddere  na  dat 

70  Ende  sloeeh  Helionse  met  enen  swerde 
Op  thoeft,  dat  hem  niet  sere  en  deerde 
Doe  reet  ha  den  genen  ane 
Ende  hqgonde  Tresselike  Ie  shme, 
Soe  dattie  gene  gedogen  ne  conde 

75  Ende  wilde  Tlien.  Do  sloeeh  ter  stonde 
Helions  den  geneu  metten  swaerde 
Dat  ha  tuoieide  Tanden  paerde; 
Ende  sijn  nere  was  echter  daer, 
Ende  nam  op  dat  ors  daer  naer. 

80  Om  dit  TercoTerden  die  Tan  himieD. 
Daer  werd  gestreden  in  allen  sinneo 
Vn»selike  ende  harde  sere, 
Ende  Helions  hadde  daer  al  die  ere 
Van  dien  tomoie  in  beiden  siden. 

85  Hi  wan  ses  orsse  ten  selren  tiden  .* 
Dier  gaf  hi  Tire  wcch  daer  saen 
Haten  ridders,  hebbic Tcrstaen, 
Die  ten  tomoye  wel  daden  daer; 
Ende  twee  Tordire  met  hem,  Torwaer. 

90       Na  desen  tomoy  quam  bi  te  bant 
Gereden  in  dat  woeste  eylant, 
Daer  Horligant  in  coninc  was. 
Hi  hadde  ene  dochter,  sijt  seker  das. 
Die  scoenste  diemen'  nie  gesach. 

95  Nu  was. een  riddere,  di  menegen  dach 
Die  joncfrouwe  hadde  sere  gemint; 
Haer  sine  achte  op  hem  niet  en  twint , 
Ende  oec  en  wils  die  Tader  niet 
Gedogen  dat  hi  daer  wandele  iet. 
24200  Om  dit  werd  erre  Ragnel, 

Want  hi  was  stare  ende  sere  fel, 
Ende  hi  hadde  ene  borch  daer  bi, 
Sere  stare ,  soe  dat  hi 
Niemanne  ontsach  op  genen  tijt; 
5  Endte.bi  begonste  te  houden  strijt 
Opten  coninc  ende  nne  man. 
Int  leste  dat  hire  so  Tele  Terwan, 
Dat  hi  dlant  al  woeste  maecte. 
Ende  Helions,  die  nu  geraectc 

10  I^ïens  papen  buus  bi  desen  castele, 
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Die  hem  daer  af  seide  Tele, 
Melioos  Trachde  den  pape  Men 
Hoe  dat  lant  ware  so  gedaen? 
Die  pape  was  een  goei  man 
24215  Knde  welgeboren  oec  daer  an, 
Ende  dede  goede  ridders  ere. 
Hi  seide  doe:  alc  segt  u,  tere. 
Hier  woeot  een  rike  [coninc]  nu  9 
Ende  heeft  ene  dochter,  dat  secfgifi  u, 

20  Die  sGoenste  die  sach  nie  man ; 
Ende  een  riddere  die  leide  haer  an 
Minne,  dat  si  hadde  onwaert  \ 
Ende  die  riddere  es  serc  vermaert, 
Ende  een  der  bester  diemen  weet, 

25  Ende  heeft  dit  lant  aldus  bereet 

Om  dat  hise  den  coninc  wilt  dwiqgen  ave. 
Ende  hier  nes  hert^ge  no  grave,  , 
Noch  ieman  oec  al  hier  omtrent. 
Die  hem  des  iet  onderwint} 

30  Want  en  dar  nieman  angaai 
Dat  hi  eenwijch  dar  bestaen 
Te  vechtene  j^gen  Ragnel: 
Hi  es  soe  stare  ende  soe  feL 
Ende  om  dit  brinct  hi  dlant  in  werre.» 

35  Melions  sprac :  «Woent  hi  iet  TCfie  ?  » 
Die  pape  seide  doe:  «Neen  hi, 
Hi  woent  hier  wel  twee  milen  hi. » 
Bleliona  tpnc:  «Bi  Gode,  here, 
In  slape  achter  tnacht  nembennere, 

40  In  sal  derward  varen  dan 

Vechten  jegen  den  vresselifccn  man*. 
Dien  nieman  nu  en  dar  hestaeo*» 

—  aAy  lieve  here,»  seide  doe  saen 
Die  pape,  a  wat  gaets  a  na  ane 

46  Aldusdane  grote  dinc  te  hestane?» 

—  «Ie  sect  n,  here,  na  ter  oren, 
Ie  ben  atoomen  om  aventaren, 

Ende  ie  vinde  ene  grote,  donctmi,  an  a, 

Ende  die  ie  oec  sal  aneverden  na.» 
50      Die  pape  sach  dat  moeste  weseo* 

Si  gingen  slapen  saen  na  desen, 

Ende  des  margens  berde  vroe 

Es  Melions  opgestaen  alsoe, 

Ende  sijn  neve  met,  Helijn, 
55  Die  node  achter  bleven  soude  sijn;. 

Maer  Melions  bat  sere  den  neve 

Dat  hi  metten  pape  bleve. 

Hi  sdde  hine  daets  in  gere  manuren 

Melions  wapende  hem  harde  scire 
60  Ende  seide  ten  neve  daer  al  bloet: 


«Sich,  al  sondic  daer  bliven  doet, 
Gi  moet  mi  geloven,  dat  secgie  u. 
Dat  gi  mi  niet  selt  helpen  nu, 
Oft  gine  moget  met  mi  niet  varen. » 
24265  Doe  swoert  hem  die  neve  daemaren. 
If  u  hebben  si  orlof  genomen 
Ane  den  pape,  ende  sijn  cooien 
Tote  daer  woende  RagueJ. 
Ende  Melions  en  dede  niet  el 

70  Dan  hi  ter  porten  vaste  reet  toe. 

Daer  vant  hi  enen  horen  hangende  doe» 
Dien  hi  blies  daer  harde  saen. 
Hine  sach  daer  niemanne  riden  no  gaen: 
Doe  keerdi  omme  daer  ter  steden. 

75  Eer  hi  iet  verre  was  gereden 
Quam  Baguel  gereden  hem  naer 
Ende  wildene  van  achter  steken  daer. 
Dit  heeft  Helijn  daer  verstaen, 
Ende  riep  te  sinen  ome  saen: 

80  «Keert  u,  oem,  oft  gi  sijt  doet.9 
Doe  kerdem  Melions  dor  die  noet, 
Ende  sach  dat  Raguel  op  hem  quam ;  . 
Ende  Melions  sinen  spere  nam 
Ende  quam  op  hem  met  groter  cracht; 

85  Ende  mahjc  brac  daer  sinen  scacht, 
Ende  quamen  metten  orsse  tgemoete 
So  vresselijc  ende  so  onsoete, 
Dat  si  beiden  vielen  ter  eerden* 
Si  sprongen  op  ende  vingen  ten  swerden, 

90  Daer  si  mede  gingen  slaen. 
Helijn  was  daer  bi  geslacn , 
Ende  bat  daer  vrindclijc  onsen  here 
Over  sinen  oem,  starke  ende  sere, 
Dat  hine  moeste  besoermen  daer 

95  Van  Raguels  slagen,  di  scenen  swaer. 
Si  vochten  vans  smargens  toter  none, 
Recht  oft  waren  twee  lyone, 
Dat  men  niet  en  conde  bekinnen 
Welc  den  anderen  soude  verwinnen. 
24300  Si  waren  harre  slage  milde: 

Si  dorslogen  helme  ende  scilde: 
So  daden  si  den  halsberch  mede, 
Dat  si  bloetden  te  men<^er  stede. 
Si  vochten  so  lange  onder  hen  heden, 
5  Dat  si  van  moetheiden  moesten  sceden, 
Ende  gingen  sitten  beide  JÜsoe, 
Tot  dat  si  gerest  waren  doe. 
Ende  alsi  haren  adem  hadden  genomen 
Sijn  weder  te  gadere  comen, 

10  Ende  gingen  echt  houwen  ende  slaen. 


Alsi  te  voren  hadden  gedaen. 
Dós  vochten  si  so  lange  stonde, 
Dat  donker  werd  vanden  avonde. 
Doe  quam  Helijn  vort  tier  tijt 
24315  Ende  seide:  aGi  heren,  bi  Gode,  gi  sijt 
Mode  gevochten ;  ende  ie  can  niet 
Geweten  wi  tvordeel  heeft.  Nu  siet 
Dat  wi  desen  strijt  hier  sceden, 
Ende  blieft  even  goet  onder  u  beden; 

20  Dat  donct  mi  die  beste  met. 
Gi  wet  wel,  oem,  hoe  dat  staet: 
Het  es  nacht,  ende  wi  moten  nu 
Twee  mtleifr  riden,  dat  secgie  u , 
Eer  wi  tonser  herbergen  oomen,» 

25  Alse  Raguel  dit  heeft  vernomen 
Was  hi  derre  word  serc  blide, 
Want  hi  dochte  hem  sere  tien  tide, 
Ende  seide:  «Bi  mire  trouwen,  here, 
Dese  gevet  tfonnesse  min  no  mere. 

30  Wildijt  laten  ane  hem  staen, 
Ie  seulde  di  batalge  quite  saen; 
Ende  werdewi  gesellen  onder  ons.» 
Doe  sprac  daertoe  Melions: 
«Wildijt  met  trouwen  geloven  nn^ 

35  Ie  saelt  oec  versekeren  u. » 

Doe  gelovet  elc  anderen  daer  naer 
Met  trouwen,  ende  worden  gesellen  daer. 
Ende  Raguel  voretse  met  hem  saen, 
Daer  si  wel  waren  onlfaen. 

40  Hi  maecte  hliscap  ende  spel , 
Ende  ontfioc  Melions  so  wel ; 
Van  datmen  drinken  mocfate  ende  eten 
Dies  en  was  daer  niet  vergeten. 
Dus  bleef  Melions  ende  Raguel 

45  Te  gadere  ende  hadden  groet  spel. 
Nu  latic  van  hen  hier  die  tale: 
Ie  salre  noch  toe  comen  wale. 

LXIIf» 

Moe  Torte  jegen  den  9ogaet  vachi^  ende  daernn 

jegen  Druande. 

Daventure  doet  ons  cont, 

Dat  Torec  nu  te  deser  stont 
50  Tongemake  was  so  sere. 

Dat  hi  welna  was  uten  kerr* 

—  c  Ay  minne,  %  sprac  hi ,  «  es  dit  u  raet  — 

Gi ,  daer  die  werelt  al  \A  staet, 

Gi,  die  alle  hovescheit  wiset, 
55  Gi,  die  al  die  werelt  priset, — 
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Dat  gi  joncfronwen  dit  farinct  ane, 
Die  altoe»  dragen  uwen  vane. 
Te  doene  aldus  gedane  daet? 
Ay  m'inne,  gi  sout  reioen  net 
24360  Alioes  uwen  lieden  geven, 
Die  u  dienen  al  baer  le?eo. 
Es  dit  u  raet,  scone  Mabilie, 
Dat  gi  mi  doet  snlke  meiiilie  ? 
Maer  noditan  alsic  bepense  mi , 

65  Sone  wetic  wies  die  sciilde  si 
Soe  der  minnen  so  oec  uwe : 
In  weet  wien  ie  te  rechte  ycrduwe. 
Waerbi  roaget  dan  comen  mode 
Dat  dese  joncfrouwe  aldus  mesdede 

70  Jegen  mi,  en  dade  bare  minne, 
Die  si  onwetende  be? et  inne ; 
!c  wane  dat  si  baer  ginc  te  naer : 
Ie  Tergeell  hare ,  al  eest  mi  swacr.  » 
Dit  hoerde  die  joncfrouwe  doe, 

75  Dat  hise  daer  onsculdechde  dsoe 
Jegen  redene  ende  jegcn  minne ; 
Ende  pensde  doe  in  baren  sinne 
Dat  lachter  ware  dat  sine  bilde. 
Doe  liet  si  ut  den  riddere  milde, 

80  Ende  bat  hem  vergefienesse  daer. 
Doe  vertelde  si  hem  dacmaer 
Hoe  dit  orioge  quam  baer  toe : 
cTorec,  live,  ie  segt  u  alioe: 
Ie  hadde  Toracht  in  minen  moet 

85  Te  nemene  enen  ridder  goet , 
Ja^  den  besten  diemen  wiste. 
Aldus  quamic  in  desen  twiste 
Dat  mi  dese  beren  belagen. 
Si  dscbten  mi  an  mine  magen : 

90  in  namer  genen ,  scidic  doe , 

Sine  dwonger  mi  met  cracbte  toe ; 
Ende  dit  dedic  om  dat  ie  woude 
Datmen  mi  beliegen  soude. 
Doen  sindie  saen  in  Arturs  bof, 

95  Dien  al  die  werelt  gevet  lof, 
Ende  ontboet  daer  al  over  waer, 
Dattie  jooc&ouwe  van  Montesclacr 
Beseten  ware  in  baer  laot, 
(Also  es  mine  borcb  gênant). 
24400  Dit  dedic  te  dien  stonden 

Omdat,  ie  waende  vander  tafelronden 
Hebben  gehad  enen  den  besten 
Om  te  beseuddene  mine  vesten , 
Ende  dan  dien  te  manne  genomen. 
5  Ende  nu  so  sidi  bier  comen 


Ende  hebt  ni  besend  ter  stat, 
Daeronme haddic  u  geme  gebat; 
Vaer  gi  ander  minne  draget. » 

—  c  Jooefrouwe ,  wat  hulpet  vele  getaget  ? 
24410  Uwen  orlof !  Ie  moet  varen. » 

Doe  wapendi  bem  al  sonder^nren 
Ende  es  op  sijn  ors  geaeten. 
Ende  binnen  dien ,  dat  suldi  weten , 
Quam  een  dwereb  aldaer  gevaren , 

15  Ende  nam  die  jonefiroowe  sooder  sparen 
Ende  settese  vor  hem  op  sijn  part , 
Ende  reetere  mede  ie  wonde  ward ; 
Ende  si  riep  huipe  al  dat  si  can , 
Ende  seide  doe :  c  Torec,  edel  man , 

20  Bescud  mi  van  desen  durel  nu !  > 

Torec  seide:  c  Joncfrouwe,  ie  segt  wel  u , 
Dat  ics  niet  wel  ne  dar  angaeo ; 
Want  besonddic  u ,  aonder  waen , 
Ie  sonde  nu  duchten  dat  gi  dan 

26  Mi  sout  doen  vaen  uwe  man. 

Vard  Godevolen!  ie  vare  oec  en  wege; 
Ie  moet  aü  proven  in  anderen  sege.  > 
Dus  voKtae  dner  en  wech  dl  dwerch 
Verre  henen  in  enen  berch. 

80  Uiema  salict  n  bedieden  al 

Van  den  dwerge  groet  ende  smal; 

Ie  moet  nu  van  Torecke  scrivcn.* 

Ui  liet  die  joncfrouwe  haren  rouwe  drivcn 

Ende  voer  en  wech  al  dat  hi  can, 

35  Ende  quam  gereden  in  enen  dan 
Ane  een  wout ,  daer  hi  vernam 
Waer  een  riddere  op  bem  quam , 
Oïe  altemale  doe  was  roet , 
Ende  gaf  bem  enen  steke  so  groet , 

40  Dat  loreo  welna  met  allen 
Van  sinen  perde  was  gevallen. 
Ende  Torec  staken  oec  dacmaer 
Dattie  gene  canselcerde  daer. 
Ende  Torec  kerdc  doe  omme  sijn  paert, 

45  Ende  bine  wiste  waerward 
Dat  hi  bem  entvaren  was. 

—  ff  Deus  1  »  sprac  hi,  eest  alfr  gedwas 
Dat  ie  hier  ontmotcnde  si  ? 

Aldus  quam  voerene  een  jegen  mi , 
50  Dien  io  oec  aldus  verloes; 

Ie  waent  een  alf  es  altoes. » 

Dus  reet  hi  vort  ende  vant 

Enen  groten  starken  tyrant, 

Die  daer  bout  roetde  int  dal. 
55  Alsc  Torec  te  hemwaerd  riden  sal 


Doe  riep  die  gene:  «In  duvels  ere, 
Moetti  op  min  lant  riden ,  bere?  a» 
cTorec  seide:  •  Wat  scaet  u  dat  ? b 
—  c Het  scaet  mi  so,  dat  gi  Godsat 
24460  Moet  hebben  dat  gijt  daet  heden. » 
Torec  seide:  aBi  mire  waerhcden, 
Waer  nu  alse  lettel  gi  soudet  ontgelden.  > 
Die  ander  seide:  «Laet  staen  u  scelden, 
Ende  comt  hier  oft  gi  so  cone  sijt. » 

66  Hi  warp  sine  boyke  ut  ter  tijt, 
Daer  een  halsbercb  onder  was. 
Op  sinen  esel  sat  hi  na  das , 
Ende  nam  een  spere  in  die  hant, 
Ende  bant  sinen  helm  te  hant, 

70  Ende  reet  saen  te  Torecke  waerd , 
Ende  stakene  daer  doe  enen  scard, 
Want  bi  stac  den  halsbercb  dore. 
Ende  Torec  geraecten  oec  ter  ure 
Dat  ontwe  brac  sijn  spere; 

75  Maer  en  dede  bem  gene  dere. 
Die  esel  was  dapper  ende  snel 
Ende  droecfa  sinen  here  harde  wel. 
Die  dorpere  trac  doe  sijn  swaerd, 
Daer  hi  Torecke  sere  mede  deert, 

80  Want  al  dat  sloech  ginc  dore  no; 
Ende  Torecs  swaerd ,  dat  secgic  u , 
En  scaedde  hem  en  twint  niet. 
Ende  aise  Torec  dat  gedet 
liOept  hi  anden  dorpere  saen 

86  Ende  heeftene  in  sinen  arme  bevaen, 
Ende  warpene  onder  heme  aldaer, 
Ende  dede  bem  den  helm  af  daer  naer. 
Doe  werd  die  gene  sere  vervard 
Ende  gaf  hem  op  daer  ter  vard. 

90  Doe  vrachdem  Toree  wie  hi  ware  ? 
-*- «  Een  vogaet , »  seidi  daer  nare. 
—  « Ende  twi  geneerdi  u  dus  bier?  > 
-—  «  Here ,  ie  was  een  riddere  fier, 
Ende  diende  wilen  in  Arturs  hof, 

95  Daer  ie  in  hadde  groten  lof; 
Ende  om  dat  ie  sinen  drossate 
Keyen  (dattene  God  verwate!) 
Daer  met  enen  knive  stac, 
Omdat  fai  mi  lacbtemie  toesprac, 
24500  Hieromme  ben  ie  slans  verdreven , 

Ende  moet  aldus  generen  min  leven. 
Ende  diegene  die  wandelen  opter  stralen 
Die  rovic  oec  te  minen  baten , 
Want  vor  min  speryser  ende  min  swaerd 
5  Sone  es  gene  dinc  beward , 


—  167 


No  gMD  dino  diet  wederstoet , 

Sonder  min  hakberch,  di  es  so  goet, » 

Doe  vergaf  bem  Torec  gereit 

Algader  dat  hi  hadde  messeit. 
24510  Des  avons  lach  hi  metteo  vogaet 

In  ene  loetse  die  daer  hi  staet , . 

Daer  bine  wel  dode  te  gemake. 
De$  margens  noech  alse  ward  ontwake 

Torec ,  so  es  hi  weeh  gevaren  9 
15  Ende  quaoi  gereden  saen  daer  naeron 

Daer  hi  ene  joncfrouwe  gemoet, 

Die  hi  vrindeULe  groet  ^ 

Ende  vrachde  hare  na  der  aTeotoren  gewat , 

Die  hem  saen  doe  wiesde  dat. 
20  Doe  reet  hi  daerwaerd  herde  sere , 

Ende  quam  gereden  tenen  kere 

Op  tgewat  van  avonturen ; 

Ende  daer  vant  hi  ter  selver  uren 

Enen  riddere  sward  eode  groet, 
25  Die  hem  daer  sijn  spere  boet. 

Ende  alse  dat  Torec  heft  vemonea 

Es  hi  op  genen  riddere  eomcn, 

Ende  die  swarte  op  hem  weder, 

Datsi  beide  bina  ter  neder 
30  Waren  gevallen  daer  ter  stat. 

Doe  troeken  si  die  swaerde  nadat 

Doen  dreef  Torec  den  swerten  neo 

In  dat  gewat,  al  sonder  wacn. 

Des  seamde  hem  die  ander  sere, 
35  Ende  sloech  Torecke  do  so  sere , 

Dat  hem  int  water  ontvel  sijn  awaerd. 

Doe  aooet  hi  te  Torecke  waerd 

Ende  namene  in  die  middelt  daer, 

Ende  gingen  beide  treeken  daemaer 
40  So  lange  dat  dorsse  storten  bede , 

Dat  Torecke  doe  verginc  te  lede , 

Want  hi  onder  sijn  ors  veL 

Doe  ne  dede  die  swerte  niet  el 

Maer  ginc  hem  binden  vote  ende  bande 
45  Met  enen  harden  starken  bande 

Eer  Torec  oonde  oomen  ter  were. 

Doe  seide^di  swerte:  «Dese  dere 

Hebdi  om  die  joncfroowe  nu 

Van  M ontesdare ,  dat  secgic  u.» 
50  Doe  leidi  Torec  op  dat  lant 

Ende  voer  thans  om  «en  swaerd  thant. 

Binnen  dat  hi  dus  gebonden  lach 
Quam  die  joncfrouwe  die  hi  sach 
Des  selves  dages  inden  wonde; 
55  Ende  haer  ont&rmes  monechfoude : 


Ende  Torec  scaemden  berde  sere. 
Die  joncfirottwe  vrachde  doe  den  here 
Hoe  hi  hiete  ?  —  c  Ie  hete  Torec. 
Al  licgic  nu  in  desen  strec, 
24560  Hijn  vader  es  Ydor  die  coninc.» 

—  «Ie  kinne  u  gnoech  met  deser diac, 
Wantgi  syt  Torec,  dacrmen  afseget 
Menege  grote  ende  scooe  doget. 

Al  waest  min  vader  die  u  bant, 

65  Ie  sal  u  ontbinden  altehant.» 
Si  onthantene  ende  dede  daemaer 
Sijn  swaerd  int  water  hem  langen  daer. 
Doe  nam  si  orlof  binnen  desen : 
Sine  dorste  daer  niet  langer  wesen 

70  Om  haers  vader  wille,  Godweet, 
Die  nu  weder  es  oomen  gereet, 
Ende  vant  Torecke  op  sijn  paert. 
Doe  sprac  hi  daer  te  Torecwaerd , 
Doen  hine  vant  te  stride  gereet , 

75  Sprao  hi:  cHeU  te  spade,  Godweet. 
Wildi  tavont  met  mi  riden 
Ie  sal  u  herbergen  nu  te  tiden ; 
Ende  margen  vroech  alst  dach  si 
Selewi  striden  ie  ende  gi. » 

80  Torec  seide:  «Ic  love  dit  wale.» 
Dus  voren  'si  heide  te  sire  sale^ 
Daer  was  hi  harde  wel  ontfaen. 
Ende  naden  etene  ginc  men  saen 
Slapen.  Eode  doe  die  dach  ont^ranc 

85  Stoot  Torec  op  eer  iet  lanc, 

Ende  quam  te  sinen   werd  doe  saen. 

—  a  Here,  wi  souden  vechten  gaen ! » 

— -  a  Nu  rijt  ten  gewade , »  sprac  die  waerd , 
<lc  sal  u  volgen  metter  vaerd.  o 
90  Ende  alse  Torec  es  ten  gewade  comen 
Heeft  hi  den  swerten  comende  vernomen ; 
Ende  eic  sette  in  sijn  spere  daer  naer, 
Ende  quamen  gereden  te  gadere  daer 
Met  enen  gemole  vreselijc  groet. 
95  Haer  speren  braken  inder  noet. 
Doe  vingen  si  beide  ten  swerde , 
Daer  manlijc  anderen  sere  met  deerde. 
Dus  vochten  si  in  desen  doene 
Dat  lange  was  over  none. 
24600  Doen  gaf  Torec  enen  slach 

Den  swerten  dat  hi  ter  eerden  lach. 
Doen  bant  hine  daer,  dat  wetic  wel , 
Ende  seide:  alc  sal  u  tselve  spel 
Deilen  dat  gi  mi  daet  ter  stat 
6  Gisteren  op  dit  selve  gewat.  s 


Doen  bat  die  swerte  genade  saen; 
Ende  Torec  wildem  thoeft  a&laen. 
Doe  quam  sijn  dochter  die  joncfirouwe 
Ende  bat  Torecke  op  gerechte  trowe 
24610  Dat  hine  haer  gave  daer  ter  stat. 
Torec  gaveoe  hare  doe  sijs  bat; 
Maer  Torec  hadden  gewent  so  onsoclite , 
Dat  hi  niet  lange  leven  mochte. 
Nu  was  blide  sere  Torec 

15  Dat  hi  was  leden  desen  strec 
Hi  reet  en  wech  al  dat  hi  conde ; 
Ende  rechte  bider  avonstonde 
Quam  hi  gereden  in  snelre.  wise 
Ane  Druants  casteel  te  Roetsebise. 

20  Ter  porten  reet  Torec  ende  riep: 
Mettieu  een  gersoen  inwaerd  liep 
Ende  seit  Druande  siaen  here 
Dat  daer  een  riddere  clopte  sere. 

—  «  Gano ,  latene  in , »  seide  Druant. 
25  Die  knape  litene  in  te  bant, 

Ende  Toreo  heette  ende  ginc  in  di  sale, 
Daer  hi  ontfaen  was  herde  wale. 
Doe  quam  ene  joncfrouwe  ende  seide : 
a  Her  Druant ,  hi  mire  kerstenheide , 
30  Nu  pleget  des  wel :  en  sijt  niet  gram , 
Dits  dierste  riddere  die  u  toe  quam 
Sint  dat  gi  vort  van  Roetsebise. » 

—  cGcme,  vrouwe;  mine  spise 
Gevic  hem  blidelike  sonder  fel. » 

35  Nu  verstaet  bier  Torec  wel 

Dat  dit  vander  Roctsebisen  was 

Druant ,  ende  was  blide  das. 

Gnoech  was  nu  ten  etene  daer. 

Doe  vrachde  Druant  saen  daer  naer 
40  Sinen  gast  hoe  hi  hiete  saen. 

—  a  Torec  hetic ,  sonder  waen , 
Ende  Ydor  vandor  Baserrivire 
Es  min  vader. »  Doe  seide  sciere 
Druant :  a  Torec ,  sidi  dan  dit 

45  Die  hier  neven  mi  nu  sitl 

En  waerdi  niet  min  gast  entroweu 

Dat  sonde  u  scire  nu  berouwen ; 

Blaer  trameer  gevic  u  vrede, 

Ende  margen  metter  vroeohden  mede      ^ 

50  Motewi  vechten  ic  ende  gi^ » 
Torec  seide :  «  Bi  Gode ,  dat  si.  i> 
Naden  etene  gingen  daer  slapen 
Beide  heren  ende  knapen. 
Des  ander  dages  es  op  gestaan  • 

55  Torec  ende  wapende  hem  saen ; 
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Ende  DroaDt  oec  buidenide 
Gereide  daer  oec  saen  te  stride. 
Doe  sprac  Dnuuit:  aTorec,  oa  legt 
Wat  scoude  dat  gi  mi  ople^ 
24660  Daer  |p  ttrijt  nu  ombe  begaert.» 

—  «Ie  wgt  u,  here,  om  dat  gi  waerd 
DaermeQ  den  cyrkel  aette  te  dele 
Jegen  die  jcxt.  castele, 
Ëode  a  deen  hdecht  daer  qoam  an: 

65  Hier  ombe  willic  vechten  dan.» 

Druant  sprac:  «  Het  welt  meneeh  Teehten 
Daer  hi  hem  «pialijc  can  berechten.» 
Torec  seïde:  «Alle  vrede  si  uut, 
Sonder  Melden  ende  gelaut. » 

70  Dus  ajn  si  beide  comen  tsamen 
Alse  twee  ridders  van  hoger  namen. 
Die  speren  braken  stiekcn  daer. 
Si  trocken  beide  die  swaerdc  daemaer 
Ende  gingen  hoawen  ende  slaeo 

75  Vanden  sdlden  mcnech  spaen. 
Druant  sloech  Torec ,  des  gelovet , 
Dor  helm,  dor  coifie,  int  hovet 
En  wonde  toten  bene  wale. 
Doe  sprac  Druant  dese  tale: 

80  «Torec,  dit  dedic  dor  uwe  boude. 
Nu  hebdi  den  cyrkel  van  goude 
Een  deel  metten  roden  gemanc 
Die  dolbeit  soect  vintse  onlanc  3> 
Torec  sprac:  «Druant,  dcae  gichte 

85  Salie  u  lonen  nu  machlichte.  > 
Hi  gaf  hem  daer  nu  enen  slach 
Dat  hi  op  sijn  artsoen  lach. 
Den  anderen  slogen  noch  di  faere, 
Ende  den  derden  oec  soe  sere, 

90  Dat  hine  wonde  so  sere  int  hoeft, 
Dat  hi  neder  viel  verdoeft. 
Eode  Torec  ginc  vanden  perde  daer 
Ende  trac  hem  den  helm  af  daer  naer 
Ende  seide:  «Ie  hebbe  u  wel  den  slach 

95  Vergouden ,  dies  gi  mi  daet  gewacb. 
Nu  moetti  sterven  ember  bier.» 
—  ff  Ay  neen ,  Torec ,  edel  ridder  fier , 
Hebt  mins  genade  nu  ter  stont : 
Gi  hebt  mi  berde  sere  gewonf.  9 
24700  ~  Ie  doe,»  sprac  Torec  na  desen, 
«Wildi  mi  eoe  wonde  doen  genesen 
Uwen  wivc,  die  mi  Briande 
Sloech  met  enen  gevenijnden  brande.» 
Doe  riep  Druant  sijn  wijf  saen , 
5  Ende  dedehaer  dese  dinc  verstaen. 


Si  seide:  « In  does  in gere  wijs. 
Want  hi  na  mire  sostcr  mesprijs 
Staet  nu,  dat  wetti  wel.  » 
Druant  seide:  cSo  ware  wel  fel 
24710  Die  minne  tuscen  mi  endeu, 
Wildi  mi  laten  doden  na 
Alhier  ter  stede  {  soe  hebdi 
Uwer  suster  liver  dan  gi  doet  mi. 
Kaer  geneest  desen  riddere  saen 
15  Ende  laet  mi  der  doet  ontgaen. » 

—  c  Twi  biddi  mi  dat  icken  genese  ? 
Ja,  ende  es  min  viant  dese, 

Hoe  soudicken  dan  genesen  nu  ?  » 

—  c  Vrouwe ,  so  stervic  nu  dor  u ; 
20  Ende  dit[s]  ene  jamberiike  sonde , 

Dat  gi  om  te  genesene  ene  wonde 
Uwen  man  nu  laet  ventoren. 
Ic  wane  gi  hebt  den  an  verloren. » 
Doen  seitsi  dat  sijt  dom  aoude, 

26  Ende  gacis  haer  trouwe  alfo  boude 
Torecke  doe,  die  taen  ter  stede 
Druande  gaf  daer  pays  ende  vrede. 
Hi  werd  sijn  man  in  corter  stont: 
Deen  custe  den  ander  anden  mout. 

80  Ende  die  vrouwe  ginc  na  desen 
Die  wonden  van  hen  beiden  genesen* 
In  drie  weken  genas  sise  vorwaer ; 
Ende  hierenbinnen  ondervrachdi  daer 
Omden  cijrkel  ende  omdi  fine 

35  Daer  hi  int  herte  om  dogede  pine. 
Want  hi  minnetse  so  oversere , 
Dats  veigeten  en  can  die  here. 
Nu  latic  Toreeke  ginder  bitven , 
Daer  menne  geneest;  ende  sal  u  seriven 

40  Van  Mehonse,  daer  iet  af  liet, 

Ende  van  Raguel,  daer  ic  vore  af  sciet, 

Ende  oec  mede  vanden  dwei^ge 

Die  de  jonc£rouwe  voerde  inden  berge. 

LXIV- 

Hoe  Melians  den  dweerch  daetde  ende 
sconines  dochter  wan* 

Nu  gewaget  daventnre 

45  Dat  Melions  ter  selver  ure 
Doe  hi  Raguek  geselle  was , 
Dat  hi  des  ander  dages  na  das 
Voer  tcs  papen  huus  daemare 
Om  hem  te  secgene  oppenbare 

50  Hoc  hem  sine  sticken  sijn  veiigaen. 


Ende  alst  die  pape  heeft  verstaen 
Was  hi  harde  blide  des. 
Dat  hi  getont  oooien  es. 
Die  wile  dat  Hilions  spapen  was 
24765  Qoam  een  bode ,  sijt  seker  das . 
Te  Ragodle  ende  vraeehde  daer 
Oms  oonincs  dochter,  wet  vorwaer  : 
Want  die  ooninc  hee&e  verloren. 
Dies  was  daer  ronwe  ende  toren  • 

60  Want  hi  waende  weten  wel 
Datse  ontfnert  hadde  Raguel. 
Doen  ontboet  hi  Blelioose  saen 
Efeide  dede  hem  dese  nimare  verstaen. 
Ende  Helioos  beval  sinen  neve 

66  Dat  hi  metten  pape  bleve: 
Hi  soude  scire  comen  daer. 
Dos  voer  hi  henen  taen  daemaer. 
Ende  doe  hi  qoam  te  Raguelle 
Sprac  hi  saen  te  sinen  geselle : 

70  a  Die  oooinc  heeft  sijn  dochter  verloren . 
Ende  hi  heeft  oec  nu  gesworen , 
Dite  hem  brinct  gesont  van  live , 
Hi  salse  hem  geven  tenen  wive. » 
Melions  sprac :  «  Wettire  iet  af  ?  » 

76  Raguel  hem  antwerde  ga£ 

«Ic  hoerde  gisteren  hier  vore  lideo 
Rechte  omtrent  der  vespertiden 
Een  wonder  vreeaselije  ende  groet , 
Ende  voerde  ene  joncfrouwe  al  bloet ; 

80  Maer  in  weet  niet  wat  dat  was. » 
Melions  seide:  «Ic  gelove  wel  das 
Dats  conincs  dochter  mochte  wesen. 
Willewi  beide  volgen  desen?» 
—  « Ic  vare  mede , »  sprac  RagneL 

86  Doe  en  daden  si  niet  el 

Dan  si  hen  wapenen ,  ende  metter  vaerd 
Voren  si  ten  bosebewaerd 
Ende  volhden  di  sporen  vanden  dwercfa, 
Ende  quamen  gereden  anden  berch, 

90  Daer  n  vonden  enen  dipen  pit. 
Daer  sagen  si  dat  recht  in  dit 
Die  dweereh  was  gevaren  int  geiit, 
Want  n  vernamen  daer  omtrent 
Die  voetslage  inwaerd  gaeo* 

95  Doe  seide  Melions  saen : 

«  Geselle ,  onser  een  moet  hier  binnen. 
Laet  ons  ene  wisse  maken  beginnen , 
Daer  deen  den  anderen  in  late  mede.  > 
Doe  maecten  si  ene  wisse  ter  stede; 
24800  Ende  doen  si  gemaect  was  aldaer 
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Doe  0eide  Ragujel  daernaer : 
«  Mdioos  9  gi  telt  daer  in  nu  gaen , 
Ende  ie  aal  die  muc  houden  laen ; 
Ende  alae  gise  roret  dan  salie  u 
24805  Opwaerd  weder  treeken  nu; 

Ende  dat  gi  vmt  selevi  ter  steden 
Dellen  te  samene  onder  ons  bedeti.  » 
Welions  [seide]:  «Bi  Gode,  geeme.» 
Dns  liet  hine  dacr  in  die  ea?eme ; 
10  Ende  alsi  daer  beneden  quam 
Sach  hi  omtrent  hem  ende  vernam 
Meer  dan  vierteeh  scoenre  joncfronwen , 
Dine  te  wondeme  daer  anscouwen. 
Daer  saeh  hi  dattie  dwerch  groet 
16  Lach  ope  eonines  dochter  scoet 
Ende  sliep  met  sinen.  gemake. 
Nu  hort  van  des  dwerchs  sake , 
Wes  hi  plaeh  ende  wat  hi  dede : 
Waer  dat  hi  wiste  in  enege  stede 
20  Eoege  joncfrouwe  die  soone  was , 
Daer  dedi  den  raet  sacn  nadas 
Dat  faise  ontvorde  ende  stal, 
Ende  was  raet  hare  also  vort  al 
Knde  plaeh  aldacr  harre  minnen 
25  Tot  dat  hi  ene  andere  eonde  gewinnen. 
Dus  haddi  daer  di  scoenste  jonefironwen 
Diemen  te  rechte  mochte  scouwen. 
Nu  es  M elions  daer  in  eomen , 
Ende  Mabilie  heeften  vernomen , 
30  Die  joncfronwe  van  Montesclaer . 
Ende  quam  jegen  hem  aldaer, 
Want  si  kende  Mionse  wale , 
Ende  begonste  dese  tale : 
a  Ay  Melions ,  wanen  eomdi  hier  ? 
35  Wist  gene  duvel ,  gene  ongehier , 
Die  ginder  leget  ende  slapet  nu , 
Gi  ward  doet,  dat  seegie  u.» 
Ende  Heüons  [vraechde]  Mabilien  saen , 
Ende  seide  :  e  Hoe  sidi  dos  gevaen  ? 
40  Ende  wanen  mogedi  hier  dus  eomen  ?  v 
Si  seide :  c  Dese  dwerch  heeft  mi  genomen 
Daer  ie  in  minen  hove  stont.» 
Doen  deet  si  daer  Melionse  cont 
Vanden  dwerge  di  saken  al. 
45  Daema  hat  si  hem  ende  heval 
Dat  hi  vloe  henen  saen; 
«Ontsprinet  hi,  gine  mogt  niet  ontgaen. » 
Melions  seide:  «Wat  mins  gesciet, 
In  scede  aldus  henen  niet ; 
50  Ie  nnoet  eer  vechten,  seegie  u.  • 


Die  joncfrouwe  seide :  «  Verstaet  mi  nu : 
Men  mach  gedoden  niet  den  dwerch, 
Noch  oec  gedoen  en  geen  arch 
Dan  vore  in  syn  herte  recht. 
24855  Ende  wildi  mi  geloven  echt 

Te  nemene,  oft  gine  moget  doden , 
Ende  te  hulpene  ut  derre  noden  ? » 
—  c  Jaie,  hi  mire  trouwen,  God  weet. » 
Doe  wiesde  si  hem  een  swaerd  gereet 
60  Dat  daer  hinc  an  ene  want. 
Dat  swaerd  nam  Melions  tfaant, 
Ende  gine  daer  die  dwerch  lach  , 
Ende  gaf  hem  vor  therte  enen  alaoh , 
Ende  maecte  hem  daer  doe  ene  wonde 
65  Dat  si  dore  therte  gine  ter  stonde 
Meer  dan  enen  halven  voet. 
Ende  die  rese  bleef  daer  doet. 
Dies  was  daer  bliscap  in  die  sale. 
Die  joncfrouwen  qnamcn  altemale 
70  Ende  daneten  Melionse  sere. 
Doe  seide  Melions  die  here: 
«  Die  ute  wUlen  dioomen  here 
Ende  sitten  op  desen  reep  daemaer ; 
Mijn  geselle ,  di  es  daer  boven  gestaen, 
75  Sal  u  ntetreeken  saen.  > 
Dns  dedise  alle  te  repe  gaen , 
Deen  na  dander ,  sonder  waen. 
Ende  doen  si  allen  boten  waren 
Ende  Ragnel  saeh  die  joncfrouwe ,  twareu , 
80  Des  eonines  dochter,  die  lit  mint, 
Sone  wildi  nem.ber  daerna  sint 
Den  reep  in  werpen  daemaer, 
Ende  liet  dus  sinen  geselle  daer. 
Dies  drove  waren  die  joncfrouwen. 
85  Maer  hi  swoer  bi  sire  trouwen 
Dat  haer  negeen  so  cone  ne  ware 
Dat  si  hen  iet  pinen  daer  nare. 

Dus  dedise  alle  vor  hem  gaen 
Tote  des  eonines  hove  saen, 
90  Die  doe  blide  was  daer  nare 
Dat  sip  dochter  vonden  ware. 
Doe  eiscede  Raguel  den  ooninc 
Sijii  dochter  te  wive  na  di  dine. 
Want  hise  geloefde  daer  vore  dan , 
95  So  wie  datse  verloessen  can. 
Die  ooninc  lovet  wel  ter  stede 
Ende  ontboet  sine  barone  gerede. 
Ende  di  wile  datmen  dit  bedreef 
Melions,  die  inden  pit  noch  bleef, 
24900  Ende  bcvaeo  was  met  groten  vare . 


Ginct  daer  besien  doe  harentare, 
Ende  quam  gegaen  daema  te  bant 
Daer  hi  dat  sooenste  ors  doe  vant 
Dat  hi  nie  hadde  gesien, 
24905  Ende  twee  [winde]  daerbi  metUen , 
Die  snewit  waren  van  hare; 
Ende  twee  icalken  vant  hi  dare , 
Die  beste  die  nie  man  gesach. 
Tirst  dat  Melions  dat  gesach 
10  Ontbant  hi  £die]  winlhonde  thant, 
Ende  qam  die  valken  op  sine  bant , 
Ende  gine  ten  orsse  dat  daer  stoet , 
Ende  sette  inden  stegereep  den  voet , 
Ende  warp  hem  den  breidel  inden  mont , 
15  Ende  reet  also  ter  selver  stont 
Op  dat  qrs  aldaer  omtrent. 
Dat  ors ,  dat  wel  was  bekent, 
Entie  winthonde  mede, 
Lipen  al  ene  sondcriinge  stede 
20  Ende  leiden  Melions  saen  int  wout , 
Die  bliscap  hadde  meneohfbut  ^ 
Doen  hi  dus  int  wout  daer  quam , 
Ende  hi  die  straten  daer  vernam, 
Diemen  daer  te  ridene  plaeh. 
25  Ende  binnen  desen  hi  versach 
Twe  scone  herte  lopen  daer; 
Ende  bi  buste  di  winde  daernaer: 
Ende  si  lipen  derwaerd  saen, 
Ende  elc  heefter  enen  gevaen. 
30  Dit  behagede  Melions  wél, 
Oaltie  winde  waren  so  snel. 
Hi  nam  vanden  herte  die  dien 
Ende  reet  en  wecb.  Ende  mettien 
Quam  bi  gereden  vorwerd  saen , 
35  Ende  sach  waer  twee  beigere  staen: 
Ende  hi  voerse  soouen,  ende  aldaer 
Warp  hi  sine  twee  valken  daer  naer , 
Ende  elc  stieter  enen  ter  neder , 
Dat  si  niet  op  ne  eenden  weder. 
40  Dese  nam  hi  daer  int  sant, 

Ende  syn  valken  quamen  wedere  ter  bant. 
Doe  prijsde  Melions,  alsi  kinde 
Dus  goet  die  valken  entie  winde, 
Vore  een  oonincrike  Godweet; 
45  Ende  sijn  ors ,  dat  so  wale  geet , 
Dattie  winde  met  lopene  bedriget , 
Ende  vor  die  vogele  daer  vliget. 
Nu  en  darf  hem  rouwen  niet 
Dat  ten  sijn  geselle  inden  pit  liet. 
50  Dus  reet  bi  heneo  met  bliscapen, 
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Eode  qnam  gereden  toft  det  papeo , 
Dmt  In  SMMD  oew  li?t. 
Ende  iini  dattcn  de  ntve  «et 
Was  hijs  atenmteo  Uide ; 
24955  Eode  die  pape  oec  keodenide 
Maecte  bitsoap  eade  spel, 
Eode  ▼ertcJde  hoe  Rafoel 
Des  coniocs  dodifttr  soode  traonreo 
Om  dat  ki  verleeste  die  jooefiNHiwco. 

60  Hoe  ▼ertelde  HbImmis  den  pape  al 

Hoe  'dat  luDe  iundelde ,  gfoei  eade  smal, 
Ende  hoe  kine  iodcn  pitte  liet 
In  romwtn  ende  in  «waer  wdriet , 
«  Dat  mi  ten  besten  es  oefBen« » 

65  Alse  di  pape  dit  beeft  «ernemen 

Sprac  hi:  «HcKons,  bi  oiire] titmwcn , 
Ie  sonde  te  hove  varen  ten  joncfroowcn , 
Ende  sonde  doen  Terstaen  daemaer 
Dat  iese  alle  verloeste ,  vorwaer. 

70  Entie  Talken  'entïe  irinUMnde 
Soudic  foren  met  mi  ter  stonde.  » 
Doen  aeide'sijn  neve  HeKjn  : 
cBi^Gode,  oem,  dit  moet  no  s^ , 
Ie  iffillettct  tl  Tnren  aldaer 

76  Eode  den  -dief  beropendaernadr 
Van  vakbeide  ende  ferranessen  met. » 
iMions  sdde ;  «  Bi  mire»«ret, 
Ie  wille 'dSErwafd  vttpen  mi.  n 
Doe  Toer'hi  weeb,  dat  secgie  u. 

80  Ende  alsi  tes  oonines  bove  qnamen  , 
Ende  die  joncfrou^wen  Meltoos  vernamen 
Op  dat  on  cömen  gereden,- 
Ende'dte  Winthonde  bracbte  ter  sleden  , 
Ende 'die  "vulken  oec  daemaer , 

85'  Doe  'werd  grote  bliseap  daer 
Onder  die  jonciroowen  allcgader. 
Si  ripen :  <t  Witlecome ,  edel  vader , 
Die  ons  allen  beeft  rerloest ! 
Dits  onse  bene:  dits  oose  troest, 

90  Die  te  doet  sloech  deii  dwerch , 
Die  ons  kaddedaer  inden  bercb.  » 
Des  conincs  dochter  qaam  doe.  saen 
Ende  heeften  in  haren  arm  bevaèn, 
Ende  scide :  a  Here ,  dits  min  man ; 

95  Ende  nembermere  vortwaerd  an 
Sone  doe  ie  (mderen  onderfcrowor » 
Doe  seide  Nabilie:  cc  Troawen .  joncfrouwc 
Dese  riddere  es  nu  mine. 
Want  bi  gelovet  mi  stillekine 
25000  In  gene  bogt^okte.  si  u  cont, 


Eer  hi  dacr  den  dvicrek  beHoot  » 
— >€ Eu  waerbeit ,  jono&ovwe ^  dit  et  waer 
Dat  ie  u  gelovede  aUner, 
Det  benio  te  done  berde  gereet.  * 
25005  Des  oonines dodder  seide:  eOodvMt, 
Ie  sal  n  behouden  als  ie  vom ; 
Want  aain  vader  kevet  geaarorea: 
Sioe  word  en  mogen  ligen  niet » 
Ende  alse  die  oonine  dit  gasitt 

10  Dede  bi  den  raet  daltie  jonefimnwe 
Van  Montflsolaer  dede  oodertsMiwe 
Heline^  Melions  neve,  aldaer; 
Eode  Meliona.  gaf  bi  ére  dochter  daemaer, 
Eode  kalf  sijn  coninorike  made. 

16  Ende  Ragttfll  vincmen  ter  stade 
Ende  dedene  daer  ootÜvcn  saen. 
Dos  eest  HeUonse  wd  vergaan, 
Ende  flelinen  sinen  neve  made , 
Die  Üafailien  nam  ter  stade 

20  Ende  werd  here  te  Mootesolareo. 

Die  ander  jonofrouwcn  die  daar  wasen , 
Die  de  dwerch  kadde  geroeft, 
Die  kilt  die  contnc^  diet gebeft, 
So  lange,  dat  si  wisten  di  sal^en 

25  Hoe  si  baren  .lande  aafieblan  geraken. 
Nn  latic  dese  aldus  bliven^ 
Ende  sal  van  Torec  vort  scriven , 
Die  [Ie]  Oraans  lach  al  atiUe 
Om  sire  venijnder  wonden  wille. 

LXV. 

fhe  Torec  enen  tamp  9aeki  jtgtn  'Yueine. 

30       Nu  gewagcl  daventure  dan, 
Alse  Toroe  wel  getiescn  was, 
Dat  hi  voer  -saen  van  daer , 
Ende  quam  iii  'een  wontdacmoer  , 
Daer  hi  gvrnoetl»  saen  na  dit 

35  Enen  riddere- al  sneewit, 
Halsbev^lu  seiheAdé^'oec  part 
Al  wittende  ki  )q|n«vn  ter  vard 
TeTarecwaesd  met  groter  erackt , 
Ende  biwe  op  Torec  sinen  seaebt ; 

40  Ende  Torec  heeften  weder  •géêteken 
Dat  sfjn  spere  moeste  breken. 
Toreo  kert  'omme  endè  trao  sijii'swaerd : 
Doe  en  sach  hi  nnn  •  no  part. 
—  «  Deus  I »  sprae  Torec ,  a  waer  es  hi  ? 

45  Dit  es  dbievaerf  gevallen  mi . 


In  wane  «iet  en  si  alft  gtdnwhte 
Oftic  ^uade  geatt  di  mi  tochte 
Om  kier  dos  te  aoindaDe  nu. » 
Doe  rent  ki  vort,  dat  seegk  u, 
25050  Ende  geipoette  ene  joncfironwe. 
Die  doe  dreef  groten  ronwe. 
Ende  I\mcc  wmelide  aaen  damare 
Wat  kare  dot  te  weenae  ware  ? 
Ende  ai  telde  Torecke  aUacr, 

55  Dat  kare  ootwiest  waren,  varwaar: 
In  Artnrs  kof  jus.  castde, 
«  Dia  ie  kadde  te  nunen  dele. 
Mijn  verlies  es  mi  te  koge: 
Artor  oe  kadde  nie  orloge 

60  In  stont  kern  te  staden  daerof. 
Ie  was  gedaget  driewaerf  int  hof: 
Hels  waar,  in  qnam  niet  voren , 
Hierhi  hebbic  min  Jant  verloKn.  • 
Torec  seide  dcten  wijsdoem 

65  En  kout  nember  goetaaan  over  roem. 
Dit  willic  met  u  bedingen , 
Ende,  canic,  oeo  te  poente  hningen.» 
— cGod  lane  a,here,  liesar  word! 
Ie  blive  u  ame  enakanacr  vord. » 

70  Jkm  kerde  Torec  met  ham  vorwaex, 
Ende  reet  so  lao^e  oee  daemaer, 
Dat  hi  den  oooinc  vant  nadat 
Te  Tplagnel  kinnen  der  stat, 
Daer  ki  kof  hili  te  dien  aule. 

75  Torec  heette  ende  gine  int  sale , 
Daer  hi  den  oaoinc  Arture  vant. 
Hi  groette  den  oonine  daer  te  bant, 
Ende  seide:  «  flere,  bi  mire  trouwen, 
Dntmoi  nnSwiest  ere  joneüronwQs, 

80  Al  na  quam  si  tharen  d^^e  niet, 
Dat  es  «e|den  igeren  gesciet ; 
Ende  die  dit  wicsde  en  aeide  niet  wale.  > 
Doe  seidon  si  alle  in  die  sale 
tet  si  tronnesse  wiesden  afsoe, 

85  Ende  dat  oee  bliven  sal  daertoe. 
Doe  seide  WA}ewoïn,dte' riddere  vri: 
aDit  vonnesse  en  trcckic  niet  an  mi, 
Want  in  waser  over  niet.» 
Torec  Waleweine  wel  besiet 

90  Ende  vraehde  doe  wie  hi  ware? 

—  «Ie  beeht,  Walewein^ »  sprac  hi  daenwir . 
Doen  spmc  Toreen  «  Edè)  here, 
U  deg^t  en  «rgeret  némbertnere; 
Gi  sijt  so  goet  «nde  so^v^rmogen. 

95  Ie  segt  oec  dat  si  alle  logen 
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Die  ebt  vtaBeaie '§M«fl  nat, 
Want  het  waf  eeo  dorpv  gdout.» 
Sangrimor  spmaeittkdgtn  op  dMr 
End»  eiste  ém  oonmo  doi  camp  daernaer. 
25100  Die  conine  aeide:  «c  En;  mach  Diet  wesen. 
Want  gioe  tqt  niet  nel  ffcmmn- 
Van  dat  gi  den  camp  vacht  Yortan*  n 
Doe  scoten  ep  iml  hondert  aun, 
Die  alle  den  camp  wilden  «mnen; 
5  Maer  die  ooninc  gatene  daep  enen, 
Die  stoot  wae  ende  eec  eoene: 
Dat  was  Ywni»,  eonins  Uriens  soiie. 
Die  boet  Toiee  den  banscoe: 
Dien  na»  Torec  haesteUjc  doe, 
10  Ende  datmen  den  eannp  vechten  soude 
Sanderdages  vroech  also  bende 
Aisi  op  wel  conden  oonie»r 
Nu  beeft  Walewein  Toree  genoown 
Ende  die  joncfroowe  oec  daer  mede, 
15  Ende  Toretse  in  nne  herberge  ter  stede; 
Ende  hi  vrachde  Torecke  wie  hi  was? 
Ende  Toree  seit  hem  saen  na  das. 
Walewein  kiode  wel  sinen  vader. 
Wat  dat  Torecke  gebrac  algader, 
20  Wapine,  scih  ende  oec  spere 

Dede  hem  Walewein  geven,  di  hcre. 
Des  anderdages  vroeeb  betide 
Sijn  si  beide  comen  te  stride, 
Harde  wel  gewapent  ter  core. 
25  Menech  riddere  quam  met  Artore, 
Bie  genen  camp  wilden  soouwen. 
Dieconinginne  quam  daer  met  vele  joncfroiiwen 
Om  den  camp  te  sine  oec  daer. 
Nu  sijn  die  beren  comen  daernaer 
30  in  dat  crijt  ende  hebben  in  bant 

Die  speren,  ende  qoamen  te  samen  gerant 
Dattie  speren  tsticken  braken 
Ende  die  seUde  oec  moesten  craken , 
Ende  die  halsberge  oec  ter  stont; 
35  Soe  dat  si  beide  waren  gewent. 
Ende  eic  reet  anderen  oec  so  naer, 
Dat  si-'hen  onderhorlen  daer, 
Eode  dat  beide  die  stoute  gesellen 
Gequetst  sore  ter  eerden  vellen. 
40  Bfaer  Toree  irst  daer  op  spranc 
Ende  trac  sijn  swaerd  eer  iet  lanc, 
Ende  quam  daer  tote  Ywaine  gegaen, 
Die  doe  oec  was  opgestaen; 
Maer  vanden  spere  dat  Irinsoen 
45  $tac  hem  inden  lichame  doen: 


See  daet  oec  Torecke,  dat  verstaet. 
Doe  seide  Tonc:  «Hoe  soet  gaal, 
Wi  meten  dese  trinsone  eer 
Ut  treeken.  etf  wi  vechten  meer. » 
25^60  Ywain  seide:  cGi  scjgt  waer.»  . 

Doe  quam  die  joncfrouwa  gdopen  daer, 
Daer  Toree  nu  vore  vacbi: 

—  «Here,  ie  sal  u  uttrecken  den  scacbt, 
Want  ie  can  ane  wonden  wale. » 

55  Toree  seid»:  do:  aSeone  smale» 
Gaet  ende  trecket  Ywame  irst  ut.  «• 

—  cin  does  niet,»  seitsi  overluul, 
aWant  bi  staet  bier  na  mia  ere*» 
Toree  seide:  clc  bids  u  sere.» 

60  —  a  Ie  doet  node,  dat  secgic  u , 
Nocbtan  £sal  iet]  dor  u  doen  nu. » 
Doen  gioc  si  tot  Ywaine  saen 
Eode  heeft  h^  trinimea  uli|^en 
Ende  verbondoi  sioe  wondeu 
65  Doen  gincsi  te  Toree  tier  stonde 
Ende  trac  hem  tAie  ut  daernaer, 
Eode  verbanteoe  saechte  aldter • 
Doen  gingen  die  heren  vechten  saen, 
Ende  slogen  di  soilde  ia  menech  spaeo. 
70  Dus  vochten  si  toter  nonen  nu. 
Doe  werd  Ywain  so  moede,  seqpc  u. 
Dat  hi  nember  oonde  geslaen. 
Doe  hiten  Toree  sitten  gaen 
Ende  hem  rette:  hi  sonde  mede 
75  Bi  hem  gaen  sillen  daer  ter  stede. 
Dies  wist  hém  Ywain  groten  danc 
Daema  weder  eer  iet  lanc. 
Stont  Toree  op  ende  Ywain  mede, 
Ende  gingen  weder  vechten  gerede. 
80  Doe  sloe<^h  Ywain  so  grote  slagen , 
Dats  ben  allen  wónderde  diet  sagen. 
Want  hi  te  voren  onder  was. 
Dit  tomede  Torecke  seker  dor  das, 
Ende  ginc  Ywaine  te  seerre  toe, 
85  Ende  gaf  hens  int  hoeft  enen  slach  doe 
Soe  overgroot,  ojt  seker  dan, 
Dat  bi  nember  gevechten  can» 
Soe  sere  bloetdi,  sonder  waen. 
Doe  quamer  die  ooninc  toe  gegaen 
90  Ende  mia  her  Walewein  oec  mede, 
Ende  baden  Toree  alle  bede 
Datmen  des  camps  nu  ontbere. 
Toree  seide:  cIn  does  niet,  here, 
Men  geve  der  joncfronwen  weder  haer  lant.» 
95  Doe  scont  die  conine  quite  te  bant 


Ende  seid»i  «Al  waest  gewiset  mi- 
Ie  geeft  haer  meder^  quite  ende  vn« » 
Dus  es  di.  eamp^  qnite  geseobdeift 
Ende  men.  beft  Ywaine  op  griiooden 
25200  Ende  wwch  gewird  om  genesen. 
Ende  Toeec  nam  orlof  na  desen- 
Anden  conine  ende  an  die  coninginiie. 
Die  hem  baden  met  oeeten  sinne 
Dat  hi  te  hetve  Ueve  tier  stonde 
5  Ende  worde  gesèUe  vander  taiüelronde: 
Men  sondene  van  gode  wel  versien. 
Toree  antverde  doe  OMtttenr 
«Danc  hebt,  here  ende  vre«we, 
Ic  moet  varen,  met  derre  joncftonwen. » 
10      Dus  «s  hi  geioedcn  no  van  daer 

Ende  voer  metier  joncfronwsnwech  daernaer, 
Die  na  wenl  int  herte  binnen 
Gescoten  sere  met  sise  minnan, 
Om  die  vnanecheit  dire  an  was. 
15  Si  quamen  in  haer  lant  na  das, 
Daer  si  hem  dede  grote  ere, 
Ende  pynde  hem  te  dienae  anre, 
Ende  ynaissna  oee  tien  stonden 
Altemale  van  sinen  wonden^ 

20  Ende  leide  hem  ane,  dat  seqpc  n,  . 
Dat  sine  geme  name  no» 
Maer  Toree  ne  wilde  haers  niet. 
Des  had  si  ronwe  ende  verdriet 
Ende.  doen  hi  al  genesen  was 

25  Nam  hi  orlof  oee  nadas, 

Ende  si  voer  met  seven  ridders  naade 
Om  hem  den  weeh  te  wisen  tsr  stede. 
Doe  deetse  Toree  keren  weder. 
Nu  lecgic  van  hare  die  tak  neder 

30  Ende  sal  van  Torecke  spreken  nu, 
Die  reet  allene,  dat  aeegic  u. 

Lxvr. 

ffoe  Toree  den  roden  riddere  verwan  ende  die 
jonefrouifie  verheste. 

Nu  s^t  vord  di  aventure. 
Dat  Toree  quam  nu  ter  ure 
Daer  ene  joncfroowe  bilt  al  stille 

35  Op  een  water,  te  baren  onwille 
Om  enen  spareware,  ajt  seker  das, 
Di  bale  daer  over  ontflogen  was. 
Toree  grotese  saen  daer  nare 
Ende  vrachde  der  joncfrouwe  wat  haer  ware  7 

40  Ende  si  berechte  hem  saen  nadat. 


—  17a  — 


Doe  Midi :  c  Wiett  mi  tgewat  : 
Ie  salne  u  halen  berde  taen: 
Geeft  mi  aet ,  ie  laloe  vaea. » 

—  «  Here ,  daeroTcr ,  dat  tqpe  u , 
25245  Daer  voeol  die  rode  riddera  m  , 

Die  mi  miiu  ondanct  ammen  vilt; 
.  Ende  hi  doet  mi  al  oogewilt 
Mfjos  goeU,  ende  roret  mi  al. 
In  weet  wien  clagen  min  ongeml , 
50  Die  mi  beteren  wiUa  iet. 
Ie  TTUcbte,  eest  dat  bi  n  «et, 
Dat  bi  u  te  doet  lal  ilaen, 
K\ae  bi  pleget,  ofte  vaen. » 

—  «  Hier  ombe  en  ktic  na  niet  dat. » 
55  Doe  wijde  si  bem  daer  tgewat, 

Ende  bi  voer  over  ende  baekle  dare , 
Ende  qnam  weder  ende  faven  bare. 
Doe  quam  die  rode  riddert  qoaet 
Ende  vragct  wies  daer  bestaet 

60  Dat  bi  sijn  lant  rovet  nn  ? 

«Dit  moettt  boeopen,  seogie  u« » 
Torec  seide :  aDan  et  niet  wacr. 
Ie  baelde  derre joocfroawen  vtgd  daer, 
Die  bare  was  ontvlogen. » 

65  Die  rode  sprac :  «  Dat  es  gelogen. 
Gi  bebt  gedaen  ene  dorpere  daet 
Ende  verranesse  ende  fdbeit  qoaet  » 
Torec  seide:  «  Dit  nes  niet  waer , 
Ende  dat  willic  thans  becorten  daer.  » 

70  Doe  voer  bi  saen  over  di  rivire. 
Ende  die  rode  qnam  op  bem  scire 
Ende  stac  Torecke  den  sdlt  dore , 
Ende  maecte  bem  ene  grote  score , 
Dat  sijn  spere  ontwee  brae. 

75  Ende  Torec  den  roden  weder  stac, 
Dor  scilt ,  dor  balsbercb ,  ene  wonde  , 
Dat  bi  neder  viel  ter  stonde 
Ënde  was  gequetst  harde  sere. 
Torec  heette  neder  ten  kere 

80  Ende  hitene  weder  opstaen 
Eer  hiuc  daer  iet  wilde  slaen. 
Doe  bat  die  rode  riddere  saen 
Dat  hi  sioen  name  dade  verslaen. 

—  alc  hete  Torec , »  seidi  scire  ^ 
85  (c  Ende  Ydor  vander  Bascrrivire 

Es  min  vader,  dat  secgic  u. » 

—  «  Ay  edel  riddere ,  so  biddic  u  nti 
Dat  gi  mi  min  leven  geeft, 

Want  gi  sijt  di  beste  di  leeft, 
90  Dat  hebbic  dicke  wel  vcrstaen.  » 


^*  cIc  doe , t  sprac  hi ,  c wildi  satn 
Der  JMicfiroawen  bttertn  bier  te  stade 
Dat  gi  hare  hebt  gedaen  te  ledt. » 
—  «Jaie,»  sprac  hi,  «wel  gereet.  t 
25295  Doe  dtde  U]s  daer  sioen  tet 

Te  bttcme  wel  na  baren  wille. 
Des  dancte  si  Torec  Inde  ende  stille. 

Doe  nam  hi  oriof  aoden  roden, 
Dine  daer  doe  sere  gioc  noden; 
25300  Maer  biontseit  ende  reet  metterjooelroDwefi, 
Dine  ontfine  met  goeder  tronwen , 
Ende  dede  bem  savons  ere  greet 
Des  mergens  ab  di  daeb  oowoeC 
So  es  Torec  opgestaen 
5  Ende  heeft  hem  gewapeot  saen , 
Ende  heeft  orlof  genomen  daer, 
Ende  reet  en  wedi  tonder  vaer , 
Ende  qoam  gereden  nader  none 
In  [een]  wont  dat  was  wel  aoone  ; 

10  Ende  daer  beneden  op  ene  rivire 
Sach  hi  ene  borch  dire. 
Daerward  reet  hi  sooder  sparen : 
Daer  vant  hi  enen  doden  in  baren , 
Ende  daerbi  ene  scone  joncfronwe 

15  Driven  harde  groten  roowe; 
Ende  vgf  ridders  saten  daer , 
Die  oec  maecten  groet  mesbaer; 
Ënde  handerside  saten,  twaren. 
Ander  tien  ,  die  blide  waren. 

20  Dit  wonderde  Torec  wat  si  roeenden  , 
Dat  dene  logen  ende  dander  weenden. 
Torec  es  tot  daer  gevaren 
Ende  vraefade  enen  knape  daer  naren 
Twi  dene  wenen  ende  dander  niet  7 

25  Die  knape  seide:  «Dit  verdriet 

Doet  Ypander  den  genen  daer  binnen 
Om  dattenc  niet  ne  wille  minnen 
Die  joncfronwe ,  dat  secgic  n. 
Die  haren  amijs  beweent  dus  nu , 

30  Die  daer  doet  leget  Ier  oren. 
Nunc  dorren  sinc  nigeren  vnren , 
Want  die  tien  die  lachgen  daer 
Heeft  Ypander  gen'nt,  vorwaer. 
Dat  sine  graven  laten  niet. 

35  Hierombc  dogen  dandere  verdriet. » 
Doe  voer  Torec  ten  tiene  saen 
Ende  seide :  het  ware  quact  gedaen 
Ende  seande,  dat  si  in  derre  noden 
Niet  oe  liten  graven  den  doden. 

40  Deen  sprac:  «Hort  metten  goec! 


Wildys  u  onderwinden  oec?  » 

— cJaic,»  tprae  Torec;  «opdat  dese  vire 

Mi  willen  bnlpen  met  haren  live 

Ic  sal  n  tien  hier  bestaen. » 
25345  Di  vive  seiden:  cJawi,»  sa«o. 
Dut  sijn  si  gcreet  ie  dcten . 

Ende  die  tiene  oec  roetteien 

Sijn  op  die  sesse  comcn  daer. 

Ende  Torec  reet  op  hen  daemaer 
50  Ende  ttakere  enen  so  wel  ter  core. 

Dat  spera  gine  handerside  dore; 

Die  gaf  enen  groten  val  nu 

Ende  bleef  doet,  dat  secgic  u: 

Doe  trac  bi  diaeroa  sinen  brant 
55  Ende  sloger  enen  af  die  bant. 

Die  vive  riddert  bolpen  bem  wel. 

Die  strijt  daer  alsoe  gevel , 

Halter  drie  bleven  gevaen 

Ende  vier  doet,  ende  drie  ontgaen , 
60  Dit  ben  ontfloen  daer  ter  ttat. 

Doe  dedemen  den  doden  graven  nadat. 

Ende  die  joncfipouwe  bat  Torec  sere 

Dat  hi  met  bare  herberge  tramere. 

Ende  bi  gehinfets  bare  saen. 
65  Daer  was  bi  eerlike  ontfiien 

Van  alles  diesmen  vant,  met  trowen. 

Nn  latic  btiven  van  derre  joncfirouwen 

Ende  sal  van  Torecke  scriven  vort 

Dies  gi  noeh  niet  hebt  gehort 

LXVII. 

Boe  Torec  int  scep  van  avenlnren  was. 

70      Daventure  doet  u  oont , 

Dat  Torec  sander  dages  op  stont 

Ende  nam  orlof  saen  aldaer , 

Ende  reet  wech  daemaer 

Al  dien  dach  al  dore  lanc , 
75  Dat  bine  at  none  dranc. 

Noch  huus  no  hof  ne  vant. 

Doe  quam  bi  gereden  an  een  sant , 

Daer  bi  ene  scone  borch  sach  staen , 

Soone  bliken  ende  welgedaan. 
80  Ter  portenwaerd  es  bi  gevaren , 

Daermen  inliet  sonder  sparen , 

Ende  men  hrtene  willeoome  wesen. 

Torec  heette  ende  vrachde  nades^n 

Hoe  die  here  biete  dan? 
85  — «Ydras,  die  goderticrste  man,D 
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Sprac  die  knape,  «die  nu  leeft^ 
Ende  die  lirer  gode  ridders  heeft 
Dan  ieman  die  ie  levende  weet. « 
Toree  ginc  int  sale  gereet, 
25390  Daer  hi  wel  was  ontfoen, 
Ëode  oee  frole  ere  gedaen. 
Men  dede  bem  sine  wapine  af, 
Enen  diren  mantel  men  hem  gaf, 
Dat  hi  niet  vervrisen  sonde. 

95  Daema  gincmen  eten  hoode. 
Daer  was  gedient  wel  ter  cure. 
Naden  etene  vraehde  ter  ure 
Die  waerd  hoe  hi  ware  geheten? 
—  aHere»  Torec,  wildijt  weten ; 
25400  Ende  min  ?ader,  na  die  manire , 
Es  Ydor  Tander  fiaser  rivire.» 
Des  was  die  waerd  so  orerbüde , 
Ende  bat  Torec  te  dien  tide 
Dat  hi  met  hem  drie  d^  ei. 
5  Torec  seide :  c  GeloTes  mi 

Dat  ie  des  niet  doen  ne  maeh. » 
Ydras  seide  doe  hi  dat  sach : 
ft  Blieft  hier ,  gi  sult  hier  sien 
In  derden  dage  wonder  gescien ; 

10  Hier  sal  comen  en  sdp  van  avcntoren, 
Dat  men^jen  hevet  doen  hesuren , 
Dat  es  alse  wit  alse  een  snee. 
Het  oomt  eens  sjars  ende  nemmee, 
Ende  dire  in  gaet,  wet  overwaer, 

1 5  Hine  keert  nembermer  daemaer.  n 
Doe  seide  Torec:  «Ie  hlive  hier  dan 
Tote  dat  dat  scep  oomt  hier  an. » 
Dus  Ueef  hi  daer  doe  twee  dage. 
Des  derdes  dages ,  sonder  sage , 

20  So  heeft  men  dat  seip  Teniomcn , 
Daer  mcnech  minste  omme  es  comen 
Om  te  siene  dat  wonder  groet. 
Doe  Torec  veraam  genen  boet 
Doe  ginc  hi  hem  wapinen  nadas , 

25  Ende  nam  doe  orlof  an  Ydras 
Ende  die  scone  vrouwe  mede, 
Ende  seide  hi  wilde  gaen  ter  stede 
In  dat  scep,  dat  secgic  u. 
Ende  si  ontrident  hem  sere  nu, 

30  Haer  dat  was  een  dine  di  nioe  diet ; 
Hine  liet  om  al  die  werelt  niet. 
Sijn  ors  beval  hi  sinen  ward 
Ende  ginc  int  scep  daer  ter  vard. 
Ende  doe  hi  in  dat  sdp  qium 

35  Dat  scip  sine  vlucht  nam , 


Ende  voer  henen  met  sdker  vloge 
Als  een  piel  ut  enen  boge. 
Ende  hi  ne  sach  niemaaue  daerin, 
Dié  tscip  stierde  meer  noch  min. 
25440  Dus  vloecht  henen  toter  none: 

Ende  reGh[t]  bi  enen  merchs  grone 
Daer  bleef  tscip  staende  al  stille. 
Torec  ginc  ut  na  sinen  wille. 
Ende  als  hi  in  genen  mersch  quam , 
45  Ic  segt  u  dat  hi  daer  vernam 

Die  scoenste  borch  di  nie  man  sach. 
Hi  ginc  daerwaerd  al  dat  hi  nuch, 
Ende  als  hi  rechte  daec  vore  was 
Sach  bi  ende  vernam  nadas 
50  Dattie  borch  es  marberijn. 

Dat  meneohste  gescrifte  dat  raoohte  sijn 
Sach  bi  daeriu  gescreveu  nu; 
Die  menechte  joncfrouwen,  secgic  u, 
Ende  vrouwen  ende  joncheren  abo  wel , 
55  Di  speelden  roenegertiren  spel, 
Soaecs,  wortaflen,  dansen,  reien: 
Met  voglen,  met  bonden,  si  ben  meien: 
Van  minnen  leerde  daer  eic  di  wilde. 
Doe  dit  sach  die  riddere  milde 
00  Ginc  bi  inwaerd,  ende  bi  sach 
Waer  een  groet  riddere  lach, 
Die  seide:  «Hier  sidi  qualijo  comen, 
Want  u  lijf  werd  u  genomen, 
En  si  dat  gi  cont  onder  gedoen 
^  Mi  oft  enen  minen  baroen ; 
Ende  eest  dat  gine  maect  mat , 
Sonder  waen ,  ic  sal  u  nadat 
Bringen  in  u  behont  daer  naer. » 
Torec  seide:  a  Here ,  sonder  scamp 
70  So  uonsecgic  niet  den  camp: 
Onser  een  ontguldet  metten  live 
Eric  hier  in  gevangen  blive.» 
Die  werd  seide  tot  Torec  doe: 
«Gi  selt  beiden  tot  moi^en  vroc, 
75  Ende  bierenbianen  salie  u  leiden 
In  die  camere  van  wijsheiden: 
Daerin  soe  mogedi  leren  mede 
Van  wijsheden  ende  van  hoveschede 
Ende  van  vrouden  alretire. » 
80  Torec  antwerde  den  werd  scire : 
«Live  here,  dat  laet  mi  scouwen!» 
Ende  bi  gelovet  hem  bi  trouwen. 
Men  dede  Torec  daer  ontwapen. 
Doe  gingen  eten  heren  ende  knapei^, 
85  Ende  naden  etene  poget  men  saen 


Daer  om  een  slapen  gaen 

Ende  des  ander  dages  vroe 
Es  Torec  opgestaen  alsoe 
Ende  quam  gegaen  te  sinen  werd 
26490  Om  die  dine  die  bi  begert 
Te  siene  nu:  dat  jugemeiit. 
Die  werd  nam  Torec  omtrent 
Ende  leitdene  ter  camere  daemaer 
Ende  seide:  «Ic  wille  gi  wet  vorwaer, 

95  Datter  nie  binnen  quam  man 
Dan  gi,  dinicker  in  sal  leiden.» 
Doe  gingen  sire  in  alle  beide. 
Van  soiBre  glase,  van  maerberstene 
Was  di  camere  gemaoct  rene: 
25500  Venstren,  doren,  van  metale, 
G[l]asine  vinsteren  van  cristale. 
Also  alsict  in  romans  hore 
So  waren  die  sittene  van  yvore. 
Die  oude  vrode  daer  binnen  saten, 
5  Die  onderlinge  spraken  van  maten. 
In  die  camere  so  was  oec 
Dire  specie,  die  wel  roec, 
So  dattie  lucht  so  soete  was. 
Die  siec  was  dat  hi  al  genas. 

10  Torec  was  vro  alsi  daer  quam. 
Die  riddere  dine  met  bem  nam 
Die  namene  daer  in  sijn  geleide. 
Si  gingen  daer  bi  sitten  alle  beide. 
Doe  sprac  daer  een  vanden  ouden: 

15  aln  weet  gene  beter  vrouden 
Dan  te  horne  goede  wort. 
Die  vroetscap  weet  brin[e]se  vort: 
An  goede  worde  es  gewin. 
Nocbtan  es  menech  di  daer  in 

20  Mach  geleren  luttel  goet: 
Dat  doet  der  liede  dulle  moet; 
Nadien  dat  elc  hevet  sin 
Soe  gaet  bcro  di  wisheit  in. 
Nu  sprewi  vander  werelt  echt» 

25       Doe  sprac  een:  «Dat  donct  mi  recht, 
Dat  wi  doch  den  bogen  beren 
Doen  in  talen  en  lettel  eren: 
Dies  willewi  int  van  ben  spreken. 
Si  donken  mi  alle  doget  breken 

30  Si  verderven  die  werelt  al 

Bi  hen  sonde  rechte  groet  ende  smal 
Hem  castien  tgemene  diet; 
Nu  eest  al  valse  ende  el  niet: 
Verkeest  si  al  sijn  vander  eren. 

36  Si  souden  die  clene  leren, 
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Maer  si  sjn  «iie 
Ende  volgen  tweg«s  okt  eo  Iwint ; 
Alie  di  bliode  den  Menden  lect 
Deen  volget  den  anderen  daer  hi  goti. » 
25540       Een  oude  sprac .  ende  wibe  leren : 
(c  Hets  scade  fmnden  knsheren ; 
-  Als  een  We  ter  qnaetheit  keert 
Al  een  lantvole  es  onteert. 
Seker  sijt  T&n  dese  sake: 

45  Alse  dat  hoeft  es  tongemake 
So  sijn  alle  di  lede  swaer. 
Ende  oec  wetic  over  waer, 
Dattie  grote  di  clene  leren, 
Gaet  te  scanden ,  gaet  te  eren. 

50  Als  lansheren  fijn  van  feilen  doene 
Scameno  ben  te  min  di  barone. 
Anders  oonsijs  niet  geleesten  : 
Dat  irst  qnaet  eon»t  vanden  meesten. 
Dus  es  dat  gemene  diet.* 

55  Di  qoaetheit  en  senwet  niet. 
Vroniecbeit  es  sere  verleget, 
Wantmer  in  lettel  hove  pleget 
Datwi  nu  sonden  beten  lof. 
Want  allo  doget  nemet  of: 

60  Dies  wiliiet  over  reobt  kinnen , 

Ëns  gene  doget  sine  coaat  van  minnen. » 

Die  oude  siveecb,  di  dit  bediede. 
Een  ander  sprao:  cHere,  die  liede 
Slridcn  DU,  welc  beter  si 

65  So  hovescbeit  en  nnhbeit  daerbi, 
Soe  vromecfaeit ,  sin  ende  mate. 
Nu  wiest  bier  op  die  recbte  strate. » 
Doe  spraker  een  ter  selver  stede: 
«Ie  bouts  mi  an  die  bovesebede: 

70  Die  dorpere  es  ne  twivelt  twint, 
Hine  werd  nemroer  viel  gemint: 
Daerombc  so  prisic  bovesciiede, 
Soe  doel  God  entie  werelt  mede: 
Hets  ene  sake  ende  ene  minne, 

75  Want  si  oomt  van  bogen  sinne. » 

Een  ander  sprac:  ocWien  dat  derc, 
Vromecheit  prisic  oec  sere; 
In  horde  nie  van  bloden  secgen 
Datmen  prijs  an  hem  mocbte  lecgen. 

80  Mijn  meester  sprac ,  die  niet  en  loech : 
«  Starcheit  maect  den  mengen  boecb , 
Daer  sin  toe  es  ende  gemate.» 
Die  milde  es  besie  die  strate, 
Die  sere  inge  es  ende  oec  smal. 

85  Dulle  gichte  onteret  al: 


Te  vde  geven  ens  geen  prijs, 
Hets  domphiil  in  alre  wijs. 
Mate  es  goei  in  alleq  spaiot 
Daeme  ea  te  luttel  no  te  vele: 
25590  Met  recble  prisemense  in  avwinren, 
Waiit  si  maeb  langf  gedoren. 
Nu  sijn  dnlle  liede  daer  icgen, 
Die  wanen  sb  ende  mate  pi^en, 
(Dat  sqn  daer  ie  ane  nu  taate,) 
96  Ende  baar  gaet  bonden  sa  vaste, 
Ende  dat  goet  also  verkisen, 
Dat  si  di  aiele  ende  ere  farÜMn. 
Si  bonden  meer  dan  ben  es  gnet. 
Ende  die  dnlle  bi  verdoet. 

* 

25600  Maer  data  een  volnnect  man. 

Die  sin  ende  noate  bonden  ean. 

Soe  goet  ea  mate,  dat  vcniaet, 

DaMae  ere  bi  bare  gestnet. 

Dit  bondio  over  gerecht  oroande, 
5  So  wat  samen  gepiaian  oonde ; 

Wat  soe  in  ertrike  es  geet 

Es  in  maten  al  beboet, » 

Dit  loveden  si  alle  gebael 

Ende  hilde«t  vore  roeht  erdeei. 
10      Een  ander  sprae  als  hi  saeb  stade; 

«  Ay  bars,  ende  bae  grote  aeade 

Eest  van  dien  dat  gi  spreet, 

Datment  na  algader  brectl 

Lettel  hortmen  na  gode  biipele: 
^5  Der  quader  a^n  nu  ake  vele. 

Selc  kint  die  doget  ende  boodet  qnade; 

Die  werelt  es  van  losen  nde. 

Conste  was  wilan  groet  gewdt; 

Nu  neest  anders  niet  dan  geit. 
20  Die  rike  es  nu  wel  gehort: 

Men  trecten  talloi  steden  vort. 

Wat  hi  qnect  si  lovent  aHe. 

Est  datten  armen  spreken  gevalle. 

Wat  dat  bi  spiwct,  merket  des, 
25  Men  seget  dat  al  dulbeü  es. 

Dwaes  ende  goe  es  sijn  name. 

Armode  es  grote  scame: 

Den  armen  es  liobte  mesciet. 

Al  doet  bi  wel,  men  acbtes  niet: 
30  Hi  es  recht  in  deser  manire 

Dat  es  ene  grote  rivire, 

EiiUe  loept  onder  die  eerde. 

Armoede  es  grote  onwerde: 

Si^dect  al  des  minsoen  do^jet, 
,35  Miltheit,  seoenbeit  ende  joget. 


Tongemake  ea  d*me  milde, 
Ie  wnne  bi  vree  weaaa  wiMe, 
Penst  ho  bem  es  enda  btfdevA? 
Hi  bepenst  beni' mmchwcrf : 
25640  «Owi,  ende  aUn  nn  ware  likc, 
In  liet  dor.  gaan  gner,  selserlike. 
In  sonde  aertwBB  ende  geven 
Dor  Codey'dor  ere,  al  nrin  leven. » 
Hine  mach,  oa  dal  bcBbehovet: 

45  Dies  wert  beaa  tberte  ènÉMvet.» 
'  —  «clHi»  sprawt  mn  ben  die  geven  .- 
Al  es  die  BHltèieit  aase  Uevm, 
Vrecheii  es  gvwasaen  êètt, 
Meltbeil  nc  rest  hem  Baoibermere , 

50  Vrecheii  beft  die  werek  dorgaen. 
Qnaet  craet  es  gewassen  saen. 
Ic  seg  liat  na  miiMn  wwe. 
Int  breken  vaader  mane 
So  was  alle  d^et  gabaren.» 

55  Dit  ordeel  psisen  alle  diet  iMMren. 
Ene  jandaonwe  es  opgeataan 
Ende  sprao  vore  die  magede  saen : 
Haer  minne  prist  si  vor  al  di  vrouwen 
So  dat  ri  alle  op  bate  aeonwen. 

60  Nn  hort  bo  dit  vannessa  «ergine. 
Met  lader  stemma  «^  anaviae, 
Ende  seide  daMer  aiagede  minne 
Es  edel  ende  «aa  reiaen  sinne; 
«Want  di  maget  es  scoae  ende  rene 

65  Recht  ab  di  roee  es  sooeasi  aÜenr 
Ende  die  befaerd  oec  as.  Van  allen 
Vrowen  sijn  di  aeoen  afgavaUen, 
Ende  oeo  al  ontaen ,  mogedi  kinaen : 
Bedie  salmanse  te  min  minnen 

70  Dan  die  magade,  seogie  eeht 
Dit  vonneise  wisic  overreobt 
Twi  settet  ieman  sinen  moet 
Daer  een  ander  sinen  wille  doet  ? 
Oec  meret  an  u  ter  stonde, 

75  Waer  soe  vaer  es  ende  sonde 
En  mach  gene  joie  sijn  vidmaeet: 
Dit  leefde  mi  een  man  walgeraect. » 

Ene  vrouwe  die  dat  horde 
Antwerde  doe  ten  irsten  worde: 

80  ff  Joncfinonwe,  spreoti  diets  idt  walsc? 
Wat  datgi  aagt  es  vals. 
Nembermer  ward  joncfronwe 
Manne  te  minne  so  getrouwe. 
Dat  haer  lief  iet  mach  verstaan» 

85  Al  brinct  si  hem  in  goden  waen. 
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Nembermer  doet  si  hem  te  bet. 
Bedecte  minne  es -een  loes  net. 
Ene  joncfiroawe  houtere  serene 
An  Jiare  hmI  Ireesi  te  §e^ene: 
25690  Haer  irord  dats  crane  fundament, 
Het[s  die]  davd  die  al  aeoK , 
Die  hare  hednget  soe  gereel, 
Bedie  a  deet  liem  meneoh  leet: 
Dien  si  meest  mint  ini  oorcnt 

95  Dien  daet  si  den.mcesten  toRnent; 
Als  lii  dan  waent.siJB  oogend 
In  ooiten  tiéen  veewinnea  al 
So  eert  ml  {verioren  op  ene  wile. 
Joncfireowen  .treest  es  algile. 
25700  fliaer  di/fronen  minne  hort  ende  spvHke, 
Dat  «1  ene  ivobnaeete.sake: 
Sine.Mrj^Bt  none  boent. 
Want  si  luure  «linne 'toent. 
Enimnohi  seaden  nioi  en  tuint 
5  Dfttnien.gDde  vroowen  amit. 
Haer  vineUcap  es  so  mcnechfimt, 
Dat  si  niemaane  sijn  pine  .onthant. 
Ende  dats  te  prisene  ntennaten, 
Dat  si  aiel  waet  wat  docti  ende  laten. 

10  Si  es  bat  dan  di  jamgdt  geiccrt: 
Si  weet  irel  waermen.ditsaken  fcert. 
Alse  vele  alse  faovesdbeit  bat  staet 
Dan  loesobeit,  doer  ende  barnet, 
Soe  es  vrowcn  minne;  went  beha({«'t , 

15  Beter  vele  dan  der  maget.» 

Som  prisden  si  der  vronwen  wsè-, 
Ende  som  der  joacfinouwen  tale. 
Eer  die  daob  toet  «al  geel 
Waser  |i(ew«est,  menMb  «rdeel 

20  Van  jo .  menegarhande » «sefai , 
In  caent  gcsecgen. :teBer  steden^ 
Derre .natofie  es-,  noch  veie. 
Dies  .«artict  u  metten  bispeie. 
Toten  «ronde  borden  si  dat- spel. 

25  Torec  bebl^es  bande  wel : 

Geen. spel  baddiie  for.ganomen. 
Doe  datavnn&maelnvas.oomen 
Doe.|iame[Oi]  metter  bant  sipi  wurrrl 
Kadf !  «eide  St «  ^ami .  Ihnnswaerd :    - 

30  Hets,4viMit  bier  iloe,Matt  sieLi>    .' 
Torcc.seniec . » Dats  groet,  verdsiel , 
Dat  ihemdi  daeh  baettso^  sere: 
In  words  mode  nembermere . 
Te  bomeidase  danbcortinyan.'»  - 

35  Mettesen  worde  si  düen  :gingiii«    '  ' 


Toreo  bleef  daer  der  dage  drie, 

Ende  ettws  dages  so  ginc  bie 

Ter  «amenn  tanden  jngemente, 

Ende  borde  vele  parlemente, 
26740  Die  bem  bequamtii  borde  walc 

Derts  dagesy  naden  avontmale, 

Alse  gespeelt  badde  dies  Imte, 

Ginc  eic  daer  te  sire  roste, 

Ende  slipen  tot  di  daeb  gine  ane. 
15  Ende  Toree  wilde  varen  .dane. 

Ende  als  bi  die  ogen  beeft  ontaen, 

(Hier  mogedi  wonder  graet  vemlaen) 

So  vant  bem  daar  die' jongelinc 

Duer  bi  irft  te  scepe  iogine. 
50  Ym  wondere  saeb  bi  barentare, 

Idocb  werd  bi  wel  geware. 

Dat  bi  daer  nu  waK,  sonder  waan, 

Aldaer  bi  te  scepe  was  gogaen. 

Doe  pensdi  om  sinen  goden  waerd 
55  Ende  om  Morele  mede,  syn  paert» 

Tbans  gine  ld  daer  opt  lant, 

^de  tot  Ydras  bpise  te  bant. 

Ende  doen  Ydms  di|t  heeft  terataen 

Heeft  bine  harde  wel  on^en^ 
W  Eode  bi  vraobde  Xora«ke  saen 

.Hoe  hi  den  scepe  ware  ontgaan  ? 

Ende  Torec  telde  van  inde  toerde 

Dat  hi  sach,  van  worde  .te  warde. 

Si  hadde  d^er  doe  menege  sprabe. 
65  Des  nacbs  was  bi  wel  te  geroabe: 

Des  guaigens  heeft  bi  orlof  genoowi , 

Ende  es  so  verre  benen  eomen, 

Daer  heao  die  wech  es  gewisft 

Ier  joncfrpnweiiwaerdy  diemen  hem  priesi. 
70  Dcnnwrdes  hi  in  veerden  nu, 

Haer  een  dine  beqaamt  hem,  secglc  u; 

Want  een  tomoy  was  gnaosaen 

Om  diB  joocGrouirc  daer  hi  met  was  comiMi, 

Daer  bi  om  vaebt  enen  c«aip 
75  )m^  Ywaioe',  sonder.  scamp. 

Nu  heeft  die  een  bare  yerstaan  -, 

Die  den  tomoy  hóeft- ontfaen  ? 

Ende^  die  Jiydnel  was  gênant, 

Dat  een  riddere  leet  dor  sijn  iantk' 
80  Daei'Siqdi  «m.  ridders  dane 

£ni}c  geboet  (bed  Torec  te  .vane., 

«DUb  sonder  Orbf>  bier  ridet.nii. 

Xatn an  qndUets^niét , des.  biddic  ii. » 

Si  reden;io  vërré;  dat  si •  qaamen  ' 
85  Daér.isi  Toeecfce'doe' vernamen. 


Torecke,  den  edelen  man. 
Die  ene  .xv.  gingen  hem  an. 
Doe  stae  bire  enen  met  sinen  spere 
Dat  hi  daema  nembermer  were 
25790  Ne  dede,  want  hi  viel  doet. 

Doen  trac  hi  ut  sijn  swaerd  a|  bloet: 
Daer  ginc  hi  bouwen  ende  kerven : 
Vanden  .xv.  dede  hire  sterven 
Drie,  ende  wondere  twee  aldaer* 

95  Doe  quamen  di  ander  .zv.  daemaer 
Ende  gingen  liem  doe  alle  an , 
Ende  velden  daer  den  stouten  man, 
Ende  honden  hem  vote  ende  bande, 
Ende  vordene  wech  also  te  bande 
25800  Te  Mydnellowaerd ,  haren  ken. 
Si  dageden  over  hem  do  sere 
Ende  seiden  dat  sijn  neve  aldare 
Van  Torecke  ter  doet  gewont  ware. 
Doe  seide  Myduel:  «Nu  legt  gevaai 
5  Den  duUen  riddere;  hi  heft  mesdaen. » 
Torec  sside:  sDits  n  oonere 
Wat  soefate  n  neve  onder  min  spere? 
Ie  moeste  mi  weren ,  sonder  waen. » 
Doe  leidemen  Torecke  daer  gevaen 

10  In  enen  dipen  kerker  te  hant, 
Daer  hi  stanc  ende  worme  in  vant 
Daer  lach  hi  drie  dage  also  wel. 
Doe  qnam  te  heme  Myduel 
Ende  seide:  «Torec,  ie  heb  u  gevaen» 

15  Ende  gine  moget  niet  ontgaen 
En  si  bi  mi,  dat  secgic  u; 
Haer  wildi  mi*  in  bladen  staen  nu, 
Ie  sal  u  ute  bten  oomenj 
Ic  hebbe  enen  tomoy  genonwn 

20  Jcgen  enen  riddere  stare  ende  coiii* 
Om  ene  jonefirouwe  overscone, 
Die  ufeermaten  sere  minne.' 
Ende  wie  so  -den  tomoy  verwinne 
Hi  sal  die  jonefrouwe  hebben  daémaer. 

25  Wondi  mine  wapene  dragen  daér, 
Ende  tamirrn  in  mire  gdike^ 
So  mocfati  mi  van  minnen  maken  rike. » 

Doe  antwerdé  Torec  ende  seide: 
« Magie  met  dus  deinen  arbeide 

30  Comon  at  descn  vulen  stanke, 
Ic  gelooft  n  ie-bondcrt  dank&  »    ' 
Doe  liet  bi  Torecke  oten  ronwc , 
Endeibi  'gdbvet  bem  bi  sire -trouwe. 
Men  dede  Torec  wel  te  gemale. 

:)5  Mvduel  ontboet  na  die  sake 
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Sijn  ridders ,  dat  n  conoen  toudeii : 

Hi  wilde  met  hen  hof  honden. 

Daer  quamen  yraode  ende  spelniaiine , 

Die  hi  alle  gichte  danne ; 
26840  Ende  ridders  ende  occ  knapen 

Die  gaf  hi  ortse  ende  oec  wapen, 

Soe  dat  sine  alle  loTeden  daer. 

Na  qiiam  die  tomoydach  dacmarr, 

Dattie  tomoy  gelegct  was, 
45  Ende  Myduel  nam  hcmeliic  nadas 

Torecke  ende  tien  ridders  mede, 

Die  wisten  sine  hemclijchede , 

Ende  voeren  ten  tomoye  aboe. 

Ende  aisi  daer  hi  quamen  doe 
50  So  voren  si  in  een  hoseh  aldaer: 

Doe  deden  si  Torec  wapenen  daema^r 

Met  Myduels  wapine  gcreet , 

Ende  Mydoel  hemelije  henen  reet 

Thuswaerd,  ende  liet  Toree  int  dal, 
55  Die  vor  hem  tomiren  sal. 

If  u  es  die  tomoy  wel  vermeten 

Van  dusent  ridders  opgeseten. 

No  wBi  van  Myduels  wedersakr 

Ginder  nu  soe  grote  sprake  i 
60  Men  seide  dat  hi  daer  metten  live 

Meer  dedc  dan  enege  vive, 

So  dat  hi  hadde  alt  gecri. 

Men  vrachde  do  waer  Mydoel  ti  ? 

(Hi  es  ontslopen  no  ter  steden.) 
65  Mettien  qoam  Torec  daer  gereden. 

Een  gravc  quam  in  sijo  gemoet. 

Dien  stac  hi  dat  hi  vallen  moet. 

Hi  hevet  dat  ors  sacn  gevacn 

Ende  sindet  den  sieken  lieden  saen , 
70  Datten  God  belioeden  moete. 

Doe  reet  bi  in  die  meeste  rote. 

En  stout  ridderc  quam  in  sijn  gemoet. 

Dien  dedi  beten  oec  te  voet. 

Dit  ors  gaf  hi  den  yrauden  daer. 
75  Een  ander  wan  hi  noch  daemaer, 

Dat  gaf  den  spelliden  ter  stede. 

Doe  riepsi  ende  yraude  mede : 

«Ha  ha!  Myduel,  Myduel! 

Hi  heeft  den  prijs  ende  niemen  el; 
80  Hi  es  die  beste  vanden  velde: 

Hi  es  gcnindech ,  cone  ende  melde ! » 
Dus  wan  daer  Torec  optien  dach 
Wel  hondert  orsse.  Ende  doen  dat  sacli 

Myduels  wedersake 
85  Was  hijs  sere  tongcmake. 


Ende  reet  op  Torecke  atwidcr  mee, 
Knde  brac  sijn  spcre  op  hem  ontwoe. 
Hi  waande  wel  dat  Mydoel  ware. 
Ende  Tone  stac  op  hem  daemare, 
25890  Ende  geraecten  daer  soe  wel, 
Dat  ht  oietteo  perda  neder  vel; 
Ende  Torec  nam  daer  sijn  piert 
Ende  boel  hem  weder  metter  vaert, 
Ende  bi  sater  op  nadien. 

05  Ende  eic  nam  een  spere  mettien, 
Ende  quamen  echt  te  gadere  doe. 
Eode  Torec  stakene  ter  eerden  toe. 
Dat  hi  lach  in  onmacht  neder, 
Ende  nember  en  tomierde  daema  seder. 
25900  Eode  Torec  voer  in  die  naecste  porsse: 
Hi  deetse  tumen  vanden  orsse. 
Daer  dorste  nieman  sijns  onthelden. 
Doe  ripen  si  alle  ende  seiden, 
Yraude,  spelman,  arme,  rike: 
5  «En  es  in  ertrike  sine  gelikeJ» 
Den  tomoy  heeft  hi  verwooucn  al. 
Dit  saeb  die  jonefrouwe  groet  eode  smal , 
Daer  si  was  ten  vensteren  gestaen , 
Wat  dat  Torec  hevet  gedaen. 

10  Si  seide:  «Mydoel  hevet  al  verwonnen: 
fc  moet  hem  mire  minnen  onnenla 
Doe  reet  si  te  hem  ende  seide :  « Here , 
Gi  hebt  om  mt  gedient  so  sere, 
Dat  ie  moet  bliven  u  vrindinne. » 

15  Doe  seiden  die  ridders  ten  h^inne. 
Die  vanden  dingen  wisten  nu:* 
« Joncfroowe,  onse  here,  dat  seegic  u, 
En  maeh  nn  niot  vele  spreken ; 
Hi  es  vanden  tomoye  sere  ontsteken 

20  Eode  verwarmt.  God  hoede  u! 
Wi  bringene  saen  hier  weder  tu. » 
Dus  sijn  met  Torec  thus  gevaren 
Ende  seiden  dit  Myduele  aldaren, 
Die  in  ene  caroere  hemeKjc  was. 

25  Doe  dedemen  die  mare  lopen  das. 
Dat  hi  gequetst  ware  van  slagen, 
Ende  hi  en  lettel  moeste  dagen. 
Ende  des  derdes  dages  es  hi  comen 
Ende  beeft  sijn  lief  te  wive  genomen. 

30  Daer  was  spel  ende  bliseap  groet; 
Maer  Torec,  dise  hem  wan  al  Uoet. 
Reet  smargens  wech  hemelije  vorwaer, 
Ende  liet  hen  hebhen  haer  hrallocbt  daer. 
Dus  Intic  die  brallocht  aldus  wesen 

35  Ende  sal  vort  van  Torec  lesen. 


LXVIII. 

[tfoe  T^ree  den  roden  ridder  doedde.) 

Daventore  gewagct  daemaer: 
Doe  Torec  was  gescedeo  van  daer 
Quam  hi  aavons  spade  gereden 
Daer  hem  twee  ridders  herberge  dcderr. 
25940  Ende  doe  si  wisten  wie  hi  was. 

Ende  wat  hi  soefate,  seideose  na  das, 
Dat  en  dietde  hem  niet  een  haer, 
«Want  één  wech  gaet  tot  daer 
Eode  nenuoer;  ende  oec  deaen 

|6  Hoden  nacht  ende  dach  twee  resen ; 
Ende  daer  tinden  staet  een  woot, 
Daer  wacht  den  wech  een  ridder  stout. 
R^gird,  met  tien  ridders  fier, 
Ende  es  der  jondroowen  fiirestier. 

50  Gine  mochter  in  gere  maniren  oomen, 
Al  soot  o  al  die  werelt  vrooien.  p 
Eode  Torec  seide:  cWats  geseiet, 
fn  liets  om  al  die  werelt  niet, 
In  soode  die  jonefiwowe  varen  sien. » 

55  Des  margens  oam  hi  orbf  metlien , 
Eode  es  so  verre  gereden  comen 
Dat  hi  die  porte  heeft  vernomen, 
Want  der  resen  en  vant  niet  hier: 
Si  waren  metten  ftrestier 

60  Int  wout  jagen ,  aonder  waen. 
Dos  eest  Torecke  wel  vergaen . 
Want  hi  an  die  porte  reet 
Dat  hi  noch  en  vacht  no  street. 
Die  resen  quamen  vander  jacht , 

65  Ende  hebben  enen  ever  bracht, 

Ende  vooden  Torec  vor  di  porte  staen. 
Die  een  ran  op  hem  daer  saen; 
Ende  T<irec  derreet  den  genen  daer 
Ende  den  anderen  oec  daemaer, 

70  So  dat  si  beide  bleven  doet. 
Doe  reet  hi  met  haesten  groet 
Ter  portenwaerd  otermaten, 
Maer  die  portier  wib  niet  in  laten. 
Ende  hierenbinnen  quam  daer  Rogart. 

75  Die  daer  here  was  eode  ward| 
Ende  Torec  bot  hem  herberge  saen. 
Hi  herbergeden  gerae  doe,  sooder  wacn. 
Doe  seide  Torec  oppeobare: 
«Mi  ware  leet  dat  u  portenai« 

80  Portier  ware  van  hemelrike: 


Ie  blever  dan  balen,  «ekerlike.» 
Dos  voer  hi  metten  iraerd  in. 
Knapen  qnamen  int  begin 
Bnde  ontwapenden  Torec  daer. 
25986  Doe  quam  groet  geruechte  daernaer, 
Want  die  jagers  quamen  gaende 
Sere  baer  bande  al  alaende, 
Ende  sciden  baer  reaen  waren  doet. 
Doen  sagen  si  Torec  al  Uoet 

90  Ende  seiden  dat  bijt  badde  gedaeo. 
Doe  werd  Torec  ginder  gevaen. 
Rogard  vracbde  bem  wie  hi  ware? 
Ende  bi  seide  doe  oppenbare 
Dat  bi  Torec  biete,  scire, 

95  Ende  dat  Ydor  yander  Baserrivire 
Sijn  vader  ware,  dine  wan. 
—  «Ja,»  sprac  bi,  «so  sidi  d.'e  man 
Die  den  cyrkel  soect  met  gewelt, 
Ende  mire  joncfirouwen  onterven  welt! 
26000  Nu  moetti  bliven  bier  gevaen. 

Vaste  legtc[o]  inden  kerker  saen!» 
Torec  seide:  «Dat  ware  verrancsse 
Leitdi  mi  nu  in  gevanenesse, 
Want  gi  berberget  mi  aelve  bier.» 
6  Doe  q  namen  daer  twee  ridders  fier. 
Die  Rogards  kinder  waren , 
Ende  Jeitden  Rogarde  besiden  daemaren 
Ende  seiden:  aHere,  dit  ware  Iraisoen, 
Woudi  uwen  gaste  dit  doen; 

10  Wi  soudens  lacbter  bebben  embermere. 
Haer  berbergetten  ende  doet  bem  ere, 
Ende  laten  meigen  benen  varen; 
Ende  wi  .zv.  sclen  bem  naren 
Riden  ende  seelne  dan  vaen. 

15  Dat  donct  ons,  bere,  bat  gedaen.» 
Dit  docbte  den  vader  engoet  raet. 
Doen  tooidemen  Torec  goet  gelaet; 
Ende  men  ginc  eten  metter  vard , 
Ende  daema  gincmen  te  beddeward. 

20       Ende  des  ander  dages  barde  vroe 
Stonden  die  .zv.  op  alsoe, 
Ende  reden  wecb  doet  begonde  dggco, 
Ende  deilden  ben  in  tween  lagen. 
Ende  Torec  es  oec  opgestaen 

25  Ende  wapendem  ende  reet  wecb  saen. 
Ende  bi  qoam  ter  ere  lagen  saen: 
Si  rlpen  op  bem:  c Gi  blijft  gevaen!» 
Ende  bi  recbte  doe  sijn  spere 
Ende  reet  in  ben  met  groten  gere. 

30  Hi  sUker  enen  ter  eerden  neder: 
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Hi  sloecb  metten  swaerde  op  ende  weder 
Ende  wonder  vele  daer  ter  stat. 
Doe  qnam  die  andere  lage  nadat^ 
Ende  reden  op  bem  te  samene  alle, 
26085  So  dat  sme  bracbten  daer  te  vallc, 
Ende  slogen  sere  ende  vingen  daer, 
Ende  vordene  den  forestier  daemaer. 
Dies  blide  was,  ende  sonder  beide 
Doe  in  sinen  kerker  leide, 

40  Daert  donker  was  ende  sere  stanc 
Daer  lacb  bi  av.  dage  lanc, 
Daer  bi  maer  at  bome  ende  broct. 
Nu  badde  die  rode  riddere  doet 
Geslegen  Rogaids  kinder  twee, 

45  Dies  was  den  broderen  berde  wee, 

Ende  spraken  ten  vader:  c  Wi  secgen  o, 
Wildi  onsen  rael  doen  nu , 
Wi  werden  gewroken  over  Inut. 
Latewi  desen  riddere  uut, 

60  Indien  dat  bï  wilde  gestaden 
Jegen  den  fisllen  vanden  gewaden, 
Den  roden ,  die  onse  broder  sloecb. 
Mocbet  bine  doden  dat  ware  ons  gnoecb, 
Soe  warewi  wel  gewroken  dan ; 

65  Want  Torec  es  so  starken  man, 
Hi  sal  den  feilen  verwinnen  wel.» 
Dus  ginc  Rogard  ende  dede  niet  el. 
Dan  bi  Torecke  vrage  das. 
Oh  bi  dit  doen  wilde?  Doe  was 

00  Torec  soe  blide,  ende  seide:  «Here, 
Jaic;  ende  vergeve  n  oec  embermere 
Dat  gi  mi  nu  bebt  mesdaen.» 
Doe  sekerde  bijt  hem,  ende  daema  saen 
Was  Torec  uten  kerker  gedaen , 

65  Ende  men  deden  te  gemake. 
Dat  bem  gebrac  van  gere  sake. 
Doe  bi  wel  was  genesen 
Doe  lietment  saen  weten  na  desen 
Den  feilen  riddere  vanden  gewade, 

70  Ofi  bi  so  cone  ware  van  rade. 
Dat  hi  enen  camp  dorste  bestaen 
Vander  fliord  die  bi  badde  gedaen? 
Hi  ontboet:  ja  bi.  God  weet. 
Doe  voer  Torec  daerwaerd  gerect 

75  Ende  vantene  opten  gewade  daer. 
Doe  seide  Torec  te  hem  daemaer: 
«Gi  sloget  doet  valscelike 
Rogards  kinder;  ende  cortelike 
Willic  dat  hier  proven  op  u, » 

80  Dander  ne  [wilde]  ter  stede  niet  nu 


Hem  geantwerdcn  van  groten  moede, 

Ende  reet  op  Torec ,  die  ander  hoede 

Was,  ende  op  bem  weder  reet. 

Si  quamen  te  gadcre,  van  mode  heet, 
26085  Soe  datsi  baer  speren  braken  daer, 

Ende  ter  eerden  vielen  daemaer; 

Ende  haer  orsse  vielen  mede. 

Torec  spranc  op  daer  ter  stede, 

Ende  die  ander  mede  oec  saen. 
90  Doe  gingen  si  metten  swerden  slaen 

Vrcessclike  sere  ende  grote  slage. 

Dit  geduerde  toten  middage. 

Doe  gcraecte  Torec  den  anderen  so  wel. 

Dat  hem  daer  sijn  swaerd  ontièl. 
95  Doe  gegreep  bi  Torec,  sonder  waen , 

Metten  armen ,  ende  waenden  saen 

Onder  hebben  geworpen  nu ; 

Maer  Torec  warp  hem ,  dat  secgic  u , 

Optie  harde  eerde  saen, 
26100  Dat  hem  die  ogen  dochten  vei*gaen. 

Doe  trac  bi  den  helm  af  daemaer , 

Ende  wilde  hem  thoeft  afslaen  aldaer. 

Doe  riep  die  gene:  genade,  sere.- 

Die  forestier  seide:  «Slaet  doet,  here, 
5  Den  vcrradere,  des  hiddic  u. » 

Die  ander  riep  echt :  genade !  uu. 

Rogard  seide;  cLicchdi  mi,  Torec, 

Ie  leide  u  weder  inden  strec 

Daer  gi  hier  vore  laget  in. » 
10  Torec  was  drove  in  sinen  sin 

Ende  seide  ten  riddere  vanden  gewade: 

«  Nu  nemt  uwen  helm  met  goden  staden 

Ende  bintene  vast,  ende  weert  u  nu: 

Dese  genade  so  gevic  u ; 
15  Maer  hierna  bid  mi  genade  nemmere. » 

Des  dancte  hem  <bmder  barde  sere , 

Ende  stont  op  ende  dede  alsoe. 

Van  irst  gingen  si  vechten  doe, 

Ende  vochten  ene  lange  stonde. 
20  Doe  sloecb  hem  Torec  ene  wonde 

Int  hoeft,  die  ginc  toten  tanden. 

Doe  viel  bi  neder  daer  te  banden 

Ende  was  barde  scire  doet. 

Doe  was  Rogarts  bliscap  groet , 
25  Ende  oec  sire  twe  kinder  mede. 

Si  daden  Torecke  daer  ter  stede 
Grote  ere,  ende  noetden  sere 
Met  ben  te  varae;  maer  die  here 

Ontseit  al  ende  sciet  van  daer, 
30  Ende  bat  orlof  an  ben  daemaer. 

aS 
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Na  lalifi  van  Roganle  fUwn  , 
Ende  nl  van  Toree  doen  verttaen. 

LXIX. 

Hoe  Toree  jooUrde  jegen  einen  oem  ende 
jogem  ai  die  vonder  iatehomden, 

Na  gewaget  daventnre 
Dat  Torec  reet  ter  sdver  ore 
26185  Alfo  vord  al  dien  daeh , 

[Ende]  tavom  te  eeni  ridders  lach 
Daer  hi  wel  was  outiaen. 
Doe  die  wcerd  badde  verstaen 
Dat  hi  doet  badde  vanden  gewade 
40  Den  feilen  riddere  sonder  genade , 
Dies  was  hi  atermataie  blide ; 
Want  bi  was  sijn  viant  te  dien  tide. 
Om  dit  ontfinc  bine  wel  aldaer , 
Ende  dedene  drie  dage  bliven  daernaer 
45  Om  te  genese  sine  wonden. 

Ende  daema  reet  ten  selven  stonden 
Die  riddere  ende  wijsde  Torec  saeii 
Waer  die  castcel  ware  gestaen 
Daer  die  cyrkcl  binnen  was. 
50  Doe  nam  Torec  orlof  na  das 

Ende  dancte  den  riddere  sere  der  vard , 
Ende  reet  vaste  daerward , 
In  gepense  van  groter  minnen. 
Doe  sacb  bi  comen  bierenbinnen 
55  Ene  die  alre  sooenste  maget, 
Die  hem  soe  overwel  bebaget : 
Si  quam  op  een  leidende  pard , 
Met  groter  sicrbeit  wel  beward. 
Vor  bare  sacb  bi  knapen  comen 
60  Die  ene  tente  brachten  somen , 
Ende  some  brachten  si  gode  spise , 
Wet  gereet  na  barre  wise. 
Torec  heeft  die  jonefrouwe  gemoct , 
Ende  beefse  minlike  oec  gegroet. 
65  Doe  seitsi :  «  Uere ,  God  lone  u ! 
Siet,  dit  paulioen  sentmen  u  nu 
Al  hier  te  slane  tuwen  dele , 
Dser  in  te  drivene  uwe  rivele ; 
Ende  dat  gijt  hier  doet  slaen  ter  slede ; 
70  Ende  eten  ende  drinken  sint  si  u  mede.  » 
Doe  sloecbmen  gene  tente  metter  spoct : 
En  sacb  nie  man  gene  so  goet 
Men  dede  Torec  te  gemake  daer 
Van  elenc,  van  drinke,  ende  daernaer 
76  Ginc  bi  hem  verwandelen  saen; 


Eode  die  joocfiroawe  es  mei  hem  gegaen. 
Doen  beacb  hi  den  casteel 
Daer  «jn  harte  in  was  een  deel. 
Doe  vernam  hi  saen  daer  mettien 
26180  Ten  cantele  udewaerd  sicn 

Die  sGone^  die  smale^  dies  geloeft^ 
Ende  meiten  cyrkele  opt  hoeft. 
Ende  doenre  Torec  werd  geware 
Bieef  hi  altenen  sieode  op  hare. 
86  Ende  doe  die  jonefrouwe  die  teote  sadi 
En  wist  si  niet  watter  ane  gelaeh , 
Ende  ginc  vaste  neder  te  dale, 
Ende  riep  baer  ridders  in  die  aale 
Ende  dede  hen  verstaen  aldaer 
90  Vander  tenten  al  oppenbacr , 

Ende  vanden  riddere  die  daer  stoel : 

—  «In  weet  oft  et  om  ome  goei; 
Gaet  ende  vememel  ons  na  sasn 
Wat  si  willen  anegaen.  » 

95  Dus  sijn  twee  ridders  gegaen  dnemare 
Ende  vrachden  Toree  wie  hi  ware, 
Ende  wat  hi  sochte  daer  ter  stade  ? 
Torec  antwerde  hem  gerede : 
«  Ie  hete  Torec ,  wet  dal  scire, 
26200  Ende  Ydor  vander  Baserrivire 

Es  min  vader ,  ende  ie  socke  mede 
Die  joncfinoawe  ende  den  cyi4el  bede. » 

—  c  Dats  dulfaeit , »  seiden  die  ander .  c  groet. 
U  staet  eer  te  blivene  doet 

5  Eer  u  dit  gesciet;  Godweit, 
Gi  staet  bat  af  derre  sotheit.  ^  * 
Torec  seide:  «Dit  moet  wesen, 
Wire  om  sterft  oft  sal  genesen. 
Dus  sijn  si  gesceden  van  daer , 
10  Ende  seident  haerre  joncfitmwen  daeniaer. 
Dat  hi  oraden  cyrkel  comen  ware , 
Ende  hi  oec  die  scoenste  ware 
Die  nie  man  met  ogen  sacb. 
Doe  si  des  horde  gewach 
15  Wassi  welna  gevallen  in  onmacht. 
Want  si  minde[n]  dach  eode  nacht, 
Ende  badde  gedaen  wel  drie  jaer ; 
Maer  si  decket  sere,  vorwaer. 
Deus!  dat  Torec  nine  wiste 
20  Dat  haer  berte  dus  was  in  twiste ! 
So  soudijs  wesen  berde  vroe! 
Die  jonefrouwe  seide ;   q  Raet  mi  bier  toe 
Wat  mi  best  es  gedaen  !  s 
Een  vroet  riddere  es  opgestaen 
25  Ende  seide :  c  Jonefrouwe ,  wi  hebben  vernomen 


Dat  dese  riddere  es  een  der  blomen 
Van  allen  ridderen  Tan  ertrike , 
Ende  wel  geboren  dire  gelike; 
Ende  gi  hebt  enen  eet  gedaen 
26280  Dat  gi  nembermer  ne  selt  ontfaen 
Man  te  nemene,  hi  ne  si 
So  stare,  so  vrome ,  so  dal  bi 
Alle  die  vander  lavehvnden 
Af  moge  steken  op  ere  stonden. 
86  Men  lecge  hem  dit  te  voren  saen : 
Wilt  hi  dit  dor  o  anegaen , 
Ende  eoode  hise  alle  gesteken  ave, 
Ic  riede  wel  dat  menne  n  gave, 
Wilde  hi  [n]  dan  nemen  daernaer. » 
40  Die  joncfiroowe  seide  doe  oppenbaer : 
a  Raetdi  mi  dit  alle  gadere  na  ? 
Ic  set  al  minen  raet  ane  o.  » 
Doe  seiden  si  alle :  het  docht  beo  goet. 
Doen  seademen  weder  metter  spoet 
45  Die  selve  twee,  hen  wacst  geladen, 
Die  irsiwaerf  die  boetseap  daden. 
Ende  Torec  was  bider  joncfrouwen  gesrien 
In  die  tente ,  ende  soude  geme  weten 
Hoe  si  hiete,  ende  wie  si  vrare, 
60  Ende  wanen  si  also  qnam  dare. 
Si  seide:  «Gi  selet  noch  wei  weten.» 
Doe  qaamen  die  ridders  daer  vermeten 
Ende  seide  Torec  die  boetacap  saen  . 
Eode  vrachden  oft  bijt  wilde  anegaen  ? 
66  Torec  seide:  «  Ja  ic,  bi  mire  troawen. 
Dit  willic  angaen  dor  mire  joncfrouwen : 
Ende  eest  dat  mi  baerre  een  doet  tumrn 
So  willic  dan  haer  lant  rumen ; 
Ende  magicse  afgestcken  daema 
60  Willic  dat  si  te  minen  wille  sta. 
Nu  legt  mi  waer  men  joestercn  sal  ?  > 
—  «  Vor  dese  sale,  in  dit  da) , 
Salmen  Artars  ridders  ontbieden,  v 
Metlien  die  ridders  henen  scieden 
66  Ende  seide[n]  der  joncfrouwen  dese  dinc. 
Die  vaste  sinde  tot  Arture  den  coninc , 
Ende  bat  dat  bi  hare  te  deser  stonde 
Viertech  ridders  sende  vander  tafelronde, 
Die  vroomste  alle,  utvercorcn, 
70  Die  te  siuen  hove  behoren , 
Om  te  josteme  om  prijs,  om  ere. 
Ende  hierenbinnen  aysierdem  sere 
Torec  met  gerre  sconre  joncfrouwen. 
Hi  vergat  doe  alles  rouwen. 
75  Ende  op  enen  tijt  saen  daernaren 
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£»  si  heme  hemelike  ooifareo« 
Ënde  does  Torec  geware  werd 
Sat  hi  heimfllike  op  lijn  pert 
Eode  es  hare  oa  gevolget  no^ 
26280  Tot  enea  gewade,  dal  secgïo  n, 
Daer  hi  enen  riddere  Yant, 
Die  sinen  breidel  nam  bider  hant 
Ende  hilten  daer  ende  seide:  «T waren, 
Gi  moet  dese  joncfirouwe  laten  Taren.  » 

85  Toree  seide :  a  Laet  mi  riden ! » 

—  «  Gine  riet  nigeren  te  desen  tiden ,  « 
Sprac  die  ander  daer  ter  stat, 
«  Gi  oft  ie  en  sijn  eer  mat.  j» 
m^^t^^fn  worden  elc  anderen  mmet 

90  Op  aTentore  wire  tomet. 

Si  reden  te  gadere  ende  staken 
Dat  haer  speren  beide  braken. 
Doe  trac  Torec  daer  sqn  swaerd : 
Doe  sprac  die  ander  metter  ymetd; 

95  «Torec,  laet  u  snaenl  ongetreds 
U  werd  min  doen  alhier  ontect* 
Ie  ben  die  gene ,  wildijt  horen , 
Die  driewaerven  hier  te  Yoren 
Jegen  u  josteerde ,  somwile  roet, 
26300  (Daer  elc  gaf  anderen  enen  stoet) 
Ende  somwile  sward ,  somwile  wit. 
V  mach  wel  gedenken  dit. 
Oec  leitdic  n  te  perlemente 
In  die  camere  van  jogemente; 
5  Ie  ben  oem  van  awer  moder , 
Oec  bene  der  genre  bcoder 
Die  dat  paulioen  n  gaf, 
Daer  gi  wel  stjt  werdech  af; 
In  o  es  doget  ende  mUthede , 

10  Ende  gi  snit  oec  winnen  gerede 

Den  cjrkel  ende  die  jondrouwe  waerd. » 
Doe  warp  Torec  wech  sijn  swaerd 
EniUt  namene  in  sine  arme  saen. 
Daer  liet  hem  sijn  oon  Yerstaen 

15  Vander  cyrkele  al  die  waerhede, 
Alst  hier  vore  gescide  mede. 
Oec  bedietdi  hem  al  die  dinc 
Die  doe  om  den  ejrkel  ginc; 
Van  alden  stenen  dire  in  syn 

20  Daeraf  seidi  hem  den  fijn  ; 
Ende  oee  so  seidi  hem  na  des 
Dat  hi  in  alfii  gelike  es, 

Doe  nam  hi  orlof  daer  ter  stoot 
An  Toceoke  ende  hiten  varen  gesont; 

25  Ende  Torae  kerde  ter  tcntenwaerd, 


Daer  hi  wel  was  acfaterwaerd, 
Want  daer  waren  knapen  gnoech 
Die  hem  daden  sijn  gevoeeb ; 
Ende  siseiden:  cuere,  wet  wel  dat, 
26330  Alse  lange  als  gi  sijt  hier  ter  sUt 
Soe  seidi  van  ons  gedient  sijn . 
Ënde  gnoech  hebben  broet  ende  wijn.  y> 
Des  was  Torec  vroe  ende  blide. 
Ende  binnen  desen  selven  tide 

35  So  sijn  die  boden  te  Kardoel  oomen , 
Die  de  boetscap  badden  genomen. 
Si  quamen  vor  den  coninc  saen 
Ende  hebbeu  haer  boetscap  daer  gedaen. 
Si  seiden  dat  bade  die  scone  maget 
Die  den  diren  cyrkel  draget , 
Dat  hi  daer  viertech  ridders  wilde  sinden , 
Die  beste  diemen  int  hof  kinde, 
Daer  si  woent,  te  Blancemont; 
a  Daer  es  eén  riddere,  dat  si  a  oont, 

45  Diese  alle  af  steken  moet , 
Sal  hi  den  cyikel  winnen  goei; 
Want  min  joncfropwe  hevet  gesworen.  » 
Die  coninc  sprac :  a  Nn  vard  voren 
Ende  segt  hare  dat  iet  gaeme  doe. » 

50  Doe  voren  die  boden  wech  alsoe. 
Binnen  dien  hem  Torec  bedinct. 
Want  hi  hadde  perkement  ende  inct, 
^   Ende  wilde  haer  scriven  een  saluut, 
Der  scoenre  metter  witter  buut. 

55       «  Myraude ,  scone  volmaecte  name , 
Torec ,  die  gerne  tot  u  quame , 
Want  hi  u  mint  so  utermaten 
Dat  hi  ne  weet  wat  doen  oft  laten ; 
Die  pine  die  hem  therte  brect 

60  Ende  die  minne  dire  in  stect , 
Ende  oec  roede  die  lange  quale 
Die  ie  gedragen  hebbe,  cuesce  smale, 
Ende  dipe  versuchten ,  ende  swaer  verhalen 
Ende  met  swaerre  herten  dat  betalen , 

65  Ende  altenen  wachten  ende  haken , 
Joncfimuwe ,  dit  doet  mi  nu  maken 
Desen  briefende  dit  saluut, 
Daer  ie  u  in  sende  al  uut  ende  uut 
Al  min  herbe  ende  minen  sin. 

70  Ende  in  can  u  niet  gesinden  min ,  ' 
Want  si  sijn  u  eygen  al ; 
Ende  daer  ombe  so  salie  groet  ende  smal 
Mi  avonturen  al  hier  ter  stonden 
Jegen  die  vander  tavelronden. 

75  Om  u  te  gewinne,  soete  tieC  > 


Aldus  so  staet  daer  inden  brief. 
Desen  sindi  hare  heimeUke, 
Ende  si  ontfinckene  bUdelike: 
Ende  alsine  al  hadde  gelesen 
26880  Werd  a  sere  verdroeft  van  desen 
Dat  hi  jostiren  moeste  allcne 
Jegen  die  vander  tavelronden  algemene. 
Si  dochte  dat  hem  mochte  mesfiülen 
Jegen  enegen  van  ben  allen. 

85  Doe  sinde  si  hem  een  vingeriijn, 
Dat  verbetert  niet  mochte  sijn, 
Ende  beval  den  [here]  dat  hi)t  drage 
An  sinen  vinger  alle  dage, 
«t  En  hi  mins  gedinke  bi  dien 

90  Alse  dicke  als  bijt  sal  ansien. » 
Die  knape  heft  orlof  genomen 
Ende  es  te  sinen  here  oomen, 
Ende  groettene  sonderlinge  van  hare ; 
Ende  doe  gaf  hi  hem  daemare 

95  Dat  vingerlijn  metten  pantere: 
Het  was  waerd  eens  conincshere. 
Want  die  steen  es  segevri: 
Hi  mach  coenlijc  vechten  daerbL 
Nu  heeft  Artur  utegelesen 
26400  Die  ridders  die  hi  wilt  van  desen. 
Die  joesteren  selen  varen ; 
Walewein  was  een  vander  scaren: 
Hets  recht,  hi  was  der  bester  een. 
Ele  hadde  enen  goeden  wreen ; 
5  Ende  rede  so  lange ,  dat  si  quamen 
Datsi  Mirauden  casteel  vernamen  • 
Daer  si  wel  in  waren  ontfiien. 
Die  joncfrouwe  groette  Waleweme  saen, 
Daema  die  andere  altemale. 

10  Doen  riep  Walewein  in  die  sale 
Sinen  gesellen  tenen  rade 
Ende  seide :  «  Gi  heren ,  het  ware  scade 
Sonde  Torec  verlisen  sine  vrindinne. 
Hi  es  di  beste  die  ie  kinne ; 

15  Haer  te  josteme  jegen^ons  allen 
Daer  mocht  hem  wel  ane  mesfiülen  ; 
Maer  laet  onse  daregerden  ontwee  snidbn , 
So  mach  hi  ons  lichte  afiïden.  9 
Doe  seide  Keye,  die  daer  stoet: 

20  aOndanc  heb  hi  wie  dat  doet, 
Sonder  gi,  Walewein,  allene; 
Wat  soude  dat  volc  secgen  geinene 
Dat  en  ridder  ons  allen  afitake  ?  b 
Keye  ginc  wech  metteser  sprake, 

25  Ende  si  .zz.  uter  sale, 
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Diei  Reyeo  Tolgedao  altenule; 
Ënde  die  ander  .zx.  vor  waer, 
Geloefdeo  WaUveïne  dal  daer  naer, 
Dat  n  haer  daregerden  tïeo  tiden 
26430  Hemelije  tonden  ontwce  doen  niden. 
Des  avou  waren  si  wel  onilaen: 
Daerna  gincmen  slapen  saen. 
Des  ander  dages  sonde  men  joetcrcn. 
Doe  stonden  tilijc  op  dïe  heren. 
35  Keye  qnam  onder  hen  daer  binnen 
Ende  seide:  «Wie  sal  hier  beginnen 
Die  irstc  joesle  ?  Het  es  tijt. » 
Walewein  seide:  «  Gi ,  die  sijt 
Alre  gereets ,  ende  daerna  ter  stede 
40  Algader  uwe  gesellen  mede.» 

Doe  seide  Keye :  « Ie  doe ,  entrouwen  \ 
Maer  ie  waent  hem  sal  berouwen. » 
Keye  ende  sine  gesellen  mede 
Gingen  hen  wapinen  daer  ter  stede 
45  Ende  quaroen  vor  di  tente  gevaren. 
Ende  Torec  was  oee  gewapent,  twaren, 
Ende  Keye  quaro  jq^  hem  gereden 
Ende  seide :  a  Vasscel ,  na  moetti  heden 
U  beromelike  worde  becopen.  > 
50  Mettien  liet  hi  dors  lopen 

Ende  brac  op  Torec  sinen  spere. 
Maer  Torec  en  hads  gene  dere 
Ende  heeft  Keyen  afgesteken , 
Dal  hem  dochte  di  rucge  brrken  , 
55  Ende  hadde  oec  ene  grote  wonde. 
Doe  seide  Torec  daer  ter  stonde : 
a  Al  hietti  mi  na  Tasseel , 
Ie  ben  Tan  n  versekert  een  deel. » 

Des  balcb  hem  Grevoen,  sijn  sone,  sere 
60  Ende  wilt  Keyen  wreken  sinen  bere: 
Hi  seide :  c  Gi  selet  becopen  ^  secgic  u , 
Dat  gi  roinen  vader  staect  na, 
Ende  dat  gine  vellet  met  onwerden.  » 
Torec  seide :  «  Valt  oec  ter  eo^en 
65  Eode  hoat  hem  geselscap  mede , 
Dat  donct  mi  dbcste  nu  ter  slede.» 
Des  balcb  hem  harde  sere  Greroen , 
Ende  liet  sijn  ors  lopen  doen , 
Ende  op  Torecke  daer  do  stac 
70  Dat  sijn  spere  te  stucken  brac ; 
Ende  Torec  staken  sere  weder 
Ende  veldene  metten  gereide  neder , 
So  dat  hi  hem  quetste  sere. 
Doe  quam  Sagremort  die  herc 
75  Utermatene  sere  verert: 


Ht  waetide  te  lange  hebben  gemerL 
Hi  stae  op  Torec  daer  ter  stoni  \ 
Ende  Torec  heeften  daer  gewoni, 
Ende  stakene  so  dat  dors  vel. 
26480  In  seren  weken,  dat  wetic  wel, 
Sone  sal  desen  jocterens  losten. 
Hi  mach  wel  gaen  liegen  rosten. 

Qet  ware  al  te  lange  sprake 
Soudic  Tan  eiken  scrÏTen  die  sake; 
85  Ig  aal  u  die  andere  noroen  bi  namen 
Die  hi  alle  afttac  te  samen : 
Quarloens  die  coninc,  sijt  gewes, 
Ende  Claverdos  eode  Meliandd€t9 
Amagons ,  Eslijs  ende  Gooain , 
90  Gogogoes  ende  di  blonde  Ywain , 
Daerna  Grifles  ende  GniTains , 
Die  scone  Coaers,  di  scone  Bnvains, 
Ende  Gorreoian  ende  Cocoret, 
Talans ,  Brians  ende  Garies , 
95  Ende  Glandelijs  mede  ter  stool : 
Vele  Tan  desen  waser  gewont. 
Dos  sijn  si  allen  ter  lalen  gewen. 
Des  ander  dages,  sonder  sparen , 
Quamen  die  ander  .xz.  daer, 
26500  Ende  men  ginc  josteren  daemaer. 
Ende  Walewein  was  dierste  man 
Die  de  joeste  daer  began  ; 
Ende  Torec  staken  af  ter  steden , 
Maer  sijn  daregarde  was  ontwe  gesneden , 
5  Ende  al  der  andere  di  quamen  daer, 
Dies  stac  hise  lichte  af  daemaer, 
Laneelote  ende  Bohorde  mede , 
Mansijs  ende  Lyliobe  bede, 
Eode  Ywaine ,  conincs  Uriens  sone ; 
10  Ywaine  metten  libaerde  na  tgone, 
Garados  ende  oec  Caras, 
Ende  Hestor,  die  sint  coninc  was; 
Ende  Dones  ende  Cador  ende  Loos, 
Boringalies  ende  Grazion  ende  Bedios, 
15  Daerna  Tristoos  ende  Ydeos  thant , 
Ende  den  grave  Tan  Humberlant : 
DesiQ  stac  hi  alle  af,  sonder  waen ; 
Maer  soc  hemelije  was  dit  gedaen. 
Dat  nieman  wiste  no  werd  geware 
20  Dat  ontwe  waren  di  daremgare. 
Doe  dese  dinc  dus  was  gedaen 
Vragcde  die  joncfrouwe  Waleweine  saen 
Wat  hi  haer  nede?  Hi  seide  danne: 
a  Mogedine  hebben  nu  te  manne 
25  Soe  sidi  ene  grote  vrowe  ter  stonde; 


Ic  vané  teen  side  géïikè  diët  Vand«4 » 
Dit  lovéden  si  alle  dire  waren  -in , 
Ende  n  noch  Ineer  in  haite  sin. 
Dos  drdgense  over  een  daer  saen 
26530  Dat  ai  te  Torect  tente  aonden  gaen, 
Alsi  oec  daden,  metier  joncfrouwen. 
Walewein  sprac  dword  met  trouwen , 
Hi  aeide :  a  Torec ,  u  welt  te  manne 
Miraode  hd>ben  nu  Tordanne. » 

35  Doe  sprac  mede  dat  soooe  wijf: 
«Hebt  mine  minne  ende  mijn  lijf, 
Al  settict  Tord  in  u  gebot 
Gode  tansichte.  J»  cHere  Got,» 
Sprac  Torec,  cic  gere  u  herte  ende  an,v 

40  Si  sprac :  « In  wille  meer  no  min , 
Sint  onse  herten  Tersament  sijn. 
Om  te  maken  vast  ende  fijn 
Soe  nemt  een  cnssen,  het  es  recht: 
Dus  eest  meer  gesekert  echt. « 

46  Doe  dede  hen  Walewein  beloTen  saen 
Dat  si  die  wet  selen  begaen. 

Doe  seide  Keye:  «Joncfrouwe,  Godwect. 
Gi  selet  breken  uwen  eet; 
Daer  sijn  noch  ridders  ins  conincs  hof 

50  Die  noch  niet  sijn  gesteken  of: 
Daerbi  bleefiü  Tcrsworen  nu.» 
Doe  seide  Torec:  «  Ic  Tersdier  u, 
Dat  ic  dan  daerwaerd  Taren  sal 
Ende  afsteken  die,  hebbic  geval. » 

55  Walewein  seide:  «  Wi  seienalle  varen  daer, 
Ende  men  sal  oec  houden ,  vorwaer^ 
Die  brnllocht  indes  conincs  boü» 
Dus  was  daer  gedaen  tbelof. 
Torec  dede  sine  tente  vellen. 

60  Doe  namen  orlof  sine  gesellen , 
Die  daer  waren  met  hem  aldaer. 
Men  torstte  ende  loet  ende  vor  daeraaer 
Te  Kardolewaerd  met  blider  namen. 
Ende  [als]  si  in  twee  milen  na  quamen 

65  Dede  Torec  sine  tente  voren  doen 
Sine  knapen  vor  Carlioen , 
Ende  dat  mense  Toren  thof  soude  slacn. 
Doe  quamense  op  ene  heide  saen , 
Ende  Torec  wildem  resten  daer. 

70  Ende  Walewein  voer  vore ,  wet  vorwacr , 
Sinen  oem  te  socgcne.  in  trouwen, 
Dat  Torec  comt  met  sire  joncfrouwen , 
Ende  die  «xx.  die  met  hem  waren ; 
Ende  Keye  ende  die  .xx.  daemaren 
75  Liet  hi  met  Torec  bliven  daer. 


—  181  — 


Toreeke  vaecte  eode  lach  daeroaer 
Vrindelike  in  MiraudcQ  sooet , 
Die  «jus  eo  twint  niet  Terdroel. 
Doen  hi  dos  sliep  nt  op  gerede 
16580  Keye  ende  dcde  die  andere  mede 
Alle  opsitten  ende  ireob  Taren 
Heimelijc.  Hier  talie  twaren 
Van  Mirauden  secgen  u , 
Ende  late  Keyen  varen  nu. 

LXX. 

Hoe  Hiiraude  Toreeke  wae  otUfmert 
van  Ypandre* 

85      Daventure  doet  ons  cont, 

Doen  Torec  laeh  ende  sliep,  ter  stont 
So  qnam  die  welde  Ypandre  daer , 
Want  hi  volgede  Torec  naer, 
Om  dat  hine  soofilrde,  alsic  screef , 

90  Daer  di  aventore  daenrore  af  bleef, 
Daer  hi  den  doden  riddere  wachte 
Vor  sine  amie  met  crachte. 
Nu  wilt  hi  wreken  sinen  toren. 
Hi  qoam  Hirauden  daer  te  voren 

95  Ende  namse  ende  settese  op  sijn  paert , 
Ende  [reet]  met  hare  henen  ter  vard. 
Doe  riep  si  huipe  harde  serc. 
Doe  ontspranc  Torec  die  here, 
Ende  wapende  hem  daer  metter  vard , 
26600  Ende  reet  hem  na  op  sijn  pard, 
Ende  gemoette  enen  riddere  saen, 
Die  hem  van  Ipandre  dede  verstaen ; 
tf  Ende ,  wildi ,  ie  leide  u  daer  hi  es : 
Maer  ie  make  u  seker  des, 
5  Dattene  nieman  mach  gewinnen , 
Es  hi  te  sinen  castele  binnen , 
Want  vor  die  porte,  wetet  dan, 
Staen  twee  vresselike  moteelne  man. 
Die  altoes  derssen  ende  slaen , 

10  Datter  nieman  in  mach  gaen , 
Hine  haddc  meer  dan  goet  geval ; 
Dat  doet  met  toverien  al. » 
Torec  sprac :  c  Dore  al  desen 
En  latic  min  lief  daer  niet  wesen. 

15  Ie  hebhe  so  vele  dor  haer  gedaen , 
Ie  sal  dit  aveoturen  saen. » 
*  Dns  qnamen  si  ter  porten  toe, 
Ende  die  riddere  nam  orlof  doe. 
Ende  Torec  reet  ter  porten  inne. 

20  Ende  dire  hoven  lagen  ten  tinne* 


Uten  die  reke  vallen  ter  vaert : 

Daer  liet  Moreel  sinen  staert, 

Maer  Torec  hadde  genen  noet. 

Doe  sach  hi  di  motedne  manne  groet 
26625  Hi  nam  sinen  sdlt  opt  hoeft, 

Ende  sjjn  nngerlijn ,  dies  geloeil, 

Ende  sloech  met  sporen  in  daemaer; 

Doch  haddi  enen  slach  so  swaer. 

Dat  hi  welna  was  gevallen ; 
30  Maer  Moreel  ontspranc  met  allen. 

Hi  reet  ter  salen  int  begin : 

Daer  ne  vant  hi  nimanne  in. 

Doe  reet  hi  in  enen  bogard  na  dat , 

Daer  Ypander  in  sat  ende  at 
85  Met  vele  lieden  entiejoncfroawe, 

Met  uwermaten  groten  rouwe , 

Dat  si  ne  dranc  noch  en  at ; 

Ende  Ypander  sloechse  om  dat. 

Torec  qnam  ten  ai^ange  daer 
40  Ende  sdde:  «Ypander,  wet  vorwaer. 

En  waerdi  niet  ter  taflen  geseten 

Ie  soude  u  des  slaens  doen  vergeten,  s 
Doe  Mirande  Toreeke  sach 

Sine  sach  nie  so  bliden  dach : 
45  Si  spranc  te  sire  siden  bi. 

—  «  Willecome ,  edel  riddere  vri  I 
Edel  here,  vort  mi  met  u!» 
Ypander  seide :  «  Wet  wel  nu , 
Dat  hi  n  eer  winnen  moet  op  mi.  9 

50  Torec  seide:  «Bi  Gode,  dat  si!  u 

—  «Nu  beet,  ende  sijt  tramcr  min  gast: 
Ie  geve  n  hier  geleide  vast, 

Ende  mergen  selewijt  becorten  dan. » 
Torec  heette  ende  ginc  vort  an 

55  Ter  taflen  sitten  eten  saen 
0(1  hem  niet  ware  mesdaen  ; 
Ende  Miraude  met  hem  oec  at. 
Doe  vertelde  Ypander  nadat 
Vor  Torec  ende  die  gesellen, 

60  Ende  seide:  «Gi  doet  gelijc  den  (ellen 
Dat  gi  doet  sloecht  met  gewonden 
Mine  ridders,  die  wilden  houden 
Enen  riddere  buten  den  grave. 
Wat  ginc  u  der  saken  ave  7» 

65  Torec  seide :  « In  hebhe  niet  mesdaen , 
Dat  willic  mergen  op  u  doen  staen. » 
Ende  hiermet  lieten  si  die  tale 
Ende  gingen  slapen  altemale. 
Des  smergens  sijn  si  opgestaen, 

70  Ende  elc  ginc  hem  wapenen  saen , 


Ende  sijn  tere  plaetsen  oomcn 
Ende  hebben  speren  in  bant  genomen ; 
Ende  elc  ontseide  anderen  daer, 
Ende  liten  die  orsse  lopen  daemaer. 
26675  Ende  elc  daer  op  anderen  stac 
So  dat  elc  sijn  spere  brac. 
Doe  gingen  si  metten  swcrden  slaen 
Van  den  scilden  menech  spaen. 
Doe  slogene  Torec  enen  slach , 
80  Dat  hi  in  onmacht  ter  eerden  lach. 
Doe  qnam  Torec  te  hem  gegaen 
Ende  bivene  op  daer,  sonder  wacn  ^ 
Ende  gaf  hem  in  die  bant  sijn  swaerd : 
—  «  Dit  es  om  dat  gi  waerd  min  wecrd. 
85  Nu  vaste,  weert  u  jegen  mi.» 
Ypander  seide:  alc  sculde  u  vri 
Ende  oec  quite  hier  ter  stede, 
Ende  u  scone  vrindinne  mede. 
Gi  sijt  der  bester  een  die  leeft, 
90  Ie  hebhe  uwer  slage  gooech  beseeft : 
Ie  geve  mi  op ,  ie  ben  mat. 
Ie  werde  u  man  hier  ter  stat, 
Ende  wille  u  dinen  vorwaerdmere.  x> 
Dns  werd  sijn  vrient  Ypander  die  here, 
96  Ende  geleide  Torec  ende  sine  vrindinne 
Tote  Kerlion  met  bliden  sinne. 
Doe  keerde  Ypander  thuswaerd , 
Ende  Torec  te  sire  tentenwaerd. 
Maer  Walcwein  versprac  Reye  om  das, 
26700  Dat  hi  hem  daer  ontfarcn  was. 
Torec  es  in  sine  tente  gaen , 
Daer  hi  was  harde  wel  ontzien , 
Want  si  waeude  alle  das , 
Dat  hi  ende  Miraude  verloren  was. 
5  Nu  latic  die  tale  bÜven 

Ende  sal  u  van  Waleweine  scriven. 

LXXI. 

Hoe  Ar\jtur  jegen  Toreeke  jottierde ,  ende 
hoe  Tor']ee  Mirauden  troude. 

Nu  seget  daventure  gcreet. 
Dat  Walewein  te  sinen  oem  geet 
Ende  seget  dat  Torec  comen  es ; 

10  Oec  verleldi  dat  ongetcs 
Ende  die  valscheit  mede , 
Die  hem  Reye  nu  ende  echt  dede. 
Die  ooninc  seide :  «  Hi  es  soe  qnaet , 
Hine  doet  nembermer  goede  raet.  9 

15  Nu  es  die  coninc  met  Waleweine  gegaen 


A 


—  isa  — 


Tote  Torec ,  die  heo  taMe  itMi 

Sine  aveniara ,  die  heoi  geieiede 

Jegen  Ypaodre  cnde  «oe  lacde , 

Eode  hoe  hi  Mirauden  badde  genomen. 
26720  —  c  Hoe  mochii  des  te  hoTcde  codicb  ?  » 

Sprac  H^aleweio ;  c  en  was  oie  man , 

Die  hen  des  venneteo  cap. 

Doe  sprac  die  conioc  ArCoer: 

«  Dese  joDcfiwiwe  es  u  worden  sorr. 
25  Nu  biddic  a ,  dat  gi  met  mi  vaid  , 

Ie  wille  tramer  sijn  u  ward, 

Eode  Miraiide  o  süone  lief.  > 

Torec  seide :  «  Het  es  mi  lief. » 

Dus  voren  si  des  cooincs  hove, 
30  Daer  heu  gedient  was  van  love. 

Dies  meo  drioken  mochte  ende  eten 

Dies  en  was  daer  niet  vergeten. 

Na  den  etene  gincmen  skpen , 

Beide  heren  ende  knapen. 
35      Smargens  es  Torec  opgestaen 

Eode  heft  sine  wapine  angedaen : 

Hi  wilde  doen  Kiranden  gelof. 

Doe  wapenden  daer  in  Artors  bof 

Alle  die  josteren  wilden  iet , 
40  Die  daer  vore  josteerden  niet. 

Wat  bulpt  dat  iet  make  lanc  ? 

.xzi.  ane  baren  danc 

Hecfter  Torec  a%eBteken. 

Doe  quam  Walewein  den  coninc  spreken 
45  Ende  seide:  aHer  coninc,  dits  grote  scade 

Dat  men  Torec  te  sere  verlade. 

Die  ander  ridders  di  selen  riden 

Men  doe  haer  daregarden  ootwe  sniden , 

So  mach  hise  lichte  steken  af.» 
50  Den  raet  dien  Walewein  gaf 

Dede  die  ooninc  hemelijc  doen. 

Dus  stac  hi  af  alle  die  baroen. 

Ende  doen  dit  al'  Was  gedaen 

Quam  Artur  te  hem  ende  Walewein  saen  , 
55  Ende  baden  dat  bi  met  hen  sal  varen 

Te  bovewaerd  al  sonder  sparen ; 

a6i  sult  mi  sijn  daer  willeoome.» 

—  «  God  ne  geve  mi  nembermer  vrome , » 

Sprac  Torec ,  a  oft  ie  oome  int  bof 
60  In  sal  eer  gesteken  sijn  of ; 

Ende  tirsten  dat  oec  es  gesciet 

Sone  willics  u  ontsecgen  niet.» 

Die  ooninc  bacts  Waleweine 

Ende  alle  den  gesellen  inden  pleine; 
65  Daer  was  nieman  diet  wilde  angaen. 


IMe  eoainc  sciet  doe  danen  saen. 
Des  anderdages  ontboet  na  dat 
Die  coninc  dat  Torec  qoame  ter  stat 
Dncropt  plein;  hi  sal  vinden 
26770  Die  joitirais  hen  sal  gennden. 

Die  oooinc  es  daer  heoKlife  comen 
Wd  gewapcMt,  hehhic  vemonnn; 
Ende  Torec  qnan  oee  vraeeh  Ie  velde 
Wel  gewapent  nt  sincn  feteldoi, 

75  Doe  sprac  Artnr  te  Torecvnerd: 
«  Her  Toree,  oftic  n  vdle  ter  vard 
Seldi  net  mi  ie  hove  riden 
Sooder  neer  veehlen  ende  sÉridwi  ?  » 
—  c  Wie  dat  gi  sift,  ie  lovet  wale; 

80  Ic  vare  net  u  sender  wedertnle;» 
Doe  kcrde  elc  van  indcffiin  daer 
Ende  quanen  te  gadcre  weda*  damaer. 
Vreaeelije  ele  anderen  atae , 
[Dat  elcs  spe]re  te  stiekaa  bene. 

86  Tocee  wni  welna  gevallen. 

Doe  kerden  ei  onbe  heide  nel  allen , 
Ende  die  conine  doe  an  Toc«e  reet 
Ende  nanen  in  sinen  arm  gewet 
Ende  seide:  cTorec*  na  weert  n ; 

90  Ic  sal  u  abettcn  nu.  » 

Ende  Torec  weerden  dat  hi  oan , 
Maer  daer  ne  wae  geen  weno  an, 
Die  coninc  settene  vanden  perde 
Al  gemackelijc  saen  ter  eerde, 
95  Dies  so  scaemde  hem  Torec  eert. 
Doe  so  seide  Artur  die  here: 
«Torec,  nu  moetti  varen  aMt  ni. 
Wvt  wel  dat  ic  die  ooninc  selve  si.» 
Doe  scaemden  Torec  vele  te  min 
2G800  Ende  wacs  blide  in  sinen  sin , 

Ende  sat  weder  doe  op  sijn  part 
Kilde  sprac :  a  Ic  vare  daer  gi  begart. 
Ic  vare  Mirauden  balen  nu, 
Ende  wi  selen  bdde  volgen  u. » 

5      En  was  nie  so  conen  man, 
Noch  so  stare  mede  daer  an, 
Noch  die  soe  wel  conde  riden , 
Maer  quam  Artur  bi  sire  siden , 
Hine  name[n]  in  sine  arme  wel,, 
10  Waest  in  nerenste,  waest  in  spel , 
Ende  leidenc  vor  hem  op  sijn  part 
Ende  vordcne  daer  hi  wilde  tervart. 
Waleweine  ende  oec  Laneelote, 
Percbevale  ende  al  die  genote 
15  Die  waren  vander  meester  namen, 


Die  heeft  bi  alle  geproeft  tsainen , 
Maer  baer  negeen  coust  ontstnen. 
Hine  leidene  op  sijn  paert  saen. 
Ende  om  dese  sake,  om  dese  dinc*. 
26820  Soue  liken  si  geen  tijt  den  ooninc 
No  josteren  noch  tomiren, 
Om  dat  hise  alle  sonde  falgiren 
Ende  den  prijs  sonde  hebhen  aUene , 
Ende  barre  alre  dade  oec  clene 
25  Souden  sdnen,  wet  vor  waer, 
Jegen  die  sine  o|:^)enbaer. 
Ende  hierom  baden  si  den  coninc, 
Dat  bi  aistoede  derre  diiic 
Ende  liet  ben  bejagen  pnjs  ende  lof. 
30  Ende  hi  soude  here  sijn  daenif ; 
Nochtan  sone  was  ni  gygant 
Die  camp  eiscbte  ins  conincs  lant , 
Opdat  Arture  selvet  ginc  an , 
Hine  wildene  sdve  vechten  dan : 
85  Noch  om  lief,  no  on  verdriet 

En  const  men  hem  dies  verbidden  niet , 
Hine  moeste  selve  den  genen  bestriden. 
Oec  voer  bi  allene  onder  tideo, 
Dats  sijn  volc  niene  wiste, 
40  Ende  brachte  dan  thoeft  vanden  twist  r 
Sinen  lieden  te  littekine. 
Hier  omme  ontsagene  alle  de  sine. 
Nochtan  was  hi  die  genaetste  man 
Die  ter  werelt  nie  lijf  gewan , 
45  Entie  gpodertierste  mede. 

Nu  willic  keren  weder  ter  stede 
Ende  die  aventure  weder  ancgaen 
Daer  iet  liet  bier  vore  staen.. 
Torec  es  tsire  tenten  oonen 
50  Ende  beefl  Mirauden  daer  genomen , 
Ende  sijn  te  bovewaerd  gegaen  , 
Daer  si  waren  wel  oiitfaen. 
Miraude  brachte  den  cydLel  opt  hoeft , 
Daer  menecb  om  pijnde ,  des  geloeft. 
5."!  Daer  was  te  hove  groot  spel. 
E^  leeft  nieman,  dat  wctic  wel. 
Die  des  gelijcs  badde  gesien. 
Ende  eer  die  brullocht  mochte  gesden 
So  siiide  Torce  twee  ridders  saen, 
GO  Ende  doet  sinen  vader  versteen 
Ende  sire  moder,  dat  secgic  n. 
Dat  hi  den  oyrkel  gewonnen  nu 
Heeft,  en  die  jonefiwuwe  mede 
Te  wive  nemen  sal  gerede; 
65  «Ende  dat  ie  hem  ende  mire  vrowe 
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Bidde  op  gerechte  trouwe 
Dat  si  cotnen  te  Artun  bove, 
Daer  io  die  soone  sal  nemen  van  love. » 
Die  boden  sijn  en  wecb  gevaren 
26870  Ende  quamen  tot  Ydon  hove  twaren , 
Ënde  vertelden  hem  die  sake  na  das , 
Dies  Ydor  harde  blide  was, 
Ende  Tristouse  mede  alsoe. 
Die  conine  gereidem  saen  daertoe, 

75  Ende  reet  met  vele  ridders  van  love 
Tote  des  oonincs  Artors  bove , 
Daer  hi  oot&en  was  harde  wel. 
?iu  werd  irst  bliscap  ende  spel 
Doen  die  vader  vant  sijn  kint 

80  Ende  die  moder,  dat  si  mint, 
Ende  Miraadcn ,  die  soone  smalc , 
Metten  hoeftbande  versiert  wale. 
Tirst  dat  deseti  Tristouse  sach 
Gaf  si  enen  groten  scacb. 

85  Dus  heeftsi  driewerf  gelachen  tsaroen : 
Des  wonderde  hen  diet  vernamen. 
Ydor  bracht  daer  groten  scat , 
Ende  wie  dats  wilde  hebben  te  bat 
Men  gae&  hem ,  wet  vorwaer. 

90  Ënde  des  anderdages  daemaer 
1'roude  Torec  sme  vrindinne. 
Hine  leeft  niet ,  die  u  gave  te  kinue 
Die  bliscap  die  daer  gedreven  was. 
Acht  dage  al  uut,  sijt  seker  das, 

95  Hilt  men  feeste  ende  at  ende  dranc. 
Vedelen,  harpen  ,  dansen,  sanc , 
Dies  was  gnoeeb  ia\re  tijt. 
Met  gichten  maectmen  daer  delijt , 
Want  wie  dat  gichten  daer  begerd , 
28900  Daeme  was  jegen  niet  gespaert. 
Doe  die  feeste  leden  was 
Nam  Ydor  orlof  saen  na  das, 
Ende  wilde  te  sinen  lande  varen. 
Torec  nam  oec  orlof,  twaren . 
5  Ende  wilde  roet  varen  in  sijn  huif. 


Dat  hi  ane  Miranden  vant» 

Sijn  vader  bat  bem  sere  daemaren , 

Dat  hi  met  bem  ware  gevaren  ; 

Maer  Torec  seide :  «  En  belget  u  niet, 
28910  Ie  moet  eer  varen,  wats  gesdet , 

Int  lant  dat  ie  behuwede  nu ; 

Ende  daer[na]  salie  comen  tot  u. » 

Mettesen  worden  si  daer  sceden. 

Di  trane  ontbraken  daer  ben  beden : 
16  Dan  docht  mi  geen  wonder  wesen, 

Want  elc  sach  anderen  nie  na  desen. 

Torec  es  comen  in  sijn  lant: 

Sine  liede  sworen  hem  te  bant 

Alle  te  dieime  embermere. 
20  Hi  was  ootsien  daer  berde  sere 

Van  allen  sinen  ombesaten , 

Dine  ontsagen  utermaten. 
Daema  quam  hem  ene  boetscap  sware , 

Bat  sijn  vader  doet  ware, 
25  Ende  sijn  moeder  oec  mede ; 

«  Ende  in  u  lant  es  groet  onvrede , 

Want  vremt  volc ,  sonder  waen , 

Hebben  u  lant  ondergedaen. » 

Doen  dreef  Torec  rouwe  groet 
30  Om  harre  beider  doet. 

Doe  sinde  Torec  ter  selver  ure 

Ane  den  oooinc  Arture 

Dat  hi  bem  hulpe  nu. 

Ui  sinde  daer  Waleweine ,  secgic  u , 
35  Met  dusent  ridders  stare  ende  snel , 

Ende  Torec  baddor  driebondert  wel; 

Ënde  hiermet  voren  si  harde  scire 

Ten  landewaerd  van  Base  rivire. 

Oec  ontboet  Torec  al  die  man 
40  Die  hi  in  eewige  verwan 

Ende  hem  manscap  hadden  gedaen , 

Dat  si  hem  quamen  te  hulpen  saen. 

Dus  quam  Torec  in  sijn  lant. 

Daer  was  menech  dine  te  bant 
45  Over  baer  here  hebben  ontlaen. 


Ënde  alle  die  gene ,  sonder  waen , 
Die  op  heme  niiie  achten 
Die  verwan  hi  alle  met  crachten; 
Met  gewelt  wan  bire  vele: 
26950  Die  bmc  hi  alle  bider  kele. 

Ende  doe  gesuvert  was  sijn  rike 
r^am  Walewein  orlof  hoescbelike , 
Hi  entie  sine ,  met  groter  ere. 
Ende  Torec  bleef  geweldecfa  here . 

55  Want  hi  wel  hevet  gerecht 
Over  hen  die  daden  onrecht 
Doe  dedi  sijn  wijf  ontbieden , 
Die  daer  quam  met  vele  lieden. 
Met  groter  ere  was  si  ontÊien 

80  Van  alden  volke,  sonder  waen. 

Torec  bleef  coninc  ende  si  coninginne. 
Dus  es  vergaen  harre  beider  minne. 
Die  coninc  Torec  proefde  bem  wale : 
Van  sire  doget  ginc  verre  tale. 

65      Nu  latic  Torecke  ende  sijn  wijf 
Bliscap  driven  al  baer  lijf, 
Ende  sal  u  vord  doen  verstaen 
Gelije  dat  die  aventuren  gaen 
Indien  vierden  boec  al  bloet, 

70  Daer  in  stat  harre  alre  doet, 
Die  ter  tafelronden  toehoren. 
Menech  riddere  wel  geboren 
Dede  daer  sinen  inde,  Godweet, 
Alse  gi  horen  sult ,  gereet  , 

75  Uier  achter  in  des  boecs  indci, 
Soe  datmer  nember  af  ne  viode 
Te  sprekene  in  en  gere  maniren, 
Men  wilre  logene  toe  visiren. 
Dus  indic  hier  den  derden  boec: 

80  God  bude  ons  jegen  sduvels  vloec  j 

AMEN. 
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Proloffke, 

jllenac|[et  dat  bedioge-sere  vroemt, 

Ende.  datier  ({r9^  ImU:  af  ooecnt; 

Wi  inogeo  n^^rk^  19  tween  dyifeii . 

Hoe  wi  soleo  doen  oiise.b94u>9n 
5  Ten  hoyewqerd  van  bem^ke)  • 

Eode  met  begerten  eode  boe  oerttelike. 

Dat  eeo  es  ons  selfii  keitivecbede, 

Dat  aoder  es  Goeds  genadeobede. 

Wat  macb  den  minsee  bat  bringen 
10  Naest  te  sÉoe  ter  bedingen 

Dan  die  pine  entie  keytivecbede 

Vanden  vemoye  daer  bi.es  gemoit  naede  ? 

Ende  wat  magene  Uideliker  ende  mere 

Trecken  te  biddene  onsen  bere 
15  Dan  die  genadeebeit  daer  bi  na  baect 

Van  finen  sceppere,  dioe  beft  gemaect, 

Der  bi  soe  dicke  werd  geware 

In  sinen  onwille  barentare? 

Dus  dwinget  die  noet  an  dese  side 
20  Den  raincse  dat  bi  ne  si  te  gere  tjde 

Traecb  \e  biddene  den  bere  van  bemebikc. 

Ende  daUnen  op  dander  side  bialike 

Noeb  wanhopende  sioe.bedinge  niet  doe. 

Daer  Temiaentmen  Gods  genaden  toe. 
25  Meitesen  tween, vloglenpdie  icseidev    ' 

Dftt  es  jnettes  minscen  arbeide 

Ende  mtA  ons  beren  genadecbede, 

Ward  opgebeven  des  nunscen  bede; 

Bedi  als  sminscen  gedacbte  daerto  trect, 
30  Ende  bom  daerbi  ter  devolien  weet. 


Narstelike  bet  iliget  ter  vart 
Met  ere  devotien  opward. 
Alsmen  dan  wille  doen  bedinge 
Daer  bedarf  toe  beilige  pensinge, 

35  Soe  datse  altoos,  nine  macb  wesen 
Volmaect  in  al,  en  si  bi  desen 
Dattere  vorpensinge  si  mede, 
Oft  datmense  bebbe  vor  die  bede. 
Bedic  diegene  die  soe  lettel  weten 

40  Dat  si  te  merkene  vergeten , 
Hier  omme  werden  te  vele  steden 
Licbte  bedrogen  hi  onwetenbeden , 
Met  dat  si  eyscben  menecbwarf 
Anders  dan  te  eysebene  bedarf, 

45  Oft  dat  si  eiscbcn  min  betamelike 
Dan  si  souden,  oft  min  werdelike, 
Ende  werden  al  lan  dan  van  berten 
Met  te  eysebene  bare  begerten. 
Ende  es  dat  wi  willen  vrodelike 

50  Bidden  Gode ,  ende  nerstdike , 

Wi  mot«n  met  eenpaerliker  pensingen 
Onsen  sin  oeffenen  ende  dwingen. 
Willewi  meiden  onse  keytiveehede 
Wi  mogen  vroet  werden  daermede 

55  Wat  ons  dan  te  biddene  bedarf. 
Willewi  merken  anderwerf 
Optie  genade  Gods,  ons  beren, 
Wi  mogen  merken  ende  leren 
Met  wat  begerten  wi  selen  dan 

60  Gode  bidden  eode  roepen  an. 
Laet  ons  onse  gepens  daertoe  geven 
floe  ongednrecb  dat  es.  djt  Iepen , 
Hoe  die  weob  ysyider  werelt  es 
Onsuver  ende  oec  soe  vul  dor  des , 

65  Ende  hoe  groet  es  die  onsekerbede 


Vander  wile  van  onser  doet  me^c. 
Pensewi,  altwi  dlijf  «nenamen, 
Dat  wire  wenende  in  quamen , 
Ende.  wi  dit  .leven  te  mencgen  tiden 

70  Met  trouwen  ledep  ende  lidei^; 
Dat  win.ute  moten  aoedeni 
Met  rouwen,  ende  m^  ifoe/Bfpótnm 
Laet  ons  pensen  om  dioitotbede^ 
Ende  om  die  feeste  ende  mergelicbede 

75  Die  ons  die  werelt  bnoct  te  voren , 
Watter  al  besecheidcn  toe  behoren , 
Ende  watter  bitferbeiden  an  cleven , 
Diemen  dogen  moet  in  dit  leven. 
Weten  pensen  in  onsen  ainne 

80  Al  dat  ons  .deser  werelt  nutme 
Te  voren  bnnget ,  ende  .^l^nede 
Wat  ons  belovet  baer  sooqnhede : 
Hoe  bedrigende  bet  es  alden  |lacb, 
Hoe  lettel  menre  ane  bonden  mach , 

85  Hoe  ongestade  ende  boe  overlidende 
Si  es  altoes ,  ende  niet  ontbi4^de ! 
Het  sijn  vele  vemoye  gemeinlike 
Onder  die  liede  van  ertrike : 
Som  vemoye  den  lieden  toehoren , . 

00  Daer  si  mcjide  werd/en  geboren  y 
Ende  daemaer  van  ben  si^edei^,. 
Oft  bi  oos  beren  genadecbeden , 
Oft  bi  yroetscepen  van  enegen  man , 
Die  beno  daeraC  onderwinden  can. 

95      Andere  vemoye  eomen  ons  oec  toe 
Somtijt,  ende  wine  welen  boe ; 
Eode  laten  ons  somtijt  daemaer, 
Ende  van^,  wine  wetep  waer. 
Andere  vemoye  ons  oec  bestaen 
100  Ter  tijt  dat  wi  dat  leven  anvaen, 
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Endeen  acedcn  run  om  Yor  di  tijt  niet 
Dal  ons  te  clnroie  God  gebiet. 
Oec  comeo  andere  Temoye  ao 
Na  sine  gebonie«e  oec  den  man, 
105  Dtne  niet  laten  none  begeven , 
Maer  met  hem  altoet  Tord  eieren. 

Wie  sonde  dan  mogen  vertellen  alle 
Die  veraoye  ende  die  mes&Ile, 
Die  in  dit  leven  van  ertrike 
10  Sijn  onder  die  liede  gemeinlike? 
Ende  al  willewi  laten  altemale 
Vanden  vemoie  te  lioudene  tale , 
Die  alle  die  liede  gemene 
Onder  hen  hebben,  groet  ende  clene , 
15  Wat  mogewi  micken  die  vresen  dan 
Die  som  den  lieden  sonderlinge  gaen  an, 
Ende  vanden  sonderlingen  vtmoyen 
Die  de  liede  sonderlinge  moyen, 
Ende  diese  sonderlinge  oec  pinen , 
20  Alse  eiken  eont  es  van  den  sinen ! 
Wilde  eic  merken  in  sinen  sinne 
Hoe  vele  ki  beeft  van  beginne 
Qoaets  gedaen  ende  sonde, 
Ende  hoe  vele  hi  te  meneger  stende 
25  Vcmoye  moeste  oec  gedogen ; 
Ende  bijt  wilde  seiten  vor  ogen , 
Die  tide  die  bi  leden  hevct , 
Ende  die  dage  die  bi  bevet  gelevet, 
Ende  nersteiike  merken  wille 
30  Hoe  vele  bi  lude  ofte  stille 
Iddre  pinen  hevel  gedaen, 
Ende  over  niet  uien  wege  gaen 
Om  die  jninne  van  desen  live  al : 
Ende  boe  dtcke  bi  beeft  eranc  geval , 
35  Ende  bedrogen  es,  ende  vonden 
In  pinen  die  hi  dede  tien  stonden, 
Ende  in  al  dat  hi  hce(^  gelevet 
Cume  ene  raste  bejaget  bevet :  — 
Dan  mach  hi  kinnen  bi  desen 
40  Ende  jugercn  wat  dit  lijf  mach  wesen. 
Alsi  op  ene  side  mïct  ende  besict 
Die  pine  vander  werclt.ent  verdriet, 
Ende  haer  grote  keytivechede , 
Ende  bi  over  ander  side  penst  die  soetbede 
45  Vanden  soetcn  lande  van  hemelrike, 
Ende  hi  dan  mict  ende  penst  naerstelike 
Wat  bi  vonden  beeft  ende  wat  verloren 
Daer  bi  Icget  oft  hi  soude  versmoren , 
Ende  vanden  wane  daer  hi  af  gevallen  es,  — 
50  Alse  hem  die  minsce  onderwint  des, 


Dat  bi  dit  wille  belien  ende  merken  a| , 
Ic  wane  hiere  bi  wel  venlaen  sal 
Hoe  vele  hi  in  deser  elleodecbeden 
Wenen  moet  ende  hebben  droefheden; 
155  Want  soe  een  bat  kint  sine  mcadaet, 
Soe  hem  meer  te  sochtene  stael. 
Als  ons  gedinkenesse  comt  an 
Van  onsen  vemoye  hets  goet  dan 
Dat  wi  gediuken  ter  selver  stede 

60  Om  ons  beren  genadecbede. 
Willewi  pensen  hoe  hi  vor  deseo 
Ons  genadcch  beeft  gewesen^ 
Wi  selen  met  te  merre  sekerfaede 
Hopen  op  sine  genadecbede, 

65  Ende  te  sekerlikcr  genaden  soeken. 
Nn  laet  ons  pensen  ende  roeken 
Wat  goede  hi  ons  dagelijcs  gevel , 
Ende  boe  hi  ons  dicke  verloest  hevel 
Uten  vresen  goedertierÜke  ^ 

70  Alse  wi  geladen  waren  swaerlike. 
Ende  bine  dede  niel  te  mm  genaden 
Al  bgewi  in  sonden,  in  mesdaden. 
Hi  vermaende  sijns  seb  bi  karitaten 
Dengenen  die  sijns  vei)gaten ; 

7  5  Hi  wcderriep  die  sondaren 
Alsi  van  hem  gekert  waren, 
Ende  hi  ontfinc  goedertierlike 
Die  te  hem  quamcn,  arme  ende  rike: 
Die  berouwen  bare  sonden 

80  Hi  vergafse  hen  te  meneger  stonden; 
Die  weldoende  wachti  ende  vermaende, 
Die  wel  stonden  bilt  bi  staende, 
Die  goede  die  waren  gleden 
Rccbti  op  weder  tharen  steden. 

85  Quade  genocchten  dedi  saen 
Dicke  in  bitterheiden  vergaen; 
Ende  die  gcpijnt  waren  bitlerlike 
Troesti  dicke  salechlike; 
Ende  die  gene  die  met  baren 

90  Tribulatien  gesuverd  waren 

Gaf  hi  volmaecte  ruste  daemare. 
Hi  beterde  van  sonden  den  sondare, 
Ende  die  gerechte  liede  mede 
'    Behoetdi  in  hare  gerechtecbeide. 

95  Soe  wie  dat  vor  sine  bedingen 
Met  aldusgedaenre  pensingen 
Sinen  sin  wel  te  oeffene  pliet, 
Hine  cornet  onversien  niel 
Ter  bedingen,  no  lanwelike, 

200  Haer  hi  comt  wel  ende  vorsienlike; 


Want  van  wel  te  verpensene  voren 
Soe  oomt  weientbeit  ende  werd  geboren. 
Die  verdrivet  die  onwetenthede, 
Ende  men  bejachter  compnnctie  mede. 
205  Die  oompnnctte,  als  mense  hevel, 
Si  verjagel  traecbeit,  ende  si  gevet 
Devotie  in  des  mmschen  sin ; 
Ende  alsmen  devotie  dan  bevet  in , 
Si  volmaect  des  minschen  bede. 

10  Dit  es  in  den  minsche  wetentbede, 
Alse  die  minsce  werd  verlicht  daertoc 
Dat  hi  hem  selven  kint  spade  ende  vroe. 

Nn  verstaet  wat  compnnctie  es: 
Gompunctie  es,  des  sijt  gewes, 

15  Alse  die  minsce  merkel  op  sine  daden 
Ende  die  sonden  daer  hi  met  es  geladen. 
Dat  bi  daer  omme  binnen  int  herte 
Groten  rouwe  heeft  ende  smerte. 
Devotie  es  in  alre  manire 

20  Ene  oetmodege  ene  godertire 
Begerte  in  Gode,  als  te  voren , 
Die  van  compunctien  werd  geboren ; 
Want  die  man  vervart  van  groetheden 
Sire  sonden  ende  van  sire  quaetheden 

25  Ende  wantrouhede  in  machten , 

Die  in  hem  mogen  sijn  ende  trachten. 
Ende  bekert  hi  hem  tonsen  hcre 
Hi  bevet  Gods  hnipe  te  mcre. 
Dat  hi  cis  niet  dan  Gode  siet 

30  Daer  bi  hem  mach  toe  betrouwen  iet. 
Dus  es  devotie,  dat  seldi  versteen, 
Bekeringe  te  Godewaerd,  sonder  waen, 
Met  begerien  die  met  octmodecheden 
Sijn  gemane,  ende  met  godertierfaeden. 

35  Dus  Cf  die  minsche  oetmodech  daerhi 
Dat  hi  sine  crancheit  kint;  ende  bi 
Es  Qodertierre  alsi  merc[t]  ende  siet 
Goeds  godertierbeit,  die  niet  en  vliet 
Die  devotie,  alse  gi  verstaen  moget, 

40  Hevel  in  hare  drierhande  doget, 
Soe  datmcn  die  drie  dogeden  wale 
Mach  heten  dogeden  principale, 
Dats  gelove,  hope  ende  karitate: 
Daer  af  comt  mcnegerhande  bate, 

45  Want  die  minsce  bi  minsceliker  lerea 
En  soude  hem  niet  te  Godewaerd  keren 
Bi  devotien,  en  ware  dat  hi 
Des  wel  gelovede  datti»e  daer  bi 
God  onse  here  behouden  mochte, 

50  Ende  bine'bocptc  met  in  sijn  gedochte 
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Dat  God  vao  linen  mesdaden 

Soade  willen  hebben  genaden; 

Kndc  en  minde  hi  niet  mere 

Int  uteinde  Gode  onsen  bere 
255  Dan  ht  minnet  sine  sonden, 

Hine  vloe  te  genen  stonden 

Die  tonden ,  ende  bine  belde  an 

Gode  onsen  bere  boven  al  dan. 

Dus  mach  elc  wel  vroet  sijn  des, 
60  Dat  elc  roinsce  die  devoet  es, 

Dat  hi  geloTct,  bopet  ende  minnet: 

Verstaet  dit  wel  ende  kinnet. 
Hi  gclovet  an  die  almachtecbede: 

Hi  bopet  an  die  genadechede, 
65  Ende  hi  minne  die  wachte  tallen  stonden, 

Dat  hi  niet  en  valle  in  sonden. 

Bedinge  en  mach  niet  anders  bi  desen 

Dan  devotie  van  herten  wesen, 

Dats  te  Godewaerd  keren  sijn  berte 
70  Met  godertterre  oetniodeger  begerte, 

Ende  bi  daerioe  hebbe  tsire  bate 

Gelove ,  hope  ende  karitate. 

Die  hem  selven  kinnet  van  desen 

Voerseiden  dingen  vorsien  wesen 
75  Uach  stootolikc  ter  beden  gaen, 

In  hope  dattene  God  sal  ontfiien. 

Ay  vader  ende  sone  ende  heil^^eest , 

Uwer  genaden  dankic  na  meest 

Van  dat  ie  doe  ende  dat  ie  can, 
80  Ende  alles  dies  ie  ie  gewan. 

Gebenedijt  si  die  vader  ende  sone, 

Entie  hetlegeest,  die  gewone 

Altoes  es  te  sine  in  hen  tweenl 

Alse  gewaeriike  als  dese  drie  sijn  een, 
85  Ende  icse  over  enen  God  bekinne, 

Moetti  mi  bringen  in  solken  sinne 

Dat  ie  uember  moete  versterven, 

In  moete  n  holde  verwerven! 

Ende  ie  mote  dor  nwe  genaden 
90  Alle  dese  wereltlike  daden , 
-  Beide  die  ie  doe  ende  die  ie  scrive. 

Gebeteren  in  desen  armen  live ! 

Doef  si  die  dnvel  ende  blint. 

Dat  hijs  nembermer  gevreiiee  twint 
95  Wat  ie  doe  oft  sal  bestaen! 

Ie  wille  te  mire  jeesten  gaen. 


[Boe  Lancehet  den  tomoy  wan  te  Wtnceeetre,] 

Nadien  dat  hadde  gesproken  wale 
Meester  Wonter  Mappe  vanden  grale 
Gnoech  ende  sufliciantelike 

300  Sinen  bere  den  coninc  Heinrike, 
Ende  vanden  questcn  dire  in  lagen, 
Diemcn  dore  tgrael  moeste  bejagen, 
Dit  en  docbte  hem  niet  gnoecb, 
Hine  wilde  weten  dat  oogevoech 
5  Al  ute  van  haren  groten  daden, 
Hoe  si  baren  inde  daden. 
Hier  omme  was  dese  achterste  pertie 
Vanden  boeke  gemaect,  alsics  lie; 
Ende  bi  bietse  des  coniocs  Arturs  doet, 

10  Om  datter  in  stact  al  bloet 
Gescreven  boet  daertoc  quam, 
Dat  coninc  Artur  sinen  inde  nam. 
No  begint  aldus  meester  Gautier 
In  desen  boec  te  sprekcne  bier, 

15  Ende  seget:  Doe  die  coninc  Artur  sach 
Dat  daventuren  van  Logers  op  dien  dach 
Soe  te  hoefde  waren  comen  dan, 
Datter  lettel  souden  gescien  vort  an, 
Dedi  enen  tornoy  crieren  na  desen, 

20  Die  inden  mersch  te  Winceesterasoude  wesen. 
Dit  was  omdat  hi  nine  wonde 
Dat  sine  ridders  die  wapinen  laten  souden. 

Lanceloet,  alse  gi  mocht  horen 
Lesen  inden  boec  hier  voren, 

25  In  die  queste  vanden  grale,  daer  hi  sonder  waen 
Enen  goeden  man  te  biechten  was  gegaen , 
Hi  hadde  hem  daer  der  coninginnen 
Ave  gegaen  ende  barre  minnen 
Btden  rade  vanden  goeden  man. 

80  Hoe  suver  dat  hi  hem  bilt»  nochtan 
Tirst  dat  bi  te  hove  was  comcn, 
Ende  hi  die  coninginne  heeft  vernomen. 
Binnen  der  irater  maent  mindi  alse  sere 
Die  coningimie  als  hi  dedc  noit  ere ; 

35  Ende  hi  vel  weder  in  die  sonde  also  saen 
Als  hi  anderwerven  hadde  gedaen. 
Al  haddi  heme  bedectelike 
Gehouden  vor  dien  tijt,  ende  vrodelike, 
Dat  nieman  werd  geware  der  minnen 

40  Die  hi  hadde  metter  coningionen, 


Acgravein,  die  Waleweins  breder  was, 

Die  noit  Lancelote,  alsict  las, 

Gemint  ne  hadde  claerlike, 

Hi  wachte  Lancelote  so  erstelike, 
345  Ende  werd  geware  dat  hi  die  oooinginne 

Minde  doe  met  dulre  minne. 

Ende  alst  Acgravein  doe  ondervant 

Harre  tweer  minne,  hi  werd  thant 

Blide  daer  af  ende  aere  te  gemake ; 
50  Want  dat  Lanceloet  om  dese  sake 

Scande  hebben  soude  ende  derCf 

Dit  was  hem  liver  dans  oonincs  onnere. 

Ende  in  die  selve  weke  quam  die  daeh 

Daer  die  tomoy  van  Winceesters  gebch; 
55  Ende  een  groet  deel  maecten  haer  vard, 

Van  &conmcs  ridderen,  ten  tomoiewaeid; 

Maer  Lanceloet  daer  soe  wesen  woude 

Dattene  nieman  kinnen  sonde. 

Hi  dede  sioen  geselscepe  verstaen 
CO  Dat  hi  siec  ware,  sonder  waen, 

Ende  dat  hi  in  gere  maniren 

Den  tomoy  doe  mochte  antiren; 

Haer  sijn  wille  was,  ende  hi  wonde, 

Dattere  Bohort  varen  soude 
66  Ende  Hestor  ende  oec  Lyoneel, 

Ende  van  haren  geselscepe  een  deel. 

Si  seiden  sine  voerre  niet  ter  stont 

Nadien  dat  hi  ware  ongesont. 

Lanceloet  antwerde  hen  ter  vart: 
70  cIc  wilt,  ende  bevele  u  dat  gire  vaerd: 

Porret  mergen  tiêllike.  Ie  sal 

Eer  gi  wedercomt  genesen  sijn  al 

Bi  sheren  hulpe  van  hemelrike. » 

Doen  antwcrden  si  gemeinlike: 
75  «Nadat  gijt  wilt,  wi  selenre  varen.» 

Des  ander  dages  al  sonder  sparen 

Porde  Bebort  vander  stede 

Van  Karmeloet,  ende  sijn  geselscap  mede. 

Ende  alse  Acgravain  des  geware  ward 
80  Dat  si  porreden  ten  tornoyeward, 

Ende  Lanceloet  niet  en  voer  mede, 

Hi  werd  pensende  daer  ter  stede 

Dat  bi  ware  bleven  om  die  minne 

Die  hi  hadde  an  die  coninginne, 
85  Dat  bi,  alse  die  coninc  wech  ware, 

Sine  minne  driven  soude  met  hare. 

Hi  es  toten  coninc  sinen  oem  gc^faen, 

Ende  dede  heme  daer  aldus  verstaen 

«Ne  veraoyets  u  niet,  her  coninc, 
90  Ie  soude  o  geme  secgen  ene  dinc 
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Id  rade*  £nde  dat  ie  n  wille  spreken 
Dat  es  om  uwen  lachter  te  wrekeo.» 

—  «  Mioen  lachter  ?  »  spnc  die  «oninc; 
(c  Hebbic  nu  lachter  io  eoege  dinc  ?  » 

395  Apgraveio  seide  ieo  coninc  ter  stont: 
aHere,  mi  donct,  dal  si  u  na  cont, 
Van  Lanoelote  ende  vander  coninginnen. 
Dat  si  hen  dullike  ondenoinnen. 
Ende  bedie  dat  si  niet  mogen  stille 
400  Wel  fergaderen  te  haren  wille 
Alse  die  ooninginne  o  es  beneven, 
Soe  es  Lanoeloet  nu  bi  hare  bleven , 
Soe  dat  hi  niet  ne  wille,  twaren, 
Ten  tomoje  van  Wineeester  varen ; 
5  Rnde  hi  heeft  sijn  geselscap  gesint  daer. 
Ende  als  hi  sal  weten  oppen bacr 
Dat  gi  wech  sijt  tavont  oft  morgen 
Soe  sal  hi  te  bat  sonder  sorgen, 
Ëode  bi  moten  metter  coninginnen 

10  Spreken  van  sire  Grre  minnen.» 
Die  conine  en  geloefde  niet  van  deseii 
Datlct  waer  mochte  wcsen ; 
Ne  mare  hi  waende,  sonder  waen, 
Dat  hi  hem  logene  dedc  verstaen, 

15  Ende  seide  tot  Acgravcine  vort: 

«  Live  neve,  en  segt  ncmbermer  dcse  wdrt, 
Die  ie  niet  gelovc  dat  waer  sijn; 
Bedie  ie  ben  seker  int  herte  mijn 
Dat  Lanceloet  dit  in  sinen  gedochte 

20  In  gere  nianireii  pensen  mochte. 
Ende  pijnsdijt  oyt,  ie  wet  wel. 
Dat  dede  hem  doen  gene  dinc  el 
Dan  cracht  van  minnen,  daer  te  gere  uren 
Sin  no  redene  mogen  jegen  gednren.» 

25       Acgravain  sprac  toten  coninc:  alloe. 
En  wildire  niet  anders  doen  toe?» 

—  «Wat  wildi  wat  ie  doe?  »  sprac  die  coninc. 

—  dt  üere ,  ie  wille  dat  gi  om  dest^  dinc 
Doet  wachten  nauwe  ende  spien 

30  0(1  mense  te  gadere  daer  can  gesien , 
Dat  gi  kinnen  mogef  dat  ware.  o 
Die  coninc  antwerde  daemare : 
aDoet  also  als  gi  wilt  van  desen: 
Van  mi  ne  suldijs  niet  belet  wesen. »- 

35  Acgravain  seide  doe :  «  Coninc ,  herc , 
Ineysche  u  hier  af  nemmere. »  - 
Die  coninc  pcnsde  vele  in  dier  nacht 
Van  dat  hem 'te  voren  hadde  bracht 
Acgravain  van  Latlcelotc;  ne  ware 

40  Hine  naerot  int.herle  niet-so  nare, 


^^'ant  hine  mochte  niet  van  desen 
Geloven  dat  waer  oiochte  wesen. 
I^uchtens  gereidem  die  coninc  ter  vard 
Om  te  vaeme  ten  tomoyeward. 
445  Ui  vermaende  ridders  vele 

Om  met  hem  te  vaeme  (en  spelr. 
Die  coninginne  seide  dat  si  sonde 
Geme  met  varen  op  dat  hi  woude , 
Want  si  horde  secgen  dat  te  desen 

50  Goet  ridderscap  sonde  wesen ; 
Ende  die  coninc  antwerde  hare 
Dat  hi  niet  wille  dat  sire  vare 
Te  deser  tijt.  Altehant  sweech  sL 
Ende  die  coninc  dede  dit  bedi 

55  Om  te  provene,  sonder  waen . 
Dat  hem  Acgravain  dede  verslacn. 
Alse  die  coninc  was  in  die  vard, 
Ende  hi  voer  ten  tornoyeward, 
Hi  ende  die  met  hem  waren  iu  di  rotc 

60  Spraken  vele  van  Lanoelote, 
Ende  seiden  van  hem  onderlinge, 
Hine  soude  niet  sijn  ter  vergaderinge. 
Alse  Lanceloet  sconincs  vaerd  heeft  ve rstaeii 
Es  hi  van  sinen  bedde  opgestaen 

65  Ende  hced  hem  gereit,  ende  seide, 

Daer  hi  quam  ter  coninginnen,  sonder  beide : 
a Vrouwe,  waerd  u  wille,  twaren, 
Ic  soude  geme  ten  tomoje  v<ii*eo. » 
Si  seide:  aWaeromme  hebdi  gelet 

70  Sue  lange,  dat  gi  niet  vort  met 

Alse  die  andere  voren?»  Doe  seide  hi: 

aVrowe,  ic  hebbe  gelet  bedi 

Dat  ic  allenc  varen  woude, 

Ende  dat  ic  daer  soe  comen  soude 

75  Dat  mi  nieman  kinnen  mochte  daer. » 
—  a Vrient ,  ic  wilt  wel ,  vorwaer. 
Port  alse  gi  wilt  ter  vard.» 
Hi  kerde  doe  ter  herbergen  waerd 
Ende  bleef  daer  doe  adden  dach. 

GO  Savons  als  elc  op  sijn  bedde  lach , 
Ende  si  alle  waren  in  slape 
Wecketde  Lanceloet  sinen  knape 
Fnde  seide  fot  hem:  aDa  moets  opstaeii 
Ende  mei  mi  rideny  sonder  waen; 

85'  Ic  wille  ten  tornoyèwaerd  tiden  ' 

Van  Winceestre,  ende  mei  nachte  ridcn. » 
Die  knape  gereidem  metter  vart, "    * ' 
Ende  nam  sijns  heren  heeste  part^'     ' 
Gade  porde  met  siqen  here  tier  ilre ; 

90  Ende  reden  dien  nacht  aldure. 


Ende  quaroen  oplen  andefco  dach 
Tien  castek,  daer  die  coninc  Artnr  lach. 
Lanceloet  decte  hem  alsoa  Koude, 
Dattene  nieman  kinnen  saude  • 
495  Vanden  ridders,  dier  hi  daier  vele 
Sach  poiren  aten  cattele. 
Ende  die  ooninc  Artnr,  die  nochloe 
Ten  vensteren  lach ,  werd  geware  doe 
Lancelocts  ptert.  Alshijt  heeft  versien 
500  Rindijt  alsoe  boude  bi  dien 

Om  dat  bijt  hem  hadde  gegeven  naer; 
Maer  LanceloCe  ne  kindi  niet  daer, 
Bedie  dat  hi  so  bedect  reet 
Mare  daer  hi  over  een  water  leet 
5  Ende  si|n  hoeft  rechte  daer  kinde  di  coninc 
Lanoelote  te  bant  bi  ere  dinc, 
Ende  hi  wisdeoe  Griflet  vort 
Daert  oieoMtt  el  sieC  oo  hort: 
«Kn  sidi  niet  Lancelote  aldare, 

10  Die  gisteren  seide  dat  hi  siee  ware?» 
—  cHere,»  scget  Grtilet,  «dat  hi 
Riet  alsoe,  dat  es  bedi 
Dat  hi  ten  tornoye  weseo  woude 
Dat  nieman  weten  ne  soqde: 

15  Hi  bleef  thos  bi  desen  ocsoene^p 
Lanodod,  die  van  haren  doene 
Nine  wriste,  dat  sine  hadden  versien^ 
Es  inden  casteel  comen  binnen  dien , 
Ende  sgn  knape  iliet  hem,  sonder  waen; 

20  Ende  hi  es  in  ene  camere  gcgaen, 
Ende  verboet  dal  nieman  oppenbare 
Seide  dat  hi  daer  in  ware. 
Die  coninc  en  stic  ter  vensteren  ontbeet, 
Ende  alsi  sict  dat  Lanceloet  nine  leet 

25  Werd  hi  te  bant  des  geware. 
Dat  Lanceloet  es  bleven  dare. 
Doe  seide  die  coninc:  «Gnflet, 
Ons  en  doech  niet  langer  gelet: 
Lanceloet  ne  donot  mi  niet  weder  comen, 

30  Hi  hevet  herbei^  genomen.» 

Gnflet  sprac::. oc Hese,  het  mach  wel  wesen: 
Ic  wane  vel  seker  sijn  van  desen» 
Dat  hi  bi  nachte  ridel  i4  > 
Om  dattene  nieman  kiofieii. sal. .3^   . 

35  —  cSideMffier  dal  hi  hem.d($pke    wille,» 
Sprac  die  coninc,  «so.  swiges  stille, 
Ende  ne  gewaget  niemanne  van  dien 
Dat  gi  Lancelote  hebt  gesien; 
Ende  ic  ne  saels  maken  gene  tale. 

40  Dus  maget  verholen  bliven  wale. 
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Bedie  want  allene  wi  twee 

Hebbeo  genen  ende  nieman  mee. 

Sider  bi  ons  bem  met  wilt  togen 

Latet  ons  decken  daer  wi  mogeo. » 
545      JUe  eoQioc  es  Tanden  vensteren  saen 

Met  smen  geeeUcepe  gegaen. 

Lanoeloet  bleef  inden  casteel  dan 

Met  enen  vavesoer,  enen  riken  man, 

Die  b^dde  twee  soone  jongelinge,' 
50  Die  ridderi  waren  worden  nuwinge 

Vans  conincs  bant  sdve ,  twaren , 

Die  stare  ende  dapper  riddert  waren. 

Lanoeloet  bevet  in  die  sale  mettien 

Dier  neower  riddert  scUde  gesien , 
55  Ende  sacb  dat  si  waren  roet  bede, 

Endè  sonder  ene|^ier  kinnesse  mede; 

(Het  was  tien  tiden  costume  daer, 

Dat  newe  ridders  in  baer  irste  jaer 

Gene  scilde  Torden,  twaren , 
GO  Dan  die  ?an  ere  vamen  waren.). 

Lanceloet  sprac  toten  bere  van  daer  binnen 

c  Here ,  ie  bidde  a  bi  minnen 

Ende  bi  borescbeiden ,  dat  gi 

Desen  enen  scilt  wilt  lenen  mi 
66  Om  te  drafgene  inden  tomoye  ; 

Ende  dat  u  niet  en  Temoye 

Dat  gi  mi  leent  oec  di  wapine 

Te  dragene  daer  over  die  mine. » 

Doen  antwerde  bem  die  goede  man: 
70  a  En  hebdi  genen  scilt  dan  ?  d 

—  a  Nenic,  dien  ie  dragen  wille ,  9  scidi ; 

a  Men  sooder  mi  bekinnen  bi ; 

Ende  eer  ie  bekint  wilde  wesen. . . . 

Ie  sonde  n  bier  binnen  laten  desen 
75  Scilt,  ende  die  wapine  mede^ 

Tot  dat  ie  kere  bier  ter  stede. » 

Doe  antwerde  bem  aldos  die  werd: 

« Ie  wille  dat  gi  nemt  dat  gi  begerd ; 

Deen  van  minen  sonen  es  so  ongesont , 
80  Dat  bi  nine  mach  na  ter  stont 

Ten  tomoye  varen  daer  gi  vard; 

Ende  min  ontste  sone  port  nu  dacrward. » 

Ende  die  riddere  quam  daerin  also  boude , 

Die  ten  tornoje  varen  sonde; 
85  Ende  als  bi  Lancelote  vorsacb, 

Wet  wel,  dat  bi  sijns  wel  plach. 

Hi  vracbde  Lancelote  wie  bi  ware. 

Ende  Lanceloet seide  bem  daer  nare. 

Dat  bi  een  vreAt  riddere  ware , 
90  Dten  lande  van  Logers  comen  dare ; 


Maer  bine  seide  hem  niet  boe  bi  hiet , 

Ende  vorder  ontecti  hem  niet, 

Sonder  dat  hi  al  eenlinge 

Wilde  na  ter  vergaderinge 
595  Te  Winceesjtre  varen  te  bant , 

Ende  dat  bi  daeromme  roemde  sijo  lant. 

—«Here,»  sprac  die  riddere,  «twaren, 

Ie  wille  daer  met  u  varen,  v 

—  aNu  laet  ons  varen  te  gadere  danne ,  » 
600  Sprac  Lanceloet  toten  jongen  manne; 

cc  Maer  ie  ne  wille  nu  ten  tiden 

Altoes  met  den  dage  niet  riden , 

Want  mi  sonde  qnetsen  der  hitten  cracht. 

Maer  wildi  beiden  toter  nacht, 
5  Ic  sal  u  geselscap  houden  gerne ; 

Maer  anders  staets  mi  tontbernc , 

Want  in  gere  manircn  dan  ten  tiden 

Sone  soudic  niet  willen  riden.  » 
Die  jonge  riddere  antwerde  te  desen : 
10  aHere,  gi  donct  mi  soe  goet  man  wesen. 

Dat  ic  doen  sal  al  uwen  wille , 

Ende  sal  bier  bliven  al  stille. 

Alst  n  tijt  donct  selewi  varen 

Ende  porren  al  sonder  sparen. » 
15  Ende  Lanceloet  dankede  bem  sere 

Dat  bi  hem  dede  daer  die  ere. 

Dien  nacht  es  Lanceloet  daer  bleven. 

Men  beeft  hem  daer  binnen  gegeven 

Knde  gedaen  alle  die  manircn 
20  Daermen  goeden  man  met  mach  aysiren. 

Die  daer  binnen  waren  si  ondersochten 

Vele  van  sinen  doene;  maer  sine  mochten 

Niet  daer  af  geweten  die  waerheide, 

Sonder  dat  Lancdoets  knape  seide 
25  Tot  des  heren  dochter,  die  was 

Ene  soone joncfrouwe,  alsict  las, 

Ende  die  bem  vragede  berde  sere 

Wat  manne  dat  ware  sijn  bere ; 

Ende  bi  die  de  joncfirouwe  soone  sach , 
30  Ende  met  vragene  so  anelaeh, 

En  dorst  niet  al  ontsecgen  bare 

Van  dat  si  bem  vragede  tware; 

Want  het  docht  hem  dorperheit  wesen. 

Hi  seide  der  jondronwen  binnen  desen: 
35  aSekerlike,  joncfrouwe,  wats  gesciet, 

In  macht  n  ontecken  niet, 

Bedie  ic  mocbte  met  dire  saken 

Minen  here  al  gram  maken; 

Maer  sonder  twivel ,  al  dat  ic  u 
40  Sonder  mesdoen  mnch  secgen  nu 


Dat  salie  u  secgen,  sffke^Iike. 

Joncfronwe,  ic  weet  wd,  wai^cbtelike , 

Hi  es  die  beste  riddere  die  levet, 

Die  meest  met  wapinen  gedaen  hevet.» 
645  —  <x  Ic  weets  uu  gnoech, »  sride  die  joncfirouwe. 

ocGi  hebt  mi  wd  bericht,  bi  mire  trouwe.» 

Si  ginc  tote  Lacdotc  nadien , 

Ende  knidde  neder  over  baer  knien ; 

Si  sdde  doe: a Edel  bere,  ic  bidde  u 
50  Dat  gi  mi  gevet  ene  gichte  nu , 

Bider  trouwen  die  gi  scnldeeb  sgt 

Der  dinc  van  deser  werdt  wijt 

Die  gi  meest  in  uwen  anne 

Minnet  met  gereohter  minne!  » 
55  Alse  Lanceloet  op  hare  knien 

Die  joncfronwe  sach ,  hi  seide  mettien : 

(c  Ay ,  staet  op,  scone  joncfronwe! 

En  es  gene  dinc ,  bi  mire  trouwe. 

Die  gi  moget  hebben  te  done  nu , 
60  In  wilse  gerne  doen  dore  u.» 

Si  stont  op  ende  seide :  «  Wctti 

Wat  gi  nu  hebt  gdovet  mi  ? 

Dat  gi  sult  te  desen 

Tornoye  die  nu  sal  wesen 
65  Mijn  rechte  mouwe  dragen,  endegi 

Met  wapinen  doen  sult  dor  di  minne  van  mi.  i> 

Hi  gewillecoret  harde  saen. 

Ende  also  saen  als  bijt  hadde  gedaen 

Werd  bi  bedroeft  om  dat  belof , 
70  Bedie  hi  was  wd  seker  daerof, 

Tirst  dat  dit  te  voren  quame 

Der  coninginnen,  ende  t^t  veraame, 

Dat  sijs  hem  ondanc  soude  weten , 

Ende  sijs  node  sonde  vergeten* 
75  Nochtan  pensdi  te  dire  ure 

Hi  soude  hem  setten  in  daventure 

Om  te  bondene  sijn  belof. 

Die  joncfinouwe )  die  blide  was  daerof. 

Si  brachte  Lancelote  al  ged 
80  Die  mouwe  an  een  poenged , 

Ende  bat  Laiicdote  nsede  alsoe 

Dat  hi  dor  hare  minne  doe 

Met  wapenen  soe  ten  tomoye, 

Dat  sijs  si  gepait  ende  hebbo  joie, 
85  Ende  baer  dinken  moge  dat  si  wel  hevet 

Die  mouwe  bestaet,  di  si  hem  gevet ; 

«  Ende  wet  wel ,  dat  gi  dirtte  ridder  sijt 

Die  ic  oyt  tote  deser  tijt 

Van  eneger  saken  versochte ; 
90 .  Ende  in  hadde  niet  !in  gedochte 
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Ifocli  niet  te  Tefsoekene  an  a 

Dan  bidar  doget  die  ie  hope  an  n. » 

Dus  bleef  Lanceloet  daer  binoeQ  dao. 
Salons  abe  die  nacht  ginc  an 
696  Nam  hi  an  sinen  waerd  orlof 

Ende  an  die  joncfroawe,  ende  niemde  thof  ^ 
Ende  dede  den  knape,  di  met  hem  qoam , 
Oen  fcilt  voren  dien  hi  daer  nam , 
Ende  dede  sinen  tcilt  daer  kien , 
700  Ende  voer  henen  sire  straten, 

Ende  sijns  waerds  sone ,  den  nacht  Unc. 
Des  mergens  eer  die  sonne  ontspranc 
Qnamen  si  gereden,  dat  was  waer, 
Wiooeesters  ere  milen  naer. 
5  Lanceloet  sprac  te  sinen  gcsellc  te  hant: 
«  Wettt  nu  igeren  hier  int  lant 
Bi  Winceestere  enege  stede 
Daer  wi  hemelike  mochtedi  sijn  bede  ? 
Dat  sagie  geme  nu ,  bi  Gode , 
10  Want  in  Winceestere  varic  node.  > 
Die  jonge  riddere  hem  antwerde  gaf: 
«Here,  u  es  wel  gesciet  hier  af; 
Want  buten  groten  wege  hierbi 
Woent  een  edel  wijf  ende  vri  , 
15  Die  min  moye  es,  die  blide  sal  wesen 
Onsere,  ende  ons  te  gemake  doen  van  al.  » 
St  liten  den  groten  wech  ter  vard 
Ende  voren  te  bant  daerward. 
Alsi  daer  binnen  waren  comen, 
iO  Ende  die  vrouwe  heefl  vernomen 
Haren  neve,  si  was  blide  sere 
Van  hem  ende  vanden  anderen  here. 
Si  vragede  haren  neve  saen 
Wat  hi  sider  hadde  gedaen 
25  Dat  sine  niet  ne  hadde  gesien  ? 
Ende  si  vragede  hem  nadien 
Om  sinen  broder  te  dier  stoade , 
Ende  oh  hi  iet  te  dier  stonde 
Ten  iomoye  soude  sijn  daerbi? 
30  üi  seide:  «Vrouwe,  neen  hi; 
Hi  es  een  deel  tongemake  nu. » 
—  <r  Ende  dese  riddere «  die  hier  es  met  u, 
Wie  es  hi?»  vrachde  hem  di  vrouwe. 
Hi  seide :  a  Vrowe ,  bi  mire  trouwe , 
35  In  Linne  niet  anders  descn 

Riddere  dan  hi  goet  man  scient  wesen ; 
Ende  om  die  doget  dif  icker  sie  ane 
Mickic  margen  met  hem  te  gane 
Ten  temojc  ende  sijn  geselle  tsine. 
40  Wi  selen  beide  dragen  ene  ws^ine.  j> 


Die  vrowe  es  tote  Lanoelote  conen 
Ende  heeften  bider  hant  genomen 
Ende  harde  vriadelijc  onUaen, 
Ende  dedcne  in  ene  camere  gacn 
745  Daer  si  der  rusten  plegen  souden, 
Hi  ende  sijn  geselle ,  oft  si  wonden. 
Lanceloet  was  den  nacht  van  aldien 
Dattie  vrowe  mochte  wel  versacn. 
Des  maigcns  alse  die  dach  ontspranc 

60  Lanceloet  stout  op  ende  maeete  sinen  ganc 
Tere  capellen  daer  bi , 
Daer  een  hemite  woeode ,  daer  bi 
Messe  horde.  Als  dit  es  gedaeo 
Es  hi  weder  ter  herbefgen  gegaen. 

55  Lanceloet  hadde  gesent  sinen  sciltknecht 
Te  Winceestere,  om  te  sine  berecht 
Wie  dien  van  binnen  halpen  sonde , 
Ende  wie  hem  an  die  van  buten  hoadco. 
Die  sciltknecht  bracht  hem  mare 

60  Datter  groet  ridderscap  ware; 

c  Maer  die  mcerre  macht  es  binnai. 
Dat  comt  bedie ,  dat  saldi  kinneo , 
Dattie  vander  tevelronden 
Binnen  sijn  nu  ten  stonden. » 

65  —  «  Wetstn  iet  an  welke  side  sgn 
Bohort  ende  Lyooeel ,  di  neven  min  ?  » 
»  «Si  sijn  binnen,  here,  oft  gijt  gcbiet. 
Daden  n  anders  sine  togeden  niet 
Dat  si  dan  waren  vander  tevelronden. » 

70  —  «  Wie  sijn  die  buten  sijn  nu  ten  stonden  ?  » 

«Here,  daer  es  die  coninc  van  Scollant, 

Die  van  Gales  entie  van  Yrlant, 
Ende  ander  hogere  liede  gnoech  ; 
Maer  sine  hebben  niet  wel  haer  gevoech , 

75  Gelijc  dat  doen  dio  van  binnen, 

Van  goeden  lieden ,  dat  suldi  kinnen,  n 
Lanceloet  sat  op  sijn  paert ,  ende  hi 
Uiet  sinen  knape :  «  Com  niet  met  mi ; 
Quaemstu  met  mi  daer  binnen 

80  Men  soude  mi  bi  di  daer  bekinnen.  v 
Die  knape  seide :  « Ie  sal  gereet 
Hier  bliven,  nadien  dat  gijt  heet.» 
Lanceloet  porde  mettcr  vard, 
Ende  die  riddere ,  ten  tornoieward , 
85  Ende  twee  knapen  di  metten  riddere  waren. 
Eode  si  sijn  soe  verre  gevaren 
Dat  si  te  Wiaceeslre  sijn  comen, 
Ende  hebben  den  mersch  yemomen 
Al  met  josterres  bedect, 
90  Die  doe  nte  waren  gel  reet 


Eode  vergadert  in  beiden  siden. 

Mijn  her  Walewetn  en  droech  tien  liden 

Gene  wapine:  soe  en  dede 

Garihet  sijn  broeder  oec  mede: 

796  Dat  hadde  hen  verboden  die  coninc , 
Die  wel  wiste  in  waerre  dinc 
Dat  lanceloet  daer  soude  tomiren ; 
Ende  hine  wilde  in  gere  maniren 
Dat  deen  den  anderen  gave  qoetsinge 

800  Oft  si  josteerden  onderlinge ; 
Hi  dochte  dat  in  eoeger  wisen 
Tuscen  hen  ompats  mochte  risen. 

Die  coninc  Artur  es  met  ridderscepe 
Ende  met  groten  geselsoepe 
5  Opwaerd  gegaen  den  tomoj  sien  int  plein: 
Daer  was  met  hem  min  her  Walewcin , 
Ende  sijn  broder  her  Gariet. 
Lanceloets  geselle  hevet  geset 
Lancelote  in  telen  ende  hem  gevraget 
10  Wdken  hem  te  hulpene  behaget  ? 
Lanceloet  seide:  « Welc  donct  n 
Van  beiden  siden  donsienste  hebhen  na  ?  i 

—  «  Dat  donct  mi  di  van  buten,  here; 
Die  van  binnen  sijn  goede  ridders  sere. » 

16  Lanceloet  hevet  geantwerd  te  desen 
«  Laet  ons  dan  mettien  van  buten  wesen ; 
En  ware  gene  ere  te  hulpene  dien 
Die  wi  int  scoenste  weien  sien.  d 

—  «Soe  laet  ons  hen  hulpen  dan! 
20  Dat  gi  wilt  ie  vaet  nu  an. » 

Lanceloet  es  te  hans  ingevaren 
Daer  die  porsse  meest  was,  twarcn , 
Ende  dede  dors  lopen  metter  spoet, 
Ende  stac  enen  riddere  int  gemoet, 

25  Dat  hi  droech  ter  oerden  bede 
Den  riddere  ende  sijn  ors  mede. 
Ende  Lanceloet  es  over  gevaren 
Om  joeste  te  docne ,  sonder  sparen . 
Want  sine  glavie  was  geel  nocbtoe. 

30  Ende  hi  stee  enen  anderen  riddere  soe , 
Dat  hem  scilt  no  halsbercli  ter  stont 
Nine  ha  lp,  hine  heften  gewon  t 
In  die  luchter  Kde  ene  wonde  groet ; 
Maer  hine  was  niet  gewon t  ter  doet. 

35  Hi  heftene  soe  vanden  orsse  gevcit, 
Dat  hi  daer  nederMch  opt  velt 
Sere  onteen  ende  tongereke. 
Lanceloets  glavie  brac  vanden  slcke. 
Die  de  joeste  sagen  sciden  saen 

40  Dattie  ncuwe  riddere  hadde  gedaen 
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Ene  goede  joeste  te  dire  ure, 

Endc  het  moc^e  doea  goede  a?entare 

Soudire  meer  doen  des  gclike. 

Ijanceloels  gesclle  liet  lopen  hastelike 
;45  Op  Hestore  van  Slaras  sonder  vorst , 

Knde  brac  sine  glavie  op  sine  borst. 

Hestor  stakcoe  weder  met  ere 

Glavien,  die  stare  was  sere, 

Eode  stac  ter  eerden  al  tenen  hope 
50  Hem  ende  sijn  paert  metten  lope. 

Ende  men  waeude  daer  wel  dat  Lanceloet 

Ware  een  vanden  broderen  van  Scaerloet, 
Alse  Lanceloet  vor  hem  ter  eerden  vernam 

Sinen  geselle  werd  hi  soe  gram , 
55  Hi  liet  sijn  ors  lopen  metter  spoet: 

Hi  hadde  ene  glavie  stare  ende  goet : 

Har  negeen  kinde  anderen  twaren , 

Bi  dat  haer  waptne  verwisselt  waren , 

Om  dat  si  bedect  wilden  torniren. 
60  Lanceloet  stakene  in  dier  maniren 

Dat  hine  droech  vanden  perde  nne 

Yorden  Galoes  Galegantine. 

Walewein,  die  Hestore  kinde  gnoeeh, 

Alse  die  daer  sine  wapine  droech , 
65  Alsi  werd  geware  deser  dinc 

Seidi  tote  Arture  den  coninc: 

«  Dese  riddere  ,  bi  mire  trouwe , 

Die  op  sinen  helm  draget  di  monwe, 

Hine  es  die  gene  niet,  secgic  u, 
70  Die  ie  waende  dat  gesien  badde  nu; 

Het  es  een  ander  endelike. 

Men  sach  noit  des  gelike 

Proneetse  an  die  kinder  van  Scarloet, 

No  mede  niweren  na  soe  groet.  » 
75  Artur  vragede  hem  na  dcsen 

Wie  die  riddere  dan  mochte  wesen  ? 

—  a  In  weet, }»  sprac  Walewein  ;  a  ne  ware 

Hi  es  een  goet  man  oppenbare. » 

Lanceloet  hadde  doe  soe  vele  gedaen , 
80  Dat  hi  sinen  geselle  hadde  saen 

Verlocsset  vander  groter  porsse , 

Ende  weder  geholpen  tsinen  orsse. 

fiohort  qtiam  mids  dore  met  groter  varde, 

Vellende  beide  ridders  ende  parde  , 
85  Aftreckende  di  lieime  met  gewilde 

Van  den  hoefde,  van  luilse  die  scilde; 

Ende  quam  soe  verre  vord ,  dat  hi  gemoette 

Lancelote,  dien  hi  nine  groette, 

Alse  dine  nine  kinde  ter  stont , 
90  Ende  heeftene  swaerlike  gewont , 


Ende  stakene  in  die  luchter  side 
Met  ere  glavien  stare  ende  stide , 
Soe  dat  hi  hem  scuerde  bede 
Sinen  halsberch  ende  sinen  scilt  mede , 
895  Ende  velletde  beide  metter  vard 

Tenen  hope,  Lancelote  ende  sijn  part. 
Ne  mare  Lanceloet  eer  iet  lanc 
Al  bcscaemt  op  sijn  paert  spranc , 
Alse  die  noit  riddere  ne  vant 
900  Die  hem  dede  soe  swaren  pant. 
Hi  gegreep  ene  glavie  met  gewelt , 
Die  een  sciltknecht  vor  hem  helt , 
Ende  rechte  hem  te  Bohordewaerd. 
Die  plaetse  werd  hem  geruemt  ter  vaerd 
5  Alse  deen  ende  dander  werd  geware 
Dat  si  waren  doe  soe  wijchgare, 
Ende  om  jostercn  onder  hen  tween  allene ; 
Want  dise  sagen  alle  gemene 
Hildense  over  twee  die  beste,  twaren, 

10  Die  in  alden  tornoy  waren. 

Lanceloet  quam  met  ere  groter  vard 
Daer  gereden  te  Bohordoward, 
Ende  stakene  daer  vanden  paerde 
Soe  dat  hine  droech  ter  aerde , 

16  Ende  hem  tgcreidc  bleef  tuscen  di  dien. 
Alse  Walewein  dit  hadde  gesien 
Sprac  hi  toten  coninc  te  bande: 
a  Bobort  ne  hevct  gene  scande 
Al  es  hi  gevallen  ter  monden , 

20  Want  hine  wiste  hem  waer  an  houden. 
Eode  die  riddere  es  goet  man ,  sonder  wacn , 
Die  di  twee  joesten  heeft  gedaen 
Jegen  hem  ende  jegen  Hestor  mede. 
Ende  ware  Lanceloet  hier  ter  stede, 

25  Ende  niet  siec  ware  bleven  te  Karmeloet, 
Ie  sonde  secgen  het  ware  Lanceloet. » 
Alse  die  coninc  «crstont  dese  tale 
Pensdi  in  sijn  hcrte  wale 
Dat  Lanceloet  wel  mochte  wesen 

30  Ende  loech ,  ende  seide  te  dcsen : 
aNeve,  wie  dat  dese  riddere  si, 
Hi  hevet  wel  begonnen ,  dat  donke  mi ; 
Ende  ie  wane ,  bi  mire  wet , 
Dat  bijt  noch  sal  doen  vele  bet.» 

36  Ende  als  Lanceloet  werd  geware  das , 
Dat  sine  glavie  tebroken  was 
Hi  trac  sijn  swaerd  ten  selveii  tiden , 
Ende  ginc  deilen  in  beiden  stden 
Grote  slage  in  allen  dele , 

40  Ende  dede  prouetse  harde  vele , 


Soe  daU  alden  lieden  hadde  wonder 

Vander  doget  die  in  hem  was  besooder. 

Ende  Bobort  ende  Hestor,  die  waren 

Weder  opgeseten  sonder  sparen , 
45  Si  dadent  so  wel ,  dat  si  van  desen 

Te  rechte  geprist  souden  wesen. 

Si  toenden  ridderscaeps  so  vele, 

Toesiende  allen  dien  vanden  spele , 

Dat  ander  ridders  daerniede 
50  Exempel  namen  ende  coeobede^ 

Ende  si  daden  vele  wederstote. 

Wilde  oft  ne  wilde ,  Lancelote. 

Si  hildene  so  cort  te  vele  tiden , 

Dat  hi  dor  haer  hande  moeste  Uden. 
55  Si  beletten  te  doene  Lancelote 

Vele  scone  vromecheit  ende  grote, 

Bedie  hi  was  sere  gewont 

Ende  hadde  sere  gebloet  tier  stont , 

Dal  hi  niet  hadde  doe  al  sine  macht, 
60  Ende  si  twee  waren  van  groter  cracht ; 

Nocfatan  dedi  vromecheit  soe  vele 

Mids  dore  die  twee  inden  spele, 

Dattie  van  binnen  sonder  sparen 

Bi  sijnre  fortsen  in  gedaen  waren. 
65  Ende  Lanceloet  badde  te  dien  tiden 

Alden  prijs  in  beiden  siden  ; 

Ende  die  van  buten  wonnen  vele 

Optie  van  binnen  in  dien  spelct 

Alse  die  tornoy  scedeu  soude  int  plein 
70  Seide  tot  Arture  den  coninc  Walewein: 

a  In  weet  wie  die  riddere  es,  en  trowen  , 

Die  opten  helm  draget  die  mowe; 

Maer ,  op  datmen  trechte  vonnesse  gevet , 

Ie  secge  dat  hi  verwonnen  hevet 
75  Den  tornoy,  ende  men  hem  in  alre  wijs 

Sculdech  es  te  gevene  den  prijs, 

Inne  werde  te  gemake  meer 

In  sal  daer  af  weten  eer 

Wie  hi  ns ;  hi  hevet  hier  gedaen 
80  Soe  vele  ridderscaeps,  sonder  waen. » 

Daema  sprac  sijn  broder  Gariet : 

a  In  weet  wie  hi  es,  bi  mire  wet ; 

Maer  hi  dooct  mi  inden  sinne  mijn 

Ute  beste  riddere  vander  werelt  sijn 
86  Sonder  Lanceloet  van  Lac  allene. » 

Dus  spraken  si  van  Lancelote  int  gemene. 

Walewein  doet  sijn  paert  bringen  tien  tiden 

Eode  wilt  naden  riddere  riden 

Om  hem  sien ,  ende  wille  met  siocn  spraken 
90  Aquitame  ane  hem  maken: 
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Alt  sdve  teide  Gariet  al»  mm ; 
Eode  lijn  ▼andm  torre  neder  gegaon. 
Alse  Laneeloet  dct  geware  ward 
Dattie  van  binnen  in  die  dachvard 
996  Al  hadden  TerloreD,  ht  leide 
Tot  anen  getelle  al  tonder  beide: 
«  Here,  laet  ont  toeden  ?an  bier  binneo ; 
Int  Uiven  en  es  ont  geen  winnen. » 
Doe  Toren  si  wech  barre  straten 
1000  Ende  hebben  in  die  plaette  gelaten 
Enen  tciltknecbt  verslagen  met  allen , 
Die  een  ridder  doet  tloech  bi  ongevalle. 
Lanceloett  getelle  heeft  hem  gerraget 
Waerwaerd  hem  te  vame  behaget  ? 
5  Laneeloet  den  riddere  antwerde  gevet , 
Dat  bi  wille  yweren  te  Tarae  hevet 
Oaer  hi  dagen  mach  acht  dage  oft  mere  \ 
c  Bedie  ie  ben  gewont  tere , 
Ende  dat  riden  tonde  mi  vemoyen.  a 

10  —  <  Laet  ons  varen  te  mire  mouwen ,  a 
Sprac  die  riddere ,  «  daer  wi  lagen  tnacht. 
Si  sal  a  ayseren  met  al  haerre  macht ; 
Ende  en  es  niet  verre  tote  daer.  a 
Laneeloet  bevet  geteit  daemaer: 

15  c  Hets  min  wille. »  Doe  porden  si 
Daerward ,  Laneeloet  ende  bi ; 
Ende  Laneeloet  es  baten  allen  wegen 
Al  willende  daerwaerd  geslegen. 
Hi  pensde  dattene  kinnen  sonde 

20  Enech  riddere  dire  omme  volgen  woudc. 
Ende  alsi  ter  herbergen  qoamen , 
Die  daer  binnen  waren  si  namen 
Laneelote  ende  bolpen  hem  vanden  parde 
Ende  deden  gerne  dat  hi  begarde. 

26  Ui  was  bebloet  ende  gewont  daer  hi  lach. 
Ende  alse  die  riddere  die  wonde  sach 
Hi  werd  sere  tongemake  te  hant 
Ende  heeft  om  enen  ouden  riddere  gesant , 
Die  daer  bi  woende  ende  wel  oonde 
80  Genesen  alsogedane  wonde. 
Tirst  dattie  riddere  hadde  gesicn 
Die  wonde  hi  seide  mettien 
Dat  hine  wel  waende  genesen; 
Maer  niet  soe  varinge  sout  wesen 
36  Alse  hi  wilde,  want  die  wonde 
Was  groet  ende  diep  te  dire  stonde. 
Dos  lach  hi  daer  scs  weken ,  sonder  wacii , 
Dat  hi  riden  mochte  no  gaen , 
Ilioch  wapine  dragen  xnede. 

40  Nu  selewi  swigen  hier  ter  stede 


Van  hem  ende  van  sire  aventnre , 
Ende  spreken  vanden  coninc  ArUire , 
Die  vol  was  van  groter  hoveschede; 
Ende  van  Waleweine  sinen  neve  mede. 
1046  Nu  hebdi  vanden  toruoye  gehort , 
Ie  ga  op  mine  materie  vort 

II. 

Hoe  die  aminginne   op  LanceloU  verbolgen  werd 
om  die  numwe  die  hi  droech  in  den  tomoy, 

Daventure  doet  vord  verttacn 
Dat  Walewein  ende  Gariet  saen 
Den  riddere  volgen  begonnen 
50  Die  den  tomoy  hadde  verwonnen , 
Ende  tochtene  darwaerd,  twaren, 
Daer  ti  waenden'  dat  hi  was  gevaren ; 
Maer  sane  vondene  altoes  niet 
Ende  alte  Walewein  dat  getiet 
55  Dat  hine  ni weren  vinden  mochte 
Werd  hl  drove  in  tijn  gedochte 
Ende  teide :  c  Mi  et  ntermaten  leet 
Dat  ont  dete  riddere  et  ongereet , 
Bidien  hi  es  een  sere  goet  man 
60  Ende  een  vrome  riddere  daeran. 
Ic  sonde  gerne  wesen »  mocht  djn, 
Sijn  geselle,  ende  hi  ware  de  mijn.  » 
Dus  lijn  weder  te  Winceester  comen. 
Alse  die  coninc  bevet  vernomen 
65  Vragedi  Waleweine  tien  stonden 
Oft  si  den  riddere  hadden  vonden 
Daer  si  na  gevaren  waren? 
Halewein  seide:  «Hi  et  ons  ontfaren. » 
Die  coninc  loech  doe  en  lettelkijti 
70  Eodc  seide:  c Walewein,  godc  neve  mijn, 
Dit  en  es  die  irste  pine  niet 
Die  u  dore  heme  es  gesciet ; 
Ënde  en  sal  die  leste  niet  wcscii. » 
Walewein  verstont  wel  bi  descn 
75  Dats  die  coninc  doe  wel  vroet  was 
Wie  die  goede  riddere  was , 
Ende  seide :  c  Here ,  nadien  dat  gi 
Wel  wet  wie  dattie  riddere  si , 
Gi  moget  mi  wel  secgen,  eest  u  i»illc.  » 
80  Die  coninc  seide:  «Swigêt  des  stille: 
Na  dien  dat  hi  hem  wilt  decken , 
Men  mocht  mi  te  lachtere  Lreckeo 
Maectict  dan  dus  oppenbare , 
U  ofte  iemane,  wie  hi  ware 
85  Ende  ic  wille  hier  af  swigen  dan. 


Ende  gine  sulter  niet  verlisen  an 
Het  sal  n  al  te  tijt  werden  cont. » 
Gal^ntijn  seide  Uer  stont: 
«  Wie  die  riddere  es  en  wetic  niet , 
1090  Nacr  ic  ben  seker  dat  hi  sciet 
Uten  tomoye  bloedende  sere 
Van  ere  wonde ,  die  Bohort  den  here 
Makede  met  ere  joeste, 
Daer  bi  jegen  hem  tomiren  moeste.  i» 

95  Doe  vragede  die  oooinc :  t  Es  dat  waer  ?  s 
Die  ander  seide  :  «  Het  es  al  claer. » 
Doen  sprac  die  coninc  dese  wort : 
c  Ic  segt  u  tonder  twivel,  Bohort, 
Dat  gi  noit  wonde  gavet  man 
1100  Die  u  serre  rouwen  soude  dan 

U  dese  wonde  ^  stervet  hi  daer  af. » 
Hestor  hem  doe  antwerde  gaf « 
Alse  die  waende  dat  Artur  die  coninc 
In  quade  hadde  geseit  die  dinc, 
6  Ende  seide:  c  Oft  hi  stervet,  sterve  dan : 
Ontlieden  en  gaets  niet  an. » 
Die  coninc  sweech,  die  tongemake 
Ende  drove  oec  was  om  die  sake 
Dat  hi  vorwaer  wel  ventonl 

10  Dattie  riddere  sere  was  gewont 
Doe  vresede  die  coninc  sere. 
Dat  doetwonde  mochte  hebben  die  hen. 

Daer  was  gnoech  gesproken  dien  nacht. 
Vandien  riddere  ende  sire  cracht, 

16  Die  den  tomoi  hadde  verwonnen  doe; 
Ende  si  waenden  t  weten  embertoe 
Wie  die  riddere  was ,  daer  wi  af  lesen : 
Ende  dat  en  mochte  altoes  niet  wesen. 
Die  coninc  baelt  so  wel,  dat  hi 

20  Nieman  wilde  sec^fen ,  wie  dat  si , 
Dat  hire  iet  of  bevet  vernomen , 
Eer  si  te  Karmaloet  sijn  oomen. 
Des  margens  si  van  Winceesters  varen . 
Eode  vordien  dat  si  geport  waren 

25  Was  gecriert  dat  soude  wesen 
Een  tornoy  een  macnt  na  desen 
Te  Caneborch,  dat  een  casteel  es 
Stacnde  in  den  inganc  van  Nortgales. 
Alse  die  coninc  was  gesceden 

30  Van  Winceestre  heeft  hi  gereden 
Soe  vele ,  dat  hi  qoam  te  Scarlote , 
Daer  hi  hadde  gesien  Lancdole, 
Ende  herlwrgcdcn  in  dien  casteeJ, 
Hi  ende  sierc  liede  een  deel. 

35  Ne  mare  min  her  Waleweine  lier  urr 
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Gevel  alfOQ^edane  aTenturaf 
Dat  hi  es  in  die  herbern^  geslegen 
Daer  Lanceloet  in  liadde  gelegen ; 
Ende  aijn  bedde  was  fjemaect  doe 
1140  Daer  LaneeloeU  scilt  in  hine  alsoe. 
Opten  seWen  avont,  sonder  waen. 
En  es  Walewein  te  hove  niet  gegaeor 
Die  hem  een  deel  siec  hevct  beseven , 
Ende  es  ter  herbergen  bleven  ^ 

46  Hi  ende  Mordreit,  die  broder  sijn,] 
Die  ten  tomoye  faadde  gesijn, 
Ende  met  hem  ander  ridders  daertoe, 
Die  Waleweine  geselseap  bilden  doe. 
Binnen  dien  tiden  dat  si  saten 

50  Ter  taflen  ende  si  daer  aten 

Sprac  tote  Waleweine  die  joncfronwc 
Die  Lancelote  gaf  die  mouwe, 
Ende  vragede  hem  tote  desen 
Oh  die  tomoy  goet  badde  gewescn, 

56  Ende  oft  bi  wel  gestegen  ware, 
Ende  wie  den  prijs  badde  dare? 
Walewein  antwerde;  cSimmijn  trouwe, 
Soe  seogict  .u,  joncfronwe, 
In  hebbe  sonder  twivel  gesien 

60  Genen  tomoy  bat  gestegen  dan  dien. 
Ende  dine  verwan ,  sijt  seker  das', 
Dat  een  vroem  riddere  ende  stare  was, 
Ende  oec  wel  vermogen  te  desen: 
Ie  wiMie  sine  geKke  mocbte  weseo. 

65  Sider  dat  ie  sciet  van  Karmeloet 
Sone  sagic  noit  sinen  genoet; 
Ende  aiso  vde  esser  an,  God  weet. 
Dat  ie  nine  weet  hoe  bi  beet. » 
Doe  sprae  die  joncfronwe :  cSe^get  mi 

70  Hoedane  wapine  droech  hi?» 

—  f  Joncfiroawe,  sine  wapine  waren  roet, 
Ende  op  sinen  helm  droech  hi  bloet 
Daertoe  ere  jonefrouwen  monwe, 
In  weet  welc  was,  so  ere  vrowe; 

75  Ende  ie  segt  wel  oppenbare, 

Waerd  soe  dat  ene  joncfronwe  ware, 
Ie  wikle  di  monwe  min  badde  gewesen 
Opdat  ie  badde  die  minne  van  desen.  i> 
Alse  die  joncfronwe  verstont  dese  sattb 

80  Ward  si  harde  wel  te  gemake, 
Al  ne  wilsijt  niet  oppenbaren 
Vor  die  gene  die  daer  waren. 
Alse  die  ridders  ter  taflen  salen 
Die  joncfronwe  diende  hen  die  daer  aten, 

85  Eedie  men  plach  te  düen  tiden  des 


In  dat  conincrike  van  Logres , 
Alsmen  in  goets[mans]  herberge  vernam 
Datter  wandelende  riddere  quam, 
Ende  die  riddere  was  boech  man, 
1190  Die  joncfronwe  dire  binnen  was  dan, 
Soe  si  edelre  was,  soe  si  mere 
Was  gehouden  te  diennc  den  here; 
Ende  ne  was  si  niet  edel  si  liet 
Dat  dienen  staon  ende  diende  niet. 

95  Hierbi  diende  die  joncfronwe  doe 
Mijn  her  Waleweine  ember  toe 
Ende  den  genen  die  met  hem  aten 
Dien  tijt  dat  si  ter  taflen  saten  \ 
Ende  si  was  so  scone  te  desen , 
1200  Dat  gene  scoenre  mocbte  wcsen. 
Walewein  die  sach  serc  op  bare 
Dien  tijt  dat  si  vor  hem  diefde  dare. 
Die  hem  soe  wel  Ie  siene  beqoam , 
Dat  hi  vele  bat  ware  nam 
5  Ter  joncfrouwenwaerd  dan  ter  spiseii. 
Ende  hem  dochte  in  alre  wisen 
Dat  ter  goeder  tijt  geboren  ware 
Die  riddere  dient  alsoe  ware. 
Dat  hi  beide  Inde  ende  stille 

10  Mocbte  liebben  te  sinen  wille 
Soiacs  met  soe  sooenre  joncfronwe 
Alse  si  was,  bi  mire  trouwe* 
Naden  etene  es,  sonder  waen. 
Die  here  van  daer  binnen  g^facii 

15  In  een  prieel,  daer  mede  was 
Sijn  dochter  gegaen,  alsict  las. 
Ende  aki  daer  binnen  sijn  comen 
Hebben  si  daer  Waleweine  vernomen 
Ende  sijn  geselseap  oec  mede. 

20  Si  stonden  op  daer  vander  stede 
Ende  sijn  jegen  baren  waerd  gegaeo , 
Ende  hebbcne  boveschelijc  ontfiwi. 
Si  gingen  sitten  allegader: 
Walewein  nam  der  joncfronwen  vader 

25  Ende  es  tnscen  hem,  dat  suldi  weten, 
Ende  sire  dochter  doen  geseten, 
Soe  dat  hi  die  joncfronwe  sette 
Tnscen  hem  ende  Mordrette: 
Ende  Gariet  ende  der  joncfronwen  vader 

30  Si  waren  geseten  daer  te  gader. 
Alsi  aldus  saten  ende  spraken 
Onder  hen  van  aiesBeliken  saken 
Gariet  trac  bat  af  tier  tide 
'    Haren  werd  an  ene  side 

95  Van  Waleweine,  om  dat  hi  roochto 


Heimelike,  oft  hem  goet  dochte, 
Jegen  die  joncfronwe  spreken  bidien. 
Alse  Walewein  sinen  poent  badde  versien 
Doe  versochti  van  minnen  hare. 
1240  Si  vragedem  wi  hi  ware  ? 

Hi  seide:  «Joncfrouwe,  wildijt  weten, 
Ie  ben  riddere,  ende  Walewein  geheten, 
Ende  min  oem  es  Artur  die  coninc; 
Ende  ie  segt  u,  in  warre  dinc, 

45  Ie  ben  die  n  gerne  sonde  minnen, 
Mochticker  die  uwe  met  gewinnen , 
In  maniren,  dat  bi  al  desen 
Dattie  minne  tuscen  ons  sal  wesen. 
Mach  u  mine  minne  genogen 

50  Sone  willic  mi  dan  oemmer  vogen 
Te  minne  vrouwe  no  joncfronwe 
Anders  dan  u,  in  goeder  tronwo) 
Ende  wesen  met  al  mire  machte 
U  riddere ,  bi  dage  ende  bi  naehte.  i> 

55  : — «Her  Walewein,  here,»  sprac  die joncfrouwe, 
«En  speilt  met  mi  niet  bi  uwer  trowen! 
Ie  weet  wel  dat  gi  nu  ter  tijt 
Te  hoge  man  ende  te  rike  sijt 
Soe  arme  joncfrouwe  in  uwen  sinne 

60  Te  doene  ende  oec  te  minne; 
Niet  bedie,  ward  sake  dat  gi 
Bi  minnen  nu  minnet  mi. 
Het  sonde  mi  leet  wesen  nu 
Ende  oec  rouwen ,  dat  secgic  u.  a 

65  -*  «  Ay  mi,»  sprae  Walewein  ter  jonefrouwen, 
sTwi  sonde  u  dat  nu  rouwen?» 
—  «Bedie,»  seitsi,  «al  ward  dat  gi 
Met  al  uwer  herten  minnet  mi, 
Ende  alse  sere  alse  man  mocbte  daer  an , 

70  Het  soude  om  niet  wesen  dan : 
Ende  soude  u  niet  mogen  vromen 
Dat  gi  te  mire  minnen  sout  comen, 
Bedie  ie  heb  in  minen  sinne 
Gedaen  eens  ridders  minne, 

75  Dien  ie  niet  wille  doen  loeshede. 
Ende  ie  segt  u  bi  mire  waerbode,  . 
Dat  Ic  noch  ene  maget  hem; 
Ende  vor  dat  begonsie  minnen  hem 
Sone  haddic  noit  gemint  man ; 

80  Ende  tirst  dat  ickene  sach  an 
Werdickene  minnende  iilso  boude: 
Ende  ic  bat  hem  thant  dat  hi  woude 
Met  wapenen  doen  dor  mi. 
Hi  floufc  gerne  doeui  antwerde  hi , 

85  Ende  bi  hevels  so  vele  gedaen,       * 
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Nadieo  dal  icker  if  hebbe  fcnlaen  ^ 

DatmcD  hare  te  rechte  acaiMle 

Soade  doen  in  allen  lande, 

Die  hem  dade  ute  haren  iinne 
1290  Ende  ane  u  leïde  dan  minne; 

Want  aU  hulpe  mi  God ,  hine  et  n^t 

Ittin  goet  riddere  dan  gï  sijl, 

NoYan  minder  fooenhede, 

No  min  \iin  wapine  gcpriaet  roede. 
95  Hierhi  tecgic  in  reehten  ware 

Dal  Terloren  pine  es  al  clare 

Van  minnen  mi  te  beMkeoe  roeree 

WanI  tne  doet  in  ne  genen  kcre. » 
Alte  min  her  Walewein  des  wa»  vroel 
1300  Dat  sine  aieoe  daer  wedereloel 

Ende  wedeneide  ioe  haettelike, 

Antwerde  hi  hare  weder  grammelifce: 

a  Na  biddic  a  hier  op  trouwe 

Ende  op  hoveecbeide,  leone  joncironwe, 
5  Dat  gi  eoe  fele  doet,  dat  ie  op  hem 

Moge  proTen  oft  ie  arger  hem.» 

—  «  Ja ,  waendi  dat  ie  n  dat  ojtrieren 
Sonde  van  hem  in  eneger  manieren , 
Altoe  mochtie  wel  bederven  , 

10  Dat  flcade  ware,  ende  doen  aterven , 

Twee  die  berte  man ,  secgic  n-, 

Die  in  al  die  werelt  «jn  na , 

Oft  ten  mimten  den  enen  vanden  tween ; 

Daer  ne  ware  twivelan  negeen.» 
15  —  «  Hoe,  »  sprac  Walewein,  «et  hi  danne 

Een  der  alre  bette  manne 

Die  nu  ti  in  al  eertrike  ?  n 

—  a  Jahi ,  »  «eget  ti ,  «  gewaerlike. » 
Walewein  sprac  der  joncfrouwen  an: 

20  «  Hoe  es  des  riddert  name  dan  ?  » 
Si  teide:  «Sinen  name  wetic  nieir 
Ibier  tinen  scilt,  dien  hi  hier  liet 
Alti  voer  te  Wioceestrewaerd, 
Dien  salie  u  togen  alt  gijt  begaerd.» 

25  Walewein  anfcwerde  haro  metticn^ 
«  Den  scilt  dien  willic  geme  dea, 
Want  dan  mach  niet  tijn ,  tonder  waen , 
Et  hi  ridder  di  prijt  heft  ontfaen, 
Ende  van  prooetten  bekinnet  man, 

30  Ie  tal  tmcn  scilt  wel  kinnen  dan, » 
Die  joncfinoawe  antwerde  mettien: 
c  Gi  tuit  den  tcilt  yaringe  tien 
Alte  gi  tlapen  gaen  tolt ,  bedt 
In  die  selve  camere  toe  hanct  hi.  « 

36  Si  tijn  van  daer- si  saten  opgettaen 


Knde  ter  herbergenwaerd  gegnen. 
Walewein  nam  die  jondroiiwe  bi  die  hant , 
Ende  ti  gingen  in  buut  te  hant , 
Ende  ti  leidcne  in  die  camere  recht 
1340  Daer  ti  vonden  onttteken  groet  lecbt. 
Die  joncfroune,  alte  gi  vcrttaen  moget, 
Hevet  Waleweine  den  tcilt  geloget : 
—  f  Siel  bier  des  mant  tcilt,  haqgen  nu , 
Dien  ie  meett  minne,  tecgic  u. 

45  Nu  bftict  ende  mcrket  dct , 

Oft  gi  iet  kint  wie  die  riddere  es , 
Ende  ofte  u  herte  iet  nu  gevel 
Dat  hi  de  bette  et  die  leveti» 
Alte  Walewein  werd  geware  dat, 

50  Dal  gene  Lanccloett  tcilt  wat 

Trac  hi  achtcrwaerd ,  al  tongemake 
Ende  al'drove  om  die  taka 
Dal  hi  hadde  gtieit  al  tnlke  wort 
Ter  joncfirouwen,  alte  gi  hebt  gehort: 

55  Ende  docht  dal  Lanceloel  tal  weten  al 
Alti  jegen  die  jonefrouwe  spreken  tal. 
Ui  teide :  c  Jonefrouwe ,  nu  biddio  a 
Dat  o  daer  af  niet  vemoye  nu 
Van  dat  ie  tote  u  bebbe  geteitf 

SO  Ie  teege  n  in  rechter  waerheit, 
k  hoode  mi  nu  over  verwonnen 
Van  al  dien  dat  et  begonnen 
Tutoen  ont  Ineen,  ende  dat  wi 
Hebben  getcit  onder  u  ende  mi ; 

66  Ende  ie  wille  n  volgen  van  al 

Van  dat  gi  hebt  geteil ,  groet  ende  tmal ; 
Want  die  riddere  die  u  minne  hevel 
Kt  de  bette  riddere  een  die  levet. 
En  es  vrouwe ,  na  minen  tinne , 

70  Op  dat  ti  mocfate  hebben  sine  minne , 
Sine  toode  mi  laten  ende  minnen  hem; 
Hi  et  beter  riddere  dan  ie  hem, 
Ende  tcoenre,  ende  oee  bat  gedacn* 
Haddict  geweten ,  tonder  waen , 

75  Dal  gi  had  therte  toe  hogelike 
Te  minne  getet,  ie  hadde  tekerlike 
U  te  vcraoekene  te  desen  stonden 
Van  minnen  mi  niet  onderwonden. 
Wel  wel ,  dat  gi  joodrouwe  tijt 

86  Die  ie  nu  weel  in  die  werelt  wijt 
Daer  mi  nu  lieftl  af  ware 
Dat  si  mi  wilde  minnen ,  ne  ware 
Niet  80  groet  wedersecgen  daerloc 
Maer  tekerlike,  jencfironwe,  eest  altoe 

86  Dat  gi  hght  in  uwen  tinne 


Mijn  her  Lanoelote,  ende  hi  u  minne, 
Ende  u  alte  tere  hevet  gednnet 
Altic  wane  dat  gine  minnet, 
Sone  qoaemt  noit,  bi  mire  trowen 
1390  Soe  wel  vrowen  no  joncfrouwen. 
Jonciroowe,  hebbic  geteil  nu  iet 
Dat  a  Ie  home  bequam  niet, 
Ic  bidde  dat  gijt  vergeeft  mi  nu. » 
Si  teide :  c  Geme,  ic  veigeeft  u.  » 

95      Alte  min  her  Walewein  werd  geware 
Dat  hi  pait  hadde  jegen  hare 
Ui  teide :  « Ie  bidde  n ,  joncfirouwe , 
Op  hovetcheit  ende  op  trouwe , 
Dat  gi  mi  tegt,  eeti  u  gevoech, 
1400  Hoegedane  wapine  dat  drooch 
Te  deten  tomoye  Lanceloet. » 
Si  teide :  c  Ui  droech  wapine  roet, 
Ende  op  tinen  helm  ene  rode  moowe , 
Die  ic  hem  gaf,  >  tprac  die  jonefrouwe. 
5  »  c  Dit  tijn  goede  lekene,  tpnc  Walewdo ; 
a  Ic  tagene  also  gewapenl  int  plein. 
Ic  gelovet  nu  bal  dan  ic  dede 
Hi[er]  te  voren.  Mi  donct  oee  mede 
Gi  moget  u  telven  pritcn  te  merc 

10  Dat  gi  lijl  gemint  van  tulkcn  here. 
Mi  et  berde  lief  dal  ic  vroel  hem 
Van  derre  minnen.  Hi  hevet  hem 
Soe  gedect,  datt  nieman  in  inne 
Werden  mochte  van  tire  minne.  • 

15  Die  jonefrouwe  teide:  «Alsoe  vele 
Et  hi  te  beter  te  deten  tpele ; 
Gi  wel  wel  ende  moget  kinnen. 
Dal  gene  ombedectc  minnen 
Comen  mogen  te  hogen  priton. » 

20  Doe  tcieden  si  in  dcser  wisen. 
Die  jonefrouwe  et  danen  gegaen. 
Ende  Walewein  gine  te  bedde  taen 
Ende  pentde  om  Lanoelote  embertoe, 
Ende  teide  tot  hem  telven  doe , 

55  Hine  waende  niet  in  tinen  tinne 
Dat  Lanceloet  toude  hebben  minne 
Gdeit  sonder  in  hoger  stede, 
Ende  die  uterlijcste  oee  mede 
•      Die  enech  man  gepenten  mochte 

30  Ende  vinden  in  tijn  gedochte, 
ft  Niet  bedi  in  magen  daer  af  niet 
Blameren  dar  hem  dit  es  getciet; 
Die  jonefrouwe  heeft  soe  grote  sooenhede 
Ende  si  es  soe  hebbende  oee  mede, 

35  Al  minncsse  die  alre  scoenste  man 
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Die  oa  ]e?et,  hi  waom  wel  an.  9 

Des  margens  sijo  si  vrodi  op  geskaeo. 
Die  conioc  ontboet  Waleweine  saen 
Dat  hi  opsate:  bi  wilde  rideo. 
1440  Mijn  ber  Waleweia  ginc  tien  tideo 
Tot  sioen  waerd  ende  nam  orlof , 
£nde  daucte  hem  sere  daer  of, 
Dat  bine  so  wel  badde  ont&en* 
Daenia  es  bi  ter  jonefrouwen  ({egaen 

45  Ende  bevalse  Gode  onsen  bere, 
Ende  beral  bare  sineu  dinst  sere. 
Ui  es  toten  coninc  gevaren 
Ende  si  reden  wecb  soiider  sparen. 
Walewein  vragede  den  coninc  das , 

50  Oh  hi  iet  wiste  wie  die  ridder  was 
Die  den  tornoy  te  Winceestere  wan? 
Die  coninc  seide  te  Waleweine  dan : 
«  Twi  vracbdijs  ?  »  —  a  Hcre,  bedt , 
Om  dat  ie  wel  «lane  dat  gi 

55  Nine  wet  wie  bi  was  over  waer. » 
Die  coninc  seide :  clc  weet  al  claer, 
Blaer  gine  wet  niet  wie  bi  was; 
Nochtan  soodi  te  rechte  vroet  sijn  das 
Bi  den  wondere  dat  hi  dede 

60  Met  wapinen  aldaer  ter  stede, 
Bedie  en  geen  man  sonder  bi 
Kn  mocht  soe  gedoen ,  donke  mi. » 
Ende  Waiewein  antwerde  mettien : 
«Ie  bebbe  soe  menecbwerf  gesien 

65  Dat  hi  so  vele  met  wapenen  dede 

Dan  enech  ander  man ,  ie  moehter  mede 
Hebben  gekint  den  goeden  man  gnoech; 
Maer  mettien  dat  hi  droedi 
Wapine  van  enen  neawen  man 

70  Was  hi  mi  al  onteLent  dan; 
Maer  ie  ben  sider  soe  geleert  das , 
Dat  ie  wel  weet  wie  bi  was. » 
—  cc  Wie  was  hi  dan?  »  sprac  die  coninc. 
«^cHere,  ie  segt  n  in  waerre  dine, 

75  Het  was  Lanceloet. »  Ende  daemaer 
Seide  die  coninc:  «  Gi  scgt  waer. 
Ende  dat  hi  qoam  soe  bedectelike 
Hi  dede  al  dat  bedie,  sekerlike. 
Dat  hi  van  josteme  niet  wcsen  woudc 

80  Gcrefutert  alsmen  kinnen  soude. » 
Vord  seide  die  coninc  tote  Waleweine : 
«  Haddic  gelovet  nn  Acgraveine 
Uwen  broder,  ie  badde  gedaen 
Den  goeden  man  doen  doet  slaen, 

86  Daer  ie  gedaen  'badde  mede 


Al  t^grote  ongetrouwecbede , 
Soe  dat  ie  sonde  bi  rechte  van  desen 
Van  alder  werelt  gebaet  wesen.  x» 
— - «  Ja ,  »  sprac  min  ber  Waiewein , 
1490  aHere,  wat  seide  u  dan  Acgravein? 
Segt  mi,  oft  u  wille  si.» 
—  «En  troawen,  ueve,  bi  seide  mi 
Dat  Lanceloet  mi  scande  dede 
Van  minen  wive,  ende  dat  si  bede 

95  Hen  onderminden ,  ende  dat  bi  ware 
Alse  man  met  sinen  wive  bi  bare; 
Ende  seide  dat  om  cl  gene  sake 
Lanceloet  en  ware  tongemake 
Te  Karmeloet  tien  tiden  dat  wi 
1500  Te  ÜVinceestere  Toren ,  dan  om  dat  bi 
Te  bat  soude  mogen  sire  minnen 
Plegen  metter  coninginnen 
Alsic  ten  tomoye  ware. 
Dat  dede  mi  in  rechte  al  dare 
5  Verslaen  u  broder  Acgravein. 
Nu  mocbtic,  live  neve  Waiewein, 
Mi  honden  over  sere  verdoeft, 
Haddic  sire  logenen  geloeft ; 
Want  badde  Lanceloet  die  coninginne 

10  Gemint  met  dulre  minne , 

Hine  badde  niet  van  danen  bi  desen 
Gevaren  dat  ie  wecb  badde  gewesen.  » 
Waiewein  seide  doe :  c  Her  coninc, 
Lanceloet  bleef  om  gene  ander  dinc 

15  Dan  dat  bi  wilde,  sekerlike, 
Ten  tomoye  comen  bedectelike. 
Ende  nembemier  geloeft  no  bert 
Man  die  sulke  niemare  brinct  vort ; 
Ic  ben  seker  dat  noit  begrepen  ward 

20  Lanceloet  ter  coninginnenwart 

In  gepense  vaa  minnen  dorperlike  \ 
Ende  ic  weet  wel  sekerlike 
Dat  Lanceloet  beeft  geleit  sine  minne 
An  die  sooenste  joncfronwe  die  ic  kinne 

25  Int  lant  Tah  Logers  ;  ende  si  mint  hem 
Alse  sere,  dat  ic  wel  seker  bem. 
Ende  wi  weten  dat  hi  hevet  gesinnct 
Sconincs  dochter,  ende  noch  minnet, 
Daer  Galaüt  afwas  geboren, 

30  Die  te  hoefde  brachte  hier  voren 
Vanden  grale  die  aventuren. » 
Die  coninc  seide  doe  ter  oren ; 
« In  mach  altoes  geloven  niet , 
Ai  ware  Lanceloet  dat  gesciet 

35  Dat  bi  minde  die  coninginne 


Bi  minnen,  dat  in  sinen  sinne 
Comen  mocble  ongetrouwechede, 
Daer  bi  mi  scande  dade  mede 
Van  minen  wive,  des  sijt  gewes; 
1540  Want  berte  daer  so  grote  dogct  in  es 
En  penst  niet  sulke  dorpernie, 
En  dade  grote  duvelie.» 
Waiewein  seide :  a  In  kinne  van  desen 
Lancelote  soe  onsculdech  wesen , 
45  Dat  iet  soude  wedersecgcn. 
Wiet  op  bem  wilde  lecgen. » 

—  «Wat  soudi  daeraf  secgen, »  seide  de  coninc. 
«  Al  seide  al  die  werelt  dese  dinc, 

Ende  icse  niet  badde  ondervonden  bet 

50  Dan  ic  noch  doe  ?  i>  —  c  Here ,  bi  mire  wet, 
In  sout  in  negere  maniren  dan 
Geloven  willen  enegen  man. » 

Die  coninc  es  te  Karmdoet  comen . 
Ende  alsmenne  daer  hevet  vernomen 

55  Was  bi  daer  ontfaeu  met  groter  joye, 
Ende  gevragel  vanden  tomoye , 
Wie  dat  daer  den  tomoy  verwan  ? 
Dat  ne  wiste  daer  wijf  no  man , 
Sonder  die  coninc  ende  Waiewein ,  ende  si 

60  En  wildent  niet  ontecken  daerbi , 
Dat  si  dat  pensen  ende  mecken 
Dat  Lanceloet  seive  wilde  decken. 
Die  coninc  seide  toter  coninginnen  dan : 
a  Wine  weten  niet  wel  wie  verwan 

65  Den  tomoy,  dan  wi  wanen  das 
Dat  een  vrcmt  riddere  was. 
Ende  hi  droech  wapine  al  roet, 
Ende  droech  op  sinen  helm  bloet 
Ere  vrouwen  oft  jonefrouwen  mouwe, 

70  In  weet  welc  was,  bi  mire  trouwe.» 
Doe  pensde  die  coninginne  das. 
Dat  Lanceloet  altoes  nine  was , 
Alse  di  waende  dat  bi  in  dien  dagen 
Geen  ander  teken  badde  gedragen 

75  Dan  dat  bi  badde  van  bare. 

—  «En  was  Lanceloet  niet  aldare ?  n 
Vragede  die  coninginne  aldoe. 

Ende  Waiewein  anlwerder  nu  toe : 
a  Vrowc,  was  bi  daer  ic  sagene  dan , 

80  Ende  ic  en  kinden  niet  nochtan  ; 
Ende  was  bire  ic  weet  wel  dan 
Dat  bi  den  tomoy  verwan , 
Ende  dat  bi  die  was  die  droech  al  bloet 
In  den  tomoy  di  wapine  roet.  a 

85  Die  coninginne  seide  tien  stonden : 


—  198  — 


cHiue  vaes  niet Hi  nes  niet  gebonden 

Soe  jegen  vrowe  ofl  jegen  maget 
Dat  hi  bare  tekine  dragei.» 

Griflet  spranc  op  ende  seide  saen : 
1590  «Ie  ben  des  seker,  sonder  waen. 

Dat  die  selre  was  min  her  Laneeloet 
Die  daer  droech  die  wapine  roet 
Ende  opten  helm  die  mouwe; 
Want  ie  wachten  soe  nouwe, 
95  Ende  ie  volgede  hem  nare 
Om  te  wetene  ofl  hijt  ware 
Alsi  sciet  daer  nten  tomoye 
Van  wonden  een  deel  te  Temoyc; 
Ende  hem  was  altoes  een  ridder  hi, 
1600  Die  also  gcwapent  was  als  hi. » 

Doe  sprac  tote  Waleweine  die  vrowc: 
cc  Ie  mane  u  bider  trouwe 
Die  gi  sijt  den  coninc  scaldech  ende  mi. 
Dat  gi  mi  segt  oft  wacr  si 
5  Dat  wi  Griflet  secgen  horen.)» 
—  «Vrowe,  gi  hebl  mi  so  besworen 
Dat  iet  u  moet  secgen  al  claer: 
Hi  verwan  den  tomoye,  dats  waer, 
Die  metten  roeden  wapinen  trouwen, 
10  Die  opten  helm  droech  di  nBoawe.  v» 
Tirst  dat  si  dit  heeft  verstaen 
Si  werd  drove  ende  sweecb  saen , 
Ende  ginc  in  haer  eamere  ter  vani^, 
Daer  si  sere  wenende  doe  ward, 
15  Ende  seide:  «Ay  God,  live  here, 
Waer  salmen  trouwe  vinden  mere 
Anc  enegen  ridderc  die  nu  levet^ 
Nadien  dat  ontrouwe  gedaen  beret 
Die  beste  ran  allen  anderen 
20  Die  nu  in  enech  lant  wandcren ! » 
Dese  word  seide  die  coninginne 
Tote  haer  selven  in  haren  sinne , 
Ende  waende  dat  Laneeloet  di  joncfrouwe 
Minde ,  die  hem  gaf  die  mouwe , 
25  Ende  dat  Laneeloet  dor  bare  minne 
Gelaten  hadde  die  coninginne. 
Si  was  drove  om  die  sake 
Ende  seide  si  souts.noch  liebben  wrake 
Van  Lancelote  oft  vander  joncfrouwcn , 
30  Blach  sise  bekinncn  ofte  scouwen. 
Si  was  drove  al  dien  dach, 
Sine  verloech  niet  alsi  plach. 

Opten  anderen  dadi  quamen  daemaer 
Bohort  ende  Lyoneel  ende  Hestor  daer. 
35  Tirst  dat  si  geheet  waren 


Daden  si  vragen  om  niemaren 
Van  Lancelote ,  dien  si  tier  sloot 
Doe  si  danen  voren  liten  ongesonf. 
Men  seide  ben :  «  Doe  gi  benen  sciet 
1610  laneeloet  en  bleef  hier  langer  niet 
Dan  toten  andren  dage : 
Doe  voer  hi  wech  ^  sooder  sage , 
Alleoe  oiet  enen  knape;  ende  wi 
En  weten  waer  hi  becomen  si. » 
45  Alse  die  coninginne  werd  geware 
Dat  Lanocloets  mage  wareo  dare 
Ontboet  si  dat  Bohort  tot  bare  qnam. 
Doe  sprac  si  te  heme  harde  gnun : 
a  Waerdi  ten  tomoye,  dat  segt  mi  ?  » 
50  —  «  Jaic,  vrowe ,  »  antwerde  doe  hi. 

—  c  Sagedi  owen  neve  daer  iet  ?  » 

—  cNenic,  vrowe,  htne  waser  niet.» 
Si  seide :  a  Ie  weet  wel  dat  hire  was.  n 
Bohort  seide:  «  Vrowe,  swiget  das, 

55  Op  genade,  des  biddic  a. 
Dat  hi  daer  hadde  geweset  nu 
Dat  ne  mochte  altoes  niet  wesen ; 
Ic  weet  wel ,  baddi  daer  geweten 
Wi  baddenne  gekint ,  ende  hi  hadde  mede 

60  Jegen  ons  gesproken  daer  ter  stede,  v 

—  c  Ic  weet  vorwaer  dat  hire  was 
[ic  wee]t  oec  goet  beteken  das, 
[Want  hi]  droech  daer  wapine  ai  roet, 
[Ende]  op  sinen  helm  droech  hi  bloet 

65  Ten  tomoye  ene  mouwe, 

Die  was  ere  vroawe  od  joncfrouwcn ; 

Ende  hi  was  di  den  toraoy  verwan.  » 

Bohort  gaf  bare  antwerde  dan : 

«c  Vrowe,  in  wilde  niet  van  desen 
70  Dat  dat  min  her  Laneeloet  hadde  gewesen , 

Brdie  hi  sciet  vanden  tomoye 

Daer  gi  af  sprect  sere  te  vemoye 

Van  ere  wonde ,  die  ic  tier  tide 

Hem  hadde  gegeven  in  die  side. » 
75  —  (c  Die  wile  si  vermaledijt , »  seitse  bJoet , 

(c  Dat  gine  niet  wondet  toter  doet ! 

Hi  heeft  hem  so  quaÜjc  geproeft  Ie  mi : 

in  bads  niet  gewaent  dat  hi 

Dit  jc^n  mi  soude  hebben  gedaeki. » 
80  Bohort  sprac :  «  Ay  vrowe ,  laet  staen ! 

Kn  gelovct  niet  dat  soe  es  no, 

Alse  gi  penset,  des  biddic  a. 

Eer  gt  hebt  verstaen  waerlike 

Dat  rechte  ware  ende  darlikel 
85  Alsiilp  mi  God  onse  faere, 


in  moefat  geloven  nembermere 
flat  hi  in  cneger  manieren 
Jegen  n  valschdt  sonde  antireii.  u 

—  «  Bohort , »  sprac  die  vrouwe ,  «  co  troawe, 
1600  Ie  weet  wel  dattene  eoege  vrowe 

Oft  joncfrouwe  met  pusanen ,  sonder  waen , 
Oft  roet  toverien  hevet  bevaen , 
Dat  ic  roet  liem  nembermere 
Wel  sal  sijn  in  geneo  kere. 
95  Sone  sal  hi  oec  wesen  met  mi. 
Ende  gcvile  oec  morgen  dat  hi 
Bier  te  hove  qiiame  hi  aventmen , 
Ic  soude  hem  doen  ontsecgen  ter  uren 
Mijns  heren  herbefge  entie  mine  mede, 
1700  Ende  soude  bem  wel  doen  secgen  ter  stede 
Dat  hl  niet  hadde  so  oonen  moet 
Dat  hire  in  sette  den  voet. »  • 

Bohort  der  vrouwen  antwerde  gaf: 
«Vrowe,  gi  snit  uwen  wille  doen  daer  af; 
5  Maar  ic  weet  wel  in  rechter  wacriiede 
Dat  min  here  noit  in  gere  stede 
Ne  pensde  te  done  sulke  sake 
Aise  gi  hem  tiet  met  vorsprake.  v 

—  «  Hi  toget  wel  ten  tomoye ,  s 
10  Sprac  si,  «des  ic  ben  te  vemoye, 

Soe  dattie  prove  es  oppenbare. » 

—  «  Vrowe ,  sprac  Bohort  daer  nare, 
«  Eest  alsoe  als  gi  doet  verstaen , 
Sone  dedi  noit  sake,  tonder  waen, 

15  Die  mi  soe  leet  es;  bedi 

Jegen  soe  wat  minscen  dat  hi 

fincchsijns  sonde  mesdoen  iet, 

Jegen  u  on  aoudijs  doen  niet. » 

Al  die  weke  bleef  Bohort  daer 
20  Ende  sijn  geseiscap,  ende  dander  daemaer, 

Ende  waren  tóngemake  sere 

Ende  in  gepease  vele  mere 

Dan  si  te  voren  te  sine  plagen , 

Om  dat  si  die  coninginne  gram  sagen. 
25  Binnen  dien  nes  nieman  te  hove  cemen 

Daer  men  iet  ane  heeft  vernomen , 

Die  wiste  van  Lancelote  niemare , 

Dat  hine  sach  hare  no  dare , 

Soe  dat  Arturc  den  coninc 
30  Sere  wvnderde  van  dire  diiic 
Het  geviel  daeraa  op  enen  dach 

Dat  Artur  die  coninc  ten  vensterea  lach 

Entie  coninginne  ende  Waiewein  tot  dien  , 

Ende  si  spraken  onder  lien  drien 
35  Van  vek  endevart  messeliken  saken. 


199  — 


Soc  dattie  cooinc  vel  ïn  spraken 
Jegen  Walewcine  eodc  seide  hem  ai  bloet : 
c  Mi  heeft  groet  wonder  waer  es  Lanceloet 
Ende  waer  hi  toe  lange  merret ,  hedi 
1 740  In  hebbe  niet  gesien  dat  hi 

.  Mijn  hof  we  lange  Het ,  sonder  waen , 
Als  hi  sident  he?et  gedaen 
Dat  die  tornoy  te  Winceestre  was. » 
Blijn  her  Walewein  merkede  das 

45  Ende  loech  een  deel ,  eode  dacrnaer , 
«  Here , »  sprac  hi  doe ,  «  over  waer , 
Hem  ne  vernott  niet  daer  hi  es , 
Want  had  hem  vemoit ,  sijt  seker  des , 
Hioe  ware  noch  te  comene  niet. 

50  Ende  na  dat  met  hem  es  gesciet 

IVe  wondert  mi  niet  dat  hi  so  lange  Iet ; 
In  weet  so  groten  man ,  hi  mire  wot , 
Die  sculdech  te  vemoyenc  ware 
Al  so  lange  te  sine  met  hare 

55  Die  hi  minnet  in  sinen  moet. 

Alsic  wane  dat  Lanceloet  hare  doet. » 
Alse  die  coninc  horde  dese  word 
Was  hi  namst  om  te  wetene  vort 
Hoet  men  Lancelote  ware; 

60  Ende  seide :  « Walewein .  se^  ons  dwarc.  9 

—  a  Ie  saelt  doen ,  here,  »  antwerde  hi , 
c  Alsic  wane ,  hcre,  dat  si 

Irdien  dat  ie  secge  onder  ons  dricn 
Verloren  sal  blivcn  onder  ons  van  dien ; 
66  Eode  waendic  datmen  hier  af  iet 
Eire  sonde  vertellen ,  ie  seits  niet.  » 
Die  coninc  anlwerde  ende  seide:  aVan  desen 
En  sal  niegercn  meer  talen  wescn.  » 

—  «  Here ,  »  sprac  Walewein ,  a  wetti  wat  doet 
70  Dat  Lanceloet  es  bleven  te  Esclaroet  7 

Hets  dor  ere  joncfrouwen  minne 
Die  hi  gedaen  beeft  in  sinen  sinne , 
Die  alrescoenste ,  des  sijt  gewes, 
Die  int  conincrike  van  Logers  es. 

76  Ende  alse  wi  sciedcn  van  Wincestcre  doe 
Was  si  ene  maget  seone  ende  vroc; 
linde  om  hare  grote  sooenhede 
Versochticse  aldoe  ter  stede 
Van  minnen  an  haren  danc ; 

80  Ende  si  ontseide  mi  eer  iet  lanc 
Ende  seide  tote  mi :  c  Ie  wel  He 
Dat  ie  ben  beters  ridders  amie , 
Ende  sooenres  mede  dan  gi  sjt.» 
Ie  werd  al  gram  te  dire  tijt 

66  Ende  htltse  cort  ende  vragede  hare 


Wie  die  riddere  dan  ware, 
Soe  datse  te  mi  seide  al  bloet, 
Het  ware  min  her  Lanceloet , 
Ende  dattie  moowe  hare  was 
1790  Die  hi  droech  opten  helm  vor  das. 

Ende  sinen  scilt  met ,  dien  hi  daer  Het 
Alsi  van  daer  binnen  sciet, 
Dien  togetse  mi  aldaer. » 
Die  coninginne  seide:  «Segdi  mi  waer? 
95  Hoegedaen  was  die  seilt,  segt  mi  dit  ?  d 

—  c  Vrowe,  sprac  Walewein ,  hi  was  wit, 
Met  tween  Hbarden  van  aysure 
Gecroent, »  Si  seide  te  dire  ure : 

ocHets  alsoe,  gi  scgt  al  waer: 
1800  Hi  droech  den  selven  scilt  oppenbacr 
Alsi  voer  van  henen,  bi  mire  wet. 
Men  es  a  sculdech  te  gelovene  bet. » 
Doe  sprac  die  coninginne:  aSegt  mi, 
Wie  es  die  joncfroawe  daer  gi 
5  Af  sprect ,  die  soe  scre  soone  as. » 

—  aVrewe^  ie  wille  u  vroet  maken  des : 
Si  es  des  heren  dochter  van  Esclaroet. 
Haer  scoenheide  die  es  soe  groet, 

Dat  mi  wondert  vele  te  min 
10  Dat  hise  minnet  in  nnen  sin.» 

Die  coninc  sprac :  « Inne  gelove  niet 

Dat  Lanceloet  sonde  willen  iet 

Sijn  hertc  leqgen  ane  hare 

Oft  ane  ene  andere,  sine  ware 
15  Van  alte  hogen  done  ende  rike. 

Ende  wet  dat  wel  sekerltke 

Dat  hi  daer  onrnie  daer  nine  let ; 

Mar  ie  wane  vele  bet 

Dat  hi  leget  siec  van  dier  wonde 
20  Die  hem  Bohort  gaf  tier  stonde 

Dat  si  tomierden  te  Wincestere  int  plein. » 

—  «  Het  mach  wel  so  wesen, »  sprac  Walewein. 
Die  coninginne  es  opgestaen         ^ 

Ende  in  hare  camere  gegaen 
25  Drove,  ende  waent  dat  es  waer, 

Alse  Walewein  heeft  vertellet  daer. 

Ende  si  ontboet  Bohorde  daerbi. 

Alsi  daer  qnam  doe  seide  si: 

«  Bohort,  u  neve  her  Lanceloet 
80  Hi  es  al  stille  te  Esclaroet 

Met  ere  joocfroawen ,  die  hi  versinnet 

Hevet,  ende  die  hi  si  sere  minnet. 

Nu  mogewi  wel  seqjfen  daerbi 

Dat  wine  verloren  hebbeime  ende  gi, 
35  Ende  dit  heeft  een  riddere  geseit 


Den  coninc  ende  mi  over  ene  waerheit , 

Dien  gijs  wel  sout  gebven,  sonder  waen. » 

Bohort  antwerde  der  coninginnen  saen: 

c  Vrowe,  in  weet  wie  die  ridder  es ; 
1840  Maer  ie  ben  wel  seker  des,   • 

Waerd  die  warechste  die  levet. 

Die  a  dese  word  geseit  hevet , 

Ui  es  hier  af  een  logenare  \ 
'  Want  ie  kinne  ende  weet  soe  clare 
45  Dat  min  here,  des  sijt  gewes, 

Van  so  hoger  herten  es. 

Dat  hi  dit  in  gere  maniren 

Te  doene  soude  gedangieren. 

Hier  ombe  biddic  u  dat  gi 
50  Den  nddere  nu  wilt  nomen  mi 

Diet  seide :  ie  saine  van  desen  saken 

Eer  avottt  logenare  maken. » 

Si  seide :  a  Ie  segts  u  nember  nu ; 

Maer  alsoe  vele  soe  secgics  u , 
55  Lanceloet  ne  gecriget  nembermere 

Pays  jegen  mi  in  genen  kere. » 

Bohort  antwerde  doe :  c  Ay  vrouwe , 

Dies  hebbic  wel  groten  rouwe. 

Nadat  gi  op  hem  belget  soe  sere 
60  Soe  hebbict  hier  quaet  bHven  mere, 

Ende  die  ons  bestaen ,  in  dit  hof. 

Live  vrowe,  uwen  oriof  j 

Ie  bevele  u  Gode,  ende  ie  sal 

Meiden  porren  ende  onse  geslachte  al : 
65  Wi  selen  so  vele  soeken  nu  mere 
Dat  ^i  selen  vinden  onsen  here ; 
Ende  als  wine  vonden  hebben  wi 
Selen  met  hem  hier  bHven,  wildi ; 
Ende  gevalt  dat  u  nine  voget 
70  Hier  dat  bliven ,  none  genoget , 
Wi  selen  tonsen  lande  keren 
In  onse  goet ,  in  onser  eren , 
Daer  vele  Hede  ons  te  sienc  garen , 
Ende  daer  wi  in  langen  nine  waren  j 
75  Ende  daer  selewi  sijn  te  gcmake, 
Eest  Gode  lief,  ende  hebben  sprake 
Met  onsen  vlescheHken  magen , 
Die  wi  in  langen  nicne  sagen, 
Ende  die  wi  hier  en  hebben  nieL 
80  Wet  wel,  ons  en  ware  niet  gesciet 

Dat  wi  hier  bleven  waren,  sonder  waen, 
En  had  Lanceloet  min  here  gedaen. 
Sider  dat  leet  die  queste  vanden  grale. 
Dat  hi  hier  bleef,  ie  weet  dat  wale , 
86  Dat  ne  was  om  sake  negene 


Dan  om  uwen  wille  «lleoe.  s 

Alse  dïe  coninginne  Boborde  heeh  gebort 
En  const  si  haer  niet  onlhooden  vort 
Sine  weende  om  die  sake , 
1890  Ende  was  sere  doe  tongcoiake; 
Kode  si  seide  vort  ter  seKer  tijt: 
<K  Die  wile  moet  sija  Termalendilt 
Dat  ons  quam  dese  niemare; 
Ic  hebber  qualijc  om  geTaren.» 
95  Doe  sprac  die  coninginne  noch  vort : 
«Suldi  mi  aldus  laten,  Bohort?» 
— IC  Jaic,»  sprac  hi , «vrowe ;  bet  moet  westn.* 
Ut  ginc  uter  caroeren*  met  dcsen. 
Hi  vant  sinen  broder  ende  Hestore 
900  Ende  leide  hen  die  worde  Yore, 
Die  hadde  geseit  die  coninginne. 
Si  warens  droTc  in  baren  sinne , 
Ende  ne  wisten  wat  aneraen, 
Sonder  dat  elkerlijc  seide  saen : 
5  «  Die  selve  nre  ende  die  tijt 
Mote  wesen  Yermatendijt , 
Dat  Lanceloct  oit  sine  minne 
Leide  ane  die  coninginne!» 
Doe  seide  Bohort :  oc  Laet  ons  gaen 
10  Anden  coninc  ende  nemen  orlof  saen ; 
Ende  laet  ons  socken  nu  Tort  mere 
Tote  dat  wi  vinden  onsen  bere. 
Ware  hi  met  ons  nu ,  sckerlike , 
Ende  wine  bringen  int  conincrike 
15  Van  Gaule ,  sijt  des  onvervard , 
Noit  daden  liede  soe  goede  vard. 
Wi  souden  dan  mogen  bi  deseu 
In  payse  ende  in  rasten  wesen, 
Mocht  hi  hem  in  cnegen  sinne 
20  Ontkeren  vander  coninginne. » 
Hiertoe  accordeerden  al  geel 
Hestor  ende  mede  Lyonecl ; 
Ende  sijn  toten  coninc  comen 
Ende  hebben  aii  hem  orlof  genomen , 
25  Ende  doen  den  coninc  dus  verstaen  , 
Dat  si  te  soekene  willcii  angaen 
Lancclote.  Ende  die  coninc 
Gedogcde  node  die  dinc: 
Hl  badse  lief  ende  hiltse  dagclike 
30  Omtrent  hem ,  ende  namclike 

Om  Bohorde ,  die  was  tien  stonden 
A^an  merrc  name  dan  men  hadde  vonden 
Doen  ter  wilen  enegen  man 
Int  conincrike  van  Logers  dan, 
35  Des  ander  dages  voer  uten  bove 


—  aoo  — 

Cooinc  Bans  getlecbte  met  oriove, 
Ende  reden  dat  si  te  Eaelaroet  qoamen. 
Alsi'Lancelote  daer  niet  vemameo 
Voren  sine  noch  soeken  weder 
1940  Harentare,  op  ende  neder; 

Ende  soe  sine  meer  soeken  bestaen 
Soe  sire  min  af  vreisoen ,  sonder  waen. 
Ende  süchtene  vijftien  dagealdore, 
DêX  ü  en  gene  avontore 
45  Van  hem  niet  vercescben  nocbten. 
Aisi  sagen  dat  si  on  niet  soebten 
Seidcn  si :  a  Dit  soeken  es  verloren  al. 
Ten  irsien  tomoye  die  wesen  sal 
Sal  hi  wesen,  eest  sake  dat  bi 
50  Gesont  es  oh  oogevangcn  si.v 
Dus  voren  si  dagen  vort  an 
Id  eneo  casteel ,  biet  AteduHi , 
Omdat  si  des  tomoys  ontbeïden  wouden  , 
Opdat  ü  Lancelote  daer  vinden  aouden, 
56  Eode  die  conioc  van  Nort-Gales , 
"        Daerbi  op  een  sijn  huos  bi  es, 
Tirst  dat  hi  verstont  die  niemare, 
Dat  oonines  Bans  geslechte  daer  ware , 
Die  van  allen  ridderen  die  ntquamen 
60  Wareo  vander  meester  namen, 
Hi  vorse  sien  daer  altehant , 
Als  die  met  hen  geme  ware  bekant , 
Ende  soutse  geme  daerto  vrien , 
Dat  si  van  aire  maisnien 
65  Ten  tomoye  wesen  wouden 
Daer  si  doen  tomiren  souden: 
Ende  alsijt  hebben  vernomen 
Dattie  coninc  tote  hen  es  oomen 
Rekensijt  grote  goedertierfaede 
70  Dattie  coninc  ben  dit  dede. 
Si  ontfingenc  wel  hovescbüke , 
Alse  diet  wel  consten,  ende  eerlike, 
Eqde  dadene  snachs  met  ben  bliven  daer. 
Die  coninc  verbat  ben  daernaer 
75  Dat  si  met  hem  te  sire  woninge 

Varen  tot  dat  quamc  die  vergaderinge , 
Ende  bat  hen  so  vde  binnen  descn , 
Dat  si  hebben  beloeft  dat  si  wesen 
Selen  ten  tomoye  ans  conincs  side, 
60  Dies  die  coninc  was  harde  hlide. 
fiu  latewi  van  hen  staen, 
Ende  selen  van  Lancelote  spreken  saen, 
Die  siec  lach  ende  oec  gewont , 
Alsic  u  èicr  vore  dede  cont. 


III. 

[Fön]  enen  iomoye  [ende  A]oe  Lanceloei 
lgevon}den  werd, 

1985      Nn  siget  vord  daventure 

Dat  Lanceloet  lach  te  dire  ure 
Siec  ende  oec  gewont  sere, 
Ende  hadde  ene  maent  ende  mere 
Daer  gelegen  vander  wonden 
90  Die  hem  Bobort  gaf  tien  stonden 
Dat  hi  jegen  hem  josteerde. 
Die  hem  al  noch  sere  deerde, 
Soe  dattie  riddere,  die  vor  desen 
Met  Lancelote  ten  tomoye  hadde  gewci«o, 
95  Els  niet  ontbeit  dan  sine  doet, 
Daer  hi  omme  hadde  rouwe  groet , 
Om  die  grote  doget  die  hi  an  dien 
Riddere  daer  voren  hadde  gesien. 
Alsi  daer  ene  maent  hadde  gewesen 
2000  Geviel  dat  daer  quam  binnen  desen 
Tote  Lancelote  die  joncfrouwe 
Die  hem  hadde  gegeven  die  mouwe. 
Knde  alsi  niet  en  vant  den  bere 
Genesen ,  si  was  drove  sere, 
6  Ende  vragede  haren  broder  dare 
Hoet  met  Lancelote  nu  ware  ? 
Hi  antwerde :  «  Hi  doet  wel  na  dien 
Dat  wi  van  hem  hebben  gesien ; 
Maer  over  .iv.  dagen  was  min  waen 
10  Dat  hijs  niet  soude  hebben  ontgacn, 
Soe  vresselijc  was  sine  wonde.  » 
Die  joncfrouwe  antwerde  tier  stonde: 
«  God  moten  verren  vander  doet, 
Want  het  ware  scade  al  te  groet; 
15  Ende  na  hem  ne  soude  bliven  dan 
In  die  werelt  geen  soe  goet  man. » 
— cSuster,  wctti  dan  wie  hi  es?  a 

—  « Jaic,  berde  wel,  sijt  seker  des; 
Hets  min  lier  Lanceloct,  sonder  waen. 

20  Mijn  her  Walewein  deet  mi  verstaen. » 

—  «  Ic  gelove  u  berde  wel  des,» 
Sprac  die  broder,  «dat  Lanceloet  es, 
Bedi  in  sach  noit  man  so  vele 
Doen  in  enen  nijtspele 

25  Alsi  te  dien  tornoyc  dede, 

Die  te  Wincestere  was  vor  di  stede. 
Noit  was  so  wel  beslaet  mowe. 
Die  vrowe  gaf  ofte  joncfrouwe, 
Als  die  uwe  was  bestact  daer.  !> 

30  Die  joncfrouwe  bleef  daer  binnen,  dals  wacr, 


—  201  — 


Tut  dat  lii  was  bat  bccomen , 
Eodc  dat  si  ane  hem  heeft  veniooicn 
Dal  hi  bat  opt  nene  was. 
Ende  bt  sire  doget,  alsict  las, 
2035  Dochte  hare  iu  hacr  gedochte 
Dat  si  oiet  geduren  mochte , 
Sine  mochte  hebben  baren  wille. 
Dit  pensde  si  doe  al  stille 
Van  hem.  Ende  doe  si  in  dcscn  lach 
40  Ende  pensde  om  sine  minne ,  op  oen  dacli 
Ginc  si  ende  hare  wel  gereet, 
Ende  pareerde  hare  clect 
Ten  besten  dat  si  conste  doe ; 
Ende  si  was  harde  scone  daerloe. 
45  Ende  doen  soe  quam  si  bat  vort 

Ende  scid^  iote  Lancelote  dcsc  wort : 
alc  bidde  u,  dat  gi  mi  secget,  here, 
En  ware  die  riddere  niet  dorpere  sere, 
Dien  ie  van  minnen  versochte»  ende  hi 
50  Sine  minn^  dan  wederseide  mi  ?  » 

—  c  Joncfrouwe,  hi  dade  grote  dorpemic, 
lladdc  hi  in  sine  bailgie 
Sine  herte ,  ende  hi  mogentbede 
Uadde  te  doene  sinen  wille  daer  mede , 
55  Ontseidi  a  sine  minne  dan. 
Ne  mare,  stont  soe,  dat  een  man 
Sinen  wille  niet  mochte  gedoen 
Vander  minnen  dine  hadde  ontspoen, 
Men  soat  niet  lacbteren,  na  mioen  sinne, 
60  Al  ontseide  hi  a  sine  minne. 
Dit  secgic  bi  mi  selven  nu , 
Bedie  waert  inden  sinne  van  u 
Dat  gi  mi  dangiret  te  minnen , 
Ende  ie  des  met  herten  ende  met  sinuc 
65  Blaeht  hadde  te  done  den  wille  mijn , 
Alse  vele  ridders  doen  die  nu  sijn , 
Het  dochte  mi  gcluc  in  minen  sinne 
Wildi  mi  dangiren  te  minnen : 
in  weet  gene  joiicfrouwe  dies  mi 
70  Bat  werdech  doiiket  dan  gi. » 
Die  joncfrouwe  sprac  metter  vart : 
a  Eu  hebdi  niet  u  herte  tuward , 
Dat  gi  uwen  wille  doeu  mogct 
Daer  mede  7»  —  a  Jaic,»  seit  hi, «  scone  joget , 
75  Ie  dore  wel  minen  wille  mede:  < 

Mijn  lierte  es  ter  selver  slede 
Daer  ie  wille,  alloes  gestadcüLc ; 
Ende  ie  en  wille  niet ,  sckerliLc , 
Dat  si  an  andere  stede  ware 
80  Dan  si  nu  es ,  stille  o(t  oppenbare ; 


In  mochtse  niwer  besteden  bet 
Dan  daer  iete  hebbe  geseU 
Ilembermer  late  mi,  lude  no  stille, 
God  sceden.  van  desen  wille  1 
2085  Want  na  dien  tijt  mochtïc  nemhermcre 
Soe  te  paise  sijn  alsic  was  ere. » 
Die  joncfrouwe  sprac:  «Sonder  waen  , 
Ie  hebbe  een  groet  deel  nu  verstacii 
Van  uwer  herten,  des  sijt  gewes: 
90  ie  ben  sere  drove  dat  soe  es. 

Ie  moter  om  sterven,  dats  waerheit: 
Haddijt  mi  een  deel  bat  eer  geseit 
Ie  hadde  gesijn  in  goeder  hopen,  u 
Si  es  te  haren  broder  gelopen 
95  Ende  deet  hem  verstaen  haestelike 
Dat  si  Lancelote  mint  soe  licrtelike, 
Dat  si  sterven  moet,  ne  doet  hi  niet 
Dat  hier  af  hare  wille  goseiet. 
Die  broder  was  sere  tongemakc 
2100  Ende  seide :  c  Laet  varen  dese  sake , 
Gine  mocht  in  gere  maniren 
Hiertoe  comen ,  sonder  falgiren. 
Ie  pente  ende  weet  dat  mede , 
Dat  hi  mint  in  soe  hoger  stede , 
5  Men  souden  niet  mogen  bringcn  nu 
Alse  neder  te  minnen  alse  ane  u. 
Wildi  minnen,  settet  uwen  moet 
Bat  nedere  te  minnen ,  dats  u  goet.  r 
Si  seide :  » Ie  wilde  wel  dat  ie  mochte 
10  Daertoe  bringcn  min  gedochte; 
Maer  dat  ne  mach  niet  wesen : 
Bedie  motie  sterven  om  desen. » 

Aldus  viseerde  die  [oncfrouwe  doe 
Uaer  doet ;  ende  het  quam  haer  daer  toe. 
15  Opten  selvcn  dach  es  daer  comen 

Een  sciltknecbt,die  Laneeloet  heeft  vernomen; 
Ende  Laneeloet  vragede  hem  also  boude 
Waerwerd  dat  hi  varen*soude  ? 
Hi  seide  hem  dat  lii  sotider  sparen 
20  Te  Caneborchwerd  soude  varen; 
41  Want  daer  sal  een  iomoy  wcson 
Opten  darden  dach  van  desen. » 
Laneeloet  vragede  hem  daer  naer : 
«  Wat  licde  selen  wesen  daer  ?  » 
25  Die  knape  antwerde  tier  stonde: 
c  Daer  comen  die  vander  tavelrondc , 
Ende  die  vanden  conincrike  van  Logrcs. 
Op  dander  s'de  comen,  des  ójt  gewes, 
Die  gene  die  ten  tomoye  waren 
30  TeWilicecstre .  met  alden  haren. 


Die  coninc  Artur  comt  den  tomoy  sooawen, 
Ende  die  coninginne  met  vele  vrowen.» 
Tirst  dat  Laneeloet  heeft  vernomen 
Dattie  coninginne  daer  sal  oomrn 
2135  Hi  ward  tebarenleert ,  dat  Iiem  dochte 
Dat  hi  van  rouwen  sterven  mochte. 
Hi  werd  verwarmt  ende  seide,  daer  si 
Alle  toehorden  die  hem  waren  bi: 
«Ha  ha,  vrowc^  wat  saels  geseien! 
40  Gine  selt  daer  uwen  riddere  niet  sien. 
Ie  quele  rcclit  vort  nu  ter  stont. 
Ay  riddere,  die  mi  dus  bevesgewont, 
God  geve  dat  ie  di  mote  gewinnen 
In  steden  daer  ie  di  moge  kinnen, 
45  In  name  niet  al  die  werelt  in  boten 
Gine  sonter  over  sterven  molen. » 
Hi  strecle  hem,  ende  tier  stonde 
Brac  hem  van  ronwen  ut  di  wonde 
Ende  werd  biedende  bloet  soe  groet 
50  Alse  ene  beeste  diemen  slaet  doet; 
Ende  bi  viel  in  onmacht  daer  nare. 
Tirst  dat  sijn  meester  werd  geware 
Sprac  hi  tot  genen  sciltknecht  Moet: 
«Gi  hebtene  met  uwer  niemaren  doet.v 
55  Hi  dedene  te  bedde  tier  stonde, 
Ende  stoppetde  hem  sine  wonde. 
Anders  ware  hi  doet  tier  ure. 
Ende  hi  lach  al  dien  dach  dure 
Dat  hi  die  ogen  niet  ontede, 
€0  Ende  dat  hi  een  wort  niet  sprac  mede. 
Sanders  dnges  quam  hem  en  deel  crachte, 
Ende  hi  sprac  so  hi  best  machte , 
Eude  seide  hi  ware  al  genesen , 
Ende  mickede  soe  te  done  te  desen, 
05  Dat  hi  ten  tomoye  varen  soude; 

Ende  sprac  te  sinen  meester  also  houde: 
«  Meester,  danc  hebbe  God  ende  gi , 
Gi  hebt  so  verre  genesen  mi, 
Dat  ie  mi  beseflê  alsoe  gesont 
70  Alsic  oit  dede  teiieger  stont. 
Ie  mach  wel  riden  numere: 
En  sal  mi  doen  en  gene  derr. 
Ie  wille  bidden  der  vrouwen  hier  binnen 
Ende  minen  gesdle,  die  vde  minnen 
75  Mi  heeft  gedaen  in  mine  siechede, 
Ende  vele  eren  gedaen  oec  mede, 
Dat  ie  moge  ute  desen  hove 
Varen  bi  haren  orlove. 
Ende  ane  u  versoekic  dat  gi 
80  Een  stic  noch  ware  nemt  te  mi, 
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Ende  met  mi  tote  GMcbordi  faren , 
Bedie  ie  en  wille  oiel  sparen 
Om  Ie  latene  dal  kvcn  anijn^ 
Ie  ne  wille  ten  tomoye  aijn , 
2185  Daer  fclen  wewn  ende  eomen 

Van  riddencqie  alle  die  blomen. » 
Die  meester  seide:  cHere,  Jaet  dit  slacn; 
Ic  s^  u  wel  al  sonder  wacd, 
Al  saetti  opt  saebsie  faende  paeri 

90  Dat  oit  in  die  werelt  ward^ 
Sooe  soudi  niet  twee  milcn  riden 
Gine  soat  slcr?en  binnen  dien  tiden. 
Maer  blijft  bier  nocb  nertien  nacht , 
Ie  sal  soe  doen  bider  Godscracbl, 

96  Dat  gi  sult  na  dien  tiden 

Over  al  daer  |fi  wilt  mogen  riden.» 
Lanceloet  antwerde  den  goeden  omui  : 
«Meester,  oft  gijl  raet,  ic  blive  dan.» 
Doe  sprac  Lanceloet  toten  sciltknecbt 
2300  Dine  vanden  tomoye  beft  berecht, 
Ende  srget,  dat  bi  te  Gode  vare; 
£nae  oft  min  her  Walewcio  comi  dare. 
Dat  hine  vans  ridders  wegen  grote  dan. 
Die  den  tomoy  te  Winceesire  verwan; 
5  cEnde  oft  hi  vraget  wat  ic  doe, 
Altoes  en  scgter  nember  toe.  • 
Hi  seget:  «Dese  boetscap,  sonder  waen, 
Comic  in  poente,  werd  wel  gedaen. » 
Die  knape  sat  op  metter  vard 

10  Ende  bi  voer  ten  tornoyeward, 
Ende  es  tes  conincs  berberge  comen 
Van  Nortgales,  daer  bi  beeft  vernomen 
Mijn  her  Waleweine,  die  daer  qoam  bidien 
Boborde  ende  sine  gesellen  besien, 

15  Dine  blidelike,  sonder.  waen, 

Ende  met  groter  feesten  hebben  ontfaen. 
Die  knape  die  Lanceloets  aveninre 
Gesien  badde  diende  tier  ure 
Vore  min  her  Waleweine  vanden  wine, 

20  Ende  bi  werd  lachgende  al  stillckine: 
Hem  gedochte  vander  dulheit  saen 
Die  Lanceloet  wiJde  hebben  bestaeu , 
Te  comenc  ter  vergaderingen. 
Walewein  merkede  sknaficn  lacbingen 

25  Ende  seide  tot  hem:  «Twi  lachstn?» 
—  «Here,  ic  sacll  u  vertellen  nu. 
Mi  gedinct  van  enen  vremden  here, 
Di  mi  dunc^  sijn  dul  riddere  sere, 
Die  dalste  die  ic  in  langen  sacb; 

30  Daer  hi  toter  doet  gewont  was  ^ende  lach 


Wildi  noehtu  al  looder  sparen 
Eergisteren  ten  tomoye  varen, 
Waest  sinen  naecrter  lief  oft  leer. 
Nochtan  was  hi  soe  siec.  Godwcet, 
2235  Dat  bi  cume  een  wort  spraken  mochte. 
Dit  si^,  ende  dat  mi  dulheit  dochte.» 
Walewein  antwerde  den  knape  dan : 
e  Na  minen  waen  bet  was  een  goei  man , 
Ende  baddi  mogen  gaen  oft  riden 

40  Hine  had  hem  niet  mogen  onlslriden, 
ttine  badde  ter  veigaderinge 
Gesijn.  God  genesene  vanngeJ 
Hels  seade  dat  goet  man  heft  ongemac. » 
Die  knape  tote  Waleweine  spvic: 

45  cin  weet  wie  die  riddere  es; 
Maer  men  houten,  des  sijt  gewes, 
Over  den  alre  besten  riddere  van  al. 
Oec  seidemen  mi  daer  ende  beval 
Dat  ic  u  groten  soude  sere 

50  Van  des  ridders  halven,  here, 
Die  de  vcrgaderinge  verwan 
Te  Wineeestra.  Ende  daer  an 
Onlbiet  hi  grotinge  ende  minne 
Mire  vrowen  der  ooninginoe.a 

55      Alse  Walewein  verstoot  die  nicmarc 
Hi  wble  te  bant  al  clare 
Dat  dit  Lanceloet  was,  ende  aeide 
Toten  knape  al  sonder  beide: 
«Live  vrint,  uegi  mi  waer  gine  liet. » 

60  Die  knape  seide:  «in  segs  u  niet, 
Bedie  ic  mcsdade  daer  an«n 

—  «Ten  minsten  hebdi  mi  geseit  dan 
Dat  die  goede  man  gewont  si. » 

—  f  Here ,  seidic  dat  soe  rouwet  mi  \ 
65  ic  hebbe  u  meer  geseit,  sonder  waen, 

Dan  ic  te  rechte  soude  hebben  gedaen. 
Ember  biddic  u,  opdat  gesriet 
Dat  gi  die  coninginne  eer  ic  siet. 
Dat  gise  grotet  sooder  beide 

70  Van  geens  halven  die  ic  u  seide.» 
Mijn  her  Walewein  antwerde  saen: 
Die  boetscap  soude  wel  werden  gedaen. 
Yander  niemare  ende  vander  sprake 
Waren  die  drie  neven  tongemake, 

75  Want  si  hadden  dat  «el  verstaen, 
Dat  Lanceloet  was,  al  sonder  vraen. 
Si  bilden  den  knape  cort  dare 
Om  te  wetene  dat  ware , 
Te  wat  steden  hi  Lancelote  liet. 

80  Die  knape  seide:  hine  seitsniet 


«Om  bede  die  gire  mocht  toe  doen.» 
—  «Oi  motet  ons  secgen,*  scitsi  doe, 
«Waerwaerd  dat  gine  liet. » 
Aisi  hem  soe  cort  honden  siet 
2285  Noemdi  ene  ander  stede  bedien 
Dan  daer  hine  badde  doe  gesien. 
Si  seidcn  si  souden  maken  baer  vart. 
Alse  die  tomoye  sciedcj  derward. 
Die  tomoy  was  opten  anderen  dach 

90  Te  Caneboreh,  daer  menech  toe  sacb. 
Daer  tomierden  te  dien  stonden 
Die  ridders  vander  tavelronden; 
Ende  die  van  Nortgales  an  dene  Mt 
Toraoyrden  jegen  hen  tier  tidc, 

95  Die  vanden  vier  eonincrikcn  quamen. 
Daer  dese  versameden  te  samen 
Was  menege  soone  joeste  op  dien  dach 
Genen,  ende  menech  swaerdslacfa. 
Daer  mocht  men  sien  den  mersch  al  bedect 
2300  Van  vremden  ridders,  die  quameo  getrect 
Jegen  die  vander  tafelronden,  die  doe 
Van  groter  namen  waren  ende  stout  daertof . 
Daer  was  gesteken  ende  geslegen, 
Ende  afgedregen  menech  stout  degen. 
5  Boven  hen  allen  die  daer  waren 
Dadent  wel,  al  sonder  sparen. 
Des  conins  van  Benewijcs  geslachte; 
Die  riddere  waren  van  groter  machte. 
Men  gaf  den  prijs  min  her  Waleweine 

10  Ende  Bohorde  daer  inden  pleine. 
Alse  die  contnc  dat  wiste  over  waer, 
Dat  Lanceloet  niet  en  was  daer 
Was  hi  drove,  want  hi  was  daer  comen 
Om  dat  hine  daer  waende  hebben  vemomfn : 

15  Want  bine  quamer  om  ander  sake 
Dan"  jegen  hem  te  bebbene  sprake. 
Alse  die  contnc  dit  sach  bi  dedc 
Bi  geroeinen  rade  ter  selver  stede 
Gebiden  enen  tomoy,  die  wesen 

20  Soude  over  ene  maent  na  desen 
Inden  mersch  van  Carmeloet. 
Dit  prisden  si  alle  dein  ende  groet. 
Aldus  versciet  die  tomoy  daer. 
Die  coninc  blever  drie  dage  daemaer 

25  Ombe  rasten ,  ende  sinde  doe 

Om  Boborde  ende  sine  gesellen  daertoe, 
Dat  si  den  coninc  qaamen  sien. 
Si  gaven  antwerde  van  dien, 
Sine  quamen  daer  nembermere  ^ 
[  30  Sine  souden  hebben  gehort  ere 


—  ao5  — 


Xrü  Loncelote  enege  niemare. 
Opten  anderen  dach  daer  nare 
Die  coninc  ende  die  met  hem  waren 
Sijn  van  Caneiiborch  gevaren, 
2335  £nde  voer  te  Carmeloetward. 

Ende  opticn  tijt  begonden  haer  vard 
Bohort  ende  sine  gesellen, 
Ende  Walewein  met  hen,  horic  tellen, 
Ende  voren  derward ,  sonder  waen , 

40  Daer  hen  die  knape  dede  verstaen 
Dat  hï  min  her  Lancelote  liet. 
Aldaer  sone  vonden  «ijs  niet, 
No  niemare  borden,  des  sijt  gcwes. 
Her  Walewein  seide:  vMin  ract  es, 

45  Dat  wi  te  Eschaloet  varen: 

Je  weet  daer  sulke  herberge,  twaren, 
Daerroent  sal  weten  wel ,  ie  wane. » 
Si  begonsten  derward  te  gane 
Ende  reden  al  totep  nacht  toei 

50  Si  lagen  in  ene  hermitage  doe. 

Des  'ander  dages  was  haer  dachvard  so  groet, 
Dat  si  qnamen  te  Esclaroet. 
Ende  Walewein  heette  in  die  stede, 
Ende  alsoe  daden  die  andere  mede, 

55  Tere  herbergen,  daer  hi  te  voren 
In  hadde  gelegen ,  als  wijt  horen ; 
Ende  Walewein  leitde  Bohorde  daer 
In  ene  camere,  daer  hinc  alsoe 
Laneeloets  scilt  alse  hine  daer  liet. 

60  Tirsten  dat  hi  den  scilt  siet 
Vrachdi  den  neve  mettien: 
«  Hebdi  desen  scilt  iet  gesien  7  » 
Alse  Bohort  des  scils  werd  geware 
Hi  kindene,  ende  seide  daer  nare: 

65  «Dese  selve  scilt,  no  min  no  roere. 
Was  gemaect  dor  mtnen  here. » 
Ende  Walewein  vragededen  waerd  daer  nare 
Warwaerd  die  riddere  doe  ware. 
Die  den  seilt  daer  brachte  int  bof? 

70  Die  waerd  seide:  «Waeric  seker  daer  af, 
Dat  gijs  f  raget  om  sijn  goet , 
Ie  sonde  u  daer  af  wel  maken  vroet. » 
—  «Jawi,»  sprac  Walewein,  tsekerlike; 
Hets  diewi  alle  gemeinlike 

75  Meest  minnen  die  nu  levet. » 
Alse  die  waerd  dit  gehord  hevct 
Hi  seide:  «Nn  blivet  tavont  met  mi , 
Ie  sal  a  mergen  wiscn  waer  hi  si.» 
Des  nachs  sijn  si  bleven  metten  waerd. 

80  Des  ander  dages  porden  si  metter  vaerd , 


Eotie  waerd  sende  met  hen  enen  knecht , 

Dise  leide  ter  itede  recbl, 

Daer  Lauceloet  lange  hadde  gewesen. 

Ende  was  en  deel  begonnen  genosen, 
2885  Dat  hi  wandelen  mochte  altoewaerd. 

Ende  alser  lAnceloet  geware  ward 

Hi  kinnetse,  ende  hi  liep  saen 

Bohorde  ende  Hestore  ontfi^n 

Met  wel  groter  vrindelijchede. 
90  Hi  helsese  ende  cnste  mede. 

Daema  es  hi  ten  anderen  geg^m , 

Ende  beeft  hen  grote  fêestc  gedaen , 

Ende  hietse  willecome  wesen» 

Si  groeltene  weder  na  desen. 
95  Si  vrageden :  «  Hoe  eest  met  u  ? » 

Hi  seide:  «Wel,  God  hehs  danc,  nu; 

Maer  ie  hebbe  siec  geweest  herde  sere.» 

Doe  seide  min  her  Walewein:  «Here, 

Nadat  a  God  beeft  bracht  ter  baten 
2400  Dies  «iwi  Uide  nu  ntermaten. 

Gi  sult,  dies  ie  nu  Gode  love, 

Varinge  mogen  «omen  te  hove.» 

—  «Jaic,»  sprac  hi  doe,  «te  waren, 

Ie  salre  in  aeht  dagen  mogen  varen.  i> 
5  Dus  blevense  daer  met  feesten  grote 

Al  die  weke  dore  mot  Lancelote. 

Nu  selewi  swigen  van  desen 

Knde  vanden  coninc  ende  der  eonii^Dncn  lesen. 

IV. 

Hoe  Morgeyn  den  comnc  Arhit  verieü  al 
Laneeloets  minne  tanier  coninginne. 

Alse  die  coninc  was  gesceden 
10  Van  Caneborchhi  qiiam  gereden 

Onder  hem  ende  der  coninginnen , 

Knde  lagen  dien  nacht  binnen 

Enen  castele,,dic  sconincs  was, 

Ende  biet  Xauros,  alsict  las. 
15  Des  ander  dages  die  coninc,  twarcn, 

Voer  van  daer  ende  biet  varen 

Die  coninginne  te  Carmeloetwacrd, 

Diet  gerne  dede  ende  voer  derwaerd. 

Die  coninc  voer  van  steden  te  steden 
20  Ende  quam  op  enen  dach  gereden 

In  enen  bosch,  di  sere  scone  was. 

Inden  selven  bosch  hadde,  alsict  las, 

Moigein  de  feyc  ene  woninge, 

Dine  gemoette  daema  varingr. 
25  Si  hadde  daer  hondert  vrowen  met  hare. 


Tirst  dat  si  des  conines  w«rd  geware 
Dede  si  hem  feeste  barde  groet, 
Ende  heeftene  so  vele  genoet^ 
Dat  hi  met  liare  te  baren  hnus  quam. 
2430  Ende  alstne  da»r  binnen  vernam 
Ontfioc  si  sere  wel  deo  here, 
Ende  dede  heme  grote  ere» 
Die  taflen  waren  gemaect,  ende  mm  sat 
Ten  taflen  met  groter  feesten  ende  at. 

35  Na  etene  deotsi  liedden  w«ie 
Den  coninc  in  die  selve  saie 
Daer  Lanceloot  hadde  vor  desen 
In  gevanckcnesse  gewesen 
Ywee  wintcro  endo  ene  somere  toe, 

40  Daer  Lanceloet  hadde  gemacvt  doe 
Ymaginea  vaader  coninginnen 
Ende  van  hem  selven  In  minnen. 
Morgein  pensede  nu  in  hare« 
Dat  nu  wel  poent  eomen  ware 

45  Den  coninc  te  secgen  die  mi^ne 

\tkn  Lancelote  ende  vander  coninginne. 
Die  coninc  ginc  slapen  in  die  sale 
Daer  ie  af  hebbe  gehouden  tale, 
Ende  die  vrowe  in  ene  ander,  sonder  waen. 

50  Des  ander  dages  es  vroech  opgestaen 
Die  vrowe  metter  haest,  ende  ginc 
In  die  lale  daer  lach  die  coninc. 
EIc  hevet  anderen  gegroet  daer; 
Ende  si  seide  toten  coninc  daemaer: 

55  aOoet  mi  ene  bede,  des  biddic  u, 
Die  u  sal  lettel  costen  nu. » 
Hi  seide,  hi  gevetse  gemc  hare 
Indien  daltie  bede  sulc  ware 
Dat  si  sculdech  ware  te  sine  gehort, 

60  Ende  hise  macht  hadde  te  doene  vort. 

—  a Here,  gi  mogetse  wel  doen,»  «prac  si. 
Ende  hi  ga&e  hare  daerbi. 

—  c  Soe  suldi  met  mi  bliven ,  here , 
Hier  binnen  desen  dach  vortmere. 

65  Here ,  wet  nu  dat  gi  nu  ter  tijt 

In  die  stede  vander  werelt  sgt 

Daermen  meer  begeerde  u  oomen* 

Gine  sout  oec  geen  wijf  mogon  nomen 

In  dese  werelt,  die  alsoe  sere 
70  U  mint,  alsic  doe  nu,  hercé 

Ende  ie  beent  oec  sculdech,  sekerleke, 

En  si  dat  in  mi  gebreke. 

Vleescelike  minne,  bi  mire  trovfc. » 

—  «Wie  sidi  dan,  goede  vroiiwe, 
75  Die  mi  alse  sere  minnet  alf^gi 
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Doet  TerstMn  7  Speeldi  met  mi  ?  9 
—  cNenic,  IwU  reeht  dat  ie  u  minne; 
Ie  ben  ave  vleescelike  vrindinne, 
Ie  ben  u  mister,  luldi  verstaen« 
2480  Morgeyn  die  feye,  sonder  waen, 
Uwei  Tader  ktnt  ende  uwer  modcr. 
Gi  wut  met  rechte,  live  broder, 
Mi  bot  kinnen  dan  gi  doet.» 
Aise  die  coninc  dit  bier  ventoet 

86  Vloech  bi  te  bant  ane  bare 
Ende  beiiete  met  groten  gare, 
Ende  was  blide  Tan  deter  sake. 
c  Ie  beens , »  sprac  hi ,  a  wel  tcgemake , 
Soster,  dat  ie  n  hebbe  Tonden. 

90  Ie  waende  wel  vor  desen  stonden 
Dat  gi  doet  had  gesijn.  Ie  sal  u 
Te  Carmeloet  met  mi  Toren  nv , 
Daermen  u  sal  doen  grote  ere. 
Wi  selen  niet  seeden  no  mere: 

95  Gi  sutt  met  ons  bliven  daer  binnen 
Ende  houden  gesels^p  der  coninginnen ; 
Ende  si  saels  wel  blide  wcsen 
Alsi  weten  sal  van  desen.» 

Morgeyn  den  coninc  antwerde  gaf: 
2500  «Live  broder,  en  versoeet  mi  niet  daeraf; 
Ie  come  altoes  te  hove  niet 
Den  dacb  ie  leve,  wats  geseiet. 
Tirst  dat  ie  seeden  sal  van  a 
Soe  salie  varen,  seegic  u  na, 
5  Int  dal  van  Avalon,  daer  sijn  binnen 
Vrowen  die  al  die  toverien  kinnen.» 
Die  coninc  cleetden  ende  es  opgeslaoT, 
Ende  dede  sire  sastcr  vor  hem  dtten  gaen. 
Si  saten  daer  ende  si  spraken 

10  Van  een,  van  anderen,  vele  saken. 
Dus  satense  toicr  primtijt  daer. 
Die  sonne  sceen ,  di  dacb  was  elaer, 
Dat  licht  sloech  ten  glasen  venster  in , 
Ende  werd  daer  lichter  dant  was  int  begin. 

15  Ende  die  coninc  werd  siende  omtrent, 
Soe  dat  hl  daer  die  poenturen  bekint , 
Ende  die  beelden » die  Lanceloet ,  sonder  wacn, 
Makede  alsi  lach  daer  gevaen. 
Die  coninc  was  van  letteren  so  vroet, 

20  Dat  hi  dat  gescrefte  wei  verstoet, 
Ende  laest,  ende  werd  thant  geware, 
Dat  in  die  camere  was  al  oppenbare 
Laoceloets  ridderscap  al  gescreven, 
Ende  ajn  werc  ende  sijn  leven 

25  Als  hi  riddere  was  nenwelinge. 


Ende  hine  «Kh  daer  gene  diage 
Gescreven,  sinc  waren  hem  oont. 
Biden  wondere  datmen  van  hem  verstont 
Ende  plach  te  vertellen  int  bof, 
2530  Ende  daer  men  niemare  braehte  of. 
Aldns  hevet  die  ooninc  beden 
Laneeloets  gewerke.  Ende  nadien 
Alsi  die  beelden  siet,  die  visierm 
Galeottts  ende  Laneeloets  aoquittren 

35  Jegen  Genoevrcn  der  coninginne. 
Wet  dat  wel  in  awen  sinne, 
Hine  was  niet  lettel  tongemake 
Als  hi  geware  werd  der  sake. 
Ende  hi  werd  doe  prasende  sere, 

40  Ende  sager  op  ilane  toe  mere, 
Ende  sprac  al  stillekine  daer: 
«Es  dese  betekencsse  waer 
Van  desen  heelde,  so  heeft,  sonder  waen , 
Lanceloet  mi  grote  seande  gedaen 

45  Van  minen  wive  \  ie  sie  oppenbare 
Dat  hi  acquitecrt  met  hare. 
Ende  es  die  sake  alsoe  gcKiei 
Alsmense  hier  geacrcfen  siet, 
Hei  ware  mi  de  meeste  droefhede 

50  Die  ie  noit  hadda  teoeger  stede, 

Want  mine  mochte  van  Lanoelote  niet 
Gene  merre  onwerde  sijn  geseiet. » 
Hi  riep  ane  sjre  soster  daemare 
Ende  sprac  aldus  jegen  hare: 

55  «Live  soster,  ie  hidde  u, 
Dat  gi  mi  s^t  die  waerheit  nu 
Van  dien  dat  ie  u  vragen  sal.» 
Si  seidc:  cIc  sal  u  die  waerheit  al 
Secgen  van  dat  ie  weet ,  tonder  wacn. » 

60  Hi  deet  hare  sckeren  saen , 
Ende  hi  scide  tot  hare  ter  stede : 
«  Ir  mane  n  bi  uwer  sekerhede 
Dat  gi  mi  ontect  al  daer 
Wie  die  poenture  maecte  daer, 

65  Ende  die  betekenessc  daer  af.  • 
Morgeyn  hem  antwerde  gaf: 
«Wal  eest,  here,  dat  gi  segt  nu! 
Ward  sake  dat  iet  ceide  a, 
Ende  wist  bijt  diet  beeft  gescreven, 

70  Hi  soude  mi  nemen  dat  leven , 
Ende  nieman  soude  mi  van  desen , 
Dan  God,  warant  mogen  wesen, » 
—  «  Gi  moet  mi  emmer , »  sprac  die  coninc , 
«  Die  waerhdt  secgen  van  deser  dinc. 

75  Ie  segt  u  loyalike,  dat  gi 


Nine  sdt  sijn  gewroget  van  mi.  » 

—  «  Sondi  iet  willen ,  her  coninc , 
Dat  ie  nu  verswege  dese  dinc  ?  » 

-^  «Nenie,  »  antwerde  die  ooninc  sacn, 
2580  c  Gi  moetse  mi  secgen ,  sonder  waen. » 

—  tic  saelt  u,»  sprac  si,  «secgen  al, 
Soe  dat  icker  in  niet  liegen  sal. 

In  weet  oft  gi  wet  in  owen  sinne 
Dat  Lanoeloet  mint  die  coninginne, 
•    85  U  wijC  Hi  hee&e,  sonder  sage, 
Getnint  vanden  irsten  dage 
Dat  hi  int  die  ordene  ontfinc 
Van  ridderscape^  in  waerre  dinc; 
Ende  hi  dede  dore  die  coninginne 

90  Vele  proueetsen  \  ende  dor  haer  minne 
Waest  algader  dat  hi  dede. 
Dat  mogedi  merken  in  ene  stede,     , 
Ter  Doloreusei|pierden ,  al  claer; 
Want  alse  gi  sindet  irsten  daer, 

95  Gine  mocht  niet  in ,  in  gere  manire. 
Men  dede  u  beiden  optie  rivire. 
Alse  gi  sindet  al  oppenbaer 
Van  uwent  halven  enen  ridder  daer 
Op  elke  ore  vanden  dage, 
2600  Hine  mochte  niet  in ,  sonder  sage ; 
Maer  alscr  Reye  qnam  toe. 
Die  der  coninginnen  riddere  was  doe , 
Hi  voer  in ;  ende  sine  liede 
Mcrkeden  dit  alst  gesciede, 
5  Dat  der  coninginnen  riddere  voer  binnen. 
Daer  den  inganc  niet  mochte  gewinnen 
U  riddere,  dien  gi  sindet  darc. 
Nochtan  ne  wordijs  niet  geware. » 
Die  coninc  gaf  antwerde  bare: 

10  a  In  nam  daertoe  gene  ware, 
Maer  mi  bedinket  daer  af  wel 
Dattie  sake  recht  also  gevel 
Van  Keyen,  datmenne  daer  in  liet: 
Maer  des  en  benic  vroet  niet, 

15  Weder  dat  dor  mi  was  gedaen 

Soe  dore  der  coninginnen,  sonder  waen.B 
Die  vrowe  antwerde  den  here: 
t  Hi  minde  die  coninginne  alsoe  sere 
Alse  enecb  man,  in  sijn  gedochte, 

20  Enege  vrowe  minnen  mochte; 
Hine  onteckct  hacr  niet  nochtan 
Bi  hem  selven,  no  bi  anderen  man, 
So  dat  bi,  bi  baren  wille,  dede 
Al  die  prouectse  die  hier  ter  stede 

25  Sijn  gescreven  alse  gi  siet. 
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Dus  was  hi  lange,  dat  hi  el  niel 
Ne  dede  dan  hi  qoal  embertoe, 
Alse  dicfenc  die  minde  doe, 
Ende  die  niet  en  was  gemint, 
2630  Ende  die  niet  en  dorste  en  twint 
Ontccken  icmanne  Tan  sire  minnen; 
Soe  dat  hi  acqniterde  daer  binnen 
Galyoutc  den  coninc;  ende  dit  was 
Opten  selren  dacb,  nadat  iet  las, 

35  Dat  hi  die  swerte  wapine  droech  an , 
Ende  den  toraoy  tuscen  n  tween  verwan 
Na  dien  dat  gijt  daer  siet  gemielt. 
Ende  na  desen  done  foe  gevielt 
Dat  hi  den  pais  maecte  tuscen  u  tween 

40  Tuwer  eren,  alst  daer  wel  sceen. 
Ende  alse  Galyout  dat  gesach, 
Dat  hi  cmber  argcrde  dach  na  daeb , 
Melticn  dat  hi  in  sinen  sinnc 
Soe  minde  die  coninginne, 

45  Soe  dat  hi  Terloos  drinken  ende  eten , 
Galyout  die  wilde  erober  welen 
Waerbi  dat  hem  dat  wesen  rooehte. 
Hi  bat  bem  soe  vde  ende  versochte, 
Dat  hi  tote  bem  liede  doe 

50  Dat  hi  die  coninginne  minde  soe, 
Dat  hi  sterven  moeste  dor  bare. 
Galyout  sprac  tot  bem  daemare, 
Dat  hi  niet  en  ware  tongemake 
Noch  temayerd  om  die  sake; 

55  Hi  soude  soe  vele  doen ,  dat  hi  stille 
Sonde  hebben  al  te  sinen  wille 
Die  coninginne,  die  hi  minde  so  sere. 
Aldus  belovede  hem  die  here, 
Ende  hi  dede  soe  ane  die  coninginne , 

60  Dat  si  georloefde  sine  minne, 
Ende  gaf  bem  een  teken  daer  af. 
Met  enen  cussene  dat  si  bem  gaf,         ' 
Alsoc^als  gi  sien  moget,  sonderwaen, 
In  die  poenturen  die  daer  staen.  > 

05       Altehant  sprac  Artnr  die  eonine: 
« Ie  weet  gnoech  van  deser  dinc. 
Ic  sie  oppenbaerlike  in  desen 
Mine  onnere  ende  scande  wesen, 
Ende  die  verradenesse,  sonder  waen, 

70  Die  mi  Lanceloet  bevet  gedaen. 
Ic  sonde  geme  weten  nu  ter  oren 
Wie  dat  maecte  dese  poenturen ; 
En  mach  niet  wesen ,  die  gone 
En  wiste  wel  van  Lanoeloets  doene.9 

75  —  a  Lanceloet  maketse,  bi  mire  trouwe , 


Selve  metter  bant,»  sprac  di  vrowe. 

«Ende  ic  sal  u  wel  vroet  maken  das, 

In  welken  tideo  dat  dit  was. 

Here,  mach  n  gedinken  van  dien, 
2680  Dat  twee  tomoye  waren  gesien 

In  die  mersebe  van  Karmeloet  ? 

In  dien  tiden  seiden  al  bloet 

Die  gesellen  vander  tavelrondcn 

Dat  si  ten  tomoye  tien  stonden 
85  Niet  ne  voren ,  ofl  quame  dare 

Lanceloet,  code  bi  an  haer  side  ware. 

Om  dat  bi  badde  in  alre  wijs 

Daer  bi  quam  vanden  tornoye  den  prijs. 

Ende  alse  Lanoelote  dat  werd  cont 
80  Hi  keerde  bem  jegen  ben  ter  stoot, 

Ende  dede  soe  vele  met  wapinen  tor  stede , 

Dat  bi  dat  velt  rnmen  dede, 

Ende  deetse  met  craebte,  sonder  waen , 

In  die  ttcde  van  Carmeloet  slaan. 
95  Mach  vanden  tomoye  gedinken  u?» 

—  « Jaet ,  berde  wel ;  mi  es  te  mode  nu , 
Alsic  deo  selven  tomoy  sage. 

In  saeb  noil  in  enen  dage 
Riddere  met  wapenen  alsoe  vele 
2700  Doen  als  bi  dede  te  dien  spelc. 
Waerbi  sprecti  nu  daer  af?» 

—  a  Ic  segtu.  Aisi  ruemde  thof 
Hi  was  verloren  onderhalf  jaer, 
In  selker  maniren,  datmen  daer 

5  Van  bem  vereescbede  eo  gene  dinc.  s 

—  «Dat  was  waer,9  seide  die  coninc 

—  cBider  trouwen  die  ic  u  seuldeeb  bem,i» 
Sprac  die  vrowe,  cic  bilt  gcvaen  hem 
Twee  wintere  ende  enen  soncr  dure, 

10  Ende  hi  mielde  bier  ter  ure 
Die  beelden  die  gi  nu  bier  siet. 
Nocb  en  ware  hi  mi  ontgaen  niet, 
Hine  ware  bier  binnen  bleven 
Die  dage  die  bi  badde  mogen  leven, 

15  Sonder  dattie  duvel  bier  ter  stede 
Die  meeste  duvelie  dede.» 

—  c  Wat  dedi?»  tpme  Artnr  ter  vrowe. 
Si  seide:  ccHi  brac,  bi  mire  trouwe. 
Met  sinen  banden ,  dat  was  al  clacr, 

20  Die  ysere  van  dire  veiisleren  daer.» 
Ende  si  ginc  hem  die  vcnstercn  togen. 
Alst  die  coninc  sach  met  ogen 
Seidi  dat  geens  mans  werc  ware, 
Maer  eens  vians  al  oppenbare» 

25      Die  coninc  besacb  dat  wcre  lange  stont'. 


Dat  in  die  camere  gemidt  stont, 
Ende  hi  pensde  ende  sweecli  vort 
Lange,  dat  hi  nine  sprac  een  word. 
Daema  seide  hi  tote  Morgeyne: 
2730  «Ic  ne  gelovede  niet  Acgvaveine, 
Die  mi  dit  selve  dede  verstaen: 
Ic  bilt  over  logene,  sonder  waeii. 
Maer  dat  ic  hier  bebbe  vooden 
Soé  warecbtege  eraenden 

35  Gelovics  bat  dan  ic  dede  eer. 
Ende  inne  worde  oec  nembermeer 
Te  gemake,  in  sal  elaeriike 
Die  waerbeit  weten  ende  properlike; 
Ende  eest  also,  alse  vor  on^  ugeo 

40  Deac  beelden  ons  donken  togen , 

Dat  Lanceloet  daer  bevet  jegen  mi  mesdaen , 
Ic  sal  mi  pinen  al  sonder  waen 
Daertoe,  dal  si  tenten  stonden 
Te  gadere  selen  werden  vonden, 

45  Dattet  si  geproefde  sake. 

Daema  salics  nemen  solke  wrake. 
Datmer  af  sal  spreken  ewelike.» 
Morgeyn  seide  doe:  cSekerlike, 
Anders  waremen  u  grote  scande 

50  Sculdech  te  done  in  eiken  lande.» 
Gnoech  talen  makede  die  coninc 
Ende  korgeyn^  «jn  suster,  van  deser  dinc: 
Ende  si  vermaende  om  wrake 
Embertoe  te  doene  van  deser  sake, 

55  Ende  bi  bdovede  bare  alse  oooioc 
Soe  te  wrekeoe  dese  dinc, 
Hen  sooder  af  spreken  embermere. 
Opdat  bi  iu  enegen  kere 
Daertoe  oomen  mochte  dat  si 

60  Te  gadere  vonden  worden,  si  ende  bi. 
Morgeyn  seide:  «Wetet  sekerlike, 
Datmense  sal  beide  cortelike, 
Te  gadere  vinden ,  hem  ende  bare , 
Opdatmens  wille  nemen  ware.» 

65  —  <c  Ic  sal  soe  vele  doen, »  sprac  die  berc , 
«Mint  die  een  den  anderen  also  sere 
Alse  gi  mi  hebt  gedoen  verstaen, 
Si  selen  te  gadere  worden  gevaen 
Eer  dese  nacste  macnt  sal  liden, 

70  Gomt  Lanceloet  te  bove  in  dien  tideti.. 
Hi  bleef  met  sire  sostere  aldaer 
Dien  dacb  ende  die  weke  daeraaer. 
Morgeyn,  «jn  soster,  drorcb  ter  tijt 
Op  Lancelote  groten  nijt 

75  Boven  allen  mannen  in  baren  sinne,. 


—  ao6  — 


Om  ikt  hem  miiide  die  oooingüine. 
Ende  nm  sweeeh  geen  tiji  das, 
Alse  lange  nis  die  ooninc  dner  wm, 
Sine  Termnende  van  dire  mIlc, 
2780  Dat  hi  van  sire  Msandcn  name  wrake 
Tint  dat  fai  te  Karmeloet  qname 
Ende  hi  die  sake  waer  vername. 
Die  coninc  hi  antwerde  doe  hare 
Dat  hem  det  niet  te  hiddene  ware, 

86  Hine  liet  om  half  sijn  eonincrike 
Hine  toot  wreken  hogelike. 
Binnen  dien  tiden  dat  di  eoninc  daer  was 
En  wildi  niet  gedogen  dat, 
Dat  ieman  in  die  eamere  qoam 

90  Daer  hi  die  beelden  in  vernam, 
Sonder  hi  ende  Morgcyn  al  eenlike. 
Om  dat  daer  gcmielt  was  so  clarlike 
'Sine  scande  ende  sioe  oonere. 
Daventore  en  sprect  na  nemmere 

95  Van  Artnre  ende  sirc  suster  ter  stede : 
Si  sprect  van  Lanoelole  ende  sinegesdlcn  medr. 

V. 

Hoe  die  eanihginne  Jegen  LaneeloU  met  spreken 
ne  wili  ende  hoer  kof  verhiet 

Na  gewaget  daventore  vort^ 
Dat  soe  lange  dagede  Bohort 
Ende  Walewein  met  I^aneelote, 
2800  Entie  gesellen  vander  rote. 

Dat  hi  was  beoomen  ende  gencsen, 
Ende  alsoe  stare  was  tot  desen, 
Ende  van  so  groter  crachte  mede, 
Als  hi  was  vor  sioe  siechede. 
5  Doe  hi  was  beooroen  ende  hem  dochlc 
Dat  hi  wapine  dragen  mochte, 
Hi  seide  te  sincn  meester  dese  word: 
«Meester,  mi  donct  dat  ie  na  vord 
Minen  wille  mach  doen  sonder  swncrhcdt* 

10  Mire  wonden  te  doene  daermede» » 
Die  meester  antwerde  te  desen : 
«Live  here,  gi  sijt  wel  genesen. 
Gine  hebt  na  meer  geen  ruward 
Van  sieeheden  die  u  heeft  gedart.» 

15  Opten  avont  quam  Laneeloet  gpgaen 
Toter  vrowen.  ende  dede  hare  verslacn 
Dat  hi  opten  anderen  dach  daer  nare 
Varen  soude,  ende  doncte  hare 
Van  vele  vrinscapen,  sonder  waen, 

20  Die  si  hem  daer  binnen  heeft  gedaen  ^ 


Ende  dada  bare  geven  tier  stonde^ 
Ende  hem  dit  genas  sine  wonde , 
Soe  vele,  dat  sijs  waren  blide 

2826  Die  twee  gebrodcre  van  Escharloet 
Qaamcn  doe  daer  was  Lanceloet, 
Ende  daden  bare  bede  van  deaen, 
Dat  m  fcselle  mochten  weien 
Met  hem  in  deser  manire, 

:I0  Alse  riddrrs  van  sire  banire. 

Hi  onlfinese  te  bant,  aooder  sparen, 
Want  si  vrome,  gode,  ridders  waren, 
Ende  seide:  «Gi  heren,  ie  ontüy^  n 
Geme  te  minen  gcsellen  nu; 

36  Maer  sijt  wel  scker  van  desen , 
Jn  sal  altoes  roet  a  niet  wesen, 
Maer  ie  sal  menechwaetf  varen 
Daer  gyt  niet  solt  weten,  twaren.» 
Si  seiden:  «Uere,  ons  es  gnoech, 

40  Wildijt  lalen  sijn  u  gevoecb. 
Dat  wi  magen  aecgen  vor  di  iiede 
Dat  wi  sgn  van  uwer  mainide, 
Ende  gi  ons  nn  wUt  houden  mere 
Over  nwe  ridders,  live  bere.n 

iS  Hi  seide:  hi  wUde  geme  alsoe, 

Ende  dat  hi  ben  soiide  geven  daerioe 
,  Lant  ende  erve  elkerlijc 
Int  lant  van  Gannes  oft  Benewije. 
Op  dien  avont  qaam ,  sonder  waen , 

60  Die  jonefirouwe  tote  Lanedole  gegaen , 
Die  suster  deser  brodere  was, 
Deser  twee,  daer  ie  af  las; 
Ende  seide  tot  Lancelote  sonder  sparen: 
«Aj  bere,  gi  snit  wecb  varen, 

56  Ende  n  keren  es  in  daventore. 
Om  dat  geen  bode  te  grre  ore 
Bet  es  gdorct  te  gere  stede 
Van  sijns  heren  bescebede 
Dan  <lie  bere  selve  es.  comic  nu 

m 

60  Mine  besoenge  ontecken  n. 

Die  te  minen  behoef  es  sere  groet. 
Ic  oome  u  hier  secgen  al  bloet, 
Dat  ic  ben  te  mire  doet  comen  nu, 
En  werdic  niet  bescud  van  n.» 

65  -*-  «Ter  doet?»  sprac  Lanceloet  doe; 
«Oft  God  wilt  en  comt  niet  daertoe, 
Dat  gi  dor  mi  sterft  op  enegen  dach 
Om  dinc  die  ic  n  bulpen  mach.» 
Die  joncfronwe  begonde  wenen  sere 

7Q  Ende  seide  tote  Lancdote:  o  Here . 


Ic  ben  die  dat  wel    ecgen  mach. 
Dat  ie  u  ter  quadcr  tijt  ie  sachi» 

—  cTwi  sq{di  dit?»  sprac  Lancdoet  do«. 

—  «Ic  segt  bedie,9  seit  si  daertoe, 
2875  «Tint  dat  ic  u  sach  ic  werd  sere 

U  minnende,  ende  vele  raere 
Dan  eneehs  wtjfs  herte  vermack 
Man  te  minne  op  eoegen  dach; 
Want  in  mochte  noit  sider  eten 
80  No  drinken,  no  rosten,  suldi  weten, 
Maer  ic  ben  geptjnt  van  dexr  sake, 
Ende  van  gepense  so  tongemake. » 

—  «  Dat  was  dulbede,  jonefirouwe,  dal  gi 
In  suiker  maniren  begeret  mi: 

86  Nameiike  van  dire  wilen  vord 
Dat  gi  mi  boret  secgen  dat  word. 
Dat  min  herte  met  mi  nine  was. 
Ende  baddic  doe  macht  gebad  das, 
Dat  ic  hadde  lode  ende  stille 

90  Magen  daer  met  doen  minen  wille, 
Ic  had  over  gelnc  gemict  tier  t^t. 
Dat  alsolka  joncfimiwe  alse  gi  sijt 
Mi  wilde  dangiercn  te  minnm. 
Gine  waerd  niet  scoldech  in  uwen  sincen 

96  Mi  meer  te  begeme  vord  an ; 

Bedie  gi  mocht  wel  verstaan  daer  an, 
Ende  bekinnen  hi  dire  sprake 
Dat  ic  o  om  gene  sake, 
Mo  gene  ander,  in  minen  sinne 
2900  Sonde  willen  geven  mine  minne, 
Sonder  der  geire,  sonder  waen. 
Die  ic  in  min  herte  hebhe  gedaeo.» 

—  cHere,»  seit  si,  «sone  salie  ane  u 
Genen  anderen  troest  hebben  no 

6  Van  minen  ongemake?»—  «Neengij 
In  sout  niet  mogen  beteren,»  spmchi, 

•     aOm  sterven  no  om  leven ,  joncfronwe.  >• 
— •  <*  Dats  mi  leet «  bi  mire  trouwe. 
Ic  hem  ter  doet  comen  bi  deser  smerte; 

10  Ende  mids  der  doet  sal  min  herte 
Vander  uwere  gesceden  sijn. 
Dits  die  loen  der  brodere  mijn 
Vander  gesdscap,  sonder  waen, 
'  Dat  si  u  dicke  hebben  gedaen 

15  Sident  dat  gi  qoamt  in  dit  lantl» 
Die  joncfironwe  sciet  van  hem  te  bant , 
Ende  es  op  haer  bedde  gegaen, 
Daer  si  in  bleef  sonder  opstaen, 
Sicc  ende  versuchtende  roenecfawaerf. 

20  Toter  wilen  dat  si  slarf. 
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Sander  dages  vor  Taader  slede 
I^nceloet  ende  njn  geaelscap  roede , 
Ende  Lanccloet  beval  met  minoeo 
Te  Gode  die  vrowe  van  daer  binnen ; 
2926  Ende  $i  reden  doe  aonder  sparen 
Tes  si  ta  Carmeloci  binnen  waren. 
Ende  alsi  quaroen  gevaren  daer  innc 
Was  ten  vensteren  die  coninginne; 
Ende  ten  irsten  dat  si  vernam 

30  Dat  Lanceloet  opwaerd  gegaen  quam  , 
Es  si  in  ene  camerc  gestreken , 
Omdat  si  niel  en  wilde  spreken 
Lancelote  in  engere  maniere. 
Walewein  es  gebeet  ende  gaet  scire 

36  Inder  coninginne  cameren  doe, 
Die  bi  siitende  vant  oh  soe 
Gram  ende  tongemake  ware; 
Ende  Walewein  grotelse  daeniare. 
Si  stont  op  jegen  bem  na  desen , 

40  Eode  bietten  willeoome  wesen. 

Walewein  aeide  tater  vrowen  daemare : 
« Wi  hebben  Lanoelole  bracht  hare , 
Die  nt  desen  lande  beeft  gewesen 
Langen  tijt.  »  Si  antwerde  te  desen  : 

46  ttfn  mach  nu  niet  spreken  jegen  hem , 
Om  dat  ie  tongemake  hem. » 
Walewein  es  uter  cameren  gegaen 
Ende  oomt  toten  geselscepe  saen 
Ende  seide  ben  dese  sake: 

50  c  Die  coninginne  es  tongemake . 
Ende  soe  begrepen ,  secgic  u ,  ^ 
Wine  mogense  niet  spreken  nu. 
Laet  ons  hier  binnen  rusten  al 
Tote  dattie  coninc  comcn  sal* 

56  Vemoyt  ons  iet ,  te  waren , 

Wi  selen  elx  dages  te  bosche  varen 
Ons  roergen  eode  spelen  binnen  desen.  » 
Dit  doch  te  ben  allen  goet  wesen. 
Savons  sprac  Bobort  daemare 

60  Die  coninginne ,  ende  vragede  hare 
floet  met  hare  was  ?  Si  antwerde  hem : 
« Bobort ,  wet  wel  dat  ie  niet  siec  en  bem ; 
Maer  in  mach  gedogen  niet 
in  die  sale  te  comen  iet 

66  Alse  lange  alsic  weet,  sijts  gewcs . 
Dattere  Lanceloet  binoen  es ; 
Bedie  in  hebbe  gene  ogen 
Dine  te  siene  mogen  gedogen ; 
Ende  min  herte  en  raet  mi  niet 

70  Dat  ie  jegen  hem  spreke  iet. » 


—  «  Hoe ,  vrowe, »  sprac  Bobort  daemare , 
a  Haettinesoe  sere  ende  soe  sware?  » 

— • «  Jaic  ^ »  sprac  si ,  « ie  hatene  so  scrc , 
Ie  en  bate  genen  man  mere. 
2975  In  mindene  noit  so ,  secgic  u , 
Ie  ne  hatene  vele  meer  na.» 
-*  a  Vrowe, »  sprac  Bobort  bi  staden , 
«  Dit  sijn  ons  nu  grote  scaden , 
Ende  allen  den  genen ,  dire  gelike , 

80  Van  onsen  geslechte  namelike. 
Ende  ie  hens  drove  int  herte  mijn , 
Dattie  saken  hier  toe  comen  sijn ; 
Ende  dattie  minne  oit  werd  gestade 
Van  n  tween  dats  ons  grote  scade , 

86  Bedie  ie  sie  wel  dat  min  here 
Oose  neve ,  die  goet  es  sere , 
Ja,  die  beste  man  van  ertrike, 
Ende  die  scoenste  dier  gelike, 
Ende  die  beste  riddere  die  na  levet 

90  Niet  ontsiet,  no  vrese  hevet 
Van  gene  saken,  hine  sal 
Te  boven  comen  van  der  werelt  al , 
fin  lettene  niet  ene  sake, 
Dats  allene  dat  gi  tongemake 

95  Ende  gram  sijt  Ie  hemwaerd  ,  vrowe. 
Kaer  dit  selv«,  bi  mire  trouwe, 
Hagene  ontkeren  Tan  sire  goethede 
Ende  van  sire  goeder  aventnren  mede. 
Sekcriike,  wiste  hi  dit  word, 
3000  Dat  ie  van  u  hier  hebbc;  gehord , 
Dat  gi  op  hem  dus  verbolgen  sijt, 
Ie  nc  waoe  nu  niet  ter  tijt, 
Hine  sonde  hem  selven  eer  verslaen 
Oft  doet  bliven  van  ronwen  saen. 
5  Hets  groet  scade  na  min  vermoeden  ^ 
Na  dien  dattie  beste  vanden  goeden 
U  mionet  soe  inbertelike , 
Dat  gine  moget  haten  so  swaerlike. » 
-~kAI  haetlickene,»  seit  si,  «toter  doet, 

10  Sine  niesdaet  die  es  so  groet , 
In  hadde  geen  onrecht,  hedi 
Hi  beves  verdient  jegen  mi. » 

—  a  Ay  vrowe , »  sprac  Bobort  doe  , 
€  Iq  weter  wat  els  secgen  toe. 

15  In  sacb  noit ,  na  minen  sinne , 

Goden  man  lange  dragen  minne, 

Hine  werd  daer  int  inde  mede 

Geonnccrt:  dits  fine  waerhede. 

Hier  afmachmen  hebben  kinnessen 
20  Bi  vele  ouder  gescinessen, 


Van  Jooden  eode  van  Serrasinen. 
Die  bi  wiveo  quamen  in  pinen. 
Gi  moget  van  Davite  lesen. 
Die  den  scoensten  man  di  modiie  wesen 
3025  Tenen  socne  hadde,  noditan 
Die  opten  vader  torlogene  b^n 
Bi  toedooe  ende  bi  rade  van  wive: 
Daer  omme  starf  hi  alse  een  keytave. 
Bi  desen  mogcdi  mcriien  dan 

80  Dat  vanden  Joeden  die  scoenste  man 
Bi  wives  toedone  bleef  doet, 
Salemon  was  sonder  genoet 
Van  vroesoepen ;  hi  was  oec  bedrogen 
Bi  wiven ,'  alse  ons  boeke  togen.  ^ 

36  Samson  starf  bi  rade  van  wive: 
Hf  was  dalrc  starcstc  man  van  live 
Die  oec  van  moder  werd  geboren. 
Hector  ende  Ancbilles  bier  te  voren , 
Die  van  riddersoepe  in  alre  wijs, 

40  Ende-  van  waptnen  hadde  lof  ende  prijs 
Boven  ander  riddere  menich  werven , 
Ja ,  en  moesten  si  beide  sterven , 
Ende  waren  verslagen!  Ende  daertoe  dan 
Meer  dan  bondert  dusent  man; 

46  Dat  al  bi  ocsonen  van  wiven  quam, 
OoMiat  Parijs  Helenen  nam. 
Wat  magie  hier  af  aecfpsn  mere  ? 
Noit  en  minde  man  wijf  te  sere , 
Hine  waser  om  gepijnt  menechwerven , 

50  Oft  hine  moestere  ombe  sterven. 
Wetti ,  vrowe ,  boet  sal  wesen , 
Ende  wat  gi  nu  sult  doen  mettesen  ? 
Gi  sult  doen  bederven  nu 
Ane  enen  man  allene,  secgic  u, 

65  Alle  gratie  daermen  ciemmet  bi 

Ter  erdeseher  minnen.  Ie  segt  u  twi : 
Seoenheit,  prooeetse  ende  stoutbedc, 
Hidderscap  ende  oec  odelbede. 
Alle  dese  dogeden  te  samen 
60  Hachmen  vinden  an  mins  beren  lichamen . 
Dat  daer  niet  gebrect  ane  twint ; 
Bedie  gi  wet  wd  ende  kint 
Dat  hi  es  die  alre  scoenste  man , 
Die  preiisle  entie  stouste  daeran , 

66  Die  beste  riddere  diemen  weet  hier  toe. 
Van  sinen  geslechte  weetmen  wel  boe 
Dat  hi  es  geboren,  beide  gader 
Vander  moder  ende  vanden  vader, 
Vanden  bogesten  geslechte  daer  men  nu 

70  Af  weet  te  sprekenc ,  secgic  u. 
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Ende  «Itoc  alie  h\  na  et  ter  uren 
Md  allea  goeden  avcnturen 
Gecleet  code  ombe  befaen , 
Alsoe  seldine  nu  daer  af  dwaen  ^ 
3075  Eode  gt  neniet  dan ,  dat  donke  mi , 
Deo  sterren  hare  loone  daerbi ; 
Dats  te  lecgeoc  dat  gi  clarlike 
Die  blone  vanden  riddcre  van  ertrike 
Doet  utea  ridden  van  liïer  binnen. 
80  Vrowe,  hierbi  mogedi  kinnen 
Dat  gi  selt  doen  met  detm  daden 
Deien  oonincrike  meer  tcaden , 
Ende  mencgen  anderen  mede  • 
Dan  noit  enege  vrowe  dede. 
86  Ende  dits  goet  dat  wi  gewinnen 
Selen  mogen  van  uwer  minnen. » 
Te  detcr  talen  nu  antworde 
Die  coninginne  aldui  Bohorde; 
<c  Bohort ,  soudc  die  dinc  alao  weten 
90  Ab  gi  hebt  geseit  van  desen, 
Daer  ne  verlore  wijf  no  man 
Alse  vele  aUicker  verlore  an; 
Bedie  ie  souder  verliaen  mede 
Die  siele  ende  licbame  bede. 
95  Nu  lact  achtcrbliven  dese  worde, 
Ende  gine  gecriges  andere  antworde 
Na  te  deter  wilen  van  mi.  j» 
—  «  Wet  dat  wel ,  vrowe , »  antwcrde  hi , 
Gine  hores  van  mi  meer  sprake , 
3100  Gine  selt  irst  beginnen  die  sake.  » 

Das  sciel  vander  coninginnen  Bohort , 
Ende  gine  tote  Lancclole  vort , 
Ende  seide  tot  kern  sondcr  sparen  : 
c  Mijn  ract  es  dat  wi  henon  varen « 
5  Wine  hebben  hier  wat  letten  mere. » 
Lanceloet  sprac :  «  Waerbi  es  dat ,  berc  ?  » 
Ui  seide :  a  Die  ooningione  bcefl  a!  nu 
Die  herberge  onisrit  mi  ende  u , 
Ende  hen  allen  die  ons  behoren  toe.  » 
10  Lanceloet  seide  daer  ende  hicseh  hoe  7 
—  «  Ie  weet  wel  hoe, »  antwerde  BohorI, 
«c  Ie  saelt  u  wel  vertellen  vort 
Alse  wi  daer  buten  selen  wcsen. » 
Ende  Lanceloet  antwerde  te  descn  : 
15  «Sittewi  op  ter  vard  ende  varen  «i. 
Gi  sult  wel  boet  es  secgen  mi ; 
Ic  sout  geme  weten ,  sondcr  waen , 
Bedie  ic  wane  niet  raesdaen 
Hebhen  jegen  die  coninginne, 
20  Mire  vrowcn ,  in  ne  genen  sinne. » 


Lanceloet  es  te  Waleweine  comen 
Ende  heeft  oriof  an  hem  geoomoo. 
Hi  seget  hi  moet  te  hant^  te  waren, 
In  ene  betechede  nu  varen, 
3125  Die  hi  altoes  mach  laten  niet. 
«Als  gi  min  here  deo  cooine  siet, 
Soe  biddic  dat  gine  grotet  sere 
Van  mineot  halven,  live  here, 
Ende  segt  hem  dat  ic  weder  comen  sal 
30  Tirst  dat  ic  mach  ende  hebbe  geval. » 
Walewein  seide :  «  Gine  sult  niet ,  twaren  , 
In  gere  maoiren  dus  wrch  varen: 
Gi  moet  ember  na  den  conioc  ootbideo. » 
Hi  seide:  hi  moeste  wecb  rideo , 
35  Hi  ende  die  met  hem  waren. 

Walcwein  gebracbtese  in  haer  wecb  varen : 
Daema  seidi:  «Here,  her  Laocdoet, 
In  die  mersche  van  K armeloet 
Sal  een  tomoj  wesen  cortelike, 
40  Die  groet  sal  wesen  ende  rike. 
En  ktet  om  en  geoe  besocbede 
Gine  sijt  ten  tomoye  mede , 
Bedie  di  goede  ridders,  groei  eode  smal, 
Yandeo  conincrike  van  Logcrs  ende  van  al 
45  Allen  anderen  landen  sellen  te  descn 
Tomo  jc  berde  geme  wesen. » 
Hi  seget  hi  salre  ember  comen , 
En  werde  hem  sijns  ondancs  benomen. 
Dus  seiet  Walenrein  eode  Lanceloet. 
50  Ende  Walewem  quam  ie  Karroeloet, 
Ende  Lanceloet  ende  sine  geselleo  quamcn 
Daer  si  een  Ibreest  vernamen. 
Ende  aisi  int  foreest  waren  bat  vort 
Sprac  hi:  «Live  neve  Bohort, 
55  Segt  mi,  oh  gijt  wet ,  boet  daertoe  quaui 
Dat  min  vrowe  op  mi  werd  gram. » 
—  «  Gcroe, 2>  sprac  hi ,  n  hi  mire  troui»e.  » 
Doe  seidi  heme  vandor  monwe. 
Die  hi  ten  tomo  je  te  Winccestere  drooch , 
60  a  Dat  min  vrowe  soe  qualike  vcrdroech , 
Dat  si  seide,  dat  gi  pais  an  hare 
Nembermer  gewont  hier  nare.  > 
Alse  Lanceloet  verstont  dese  talc 
Hi  iherd  so  scre  bleec  ende  yale, 
65  Dat  hi  mochtc  spreken  niet  een  wort. 
Daerna  sprac  lii  dus  vort : 
«Ay  minne,  es  dit  di  loen  van  u, 
Dat  ic  u  hebbe  gcdient  nu ! 
Die  hem  an  u  bewerpet  van  al , 
70  Hinc  maget  olcl  lideo  sondcr  meslal , 


iÜne  moter  ombe  laten  dieven. 
Dasdancn  loeo  suldi  mi  geven 
Om  dat  ie  a  getroulike  hebbe  g(*minl! 
Bohort,  gi  die  mine  herte  lunt 
3175  Alse  wel  alsic  selve  doe,  waerbi , 
Waerambe  en  onscoldechdi  niet  mi 
Van  al  deseo  jegen  mire  vrowen  ?  > 
—  «Ic  dede,  here,  bi  mire  tronnen, 
Na  mine  macht ;  maer  het  ne  docble 
80  Riet  al  dat  ic  gesecgen  mochtc.  i» 
Laoeeloet  sprac :  «  No  gevet  mi  raet 
Nadieo  dat  mi  gesccpen  staet ; 
En  hebbic  haren  pais  niet  in  corler  ureii 
lo  sal  niet  lange  mogen  gedoren. » 
85  —«Here,  mochti  n  onthoodm  van  dien, 
Dat  gise  niet  en  vord  sien , 
Ende  gi  nine  qaaemt  daer  n  es , 
Ic  ben  des  sdier  eode  gewes , 
Eer  ü  tot  maeot  lite  liden 
90  Dat  si  a  nine  sage  binneo  dien  liden , 
Si  soode  o  alse  geroe  sieo  daemare 
Alse  gi  noit  ooch  saghet  bare. 
Ende  si  twdt  u  doeo  soeken 
Verre  code  oa,  io  alleo  boeken. 
95  Hier  omme  es  mio  raet,  twaren. 
Dat  wi  achter  lande  spelai  varen , 
Eode  die  tomoje  anticren 
In  steden  daer  nteo  sal  tomieren. 
Ende  gi  hebt  in  owe  maisniede 
3200  Goede  ende  scone  edele  iiede, 

Ende  een  groet  deel  van  uwen  gesUclite, 
Die  ridders  «jn  van  groter  machte. 
Die  met  u  selen  varen  waerward 
Dat  gebiet,  ende  waer  gi  vard , 
6  Daer  gi  wel  blide  af  moget  wesen.  n 
Lanceloet  antwerde  doe  Ie  desen : 
«  U  raet  es  goet ;  maer  ic  wille  allene 
Varen,  ende  wille  geselle  en  gene, 
Sonder  enen  sciltknecht,  »  sprac  hi , 
10  «  Die  willic  dat  vare  met  mi. 
Ende  gi,  neve  Bohort,  twaren, 
Ende  u  gcselscap  sult  varen 
Toter  tijt  dat  gi  siet  minen  licbame 
Ofk  mincn  bode  die  na  u  qiiame.  s 
15  —  «  Here,  •  sprac  Bohort,  « dat scedm  vaii  u 
Donct  ons  berde  swaer  wesen  nu; 
Ende  gi  dore  dlant  nu  ten  tidon 
Met  armen  geselscape  sult  ridcn ,  — 
Oh  gi  morgen  word  tongrroake 
20  Van  eoegerandc  sake , 


—  209  — 


Daer  ii  God  af  mole  borden  vort  an , 
Hoe  sondewi  dat  geweten  dan?» 
Hi  sprac :  «  Barenteert  u  niet  van  dien. 
God ,  die  mi  tot  noch  heeft  venien 
3225  Bi  sire  groter  goedertterheden , 

Soe  waer  ie  quaro ,  in  allen  steden , 
Dat  ie  verwan  ende  hadde  ere , 
iline  sal  niet  gedogen  nnmerc 
Bi  sire  soeter  gratiën,  dat  mi 

30  flieslallc  in  steden  waer  ie  si. 
Kilde  gcvielt  dat  mi  iet  mcseiedc , 
Gi  soudet  weten  van  andere  liede.  t> 
Lanccloet  doet  sinen  gcsellen  verstaeti 
Dat  hi  tere  steden  wille  gaen 

35  Daer  hi  hevet  te  doene  serc, 
Ende  hine  wilt  niet  dat  meru 
Met  hem  dan  een  sciltknecht  varr. 
Hi  beval  enen  knape  daemare 
Dat  hi  liem  volgede  tier  tide. 

40  Hi  deet  geme  ende  waes  blide. 

Dus  sciet  LAnceloet  van  sinen  magen, 
Die  baden  sere  ende  anelagen, 
Dat  hi  nine  lite  in  gere  manieren  , 
Hine  qaame  te  Karmeloet  torniren 

45  Soe  dat  menne  niet  en  kinne  daer. 
Hi  seide  henlieden  over  waer, 
Dat  hi  sal  comen  te  dire  slede , 
Hem  ne  lette  grote  besechede. 
Dacrna  heeft  hi  geropen  Bohorde 

50  Ende  sprac  tot  hem  dese  worde: 
a  Gevalt  dti^  ie  ten  tomoye  come , 
Die  wapinè  die  ie  u  nome 
Die  salie  dragen ,  verstaet  wel  dit : 
Si  selen  sijn  altemale  wit. » 

55  Manlijc  beval  anderen  van  henlieden 
Gode  onsen  here ,  ende  si  scieden. 
Nu  swiget  van  hen  die  aventure 
1'jide  sprect  vanden  coninc  Arture. 

VI. 

Hoe  die  coninginne  ran  terranessen 
werd  heropen. 

Nu  gewaget  daventare  das , 
60  Dattie  coninc  soe  lange  was 
MetttT  suster .  dat  hi  daer  nare 
Orlof  nam  ende  vor  van  darc 
Met  groten  geselsccpe  van  lieden 
Ende  al  oec  van  sire  maisnieden, 
65  Soe  dat  hi  es  comen  te  Karmeloet. 


Ende  alti  verstont  dat  I^nceloet 
Tc  hove  was  comen  aldaer, 
Ende  mare  en  bleef  dacmaer 
Enen  dach  sonder  oec  mere, 
3270  Hierop  werd  die  coninc  pensende  'sorc , 
Bedie  hi  pensde  in  sinen  sinne , 
Hadde  Lanceloet  die  coninginne 
Dullike  gemint ,  alsmen  seide  dor  * 
Hine  hadde  hem  niet  vervard  alsoc 

75  Vanden  hove  alse  hi  nu  dede. 
Dit  es  sake  daer  die  coninc  mede 
Een  deel  paisede  sinen  sin . 
Daer  lii  bi  gelovede  te  min 
Dat  hem  Morgeyn  dedc  vcrstaen ; 

80  Niet  bedi  hi  wantroude ,  sonder  wacn . 
Der  coninj^innc  nu  vele  mcrc 
Dan  hi  hadde  gedaen  noit  ere. 
Des  ander  dages  gevel  Waleweine  dat . 
Dat  hi  ter  coninginne  tafie  sat  ende  at . 

85  Ende  ander  ridders  alsoe  walc, 
Besiden  in  ene  camere  bider  zate. 
Daer  was  een  riddcre ,  die  was  geheten 
Avalon ,  die  haette  van  doetveten 
Mijn  her  Waleweine  al  nte  ende  ut. 

90  Dese  hadde  ge  venijn  t  fruut , 
Daer  hi  nr.ede  wilde  tier  uren 
Waleweine  verslaen  bi  avenlnren , 
Ende  pensde  in  sinen  sinne  dat , 
Om  dat  Walewein  bider  coninginnen  .sat, 

95  Sinde  hi  van  sinen  frute  hare, 
Si  sont  Waleweine  geven  daeniarc 
Eer  dan  si  soude  el  yeman , 
Bedie  daer  ne  was  soe  edel  nieman  , 
Ende  hi  was  hare  naest  geseten. 
3300  Uaddi  oec  vanden  frule  geten 

Hem  hadde  niet  mogen  in  staden  stacn , 
Hine  hadde  gestorven  berde  saen. 
Die  coninginne  nam  dat  fruut  ter  stonl. 
Die  vander  verranesse  niet  es  cont , 
5  Ende  gaeft  vort  enen  riddcre  ter  stonde, 
Die  doe  was  vander  tavelronde, 
Ende  htet  Gaherijs  van  Caraan. 
Ende  hi  dat  fruut  van  hare  nam : 
Ui  at  daer  af  doe  met  goeden  gere , 

10  Alse  die  de  coninginne  minde  sere. 
Ende  tirst  dat  geen  frnut  di  kele  leet 
Soe  starf  geen  riddcre  gereet 
Ter  taflen  daer  hi  sat  inne , 
Al  toesiende  der  coninginne. 
15  Ende  alle  die  gene  die  daer  saten 


Si  sprongen  op  van  daer  si  alen 
Ende  temayerden  hen  mede 
Sere  van  dire  wonderlijchede. 
,  Alse  die  coninginne  sach  den  ridder  doet 
3320  Vor  har  ogen  ,  si  hads  rouwe  groot , 
Soe,  dat  si  en  wiste  wat  angaen» 
Van  haer  selven  werd  si  ontaen  : 
Sine  can  geloechenen  van  dien, 
Soe  vele  ridders  haddcnt  gesicn, 

25  Dattie  riddere  bleef  doet  bi  bare. 

Doe  quam  vor  den  coninc  die  niemare. 
Die  liem  een  riddere  dede  weten. 
Die  in  die  camere  hadde  geten. 
Die  coninc  seinde  hem  saen 

30  Vanden  wondere  dat  hi  hadde  verstaen, 
Ende  sprano  op  vander  taflen  met  allen , 
Ende  quam  daer  tgene  was  gevallen. 
Als  hi  daer  quam  hi  wet  sach 
Dattie  riddcre  daer  doet  lach. 

35  Doe  seide  die  coninc  mettien: 

aMen  mach  hier  groet  ongeval  sienJ» 
Noch  seide  die  coninc  mere 
Dattie  coninginne  al  te  sere 
Doen  hadde  mesdaen  daer  mede , 

40  Waest  soe  dat  sijt  willende  dede. 
Sulke  waren,  die  seiden  al  bloet, 
Si  liadde  daer  nne  verdient  di  doet , 
Op  dat  si  wiste  di  waerheit  das , 
Dat  dit  fruut  gevenijnt  was, 

45  Daer  di  riddere  af  es  bleven  doet. 
Die  vpowe  was  in  anste  groet, 
Want  si  was  tebarentert  ter  uren 
Sere  van  dire  avonturen. 
Si  seide  vordcn  coninc  droeflelike, 

50  Dat  haer  leet  ware,  gewaerlike. 

«  Haddic .  o  seit  si,  «  quaet  ant  fruut  geweten , 

In  hadde  hem  niet  gegeven  teten 

Om  al  die  werelt,  secgic  u.  » 

— «  Vrowe,  dat  werc  es  quaet  al  nu 

55  Ende  dorper  mede , »  seide  die  coninc ; 
(t  Ende  ie  faebbe  sorge  van  ere  dinc , 
Dat  gi  noch  sult  moten  wesèn , 
Meer  dan  gi  waent,  gepijnt  van  desen.i» 
Doe  seide  die  coninc  Artnr  a!  bloet : 

GO  cc  Gi  heren  ,  dese  riddere  es  doet : 
Dats  scade.  Doet  metten  liehame 
Nadien  dat  heme  was  betame; 
Want  hi  was  een,  dat  seldi  kinnen. 
Vanden  goeden  ridders  van  liier  binnen.» 

65  Die  coninc  es  uier  cameren  gegaen 
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Eode  es  in  die  lale  oomen  men, 
In  die  camere  bleef  die  eooioginue , 
Die  harde  drove  was  Tan  nnne. 
Die  beren  daden  ter  aerden 
3870  Den  licfaame ,  met  groter  waerden  , 
In  Sinte  Stevens  kerke,  die  doe  was 
Die  hoeftkerke  ?ander  port,  aUict  las. 
Die  gesellen  vander  taveJronden 
Daden  op  hem  maken  tien  stonden 

75  Ene  tomme,  daer  op  gescreven  was , 
Alsemen  gene  letteren  las : 
«Hier  leget  in  dcsen  pitte 
Van  Karaüm  Gaherijs  die  wilté: 
Madors  broder  vander  Porte  was  hi, 

80  Dien  de  coninginne  doelde  dacrbi, 
Om  dat  si  hem  gaf  eten  venijn.» 
Dus  was  gescreven  die  tomme  fijn. 
Omtrent  over  drie  dage  dacmaer 
Soc  qoam  Mador  vander  Porten  daer: 

85  Hem  ne  donie  nieman  sccgen  dare 
Van  sijns  broder  doet  di  niemare. 
Hi  quam  ter  kerken  opien  anderen  dach, 
Daer  fai  gene  tombe  saeh. 
Hi  pensde  dat  daer  lach  ter  stonde 

90  Enech  riddere  vander  tavelronde. 
Alsi  die  letteren  verstout  ende  vernam : 
«  Hier  leget  Gaherijs  van  Karaüm , 
Dien  die  coninginne  heeft  doet 
Met  venine, »  —  daer  mocht  men  sien  al  bloet 

95  Enen  man  temaycrt  ende  ontsinnen. 
Hi  qoam  altehant  daer  binnen , 
Daer  hi  onder  sine  barone  vant 
Den  coninc ;  ende  seidc  te  hem  te  hant , 
Daer  alle  sine  ridders  waren  doe , 
3400  Dire  vele  omtrent  horden  toe, 
Ende  sprac  hem  aldo»  daer  an : 
a  Coninc ,  of tu  best  een  gerecht  man , 
Alse  coninc  sculdech  es  te  sine , 
Soe  hort  nu  die  clage  mine! 
5  Hout  mi  te  rechte  in  h  bof.  > 
Die  coninc  gaf  hem  antwerde  dacrof, 
Dat  hi  hem  recht  soude  doen  geme ; 
Des  en  stonde  hem  niet  tontbernc. 
—  «  Here ,  »  sprac  Mador,  «  ie  eysce  ii , 

10  Dat  gi  mi  vander  coninginnen  nu 
Recht  doet,  die  vcrradelike, 
Ende  daertoe  ongetrouwelike, 
Gaherijs  minen  broder  heeft  doet. » 
Alst  die  coninc  horde  hi  ontboet 

15  Die  coninginne  dat  si  quame  darc. 


Ten  irstoi  dat  li  werd  geware 
Dat  des  oonincs  bode  om  bare  qoam 
Si  werd  bedroeft  ende  oec  gram. 
Bedie  si  ward  te  bant  vroA  das, 
3420  Waeromme  dat  si  ontboden  was; 
Knde  si  weet  oec  wel  sonder  vragen 
Dat  Mador  recht  heeft  vander  dagen. 
Alse  die  coninc  baers  werd  geware 
Hi  riepse,  ende  seide  doe  bare : 
25  «  Vrowe «  dese  riddere  die  hier  nu  es 
Beroept  van  verranessen  n, 
Ende  dacrloe  van  mordade  mede ! » 
Die  vrowe  vragede  tier  stede 
Wie  dat  gene  riddere  ware , 
30  Die  alsD  wilde  heropen  bare  ? 

Mador  spranc  vord  ende  seide  mettien ; 
« Ie  beent ,  vrowe :  nu  mogedi  mi  sien. » 

—  cc  Hoe , »  sprac  si ,  c  hebdi  mi  getogen , 
Mador ,  dat  ie  bebbe  geslegeo 

35  Uwen  broder  ongetrouwelike  7  » 

—  «  Jaic,.  vrowe;  ie  segt  gewaerlike 
Ende  wilt  proven  jegen  soe  wien 
Die  gi  wilt ,  daer  sijt  alle  toesien. » 
Alse  die  coninginne  werd  geware 

40  Dat  hi  so  stoutelije  beriep  bare , 
Si  werd  tongemake  om  dien , 
Ende  begonste  daer  aiomme  sien, 
Oft  daer  enech  riddere  doe  ware , 
Die  soude  willen  bescermen  bare. 

45  Daer  ne  was  geen  riddere  soe  oocne, 
Dat  hi  iet  boet  over  hare  te  doene. 
Si  stogen  alle  thoeft  nederward. 
Doe  seide  die  coninc  metier  vard : 
«  Vrowe,  wat  scldi  antwerden  hiertoe  ?  » 

50  —  flc  Here ,  eest  u  wille, »  siirac  si  doe , 
o  Ic  eische  dat  gi  mi  gevet  respijt 
Viertech  dage:  ic  sal  binnen  dier  tijt, 
Bider  hulpen  van  Gode ,  vinden 
Enen  riddere ,  die  bom  sal  onderwinden 

55  Mijns  soc  vele ,  dat  fai  mi  al 
Van  descn  berope  bescermen  sal.» 
Die  coninc  seide:  <k  Wildijt  aldus  on?  y» 
—  «Jaic,  here,»  sprac  ai,  agenoget  u. » 
Die  coninc  sprac:  aHet  sal  alsoe  wesen 

60  Als  gi  hebt  geheist'  van  desen.  d 
Ende  si  dancte  hem  van  dier  dinc. 
Daerna  sprac  Blador  toten  coninc: 
a Here,  ic  sal,  bi  uwen  orlove, 
Hier  weder  oomen  te  desen  hove 

65  Ten  termine  die  gesct  es  daerof.}? 


Die  eoiiinc  gaels  hem  doe  orlof 
Te  varne  daer  hi  wilde  wesen. 
Mador  sciet  vanden  hove  bi  desen. 
Nu  salie  van  Lanoelete  lesen, 
3470  Die  met  een  bennite  heeft  gewesen 
Wel  ene  maent  al  geheel. 
Ende  hi  hadde  huren  secgen  en  deel. 
Binnen  dat  hi  was  daer  binnen, 
Uoet  was  metier  oonioginnen, 

75  Ende  hoe  dat  si  heropen  was. 
Hi  was  utermate  drove  das: 
Hi  penst,  hi  salse,  wat  soes  gesciet, 
Bescermen,  ende  dat  laten  niet. 
Op  enen  dach  vor  hi  spelen  int  wout, 

80  Ende  sijn  gepens  was  mcnechfout 
Om  die  coninginne;  mettien 
Heeft  hi  Bnhort  ende  Hestor  gesien , 
Met  tween  knapen,  riden  metter  vard. 
Ende  bi  reet  te  henlieden  ward. 

85  Alsi  ane  henlieden  es  oomen , 
Ende  sine  hebben  vernamen , 
EIc  was  daer  van  anderen  blide. 
Si  telden  Lancelote  tier  tide 
Vander  coninginne  die  niemare. 

90  Hi  seide :  hi  wiste  wel  boet  ware , 
Ende  hioe  soude  in  genen  kcre 
Gedogen  dat  si  hadde  onnere; 
«  Want  si  es  die  vrowe,  sonder  wacn , 
Die  mi  meest  eren  heeft  gedaen 

96  In  dese  werelt,  van  dirc  stonde 
Dat  ic  irst  wapine  drage^  begonde. 
Ic  sal  mi;  om  die  minne  van  hare, 
Te  bcscermene,  soc  hoe  soet  vare, 
A venturen  gewillechiike; 
3500  Macr  niet  nu  soe  stoutelike 

Alsic  mencebwaerf  hcbbe  gedaen ; 
Bedie ,  nadien  dat  ic  hebbe  verstaeu , 
Ic  sal  iat  onrechte  wesen , 
Ende  Mador  int  recht  van  desen.» 

5  Si  lagen  tsnachs  met  enen  hermite. 
Dicse  wel  outfioc  met  vlite; 
Knde  oplen  derden  dach  na  descn 
Soe  soude  die  .xLste  dach  wesen 
Vander  coninginnen  antworde. 

10  Lanceloet  seide  doe  tote  Bohorde: 

(cGi  sult  te  Karmeloet  varen,  sonder  sage. 
Ende  daer  letten  tote  dien  dage 
Datter  coninginnen  dach  sal  wesen; 
Eode  gi  suit  haer  vragen  binnen  desen 

15  Oftic  iet  sal  mogeu  hier  nare 


—  ïll  — 


Te  payse  oomen  J€gen  lure  ? 
Snde  aUe  bider  halpe  van  omen  faore 
Vanden  oampe  ial  hebban  die  ere, 
Ende  ▼erwonnen,  toe  Tolgct  mi  nare 
3620  Ende  Mgt  wal  hebt  vonden  an  bare. » 
Ende  aU  van  Lanoelote  tciedca 
Doen  verboel  bi  vatte  henlieden, 
Dal  lijl  ne  eeiden  genen  man 
Pal  hï  te  bove  sonde  np  dan; 

25  «  Ende  bedien  dal  ie  wille  nn 
Dat  gi  mi  daer  kinnel,  eo  eecgic  u. 
Dat  mine  wapine  dMttcten 
Daer  mei  drien  benden  telen  weten. 
Dacrbi  saldi  mi  daer  sniemen 

30  Mogen  kinnen,  ende  el  niemen.» 
Aldus  sijn  si  onder  hen  boden « 
BoherI  «nde  Lanoeloel,  geseede». 
Nn  latewi  die  lale  slaen 
Van  Lanoelote,  ende  anevaen 

35  Van  Boborde  te  bondene  lale, 
Ende  van  Betlore  alsoe  wale. 

VII. 

Hoe  Laneeloet  enen  camp  vacht  over  die 

coninginnt, 

Daventiire  tegel  van  hen  beden , 
Alsi  van  Lancelote  waren  gesceden , 
Dat  si  wccb  reden  met  baesten  groet , 

40  Ende  qoamen  te  nonen  te  Karmeloet, 
Daer  si  berde  wel,  sonder  waen. 
Vanden  coninc  doe  waren  ontfiien ; 
Bedie  dese  twee  namdike 
Waren  Iwee  ridders  van  alden  rike 

45  Die  de  conine  meest  prijsde  doe. 
Soe  dede  Walewein,  ende  daertoe 
Alle  die  goede  liede,  sonder  waen. 
Dos  warrnse  met  sulken  eren  ontfimi 
Alsmen  senldech  was  lontfime 

50  Sulke  twee  ridders,  na  minen  wane. 
Alfe  die  eoninginne  seegen  horde 
Van  Heslore  ende  van  Boborde, 
Sine  was  noit  te  genen  tide 
Van  ere  eomtten  meer  blide. 

55  Si  seide  doe  tol  ere  joncfironwe  : 
Ik  Nn  benio  sdier,  bi  mire  tnmwe, 
Nadien  dat  hier  binnen  tijn  eomen 
Die  twee  riddert,  die  ie  hore  nomen , 
In  tal  allene  niet  sterren  dan ; 

60  Bedie  si  sip  beide  toe  goede  man. 


Er  ti  dogen  dal  mi  tcande  gesciet, 

Sine  selenl  alloet  laten  niet , 

Nadien  dal  si  hier  sijn  ter  uren, 

Sine  selen  hen  over  mi  aventoren. 
3565  God  moeU  sijn  gebenedijt, 

Dise  hier  sinde  nu  ter  tijt !  » 

Binnen  dal  dos  sprae  die  ooningiunc 

QMm  BohorI  gegaen  daerinne, 

Alse  die  hadde  groten  gare 
70  Te  sprekene  nn  jegen  hare. 

Tirsl  daltie  eoninginne  vernam 

Dat  Bohort  te  bare  quam » 

Si  hitene  willeoome  weten. 

Hi  groelete  weder  na  desen. 
75  Doe  sprae  die  eoninginne  dese  word: 

«Nadien  datgi  hier  sijt  eomen  Bohoi't , 

Sone  salio  in  gere  maniren, 

Dm  welk  wel,  mogen  falgiren ; 

Ie  waende  wel  te  voren 
80  Alle  joye  hebben  verloren , 

Die  ie  hope  dal  ie  nn  al 

Cortelike  daeraf  vercoveren  sal.» 

BohorI  aniwerde  Ie  desen : 

«  Vrowe,  wal  wül  dil  wesen  ? 
85  Hebdi  alle  joye  verloren,  en  si 

Dal  gise  weder  geerigel  bi  mi  ?  » 

—  «Ay  live  Bohort,  en  wetli  niet 
Wat  van  mi  sider  es  gesciet 

Dal  gi  mi  nine  saget.  Bohort?  » 
90  Hi  seide  hine  hads  niet  gehort. 

—  «Neen?  »  seit  si.  «Ie  saell  u seegen  dan , 
Dat  ieker  niet  sal  ligen  an.» 

Ende  si  verleide  hem  met  allen 

Hoe  die  saken  waren  gevallen. 
95  «Nu  heeft  mi  beropen.»  seide  ti, 

«Hador,  van  verranessen  hier  bi; 

Ende  hier  nes  so  stoni  riddere  int  hof. 

Die  mi-  dar  beseermen  daerof.s 

BohorI  seide:  «Bi  mire  trouwe, 
3600  Dat  u  ridderen  falgiren  na,  vrowe. 

Dat  nes  geen  wonder^  waerlike ; 

Want  gi  den  besten  man  van  ertrike 

Die  ridders  name  heeft  ontfiiett 

Hebt  gelalgirl,  al  sonder  waen; 
5  Soe  dat  mi  ne  sonde  dinken  nu 

Geen  wonder ,  al  roetfiel  n ; 

Wam  gi  doel  mei  groter  droeffaede, 

Ende  mei  groter  teande  mede, 

Sterven  den  betten  ridder  van  ertrike. 
10  Ende  wel  dm  vel  gewariike, 


Dal  ie  nu  ben  vele  blider  das 

Dan  ie  in  langen  liden  was 

Om  eni^  aake  die  mi  gevel ; 

Bedie  nu  suldi  weten  wel 
3615  Wal  verliese  soe  es  daeran, 

Die  Terliesl  enen  goeden  man ; 

Bedie  ware  hi  hier,  dm  secgic  n, 

Hine  liet  om  al  die  wcrell  nu , 

Hine  sonde  die  belaelge  bettaen 
20  Jcgen  Hadorre,  tonder  waen. 

Al  wist  hi  dal  wel  al  dare. 

Dat  donrecht  oeo  uwe  wa^.  -*- 

Nu  seldi  werden  gcleil  te  dien, 

Goddanct  dal  gi  wel  selt  sien 
25  Dat  gi  niemanne  suil  vinden, 

Die  hem  uwes  sal  onderwinden. 

Dos  suldi  wel  mogen  wesen 

In  groter  aventuren  bi  desen 

Tonlfime  onnere,  csde  scande  dacrioe.» 
30  —  «BohorI, 9  sprae  die  eoninginne  doe, 

«  Ane  toe  wien  dal  ie  falgiere, 

Ie  ne  sal  in  gere  maniere 

An  u  ialgiren,  al  sonder  watD, 

Gine  snit  mi  in  staden  slaen.» 
35  -^  «Vrowe,»  sprae  BohorI,  «nemmermere 

Sone  mote  mi  hulpen  God  onte  bere, 

Oftic  u  in  dil  tttaden  sal  ttaenl 

Want  gi  hebt  mi  genomen,  tender  waen, 

Minen  aaech  ende  minen  hen, 
40  Dien  ie  oit  minde  toe  tere. 

Ie  ben  n  niel  tcnldeeh  Ie  helpen  dan, 

Haer  te  deerne  al  dal  ie  can. » 
Doe  tprao  die  eoninginne  vort: 

«Hebbickeh  n  genomen,  Bohort?» 
45  Hi  teide:  «Gi  hebbellene  genomen. 

in  wem  waer  hi  es  becomen ; 

Ie  en  tagene  noH  daer  dare 

Dm  ie  u  teide  tan  hem  niemarc, 

NieUemeer  elein  no  groei, 
50  Dan  oft  hi  ware  al  doet » 

Die  eoninginne  wat  om  die  take 

Harde  tere  longemake. 

Si  begontte  Ie  weenne  ditieflike, 

Ende  te  pentene  herde  twaerlik^. 
55  Sine  witte  wal  teegen  daerbi. 

Daema  sprflc  wel  droeffidike  if. 

Dal  BohorC  wel  moehte  horeiii: 

« Ay  God',  twi  werdic  noit  gd^ttlfta , 

Nadat  ie  nn  mom,  arm  wiff, 
60  Imdnt  groten  rouwen  inden  dlijY!» 
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Bohort  sciet  van  bare  alsc  hoode , 
Alse  die  b<m  genie  wf«ken  toudc 
Het  worden  opter  eoninginnen. 
Ende  hi  liette  blWen  daer  lunnen. 
3665  Ende  a|si  des  werd  geware. 

Dat  nicman  wilde  holpen  hare, 
Begonst  si  driven  roawe  so  groet. 
Alse  oft  si  sage  daer  hare  doet 
Vore  baer  ogen ,  ofte  der  craature 
70  Die  si  meest  minde  tier  are. 
Hierna  seide  die  conlngione: 
«Live  vrient,  wel  live  minne. 
Nu  magie  wel  secgcn  in  min  clagc, 
Dat  des  goets  conines  Bans  mage 
75  Mi  minden,  dat  was  om  o; 
Want  si  falgiron  mi  nu. 
Ie  sal  uwes  grote  breke  mede 
Hebben,  in  desc  bescchede?» 

Die  coninginne  dreef  grote  droefhcde' 
60  fii  dage  ende  bi  nachtc  mede, 
Soc  dat  baer  rouwe  embertoe  wies^ 
Die  coninc  was  tongcmake  dies, 
Bcdie  bine  conde  nieman  vinden , 
Die  hem  des  wilde  onderwinden, 
85  Dat  hi  den  camp  wilde  angaen 
Jegen  Mador.  Elc  seide  saen, 
Dat  hijs  hem  niet  onderwonde, 
Bcdic  dat  Mador  tier  stonde 
Recht,  hadde,  entie  eoninginne 
90  Hadde  onrecht  na  haren  sinne. 
Daema  sprae  Artur  die  coninc 
Te  Waleweine  van  deser  dinc , 
Ende  bat  hem  •  dat  hi  dor  sine  minne 
Den  camp  name  over  die  coninginne. 
95  Hi  seide :  cc  Ie  ben  al  gercet  daertoe 
Dat  ie  hier  af  uwen  wille  doc^ 
Wildi  mi  raden  desc  dinc 
Loyalikc,  alse  een  coninc. 
Gi  wel  wel ,  dat  min  vrowc  al  bloet 
3700  Den  selven  riddere  hevet  doet, 
Daerse  Mador  af  heropen  bevel, 
Besiet  wals  u  dat  hcrte  gevel: 
Magicse  bescermen  loyaltke, 
Ie  ben  al  gcrect ,  sekerlike, 
5  Den  camp  ane  te  vaoe  nu. 
Eest  occ  anders,  ie  segt  u , 
Al  waerse  min  moder,  ie  liet  staen, 
In  souts  niet  willen  angaen ; 
Hine  es. noch  geboren  niet 
10  Dor  wien,  wat  soe  mi  els  gesciet, 


Ic  nu  wille  doen  oogetroubede. » 
Die  coninc  en  moehte  te  dier  stede 
Ane  Waleweine  els  niet  gewinnen , 
Noch  ane  die  andere  van  daer  binnei». 
3715  Ende  oplen  anderen  dach  nadien 
Mocfatmcn  daer  inden  palayte  aicti 
Die  liogeste  heren  vander  slede 
Ende  vanden  lande  van  Logers  mede: 
Si  waren  alle  vergadert  om  sien 

20  Wat  der  cooingiancn  soude  gescien. 
Die  coninc  sprac  lol  er  coninginne , 
Al  vergramt  in  sinen  sinne: 
« Alsuipe  mi  God ,  vrowe,  in  weet 
Wat  secgen^  na  dien  dat  sleet. 

25  Al  mine  ridders,  dimket  mi  nu. 
Van  roinen  bove  falgiren  u, 
Soc  dat  gi  seker  mogcl  wesen, 
Dat  gi  oplen  naesten  dacb  na  desen 
Sterven  moet  scandelikc  dode. 

30  Mi  ware  liver  vrie,  In  Gode, 

Dat  ic  min  lant  vcriore  al,  • 

Dan  u  dit  gevallen  sal ; 
Ic  heb  u  racer  gemint,  ende  minne, 
Dan  encge  dinc,  in  minen  sinne.» 

35       Alse  der  coninginncn  dit  werd  cont 

«     Si  weende  scn:  te  dtrc  stont, 
Ende  soe  dede  die  coninc  mede. 
Alsi  lange  desc  drocfhcdc 
Hadde  gedreven  in  haren  sinne 

10  Sprac  die  eoniuc  toter  coninginne  : 
«Vrouwe,  en  dactdi  noit  bede 
Ane  Bohorde  ende  Uestore  mede, 
Dallie  een  den  camp  wilde  angaen  ?  » 
—  aNcnic,  herc,  sondcr  waen; 

45  Ic  ^ane  sijs  niet  doen  ne  souden, 
Om  dat  si  niet  van  u  en  houden, 
Ende  si  sijn  van  vremden  lande.» 
Die  coninc  seide  doe  te  hande: 
«Mijn  ract  es,  dat  gi  den  enen 

50  Ende  den  anderen  versoect  in  dit  wenen. 
Falgiren  si  u,  nadien  dat  slael. 
Sone  welic  uwes  genen  raet.» 
Si  seide,  si  soutsc  versoeken  dan, 
Ende  proven  wat  sire  vonde  au. 

55      Die  coninginne  ontboet  gerede 
Bohorde  ende  Hestere  mede, 
Die  ter  vart  quamen  te  hare. 
Tirst  dat  sire  werd  gcwarc 
Weende  si,  ende  es  met  allen 

60  Hen  beiden  te  voten  gevallen, 


Ende  seide:  « Ay  edel  man 
Van  herten  ende  van  geslechte  daeran  , 
Kode  vemaemt  van  groter  machte, 
Hoe  groet  et  van  Benewijc  tgeslachte! 
3765  Oft  gi  noit  Lanoelote  verMnnel, 
Uwen  neve,  soe  dat  gine  minnet. 
Om  die  minne  van  hem  biddic  u. 
Dat  gi  mi  in  dete  noct  bnlpt  nu. 
Ende  ialgierdi  ml  van  desen , 

70  Ic  sal  eer  mergen  avont  onteert  wesen; 
Bedie  alle  die  sijn  in  dit  bof 
Si  gaai  mi  allegadere  of. » 
Bohorde  begonst  ontfianncn 
Als  bise  alto  horde  cannen 

75  Ende  temayeren,  die  coninginne. 
Ui  hiefsc  op  met  soeten  sinne 
Ende  aeide:  a  Vrowe ,  om  dese  sake 
En  aijt  niet  Ie  aere  tongemake; 
Ic  wille  ihit  ^  des  seker  sijt, 

80  Vjk  hebdi  niet  vor  morgen  primtijl 
Betere  helpe  dan  mi,  ic  sal  dan 
Over  u  den  camp  vangen  an.» 
—  a Betere  buipe,»  seitsi,  «dan  gi? 
Ay  God,  wanen  mochtes  oomen  mi  ?» 

65  —  «Vrouwe,  »  anlwerde  Bohort  doe, 
«In  sprekere  nu  nember  toe; 
Maer  sijt  seker  dat  ic  u  sal 
Houden  dat  ic  bebbe  geseit  al.»» 
Alse  die  coninginne  dit  versloet 

90  Si  waser  af  blide  in  haren  moet. 
Si  sijn  onder  hen  beden 
Daema  van  hare  gesceden. 

Dn  ander  dagcs  te  primlidc 
Werd  dat  palays  in  elke  side 

95  Vemuwet,  ende  al  die  stede, 

Met  barenen  ende  met  ridders  mede , 
Om  dat  Mador  soude  comen  daer. 
Selke  hadden  om  die  coninginne  vaer, 
Ende  waenden  daltere  nicman  sonde 
3800  Comen  dise  bescermen  wonde. 

Ende  na  primtijt  beefimen  vernomen 
Madorre  beneden  int  hof  comen, 
Ende  vele  ridders  van  groter  machte 
Met  hem,  die  waren  van  sijn  geslachte. 
5  Hi  quam  int  palays  als  een  ridder  vri , 
Al  gewapcnt,  sonder  dat  hi 
Genen  helm  no  scilt  hadde  doe; 
Ende  bi  ■  was  sonder  glavie  daertoe. 
Hi  was  oen  sere  groet  man , 

10  Ende  van  groter  macht  daeran. 


—  215  — 


Tirst  dat  hi  qoam  vordco  coninc  Artnrc 
Ui  eisehede  den  camp  ter  ure, 
Aln  aoderwacrren  hadde  gedaen. 
Dïc  coninc  antwerde  Madore  »en: 
3815  ciU  clage  salmen  aldus  lecden, 

En  vini  die  coninginne  niel  no  heden 
Ënegen  riddere,  diese  nu 
Bescermen  wille  jegen  u, 
Men  sal  met  hare  doen  dan  al 

20  Dat  mio  hof  witen  sal. 

Gi  sttlt  hier  binnen  onthïden 
Toter  wilen  van  veapertiden. 
En  comt  hier  binnen  geen  man, 
Die  deo  ^camp  vor  hare  gaet  an , 

25  Gi  fijt  Tan  uwen  rope,  sonder  waen, 
Qttite:  men  aal  haer  thoefl  aAIaen.D 
Hi  seide  hi  soude  gerae  ontbiden. 
Hi  ginc  int  palais  titlen  tien  tiden, 
Ende  abo  daden  di  andere  mede 

30  Die  met  hem  comen  waren  ter  stede. 
Een  lettel  vor  tiercitijt  quam 
Lanoeloet  int  hof,  alsiet  Temam , 
Wel  gewapent  na  stjn  recht; 
Allene,  sonder  enen  sciltknecht. 

"35  Hi  hadde  witte  wapine  al  bloet, 
Ende  inden  scilt  twee  bende  roet. 
Hi  heette  int  hof  metter  vart , 
Ende  bant  ao  enen  boem  sijn  part. 
Als  hi  dit  hadde  gedaen 

40  Ginc  hi  int  palais  saen, 
Ende  hi  bilt,  des  gelovet, 
Sinen  helm  altoes  int  hovet, 
Ende  quam  in  dusgedanen  doeoe 
Vorden  comnc  ende  sine  baroene. 

45  Ende  daer  ne  kinden  mensce  ne  gene , 
Sonder  Bohort  ende  Hestor  allenc. 
Alsi  vorden  coninc  quam  doe  sprac  hi 
So  hoge,  dat  alle  dire  waren  bi 
Mochten  hmvn  ende  ▼crstaen  di  dinc; 

50  Hi  seide  tote  Artare  den  coninc: 
alc  ben  te  dinen  hovc  comen 
Om  dat  ie  hebbe  vernomen 
Ene  dinc,  die  ie  secgen  mach; 
Dats  dat  hier  op  heden  den  dach 

55  Een  riddere  es  comen  inne. 
Die  mire  vrowen,  der  coninginne, 
Van  verranessen  heropen  wille. 
Dade  hi  wel,  hi  swage  des  stillef 
Eest  alsoe  als  mi  geseit  es, 

60  Sone  sach  noit  man,  des  sijt  gewes. 


Soe  dullen  riddere  op  genen  tijt; 
Bedie,  dat  weet  wel  al  die  werelt  wijt, 
Beide  lude  ende  hcroellike, 
Men  vonde  in  al  erlrike, 
3865  Diet  dorsochte  al  gemene, 
So  valiante  vrowe  ne  gene. 
Ende  om  hare  dogedachtechede , 
Ende  haer  grote  waerdeehede, 
Die  ie  vonden  hebbe  an  hare. 

70  Soe  benic  comen  nu  dus  nare 
Hier  in  barre  besoermenessen. 
Ende  wiltse  van  verranessen 
Beropen  bier  ieman  die  levet?»  • 
Ma3or  hierloe  antwerde  gevet : 

75  «Her  riddere,  om  dat  gi  comen  sijt  bare 
Om  te.bcscermene  hare, 
Ic  ben  gereet  te  provene  al  bloet 
Dat  si  minen  broder  beeft  doet 
Ongetrowelike,  in  verranesKn.» 

80  —  «Ende  ic  ben  gereet  te  bescermenessen , » 
Sprac  Lanoeloet,  «dat  si  ongetrouhede 
Noit  ne  dede,  no  verranesse  mede.» 
Mador  hine  merkede  niet  doe 
Die  word,  dire  Lanoeloet  seide  toe; 

86  Ende  hi  boet  sijn  wedde  ter  stede. 
Soe  dede  Lanoeloet  tsine  mede. 
Die  di  coninc  beid^ader  ontfinc 
Doe  sprac  Walewein  tier  dinc: 
a  Ic  wane  wel  dat  Mador  nu 

90  Quade  heefl  gegeven,  secgic  uj 

Bedie,  hoe  dat  sijn  broder  bleef  doet, 
Ic  sonde  wel  dorren  sweren  al  bloet. 
Na  min  welen,  na  minen  sinne. 
Dat  noit  ne  pensde  die  coninginne 

95  Ongetrouhede  noch  verranesse.. 

Dus  raochte  hem  wel  gescieB  swaeroesse, 
Opdat  in  desen  riddere  si 
Eucge  vromechede,  dat  donke  mi.» 
Die  coninc  sprac:  aNu  sijt  seker  des, 
3900  In  weet  niet  wie  die  riddere  es ; 
Blaer  ie  hope  dat  hijs  te  boven 
Bliven  sal  ^  ende  ie  sout  wel  loven. » 
Die  ridderen  porreden  metter  vart 
Beidegadero  ter  plaetsenward , 
5  Ende  alle  die  liede  groet  ende  smal 
Porden  mede  derward  al, 
Daermen  bi  oostumen  gewone  was 
Die  campe  te  vechtene,  alsiet  las. 
Hier  was  groet  volc  comen  nu 

10  Om  te  benene,  dat  secgic  a , 


Dien  camp,  die  daer  sonde  sijn, 
Daer  af  es  comen  die  termijn. 
Die  coninc  dede  comen  daer 
Die  coninginne,  ende  seide  daernaer: 
3915  a Vrowe,  siet  hier  enen  riddere  nu. 
Die  sijn  lyf  aventurt  dore  u. 
Wordi  verwonnen,  gi  moet  wesen 
Gedestruert,  sijt  seker  van  desen.» 
Die  coninginne  antwerde  mettien: 

20  <cHere,  God  moet  ten  rechte  sien, 
Also  gewaerlike  alsic  noit  ere 
Om  verranesse  ne  pensde,  heref» 

Die  ridders  sijn  in  di  plaetsc  comen, 
Ende  hebben  elc  sine  stede  genomen. 

25  ^i  liten  lopen  hare  parde, 
Ende  quamen  met  groter  varde 
Elc  op  anderen  gereden  doe. 
Daer  geracete  elc  anderen  soe. 
Dat  no  scilt,  no  halsbereh,  sonder  waen, 

30  Hen  te  staden  ne  mochte  staen , 
Elc  en  werd  gewont,  soe  dat  bloet 
Grofielike  ut  sinen  wonden  woet. 
Ende  Mador  moeste  doe  met  allen 
Van  sinen  perde  ter  eerden  vallen. 

35  Dat  hi  vanden  valle  tehroken  was, 
Ende  hi  onsochte  gevoelde  das 
Met  dat  hi  groet  was  ende  swaer. 
Hi  spranc[op],  alsi  best  mochte,  daeruaor; 
Maer  sijt  seker,  dat  hi  na  das 

40  Niet  wale  te  hem  selven  ne  was. 
Alsene  Lanoeloet  dus  sach  te  voet 
Dochte  hem  wel  in  sinen  moet, 
Geviele  dat  hine  tors  versoohte. 
Dat  ment  hem  wel  daer  lachteren  mochte. 

45  Hi  heette  van  sinen  orsse  saen , 
Ende  liet  waer  dat  wilde  gaen. 
Daema  trecte  hi  sijn  swaerd 
Ende  gino  daer  te  Madorewaerd. 
Hi  leide  den  seilt  op  sijn  hovet. 

50  Hi  gaf  Madore,  des  gelovet. 
Metten  swcrde  enen  swaren  slach. 
Dat  hi  ne  horde  no  ne  sach. 
Niet  bedie  Mador  en  vcrsocbte 
Lanoclote  daer  al  dat  hi  vermoclite, 

55  Ende  sloech  op  hem  vele  slage, 
Grote  ende  oleine,  binnen  den  dage. 
Dit  mocht  hem  niet  te  staden  staen, 
Bedie  Lanoeloet  haddene  ,  sonder  waen  r 
Eer  middach  quam,  bracht  daertoe, 

60  Dat  hi  in-  tieu  steden  bloeide  doe^ 


:;] 
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Eadc  Lauodoet  dedene  coe  toadtf, 
Dats  alle  diet  sagen  hadden  wander, 
Ende  mictene  doei  ïn  haien  sinoc, 
Op  dat  wilde  «ijn  wederwmne. 
3965  Ende  Lmoeloet ,  die  dat  wel  kinde, 
Dat  hi  wel  moehus  niaken  inde 
Vanden  campe  tnde  te  verwinne, 
Ht  penade  doe  in  siocn  sinoc, 
Ende  iiadde  ontfemenesse  op  dcsen, 

70  Om  dat  bi  sijn  geselle  hadde  gewesen ; 
Ende  seide  doe  tote  Madorre  saen : 
eNadbr,  du  hek  ene  olage  onderrtaen. 
.  Daer  da  onteert  moets  wesen  bi 
Op  dat  min  wille  alsoe  si. 

75  Uicrombe  radic  di  nn  twarai, 
Dattn  dijn  beroep  laets  varen 
Eer  die  ar(|er  daeraf  gcsde. 
Je  sal  soe  vele  doen  dore  die. 
Dat  ie  sal  bejagra  dore  dine  minne , 

80  Dat  mm  vrowe  die  cooinginne 
Dine  meidaet  di  vergeven  sal, 
Entie  eonine  qoite  seolden  van  al. » 

Aiae  Nador  vevstaet  die  godcrtierbede 
Van  Lancelote,  ende  die  vriebede, 

85  (Ooi  dat  bi  bcm  dit  dede  ende  boet 
Soe  wuti  wel  dat  was  Laneeloet.) 
Hi  knielde  te  bant  over  die  koaen, 
Ende  gaf  hem  te  bant  op  sijn  swaerd  metticti 
Ende  seide:  «Ie  werpe  mi  namere 

90  In  awer  genaden,  live  bere. 

Wet  wel ,  dat  mi  nee  gene  seande 
Datic  mi  werpe  in  nwe  bande; 
Want  in  moebte  mi  niet  opgeven 
Genen  beteren  man  in  dit  leven, 

95  Dat  bebdi  hier  ende  eire  mede 
Getoget  ter  meneger  stede.  > 
Doe  sprac  Mador  toten  eonine: 
«cHcne,  gi  bebt  mi  met  ere  dinc 

* 

Te  sceme  gedreven,  dat  gi 
4000  Lancelote  bracht  te  campe  jegcn  mi.  » 
Alse  die  eonine  wiste  dware  ilas , 
Vanden  genen,  dat  Tanceloet  was, 
Hine  moebte  so  lange  beiden  niet. 
Dat  Lanceloet  uter  fietsen  seiet, 
5  Hine  es  tote  Lancelote  gegaen 
Ende  belsdene  alsoe  saen, 
Alsoe  gewapent  aisi  was  doe. 
*  .  Mijn  her  Walewetn  quam  mede  daartoe 

Ende  dede  hem  sinen  beko  of. 
fO  Daer  mochtmcn  sicn  int  bof 


Grote  bliseap  code  fceste  driven. 
Beide  van  mannen  ende  van  wiven. 
Die  ooninginne  was  in  dien  dagen 
Quile  gesconden  vander  dagen 
4015  Die  Mador  hadde  gedaeo 

Op  hare,  als  gi  hebt  verstaen. 
Al  badsi  hare  gebolgen  te  voren 
Op  Lancelote,  alse  gi  OMcht  horen, 
Hare  dochie  nn  wel  dat  si  dede 

20  Grote  dalheide  dacnnede, 

Soe  dat  si  tot  hem  seide  daemaer: 
«Hcre,  io  lies,  eode  het  es  waer, 
Dat  ie  u  sonder  uwe  pleebte 
Uebbc  gewantront  tonrechte.» 

25  Ende  Lanceloet  nntwerde  hare  dan: 
«Men  wantroat  mencgen  man, 
Vroawe,  al  aooder  sijn  verharen. » 
Lanceloet  bleef  int  hof  tier  aren 
Langef  ende  al  baddi  te  voren  minne 

30  Geleit  an  die  ooninginne, 
Ui  minneae  nu  vele  mere 
Dan  hi  gedaca  hadde  noit  ere, 
Ende  si  hem  weder  daa  geKke; 
Ende  si  bUdent  aoe  doUike, 

35  Dat  vele  liede  worden  geware, 
Ende  dat  sjit  wisten  al  oppenbare. 
Ende  Walewein  wist  mede  al  doe 
Ende  sme  vire  broden  daerloe. 

VIII. 

Boe  Alcgravam  ende]  Mordret  Lancelote  Ibi  der] 
coninffinnen  [waenden"]  gevaen  kebhen. 

Op  enen  daeh  was  Walewein  in  di  sa  Ie 

40  Ende  sine  broders,  ende  bilden  tale 
Van  Lancelote  bedeetelike, 
Ende  vander  ceninginnen  des  gelike. 
Aegravein  was  nersler,  twaren. 
Hiertoe  dan  die  andere  waren. 

45  Binnen  dat  m-  van  desen  «aken 
Aldus  onderlinge  daer  spraken 
Hebben  si  den  conino  vemooKn 
Uter  coninginnen  cameren  oooen; 
Ende  Walewein  seide:  «Laetdesetalestuen 

50  Om  den  eonine»  die  bier  cemt  gegaen; » 
Soe  dattie  eonine  dit  hoerde, 
Ende  dat  Aegravein  bcm  antworde, 
Hine  swege  om  gene  sake, 
Hine  sonder  af  boaden  spnke. 

55  Doe  riep  «n  91e  side  die  eonine 


Waleweine  eode  .vragede  om  dcse  dinc: 
«Ie  bidde  n,  dat  gi  mi  vroet  maect 
Waeraf  dat  gi  bier  na  spraect, 
Ende  wat  gi  daer  had  onder  bant, 
4060  Datic  soe  te  noowen  rade  vant.» 

—  « Ay  here,  a  sprae  Walewem  doe  sacn . 
«Om  Gode,  laet  dit  vragen  stacn. 
Aegravein,  aan  hroder*  here, 

Hi  es  9ÊÊOjwi^  emberaMK 
65  Dan  hi  bi  rechte  soode  weaon. 

En  ondefwint  a  niet  te  weten  van  doseo^ 
U  en  mochter  geen  goet  af  eomen, 
Ende  ad  aaeehte  a  niet  vromen.» 

—  «Sekerlike,»  sproc  doe  die  eonine. 

< 

70  Ie  wHt  walen  beven  alle  dinc» 

—  «Ay  here,»  sprac  Walewein  meuicn, 
«Dan  moebte  altoes  niet  gesden; 
Bedie  agn  secgen  en  et  el  niet, 

Dan  niemare,  dire  wel  op  siet. 

75  Bi  deser  redenen  aoe  radie  o 
Alse  mineo  gerecnten  here  nn. 
Dat  gi  iaeft  dit  vragen  wen.» 
•—  «In  does  niet , » iprac  die  eonine ;  a  twaren. 
Ic  mane  o  bider  Iroawen,  die  gi 

80  Gode  senldecb  «yt  ende  mi , 
Dat  gi  mi  die  sake  oppenbart , 
Daer  gi  nd  af  in  stride  ward. » 
Walewem  sprac:  cHets  wonder  van  u, 
Dat  gi  sijt  soe  bemende  nn 

86  Om  te  wetene  niemaren. 

Ende  al  warics  wel  sdier  twaren. 
Dat  gijs  n  soot  bdgen  te  miwaerd, 
Van  mi  en  werdet  niet  geoppenfaaert: » 
Ende  WaleweiB  gine  na  deser  tale,. 

90  Ende  Qariët  mede,  nter  lale. 

Dos  sijn  die  twee  bredere  gegaen 
Uter  salen  drove  ende  ongedaen. 
Die  eonine  es  binnen  der  aaien  bleven 
Ende  gine  tot  sinen  anderen  drien  ne?ea. 

95  Hi  gine  met  hen  sire  vanie 
In  ene  eamere  biden  bogarde; 
Ende  aU  in  die  eamere  waren 
Si  sloten  die  dore  toe,  twaren. 
Die  eonine  seide  doe:  « Ic  mane  o 
4100  Bider  trouwen  di  |fi  nri  sijt  sculdecfa  nu, 
Dat  gi  mi  van  dien ,  daer  ic  eer 
Om  vragede,  berecht  nomeer.» 
Ende  hi  vraget  Acgraveine  doe; 
Ende  Aegravein  seUer  toe 
5  Dat  bi  daer  af  sal  swigen  stille; 
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Vrages  den  anderen,  oft  bi  wiUe, 
Dict  alte  «ei  weten  also  bijt  ureet. 
Die  andere  doe  aeiden  gereet: 
ocOft  God  wille,  dan  sal  niet  geseien, 
4110  Dat  wi  tale  houden  sclen  van  dien. » 

—  sBi  mire  trowen ,  »  sprae  dio  eoninc, 
aGi  solt  mi  secgen  dese  dine 

Daeric  om  vrage»  ofte  dan  ni, 

Ie  aal  n  doden,  ofte  gi  mi. » 
15  —  <kAj  liere,»  sprae  Aegraveio  saen, 

«Ie  saek  a  eer  seogen ,  sonder  waen. 

Ic  teide  tot  Walvweioe»  den  breder  ruin, 

Ende  toten  aodren,  dio  bier  sijn, 

Ende  tote  Gariëtte  mede^ 
20  Data  daden  oogelrowechede , 

Datsi  die  acande  entte  onnere 

Soe  lange  gedogcden,  here, 

Die  o  Lanoeloet  bevei  gedaen.» 

Daertoe  iprae  die  coninc  Artur  aacn : 
25  cHeeft  mi  Lanceloel  ijfedaen  dan  sdande? 

Segt  ni  wat  es,  fe  bande. » 

—  aHeve,»  aatwerde  Aegrareiii  sien, 
(c  Hi  es  -tt  ongctfwwcy  randor.  mmm^ 
Bedie  bi  beeft  n ,  lieve  bero, 

30  Ane  u  wijf  gedaen  onnere, 

Ende  cbermede  gesijn  vleeacbeüke : 
Dit  wetewi  alle  gemeinlike.» 

Doe  die  coninc  veestont  dese  tale 
.  Werd  bi  te  bant  bleao  ende  rak , 

35  £nde  bi  werd  penseMde  daer  «ere. 
Doe  speac  Mordreit  ende  saide:  «Here, 
Wi  bebben  gedect  dese  aake> 
Soe  wi  lancst  rooobten  met  genake; 
Ijnde  int  inde  moet  alsoe  wesen, 

40  Diit  men  n  moet  van  al  desen 
Ontedten  die  gcreebte  waerbede. 
Ende  wi  hebben  ongelrouwecbede 
Gedaen  daer  an,  dat  wi,  her  coninc, 
Soe  lange  bebben  verholen  dese  dinc.  "*> 

45  Hi  seide  doe:  a  fo  bidde  u  sere, 
Ofl  gi  mi  mionet  ooit  ere. 
Dat  gi  daeromme  penset  algader 
Dat  si  vonden  werden  te  gader. 
En  nemic9  gene  wraKe  dan , 

50  Alsemen  van  enen  ongetrowen  man 
Sculdecb  es  van  al  te  doene, 
Nemb^rmer  ne  salie  dragen  crone !  t 

—  aHere, »  sprac  Gnerriës  doe, 
aGï  moeter  selve  oec  raden  toe; 

55  Men  mach  niet  sonder  vrese  groet 


Lancelote  bringen  ter  doet; 
Bedie  bi  es  van  ajns  selfii  bant 
Een  stare  riddere ,  ende  een  ialgaiit , 
Ende  stout,  ende  van  groter  machte. 
4160  Ende  edel  man  vwi  geslachte. 
Daeraf  sal  eomen  grote  riole , 
Doetaoen  eneob  vemoy  Lancelote. 
Sijn  geslachte  sal  beginnen  tbant 
Soe  grote  vete  dragen  op  dit  lant, 

65  Dattie  macbtecbste  gemcinKke 
Van  al  uwen  conincrike 
Seleu  verladen  sijn  met  deser  dinc; 
Ende  oec  gi  selve,  her  coninc, 
Xocbter  om  sterven  lichtelike, 

70  Une  boipe  God  van  bemelrike» » 
—  <K Hierom  en  sorgct  altoes  niet,  » 
Sprao  die  coninc;  «mare  besict 
Dat  gi  gedinct,  des  biddic  u, 
Dat  io  n  bebbe  gebeden  no. » 

75  Si  geloe&Icnt  hem  bi  sekerbeden. 
Ende  sipi  aldus  van  hem  gcsceden. 
Die  coninc  was  in  gefiense  alden  dach 
Meer.  dan  hi  to  voren  te  sine  plaeb. 
Ende  omtrent  nmw  qnam  daer  ter  stede 

80  Walewein  ende  Gariet  mede. 
Tirst  dat  slsagni  soonincs  manire 
Worden  sijs  geware  scire, 
Dat  si  bem  hadden  geseit  al  ekre 
Van  Lanoelote  al  die  niemare. 

85  Hier  emme  liten  si  te  gane 

Daer  die  coninc  was ,  na  minen  wane ; 
Ende  gingen  tere  vensteren  ter  vard, 
Ende  lagen  daer  ende  sagen  odeward. 
Het  was.  soe  stille  in  die  sale : 

90  Daer  ne  bilt  nieman  jegen  anderen  tale , 
Om  dattie  coninc  soe  gram  sceen , 
Die  in  gepense  was  al  in  een , 
Ende  niemanne  antwerde  wilde  geven. 
Die  conine  riep  sine  drie  neven 

95  Ende  seide:  <r Nadat  mi  staet. 
Soe  biddic  u  te  gevene  raet. 
Lanceloet  sal  bier  binnen  comen  saen : 
Ic  soude  berde  geme  bevaen , 
Mocbtic,  dattie  niemare, 
4200  Die  mi  gesest  es,  geoppenbaert  ware.» 
Acgravein  antwerde  sonder  sparen: 
€  Gi  sult  margen  ten  boscbc  varen , 
Ende  gi  sult  den  ridders  doen  verstaen , 
Dat  si  aUe  met  u  varen  saen , 
5  Sonder  Lanceloet  al  cenlike; 


Ende  bi  sal  bier  bliven  'gewillehlLe;^ 
Ende  io  ben  wel  seker  van  desen, 
Tirst  dat  gi  geport  snit  wesen, 
Lanceloet  sal  comen  bier  !mbien 
4210  Ende  liegen  bider  coninginnen. 

Ende  wi  sullen  bier  binnen  trecken , 
Ende  ons  in  ene  camcre  decken, 
Ende  selen  hem  volgen  saen 
Ende  in  deser  maniren  vaen, 

15  Ende  letten,  ende  bonden  toter  tijt 
Dat  gi  vanden  bosebe  comen  sijl. » 

Alsi  waren  in  dese  tale 
Quam  Walewein  gaende  in  die  zale; 
Ende  als  hi  den  raet  so  neuwe  vant 

20  Sprac  hi  toten  conioc  te  bant: 

aHere,  God  moet  gcten,  bi  sire  genade, 
Dat  u  goet  moet  comen  van  dien  fade; 
Ic  waenre  quaet  af  sal  comen  snieiften , 
Ende  u  meer  dan  els  iemen. 

25  AcgTavoin,  broder,  ic  bidde  u^ 
Dat  gi  gene 'dinc  en  doet  rfü, 
Gtee  mocfase  wel  volbringen ; 
Ende  en  sprect  van  geneil  dingto  ' 
Van  Lancelote,  gine  wets^  daer  j* 

30  Bedie  Lanceloet  es,  dat  es  Waer, 
Beter  mandbn  gi  sijt, 
Ende  beter  riddere  in  alre  tijt. » 
Alse  die  conine  dit  horde  seide  hi :  * 
a Walewein,  gaet  vollike  van  mi  f 

35  L  ne  gelovic  nemntermere. 
Gi  wist  wel  mine  onnere 
Ende  daetler  mi  niet  af  verstaen  i » 
Walewein  ginc  vanden  coninc  saen , 
Ende  os  tote  Gariëtte  comen, 

40  Ende  seget  dat  hi  wel  hevet  vernomen 
Dat  Acgravein  heeft  ontect  die  diné, 
Die  si  niet  wilden  onlecken  den  cbniuc. 
aDacr  sal  quaet  af  comen,  sonder  waen. 
Nu  laet  ons  ter  herbergen  gaen,  * 

45  Ende  laten  doen  Inde  ende  stille 
Acgravcine  bier  af  sinerf  wille.»  - 

Daer  si  voren  ter  herbergenwacrd 
Gemoetten  si  in  hare  vard 
Lancelote,  die  hem  voer  mergert 

50  Met  hen  te  barre  herbergen. 

Alst' etentijt  was  vorense  ter  vard  • 
Alle  te  gadere  te  hoveward. 
Tirst  dat  si  te  hove  sijn  romen 
Soe  beeft  Lanceloet  varinge  vemonicn- 

55  Dattene  die  coaine,  als  bine  sach. 
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Sici  onteerde  aki  te  vorco  plach ; 
Ënde  dat  hine  niet  en  eerde, 
Xaer  beme  van  kern  keerde. 
Endc  hem  wonderde  aere  van  deaen, 
4260  Waerbi  datlct  mochte  «esen. 
Hine  wiste  niet  datlie  coninc 
Op  hem  was  gram  om  coc^  dinc. 
Ui  sal  metten  anderen  lier  tide  \ 
Hine  maecte  hem  niet  toe  blide 
65  Aisi  te  voren  Ie  docne  plach , 

Omdat  bi  den  coninc  soe  pensen  aach. 
\ii  den  etene  vcrmaende  die  coninc 
Siucn  ridders  van  ere  dinc  ^ 
Dat  si  opten  anderen  dacb  varen 
iO  Met  hem  te  bosche  sonder  s[)arvn* 
Alsn  dit  Lanccliiet  horde  bi  seidc 
Toten  coninc ,  al  sonder  beide  .* 
c  Here .  eest  n  wille «  ie  sal  wesen 
Ken  geselle  mede  van  desen.» 
75  Die  coninc  heme  antwerde  gaf  : 
c  Ic  sal  u  wel  verdragen  hier  af; 
Ic  hebbe  andere  ridders  gnoech  au 
Met  mi  te  vaerne ,  secgic  u. » 
Uier  ane  verslont  Laoceloet  wel 
80  Dattie  coninc  te  hemwaerd  was  fel, 
Ende  liet  dese  tale  staen, 
Ënde  ginc  tsire  herbergen  saen, 
Endc  vertelde  Bohorde  al  te  bant 
Wat  gelate  bi  anden  coninc  vant. 
85  Doe  sprac  Bobort :   «  Soete  here , 
Nu  beducblic  mi  wel  sere 
Dattie  coninc  iet  weet  vander  minnen 
Aan  u  ende  vandcr coninginnen. » 

Opten  anderen  dacb  als  di  sonne  op  wa« 
90  Vragede  Walewein  Lancelote  das , 
Oft  hi  mede  wilde  rrden? 
Ui  ende  Gariet  sotidaii  tidcn 
Meiten  anderen  te  hoscbe  enter  rivirr. 
*        Endc  Lanceloel  gaf  antwerde  scire, 
95  Dat  lii  niet  geslaet  ne  ware 
Met  hen  ie  varne  al  dare. 
Tirst  datlie  coninc  sciet  van  karmcloct 
Was  te  bant  ontboden  Lanceloet 
Vander  coninginnen  alsoc  boude , 
4300  Dat  hi  iote  hare  comen  soudc. 
Tirst  dat  lanceloet  heefl  versicn 
Den  bode  y^as  hi  blide  van  dien. 
Ende  seide :  hi  sonder  comen  saeii. 
Doe  dede  bijt  Bohorde  verslaen 
JS  Dajt  hire  cijnber  gaco  woude. 


Bobort  bat  dat  bijt  laten  aoude. 
Lanceloet  antwerde  hem  iciere 
Hine  liets  niet,  in  gere  maniere, 
Hine  sonde  tote  bare  gaeii. 
1310  Doe  seido  Bobort  tot  hcoinen: 
a  Nadien  datier  a  te  gane  slaet , 
So  doet  van  ere  dinc  minen  raet , 
Knde  gact  dore  desen  bogard 
Kecbt  vort  ter  coninginnenward  : 

15  Ui  leit  u  tharre  caoierc  geseckelike , 
Ende  dit  mogedi  gaen  bedectelike. 
En  laet  altoes  niet  achter  u 
t  swaerd:  dats  min  raet  nu. » 
Dus  niaecle  Lanceloet  aine  vard , 

20  Alsem  Bobort  riet«  dorden  boegard. 
Alse  Lanceloet  biden  torre  qnaro , 
Ende  Acgravein  aijn  oomcn  vernam 
Bi  enen  spiere ,  die  hem  sacn 
Sijn  comen  hadde  doen  verstaen, 

25  Togcdine  sinen  gesellen  na  dien ; 
Ende  tirst  dat  sine  hadden  gesien 
Spracii:  aLatet  ons  soe  venien. 
Dat  hi  ons  niet  moge  ontflicn , 
Tirst  dat  hi  sal  weten  binnen 

30  In  die  camere  meiier  coninginnen. » 
S:  antwerden  doe  alle  saen : 
«  Hine  sal  ona  niet  mogen  ontgaen ; 
Wi  Tangene  al  naect  bi  bare.  » 
Lanceloet  werd  niet  geware 

35  Van  derre  wachtingen ,  ende  es  saen 
inder  coninginnen  camere  gegaen, 
Dacr  sijns  ontbeit  die  coninginne. 
Ende  tirst  dat  hi  w.is  daer  iraie 
Loec  hi  die  dore  weder  toe , 

40  Alst  hem  gaf  die  aventure  doe , 
Endc  om  dat  God  daer  nine  woude 
Dat  mcnnc  daer  doet  slaen  sonde. 
Uie  hecfl  hem  ontscoit  ende  ontclcet, 
Endc  ginc  int  bedde  bi  hare  gereet. 

45  Ende  bi  was  onlangen  tijt  daer, 
Oallie  gene  quamen  daemaer , 
Dine  gewacht  badden  te  voren  ^ 
Endc  quamen  ter  camcrcdoren ; 
Endc  alsise  besloten  doe  vonden 

50  Si  worden  temajert  tien  stonden. 
Si  wislen  wel  in  allen  maniren 
Dat  si  doe  moesten  ialgiren 
Van  dat  si  pensden  te  voren. 
Si  trecten  ie  bant  ter  doren, 
.55  Alsoe  alst  ben  Acgravein  riet. 


Die  saeh  wel,  men  mochte  nu  niet 
Daer  bïniien  comen,  meone  stake 
Die  dore  te  süeken  ende  brake. 
Si  staken  sere  ende  faurten  toe 
4360  Aa  die  dere ,  die  daer  waren  doe. 
Doe  tgene  verstont  die  coninginne 
Si  seide  te  haot :  «  At  soete  minne, 
Lanceloet,  wi  sijn  verraden,  tonder  «aen. « 
—  c  Wat  es  dit?  •  sprac  Lanceloet  saen. 

65  Doe  boerdi  hnrien  ende  steken 
Uede,  die  de  dore  wilden  breken. 
Doe  sprac  tot  hem  die  coninginne: 
c  Ay  Laaoeloet ,  wel  soete  minne . 
Wi  sijn  verraden  ende  oec  doetl 

70  Nu  sal  nnjn  here  weten  al  bloct 
Die  oovine  van  mi  ende  u ! 
Al  dit  bcvet  ons  beraden  nu 
AcgraTeia,  ende  alt  verdriet.» 
Laooeket  sprac:  «Temajert  u  niet. 

75  Live  vrowe ;  maer  ic  aegt  u  bloei , 
Hi  berct  ggaget  bier  sine  doet, 
Ende  fai  et  die  bier  ombe  ml 
irst  sterren ,  bebbics  geral.» 
Si  sijn  Tanden  bedde  opgestaen 

80  Ende  gereiden  hen ,  soe  si  best  coosten ,  saen. 
Alse  laneeloet  siet  dattcr  toe  es  contra 
Datmenne  daer  binnen  heeft  vernomen 
Hi  gercit  hem  oiet  snelre  vard, 
Ende  trect  hem  ter  camerdoren  ward, 

86  Alse  die  hem  dncht  van  gere  saken ; 
Ende  sprac  tot  ben  die  de  dore  braken: 
cValsoe  ridders,  ontbeit  mins  daer  vorr! 
Ic  sal  n  ontoen  die  dore 
Endc  siea  wire  vort  b^ert 

80  In  te  oomene. »  Hi  trac  sijn  swerd 

Ende  ontede  di  dore,  ende  sprac  dit  worl: 
c  Die  stoutste  van  u  allen  come  vort!  p 
Een  riddere  baeltene  Tan  doetveten; 
Ende  was  Tamagius  gebeten ; 

95  Die  trac  vore  die  andere  saen , 
Ende  es  tote  hem  ingegaen. 
Ënde  Lanceloet,  die  sijns  soe  begerdc . 
Slogene  so  sere  meiten  swerde , 
Dat  hi  doet  vel  ter  eerden 
4400  In  die  camere  te  middewerden. 
Tirst  dattie  andere  dit  sien 
Treeken  si  alle  achter  mettien. 
Alse  Lanceloet  des  geware  ward 
Sprac  hi  toter  coninginnen  metier  rard: 
5  a  Dit  orloge  ncmt  inde  üacn : 
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Alst  a  goet  donct,  ie  sal  wech  gacn.  » 
Si  anlwerde,  dat  si  wel  wonde 
Dat  hi  ware  in  sine  behonde , 
Soe   wat  saken  dat  daer  nare 
4410  Ëiiechsins  soude  gescien  hare. 

Doe  sloet  hi  die  dore  metter  vard . 
Ende  trac  den  doden  riddere  te  hemward  : 
Daerna  hi  hem  die  wapene  af  dode 
Ende  wapendere  hen»  selven  mede, 
15  Ende  ontede  die  dore,  ende  leide  sa^n. 
Hine  gaye  hem  niemanne  gevacn. 
Hi  badde  ute  getrect  rijn  swacrd 
Ende  spranc  onder  henlieden  ter  vard , 
Ende  hi  sloec  soe  sere  ontoete 
20  Die  hem  irst  qoam  te  gemoete , 
Dat  hi  niet  mochte  weder  opstaen. 
Doe  memden  hem  die  andere  saen. 

Lanceloet  trac  te  hant  in  den  boegaert 
Ende  ginc  alsoe  Ier  berbcr||enwaerd , 
25  Daer  hi  sinen  neve  te  hant, 
Bohorde ,  in  ene  camere  vant. 
Die  in  sorgen  om  hem  was  doe; 
Want  rijn  herte  gaf  hem  embertoe , 
Dats  conincs  Artivs  gesHwhte 
30  Om  hem  hadden  gedaen  waehte. 
Ende  aise  Bohort  dat  ▼emam. 
Dat  Lanceloet  al  gewapent  quam . 
Die  Tan  hem  was  ongewapent  gegaeii , 
Verstont  hi  wel  bi  desen  saen , 
35  Dat  hi  wederstoet  hadde  Tonden. 
Hi  ginc  jegen  hem  tien  stonden 
Ende  seide:  a  Here^  Wat  es  die  niemaren? 
Hoe  hebdi  nn  gevaren? 
Ende  wat  node  heeft  a  dit  gedaen , 
40  Dat  gi  comt  gewapent  gegaen  ?  » 
Hi  seide  hem :  <c  Nere,  bi  mire  wet , 
Acgravein ,  Goerriës  ende  Mordrel 
Hadden  mi  bespiet  alle  drie , 
Ende  wilden  gevangen  hebben  mie , 
45  Daer  ie  in  die  eamere  binnen 

Was  met  mire  vrowen  der  coninginnen. 
Si  quamen  met  groten  ridderscape 
Dat  was  van  haren  geselscape , 
Ende  hadden  mi  geslegen  doet 
50  Bedien  dat  ri  mi  vonden  bloet 
Ende  ie  mi  niet  waehte  jegen  hen ; 
Maer  danc  hebbe  GodI   ie  ben 
Hen,  faaers  ondancs,  al  ontgaen. 
Dat  ri  mi  niet  en  hebben  gevaen.  n 
55  —^  c  Here , »  sprac  Bohort , «  no  salmen  roogeo 


Sien  begimien  grote  orlogm, 
Soe  datmen  genen  inde  sri  sien 
Binnen  onsen  live  daeraf  gesden. 
Nu  sal  ons  die  coninc  haten  mere 
4460  Dan  hi  ons  minde  noit  ere. 

Na  bedarf  ous  wel ,  dat  wi  verrien 
Wat  wi  hebben  te  doene  mettien. 
Ic  weet  wel ,  dat  ons  min  here  die  coninc 
Haten  sal  boven  alle  dinc; 
65  Bnde  ic  weet  dat  wel  in  minen  rinne , 
Men  sal  ontliven  die  conineinne , 
Opdat  hare  nieman  te  staden  stact. 
Here,  bi  derre  redenen  es  min  raet , 
Dat  wi  nu  van  henen  sceden, 
70  Ende  inden  bosch  varen  tere  steden, 
Daer  ons  die  coninc  niet  vinden  mach. 
Ende  tirst  dat  comen  sal  die  dach 

Dat  men  mire  vrowen  sal  jugiren 

Ic  weet  wel  in  allen  maniren 
75  Datmense  sal  leiden  al  ongespart. 
Om  te  verdoene,  udeward.» 

Bohort  ende  Lanceloet  mede 
Drogen  des  over  een  bede , 
Ende  dadent  al  opsitten  doe, 
80  Ridders  ende  seriante  daertoe, 
Die  daer  waren  Vanden  baren. 
Ende  alri  alle  getellet  waren 
Hadden  ri  acbtentwintich  ridders  cocne , 
Die  vrome  waren  ende  van  stonten  doene. 
&5  Deie  hebben  haer  berberge  gelaten 
Ende  rijn  gereden  harre  straten, 
Ende  reden  alle  in  een  Ibreest, 
Daer  rijt  dies  vonden  ende  meeit : 
Ende  rinden  te  Karmeloet  enen  garsocn 
90  Om  te  wetene  wat  men  sonde  doen 
Met  harre  vrowen,  der  coninginne, 
Alse  die  badden  thareward  minne. 
Nu  swiget  hier  af  die  aventnre , 
Ende  sprect  vort  vanden  coninc  Arture. 

IX. 

Hoemen  die  coninginne  bernen  wouaey  ende 
hose  Lanceloet  beecudde, 

95      Die  aventnre  seget,  alsict  vernam, 
Dat  te  nonen  die  conine  qnam 
Vanden  bosche.  Aisi  gcbeet  was 
Quam  hem  te  hant  die  niemare  das , 
Dattie  coninginne ,  sonder  waen , 
4500  Met  Lancelote  was  begaen. 


Ende  die  coninc  vragede  daer  nal« 
Oft  Lanceloet  gevangen  ware  7 
Si  seiden ,  hine  ware  niet  gevaen , 
Maer  hi  ware  en  wech  ontgaen , 
4605  Ende  daertoe  al  rijn  geselscap  mede ; 
Ende  rine  wisten  te  welker  stede. 
Doe  beval  die  coninc  sciere , 
Datmen  die  coninginne  jogire* 
Acgravein  ende  Mordret  wiseden  dare, 
10  Datmense  seuldech  te  beme  ware , 
Alse  die  wel  verdient  hadde  das, 
Dat  ri  liet  den  coninc,  die  soe  goede  man  was , 
Ende  enen  anderen  liet  liegen  hi  hare. 
Alse  Walewein  des  werd  geware 
15  Hi  was  daeraf  drove  sere, 

Ende  seide  toten  coninc,  rinen  here: 
c  Here ,  al  dat  ic  boude  van  u 
Dat  gevic  n  weder  op  na , 
Ende  ic  en  dine  n  nembermere 
20  Den  dach  dat  ic  leven  sal ,  here, 
Gedogedi  na  hier  ter  stede. 
Dese  grote  ongetrouwechede. » 
Die  coninc  sweech  embertoe  vort, 
Ende  en  antwerde  hem  niet  een  wort ; 
25  Maer  hi  beval  alsoe  boude 
Datmen  tfier  ontsteken  soude 
Onder  den  boseh ,  daermen  inne 
Bernen  sonde  die  coninginne. 
Men  dede  sijn  gebot  haestelike. 
80  Daer  ne  was  arm  no  rike 
In  al  die  port ,  sine  waren 
Verdroeft  van  deser  niemaren."^ 
Die  coninc  sprac  tot  Acgraveine : 
«  Gi  snit  hoedere  srjn  vanden  pleine 
85  Daermen  ontsteken  sal  dat  vier. 
Gi  sult  tot  u  nemen  bier 
Viertech  ridders  daer  met  u , 
Die  hem  alle  selen  wapenen  nn , 
Die  met  u  int  plein  selen  rijn  al , 
40  Daermen  die  coninginne  hemen  sal. » 
Acgravein  bat  den  coninc  saen, 
Dat  hi  met  hem  dade  gaen 
Gariëtte,  diet  hem  al 
Ontseide  doe  bijt  hem  beval. 
45  Nochtan  sprac  so  vele  die  coninc , 
Dat  Gariet  te  dire  dinc 
Belovede  mede  te  vaeme; 
Nochtan  dede  hijt  ongaene* 
Hierna  sprac  Gariet  vort 
50  Tote  Acgraveine  dese  wort  : 
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ff  Aognimoy  Acgwigwi^  w«endi 
Dat  te  Imr  beo  ÓMeii  Imli 
Dat  ïft  kier  mlleM  tto  tiém 
Jcgeo  mb  Jier  imetkte  cttide», 
4655  Oft  hi  die.  coon^nae  m»  ter  oren 
Betcoddm  vilde  bi  aventoMii? 
Wet  wel,  dat  ie  mi  daeraf  met 
En  onderwiné»,  /wat  aonnt  g«iciet« 
Mi  ware  Ji«iiBrf  bi  nniiw  trauweo  t 

60  Dat  Lanceloet  bilde  mire  Trowen 
Al  sijo  leven ,  dant  quaaM  te  desen , 
Dat  M  dns  oatHvet  «nde  wcteo. » 
Dua  epraken  «i  twee  imn  deeer  saken , 
Dat  d  deo  Tire  begouéen  naken 

65  Dat  al  ontsteken  wat  tien  tiden. 
Lanceloet  waa  doe  dacr  betidcn 
Inden  baseb,  bedeelelike, 
Ende  sijn.geMijeap  dier  gelikie* 
Tint  dat  bi. beeft  vccbobco 

70  Sinen  bode.daer  wedereomen, 
Die  hi.hadde  ^esent  int  bof 
Om  niemw»  te  wétene  danof  * 
Ui  es  jegoo  den  bode  ge^aeo , 
Ende  vragede  om  niemace  saeo«  ' 

75  Hi  antwcrde:  cQuade  niemare!» 
Hi  seide  doe  dat  daer  ware   . 
Die  ooninginne  ggagact  ter  daet^ 
Ende  bi  wiaede  hem  tfier  al  bJoet 
Daermenae  'm  bernen  aoiKle. 

80  Hiertoe  sprac  lanoeloet  abe  boude: 
e  Nadien  dat.  bier  toe  oomen  es^ 
Daer  es  üiJe,  sijt  seker  des^ 
Die  de  coninginne  wacnt  ontJiven, 
Ui  sal  selT£  eer  doet  bliven*  . 

85  Ie  bidde  Gode  biar  ter  stede, 
Oft  bi  oit  geborde  bede. 
Dat  bem  besondeeht  nran  bat, 
Dat  bi  mi  wUle  geren  dat* 
Dat  ie  mote  Aegrareine 

90  Vinden  bier  in  descn  pleiae^ 

Die  ons  al  dit  pleit  beeft  beraden !  • 
Si  bereden  ben  bi  stade^ 
Ende  saten  elc  op  sijn  pert , 
Van  allen  wapenen  wel  bewerd, 

95  Eiyle  sijn  derwaerd  gestreken 
Daer  si  dat  rier  sagen  ontsteken. 
Tirst  dat  die  opt  velt  waren 
Lancelote  sagen  comen  gevaren , 
Si  worden  altehant  vervart , 
4600  Ende  wpnlen  ropende  metter  vard : 


e  VlieÜ  Vlietl  Siet  bier  Daaoelole , 
Die  bier  oomi  roet  sire  role 
Besetidden  die  eoninginae. 
Dat  dooet  ons  in  onsen  siane.  » 
4605  Lanceloet  qttMB  daer  ter  steden 
Vor  al  die  andere  gereden , 
Ende  seehte  see  rele  in  sijn  eonieif , 
Dat  bi  Acgrareine  beeft  reraemen. 
Tirst  dat  bi  sijns  geware  ward 

10  Hi  voer  op  hem  roetter  rard, 
Enét  bestontene  in  den  pleine, 
Ende  seide  dae  tete  Acgrareine: 
«Quaet  rerradcre,  gi  sijt  eomen  nu 
In  uwe  doei,  dat  sepgic  m, » 

15  Ende  bi  stekene  soe  onsoehte, 
Dat  bem  niet  geholpen  moebte 
Noeb  scilt,  noeh  balabereb  mede, 
Hine  dorstakene  daer  ter  steée 
Metter  glawen ,  datmen  van  dien 

20  An  dandar  side  dysar  moebte  eicn ; 
Ende  warpene  met  cracbte  groet 
Van  siaan  arme  neder  al  deet. 
Ende  hiriep  op  Goerriës  daeraaef. 
Dat  bi  bem  boede  jegcB  Ihmi  daer; 

25  Want  bi  eatsekerdcne  al  Meet, 
Alse  dina  wille  slaen  te  deet. 
Ende  bi  elogene  soe  oosocbte. 
Dat  bem  niet  gebnlpen  nraebte 
SiJB  balsboreb,  bine  moeste  breken. 

30  Hi  heeftene  der  die  baret  gesteken 
Ende  nedcrgeworpen  see  int  gMme , 
Hine  beeft  geena  anmters  te  deene. 
Die  andere^  die  nset  bem  waren , 
Dorebmken  te  bant  die  searen, 

35  Ende  slogen  ende  dorettakea 
Al  dat  si  mocbten  geraken , 
Ende  baddea  daer  in  dat  para 
Enen  feilen  wijcb.  ende  stare* 
Ende  alee  Gariet  rorsiet 

40  Sine  broders  dacr  liegen ,  en  es  niet 
Te  vragene  oft  lii  om  die  sake 
DroTc  was  ende  tongemake, 
Alse  die  weende  wel  weten  al  bleet, 
Dat  sine  broders  beide  waren  doet. 

45  Des  was  hi  drovc  van  herten. 
Hi  voer  op  Meladus  den  swerten. 
Dien  hi  dede  sware  porsse, 
Ende  stakene  neder  vanden  orsse, 
Dat  bi  vel  ter  eerden  daer» 

50  Ende  hi  trac  sijn  swaerd  dacmaer , 


Alse  die  was  oen  stont  degen., 
Ende  bi  beeft  te  bant  geslegen 
Enen  mideMn  riddere  alsoe  wel. 
Dat  bi  oec  ter  eefden  neder  vel. 
4655  Alse  Hestor  dit  bedde  vorsien, 
Die  wel  bedde  gemerct  van  dien 
Dat  Gariet  daer  doe  dede, 
Ui  seide  tot  bemselven  ter  stede  : 
«Levet  dese  riddere  langen  iijt, 

60  Hi  ml  ons  beraden  mettégen  strijtv 
Ende  Hestor  bem  te  bant  versocfate. 
Ende  slogene  dacr  sere  onsocbte 
Enen  tlaeb,  dat  bine  daermodc 
Den  belra  vanden  hoefde  vligen  dede. 

65  Ende  tint  dat  sijn  hoeft  ontect  was 
Werd  bt  sere  tebarctttert  das. 
Ende  Lanoeloei,  die  daer  gereet 
Vanden  enen  toten  anderen  reet, 
Qoam  op  bem  bi  aventuren 

70  Ende  ne  kindene  niet  tier  wen^ 
Ende  slogene  soe  onsocbte  doe. 
Dat  bine  doelde  teten  tanden  toe  < 
Ende  warpene  altehans  doet 
Van  den  pcrde,  dat  was  seade  groet. 

76      Des  oonincs  liede  worden  bidten 
Gescofiert»  ende  gingen  vlien. 
Haar  Lanedoet  ende  die  sine 
Deden  ben  soe  grote  pioe. 
Dat  van  des  oonincs  acarea, 

80  Daer  sestiob  riddefs  in  warea, 
Si  drie  ontforen  ende  nemmeeu 
Deen  was  Hordrct ,  ende  dander  twee 
Die  waren  tien  stonden 
Gcadlen  vander  tavelronden. 

85  Alse  Lanceloet  dit  bevet  vorsien 
Loept  hi  toter  coniuginnen  mettieii. 
▲Is  bise  saab  bi  was  hlide, 
Ende  si  mede  banderside. 
Hi  sprue  dus  der  ooninginnen  toe : 

80  «Vrouwe,  wat  donct  u  goet  dat  ie  doc?« 
Si  seide:  «Hi  donct  goet,  wiidi. 
Dat  gi  in  min  behout  leit  mi, 
Nadien  dat  mi  oomen  es.  a 
—  «te  saelt  doen,  sijt  aeker  des, 

95  Oft  God  wille  ende  ^nte  llari^!» 
Doe  nameosi  die  vrowe  vrie 
Ende  dadense  sttten  op  een  pacrt, 
Ende  vordense  ten  foreestewaerd. 
Doe  bqponsten  si  hen  nemen  ware 
4700  Wie  hen  gebrae  van  hacrre  scarc. 
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Bohort  endc  üeslör  scidcu  dal  sie 
Sagen  dattcr  Gariet  sloecli  drie. 
Lanceloct  vragede  beo  dacraaer: 
aWas  Gariet  dan  aldaer?» 
4705  —  vWat  vra^^i,»  sprac  Hestor  al  hloet; 
«Gi  sloechtene  met  uwer  bant  doet.» 

—  «Ay  layscU  sprac  Lanccloet  gcreet, 
«Alsiilp  mi  God,  dats  mi  leet. 

Nu  weetic  wel  in  allen  maniren, 
1 0  Dat  ncmbcrmer  ne  sal  falgireo 

Vao  min  her  Wakweine  ende  ons  di  si  rijt; 
Dat  hi  sal  wassen  allen  tijt.» 

—  «Nadien  dat  dus  es,» sprac  Bohoftsacn, 
Laek  sien  waer  «i  dan  selen  gaen. » 

15  l^nceloet  seide  te  deser  saken: 

<c  Mochtewi  tenen  castcle  geraken , 

Dien  ie  hier  te  voren  wan, 

Alsic  riddcre  was  ende  neuwp  man, 

(Ënde  die  casteel  es  geheten 
20  Die  Joyosegaerde,  wildot  weten.) 

Wi  souden  daer  seker  wetni. 

Siet  wat  u  goet  donct  van  desen.» 

Bohort  seide;  cGi  sulter  hebbeu  gnoech 

Ridders  daer,  na  uwe  gevoed^, 
25  Dien  gi  ter  meneger  stede 

Uebbet  geda^a  jiovesebedAt» 

Mettien  si  reden  bare  vaerd,, 

Knde  reden  altefaant  derwaerd ; 

Endc  sijn  in  enen  casteel  comeiu 
30  Dien  ie  Calet  horde  nomen  i 

Dacrse  die  herc  blidelike 

Ontfinc  ende  bovescelikje* 

Alse  hadde  vervlaen  die  goede  man 

Lanceloets  doen ,  hi  gaf  hem  dan  • 

35  Te  bulpen  van  süien  lieden 

Viertech  ridders  van  sire  maisnicden, 

Om  enen  dienst,  die  hi  gedaen 

Hem  hadde  al  sonder  waen. 

I^nceloet  ontfiocse  blidelike 
40  Ënde  dankes  hem  vrindelike. 

Alsi  quameo  in  deser  vaerde 

Bider  Joyosercgaerde, 

Dat  si  tot  daer  hadden  vier  miUti, 

Die  liede  verstonden  tier  wilen 
45  Dat  Lanceloet  daer  comen  sQude, 

* 

Ende  hi  daer  binnen  blivfsi  w^ude. 
Si  warcns  utecmaten  blide, 
Ende  ontfingeoe  wel  tier  tide. 
Alsi  daer  was  hi  ontboet  tier  iven 
50  Al  dat  lant  durenturen, 


Ridders  ende  sciltknocbte  mede, 
Dat  si  quamen  tot  liam  tier  stede. 
Nu  selewi  hier  nederlepgen 
Dese  tale,  ende  a  vort  secgen 
4755  Vanden  cooïqo  Ai^turq«  tw«|«n. 
Enten  genen  die  met  hem  waren, 

X. 

Ho9   dat    WaUvoeins  [hrodere]  hegraten  wo[r(len 
mei]  groten  sere^  ende  Iwat  daer]  af  ruiren 

die  [heren,] 

Die  aventore  f|»reet  hier  vmkv  . 
Alse  die  co^ine  Artur  werd  gewarr 
Dat  Xordret  qoam  met  groter  vard 

60  Al  vliend^  ter  portenward , 
Hi  hadde  wonder  van  deeen. 
Wat  daer  gesciei  mochte  wesan. 
Hi  hevel  den.  genen  gevragefe 
Die  daer  voren  quamen  gcfiget, 

C5  Wat  si  hadden,  ende  wat  hen  .ware? 
Hem  antwerdf)  «en  kaape  daemare. 
Die  iodeo  /itrijt  hadda  geweien : 
«Here,  ie  a^gge  u  iw  deien 
Qiuide  ende  piJMÜke  nimarea. 

70  Hier  es  ongeyalUlw;g«|v«Ka; 
Van  alden  geiHM)^  aUR^  UMei,. 
Die  vorden  hen^  'dif».fioimginiM.  >.. 
Om  verbq?99ni  wm.^yn  ontgaan 
Maer  drie  maii..«Jl^ne,>Qnder  waen. 

75  Daer  Mordrjeit  die..e«»  :af  «td  . 

Dandere  en  ümiic.niet,  mfk  avker  des. » 

—  aAchannf  J»  ^imc  difiicootae  ^aemacr, 
iWas  La^qfjpet  d«n  aldierSit:    .u 

—  cUere,  jahi,  al  fPiidMr..wflBn«   . 
80  Noch  herat  Lanceloct  jn^er  gaèKn:. 

Hi  vord  met  bent.  <üfi  ooqingjnfie, 
Die  hi  bescuddc,  aWct  kinacw»  ,  •    - 
Die  coninc-  was  VM  diMCr  sake 
^o^  drove  e^de,  ape  longenake,    . 

86  Hine  wiste  ip  wat  pofntp  westn* 
M ordret  qu^  tot  hem  binuan  desc» 
Ende  seide  bems  ^ütsw^r  ^PIMttt^ 
Gi  hebt  qnalike  g«varcn! 
Lanceloet  heeil  ons  gescolBrt  nn* 

90  l«Uide  hi  vord  OMit  hem,  dat  acqgic  n, 
Die  coning^ni^,  «1  ponder  wac^.» 
Die  contnc  antwerde  biertoa  aaeni  - 
«Nu  toe,  dapperiike,  a|  fonder  apartn ! 
Aldns  CU  wl  W  oiia  «iet  onl varen. » 

95  Hi  dede  te  baat  «ün  in  die  wapen 


..:•..' 
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Beide  riddert  ende  knapen. 
Si  saten  alle  op  mettar  vard , 
Ende  reden  alsce  ten  boscbeward, 
Alsoc  verdelike  alsi  moobtiMi) 
4800  Maer  daeme  vonden  si  niet  dat  si  soèfaten. 
Die  coninc  hiatae  in  dien  liden 
Sceden  ende  in  vele  wegiyi  liden , 
Datmense  te  bat  vinden  aOii4«i 
Die  coninc.  Kar^i^  sprae  a1|o  IhNide: 
5  «Des  ne  radic  niet,  dat  Sftfgle.u; 
Es  dat  sake  dalmenfesoect inu*,  ' 

Ende  Lanceloet  ^some  a»  ilam  .vard, 
Bia  dat  ickeae  nu  «eet  ^bevard    . 
Van  groten  g^s^rpe^  , 

10  Ende  van  stoafea  riddencep^^ 
Ie  segt  u,  al  sonder. waett, 
Hi  salse  aVegaderedofit  ilaf#.:»; 
— a  Wats^]^  dandoan?»  anttwhdedie^fiinc. 
Karados  spcaq  te  deiTe  dinfl: 

15  cGi  sult  «inden  nu  ter  uren 
Uwe  boden  al  idfieqpitfwefti    *^-  . 
Tallen  passagen,  <te  ttienian. en  tt 
In  u  lant  soe.ceoe^  dat^bi    , 
Late  Lanoelole  teaf|fen  liden,    * 

20  Oft  sijn  geselscap,  overl)4en.«M 
Dus  sal  hi  .f«otm  Jblifisn.fil  MiU<! 
In  u  knt,  wilt  V\  ^.wakxwW^ 
Ende  alsi  int  leRt^dui^  blflVefltffidii  i    . 
Ende  wi  agn  weam  selen.^eMm  al, 

25  Dan  selewi,  te  werep», .  :    :!    >. 
Met  soe.  vak  lieden  op  ^cmvvirtn. 
Dat  wine.:ieb»  mogen  sneu    r  . 
Tonder  doen^,  enda  aleoe.^im*  ... 
Ende  dan  «uldi.  met  gwqake..'.; 

30  Van  hem  mogen  nemen  FMke.' 
Ende  dit  denkelt  leui  di.bmte  r^t 
Nadien  dat  nu  getoepen  stue^.» 
Doe  dede  die  cmne  n|^  eqire 
Te  gadere  dapr  alle  the  mesnrigicre, 

35  Ende  sende  doe  vaerdelike 

Tallen  haveiien,.  eiifia  dee  gniike,,  , 
Tallen  paasegen  mede,  .  :  , .. ,  . 
In  alt  lant,  i«  elke  atede,  • 

Vanden  ooniacnke  vpn  f^i^gvpg  al^  . 

40  Endc  hi  verboetende  hi  beval i.,  •■ 
Dat  nieman.en  wam  ae  «eene^ 
Dat  hi  bi^eaf^gendeene 
Lite  Li^ieelote  tic»  tidepi,. 
Oft  sine  geaeUw^  «vevidep. 

45       Alse  4ie  ooninc  dit  baddr  gedaen 
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Ui  leei  bider  plaeUen ,  aonder  waf  n , 
Abi  thiisward  «mde  T«reo, 
Daer  line  liede  gesooffirt  waren. 
£ode  alt  hi  in  die  plaeUe  quam 
4850  Hi  sach  daer  te  haat  ende  Temam 
Doet  licgeo  inden  pleioe 
Sinea  nere  AcgraTeine, 
Dien  Lanceloet  doet  doech ;  ende  ht  was 
Dore  die  iiorft  gestcken ,  alsict  las, 
55  Met  ere  glarien  soe ,  tien  tiden , 
Dat  d jser  bleec  ter  ander  siden. 
Ende  tirtt  dattene  hadde  vorsico 
Die  coninc,  hi  kindene  mettien ; 
Ende  hem  qoam  soe  groten  roawe  toe, 
60  Hine  mochte  hem  niet  behouden  doe 
Sittende  in  sijn  gereide, 
Hine  vel  in  onmacht,  sonder  beide , 
OpCen  doden  liebame  neder. 
Ende  als  hi  was  beeoraen  weder , 
65  Dat  hi  spreken  mochte ,  seidi : 
aOwi,  lire  neve!  Ay  mi ! 
Hi  haette  u  wel  elaerÜke. 
Die  u  stac  dns  swaerlike. 
Men  maeh  wel  weten,  trouwen, 
70  Dat  hi  in  wel  groter  rouwen 
Mi  gebracht  heeft ,  ende  rerswaerd, 
Die  nam  snlken  riddere  als  gi  waerd 
Van  stoatheden  ende  van  machte , 
Geroeft  heeft  dus  min  geslachte!» 
76  Hi  hevet  hem  den  helm  af  gedaen. 

Doen  cnstine  daer  berde  saen , 
Beide  an  ogen  ende  ane  mont, 
Die  al  vereout  waren  tier  stont. 

Ende  alsoe  doet  alse  hi  was 
80  Dedene  die  coninc  nemen  na  das 

Sinen  ridderen ,  ende  bat  hen  vort . 

Dat  sine  dragen  sooden  in  die  port. 

Roawe  groet  dreef  die  coninc. 

Ende  als  hi  vord  soeken  ginc 
85  Quam  hi  daer  hi  Guerrics  sacb, 

Sinen  neve,  daer  hi  versiegen  lach. 

Daer  mocht  men  sien  datten  coninc 

Sonderlinge  groet  rouwe  anginc. 

Binnen  dien  dat  hi  dus  sere  meshaert 
90  Doet  hi  Guerriës  iecgen  op  een  paerl 

Om  te  voeme  in  die  |)ort. 

Ende  hi  ginc  selve  soeken  vort, 

Oft  hi  iet  meer  vinden  machte 

Van  sinen  vleescheliken  geslachte. 
95  Daer  werd  hi  geware  tien  tide. 


Dat  daer  lach  an  ene  side 
Gariet,  sijn  neve,  doet. 
Dien  versl^en  hadde  Lanceloet. 
Dit  was  die  man  van  sinen  magen , 
4900  Dien  hi  plach  in  allen  dagen 
xeest  te  nunoe,  gewaerluLe, 
Sonder  Waleweine  aUeenlike. 

Alse  die  coninc  Artur  versach 
Dat  sijn  neve  daer  versiegen  lach , 
5  Dien  hi  plach  in  sinen  sinnc 
Soe  sonderlinge  sere  te  minne, 
En  es  rouwe  onder  den  dacb , 
Dien  enech  minsee  gevolcn  mach 
Over  enegen  ertsoen  map, 

10  Hine  hadde  merren  rouwe  dan. 
Hi  riep  meoeehwaerf:  «Aefaarme!  n 
Ende  naoiene  in  sinen  arme 
Met  groten  rouwe  ende  met  sere, 
Ende  dwankese  an  hem  soe  sere , 

15  Dat  hine  hadde  geqneUt  mettesen , 
Haddi  al  gewmt  gewescn. 
Hi  dreef  op  hem  grote  droefhede , 
Ende  viel  op  hem  in  onmaefat  mede , 
Oattie  harone  waren  in  vreten 

20  Dat  hi  sterven  mochte  in  dcsen. 
Ende  hi  bleef  alao  langer  wile 
Datmen  gaen  sonde  ene  balve  mile. 
Alsi  vander  onmaehte  beqnam 
Hi  seide  doe,  drove  ende  gram: 

25  a  Wachannen !  ie  hebbe  nu 
Te  kngie  gdeeft,  dal  tecgfc  n. 
Ay  doet,  nu,  sonder  letten  iet . 
Com ,  nera  mi  in  dit 


Want  du  heves  te  lange  gelet 
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;(0  Hi  seide  doe :  «  Live  neve  Gartrl , 
Salie  sterven  embermere, 
Soe  motie  van  groten  sere 
Ende  van  groten  rouwen  nn . 
Wel  live  neve ,  sterven  om  u. 

U5  Mine  ginc  noit  doet  in  minen  moet 
Alse  na  alse  mi  die  uwe  doet. 
Dat  swaerd  was  ter  quader  stont 
Gesmeet ,  daer  gi  roet  waerd  gewont  f 
Die  gene  moet  varen  qualike , 

40  Die  u  sloech  soe  hardelike! 
Hi  hevet  onteert  mettien  slage 
Mi  ende  alle  mine  mage.  » 
Die  coninc  custcne  tier  stonde, 
Beide  an  ogen  ende  ane  monde. 

45  Alsoe  bebloet  alse  hi  was, 


Ende  dreef  soe  groten  rouwe,  alsict  las, 
Dat  hen  allen  wonderde  van  dien . 
Die  sinen  ronwe  hadden  gesien. 
Niet  bedie  sine  warens  drove  al 
4960  Die  daer  waren,  groet  ende  mal : 
Want  si  Gariette  minden 
Allcgadere  dine  kinden. 

Als  min  her  Walewein  hadde  gehort 
Dat  ropen  qoam  hi  vort: 

55  Hi  waende  doe  dat  bi  desen 

Die  coninginne  doet  hadde  gewesen , 
Ende  dat  die  rouwe  ende  dat  gecri 
Al  hadde  geweaen  bedi. 
Ende  alsi  in  die  plaetse  quam , 

00  Die  gene  dino  tirst  daar  vernam 
Hi  seide  tote  hem  mettien : 
«  Ay  her  Walewein ,  oft  gi  wilt  sien 
Uwe  grote  serecbede, 
Ende  uwe  grote  desirueringe  mede 

65  Van  uwen  geslachte  vort  an , 
Gaei  daer  boven  int  palais  dan.  9 
Gi  solt  daer  merren  ronwe  sien 
Dan  gt  noH  saget  vordien.  » 
Mijn  her  Walewein  werd  bi  dire  sake 

70  Harde  sere  tongemake, 

Ende  en  antwerde  niet  een  wort , 
Ende  ginc  nederward  siende  vort ; 
Ende  bine  waende  niet  das, 
Dattie  grote  rouwe  die  daer  was 

7S  Om  sine  broders  mocbte  wesoi; 
Want  hine  wiste  niet  van  desen , 
Maer  hi  waende  in  sinen  stmie. 
Dat  badde  gesijn  om  die  coninginne. 

•     Al  gaende  sach  ht  tier  tide, 

80  An  die  rechte  ende  die  luchter  sidc . 
Al  die  lide  gemeinlike 
Hen  gelaten  droeilfelikc. 
Alsi  hem  leden  eic  seide  mettien : 
«  Gaet  uwen  groten  rouwe  sien !  » 

85  Alse  min  her  Walewein  dat  horde . 
Dat  hem  eIc  gaf  solke  worde, 
Werd  hi  tongemake  bi  desen , 
Meer  dan  hi  te  voren  hadde  gewesen. 
Ende  ten  irsten  da(  hi  qnam 

90  Binnen  den  palayse,  hi  vernam 
Dat  si  waren  alle  gemeinKke 
Soe  drove,  anne  ende  rike , 
Als  oft  al  haer  vrient  versiegen 
Hadden  vor  haer  ogen  gel^[cn. 

95  Ende  [als]  die  coninc  Artur  vernam 
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Dat  Walewein  daer  binnen  quam, 
Hine  rooehte  hem  onthouden  niet, 
Hine  seide :  «  Walevein ,  neve ,  stet 
Hier  uwe  gerote  droefhede, 
5000  Ende  minen  groten  rouwe  roedei 
Hier  leget  doet  Gariet  nu , 
Die  de  beste  riddere  was,  secg^ic  u, 
Van  uwen  geslechte  heden  den  dach. « 
Hi  togedcne  hem  al  daer  hi  lach. 
5       Alst  heren  Walewetne  dus  werd  oont , 
Hine  hadde  gene  macbt  ter  stont, 
Dat  hi  antwerdc  mocbte  geven , 
No  dat  hi  staende  ware  bleven ; 
Maer  hem  gebrac  van  groter  smertc 

10  Beide  lichame  ende  herte, 
Dat  hi  nedervel  niettesen  , 
Als  oft  hi  doet  hadde  gewesen^ 
Soe  dat  hi  lange  in  ommacht  was. 
Die  barone  waren  so  drove  das , 

15  Dat  sine  waeiiden  nembermcre 
Becomen  vanden  groten  sere. 
Aisi  dus  worden  geware 
Van  mins  beren  Waleweins  groten  mcsbare 
Si  namene  in  baren  armen 

20  Ende  seiden  dicke :  a  Acbarmeti  f 
Nu  es  hier  te  descn  tiden 
Grote  scade  in  allen  siden.  y> 
Alse  Walewein  quam  te  nre  cracble , 
Ende  hi  verquam  van  sire  onmachtr , 

25  Hi  stont  op  ende  ginc  ter  vard 
Tote  Gariëtte  sinen  broderwaerd  , 
Ter  steden  daer  hi  doet  lach. 
Tirst  dat  hine  alsoe  versach 
Nam  hine  den  coninc  sonder  vorst , 

30  Ende  dwanckene  an  sine  borst, 
Ende  begonstene  te  cnssene  doe. 
Ende  als  hine  cusle  alsoe 
Quam  hem  toe  groet  rouwe  saen, 
Dat  hi  nine  conde  gestaen , 

35  Ende  vel  al  met  Gariëtte 
Ter  neder  daer  al  «mder  lette , 
Ende  was  langer  in  onmacht  in  drspti 
Dan  hi  te  voren  hadde  gewescn. 
Tirst  dat  hi  bequam  weder 

40  Sat  hi  met  Gariëtte  neder; 
Ende  als  hine  geslegen  vant 
So  vresselike ,  seidi  te  bant : 
«  Gariet ,  live  broder  mijn , 
Die  arm  mote  verdoemt  sijn , 

45  Dhe  aldus  hevet  geslegen  u  : 


Bedie  hi  beeft  mi  gooneert  nu 
Eode  al  min  geslechte  gemene  <, 
Ende  hi  beeft  hen  gebetert  dene; 
Bedie  geen  sterfelijc  floan 
5060  Haeb  hem  verbeteren  daer  an 
Met  ioe  goeden  man  te  verslane 
Alse  gi  waerd ,  na  minen  wanei 
Live  broder,  men  mach  tien  al  bloei 
Dat  hi  u  baette  toter  doet, 

66  Die  u  aldus  bevet  versiegen. 
Hoe  mocht  sine  berte  verplegen 
Te  doene  felheit  soc  groet , 
Dat  hi  u  heeft  bracht  toter  doet, 
Soe  goeclen  riddere  ende  soe  godertieren 

60  Alse  gi  waerd  in  allen  maniren! 
Ay  live  broder ,  gi  bad  leden 
Van  ridderscepe  ende  van  scoentiede 
Al  onse  mage  verre  ende  naer , 
Ende  gi  ward  rechte  een  pilaer. 

66  Ende  ene  were,  bi  uwer  cradite, 
Van  algader  uwen  geslachte, 
Ende  bi  uwer  waerdecbeiden  groet. 
Waer  terdienetdi  abolker  doetr 
Ay  live  broder  Gariet , 

70  Onse  here  hadde  n  so  w«l  beset 
Ende  bewarent  ao  wonderlike 
Van  allen  dogeden  gememlike, 
Die  enech  goet  man  was  in  hem 
Te  hebbene;  want  ie  des  seker  hem, 

75  Dat  gi  wel  werdeeh  waerd  der  ere , 
Dat  gi  allene  had  gestjn  bere 
Van  allen  lande  gcmeinltke, 
Die  sijn  onder  hemel  rike. 
Hoe  mocbte  enech  riddere  dan 

60  Begripen  solke  ontrouwe  an. 
Dat  bi  u  dlijf  heeft  genomen ! 
Live  broder,  sint  dns  es  oomeii. 
Dat  ie  uwe  doet  bebbe  gesien 
Bi  dns  groten  ongevalie  geseien , 

86  Ende  bi  aldus  groteo  rouwe, 

Ie  ben  die  gene,  bi  mire  trouwe, 
Die  altoes  niet  begeert  nu 
Langer  te  levene  bier  na  u , 
Sonder  allene  lot  opteu  dach 

90  Dat  ie  n  gewreken  mach!» 


Mijn  her  Walewein  hadde  begonnen  daer 
Spreken ,  ende  soude  daernaer 
65  Meer  hebben  gesproken  dan  hi  sprac . 


Sonder  dat  hem  die  macht  gebrac. 
Hem  was  int  herte  soe  onsochte. 
Dat  hi  niet  wel  spreken  mocbte. 
Hi  sweech  lange  stont  na  deien , 
5100  Alse  drove  alse  man  mocbte  wesen. 
Doe  sach  hi  ter  seiver  tide 
Goerriës  ter  rechter  side, 
Eode  Acgra veine,  sine  brodei'e  beide , 
Doet  liegen  ter  seiver  stiede. 
5  Tirst  dat  min  her  Walewein  dese  sach, 
Ende  hise  kinde^  hi  seide:  «Owachl 
Nu  magie  wel  aecgen  gewaerlike. 
Nadat  mi  staet  dus  droeffdike , 
Oat  ie  ie  lavg^  leve ,  na  dien 

10  Dat  ie  vor  mi  bier  bebbe  gesien 

Versiegen  min  vleesch  ende  miu  bloet , 
Daer  ie  te  rechte  om  droven  moet.  » 
Doe  liep  hi  tot  hen  met  allen, 
Ende  liet  hem  op  hen  daer  vallen ; 

16  Ende  hi  cussese  liaer,  al  sonder  sparen , 
Alsoe  bf^bloet  aUc  si  waren , 
Alsoe  dat  hi  in  ommacht  lach. 
Alse  die  «onioc  dit  gesach , 
Hi  werd  soe  sere  tougemake, 

20  Hine  wislc  wat  doen  vaader  sake.     . 
Hi  nam  raet  an  sine  barone. 
Wat  hi  daer  af  hadde  te  done  ? 
Ende  bi  seide:  cLatewi 
Waleweine  aldus,  biet  donket  mi, 

25  Dat  hi  «terven  «al  van  rouwen. » 
Die  barone  seiden :  «  Bi  trouwen , 
Het  soode  ons  donken  gevoge 
Dat  menne  in  ene  camere  droge, 
Die  verre  van  lieden  ware , 

30  Ende  dat  memie  hoetde  aldare 

Tot  dien ,  dat  dese  ridderen  ter  aerden 
Waren  gedaen  na  harre  waerden,  s 
Bedie  blijft  hi  daer ,  hen  docbte 
Dat  bi  van  rouwen  sterven  mocbte. 

35  Den  lieden  dochte  goet  wesen 
Der  barone  raet  van  deseo. 
Doe  namen  si  Waleweine  alsoe 
Daer  hi  lach  in  onmacht  nochtoc, 
Ende  drogeae  tier  stede, 

40  Stee  ende  tongemake  mede , 
In  ene  camere  van  daer  binnen , 
Vrinddike  ende  met  minnen , 
Soe  siec,  dat  men  an  hem  dare 
Goens  adems  mocbte  werden  geware. 

45  Hi  lach  in  suiker  aventurc 


IKcn  nacht  ende  den  dach  aldurr, 
OaUueo  Tan  hem  van  enen  worde 
Nine  mochte  hebben  antwerde. 
Optien  avont  dreef  roowe  groei 
5150  Al  dat  was  binnen  Karmeloet. 
[Daer  ne]  was  groet  no  dene 
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Hierna  gingen  ridders  ende  knapc» 
Die  dode  ridders  daer  ontwapen. 
56  Oaema  waren  si  gedaen  ter  eerden 
Met  groter  eren ,  met  groier  werden. 
Hen  allen  waren  toramen  geomect, 
Met  groter  weerden ,  wel  geraeet. 
Daer  warre  twee  gemaect ,  sijts  gewes , 
60  Op  Acgravetn  ende  op  Guerrtes, 
Niet  ondierre  no  minder 
Dan  die  betaemden  conincs  kindcr. 

Uit  lichamen  waren  begrayeo 
Side  jegen  side,  roet  groter  haven, 
65  In  Sinte  Stevetu  kerke,  die  doe  waa 
Die  meesterkerke,  alaict  las. 
Die  coninc  dede  na  desen  saken 
Bove  dese  twee  tomroen  maken 
Ene  andere,  in  dire  manire, 
70  Die  recht  was  noch  alse  dire , 
Ende  noch  alse  rike  alse  daer  seeen 
Enege  ran  den  anderen  twoeiK 
Doen  leidemen  Gariëttc 
In  die  tomme ,  al  sondor  kttc , 
75  Die  was  van  soe  groCer  dierhede : 
Ende  die  tomme  si  stont  mede 
Boven  dandcre.twee  tommen  -aJsoe. 
Men  mochte  groten  rouwe  sien  doo 
Daermeiise  leide  in  die  aerde. 
80  Hoe  doe  weende  ende  meshaerde 
Alle  die  geoe  die  daer  waren  i 
Artscebiscope ,  btscope ,  twai^en  , 
Bcgevcne  liede  nienegcrbande , 
Alle  die  liede  vanden  lande , 
85  Dreven  rouwe.  Doe  waren  geset 
Letteren  optie  tomme  met 
Daer  Gariet  onder  lach,  die  srget: 
«  Hier  onder  dese  tombe  leget 
Gariet,  dies  nemet  goem. 
90  Die  coninc  Artur  was  ;ujn  oem. 
Ende  desen  riddere  sloech  doet 
Conincs  Bans  soene  Lanceloel. « 
Alse  die  messe  was  gedacu, 
Alst  betaemde ,  die  ooninc  ginc  daneii  sacn. 
95  Ende  ginc  sitten  na  desen  doene 


fut  palaii  onder  sine  haroae, 
Drove  code  pensend*  van  desen, 
Uine  hadde  niet  so  drove  geweaen 
Al  haddt  verloren  geeUike 
5200  Die  heleeht  van  sineo  coniociike. 
Ende  alle  die  daer  waren  mede 
Dreven  roawe  ewlc  sereehede 
Om  des  coniocs  groUn  onwiUe. 
Ende  aisi  aile  swegcn  stille 
5  Sprac  die  oooinc  so  lude  dew  wort , 
Dat  hi  van  hen  allen  was  gehoK : 
«  Ay  almachlech  God  ende  bero, 
Die  mi  hebt  in  groter  ere 
Gebonden,  eode  io  groter  hoechede, 
10  Langen  tijt,  ende  in  mogenthede, 
Nu  hebdi  in  oortcr  temioe 
Mi  verleent  «Ite  grote  pine , 
Daeric  af  genedert  ben  eode  soc  verswaerd , 
Ende  soe  georanct ,  ende  so  geoowaerd , 
15  Dat  noit  man  verloes  bier  te  vuren 
Alse  vele  alsic  bebbe  verloren. 
Elc  mach  merken  in  «neo  r^, 
DaUnen  dit  over  gerftthte  acade 
Ende  over  gerecht  verlies  tellen  mach , 
20  Dat  mi  es  gosciet  pp  desen  daah. 
fi<*c|i  al  gevalt  bi  aventoreo. 
Dat  een  mfn  tencger  uren  ' 
Sijn  Iaat  verliest  bi  crachte, 
Oft  bi  vemmisett, o(l  bi  machia, 
25  Dits  ene  sake  .diemen  mach 

Achterhalen  op  enen  anderen  dach  { 
Ne  mare.  alst  enen  so  ontfi^ty 
Dat  hi  enen  .vlescheÜkeo  vriefit . 
Verliest,  so  da|t  hinc  ep  madi 
30  Niet  med/ir  hebben  op  epegen  dach , 
Wat  dat  i^  doet,  tverlies  ^  . 
Sooder  wedcrcomen ,  des  jyl  gev^cs. 
Die  scade  es  soe  groet  (dan,,     . 
Datterc  geen  bfico^iien  es  au. 
35  Gi  heren,  alse  gi  wel  siet, 
Dusdaen  verlif!^  es  pui  gescpet. 
Ware  ons  toccoipien  dese  sake 
Ende  tverJies  bi  ons  hecea  wraic, 
Wi  mochtcus  te  hal  gewesen  j  ,. 
40  Maer  hets  al  anders  liMn  deseu ; 
Bedie  die  gene,  sonder  waen, 
Uevet  ons  dese  scade  gedaen, 
Dien  wi  op  hadden  verbeven    ., 
Ende  menechwerf  io  oase  Jeven.... 
45  Gchcert  met  al  ooser  machte. 


Als  oft  hi  ware  van  onsen  geslachte. 
Dese  heft  ons  dese  scade  gedaen 
Ende  dese  scande  oec,  sonder  «aen; 
Ende  gi  sijt  mine  iiianne  al 
5250  Ende  mine  gesworne,  groet  ende  smal, 
Ende  gi  bout  u  lande  van  mi: 
Nu  biddic  n  ende  mane  dat  gi 
Mi  gevet  raet  te  mire  ere , 
Alsoe  alse  elc  man  sinen  here 
65  Scuidecfa  te  beradeoe  es,  van  dien 
Dat  gi  hier  uu  hebt  gesien , 
Hoe  dat  ie  van  deser  sake 
Sal  mogen  gecrigen  wrake , 
Soe  dat  mine  scande  van  desen 
60  Gebetert  iet  moge  wesen.  » 

Die  coninc  sweech,  ende  sine  barpne 
Waren  alle  van  desen  done 
In  gepeoae ,  ende  begonstra  nadien 
Elkerlijoop  anderen  daer  sien, 
65  Soe  dat  elc  anderen  van  dier  sake 
Vermaende,  dat  hise  irst  sprake. 
Alse  aieman  antwerde  op  dit  doen 
Soe  stont  op  die  coninc  Yoen , 
Die  al  die  tale  nam  daer  an. 
70  Hi  seide  ten  conine:  « Ie  ben  u  niau, 
Ende  ie  ben  u  sculdcch,  here. 
Te  radeoe  bier  u  ere 
Met  al  mire  macht  van  desen. 
Here,  mi  donct  u  ere  wercp, 
75  Dat  gi  Q  van  deser  sake 

Vorsiet,  dat  gi  des  hebt  wrake , 
Na  u  macht ,  van  uwer  scande. 
Mar  die  vrome  van  uwen  lande 
Ende  van  uwen  conincrike 
80  Es  goot  vorsicn  besoedelike; 

Ende  indien  dalnien  dit  «el  vcrsiel. 
Ic  wane  wel  dalmcn  dan  niet 
Oriogen  in  eneger  maiiiren 
Sal  willen  beginnen  autiren 
85  Jogen  conincs  Bans  geslachte, 
Dat  nu  es  vauiso  groter  machte ; 
Want  wi  sien  oppeubarlike 
Datse  die  here  van  hemelrike 
\'erlecht  hecl\  ende  verheven 
90  Boven  hen  allen  diq  nu  leven 
Ende  die  ic  nu  ter  wilcn  kinuc. 
In  wane  niet  in  miaen  siwe 
Dat  no  es  enech  so  groet  man , 
Maer  wildi  dorloge  vangen  an 
95  Op  henlieden,  ende  si  dan  «areu 


In  haren  lande  nietten  haren , 
Stne  soudeiie  wel  mogen 
Onder  dofsn  meiter  orlG^en.) 
Ginc.warcI  dan  all^oei»  bere. 
5300  Hier  biddic  u  allen  aere 
Bat  gi  in  en  geneo  nianiren 
Dat  orloge  en  bc^nt  antiren, 
Gine  beseft  u  Tan  desen 
Van  algader  te  boven  wesen ; 
b  Want  men  salw  niet  mogen  sooifiren 
Lichte  in  en  gere  maniren. » 

Om  dcse  worde  ripen  $i 
Alle  ende  maecten  groet  geeri , 
Ende  lacfaAerdent  Yoene  den  coninc , 

10  Dat  bi  geseit  badde  dese  dinc; 

Knde  sciden  dat  bi  dit ,  sondcr  waen , 
Bi  bloetheiden  badde  gedaen. 
Die  Gonjnc  ^twerde  doe  dat  hi 
Die  word  nine  seide  bedi 

15  Dat  bi  badde  merren  vaer 
Dan  difl.aadecc.dte  wnren  daer. 
Ende daeooaiprae  bi  dew  wort : 
c  Ie  wi^e.  dat  gïjt  allegader  hort , 
Ic  weet  daeraf  die  wiaerfaeil  fijn : 

20  Akb  dorloge  a^  begimncn  a^y 
Mogen  tk  oomea  tan^ger  slont 
Ia  baer  laat  ^m  ende  gesont. 
Si  selcB.aBtsian..iMie.iBa^t 
Vele  min  dan  gi  hebt  geacht. 

25  Wet. dat  wel  in  waren  worde, 
Kindic  aoit  .Soborde^ 
Hi  sal.a  dieker  comepi  befira 
Dan  gi  Wiaent^daVjalgeMsien.» 
Hordcei.iprac  mn  de^en  doene 

30  Aldiu  toten.. coninc iYoqe : 

cc  In  hoEde  noii  «»...].     .     «     . 
San     »»<•»< 


•     •    ■    • 


Alsoe  goeden  aaa  aU  gi  sijt, 
Alse  deee  raet  «•  nn-  Ier  tijt  \ 

35  Maer  wille  OMn  .ken  die  conioc 
Minen  raet  doen.  van  deier  dinc , 
Hine  sal  niel  laten  bo  «p^ren^ 
Hine  aal,  op  benKeden  ,wen » 
Ende  u  «elven  te  dier  steden , 

40  Wildi  oILnc  wilt^  met  hem  leden.» 
—  a  Mordrait^  Mordreit,»  sprac  Yoen 
Die  coninc,  « ic  aal  dit  wel  doen 
GewiUecker,  ende  oec  varen 
Metten  coninc,  dan  gi  ralt,  twaren; 

45  Want  alae  die  coninc  port  ic  hem 
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At  geroet  te  vame  met  bem ; 
Ende  ic  «al  van  hem  niet  «cedcn 
Van  vresen ,  ala  gi  daet  ter  steden 
Daer  Lanceloet  n  brodere  slöech  te  doet, 
5360  Daer  gi  ontreet  alse  riddere  bloet. » 

Mador  vander  Porten  spraé  te  desen ; 
«  Gï  donct  mi  in  stride  nu  wesen 
Van  wonderliken  sakcn  onder  u  ^ 
Bedie  wildi  dorloge  beginnen  nu , 

51»  Gine  dorfter  niet  verre  om  varen, 
Bedie  ic  bebbe  wel  verstaen  •  twaren  , 
DatmenLaneelote  heden  den  dach 
In  desside  der  zee  vinden  mach 
In  enen  casteel ,  dien  bi  wan 

60  Alsi  irstwaerf  wandelen  began 
Dat  conincrike  van  Logres  dure 
Om  te  soekene  arenture. 
Ende  die  casteel,  dat  sttkii  welen, 
Es  die  Jojosegaerde  gebeten* » 

65  — «DieB  casteelf»  sprac  Mordret, 
<i  Wetic  wel ,  bi  mire  wet^ 
Want  bèta  recht,  bedi  it  lacb 
Daerin-  gevangen. nênegen^aeb , 
Ende  waender  in  sijn  bleven  doet , 

70  Maer  dat  mi  Lanodoet  ladp  itter  noet, 
Ende  mine  geselien  «ede  toe.  n 
Die  coaino  sprac  dat  bi  doe 
Dien  casleel-wei  kinde,  sonder  waen. 
Daema  .vragcde  die  coninc  saen 

75  Oll  lanceloet  met  bem  daer  inne 
(ladde  gevoert  die  coningtnne? 
Mador  antwerde  bem  daernaer: 
<Here,lc  segt  tt  al  aver  waer, 
Dattie  ooniagiBBe  es  té  dire  stede , 

80  Ende.  Lanceloet  met  bare  mede^ 
Ende  des  aonines-  Bojns  geslachte  al , 
Dat  bier  int  bof  was  groet  ende  sinaL 
Maer  min  raet  es  niet  dat  gi 
Op  bem  vart  met  cracbte,  bedi 

65  Di  casteel  es  stare  ende  vast  sere , 
Ende  bewaerd  met  so  groter,  wcre, 
Dat  bi  nine  vsesefc  beden  den  dach 
OaA  menne  iet  bdicgen  mach-; 
Ende  daer  sijn  soe  goede  liede  binnen , 

80  Men  salse      .     .     4     .     *     .     .     . 

Ende  aki  geware  werden  dies, 
Dat  si  u  scade  ende  verlies 
95  Doen  mogen,  si  selen  ter  vard 


Enen  oploop  doen  ic  uward. » 

Alse  den  coninc  die  tale  ward  cont 
Hi  sprac  tote  Mador  tier  stont: 
«Mador,  ic  volge  u  wel  des, 
5400  Dattie  casteel  stare  ende  vast  es ; 
Maer  ene  dinc  mogedi  wel  kinnen, 
Ende  alle  die  sijt  bier  binnen: 
Van  al  dien  Uden  ende  dagen 
Dat  ic  irst  crone  begonde  dragen 
5  Sone  begonstic  no  ondernam 
En  geen  orloge ,  ine  quam 
Te  hoefde  van  dien  orloge  soc. 
Dat  ic  ende  min  geslechte  worden  vroe, 
Ende  wi  bleven  in  allen  kere 

10  Van  dien  orloge  in  die  ere.. 
Bi  descr  redenen  secgict  u, 
I»  saelt  niet  achterlaten  ni|.. 
Ic  ne  sal  beginnen  antiren 
Dat  orloge  iu  allen  manireiik 

i5  Optie  gene  die  mi,  al  sonder.  waen, 
Also  grote  scade  hebben  gedaen 
Van  niinen  vleescheliken  vrienden, 
Die  mi  minden  ende  dienden. 
Ic  dage  u  allta  nv  ter  ti^t 

20  Nadien  dat  gi  vore  mi  siJtL 

Alsoe  salie  Oec  alle  dandcrc  dagen , 
Sonder  en^erhande  vragen, 
Die  lant  ende  goet  boude»  ran  mi , 
Soe  wacr  dat  si  wonen  ,  daft  si 

25  Tot  mi  coroen  al  sonder  sparen , 
Ende  dat  si  alle  met  mi  varen. 
Wel  opgcseten  ende  gedect^ 
Daer  ic  te  vame  bebbe  gieraect ; 
Ende  al  baer  macht  gemeiniike 

30  Met  ben  bringeo  vanden  conincrike. 
Ende  wi  selen,  al  sonder  sage, 
Van  heden  over  av.  dage 
Porren  van  Karmcloet 
Allegadere,  dein  ende  ghict. 

35  Ende  bedie  dat  ic  nine  wille 
Dat  eneeb  man ,  Inde  oh  stille , 
Vander  dinc  die  ic  sdl  bestaan 
Enechsins  moge  aehtergaen, 
Soe  wiilic  dat  gi  nu  gereet 

40  Ten  hei  legen  doet  bier  uwen  eet , 
Dat  gi  vort  in  allen  maniren 
Dit  orloge  sult  nu  antiren 
Na  uwer. macht,  tot  dien  dat  sal 
Mine  scande  gewroken  sijn  al . 

45  Soe  dat  gijs  alle  hebt  ere. 
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Eade  dat  conincrïke  Tort  merr 
Daerbi  Terbeyen  moete  wesen.  9 
Die  heiligen  brachtmcn  mettesen, 
Ende  alle  die  daer  wareo ,  groet  emle  ciene . 
5450  Dadea  haren  eet  gemene. 

Ënde  abc  dit  was,  sonder  waen, 

orloge  dos  gedaen , 

Die  coninc  hi  sinde  te  bant 
Sine  boden  in  al  sijn  lant 
56  Tot  allen  den  genen  die  waren 
Sine  man ,  dat  si  al  sonder  spareir 
Te  Kamieloet  te  dien  dage  qnamcifc 
Dien  si  badden  geset  bi  namen  ; 
Bedie  bi  heeft  dan  geacht 
6<^  Te  porren  met  al  sire  macht , 
Ende  te  makene  sine  vard 
Ter  Jo josergaerdenward , 
Daer  hi  wiste  wel  dat  waren  inne 
Lanceloet  ende  die  coninginne. 
66  Desen  raet  volgeden  si  al 

Die  daer  waren  groet  ende  smal ; 
Ende  si  gereiden  bare  ?ard 
Om  te  vame  daorward, 
Ende  waenden  wel  doen  alaoe 
70  Alsi  badden  gevisiert  doe. 

Aldos  was  dit  orloge  bestaeo  ^ 
Dat  sident  kerde,  sonder  waen . 
Te  groten  scanden  te  vele  oren  , 
Ende  in  swarre  aventnren 
76  Des  conincs  Arturs  geslachte ; 

Ende  boe  groet  dat  was  van  maclitef 
Ende  boe  sere  si  te  boven  waren 
Int  begin,  si  worden,  te  waren, 
Gescoffirt  ende  gonneert  daemare. 
80  Des  ander  dages  quam  niemare 
Ter  Joyoscrgaerden  binnen 
Lancclote  ende  der  coninginnenr 
Die  hen  brachte,  des  sijt  gewes, 
Hestors  knape  van  Mares , 
85  Die  ins  conincs  Arturs  hof  laeb 
Om    te  vemeroene  al  den  dacb. 
Hi  quam  tote  Lancelote  saen , 
Dien  bi  geme  sonde  doen  verstaen 
Vans  conincs  Arturs  hove  niemare , 
90  Ende  seide  hem  oec  daernare 
Dat  dorlogc,  al  sonder  waen, 
Soe  vastclike  ware  onderstaen, 
«  Dattet  niet  achter  bliven  mach 
Nadien  dat  ie  int  hof  sach  ; 
95  Want  alle  de  machtechste  hebben  gesworcii , 


Ënde  die  andere  na  als  te  voren : 
Dos  es  grsciet  al  dese  dinc. 
Daertoc  beeft  ontboden  die  conine 
Alle  sine  maooe  gemene 
6500  Die  van  bem  houde  lene* » 

—  «  Ja ,»  antwerde  Bohort  daer  doe, 
«t  Es  die  sake  na  [daer]  concn  toe  ?  • 

—  a  Jasi , »  sprac  die  bode ,  «  sekerlike ; 
Gi  sult  mogeo  sien  corteiikc  • 

5  Hier  comcn  den  cooinc  Artore, 
Die  met  bem  brinct  tier  ure 
Al  sine  macbt,  sijt  sekcr  des. 
Vanden  conincrike  van  Logrcs, 
Ende  van  vele  andere  lande  mede.  » 
10  Hestor  seide  daer  ter  stede: 
c  Bi  Gode ,  si  sullen  hier  comen , 
Dat  bopic ,  te  liarcn  onvromcn  ; 
Ende  sine  begonste  noit  dinc 
Die  bem  toe  qoalike  verginc , 
16  Ende  die  hem  soe  sere  berau  al, 
Alsic  hope  dat  dese  doen  sal.  9 

Alse  Lancelote  dese  sake  werd  cont 
Hi  (sinde  sine  boden  tier  stoot 
Te  Benewijc  in  sijn  rike, 
20  Ende  ontboet  al  gemeiolike 
Sinen  baronen  dat  si  bewaren 
Soaden  die  castele  sonder  sporen . 
Ende  sise  vesten  alle  dure, 
Oft  hen  gesciede  aventure , 
25  Dat  si  moesten  met  baren  searen 
Ute  op  Grote  Bertangen  varen, 
Ende  si  comen  wilden  in  bar  lant, 
Dat  tien  tiden  Gaunes  was  geoant , 
Dat  si  vinden  mochten  werachtecb 
80  Hare  castele  ende  crachtech , 
Dat  si  ben  daer  binnen  souden 
Jegen  Artiuv  mogen  onthouden 
Ende  jegen  die  sine ,  oft  noet  waic. 
Ende  Lanceloet  ontboet  daer  nare 
36  In  velen  anderen  conincriken 

An  vele  ridderen,  armen  ende  riken. 
Die  bi  noit  dienst  hadde  gedaen , 
Dat  si  hem  in  staden  wilden  staeri 
Jegen  den  coninc  Artnre , 
40  Die  op  hem  wilde  comen  ter  uren. 
Om  dese  bede,  om  dit  ontbieden . 
Dat  bi  dede  ane  vele  lieden, 
(Bedien  dat  hi  riddere  was 
Van  alder  werelt,  alsict  las, 
45  Die  meest  gemint  was,  ende  hadde  gedaen 


Heest  bovescheiden ,  sonder  waen  , 
Ridderen  daer  vore  in  menegcn  tidco.) 
Soe  quamen  si  hem  toe  in  allen  siden 
ioe  vele,  ende  al  bi  derrc  dinc , 
6650  Al  hadde  geweest  gecroent  coninc 
Ijinoeloet  alse  dit  gesciede, 
Sone  waenden  niet  vele  liede 
Ende  pensden  in  hare  gedochte 
Dat  hi  niet  vergadert  hebben  raocfalc 

56  Meer  ridders  ende  van  merre  waerdc 
Dan  hem  quamen  ter  Joyosergarde. 
Nemmer  en  sprect  nu  ter  ore 
\an  Lancelote  die  aventure, 
Koch  van  sinen  gesel len  mede. 

60  Nu  hort  van  Ariure  bier  ter  stede. 

Xf. 

Hoe  die  Iconirtcl  Lancelote  bei[ack  ende] 
Koe  dat  Lanceloet  etrtjt  Roddel. 

No  seget  ons  dte  aventure, 
Dat  quamen  toten  oonioe  Arture, 
Ten  selven  dage  dat  bijt  geboet 
Te  hem  te  eomene  te  Karmeloet, 

66  Ridders  so  vele,  d^tmen  vordien 
In  langen  niet  meer  hadde  gesieo , 
Noch  op  ene  wile  wesen  so  groet 
Ridderscaps  binnen  Karmeloet. 
Mijn  her  Walewein  was  doe  geocscn. 

70  Die  tere  siec  hadde  gewesen; 
Soedat  op  dien  selven  dacb 
Dat  daer  tridderscap  vergadert  Ucli 
Sprac  tote  Artore  den  coninc : 
«  Here ,  ie  rode  n  ene  dinc , 

75  Ende  bet  donct  mi  sijn  nutsoepe . 
Dat  kiest  u  te  desen  ridderscepp 
Alaoe  vele  ridders  sonder  spareii 
Alse  joncsten  versiegen  waren 
Dore  mire  vrouwen  der  coninginiicn , 

80  Ende  eer  gi  porret  van  hier  biimeii 
Die  ridders  maect  nu  ter  stonde 
Gesellen  vander  tavelronde 
In  der  gerre  stede  die  ajn  doel . 
Soe  dat  dit  geselscap  alsoe  groei 

85  Alst  te  voren  was  blive  in  al, 
Ende  dat  wi  hebben  onse  geUl , 
Dats  hondert  ende  viftech.  Ic  segl  om  goei; 
Es  dat  sake  dat  gi  dus  doet, 
Al  u  geselscap  saels  wesen 

90  Te  beter,  ende  gi  sult  bi  desen 
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Over  a)  te  meer  ajn  ontoien 

Waer  gi  oomt ,  éjjt  seker  van  dien. » 

Alse  dit  horde  die  eoninc 

Hi  priesde  wel  dese  dinc 
5595  Eode  seide  daC  hijt  gerne  dade , 

Ende  riep  te  hant  te  rade 

Sine  hoge  barone,  ende  bat 

Dat  si  kiaen  soadeo  ter  stat 

Onder  hare  liede  sonder  tparen 
5600  Die  beste  ridders  die  daer  waren , 

Alsoe  vele  alsere  tier  stonde 

Gebrake  in  die  tafelronde ; 

Ende  dat  si  niet  dore  aennode 

En  Hten  te  kisene  die  goede. 
5  Si  seiden  dat  sijt  gerne  daden, 

Ende  gingen  hen  daer  baraden. 

Int  irst  si  daer  ane  spraken 

Hoe  Tele  daer  hen  gebraken, 

Ende  sivonderre  in  gerechten  getale, 
10  Alsise  gfaetelt  hadden  wale, 

Dattere  Jzxij.  gebroken. 

Alte  bant  na  desen  saken 

Hebben  sire  also  vele  daer  gecoren 

Alser  hen  gebrac  te  voren , 
15  Ende  hebbense  geset,  sonder  sparen , 

Inder  gerre  stat  dire  doet  waren  , 

Ende  in  Lanceloets  stede 

Ende  in  sire  geselien  mede: 

Maer  onder  hen  allen  en  was 
20  En  geen  so  stout,  alsict  las. 
Dat  hi  dorste  bestaen  mede 

Te  sittene  in  dopperste  stede. 

Ende  ie  segt  u  in  warre  dinc , 

Dat  in  Lanceloets  stede  sitten  ginc 
25  Een  riddere,  die  was  gênant 
Her  Lyam  van  Yrlant; 
Ende  dese  was  oec  becant 
Die  beste  riddere  diemer  in  vant , 
Ende  vander  meester  name  doe , 
30  Ende  bi  was  conincs  kint  ahoe. 
Ende  daer  sat  in  fiohorts  stede 
Een  die  conincs  kint  was  mede , 
Die  goet  riddere  was  ende  crachtech 
Van  wapinen  ende  van  vrienden  macbtech 
35  Ende  die  Helynon  was  gênant. 
In  Hestors  stede  sat,  alsict  vant. 
Van  Scellant  een  riddere  coene , 
Seker  ende  stare  van  allen  doene , 
Ende  biet  Vadaan  die  eoninc. 
40  Hi  was  fel  in  allen  dinc , 


Ende  sere  pijnlijc  mede 
Ende  vol  van  groter  verwcenthede. 
In  Lyoneels  stede  sat.  alsict  las, 
Een  riddere  die  doe  maecfa  was 
5645  Des  conincs  van  Nort- Gales, 

Een  goet  riddere ,  sijt  seker  des , 
Over  edel  ende  weert  becant, 
Ende  die  godertierste  diemen  vant. 
Sijn  name  was,  sijt  seker  des, 
50  Gaberijs  van  Nort-Gales. 

Alse  dit  was  gedaen  al  bi  staden , 
Bi  SGonincs  ende  bi  Waleweins  raden , 
Die  taflen  waren  gereet:  men  sat 
Ten  taflen  doe  ende  men  aU 
55  Daer  dienden  vorden  eoninc  tien  stonden, 
Ende  vor  die  vander  tavelronden, 
Sevene  ooninge,  die  bilden  dan 
Van  Arture  leen,  ende  waren  sine  man. 
Daema  gereiden  si  alle  haer  vaert 
60  Te  vaeme  ten  orlogewaerd. 
Opteo  anderen  dach  daemaer 
Porden  uter  steden  daer 
Solke  dosent  man ,  die  badden  gerc 
Lancelote  te  doene  dere, 
65  Ende  des  conincs  Bans  geslachte. 
Met  wille  ende  met  machte. 
Alse  die  eoninc  messe  hadde  gehort 
Porde  hi  selve  uter  port , 
Ende  met  hem  vele  baroene , 
70  Die  stout  waren  ende  coene: 

Ende  reden  dien  dach  dat  si  qnamen 
Tenen  castele,  di  hietbi  namen 
Lambor.  Daer  lach  snachs  inder  stede 
Die  eoninc  ende  sijn  geselscap  mede; 
75  Ende  opten  anderen  dach  daemaer 
Soe  voren  si  alle  van  daer, 
Ende  reden  soe  hare  dachvarde, 
Dat  si  bider  Joyoaergarde 
Qaamen  gehindc  ere  halver  mile. 
80  Si  merkeden  te  dire  wik 
Dien  casteeL  ende  dat  werc , 
Dat  si  vonden  wonderlijc  sterc, 
Soe  dattie  casteel  niet  ontsach 
Geen  volc  dat  was  onder  den  dach. 
66  Ende  si  gingen  ketgieren 
Alle  daer  neven  der  rivieren , 
In  tenten  ende  in  pavilione 
Ende  in  fulgien  dl  waren  grone ; 
Maer  dit  was  in  enen  dele 
60  Herde  verre  vanden  ca»|ele. 


Vorder  dan  een  man  diet  wel  vermochte 
Men  enen  selfscote  scieten  dochte. 
Ende  die  daer  waren  met  Arture 
Loetgierden  daer  dien  dach  dure. 
5695       In  deser  mauiren  soe  waren 
Gelogirt  daer  des  conincs  scaren, 
Ende  al  gereet  om  tont&ne 
Hare  viande,  na  minen  wane. 
Opdat  si  ute  wilden  varen. 
5700  Die  van  binnen  den  castele  varen 
Ridders  van  groter  stoulhede 
Ende  van  groter  manlijchede. 
Si  hadden  utgesent  optien  nacht 
Ridders  daer  te  voren  van  groter  macht 
5  In  enen  bosch,  die  stont  daer  bi. 
Om  tbere  te  bestane,  alse  si 
Haren  tijt  ende  poent  sagen. 
Van  dier  stede  daer  si  bedect  lagen  , 
Soe  dat  sise  in  deser  maniren 
10  Beide  mochten  asselgieren. 

Die  vanden    castele ,  alsi  poent  sagen , 
Ende  die  daer  inden  bosch  lagen. 
Die  van  binnen  ne  temayerden 
Hen  niet  dattie  andere  lotgirden, 
15  Ende  dat  si  oec  wel  sagen 
Dat  sise  daer  alsoe  belagen; 
Maer  si  seiden  in  allen  manieren 
Si  soudense  laten  lotgieren, 
Ende  laten  in  die  irste  nacht 
20  In  paise  ende  hare  macht ; 
Maer  si  soudense  asselgieren 
Opten  anderen  dach  in  maniren 
Dat  si  poent  ende  stede  sagen. 
Die  gene  die  inden  bosch  lagen 
25  Waren  .1.  ridders  bi  getalle. 
Die  goet  ende  waerd  waren  alle ; 
Ende  Bohort  ende  Hestor  waren 
Leitsmanne  van  derre  scaren. 
Ënde  die  gene  die  binnen  bleven 
30  Hadden  hen  een  teken  gi^ven, 
Ten  welken  tiden  dat  si  sagen 
Ene  roede  baniere  wagen 
Optie  meeste  veste  van  daer  binnen , 
Dat  si  dat  licteken  souden  kinnen , 
35  Ende  te  hant  uten  bosche  varen 
Ende  slaen  in  des  conincs  scaren; 
Ende  die  vanden  castele  mede 
Souden  dan  varen  uter  stede. 
Aldus  soudemen  te  dien  tiden 
40  Dat  here  bestaen  in  tween  siden. 
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ük  meneehte  die  inde»  ixMob  lacb 
Saeh  ten  easlelewaerd  alden  dach , 
Oft  die  gene  dire  binnen  bleven 
llea  cnecb  tekm  ioaden  gtvta 
5745  Vte  te  vame ;  nuer  B«cb  ?m  dien 
Conden«e  gtea  teken  geneo, 
Want  Lanceloet  in  gere  manimn 
Ne  wilde  niet  laten  asteJgiren 
Dat  bere  inden  inten  dage ; 

50  Maer  bi  wilde  dat  lage 

Den  irsten  dacb  in  goeden  Trede 
Ende  dien  naebt  oec  [daer  mede]. 
Bi  deten  werden  die  Tanden  here 
Verbont  ende  Tersekert  mcfe 

55  Dan  si  te  Toren  waren , 

Ende  «pfaken  onder  ben  daar  naren : 
aWaerd  alaoe  dat  Lanceloet 
Vele  liede  badde  ende  bere  groet , 
Si  waren  in  allen  manieren 

60  Utcomea  ende  ona  anelgievenj 
Bedie  alsment  wel  besiet , 
Die  gene  en  et  altoet  ridder  niet, 
Die  geme  dangier  ende  pant 
Doget  das  Tan  sinen  viant. » 

65      Alse  min  ber  Lanceloet  dit  gesacb^ 
Daitene  die  oontne  Art«r  dos  belach , 
Dien  hi  so  gemiot  badde ,  sonder  waen , 
Ende  die  bem  meest  eren  badde  gcdaeii , 
Hi  kinde  mede  wel  te  ba*t 

70  Dat  bi  was  sijn  doetslagen  viant, 
Ende  aieerre  dan  enecb  man. 
Hi  wend  berde  sere  drofve  dan. 
Ende  werd  soc  sere  toiigemake , 
Hine  wiste  wat  doen  Tander  sake. 

75  Niet  bedi  dat  bi  den  contne 

Iet  sere  oatsaob  van  eneger  dine , 
Blaer  om  dat  bi  doe  berde  sere 
Minde  den  coninc,  ja,  vele  inerè 
Dan  bi  dede  enegen  anderen  tasati , 

80  Die  bem  niet  na  en  ginc  au. 

Hi  sprac  enb  joncfrouwe  ende  bat  hare 
Dat  si  toten  conine  Artar  vare , 
cc  Ende  solt  scegen  minen  bere , 
Dat  mi  wondert  barde  sere 

85  Dat  hi  beeft  bqjonnen  op  mi 
Aldtts  gitite  orloge,  bedi 
In  waende  niet,  na  minen  wHeQ, 
Soe  vele  jegcn  bem  bebbea  mesdaen  , 
Dat  bi  souldecfa  ware  te  miward 

90  Alaoe  te  doene  alsi  nu  gebart. 


Seget  bi  dan  dat  desa  onninoe 
Es  on  mire  ttdwcb  wi&k,  der  conisginnc , 
Dai  bem  daer  ave  bebbea  gcdaen 
Enega  liede  nu  doen  verislMD 
5795  Dat  ie  beaa  bebbe  gedaan  daer  as  soande, 
Soe  aagt  bem  dan  ahebaade 
Dat  ie  ben  gereet,  eode  dat  wel  love, 
Jagen  twee  ridders  vandea  boie , 
Die  beste  dire  nu  sijn  binMO» 
5800  Mi  te  Tcrweme  in  allen  sionen , 

Dat  ie  niet  naet  waerbeiden  ea  bem 
Daer  af  mesdadecb  jegen  bem. 
Ende  am  sioe  grote  wcrdecbedc, 
Ende  om  sine  minne  oeo  OMde , 
5  Die  ie  babbe  al  bier  te  voren 

Bi  qnaden,  valacen  oeaoene  verloren , 
Soe  soldi  hem  bieden  over  mi. 
Dat  ie  Bsi  sal  werpen,  wilt  bi. 
Int  reebt  ende  int  wi|Kloem  al 

10  Dat  mi  siji*  ^f  <lAer  af  wisen  sal. 
Ende  aeget  bi  dan  of  ander  side 
Dat  bi  beeft  nn  te  lide 
Begonnen  dit  orloge  soe  groet 
Op  mi  om  sin  neven  doet, 

15  Van  dira  doet  auldi  dan  seegen  bem 
Dat  ie  niet  soe  mesdadecb  en  ben 
Dat  bi  sonldeeb  ware  daerbi 
Van  doetveden  te  baten  na. 
In  ben  n  mesdadecb  niet,  in  wille  loven 

20  Te  blircne  in  wisdomo  van  sinen  boven. 
Ende  en  wilt  bi  niet  dan  vangen  in 
En.  geen  van  desen  tween ,  segt  hem  dan 
Dat  ie  bem  antbiede  bi  u 
Dat  ie  sal  ontbeiden  au 

25  Sire  cracbt,  bi  mire  trounre, 
Ende  dat  aal  syn  ant  grolan  roawe 
Die  ie  bebbe  oraden  evelen  moet 
Die  tuscea  mi  aade  bem  wesen  moet. 
Bat  wete  die  conims  Mie  si  mkén  des , 

30  Nadien  dat  dorloge bqgünnen  es, 
Dat  ie  aal  bulpen  den  nincB 
Ende  aa  mire  maoht  dacfa  den  sinen. 
Maer  sijas  aelfii  liobame ,  soct  bem  nu , 
Versekeric  aa  nüne  nacbti  secfic  u, 

35  Ende  dat  bi  mi  niet  en  dar  vr«spn  ; 
Maer  ie  sal  hen  een  bescermcre  wesen 
Na  mire  tDaohtjegt»  diefoene 
Die  bem  deren  setten  te  doeoe  ^ 
Bedie  ie  boude  bem  in  aiiea  kere 

40  Over  minen  gerechten  bere , 


Ende  over  vrient,  al  ne  oomt  hi 
Niet  abe  vrient  versoeken  mi . 
Maer  alse  een  groet  viant 
Van  doetveden,  dats  wel  becant 
5845  Joncfroawe,  dit  auldi  bem  doen  verstarn. 
Dat  ie  ben  dit  ontbide ,  sonder  i^aen.  n 
Die  joncfrouwe  antwerde  daer  te  desen : 
a  Die  boetscap  sal  wel  gedaen  wesen.  n 
Die  joncfrouwe  porde  metier  vard 

50  Ende  voer  ten  ooninc  Arturward, 

Ende  dede  bare  boetscap  groet  ende  smal, 
Alsoe  alse  bare  Lanceloet  beval : 
Sine  lieta  achter  niet  een  word. 
Ende  alm  min  ber  Walewein  dit  hord 

55  Spraoc  hi  op ,  ende  scade  saen : 
ft  Here,  die  acade  die  u  beeft  gedaen 
Lanceloet  aa  u  vrieode  eode  an  u 
Hebdi  nacht  te  wrekene  nn, 
Ende  bebdi  wille  alse  conine  vri 

60  U  te  wrekene,  alsoe  als  gi 

Vermeten  hebt,  dat  gi  met  cracbte 
Nederen  sout  conincs  Bana  geslachte, 
Dia  bi  barre  groter  verwoetbede , 
Ende  bi  baerre  groter  overdaet  mede , 

65  Ende  bi  baierre  groter  ongenade 
U  hebben  gedaen  so  grote  scade. 
Die  u  nieman  heden  den  dach , 
Sonder  God  selve  versetten  mach, 
Soe  dat  gi  onteert  sout  wesen , 

70  Ende  al  u  geslechte  bi  desen 

Genedert  soude  werden  enberraere, 
Dat  wi  nembermeer  gecregen  ere , 
Gevielt  dat  gi  pajs  maket  nu 
Qier  tuacben  Lanoelote  ende  u.j» 

75      — «der  Walewein ,»  sprac  die  conine  saen , 
c  Die  sake  tg  »9^  verre  gedaan , 
Lanceloet  ne  ge^get  nembcrnere 
P«7«  jegeu  ni  in  negenen  kere; 
Ja,  alaoe  lange  aUic  bliYe 

80  Levende  bier  in  de^n  Uve, 
Om  i^ene  saken  die  Lanceloet 
Doen  oft  geven  macb,  dein  oft  groet. 
Nocbtan  es  hi  man  Tan  ertrike 
Dien  ie  best  sculdecb  ben  Jichtebke 

85  Ene  grote  mesdaet  te  veiyeveae ; 
Want  bi  bevot  in  ainen  Xevene 
Vele  neer  dbre  on  gedaen 
Dan  enecb  ander  oun,  sonder  waei». 
Maer  int  inde  eest  daertnc  bracht. 

90  Dat  hijt  mi  so  dire  beeft  vercocbt, 


—  «27  — 


Dat  hi  dat  tta  faceft  gwome» 
Dat  mi  aeiiibarnier  imeh  w«derooaMii , 
Van  minm  TleescMikeii  ^ikudten , 
Die  mi  mindea  «ode  diaftden , 
5895  Ende  die  ie  oec  maett  minde 
Van  alden  gtMCii  die  ie  kinde , 
Sooder  eee  «HeenHke  o. 
ilierbi  eo  mach  niet  goseien  oo 
Ëneeh  payi  tween  mi  «nde  Iwm. 
5900  Bider  trouwen  die  ie  tooideofa  bem 
Gode  omer  ahra  vader  ende  bere, 
Walewein ,  dit  TenelMne  ■  embeMMre. » 

Die  «onine  keide  bem  «mder  btide 
Ter  jonefrowMmraerd ,  ende  bi  aeide : 
5  «  Joncfrouwe ,  gi  moget  doen  ftflain 
Uwen  bere  al  Mnder  waen 
Van  dien  dot  bi  Teraoeet  an  mi. 
Dat  iet  nine  doe ,  ende  dat  bi 
Seker  mach  wesen  al  dien  tyt 

10  Dat  ie  leven  ml  te  bebbane  Hnjt; 
Ende  bine  geeriget  ncniMmefe 
Pays  jegen  mi  in  genen  kei« 
Binnen  minen  live  op  ^mttk  daeb 
Om  gene  eake  die  gwaBen  maeb. » 

15  — «Sekerüke^vspmediajonQfronwe, 
« Het  es  soade  groet,  bi  mve  teowe , 
Ende  merre  van  n  dan  om  ander  di'ne ; 
Bedie  gi  «jt ,  bere,  ber  «emnc. 
Een  der  maefateebster^  ae^  u, 

20  Die  lev«t  ia  die  werelt  mi , 

Ende  vander  meester  name  iot  deteo. 
Gi  soltar  bi  nl  gcdertmeert  iMMn 
Ofte  daer  ombe  ktcn  n  levcn^ 
Oft  die  vrode  lijn  tsoeroe  gedmaen , 

25  Die  fceUen  ten  menegcn  male 
Van  «wer  doet  igebaodan  tak. 
En  es  geen  iwivel  *van  deèen^ 
Die  vrode  mans  'di  Iwbbin  gwrcwa 
In  onsen  tidea  ^  di  te  sprekcna  playen 

30  Van  staekm  dia  si  voamgtB  , 
Die  dingOy  dia  si  vanden  Jiodsn  - 
Te  seeg«ne  {dagen,  «iae  fpfseiedan 
Int  inde  alaoOf  aandar'wae^,    ' 
Alsi  int  begin  daden  wrstaai ; 

35  Want  si  seiden  vanden  goslaalito 
Van  eoninc  la»,  4atlet  mÊt^  mwbte 
Te  boven  asade  eomaa  im  al 
Sinen  vianden,  groet  ende  mnl. 
Ende  gi,  ber «Walcweia ,  »;^piac  si  doe , 

40'  «  Die  bi  reohie  vnet  asnt  sqn  datrloe, 


Gine  donet  mi  niet  ia  deaen 
Alsoe  vroct  alae  gt  sent  wesen. 
Gi  snit  bier  jagan  uwe  doeti» 
Dat  megadi  aeiva  sien  al  UoaL 
5945  Bedinot  a  wat  gi  tere  nran 
Saget  int  pnkis  van  aveataicn 
Tes  ceninos  Visobers^  Ier  solver  ttiC 
Dat  gi  daer  saget  ane  den  strgt 
Vanden  lupaert  ende  vanden  serpettte. 

50  Bedacbt  u  van  dien  eonlanta 
Wel ,  ende  «anden  wondere  aaide 
Die  gi  da^r  safpst  tier  atadei» 
•    Ie  ben  berde  eekar  van  diea , 
Dit  orloge  an  amde  aiet  ^ascteii. 

56  Opdat  .gqt  belelian  mocbi  nu. 
Maer  uwe  ongalac  jaget  u 
Hiertoe,  eade  u  an^saal , 
Dat  u  biema  wel  aeinen  sal ; 
Bedie  gi  sult  van  desen  biar  naer 

60  Bedroeitaaiie  bebban  m  awacr. 
Als  gi  niet  .en  snit  ma^ 
Ontberen  die.frote  arlafpea»» 
Die  jancÜKrawa  giac  van  hem.  aaen 
Ende  quam  vavdao  caoioa  g^|Mn 

65  Ende  sddes  «  ttcntf  nadat  ie  an  u 
En  gene  antworde  vinde  mi, 
Noch  in  ||ene  itoaniren  mede 
Van  pajm  ^anadeabeda» 
Maer  orlaga  ende  gnolen  nijt, 

70  Ie  sal  wedeckarea  nu  ter  Ufti» 
Ende  sal  min  bcra  daan  venlaoa 
Wat  gi  bem  oothiet,  soadcr  wan.» 
—  «  Vasd  als  fi  wiki^»  spraa  dia  «oninc, 
«  M  i  «•  lief  dat  ^  haa  aegt  die  diae. « 

75      Die  joncfiniHiw«  voer  dbnan  BMtter  vard 
Ende  voer  te  biaan  fasre«ard, 
Ende  qmn  daer  ia  sftilre  «ara, 
Datmen  aioe  «iate  van  baea. 
Alsi  vora  taiotlote  doe  gaam» 

80  Eade  bi  dat  ane  bare  aeniam , 
Dat  hinielibi  antigar  diae 
Pays  mocbto  .vinden  aadaa  taamc^ 
Hi  was.  9mi0  tonfomake 
Ende  droM  oep  bi  dascr  «aka; 

85  lüet  badi  dat  bi  ap.^dten  dacb 
Den  eoninc  iet  aera  onlsaeb^ 
Kicr  U  dat  bi  sinaa  bare 
Den  coaine  .minde  alaoe.aem;  ' 
Hi  es  in  ana  aamere  n^gaea ,    - 

90  Ende  waad  tanadiCande  iaën 


In  swaren  («ptate  iwde  ia  dipen , 

Sae  dtt  bam  d«s  tnme  liapan 

Ute  siaea  ogen  badiobte 

Ende  spreitdea  op  sijn  aniicbl^. 
5995  Alsi  daa  eea  éüo  daer  hadde  gewewa 

Die  ooniagiane  quam  daar  iiinnen  daten 

Ende  werd  sijas  peaseos  gaware. 

Si  was  eea  abc  bi  hem  dare 

Eer  bi  wiste  dat  si  dsar  was. 
6000  Doe  wenl  si  bem  wragmidedas, 

Twi  dat  bi  ao  dmve  ware? 

Eoda  Laneeloet  antwerda  ba». 

Dat  bi  drova  ware  ani.di  dine. 

Dat  bi  nine  moohi^  anden  oaaiae 
5  Pays  vindea  ao  feaadaebede. 

«  Niet  bedi  dat  wi  teser  atede 

Hem  iet  dnebten  op  dasoQ  daab , 

Dat  bi  ons  iet  grote  dare  doen  maeb; 

Maer  ie  «egt  bedi,  aonder  waen, 
10  Dat  bi  mi  jbevet  gedaoi 

Soe  vele  dogeden  ande  .eaea, 

Dattet  asi  sere  soade  deren 

Geviele  bi  mi,  tanegar  anan, 

Sinen  licbame  aaareaaenftnre; » 
15  — «(Here^a  seit  si,  «men  aiatt  ier  nocft 

Op  sine  araefat  sien:  si  m  sa  grael. 

Maer  wat  micti  te  daaa  au  ? 

Segt  mi  dat,  des  biddia  n.« 

Laaoiloat  aeide  Jbaia :  «  Twarea, 
20  Wi  selen  mergfa  alaanéa 

Om  vechtea  jcgea  dat  bare; 

Ende  dien.  Oad  wiJt  geaen  di  ene 

Hebae  m  flaeasaaaae,  bedi 

En  sal  niet  bUvenèi  fimtea  vaa  mi , 
25  Wine  selan  oAvaeen  ken  te  jegen 

Die  dea.castael  bebbeo  belcfon» 

Nadien  dat  io  nwt  geaen  aiAen 

Minen  pais  ie§m  bea  naob  aadun, 

Ie  ben  dta  ^eae  dia  vort  an 
30  Niet  sparen  na  sal  geaea  maa , 

Sandarmiaen  bare  dcaaeiiiae. 

Die  10  aa»  segcae  dine, 

Daer  ickan  kiaaeda ,  au  dade 

Enege  swaemesm  oft  saade.9 
35      Doe  litease  harea  saatataen, 

Eade  UawifM  gioa  iat  palays  saen 

Sittea  ander  sina  «baroeae , 

Ende  toonde  Jiam  J>lidar  ia  aiaan  dnane 

Dan  bem  sijn  Juarle  gaf  biaaen. 
40  Daer  wêb  KcAea  anct  minnen. 


Ra  den  etene  bagonile  Tragen 
Lancéloet  een  deel  Tao  sinen  magen 
Ende  Tan  sinen  faemelïken  rade 
Wal  si  riden  wat  hi  best  dade 
6045  Metten  orloge  daer  si  in  waren? 

Eode  si  seiden  hem  alle  tonder  sparen : 
a  Latewi  ons  dus  lange  sloten 
Ende  wi  niet  en  Tarea  baten , 
Die  gene  die  sijn  [int  here]  mede 

50  Si  selen  ons  honden  nu  gerede 
OTer  geaffalgiert  ende  qoact. 
Ende  beter  ward,  nadien  dat  staet^ 
Dat  wi  eer  ut  hadden  geslegen 
Ende  badden  hen  gevaren  jagen , 

55  Dan  wise  in  deser  maniereo 
Liten  rosten  ende  logieren. » 
Lancéloet  sprac :  « En  roke  u  van  dien ; 
Bidien  dat  si  dit  an  ons  hebbeo  gesien 
Dat  wi  op  hen  nine  pongierden 

60  Alsi  quamen  hier  ende  lotgierdeo , 
Si  njn  te  sekerre  in  haren  sin 
Eode  dochten  ons  Tele  te  min , 
Eode  si  wanen  wel  daerbi 
Dat  hier  nieman  binnen  ne  si. 

65  Haer  ie  hope ,  al  sonder  waen , 
Dat  si  dat  wel  sden  verttaen 
Eer  morgen  avont  lijt. 
Wi  selen  uttrecken  ter  tijt 
Morgen  te  primtide  met  goder  hopen, 

70  Ende  selen  dan  soe  op  lopen; 
Eode  hierombe  so  biddie  n , 
Dat  gi  u  so  gereit  alle  nu , 
Dat  wi  morgen  mogen  atvaren 
Tilike  met  onsen  scareo.  s» 

75  Ende  desen  iwet  prisden  si  al 
Die  daer  waren,  groet  ende  smal ; 
Want  si  badden  groten  gere 
Te  Teqpdeme  an  Artors  here ; 
Ende  ben  gaf  grote  coenhede 

80  Ende  grote  herte  oee  mede 

Dat  si  dos  hadden  Tan  haren  aceorde 
Mijn  her  Lanoelote  ende  Bohorde , 
Om  dat  dese  waren  namelike 
Twc  manne  van  ertrike 

85  Van  alder  meester  stootbede , 

Ende  vanden  meesten  ridderscap  mede. 

Si  daden  gereiden  hare  wapen 
Alden  nacht  dore  haren  knapen , 
Ëlkerlijc  na  sinen  wille. 
90  Si  bilden  hen  dien  nacht  al  stille , 


Datmen  wel  wacnde  int  here 
Henlieden  winnen  sonder  wcre« 
Ende  seide  datmen  die  van  binnen 
Uchtelikfl  soode  mogm  winnen. 
6095  Maer  die  ooninc  wilde  niet  geloven 
Daer  ne  waren  vele  liede  boven 
Inden  oasteel  met  Lanoelote  doe. 
Mador  gaf  antwerde  daertoe: 
cHere,  daer  sijn  binnen  al  nu 
6100  Vele  liede,  dat  secgic  u 

Over  ene  gerechte  waerhede, 
Ende  goet ,  waerd  ridderscap  mede. » 
Mijn  her  Walewein  vragede  waerhi 
Hi  dat  wiste  7  Doe  seide  hi : 
5  «  Here ,  ie  weet  wel  sonder  waen. 
Ie  lite  u  min  hoeft  Mtnea 
En  sidise  niet  naet  haren  scaren 
Eer  margen  none  ntvaren , 
Ende  ons  oplopen  soe  sere , 
10  Dattie  tloatste  van  desen  here 
Vrese  sal  bdiben  van  dien 
Dat  hi  ane  ben  sal  sieo. » 

Die  twee  heren  waren  dien  nacht 
Wel  ende  rikelike  bewacht, 
15  Datmen  lettel  mochte  tien  tiden 
Mesdoen  ane  eneger  siden. 
Sanderdages,  alse  boode,  twaren , 
Alse  die  vanden  castele  ntewaren 
Ende  si  gcreet  hadden  sonder  faige 
20  Hen  selven  ende  hare  battalge , 
Si  daden  te  hant  uts  leken 
Ten  torre  faaer  roede  teken. 
Ende  alse  dat  roede  leken  sagen 
Die  gene  die  inden  bosch  lagen , 
25  Si  toeadenl  daer  ter  slede 
Bohorde  ende  Hestere  mede. 
Alse  Bohort  dit  hadde  gesien 
Hi  sprac  ten  gesdlen  na<!Ben : 
«Hier  nes  eb  niet  te  doene  nu 
30  Dan  op  te  sitticne ,  secgic  u ; 
Bedie  wi  mogen  wel  weten 
Dat  min  here  es  opgeseten. 
Laet  ons  metter  vaerd  utslaen , 
Ende  dit  here  so  vaste  beslaen , 
35  Soe  dat  wi  vdlen  met  slooten  done 
Tenten  ende  pauliooe, 
Ende  al  dat  wi  vinden  op  ende  weder, 
Dat  wijt  al  vellen  ter  neder. » 
Si  antwerden  hem  van  desen , 
40  Dat  hijs  seker  mochte  wesen, 


Si  souden  na  barre  macht  deren 

Haren  vianden  ende  confundereo. 

Dus  sijn  si  uten  bosoe  gevaren 

Daer  si  in  bedeel  waren , 
6145  Ende  liten  hare  paerde  gaen 

Ten  stilsten  dat  si  mochten,  sonder  i^aen. 

Nochtan  worden  die  vanden  hare 

Altehant  hens  geware, 

Die  haer  paerde  hebben  vemomco, 
50  Die  op  hen  terdende  sijn  comen. 

Men  riep  daer  ten  wapenen ,  datroeti  horde 

loden  castoel  dese  worde, 

Eode  seiden  dat  baer  liede  waren 

Vergadert  doe  an  gene  scaren , 
55  Ende  dat  eb  en  ware  doe 

Anders  niet  te  done  daertoe , 

Dan  dat  si  opl  here  tien  tiden 

Vergaderen  tere  aodre  aideo. 

Ende  si  gingen  alsoe  doen. 
60  Lancéloet  dede  die  porten  ontoen , 

Ende  si  veren  al  doe  te  waren 

Geordineert  met  haren  scaren. 
Tirst  dat  Bohort  olen  boeche  quam 

Daer  hi  sooninos  here  vernam , 
65  Hi  versach  comen  met  groter  vard 

Des  oonincs  Yons  broder  op  een  groet  part, 

Wel  gewapent  ende  rikelike. 

Tirst  dat  de  anderen  sach  kiolike 

Si  litai  lopen  doe  haer  parde 
70  Elc  op  anderen  met  groter  varde. 

Des  oonincs  broder  op  Boborde  soe  slac, 

Dat  sine  glavie  in  sticken  brac; 

Ende  Bohort  stakene  soe  sere  weder , 

Dal  hine  droech  vanden  perde  neder, 
75  Eode  hem  ne  mochte  te  staden  slaen 

Scilt  no  habberch,  sonder  waen, 

Hine  slac  dorden  liehame  bede 

Dyser  ende  die  glavie  mede, 

Soe  dat  hi  lach  in  ommacht 
80  Ende  in  vresen  van  sire  oracht 

Ende  die  andere  die  hem  volgeden  naer 

Slogen  in  genen  here  sonder  vaer, 

Ende  worpen  wech  ende  weder 

Tenten  ende  paulione  neder* 
85  Si  slogen  doet  ridders  ende  paerde , 

Ende  worpent  al  ter  aerde 

Dat  qoam  in  baren  gemote , 

Ende.tordeni  onder  hare  vote. 

Doen  bcgonstmen  in  geen  herè 
90  Lude  ropen  ende  oec  sere: 
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tTas  wapeueol  Tea  wapen!»  te  waren, 
Die  gene  die  ongewapent  waren* 
Als  min  ber  Walewein  des  geware  ward 
Riep  hi  om  line  wapine  ter  vard, 
6195  Alse  dire  daer  hadde  te  doene. 
Ende  hi  ende  des  oonincs  baroene 
Wapenden  licn  al  tonder  apareo, 
Alte  die  wel  ieker  ne  waren 
Naden  gerope  dat  daer  ward. 
6200  Tirst  dat  ooninc  Artnr  op  sijn  part 
Waa  goelcB  ende  met  hem  die  gone 
Oie  daer  doe  waren  ^  sine  barone , 
Ende  hi  sine  teute  vor  hem  taeh , 
Dat  ai  ter  nedcrgewarpen  lach , 

5  Ende  hi  den  dnke  liegende  versloet^ 
Die  opten  appel  vander  tenten  sleet, 
£nde  daartoe  neder  sach  vallen 

Die  andere  tenten  daer  met  allen 

Ende  al  dit  dede  Bohort  di  hopen , 

10  Ende  Hestor,  dal  si  waanden  belopen 
Den  eoninc  Artur  met  desen  doene 
Binnen  sinen  panÜone. 

Ende  alaa  min  her  Walewein  gesach 
Dwonder  dat  si  daden  optan  dach 

15  Togedijt  den  eoninc  Artnr  mettien, 
Ende  aeide^  c  Ginder  mogedi  sien 
Hestere  ende  Bohorde, 
Die  op  u  doen  grote  morde , 
Ende  die  opa  hebben  heraden 

20  Vele  pinen  ende  vele  seaden. » 
Her  Walewein  voer  ut  metier  vard 
Ende  keerde  op  Hestore  sijn  part , 
Ende  gaf  hem  enen  swaren  slach , 
Die  hem  aoe  sare  verwach , 

25  Dat  hi  ware  nedergevalien 
Van  sinen  orsse  met  allcp , 
En  badde  gesyn  dat  hi  sijn  part 
Metten  bahe  gcgreep  ter  vart. 
Ende  min  her  Walewein ,  die  dien  bere 

30  Haette  van  doetvedan  sere, 
Als  hine  aldus  tonder  aaefa. 
Hl  sloech  op  hem  noch  enen  slach 
Dat  hine  neder  mcken  dade 
Al  op  sijaa  paerla  bals  daarmede, 

55  Soe  dat  hi  moeste  hi  dien^doene 
[Hem]  houden  vore  an  die  artsoene. 
Ende  alae  Bohort  dat  vanacb , 
Dat  min  her'  Walewein  dus  oplach  . 
Hestore  ende  aoe  eert  daa*  helt, 

40  Dat  hine  nalikê  badde  gevalt 


Ter  neder,  hine  mochs  niel  laten 
Hine  moeste  hem  staan  in  baten , 
Ende  sloech  op  Waleweine  ao  haarde 
Hen  enen  scarpen  swaerde, 
6245  Dat  hi  dat  swaert ,  al  sonder  waen , 
Soe  dipeilede  in  sinen  belm  gaen , 
Dat  her  Walewein  werd  daemaer 
Biden  slage,  die  groet  was  ende  swaer, 
Teharenteert  sere  utennaten, 

50  Ende  beeft  Hestore  gelaten , 
Ende  van  Bohorde  alsoe  sciet 
Al  verdovet ,  dat  bi  en  twint  niet 
Ne  wiste  tien  tiden  waerward 
Datlene  droech  daer  sijn  pard. 

55       Aldus  begonste  die  batalie 

Groet  ende  wonderlipt,  sonder  fiilie. 
Ende  die  vanden  booce  waren  comen 
Hadden  alle  op  geweest  genomen 
Van  des  oonincs  Arturs  searen, 

60  Bedie  dat  hanre  ao  lettel  waren  j 
Maer  dat  hen  stonden  in  staden 
Die  vanden  oastele  ende  hebben  beraden. 
Tirst  dat  si  an  hen  vergadert  waren, 
Die  vanden  eaatele  met  haren  soaren , 

65  Daer  mocbtmen  sien  slage  groet, 
Ende  liede  met  rouwen  slaen  deet. 
Si  toonden  daer  varinge  wel 
Dat  elo  andrenwaerd  was  fel , 
Ende  dat  si  drogen  groten  nijt 

70  Elc  tandrenwaerd  tier  tijt; 

Bedie  daer  werd  verslagen  tien  tide 
Soe  vele  liede  an  elke  side  , 
Dat  en  geen  man  die  nu  levfft , 
Die  dat  berte  soe  hart  hevet, 

75  Hem  ne  sonde  ontfermen  van  dien 
Datmen  daer  doe  moehte  sien. 
Boven  hen  allen  doe  tien  tiden, 
Die  daer  waren  in  beiden  siden, 
Soe  dadent  wel  in  dien  wijcb  al  bloe 

80  Mijn  her  Walewein  ende  Lanceloet. 
Die  historie  doet  ons  verstaan 
Dat  min  ber  Walewein  was  so  bevaen 
Met  rouwen  van  Garüsts  doet , 
Dat  hi  om  dien  rouwe  {^oet, 

85  Die  hem  int  berte  soe  sere  woech , 
Inden  sehen  dage  daer  versloecb 
Dertich  ridders  met  sinen  handen , 
Die  daer  waren  van  sinen  vianden , 
Sonder  die  andere  die  daer  ter  slont 

90  Van  hem  aldaar  waren  gewont , 


<£nde  sonder  die  grote  scade  mede 
Die  hi  met  stoten ,  met  slagen  dode. 
Ende  hine  werd ,  sonder  sage^ 
Noit  moede  in  dien.  jage , 
6295  Maer  sijn  weaen  gedurde  tier  ure 
Toter  vespertijt  alden  dach  dure, 
Ende  soude  hebben  gednert  alsoe 
Alvort  toten  avonde  toe, 
En  badde  Bohort  niet  gewesen, 
6800  Die  inden  wijcb  gemoette  desen. 
Tirst  dat  elc  andren  hee(i  versien 
Liep  elc  anderen  op  mettien, 
Ende  begonsten  daer  onder  ben  Iween 
Onderlinge  vechten,  dat  wel  sceen; 
5  Want  dat  vechten  werd  wreet  ende  fel . 
Ende  men  soude  gesien  hebben  wel 
Den  besten  van  ben  daer  liaestelike, 
Ne  mare  dat  alle  gemeinlike. 
Die  geue  die  omtrent  ben  waren , 

10  Inslagen  al  sonder  sparen, 
Soe  dat  daer  bluste  di  strijt 
Sere  wreet  ende  fel  tier  tijt, 
So  datter  menech  goet  man  ende  Mcrd 
Te  dier  tijt  verslq^en  werd  $ 

15  Soe  dattie  van  bipnen  tier  tijt 

Wel  mochten  hebben  verloren  den  strijt, 
Bedie  dat  minder  waren  baer  scarcn 
Dan  der  genre  die  int  bere  waren. 
En  badde  Lanceloet  niet  gewesen 

20  Ende  sine  drie  geselleo  tot  desen , 
Bohort,  Hestor  ende  Ljoneel, 
Die  daer  daden  meer  dan  baer  deel. 
Jiaer  Lyoneel  doe  Jter  selver  tide 
Sciet  al  gewont  uten.  stride 

25  In  die  luchtere  scoudere,  sonder  waen. 
Dat  hem  her  Wi^lewein  heeft  gcdaen. 

Tirst  dattie  nacht  qnam ,  di  van  den  hcre  , 
Die  gemoit  ende  gepint  sijn  sere , 
Sijn  in  haer  lootten  gevaren , 

30  Ende  die  van  binnen  waren 
Keerden  in  haren  casteel  mede. 
Tirst  dat  ai  waren  in  haer  slede 
Si  besagen  hoe  vele  si  ter  tijt 
Liede  hadden  verlaren  inden  alrijt , 

35  Ende  si  vonden  daer,  in  waren  sakon, 
Dat  hen  hondert  ridders  gebrakan , 
Sonder  die  seriante  die  waren 
Doet  geslagen  in  bare  scareo, 
Ende  hier  en  haddcnse  bate  gene, 

40  Sonder  dertich  ridders  allene « 


250  — 


t>ie  si  inden  mjth  had^  gevaen     • 
Ettót  daer  binnen  braebl,  «mder  «mu. 
Tirsl  daltie  vinden  bere  ^oainen 
In  hare  tenten  li  vemanen 
6345  Dat  ben  tireebondert  ridders  gebraken , 
Datse  neble  gram  macb  maken. 
Na  ctene  spraken  si  een  deel 
Vanden  genen  die  waren  inden  casteel , 
Knde  seiden :  «  Gewaerlike  nn  was  Lanceloct 

30  Inden  caitce!  niet  sonder  geiioet , 
Die  goede  Hede  waren  cnde  cone  , 
Knde  machtecb  in  baren  dnne.  » 
Men  gaf  Waleweine  ende  Laneelote 
Alden  prijs  van  alder  rote , 

55  Ende  seiden  dat  dese  twee  ridders ,  twarcn , 
Die  beste  van  beiden  siden  waren. 
Die  ene  gingen  resten  bi  nachte 
Ende  die  andere  gingen  ter  wachtc. 
Ende  wacbten  den  nacht  al   dorp 

60  Omt  here ,  op  ^ventnre 

Oft  die  van  binnen  op  ben  qaamen, 
Dat  sise  niet  ombewaerd  opnamen. 

Optm  selven  avont  sprae  in  di  stede 
Lariceloet  aine  gesellen  mede 

65  Ende  dede  hen  aldas  verstaen : 

a  Na  bebdi  gdeert ,  al  sonder  waen , 
Wat  tonnen  doen  die  vanden  herr , 
Ende  oft  si  sijn  tan  starker  were. 
Gi  hebse  geproeft ,  so  doen  si  u ; 

70  Maer  des  hebbe  God  danc  nn , 
Sine  dorren  niet  sere  terMiden 
Van  dien  dal  si  biet  nn  ten  tiden 
Hebben  gewonnen ,  al  hadden  si 
Meer  volx  opi  velt  dan  wi. 

75  Danc  hebbe  God  vanden  trone , 
Het  es  ons  nu  conien  seonc. 
Dat  wi  ons  hebben  bider  Gods  cracht 
Bebonden  jegen  so  grote  maehtl 
Ra  laet  ons  over  een  dragen  sacn 

80  Wat  wi  margen  selen  anegaen , 
Ende  boe  wi  striden  selen  nomere. 
Ic  wilt  wel,  wout  onse  here, 
Dat  wi  «oditen  onse  dingen 
Tenen^eerfiken  inde  bringen, 

85  Soe  dat  wire  ere  af  gewinnen, 
Als  wi  hebben  gehad  int  beginnai. 
Na  segt  mi  dwen  raet  daertoe, 
Wat  il -Wille  es  datmen  doe; 
Bedie  en  sa!  niet  doeh  van  desen, 

90  En  sal  bi  nwen  rade  wesen. » 


Si  rieden  «biaen  «I 
Opteo  anderen  dach  aoodar  sparen. 
Lanoeloei  aotwcrde  ben  metlien: 
«Na  laet  ons  eader  oos  bcsien 
6896  Wie  laargeQ  irst  atraiwn  aaL  » 

Bobori aeide  s  c  Ie  sal  utvarin  vor  al.» 
Doe  sprac  fleslor:  clo  sni  ntvnren 
Matter  andere  baiialge«  twaren. » 
Heliser,  des  oonincs  Mies  snsne, 
6400  Een  stout  riddere  ende  een  coene, 
Seide  dat  hs  sonde,  ssndsr  lalge. 
Leiden  daer  die  dsrda  baia%e 
Metten  genen  die  bi  daer  brotbtc, 
Dat  wel  Iweebonderi  ridders  wcacn  moclitr. 
5  Een  riddere^  die  van  Soroloes  was, 
Ende  bcrtoge  vao  Aj«el,  alsiel  fa». 
Die  goet  sMn  was^  sekarlike, 
Lcide  die  virde  bata^ge  rike; 
Soe  dat  si  randen  lieden  die  daer  naren 

10  Ordinerden  te  laidene  acht  snaren ; 
Ende  in  eike  halalge  van  desen 
Machten  wel  bondert  lidders  wcsen ; 
Ende  in  die  ankterste  was  Laaacieel 
Mei  groter  macbi,  oft  ware  noet. 

16  Si  gingen  na  4esen  besien 

Die  gewende  liede;  ende  metlien 
Dat  BohoK  sinen  broder  sneb, 
Lyoncle,  dse  daer  gewent  iach. 
Wet  wel,  dat  bi  om  die  sake 

20  Gram  was  cnde  tongemake; 
Ende  bi  apme  doe  dese  worde, 
Aldaer  menceh  riddere  ioaborde: 
Ui  soodeoe  wneken  daer  al 
Op  hem  die  hem  dia  wende  gil, 

26  Mocht  bire  te  poenie  couMn  an , 
Waerd  Walewdn,  waeixl  ander  man. 

XII. 

Die  ander  strijt^  eiiae  hoe  Bohort  ende  ff^ale- 
wein  gewoni  worden  toter  doet, 

Opten  anderen  daeb  sijn  ntgcvanen 
Die  van  binnen  sonder  spa^n, 
Geordineert  als  gi  mocht  hofen  , 

30  Aisi  savóns  spraken  Ie  Toren. 
Alst  die  vanden  beiw  vernamen 
Dattie  van  binnen  op  ben  qnamen , 
Doe  begonstense  harde  sere 
Ten  wapenen  te  ropene  int  bere; 

36  Ende  die  dae^  t>ngewapent  waren 


Wapenden  ben  doe  al  sonder  sparnn. 
Ende  altoe  wel  alpe  die  acorcsi 
Van  bmnen  georaineert  wia^en , 
Also  waren  die  n»  bnicn  tier  tide 
6440  Geordinent  ane  Ander  «Ie , 

Soe  dat  min  ber  Walewein  leidere  va« 
Vander  hreier  aeare,  abatit  las. 
Hi  was  al  sifA  gnselwap  doe 
In  €lat  vei^deren  endiertoe. 

46  Ende  als  bi  gewuw  werd  das. 
Dat  op  dander  side  Uifiinnn  was 
Bobort  vander  initere  batlalge, 
Hine  was  nieC  diwve,  sahder  laKge , 
Want  hi  was,  al*4«it  hebbe  «Mreest , 

60  Dien  bi  van  doetvedan  baelte  meest , 
Wnnt  bi  badde  verataen»  s^t  aeker  des, 
Dat  Boboft  sloeefa  doet  sineta  broder  Gariet. 
Alse  deen  den  anderen  naken  bcgan 
Si  reehten  bare  glavien  dan. 

56  KIe  van  ben  tween  reet  ten  anderennai-d 
Al  dat  geiepen  Mocbfee  sijn  psm , 
Ende  ele  anderen  daer  geroebte. 
Dnt  bem  niet  gebnlpen  moehte 
No  weder  aalt  «o  babberch  mede , 

60  Sine  moeeten  besefli»  bede 
Dat  in  hanre  beider  Kcbamen 
Die  ysere  vanden  glavien  ^qnamen , 
Soe  dat  wonder  seeen  wewn 
Sooden  si  daer  af  genceen. 

66  Ende  li  vilen  nee  vtin  baren  pnerdcn 
Beid^dere  daer  ter  aerdeU , 
Dat  baer  negeen  moehie  npstaen : 
Dan  was  geen  wmésr ,  -MNlder  waen , 
Bedie  si  waren  bdde  dnrstcken 

70  Dor  die  soonderen  dat  djaere  bleken. 
Hierna  sijn  tegadere  gevaf len 
Die  ïrste  twee  batalgen  awst  allen , 
Ende  vochten  met  giwten  gere  ^ 
Alse  die  faea  onderbaetten  sere. 

76  Daer  mochtnen  in  mo^b»  wflen  sien 
Snlke  honéfirt  wan  vallen ,  dat  van  dien 
Geen  moenle  weder  opat4nn, 
Want  daer  waenw  v«le  daet,  -sonder  wa/n, 
Ende  die  andere  sere  gewont, 

80  Soe  dat  dongeval  vel  tier  stont 
Op  dierste  battalge  iranden'  bere 
Bt  enen  riddere  van  grotn'  #ere 
Die  daer  was  inden  pleïne , 
Die  dwafsc  heet  ^le  Derelnnteine . 

85  Ende  was  daer  ane  Lanoeloets  side. 
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Ui  dedfi  fo  groet  wonder  tier  lide 
Met  wapiocn  in  die  baitelget 
Dat  de$  coomas  Uede  ^  aonder  &lge , 
Wordeo  geieoffirt  en  dij*  doea. 
6490  £iide  aijii  eett  deel  ^»«reii  gevleen 
Die  vandco  CAttele  lipen  tier  $K^ 
Daer  Bohert  ende  ^Valeveio  Lageo  gewont, 
£nde  fmmenie  op*  indeii  pleioe» 
Ende  eoodeo  liebben  mio  b«r  Welewine 

95  Wccb  geviwd  mei  bwre  maobt , 

Want  hgl  oiei  te  werae  bttdde  «racht ; 
Maer  die  f^vden  bere  binnen  deeen 
Uebben  in  «ja  betoodden  geweten , 
Ënde  dade«  daertw  loe  veb: 
6500  Dattene  Utaiii  die  yanden  cMtele, 
Wilden  81  aft  ne  wttdeo  mede, 
Knde  Jeide^e  veder  op  «ine  stede. 
Knde  die  wuiden  cattale  of  ander  side 
Daden  soe  ?ele  in  dien  stride, 
5  Dat  si  Boborde  drogen  al  gewont 
Inden  «asteel  op  siaoq  aeiU  ter  sti>nt. 
Gine  M^et  doe  noyt  van  wiven 
No  Tan  AMttnen  Milkea  rouwe  driveii 
A.lse  die  coninffinne  dreef  tier  siont , 

10  Doen  si  Bohorde  saeb  gewent. 
Men  ontboet  te  battt  siiriaien«' 
Om  die.  woiide  te  bcMene , 
Die  trinaoen  ende  dyier  ai  tnikeu , 
'  Die  in  Boborts  lieiuune  staken ; 

1 5  Ende  dat  hen  mnefselije  doobte  weseu 
Sine  -wonde  om  genesen. 
Nochtan  dadbn  si  Tenlaen 
>.  'Dat  si  boeptca  al  tonder  waen , 
Dat  si  souden  werken  an  desen 

20  Dat  bi  Taóoge  tonde  sïjn  genetcn 
Bi  ons  berea  bulpe  van  bemelrtk». 
Die  wijob  was  begonacu  tiellike 
Ende  gedoelde  loter  vesperlijt  toe  , 
Nocbtan  waest  iuden  temer  doe. 

25  Ie  wane  dat  gi  neil  tere  stede 
Ne  saget,  ofte  ander  man  mede, 
Soe  wredco  «jje  ^  «aan  daeh , 
No  soe  Mlen  aliemen  daer  saob. 
Daer  warte  fele  in  beiden  sidcn 

30  Versiegen  ende  gewont  tien  tiden. 
Daer  was  jambcr  groet  gesien 
In  betden  aden  daer  getcieo  ^ 
Want  van  gevrinden ,  alsmen  maeb  boren , 
Alst  beide  waren  éaer  te  venen , 

35  En  sacbmen  nie  tole  wonder  getden 


Alsemen  daer  onder  ben  moebte  sien. 

Die  coninc  Artur,  dart  meneoh  sach, 
Droecb  selve  wiqnne  op  dien  daob .. 
Ende  hi  deet  so  wel ,  tonder  waen  , 
6540  Dat  geen  man  bat  moebte  bebben  gedaen 
Die  van  suiker  oude  badde  gesijn. 
Nocbtan  leget  die  boee ,  tonder  fijn  , 
Dattere  en  was  sin  sine  side 
No  out  no  jonc  tcT  dien  tide  9 

45  Diet  alse  wel  dede  alse  bi; 
Ende  bider  doget  daer  die  si 
An  bem  versagen ,  dadent  so  wei 
Sine  liede  daer  in  dat  nijtspel , 
Dattie  vanden  castek ,  tonder  waen  , 

50  Bina  waren  tondeigedaen, 
En  badde  niet  gesijn  Lanoeloet 
Ende  Bettor,  di  bi  harre  doget  groei , 
Al  vechtende  ende  al  slaande^ 
Die  vanden  caatele  bilden  steende. 

55  Soe  lange  geduerde  die  atrijt. 
Dat  desen  tweea  ridders  tier  t^t 
Gene  wapine  bleven  geheel 
Alsi  wederkeerden  inden  casteel. 
Ene  dinc  balp  serc  desen  tween , 

60  Dat  was  dat  si  waren  al  in  een 
Deen  biden  anderen  al  dien  dacb , 
Ende  slogen  menegcn  groten  slach , 
Die  een  an  die  recbtere  side. 
Die  andere  an  die  Inchtere  tier  tide , 

66  So  dat  soe  waer  dat  dean  vacbt 
Dander  halp  hem  mat  sire  maebt. 
Op  deten  telven  t^,  akiet  la»^ 
Daer  die  wijcb  alrefeltt  was , 
Ende  dje  meeste  anst  ende  noct , 

70  Daer  was  gemoet  doe  Lanceioet 
Inden  str^t  van  coninc  Arture. 
Lancaloet  reet  daer  tier  ure 
Vechtende  wech  ende  .weder, 
Ende  dragende  al  ter  neder 

75  Dat  in  sinen  gemoet  quam. 
Alse  die  ooninc  dat  vernam , 
Dat  wonder  dat  ianoeloet  daer  dede , 
Pensdi  ende  teide  te  bem  telven  mede : 
«  Levet  deie  man  lange,  bi  tal 

80  Onderen  allene  mine  man  al.  » 
Die  ooninc  faaède  getrect  «jn  swaerd 
Ende  liep  Lasaelote  op  metter  vard  , 
Want  bi  was  van  groter  coenbede , 
Ende  gewilleeh  ende  stare  nwde* 

86  Maar  Lancdoet  oe  gereidem  niet 


Jegeu  den  coninc  te  varnc  iet. 

Hi  decte  faeme  ende  verdroecb 

Die  slage  die  do  eoninc  op  bem  sloech  ; 

Hi  minde  den  ooninc  soe  sere , 
6590  Dat  hi  oe  moobte  in  genen  kore 

Dat  in  sijn  herte  vinden , 

Dat  bi  bem  wilde  onderwinden 

let  te  docne  jcgen  den  conine. 

Die  conine  bief  tswaerd  na  die  dinc 
95  Ende  doech  enen  groten  slaeh  metter  vard . 

Ende  geraecte  daer  soe  Lanoeloels  part , 

Dat  bi  sijn  part  sloech  ontwce 

Mids  dor  den  bals,  min  na  mee. 

Soe  dat  Laaceloet  met  allen 
6600  Neder  ter  eerden  moeste  vallen ; 

Maer  Lanceloet  en  badde,  sonder  sage . 

Gene  dere  van  dien  siage, 

Want  die  conine  en  geraecten  niet. 

Tirsten  dat  Hestor  dit  versiet, 
5  Ende  sinen  broder  alsoe  vernam, 

Hine  was  niet  en  lettel  gram. 

Hi  sorgede  sere  te  dier  stont 

Dat  sijn  brodnr  ware  gewont. 

Hi  liet  lopen  na  dese  dinc 
10  Daer  op  Arture  den  coninc, 

Ende  gaf  bem  daer  sulc  enen  slocii , 

Dat  bi  ne  horde  no  oe  sacb. 

Ende  Hestor,  die  wel  vroet  was  das. 

Dat  dit  die  coninc  Artur  was, 
15  Ende  dine  baette  tere  optien  dach, 

Hi  verbeelde  enen  anderen  slach 

Eer  die  coninc  conde  omsien , 

Ende  slogene  soe  tere  mettieu. 

Dat  hi  ier  eerden  moeste  vallen 
20  Bi  Lancelote  neder  daer  met  allen ; 

Ende  vore  ianceloets  voete  oee  iacb. 

Alse  Hestor  den  coninc  ter  eerden  saeli 

Hi  seide  tote  hancelote  dese  dinc : 

a  Live  here ,  nu  gaet  toten  coninc 
25  Ende  slaet  hem  tboeft  af,  dan  sal 

Onse  oHoge  daermel  inden  al. » 

—  a  Ay  HettOTo»  sprac  doe  Lana'loet, 

(cOft  God  wiUe,  die  ons  geboet, 

k  ue  tal  om  gene  dinc 
80  Niet  mesdoen  jagen  den  ooninc ; 

Bedi  bi  hevet  mi  gedaen 

Soe  vele  eren  ende  goeds,  tonder  waen, 

Meaechwerf  9  en  sal  gevallen  niet 

Dat  bem  hl  mi  enech  quaet  gesciet ; 
35  Maer  ie  wille  betcudden  bcnn 
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In  allen  »iedcn ,  waer  dat  ie  bem. 
Ende  ne  peott  in  u  faerie  oiet 
Siiien  lichame  te  roeidone  iet 
Alse  lange  alt  icker  ben  bi ; 
6610  Het  ware  Terlorne  pine ;  bedi 
Ie  aegt  u  over  wacr  hier  nu , 
Ie  tondene  bcscermen  jegen  a 
Ende  jegen  andore  liede  oec  mede , 
Hier  ende  in  elkec  stede.  > 

45  Hetteaen  seWen  worden  Lanceioet 
Betcndde  den  oonine  vander  doet. 
Ende  Lanceioet  halp  metter  vrrd 
Den  cooinc  weder  op  sijn  part. 
Alse  die  coninc  kerde  Tanden  stride , 

50  Die  geduert  hadde  lange  tide, 
Ende  die  Tresselijc  hadde  gewesen , 
Die  coninc  quam  int  here  binnen  dcsen. 
Hi  seide  doe ,  daer  sijt  al  horden  toe 
Die  daer  waren  met  hem  doe : 

55  «  Hebdi  niet  gesien  hoe  heden  Laneeloet 
Doer  mi  beeft  gedaen  hoTescheit  groet, 
Die  mins  te  boren  was ,  sonder  waen , 
Dat  hi  mi  wel  mochte  te  doet  slaen , 
Ende  ne  wilde  noit  doen  ane  mi 

60  Sine  hande  daer?  Dat  sagedi. 
Ic  seege  dat  hire  bi  bevet  leden 
Van  godertierheit  ende  van  hovescheden 
Alle  die  ridders  die  ic  oyt  sach  , 
Ende  daer  ic  af  horde  doen  gewach. 

65  Godweet ,  ie  wilde  wel  bi  desen 
Dat  dit  orloge  en  hadde  gewesen 
Tuscen  ons  begonnen  noit  eer; 
Bedie  hi  hevet  ons  Tele  meer 
Verwonnen  desen  dach  heden 

70  Bi  sire  groter  goedertierheden, 
Dan  al  die  werelt  soude  mogen 
Bi  crachte  ende  bi  orlogen.  » 

Die  coninc  Artnr  sprac  dese  word , 
Alsoe  alse  gise  hebt  gehort, 

75  Onder  sinen  bemeliken  raet. 

Als  min  her  Walewein  dat  verstaet , 
Die  gewont  lach  ,  ende  dit  vernam  , 
Hi  werd  hier  omme  sere  gram.  — 
Ende  alse  die  van  binnen  vernamen , 

80  Dat  Lanceioet  ende  die  sine  quamen 
Men  ontwapende  Lancelote  thant. 
Alsi  was  ontwapent  men  vant 
Dat  hi  an  sinen  live  tien  stonden 
Hadde  vele  cleine  wonden, 

85  Menegen  hurd,  menege  steke, 


Daer  een  ander  af  totidc  sijn  tongerekr. 

Ende  Hestor  hadde,  sonder  warn, 

Meogm  swaerdslach  optien  daeh  ontfren. 

Alsi  ontwapent  waren  nadien 
6690  Gingen  si  te  bant  Bohorde  besien 

Daar  hi  gewont  lach  tien  stonden. 

Si  vrachden  hem  om  sine  wonden , 

Ende  sinen  meester  oec  na  desen , 

Oft  bi  iet  mochte  gewesen  7 
95  Die  meester  setde  hem  al  bloet , 

Die  wonde  ware  sere  groet , 

■aer  hi  hopede  dat  hi  saen 

Soude  mogen  riden  ende  gaen.  — 

Dos  lach  die  coninc  meer  dan  twee  maent 
6700  Vor  die  Joyosegaerde ,  alsnwnt  wacnt; 

Ende  die  vanden  castele 

Deden  den  here  oplope  vele , 

Dicke  ende  meneehwerven , 

Soe  dattere  omme  moesten  sterven 
5  Van  haren  ridden  een  groet  deel , 

Bedie  om  die  waren  inden  casteel 

Riet  ne  hadden  in  hare  acaren 

Alse  vele  ridders  alse  boten  waren. 

Xlll. 

Hof  dit  eoninc  Artur  9yn  wijf  weder  nam ,  ende 
koe  Laneeloet  voer  te  einen  landewaerd. 

Na  seget  vord  die  aventore , 
10  Dat  binnen  deser  selver'  nre 

Die  paus  gevreiste  dese  dinc, 

Dat  gelaten  hadde  die  oonine 

Aldus  Genoevren  sijn  wijf, 

Ende  hise  dreigede  an  haer  lijf, 
16  Opdat  hi  se  mochte  begaen. 

Die  paus  heeft  oec  wel  verstaen 

Dat  dit  fait  niet  was  geproeft 

Alsoe  alst  «iaertoe  behoeft, 

Dat  hare  aneteeoh  die  oonine. 
20  Die  paus  ontboet  dor  dese  dino 

Aerschebiscope  ende  bisoope  thant, 

Dat  si  verbannen  al  Artors  lant, 

Ende  setten  souden  interdijt 

An  sconincs  lant  tot  dier  tijt, 
25  Dat  hi  sijn  wijf  wedemame , 

Genoevren ,  diet  wel  betame ; 

Ende  hi  oec  ere  dade  hare 

Alse  coninc  scnldech  te  done  ware 

Sinen  goden  getrouden  wive . 
30  Ende  dat  dit  niet  achter  ne  blive» 


Alse  die  oonine  dat  dos  vernam 
Hi  werd  ntermatene  gram; 
Nochtan  dat  hi  in  sinen  sinn? 
Minde  tere  die  eoninginne 
6785  Soe  ntemaiten ,  dat  hi  hem  daeral 
yaringe  al  verwonnen  gaf. 
Hi  teide,  al  waerd  dat  toequame 
Oüt  hi  die  ooninginne  weder  name. 
Dnerbi ,  wat  toet  anders  geaciet , 

40  En  tonde  dorkge  inden  niet 

Tntoen  heoi  ende  Lancelote  toe  saen ; 
Bedie  hi  had  an  hem  bettaen 
Datlet  niet  ne  moehte  geteien 
Dat  hi  tceden  tonde  vandien. 

45  Diebiieop  van  Loefeeettre  gine 
Toter  ooninginne  na  deie  dinc , 
Ende  teide  hare:  c6i  moet  numerr 
Metten  coninc  weten,  nwcnhere; 
Die  pant  wille,  unte  vader, 

60  Dat  gi  beide  na  s^t  te  gader. 
Hi  tal  o  beloTen  alte  coninc 
Vore  uwe  harone  al  deto  dinc « 
Dat  hi  n  sal  honden  vortmere 
in  selker  manieren ,  in  suiker  ere , 

56  Alte  een  oonine  tenldeeh  es 

Sijn  wijf  te  hondene,  tijt  teker  des. 
Ende  van  talen }  die  tote  nu 
Van  Lancelote  heeft  gesqn  ende  u , 
Ne  tal  hi  om  gene  take 

60  Vorwerdmeer  honden  tprake, 
No  man  van  tinen  hove  tot  desrn, 
In  tteden  daer  gi  tnlt  weten. » 
Si  seide :  «Here,  nadien  dat  dus  siact 
Ic  tal  hier  op  hebben  nünen  raet , 

65  Ende  ic  tal  u  hier  af  saen 
Mine  antwerde  doen  vierttaen. » 

Die  ooninginne  ontboet  daer  nare 
Lancelote  dat  hi  quame  te  hare , 
Ende  dat  met  heme  quamen 

70  Bohort  ende  Hettor  te  tarnen , 
Ende  Lyoneel  mede  daertoe. 
Alti  daer  quamen  teitti  doe : 
c  Gi  heren ,  gi  tijt  vander  werelt  die  man 
Daer  ic  meett  trouwen  hebhe  an. 

75  Nu  biddic  u  dat  gi  mi  gevet  raet 
Nadien  dat  mi  getoepen  stact , 
Ende  na  dat  gi  waent  dat  mi  beste  es. 
I«  wiUe  dat  gi  sijt  seker  des  , 
Dat  mi  niemare  es  oomen  nu , 

80  Dat  met  rechte  beide  mi  ende  ii 
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Sculdech  «s  ie  tine  wel  comen ; 
Bedie  ie  bebbe  wel  TenMMnen 
Dat  mio  here  die  conine ,  dal  feqpc  u , 
Die  de  beste  man  es  die  ]e¥et  Dtt , 
6785  Alsic  a  vore  te  meDegen  stonden 
Uebbe  gebort  oec  orconden , 
Mi  doet  versoeken ,  sqIc  alsic  bem , 
Dat  ie  wederkere  tote  hem : 
Ui  sal  mi  boadeo  mrwerdmere 
90  ALse  wel  alsi  dede  noit  ere ; 
£nde  bet  es  mi  grote  ere  dal  bi 
In  deser  maniren  venoeket  mi, 
Kade  bi  ntne  siet  daerop  dat  ie  bem 
Soe  sere  mesdadeeb  jegen  bem. 
95  Ende  dit  sal  sijn  a  bate  sere ; 
In  scede  van  hier  ncmbermere, 
Hine  vergeve  n  metier  Tard 
Den  evelen  moei  dien  bi  draget  tnward , 
Oft  te  minsten  in  maniren  dat  bi 
6800  U  sal  laleo  qntte  ende  Tri 

Üten  lande  varen  nu  ter  stede 
Ënde  al  uwe  geaebeap  mede, 
Dat  gi  niet  verlisen  selt  binnen  der  tijt 
Dat  gi  in  desen  lande  sijt ,   - 
5  Dat  eens  penoincs  waerd  sal  wesen. 
Ila  gevet  mi  raet  te  desen , 
Wat  u  wille  es  dat  ie  doe: 
Wildi  dat  iic  bÜTo,  »  sprac  toe, 
(c  Ic  tal  bliven. »  Lanceloet  spnie  te  dien 
10  cVrowe,  sonde  min  wille  geseten 
Van  mire  herten ,  ao  ware  min  wille , 
Vrowe ,  dat  gi  bier  Meeft.  al  stille ; 
Bedie  ic  sal  qnalike  mi  * 

Mogen  sijn  geseeden  van  u. 
15  Mare  bedie  dat  ic  nu  mere 
Hier  minne  nu  awe  ere 
Dan  minen  wille,  so  radie  u, 
Vrowe ,  dat  gi  wederkeert  nu 
Tote  minen  bere  den  ooninc  ^ 
20  Nadat  bi  o  ontboet  om  deM  dinc. 
Ende  en  vaerdi  niet  tot  bem  na. 
Nadat  bi  beeft  ontboden  a,    • 
Men  sal  bier  in  vorwerdmere 
Mogen  merken  awe  onnere, 
25  Ende  kinnen  oppenbaèrlike , 
Ende  mine  ontrowe  desgelike. 
Hierbi  radic  u  ene  dine , 
Dat  gi  ontbiet  min  bere  den  cooinc 
Dat  gi  morgen  tot  bem  suh  gaen. 
30  Ic  seyt  n  wel,  «I  sooder  waeo, 


Alse  gi  van  mi  solt  soedcn 
Ic  sal  n  alse  scone  geleden 
Alse  oit  geleidet  was,  bi  miretrowe, 
Ën^  vrouwe  ofte  joncfroowe. 
6835  Niet  bedie,  vrowe,  dataeqpc  u, 
Ic  minne  u  akoe  sere  nu 
Alse  oit  riddere  op  enen  dacb 
Vrowe  minde  oft  minnen  mach; 
Maer  ie  secge  dit  om  uwe  ere. » 
40  Doe  begonstt  te  weenne  sere. 

Alse  fiohort  d|it  badde  vernomen , 
Dattie  saken  daertoe  sijn  comen, 
Dat  Lauoeloet  gedogede  die  dinc ,    ' 
Dattie  ooninginne  kerde  ten  «eoinc , 
46  Ui  aeide  tote  Lanceiote  doe : 
«  Uere,  bet  es  nu  comen  daertoe 
Dattie  ooninginue  sceden  sal 
Van  u  bi  uwen  wille  al , 
Ende  keren  weder  toten  oonino. 
50  God  geve  dat  van  derre  dinc 
U  al  goet  mote  geselen  1 
Bedie  ic  soul  geme  alao  sien. 
Wi  lelcn  in  Gaule  vareo'to  bant , 
Ende  min  vrowe  sal  bier  bliven  int  lant , 
55  In  steden  daer  giae  na  dien 
Vroech  no  Mpaóit  niet  solt  aien. 
ic  kinne  soe  wel  n  berCe, 
Ende  daertoe  uwe  grote  b^gcrte 
Die  gi  sult  hebben  om  bare , 
60  Dat  ic  dat  wel  weet  oppenbare, 
Eer  ene  maent  daarna  liden  sal, 
Dat  gi  aoot  willen  hefiben  gegeven  al 
Dew  werdt ,  warse  uwe ,  bere , 
Ende  gi  dese  dine  noit  ere 
65  Uad  georlovet ,  dat  secgie  u, 
Die  gi  hier  orlovet  nu» 
Gi  sulter  noch  om  sterven 
Van  rouwen  ende  bederven. 
Dese  dinc  seegic  wel  nu 
70  Eer  min  vrowe  seeet  van  u, 
Dat  ic  wel  dat  wille  van  bare 
Dat  ai  bleve,  ende  u  wille  ware.  » 
Al  dit  selve  riden  doe 
Uestor  ende  Ljoneel  d^er^ , 
75  Eode  vracbden  bem  wat  vraten 
Hi  badde  vanden  conine  bi  desen, 
Dat  bise  wedersinden  woude? 
Ende  riden  dat  hijs  niet  doen  soude. 
Hi  seide,  bi  seutse  bem  wedergeven 
80  Al  wist  bi  dat  hi  sijn  levjciy 


Bi  fiiaten  van  bare  soude  verlisen , 
Nochtan  oo  soude  bijt  kisen. 

Aldus  liten  si  die  tale  staen. 
Alse  die  ooninginne  badde  verstaen 

6885  bat  si  bi  Lanoeloets  oriove 

Mocbte  varen  weder  lArturs  bove 
Ginc  si  in  die  zale  weder  saen 
Ten  biscop  van  Lonoestre,  sonder  waen, 
Ende  seide  tot  bem  metter  vard: 
90  «  Uere ,  keert  te  minen  bereward 
Ende  groetten  mi :  segt  hem,  bere, 
Dat  ic  altoes  nine  kere, 
Hine  late  Lanceiote  te  bant 
Wech  varen,  qutle,  in  irijn  J|int, 
96  Ende  met  bem  sijn  gesekcap  al , 
Dat  bi  altoes  nine  sal 
Vanden  stnen  verlisen  lét  van  desen 
Dat  ere  sporen  waerd  sal  wesen.  » 
Alse  die  biscop  dit  verstout 

6900  Hi  daokets  onsen  bere  tér  stoot. 

# 

Bedie  bi  det  wel,  sonder  waen. 
Dattie  eonine  nu  sal  laten  gAen 
Lanceiote  weder  in  sgn  Unt. 
Hi  muB  an  hare  oriof  te  bant, 
5  Ende  bi  makede  sine  Yard 
Weder  tote  des  conincs  fentenward , 
Ende  telde  den  conine  al  geel 
Wat  hi  vonden  badde  inden  casteel. 
Ende  aisi  dat  verstaen  faevet 

10  Dat  bem  Lanceloet  wedergevet 
Soe  gereet  die  coninginne, 
Hi  seide  doe  met  Uiden  sinne  : 
«  Ware  dat  sake  dat  nu  Lanceloet 
Selke  minne  droge  ende  also  groet 

15  Ter  coinoginnewaerd,  sonder  waen, 
Alsmen  ons  beeft  doen  verstaen , 
Hine  es  soe  niet  nu  te  tidc     ■ 
Soe  tonder  van  desen  stride 
Dat  bise,  nadat  min  berte  waent, 

20  Weder  soude  geven  in  deser  maent. 
Ende  omdat  Lanceloet  bevet  gedaen 
Soe  godertierlike,  sonder  waen, 
Dat  gi  hebt  versocbt  ane  hem , 
Secgie  dat  ie  gewillecb  bem 

25  To  doene  dattie  coninginne  mi 
Bi  u  heeft  ontboden ,  bedi 
Ic  sal  Lanceiote  laten  nu  gaen 
In  suiker  maniren ,  sonder  waen , 
Dat  hi  ne  sal  niemen  vinden 

30  Die  hem  sijps  sal  onderwinden , 

30 
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Nodi  iieiaenf  nojofto  M»oat« 
In  saelt  hem  goldctt  Iwefoui.  • 

Die  bwoop  wedor  h\  tconines  bede 
Voer  meltcr  vard  ia  die  f&edc 
8985  Daer  hi  de  ooaingiaiie  in  vant, 
Eode  aeide  Jume  doe  te  htnt 
Wat. hare  die  cooiiic  ontboet  tien  tiden. 
Aldus  werd  dit  gehint  in  heiden  siden , 
Soc  dattie  coojngione  vare 

40  Opten  naasten  daeh  daeraare 
Te  Arton  hove ,  hars  heran ; 
Eode  dat  Lanceloet  sal  karen 
Weder  in  Gaole  in  njn  lant, 
Ende  ramen  dat  lant  te  hant , 

45  Eode  al  sijn  geslaehte  oMde, 
Ende  Taren  in  haer  «nrechtccheda. 

Optian  nacht  wann  di  Tanden  bere 
Blide  eode  ïn  hogen  aere , 
Bodie  dat  si  ai^pon  dattie  atnjt 

50  Achter  sonde  btiTen  te  dier  t^ 

Eode  die  TaBHden  castele ,  eo  tronven  ^ 
Waren  vol  Iraoe  ende  loawen , 
Beide  anpe  ende  oec  riket 
Ende  dat  was  bedie  namrliku , 

55  Dat  si  sagen  dat  inden  caateei 
Bohort ,  Hestor  ende  Lyoneel , 
Ende  met  henlieden  Laooelóet» 
Drefcn  den  roowe  aleoe  grpet 
Als  oft  ai  hadden  sien  aterfea 

60  Alle  die  wereltende  bedenren. 
Tirst  dat  yerdagede  die  andar  daeh, 
Ende  Lanceloet  dien  dach  vefoidi» 
Sprac  hi  dos  toter  Gooioginne  > 
«  Ay  Trowe,  n-owe,  soet^  minne « 

65  Die  dach  hi  es  oomen  heden 
Dat  gi  van  mi  salt  sceden ; 
Ende  ie  sal  mpeteo  nupen  dit  lant 
Ende  varen  in  een  ander  te  haat, 
Ende  ie  en  weet.  oft  aal  geicieB 

70  Dat  ie  u  embermer  sal  sien  v 
Siet  hier  een  min  viqgci^  nu , 
Dat  gi  mi  gaivet  alsie  u 
Eerst  bekinde,  livo  vrowc,^  . 
Dat  hebbic  qocb »  bi  mire  trowe , 

75  Dore  uwe  minne  tote  n^ 
Wel  gehouden.  JNn  biddic  u 
Dat  gijt  tallei^.nwen  leefdageo    . 
Dor  mine  miniie  wilt  dn|g^ ; 
Knde  ie  sfd  d^yf^  derre  gelike 

80  Weder,  drs^efi  [gï^trqawelike, » 


Ende  die  eoninginne  dede  dat 
GewilleehKke  dat  hi  haer  bat. 

Ahfas  was  dat  perlcment 
Die  riddert  gereiden  hen 
6985  Ende  die  vire  neven  nameÜke 
Waren  gepareert  rifcalike^ 
Ende  porden  doe  uter  atade « 
Ende  alle  die  vanden  eaetele  Bede, 
Met  TÜhondert  perdaa  tien  tideot 

90  Die  alle  verdect  warea  mat  sidan. 
iohart  gnam  vore  gereden 
Ende  makede  gelike  tier  steden 
Oft  hi  blkie  hadda  gewi 
Dia  coaine  qoam  ut 

96  Met  groten  riddersoepe 

Ende  oee  met  aeonen  geielscape. 
Ende  alsa  Laneehtet  dat  vernam, 
Dat  hi  een  deel  biden  eonine  qnam , 
Hi  heette  te  bant  met  sinne  • 
7000  Ende  nam  metten  breideie  die  oaaingitine 
Ende  leitde  haar  paert  bat  vord 
Voeden  eonine,  ende  ipnie  deie  weid  : 
a  Hare,  hier.mogedi  na  aeonwen 
Der  faingjnne^  aura  vtenwen., 
5  Die  ie  u  wedeigeva  au. 
Die  over  laaey  dat  aeegic  a , 
Onteert  badde  feaja  ende  doet  medr 
Bider  groter  e^getmohede, 
Van  uwen  .hova,  ae  ware 

10  Dat  ie  mi.  aveaterde  dat  bare 
Te  bamnddeae  vamier  daat^ 
Daer  iese  vant  ingrelar  naat. 
Dit  ne  dede  io  niet,  aondcr  waen ,  . 
Om  dinc  iÜe  si  deee  mi  had4e  gedaeii ; 

15  Maer  om  dat  al  eenlikfey 
Dat  icse  kinne  gewaerlike 
Over  die  valiaatte  weere  di  loret , 
Die  aldie  werolt  awr  pria. gevet. 
Ende  het  badde  gffate.icade  geweaea 

20  Ende  alta  geoet^veWie»  van  desen. 
Hadden  si. negen  volbidagea 
Haren  wille  vaa  dien  dingen , 
Dise  bi  ongetrouweeheideD  groet     ■ 
Hadden  gó**gert  toter  doet 

25  Het  voget  bei  dataiiloelistia  mede 
Om  hare  grote  :oagelcawcchedet .     > 
Dan  die  cnoinginne  min  vrouwe 
Verslagen  ware  bi  barvaliede  ontrowe.  n 
Daer  leve^diae  diiaden  coaioe,    . 

30  Dise  peniendé.ifnde  dio«« 'ontfine   . 


Vanden  wo^m  die  hi  badde  gehoK , 
Die  Lanceloet  daar  geheacbt  badde  Tort. 
LaneekMt  seide  vort  loten  coniac: 
«Wet wal,  bere,  ia  waovediac, 
7085  Haddie  no  mat  dubre  minne 
Gemint  bier  die  oonk^nae . 
Alie  o  die  valace  daden  versteen 
Van  uwen  hove ,  al  aoader  waen , 
In  hadsa  niet  wederg^gtven  nu 

40  Noch  binnen  ere  maent,  aeegic  u. 
Gi  mogol  wel  siea  na  onae  macht 
Dat  gi  ons  niet  bi  nwer  crackt 
Haddet  mogea  winnen,  bedi 
Onsecaiteel  essovsaat,  dat  sidi, 

45  Dat  hi  geen  oploep  ontsiet, 

Ende  beliegen  entsiet  hi  lettel  of  niet 
Van  n  oft  van  anderen  man  ; 
Ende  hi  m  lo  wel  bewaren!  daer  ao 
Van  ridderaeape,  dat  bi  wesen 

50  Mochte  wel  veraekert  bi  desen; 

Ende  wi  hadden  vel  spisen  int  gevorch 
Wel  tote  «ü*  jvoR  gnoech. » 

Die  ooaiac  aprac  iat  Lanedote  taco: 
<c6i  heb(  dor  mi  ao  wle.gedaen , 

55  Dat  ioi  u  na  weet  goedaa  danc, 
Ende  ODOchte  u  woekj  seadcr  wane. 
Ten^ger  lift  wel  in  staden  staen.» 
Mijn  her  Walewein  seide  doe  aacn 
«  Laaofiloet,  gi  hebt  so  vele  nu 

60  Gedaan  «lor  min  bere,  seegic  a, 
Dathgi  u  danc  weet;  maer  die  eonine 
Eiit  u  noch  ene  andan»  dine. » 
*  — c  Wat  dinge  ea  dal?a  sprac  LaoceJort: 
cSegtse  mi  «mi  hkr  al  bleet, 

65  Ie  salse  doen.,  bebbic  madift  daer  af.  » 
Her  Walewein .  hem  antwevdé  gaf : 
«Mijn  bcre'eist  dat  gi  te  bant 
Sonder  latten  ruemt  sijn  lant. 
Dat  gire  niet  in  lie  genen  stonden 

70  Binnen  miÉs  .beren  live-  wend  vonden. » 
Lanealoat  Épuae  doe  toten  eonine: 
«  Here,.  wildi  aldns  dese  dine  ? 
Beveeldi  dat  iose .  aldns  doe  7  » 
Die  coninciantiwerdo  daerioe: 

75  «  Nadien  dat  WaJofein  seget  dat  hi 
WUle  dattie  dinc  alaoe ai. 
Dat  gi  mi  ramet  min'  lant 
In  desside.,  ende  gi  te  bant 
Daer  over  in  u  lant  mi  vard, 

80  Dat  nke  es  ende  wel  beward. . , . .  > 


—  358  — 


LaneeWt  tprac  ten  coniao  na  degen : 
«  Here ,  Mc  in  nrin  lant  sal  wescn 
Salie  Tan  n  wtkee  sijnr  tien  tiden  ?    ' 
Ende  wat  salie  fan  »  ookbiden , 
7085  Pais  oft  oi4oge?  Wat  sal  sijn  daer^af?» 
Mijn  her  Walewein  h«in  antweido  faf : 
«  Gine  moget  in  gere  maniivn 
Vanden  orloge  falgiren^ 
Alse  laoge  als  min  liere  k*ret 

W  Ende  bi  dnsdane  macht  faetet. 
Ende  als  gi  in  a  lant  sult  wesen 
En  sal  niet  bKven  bi  desen, 
Gine  snit  hebben  in  dien  tijt 
Alsoe  groet  orloge  ende  strijt , 

95  Oft  vele  merre,  dat  secgic  «, 
Dan  gi  hebt  gedaen  tot  mi. 
Wet  dat  wel ,  dat  tot  dire  uren 
Dit  oriogen  no  sal  gednren , 
Datlie  wrake  sal  sijn  gedaes 
7100  Van  Gariëtle,  al  sonder  waen « 
Mincn  breder  namelike , 
Dien  gi  doet  sloget  valscehke. 
Ie  ne  name  daer  over  mei 
Al  die  werelt ,  wats  geseiet , 
5  Gine  sooter  eer  om  Lieten 
Die  doet  ende  u  hoeft  TerKsen. » 

Doe  sprae  Bohort  te  desen  saenr 
« Her  Walewein ,  laet  u  dreigeR  staen. 
Ie  aecgu  dat  u  hier  ontsiet 

10  Mijn  here  wel  lettel  ofte  niet 
Ie  wille  dat  gijt  wet  al  elaer, 
WikR  ons  in  Gaale  volgen  naer, 
Oft  int  lant  van  Beiiewije  mede, 
Ie  Tersekere  n  hier  ter  stede, 

15  Alse  riddere  senldech  es  fan  desen , 
Gi  selt  narre  te  Terlisene  wesen 
U  hovet  dan  min  here  sal , 
Ende  meer  temayeert  thd  al, 
Wildi  eomen  ter  vsergaderingen. 

20  Ende  dat  gi  secgel  te  dieo  dingen 
Dat  min  here'  namdike 
Uwen  broder  doet  sloeeb  qnalike-, 
WHdi  met  dier  saken  vortgnen , 
Ende  dat  alse  riddere  doen  staen 

25  Dat  dit  si  gerechte  waerhede , 
Ie  ben  gereet  hier  ter  stede 
Hem  daeraf  te  besoermene  nu, 
In  maatren,  werdie  wwof  u 
Verwonnen,  dat  min  here  si 

30  Gedestruert  ende  onteert  daerbi , 


Ende  dat  derre  gelike  van  o  geMie 
Oft  gi  werd  verwonnen  van  mie. 
Ende  dat  hier  bi  bliven  moge 
Tuscen  onsliedeu  dat  orloge; 
7135  Bedie  het  wave  bat  betame 

Dat  tusehenons  tweeninde>naBe  * 
Dan  bi  .zl.  dnsentech  mannen 
Diemer  ombe  nte  nnoet  bannen. » 
Walewein  boet  njn  wedde  vort 

40  Ende  sprae  toten  oonine  dese  woft: 
cMadat  hi  dit  te  doene  biet 
Hine  sal  henen  sceden  niet 
Sonder  hier  te  doene  meres 
Bedie  wben  al  gereet^  here, 

45  Van  hem  te  togene ,  gewaerlike , 
Dal  hi  doeèh  verradelike 
Gariëttte  minen  breder  doet , 
Die  goei.  riddere  was  sonder  genoot . 
Die  berte  van  onaen  gebekte , 

60  Beide  van  dbgeden  ende  van  maekle.9 
Bobort  daértoe  antwerde  gaf: 
« Ende  ïc  willen  bescerme»  daer  af.  y» 
Soe  dat  daer  die  camp  bi  desen 
Altehant  gevest  hadde  geweten 

55  An  beiden  siden,  hadde  dieeoninc 
Willen  gedogen  doe  die  dine; 
Maer  hi  ontwide  te  dien  tiden 
Die  wedden  in  beiden  siden , 
Ende  hi  seide  tole  hen  beden, 

60  Tirsten  dat  si  waren  vertceden 
Ele  dade  op  anderen  vord  an 
Al  dat  hi  doen  mach  ende  can. 
Vort  seide  die  coninc  tot  desen , 
Dat  Lanceloet  seker  moehte  wesen , 

65  Tirst  dat  hi  qiiame  in  sijn  larit, 
Dat  hi  hebben  sonde  al  te  bant 
Meerren  strijt  ende  orloge 
Dan  hi  selve  wanen  moge. 
Doe  sprae  Lanceloet  toten  coninc ; 

70  «Here,  ie  sal  a  secgen  ene  dine; 
Gine  had  niet  aldus  wel  mogen 
Te  deser  tigt  op  mi  oriogen 
fiaddic  geweest  in  uwe  dere 
Alsic  was  in  n  huipe,  bcre, 

75  fn  dien  [tiden}  dat  Gdaüt  die  coninc 
Van  n ,  here ,  sijn  lant  ontfinc, 
Ende  hi  daeraf  werd  nwe  raan^ 
Ende  hi  hadde  wel  macht  noehlan 
U  te  ttCDMne  daer  Q  ere, 

80  )£nde  iasf  gi  waerd  in  poente,  bcre. 


Te  hebbene  wd  grote  seandfc 
Van  uwer  eronen  ende  van  uwen  lande 
Optien  dach  te  verlisene  bede, 
Ende  alle  uwe  arvechtechede*    • 
7185  Here,  waer  dat  sake,  dat  tt  wmide 
Gedinkendes,  als  recht  soude, 
Gine  soot  niet  dit  erloge  bedi 
Op  mi. beginnen ,  dit  donke  mi; 
Ende  dit  en  aeegic  niet  in  desen, 

-90  Datie  vsm  ii  ben  in  vreten , 
Maer  om  die  nmmé  die  gi 
Senldech  waerd  te  liefaiMne  an  ml, 
Waeidi  alse  gtoct  gulde».  tender  waen , 
Van  dogeden  die  u  si}n  gedaen 

95  Ake  coninc  te  sine  sonldeoh  ware. 
Ene  dinc  aeegie  n  oppeabere : 
Alaewi  ia  onse  lant  seka  weten 
Onder  onse  man,  ende  tot  deien 
Sullen  w^gaderen  «nse  ataohk, 
7200  fittde  entevritnt  ende  haee  eraekt^ 
Ende  onte  vetten  ende  ente  eatlde 
Bewaerd'  telen  tijn  ut  aUc»  ddé, 
U  doe'  ie  te  wetene  dan  evw  waer ,. 
Es  dat  sake  dat  gi  oomt  daer  , 
S  Ende  wi  u  derm  willen  dan. 
Ende  onse  raadit  ende  onte  aaan , 
Gine  verd  noit  mrd^  heDe^ 
Die  n  beroowen  tal  toe  tere  v 
Bedie  wd  wet^  dat  a  van  dien 

10  No  goet  no  ene  en  ml  gesoieik 

Ende  gi,  her  Walewein,  die  dut  tere 
Ons  nn  arget  jegeu  minen.  here. 
Dit  ne  toude  u  niet  geteien, 
Wildi  n  wel  bedinken  van  difeu 

15  Dat  ie  bier  te.  voten  dede 
Dore  n  in  ene  ttede 
Die  de  Dolorense  Tor  wat  gênant,. 
Daer  ie  n  in  gevanckenaaten  vant. 
Op  dien  daeh,  ende u  hadde  gevaen 

20  Karados  die  grote,  sonder  waen, 
Ende  u  bilt  gevaen  in  groter  fied, 
Dien  ie  te  dien  tiden  sloeeb  doel  ,■ 
Ende  halp  n  vte  disn  prisone. 
Wildi  gedinkcn  [van]  dien  doene 

25  Gine  sout  niet  na  ter  tijt 

Te  miwaerd  driegen  to  groten  n^t.» 

— e  Ay  Lanodoct ,  Laneek>efi !  »tprac  doe  hi 

a  Gine  daet  neü  to  vde  do»  mL, 

Gine  hdit  mi  vcrcocht  dte 

30  Int  inde  in  tnlker  maniere , 
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Dat  gi  jm  hebt  soe  droeftlike 
Gescaet  eode  toe  twaeriike 
Aq  die  gene  die  ie  neest  minde 
Van  beo  allcD  die  ie  kinde, 
7286  Datterc  oom  geslechte  hi  es  al 
Geoedert  eode  nederen  sal. 
Eode  bi  descn  soe  secgic  dat  nu 
Geco  pais  sijo  mach  tosoen  mi  eode  u , 
Eode  oenbérmer  wesen  en  oiach 

40  Dieo  tijt  'dat  ie  leve  op  genen  dacb. » 
Laneeloet  sprac  toten  eonine  te  bant: 
c  Here ,  ie  sal  nergen  ramen  n  lant 
In  selker  maniren  dat  ie  fan  «1 
Dat  ie  u  noat  diende ,  groet  enda  smal , 

16  Met  mi  niet  sal  Toran  in  die  vaerd 
Dat  sal  sijn  ere  ^ren  waerd.» 

Aldos  nam  inde  geen  perlementen. 
Die  eooinc  toer  te  sire  tenten, 
Eode  met  hem  die  eoninginne. 

50  Daer  ward  doe  so  grote  bliseap  inne 
Eode  oec  iccste  te  diere  gcbare 
Oft  God  sdve  daer  comen  ware. 
Ende  Laneeloet  op  dander  side 
Keerde  alsoe  droTe  tier  tide 

55  Weder  ten  casteleward, 
Ende  biet  gereiden  sine  vard. 
Laneeloet  riep  enen  sdltkneeht  thant , 
Die  Cbanijn  bi  namen  was  gênant^ 
Ende  seide  tote  hem  daernaer : 

60  <K  Chanin ,  nem  minen  sdlt  daer 
IKe  daer  hanget,  ende  vorne  mi    . 
In  Sinte  Stevens  kerken,  biddic  di^ 
Die  staet  binnen  Earmeket, 
Ende  latene  daer  hangen  al  Uoet , 

66  Dat  menne  sien  mach  oppenbaer^ 
Dattie  gene  dine  selen  sien  daernaer 
Gedinken  mogen ,  al  tonder  waen , 
Des  wonders  dat  ie  bebbe  gcdacn 
Binnen  desen  lande  spade  ende  vroe. 

70  Wihn  weten  waerbi  ie  doe 
Dire  ttede  no  sulke  ere? 
Ie  doet  bedi  dat  ie  daer  wilen  ere 
Dordine  Tan  riddertcape  ontfinc ; 
Eode  ie  minne  dor  dese  dinc 
75  Meer  die  telve  kerke  daertoe 
Dan  ie  enege  andere  doe; 
Ende  ic  wille  dat  min  tcilt  aldaer 
In  die  stede  wese  hier  naer. 
Ie  en  weet  öftic  nembermere 
80  In  dit  lant  bier  wederkere. » 


Chamn  nam  den  tcilt  motter  vaenl 
Endevordene  te  Karmeloetwaerd. 
Ende  Laneeloet  gaf  hem  daer  Ier  ttede 
Vire  somert  te  vonie  mede , 

7186  Met  telvere  wd  geladen  al , 
Die  Laneeloet  Chanine  beval 
Te  gevene  ter  selver  slede 
Om  te  sine  in  haer  gebede. 
Die  Tander  kerken  hebben  tgelt  onlfaeti 
90  Enda  in  goeden  orbore  gedaen. 
Ende  alsi  den  acilt  sagen 
Die  Laneeloet  hadde  gedragen , 
Sine  waren  niet  blider  daer  af 
Dan  vanden  gelde  datmen  hen  gaf. 
86  Si  namen  den  teUt  blidelike 
Endedadene  hangen  rikelike 
An  ene  ketenen  die  wat  selverijn, 
Gel^  oft  een  sant  hadde  getijn. 
Die  vanden  lande  qoamen  nadien 

7800  Den  teilt  menechwaerf  betien 
Met  feesten;  ende  tolke  pU^gen 
Te  weenne  alti  den  tcilt  tafen. 
Omdat  Laneeloet  gebeelUke 
Wat  getceden  oten  oonincrike 
6  In  evelen  moede  jegen  beede 
Den  oonine  ende  Waleweine  mede. 
No  bord  bier  vort  tellen 
Van  Laneelote  ende  tinen  geiellen. 

XIV. 

Hot  Lametioet  voer  ismen  landewaerd;  entie 
koe  Bokort  ende  Lyoneel  gecroeni  worden 

coninge. 

Nu  teget  vort  darenture , 

10  Alse  Laneeloet  den  oonine  Arture 
Die  ooninginne  hadde  gegeven, 
Alst  bier  boven  es  gescrcven , 
Opten  anderen  dach  daernaer 
Soe  porrede  Laneeloet,  dat  et  waer, 

15  Ende  tine  getellen  alle  mede , 
Ende  roemden  die  ttede 
Vander  Jojoser  Garden  te  bant 
Om  te  vame  in  haer  lant. 
Ende  aki  buten  oomen  waren 

30  Si  telden  doe  bare  tcaren , 

Ende  ti  vonden  daer  in  bare  getei 
Dat  ti  hadden  vierhondert  ridders  wel , 
Sonder  die  tetltknechte,  twaren , 
Die  met  ben  te  lande  tooden  Yaren. 

25  Alsi  ter  see  qnamen  mettien 


Bcfontte  Laneeloet  dat  lant  betien , 

Daer  hem  in  wat  menege  ere 

Gedaen,  ende  oec  vele  mere 

Dan  oit  daer  vore  wat,  tonder  waen, 
7880  Enigen  riddere  allene  gedaen. 

Hem  bcgontte  lopen  tere 

Die  trane  op  tine  lire, 

Ende  bi  versuchte  doe  sware 

Ende  weende  sere  daernare. 
36      Alsi  aldos  hadde  gewesen 

Ene  wile  bi  sprac  na  desen 

Stillekine ,  so  dat  dese  word 

Nieman  en  verttont  dan  Eobort: 

c  Ay  soete  lant  ende  godertire, 
40  Ende  ntergelijc  in  alre  manire , 

Wel  sittcnde  ende  blide  mede , 

Vol  van  alre  gelockecbede , 

Daer  mm  geett  in  blivet  geellike 

Ende  mine  ziele  dier  geltke, 
46  Gebenedijt  moetstn  aUe  stonde 

Weten  van  Jbetus  Kent  monde , 

Ende  gebenediet  toe  tijn  ti 

Dire  in  bUven  telen  na  mi, 

Ende  wonen  telen  in  deten  lande ! 
60  Sijn  ti  mi  vriendc  ofte  viande, 

God  mote  ben  payt  geven 

Ende  met  ratten  doen  leven ! 

Blitcapgeve  ben  onse  here, 

Ende  verwinuetse ,  ende  die  ere 
56  Jegen  eiken  die  hem  wille 

Hierna  metdoen,  lude  oh  ttille ! 

Ende  toe  tal  bi ,  dats  tgelove  mijo. 

Nieman  mochte  in  to  toeten  lant  sijn , 

Hine  tonde  moten  bi  desen 
60  Geluekcgere  dan  een  ander  weten. 

Dit  tecgie  bi  mi  nu  ten  ttonden , 

Alte  diet  wel  bebbe  ondervonden ; 

Bedie  alticker  in  wat,  ie  weet  «el, 

Dat  mi  menech  geluc  daer  gevel , 
66  Ende  vele  meer  dant,  tonder  waen. 

In  een  ander  lant  toude  hebben  gedaen.  > 

Dit  waren  tine  worde  die  bi  sprac 

Alti  uten  lande  van  Logers  trac. 

Hi  taeb  ten  landewaerd  nadien 
70  Alte  lange  alt  bijt  conde  gesien. 

Si  voren  dat  ti  te  Benewijc  quaroeu. 

Alte  die  ▼anden  lande  dat  vernamen 

Si  voren  jegen  ben  alsoe  saen 

Met  groter  feesten,  sonder  waen, 
75  Ende  ontfingense  met  groten  eren 
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Alae  iiare  gerechte  beren. 
Opten  anderen  dach  bil  yord , 
Ake  Laneeloek  hadde  messe  gehort , 
Sprac  bi  tol  rinen  neve  Bohorde 
7380  Eode  tote  Lyoneie  deee  worde : 
«  Gcfek  mi  ene  gichte  nu  , 
Die  IC  n  eisohen  aal,  des  biddic  u, 
Ende  gi  mt  niet  afgael  van  desen ; 
Ie  fonts  berde  drove  wesen. » 
85  Si  seiden :  e  Des  nes  gene  noet , 
Dat  gi  ane  ons  na  bede  doet , 
Bedie  gi  moget  onslieden 
Wel  beten  ende  gebieden , 
Bedie  wine  souden  laten  niet 
90  Te  doene  al  dat  gi  ons  biet , 
Om  te  veriisene  daermede 
Onse  lijf  ende-  onse  lede. » 
—  ffSoe  biddie  o,  Bobort,  dal  gi 
Ontbmget,  dor  die  minne  van  mi, 
95  Vanden  conincrike  die  ere 

Van  Benenrijc ,  ende  daeraf  werd  bere ; 
Ende  gi  sult  gedroent  wesen 
In  alreheilegen  dage  van  desen.» 
Ende  bi  seide  tote  Lyoneie  saen: 
7400  c  Live  nere,  ende  gi  solt  ontfaen 
Uwes  vader  rike,  dat  es 
Dat  conincrike  van  Gann3s , 
Ende  gi  snit  oec  gecroent  wesen 
In  alreheilegen  dage  van  deson  ^ 
5  Ende  men  sal  die  feeste  hier  of 
Houden  te  Benewijc  int  hof. 
Ende  vanden  conincrike  •  dat  secgic  n , 
Van  Gaule  sone  doe  ie  niet  nu , 
Ende  ne  houder  gene  talc  af, 
10  Om  dat  mi  die  coninc  Artur  gaf; 
Want  al  baddi  mi  gegeven  vor  na 
Al  die  werelt,  -dat  secgic  u, 
Ie  gavese  hem  al  weder  te  bant , 
Bedie  ie  ne  sonde  en  geen  lant 
15  Nu  ter  tijt  van  hem  willen  houden,  n 
Si  seiden  dat  sijt  geme  souden 
Doen  bier  af  smen  wille  met  allen. 
Si  sijn  beme  te  voten  gevallen 
Ende  hebben  van  hem ,  al  sonder  waen , 
20  Dese  berscapien  ont£ien. 

Hrst  dattie  nienrare  horde 
Tfoic. vanden  lande,  van  Bohorde 
Ende  van  Lyoneie  tot  desen. 
Dat  si  geroent  souden  wesen 
25  In  alreheilegen  dage  beede 


Tote  Benewijc  in  die  stede, 
Deen  van  Benewijc ,  dander  van  Gaunes, 
Daer  mochtmen  sien,  sijt  seker  des. 
Grote  blascap  ende  boren , 
7180  Meerre  dan  si  plagen  te  voren. 
Maer  soe  wie  dat  bliseap  dreef 
Lanoeloet  was  die  inden  rouwe  bleef , 
Datmen  hem  met  pinen  ontbrac 
Somtijt  dat  bi  een  woord  sprac; 
85  Hi  was  tongemake  soe  sere. 
Nochtan  toendi  bliscapen  mere 
Van  buten  dan  bi  gewinnen 
Mocbte  in  sire  herten  binnen. 

Daer  vergaderden  ,  al  sonder  sage , 
40  Te  Benewijc  in  alreheilegen  dage 
Al  die  lansberen  die  waren  doe 
In  desside  der  zee,  ende  daertoe 
Vander  Seotten  conincrike 
Ende  van  Yrlant  dire  gelike, 
45  Ende  van  Soroioes  ende  van  Logres, 
Ende  van  enen  lande  dat  genanjt  es 
Int  wakeh  Le  Tere  foreine. 
Ende  van  allen  desen  landen  gemeine 
Quamen  algader  die  baroene 
50  Te  deser  feesten ,  te  desen  doene , 
Bedie  si  minden  alle  soe  sere 
Lancelote  in  allen  kere, 
Om  die  doget  die  in  hem  Whs 
Van  ridderseape,  ahioker  af  las, 
65  In  boe  verren  landen  dat  bi  ware , 
Si  souden  tot  hem  eonsen  dare 
Om  nne  ere  ende  om  sine  vrame. 
Wisten  si  dat  hem  was  bequame. 
Ende  op  dien  selven  dach ,  twaren , 
60  Dattie  twee  gebrodere  gecroent  waren 
Soe  quam  Lancelote  daer  niemarc , 
Dattie  coninc  Artur  was  in  gare 
Op  hem  te  comene  also  boude 
Alse  die  winter  liden  sonde ; 
65  Ende  dat  dit  al  bi  Waleweine  quarn 
Dat  die  coninc  die  vard  ane  nam. 
Laneeloek  antwerde  doe  sonder  beide 
Den  genen  die  hem  dit  seide: 
c  Laet  hier  comen  den  coninc  nu , 
70  fli  es  mi  welcomen ,  secgic  u ; 
Ende' wi  sulle  wel ,  sonder  waen , 
Bider  hulpen  van  Gode  ontfaen. 
Onse  castele  sijn  nu  ter  uren 
Vast 'code  stare  van  muren, 
75  Ende  onse  lant  es  wel  (ot  dien 


* 

Van  riddertoepe  ende  van  spisen  versien. 

Alse  die  [coninc]  comen  wille  ter  vard, 

Hine  hevet  van  mi  geen  ruwiird; 

In  steden  daer  ie  ben ,  ende  iet  mach  weren , 

7480  Ne  sal  hem  nieman  mogen  deren. 

Hare  min  her  Walewein ,  wilt  bi 

Nu  soe  vaste  orlogen  mi, 

Dat  bi  niet  sculdecb  te  done  ware. 

Van  beme  secgic  al  oppenbere. 

85  Comt  bi  ende  op  mi  orloge, 

Hine  sal  niet,  op  dat  iet  vermoge. 

Van  mi  wederkeren  gesont; 

Ende  hine  begonste  noit  tere  stont 

Orloge  dat  hem  beraa  so  sere 

90  Alse  dit  sal  doen,  comt  die  bere.» 

Nu  swiget  van  Lancelote  daventure 

Ëndc  seget  vord  van  coninc  Arture. 

XV. 

Bo9  die  coninc  Artur  op  Lancelote  vard^  ende 
hoe  si  enen  etarken  êtrijt  hadden, 

Nir  seget  die  daventure  sereef , 
Dattie  coninc  alden  winter  Ueef 

95  Te  Logret  in  dat  conincrike, 
Ende  was  daer  berde  paiselike, 
Ende  hine  was  om  gene  sake 
Doe  niet  sere  tongemake. 
Ende  binneo  dat  hevet  dorreden 
7500  Sine  oastele  ende  sine  steden; 

Soe  beeft  min  her  Walewein  van  ere  dinc 
Altoes  vermeent  den  coninc. 
Dat  hem  des  gedinken  woude. 
Dat  hi  op  Lancelote  varen  soude, 
5  Soe  dat  hem  die  coninc  geloeftie  dan 
Tontbiedene  alle  sbe  man 
Die  wapine  doe  mochten  dragen , 
Ende  sindense  vore,  al  sonder  verdragen 
Op  Lancelote  met  groten  bere, 

10  Om  hem  te  doene  selke  dere, 
Dat  bi  hem  sine  vesten  al 
Van  Benewijc  ende  van  Gaunes  vellen  sal , 
Soe  dattere  ne  suUen  ne  gene 
Stene  Jicgende  [bliven]  op  stene. 

15  Dit  belof  dede  Artur  die  coninc 
Waleweine  bi  dire  selver  dinc. 
Om  dat  bi  hem  nacht  ende  dach 
Hem  van  desen  so  vaste  anlach, 
Soe  dat  bi  hem  sulke  dinc  bebiet , 

20  Die  bi  hem  mocbte  volbrmgen  niet. 


Bedie  «U  hi  dit  te  dociie  qiiwn 
Bi  Tant  dun  gwfB  diel  h«ni  bfomn, 
Dat  hi  der  steden  ne  gene  dcf« 

.    Ne  BMcbte  deee  >  al  badd^  feia 
7525      Na  paichen  ,  «Ue  die  eonine  fcrnaoi 
Dat  hem  die  neawctijt  teeyiiiin» 
Ende  dat  coade  wat  veraeeden  , 
Dede  fai  saoe  aeepen  gereden* 
Eode  alae  «ja  bere  «1  vergadert  «as 

80  Binnen  Lofrta,  alsiet  lat  9 

Mijn  ker  Waêewein  Tragede  te  bant 
Sinen  oem  den  eonine  in  wiet  bant 
üi  die  oontnginna  laten  tonde? 
Die  eonine  werd  pcntcnde  alto  bende 

35  Wien  bi  met  bare  Uten  to«de,  tonder  waen. 
Mordrcit ,  Waleweint  broder ,  tpnc  taeo: 
«Bere,  wildi,  ende  donbet  u  geet, 
Ie  talte  nemen  in  min  beboet; 

.     Ende  gi  moget  tekerre  njn  van  bare 

40  Bi  mi  dan  n  eire  ware. » 

Ende  die  ooninc  antwerde  hem  doe , 
Dat  bi  wel  wille  dat  ti  altoe , 
Dnt  bite  waebte  ende  ware  name 
Getije  dat  hi  sonde  sinen  ÜcbaoKi 

45  Mordret  antwerde  alsoe  bonde  , 
Dat  bite  aboe  ontfiMn  wonde; 
Die  cemnc  namte  bider  bant 
Ende  leVeretoe  Mordrctte  te  bant, 
Ende  eeide :  « Ie  beveJe  bier  n 

50  Dat  gi  altóe  getroowelikn  nn 
Dete  vrouwe  na  nwe  atacbt 
Beboet  allen  tijt  ende  bewacbt  ^ 
Alse  goetBMn  ende  getronwe 
Scnldech  es  te  tine  sire  vrowe, 

5&  Die  sijns  Kerechs  beren  wijf  es. » 
Die  coninginne  was  tere  drove  des, 
Dat  si  was  geleverd  Mordrettc 
Te  hoedene ,  wel  bi  sire  smette ; 
Bedic  si  kindene  wel « 

60  Dat  bi  was  ongetrowe  ende  üel , 
Ende  pensde  ende  doebte 
Dattere  baeri{naet  af  oohmo  mooiite. 
Soe  deet  oec  vele  meer  dan  si 
Weende  ende  pensde  daerbi. 

65  Die  eonine  gaf  Mordrete  oec  ende  bdval 
Die  sloetele  van  sinen  scatle  al, 
(Om  dat  hem  Mordreit  sinden  sonde, 
Hadde  bi  van  silvere  ende  van  goude 
Te  ddene  9  dat  bijt  hem  nare 

70  Senden  solide  •  waer  dat  hi  ware , 


—  «58  — 

Oft  bijt  ontbode)  ende  ander  dinc. 
Onema  beval  Artor  die  eonine 
Alden  lieden  vanden  landt,  eode  biel 
Dat  si  en  aaoden  laten  aiil, 
7575  Sine  sondeo  alk  gemeinUke 

Mordrelte  endenken  sijn  gabeeiKke; 
Ende  bi  deet  ben  sweren  gereet. 
Ende  si  daden  daenf  knrn  «it , 
Dattcn  coniao  tee  twaerlike 

80  Sider  beran  ende  toe  droeielikc , 
Alst  tident  wel  teecn  al  bket^ 
Daer  hi  jegen  bea  vnebt  enen  wijcb  groet 
Optcn  plein  van  fiaktbincn , 
Alte  gi  bicma  tnlt  btrcn  teiren. 

85      Die  eonine  voer  doe  van  liOgftt  ibant 
Ende  qua»  doe  ander  aeecani 
Het  groten  bere ,  ende  hem  qnam  naer 
Die  coninginne  ende  gebracbtcn  tet  daer , 
Ja ,  wonde  die  eonine  oft  ne  wende. 

90  Ende  alae  dk  eonine  int  atip  gacn  tonde 

Ende  tpiac  toten  ooniae  hann  bere, 

Daer  bite  entte,  ende  si  ttidai 

c  Bere,  God  ti  in  n  gekida 
95  Daer  gi  auet  te  varne*  nn , 

Ende  BMte  getont  wcdtrbringen  u 

Bi  tire  genaden ,  tnwer  ere  1 

Sekerlike ,  in  hadde  noit  ere 

Soe  grote  vrete^  bere,  em  a 
7600  In  ene  vard,  altk  hebbe  nn» 

Ende  «at  ae  getdet ,  live  bere , 

Van  nwe»  wederkecne  nn  nere« 

Kin  herte  tcget  mi  van  dien 

Dat  k  u  nembermer  tal  tien 
5  In  minen  live ,  no  gi  mi, » 

— a  Vrowe ,  gi  tnlt ,  oft  God  wilt,  9  sprac  bi ; 

«  En  hebt  nkt  in  uwen  sian»  mi 

Soe  grote  vrese,  dat  radk  u;. 

An  vrete  te  bebne  megdi  niet 
10  Wmnen,  wat  soe  ons  eb  gesckt»» 
Die  eonine  es  kt  sdp^  gegaan. 

Si  traken  op  dk  seik  msa 

Ende  seilden  wech  met  groter  sport. 

Si  hadden  den  wkt  te  ^len  goet, 
16  Dat  ai  haestelike  waren 

Soe  verre  k  die  see  gevaren. 

Dat  si  geen  lant  moebten  gesien. 

Die  wkt  was  so  goet,  dat  si  bi  dien 

Varinge  ant  andar  knt  qmunen. 
20  Tirst  dat  si  ben  ant  lant  venuunen 


Die  eonine  beval  altoe  boude 
Datmen  tbamasch  nte  trecken  seode, 
Ende  datmen  neve  dk  rivire  saen 
Die  panlkne  tonde  doen  slacn. 
7625  Bet  werd.  metier  vard  gedaen  ai 

Alsoe  alst  Uie  «onine  biet  ende  beval. 

Bi  porde  saaderdaget  daemaer, 
Ende  bi  dede  tellen  al  tonder  tparen 

80  Boe  vek  daer  met  htm  waeea. 
Int  tellen  vantmcn  dat  bi  dan 
Badde  met  hem  .lx.  dntent  m«i* 
Si  reden  to  vort,  dat  ü  vernamen 
Dat  ti  int  knt  van  Benewie  qnameo. 

35  Altire  binnen  quamen  ai  venden 
Alle  die  natiele  tien  ttonden 
Wel  bewaerrent;  bedk  Lanoeloet 
Badte  wel  vertien ,  «lem  ende  groet. 
Dk  cenine  bcriel  hem  tien  tidcn 

40  Te  wat  tteden  datbi  wilde  tiden. 
H\jn  her  Walewek  qpeae  mctter  vard : 
«  Bere,  wi  telen  tiden  te  Gannesward , 
Daer  et  tgcttlteap  al  geheel ; 
Dk  eonine  Bohort  entk  eonine  Ljeneel, 

45  Ijmoeloet  eade  Bettor  mede. 
Si  wonen  alk  te  dire  ttede. 
Moebtewi  dk  ttede  binnen 
In  en^r  maniren  gewinnen  f 
Wi  tonden  dan  inden  hattelike 

50  Onaa  orkge ,  ende  licbtelikak » 
Coninc  üriens  [tone],  mm  her  Ywain 
Sprac  te  bant:  cOwi,  her  Wa&HPdo, 
Bet  et  tot  dat  wi  varen  nu 
Te  dire  ttede,  dat  tecgk  u; 

55  Bedk  daer  es  dk  hoverde  al , 
Ende  hare  macht  groet  ende  smal , 
Van  ridderteepe  menegerhande. 
Dat  ti  hebben  bi  al  baren  lande, 
Soe  dat  ont  nn  beter  ware 

60  Te  veile  harentare 

Dorpe  ende  «attek,  tonder  waen, 
Bk  omtscnt  dk  ttede  staen , 
Soe  dat  onsen  lieden  van  dien 
En  gene  dcre  moebte  geseien 

65  Alse  die  stede  beseten  sal  wesen.  > 
—  c Ne  temayert  n  niet  van  desen,>» 
Sprac  min  her  Walewein  te  bant; 
cc  Bier  net  niemen  ao  ttont  int  lant, 
Die  tijt  dat  wi  bier  tijn ,  di  dorren 

70  Sal  ut  tinen  castele  porren, » 
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Die  oouiao  lu  spptttidoQ  twaieii: 
c  Laet  00»  óan  Ui  Gnvoes  vanen* » 
Dtts  maecte  4ie  ooAJae'Sm  Y^té 
Bi  haren  irade  te  daiwevward 
7675  Ende  alae  die  oouiiic  te  G«mep  ^uam 
Met  «oeo  here^  lu  ▼enuun 
Eoe  oude  vroire  te  bemwaid 
Rideode  op  eea  wifc  part* 
Tint  dat  si  sach  Ariure  den  cenioe 
80  K.innet  sine  ende  tpnc:  dese  dioc : 
«  Goninc ,  «et  daer  die  stede  vor  u 
Die  gi  solt  varen  besitten  nm^» 

—  c  Dat  wetic  wel , »  fl|»rac  die  coninc. 

—  «Syl  seker»  »spracsi  »  «  io  waenredinc, 
85  Dat  gi  doet  dulheide  ende  qnaet, 

Ende  lioret  nu  oec  na  duileo  raet ; 

Bedie  dal  gi  dit  hebt  bestaen 

Ën  sal  n  niet  teren  vei^gaen. 

Gine  snit  die  stede  niet  winnen 
90  No  die  gene  dire.  sijn  binnen. 

Gi  sulter  af  keren ,  al  sonder  waen  , 

£nde  selter  niet  an  hebben  gedaen* 

Dit  es  die  selve  ere  dan 

Die  gi  bc^jagen  sidt  daer  aa 
95  Ende  gi,  Walewein,,  die  dese  diiic 

Hebbet  geraden,  den  eonine, 

Ende  daert  al  es  begonnen  bi » 

Ic  wille  dat  gyt  wet,  dat  gi 

Soe  o  seade  sult  jagen  in  dieu , 
7700  Dat  gi  neniberAier  sult  sien 

Met  bliscepen  van  Logce^  tconincrike, 

Ende  moget  wel  secgen  waerlikc  , 

Dat  n  nakende  es,  die  termijn 

Bie  u  vormaels  beloeil  beeft  g^^up. 
5  Alse  gi  vanden  cpninc  Viscbere.  aoiet^  . 

Daer  gi  had  seande  epde  verdrieUj» 

Alsi  dat  hadde  geseit  reet  si 

Met  groter  haest  vai^  heni  dacarbi  > 

Om  dat  si  nine  wUdetj^  tiden 
10  Na  heren,  )Valeweins  aot^werde  onlbiden-, 

No  na  sconincs  antwerde  mede.^    . 

Ende  vper  te  GaiAoes  in  die  stede.^ 

Ende  gine  vortJOpiet.gCQfer  vart 

Tote  Laneelote  en  ten  tween  cooingenward  i 
15  Daer  si  met  groten  ridderscepe 

Waren  ende  met  groten  geselscepe,  .• 

Knde  tirften  ,da^  ^  vernam 

Dat  si  int  hoge  .palais  quam, 

Si  gine  ten  tween  coniogen  saen 
20  Ende  dcde  heu  daer  Terstaen  •  ,;. 


Dattie  eownc  Artnr  dóe  ware 
Gaunes  bi  ere  milen  mn^ 
EttdetiaUiier  aoehte  sien  al  dan 
Daer  boten  wel  Ji.  «taieat  man, 
7725  Sk  aatveeden  hare:  «  Last  wesen , 
Wine  sijnre  niet  af  iri  viaetn *i> 
Si  spraken  des  JLanoelole  loet 
«  Here,  wat  donct  u  goet  datmen  doe  ? 
Die  coninc  doet  lolgiren  sijn  faere: 

80  Weder  wildi  datoMo  Mem  were 
Soe  datmeose  late  vol  lolgiren  ?» 
Lanoeloet  sprac  in  deser  maniren  t 
«  Hete  goet  datasen  mergen  «ploep  doet. » 
Dit  nlve  sprac  die  ■  coninc  Behort. 

85  Soe  dsde  Ljoncel  die  coninc. 
Si  priesden  alle  dese  dino. 
Ende  Lanceloet  dede  doe  gebieden 
in  die  port  aUen  den.tiadenv 
Dat  sijt  alle  mochlen  [weten]  , 

40  Dat  si  souden  sijn  vroeeh  opgeselen 
Des  ander  dages  teprimtide. 
Hier  4if  waren  vdn  Jtede  Jilide , 
Die  dat  «rh^.mÏMkn  alaoe  aere. 
Alse  den  paist  c^de  vela  .mere. 

45       Dei  anèerdagci  sqn,  sonder  waen , 
Die  van  binnen  tilije.opgcttaen 
Ende  wapenden  hen  al  eender  sparen , 
Alse  dieiilijc  ut  trildw  varen  3 
Ende  si  quaoMu  alle  opgeeeten 

50  Daer  si  -Laneelote.  doe  weten, 
Ende  die  twee  ooninge.  mede. 
Lanoeloet  ende  Hestor  bede 
Ck-denenkn  die  hatttügen  4bn 
Ende.gafon  «ikete  haren  idtinuui.  <. 

55  Ende  nbee.maeaten 9.^00^  frlgto  ^ 
Die  vanden  here  jn.  .haftta%en« 
In  die  irste  wae  min  her  W^kwein^ 
Ende  metiiem  min  her  Ywaitti.' 
Bedie  dal  si  hadden  ventaen 

60  Dat  Lanoeloet  cndè^Bohort,  eender,  ivam , 
In  die  irste  hatalge  tien  .tiden 
Sonde  wesen  .vaoder.  ander  siden. 
Tirst  datsi.«ten  porten  waren  i 

Daer  vergaderen  souden  diescaren^  ^ 

65  Lanceloet  emie  ain  Jbtr  Wnlewein  ^ 
Ende  Bohort  ende^>nnn  her  Ywein,  . 
Daer  sMms  ele  anderen  ter  aerdeni 
Dat.  si  vielen  9l  metten  paerdc^  , 
So  da|^  Cohort  min  her  Yveine  stUe  . 

70  Dat  hi  wel  na  den  attn  brac*  < 


Ende  die  hatralgen  tien  tiden 
Vergaderden  in  beiden  siden. 
Maer  Lanoeloet  wasmetter  vard 
Weder  geielen  opsijnpart, 
7775  Ende  min  her  Wnicveiir  oee  gerede 
WaÉ  voUyo  op  sijn  part  ter  Aeée . 
Waest  den  anderen  lief  oft  leet. 
Doen  gincmen  daer  striden  gereet 
Die  battalgen  in  beiden  sideob 

80  Dns  gincmen  daer  vechten  tien  tiden. 
Daer  bleef  meneeh  dddere  tier  stede 
Doet  ende  snenech  geetman  mede. 
Ten  irsten  dat  quam  inden  stiijt 
Die  coninc  Ljooeel  te  dier  tijt 

85  Mochtmen  sien  in  velen  maniren 
Arturs  liede  hem  lalgiMn 
Om  dat  wonder  dirt  si  sagen  tér  stede 
Dattie  coninc.  Bohort  daer  dede^ 
Soe  dattie  van  buten  bi  desen 

90  Sere  tondei<  aonden  heblmi  gewcsen, 
En  hadde  geweest  Artnr  die  coninc , 
Die  dien  dach  wel  hilt  sinen  rinc, 
Bnde.ivel.vaiihtak  eèn  prinee  cone, 
Ende  vro«de.4Un  eenine  Ljnne 

96  In  sijn  hneft.indi}n  jelvcn  stièjtv 
Soe  dattie  van  binnen  tier  li|t, 
Om  dat  sine  m  g«wQot>aafen  wiesen, 
Daerbi  soe  •narden  in  vreeën. 
Dat  si  haer.nreehten  Jiten  «taen 
7800  Ende  keerden  weder  in  ds  pert  saen. 
Aldos  voi)gaderdcn  die  tan  binnen 
Optie  van  buien  met  enminnen 
Binnen  «re  weken  vier  varf , 
Daer  meneoh- goet.  riddere  om  starf 
5  In  beiden  aidan  in  dit  lieeeeel. 
Ende  die  vim. buten  verloren  meest, 
Bedie  Lanoeloet  ende  fiehort 
Ende  Heeter  .waren  embcr  vort 
Even  gereet  hem  selven  ëe  weerne. 

10  Ende  hwvtk  viant  f  hem  te  deme , 
Soe  dat »bi  desen. dffien  waren 
Yersekert  sere  alle  hare  soeren. 
Ende  die  van  boten  waren  veriaden    - 
Sere  bider  d]tier  heren,  daden. 

15  Nu  swiget  hier  af  die  aventorc    • 
Ende  sal  spreken  nu»ter'  ore  . 
Van  Mordrette,  dien.de  coninc  het 
Die  coninginne .  als  hi  vtm  iande  sciet. 
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XVI. 

Hot  Mardrei  wiidê  Jen  emtime  sifm  wijf 

nemen^  tniê  Am  wUfioen  $s  te  ifouém 

apUn  ter,   daene  Mordnt  heU' 

gem  keeft 

Hier  comt  die  avmiiiK  iiuie, 
7820  Alse  die  oooine  die  conioginae 
Te  lioeden  hadde  fgegenn 
Jn  Mofdrete  faani,  ajos  neven , 
Eode  nfc  fiiien  rike  et  gelogen 
Op  Lancelote  |pen  orlogcci  • 

25  Aleoe  ak  gijt  hier  veren 
Jn  die  aventore  mocht  horen, 
Bnde  Mordrei  in  die  hande 
Hadde  di  maehl  van  aldeo  huide, 
Hi  trac  an  [hem]  die  hoge  liede 

30  Vanden  lande  metiire  miede, 
Dat  hi  wê»  in  haren  love. 
Ende  hi  hiU  dicke  grote  hove. 
Ende  hadde  gedaen  lo  hatteKke^, 
Met  dat  hi  hen  gaf  mild^ike, 

35  Dat  hi  die  beren  bejagede  al 

Vanden  bogen  lieden ,  groet  ende  smal, 
Soe  geheelllike  alaoe  laen 
Wat  hi  geheet  was  gcdmn, 
Abe  ofte  Artnr  die  ooninc 

40  SeWe  hadde  geboden  die  dina 
Ende  Vordrei  wandelde  embertoe 
Soe  vele  metter  coninginne  doe. 
Dat  hi  werd  io  tere ,  ionder  waen , 
Metter  coninginne  minne  hevaen : 

45  Te  welker  tiden  dat  hiee  saoh 
Waendi  sterven  opten  dacb 
Van  harre  minnen,  het  ware 
Dat  hi  hadde  sinen  wille  van  hare. 
Hioe  dorst  hare  niet  ontecken. 

50  Doe  begonste  Mordret  mecken , 
Ende  pensde  te  sire  verdomenesse 
Ene  grote  verranesse , 
Daermen  sident  af  bilt  vele  spraken. 
Hi  dede  doe  letteren  maken , 

55  Die  met  enen  valseen  segele  waren 
Gesegelt,  ende  sccen  twaren 
Des  conincs  Arlurs  segel  wesen ; 
£nde  die  letteren  waren  van  desen 
Der  coningbne  bracht,  ende  waren 

jQO  Gelesen  vor  hare  sonder  sparen: 


Een  faiieo|»,  die  was  van  SeoUant, 
Las  die  letter—,  aUct  vani, 
Ende  een  van  Yrknt  éea  gaKke. 
Die  letteren  spraken  dus  nenwlike : 
7865      «Ie  Artnr  entbiede  der  ooni^ginae 
Jenovren  sainnt  ende  minne, 
Ende  winen  barenen  afinainlihf 
Alse  die  gewent  ben  swaerlike. 
Dat  hevei  mi  gcdasn  Laneekwt , 
70  Ende  alle  nine  man  geslagen  doet. 
Ic  hebbe  oatferoMncme  op  u 
Meer  dan  nwe  andere  liede  nn , 
Om  die  tronwe  die  ie  hebbe  vondan 
Ane  u  nn  ende  ter  meneger  stonden: 
75  Na  biddie  n  met  al 
Om  nwes  aells  pais  ende 
Dat  gi  Hordrette,  dien  ic  bier  te  veren 
Over  neve  bilt,  ab  gi  moefal  horen, 
Ende  die  nun  neve  niel  en  es, 
80  Nemet  te  sine  oonine  van  Logres. 
Gi  rooget  wel  seker  sijn  van  dien , 
Dat  gi  mi  nembaroMr  seh  sien, 
Bedie  ic  ben  gewent  toter  doei ; 
Dat  bevat  mi  gcdasn  Laneeleet, 
86  Ende  hi  hevet  versiegen  Waleweine. 
Noch  biddie  Q  allen  gcmeine 
Biden  ede  dien  gi  mi  b^  gedaen, 
Dat  gi  Merdrette  doet  ontben 
Tenen  wive  die  eoninginne, 
90  Ende  dat  sine  tenen  man  gewinne. 
En  doedijs  niet,  n  sal  van  dien 
Herde  grote  scade  gescien ; 
Want  vcreechet  Laneeleet  nisaMre  des, 
Dattie  eoninginne  ongehnwet  es, 
95  Ui  sal  op  n  eomen,  sonder  waen, 
Ende  salse  tenen  wive  ont&en^ 
Dits  die  sake ,  opdat  gevile , 
Die  meest  qnetscn  sonde  min  sielc.  n 
Dat  hadden  die  valsce  letteren  inne, 
7900  Die  gesint  waren  der  coninginne. 

Mordret,  die  al  dit  hadde  gedaen 
Bi  sire  verranessen ,  sonder  waen , 
Daer  nieman  af  ne  wiste  mee 
Dan  hi  entie  kaape ,  si  twee « 
5  Die  de  lettere  braehte  dare ,  — 
Alsi  horde  die  niemare 
Hi  maecte  gdike  van  droefheden , 
Ende  hi  viel  neder  daer  ter  steden 
Onder  die  barone,  in  dire  gebare 
10  Als  oft  hi  in  onmacht  ware. 


Maer  die  eoninginne,  die  van  desen 
Wacnde  dat  waer  machte  wesen , 
Si  viel  in  soe  swaren  ronwen , 
Datse  nieman  meehte  soonwen 
7915  Hem  ne  hadde  ontfermt  van  hare. 
Daer  ward  groet  ronwe  harentare 
Alse  dat  volc  horde  niemare  das , 
Uattae  ooninc  Artnr  verstegen  was 
Ende  alk  die  doe  met  hem  waren 
20  Op  min  her  Lancelote  gevaren. 
Si  warens  drove  gemeinlike 
Allegadere,  arme  ende  rike; 
Bedie  en  was  prinse  diemen  vant 
Die  bat  gemint  was  in  sijn  lant . 

26  Bedie  hi  was  in  alle  manire 
Soete  ende  herde  goedcrtiere. 
Dese  roQvre,  al  sonder  sage, 
Gednerde  aldus  wel  acht  dage. 
Alse  die  rouwe  was  een  ded  vergaen 

30  Mordret  sprae  an  die  barone  saen 
Die  van  meeste  machte  waren , 
Ende  vrachde  hen  al  sonder  sparen 
Wat  si  souden  doen  metier  dioc 
Die  hen  hadde'  ontboden  die  coninc  ? 

36  Si  seiden  dat  si  van  dien  saken 
Onderlinge  sprake  souden  maken ; 
Ende  si  worden  te  rade  van  deaen 
Dat  Mordret  haer  eoninc  sonde  ^esen , 
Ende  si  die  conbginne,  sonder  waen, 

40  Hem  te  wive  souden  doen  onifiicn , 
Ende  hem  manscepe  souden  doen  dan. 
Sine  wisten  onder  ben  genen  man , 
Die  also  grote  ere  mochte 
Werdeeb  wesen,  ab  hen  Mordret  docfate. 

45  Si  seiden  te  Mordrelte  gemeinlike , 
Dat  si  souden  doen  endelike 
Dat  hi  ane  henlieden  versocfate. 
Hi  dankets  ben  al  dat  hi  mochte , 
Ende  seide:  «  Nadien  dat  es  alsoe, 

50  Dat  gi  wilt  datmen  alsoe  doe 
Alse  versocfat  hevet  die  coninc , 
Daer  nes  loe  te  done  ander  dinc 
Danmen  die  coninginne  ontbiede 
Dat  si  come  vore  die  liede , 

55  Ende  datse  te  wive  geve  mi 
Dese  ertsoebiscop  die  es  hierbl. » 
Si  seiden,  si  soudense  doen  comen  dare, 
Ende  sinden  boden  om  hare. 
Alse  die  barone  hebben  vernomen 

60  Dattie  coninginne  es  comen 
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Siooden  op  j«geo  bare  die  herea 
Ende  hebbeoM  ontlaeo  mei  eren. 

Ende  een  die  «preken  oonste  wale 
Begonstejq[en  hare  deie  lale: 
7965  cVroweeooingtnne,  wi  lid>ben  u 
On  ene  nke  ontboden  nn: 
God  moet  geven  dat  lo  te  vro^ien 
Ende  te  goede  mote  oomen 
V  ende  onsl  Ende  ie  fal  a  saen 

70  Wat  saken  dat  es  doen  verslaen. 
Ene  sake  wetewi  al  bloet, 
Dat  onte  bere  die  conine  et  doet, 
Diat  ons  allen  leet  et  gemeintike; 
Hi  bilt  ons  wel  ende  paislike. 

75  Ende  om  dat  dit  rike  bangel  an  u, 
Ende  es  sonder  berecbtere  nu, 
Uets  wel  noet  dat  vanget  an 
Te  nemene  enen  weerden  man, 
Dies  waerdccb  si  ende  daertoe  doge 

80  Dat  bi  trike  berechten  moge. 
Ende  wi,  vrowe,  geven  u 
Dien  man  te  manne  na, 
Ende  den  genen  dien  God  der  eren  an 
Het  betaemt  dat  bi  wese  n  man. 

85  Ende  wi  sijn  nu  van  al  dien 
In  snlker  maniren  vorsien , 
Om  dat  wi  des  noet  bebben  nu, 
Dat  wi  u  bebben  gesocbt  nn 
Enen  riddere,  enen  goeden  man, 

90  Die  dat  rike  wel  bericbten  can ; 
Ende  sijn  geaccordeert  van  desen 
Dat  bi  nwe  man  sal  wesen ; 
Ende  wi  willen  dien  man  al 
Manscap  doen,  groet  ende  smal;< 

96  Ende  wi  willen  weten  van  n 
Wat  gi  van  desen  seegct  nu  ?  > 
Die  ooninginne ,  die  sere  was 
Daer  af  tebarenteert ,  als  iel  las , 
Si  antwerde  den  goeden  man 
8000  Die  bare  aldus  sprac  an , 

Dat  n  genen  wille  badde  daertoe 
Dat  si  enen  man  wilde  nemen  doe. 
Die  antwerde  te  desen : 
«  Vrowe ,  en  mach  also  niet  wesen. 
5  Wine  liten  in  genen  kere 

Dit  rike  niet  bliven  sonder  here ; 
Want  quame  ons  orloge  tenegen  lide, 
Wi  worden  daeraf  geqnetst  ende  onblide. 
Hier  omme  so  moet  van  al  dien 
10  Onse  wille  met  crachte  gescien.» 


Die  conii^nne  antwerde  hem  doe 
Van  deser  dinc ,  ende  sprac  daer  toe 
Dat  si  dat  coninerike  soude  laten 
Bnde  eer  gaen  wcch  barre  stralen 
8015  Üteo  lande,  eert  daertoe  quamo- 
Dat  nembermeer  bere  name. 
«  Ende  wetti  niet , »  seitsi ,  <  waerbi 
Ic  dit  secge?  Ie  segt  bedi 
Dat  ic  ne  maeh  ncmbermere 

20  Soe  goeden  man  hebben  tenen  herc 
Alsic  hebbe  gehad  tote  nu. 
Bi  deser  saken  soe  biddic  a , 
Dat  gi  mi  van  deser  sprake 
Numeer  laet  sijn  met  gemake  \  , 

25  fiedie  en  mochte  niet  gescien. 

Je  soude  u  ondanc  weten  van  dien.  v 
Si  lapen  hare  op  mettesen 
Ende  seiden,  het  moeste  ember  weseu. 
Alsi  van  dien  ward  geware, 

30  Dal  si  dus  alle  lipen  op  hare 

Eude  cori  bilden ,  si  bat  alsoe  boude 
Dal  menne  hare  nomen  soude 
Diemen  wilde  geven  hare 
Te  manne.  Si  seiden  daemare , 

85  Dal  Mordret  soude  wesen^ 

Sine  wisten  genen  beteren  dan  desen. 
«  Wine  hebbeu  onder  ons  genen  man 
Die  alse  wel  josteren  can, 
ffoch  die  alse  wel  werdicb  si 

40  Lant  te  hondene  alse  hi, 

Want  hi  es  goei  man  in  allen  doue, 
Ende  stout  riddere  ende  coeoe. » 
Ende  alst  horde  dese  sprake 
Werd  si  soe  sere  tongemake, 

45  Ende  soe  drove  in  haer  gedochte. 
Dal  bare  therte  breken  mochte; 
Haer  sine  dorste  gene  gelike 
Daer  af  tonen  oppenborlike , 
Om  dal  si  niet  en  wonde 

50  Datmens  geware  werden  soude, 
WanI  si  boepte  dat  si  van  desen 
Telivereert  soude  wesen 
In  andere  maniren  dan  si 
Waenden  die  hen  waren  hi. 

55      Alsi  lange  optie  saken 

Hadde  gepensl,  daer  si  af  spraken, 
Sprac  si  tote  ben  dese  word: 
c  Gi  heren ,  gi  barone,  nn  hort! 
In  secge  niet  Mordret  en  si 
60  Een  goei  riddere  ende  een  vri , 


Ende  ic  en  ontsecge  niet  u 
Dese  saken  te  doene  nu ; 
Ende  ic  ne  lie  no  kinne  oec  in  al 
Dat  ie  dese  sake  doen  sal ; 
8065  Haer  ic  bidde  u  hier,  dal  gi 
Mi  verste  geeft,  oft  n  wille  si , 
Dat  ic  mi  hierop  beraden  mach. 
Ic  sal  n  morgen  optcn  dach 
Antwerde  geven  van  desen , 

70  Deen  oft  dander,  wal  sal  wesen. » 
Mordret  spranc  vort  ende  seide: 
a  Gi  suil  hebben  langer  beide 
Dan  gi  waenl ,  bi  mire  trouwe; 
Gi  suil  acht  dage  verst  hebben,  vrowe, 

75  Op  dat  gi  wilt  doen  belof 
Dat  gi  dan  suil  doen  daerof 
Datmen  an  u  versoeken  sal 
Van  deser  sake  haren  wille  aL  » 
Si  seide ,  si  soul  doen,  daemare , 

80  Alse  die  geme  van  hem  quite  ware. 
Aldus  inde  geen  perlemenl. 
Die  eoninginne  ginc  omtrent 
In  hare  camere  ende  nam  ene 
Joncfrouwe  met  hare  allene. 

85  Ende  alsi  allene  daer  binnen  waren 
Die  vrowe  begonsie  mesbaren 
Ende  wenen ,  alse  oft  si  sage 
Dat  al  die  werelt  vor  haer  doel  lage. 
Si  sloeeh  haer  selven  bediehie 

90  In  bare  scone  amichte. 
Alsi  lange  desen  rouwe 
fladde  gehad  sprac  si  ter  jonefironwen : 
«  Gaet  ende  secget  Laborre  dal  hi 
Haestelike  nu  oome  te  mi.» 

95  Dese  Labor  was  hare  maech  na , 
Ende  goei  riddere ,  alsici  versla  , 
Ende  was  man  die  levede  doe 
Daer  si  meer  trouwen  hadde  toe. 
Alse  Labor  qnam  si  dede  saen 
8100  Die  joncfrouwe  daer  buten  gaen. 
Die  eoninginne  sloel  die  dure 
Ende  ben  Iween  daerin  lier  ure. 
Si  ginc  nu  driven  groten  rouwe, 
Want  si  an  Laborre  hadde  trowe; 
5  Si  sprac  aldus  Laborre  an : 
a  Live  neve,  edel  man , 
Gevel  mi  raeti  a  Alse  Labor  siet 
Dat  grote  wenen  en  consli  niet 
Hem  onthouden,  hine  weende  met, 

10  Ende  seide :  «  Vrouwe,  es  iel  dat  o  let , 
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Dat  iegt  mi,  wel  hft  vrowe; 
Ie  gelove  u,  aeiMmiie  trsawe, 
Dat  id  a  beteren  sal ,  op  dal  ie  cao. 
lu  aal  u  nigeKB  fidgiren  dan* » 
8116  Doe  gpnt  u  al  wenende  te  Iwni : 
aAy  wel  live  new,  ie  bcm 
Alie  drove  abe  ondi  wcku 
Eneeh  wij£  Vertteel  te  dena : 
Die  van  denn  oMHoerike  a 

20  Willen  doen  gdrawcn  ende  geven  mi 
Enen  genadere  tenen  maDne, 
Enen  ongetrowen.  Noehtenoe 
Ben  dee  wel-  eekev ,  dattie  gons 
Was  mins  heren,  seonan^  Artors  sone. 

25  Al  ne  ware  des  niel,  aochteane 
Ie  en  namen  niet  te  manne; 
Je  sal  eer  willen  TerKscn  min  lijf 
Eer  ie  nembermer  werde  stjn  wijf. 
flord  bier  af  min  gepens  ende  verstoet , 

30  Ende  gevet  daertee  mi  owm  niet. 
Ie  wille  in  allen  maniren 
Den  [tor]  bier  binnen  doen  wenuerai 
Met  selisootters  ende  BMt  knapm , 
Ende  met  spisen  ende  met  wapen ; 

35  Ende  gi  aelt  in  allen  boeken 
Omtrent  geede  seiiante  soeken.,  * 
Ende  bicraf  haren  eet  .ontfiun , 
Dat  si  dit  dus  aden  bestaen. 
Ende  Tracbtmen  mi  bionen  dien 

40  Twi  ie  den  tor  daer  doe  vwsien  ^ 
Ie  sal  ankwerden  daerlee 
Dat  iet  jcgen  mine  ibeste  doe.  » 
—  «  En  es  gene  sake ,  sondcr  wai>o , 
Ie  ne  wilse  geme  besteen 

45  Om  u  befaout,  »  sprae  Labor. 

(c  Ie  sal  sertante  doen  «omen  in  den  tor, 
Ende  gi  snit  in  vrader  wisen 
Den  tor  doen  versien  endeepisen;     ' 
Ende  alse  die  tor  wel  sal  sijn  > 

50  Bewarent ,  dito  di  raet  mijn , 
Dat  gi  dan  sindet  roetter  vaerd 
Enen  bode  te  Lanoeletewaeod  • 
Eude  hem  ontbieden-  dat  hi  nu 
Te  hulpen  wille  comen  n. 

55  Ie  ben  wel  seker  abe  hi  weet 
Uwc  noet,  hi  sal  eemen>gereet 
Met  soe  Tele  lieden ,  'dat  hi  o  af 
Van  deser  noet  beseadden  sal. 
Ende  ie  weet  wel  di  waerbeit  6jn  ^ 

GO  Dat  Mordret  niet  sal  so  cone  sijn 


Dat  fai  LaüDelote  bier  ontbide 
Ende  jegen  bem  fel  eome  in  siride. 
Ende  gave  noeb  die  aveötnre 
Dat  «in  bere  die  eonine  Artore , 
8165  Daer  ie  bat  af  bope  noeb  dat  hi 
Levet  dan  bt  doel  si , 
Dat  hi  levende  man  ware, 
Ende  hi  horde  dan  dese  nimare, 
Hi  sonde  oomen  metier  vard 

70  let  al  sinen  lieden  berwaid* 
Da»  snldi  biden  enen  van  deaen 
Van  MorAratto  telivcreert  weten. « 

Tirsten  dattie  oonioginne  vcntoet 
Desen  raet,  bi  doekte  bnv  goet 

75  Ende  si  liten  baren  raet  staan. 
Labor  bi  venaeh  bem  berde  saen 
Van  riddere  ende  van  serianten  doe , 
Dat  bire  badde  .ec.  daerloe, 
Die  bem  sweren  dat  si  gaen  sooden 

80  Inden  tor  van  Londers  ende  dien  houden, 
Ende  beaoenncn  mede  daerinne 
Jegen  Mordreite  die  ooninginne 
Alse  lange  aisi  moeblen ,  eender  waen. 
Dit  vergaderen  was  gedaen 

85  Soe  bedectelika,  dat  daer  of 
Nieman  ne  wiste  in  ah  bef, 
Sonder  al  eenlike  die  gone 
Die  dat  gesworen  hadden  te  done. 
Ende  die  oonmginne  badde  binnen  difu 

00  Den  tor  soe  wel  doen  versien 
Van  al  dien  datter  toe  dochte, 
Ende  datmen  int  lant  vinden  roocfau*. 

Tirst  dattie  dach  quam ,  die  geset 
Uadde  der  eoninginne  Mordret, 

95  Datmen  soude  antwerde  horen 
Van  dat  hare  gdeit  was  voren , 
Ende  vergadert  waren  die  harone 
Vanden  rike  van  desen  doene , 
Die  eoninginne  hadde  doe  gcdaeti 
8200  Die  ridders  in  genen  tor  saen; 
Ende  beide  ridders  ende  knapen 
Waren  wel  bericht  van  wapen. 
Ende  selve  die  eonioginne 
Ginc  met  henlieden  daerinne. 

5  Si  dede  die  hrucge  óptrecken  sani 
Ende  gine  scive  ten  oantelen  slaen , 
Ende  sprae  daema  Mordrette  toe,  . 
Die  was  geware  worden  doe- 
Dat  hi  moeste  in  allen  maniren 

10  Vander  eoninginne  nu  falgiren: 


«Ay  Mardrait,  Mordreit,  nu  hehdi 
Qnalike  gelagat  ane  mi 
Dattie  eonino  nie  bestont  uwen  live. 
Die  mi  wilt  hebben  tenen  wive . 
8215  Wüdie  é^  ne  wilde,  sekerykr. 
Gi  penset  dit  herde  valsealike. 
lo  wUle  dat  gijt  wet  al  bloet, 
Dit  doen  ml  a  noeb  bringen  ter  doel.» 
Si  es  vanden  eantelen  gqgaen 

20  Ende  gine  in  ene  eamere  aaen , 
Ende  soehte  daer  raet  an  die  goeiie 
Die  daer  waren,  wat  si  badde  te  doene? 
Si  seklen  dat  si  den  tor  souden 
Wel  jegen  Hordreftte  gebonden. 

25  Die  oonmginne  was  van  dire  sprake 
Berde  blide  ende  te  gemoke. 
Ende  Mordret,  die  daer  bnlen  staet. 
Soeket  an  sijn  geselscap  raet. 
cDie  tor  es, »  sprae  bi,  a  van  spisrn 

30  Wel  bewarent  in  allen  wisen ; 

Ende  daer  binnen  sgn  in  allen  doene 
Stoute  liede,  ende  oee  eoene: 
Na  biddio  a  om  raèt  ran  desen. » 
Si  saiden :  «Het  moet  aldos  wcseii: 

85  Men  moet  den  tor  in  allen  maniren 
Van  allen  siden  asselgiren 
Dieke  ende  eenpaerlike : 
Ende  wet  wel  gewarlike, 
Dat  dese  tor  en  es  aftoes  niet 

40  Soe  stare,  dat  hi  sal  mogen  iet 
^-•nge  jegen  ons  geduren, 
Bedie  dat  si  nu  ter  uren 
Ne  selen  hebben  holpe  negene . 
Sonder  van  hen  seiven  allene.  »> 

45  Mordret  antwerde  daemare, 
Dat  hi  des  niet  beraden  ware 
Dat  bi  wilde  in  eneger  manireti 
Den  tor  besittcn  oo  asselgiren . 
Hine  ware  bat  veraekcrt  daerloe 

50  Van  henlieden  dan  bi  was  doe. 
Si  seiden  tot  hem  ende  spraken : 
«  Wi  willen  u  des  also  seker  raakeii 
Alse  gi  sehe  wilt  visiren  nu.  » 
Mordret  seide:  e  Soe  biddic  u, 

56  Dat  gi  van  mi  ontfaet  u  goet , 
Ende  mi  manseepe  nn  doet , 
Ende  swerd  dat  gi  al  n  leven 
Mi  sult  hulpen  ende  niet  begavtu , 
Al  waerd  jegen  den  coninc  Arture, 
60  Op  daltene  oee  die  a venture 
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Wedcrbnwfcte  kier  int  iant»  > 
Si  seiden ,  si  toudmt  doen  te  bant. 
Si  knieldea  «11^  vor  hem  daer 
Ende  worden  sine  men  daemoer ; 
8265  Ende  ei  iweren  deer  al,  ïenge  ende  oode, 
ElkerliJG,  dat  In  hem 'holpen  Mude 
Toter  doet  jegen  eiken  nnmcrc  • 
A]ee  man  es  aenldedi  tinen  bere. 
Alle  deae  eet  was  gedaen 

70  Mordret  seide  tot  henlieden  saen : 
a  Gi  heren ,  dane  hebt,  hedi 
6i  hebt  soe  vele  gedaen  dor  mi , 
Dat  gi  mi  manscap  hebt  gedaen 
Ende  rore  uwen  hereontlaen, 

75  Ie  ben  so  venekert  bi  u  , 

In  weet  so  maehtegen  man  nu , 
In  der  wel  na  ten  tiden 
Inden  velde  sijna  enthïden , 
Opdat  IC  heUie  uwe  macht 

80  Met  mi  ende. uwe  cracht. 
Opdat  gi  noeh  doet  soe  vele , 
Dat  elc  van  sinen  castele 
Ende  van  sire  vesten  mi  sdtsiere.  » 
Als  hi  sprac  in  deser  maniere 

85  Elkerlijc  boet  daer  sinen  pant 
In  steden  van  saisine  te  bant; 
Ende  hi  heeCie  van  hen  allen  ontfiien. 
Ende  daema  beval  hi  saen 
Datmen  den  tor  sonde  tien  tiden 

90  Assalgiren  in  allen  siden. 
Hi  dede  wapinen  sine  man , 
Ende  engine  ende  lederen  setlen  an , 
Ende  dede  tiden  ten  torreward. 
Ende  die  van  binnen  lipen  roetter  vard 

96  Ten  wapenen.  Daer  mchmen  al  bloet 
Een  wonderiijc  assaot  ende  groet. 
Die  van  buten ,  om  ebt  si  waren 
Vele  liede,  waenden  si  twaren 
Opten  tor  clemaaen  met  cradite. 
8300  Die  van  binnen  waren  optie  wachtc 
Ende  daden  groten  wederstoet , 
Ende  sloegendre  vele  doet , 
Ende  stakense  wech  ende  weder, 
Dat  si  vilen  vanden  tor  neder. 
5  Alse  die  van  buten  sagen  di  scaden 
Die  hen  die  van  binnen  daden , 
Si  trocken  doe  bat  achterward, 
Ende  liten  dassaut  slaen  metier  vard , 
Bider  were  di  si  daden  daer  binnen 

10  Die  daer  waren  metter  coninginnen. 


Aldus  was  menech  assaut  godaen 
OpUe  ooniqginne^  sandev  waen, 
Joden  tor  van  Londen^  daer  si  was  ; 
Macr  si  hadde  een  gehicke  das, 
8815  Dattie  gene  die  met  hare 
In  den.  tor  waren  aldare 
Soe  grote,  were  .daden  van  binnen 
Jegen.  die  gene  dise.  wilden  vinnen. 
Si  oam.c^Mn  messelgier  doe, 

20  Daer  si  gsote  trowe  hadde  loc. 

Si  sprac:  «  Do  moets  m  Gauie  varen 
Om  te  gevDSiscene  niemaren 
Van  min  here  den  oamnO'Artore, 
Oh  hi  lecf^  oll.doet  es  nu  ter  ure ; 

25  Ende  oft  hi  loeft,  so  doet  hem  saen 
Boet  met  .mi  [es]  nu  verstaeo , 
Eode  bid  hem  serc.dat  hi, 
AIsi  mach,  come>  hulpen  mi ; 
lledie,,  heit.hi  .huige^  ie  aal  wesen 

30  Verloren  ende  onteert  bi  dosen. 
Dese  tor  en  sal  niet  staen  acht  dage 
Jquen  Mordxette  endcsine  lage , 
Ende  jegen. alle  die  piet  hem  sijn  ni;. 
Ende  oft  die  conino  doet  es ,  so  biddic  u , 

85  Dat  gt  in  die  stede  van  Gaunes  vaerd 
Ende  .van  Benewiic,  met  snebe  vaerd, 
Ende  seoget  Lancelote  dan  van  mi 
Dat  ieken  grote,  ende  bidde  dat  lii 
Mi  te  holpen  oeme  seiere, 

40  Ende  dat  ne  late  in  gere  manire, 
Ende  met  alder  vergaderingen 
Die  hi  nte  Gaunes  moge  bringen. 
Sech  hem,  falgirt  hi  mi  nu  ter  oren , 
In  sal  niet  lange  mogen  geduren : 

45  Ie  sal  onteert  moten  wesso.» 
Die  knape  antwerde  te  deaen. 
Die  boetsoepe  worde  wel  gedaen , 
Mochti  wech  comen ,  sondeo  waen. 
Die  knape  nam  savons  orlof 

50  Ende  roemde  der  ceninginne  hof; 
Ende  hi  leet  al  daer  lach  Mordret, 
Eade  hine  was  niet  gelet, 
Bedie  si  waenden  van  desen, 
•  Dat  hi  vanden  haren  hadde  gcwespji. 

55  Hi  dede  so  dat  hi  hadde  een  part* 
Ende  hi  voer  hastelike  ter  seewanl, 
Ende  voer  daer  over  al  sonder  sparen. 
Binnen  dien  horde  hi  daer  niemaren 
Dat  noeh  levede  Artor  die  coninc, 

60  Ende  dat  hi  hadde ,  in  waerre  dinc , 


Lanodote  heseten  binnen  Gaooes. 
Als  hijt  horde  hiwas  hhde  des. 
No  swiget  vanden  bode  davènture 
Ende  sal  spvekeo  vanden 'ceninc  Artore. 

xvu. 

Hoe  die  camp  [jffeno'imen werd tueeen^fFaleweine] 

ende  JLanèelote^  ende  i^lonoaerjden  gemaect. 

t.  '  . 

8365      Nu  doet  davènture  weten, 

Alse  Goninc  Artur  hactde  geseten 

Vor  Gaunesmet  sinen Jbere 

Wel  twee  maent  ofte  mepe, 

Hi  sach  wel  dat  hem  van.  dien 
70  deine  ere  soude  gescien ; 

Bedie  die  gene  dire  binnen  waren 

Waren  van  herder  groter  waren. 

Op  enen  dach  seide  die  ceninc 

Tote  Waleweine  dese  dinc. 
75  a  Gi  hebt  mi  selken  dinc  doen  bestaen 

Daer  wi  nembermer  afne  ontfaen 

Ere,  dats  yan, desen  orlegenu 

Dit  wihier  hebben,  secgic  u, 

Jegen  des  conincs  Bans  geslachte  \ 
80  Want  si  sipi  ridders  van  groter' machte: 

Men  soude  in  al  eertrtke 

Nigeren  vinden  haren  gelike. 

Nu  laet  ons  versien  wat  wi 

Daer  met  hebben  te  done,  hedi 
85  Wi  sclen  meer  yerlisen  mogen 

Dan  winnen  ane  dit  oriogen. 

Si  sijn  in  haer  lant ,  ende  oec  si 

Hebben  hare  vriende  hen  bi, 

Ende  si  hebben  vele  ridders  met  hen. 
90  Mi  dunct  dat  ie  daer  af  seker  ben, 

Heette  ons  alse  sere  nu 

Alse  wise  haten  ,  ie  segt  u, 

Wi  hadden  over  lanc  hier  te  voren 

Al  dat  wi  hadden  nu  verloren, 
95  Met  dat  si  sijn  van  groter  macht 

Ende  ridders  van  groter  cracht. 

Nu  laet  ons  versien , »  sprac  die  coninc , 

a  Wat  mi  mogen  doen  met  derre  dinc. » 

Mijn  her  Walewein  hèm  antwerde  gaf. 
8400  Dat  hi  hem  soude  beraden  daer  af 

Met  hem  selven,  ende  antwerdcn  daer  soe 

Wat  sijn  raet  es  watmen  doe. 

Mijn  her  Walewein  was  optien  dach 

Ponsende  mere  dan  hi  te  voren  plach. 
5  AU  hi  een  stuc  hadde  gewesen 
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In  gepMM ,  hi  riep  na  d«Kn 
Enen  kiwpe  tol  hem  eode  leicle : 
ff  Vare  binnen  Gaanes  eooder  beide , 
Ettde  eech  Laaoelote ,  dom  hi 
8410  Hem  verweren  jegen  mi. 

Dat  bi  niet  sloech  doet  qnalikc 
Mine  broders,  ende  verradelike , 
Secb  hem  dat  ie  al  gereet  hem 
Bat  te  pcoYene  daer  op  hem, 

16  Ende  ef  dat  sake  dat  ht 

Inden  camp  moge  verwinnen  mi , 
Mijn  oem  die  oonine  sal  te  bant 
Wederkeren  dan  in  aijn  lant, 
Ende  «al  nembermer  catlengieren 

20  Diant  van  Gannes,  in  gere  manireti, 
Om  enefpe  sake  die  tot  dcfen 
Toscen  ons  ende  hem  heeft  geweaen. 
Ende  gevallet  alsoe  dat  hi 
Inden  camp  werd  verwonnen  van  mi , 

25  In  wille  nemmer  eisehen  dan , 
Ende  wille  dat  blive  daem , 
Willen  die  twee  cooinge  danne 
Werden  des  conincs  Artors  manne; 
Ende  willen  si  niet  aldus  bestaen 

30  Te  doene,  soe  sech  hem  saen, 
Wine  sccden  dan  nembermere 
Van  henen ,  bi  onsen  here , 
Eer  si  sijn  onteert  ende  doet, » 
Alse  die  knape  dit  verstoet, 

35  Hi  werd  doe  wenende  sere 
Ende  seide :  «c  Ay  live  here, 
Waeromme  hebdi  wille  so  groet 
U  selven  te  bringene  ter  doet? 
6edie  mijn  her  Lanceloct 

40  Es  goet  riddere  sonder  genoet. 
Wat  soe  mins  daema  gcsciet . 
Dese  boetscap  en  doe  ie  niet , 
Ende  si  en  gesciet  oec  niet  bi  mi.  « 
—  «  Dit  nc  diet  niet,  »  sprac  bi . 

i5  aWatta  sprccs :  du  moets ,  sonder  \wien, 
Die  boetscap  te  doene  beslaen  ^ 
Bedie  in  anderen  manieren 
En  mach  dorloge  niet  falgircn. 

■ 

Hets  wel  recht  dat  dorloge  si 
50  Gehint  bi  hem  ende  bi  mi, 

Bedic  hi  begonst ,  te  warcti : 

Ende  alst  al  was  laten  varen 

Dcdic  weder  dese  dinc 

Beginnen  minen  oem  den  coninc ; 
55  Kude  hets  recht  dat  ie  hier  af  scouwe 


Diarile  bliae^  ende  dea  intcn  rouwe. 
Ie  wille  wd  datte  wcta  al  hloet , 
En  a^gieker  niet  ia  nain  recht  m  groet. 
Al  mocbtiefcere  winaen  BMde 
3460  Van  alder  weivlt  dié  beate  stede, 
Ie  en  vergaderde  niet  aoe  ham, 
ZWIien  dat  ie  weet  ende  aeker  hem 
Dat  hi  een  die  berte  riddere  n 
Daer  ie  noit  aoqpiiteerde  jcfeo  mi. 

65  Maer  dat  weten  die  liede  alle, 
Salken  tijt  dat  wel  gevalle 
Dattie  beste  riddere  die  lefet 
Onrecht  ende  ontrowe  in  canpe  bevet, 
Dat  hi  moet  weten  ht  dier  daet 

70  In  dien  altehant  gerekent  quaet ; 

Ende  daer  die  qnaetste  riddere  di  levet 
Recht  ende  troawe  in  campe  hevet , 
Die  eranke  riddere  maeh  bi  desen 
in  dat  doen  stoot  ende  seker  weien. 

75  Dits  die  sake  daer  ie  bi  dochte 
Te  min  Uncelete  ende  ootfroehte; 
Ic  weet  wel  dat  donrecht  es  sijn. 
Uier  omme  mogctta  te  min  sipi 
Om  mi  vervard  ende  andere  naede, 

80  Bedie  God  halpet  in  elke  stede 
Den  rechten,  ende  in  allen  have. 
Data  min  hope  ende  min  gelove.» 

Soe  vele  aprac  min  her  Walewein  doe. 
Dat  hem  die  knape  bant  daertoc , 

36  Dat  hi  die  boetscap  doen  sal 
Die  hem  oain  her  Walewein  beval. 
Die  knape  es  sandcrdages  comen 
Binnen  Gaunas  ende  heft  daer  vernomen 
Lanodote,  ende  es  te  hem  gegaeii. 

30  Ende  sprac  dese  worde  saai: 
c  Here,  mi  heeft  hier  gesint  nu 
Mijn  her  Walewein,  ende  ontinpt  u, 
Waer  dat  sake  ilat  alsoe  gesciedc , 
Dat  vergaderden  uwe  liedc 

35  Ende  die  oiise,  alsi  Jiebbeii  gedacu . 
En  mochte  niet  blivcn,  sonder  «acn  , 
En  moeste  gescien  tien  tiden 
Grote  scade  in  beiden  siden. 
Mijn  here  doet  u  bi  mi  verftaen , 
3500  Es  dat  sake  dat  gijt  dort  bestaen . 
Dat  hi  es  gereet  te  dien, 
Daer  alle  die  liede  toesien , 
Te  proveoe  dat  gi  ongctroulikc 
Sine  brodere  doet  sloget  eode  qualikc : 
3  Ende  moge  hi  u  van  desen 


Verwinnen ,  het  meet  u  doet  wesen : 
Ende  mogedi  n  van  deaen  saken 
Verweren  eode  hem  gdevech  maken . 
Die  oonine  sijn  oem  sal  in  aija  lant  dan 
3510  Wedefkem,  ende  alle  sine  man. 
Soe  dat  hi  n  vord  laten  sal 
In  paiie  sijn  leven  aL 
Ende  ae  dordi  dit  niet  bestaen . 
Al  die  werdt  sal  dit,  sonder  waen . 

15  Ane  n  hegripen  harde  sere , 

Ende  men  aaeb  n  spreken  onncre, 
Ende  men  sal  al  dart  weten  ter  tijt 
Dat  gi  hier  af  bcsonldeefat  sijL 
Aldus  ontbeet  min  here  u: 

20  Siet  wat  gijs  wih  anevangen  nu.» 

Alse  Lanceloet  verstoot  dese  worde 
Bi  gaf  den  knape  scbre  antwordc , 
Orove  vander  niemare  ende  gram , 
Alse  die  node  inden  oampe  qoam : 

25  « live  vrieiit ,  dese  niemare 

Si  es  pijnlijc,  ende  si  coat  mi  swarc. 
Ic  hen  die  gene  die  nembermere 
Re  hadde  wille  gehad  no  gcnr 
Om  eneyer  dinc  in  ertrike 

30  Te  vechtene  namelike 

J^gen  min  her  Waleweme,  bedi* 
Hi  es  soe  goet  man,  donket  mi. 
Ende  hi  hevet  mi  oec  gedaen 
Soe  goet  geselscap,  sonder  waen. 

35  Sident  dat  ic  irst  ridderscap  oiitfinc ; 
Maer  hi  beroept  mi  van  ere  dinc. 
Dats  van  verranessen ,  dat  dooke  mi 
Soe  swaer  wesen,  ic  waerre  bi 
Onteert  ende  gescint  in  eic  hof. 

40  Ja ,  en  verwerdicker  mi  niet  of: 
Bedie  alse  ieman  heropen  es 
Van  verranessen,  s^t  seker  des. 
Ende  hi  hem  daer  af  nine  verweerd . 
Hi  nerd  bi  dire  sake  meer  onteert 

45  Dan  hi  sonde  oft  hi  oppenbarr 
Van  anderen  saken  heropen  ware. 
Hierbi  doet  nwen  here  verstaen. 
Wille  hi  dese  sake  anevacn . 
Ende  borge  geven,  dat  hi  sat 

60  Dese  vorwaerdcn  houden  al . 
fli  sal  mi  al  gewapent  vinden 
Int  velt ,  ab  hi  hem  wille  binden 
Te  campe  te  comcne  jegen  mi. 
Ende  dit  en  secgic  nicl  bedi 

55  Dat  ic  van  hem  iet  vcn'ard  betn . 
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üter  bidicn  dat  io  hem 
Minde  toe  uicnDaten  lere , 
In  hadde  b^jeerte  nemfaermere 
Dat  ie  aoode  hebben  feeet  minen 
8660  LichaiM  j^gen  deo  ainen , 

Camp  te  Teehtene^  tonder  waen.» 
Die  knape  antwerde  hem  taen. 
Dat  hi  tonde  in  corten  dagen 
Sinen  here  die  boettcap  dragen. 

tt5       Daema  tprac  die  ooninc  Bohorl, 
Dat  hi  luttel  hadde  gebort 
So  dolle  boeticap  van  vroden  man 
Alten  min  her  Walewein  ontboel  dan ; 
«  Bedie  dat  weten  die  liede  wel , 

70  Dat  n  die  dinc  noit  gerei. 

Dat  gi  tine  hrodere  niet  verradelike 
Doet  iloecht ,  maer  oppenbaerlike  ^ 
Aldaer  dan  doe  waren  mede 
Wel  hoodert  riddert  ter  telver  ttede. » 

76  Die  coninc  Lyoneel  tprac  doe  tciere: 
«  Bi  doet  lichte  in  talker  maniere 
Om  dat  hi  hevet  ronwe  to  groei 
Om  tire  bredere  doet, 
Dat  hi  alte  lief  di  doet  hevet 

80  Alti  lange  aldot  levet, 

Ënde  tonde  hem  hoodere  wreken  an 
Lanoelote  dan  ane  anderen  man. 
Bi  dcten  heeft  hi  namelikc 
Lancelote  heropen  toe  feilike. » 

85  —  c  Ic  wane  wel , »  tprac  Lanceloet  doe , 
Dat  oortelike  tal  comen  daertoe. 
Dat  wi  den  camp  telen  veehlen ,  tonder  waen ; 
Ende  in  weet  hoe  hi  tal  vergaen. 
Wet  wel,  dat  icdet  teker  hem, 

1)0  Al  qoam  ic  te  boven  van  hem . 
luide  ic  tcttldeeh  ware  af  te  slaiic 
Sijn  boeft,  in  daet  niet,  ie  wane. 
Om  al  die  werelt,  hi  deten, 
Dat  hi  mi  toe  goei  man  donct  wejR*n ; 

95  Hi  et  man  die  levet  no, 
Die  mi  nine  hctlaet,  tecgic  u, 
Dien  ic  meett  in  minen  tinne 
Hebbe  gemint  ende  noch  minne. 
2»onder  allene  Ariure  den  coniuc. » 
8600  Doe  sprac  Bohort  te  deter  dinc : 
ixGi  tijt  een  wonderlijc  bere 
Dat  gi  Waleweine  mint  toe  tere, 
Ënde  hi  u,  dat  wi  alle  weten, 
Soe  sere  bact  van  doetvetcn.» 
3  Lanceloet  antwerde  hem  mcllicn : 


«iBi  trouwen,  dit  wonder  mogedi  tien; 

Hine  tal  mi  niet  numere 

Mogep  haten  alto  tere, 

In  mine  minnen,  tecgic  u. 
8610  Ende  in  bad  niet  geaeit  nu 

Dit  to  oppenharlike  van  hem, 

Maer  dat  ic  in  poente  hem 

Te  ttervene  oft  te  levene,  tonder  waen, 

Nadien  dat  ic  den  camp  moet  angaen. » 
15      Dotgedanc  worde  tprac  iaoceloet 

Van  min  her  Waleweine  daer  al  bleet. 

Dat  hen  allen  wonderde  tere 

Diet  horden,  ende  pritden  mere. 

Ende  die  knape  die  van  Waleweine  quam 
%0  Horde  oec  dete  worde  ende  vernam. 

Hi  tette  hem  ten  wederkere 

Knde  quam  tote  tinen  here, 

Ende  vertelde  hem  al  die  word 

Die  hi  van  Lancelote  hadde  gehord, 
25  Ende  teide  dat  hi  in  gere  maniren 

Vanden  campe  mochte  klgiren, 

Conde  hi  den  coninc  Bohorde 

Daer  af  getetten  borge  ende  ant worde, 

Ware  dat  take  dat  inden  pleine 
30  Lanceloet  mochte  verwinnen  Waleweine, 

Dat  Artnr  die  coninc  alto  boude 

Te  landewaerd  keren  toode. 

Walewein  teide:  <clc  tal  hier  of 

Den  ooninc  telve  doen  belof, 
35  Oh  ic  en  wane  wapine  dragen 

Nembermer  te  genen  dagen.» 

Nu  ginc  Walewein  tonder  beide 

Vorden  coninc  ende  knielde  ende  teide: 

«*  Here ,  ic  bidde  u  dat  gi 
40  Ene  gichte  wilt  geven  mi.» 

Die  coninc  gafte  hem  altoe  houdc, 

Alte  die  niet  witte  wat  hi  woude. 

Die  coninc  heeftene  opgeheven. 

Walewein  tprac :  «  Gi  hebt  mi  gegeven 
45  Dat  gi  min  borge  tuit  wescu 

Jegen  coninc  Bohorde  van  dcten, 

Et  dat  take  dat  Lanceloet  mi 

In  campe  verwinnet,  dat  gi 

SuU  dit  besittcn  laten  sctcre, 
50  Ende  te  Logres  varen,  in  detcr  matiiciT, 

Dat  gi  en  telt  in  genen  kcre 

Orloge  beginnen  nembcrmcre 

Jegcn  den  coninc  Bohorde  nu 

Ende  jegen  Lancelote,  dat  tecgic  u. » 
55  Die  coninc  werd  om  dcsc  worde 


Sere  temaycrt,  alte  hite  horde, 
Ende  teide :  a  Hoe  eett  daertoe  comen , 
Dat  gi  den  camp  hebt  genomen 
Jegen  Lancelote,  secget  mi  taen? 
8660  Bi  wiet  rade  hebdijt  gedaen  ?  » 

— «Here,»  tprac  min  her  Walewein ,  atwaren , 

Dete  take  wat  alto  gevaren , 

Dat  niet  bliven  ne  mach,  di  een 

Ne  moter  om  tterven  van  ont  tween , 

65  Oh  verwonnen  gelovecb  weten. 
Die  sake  et  aldus  van  deten 
Gesekert  in  beiden  sidcn, 
Ende  gi  telve  moet  in  deten  tiden 
Dat  gi  tuit  geloTen  dien  van  binnen . 

70  Moge  mi  Lanceloet  verwinnen 
Inden  camp  ofte  doet  slaen , 
Dat  ti  telen  hebben .  tonder  waen , 
Pait  jegen  u  vortwerdmere , 
Dat  gi  henlieden  gene  dére 

75  Ne  sult  doen,  noch  enege  tcaden. 
En  ware  dat  ti  u  eer  metdaden.  9 
— cSekerlike,  nere,»  tprac  die  coninc, 
aio  ben  drove  om  dete  dinc. 
Inne  vrat  in  langen  to  gram 

80  Om  take  die  mi  te  voren  quam. 
En  et  nn  in  al  eertrike 
Geen  riddere ,  gewaerlikc , 
En  ware  mi  liver  to  comen 
Dat  gi  jegen  hem  camp  had  genomen 

85  Dan  jegen  hem ,  dat  tecgic  n ; 
Bedie  hi  es  wel  kinlike  nu 
Die  waerdtle  riddere  ab  tevoren 
Van  alder  werelt  nte  vercoren. 
Hieromme  eest  dat  ic  diichte 

90  Te  seerre  om  u  ende  vruchte.  v 

—  <i  Here ,  »  sprac  min  her  Walewein  saen . 

«  Die  sake  es  alsoe  gedaen 

Dat  si  niet  acht erbli ven  mach. 

Ende  al  mocht  bliven  heden  den  dach . 

05  Ic  nc  dogct  in  gcrien  kere. 
Want  ic  hatenc  toe  sere , 
Dat  ic  eer  slorve  nu  ter  nren . 
Ic  oe  sonde  mi  eer  aventuren 
Hem  doet  te  slane  in  alrc  manire. 
8700  Ware  mi  God  dan  so  godertire 
Dat  ickene  toter  doet  gebrochte , 
Ënde  ic  mire  broder  doet  wreken  mochle, 
Sone  soudic  hebben  ncmbemicer , 
Wat  so  mint  gesciede ,  ronwe  no  seer. 
5  Knde  eest  dat  hi  mi  shiet  doel . 
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Soe  »1  inde  nemai  min  rouwe  groet , 
Dien  ie  daeh  ende  nacht  make. 
Ende  om  bat  te  line  te  gemake, 
Oh  doet  ofte  lerende,  iciere 
8710  In  eneger  handc  maniere, 

So  hebbic  desen  camp  doi  bestaen. » 
—  «  Livfl  neve ,  i»  sprac  die  contnc  men, 
a  God  onse  bm  die  moet  weeën 
In  onae  huipe  van  dcien !  » 

15      Her  Walewein  riep  den  knapc  men 
Die  de  boetscap  hadde  gedaen: 
a  Ganc ,  sech  Lancelotc  dat  hi 
Come  spreken  den  coninc  ende  mi 
Toschen  den  bere  enter  port. 

20  Ende  hi  come,  ende  Bobort? 
Ongewapent,  entie  conine  Lyoeii. 
Ende  min  bere  m1  occ  alsoe  doi*n , 
Ende  alle  diqucne ,  tonder  wacn , 
Die  mei  hem  daer  selcn  gaen. » 

26  Die  knape  ?oer  van  hem  nadat, 
Ende  voer  doe  tote  in  die  stat , 
Ende  vant  Lancelote  ende  Bohorde 
Ende  L^onele,  alsict  horde  ^ 
Daer  si  badden  baren  raet  doe. 

30  Ende  spraken  dacraf  embertoe , 
Vandiea  dat  hen  ontboet  Walewcin. 
Ende  Lanceloet  seide  daer  al  plein 
Dattet  hem  leet  was  van  desen 
Dattie  camp  ember  moeste  weseti , 

35  Ende  seide  dat  int  bere,  twaren. 
Gene  twee  ridders  ne  waren, 
Hine  hadde  liver  al  in  een 
Den  camp  te  vechtene  jegcn  hen  twcen , 
Dan  te  vechtene  manlike 

40  Jegen  Waleweine  al  eenlike , 
Om  dat  hine  minde  so  sere. 
Die  knape  sprac  tot  hem:  cHerc, 
U  ontbiet  Arjtar  die  coiiinc 
Ende  min  her  Walewein  dese  dinc, 

45  Dat  gise  comt  spreken  ende  sieti 
Al  oogewapent  onder  u  drien 
Daer  buten.  Die  coninc  sal  scicre 
Daer  comen  in  suiker  maniere. 
Ende  men  sal  doen  daer  ter  stede 

50  An  belden  sidcn  sekerhede,  • 
Dat  nieman  en  sal,  sondcr  wacn. 
Vanden  vorwaerdcn  achtergaen. » 
Lanceloet  antwerde  also  boude 
Dat  bire  geme  varen  sonde. 

55  Die  knape  keerde  ende  quam  te  bant 


Dwr  bi  den  coaine  ende  Wtleweiiie  vani, 

Ende  seide  ben  tier  stonden 

Dat  hi  «n  Lancelote  hadde  vonden. 

Die  oooine  sat  dae  op  meCtter  vnrd 
8760  Ende  bi  povmle  derward, 

Ende  dede  mei  bem  vaKQ 

Den  eonine  Karados  daer  twaren, 

Ende  ainen  neve  Waleweine. 

Tint  datsi  qnamen  inden  pleine 
65  Worden  si  geware  ende  vcmatnen 

Dat  Lanceloet  ende  Bobort  qnamen, 

Ende  Hestor,  gevaren  uter  port. 

Tirst  dat  si  qoamen  soe  vort. 

Dat  Lancelote  soe  dochte 
70  Dat  eic  jegen  anderen  spreken  moebte, 

Lanceloet  sprac  te  bant  dese  «orde 

Toten  coninc  Bohorde : 

«Neve,  laet  ons  beten  nu  ter  uie 

Jegen  min  bere  den  eonine  Arturc, 
75  Die  dalrebeste  man  es  nu 

Van  alder  werelt ,  secgic  o. » 

Hi  antwerde  bem  altebant, 

Jegen  sinen  doctslagenen  viant 

Sonc  wilt  bi  beten  niet. 
80  Alse  min  her  Lanceloet  dat  siet 

Sprac  hi  doe:  c  Wie  dat  viatit  es, 

Ie  iie  sal  altoos  niet  laten  ó^ , 

Ie  ne  sal  beten  metter  vard 

Om  die  minne  die  te  hebbe  te  hemward. » 
85  Ende  bi  heette  ter  eerden  doe. 

Ende  die  met  hem  waren  daden  alsoe. 

Alse  die  coninc  dit  hadde  verstaen 

Togedijt  den  anderen  also  saen 

Ende  seide  aldns:  cBi  mire  trowen, 
90  Vele  dogeden  machmen  sconwen 

An  dese  twee ,  daermcnse  bi 

Es  sculdecb  te  minne,  donkc  mi ; 

Bedie  in  hen  es  boveschede 

Ende  daertoe  grote  goethede , 
95  Heer  dan  in  anderen  lieden  es  nu  ; 

Ende  van  ridderscepe,  secgic  u, 

Sijn  si  so  bewarent,  dat  haer  gelike 

Niewercn  en  es  in  al  ertrike. 

Vergave  God  onse  bere , 
8800  Dat  onder  onslieden  numerc 

Alse  grote  minne  mochte  wcsen 

Alse  heeft  gesijn  vor  desen  , 

Ie  sonde  blider  sijn  daer  ave 

Dan  oft  mi  ieman  gave 
5  Die  beste  scat  die  es  op  aerde.  x> 


Doe  heette  bi  «an  «DaftpMide 

Jegen  beniiadcn  ^  eade  a&soe  dedc 

Alsijo  fateliDflp  madeb 

Eode^ilae  Laaoeloet  dat  hernam, 
8810  Dat  bi  bidc»  oomoe  AHor  qnam , 

Hi  groelle  al^tacaemt  den  ooninc. 

Alse  daeii  aoaiBclbeit  evaqpnc. 

Die  oofline  «o  gralets  niel>f  bi  doefale 

Dattere  Walewain  om  Mgen  niocbte. 
16  Lanceloet:  «Har  caninc,  ctprac  doe  hi, 

c  6i  ontboel  mi  te  sptekene,  bedi 

Soa  bonte  hier  «amqa  om  dat  boren 

Wat  gi  mi  wil»  leegen  Ie  iFOven. » 

Mijn  her  Waleweïn  epranc  te  bant  vort . 
20  Ende  sprac  over  ém  eomnc  dese  wort : 

«Lanceloet,  min  bere  die  ooninc 

Es  hier  comen  om  die  dinc 

Dat  hi  n  wille  doen  dat  gi 

Venodit  hebt  vore  nu  ane  mi. 
25  Gi  wet  wel ,  dH  wi  heUien  na 

Enen  camp  genomen  tiMoen  nri  ende  u, 

Alae  van  verraBcoien  groet 

Van  minen  brodaren,  die  gi  siacdit  doet 

In  verranessen  ende  ongetionlike. 
80  Dit  wetewi  alle  gemeinlike. 

Ic  ben  bcropere  van  4eien , 

Ende  gi  svlter  verwenw  af  wescti. 

Om  dat  gi  wih  dat  dus  inde  name 

Ende  daltere  geen  orkigie  afqnarae 
85  Soe  sal  tt  min  bere  beloven, 

Gomdi  van  mi  Ie  boven, 

Ende  gi  den  camp  mogi  verwinnen. 

Dat  bi  niel  en  sal  beginnen 

U  'te  arkgen  nu  vortmere, 
40  No  man  van  sineniwegen  doen  dere, 

Endeaelen  dit  lanl  laten  Ie  liant. 

Ende  wederkeren  in  haer  lant.» 
Lanceloet  hierop  antwerde  gaf: 

c  Her  Walewein ,  ic  sonde  gerne  bier  af 
45  Sien,  mocht  sijn  bi  wiJie  van  u , 

Dattie  camp  achterbleve  nu ; 

Nochtan  soul  sijn  te  minen  onneren , 

Ende  men  aonl  mi  te  bloelheiden  keren. 

Haer  gi  hebt  so  vele  dor  mi  gedaen , 
50  Ende  min  bere  die  coninc,  aonder  waen. 

Dat  mi  qnalike  mach  toeeomen  nu 

Wille  te  vechtene  jegen  o. 

Dit  ne  doet  mi  gene  bloethede, 

Noch  dat  ic  n  ontste  mede, 
55  Haer  die  minne  die  ic  hebbe  tuward ; 
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Wanta]«e  aitten  tal  op  min  pari  ' 
£nde  jnine  wapme  M)be  ao, 
Eest  Gode  lief,  io  wane  dan 
Mi  wel  ferwerén  jegen  u. 
8860  Dit  ne  seqpe  niet  in  rome  aa , 
No  bedien  niet,  gine  atjt  mede 
Die  bette  riddere  van  kenlenbedé , ' 
Maer  om  dat  ie  aoe  gerae  name 
Pais  jegen  a,  waerd  «  beqoame; 

65  Want  mocbtic  uwen  paii  b^gen , 
Je  tonde  doen  met  mineD  magen 
Al  dat  gi  mi  ooott  geëjteen  dan. 
Ie  tonde  gene  werden n  man, 
Eode  Hetter  min  broder  mede . 

70  U  tonden  doen  mantcap  bier  ter  ttedc 
Al  onte  getlacbte  gemdnlike, 
Sonder  die  twee  coninge  al  eenlike: 
Van  ben  ne  gedogie  niet,  tonder  waen , 
Dat  tl  yemaane  werden  ooderdaen.' 

75  Dit  wiUic  dor  n  doen,  here. 
Daertoe  wilJic  nocb  doen  mere, 
Her  Walewein,  wildi;  ie  tal  u  noeh  teren 
Vore  ben  allen  ten  beikgen  tweren . 
Dat  ie  morgen  vor  prvntiden 

80  Uter  ttede  van  Gaunet  tal  riden 
£nde  ^aen  in  ellendeebede , 
WUen  ende  barevoet  mede, 
Sonder  geteltcap;  ende  ie  ml 
Dit  doen  tien  jaer,  hebbiet  geval. 

85  Stervie  binnen  dien  tien  jaren 
Ie  vergeve  n  mine  doet ,  twaren , 
Ende  gi  tuit  al  quite  weten 
Jegen  min  getleebte  van  dcaeu. 
Onne  mi  God  dat  ie  kere  daemaer 

90  Aite  leden  telen  tijn  die  tien  jaer, 
Ende  gi  dan  ende  min  bece  die  coninc 
Levende  tijt,  ie  begere  ene  dine, 
Dat  ie  bebbcn  mogie  dan 
U  gcteltchap  vort  an 

95  Alto  goet  akic  vore  nn 

Menecbwerf  bebbe  gebad  met  u. 
Here ,  ie  ben  oec  noeb  geroet   . 
Te  doene  enen  anderen  eet , 
Dat  ie  noit  wetende  daertoe  ^oani 
8900  Dat  ie  Gariëtte  tifn  fijf  nmn, 

Ende  dat  ie  met  tiro  doet  [beo]  begrepen 
Met  roawe,  niet  met  bliteepen. 
Ende  al  dit  biedic  te  doene  u, 
Niet  om  vrete  die  ie  bebbe  nu , 
r*  Maer  ie  doet  bi  redenen  allene. 


Verttaet  wat  icker  in  mene , 
Datt  dat  mi  donct  jamber  groet 
Slaet  deen  van  ont  tween  den  anderen  doet.  9 
Alse  die  coninc  verttont  dat  Lanceloet 
8910  Waleweine  to  grote  redene  boet, 
Hi  werd  al  tebarenteert  tcirc: 
liine  waende  in  gene  manire 
Dat  Lanceloet  dit  sonde  bebben  gedaen. 
Hi  tprac  tote  Waleweine  taen, 

15  Ende  teide  al  wenender  ogen: 
et  Neve ,  verstaet  dit  togen 
Dat  u  bevet  geboden  Lanceloet ! 
Ui  biet  u  redene  berde  groet. 
Soe  [hoecb]  man  als  bi  es,  sekerlibe, 

20  En  boet  noit  desgelike.» 

Mijnber  Walewein  sprac  daer  ter  slede: 
ffbaertoe  en  bulpt  niet  gebeden. 
Ie  badde  liver  datmen  mi  name 
Ende  datmen  mi  dor  minen  licbame 

25  Ene  glavie  te  bant  ttake, 
Ende  men  mi  aten  buke  trakc 
Mijn  berte,  dan  ie  toude  algaen 
Van  dat  ie  te  done  bebbe  bestaen , 
Soe  walter  mi  af  wille  geven 

80  Onse  bere ,  toe  doet  oft  leven. » 
Hi  boet  te  bant  tijn  wedde  vort 
Ende  tprac  ten  oonibo  dese  wort: 
«  Here ,  tiet  mi  bier ,  ie  hem 
Al  gereet  te  provene  op  bem 

35  Dat  bi  doet  sloech  ongetrowdikc 
Mine  brodere  ende  qualike. » 
Lanceloet  vore  den  coninc  quam 
Al  wenende  ende  sere  gram : 
a  Here ,  nadat  oomen  es  te  dien . 

40  Dattie  camp  ember  moet  gescinn , 
En  verwerdic  mi  nietjegen  bem 
Daer  af  dat  ie  beropen  bem , 
Men  soude  mi  nu  niet,  live  here , 
Over  riddere  houden  nembermere. 

45  Siet  hier ,  min  wedde  gevtc  o 
Om  mi  te  verweeme  nn, 
Hctt  mi  leet  dat  iet  doen  moei. 
Ende  oft  min  her  Waleweine  donct  goei . 
Dattie  camp  margen  si 

50  Vroech ,  toscen  hem  ende  mi.  >« 
Ende  die  oooinc  onfine  tien  tideii 
Die  wedden  in  beiden  siden. 
Doe  teide  Lanceloet  toten  coninc : 
a  Here ,  ie  vertoeke  an  a  die  dinc , 

55  Dat  gi  mi  wilt  alse  coninc  g^clovcti , 


Comic  vanden  campe  te  boved , 
Ende  icken  verwinne,  dat  gi  te  haiit 
Sult  wederiieren  in  u  lant, 
Ende  uwe  licde  ende  uwe  man, 
8860  In  maniren  dat  gi  vort  an 

Niet  sult  doen  met  uwer  machte, 
No  u  man,  no  u  geslachte. 
Het  ne  ware  dat  sake,  here. 
Dat  wi  jegen  u  mesdaden  ere. » 

65      Metlcsen  scieden  die  hereh. 
Alse  Hestor  soude  van  hen  keren 
Seidehi:  cAlsulpe  mi  God, 
Gi  hebt  wederseit  een  scone  gebot,» 
(Tot  min  her  Waleweine  hier  ter  stede,) 

70  aEnde  die  scoenste  baten  mede. 
Die  oit  soe  hoecb  man  ende  so  groet 
Alse  min  here  es,  ridder  boet. 
Ic  wilde  wel  in  mme  ziele 
Dat  u  van  desen  mesfiele, 

75  Alsic  wane  dat  sal ,  sonder  waen, » 
Lanceloet  dedene  swigen  saen.' 
Noit  man  sach  te  gere  stede  ' 
Manne  driven  toe  grote  droefhedë 
Alse  min  her  Iwain  badde  van  desen 

80  Alsi  witte  dattie  camp  toude  weten. 
Hi  qnam  doe  met  groten  sere 
Te  Waleweine  ende  kchtcrt  hem  sere 
Dat  hi  daertoe  ware  comen    ' 
Dat  bi}  den  camp  badde  genomen 

85  Jegen  den  besten  riddere  namclike. 
Die  was  in  al  eertrike. 
Hi  seide  tot  bem  vord  taen : 
«Here,  twi  bebdi  dit  gedaen? 
Gi  sijt  int  onrecht  van  desen, 

f)0  Ende  sijii  verweren  tal  recht  wesen. 
Gine  bestont  sulc  wonder  noit  ere.^  - 
Walewein  seide  doe:  cLive  fiere, 
Om  dat  ic  wel  weet  dat  es  mijn 
Dat  recht,  ende  dat  onrecht  sijn. 

95  W«t  wel,  dat  ic  tesekerre  bem 
Daer  ombe  te  vcehtene  jegen  hem,' 
Al  ware  hi,  sijt  seker  des, 
Nocb  alse  goet  riddere  alse  hi  esi  i> 
—  «Ic  wilt  mi  ware  geóost,  sckerlike,» 
9000  Sprac  die  coninc,  «half  min  conincnke, 
Ende  die  sake  niet  cömen  ware 
Aldus  verre  vort  int  oppenbare. 
Nadien  dattie  camp  moet  vorlgacn 
Laet  ons  sien  wat  best  es  gedaen.  » 
5  Daema  sprac  die  coninc  Artur  vort 
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Toke  miata  [here]  Ywaïnedrsc  «ori: 
«( Noch  beeft  min  ncve  gedarn 
Een  merre  wonder  stildi  TenUen. 
Lanceloet  boet  bem  tol  al  desni 
9010  Dal  bi  sijn  man  wilde  weten 

Ende  al  sijn  geslechte  algemene . 
Sonder  die  twee  ooninge  allene , 
Ende  dal  hi  in  ellenden  wille  gaeo  t 
Wllen  ende  barevoet,  sonder  ikaen. 

15  Sonder  enecb  geselscap,  tien  jacr, 
In  dien  dal  hi  moeste  daemaer 
In  onse  geselscap  also  wesen 
Als  hi  badde  gesijn  vor  desen. » 
Mijn  her  Ywain  sprac :  a  Dit  gebot 

20  WaU  scone,  alse  hnlpe  mi  God! 
Ie  ne  sie  in  desen  niet  nn 
Danne  onredene  in  o. 
God  mote  in  o  hulpc  wesen, 
Dal  o  niet  mesfalle  van  desen ! » 

25       Indes  conincs  Artors  bere  was 
Groei  rouwe  gedreven  dor  das 
Alsi  daer  hadden  verslacn  van  desen 
Dallie  camp  ember  sonde  weten. 
Ende  die  van  binnen  ne  waren 

30  Niet  tonpaise  van  deser  maren , 
Alsi  badden  verstaen  dat  Lanoeloet 
Waleweine  soe  grote  redene  boel: 
Ende  si  seiden  alle ,  dat  van  dien 
Waleweine  met  rechte  sonde  mescien 

35  Bi  sire  groter  verweentbede 
Ende  bi  sire  bovcrden  mede. 
Lanceloet  waecte  dien  nacht  vori 
In  die  meestekerke  vandcr  pori . 
Ende  bi  es  te  biechten  gcgaen 

40  Enen  ertschenbiscop,  sonder  waeii; 
üi  ontsacb  bem  in  sijn  gedochte 
Datlet  hem  mesfallcn  roocble 
Jcgen  min  her  Waleweine  inden  striji; 
Want  hi  wiste  wel  dat  hi  tere  tijj: 

15  Dat  hi  sinen  broderen  baer  lijf  nam. 
Tirst  dattie  dageraet  quam 
Ginc  bi  toter  primtijt  slapen, 
Ende  die  ridders  ende  die  knapen 
Die  met  hem  hadden  gewaect  darc. 

50  Als  hi  der  primtijt  werd  gcware 
Stont  bi  op  en  clectde  bem  saeii. 
Als  hi  in  die  zale  quam  gegaen 
Werd  hi  geware  dat  tier  steden 
Vele  hoger  liede  sijns  ontbeden. 

,55  11  i  oiscede  sine  wapine  doe. 


Dienen  hem  Ier  vaerd  bnebu  toe. 

Daer  mochtmen  sien  Ie  dien  doene 

Trecken  vele  hoger  baroeoe , 

Ende  elkerlijc  pijndem  van  dien 
9060  Hoe  bi  hem  dioen  mochle  ende  betieo 

Soe  dal  hem  ne  gene  taken 

Van  die  bem  bedorsten  gebraken. 

Ende  alsine  hadden  berecl 

Soe  si  best  mochten ,  sijn  si  getrrct 
66  Uten  paUvse  ten  boveward. 

Doe  sat  Lanceloet  daer  op  een  part  % 

Dat  harde  wel  doe  was  berrci , 

Ende  al  met  fserc  overdect. 

Die  andere  saten  op  daemaer, 
70  Die  hem  getelteap  bilden  daer. 

Hi  voer  aldus  uter  port  melticn . 

Datmen  in  sijn  geselscap  mochte  sien 

Snlke  liendüsenl  man  wesen, 

Dattere  geen  was  van  desen, 
75  Hine  badde  hem  ludc  ende  stille 

Wel  gesel,  dore  Laoceloett  wille, 

Ja,  in  aven toren  vandcr  doet, 

Hads  Ie  doene  gehad  Lanceloet, 

Nn  selewi  swigen  van  deten, 
80  Ende  telen  vanden  campe  lesen. 

x'vni* 

Die  caatp  ituêehen  fFaleweime  ende  LaneeloU. 

Daveninre  tegel  dat  si  qnamen 
Jn  enen  mersc,  daer  si  venuimen 
Dattie  caopp  sopde  wesen; 
Ende  ne  geen  van  allen  de^n 

85  Sone  qnam  daer ,  dan  alleinc 
Lanceloet  daer  inden  pleine  \ 
Ende  in  die  plactse  bleef  niemen , 
Sine  Jt>leven  /il Ie  hoi^cnde  sniemei^ 
Nevep  der  port  but£p  den  qmre, 

90  Ende  die  vanden  beren  daden  tier  ure 
Den  bere  Waleweine  sitten  op  syn  part , 
Ende  tre<j|^en  1^  plaeU^W^rd 
Jn  dire  o^anjjnen  dat  badden  gedaen 
Die  vander  stede,  sonder  waen. 

95  Die  coninc  Artur  nam  te  bant 
Waleweine  doe  bi  sire  baat 
Ende  gebrachtene  int  cryL 
Hi  weende  alse  sere  Ier  selver  tijt 
Als  oft  bi  badde  gasien  al  bloei 
9100  Al  die  werdt  vor  beme  doet. 


Daerna  es  die  ooninc  BohorI  comen 
Ende  bevel  Luicelole  genomen 
Bider  rechter  bant,  tonder  wacn . 
Ende  leitdene  int  crijt  taen, 
8105  Ende  bi  teide:  cVard  in  nu.  here! 
Dal  o  God  n>ole  geven  ere 
Van  deten  campe  daer  gi  in  sy  1 !  » 
Ende  Lanceloet  seinde  hem  Ie  dire  tijt. 
Die  daeb  was  tcooe  ende  claer : 

10  Ende  die  tonne  si  tceen  daer 
Op  hare  wapine  dare  ende  roet, 
Ende  die  ridders  waren  sonder  genoet. 
Si  lilcn  dorsse  vaste  lopen: 
Si  gingense  metten  sporen  nopen 

15  Ende  liten  baer  glavien  tinken  doe. 
Ende  mei  dat  elc  anderen  liep  toe 
Soe  vielen  ti  beide  Ie  tarnen 
Met  tdlde  ende  met  licbanen, 
Ende  onderborten  ben  daer  bede 

20  Met  borsten  ende  met  answble  mede. 
Dat  si  baidegadere,  des  geloTel, 
Ter  eerden  vielen  soe  verdovet, 
Ende  toe  versuft ,  oft  ti  bede 
Doel  hadden  getijn  optie  ttede. 

25  Tirtl  dal  ben  gevoelden  die  parde 
Ontladen ,  si  lipen  barre  varde , 
Dattere  n^ecn  bant  an  ne  sloech : 
Si  badden  daer  te  doene  gnoech. 
Daer  die  twee  ridders  alsoe  lagen 

30  Mochtmen  boren,  die  daer  toe  sagen, 
Menegen  goeden  man  tcmayeren 
Ende  rouwecb  syn  in  vele  maniren. 
Jnl  alinde  es,  sonder  waen, 
Mgn  her  Lanceloet  opgeslaen 

35  Ende  dede  sine  bant  an  sijn  swaerd; 
Maer  hi  was  soe  verdooft  itoewaerd 
Vanden  valle  dien  bi  vel; 
Ende  Walewein  stont  op  alsoe  wel 
Ende  liep  Ie  sinen  scilde  na  das, 

40  Die  bem  vanden  halte  ontvallen  was. 
Ui  verhief  Calibumus  metter  vaerd , 
Des  coiiincs  Arturs  goede  swaerd . 
Ende  liep  sere  op  Lancelote, 
Ende  gaf  bem  slage  berde  grote, 

15  Daer  bi  mede  pijnde  den  here 
Ende  quetstene  harde  sere. 
Lanceloet  die  badde ,  sonder  waeii . 
Menegen  slach  daer  ont&en. 
Hine  sparde  niet  Waleweine  lier  tide, 

50  Hine  slogene  sere  op  ander  side, 
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8oe  dat  Waleweine  enen  flach  gaf 
Daer  hi  lere  was  verladen  af. 
Du9  wies  geen  strijt  al  in  een 
Ende  werd  so  groet  onder  hen  tween , 
9155  Dat  noit  man  so  wreden  ne  sacb 
Toacen  hen  tween  op  enen  dach. 
Ende  die  hen  sacb  geveo  ende  ont&en 
Die  slage,  mochte  secgen,  sonder  waen,' 
Dat  si  goede  ridders  waren  doe. 
60  Die  camp  gedarde  lange  alsoe, 

Dat  si  hen  onderslogen  sonder  sparan 
Metten  soerpen  swaerden  ende  clarcn, 
Soe  dat  haer  halsberge  daermede 
Gescort  waren  in  meneger  stede 
65  Op  arme  ende  op  scouderen  toe. 
Ende  haer  scilde  waren  so  Tcrect  doe, 

D dor  mochten  steken, 

Ende  waren  soe  begonnen  breken, 
Dat  si  hen  lettel  hulpen  mocbten ; 
70  Ende  die  helme  ben  nine  dochten. 
Si  waren  soe  gequetst  van  tbigen 
Daer  si  mede  cIc  op  anderro  lagen , 
Elc  van  hen  tween  hadde  tien  Stonden 
Alaoe  salke  sevene  wonden, 
75  Een  ander  man  soode  bederfen 
Vanden  minster,  ende  sterren. 
Riet  bedi,  al  waren  si  moede 
Vander  pinen  ende  vanden  bloede , 
Dat  si  hadden  verloren  tier  tijt, 
80  Si  hilden  embertoe  den  strijt , 
Tote  dat-  tiersetijt  leden  was : 
Doe  moesten  si  resten  int  gras, 
Alse  die  gene  die  te  dier  oren 
Niet  langere  en  mochten  gedoren. 
85  Mijn  her  Walewein  trac  achter  doe 
Ende  leende  op  sinen  scilt  daertoe , 
Dat  hi  daerbi ,  al  sonder  waen , 
Sinen  adem  mochte  weder  ontften ; 
Ende  Lanceloet  heeft  oec  aUo  gedaen. 
90  Alse  Bobort  dit  sacb  hi  seide  saen : 
ff  Na  alre  irst  hebbic  duchte 
Om  Lancelote  ende  vruebte 
Als  hi  moet  raste  hebben  daer  binnen 
Eer  hi  enen  ridderc  can  verwinnen.  9 
95  Hestor  seide :  c  Here  ie  weet  wel , 
Dat  minen  broder  dit  gevel , 
Dats  dore  Waleweins  wille  gesciet; 
Hine  hads  ander  gedaen  niet ; 
Want  ie  kinne  gewaerlike 
9200  Over  den  vroetsten  riddere  van  ertrikc.  n 


Die  coninc  Bobort  sprae  roettesen : 
«In  can  geweten  wats  sal  wesen. 
Ie  wilde  hebben  gegeven  no 
Al  dat  in  die  werelt  es ,  secgic  u , 
9205  Ward  min,  ende  ie  inden  pleine 
Ware  nu  jegen  min  her  Waleweine; 
Bedie  de  camp  soude  sekerlike 
Nu  inde  nemen  cortelike.» 

Aldus  was  van  hen  tween  di  strijt; 
10  Haer  die  een  was  tier  tijt 

Boven  den  anderen  allettel  doe. 
Haer  saen  alst  quam  daertoe 
Dat  min  ber  Walewein  dat  gcsach , 
Dattet  was  oppenbaerlike  middach , 
15  Liep  hi  soe  aere  op  Lancelote , 
Ende  gaf  hem  also  suJke  stote , 
Als  o|t  hi  binnen  dien  dage 
Niet  ware  comen  te  slage. 
Hi  liep  op  doe  so  wonderlike 
20  Lancelote,  ende  soe  stoutelike , 
Dat  Lanceloet  al  temajert  ward 
Ende  sprae  te  hem  selveu  metter  vard: 
«  Sekerlike  van  desen  man  donct  mi 
Dat  een  duvel  oft  een  geest  si ; 
25  Want  ie  seide  en  letel  vor  desen 

Alsickeoe wesen 

Dat  hi  was iden 

Met  wapine  verwonnen  tien  tideu ; 
Ende  hi  ca  nu  in  sine  stage 
30  Alse  versch  oft  hi  inden  dage 
Op  niemanne  hadde  tcneger  tijt 
Gestegen  slach  oft  gehad  strijt. » 
Dttsgedane  sprae  daer  inden  pleine 
Lanceloet  van  mïnher  Waleweine, 
35  Dat  hi  was  van  sire  dapperbede 
Gebetert,  ende  van  crachte  mede 
Alse  die  wile  van  middage  quam; 
Maer  nadien  dat  iet  vernam, 
Hadde  hi  geweest  vor  desen 
40  Tonder  al  lettel,  als  wi  Icsen. 
Ende  Lanceloet,  die  dit  wiste  wel, 
Hadde  hem  geweest  te  moer  fel , 
Om  dat  hine  gorne  vor  middacJi 
Hadde  doen  lien  opten  dach; 
45  Maer  dat  en  consti  niet  gedoen. 
Nu  quam  alsoe  alst  hadde  geplocn 
Menegen  dach  daer  te  voren : 
Sine  cracht ,  die  hi  hadde  verloren , 
Quam  hem  weder,  dat  scc^c  u, 
50  Alse  gi  hier  selt  boren  nn. 


Het  ne  begonste  niet  te  dier  stede, 
Maer  in  allen  steden  mede 
Wies  te  middage  sine  cracht , 
In  soe  wat  steden  dat  hi  vacht. 
9266  Ende  om  dat  encge  iiede  souden 
Willen  over  favelcn  houden 
So  salict  tellen ,  alsict  vernam. 
Wanen  dat  hem  dese  cracht  ^am. 
Het  was  wacr,  als  gi  moget  horen , 
•    60  Alse  min  her  Walewein  ward  geboren  , 
Bi  was  in  desen  laude  vric 
Geboren  int  lant  van  Orcauie: 
Die  stede  was  Verdelone  geheten. 
Als  bi  was  geboren,  suldi  weten, 

65  Dat  sijn  vader  daer  af  tien  tidc. 
Die  coninc,  was  sere  blide, 
Ende  dede  dat  kint  dr^^en  met  vlite 
Daer  bi  in  ecu  foreest,  tenen  hermite. 
Die  hermite  was  een  heilech  man, 

70  Ende  God  dede  miraclcn  dan 

Dor  hem ,  dat  hi  maecte ,  twaren , 
Recht  die  geric  die  crople  waren , 
Ende  die  blinde  dede  hi  sien  \ 
Ende  dede  vele  roiraclen  gcscien 

75  Dor  die  minne  van  den  goden  man. 
Die  coninc  sinde  hem  sijn  kint  dan. 
Dat  hi  niet  wilde  gehingcn 
Dat  ander  man  doepte  no  ontfinge. 
Tirst  dattie  goede  jnan  sacb  tkint, 

80  Ende  hi  wiste  wiest  was  tgint. 
Ui  doppet,  dat  suldi  welen, 
Ende  deet  Jia  hem  selven  beten : 
Die  name  was  Walewein  ,  bedi 
Alsogedanen  name  hadde  bi. 

85  Ende  dat  kint  was,  sonder  sage , 
Gedocpt  optie  wile  van  middage. 
Alse  dat  kint  hadde  doepsel  ontfiien 
Sprae  een  vanden  ridderen  saen. 
Die  dat  kint  hadde  gebracht  daer, 

90  Ende  seide  tot  hem  al  oppenbaer 
€  Doet  soe  van  desen  kinde  nu , 
Dat  hem  dit  conincrike  van  u 
Beloven  moge  eude  tkint  mede, 
Alst  tijt  sal  comen  ende  stede 

95  Dat  tkint  wapine  dragen  sal. » 
Die  goede  man  •  die  dit  horde  al , 
Seide:  «Her  riddere,  dat  besiet, 
Dat  gelove  en  comt  van  mi  niet, 
Maer  van  onsen  here  allene: 
9300  Sonder  hem  ne  comt  gratie  gene. 

82 
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Riet  bedie  mocht  also  1h  desen 
Kiodfl  bi  mire  beden  wesen 
Dat  bi  gracieiuer  riddere  ware 
Dan  een  ander,  ie  wilt  wel  daeroare, 
9806  Want  het  donct  mi  soone  weien. 
God  mach  al  doen  van  doen 
Sinen  wille.  Maer  wetet  wel , 
Dit  kint  en  sal  niet  wesen  fel 
Jegen  [goede]  ende  jegen  die  gerechte.     . 

10  Eest  in  gedinge,  eest  in  gevechte , 
Maer  jegen  die  valsce  entie  qnade 
Saelt  oec  wesen  sonder  genade , 
Alsoe  Tele  sie  icker  hier  nu  an.  » 
Doe  sprac  die  riddere,  die  goede  man : 

16  c  Bericht  mi  vort,  des  biddic  n , 
Want  gijt  wel  doet,  wildi,  nn.» 
—  c  Blivet  met  mi  tnach  ende  ie  sal 
U  morgen  doen  weten  te  secgen  al, 
Wat  manne  dat  hi  sal  wesen , 

20  Ende  hoe  goet  riddere  tot  desen.  » 
Die  boeden  bleven  dien  nacht  daer , 
Ende  opten  anderen  dach  daemaer, 
Alse  die  goede  man  faadde  gedacn 
Sine  messe ,  hi  setde  hen  saen  : 

25  c  Gi  heren,  van  desen  kinde 
SaUc  secgen  dat  ie  vinde , 
Dat  hem  staet  riddere  te  sine  , 
Ende  sal  dogen  menege  pine ; 
Ende  alse  lange  alsi  leven  mach 

30  Sal  hi  omtrent  middach 

Nembermer  verwonnen  mogen  sijn ; 
Bedie  het  es  bider  beden  mijn 
Soc  vele  gebetert  in  desen , 
Weltijt  dat  middach  sal  weseri. 

36  Om  dattet  tier  wilcn  ontfinc 
Doepsel,  so  sal,  in  waerre  dinc, 
Sere  beteren  hem  sine  cracht , 
In  wat  steden  dat  es ,  ende  sine  macht. 
Hoc  pinen  hi  sal  hebben  leden 

40  Vor  dien  tijt ,  ende  moylijcheden , 
Hi  sal ,  alst  comen  sai  te  desen , 
Al  verse ,  dapper  ende  licht  wesen  , 
Ende  mach  seker  sijn  dat  hi  tien  tide 
Kembermcr  verwonnen  werd  in  stride, 

45  No  van  wapinen  sterven  sal.  d 
Die  dinc  gevel  daerna  dus  al 
Als  hem  hadde  geseit  di  goede  man : 
Alst  middach  was  hi  beterde  dan 
Van  crachte,  van  machte,  Maer  dat  hi  was. 

50  Menech  goetman  gevoelde  das. 


hi  skweh  doel  eoda  vwwan 
Bi  dcMn  mancgen  vromen  man; 
Want  alsi  jegen  enen  riddere  vacht 
liep  hi  hem  op  met  al  «re  eracht 
9855  Toledat  ten  nuddage  qoam; 

Ende  abe  hi  den  middneh  vernam , 
Ende  die  ander  was  mode  sere , 
Ende  hi  lettel  doen  mochte  mere, 
Ende  hi  der  roste  wel  beierde , 

60  Dan  liep  hem  Walewein  op  ao  harde , 
Abe  die  verteh  ende  dapper  was  dan, 
Soe  dat  hine  te  bant  Terwan. 
Bi  deser  saken  soe  ontsagen 
In  anderen  tijt  dan  na  middagen 

65  Vele  riddert ,  na  mioen  wane , 
Jegen  hem  in  campe  te  gane. 
Dese  gneie  hadde  Walewein  dan 
Bider  bede  vanden  goeden  man  , 
Ende  dit  bleec  wel  an  sine  eradit 

70  Daer  hi  jegen  Lancelote  vaeht; 
Bedie  men  word  gewire  dat. 
Dat  hi  vorden  ttjt  to  mode  was 
Dat  hi  die  rasta  bi  node  nam ; 
Mare  alse  die  eracht  wederqoam , 

75  Alsi  bi  eottomen  Ie  doeoe  plach , 
Hi  tloech  op  Lanedote  tkeb  in  slach , 
Soe  dattie  hadde  gesien  di  tiage 
Sonde  donken  dat  hi  in  dien  dage  ^ 
Noit  ne  hadde  geslegen  slach; 

80  Want  hi  toe  dappcriijc  anhch 

Lancelote,  met  toe  groter  wreethcdcti , 
Dat  hine  dede  bloden  te  tien  steden , 
Ende  bacstene  sere  bi  dien  saken 
Dat  hine  waende  gelovech  maken. 

85  Hi  pensde  wd,  mocht  hine  bitincii 
Den  middage  niet  verwinnen, 
Hine  sout  te  hoefde  niet  comen  dan , 
Ende  ginc  hem  te  meer  liegen  an 
Met  swaren  [slagen]  die  hem  doe  gaf; 

90  Ende  scorde  hem  sinen  halsfaerch  af, 
Ende  sloech  hem  met  gewilde 
Grote  sticken  van  sinen  scilde. 

Alse  Bohort  werd  geware  das. 
Dat  Lanceloet  so  sere  tonder  was , 

95  Dat  sine  were  doe  was  dene 
Die  hi  dede,  sonder  dogen  allene, 
Doe  [riep]  aldus  soe  ludc  Bohord, 
Dat  vele  licde  borden  sine  wort  : 
a  Ay  God  ,  here  van  hemelrike . 
9400  Wat  sie  ie  hier  oppenbaerlike ! 


Ay  prooeetse ,  waer  tidi  nu  gevareu , 
Die  n  dicke  toe  wel  oonti  baren  ? 
Ay  here,  sidi  betovert  nn  , 
Dat  ie  nn  sie  soe  tere  tonder  u 
9405  Alleoe  bi  enen  riddere  wesen  ? 
Ie  hdibe  n  gesien  vor  deten. 
Dat  ■  lichaaae  oec,  here, 
Alieae  dede  proneetaen  mere 
Dan  badden  mogen  doen  namelike 

10  Twee  di  bette  riddert  van  ertrike !  » 
Die  camp  gedurde,  sonder  sage, 
Aldot  tole  naden  middage , 
Dat  Lanceloet  dede  lettel  of  elene 
Sonder  gedogen  alleoe, 

16  Daer  hi  een  deel  binnen  bequam 
Dat  hi  tinen  adem  weder  nam . 
Ende  van  crachle  beqnam  aldaer . 
Dat  hi  min  heren  Waleweine  daemaer 
Sere  opliep  tonder  vcrdrach, 

20  Ende  gaf  hem  enen  awaren  slach 
Op  tinen  helm ,  daer  hine  mede 
Sere  eaocderan  doe  dede ; 
Ende  hi  wat  toe  tere  verUden 
Van  dien  tlage  ende  van  dien  daden , 

25  Dat  hi  moetle  al  ongeipart 
Bi  node  trteken  achterward., 
Ende  lanceloet  Ji^  hem  doe  op  bardi* 
Ende  tlogene  toe  tere  metten  swarde , 
Soe  dal  Walewein  in  merre  vresen 

30  Was  dan  hi  oit  hadde  geweten. 

Ende  bi  dat  hi  hem  in  aventareii  sadi 
Van  toanden  tontfene  op  dien  daeh . 
Ne  mochte  hi  hem  niet  verweren 
Jegen  Lancelote  ende  doen  deren . 

35  Vergramdi  hem  toe  in  die  noei 
Dor  die  acande  die  hi  hadde  groet, 
Soe  dat  hem  dhloet  tier  ttondc 
Spraac  nten  nete  ende  uien  mondr. 
Die  camp  gedurde  in  desen  doue 

40  Van  dien  tween  ridders  toter  noene, 
Ende  ti  waren  beide  daertoe  bracht. 
Dat  si  waren  tonder  macht; 
Ende  die  plaelae  ti  was  al  daer 
Met  maliën  gestrott  vorwaer , 

45  Die  vanden  halsbergen  vilen  ter  stede, 
Ende  .met  sticken  van  scilden  mede. 
En  was  haer  negeen  to  wel  gesont 
Hine  hadde  r^tens  te  donc  ter  stont: 
Hadden  si  twee  ander  ridders  gewcsea 
50  Si  waren  lange  doet  vor  desen. 


—  9S1 


Ende  aldus  gedorde  die  atrijt 

Tusoen  lien  tween  toter  veaperüjlu* 

Ende  min  ber  Walewein  was  saeilcre 

Vermoit,  dat  bi  vortmere 
B455  Come  sijn  swaerd  gebonden  iDDobie : 

Ende  Lanceloet  met  pinen  versocbte 

Waleveine  ende  liep  op  bem  oiettcr  vaerd. 

Somtijt  dreef  bine  acbterwaerd, 

Somtijt  Walewein ,  na  dat  qiuun  getal 
60  Dat  si  beide  gedogenden  ak 

4ldns  daer  deen  den  anderen  dreef, 

Soe  dat  .Walewein  al  stille  bleef 

Staende  ende  conde  nemmer  geklaen : 

Knde  Lanceloet  oec  bleef  staende  sacri 
65  Van  moetbeide  roede  y  sonder  beide , 

Ende  trac  bi  baren  Waleweine  cndc  seide : 

«c  Ay  live  ber  Walewein,  ie  segt  u 

Dattet  wel  ware  redene  nu, 

Na  dattie  tijt  es  comen  bare, 
70  Dattie  Tanden  berope  quite  ware 

Dat  gi  te  miwaerd  bebi'gedaen; 

Bedie  ie  bebbe  mi ,  sonder  waan» 

Beteermet  in  desen  stride 

Jegen  n  toter  vespertide : 
73  Want  die  van  Terranessen  beroept  man, 

Hi  moetene  vore  vespertijt  d^n 

Hebben  verwonnen ,  oft  bi  sal 

Sine  Vlage  daeraf  verlisen  al. 

Ic  secge  dit,  ber  Walewein ,  na, 
80  Dat  gi  bebt  ontfermenesse  in  u  t 

Gednret  lange  die  battalge, 

Hen  macb  niet  bliven,  sonder  lalge. 

Die  een  en  moet  bier  sterven , 

Ende  licbte  beide  verderven  ; 
85  Ende  bet  sal  onsen  geslecbte  daemare 

Verweten  werden  al  oppenbare. 

Hier  omme  willic  n  bidden  dat  gi 

Desen  strijt  wilt  laten  jegen  mi. » 

Walewein  antwerdc :  a  Wat  mins  gesciet , 
90  Den  camp  en  latic  mins  dancs  niet » 

Ende  bi  seide  bem  dese  wort: 

« Ic  versekere  n  wel ,  Lanoeloet ,  vort , 

En  macb  niet  bliven  die  een , 

£n  moet  in  den  camp  bliven  van  ons  tween.» 
9^  Lanceloet  was  van  deser  sake 

Sere  drove  ende  tongemake , 

Bedie  bine  wilde  dat  dit  iet 

In  eneger  nuinieren  gesciet 
Dat  min  ber  Walewein  verlore 
9500  Sijn  lijf,  ende  bi  bem  die  doet  core ; 


Bedie  bi  badde  in  bem  vonden  meer 
Vromeebeiden  dan  bi  waende  eer; 
Endebi  minde  vele  seerre  dan 
Goede  ridders  dan  enecb  ander  man. 
9505  Lanceloet  trac  bem  doe  derward, 
Daer  bt  den  contnc  sach,  ter  vard, 
Ende  bat  bem  dat  bi  bidden  sonde 
Min  ber  Waleweine  dat  laten  woude 
Den  camp  bliven  van  ben  tween: 

10  liet  moeste  varinge  ontgelden  deen. 
Doe  die  coninc  werd  geware  das, 
Hi  sacb  wel  dat  Walewein  tonder  was , 
Ende  dat  Lanoeloet  jegen  dede 
Soe  grote  godertierbcde. 

15  Ui  sprac  tote  Lancelote  saen: 

c  Walewein  en  laet  den  camp  niet  staen ; 
Het  ne  voge  bem .  seogie  n , . 
I^anoeloel;  gi  mogetten  wel  laten  nu, 
Wikti,  want  gi  bebt  al  gedaen 

20  Dat  gi  senldecb  waerd  te  done ,  sonder  waen. » 
Lanoeloet  sprac : «  Here,  en  waendic  van  desen 
Van  qaaetbeidea  niet  beropen  wesen  • 
Ic  so«dc  varen  mire  straten 
Ende  Waleweine  inder  plaetse  latan. » 

25  —  aSekerlike ,  daetdi dat,  »  sprac  di  coninc, 
'  «Soae  daetdi  noit  en  gene  dioe 
Die  mi  dankeltker  mocbte  weien 
Dan  bet  sonde  sijn  van  desen. » 
Lanceloet  sprac:  « Ic  sal  dan  bi  deser  dinc 

30  Bi  uwen  oriove  wecb  gaen ,  ber  coninc. » 
Die  oontnc  antwerde  bem  te  desen : 
«  God  moet  in  n  geleide  wesen 
Alse  den  besten  riddere  die  ic  oit  sacb , 
Ende  den  bovesten,  op  enegen  dach !  > 

85  Lanoeloet  maecte  doe  sine  vard , 
Abe  dit  was  gedaen,  tsinen  lidenward. 
Alsen  HesUkr  comen  sacb  seidi  saen : 
a  Here,  wat  eest  dat  gi  bebt  gedaen , 
Die  van  uwen  doetsUgenen  viant 

40  Boven  soeent ,  ende  bad  in  n  bant , 
Ende  van  bem  mocbt  nemen  wrake , 
Knde  liet  gaen,  al  was  dat  sake 
Dat  bi  van  verranessen  beriep  o! 
Keert  weder  ende  slaetene  doet  nu , 

45  Want  onse  striden  ende  onse  orlogen 
jSelen  daerbi  inden  mogen. » 
Lanoeloet  Bestore  antwerde  gaf; 
«Live  broder,  boe  sprecti  dnsbieraf? 
Mi  ware  liver  dat  ic  ware 

50  DprrsteVen  nn  al  oppenbare 


Met  ere  glavien  dorden  liobame. 
Dan  ic  soe  goeden  man  sijn  leven  name.  b 
Hestor  sprac  doe:  «Her  Lanoeloet, 
Haddijs  macbt  bi  badde  a  doet , 
9555  Dat  wetic  wel  sekerlike. 

Twi  ne  daetdi  bem  niet  die  gelike  ?  » 
Lanceloet  antwerde  bem  sciere; 
t  Ic  ne  daet  in  gere  maniere.  * 
Daema  sprac  Bobort  die  coninc: 

60  a  Ic  ben  tongemake  van  derre  dinc , 
Ende  ic  wane  dat  n  btemare 
Dese  dinc  sal  berouwen  sware.9 

Doe  sat  Lanceloet  op  sijn  part 
Ende  voer  indie  port  metter  vard. 

65  Ende  aisi  was  ontwapent  so  vonden 
Die  arsaters  over. bem  vele  wonden; 
Ende  bi  badde  gestort  bloets  so  groet. 
Een  ander  ware  daeraf  bleven  doet 
Alsen  Hestor  sacb  also  gewont 

70  Hi  was  teroayert  tier  stout 

Ende  vnigede  den  meesters  na  dcKu 
Oft  bi  iet  sonde  mogen  geneien  ? 
Si  antwerden  Uestore  al  bioet, 
Dat  bi  ne  badde  gene  noet; 

75  Ende  si  namen  te  bem  wel  ware, 
Ende  daden  bem  smen  orbare. 
Daema  sprac  bi  tote  fioborde 
£n3e  tote  Lyonele  dese  worde, 
Als  bem  quamen  daer  besien: 

80  cGi  beren,  ic  secgu,  van  dien 
Dat  ic  oit  irst  wapeoe  droecfa 
Sone  baddi[c]  noit  sulc  ongevoech, 
Nocb  en  badde  noit  vrese  nqpene 
Van  eens  ridders  licbame  allene , 

85  Sonder  beden  ^  so  bebbic  geweien 
Meer  in  vresen  dan  oit  vor  deien, 
Want  ic  badde  min  ber  Waleweine 
Heden  tonder  inden  pleine 
Vore  middacb ,  dat  bi  clene 

90  Were  dede  iut  gemene; 

Haer  inden  middacb  so  werd  bi 
Soe  rascb  ende  soe  dapper  daerbi. 
Ware  bem  bleven  die  dapperbede 
Iet  langer «  ende  die  cracbt  mede, 

95  In  bads  niet  mogen  ontgaen, 
In  ware  doet  bleven,  sonder  waen. 
Ic  bebs  wonder  in  min  gedocbte 
Wanen  dat  bem  comen  mochte. 
Want  bine  was  niet  soe  stare 
9600,  Int  begin  alsi  quam  int  pare. » 


—  asa  — 


Doe  Antwerde  bem  die  cooiiie  Boliort: 
«Sekerliket  dal  njo  w«re  worl. 
Ic  wu  om  u  doe  meer  in  yrtttn 
Dan  ic  noit  wat  Tor  deten^ 
9€(M(  Ende  hadde  Walewdn  bem  gcconnen 
Honden  alsi  badde  begonnen, 
Gine  had  bem  niel,  sonder  waen, 
In  letende  live  mogen  ontgaen , 
Want  faine  badde  in  gere  mtnire 
10  U  geweest  alao  goedertiere 
Alte  gi  hem  hebt  geweien. 
Ic  hebbe  wel  gesien  in  desen 
Dat  gi  twee  di  beste  ridders  sijl 
Die  nu  sijn  in  die  werelt  wijt. » 
15  Aldns  bilden  van  deser  saken 
Die  Tan  Gaunes  Tcle  spraken , 
Ende  wonderden  sere  in  baer  gedochte 
Hoe  min  her  Walewein  gednren  nocbtc; 
Bedie  si  waren  alle  seker  das, 
20  Dat  Lanoeloet  die  beste  ridder  was 
Die  in  die  wereit  was ,  ende  daer  an 
Was  hi  jau  jaer  jonger  man 
Dan  Walewein ;  want  Walewein  wat  al  claer , 
Doe  wel  .Itxij.  jaer, 
25  Ende  die  coninc  Artnr  badde  doe 
Tachtich  jaer  ende  .lij.  daertoe. 
Alse  Lanceloet  Toer  uten  crite 
Qnamen  die  Tanden  here  met  Tlite 
Tote  Waleweine,  daer  hi  hem  bilt, 
30  Ende  leende  doe  op  sinen  stilt 
Soe  berect ,  soe  onvermogen , 
Hine  mochte  niet  vele  meer  gedogen. 
Si  namene  metter  vard 
Ende  settene  daer  op  een  part , 
36  Ende  Tordcne  vorden  coninc 
Ende  ontwapenden  na  die  dinc  ; 
Ende  si  vondene  soe  gewont , 
Dat  hi  in  onmacht  viel  tier  stont. 
Die  meester  seide,  dat  hi  van  desen 
40  Cortelike  soude  genesen, 

Sonder  allene  van  ere  wonde , 
Die  hadde  dipe  int  hoeft  ter  stonde. 
—  «  rieve,  9  sprac  die  coninc  al  bloet , 
«  Uwe  overdact  hevet  u  doet , 
45  Ende  dat  es  grote  scade  nu ; 

Want  van  uwen  geslechte,  secgic  u. 
Nu  comt  nemhermer  riddere  na  desen 
Soe  goet  alse  gi  hebt  gewesen. « 
Walewein  hadde  niet  so  vele  crachte 
50  Dat  hi  hem  geantwerden  machte. 


Si  weenden  doe  alle  gei 
Die  int  here  waren  groet  eode  clenc , 
Alsi  dus  tonder  sagen  den  here» 
Want  si  mindene  alle  aere. 
9655  Sanderdiges  die  coninc  beval 
Datmen  die  tinten  op  bcake  al; 
Ui  wilde  van  daneo  tiden 
Ende  int  lant  van  Gaule  riden , 
Ende  letten  ende  dagen  aldare 
GO  Tote  dat  Walewein  genesen  ware. 
Des  anderdages,  tint  dat  dach  es, 
Es  die  coninc  geport  van  Gaones 
In  sere  draver  maniere, 
Ende  dede  in  ene  lettiere, 
(15  Die  daertoe  wel  geUMcct  was, 
Waleweine  voren ,  alsict  las, 
Soe  datten  meester  van  hem  dochte 
Dat  hi  also  niet  genesen  mochla. 
Die  coninc  quaro  soe  verre  vord, 
'  70  Dat  hi  dim[ede  in  ene  port* 
Die  llarii  biet ,  ende  bleef  dare 
Toler  wilen  datmen  werd  geware 
Dat  Walewein  begonste  keren 
Ter  baten  bider  bulpen  ons  heren. 
75      Dus  lach  Artur  die  lanshere , 
Daer  men  af  spreket  menega  ere , 
In  die  stat  ene  lange  stont 
Tot  dat  Walewein  was  al  gciont 
Ende  wel  mochte  riden  ende  gaen. 
80  Na  salie  bier  vord  doen  verstaen 
Van  enen  bove  dat  Artur  belt : 
Van  merre  en  was  u  noit  getelt. 

XIX. 

Conincê  Arturê  w^ck  optU  Ranwine^ 

Daventiire  doet  nn  verstaen  , 
Artur,  dien  nu  was  onderdaen, 

85  Ende  meneeh  lant  hadde  bedwongen , 
Alle  die  liede  ende  alle  die  tongen 
Die  in  eylanden  sijn  geseten , 
Van  dien  dire  wi  nu  weten 
Tusoen  daer  ute  gaet  die  Geronde 

90  Tote  datmen  geseilen  conde 
In  die  grote  Ruesche  zee ; 
Ende  daertoe  mede  oec  mee 
Gallen  al  bewesten  den  Rine; 
Armorike ,  daer  nte  die  sine 

95  Geboren  waren ,  dat  men  wel  weet , 


Ende  almi  Bertangen  heet; 
Ende  Neustre «  dat  beet  Normendie , 
Al  weet  dit  an  sine  pertie , 
Ende  dat  beneden  der  Lore  was ,  — 
9700  Dos  hilt  hi  bof  alsict  las 

Met  alden  ooningen  ende  lansheren 
Die  doe  regnerden  met  eren. 
Van  Rnesen  hareward,  di  waren  daer, 
Ende  van  Denemarken ,  over  waer , 
5  Van  Nortwqjen ,  van  Weendelant ; 
Met  hen  meneeh  wilt  seriant. 
Van  Yrlantquam  Orcani; 
Angiosel ,  die  daer  sat  bi , 
Van  Scollant  die  meester  fijn  , 
10  Die  biet  Angelos  in  Latijn ; 
Entie  princen  die  met  allen 
Saten  in  dat  lant  van  Gallen. 
Selke  feeste  ward  nie  gedaen. 
Vore  oeninc  -Artnre  moesten  gaen 
15  Vire  coninge  tere  scaren , 

Gccfoent ,  dine  moesten  bewaren  , 
Ende  elc  met  enen  gniduien  swerde. 
Na  ben  vdgede  daer  sijn  geverde, 
Sine  faarone  van  dien  lande , 
tO  Cleigie  gccleet  bi  bande : 
Aldus  gine  hi  sinen  ganc 
Al  tote  daettnen  bem  messe  sanc , 
Ende  keerde  also  weder  ter  sale. 
Daer  was  grote  feeite  ten  male, 
25  Meneeh  instrument  ende  spel. 
Ridderen ,  seriante  alsoe  wel ; 
Ende  elc  toende  daer,  dies  rockte, 
Hoe  bi  bem  ten  wapinen  vcrmocbtr. 
In  can  vertellen  thonderste  deel 
50  Vander  leesten  niet  geheel 
Alsoe  alse  diatijn  besteet; 
Marr  dat  dar  ic  secgen  wel  gereet , 
Dat  in  kerstine  historie  nie 
Merre  werd  gelesen  dan  die. 
35      in  desen  dat  dese  feeste  stoet 
Qnamen,  van  gelate  vroet, 
Wijs  van  worden ,  scone  van  jaren , 
Liede  in  genen  bove  gevaren , 
Die  boctscap  van  Rome  brocbten 
40  Ende  Artnre  te  sprekene  sochteo; 
Ende  alsi  daer  wale  waren  ontiacn 
Daden  si  hare  boctscap  saen , 
Ende  si  dageden  den  coninc  Arture 
Te  Romejegen  die  cenature, 
45  Recht  vonnesse  daer  tontfane, 


—  283  — 


Vorden  keyser  Leo  to  stane; 

W«nt  hi  den  roemsoen  tribuet  onthelde, 

Die  wilcn  eer  wan  met  gewelde 

Julius  Cesar  op  Bertangen  ; 
9750  Ende  bi  Gallen  al  bi  Spangen 

Dien  Tan  Rome  badde  afgewonnen, 

Ende  ?eie  eylande  onder  der  sonnen; 

Ende  waerd  dat  bijs  niet  doen  ne  wonde, 

Datmenne  eer  iet  lanc  aoude 
55  Ember  betoeken ,  sondcr  meer  breken , 

Ende  onrecht  metten  swaerde  wreken. 
Artnr  hevet  wel  gehort 

Met  geoiake  al  baer  wort , 

Ende  biet  die  heren  beiden  met  staden; 
60  Hi  wilt  hen  antwerden  ende  beraden. 

In  ene  side  es  hi  getogen 

Het  sinen  lieden  best  vermogen , 

Die  te  sinen  rade  behoren. 

Ende  Artor  selve  sprac  Toren : 
65  c  Gi  heren , »  sprac  bi ,  cgi  hebt  gemeine 

Wel  gehort  wat  ons  die  Romeine 

Ontboden  hebben ;  ende  donket  n  goet, 

Ic  bebbe  vonden  in  minen  moet 

Wat  ic  hen  antwerden  sal , 
70  Eest  dat  gijt  mi  raet  al. 

Tirst  willic  antwerden  dit: 

Datmen  met  gewelt  besit 

Ende  raet  crachte  winnet  echt , 

Dat  en  mach  nembermer  wesen  recht  j 
75  Sondewi  tribuet  te  Rome  geven , 

Die  ons  met  crachte  was  angedreven 

Van  Jnlios?  dan  ware  geen  recht. 

Vord  willewi  hen  tonen  echt 

Dat  Bremtus  ende  Birellijn, 
80  Daer  wi  af  geboren  sijn. 

Si  waren  dies  lans  heren 

Ende  wonnen  Rome  wilen  met  eren, 

Ende  bingen  vor.  dat  Capitole 

Twinteeh  Romeine  tere  seole , 
85  Lange  eer  Julius  werd  gebaren. 

Grote  Constantijn  bier  te  voren 

Geboren  was  tote  Everwijc  y 

Die  was  keyser  de^lijc ; 

Dies  eest  recht  dat  Rome  ons  toehort, 
90  Eest  van  orlogene ,  eest  van  gehort. 

Ende  willen  ben  seegen  over  luut , 

Dat  wi  ben  eyseen  troomsce  tribuut, 

Ende  willen  ten  naesten  dage  comen 

Op  wat  velde  si  willen  nomen ; 
95  Ende  dien  God  daer  gevet  sege 


Blive  here  vort  allewege.» 

Alle  seiden  si:  aDit  donct  ons  goet.» 
Mettien  men  incomen  doet 
Die  Romeine  ende  seide  hen  ditte. 
9800  Vertoment  ende  in  groter  hitte 
Kerden  si  te  Rome  in  die  stat , 
Ende  seiden  den  senaturen  dat. 
Ende  Artnr  heeft  di  sine  vcrmaent 
Die  bi  hem  hout  van  herten  waent , 
5  Dat  si  hem  aldus  met  allen 
Hulpen  selen  ende  op  hen  vallen. 
Aldaer  hebbensine  wel  getroest 
Die  daer  waren,  van  west ,  van  oest, 
Dat  sine  tuscen  doet  ende  leven 

10  Altoes  niet  willen  begeven* 
Mettien  es  dat  hof  gesceden. 
Die  beren  gingen  ben  gereden , 
Ende  coninc  Artur,  die  milde  cooe. 
Gereide  hem  ende  sine  barone, 

15  Ende  trac  sijn  volc  te  gadere  saen , 
Ende  hebben  dus  die  vard  bestaen , 
Ende  ^uamen  gemeinlike 
Gevaren  ant  lant  van  Armorike, 
Datmen  nu  Berbingen  beet, 

20  An  ene  havene  daer  nu  steet 
Sint  Micbiels  bercb  nu  bi  dage. 
Daer  horde  Artnr  ene  clage 
Dat  een  groet  gygant ,  een  viant 
Hadde  ontlbrd  daer  int  lant 

25  Ene  joncfirouwe  van  magen  groet , 
Want  sijn  swager  die  coninc  Loet , 
Sire  soster  man ,  was  baer  neve. 
Artur  hiet  dat  tfolc  daer  bleve , 
Ende  dorcroep  hoeken  ende  broeken 

30  Om  genen  rese  daer  te  soeken , 
Soe  dat  hi  daer  horde  mare 
Dat  bi  daer  op  ene  roetse  ware, 
Metter  joncfrouwen ,  in  die  xee. 
Allene  voer  bi  ende  nemmee , 

35  Ende  .heeft  genen  rese  bestaen: 
DieD  roefdi  vanden  live  saen , 
Ende  vant  die  joncfrouwe  doet , 
Die  bi  groef  met  eren  groet ; 
Ende  bracht  sinen  volke  mare , 

40  Ende  seide  hen  al  oppenbare 
Dat  hi  noit  in  en  geen  lant 
Starkeren  gygant  en  vant 
Sonder  den  rese  Richone, 
Die  was  van  al  sulken  doene, 

iS  Dat  hi  hadde  te  sire  bovaerden 


Al  gemaect  van  oonincs  baerden 

Enen  roe,  dien  bi  ane  droech, 

Alsoe  alse  bise  versloech. 
Doen  wilde  hi  hebben  Arturs  hart; 
9860  Ende  Artur  voer  daerward , 

Ende  sloech  doet  den  wigant 

In  enen  ewijch  metter  bant. 
Doen  Artur  des  over  was  comen 

Ende  sijn  volc  te  samen,  hebbic  vernomen, 
55  Doe  toech  bi  hem  te  Parijsward. 

Wat  soe  was  an  sine  vard 

Ginc  hem  altemale  in  bant. 

Binnen  Parijs  dat  bi  vant 

Enen  bailiu,  die  die  wet 
60  Van  Rome  daer  badde  geset, 

Die  Fellon  bi  namen  hiet; 

Ende  want  hi  merct  ende  siet 

Dat  bi  niet  en  mach  te  velde 

Aldaer  vechten  met  gewelde , . 
65  Soe  bid  hi  daer  om  enen  camp, 

Wie  dat  verwinnet ,  sonder  scamp , 

Dat  onder  hem  blivc  die  stat. 

Artur  en  «ntseide  niet  dat. 

Noch  en  wilde  oec  niet  daerbi 
70  Dattene  ieman  vechte  dan  hi. 

Die  ward  gevochten  in  die  Seine : 

Daér  voren  si  heide  in  allcine. 

Dat  alnu  in  deser  wile 

In  Fransoia  heet  die  Yle.    , 
75  Daer  hadde  Fellon  den  ramp , 

Want  hi  verloes  dlijf  inden  camp. 

Ginder  quamen  an  hem  gev^^llen 

Nortwegers,  Denen  ende  Gallen. 

Van  danen  trac  hi  opward  • 
80  Toie  Haustun  raet  snelre  vard . 

Want  hi  horde  raare  das. 

Dat  Roemsoe  here  comen  was 

Met  Lucinse,  dien  keyser  Lyon 

Hadde  bevolen  al  sijn  doen , 
85  Die  brachtc  met  hem  van  over  mere 

Een  ongetelt  machtech  here, 

Pcrsiene  ende  Mediene, 

Affricane  ende  Sieriene, 

Beide  coninge  ende  hertogen , 
90  Alse  vele  alser  hem  dogen. 
Ane  hen  heeft  Artur  gesint 

Om  te  bondene  perlement 

Wanneer  dat  hi  wille  striden , 

Oft  waer  hi  sijns  wille  ontbiden. 
95  Ende  dese  boetscap  dede  Walewein^ 
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Eode  voer  hoMO  bercb  ende  plein, 
Eade  liet  foccon  onder  «q^eii , 
Op  aTentnre  wies  si  plegen, 
Dat  hi  ember  wete  ontset , 
9900  Dat  bi  wiken  moge  te  bet. 

Ende  aisi  qnam  ?or  die  van  Rome, 
Eode  die  boetscap  van  sinen  ome 
Met  onvefvarden  moede  dede, 
Stont  daer  een  Romein  ter  stede 
5  Bndeseide  te  bem:  «Die  Bertoenc 
.  Sijn  stare  van  worden ,  cranc  van  doeiie. » 
Walewein  antwerde  ende  doe  sprac : 
tf  Wat  segestu  den  Bertooen  lae , 
Sich  oh  si  doen  dorren  ende  sprekm ! » 
10  Mettien  worde  beeft  bi  gesteken 
Tswaerd  den  Romein  dore  dlijf. 
Doe  werd  getogen  menecb  knijf; 
Maer  Walewein  ende  sine  geselleii. 
Omtrent  twinledi,  borewi  teHcn, 
15  Die  sijn  getogen  ten  orsaen 
Ende  ontreden  gerre  pnvcn , 
Ende  weken ,  doen  m  dat  sagen , 
Daer  si  gelett  badden  bare  lagen « 
Want  die  Romeine  des  nine  wisten. 
10  Ginder  gincmen  vaste  twisten ; 
Ende  die  Romeine  waren  ongesovt : 
Dies  verloren  ii  enen  seart 
Uten  baren  al  onversien, 
Soe  dat  si  moesten  benen  vKen 
25  Ten  baren,  alsi  ben  versagen 
Bedrogen  kider  Bertone  lagen. 
In  beiden  siden  bleef  volc  doet, 
Maer  die  scade  was  alte  groet 
Die  optie  van  Rome  vel: 
30  Daer  blever  doet  vijfiienderi  wel , 
Ende  gevaen  met  groter  eren 
Wel  dertich  vanden  meesten  beren- 
Dus  keerden  weder  die  Bertone , 
Blide  sere  van  baren  doene. 
d5  Ende  alse  die  cooinc  Artor  wisic 
Die  aventore  vanden  twiste 
Was  bijs  ntermaten  blide. 
Die  gevaen  waren  inden  stridc 
Sendi  te  bondene  te  Parijs. 
40  Walewein  badde  alden  prijs 

Vander  boetseap  ende  vander  daet, 
Op  aventnre  boet  vort  gaet. 

Ifn  es  Lncios  metten  sinen 
Van  berten  in  groter  pinen 
45  Dattie  Bertone  int  sooenste  waren ; 


Nocbtaa  «ible  bi  gebaren 
AlsQ  die  gene  dies  nine  acbtc. 
Mi  trac  benen  wecb  met  craeble 
Te  Lengers  te  Borgonienward. 
9950  Daer  vant  hi  dies  bi  begart. 
Die  stat  bewest  tsinen  beboef , 
Spise,  dranc,  beroascb,  gerocf, 
Ende  groet  berc ,  die  opter  beiden 
Sijnt ,  te  vecbtene  %  onÜKidcn. 
55  Daer  doebt  bem  goet  sijn  dak  hi  i»oadc 
Datanen  Arturs  ontbeiden  sonde; 
Want  bi  kinde  die  BerUme 
Van  so  overdadegen  'doene , 
Si  soodene  soken  barentare , 
f>Ü  In  wat  inden  lans  bi  ware, 
Oh  bi  sonde  ben  ontwiken 
Ende  over  die  berge  wecb  ftriken. 
Ende  dit  mcrcte  bi  in  sijn  gcdocbtc. 
Dat  bi  gerc  wege  nine  mocbte, 
66  Want  di  BerUme  souden  bem  volgen 
Optie  beiden  sere  verbolgen* 
Dus  sloecb  bi  daer  siin  geielt 
Buten  Lengers  op  dat  velt 
Artnr  bevet  dit  vernomen , 
70  Ende  es  metten  sinen  oomen , 
ScQue  treckendet  wel  bewaerd. 
Met  sinen  bere  Ie  JLeQgerswaerd, 
Alse  die  de  Romeiae  ffffbtr. 
Groet  volc  bi  met  hem  bracbte, 
75  Die  alle  bnettcn  die  Rooieine, 
Om  dat  wüden  alkine 
Tboeft  van  alder  werelt  wcmu. 
Soe  na  quamen  ai  mettenn , 
Dat  ete  moebte  oppenbmc 
80  AneKonwen  des  anders  seaRf 
Ende  boi  die  seotters  andenenten 
In  beiden  siden  vanden  roten^ 
Maer  die  avont  gino  in  bant. 
Men  sloecb  die  tenten  daer  tbanl. 
85  Ende  beitden  der  di^peraet 

Des  mergeoÊ  eer  die  sonne  opgaet 
Gereitde  bem  menecb  daer  ten  stride  : 
c  Aê  annesJ  »  riepmen  in  elke  side. 
Die  wijcb  begonste  metter  sonnen. 
90  Daer  was  gejaget  ende  geronnen 
Omden  vorwijcb  an  elke  sidc. 
Artur  was  vroe  ende  blide , 
Ende  sprac  als  een  coninc  cocne: 
cGi  beren,  gi  getrouwe  Berione, 
95  Penst  om  die  ere  op  desea  dacb) 


Dits  die  ere ,  die  niet  vallen  maeb : 
Z^  te  vecbtene  optie  Romeine , 
Die  boeft-  willen  sijn  alleine 
Over  al  der  werelt  diet» 
10000  Bet  es  al  spot  ende  [el]  niet 
Dat  wi  bier  te  voren  vocbten. 
Al  waeit  alio  dat  noit  en  mocblen 
Onse  vianden  vor  ons  gednren ; 
Dit  sijn  die  keren  der  avonturen. 
5  Bieraf  sal  onserobcrmere 
Name  wassen  ende  ere; 
Nocb  nembermer  na  desen  tiden 
Sone  sal  volc  op  ons  dorren  stridcn. 
Gi  bebt  mi  twintecb  conincriken 
1 0  Met  uwer  doget  gedaen  wiken , 
Daer  ie  coninc  ende  bere  af  bem , 
Nu  toe !  ende  elc  sie  vore  bem  I » 
Mettien  versameden  die  scaren. 
Daer  moebUnen  beren  mesbaren , 
15  Desen  jagen  t  den  genen  vlaen, 
Ende  met  wapinen  wonder  gcscien , 
Ende  volc  van  menegerbandcn  tongen 
Die  daer  onderlinge  drongen» 
Groet  vole  starf  daer  in  elke  sidc  ; 
20  Maer  die  perse  vaodcn  stride 

Quam  op  Luctuse  ende  optie  Romeine 
Want  die  waren  met  Waleweine 
Volgeden  daer  bi  wilde  varen. 
Ende  Walewein  versach  den  aren 
25  Blikende  inden  Romsoen  standacrt : 
Therie  stont  bem  daerwaerd , 
Want  U  pen«le  dat  dnsr  helde 
Dbeste  fiddeiscap  vanden  velde; 
Ende  es  in  die  Romeine  gevallen , 
30  Ende  ane  den  prinoe  van  ben  ^en , 
LucmaCy  vorsament  mede. 
Die  daer  wonder  met  wapinen  dede; 
Docb  beeftene  metcracbte  groet 
Walewein  geslegen  daer  doet, 
35  Ende  den  aer  gevelt  int  sant. 
Ende  ooninc  Artur  quam  te  bant 
Ende  brac  dacrin  met  groter  cracbt 
Daer  Walewein  dus  stont  ende  vacht, 
Ende  sloecb  daer  soe  vresselike  slage , 
40  Dat  nieman  en  dorste  in  dien  dage 
Sire  slage  ontbeiden,  si  u  becant. 
Doen  werd  ontaen  die  scare  te  bant; 
Want  alse  die  andere  scaren  sagen 
Lneiuse  doet  ende  die  baie  jagen , 
45  Ende  den  standaert  onder  voete. 
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Doe  Tioe  daer  wies  hadöe  moete , 
Alfe  die  anden  niel  en  ngen 
Ou  «Uene  om  dlijf  ootdnigen. 
In  dien  wige  bleven  doet 
lOiMM)  Goninge  ende  beren  groet 
An  elke  side  «ere  vele. 
Den  Romeinen  ginctal  uien  spele, 
Want  die  Bertone  wonnen  tfelt. 
Roef  wonnen  si  ongetelt, 
55  Orsse,  wapine  ende  barnasch. 

Coninc  Aitor  was  ?roe  ende  rascli  • 
Ende  biet  datmen  bnebte  ter  eerde 
Eiken  man  na  sine  weerde 
Optie  wijcbstat  daar  bi  lacb. 
60  Ende  atse  bi  Lnciuie  versaeli 
Doei  liegen  onder  die  beren 
Dede  bine  opnemen  met  eren. 
Ende  dedene  suveren  fanden  blode. 
Eerlike  ende  met  groten  gode 
66  Hiet  bine  balsemen  ende  deiden , 
Ende  boverddike  bereiden , 
Ende  leidene  op  enen  wagen  ^ 
Ende  bitene  te  Romeward  dragen , 
Ende  screef  den  beren ,  den  scnaturcn , 
70  Fierlike  in  sire  seriftnren: 

«  Aldns  gedanen  tsens  ende  tribuut 
Esmen  sculdecb  te  sendeoe  uut 
Van  Bertangen  tote  Rome. 
Elc  man  merke  ende  gomc 
75  Wiene  hdiben  wille' ende  balen: 
Dus  sden  hem  die  Bertone  belalai. » 
Dit  ontboet  bi  jongen  ende  ouden , 
Dat  si  ben  dus  betalen  souden , 
Want  bi  ember  comen  wonde, 
80  Alse  die  Rome  winnen  tonde, 
Dat  sijt  verweren ,  oft  si  mocbteii , 
Oft  dat  «  ben  also  bedocbten, 
Dat  si  ben  dies  also  beraden 
Dat  si  quamen  op  genaden. 
85  Ende  in  desen  starf  keyser  Ljoen, 
Ënde  doe  wer[d]  keyser  Zenoen. 
Ende  Artur  sette  hem  dat  hi  wan 
Alle  die  borden  ten  berge  an , 
Beide  steden  ende  vesten. 
90  Hi  sette  hem  met  al  sinen  besten 
Hoe  dat  hi  an  hem  bedwanc, 
Over  breet  ende  over  lane, 
Al  Gallen  tote  rHerbone, 
Ende  pensde  om  die  keysercrone 
96  Te  winnc  van  Rome  der  stat  • 


Ende  beeft  versament  volc  ende  scat, 
Daerbi  mede  moge  volbringen 
Den  wille  van  sinen  dingen. 
Deen  voer  bier,  dander  daer: 
10100  Meneeb  pongijs  groet  ende  swaer 
Hadden  si  in  desen  tijt, 
Menegen  eenwijcb  ende  strijti, 
Ende  campe  groet  ende  clenc 
Gescieden  daer  menieb  ene; 
5  Want  in  dit  orloge  optie  Romeinc 
Soe  vras  Artur  die  conine  reine 
Twintecb  jaer  wel  ofte  mere, 
Ende  qnam  met  groter  ere 
Ten  berge  toe  van  altemale 
10  Te  lidene  ende  te  winneYtalc; 
Haer  dat  hem  daventnre  benam, 
Ende  bem  snlke  mare  qnam , 
Daer  bijt  ombe  moeste  begeven ; 
Want  die  in  Bcrtan{[en  bleven 
16  Daden  hem  scade  ende  ontrouwe. 
Dat  was  jamber  ende  rouwe ; 
Hadde  ten  besten  gehint  sine  dinc, 
Sone  badde  heter  conine 
In  die  werelt  noit  gewexn ; 
20  Maer  dit  es  alse  wijt  lesen. 
Dieaventure,  sonderwaen,   . 
Laet  gene  hoge  dinc  lange  staen : 
Want  als  een  waent  sijn  ten  besten 
Werpt  sine  neder  inder  resten. 
25  Dus  dtetsi  den  ooninc,  alsict  fjpome. 
Die  waende  hebben  gewonnen  Ronse , 
Ende  sgns  soUs  lant  nn  es  ontgaen, 
Alsic  n  hier  sal  doen  verstaen. 


Hoe  die  eatnime  Attur  ttect  te  sinen  lundewaerd. 

Nu  seget  vord  die  aventnre, 
^  Dat  een  bode  ter  selver  ure 

Ten  coninc  qnam  ende  dede  vcrstarn 

Hoe  dat  Mordret  badde  gedaen. 

Ende  boe  dat  hi  gecroent  es 

Vanden  conincrike  van  Logres ; 
35  aEnde  alle  die  manne,  sonder  waen, 

Hebben  heme  manscap  gedaen  . 

Ja^  die  bogeste  die  Unt  bilden  van  ii. 

Ware  dat  sake  dat  gire  quamt  nu , 

Sine  souden  u  in  en  genpii  korc 
iO  Niet  ontlaen  over  here. 


Maer  alse  baren  gi'oten  viant.» 
Daema  teldi  hem  alte  bant 
Hoe  Hordret  badde  beseten  binne 
Den  tor  van  Lonne  die  coninginne . 
10146  Ende  doet  assant  swaerlike 
Op  bare  eiker  dagelike ; 
«Ende  om  dat  min  vrowe  es  in  vresen 
Dat  si  gedestruert  mach  wesen, 
Soe  ontbiet  si  u  bi  [mij ,  here , 
50  Dat  gi  om  Gode  ende  om  u  ere 
Hare  wilt  hulpen  ente  staden  staen , 
Ënde  dit  cortelike  si  gedaen; 
Bedie,  Ictti  lange  mettesen. 
Si  sal  sonder  twivel  gevaen  wesen. 
55  Ende  Mordret,  bi  haetse  sere, 
Hi  sal  hare  doen  onnere. 
Si  dat  bise  moge  gevaen ; 
Ende  dat  sal  ane  u  ere  gaen. » 
Doe  den  coninc  dese  tale  werd  oont 
60  Hi  werd  sere  drove  ter  stont, 
Soe  dat  bem  wehia  die  tale  gebrac 
Daema  bi  toten  knape  sprac: 
41  Ie  hope  anden  here  Tan  al , 
Dat  ie  bier  ombe  pensen  saL* 
66  Baema  sprac  hi  met  droven  sinne : 

aAy  Mordret,  du  gaves  mi  wel  te  kinne, 
Bi  dat  ie.  versta  in  desen , 
Dattu  dat  serpent  wel  mochs  wcsen, 
Dat  ie  hier  te  voren  sach  ende  vcrmm, 
70  Dat  ut  mincn  lichame  quam, 
Ende  dat  mi  verharde  min  lant, 
Ende  daema  an  mi  vinc  te  bant. 
Noit  sone  dede  vader  vore  mi 
Van  soene  dat  ie  sal  doen  van  di , 
75  Bedie  ie  sal  di ,  al  sonder  waen , 
Met  mioen  handen  doet  slaen. 
Dat  willic  harde  wel  dattu 
Wets ,  ende  alle  die  werelt  mi. 
Ende  God  onse  live  here 
80-  En  mote  gedogen  nembennen; 

Datti  enech  man  dan  ie  moetgeveo 
Den  doetslach  ende  nemen  tieven. » 
Alle  die  grote  liede  hebben  gehort 
Ende  verstaen  des  conincs  wort . 
85  Daer  si  allegadcre  besonder 
Af  hadden  sere  groten  wonder ; 
Want  bi  sinen  worde  warau  das 
Vroet ,  dat  Mordret  sijn  sone  was. 
Die  ooninc  beval  al  sonder  sparen , 
90  Hen  allen  die  omtrent  hen  waren. 
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Dat  li  saodcD  alden  lieden 
Alt  here  doen  dore  gebieden , 
Dat  fi  des  anderdaget  na  deaen 
Tilike  aooden  gereet  weaen. 
10195  Die  coninc  wilde  metter  ?ard 

Dei  andeidages  treeken  ter  leeward  j 
Alse  die  de  see  wilde  liden 
Te  Logretward  in  corten  tideo. 
Aljmen  hieraf  borde  niemare 
10200  Men  warp  ter  neder  harenlare 
Met  baetten  die  panlione  al. 
Na  deaen  die  eonine  Artor  beval 
Dat  sanderdages  tere  tilike 
Dat  bere  porde  gemeinlike  , 
5  Ende  reden  soe  lange  dat  li  quamen 
Aldaer  si  die  lee  ?emaiaen. 
Doe  sprac  die  coninc  Waleweine  in  nde: 
cAy  Waleweb,»  leit  hi,  «grote  icade 
Es  mi  gescict  bi  uwer  felbede; 
10  Bedie  ie  hebber  ▼erloren  mede 
Lancelote.  Ie  dar  mi  wel  vermeten, 
Hadde  Mordret,  o  broder]^  geweten 
Dat  Iianceloet  hadde  roet  mi  gewesen 
Alse  wel  alsi  plaeh  vor  desen , 
15  Hine  hadde  niet  gesijn  so  cooe 
Dat  hi  hadde  dorren  bestaen  te  done 
Alse  grote  ongetronbede  als  bi 
Hevet  begonnen  nu  J6gen  mi . 
Nn  salie  moten  indelike 
20  Van  goeden  lieden  hebben  breke . 
Alsoe  alse  mi  donket  daer  an ; 
^  Want  die  ongetrouwe  man 

Hevet  vergadert  no  te  bande 
Al  die  macht  van  rainen  lande 
25  in  dire  maniren  ,  dat  bi 

Die  wilt  bringen  alle  jegrn  mi. 
Ay  God ,  oflic  hadde  heden  den  dacb 
Diegene  die  ie  te  liehbene  plach 
In  min  geselscap  vor  desen  tijt! 
30  Al  dat  es  in  die  werelt  wijt 
En  ontsagtc  niet,  al  waren  si  al 
Jcgen  mi,  groet  ende  smal.» 
Mijn  her  Walewein  was  tongemake 
Ende  drove  om  des  oonincs  sprake , 
35  Endeseide:  sAcharmen,  here, 
Es  Mordret  min  breder  dos  serc 
Ongetrouwe  worden  jegen  n , 
Soe  hebbic  te  lange  gelevet  nu. 
Ku  biddic  n  als  te  voren, 
40  Oft  gi  Lancelote  hebt  verloren 


Bi  mire  dalbeit,  live  bcre, 
Ic  rade  tt  dat  gi  sere 
Doet  met  vroeseapen  ende  met  sanne 
Om  hem  weder  te  gewinne ; 
10245  Ende  ic  weet  dat  wel  waerlike, 
Dat  gi  solt  mogen  licbtelike 
Lancelote  gecrigen  te  uward, 
Es  dat  sake  dat  gine  bc^rd; 
Bedie  lii  es,  dat  se^c  u, 
50  Die  beste  man  die  levet  no , 

Ende  die  hovescbte  die  ic  oit  sach  mede, 
Ende  die  u  te  uwer  besebede 
Best  mach  hulpen  naett  onsen  bere. 
Ende  Lanceloet  minnet  u  soe  sere, 
55  Es  dat  sake  dat  gine  ontbiet, 

Hi  tal  tote  u  comen  ende  latent  niet. 
Ende  gi  tolt  ontbieden,  wildi, 
(Gi  bebbett  wel  noet,  dookc  mi,) 
Ueme  ende  tine  geaeUen  mede , 
00  Des  biddic  u,  bcre,  in  titwwediede ; 
Want  ti  minnen  u  vele  mcre 
Dan  gi  telve  waent,  live  bere.» 
Die  coninc  teide:  t  Om  dat  io  ben 
Soe  tere  metdadech  jegen  ben, 
65  Soe  wanic  wel  nn  dat  ti 

Niet  tonden  willen  comen  jegen  mi , 
Ende  bede  over  nidt  tonde  weten; 
Ende  tal  dit  liden  laten  om  deten. » 
Doe  qnamen  des  conines  maisnieden 
70  Tot  bem ,  ende  sine  tdplieden , 

Ende  daden  den  eonine  doe  verttaen, 
Hi  mochte,  wildi,  te  toepe  gaen. 
Si  teiden  dat  tcip  al  bereet  ware 
Van  al  dien  dat  bem  ca  orbare , 
75  Ende  dattie  wint  wat  goet  mede , 
Ende  dattet  ware  dulbede , 
Letten  ti  langer  in  haerre  vard. 
Die  coninc  dedc  gereiden  ttoepewaerd 
Ende  voer  telve  in  dat  al  tocbte, 
80  Ende  Walewein  daema  wat  bi  mochte , 
Ende  daema  ridderen  ende  knapen; 
Ende  daden  onten  ende  wapen 
Met  hen  in  andere  tcepe  ter  vart, 
Ende  voren  roetten  tcepe  te  landeward. 
85  Dut  sciet  van  daer  die  coninc , 
Drove  ende  gram  om  die  dinc 
Dat  Mordret  jegén  hem  dede 
Die  grote  ongetroowechede. 
Ende  Waleweins  rouwe  was  harde  groet , 
90  Om  dat  sijn  broder  dese  noet 


Den  coninc  dede ;  macr  gewarlike 
Was  bi  met  den  ocm  getroowelike ; 
Maer  die  rouwe  daer  af  endé  dat  verdriet 
Die  ne  litene  rusten  niet. 
10295  Nu  telewi  twigen  van  coninc  AKure 
Ende  tprekcn  van  Mordrels  aventuiY. 

XXI. 

/fet  Mürdret  hem  gertit  jegen  den  eonine 
Arture  te  êtridene. 

Nu  tegt  daventore  dat 
Abe  Mordret  vor  Lonnen  tat , 
Dattie  tor  in  velen  delen 
10800  Gearget  wat  vanden  magnelen 

Ende  vanden  [engienen],  daermenne  mede 
Attalgierde  in  meneer  ttede, 
Soe  dat  ti  niet  en  hadden  mogen 
Dat  assaut  mogen  gedogen 
5  In  gcre  maniren,  no  geberden; 
Maer  dat  si  ben  to  wel  werden. 
Ende  alte  die  wile  dat  Mordret  lach 
Vore  dien  tor,  hi  ontboet  alden  dacb 
In  Scollant  te  desen  doene 

10  Ende  in  Vritlant  die  hoge  baroene, 
Ende  in  anderen  landen  mede. 
Heidene  ende  ander  liede  gerede. 
Ende  alti  tot  hem  quamen  daemaer 
Hi  gaf  hen  to  grote  gicbten  daer. 

15  Dat  hen  allen  wonderde  daer  af 
Dat  bi  hen  to  grote  gicbten  gaf; 
Ende  gewante  alle  gemeinlike 
In  deter  maniren  vrodelike , 
Dat  si  hem  willen  in  staden  stacn 

20  Allegadere,  ende  teiden ,  tonder  wacn, 
Sine  begavene  om  gene  dinc ; 
Al  quame  Artur  telve  die  coninc 
Ende  hine  in  oriogenne  tctte. 
Si  touden  daer  hulpen  Mordrette. 

25  Dut  bracbte  Mordret  al  die  lande  ao 
Dat  ti  an  hem  vielen  dan, 
Ende  hi  hiltse  an  hem  embertoe, 
Diethi  wel  di  macht  [hadde],  verstaethoc: 
Bedie  alse  die  coninc  vor  uten  lande 

30  Hi  liet  Mordrette  al  ui  bande 
Sinen  scat  in  eiker  stede , 
Daer  hi  sinen  wille  met  dede; 
Ende  al  die  liede  brachten  hem  ende  gtrea 
Van  baren  gode,  van  harre  haven, 

85  Dat  hen  wel  bestaet  dochte  ter  stonden 
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OiD  die  milthcii  die  si  daer  an  Yoiiden. 
£cn  bode  qnam  tot  hem  op  eea  dach , 

Aldaer  hi  yore  den  tor  lacfa, 

Kilde  teide  hem  in  rade:  a  Ic  brin^  u 
10340  Selke  wonderlike  niemare  na: 

Die  coninc  Ariiir  es  nu  te  hant 

Geankert  hier  ane  dit  lant 

Met  algader  sire  mogenthede. 

Xi'Mï  njns  ontbeiden  hier  ter  stede , 
45  Gi  sultene  binnen  tween  dagen  sien. 

Ende  gine  moget  niet  fiilgiren  van  dien , 

Gine  moet  vechten  jegen  den  cooine , 

Want  hine  eomt  om  geen  ander  dinc. 

Nq  benet  wat  a  .to  done  staet; 
50  En  hebdi  genen  goden  raet , 

Gi  moget  hebben  verlies  varinge.)» 

Alse  Mordret  horde  dese  dinga 

Ui  werd  daeraf  temayert  sere, 

Want  hi  ontsaeh  den  coninc  ende  sijn  herc, 
55.  Ende  hi  haddc  grote  vrese  mede 

Van  sire  ongctrouwechede. 

Dat  ti  hem  sere  deren  mach: 

Dat  was  dat  hi  meest  ontsaeh. 

Ui  beriet  hem  met  dengenen  doe 
GO  Daer  hi  meest  tronwen  hadde  toe, 

^^'at  hi  mochte  doen  metter  dinc 

Dieroen  hem  sctde  vanden  coninc? 

Si  seiden:  e  Herc,  nadien  dat  staet 

En  wet[ewi  ge]nen  anderen  raet* 
65  Dan nwen  lieden 

Jeg ende  doet  ontbieden 

Dat  hi  u  lant  mme  nu ; 

Want  al  die  liedc  hebbent  u 

Opgedragen  ende  van  u  ontfaen , 
70  Knde  gi  hebbet  oec ,  sonder  waen . 

Lange  gehouden  ende  geweest  here. 

Ende  en  wilt  hi  hem  niet  doen  ten  kere , 
Ende  dit  lant'rumen  metter  spoet, 

Gi  hebt  meer  liede  dan  hi  doet, 
75  4Si  saH  vechten  jegen  hem ,  sekerltke. 

Ende  wetet  dat  wel  gewaerlike , 

Sine  liede  en  selen ,  sonder  waen , 

Jegen  die  uwe  niet  mogen  slaen , 

Nadat  si  sijn  vermott  ende  cranc, 
80  Ende  die  onse  vorsch  ende  gerost  lanc; 
Ende  wine  hebben  in  langen  dagen 
En  gene  wapine  gedra{;en. 
Ende  sjMTCt  nwe  barone 
Eer  gi  henen  sceet  van  dcsen  doene : 
85  Ic  wane  dat  haer  raet  van  desen 


Gelijc  den  onsen  sal  wesen. » 

Mordret  ontboet  die  barone  hi  namen , 
Dat  si  aUe  te  heme  qnamen  , 
Die  in  Lonne  waren  tier  stont; 
10390  Ende  hi  seide  ende  maecte  hen  cont 
Dattie  coninc  Artur  op  hem  qnam 
Met  al  sire  macht,  sere  gram ; 
Ende  hi  sonde  wesen ,  sonder  sage, 
Te  Lonnen  binnen  derden  dage. 
95  Doe  antwerden  hem  die  barone : 
«  Wat  hebdi  daermede  te  doene  ? 
Al  comt  hi  op  u,  so  come  dan. 
Gi  hebt  meer  liede  ende  man, 
Vard  ut  jegen  hem  sekerlike ; 
10400  Wi  seelnc  alle  gemeinlike 

Wederstacn  ende  setten  in  daVenture 
Jegen  den  coninc  Artnrc* 
Oft  wi  selen  n  behouden  dlant 
Dat  wi  u  hebben  gedregen  in  hant, 
5  Ende  niet  falgiren  in  genen  dagen 
Dat  wi  wapine  mogen  dragen. » 

Alse  Mordret  dat  hadde  verstaen, 
Dat  si  an  dorloge  wilden  gaen, 
Hi  was  blide  in  vele  maniere, 
10  Ende  beval  te  wapinen  sdere 
Sine  liede  ende  sine  man  \ 
Daer  ne  dochte  geen  letten  an« 
Ende  hi  seide  tot  hen  na  desen: 
«Sekerlike,  ic  wille  wel  weseo 
15  Daer  die  coninc  es  al  nu  te  hant, 
Eer  hi  scade  dede  int  lant. » 
Die  niemare  doe  van  derre  vard , 
Om  te  pornétcn  coniacward. 
Liep  alt  lant  dore  hastelike; 
20  Ende  si  gereiden  hen  gemetnliko 
Om  te  vaeme  met  groter  were 
Jegen  den  coninc  ende  sijn  here, 
End<!  porden  alle  van  Lonnen 
Des  anderdages  metter  sonnen ; 
25  Ende  si  vonden  dat  si  wel  hadden  dan 
In  haer  here  .xl.  dusent  man. 
Nu  swigewi  van  deser  sake 


XXIV. 

[Hoe  fVaUwein»  Hchame  gevoerd  was  te  Kar- 
meloetwaerd  ^  ende  begraven  werd,] 


30 


Ende  dat  sine  sonden  voren  vort 
Tote  Karmeloet  in  die  port, 
Ende  dat  sine  met  groter  weerden 
Daer  faringen  sonden  ter  eerden , 
10435  Ende  in  Gariëts  tomme  leegen , 
Alsi  selve  bot  in  sijn  sccgm. 
Ende  binnen  dattie  coninc  bilt  hier  afsprakc 
Was  hi  soe  sere  tongemake , 
Ende  weende  soe  ontfiurnelike , 

40  Dat  alle  die  gene  gemeinlike 
Die  doe  in  die  plaatse  waren 
Moesten  omden  coninc  mesbaren. 
Die  ridders  taten  op  metter  vard ,    -' 
Ende  voren  te  Karmcloetward 

45  Metten  lichame;  ende  daer  mede 
Porden  wel  si  dusent  uter  stede, 
Die  om  mins  heren  Waleweins  doet 
Weenden  ende  dreven  rouwe  groet. 
Ende  si  seiden  allegadere  dan: 

50  «  Ay  sekcr ,  riddere  ende  goet  man , 
Hovegh  (sic)  ende  godertiren  allen  tijt , 
Bïe  doet  moet  sijn  vermafendijt , 
Dat  si  dus  es  tote  u  comen 
Ende  n  geselscap  ons  heeft  genomen ! » 

55  Alle  die  waren  inden  pleine 
Weenden  aldus  om  Waleweine. 
Ende  alsi  allegadere  waren 
Een  Stic  metten  lichame  gevaren 
Die  coninc  beval  datmen  ontheide 

60  Metten  lichame,  ende  hi  seide 
Toten  genen  dien  bevolen  was 
Den  lichame  te  vome,  alsict  las: 
«  fc  ne  mach  niet  vorder  varen  nu. 
•    Ic  bidde  ende  ic  bevele  u , 

85  Dat  gi  vard  te  Karmeloet  ende  doet 
»  Dat  ic  hebbe  geseil,  metter  spoet  v 

Die  coninc  keerde  na  desen 
Alse  drove  als  hi  mochte  wesen , 
Ende  sprac  aldus  tsinen  mannen  daer: 

70  9  Ay  heren ,  het  sal  wel  seinen  vortan 
Hoe  gi  u  mi  snit  proven  mere, 
Wi  hebben  alle  verloren  nu  sere 
An  Waleweine ,  der  avonturen  vader, 
Een  scilt  tonser  noet  algader. 

75  Ay  God  ,  ic  ontsic  dat  wi  breke 
Van  hem  selen  hebben  cortelekc. » 

Die  daer  waren  met  Waleweins  ticbamen 
Reden  wech  so  verre  dat  si  qnamen 
Tenen  castele ,  die  hiet  Beloe. 

80  Vandien  castele  was  hefe  doe 

33 
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Een  wMel  riddorc  cfidc  fel  lere , 
Die  ooit  ia  ne  genen  J^eft 
Mijn  liere  Walcweine  minnen  moehle, 
Maer  hi  ^aetteiie  al  «in  fcdoefate 
10485  Bi  gerocbter  nideekedeD ,  faeëi 
Dat  bi  beter  ridderc  was  4am  bï* 
Die  den  doden  liddcre  èrnehten  dner 
Bcctten  ?or«  IgroU  palait  daeituwr 
Met  drover  berten,  mei  draven  MMirii 

90  Die  ?row«  vraehde  van  daer  binnen 
Wie  die  dode  licbaoK  w$rt7 
Si  ant werden  eiide  aeidcn  bare: 
•  Hcftn  min  ber  Walewein ,  Jive  Yrawi* , 
Daer  wi  amme  bebbett  §rolen  rouwe 

95  Van  sife  doet,  ende  jijn  longemake.  » 
A!sc  die  vrowe  horde  die  sprake 
Si  li^  mdtar  wd  daer  si  «acb 
Daltie  dode  licbaaac  lacb« 
Oft  si  verweet  hadde  gewesen; 
10500  Ende  ai  viel  in  onmacbt  na  descn. 
AIsi  baquam  van  diiw  onmacbte 
Si  sprac  te  baoif  soe  si  bast  macbte : 
«Ay  mi,  ber  Walewein^  van  uwer  dort 
Es  «omen  verlies  eude  scade  groet , 
5  Beide  vrowan  endejonclrottwen; 
Ende  ie  aelve^  bi  mire  trouweli , 
Ben  in  meore  verlise  van  dcscn 
Dan  «naob  ander  roacb  wescn ; 
Bedk  k  verlist  den  man 

10  Daer  ie  meest  minnen  ^adde  au, 
Die  nu  levede  in  eertrike* 
Ie  wUle  dat  sijt  ^feraeiolike 
Welen  dia  na  syn  bier  binnen , 
Dat  ie  noit  en  minde  bi  niionen 

15  Andferea  man  dan  beai|  op  enegendacb, 
Nocb  en  sal  als  lange  alsic  leven  mach. » 
Mettesen  die  bcrc  van  daer  binnen  ^nani 
Utc  ere  caroereo  sere  gnam 
Omden  rouwe  dien  bi  sineo  wive  saeb 

20  Hebben  om  Walewcine ,  die  daer  doet  foch ; 
Ende  bi  liep  met  groter  vard 
in  ene  camcns  oode  nam  eon  sward , 
finde  qaam  daer  bi  den  doden  sacb^ 
Ende  sioecb  syn  w<^,  die  op  hem  faicb , 

25  Ende  dorsloech  baer  die  scoodcte  leratedri 
Dat  swerd  ia  den  liohame  gia«  mede. 
Doe  riep  die  ivowe  met  rouwen  groet: 
a  Af  ber  Walewein,  ie  hen  dor  m  doel .'  » 
Si  scide  vort:  «Gi  beren»  ie  bidde  n. 

80  Die  metten  doden  sijt  cooien  nu, 


Dat  gi  vort  miaen  licb—a  mede 
Daer  gi  den  doden  vwrt^  iet  aeinr  slede 
Dat  alle  die  gene  4ie  sollen  sien 
Onie  grave  selcn  «elan  bi  dim , 
10535  Dat  ie  ben  dor  sinen  wille  doet.» 

Die  ridders  die  sagen  lioe  feHieiC  groet 
Ne  verstonden  niet  dar  vrowen  speabe ,  ^ 
Maer  si  waren  dnivt  enda  longemalM 
Aisi  sagen  dat  baddt  kmmt  éijf 

40  Aldtts  verloren  dat  goede  wifl 

Si  lipen  den  befe  of  meilcr  vard ,   " 
Ende  si  namen  bem  MJn  swiiitl« 
Een  van  ben  sprac  anden  bere, 
Gram  ende  verbolgm  seir : 

45  « Ilere,  nu  hebdi  ons  grdaen 
Harde  grote  soaude,  eender 
Die  vore  onse  ogn  al  bleet 
Dese  vrowe  bebt  gedegen  doet. 
Ie  waoe  wel|  bi  mire  Inniwa, 

50  Dat  gi  bembermer  ■•  slatt 
U  ne  sal  bedinken  bier  aft» 
Meitien  bi  bem  enen  sbMsh  gnf , 
£ndc  wasdcnc  sere  la  ém  stont 
Tierst  dat  hi  hem  gevoelde  gewant 

55  M'ildi  vüen  altebani  nadien « 

Maer  die  riddere  en  üMm  niet  vlitn, 
Ende  slogen  imdenservim  mede, 
Dat  bi  vial  doei  daer  Ier  slede. 
Mettesen  riep  iKn  riddere  sere: 

60  aAcbirmel  dcee  b««ft  doel  «neen  bere!» 
Dacrna  Kef  dese  riddere  verd 
Ende  mak(*t  cont  al  in  die  perl^ 
Knde  alle  4i«  Kedo  gemeinlièe 
Wapenden  hen  doe  di|)perlSke 

65  Ende  dreigedeti  die  gene  wte 
Die  doet  s)o[fgen  bar«n  hnrejv 
McUi«n  i)uainen  vori  fialttis  ge^nlten 
Die  lied«  «al1de^pl>li  Wiet  allen, 
Ende  Isffêh  tp  al  dm  «i  mooMen 

70  ilen  vidd«rs  die  Wnlewebie  daer  bmehten, 
Die  he»  «l«è  «lonte  rfdders  «crd^m . 
Dat  hrn  die  vonder  port  Mhe  depi^rn ; 
Knrie  daden  die  vander  port  gomeinlikc 
Vanden  |)alajsc  scrdcn,  stouleliko. 

75  Si  lUcvrn  dien  nacbt  daer  in  deser  wise , 
Ende  si  aten  daer  vander  spisc 
Die  si  inden  casleel  vonOen  daer. 
Knde  opten  anderen  dach  dacrnacr 
Porden  si  doe  uier  stede, 

80  Ende  vorden  die  dode  vrowe  mede 


Mei  min  here  Walewetnc  <e  samen. 
finde  si  reden  soe  verre,  dat  si  ^men 
In  die  stede  te  Rarmcloet. 
Enda  nbe  die  vander  Mede  winen  bloei 

10585  Dat  mins  besen  Waleweina  licbame  was, 
Si  waren  alse  sere  dmve  daer  das, 
Ende  weenden  ende  maeoten  elage 
Alse  oft  eic  ^bmn  vader  doel  eage ; 
Ende  plagen  des  dosts  lichamen 
90  Toi  dat  st  ter  groter  kerken  (pOMiheo , 
finda  iiiene  in  die  karke  stnen. 
Dia  niaoMtfc  bier  af  ^öani  «t  men, 
Ende  nlle  die  vander  poit  gemeinKke 
Qnamen  tor  Iberken  ^  nme  ende  rike. 
t)5  Daer  was  doe  gednen  ter  eerden 
Die  licbame  met  greter  weerden 
In  die  kerke,  ter  tdvee  sleden 
Daer  Walewein  ashraliadde  gebeden, 
In  din  lomme  daer  GÉriël  laeb. 

10600  Daer  op  was  gescreven  io  dien  daeb : 
c  Gariet  leget  bier  ter  stede, 
Ende  Wafevein  «in  brader  aaede. 
Die  om  bare  nvenneet  groei 
Lanoalaat  braebCe  beide  ter  doet.  a 
6  Daventnre  latet  sprtken  staen 
Van  Waleweine,  «nde  wilt  vort  ftnevaen 
Te  sprekenc  vnn  conine  Artnre, 
Ende  van  sare  drover  a venture. 


fVai  d[te»  c&nint  Artu]re  d[atr  i'n  dtowit  geriel^ 
ende  hoe  At  emmit  etriden  ^tiop  Mordrette]. 

Nu  gemtigH  daventnre  das» 

10  Alse  dia  49aiiinc  Artur  gesceden  was 
Van  mins  beren  Waleweins  licbame , 
Drove  ende  in  groler  mes[i|aamej. 
Ui  voer  «oden  casteel  van  Dotrre  daemaer 
Ende  bi  lelie  en  sUcke  aldaer. 

15  Int  leste  voer  hi  van  daer  verbidgnB, 
Ende  wilde  Mordreite  iiocb  volgen, 
Ende  reet  met  groten  bere  dien  daeb , 
Ende  qtiam»  daér  bi  dien  naebt  laeb, 
In  enen  mcrseh,  <elt  die  jcestc, 

20  Io  enen  ingnnc  van  enen  forecste. 
Als  hi  in  siju  heddc  was  gelegen^ 
Daer  hi  der  raslen  wilde  plegen, 
Hem  dochie,  daer  hi  in  slapa  ladb, 
Dat  hi  vor  hem  daer  comen  taeb 

25  Mijn  here  Walc^Keine  binoen  desen. 


—  aö9  — 


Die  bem   die  scocn^fte  donct  \vf8(n 
Dao  hinc  iiüit  vor  dii;n 
Op  enegea  dach  iiaddc  gcsieti  ^ 
Ende  dat  vtlo  armer  licdc  mede 
10630  Vet  hem  quamen  Ier  «eUer  stede  « 
Die  allegaderc  scidea  dese  dioc : 
aWi  kebheo  bejagjeti  Artur,  her  ooninc, 
Tuwes  nevpxi  behoef  gemeinlike 
Goeds  oiis  heren  buus  vaa  bemelrike , 
25  Om  die  grote  dogede ,  sondcr  waen^ 
Die  bi  dor  onsliedeii  heeft  gedaeo. 
Ende  doet  mede  alsoe;  bi 
Uevet  gedaen ,  wi  radent  di  I  » 
Die  cooinc  antwerde  daer  nare, 

40  Dat  bi  daeraf  scre  blide  ware. 
Hi  liep  tsiaca  qevc  scre  verdelike 
Kode  bdsdenc  scre  blidejike. 
Kode  min  her  Walewein  sprac  desc  dinc  , 
Al  wenende,  toten  coninc : 

45  u  A  j  live  bcre ,  of^  gijt  doen  mo^  t 
Ie  bidde  u  dat  gi  u  gedofet 
Ende  wacht  dat  gine  vergwler^  niet 
Jegen  Mordrette,  waUgcsciet; 
Want  ie  daeraf  harde  seker  hem  ^ 

50  Eest  dat  gi  vergadert  an  hem , 
Gi  selt  ember  sterven  in  desen , 
Oft  gi  sult  toter  doet  gewont  weseo.  » 
—  «  Ic  sal  vergaderen ,»  spmc  die  coninc, 
«  Op  hem ,  in  lact  om  gene  dinc , 

55  Al  soudicker  omme  lalen  min  lijf. 
Ic  ware  wel  gelovecb  ende  keyt^l, 
En  bescermdic  niet  al  te  bant 
Jegeo  enen  verradre  min  lant.  » 
Ende  mia  her  Waleweia  sciet  daeniaer 

60  Vanden  coninc  ^  makende  groet  meslner, 
Ende  seide  vord  toten  coninc: 
a  Ay  mi !  Dits  ene  drove  dinc , 
Ende  grote  scade  ende  rouwe,  bere^ 
Dat  gf  liaest  u  doet  soe  sere. » 

65       Daema  qaam  bi  anderwerf  vort 
Ende  sprac  ten  coninc  dese  word : 
«  fiere ,  ootbiet  tancelote  nu  ! 
Wet  wel  waerlike,  haddine  tot  u, 
Mordret  en  soude  niet  nu  ter  ure 

70  Jegen  u  mogen  gedurep ; 

Ende  ontbietdine  niet  tcser  noet « 
Gino  moget  niet  ontgaen  der  doet. » 
Die  coninc  antwerde :  a  Wats  gescieC , 
Ih/fs  omme  sone  ontbidicken  niet  ^ 

75  Iq  b«bbe  so  vclc  jegen  hem  mcsdaen , 


Dat  mi  niet  en  gevet  min  waen 
Dat  hi  sonde  om  min  ontbidcn 
Willen  comcn  tot  onsüeden.  » 
Ende  Walewein  keerde  vau  daoe 
10680  Wenende  bellere  Irane, 

Eflnde  seide,  dat  grote  scade  vau  dien 
Allen  goeden  lieden  soude  gcscicn. 

Aldus  als  gi  moget  boren 
Quam  den  coninc  in  slape  te  voren. 

65  ^uchtens.  alsi  ward  in  wake 
Ende  bedachte  van  deser  sake , 
Bi  seinde  ende  cruste  hem  soctelike , 
Ende  seide :  a  Ay  herc  van  hemelrikc , 
Die  uu  hebt  getogct  ende  gegeven 

00  Vele  eren  in  dit  crtsce  leven , 
$idcnt  dat  ic  irst  drocch  crone, 
Ende  het  mi  viel  soe  scoue 
Dat  ic  ten  lande  qoam  enter  ere 
Te  bondene ,  dat  was  bi  u ,  bere , 

95  Ende  al  bider  genaden  van  u. 
Soete  bere ,  en  gedoget  niet  nn , 
Dat  ic  die  ere  van  Hordrets  wigp 
Verlise,  ende  ic  achter  gecrige  I 
Haer  here ,  staet  mi  in  staden , 
10700  Dat  ic  bi  nwer  genaden 

Verwinne  die  viande  mjjp  , 
Die  jegen  mi  alle  gesworen  sijn , 
Ende  ontrouwe  an  mi  iiebbcn  gedaen ! » 
Hett^sen  stont  die  coninc  op  saen., 
5  Ende  ginc  met  een  deel  dr^  meeste 
Messe  boren  vanden  heiligen  geeste. 
DaiQrna  ontbeet  hi  ende  sine  liede , 
Op  aYenture  weltijt  ben  gesciede 
Dat  bem  ende  sinen  lieden  stoet 

10  Te  oomene  in  Mordrets  gemoet. 
Alse  die  maeltijt  was  gedaen 
Si  porden  allc^adere  taen, 
Ende  reden  wech  met  gemake ; 
Ende  dat  deden  si  om  die  sake , 

13  Da^  harre  alre  perde  na  desen 
Niet  te  mode  en  souden  wesen 
Alsi  in  Hordrets  gemoet  quamen 
Ende  ai  den  wijch  jegen  liem  nvnen. 
Hen  geviel  dat  si  berberge  namen 

20  Te  liovenden.  Alsi  daer  quamen , 
Nachs,  alse  die  conino  in  slape  lach, 
Hem  doobte  dat  hi  daer  comen  sach 
Die  scoenste  vrowe  die  hi  vor  dien 
Oyt  met  .sinen  ogen  badde  gesien ; 

25  Ende  si  vcrhicflenc  vanden  eerden  mede 


Ende  drogene  tere  hoger  stede, 
Optea  hogcsten  berob  di  moehte  wesen ; 
Ende  bi  aat  op  cca  wvel  tot  deeen, 
Ende  daer  waren  vele  nttanë  an. 
10730  Die  ene  scenen  clemmen  dan 

Ende  dandera  seenen  dalen  vwi  dirn. 
Die  ooninc  Artur  bcgmiste  sien 
Op  geen  wiel ,  ende  merken  dat 
Op  welke  stede  Im  aelve  sat ; 

35  Ende  bi  vant,  dat  soldi  weten, 
Dat  bi  int  hogeste  was  geaeten. 
Die  vrowe  sprac  tot  hem  daemare : 
c  Artur  ,  waer  bestu  ?  »  Hi  seide^bai-c : 
« Ic  ben  op  een  hoge  wiel  geselen, 

40  Maer  ic  ne  ean  niet  geweien 

Wat  es ,  no  die  betekenesse  daeraf.  o 
Die  urowe  bcme  antwerde  gaf: 
«Artnr,  ooninc,  nu  wet  seker  des, 
Dat  dit  wiel  van  agenturen  es.  » 

45  Doe  vragede  si  hem  vort  dies: 
«  Artur ,  wat  eest  dattn  sies  7  » 
Hi  sprac :  cc  Vrowe,  ic  segt  u, 
Mi  donct  dat  ic  al  die  werelt  sie  nu  ? 
—  «  Dattuse  sies  es  waerheit  fijn. 

50  En  hebben  niet  vele  dinge  gesijn, 
Artur ,  dune  heves  vor  desen 
Van  allen  here  gewescn; 
Ende  vanden  omgange  gemeinlike , 
Dien  du  siei,  van  ertrike, 

55  Heefstu  gesijn  die  nuusbtechste  ooniiie 
Die  in  die  werelt  was  ygerinc. 
Haersulc  sijn  die  hoverden 
Dicmen  bier  hevet  opter  eerden , 
Dat  nieman  en  es  soe  hoge 

60  Geseten,  dat  bi  des  ontgaen  moge, 
Hine  sal  moten  met  allen 
Van  deser  wereltliker  macht  vallen; 
Ende  dit  saltu  ondervinden  saen. » 
Ende  doen  deetse  dat  wiel  omgaen , 

65  Ende  warpene  met  groter  onwerde 

Ende  met  [groter]  felheit  saen  ter  eerde, 
Soe  dat  hem  dochte  dat  bi  al 
Tebroken  was  om  desen  val , 
Ende  al  die  macht  hadde  verloren 

70  Die  bi  in  die  lede  badde  te  voren. 
Aldus  versach  die  coninc  bidien 
Dongeval  dat  bem  soude  gescien. 
Nuchtens  alsi  opgestaen  was 
Ui  horde  messe  j  ende  nadas 

75  Sprac  Iii  van  dien  dat  hi  Luedochte 
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Biechte,  toe  hi  best  moehte, 
Jegen  ertacenbisoop ,  aonder  waen. 
Eode  alse  hi  dit  hidde  gedaen, 
Ende  God  hadde  gebeden  genaden , 
10780  Met  goeder  herten,  ?an  sincn  metdadrii^ 
Hi  seide  die  twee  visione  dan, 
Die  hi  gesieti  haddcf ,  den  goeden  man. 
Ende  alst  di  goede  man  hadde  ?enlarn 
Hi  seide  doe  toten  conine  saen: 
86  «Here,  om  te  behoudene  o  riko 
Ende  uwen  lichanic  der  gelike , 
Biddic  u  dat  gi  kcrt  ende  ?aerd 
Mal  uwen  lieden  te  Docvrewaerd, 
Ende  gi  ontbiet  I^nccloie  daemacr 
90  Dat  hi  u  te  hulpen  come  daer. 
Ui  sal  gcme  comen  tot  u. 
Ende  yergaderdi  an  Mordrette  nu , 
Gi  sult ,  sonder  twi?el ,  bt  deaen 
Sterren  oft  ter  doet  gewont  wesen, 
95  Daer  scade  af  cooien  sal  ende  ongeval , 
Dat  ewelike  geduren  sal. » 

Alsc  die  coninc  hadde  gehort 
Des  biscops  raet  ende  sine  wort , 
Ui  seide,  hi  soude  sonder  sparen 
10800  Ember  jegen  Mordrette  varen ; 
En  mochle  anders  niet  gescien. 
Die  biscop  castiedene  van  dien , 
Alse  dine  gerne  daer  af  brochte ; 
Het  was  ene  dine  die  nfct  wesen  mochte , 
5  Want  die  coninc  ontseit  hun  algader, 
Ende  seit,  bider  zielen  sijns  vader, 
Hine  keerde  in  genen  manieren, 
Macr  hi  sonde  vergaderen  scieren 
An  Mordrette,  waer  dat  hine  vondc 
10  Ende  oec  vereischcn  conde. 

Die  goede  man  hem  antwcrde  gaf: 
c<  Hcre ,  ie  ben  longcmake  daeraf , 
Dal  ie  u  niet  mach  bringen  van  dien ; 
Ie  düchle  dat  u  scade  sa)  gescien. » 
15       Doe  makede  die  coninc  sioe  va'rd, 
Al  dat  hi  mochte,  te  Saicsbrieward , 
Alsc  die  wel  wiste  van  dcscn 
Dat  daer  die  sware  wijch  soude  wesen , 
Daer  Merlijn  ende  andere  vrode  liede 
20  Af  spraken  eert  alsoe  gesciede, 
Ten  irsten  dattie  coninc  vernam 
Dat^hi  int  plein  te  Salesbrie  quam, 
Hi  dede  logieren  daer  ten  tiden, 
Alsc  die  Mordrette  wilde  ontbiden. 
25  Si  daden  des  conincs  gehot  al. 


Ende  loetgeerden  daer  hi  beval , 
Ende  bereitden  ben  daer  mede 
Van  dat  hen  bescch  was  daer  ter  stede. 
Optcn  aclvcn  avont,  na  etene ,  ginc 
10830  Artur  hem  vermergen,  die  coninc, 

Ende  die  ertscebiscop  die  daer  met  hem  wnv 
Was  in  sijn  geselscap,  alsict  las. 
Ende  si  quamen  in  deser  manieren 
In  dat  plein  te  Salesbieren , 
35  Daer  si  vonden  ene  hoge  roetse  nadien. 
Die  coninc  begonste  optie  roclse  sien, 
Ende  hi  sagere  letteren  gescreven  an. 
Ui  sach  opten  biscop  ende  seide  dan : 
a  Uere,  gi  moget  sien  wonderlichede 
40  An  gene  roetse;  te  ere  stede 

Mogedi  letteren  sien  gescreven,  sonder «aen, 
Die  daer  lange  hebben  gcttacti. 
Besiel  wat  dat  dieden  mach.  s 
Die  biscop  dat  geicrifle  sach 
45  Ende  sprac  in  deser  manieren: 
« In  dat  plein  van  Salesbieren 
Sal  die  sware  strijt  moten  gescien , 
Daer  die  coninc  sal  bederven  bidien , 
lüide  dit  conincrike  verwesen. » 
50  Ui  sprac  toten  coninc  na  dcsen : 

« Gi  moet  hier  in  sterven ,  sonder  wacn  , 
Oh  gt  moet  ter  doctwonde  ontfaen; 
Andemins  en  mogedi  niet 
Vanden  wige  sceden,  wats  gesctet. 
55  Ende  om  dat  gi  nu  selt  mogen  mi 
Te  bat  geloven  soe  suldi 
Weten  dat  dit  niet  te  deser  stede 
Gescreven  es  dan  om  waerbede; 
Want  Merlijn  propheteerde,  sonder  waen. 
üO  Ende  screef  die  lelU*ren  die  daer  staen ; 
Ende  in  dingen  die  hi  seide 
Kn  was  noit  anders  dan  waerheide, 
Alse  die  seker  was  van  dien 
Dat  na  dien  tijt  soude  gescien.» 
65  Alse  den  coniuc  die  tale  werd  eont 
Hi  sloech  thoeft  nedcrward  Ier  stont , 
Ende  hi  seide:  «Her  biscop,  nu  hort, 
En  waric  niet  so  verre  getrect  vort , 
Ie  soude  noch  keren  achterwaerd, 
70  Hoe  lange  dat  iet  hebbe  gespaert. 
Nu  mote  onse  here  na  desen 
Vord  an  onse  hulpe  wesen! 
Ic  ne  mager  niet  af  sceden 
Vór  dien  dattie  een  van  ons  beden, 
75  Van  mi  oft  van  Mordrette,  die  ere 


Wille  geven  God  onse  here. 
Es  dat  sake,  dat  mi  qnalike  gaet, 
Dat  sal  mi  doen  min  overdaet 
Ende  mme  sonde  mede,  bêdi 
10880  Ie  hebbe  meer  goeder  ridders  dan  hi.» 
Die  coninc  sprac  al  dese  sprake 
Meer  vervard  ende  tongemake 
Dat  hi  te  voren  te  sine  plach 
Eer  hi  soe  oppenbarlike  sach 
85  Tekene,  die  hem  dochten  al  bloet, 
Dat  fi  hem  wisden  sine  doet. 
Ende  die  biscop  was  tongemake 
Dat  hi  niet  wilde  laten  die  sake. 
Die  coninc  ginc  in  sine  tente  daemaer. 
00  Als  hire  in  was  quam  een  knape  daer, 
Die  toten  coninc  sprac  als  hine  siet: 
c  Her  coninc,  ic  ne  grote  di  niet, 
Bedic  ie  ben  nn,  dat  verstant, 
Mettinen  doetslagenen  viant 
95  Vanden  conincrike  van  Norgales, 
Dattie  coninc  Mordret  nu  es. 
Die  di  ontbiet  dattu  dnllike 
Comen  best  in  sijn  conincrike , 
Ende  dat  hem  es  ene  sware  dine  \ 
10900  Maer  wilstu  geloven  alse  coninc, 

Dattu  morgen  wils ,  al  sonder  sparen , 
Met  al  dinen  lieden  weder  varen 
Ter  steden  danen  gi  comen  sijt, 
Hi  sal  hem  gedogen  nu  ter  tijt, 
5  Ende  doen  dat  n  nine  mesciet. 
Ende  en  wtldt  des  doen  niet, 
Soe  ontbiet  hi  u  bi  mi. 
Dat  hi  morgen  vechten  sal  j^gen  di. 
Huet  u  wel;  es  dat  hi  di  mach 
10  Opt  velt  vinden  morgen  den  dach , 
Du  best  doet,  ende  alle  dine  man 
Werden  met  di  verslagen  cbn , 
*Dats  een  niet  ontgaet  van  dinen  lieden. 
OHu  hem  iet  hier  af  wils  ontbieden , 
15  Sech  mi  dine  boetscap,  ic  sal 
Daer  af  doen  dine  boetscap  van  al , 
Nadien  dat  hi  di  bi  mi  ontbiet 
Dat  hi  dine  doet  ne  wille  niet. 
Noch  dine  destrueringe  mede, 
20  Willu  hem  rumeu  lant  ende  slede.» 
Tirsten  dat  den  coninc  werd  cont 
Wat  hem  Mordret  ontboet  ter  stont , 
Ui  werd  daer  oml)e  berde  gram , 
Ende  seide  den  knape  die  tot  hem  quam; 
25  aGanc ,  segt  dinen  here  al  te  bant, 
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Dat  min  erv€  es  ai  dit  lani, 
Ende  ie  en  sal  dit  bnt  ramen  niet ; 
Het  «al  mi  bliven,  waU  gesciet. 
Ende  hi  taelt  moten  romen  voren, 
1 0930  Alse  die  hem  qnaiike  heefk  versworen. 
Ende  nieman  dan  ie  salne  ontliven. 
Ende  dit  en  latic  niet  achterbUven 
Om  al  die  werelt,  tonder  waen. 
Doe  hem  dit  van  minenlbalTe  verftaon , 

36  Ende  fech  hem  dat  ie  meer  begere 
Jegen  hem  ende  jegcn  sijn  hcre 
Te  vergademe  Mxider  beide 
Danmer  enegen  vertt  an  leide. » 
Doe  ruemde  die  bode  des  oonincs  hoi 

40  Soodcr  an  hem  ke  nemene  orlof . 
Ende  reet  so  verre  dat  hi  quam 
Ter  stede  daer  hi  Mordrette  vernam , 
Ende  telde  hem  van  worde  te  worde 
Al  dat  hi  vanden  coninc  verhorde. 

45  Hi  scide  daer  al  dat  hi  hem  ontboet* 
c  Here, »  seit  hi ,  «  wet  dat  al  bloet. 
Dat  gi  in  gere  manieren 
Vanden  wigc  en  moget  fiilgieren , 
Wildi  tote  morgen  ontbiden. » 

50  Mordrct  antwerde  hem  tien  tiden, 
Hi  soude  ontbeiden  den  coninc, 
Want  hinc  begerde  gene  dinc 
Alse  sere  alst  te  %'echtcne  opt  velt 
Jegen  hem  ende  jegen  sine  gewelt. 

55  Nu  latic  hieraf  dese  word 

Eiide  sal  vanden  stride  secgen  vort. 

XXVI. 

MordrtU  ende  Jrturs  [iirijt], 

Davenlnre  seget  ons  over  waer, 
Dat  aldus  werd  genomen  daer 
Die  wijch ,  daer  in  bleven  doet 

60  Meneeh  riddere  ende  mencch  genoet. 
Artors  liede  hadden  auxt  groet, 
Want  Mordret  hadde  in  sijn  conroet 
Vele  meer  liede  dan  Arlur  dede . 
Want  Mordrette  qoamen  alteneij  ter  stede 

65  Liede  an  van  Zassen ,  van  Vrisen ,  daer , 
Die  den  eoninc  haetten,  vorwaer. 
Van  doetveden;  ende  om  dit  dan 
Warense  Mordrette  atle  gevallen  an ; 
Kade  dat  was  om  die  sake 

70  Dat  si  begerden  te  hebbciie  wrake 


Van  Arïme  ende  vanden  sinen , 
Die  hen  hier  vore  dede  vele  pineo. 
Aldos  waren  daer  in  beiden  siden 
Vele  liede  vergadert  te  dien  Uden. 
10975  Des  anderdages  Artor  die  coninc 
Stont  tilike  op,  ende  hi  ginc 
Mease  lioren ,  ende  In  beval 
Dat  hen  sine  liede  wapenden  al. 
Hi  sciet  in  tien  batalgpn  sijn  here. 

80  Mijn  her  Ywein  was  in  dierste  were , 
Ende  die  andere  leidc  Yon  die  coninc ; 
Die  derde  coninc  Karados  anevinc. 
Die  vierde  die  coninc  Karobannijn. 
Die  vifie  hadde  int  geleide  sijn 

85  Aguissaos  die  coninc,  sijt  gcwes. 
Die  seste  geleitde  Grifles , 
Die  sevende  Luean  die  bottelgier. 
Die  achtende  Sagrimor ,  een  ridder  iier. 
Die  negende  hi  Gwione  beval, 

90  Ende  die  achterste  daer  van  al 

■ 

Geleitde  selve  Artor  die  cooinc. 

Hi  hadde  met  hem  in  sinen  rinc 

Van  goeden  lieden  grote  cracht^ 

■Ende  Tan  sinen  lieden  al  die  macht, 
95  Datmense  niet  ne  mochte  scoffiren 

lichteltke  in  gere  manireo, 

fin  ware  dat  daer  op  hen  qoamen 

Te  vele  liede  diae  op  namen. 

Alsi  hadde  geordinert  die  scaren 
11000  Hi  bat  den  hogen  lieden  die  daer  waren. 

Dat  si  om  weldoen  peneen  souden , 

Bedie  mochte  hi  behooden 

Inden  irsten  wijeh  die  ere, 

Hine  vonde  daerna  nembermere 
5  In  genen  lande  cnegen  man 

Die  hem  jegen  hem  dorste  setten  dan. 
Op  dander  side  hevet  Mordret 

Sine  batalge  mede  beset ; 

Ende  om  dat  hi  in  sinen  rinc 
10  Meer  liede  hadde  dan  die  coninc. 

Wel  noch  ajse  vele,  ende  mere, 

Soe  maeete  hi  van  sinen  here 

Tien  battalgcn ,  ende  gaf  dan 

Eiker  battalgen  goeden  leitsman, 
15  Ende  dede  liede  hebben  desen 

Alse  vele  als  hem  noet  doehte  wesen. 

Hi  selve  es  in  dachterste  bleven , 

Ende  bilt  hem  selven  daer  beneven 

Die  ridders  daer  hi  meest  troowen  hadde  toe. 
20  Ende  hi  selve  leitde  die  battaige  doe. 


Hi  seide,  hi  sonde  melleaer  bat^ilge 
An  Artur  vergaderen,  sonder  fiüge. 
Hi  hadde  an  sinen  spierres  verstaen 
Dattie  coninc  Artur  hadde  angaen 
11025  Te  leidene  sine  achterste  scare, 
Ende  dat  bire  leitsman  af  ware* 
Die  Mordrets  irste  scare  leitde  voren 
Was  een  riddere  ut  Sassen  geboren , 
Ende  vander  ander  twee  waren  becant 

30  Leitsmanne  si  twee  van  ScollafiU 
Daerna  leider  die  van  Gales  twee 
Met  haren  ...  en  ende  ncmmee  ; 
Ende  daerna  die  van  Nort- Gales 
Leitden  drie  scaren ,  stjt  seker  des. 

35       Mordret  hadde  in  deser  geliken 
Ridders  daer  van  tien  conincrikeii. 
Si  reden  soe  verre  dat  si  veroamen 
Dat  n  ópt  plein  van  Salcsbirc  quamcn, 
Ende  si  sagen  des  conincs  Arlurs  scaren , 

40  Ende  die  banircn  oppenbaren , 
Die  na  henlieden  ontbeiden  daer. 
Tirst  dat  elc  anderen  quam  so  naer, 
Datter  niet  was  te  doene  ane 
Dan  elc  op  anderen  daer  te  slane, 

45  Daer  mochtmen  sien  slaen  ende  steken. 
Ende  glavien  te  sticken  breken. 
Ende  vor  alle  dandcr  quam  daer  riden 
Die  coninc  van  Sassen  tien  Uden , 
Die  ter  cure  wel  gewapent  quam. 

50  Tirst  cUtteo  min  her  Ywein  vernam 
Aldos  op  hem  comende  voren , 
Hi  sloeoh  sijn  ors  te  bant.  met  sporen , 
Ende  liet  sine  glavie  nederdalen , 
'Alse  die  den  genen  wilde  betalen. 

55  Ende  die  coninc  op  Yweine  doe  stac 
Soe  cUt  sine  glavie  brac  ; 
Knde  min  her  Ywein  heeften  soe  gesteken. 
Dat  scilt  ende  halsherch  moeste  breken, 
Ende  stac  hem  dorden  lichame  met  allen 

60  Die  glavie.  dat  hi  moeste  vallen 
Bi  dien  steke  vanden  poerde. 
Ende  als  hi  vel  neder  ter  eerde 
Brac  die  glavie,  ende  hi  bleef  ter  stont 
Liegende  al  toter  doet  gewont. 

65  Doe  sprae  tot  min  here  Yweine 
Een  heiden  man  inden  pleine, 
Daeit  vele  liede  mochten  horen, 
Dattie  van  Sassen  hadden  verloitai 
Enen  vanden  besten  ridders  daer 

70  Dien  si  hadden  verre  ofte  naer. 


WglttMU  be^isten  Ie  gadere  Tallen 
Dm  irate  [Nitlal(fe  iii«i  «lleii. 
Dit  was  (Üe  irrte  van  AHurt  mèe , 
Enda  twee  vanden  Saven  ten  selven  tide. 
11075  Doe  maektoien  sien  slaeo  coée  «teken 
Ende  menege  glavie  breken , 
Bienegen  riddwe  vallen  ter  eerde , 
Ende  aonder  oieeMer  lopen  pecrde 
0|>  ende  neder  aldaer  opt  velt ; 

80  Dacme  was  nieman  dise  beh. 

Daer  mocbtmen  die  eerde  bedeot  «en 
Vanden  ridders ,  ao  dat  wnr  van  dien 
Te  doet  waren  geslagen  ter  stout , 
Ea^  som  lolcr  doet  gewent. 

85  Die  wtjch  liegonste  m  deser  maniren 
la  dat  plein  van  Salesbiren, 
Daer  af  wefd  gedestraart  jamberlikc 
Van  Logres  dat  goede  coninerike: 
Soe  was  meneefa  ander  lant, 

90  Want  men  daer  noit  sint  in  ne  vant 
Alsoe  vele  gncder,  werdcr  liede 
Ahmen  dedecer  dit  geseiede, 
Soe  dat  nader  goeder  liede  leven 
Die  lande  wilt  ende  elltndecli  bleven , 

95  Ende  idel  van  goeden  lieden  ende  blaet ; 
Want  si  alle  waren  daer  geslege»  doet. 
Alse  éh  glavien  gebroken  waren 
Onderlinge  toscfaen  den  scarcn 
Si  gin|pen  Ireeken  baer  swerde  saen , 
11100  Ende  onderlinge  grote  slage  staen, 
Soe  dat  si  die  swaerde  onderdrogen 
Ende  seoudcvcn  ende  arme  aveslogen 
Ende  bene',  ende  baer  swerde  daden 
Dore  die  beime  in  die  berssenen  baden. 
5  Ende  min  ber  Ywein ,  dia  meltcii  cvsss 
Op  ende  neder  sdet  gene  ponse, 
Ende  getrect  baddc  sijn  swaerd^ 
'    Voer  onder  die  Sassen  melttr  vaerd . 
Ende  bi  dorreetse  ende  sciet  met  allen, 

10  Ende  deetse  vanden  gereide  vallen, 
Ende  dede  met  slagen  die  hi  ben  gaf 
Vanden  bnke  dia  boefde  vli^n  af, 
Ende  dede  soe  vele  prouetsea  tien  stonden , 
Datmea  come  badde  vonden 

15  Knegen  man  van  sire  onde. 
Die  soe  vele  doen  soudcL 

Her  ITwein ,  daer  meneeb  toe  sacb , 
Dcie  vele  riddersoaps  optica  daeh , 
Ende  verwerde  die  Sdssen  soe  tien  tidcn , 

20  Datter  geen  sijus  dorste  «al Men. 


Ende  alse  die  conine  vaa  Sassen  dien 
Ende  sijn  doen  lange  beeft  veniea , 
Dede  hi  hem  anderwarvea  aMBterea, 
Ende  seide :  a  Dcse  salt  «1  seofitrea 
11125  Bi  sire  vrooMcfaeil. »  la  die  pavsse 
Heet  bi  dapperlike  o»et  siaea  orsse, 
Ende  stae  bmi  bere  Yweine  soe , 
Dat  hem  niet  mochte  gebulpea  doe 
Seilt  no  halsbercb  ter  selver  tide , 

30  Hino  stakene  dor  der  laohter  side 
Hetteo  spcre;  macr  tier  stoat 
Ka  was  bi  asct  ter  doet  gaaaat ; 
Ende  mettka  dal  hi  e«er  «art 
Soe  hcflet  min  ber  Ywein  sijn  sward 

35  Ende  gaf  dca  conine  eacn  alaeb  so  snaer , 
Dat  sijn  boeit  aiettea  heimc  vloeeh  af  daer, 
Eoda  die  liebame  vial  ter  eerde 
Aitehani  doet  aedar  vaaden  poerde. 
Alse  die  Sassen  mgen  liegea  daal 

40  Haren  hsre  si  haédta  raawe  gtoct ; 
Ende  alae  die  vaa  Logres  sagca 

Si  lipen  hen  op  laet  haraa  swaardcn 
Ends  slogetise  vaa  hatea  paerdsi. 

45  Si  slsfonre  as  vale  doet  vaa  diaa, 
Dattie  Sasssa  ia  bant  maestaa  vlien, 
Redie  daer  ae  waser  geen  ter  stoat, 
Cleen  no  groet  ^  bine  was  gcviont ; 
Knde  si  Haren  om  die  doel  vanden  conine 

6tt  Drover  daik  om  enege  amkr  dinc. 
Alse  dia  Sassen  gevlocn  waren 
Q namen  die  vaa  Irlaiit  sondar  spanen 
U|)tie  van  Logres  in  den  pleiiir, 
Ende  Hpen  op  mta  her  Yweine, 

55  Ende  dodoa  hem  porsae  berde  gmcl  i 
Eiidtf  slogea  hcoa  vele  lisde  doel. 
Die  bi.  barre  groter  scamclbcde 
Li  ver  hadden  te  stervene  daer  ter  slede 
*Dan  weder  te  kerne  te  dier  stoot. 

60  Daer  werd  min  her  Ywein  gewont 
Het  Iween  glavien  indep  Ucbame, 
Daer  hi  af  badde  grote  naes^uame ; 
Ende  hi  ware  daer  bloven  in  die  ooet, 
Ende  alle  sioe  gescÜRn,  doet, 

65  En  liadde  geweseo  Yon  die  eoninc, 
Dio  metier  andere  beialgen  nagiuc 
Vap  dos  coaiaes  Arturs  side. 
Die  sioat  heifei  in  staden  ter  tido. 
Ten  besten  dat  bi  doen  mochte , 

70  Hetten  liodcii  die  bi  broobte. 


Si  ondcrskgen  hen  wcsBeli|c  onsoele 
Tien  vressdikca  gcmate, 
Ende  si  onderbarlcn  hen  ende  staken 
Kettea  glaviea  die  si  braken, 
1 1 1 75  Ende  oaderslogea  hea  OKttea  swerden , 
Dat  si  viclea  vanden  penba 
Aae  dcaa  eade  ane  dandere  side. 
Dafaiaa  lochte  siea  ia  eorten  tide 
Bat  vdt  al  OMtridéers  heicgaa , 

80  Me  sam  doet  waaea  ipslegcn 
Ende  asm  gawoat  toter  doet. 
Daer  mochtoMn  horen  geor^  groet 
Vanden  gcoen  dia  daer  lagen  ter  eerden 
DieaMa  daer  ovenrset  metten  peerden, 

85  Dal  daer  aaean  aa  bare  mesbare 
Dat  al  dse  werek  doet  daer  ware; 
Nia*  hedi  wchiacr  al  die  goede  man 
Die  ia  dia  weralt  warea  dan 
Dio  warctt  datr  ia  avaalAirea 

80  On  daer  Ie  stctvena  tier  urea; 
Bedie  gi  aaoget  wel  scker  sijn  des , 
In  al  die  werek,  hoe  groet  si  es, 
Ke  warea  niet,  nadat  es  bescreven, 
Alsoe  vele  gaada  ridders  hUven 

95  Alae  in  gene  p^aetse  warea, 
Daer  negeen  af  nsoehte  ootfaren , 
Mine  moester  ombe  biiven  doel. 
Na  dattie  materio  seget  al  biocL 
Tirst  dat  te  gadere  gevallen  waren 
11200  Die  van  Yrlant  ende  eoaincs  Yons  scanii, 
Daer  moehlmea  aeii  slago  slaen 
Ende  slagc  weder  daer  ontfacn; 
Ende  die  ridders  al  meden  peerden 
Elc  anderen  daer  warp  ter  eerden. 
5  Ende  die  oonioc  Yoo  daer  ridende  quain 
Jn  die  plaetsc,  daer  bi  vernam 
Mijn  bere  Ywaine  onder  bande 
Te  voet  onder  sioe  viaode  ^ 
Dine  sera  cort  bilden  dare. 

10  Alse  conine  Vod  des  werd  genare. 
Dat  hi  was  in  stdker  noet, 
Datmenne  wilde  slaen  te  doet , 
Mi  liep  den  genen  scve  op  saen , 
Ende  gine  grote  slage  slaen, 

15  'Ende  vencietse  metter  vard, 

Ende  deetse  baen  oad«ws  achlerward , 
Soe  dat  min  ber  Ywein  daer  ter  slitt 
Hars  ondancs  weder  opsat. 
Alsi  opgeseten  was  bi  ginc 

20  Met  sporen  slaen  inden  meesten  rioe . 
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Endc  vaobt  alse  fmn  mn  licrlen  ^acI, 
Die  wie  gedogen  mftcfa  Ier  noct, 

Doe  spriic  tot  hem  Toa  die  «ontnc: 
«cWaeht  u  vord  van  ere  dinc, 
11225  Dat  gi  niet  ne  vaHct  neder; 
6i  niH  sterven,,  valdi  weder,  d 
Mijn  bcr  Ywein  antwerde  te  ^en : 
« Ic  ne  was  iioit  in  vrescn 
Vandor  doet,  wnder  heden  -den  dacb; 

30  li  «ondert  hoe  dal  wesen  naeh. 
Mine  mochte  in  gefe  vnanirea 
Noit  vrese,  sonder  nu,  temaken.** 
Si  voren  weder  in  den  wijeb  sam , 
Knde  ijivigeii  grote  sla^  siaen, 

35  Alse  vmeh  oft  si  in  dien  dage 
Noit  hadden  geslegm  siage; 
Ende  d<wlen  nne  vele  optie  vkade, 
Dat  iti  soolfieftfen  die  van  Yriande, 
Ende  dadeose  vfiea  te  bant, 

40  Mettien  qnani  een  riddere  van  Yrlant 
Met  ere  scarper  glavien  in  den  rinc 
Gelopen  op  Yone  den  coninc, 
Ende  stakene  soe  oosochte , 
Dat  hen  gene  wapine  halpen  mochte, 

45  Hiae  dede  hem  aelke  meêqaBme^ 
#at  faine  stac  dorden  lichame, 
Soe  dsFt  djser  bleec  aa  dander  side; 
Bnde  vel  vandicn  perda  tier  tide, 
Dal  ne  hadde  grens  meesters  4e  doenc. 

50  Alse  Ywein  sach  den  «onine  Yone 
Aldas  hereet ,  bi  was  «an  desea 
Alse  drovc  alse  man  mockte  weien, 
Ende  hi  seide  met  droven  rade: 
a  Ay  €ad,  faere,  hets  grote  scade 

55  Van  deMn  goeden ,  werden  man , 

Dat  hem  die  doel  cont  dos  hastelije  an. » 
Bi  aeide:  «Ay  tavelroade^»  mede^ 
a  Hoeieee  mi  ocderen  «  boeebcdel 
Bedie  mï  deMt)  gi  sek  ooeb  beden 

60  Van  uwen  gaedcn  lieden  sceden, 
Die  lot  noch  bebhen  gebonden  n 
In  den  name  daer  gi  in  waerd  tot  nu. » 
Doe  reet  nMn  her  Ywein  metier  vaerd 
Met  groten  wille  ten  Hfnanwaerd 

65  Die  doel  haddt  den  oomac  Y-ane., 
Ende  cb^gent,  alse  eas  prinse  cimev 
•Bmle  cloefdem  thoeft  toten  taaden, 
Dat  hi  vel  ter  eerden  doel  te  bandeti. 
tt  itaide£  «  Daae  es  deel »  oocbta* 

70  Bn  hebbawi  oiel  levende  den  goeden  «Mn.» 


Alse  eonincs  Yons  liede  doet  sagen 
Haren  faere,  si  hegonsten  clagen 
AUe  die  doel  van  baren  bere , 
Ende  waren  daerombe  drove  sere. 
11275  Ende  om  den  rouwe  die  si  dreven 
Es  dal  jagen  al  achter  bleven , 
Want  si  bleven  alle,  dein  ende  groet, 
Bi  Yons  lichame  die  deer  was  doet. 
Tirst  datiie  gene,  die  vor  dien 

80  Met  haesten  hadden  begonnen  vlien , 
Sagen  die  4iede  ielten  daeran , 
Ende  dies  worden  geware  dan , 
Si  temayeidra  hen  te  min 
Optie  wile  in  baren  sni) 

85  Endc  keerden  optie  genen  daer 
Die  si  sagen  driven  dal  mesbaer  > 
Ende  bestondenie  met  wige  groet, 
Ende  alogense  een  groet  ded  doet. 
Si  haddense  alle  doetgeslegen , 

90  Maer  dal  henlieden  quam  jegen 
Die  derde  battalge,  die  in  staden 
Hen  sloct ,  alsise  dus  saeh  verladen. 
Die  coaia«  Karados^  dke  lek^man  ^ms 
Vander  derder  soaren,  alsiel  las^ 

95  Aisi  werd  gewart  ^nwider  dintt) 

Dat  daer  wal  rauwe  omr  Yone  deo  «onine, 
Dien  die  vancher  ander  ekle 
Doel  Jmddan  gesiegen  indeot  strïde, 
Ui  sprae  dos  Isinen  lieden  ter  lijl : 
11300  «Gi  -lienNi,  wi  varen  bier  inden  atrijt, 
Ende  ic  ben  oec  niet  vroel  van  dien 
Wat  van  mi  daer  sil  ^eseien ; 
Maer  oftie  ooBne  in  selker  neet 
Dal  ac  Uer  wcrde  ^eslegien  doet, 
5  Ic  hidde  o  allen  genMinlike 
Omden  bere  van  keranlrikc^ 
Dat  gi  om  min  dadt  niét  mesianrd, 
Noeb  mine  doel  niet  nppnabaeni. 
Dor  onser  viande  wilie^  dat  si 

10  Hen  niet  en  rsrtroestea  daerbik» 
Aldas  sprae  siaen  lied<^  ai 
Coninc  Karadas ,  die  rike  aaan. 
Ende  tirsten  dat  hi  inden  ai^job  vel. 
Dede  bijt  soe  wonderiike  weli, 

15  Datteoe  daeraf  in  allen  W4sen 
Elc  man  bi  rechte  sonde  prisen ; 
Ende.  bi  sire  doget  geheellike 
Vloea  die  van  Yrlant  jgemeinlike, 
Alse  die  van  groter  vervaertbeden 

20  Els  niet  dan  die  doel  ontbeden . 


Soe  dal  des  cenincs  fUsadoa 
Soe  vele  Yrlanders  verskgeD  dare , 
Eer  ei  enege  hulpe  geevegon, 
Dal  ai  die  daer  lagen  verslegna 
11325  Die  plaelse  bedeeton  altemale. 

Die  barone  van  ScoUaat  sagen  wale 
Dal  aan  ginc  steken  «ende  vellen 
Soe  vremelike  iiare  gesellea^ 
Hen  docht  wel  sine  souden  mogen 

30  Die  saken  niet  langer  gedegen, 
Ende  begonslen  die  orsse  nopen ^ 
Endc  lieten  op  Karados  liede  lopen. 
Ende  Elyades,  die  dae  Mardret 
Here  over  die  bootten  bndde  gesel, 

35  ïHe  bat  op  wm  geseten  tier  tijt 
Dan  ieman  van  sinen  inden  atrijt, 
Ende  vck  rikelikere,  bi  gine 
Lopen  op  Karados  den  coninc, 
Dine  daer  op  hem  comen  liet 

40  Ende  wedersetde  dia  joesie  niet , 
Alse  die  stout  ende  coene  was, 
Ende  badde  Jiertea  f  noech  dor  das , 
Dat  hi  dorste  geoMtca  atontelike 
Den  besten  riddene  van  ertrike; 

45  Soe  dal  si  ben  daer  anderslaken 
Metten  atarken  ^Uvien ,  dal  braken 
Scül  ende  balsberge  te  samen . 
Ende  derc  barre  beider  liobamen 
Uysere  bleken  banderaiden. 

50  Soe  waren  si  gewoni  tien  iiden* 
Dat  haer  negeen  van  desen  wel 
Metten  anderen  aMiehte  houden.  4|jel , 
Bedie  si  waren  te  dira  stoni 
Beide  toter  doet  i^ewont. 

55  Om  die  twee  Ie  besondden  dae 
Sprongen  ane  beiden  aiden  loe 
FJkerl^  die  wilde  aecoareren 
Oen  sinen  ende  den  «aderen  deran; 
Soe  dal  lüuwdos  liede  te  sameu. 

60  Elyades  mei  cracbte  namen. 

Eade  {als]  si  worden  ^fewane  doe  das. 
Dat  Elyades  al  doel  was 
Lietsi  liegen «  ende  vingen  an 
iüifadae  endc  <»nlwapcndea  daoi^ 

65  Ende  vtmcbden  boet  mei  hem  ware? 
Hi  aniwerde  ende  sieide  daemtew: 
aGi  beren,  ie*ben  doel  n». 
Ende  om  ander  dinis  ne  biddic  u. 
Dan  dat  gi  wrcket  mine  deet^ 

70  Bedie  ic  weet  dat  al  bloei, 
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In  m1  verlefeo  naei  die  noeoe. 
Ie  bidde  a  dat  gi  Ttn  deten  doat 
Gven  gewach  en  maect  in  gere  nMMiiren ; 
Oose  iiede  moditcn  hen  fcolHcrcti , 
11376  Ende  on«e  Iiede  mochten  dies 
Noch  hd>bon  fele  neire  ?erUet. 
Ende  ie  bidde  u  dat  lo  metter  speet 
Mi  nu  minen  haUberch  af  doet , 
Ënde  dat  gi  mi  dragen  wilt 

80  Ginder  buten  op  minen  scilt ; 
Ic  sal  daer  nchtcr  sterven  mede 
Dan  ic  soude  hier  ter  stede. » 

Die  goede  Iiede  daden  daer  al 
Alaoe  als  hea  bare  here  beval, 

85  Ende  drogen  daer  buien  baren  hei« , 
Alse  dine  minden  harde  sere. 
Ende  alsine  hadden  geieit  daer 
Onder  enen  boem,  bi  seidc  daemaer: 
«Gi  beren,  keert  weder  inden  strijt, 

90  Ende  doet  met  mi  Uiven  na  ter  tijt 
Drie  knapen  te  mire  nocl* 
Wreket,  oh  gi  moget,  min  doet; 
Eude  oh  davcntore  soe  gefet , 
Dat  uwer  enecb  na  desen  wijch  letet, 

95  Ic  bidde  hem  op  ▼rintscap  groet , 
Dat  bi  doe  varen  te  Karmeloel 
Minen  licbame,  etidc  doe  ter  eerden  dien 
In  die  9el?e  kerke  daer  bi  tal  sieti 
Waleweine  liegen :  ic  sonde  bi  desen 
11400  Vele  te  bat  te  gemake  wesen.9 
Ende  si  beleefden  hem  alle  dat 
Te  doene  dat  bi  ben  daer  bal. 
Daema  vracbden  si  hem  daer  al: 
a  Here,  waeudi  dat  in  desc  soofferture  sal 
5  Alsoe  groten  strijt  geselen 

Alse  gi  ons  hebt  geseit  van  dien?  • 
—  cIc  segt  n ,  »  sprac  bi,  c gewaerlike , 
SJdent  dat  in  dit  conincriké 
Van  Lorres  irst  qoam  kerstenbede 

10  Sone  was  noit  wijeb  in  ene  stede 

Daer  so  vele  goeder  Iiede  bleven  doet, 
Alse  bier  seleti ;  daU  jamber  groet. 
Ende  dit  es  die  achterste  strijt 
Die  sal  weseii  in  conincs  Arturs  tijt.» 

15  Alst  dese  worde  badden  verslaen 
Si  keerden  weder  in  den  wijch  saen , 
Eiide  begontftcn  sere  te'  bestane 
Hare  viande,  ende  'opte'rfaMe. 
Daer  dadent  soe  wel  Karados  man 

20  Ende  sconincs  Yons  Iiede  daci*  an^ 


Die  selve  die  daer  waren  bleven , 
Dat  si  die  Sootten  al  verdreven 
Kutie  van  Sassen  ende  van  Yrknt, 
Ende  scolfirdense  daer  altchant. 
11426  Ende  sconincs  Arturs  Iiede,  twarcn, 
Die  van  drien  batalgen  waren 
Waren  soe  berect  iiiden  strijt  groet. 
Dat  il  meer  dan  half  lagen  doet : 
Bcdie,  alse  gi  verstaen  moget, 

30  Si  badden  soe  vele  gedoget, 
Dat  si  sesse  betalgen  al  doe 
Gfscoflirl  badden ;  ende  daertar 
Waren  si  mede  in  gevallen 
In  die  twee  batallien  met  allen 

35  Van  Gaule ,  ende  vochten  stoutelike 
Ailene  jflgen  dat  eonincrike. 
In  desen  tween  hattalgen  was 
Menecfa  goet  riddere ,  alsict  las , 
Daer  elc  af  OMecle  groten  prijch 

40  Om  te  vaUe  in  genen  wijch , 
Ende  drove  waren  alsijt  vernamen 
Dat  si  niet  eer  daer  ne  quamea , 
Ende  lipen  op  met  groten  gere 
Des  oonincs  Artars  lide  ende  sinm  here , 

46  Alse  die  niet  hadden  in  dien  dage 
Gevochten  no  geslagen  slage 
Optes  conincs  Artars  «caren, 
Die  sere  gepikt  ende  vermeit  waren. 
Mijn  her  Ywein,  die  sere  was  goet, 

5Ü  Was  a%este|um  in  dat  gemoet. 
Moede  ende  verpijnt  sere^ 
Ende  mettien  dat  vel  die  here 
Was  bi  soe  vordovet  vanden  valle , 
Dat  bi  lange  in  onmacht  laeh  met  alle. 

55  Ende  doe  begonste  ene  jacht  daer 
Op  Arturs  Iiede,  stare  ende  swaer, 
Soe  dat  bi  dire  jacht  leden 
Wel  vijfbondert  ridders  ende  reden 
Over  mins  heren  Yweins  licbame « 

60  Die  hem  daden  so  grote  mesqiiame, 
Al  ne  haddi  gehad  op  dien  daeh 
Neinber  vcrdriets  dan 'daer  bi  lach. 
Soe  hadde  bijt  gehad  genoecb. 
Dits  ene  dinc  die  hem  verwoecb 

G5  Boven  al  ende  bem  meest  mesquam , 
Ende  sine  cracht  meest  oec  nam. 

Dus  begonsten  Arturs  Iiede  vlien; 
Ende'  lirsten  dat  dit  liadde  gesien 
Kaboranfijn  van  Comnalge, 

70  Die  leildë  die  vierde  baHalge 


Van  des  oonincs  Artun  side, 
Hi  sprac  sinen  lieden  toe  tier  tide: 
«Nn  toe!  Ic  bebbc  wd  vorsien 
Onse  Iiede  gescoffirt  ende  vlien.» 
11475  Daer  mochlmcn  in  haerincomen 

Menech  teken  horen  ropen  ende  nomen ; 
Ende  men  mochter  sien  menege  maniren 
Van  tekenen  ende  van  baniren, 
Ende  ridders  vord  ende  weder 

80  Vallen  ende  opstaen  van  daer  neder, 
Some  doet,  some  gewent. 
Gine  saget  noit  te  gere  stont 
Vresseliker  gemoet  dan  daer; 
Bedie  si  onderhaetlen  ben  so  swacr. 

85  Alse  die  glavieii  waren  tcbroken 
Si  gingen  daer  soe  ondersloken 
Ende  onderslaen  metten  swerden  , 
Alse  die  elc  anderen  begerden  ; 
Eude  slogen  soe  ende  traken, 

00  Dattie  hei  me  te  stickcn  braken, 
Ende  oec  scurden  die  scilde, 
Datter  menech ,  wilde  oh  ne  wilde. 
Ter  neder  werd  geslagen  daer  hi  vacht 
Sode  Street  daer  roet  al  sirc  cracbt 

95      Mordret  sende  onlange  daeraaer 
Twee  scaren  te  sinen  te  hulpen  daer. 
Alse  dat  die  coninc  Anguissans  sacb , 
Die  de  viAe  scarc  leitdc  oplien  dach 
Andes  conincs  Arturs  sidc,  bi  seide 
11500  Tot  sinen  lieden  <ioe  al  sonder  beide: 
n  Wine  hebben  niet  te  doene  no 
Sonder  te  pome,  secgic  n. 
Laet  ons  an  dese  side  liden , 
Dat  wi  vergaderen  na  ten  tiden 
5  Ane  gene  battalge ,  die  scteden^ 
Nu  ter  wilen  van  haren  lieden. 
En  vergadert  an  nieman  vor  dien  tiji 
Dat  gi  Mn  henlieden  comen  egt ; 
Ende  als  gire  comt  so  bestaet 

1 0  Stottielijc  dio  soaren ,  ende  slaet , 
Ende  vecht  op  ben  in  suiker  manirrn . 
Dat  si  hen  daer  af  lelalgiren  l  9 
Si  daden  dat  ben  was  geseit  al , 
Ende  leden  daer  hi  hen  beval, 

16  Ende  vergaderden  an  die  scaren  darr, 
Die  Mordret  baddc  gesint  hen  naer. 
Int  gemoet  mocbtmen  boren  tgecrac 
Vandon  glavien  diemen  brac ; 
Ende  wel  vijfhondert  man  met  allea 

M  Mochtmcr  sien  ter  eerden  vallen 
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Int  vei^deren  ter  selver  stool. 
Some  doet  ende  fome  gewoot. 
Eode  die  van  Mordrets  tiden 
Hadden  meest  scaden  tien  tiden. 
11525       Aldus  was  die  wijch  begonnen  daer 
In  tween  steden  fei  ende  swaer. 
Ende  alse  in  Angoissans  scaren 
Die  glavien  tebroken  waren 
Si  vingen  ten  swerden  te  banden, 

30  Ende  lipen  op  bare  vianden  , 
Ende  slogense  ende  oec  staken 
Waer  dat  si  ben  conden  genaken  ; 
Ende  si  daden  grote  were 
Ende  slogen  in  Angoissans  here 

35  En  groet  deel  liedc  te  doet  doe. 
Die  coninc  Aoguissans  voer  emberloc 
Met  enen  getrecten  sweerde , 
Daer  bi  sine  viande  scre  met  deerde , 
Soe  dattere  negeen  tier  uren 

40  Vor  sine  slage  mocbt^  gedaren. 
Daer  bi  aldus  voer  inden  plcine 
Werd  bi  geware  van  min  ber  Yweine , 
Die  sere  qnalike  berect  was, 
Ende  hem  sere  pijnde  das , 

45  Hoe  bi  op  een  paert  mochte  comen , 
Dat  bem  dicke  werd  benomen 

■ 

Van  sinen  vianden,  dine  vallen 
Driewerf  oft  vire  daden  met  allen. 
Die  coninc  Anguissans  reet  derward  , 
50  Alse  bi  dit  sach ,  met  snelre  vard , 
Ende  gaf  enen  groten  slach 
Enen  die  min  her  Yweine  op  lach, 
Dat  hem  sijn  bebn  niet  stont  in  staden , 
Tswerd  en  moeste  in  die  hersenen  baden. 
55  Hi  liep  den  anderen  op  stoutelike 
Ende  warpse  vanden  perde  manlikc , 
Dat  allen  den  lieden  wonder  dochte 
Vanden  werke  dat  bi  wrochte. 
Ende  die  gene  daer  bi  op  doe  vacht 
60  Waren  ridders  van  groter  eracht. 
Ende  sneerden  hen  in  desen  doene 
Alse  stoute  ridders  ende  coene; 
Maer  die  coninc  Anguissans  dedc 
Soe  vele  bi  sirc  vromechede , 
65  Dat  hi  telivereerde  inden  pleine 
Van  hen  allen  min  her  Yweine , 
Ende  dedene  weder  sitten  te  banden 
Opeen  paert,  ondancs  sinen  vianden .- 
Ende  alsi  was  opgeseten  weder 
70  Bi  reet  inden  wijch  op  ende  neder , 


Ende  dede  alse  vele  als  enech  man 
Met  wapinen  mochte  doen  dan. 

Aldos  vergaderden  daer  inden  str^t 
Alle  die  battalgen  eer  tiersetijt, 
11575  Sonder  dachterste  twee  allene. 
Die  coninc  Artur  was  in  dene 
Ende  Uordret  in  die  andere  tien  tiden. 
Die  coninc  Artur  dede  riden 
Enen  gerssoen  op  enen  bcrch  mettien , 

80  Dat  hi  Mordrets  scare  soude  besien, 
Ende  hi  hem  weder  uiemare  brochte 
Hoe  vele  liede  hi  hebben  mochte. 
Alse  die  knape  faadde  besien  die  dinc 
Hi  quam  weder  tot  Arture  den  coninc , 

85  Ende  liet  hem  in  rade  verstaen 
Dat  Mordret  hadde,  sonder  waen. 
Noch  alse  vele  liede  in  sire  scaren 
Alse  roetten  coninc  Arture  waren. 
Doe  sprac  Artur:  «Hets  swaer  van  desen. 

90  No  mote  God  in  onse  bulpe  wesen, 
Bedie  anders  warewi  doet , 
Ende  in  vresen  ende  in  groter  noet.  o 
Die  coninc  maecte  in  dien  dage 
Om  Waleweins  doet  grote  dage, 

95  Ende  sprac :  «  Wel  live  neve ,  ie  sal  van  u 
Ende  van  Lancelote  breke  hebben  nu. 
Vergave  God  onse  here,  dat  gi 
Beide  gewapent  waerd  bi  mi, 
Wi  souden  vanden  wige  al  die  ere 
11600  Hebben  bider  bulpen  van  onsen  here. 
Ende  bider  groter  manlijchede 
Die  ie  kinde  in  u  beden, 
live  neve ,  nu  boudic  mi  over  ries 
Dat  ie  n  nine  geloeide  dies , 
5  Als  gi  mi  riet,  dat  ie  ontbieden 
Lancelote  soude  met  nnen  lieden , 
Dat  hi  ware  comen  sonder  lette 
Mi  bulpen  jegen  Mordrette. 
Ie  weet  wel ,  haddic  ontboden 

10  Lancelote  nu  te  minen  noden, 
Hi  ware  comen  gewillechlike 
Tote  mi ,  ende  getrouwelike. » 
Aldiisdane  wort  sprac  di  coninc  doe, 
Daer  vele  liede  horden  toe. 

15  Sijn  ber  te  seidem  en  deel  van  dien 
Dat  bem  daemaer  soode  geseien , 
Ende  sinen  lieden  mede. 
Die  met  hem  waren  cber  ter  stede. 
Die  coninc  quam  te  dien  stonden 

20  Tote  dien  vander  tavelronden , 


Die  in  haer  geselscap  hadden  dao 
Omtrent  .Inij.  man. 
Hi  seide:  «Gi  beren,  mi  donct  des. 
Dat  dese  wijch  vresseliker  es 
11625  Dan  enegen  dien  ie  noit  sach, 

Ende  diemen  seerre  duchten  mach. 
Soete  heren ,  ie  bidde  sere  u , 
Die  gesellen  ende  brodere  sijt  nu. 
Dat  gi  te  gadere  wilt  wanderen, 

30  Di  een  neven  den  anderen , 
Ende  te  gadere  wilt  wesen ; 
Bedie  houtdi  u  te  gadere  in  desen , 
Men  sai  u  in  gere  maniereB 
Lichtelike  mogen  sooiBren. 

35  Daer  over  an  die  ander  side 
Sijn  soe  vele  liede  nu  te  tide , 
Dat  si  hebben  wel  twee  man  nu 
Jegen  onsen  enen ,  dat  secgic  u ; 
Ende  si  sijn  van  oriogene  vroet, 

40  Daer  mense  te  seerre  om  dochten  moet. 
Hieromme  biddic  n,  beren. 
Dat  gi  wilt  bedinken  der  eren 
Vanden  conincrike,  ende  die  doget, 
Vrindelike,  soe  gi  best  moget.  m 

45  Si  antwerden  ende  seiden  den  coninc: 
a  En  temayert  u  niet  van  derre  dinc ; 
Gi  moget  seker  sijn,  gewaerlike. 
Dat  wi  all^adere  gemeinlike 
U  te  staden  selen  staen  in  uwe  noet 

50  Na  onse  macht,  al  toter  doet. 
Gi  moget  Mordrette  sien  itoeward. 
Die  op  ons  comt  met  groter  vard. 
Wine  hebben  els  niet  te  anevane 
Dan  stoutelike  te  wederstane.  » 

55  Des  conincs  standaert  was  vortbraobt  doe: 
Daer  waren  bondert  ridders  geset  toe, 
Ende  vanden  besten  die  daer  waren , 
Dat  si  den  standaert  souden  bewaren. 
Ende  Mordret,  die  daer  ter  steden 

60  Bedocbt  was  van  vele  qnactbeden, 
Hi  nam  ute  sinen  geselscepe 
Hen  vierhondert  van  ridderscepe , 
Die  hi  over  stoute  ridders  bilt  al. 
Hi  seide  henlieden  ende  beval 

65  Dat  si  op  enen  berch  souden  varen 
Daerbi,  ende  alse  si  daer  dan  waren, 
Dat  si  dan  souden  dore  een  dal 
Stillekine  daer  keren  weder  al , 
Ende  vergaderen  metter  vard 

70  Soe  starkei ike  an  des  conincs  standart| 
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Dm  «»  velleo  mockten  OKi  cndiicn 
Die  gene  die  de»  ftandBorl  «Mhlen. 
«  lo  Mflo  gewKrüjc  ,  »  teide  Hofdret , 
«Opdafcgi  n  dil  %e  doenetet, 
11675  Endo^  aeget  toibrinsv  itm , 
£i  tolt  ioeffireii  dl  tcooiBct  onn , 
Dat  »  niet  mIcd  mogen  gtitaea, 
Ead»  tém  hm  ter  ▼l«ebt  seilaB  laeo.  v 
Si  Mtwenhn  hem  dat  ii  «1 

80  Soadeo  doeo  dat  hi  befaL 

Kordrela  liede  hebbes  alfoe  gidaea 
Alt»  h«i  bcffal,  al  woèBr  wae», 
Ende  fmrgadetden  op  hen  mettieB. 
Die  dat  PigadorMi  hadda  genoi, 

86  Hi  moehte  wc&  hi  dien  dinken 
Dattie  eerde  wilde  veninkcn. 
Di  loot  wat  telc,  ^an  fteken,  vao  slane, 
Men  mithi  wel  horen  twoe  milen  dane. 
End»  di  eooiae  Artnr  hi  tetto- 

90  Ben»  te  Toigademe  an  Hwdiella^ 
Eode  Xordret  an  hem  de^goUkcè 
Si  ondtrstaken  hen  ttootelihe 
IMten  glavien  al  eender  ipnien^ 
Alte  dinetont  ende  oone  nann, 
96  Soe  dat  Hwdret  intvncrf  ftae 
Of  ten  oooiDe  dat  nja  spere  hrae^ 
Endo  die  hakbereh  haddn  gene  dere , 
Haer  U  hrne  te  ftickcn  «jn  tpere , 
Ende  die  conine  ▼erporde  niet  daer  af 
11700  Dat  hem  Mordret  dien  fteke  gaf. 

Want  die  ceninc  stare,  endn  hart  was , 
Eaér  welt  g^coetumeert  oec  dat^ 
Dat  hi  met  giavien  wel  steken  oonste; 
Stac  Msidutte  af  met  gvolw)  onste 

5.  Endb  met  craehtev  dat  bine  ter  eenfe 
iMec  deoech  sd  metten  poerde  ; 
Haer  hone  hadde  gene  deee  el , 
Hi  was  gewapen*.  utcnxiatea  wek 
Ooe  scooter  diss  eonlnos.  AcCucs.  liedc  an 

10  Eade  w^disn-  Merdcette  neosen  d&ii; 
Maer  daer  qnamen  te  hnnt  >egea 
neer  dam  iweeduseat  man  geslegeu , 
Sec  dat  hen  elc  om  di  minne  vao  Mordralle 
In  aventusen  vander  doet  sette. 

15  Daer-  mechlmea  over  hem  sien  shien 
Menegpiï  ssraren  slach,.  ende  ont&en  ; 
Kndk  nddes»  in  alieO'  sidtsn.  vallen , 
Som  gfiMont ,  aam  doet  met  allen. 
Daer  werd  dier  stnjt  ao  groet  mettien , 

yï  Dat  men  in  corter  wilen  moehte  sien 


Uondert  ridden  liegen  ier  eerden 
Al  Tenceden  van  haren  perden, 
Die  aome  dbei  warea  tier  otont, 
Enik  aome  tnter  doet  gtwont. 
117S6  Die  craeht  wies  ao  an  Mordseta  fliè% 
Dat  hi  weder  opeafc  tien  tide, 
Wien  Uaf,  wien  ket.  laer  hi  eotfinc, 
Eer  hi  op^puun,  van  Artnre  den  cooinc 
Sdke  drie  [sUge]  daer  een  ander  man 

30  Aem  sonde  Ih^bbCT  ncseoffirt  dao 
Vanden  mtaaten  slage  vanden  drien 
Die  hi  vanden  conine  ontfine  bidaen. 
Ende  Mordret ,  die  in  allen  daoie 
Een  stout  riddere  was  ende  eone, 

35  Tirst  dat  hi  geseten  was  opt  part 
Ui  reet  ten  conineward  meCter  vard , 
Alse  die  hem  geme  soude  wreken 
Oaltcn  die  eanine  a£  hadda  gestoken. 
Maer  die  oodnc  ontsiet  Mordrette  niet : 

40  Ak  kina  te  hemwneed  mmmi  siit 

Hi  kerde  te  hwniiaarri  thocft  anoden  perde. 
Si  beidden  getaaat  ham  swerda 
Ende.  «ndenlogea  hen  stndw  sp«eii , 
Da*  m  beide  soe  neadesft  waven, 

16  Dat  si  beide  doe  met  allaa 
Waanden  vasden  psadai  vallatt^ 
Ende  si  weiden  andee  hen  hoden 
Hier  hi  ek  «an  anderen  gmairidan 
Doe  werd  deer  wonderüka.  groet,  di  strijt. 

50  Gakgantön,  die  was  fiiea  tijt 

Een  vrome  nddene  ende  oen  «nsrd , 
Hi  reet  op  Mordietta  ai  engw|M(rt ; 
Ende  Mosdret ,  die  seie  waa  gr«n  i 
Slogene  daer  hi  j^en  hem  ^oam , 

55  DaChcm.  thaeft*  af  viei  endo  ea  doet, 
Dat  seadn  was  enda  jammer  gnaet; 
Hi  hadde  eii.  in  «Un  dine 
Getrouwe  gcaijii.  Ariuse  den  conine 
Alse  die  eoninc  Aator  dat.  gasaeh , 

ÜO  Dat  Galegaotijnt  tee  eerdm  doet  laeh , 
Hi  was  drere  om  die  sake^ 
Ende  hi  sonta  fpivne  nemcm  anke. 
Ende  alse  die  eontaa.  varen  snnde 
Op  Momlrelte  q^^ok  daer  akae.  boude 

65-  Ken  nddece  v^m  l8oittomherIan4 
Gedweerst  opten  eonian  te  han«, 
Ende  stakwe  optk  loohAnr  side 
MeUap  gUvica  met  graten  aide. 
Dat  hiae  hadde  g^ont-  teloc  doet 

70  Metten  stake ,  bi.  waa  soe  groet, 


En  hadde  sijn  hakberoh  niet  gesijn, 
Die  sere  stare  was  eode  €^. 
Entie  riddere  stokene  ter  eerden 
Onder  den  buec  van  sinen  perde. 
11776  Ten  irsten  dat  min  her  Yweio  sach 
Den  steke,  hi  sesde:  «Owaeh, 
Heta  groet  rouwe  dat  daer  es  vergaen 
Van  desen  goeden  au» ,  sonder  waen , 
Dat  hi  dus  dorpcrlike  ter  eerde 

80  Leget  gevelt  van  sinen  peeide.» 

Ende  bi  reet  met  groten  wilk  te  hant 
Opten  riddere  van  Nort  Qmbeehuit , 
Ende  stekene  soe  onsochts. 
Dat  hem  geen  wapen  helpen  machte, 

85  Hine  stac  hem  dorden  lidiame  bede 
Dat  yser  ende  die  gkvie  mede. 
Ende  min  her  Ywein  quam  metier  vart 
Ende  halp  den  coniac  op  sijn  part , 
Wien  lief,,  wien  leet.  Ak  dtt  vensam 

90  Mordret  hi  waes  sere  gram, 

Ende  reet  te  min  her  Yweinewaerd , 
Eode  bilt  mei  heiden  haaden  tswaerd , 
Ende  gaC  ben  enen  slach  ini  hovet 
Dat  bijt  hem  toten  tanden  clevet. 

96  Dat  ht  moeste  vallen,  ter  eerden  doet . 
Dat  rouwe  waa  endescade  groet; 
Bedie  hi  hadde  wel  den  name  das, 
Dat  der  bestem  een  vaoder  weeelt  was. 
Alae  die  ceninc  Artue  den  staeh  vernam 
11800  Hi  werd  ntermaten  sere  gram. 

d  Ay  God^a  sprae  hi ,  « twi  gadogestu 
Dat  io  m.  met  mtnen  ogen.  nu 
Dattie  ^aetste  «erradere  di  lerat 
Don  besten  vander  wtaelt  daet  hevetJ » 
6  Sagrimor»  die  bidos  oontnc.wasv 
Gaf  doe  den  ooniuc  antweade  das 
Ende  seide :  a  Dit  sijn  au  ter  uren 
Die  tpelc  fander  aveaturea. 
No  merct  wel  hi  deser  manire 

10  Dat  sijt  o.  nn  vceeocpt  wel  dhv 
Die  grote  eren  ,  die  ai  u: 
Dicke  beeCi  verkent  vor  nu, 
Vor  dien,  dat  si  u  nm  ace  dient. 
Dat  si  o  neaat  v.  beste  vricnL 

15  Nu  mote  ons  Godi  holpen:  te  dim, 
Dat^ons  niet.  weni  naote  gescieniJ  a 
Aki  dus  met  so  groten  engemalBc 
Van  min  her  Yweine:  hilde»  spaake 
Hordsn  si  aehter  hen  graet  galnnt 

20  Tan  viarhoadert  nddcr»,  die  gannxD  uut 
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Vao  daerae  Ikvdrf t  hMt  fcdaen  wesen , 
Ende  quann  tos  oomcs  «taodart  uettesen , 
Eode  habben  des  conincs  liede  beslaén, 
Diite  «iDiitolike  bebbeR  mnwn, 
41825  Dmv  mocbteien  aes  ^¥160  famkcn, 
Ridden  van  baren  pcrde  tUken. 
ArUns  Üede^  alae  dit  gewiede^ 
Waren  ^oode  gedufege  ficde : 
Si  bebboi  den  ttrijt  so  an  nomen , 
30  Dal  sire  bondni  afstaken  int  an^onun. 
AUe  die  gbiTien  tebroben  macea 
Si  tradLfln  die  snrao^  aondcr  sparen , 
Kade  ondenlogen  ben  ensoobte, 
Elkerkje  dat  bi  moebte. 
35  Daer  dit  Torgadeien  was  moebtmen  sieii 
Die  plaetse  algader  bedeet  meltien 
Ridden  die  dacr  lagen  tier  stont , 
Sone  doet  ende  wme  gewant. 
Die  ridden  die  dee  oonines  Artars  standart 
40  In  boeden  badden  in  die  daebvart 
Dadent  aoe  wel  tire  wrgaderingen, 
Dat  nner  .as.  ridder»  ontgingen 
Vanden  lierbondert^die  Monlret 
Omden  standaert  te  TeUe  baéde  geiet . 
45  Sine  waren  allagadcre  eer  nocne 
Doet  ofte  vcrloeen  in  dien  doene. 

Een  deel  na  none ,  aonder  fiulge, 
Die  daer  macbteehs  qaamen  in  die  battal|]rc 
Vanden  genen  die  daer  waren  getek. 
50  Daer  meer  dan  bondert  duaent  qnam  opt  velt , 
Sone  waeere  niet  bleven  tien  tiden 
Nemmer  dan  driebondert  man  in  beden  siden . 
Sine  waren  alle  doet  tier  stenden. 
£nde  van  Aen  vander  tafebonèen 
55  Waren  die  aaken  aoe  gevaren  « 
Dattere  niaer  vire  bleven  waren 
Lefende,  sme  waren  alle  doet 
In  dien  slride^  bi  groter  neet; 
Daer  Artnr  die  eoninc  een  af  wae, 
60  liQcan  die  botidgicr  dandcr,  aUict  las, 
Die  derde  Grillet:  die  vierde  iere 
Was  Sagrimor  ,  ende  was  gewoni  sere. 
Dese  vergaderden  sonder  beiden 
Hare  liede,  ende  si  seiden 
65  Dat  si  alke  te  siervene  minnen 
Oh  die  ene  selea  verwinnen. 
Na  dean  gaf  Mordcet  c&en  slaéb 
Si^imonre,  daer  die  eooine  toesaib , 
Dat  bem  iboeft  afvloecb»  met  «Uea, 
70  Ende  bi  doet  neder  moeste  valleo. 


Alse  die  «omae  Artnr  saeb  dien  sfaMsh 
Hi  WIS  drovif  ende  eeide:  «Owach, 
Om  deaen  daeb  namelike 
Belovic  Gede  van  b^Aielrike , 
11875  Dat  bier  ter  wilen  mt  die  een 

Ember  «oet  sterven  van  ene  twee* . 
Van  mi  ende  van  Mordret ,  ia  dit  pare.  » 
Hi  hadde  ene  oorte  glavie  ende  etarc , 
Ende  bi  reet  te  Mordrettewaerd 

80  Al  dat  gelopen  moobte  sijn  paert. 
Ende  Motdret  die  eacb  dit  wel , 
Dattie  eoninc  te  bemwnerd  ei  fel , 
Ende  dat  te  bemwaerd  qnan  netter  vaerd  ; 
Ende  bi  kerde  bem  ten  coninewaerd. 

85  Ende  die  eoninc  quam  op  bem  al  dare 
Ende  atac  bem  ene  steke  soe  sware , 
Daerbi  mede  dededoe  fiilgen 
Van  sinen  balsberge  die  nudgen, 
Soe  dat  djser  qoam  al  dnre 

90  Mordrets  licbame  te  dire  nre 

Vander  glavien ,  deer  bine  met  atac. 
Ende  alsmen  dat  yaer  ntelrac 
Die  somie  sceen  dor  sine  wonde, 
Soe  dat  Grifletsaob  ter  atoadei 

95  Ende  alle  die  liede  vanden  lande 
Speaken  daeraf  al  te  bande. 
Dat  dnaben  teken  bedie  vort  qnatti , 
Dat  onsa  bere  op  Mardrette  was  gram. 
Tirsten  dat  Mordret  besef  das, 
11900  Dat  bi  alaoe  gewont  was 

Pensdi  dat  bi  badde  doctteoade , 
Ende  sloeeh  op  Arture  te  dire  stonde 
Boven  opten  bdm  soe  onsocbte , 
Dat  bi  beaa  niet  gebnlpen  moebte , 
5  Dat  swacrd  en  sane  int  bevet^ 
Ende  sloedi  bem  af,  des  galevet , 
Een  etie  van  sinen  bevede  toe. 
Die  oonine  werd  vandien  slage  dee 
Soe  tebarenteert ,  dat  bi  ter  eerde 

10  Altcbant  viel  van  snien  peerde| 
Ende  Mordret  vanden  sinen.  Si  bigeo 
fieide  see  bereot  van  dien  slagen, 
Ende  gewont  soe  oQsoebte, 
Dat  no  deen  no  dander  opetaen  mocbtc , 

15  Alse  die  tater  doet  waren  gewent* 
Ende  Mardret  starf  in  cerlar  stont, 

Aldne  sloecb  di  vader  den  sone  doet , 
Ende  di  aone  den  vader,  neet  nide  groet, 
Alae  des  conines  Artars  ridderseap  sacb 
20  Dattie  eoninc  Arlor  ter  eerden  lach, 


En  es  man  die  gepeneen  aMicbte 
Den  joowe  van  baren  gedoebie» 
Ende  baer  Jeet  ende  baer  •oarmen  \    » 
Ende  seiden  aasneehvaerf  e  «  Acbluvien ! 
11925  God,  wasebi  gedegedi  deaen  sto^ti  • 
•Si  siayen  op  Mordrets  liede  ter  tyl^ 
Ende  Mordrets  liede  «op  dander  eide' 
Setten  ban  jegen  ben  te  eindak 
Die  wijab  waa  so  stare  lende  is  «réel , 

30  Dat  daer  aar  vespe^jt  dagat.Jaet 
Att  beiden  aiden  daer  nembèr  bkfvaH 
Die  bebouden  badden  dieten, 
Sonder  penene  drie  attenes 
Die  oonine  Artnr  wae  die  ene: 

35  Die  ander  die  bottelgier  £«Mlsii , 
Ende  Griflel  was  die  deeda  «iÉ  ; 
üochtan  was  Artar  te  dier  etent ,  , 
Alse  gl  boret,  «eter  dèet  gevelit. 
Alse  die  anken  ao  waian  bW^en 

40  Dttter  aeaer  si  drie  bebüdsa  dIselD, 
Die  [twee]  b^ganeteii  «cnali  «èee 
Ende  seidans  cAjGod^  lórabert, 
Moebte  ttoit  eneeb  man  weeeè 
Die  sadi  reawe  galöo  dastel 

45  A}  ivijeb,  boe  aeetiegtt  wese  bablii 
Gemaect  ende  mencge  itedne  nul 
Ay  eoninc,  twi  badstn  dese  dacbvard, 
Daer  in  armoeden  \A  geset  ward 
Van  Grote  Bertengen  dat  conincrike! 

50  Ay  God,  bere  van  bemelrike. 
Wat  moebstu  ons  nu  nemen  mere , 
Die  verloten  bebbcn  dna  Setw^ 
Dal  wi  alle  oase  vriende  nagin 
Doel  eien  liegen  var  oaee  egail!  a  • 

55  Ende  si  waanden  wel  ondtr  ben  bedèa 
Dattie  oonbic  Artnr  ware  virftoeden. 
Alsi  badden  den  ronwa  lange  tade 
Sagen  n  ter  reebter  side, 
Ende  werden  gcnrarai  van  Arinre, 

60  Dl»  see  beeomen  watf  tier  are. 
Dat  bi  opeat,  sage»  si  date. 
Te  bant  alsiji  wevdaa  gawara 
Giagcnse  daef  ènde  bebbe*  gtvraget 
Wat  bi  diet?  boet  bem  bebaget? 

05  Hi  aniwevde  bta  vtindeiika» 
cGi  beren^  bet  staat  aai  ewaorlik». 
Mier  nee  ele  niet  te  dentie.mr 
Don  tvt&  te  mmene^  wcgin  li ) 
Want  ie  sie  miaen  inde  naben , 

70  Ende  ie  ne  wille  om  gene  saken 


—  268  — 


Indeo  onder  mine  TMode.  ■ 
Si  braditen  hem  eeo  paert  te  bande 
Ende  holpen  hem  op  een  paert, 
Bnde  tordene  ter  leewaerd, 
11975  Soe  dal  a  tere  capdkn  qnamen, 

Die  de  ewerte  capeOe  hiet  bi  namen , 
Daer  een  hermile  te  woenne  plach, 
Dm  meme  <anc  op  eiken  dach. 
Tint  dat  ai  ter  capeUen  quamen 

80  Sa  heetten  alle  drie  te  mnen , 
Ende  daden  den  perdcn  af  ter  stede 
Breidel  ende  mdel  mede. 
Die  coninc  ginc  in  die  capelle  daer, 
Ende  ha  knielde  vorden  outaer , 

85  Ende  hi  dede  line  gtheécj 

Die  hi  contte;  ende  hi  hieef  ter  stede 
In  bedingen  ofer  sine  knien 
Tot  datmen  den  anderen  dach  mach  sicii , 
Dat  hi  ▼ander  stede  nfaie  qnam, 

90  Ende  sine  bedinge  genen  inde  nam; 
Ende  hi  bat  Gode  onsen  here 
Al  in  een  orer  die  gene  sere 
Die  inden  wijeh  stormen,  dat  hi  dade 
Hen  van  haren  sonden  genade. 

95  Ende  hi  weende  bitterlike  ter  flede 
Daer  hi  dede  dese  gebede. 

XXVII. 

Hoe  He  coninc  Artur  verloren  werd,  men 
unste  waer. 

DsTentnre  seget,  alst  soe  vort  quam, 
Dat  Lncan  die  bottelgier  Temam 
Dat  hem  niet  Terporde  die  coninc, 
12000  Hi  waende  wel ,  in  waerre  dinc , 

Dat  die  coninc  doet  hadde  gewesen , 
Ende  hi  sprac  wenende  na  deien. 
Het  droven  ende  met  s waren  gedochte, 
Daltie  coninc  wel  boren  mochte: 
5  a  Ay  coninc  Artur,  bi  mire  trouwe, 
Het  es  grote  scade  Tsn  dl,  ende  rouwe ! » 
Alse  den  eonioc  die  tale  werd  cont 
Bi  rechte  hem  op  ter  selvcr  stont 
Ten  besten  dat  hi  mochte  daer , 

10  Alse  die  van  wapinen  was  swaer , 
Die  hi  hadde  an ,  alse  vanden  laste. 
Ui  dwaoc  Lucan  an  hem  so  vaste. 
Dat  hem  inden  lichame  therte  brac, 
Ënde  nembermer  word  daerna  en  sprac, 

15  Ende  die  ziele  uien  licbame  scict. 


Die  coninc  eu  wiste  hienf  niet, 
Dat  Luoan  daerbi  doet  mach  wesen , 
Ende  es  van  hem  gesoeden  metteten. 
AIk  Griflet  an  Lucan  sach 
12020  Dat  hi  soe  lange  ter  eerden  lach, 
Ende  hi  hem  Terporde  doe  niet, 
Ui  werd  te  bant  geware  ende  siet 
Oattene  doet  hevet  die  coninc , 
Ende  hi  begint  te  weenne  om  die  dinc , 

25  Ende  seget :  a  Ay  here ,  wat  hebdi  gedaen ! 
Gi  hebt  Liicam  doet,  sondet  waen.  » 
Tirst  datten  coninc  dat  werd  cont 
Ui  sach  weder  ombe  ter  stont, 
Ende  sach  waer  Lucan  lach  doet. 

30  Daer  omme  dreef  hi  ronwe  groet , 
Ende  hi  sprac  tot  Griflet  dan, 
In  gelike  van  enen  grammen  man : 
ff  Griflet ,  nu  hebbic  wei  Tcmomen 
Van  dien  dat  nu  toe  es  eomen , 

35  Dattie  aTcnturc ,  die  mine 

Hoder  ende  Trindinne  plach  te  fine , 
Mijn  stiemoder  es  worden  ende  Tiant  \ 
Bedie  si  doel  mi  nu  so  swaren  pant , 
Dat  si  mi  nu  min  lijf  doet  leiden 

10  In  gramscapen  ende  in  droeflieideu. 
Nu  breidelt  ende  sadelt  onae  pnerdc, 
Wt  selen  varen  onser  vaerdei» 
Ende  Griflet  dede  te  bant  al 
Dat  hem  die  coninc  Artur  beval. 

45  Ende  die  coninc  sat  op  sijn  pacrt 
Ende  reet  daerna  ter  zeewaerd , 
Daer  hi  omtrent  middach  es  oomcn. 
Mettien  heeft  hi  sijn  twaerd  genooirn 
Ende  tract  uter  tcedcn  mettien. 

50  Als  bijt  een  stic  hadde  besien 
Seidi  dese  worde  droeflelike: 
«Ay  Escalabuer,  goet  swaerd  ende  rike, 
Nu  moetsta  verlisen  vorwaerdmerc 
Dinen  meester  ende  dinen  here  ! 

55  Dune  sals  nembermer  vinden  man 
Daer  du  alsoe  bestaets  werdes  an, 
Alstu  heves  gewesen  an  mi> 
Ën  si  dat  daertoe  come  van  di, 
Dattu  noch  quaems  in  Lanceloets  bant, 

60  Dies  gelike  ie  noit  en  vant. 

Her  Lanceloet,  gi  sijt  nu  gewarlike 

Der  bester  een  van  ertrike, 

Ende  die  beste  riddere  die  ie  bebbe  gcsien. 

Vergave  God  dat  noch  qname  te  dien , 

65  Dat  u  toequame  min  goede  swaerd. 


Dat  ie  wiste  dat  gijl  had  tuwaeid  ^ 
Mine  side  si  Mmde  bi  desen 
Vortmeer  te  bat  te  paise  wesen. » 
Doe  sprac  tot  Griflet  die  coninc : 
12070  c Griflet,  gi  moet  mi  doen  ene  dinci 
Gi  suil  op  genen  berch  varen  nu, 
Daer  suldi  vinden  enen  maras,  aecgic  u , 
Ende  ie  bidde  dat  gi  dit  swaerd 
Daer  in  werpel  metier  vaerd. 
75  Ie  ne  wiUe  niet ,  gewaerlike , 
Dattel  hier  blive  in  dit  rike , 
Dat  moge  oomen  ter  bant  na  deieu 
Den  quaden  die  hier  sullen  wesen.  »* 
Griflet  sprac:  cHere,  soe  hulpe  mi  Got, 
80  Ie  sal  geme  doen  u  gebot; 
Nochtan  sagic  geme  dat  gt 
Dit  swaerd,  here,  nu  gaTct  mi.» 
Die  coninc  sprac:  « In  does  niet  nu ; 
Sn  ware  niel  wel  bestaet  an  a.  v 
85  Griflet  Toer  doe  ten  bergewaerd. 

Alsi  daer  quam  hi  Irac  ute  dat  swaerd 
Ende  begonst  te  siene  na  desen : 
Het  docble  hem  soe  goet  ende  rike  wesen , 
Dat  hen  docble  dat  scade  ware 
90  Worpe  hi  dal  goede  dare 

Daert  hadde  verloren  die  coninc; 
fiedie  hel  ware  Terloren  bi  dire  dinc. 
Ende  hsret  liTcr  in  sinen  sinne 
Dat  hi  sijns  selfii  swaerd  waerp  daer  imic. 
95  Ende  seege  dat  hi  des  conincs  sweerd 
Geworpen  heeft  daer  bijt  begeert. 
Griflet  onigorde  sijn  swaerd  daer 
Ende  waerpt  inden  poel  daemaer, 
Ende  deckede  int  gras  dander  swaerd , 
12100  Ende  voer  weder  ten  conincwaerd, 
Ende  seide  doe  loten  coninc  saen : 
«  Here ,  ie  bebbe  u  gebot  gedaen ; 
Ie  bebbe  u  swaerd  geworpen  nu 
Inden  maras,  alsic  gelovede  u.v 
5  —  c  Wal  sageslu  daer?»  sprac  die  coninc. 
—  «Here,  in  sach  daer  gene  dinc.» 
Doe  tpnc  die  coninc  tote  hem:  cTwi 
Pijnstu  dos  om  niel  mi  ?  • 

Kere  haestelike  noeh  derwaerd 
10  Ende  werp  inden  maras  tswaerd ; 
Bedie  noch  he&luet  niet  gedaen.» 
Griflet  werd  al  bescaerat  saen , 
Ende  kerde  daer  bi  tswaerd  vant, 
Ende  naemi  mettien  in  sine  bant, 
15  Ende  clagede  di  scade  van  desen, 


—  a6ö  — 


Dat  dit  swaerd  vwIowb  aonde  wesen . 
Bode  werd  pemaode  alae  hoode. 
Dat  hi  den  scoe  daer  in  werpen  wude. 
Doe  warp  hi  inden  maras  den  aeoe 
12120  Ende  decte  tswaerd  onder  enen  boem  doe. 
Bi  qoam  ende  dede  den  ooninc  Torttaen 
Dat  hi  sijn  ({ebot  hadde  gedaen. 

—  «Wal  tagettn  daer?»  tprae  die  coninc. 

—  «In  sacfa  daer,»  fprae  hi,  cgene  dioc 
25  Anders  dan  ie  senldidi  te  «ene  was.» 

Die  ooninc  was  tonpaise  das, 
Ende  seide:  «Acharme!  Griflet^  twi 
MoestQ  aldus  sere  nn  mi? 
Dnne  heves  'dat  swaerd  gewarpen  niet 

30  Daer  ie  di  heml  ende  hiet 

Gane,  werpt  daer,  dat  ie  moge  al 
Weten  watter  af  geseien  sal|; 
Want  en  sal  niet,  wes  seker  van  desen, 
Sonder  groet  wonder  verhiren  weten.  * 

35       Tirst  dat  Griflet  heeft  verstaen 
Dat  embcr  moet  wesen  gedaen, 
Bi  kerde  weder  ten  swaerde  mettieu. 
Hi  naemt  ende  hegonst  besien , 
Ende  hi  elaget  sere  embertoe, 

40  Ende  hi  sprac  wenende  doe: 

«  Ay  goet  swaerd,  rfte  ende  seone, 
En  geen  es  beter  onder  den  tronel 
Hoe  grote  scade  saelt  sijn  Tan  u , 
Dat  gi  niet  en  snit  tallen  nn 

15  In  enich  goets  mans  hant!» 
Doe  warp  hi^dat  swaerd  te  hant 
Alse  verre  als  bijl  werpen  moéhte. 
Ende  alse  diepe;  ende  hen  doehte 
Alst  swaerd  den  watere  naken  began, 

50  Dat  hi  sach  oten  watere  oomen  dan 
Ene  gewapende  hant  toten  dienbogc; 
Maer  sine  quam  met  soe  hoge 
Dat  hi  den  lichame  niochte  gesien. 
Ende  hi  saeh  dattie  hant  metlien 

55  Bider  holten  [nam]  dat  goede  swaerd, 
Ende  scnddet  drie#erTen  opwa'erd. 
Ende  Griflet  sach  daer  oppenbare 
Die  hant  metten  swaerde  bliken  dare. 
Hi  sach  dattie  hant  inwaerd 

60  Weder  onder  dwater  trac  tswaerd; 
Ende  hi  lette  daer  lange  nadien 
Om  weten  oft  bijt  meer  tonde  sien. 
Bi  kerde  ten  ooninc  weder  doe  hi  sach 
Dat  hi  ter  steden  orer  niet  lach; 

65  Ende  hi  dede  den  coninc  verstaen 


Dat  hi  tijn  gebot  hadde  gedacu , 
Ende  seide  hem  wat  hi  hadde  gesien* 
Die  oonine  teide  tot  hem  mettien : 
cIc  pensde  wel  dese  saken, 
12170  Bedie  min  inde  begint  sere  naken.» 
Die  coninc  begnnsle  pensen  so  sware, 
Dat  hi  wenen  begonde  daemare. 
Ende  alti  onlange  hadde  gesijn  alsoe 
Hi  sprac  aldus  te  Griflet  toeï 
75  «  Gt  moet  van  mi  sceden ,  ende  nadien 
Re  snldi  mi  nembermeer  sien.» 
Alse  Griflet  di  tale  hadde  verstaen 
Bi  weende  sere,  ende  hi  seide  saen: 
«Here,  dat  en  mach  niet  geseien, 
80  Dat  ie  van  u  soeden  sonde  indien 
Dat  ie  u  nemhermer  ne  sage  met  oge ; 
Hijn  herte  en  mochs  niet  gedogen.» 

—  « Gi  snh , »  8pnc  die  [coninc],  aoftc  ni , 
Ie  sondu  toter  doet  haten  daerbt. » 

85  Doe  sprac  Griflet:  c  Aj  live  here , 
Boe  modite  dat  geseien  nembermere , 
Dat  ie  sceden  sonde  van  u , 
Ende  hier  allene  n  laten  nn 
In  seflier  manieren,  dat  ie  nadien 

80  V  nembermer  ne  sonde  sien  J » 
Die  oonine  antwerde  doe  te  desen: 
«Het  moet  indeltke  aldus  wesen. 
Soeet  van  mi ,  ende  vard ,  des  biddic  u ; 
Hier  ne  mach  geen  biiven  wesen  nn. 

95  Ie  bidde  n  ende  mane  van  desen 
Bider  minnen  die  heeft  gewesen 
Tnscen  mi  ende  n  langen  tijt, 
Ende  hi  nwer  trouwen,  dat  gijt 
Rine  laet,  gine  doet  nn  ter  steden 
12200  Alsoe  alsic  u  hehbe  gebeden. » 
Tirst  dat  Griflet  ventont  dat, 
Dats  hem  die  coninc  soe  sotelijc  bat , 
Hi  antwerde:  «Her  coninc,  ie  tal 
Doen  dat  gi  mi  hebt  bevolen  al, 
5  Also  drove,  sijt  seker  van  desen, 
Alse  enech  minsce  mach  weten. 
Ie  sonde  blide  wesen  van  dtdi , 
Mocht  mi  hi  uwen  wille  geseien 
Te  stervene  ende  te  levene  met  u. 

10  Ie  bidde  n  dat  gi  mi  sccget  nn, 
Oftic  n  sien  sal  na  desen  ?  » 
Hi  sprac:  «rDes  mogedi  seker  wesen, 
Gine  siet  mi  nembermere.» 

—  cWaer  waendi  varen,  live  here?» 
15  Die  coninc  antwerde:  cWats  getciet, 


Griflet,  ie  en  segs  u  niet 
Ic  ben  niet  sculdech ,  no  ine  mach 
Des  niet  secgen. »  Doe  Griflet  sach 
Dat  bijt  mochte  horen  ander  dinc, 
12220  Ui  sat  op  ende  sciet  vanden  coninc. 
Tirst  dat  hi  was  op  sijn  part 
Geseten,  ende  hi  was  in  die  vart, 
Begonste  een  rdn  vallen  vortmere, 
Ende  reindef  %onderlike  sere, 

25  Ende  gèduerde  wel  tier  wile 
Dat  Griflet  reet  ene  halve  mÜe , 
Ende  hi  op  enen  berch  qoam  gereden, 
Ende  scnelde  dien  rein  daer  ter  steden 
Onder  enen  boem,  hi  ende  sijn  part. 

80  Tirst  dat  Griflet  geware  ward 
Dattie  rein  leden  was,  mettieu 
Begonsti  weder  ter  stedewaofd  sien 
Daer  hi  gelaten  hadde  den  oonine, 
Oft  hi  gesien  mochte  cnege  dinc ; 

35  Soe  dat  hi  mids  der  see  vernam 
Dat  een  scip  met  vronwen  qnam. 
Tirst  dat  scip  oomen  was  ant  sant, 
Ene  vrowe,  die  bilt  bider  hant 
Moqjein,  des  coninct  snster,  sprac  toe 

40  Den  ooninc,  dat  hi  int  scip  quame  doe. 
Tirst  dattie  ooninc  werd  geware 
Sire  suster,  hi  storjt  op  jegen  hare 
Vander  stede  daer  hi  doe  sat, 
Ende  hi  gine  int  scip  nadat, 

45  Ende  trac  daerin  ter  selver  stede 
Sijn  paert  ende  sine  wapine  mede. 
TSrst  dat  Griflet  saeh  den'eoninc. 
Hoe  hi  metten  vrowen  int  teip  gine , 
Hi  kerde  derwaerd  tien  tiden 

50  Al  dat  hi  mochte  geriden. 

Tirst  dat  Griflet  ter  see  quam 
Ende  den  coninc  onder  di  vrowen  vernam , 
Hi  kinde  Norgeine  wel  mettien , 
Want  hi  hadse  dicke  gesien. 

55  Dat  scip  was  gevaren  alte  bande 
Twe  bogescoten  vanden  lande. 
Alte  Griflet  werd  geware  der  dinc. 
Dat  hi  dus  hadde  verloren  den  ooninc , 
Hi  heette  neder  van  stnen  paeide, 

60  Ende  hi  weende  ende  meahaerde, 
Ende  dreef  den  moesten  rouwe  dan 
Die  in  die  werelt  mochte  liebben  man , 
Ende  bleef  also  daer  aldcn  dach 
Ende  den  nacht  di  daeran  gelach . 

65  Dat  hi  ne  at  none  dranc, 
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No  hadde  g^daefk  dei  e$  liiiic. 
Om  «ndeird#g^  qnam  uii|«o  p^rde 
Griflot  cipd^  ro0r  we  v«fde, 
^Rde  r«^  w  v^rm,  dal  bi  ^i»ni 

In  coe  biniMMgo  owo  ffHffn  «Wi 
Iter  Grilkt  (LinnfMf  h«dde  «n. 
m  liliwf  (*e^  bem  drjf  fbgeo  nbUcf . 
Want  (li  vwi  rouwfNi  waf  «iac  m^  simarr  ^ 
75  Eode  iii  rartalde  b$n^  ai  dure 
Wat  U  gmim  bMide  van  AHvm, 
O^Êtftk  virddi  duffh  V4N^  hi  v«i  dane. 
Eoda  iiai  in  wük  te  gaoa 
Ter  fivePtar  capellfi»,  ie  ba«eM  dv- 
80  Oft  Loaan  di  liottelgier  iet  benmytn  n. 
Tint  d«t  U  ter  oapaUeo  qiiam 
Hi  wwk  verdtn  ontaer  code  vernam 
Tvae  aooM  [tomineq]  epde  rike. 
Maar  die  ^m  iek(erli]ke 
85  Wm  fffle  fikciv  dan  diq  andtf*  wat, 
Sqe  dal  QnBêi  die  ktteiwi  liw  i 
Eode  die  lettere*  «aidem  d«U  voer, 
Optie  nnaala  tomipe  «Idaev: 
«  Dav  owder  legvt  et»  Hdd^rq  6|)r» 
90  Endi)  hiMt  l^ttcam  dir  lM»i^40er , 
Die  da  e^nlm  AH«r  kUdf  Ve  dqat. » 
Optie  ander  toniipe ,  die  araa  grpei 
Ende  Mfe  atpqe  «ld«  nie  t     . 
Stoot  gfMffeven  oppeobarliiu} : 
95  «  Owr  legafc  Ariiir  di«  goede  omii)c, 
Pie  m  iMobtech  wa«,  in  waenre  dinc. 
Pat  liem  in  $^  ^v^m  varen  oodfrdaen 
Twaokf  foninqrik«n,  londtf  waen,» 
Tirtt  d«t  iu  tf efivifte  faadda  ge^iqn 
12800  Viel  hi  in  onmacht  optie  tomme  mcUieii. 
Doe  hi  be(|aa«i  van  dire  eminafht , 
Ende  ki  bedde  «o  vele  gracht, 
Cune  hi  di  townie  «oetelike, 
Ende  hcgonste  wenen  jamberlikc. 
5  Tirst  dattie  bermite  daer  quam  -, 
Ende  GHflet  dat  veroam , 
Hi  aeide:  «Here,  es  ware  dinc 
Dat  hiev  teget  Artur  die  oomnc?j| 
Hi  aeide:  ulaet,  vrient,  bet^  [waer], 
10  Hi  leget  tender  twifql  daer^ 

Ende  vrowen,  in  weet  wie  ai  wiiren, 
Qaamen  met  hvm  bier  binnen  getaren. » 
Dee  penide  Griflet  in  sioea  sinne 
Datteo  die  vfow^  brachten  daerinne, 
15  Die  hi  aaeb  oomeo  npet  geteltcepe 


Ende  en  wech  voren  aKt  aoen  t^^pe. 
Doe  «cide  Griflet  aidwr  ter  Meden; 
«Nadien  dal  min  bciw  ft  vomeedcM 
Van  deter  werelt »  in  wille  niet 
12820  T<r  werelt  bliven»  wat  mina  geiciel.  » 

Dat  hÏAf  daetde  watten  ahite 
Van  religioneii  enda  dait  bin» 
Ontfinc  om  4mr  teodwr  tt  «inct 

25      Aldna  werd  Griflet  hermilc  daer^ 
End^  bi  diende  aiic  brodcr  dacmaer 
Ter  fwcrter  capellen;  nuier  dal  wat 
Harde  onlange,  altict  lai ; 
Want  bina  levede  n>aer  nobticn  di^ 

30  Na  ooninci  Artnra  doet,  mnder  tage , 
Ende  werd  begraven  dner  ter  stede 
Bi  dm  oonincs  Artnrs  tomine  mede. 
Dnt  nam  Arinr  inde  daer  ^ 
Endh  iom  die  liadf  «ogta  vorwa^ , 

35  Dat  men  noit  en  w»iia  nadas. 
Van  dnl  bi  int  aoip  getelen  wnt» 
Waer  hi  vo^  qh  waar  hi  heqnanit 
Eode  waar  hi  «inen  indb  nwn ; 
■am  Griflet  ntg^  9W  «Aer  dm, 

40  Dat  bi  d«a  bugmveo  wna 

Opten  herob  ter  swtrter  qipelkn. 
Nu  «aldi  hnron  vorward  tellen 
Van  Mnrdrett  kinderen ,  hoe  ti  qnamen 
Ende  dbMit  nn  in  banden  namen. 

Hoe  Lanceioeê  Mordrets  kindere  heide  doetiloeeh^ 
ende  den  grave  van  Gorre. 

45      Daventuie  t^get  no  ^nrd, 

AlsQ  Mofdretf  kioder  hebben  vrrhort , 
Die  te  Wiooeaitre  bteven  waivo, 
(Om  dietse  di  tte^Q  «ooden  bewaren , 
Daeromme  haddiie  deer  g«l«l^i 

50  Si  waren  starke  ridders  utermaten,) 
Tirst  dat  si  wisteo  dat  beidi^gnder 
Die  oonino  Artur  ende  haer  vnder, 
Ende  van  ridderen  haer  meneehte  goet, 
All^adre  waren  doet, 

55  Si  namen  die  van  Wineeettre  thant 
Met  hen  ende  anevingna  dbmt 
Al  omme  ende  omme  in  allen  tide, 
Des  si  wel  macht  badden  tien  Ude^ 
Want  sme  vonden  genen  wederstoet, 

00  Want  di  goede  liede  waren  alle  doei« 


Alse  dar  ooninginne  dit  werd  eont. 
Dat  ArUir  deet  wai  tier  stnnt, 
Knde  Uorir^  kindere ^jacecden  diant, 
Si  hagmite  vrtae  hebben  alle  bant , 
12805  Dm  aiaa  te  doet  aoodeo  ilaen. 
Waer  4«t  eiee  mochten  begaen. 

'  Si  dede.  bner  vlecb 

Ende  werd  nonoe 

Binnen  dat  del 

70  , 

Een  bode  daar  fienrfJotf  es 
In  die  etede  van  Gannes. 
Als  hijt  wiate  ande  badde  verstaan 
Hoet  mei  conino  Artore  es  vergaen, 
75  Eode  hoe  bi  so  gewent  hleeC  inden  stiijt, 
Ende  boe  nomen  waiwn  na  dieo  tiyt 
Mordreli  eoenen  eo4e  slegen  an  ók  hsni, 
gooder  eoegen  wedeietoel,  ant  bot,  — 
AJm  J^aneeloet  diemenure  vecnam 
80  Hi  waa  aiwo  tomecb  ende  gram , 
Want  bi  den  oeniof  minde  bertelike. 
Dm  waren  oec  d>wve  derregelike 
Die  goede  riddera  van  Gaunm  ter  stont, 
Alm  ban  die  niemare  werd  cent. 
85      Lanealnet  mattien  tween  ooningen 
Hadde  mal  vnn  desen  dingen, 
Wat  bi  badde  te  doene  vortmere; 
Hine  baatte  gene  diage  soe  sere 
Alae  NerdreUe  ende  «ine  binder. 
90  Die  eoninc  Bobort  antwerde  ginder 
Endaeeide:  «Hare,  ic*segt  u 
Wat  m  gnet  gedaen  donct  nu: 
Wi  aelen  alle  oneen  lieden, 
Bmde  verre  enda  na,  ontbieden 
95  Tola  one  ta  eomeoe;  ende  aisi 
Vergadert  agn  dan  seUwi 
Sceden  uten  cenincrike 
Van  GaoneSfi  ende  vagren  gemeialikf 
Int  Gmte  Bertangen  na  desen. 
12400  Ende  ak  wi  daer  binnen  mlen  wesea, 
Ne  vlien  Wnrdreta  binder  niet  thant 
Vore  ona,  ende  rnmen  dlant, 
Si  «Migen  wel  seker  sijn  der  doet,  > 
Doen  antwerde  hem  LaneebMt: 
5  «Here^  ^ildi  dan  dal  dns  si?» 
Bohort antwerde;  «Heidenet mi 
Bml»  wine  mogen  van  desen 
Afidemini  niet  gewroken  weten. » 
Lanqelpet  sprec :  « Ie  ml  nwen  raet  doen  dao. 
10  Ende  si  ontboden  al  hare  man 
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Venre  eodê  na,  njt  itkcr  é»^ 
Van  BooÊm^  eada  fan  Gamei, 
Soa  daUi  wal  dcrtid»  doioil  man  daer 
Vofadflién  kinea  «ii«  éigeo  daernacr. 
1241&  BolKirt,  LymmA  taêt  Loncalaal, 

Hestar  enda  aMt  luo  ytahcjip  gffoel , 
Sciedan  «MidaD  ooniMrika 
Van  Gannaa  anda  ladw  acnpuvliLe 
Vn  éige  ta  dufa,  dat  n  foanian 

20  Ta»  aaa,  dacni  ham  «oapa  fenuanaiK 
ft  §ai§m  te  «Depa  uwHw  ipoal» 
Si  kMddeft  daa  innl  ter  wika  gaat, 
Bade  yianM  fanaan  de»  mIvmi  dage 
In  tirote  Bertenganf  sander  «ga. 

25  Tint  datfl  apt  kut  amaar  waran 
Gasa  and»  ganMit  nwt  aldcn  baren 
Si  mMtf  Mida  in  Imt  gadaohten, 
Bnde  lafiankn  aoc  m  hat  mochten. 
lade  apten  aadtfen  dacb  damafen 

30  Qoam  Mbiditti  soenen  dia  niemaren 
Oai  Lanetloat  faibalgao  enda  gmm 
Met  fdn  lieden  daer  op»  bn  fHHn , 
Siêe  dai  ei  «oiden.  om  die  ake 
Sara  gtecnfliil  ende  tengcinaka; 

36  Want  ti  gancn  aMn  in  dien  dagen 
Alee  sera  alte  Lanaalete 
Soe  dattia  bHMkio  addee 
Wat  m  hier  atet  doen  «Uden  benden, 
Ende  «kafn  dacrnf  area  aen  db», 

40  Datsi  vtr|p>d>nn  gaadB*  baei 
Enda  j^gen  Lanedote  eonden 
Ende  dan  wiiah  niaaiik  eender  s|Mlreo ; 
Boda  diene  Qod  onna,  anea  heea, 
Behilde  fMniin  trige  dia  eiaf 

45  Ende  aorem  dnbê aer  ttaffve«wMlen 
Inden  «iicli  aar  er  dien  eoialeni' 

Si  antbaden  doa  bnesialiber 
üaer  aMn  te  Winoeestaa  gfemeinlike. 
Snde  alft  alfe  i«qpRle»t  waren 

50  Porden-  tl  mA  d  beras  saaeen 
Van  Wineaerttt  ap  ene»  diaendaab , 
Daer  neneeb  mmeee>  tae  gateck, 
Soe  dat  fï  in  db  taenl'  ▼eetencn 
Badeny  dkr  tot  benliaèen^ ^[iaanBt 

55  Ende  eeiden  dat  banealaatap  ban  quam  daer 
Net  faeve^  enda  'm  seeaU'milan  ee  naer; 
Sekef  nmife»  iq*  dat»  etrijt 


Al»  foretendan  gna 
gOi  SI  leiden',  ei  eaariew  tnabtea  aUara. 


Ëdde  onlbeiden  Ie  selker  stede 
Leneeiwfc  enéaeira  Keda  mede. 
Nadien  dat  ben  te  feehten  etoat 
St  beettca  nm  baran  parden  te  m3ci , 
12465  Bkier  redene  éet  ei  wouden 

Dat  baar  patt  e»  daal  raeten  eenden. 
Uns  enftbeiden  li  na  Laneelole. 
Enda  Lanaelaat  qaam  nut  sira  cenrote ; 
Namefe  bi  wae  drove  enda  gratn 

70  Om  ene  niemare  dia  bem  qoam , 
Dattia  coninginna  was  ▼arseeden 
Van  deeer  wereh  f  dea  was  laden 
Wal  deia  dage  ter  eelvar  tidei 
Dat  nnaelena  sere  ambfida. 

75  Beae  was  van  bare  geseit  made, 
Oat  noit  eer  bega  vrowa  na  dade 
Mm  mv  nsoneu  imie  aisi , 
Enda  eeena  baronweneeee  daerki 
Had  ei  mede  eebertibe « 

80  Enda  si  bm  abo  satetike 
Godaaneen  bcw  genade  y 
Bieaaeaaetey^an  barre  meedade. 
Lancelaat  waa  am  bnea  deat 
IbroTA  anda  draaf  eanwa  greet^ 

85  Ende  raet  aklns  te>  Winccalarawnerd , 
Droae  aide  gteea  in  eine  vaeié. 

Die  gene  dia  sijna  enftbeiden  dare , 
Tiset  dat  si  sijne  warden  gewnra 

90  Ende  aaren  jagen  ham  etriden. 

iil  dat  gemoat  nMMsbt  med  sia»  [vallinj 
Menagen  riddera  mat  allen, 
Enda  in  dia  plaaftsa  eterren?  saea , 
Enda  menaeb  peet  te  doet  claei  y 

95  Daer  dia  bem»  af  ter  caeden>  la|^n 
Oaet  (^isèagi  n  eonder  anacb  vragett. 
Die  baltalga  stont  ande  gadoenke*  wel 
Tolea  nensD  waeat  anda  fel. 
Daee  waren  vela  liede  te  etrida 
12500  Ane  dia  ene  attla  an  dander  sblir; 
Saa  dat  fiam  amtrantneane 
Melian,  lioadraiaontete  soena. 
Geraden  ten^  eenene  Ltnaeehlaerd 
Al  dat  gefopen  iiwafate  npi  pawt ; 
5  Enda  fai<  stabene  sotf  oMacbte, 
Dat  bant  niet  gabnipen  moebte 
Scüt  n*  balebenfb  ia  diva  sibittf, 
Hine  wasindeniliobama  gawortt,- 
Dnt  hi  vandan  peade  mat  aMert- 

%0  taa  gekoetst  moaMa  vallen. 


Dese  steke  eaab  Bobort  die  eonino  ^ 
Die  sera  drève  wa»  om  dia  dioe ; 
Hi  kiode  wel  dat  te  dlue  stonde 
Sijo  broder  badda  ontfi»  doetwende. 
12515  Hi  sloach  te  MeKannewaerd 

Sere  gram ,  encb  vcrdroaofa  fanaartl , 
Enda  d<ffahiecb  Melbmne  dacrmade 
Den  belm  entia  oo^e  beda« 
Ende  alaeldena  d  tatan  binden^ 

20  Dat  bi  neder  doet  viid  te  banden. 
Alee  dia  oooinc  Bekort  sacb 
Dattia  gane  sOe  ter  eerden  lecb 
Hi  sprae:  «Qaaet  ventaderay  ia  bebbe  nu 
Crankcnr  wissel  gailaen  one  u 

25  Vanésr  scaden  die  gi  mi  deat  an 
Minen  broder «  dia  was  so*  {foeden  man. 
Gi  hebt  m  roowa  bracht  ter  herten , 
Die  rai  ewelijc  sal  smerten^»- 
Hi  voer  ap  dandeve  kpenda  thant, 

30  Daei^  ÏA  dia  perssé  iMeest  «UI. 
Hi  Oê^  ende  sbeab  ebige  gioeel^: 
Aï  dil  hè  geraeete  gbic  ter  daM , 
See  detten  nieitHmr  bndde  gasien^ 
Hem  na  moebte  waÉdaren  tan^fon. 

86      Alte  dia  a^Me  Ljaneel  vaoderi  peerde 
Was  geatllen  neder  ter  eerde , 
Si  beettiD  nader  van  bare»  orsaen 
Ende  diwgene  daer  tfler  perssan. 
Enda  aleine  sagen  see  gawont 

40  Si-  ^HmneaHa  diwva  ter  sÊmz^ 
Naer  si  tmgm  daeral  al  slHIe 
Om-  hanw-  viande  wille* 
Dos  gednrda  dia  wqcb  rttidea  genen 
In  deeor  nswniuita  lalar  nonen , 

46  Soe  datman  niet  mnl  wiste  ter  tida 
Welc  dat  waa  diemaahlaebste  üde. 
Het  gevel  dat  nader  none  qnam 
Laneeloet  ter  stede  daer  bi  veinam 
M.  ...    te  eone  dien  hr  thaèt 

wf r  •     •     •    *    €n^  nMie  vaut* 


Selke  aka  sijn  vader  te  dragen  pbeh. 

LsMcelaety  dino  haan»  teter  deat, 

Liep  ham  op  met  wille  groat^ 
65  Mat  enen  getrockanas  swerèe. 

Die  ander,  dia-  niet  tevKena  bqfttrde, 

Alsf  sneb  dat  ianoalaat  o^  bem  iHIde, 

Hi  deete  hem-  met  snnn  saflde. 

Anfo  baabefttef  sk>eailf  bent  af  diki  scih 
60  Ende  dia*  bant  daar  bMr  mede  HUK 
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Tint  datlie  gene  gefoelde  das , 
Dai  hl  alioe  fettffblleeri  wat, 
Hi  seite  hem  te  vHene  lUMKcn; 
Naer  Lanceloet  benam  hem  dat  vlicn , 
12565  Ende  gaf  hem  enen  tlach ,  daer  hi  mede 
ThoTtt  Tanden  buke  Tligea  dede. 
Abe  die  andere  liede  mgc»  deten 
Naden  broder  doet  gcilagen  weten. 
Sine  wisten  ane  wien  soeken  mere, 

70  Eode  setten  hen  ter  Tlueht  aere 

Al  dat  si  mochten,  om  dat  si  wouden , 
Mochten  si,  haer  lijf  behoudm; 
Ende  vloen  tenen  boscewaerd  tier  wileii 
Daer  bi  over  twee  ingelsee  nnilen. 

76  Die  andere. gingen  na  hen  jagen 
Ende  dienden  hen  met  swaren  stagen. 
Al  dat  sire  mochten  beriden 
Slogen  si  doet  te  dien  tiden, 
Gelijc  oft  stomme  beesten  waren. 

80  Lanceloet  Tolgcde  harre  scaren 
Ende  dede  hen  so  groten  oploep, 
Datter  vele  doet  lach  over  hoep» 

Daema  Lanceloet  soe  ▼erre  qiiam , 
Dat  hi  achtcrhaelde  ende  vemam 

85  Den  grave  [van  Gorre,  d]ie  beidegadcr 
Was  Qn[getroowe]  ende  een  verrader, 
Ende  die  menech  vemoi  hadde  gedaeii 
Menegen  goeden  man,  tonder  waen. 
Hi  riep  als  bine  haddc  vernomen : 

90  «Verradere,  gi  sijt  tuwer  doet  comen! 
(J  ne  mach  hier  besccnaten  nicman, 
Bedie  gi  moet  sterven  snieman. » 
Alsi  des  werd  geware, 
Dattene  Lanceloet  dreiohde  dare , 

95  Hi  wiste  wel ,  mocht  hioe  begaen « 
Dat  hi  moeste  sterven  saen* 
Hi  sloech  te  bant  roet  sporen  sijn  paert 
Ende  vloe  dat  bi  mochte  te  boscewaerd. 
Hi  was  wel  gereden ;  soe  was  Lanceloet. 
12600  Die  jacht  van  hen  tween  die  was  groet, 
Dat  si  beide  reden  tier  wile 
Int  foreest  ene  halve  mile, 
Soe  dats  graven  paert  ialj^iren  moet , 
Ende  het  vel  onder  den  gravc  doet. 
5  Ende  alse  Lanceloet,  die  volgede  naer, 
Den  grave  sach  te  voet  aldaer, 
Hi  liep  den  grave  op  %b  handen 
Ende  dorslogene  toten  tanden 
Dore  den  helm  met  sinen  sweerde , 

10  Dat  Brandeüjs  vel  ter  eerde. 


Alse  die  hadde  anit  vaader  doet* 
Nn  ne  werd  niet  feware  lancielact, 
Daer  hi  dos  wech  rkkt  vorerret. 
Dat  hi  van  sinen  liedm  veirel ; 
12616  Ende  soe  hi  waant  am^  narre  wt 
Weder  keren  te  sinco  liedcnwanU 
Soe  hi  verdere  enda  diaper  Igt 
Int  foreest  ende  vanden  tinen  rijt. 
Aldus  reet  hi  wech  ende  weder, 

20  Al  ontwcfet,  op  enda  nader. 
Altene  leitde  die  aventnre  al; 
Soe  dat  hi  quam  gereden  in  een  dal. 
Nader  vespertijt,  daer  hi  verstoet, 
Daer  een  knape  qoam  faenda  te  voet, 

25  Die  van  Winoeettra  qoam  fogaen, 
Ende  Lanceloet  vn^gcde  hem  taen 
Wanen  hi  quam  7  Want  hi  waande  des , 
Dat  hi  ware  nien  lande  van  Logres , 
Ende  dat  hi  gevlaan  daer  ware. 

30  Die  knape  antwcrda  ham  daer  nare : 
cHere,  ie  ben  eonten  harewaerd 
Vanden  wige,  vaader  draver  daehvaerd, 
Die  onsen  lieden  ca  gevallen. 
Daer  en  etter  namher  ontgaan  mat  allen 

85  Dan  een ,  na  mire  wetantbeda. 
Ende  die  vaader  aoder  tiden  mede 
Sijn  tere  vergramt  in  haren  doene 
Om  die  doet  vanden  conine  Lvoene. » 

—  a  Hoe,»  spfae Lanceloet  met  haosten  groet , 
40  « Es  die  oooinc  Lyoned  dan  doet  ?  » 

—  «  Ja  hi , »  sprtc  die  knape«  e  bedie  ie  sach 
Xet  minen  ogen  dat  hi  doet  Jach. » 

-* a Dat  es  tcade,  »  sprac  Lanceloet  doe , 
«c  Hi  was  edel  man  ende  goet  riddere  toe. » 

45  Hi  begonste  sere  wenen  na  dat, 
Dat  hem  sijn  ansiehte  werd  al  nat 
Onder  den  helm  van  sinen  tranen. 
Doe  begonste  hem  di  knape  verannen 
Ende  secgen :  c  Heta  spade  numere 

50  Ende  verre  van  lieden ,  here , 

Ende  van  hnaeo.  Waar  hebdi  geacht 
Dat  gi  berbeqp  snit  nemen  tnacht  7  » 

—  «In  weet,»  antwerda  hi  den  knape, 

.    «Ende  mine  raec  waer  ie  tnaaht  tiape. » 
55  Alse  die  knape  dit  hadde  verstaen 

Hi  sciet  doe  van  Lanaelote  saen. 

Ende  Lanoeloet,  die  in  den  boach  bleef, 

Reet  harentare  ende  dreef 

Den  meetten  nwwe  in  tijn  gedochte 
60  Die  enech  erttehe  oum  driven  mochte , 


Ende  teide  OMt  groten  aeihare 
Dat  hem  gene  dinc  bleven  ware , 
Nadien  dat  hi  verloren  hadde  doe 
Sine  vrawe  ende  tinen  neve  daartoe. 
12666      Aldnt  reet  hi  dien  nacht  al  dure, 
Altene  leida  die  avantare, 
Dore  boteh  ende  dore  velt, 
Dat  hi  genen  rechten  wech  helt. 
Oea  aaderdi^iet  Laneeloet  vernam 

70  fine  berebroeke,  daer  hi  an  quam, 
Daer  hi  boven  ene  hermitage  tach , 
Die  verre  van  allen  lieden  lacb.^ 
Bi  maeete  derwaerd  tine  vaerd  meltien 
Enda  pentda  dat  hite  wilde  tien, 

76  Ta  wetene  wat  liede  daer  waren. 
Ala  daer  boven  qoam  gevaren 
fii  vont  arm  genoech  die  ttede , 
Ende  hi  vanter  ene  capella  mede, 
dane  ende  out  Hi  heette  te  bant 

80  Ab  hi  die  aelve  capelle  vant, 
Ende  hi  dede  tinen  hefan  af  taen. 
Bnda  alti  daer  binnen  quam  gegaen 
Hi  vant  daer  binnen  twee  goede  man . 
Die  beide  witte  dedere  hadden  an , 

86  Ende  die  beide  oee  papn  toenen  wesen. 
Laneeloet  grotete  na  deten , 
Ende  ti  groetten  weder  te  hant. 
Ende  tirst  dat  tine  hadden  hecant 
Si  liepen  te  hemwaerd  haestelikc 

90  Emle  hdsdene  doe  vrinddikc , 
Ende  cnstene  mede  daertoe  , 
Ende  daden  ham  grote  feestedoe. 
Hi  vrachde  hen  doe :  «Wie  sidi  ?  i> 
Alsi  dat  hoeden  doe  teiden  ti : 

96  cAy  here,  en  kindi  ont  niet?» 
Ake  hi  dat  hord,  ende  hite  besiet. 
Hi  werd  te  hand  geware  das, 
Dattie  bisoop  van  Cantelherge  was 
Die  een,  die  maeete  hier  te  voren 
12700  Den  pais,  ab  gi  mocht  horen. 
Ter  Jopsergarden  binnen 
Van  Artor  ende  vander  ooninginnen : 
Die  ander  was  Bliobleherijs , 
LanceloeU  neve,  die  goet  was  ende  wiji. 
6  Ende  Lanceloet  was  berde  blidc 
Dat  hise  daer  vant  te  dien  tide; 
Ende  hi  vrachde  hen  daemaer 
Ten  welken  tide  si  qnamen  daer? 
Si  teiden :  «Wi  qoamen  herwaerd 

10  Ak  wi  tcieden  vander  drovcr  daehvaerd 
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Vanden  plttne  van  SaletlNre , 
Daerwi  af  feieden  m  dire  manire, 
Dat  van  algader  dm  tcarêii 
Die  in  onte  geteboap  waren 
12715  En  geen  minsoe  metten  li?eontginc, 
Sonder  Artur  die  conine    • 
Knde  Griflet  ande  Lnean  die  bottelgier. 
£nde  «iliede  en  weten  niet  hier 
Werwaerd  n  maecten  hare  varL 

20  Ende  daientare  bracht  ons  herward , 
£nde  wi  vonden  hier  enen  goeden  man , 
Die  on«  dit  abijt  dede  an. 
Met  hem  te  leidene  onse  leren  \ 
Ende  wi  tijn  hier  na  hem  hieven 

25  Ende  selen  in  dit  leven  nimere 
Dinen  Jhena  Kenie  omen  here , 
Ende  hem  bidden  genaden 
Van  al  onien  meedaden. 
Ende  gi,  here.  die  hebt  geweien 

30  Die  alrewaerdste  riddere  tot  desen 
Dieroen  vant ,  ende  die  beste  man  , 
Wat  mieti  te  doene  vortan  ?  » 
Laoceloet  aatwerde :  « Ie  wilt  u  al 
Oiitecken  wat  ie  nu  doen  sal. 

35  Gi  waerd  roet  mi  gesellen  ^  ende  ie  roet  o , 
In  arUchen  wddcn «  in  feesten,  vor  nu , 
Ende  nu  vort  so  wiliic  na  desen 
Uwerliede  geselle  oec  wesen 
Uier  binnen ,  nièget  «jn  u  wille , 

40  Ende  sal  met  o  bier  in  hliven  stille , 
Knde  ulieden  altoes  niet  begeven 
Alse  lange  als  mi  God  laet  leven. 
Ende  en  wildi  mi  niet  ontlaen 
Uier  ter  stede ,  ie  sal  eire  gaen. » 

45  Alse  hen  sijn.  wille  werd  cont 
Si  wareos  sere  blide  tier  stont, 
Ende  danclen  ende  spraken  lof 
Gode  onsen  he»  daer  of« 
Aldus  bleef  Lanceloeft  in  miaiien 

50  Metten  goeden  lieden  daer  binnen. 
Wi  selen  die  tale  van  hem  begeven 
Ende  spreken  vort  van  sinen  neven. 

XXIX. 

ffestors  doet  ende  Lanceheti  doet .  ende 
kaerre  alre  inde 

Jitt  doet  daventure  verstaen, 
Alse  die  wijch  te  Wineeestre  was  gedaen, 
55  Eode  Mordrets  kindere  inder  scaren 


Doet ,  ende  dandere  gevlocn  waivii 
Die  der  vluehte  mochten  plagen , 
Ende  dandere  doet  waren  gcslegen , 
Dat  tiea  Uden  die  «xminc  Bohort 
12760  Voer  te  Winoeêstere  in  die  port 
Metter  macht  van  sinen  lieden, 
Dattie  vander  port  niet  noochten  verbieden. 
Ende  abi  dat  wiste  al  bloet, 
Dat  coninc  Lyoneel ,  stjn  broder ,  es  duet , 

65  Hi  dreef  den  meesten  rouwe  van  dien  , 
Die  enech  man  mocfate  gesien ; 
Ende  hi  dede  met  groter  waerde 
Den  lichame  doen  ter  aerde 
Te  Wineeestre  in  die  stede , 

70  Ende  dede  al  dat  doen  daer  mede 
Datmeo  sculdech  was  te  doene 
Tien  Uden  met  eens  conincs  soem;. 
Alse  die  was  ter  eerden  gedaen 
Bobort  dede  Lancelote  soeken  saen 

75  Verre  ende  na,  al  dore  dat  lant. 
Ende  aisi  saeh  datmen  nine  vant 
Leide  hi  Heslore  aldus  te  voi*eii : 
«  Kadiea  dat  min  here  es  verloren , 
Ende  wi  niet  van  hem  connen  verstaHi , 

80  ]e  wille  te  lande  varen  saen , 
Ende  gi  solt  vareo  met  mi. 
Alse  wi  daer  oomcn  ie  wille  dat  gi 
Van  tween  conincriken  dat  een 
Nemt ,  ende  het  si  u  leen ; 

85  Welc  dat  u  best  genoget  nu 
Te  hebbene  dat  hebbet  ii. » 
Ende  Hestor  antwerde  hem  daeniarc, 
Dat  hi  niet  in  wille  en  ware 
Dat  hi  diant  van  Logres  rumen  woudc, 

90  Maer  dat  bire  noch  in  bliven  sonde, 
a  Ende  tinten  dat  ie  mme  dit  lant 
Salie  tote  u  comen  to  bant , 
Bedie  gi  sijt  roan  die  nu  ievet 
Daer  min  herte  meest  minnen  toe  hev«?t. » 

95      Bohort  ende  sinc  liede  dergelike 
Scieden  daer  nte  dien  conincrike 
Van  Logres :  ende  voer  in  sijn  lanU 
Ende  Hestor,  stjn  neve,  reet  te  bant 
Dor  die  bosebe  harentare, 
12800  Somtijt  verre,  somtijt  nare, 
Alsene  leide  die  aventnre , 
Soc  dat  hl  qoam  op  ene  ure 
Tere  hermttagen ,  daer  gi  af  horen 
Mocht  ecD  deel  spreken  hier  voren , 
5  Daer  Lanceloet  broder  in  was  ontfacn. 


Kntie  crtscebiscop  hadde  so  gedaen  ^   * 
Dat  Lanceloet  was  een  heilech  mah  doe , 
Ende  las  ende  diende  Goede  alsoc ; 
Ende  leitde  een  soe  searp  leven 
12810  Van  dier  lijt  dat  hi  was  begeven , 

Dat  hi  lettel  at  clein  oft  groot  ' 

Anders  dan  bome  ende  broct 
Ende  wortelkine-,  die  hi  vinden  modite 
Anc  die  roetse  alse  hise  sochle. 

15  Alse  hen  die  brodere  daer  ondersagen 
Daer  was  vele  rouwen  ende  dagen 
Ende  trane  ende  vele  weningen 
Van  enen  ende  van  anderen  dingen. 
Want  si  hen  onderminden  sere. 

20  Doe  seidc  Hestor:  c  Live  here. 
Nadien  dat  ie  hebbe  vonden  u 
In  desen  dienste  daer  gi  in  sijt  nu , 
Alse  ins  heren  dienst  van  hemelrike, 
Ie  wille  mede  sijn  dire  gclike ; 

25  Ende  u  die  dienst  so  wel  genoget . 
Ende  u  hier  dus  te  bllvene  voget , 
Mijn  wille  es  dat  ie  met  u  blive 
Toten  inde  van  minm  livcv 
Tirst  dattie  andere  hadden  verstacn 

30  Si  warens  harde  blide,  sonder  waen. 
Dat  Hestor  daer  boet  soe  sere 
Te  dienne  daer  onsen  here; 
Ende  onlfingenne  goederlierlike 
Tenen  geselle,  ende  blidelike. 

35      Dese  twee  gebrodere  dienden  doe 
Onsen  here  in  die  hennitagc  alsoe 
Nersteliken  alle  dage. 
Ende  Lanceloet  bleef  daer ,  sonder  sage , 
In  suiker  manircn  vier  jaer, 

40  Dat  geen  man  was  verre  no  naer 
Die  soe  vele  hadde  gemogen 
Vasten  ende  waken  gedogen, 
^  Ende  bidden  ende  tilike  opstaen , 
Alse  Lanceloet  dede  •  sonder  waen. 

45       Hestor  starf  in  dat  vierde  jaer , 
Ende  was  begraven  aldaer. 
Ende  vor  Meye  opten  vichtienden  daeh 
Werd  Lanceloet  siec,  so  dat  hi  lach 
Soe  sere  siec,  dat  si  u  cont , 

50  Dat  hi  daerna  meer  op  ne  stout. 

Alse  Lanceloet  sach  dat  hi  sterven  sonde 
Hi  bat  den  ertscenbiscop  alse  houde 
Ende  Bleobleherijs  also  daert  quame 
Dat  sine  ziele  scicde  uten  lichame , 

."iS  Dat  sine  ter  Joyosergaerden 

35 


274  — 


Dmgeoi  leoden  «ode  ómr  dom  aevdni  t 
Knde  ia  i\e  idve  Umbom  kNfco  msdt 
Dacr  Gil|o«i  ia  lach  ^  mê».  icr  lelnr  slede. 
Ënde  ti  bdeefiicat  bem  «Uo  te  decae* 
128W  Alse  «be  broden  v«o  itligiotte« 
Vier  dage  nadien  dat  lanoaloel 
Dit  aldus  vcraochie  et  hi  daet. 
•Die  eetscbehtfoop  was  daer  oiel 
Alse  Laoeebei  fander  werelt  sciet« 

65  S««B  «as  Blcoblebcrijs  mede : 
Si  slipeo  daar  buien  tere  slede 
Onder  enen  faocn ,  van  groteu  vake. 
BUoblebcrijs  werd  irsi  onlwake» 
Ende  aldaar  mei  sinen  ofgtn  toesaeh, 

70  Daer  die  ertschebtscop  laeb 
Ende  sliep»  bi  werd  doe  begrepao 
McttfV  alremeester  bltseepco 
Vaader  wciell,  eode  seida  tot  desen: 
«Ay  Godf  gebindijt  mocstu  wesenl 

75  Al  dat  ie  bcgera  te  sicne  nu 
Dat  sie  ie  nu,  des  dankie  u.  » 

Tirst  dat  Blioblebtfijs  laeb 
Hem  slapende  .laebcn  daer  hi  lach , 
Hem  badde  groet  wooder  van  dieri , 

80  Ende  bi  begeoste  hem  entaien , 
Dat  biden  viant  roochle  wèsen ; 
Ende  bi  weetene  na  desen 
Alsoe  vrindelike  ende  sochte 
Als  bine  gewecken  moehte. 

85  Alse  sioe  ogen  waren  enteen , 
Eode  faine  sach,  bi  seide  saen: 
A  Ay  broder »  te  was  bi  tt  begrepen 
In  soe  groter  btiscepen, 
Daer  gi  mi  ute  hebt  gewerpen  nu  i 

90  Waeromme  doetdijt,  des  biddic  u  ?  » 
Bleobleherijs  vn^ede  na  desen 
In  wat  bliscapen  hi  hadde  gehesen  ? 
—  « Ie.  was  in  gcselscap , »  sprac  lii , 
«Van  vele  inglen,  dochte  mi^ 

95  Dat  ie  noit  te  gfre  stede  quam 
Daer  ickere  alsqe  vele  vernam ; 
Qnde  si  drogen  met  groter  vart 
Laooeloets  ziele  te.  heiaicjeward. » 
Alse  Bleobleherijs  versjUml  die  sprake 
12900  Hem  wonderde  sere  vapder  sake, 

Ende  hi  seide ;  <(,Nii  laet  ons  gaeQ , 
Live  broder,  ende  versteen 
Boet. met,  Uucelote  es  nu.» 
Die  biKK4>  ieide:  «Ie  ga  met  ii.» 
5  Si  gingen  te  JLancelote  ende  vonden 


Dat  ba 

Die  ertaeabiseop  aaide:  aGed,  iMPe^ 
Gehindijt  moetia  sijn  enJiMiBWl 
Ra  benic  das  vmel,  aakerUkey 
12910  Dattie  ingle  «an  benaèiibe 

Diefeeste,  daer  iese  berde  wasett, 


Ie  merke  no  wel  in 
Dattie  penetentie  es  goei 

15  Bovfo  alleo  aahea;  eade  ie  aal 
Pencteaeie  doen  min  leven  al  • 
Ende  des  niet  laten  te  gcoen  dagen. 
Wi  moten  desen  lieban»  én§m 
Toter  Joyouscrgacfde 

20  Also  alsijt  bal  ende  hqgaerde.» 
Bleoblehcnji  sprae:  «Gi  segi  wmb.» 
Si  gereildcn  ene  bare  daenMer^ 
Dacr  si  op  leiden  den  doden  Ijehawr , 
Ende  drogene  week  in  Gods  name, 

25  Ende  gingen  van  steden  te  steden 
Het  pinen  ende  bmI  moeylijebcden, 
Dat  si  te  Joyeosecgarden  qnamen. 
Tirst  dattie  van  fasnaea  vernamen 
Dat  lianceloete  liebaoM  daar  qnans  doet , 

30  Si  gingen  alle.  jegcn.  elein  ende  groei, 
Ende  weenden  ende  oaasbrnden  sere. 
Alsi  ontlingen  den  doden  hete 
Daer  was  soe  grote  drocfliede. 
Dat  al  verstonnet  was  die  stede ; 

35  Ende  si  drogen  den  licbame  vort 
lo  die  meeste  kerke  vander  port, 
Ende  dadene  ter  eerden  met  sdker  ere 
Alse  beteemde  soe  groten  here. 
Opten  selven  dach ,  alsiet  vernam , 

40  Datter  Jojonsergarden  binnen  qnam 
Lanceloete  licbame,  so  quam  BoborI 
Die  ooninc  in  die  selve  port, 
Die  nemmeer  geselseaps  badde  <loe 
Dan  enen  riddere  ende  enen  seÜlkneeht  toe. 

45  Ende  alsi  wiste  die  waerheit  das. 

Dat  Laneeloete  licbame  in  die  kerke  was , 
Hi  ginc  te  bant  tec  kerkenward 
Ende  ontecte  den  liehame  metlee  vard. 
Ende  alsi  den  liobame  saeb 

50  Van  sinen  heiw^  die  doet  daer /laeb. 
Ui  vel  in  onmacht  eptcn  liehüme  daer, 
Ende  dreef  dat  alre  meeste  meshner 
Dat  wesen  moehte ,  om  sinen  here, 
Ende  dagede  daer  utermate  sere. 

55  Nachs  was  Galyouts  tomsM  ontaep , 


Die  dire  ende  rik*  wa»,  aaoder  waeu. 
Men.  moobte  ge*e  likeak  iiabben  gesicn. 
Ende  opten  andarco  daebnadien 
Daden  si  Lanoeloola'Babanmdocgfsn 
12960  In  dietemmè  daarwi  afeeeffen, 
Ende  daden  leltare  sGri»en:aHde 
Optie  lODMBe  ter  arlver  slede, 
Dat  lesan  moehte  ^ie  daer  qname : 
«Bier  in  Irgel  Galymste  licfaame, 

65  Omnook  bier  te  lorcn  af  los 

Dat  bi  here  vanden  vreemden  plande  was 
Ende  roet  hem  legelbier  Lanoeloet 
Van  Lap,  die  keer  wai  bnaokt al  doet, 
Die  de  beste  riédeea  was  van,  al  dien 

70  Die  doe  mm  iverim:  gesien 
Binnen  dftt  oanincMkevaniiOgres, 
Des  sijl  sekerieBde  (pwes, 
Ende  meer  geprijst  in  allen  doene, 
Sonder  diene  Gabiüd  sijn  aoene^ 

75      Alse  ianeeleet  Ier  eaém  was  gedarn 
Men  mecbte  sien  comen  ende  gnen 
Liede  cossen  die  teaune  daemare 
Oftei  racbt  een  beüdom  ware. 
Die  liede  vandar  poit  vraebden  daeniaer 

90  Boberde  den  ooninc  hoe  bi  qnam  daer 
Soe  te  pocttte  dal  bi  was   ter  stede 
Daermen  Lanoelote  ter  erden  dedc? 
Bobort  antwerde :  tie  aegt  n : 
Int  oonincrike  van  Gaonea  woent  on 

85  Een  bermite,  een  goctman,  sonder  waen . 
Die  mi  seide  ends  dede  versteen , 
Mocblie  mi  te  comene  versinnnen 
Opten  dach  van  boden  hier  binnen . 
Hier  sonde  ws'ssn  min  her  Laneelopt 

90  Endelike,  kf ende  oAe  doet. 
Daeromme  beoie  comen  bier  naer. 
Ende  ie-  hebt  gevonden  waer 
Alsoe  als  bijt  dode  versteen  mi. 
Om  Gode  binldie  n ,  dat  gi 

95  Hi  segt  waer  bi  beeft  gewesen , 
Oh  mam  iel  weet  van  desen.s 
AUe  die  ertsoebiseop  beeft  gehort 
BohorU  tale  ende  sine  wort, 
Doen  ginc  hi  tellen  sonder  blijf 
13000  Hoe  Lanceloet  geleit  badde  sijn  lijf, 
Ende  hoe  Lancdoet  sinen  inde  nam . 
Ende  watter  hem  te  voren  af  quam. 
Ende  alse  Bohoit  al  dit  beeft  verstaen 
Hi  sprae  teten  eertaoeubiscop  saen : 

5  ff  Nadat  hi  aldus  was  bqjeven 
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Eode  d«erin  aldas  inde  «jn  leven 
Met  u  ,  inden  dienste  ons  beren , 
Sone  willic  van  u  niet  keren , 
Maer  ie  wille  mi  met  u  b^jfeven, 
1 301 0  Ende  met  u  bliven  al  min  lefen ; 
Want  ie  minne  die  stede  sere 
Om  die  minne  van  minen  bere , 
Ende  bebbe  wille  dat  ie  yort  sal 
Mit  n  bier  [blivjen  min  leren  af. 
15  Sietnn  wiUie[bie]rgewi]like 
Dinen  onsen  [bere  van]  bemelrike.  > 
Alse  dien  biscop  dat  werd  cont 
Hi  weende  Tan  blisoepen  tier  stont, 
Ende  dancte  onsen  bere  van  dien 
20  Dat  bi  an  Boborde  badde  versien. 
Sanderdages  voren  si  baerre  vaerde 
Vander  Joyonseregarde, 


Ende  sindesinen  riddere  te  bant , 
Ende  sinen  knape,  weder  in  sijn  lant, 

25  Ende  ontboet  stneo  lieden  dat  si  souden 
Coninc  maken  wien  dat  si  wonden, 
Ende  dien  si  waenden  dat  nutte  ware; 
Hine  waende  nembenner  comen  dare. 
Die  ooninc  Bobort  voer  in  deser  wijs 

30  Metten  biscop  ende  met  Bleöbleberijs 
In  bare  bermitage  bem  begeven, 
Ende  bleef  met  benlieden  al  sijn  leven , 
Ende  aldaerdiendi  onsen  bere. 
Van  bem  te  secgene  wetic  nemmere, 

35  Dan  bi  daer  bleef  ende  starf. 
Ende  sine  gesellen  alst  bedarf 
Inden  daer  dus  alle  baer  leven. 
In  vindere  nember  af  besereven. 
Ende  aldus  nemt  inde  al  die  sake 


40  Daer  ie  af  bebbe  gehouden  sprake. 

Ende  meester  Woutere  Mappe,  Godweet, 
Maect  bier  een  inde  op  dat  beheet , 
Dat  bi  ne  vant  te  desen  male 
Van  Laneelote  meer  negene  tale  i 

45  Dies  makics  een  inde  van  al , 
Soe  dat  bier  nieman  af  spreken  sal 
Vortmeer  in  genen  dingen, 
Hine  salre  logeiie  toe  mingen. 
Ende  baddicker  af  vonden  ander  saken 

50  In  badde  dus  niet  laten  min  maken. 
Gode  ende  Marien ,  der  maget  soeten , 
Biddic  dat  sijt  mi  vergeven  moeten, 
Oftic  logene  bebbe  doen  verstaen , 

54  Daer  ie    iet  ane  bebbe  mesdaen! 

AMEN. 


^ter  tndei  boec  van  Laneelote^ 

dat  keren  Lodewtjcs  es  tan  Felthem, 


COLLATIE 


COLLATIE. 


nr  BOBS. 

V«.     785. 

782. 

Vs.    68.  Corr.  e»  tatk. 

815. 

140.  Corr.  Uêen  tn'iomdt. 

871. 

178.  HS.  Ae^  «ten  o». 

971. 

182.  Gorr.  ^»  lini  toife. 

1052. 

189.  Corr.  en  heefi. 

1065. 

198.  Corr.  en  hem. 

1137. 

203.  Corr.  Ie  en  d.  n. 

1148. 

205.  Corr.  «ji  «al  pr.] 

1241. 

208.  BS.  weffi. 

1804. 

210.  Corr.  Hf.  uL.  ie  u  ene  d. 

1887. 

223.  Corr.  dai,ei  aL 

265.  Corr.  n.  en  vont 

1348. 

268.  Corr.  eten  wrimere. 

1888. 

280.  Corr.  aUe  h%  êeêff. 

1409. 

288.  Corr.  ende  oe  ter  r. 

1410. 

300.  HS.  ^eii«  die  wi. 

1444. 

340.  Corr.  minen  A. 

1471. 

342.  Corr.  minen  o. 

1477. 

368.  Corr.  m.  en  machte. 

1478. 

382.  Corr.  Datet  gene. 

1516. 

398.  HS.  hadden  f  docli  vet8..356. 

1564. 

426.  Corr.  daervan. 

1696. 

452.  Corr.  te.  geseien. 

1704. 

521.  Corr.  heieren  ridder  d.  g.  «. 

1739. 

551.  lees :  iii«r«c.  HS.  t»  dit  m. 

1776. 

560.  HS.  i/ar  kut  na  dien. 

1789. 

564.  Corr.  te  eeeuwen. 

1800. 

567.  Corr.  «iole^n,  en  kodde  g. 

1815. 

681.  Corr.  Ie«t«it. 

1893. 

694.  Corr.  gr,  vinden  oe. 

2004. 

729.  Corr*  Oes  ie  nu. 

2044. 

Corr*  Daêet  nu, 

Corr.  (nn  dattie  c.  «.  aieoe, 

Corr.  9fantet  m. 

Corr.  Want  gine  euU  nemb, 

H&  B.  dat  ei  «.  d.  #. 

Corr.  m»fi«it  orlof. 

Corr.  B,  uwer  eren. 

Dat  gaen  «•  m.  m.  dk 

Corr.  teden  uut  d.  e.  v. 

BS.  hlieft. 

Corr.  reden.. 

HS.  hem  eeude  ai  bL 

Corr.  eemde  eeeghen  ai  hl. 

Corr.  hee,  dei  doe  eaeu. 

Cotr.  hogen  m. 

Corr.  Alêie  heg. 

HS.  JhemdU  gr. 

HS.  Ende  eeiet. 

Corr.  ealt. 

Corr.  eaiete» 

Corr.  heste,  Leei:  groter. 

Corr.  Ende  helt  o*  h. 

C6rr.  «^«m^fwii  en  moehte. 

Corr.  Watter  mee  toe  te  d.  w. 

Corr.  eaUee. 

Corr.  /»/.  fe  Aorrit. 

HS.  Vanden  t. 

Corr.  1>.  w,  d.  Uchame  hed. 

Corr.  mede  gewroken  weeën. 

Corr*  6e«iOfuli|rdlm» 

HS.  aUe  eeieden. 

HS.  itfe^  MeUtmte, 

Corr.  6efeieiivi|re, 


Vs.  2068.  Corr.  den  guaden  doch  /. 
2069*-»70.  Door  Corr.  wcggeschrttpt. 

2101.  Corr.  eageste. 

2102.  Corr.  Fieiete. 
2108.  Corr.  naemete. 
2108.  Corr.  naemste. 
2114.  Corr.  guamesU. 
2117.  Corr.  ioa«r«<é. 

2120.  Corr.  waerste. 

2121.  Corr.  «ott^«fe. 

2129.  Corr.  Die  oaeJU  jegen  die  .ij.  r.  t.  et, 

2226.  HS.  Ende  sine  glaeie. 

2227.  HS.  Si.  I.  op  hem. 
2288.  Corr.  henUeden. 
2279.  Corr.  daerèoeen  d.  n. 
2808.  HS.  eeide  doe  eoe  «.  m. 
2330.  Corr.  te  etriden. 

2355.  HS.  ITiNfe  dinen  hem  o,  h.  r.  h. 

2457.  Corr.  Teenre  wegetrede  toe  dot  elc  s. 

w.  d.  n. 
2468.  Corr.  Vatet  wae. 
2525.  Corr.  JJdue  en  dede  ». 
2528.  Corr.  heteiemngen. 
2701.  Corr.  dat  ei  u  eont. 
2746.  Corr.  warbevaen. 
2808.  Corr.  wee  eeker. 
2810.  Corr.  heeU  eomen, 
2866.  Corr.  «nm  m»  ridder  rander. 
2842.  Corr.  men  «oiMfe  dat. 
3092.  Coir.  JVii  eieh  opti. 
8165.  HS.  «>flle  U  etridene. 
3189.  HS.  «e5F^  (1:  eoeety) 
3235.  Corr.  w«/  geloven  doe. 


È 
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\s.  3247.  Us.  Ende  ene  andere. 

Corr.  Bnie  ene  sonderUnge  a.  J.  ir. 
3253.  Corr.  Si  ootbr. 
3361.  HS.  Dat  weien  gek. 
3380.  Corr.  #me  varimere, 
3516.  Corr.  f^nife  e.  oeimodech  te  sine  mede, 
3518.  HS.  k.  die  waren. 
3522.  HS.  lerenden. 
3675.  Corr.  eoe  rele  daer  t.  t. 
3748.  Corr.  dicgte, 
3759.  Corr.  m.  enie  Umg. 
3852.  Corr.  i>aerl  <<fii  b. 
3871.  Corr.  Aem  mei  ontb. 

3903.  Corr.  üfoer  ki  kodde  ane  o.  k. 

3904.  Corr.  kope. 

3909.  In  roargine:  Hó  Gales, 

3918.  Corr.  ttjn  bedde. 

3977.  Corr.  #e»let  doe. 

4031.  vfie,  l  wiee.  Corr.  wUe  geeieet  dies  gel. 

4142.  HS.  starken. 

4252.  Corr.  r.  eacA  ror  mt. 

4416.  HS.  i>al  et  kern  van  m. 

4578.  HS.  kout  di. 

4627,  Corr.  TrW  te  deser  q. 

4645.  HS.  sat  no  «ften. 

4665.  Corr.  desen  dienst. 

4734.  HS.  /v/  no  mare. 

5119.  Corr.  mo^el  oe  bi  desen. 

5182.  Corr.  anden  goeden  man. 

5184.  HS.  pienne. 

5207.  HS.  ^ee.  yiwm  daer,  Corr,  ^noviefi  rfoer. 

5229.  Corr.  Ende  quam  ten  j,  t. 

5266.  HS.  Anen  boem. 

5359.  Corr.  karde. 

5368.  Corr.  soe  lelie  te  se.  an. 

5380.  Corr.  gedane  an. 

5381.  Corr.  in  dai  irste  baU 

5389.  Corr.  die  ander  flume. 

5390.  HS.  Was  Cylidoriens. 
5994.  Corr.  wilden .  deren, 
5469.  HS.  dackstersie. 
5473.  Corr.  #en  Iw.  ridders  e. 
5510.  HS.  Dal  eoe  ^roelv  m. 
5532.  HS.  bat  kern  den  weck  te  gane. 
.5546.  Corr.  rame» ,  ^roeii ,  roet 
5604.  HS.  kadde  gesien. 

5678.  HS.  Vraye  ridders  dese  gek,  s,  Corr.  Met 

reckte  dese  vraye  ridders  gek,  sijn, 
5696.  HS.  den  witten  wils, 
5738.  HS.  viant  die  s.  d.  v,. 


Vs.  6738.  Corr.  rimU  die  sonde  di  d.  r. 
5812.  Coir.  Te  vinden. 
5833.  HS.  in  kebóere. 

6196.  HS.  Dat  daer  st.  Corr.  Dat  daer  die  st, 
6216.  Corr.  laicht  hierna  no|f  in: 

Ets  al  verloren^ 

Dat  segie  u  te  toren. 
6218.  HS.  veren. 
6562.  HS.  dan  ki  sage.  Corr.  dan  ki  tor  kern 

sage. 
6599.  Corr.  Die  mijn  zmsier  was  ^   die  ouder 

was  d.  i,  b. 
6698.  HS.  reckler  siden, 
6792.  Hier  vangt  (^.  218  aan,  hetgeen  te  dexer 

pi.  in  het  HS.  behoort 
6802.  Corr.  Bok.  geseepen  sack  alsoe. 
7D46.  HS.  an  die  wort. 
7072.  Corr.  Dan  si  enegen  dede, 
7126.  Corr.  xtj  joncfromwen. 
7157.  Hiermede  eindigt  f«.  218. 
7209.  HS.  wie/s. 
7251.  HS.  betek.  bedi, 
7278.  HS.  die  al  koor  lant. 
7288.  Corr.  rockt. 
7293.  Corr.  vockt. 
7314.  HS.  t.  niet  den  bL  Corr.  togede  koer  niet 

met  d,  bl. 
7321.  Corr.  moder  tuaren. 
7826.  HS.  souis  daer  bi. 
7334.  Corr.  Ende  altoee  d,  o.  k. 
7354.  Corr.  di  verlaten  des  alt, 
7456.  Corr.  n.  of  vort  an, 
7457.  Corr.  Dan  vand.  d, 
7589.  HS.  Soe  dat  ki  sinen  kelm. 
7778.  Corr.  Dat  ki  ^  kad  pr. 
8203.  HS.  daer  kijt  vant. 

8340.  HS.  wijf  den  tac  more, 

8341.  HS.  Dien  iae  braekU  dan  d.  m 
8429.  HS.  goede  te  kande. 

8743.  IJS.  Sonde  soude  weten, 

8747.  HS.  fitW  ket  gem,  es. 

8791.  HS.  dit  wort;  doch  verg.  92. 

8907.  HS.  men  u  nu  kier, 

8937.  Corr.  weerden  ken  soe, 

8941.  Corr.  tonden. 

8943.  Corr.  hpen  te  ken  d.  te. 

9014.  Lees   met   HS.  Ende   kebben   öi[t]sider 

. gedaen. 
9029.  HS.  al  kaddie  ges, 
9090.  HS.  Enen  witten  l. 


Vi.    9091.  HS.  sceen. 

9403.  HS.  Ende  koer  tl, 
9728.  HS.  Dat  ie  seede  u  weder  sien. 
9797.  Corr.  gelorende  man. 
9820.  HS.  st.  secgen.  Corr.  sengen, 
9857.  L.  doekte  daer  die  g.  m,  ? 
9927-  8.  HS.  Bedien  ketn  doekte  daer  bi 
Stjn  gelof  tebroken  kadde  ki. 
9986.  Timchen  gi  en  ne  een  gaatje  in't  per- 
kament,  doch  er  schijnt  niets  te  ont- 
breken; men  vcrandere  met  Corr.  sijts 
in  siets, 
10223.  HS.  dat  gi. 

'10248.  HS.  gebr.geweset  ere.  Corr,  gebr.  kadde 
gfweset  ere, 

10399.  HS.  Dat  bUee  soe  dat  sinen  l. 

10400.  Corr.  I^am  nederw. 
10768.  Corr.  gnomen, 
10771.  HS.  mang,  coninge. 
10785.  HS.  At  nam  te  kont. 
10915.  HS.  was  G.  vore  opgest, 
10928.  HS.  Ende  ki  riep. 

1 1 160.  Hier  eindigt  de  Corr.  voor  het  derde  hoek. 
11487.  HS.  knapen  knapen  daar  d.  g.    . 
11897.  HS.  Soe  sprac, 
11956.  HS.  s.  doe/on^. 
12188.  HS.  jonef,  ontboden  saen. 
12162.  HS.  Mi  dnekUn. 
12297.  lees  met  HS.  ff  at  boe.  u  U  b, 
12S44.  HS.  Licamor  k.  m.  m. 
12511.  flS.  onterimp. 
12588.  HSw  der  scoenre. 
12672.  HS.  Ende  ker  Wal. 
18087.  HS.  vareUe. 
18214.  HS.  Met  guame. 
13645.  HS.  ror  tor  waer. 
13706.  HS.  ker  W.  doe  saen. 
18708.  HS.  secgickic. 
14009.  HS.  so.  die  daer  et. 
14215.  HS.  verscs. 
14268.  HS.  nt'el  ter  weme. 
'  14495.  HS.  Ende  Lgoneel  stac. 
14727.  HS.  Eiers  een  rid. 
15252.  HS.  Ende  ki  mi  p. 
16345.   HS.  tonneren  terstaen, 
15427.  Hierachter  schijnt  iets  uitgevallen. 
15498 — 99.  HS.  ontgingen:  dingen, 
15701.  HS.  lijf  kebbe. 
15794.  HS.  Dese  roet  mi  wel  ende  wale. 
15798.  HS.  N,  w,  s,  waren  alle  d.  l.  v. 
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Vs.  159S0.  HS.  Een  kad  ê.  r. 
15975.  HS.  Ende  had  ged. 
1608a  BS.  varen  deM  li».  g, 
16191.  1.  vaetHS.aleUe^  ie  lU. » 
16647.  HS.  Si  moeU  Ui. 
16896.  HS.  sift  Amm  ptml. 
16933.  HS.  Dmemm  fmmm  fd  t.  ei. 
16996.  HS.  toi  doe  e#  d. 
17006.  HS.  emeen. 
17072.  US.  bidden  einên  k. 
17127.  HS.  rr.  «^'t  Aan  A.  ^. 
17194.  leef:  Onterigen{$) 
17428.  HS.  Fan  hraekie  ende  6r.  n. 
17443.  HS.  gev,  in  weei  immt. 
17711.  HS.  Daermoeim. 
17877.  HS.  eon,  met  eyraken. 
17967.  HS.  Die  kroel  wae. 
18007.  HS.  doetdene. 
18061.  HS.  kteie  ene. 
18094.  HS.  Si  waren  van. 
18114.  HS.  Ie  keffen. 
18148.  HS.  htde 
18168.  HS.  Mfffi 
18188.  HS.  hUden. 
18481.  HS.  eord  met  #.  «i. 
18567.  HS.  Ende  wilde. 
18589.  HS.  Ende  had. 
18655.  HS.  niiM  h.  bekorden  toe. 
18657.  HS.  ter  eerder  n. 
19044.  HS.  lief  gewon. 
19109.  HS.  iKMt  metier  j. 
19590.  HS.  Ie  sal  nu  mei  m.  /. 
20044.  HS.  doreü  en  waerdi. 
20073.  HS.  Dat  Heetor  r. 
20187.  HS.  die  etfn  doen. 
20389.  HS.  Ende  ei  ges. 
20494.  HS.  Ende  belget 
20677.  HS.  hert  doe  al  m.  ew. 
20724.  HS.  beh.  u  lijf. 
20759.  HS.  Mei  heeft. 
20804.  HS.  Ende  starten. 
21205.  HS.  Kbarde. 
21578.  HS.  ifttf  stji  met  n. 
21697.  HS.  wouden. 
22022.  HS.  »e*  tor  waer. 
22137.  HS.  «e  Gorlemanne  geg. 
22916.  HS.  verdragen. 
22918.  HS.  m  seide  hem. 

23207.  HS.  lijf  tereoren. 

23208.  HS.  tweer. 


\$.  23215. 

23231. 
23389. 
23496. 
23587. 
23764. 
23771. 
23793. 
23915. 
23933. 
24086. 
24255. 
24588. 
24610. 
24854. 
24890. 
24947. 
24980. 
25082. 
25096. 
25496. 
25583. 
25666- 


25688. 
25789. 
26001. 
26066. 
26070. 
26073. 
26132. 
26186. 
26136. 
26375. 
26729. 
26757. 


HS.  Ende    Bruani   tan   Bmani-mon- 
tangen, 
HS.  Uve. 
HS.  Dai  iemaa. 
HS.  moder  die  steg. 
HS.  eoeken  nm» 
HS.  rid.  ende  e.  gr.  h. 
HS.  hekben. 
HS.  den  weeh. 
US.  Dien  hi  beh. 
HS.  varen  niet  u  ie  w.  «.  d. 
HS.  Ende  spr.  d. 
HS.  Doe  node. 
HS.  Nu  ried  t.  g. 
HS.  hine  hem  gave. 
HS,  Dat  vore. 
US.  daer  mare. 
HS.  vog.  di  deer  tl. 
HS.  des  oonines. 
HS,  ende  seide. 
HS.  Datdiivon. 
US.  gi  diricher  in  #•  /• 
HS.  ee  ende  besie. 
-7.   Moet  men  ook  dus  Icsen: 
In  dien  bogaerd.  Oee  es  van  allen 
Vrouwen  die  rosé  e^evedlen, 
HS.  houtene. 
HS.  Daer  hi  daema. 
HS.  kerken. 
HS.'vajt  ahe  sake. 
HS.  Ofi  si  so  cone. 
HS.  Hi  ontbeet. 
HS.  Ende  vort  van  T. 
HS.  Ende  wist. 
US.  <for  hare. 
tiS.  soete  lijf.^ 
des  1.  Us? 
US.  mt  fi«ii  d.  w. 


Vn    BOSK. 

Vf.    18.  HS.  In  sinen  onw. 

41.  Corr.  werdenre  vele  ie  v,  si. 
132.  Corr.  gegaen. 
144.  HS.  p.  hoer  soethede. 
256.  HS.  ten  genen. 

259.  HS.  Dus  m.  e.  die  vroei  wilt  sijn  des, 

260.  Corr.  Merken  dat  elc  m. 


Vs.  273. 

274. 

328. 

354. 

486. 

601. 

602. 

630. 

663. 

665. 

679. 

7ia 

780. 

801. 

813. 

833. 
1052. 
1063. 
1101. 
1114. 
1144. 
1204. 
1205. 
1316. 
1337. 
1512. 
1944. 
1969. 
1976. 
2033. 
2041. 
2045. 
2062. 
2181. 
2233. 
2291. 
2323. 
2595. 
2682. 
2683. 
2968. 
8002. 
3077. 
3110. 
3811. 
3669. 
3773. 
3801. 
3304. 
3876. 


HS.  kinnen. 

Corr.  torsien  willen  wesen. 

Corr.  Jve  gedaen. 

Corr.  opgelach. 

Corr.  hinaehte. 

HS.  w.  niet  nu  t.  i. 

Corr.  bi  den  dage. 

HS.  Ende  men  vr. 

US.  suli  sifn  te  desen. 

HS.  mouwe  suli  dr. 

HS.  Ende  si  br. 

Corr«  buien  den  gr^ 

HS.  Met  soude. 

Corr.  fFant  hi  duehU. 

Corr.  Datdoneken  mi. 

Corr.  side  ende  gemaect  e.  w,  g. 

HS.  Daer  hi  waende. 

Corr.  Aldus  syn  ei  w.  i.  W.  geeomen. 

Corr.  wonde  soude  st.  h.  d.  a, 

Corr.  ende  vau  eire  er. 

BS.  es  der  h.  bL 

HS.  Dat  si  V.  b. 

US,  Ende  hi  ierj. 

Xjorr.  bester, 

Corr.  bi  der  hant. 

US.  dat  hi  weeh  ht/t  gew. 

HS.  si  in  e»  gene» 

Corr.  «St  rekendent  gr.  g. 

Corr.  wouden  varen  t.  d.  q. 

HS.  Tote  dat  hi  b. 

Corr.  si  ende  maeete  h,  w.  g, 

Corr.  doe  soe  tot  hem  q,  s.  b.  v. 

HS.  waerdi  inden  s. 

Corr.  i.  Canenboreh  wilt  varen. 

HS.  lijf  o/t  Uet. 

HS.  Daer  si  torn, 

Corr.  Aldus  sciet  d.  t.  d. 

HS.  m.  it.  in  en  g.  m. 

HS.  In  d.  t.  dat  dit  gesciede  al  bL 

Corr.  Seiden  die  ges, 

HS.  te  sine. 

HS.  Ie  ne  quame  nu  n.  i.  t. 

HS.  dat  doet  elaerlike. 

HS.  ende  hlse  hoe  (/) 

Corr.  geënt. 

HS.  ^e  die  ereat. 

HS.  B.  mogonsi  out/, 

US.  Een  na  pr. 

HS.  van  groten  geslachte. 

HS.  Om  t.  b.  daernare, 

36 
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W  3890.  Gorr.  Qmade  weddt  k  g. 
3915.  HS.  sijt  hier. 
3982.  HS.  quite  êeuHeek  v.  a. 
3992.  HS.  uwtr  kande. 
4014.  HS.  voni^  ptogen. 
4060.  HS.  fo  newwen  r. 

4419.  HS.  #/becie. 

4420.  HS.  qnamen  tg, 
4699.  Corr.  6.  si  te  tiemen  w, 
4804.  HS.  con.  Kuradap. 
4990.  HS.  /m/.  eiM^e  At  vent. 
5074.  Corr.  Semideck  te  keh. 
5300.  Corr.  ffierbi  kiddie  u  tere. 

5524.  Corr.  geec,  snlke  awent. 

5525.  Corr.  h  m^ckten  m.  k,  se. 
5528.  HS.  Uden  Gaules  was  g. 
5643.  HS.  In  GriJleU  stede. 

Corr.  Tn  Agrevains  stede, 
5653.  HS*  ende  men  sat. 
5929.  L:  In  ouden  Oden  (?) 
6033.  HS.  Daer  ichnnede. 
6140.  HS.  kijs  aise  seher  m.  w. 
6148.  Corr.  koers  gew. 
6339.  Corr.  Ende  kiervan  en  k.    ' 
6443.  Corr.  al  dicht  bi  sinen  geselscape  doe. 
6484.  L :  dele  terre/areine. 
6533.  HS.  vanden  gevr. 


Vs.    6706.  Corr.  Beüê  mndat  d.  w. 
6724.  HS.  AU  eo.  /. 
7050.  HS.  vers.  sijn  hi  essen. 
7078.  Corr.  In  dess.  der  %ee^  e.g.L  k. 
7373.  Uier  {f*.  230,  r.  c  tan  dnde)  neemt  de 

Corrector  ?oor  goed  iftebeid. 
7413.  HS.  gavetse. 
7532.  HS.  tJi  wUs  lami.  Verg.  7822. 
7603.  HS.  Mi  kerie. 
7664.  HS.  g.  d.  daer  af  m.  gesc. 
7809.  HS.  g.  kern  sere  te  m. 
7854.  HS.  dede  diei.  m. 
8164.  HS.  Van  min  k.  den  c.  A. 
8404.  HS.  Pensensere  dan  Ai. 
8537.  BS.  Dai  van  v. 
8761  HS.  tNe<  A.  daer  varen. 
8819.  HS.  sprae  U  k  v. 
9108.  HS.  Ende  L.  seide  kern. 
9871.  HS.  men  werd  men  gew.  d. 
9880.  HS,  fFant  At  kemiae  d. 
9654.  HS.  middene. 
9895.  HS.  Ende  dede  b.  dL  IT. 
9903.  HS.  overvmrden. 
9995.  HS.  Pent  om  dl  e. 
10126.  HS.  waenden. 
10133.  HS.  gecroens. 
10169.  HS.  Hoe  die  eofi. 


Vs.  10172.  HS.  OM  min  vine. 
10294.  HS.  /ifnieiie. 
10464.  H&  /c  Aeild^. 
10474.  HS.  EndeseOi. 
10482.  HS.  fiot«  enneg.  k. 
10601*2.  HS.  osimoeAle:  best  moekU. 
10757.  HS.  mlp  #Mft  dte  A. 
10789.  HS.  gi  enOeit  L. 
10858.  HS.  Gesereven  els  dan  om  w. 
10873.  HS.  mages. 
10892.  HS.  gr.  die  niet. 
11030.  HS.  tte  tw. 
11044.  HS.  Dmn  eiken  op  and. 
11127.  HS.  kera  Y.  doe. 
11281.  m.  ihtdie  LI.  d.  a. 
11899.  HS.  WaL  siet  liegen. 
11405.  HS.  Alee  soe  gr.  str. 
11570.  HS.  ineen  week  o.  e.  n. 
11961.  BS.  Dat  ki  op  dit  sagen  s.  d. 
12296.  HS.  maekUe  wae. 
12444.  HS.  Bekilden. 
12572.  HS.  Aoer  lief  bek. 
12705.  HS.  kerde  sere  blide. 
12745.  HS.  Ende  ken  s^n  w. 
12824.  HS.  fiiide  ie  wille. 


BinDE    YAR    HET    TWEEDE    DEEL. 


